Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world’s books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that’s often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book’s long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 


+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


+ Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google’s system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


+ Maintain attribution The Google “watermark” you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can’t offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book’s appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world’s books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
al[http://books. google. com/] 














Google 


A propos de ce livre 


Ceci est une copie numérique d’un ouvrage conservé depuis des générations dans les rayonnages d’une bibliothèque avant d’être numérisé avec 
précaution par Google dans le cadre d’un projet visant à permettre aux internautes de découvrir l’ensemble du patrimoine littéraire mondial en 
ligne. 

Ce livre étant relativement ancien, il n’est plus protégé par la loi sur les droits d’auteur et appartient à présent au domaine public. L'expression 
“appartenir au domaine public” signifie que le livre en question n’a jamais été soumis aux droits d’auteur ou que ses droits légaux sont arrivés à 
expiration. Les conditions requises pour qu’un livre tombe dans le domaine public peuvent varier d’un pays à l’autre. Les livres libres de droit sont 
autant de liens avec le passé. Ils sont les témoins de la richesse de notre histoire, de notre patrimoine culturel et de la connaissance humaine et sont 
trop souvent difficilement accessibles au public. 











Les notes de bas de page et autres annotations en marge du texte présentes dans le volume original sont reprises dans ce fichier, comme un souvenir 


du long chemin parcouru par l’ouvrage depuis la maison d’édition en passant par la bibliothèque pour finalement se retrouver entre vos main: 





Consignes d’utilisation 


Google est fier de travailler en partenariat avec des bibliothèques à la numérisation des ouvrages appartenant au domaine public et de les rendre 
ainsi accessibles à tous. Ces livres sont en effet la propriété de tous et de toutes et nous sommes tout simplement les gardiens de ce patrimoine. 
Il s’agit toutefois d’un projet coûteux. Par conséquent et en vue de poursuivre la diffusion de ces ressources inépuisables, nous avons pris les 
dispositions nécessaires afin de prévenir les éventuels abus auxquels pourraient se livrer des sites marchands tiers, notamment en instaurant des 
contraintes techniques relatives aux requêtes automatisées. 





Nous vous demandons également de: 


+ Ne pas utiliser les fichiers à des fins commerciales Nous avons conçu le programme Google Recherche de Livres à l’usage des particuliers. 
Nous vous demandons donc d’utiliser uniquement ces fichiers à des fins personnelles. Ils ne sauraient en effet être employés dans un 
quelconque but commercial. 


+ Ne pas procéder à des requêtes automatisées N’envoyez aucune requête automatisée quelle qu’elle soit au système Google. Si vous effectuez 
des recherches concemant les logiciels de traduction, la reconnaissance optique de caractères ou tout autre domaine nécessitant de disposer 
d’importantes quantités de texte, n’hésitez pas à nous contacter. Nous encourageons pour la réalisation de ce type de travaux l’utilisation des 
ouvrages et documents appartenant au domaine public et serions heureux de vous être utile. 


+ Ne pas supprimer l'attribution Le filigrane Google contenu dans chaque fichier est indispensable pour informer les internautes de notre projet 
et leur permettre d’accéder à davantage de documents par l’intermédiaire du Programme Google Recherche de Livres. Ne le supprimez en 
aucun cas. 


+ Rester dans la légalité Quelle que soit l’utilisation que vous comptez faire des fichiers, n’oubliez pas qu’il est de votre responsabilité de 
veiller à respecter la loi. Si un ouvrage appartient au domaine public américain, n’en déduisez pas pour autant qu’il en va de même dans 
les autres pays. La durée légale des droits d’auteur d’un livre varie d’un pays à l’autre. Nous ne sommes donc pas en mesure de répertorier 
les ouvrages dont l’utilisation est autorisée et ceux dont elle ne l’est pas. Ne croyez pas que le simple fait d’afficher un livre sur Google 
Recherche de Livres signifie que celui-ci peut être utilisé de quelque façon que ce soit dans le monde entier. La condamnation à laquelle vous 
vous exposeriez en cas de violation des droits d’auteur peut être sévère. 





À propos du service Google Recherche de Livres 


En favorisant la recherche et l'accès à un nombre croissant de livres disponibles dans de nombreuses langues, dont le français, Google souhaite 
contribuer à promouvoir la diversité culturelle grâce à Google Recherche de Livres. En effet, le Programme Google Recherche de Livres permet 
aux internautes de découvrir le patrimoine littéraire mondial, tout en aidant les auteurs et les éditeurs à élargir leur public. Vous pouvez effectuer 
des recherches en ligne dans le texte intégral de cet ouvrage à l'adresse[http://books.google. con] 














Pan 


E-tC© 








‘HET GROOT 


WOORDBOEK 


DER 


NEDERLANDSCHE 
EN 
FRANSCHE TAELE 


Getrocken uyt verfcheyde {oo Nederlandfche als Franfche Schryvers , naerentlijk 
uyt den genen van 


Pl. RICHELET, 


Behelfende en vervattende de bediedeniffen , bepaelingen en bewyfingen van beyde 
de Taelen, met hunne verfcheyde uytwerkfels ; die vervoegingen der Werk- 
woorden met hunne Gevallen, de gene van de Byvoegelijke tot de Selfitande. 


Beneffens de eygendlijke Woorden der Konften en Wetenfchappen , ’t zy vrye 
of andere 


DE NAEMEN 
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ftroomen van de geheele Wereld, 
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DEN NIEUWEN EN GROOTEN 


WOORDEN-BOEK 


Der N ederlandíche en Franfche Tael. 


A AR ABC. ABD. ABD. ABE. ABI. ABL. 

By de Gricken ge-|Abdisfe . kloofter-voogdise , overfte 

noemd Alpha, by def  vaneene vergacdering van Religieu- 

Hebreën Aleph, is del fen, Abbefe , f. f. Superieure d'un 

eerfte letter van den| convent de Religieufes, 

A.B.C.. ook d'eerftef Abdy , abdye , een kloofter onder * 

van de vyf klinkers. gelag van een Abt of Abdisfe. 46- 

A, queles Grecsnom-[_ bate , cloitre fous l'autorité d'un Abbé 
ment Alpha, les Hebriux Aleph , eff] 04 d'une Abbesfe. 

La premiere lettre de L'.ilphabess &» la ABE. 
premiere des cinq voielles. Abeel-boont,, f: m.Slacht van boomen, 

Aa, of Ha, rivier die door St. Omer| Witten populier boom. Zremble, peu- 
pasteert, en by Grevelingen in del plier blanc, forte d'arbre. 
groote zee valt da, ou sia, rivierel Abeelen-houd. Bois de sramble. 
qui pasfe à St. Omer, cr fe décharge| Abel ; adj. Bequaem. Propre, idoine, 
dans l'Ocean pré de Gravelines en Fisn-| habile. 
dees. Abelaert, fm. Een behaeglyk, fchoon, 

Aagjes-appel, fekére leckere gecle ap-| aengenaem en wel gemaekt man. 
pel van binnen, en geftrecpt rood.| Poli, mgnon, paré , ad 
verwig van buyten. Espece de Coure-| Abelheyd , fm. Nettigheyd ; aenge- 
pendu on de Renette , forte de pomme naemheyd. Juitesfe, politesfe, éle- 
delicieufe , dont La chair eff jauns, Gr ganee. * 

La pess d'un rougrâtré raÿé. Abeiijk , adv. Cierlijk, fraey, net. 

Aai! ach! och! een uytroeping. 4h1| _ Elgamment, juif, poliment. 

KE forte Pezclamation. of labberdaen , foort van 

A. Bf. m. Alphabet. 

AB leeren. Appreidre Palphaber. 

A.B. den gcond-flag , of beginfel van 
eenige konR of werenfclap. 4. B. 
de fondement om l'élement des arts Gr 
feieness. 

Aalt, of albaft, albater, fg. Soort 
van marberftsen , feer wit en fon 
der aders. Albätre , fm. Sorte de 
marbre fort blanc dy fans veines, 

Abberdaen , f. m- Moruë , firm de 
teisfon falé.'S, Aberdacn. 












ABI. ABL. ABA. APT. ABU. 


Abisfinie,„hoog-Moorenland, een Ko- 
ningryk in Afriken. Abisîne , In bau- 
te Ethiopie , Roraume d'Afrique, 

Ablativus, fm. *Taf of wegnemende 
gevak Ablatif. Terme de Crammarre. 

Abiutie, ff. Woord van de Kerke. Was- 
fing, uytwasfing van den kelk, 44 
lui, Terme’ VEglife. 


( 


ABR. ABT..ABU. 

Aborigenen, het oudite volk van Irae 
lien. Les Aborigines , les plus anciens 
peuples d'Toalie „ ins nommés , par= 
ce qu'en ne’ connoïsfoit point de quel 
que pays ils étoient originaires. 

Abrahams boom, kruysch-boom. #r- 
érisfeau qu'on appelle Agnus-Cañlus à 
Ge dent les branches fervent à lier come 
me Pojer. 

Abrikoos, / m. Een vrucht met keere 
nen. Abricot , forte de fruit à 
noyau. 

Abrikoos-boom, f: m. Abriotier, fors 
1e d'arbre fruiver. N 

Abrusfo , een Landfchap in Italien, 
L'abrusfo , Province d'Italie , dans le 
Roiaume de Napl 

Abfolutie. Woord van de Kerke. Ont- 
flaening „ vergiffenis der fonden. 
Abjdurion. Terme d'Eglife. Remise 
fion des péches. 

Abfolveren, ontflaen. #4foudre. 

Abftineren. S. afhouden. 

Abt, kloofter-voogd , f #. Overfte 
van een Abdye van Monniken. dé 
bé, chef d'une Abbaie d'hommes. 

Abt gefteld door hooger gels fonder 
keus der Religieufen, die wereldlijk 
en geen monnik is. Abbé commane 
dataire établi par une pusfance Ser- 

ne independamment du choix des 
rrligienx. 

Abuÿs, /. m. Dwaeling, miflag. Abus» 
erreur. 

Eenen miflag In fyn rekening doen. 
Faire un abus dans fes compres. 

Acacia, 











$ ACA. ACC. ACH 

Acacia, of Acacie-boom , een foortjOp iet acht flaen. Prendre garde Â quel 
van welriekende boom uyt Ooft-| que choje, y faire reflexion, avoir égard 
Indien gebragt. Acacia, f.f. Sorte) à quelque chofe. 
d'arbre ederiferant , apporte des Indes} Acht, achting , aenfien. Credit „eftime, 
orientales. reparation , égard. 

Academie , vergader-plaets der geleer-| Voor iemand acht hebben. „Avoir égard 
de, in de voorftad van Athenen inf pour quelqu'un. 

Griekenland , alfoo genoemd vanf Achtbaer , adj. Aenfienelijk. Venerable, 
haeren eygenaer Academus, die del conjiderable , honorable, eftimable. 
felve bevattende een huys en eenen | Achthaerheyd, f. f. Aenfienelijkheyd , 
hof om'er in te wandelen, afftond| eerbieding. Veneration, confideration , 
ten dienfte der geleerde dier daer} honneur , reputation, 

by een quamen : dog nu worden/ Achtbaerheyd voor Gods woord be- 
door dit woord beteekend alle foo-f toonen. Avoir de la veneration pour 
daenige plaetfen die in onduyrsch,f La parole de Dies. 

Academien, of Univerfiteyten ge-| Edele achtbaerheden, d'eernaem van 
heeten worden. Academie , [. f.| overheydder fteden in de vereenig- 
Rendex-vous des fpavans dans le faux-} de Nederlanden. Seigneurie, feigneu- 
bourg d° Ashenes , ville de Grece, con-f ries, titre qu'on donne aux magistrats 
tenant une maifon Co un jardin avec} des villes des Provinces-unies. 

des promenades , fut sf nommé du} Syn achtbaerheyd verliefen. Ternir fa 
nom d'Academus, qui en étoit le pro-} reputation, perdre fon honneur. 
prietaire, qr qui donna cet heritage | Achteling , /. m. Achtste-deel van een 
pour êrre le lieu d'asfemblee des Gens del fekere koorn-maete. Un beoisfean, f. 
lettres. m. Huitieme partie d'une mefure de 

Academie, /. #. Hooge-fchoo!l, Uni-f grain. 
verfiteyt. Academie, Univerfité. Achteloos , onachtfaem , #4j. Negligent, 

Academie, Ry-fchool, plaets alwaer] nenchalant, crourdi, quin'a point d'at. 
men te peerd ryden, fchermen,}  fention. 
en andere oeffeninge en fpeelenf Achteloofelijk iet doen. Faire quelque 
leert. Academie, lies où l’on apprendf  chofe par mégarde. 

à monter à cheval, à faire des armes, | Achteloosheyd , f. f. Onachtfaemheyd, 

" autres exercices Cr jeux. onvoorfichtigheyd. Mégarde , inad- 

Academie-lid, f. m. Academicien. vertence , indolence , negligence. 

Accorderen , over-een komen. Accor-f Achten , beteekent fomtyds ’t getal 
der. ' Acht, hy zal voor achten hier zyn. 

Accoord, over-een-komft. Accord, con-| Il fera ici avant huit heures. 
corde , confentement. Stucken van achten , fpaensche rijk- 

Accoord van ’tmufiek. Concert. daelders. Pieces de huit , pattacons, 

Accuferen , befchuldigen. Aceufer. Ecus. 

Aceys , f. m. Tol, pacht of impoft,| Achten, in eere houden, of hebben. 
die men betaelt in Braband op den] Confrderer , v. a. Avoir égard pour 
wyn , bier , enz. Acrcife, mot em-| quelque chefe, estimer , faire cas, bono- 
prunté du flamand, tauxe qu'on mer} rer, respeiter. | 
aux Pats-bas fur le vin, biere, dec. |Hy word in acht genomen. On le con- 

Accys-comptoir, plaets daer men denf frdere , on l'estime, on # quelque égard 
impoft beraelt. Bureau , où Pon paye pour lui. 
les impots. Achten , v. # Meynen, oordeelen. 
Estimer, penfer , juger. 

Iemand verloren achten. Tenir quel. 
qu'un perdu. | 

Ick achte fyn feggen niet. % ne 
fais aucun cas de fes discours. 

Achten , fchatten. Efimer, prifer. 

Eenen Diamant duyfend guldens ach- 
ten. Effimer mille florins un diamant. 

Achten-deel , f. #. Achtfte-deel, Ur. 
buitieme, la huitiëme partie, sn demi 
quart, un demi quarteron. 

Achtentig ‚of tachtentig. Quatre-vings, 
huitante. 

Achtentwintig. Vingt huit. 

Achtentwingtigfte. Vingrhuitième. 

Achter. Een veorfe:f:l. Derriere , après, 
prepolition. 

Achter de ftraeten. Par les rues 



























ACH. 
Ach! eylaes ! uytroeping. 4h1 belas! 


exclamation. 

Acht, getal. Muit, nombre. 

Acht dagen. Termyn 145 Rechtpleging. 
Huitaine , f. f. Terme de Plaidoyer. 
Délai de huit jours. 

Binnen acht dagen zal ’t pleyten voort- 
gaen. Le plaidoye eff remis à Ia hui- 
saine ou à huit jours. 

Acht dagen. Termyn van de Kerke. Acht- 
dags-viering. Ocfave. Terme d'Epli- 
fe. Huitiéme jour de fee 

Achtderhande , achtderley. De huis 

…_forees. 

Acht, toeficht, opmerking. Reflexion, 

‘ con;'deration , remarque , égard. 


CA 
















ACH 

Achter den, op't eynde. 4 la fin, 
après les autres. 

Achter af. A l'écart, dans san lien retiré. 

Achter den rug, in't afwefen! Ex 
labfence de, à Vinfgú de. 

Achter een. De fuite, l'un après l'autre. 

Achter over. A la renverfe, fur le des. 

Van achter. Par derriere. 

Van achter en van vooren. Par devant 

par derriere. 

Achter fyn Heer gaen. Suivre fen maitre. 

Ten achteren gaen. Reculer, desappren— 
dre. 

Achter iets komen. Découvrir gueione 
chofe. | 

Achter de faek miet zyn. N°y ésre pas, 
ne l'avoir pas devine. 

Ten achteren zyn, fchuldig zyn. De- 
voir des arrerages , étre en arrerages, 
avoir bezucoup des arvernges. 

Achter op't peerd nemen. Prendre a 
croupe, 

Achter-bende van een leger. Arrive 
garde d'une armee. 

Achterblyven, v. a. Tarder , demeur 
derriere , être long à revenir. 

Achterblyven, niet weêrkomen. De- 
meurer, ne pas revènir. 

Achterbout , achterquartier van een 
fchaep. Ui giget de mouton. 

Achterbreyn, *t achterfte deel van de 
hersfenen. Cerveket. 

Achter-borgwal. Canal de derriere, fo:fe 
recule. 

Achterdarm, naerdarm. Boyau culier. 
Achterdeel , nadeel , fchade, verlies. 
Dommage , tort, perte, préjndice. 
Sonder iemands achterdeel. Sans préjæ: 

dice de quelqu'un. 

Achterdeelig , adj. Na 
ble, préjudiciable. 

Achterdenkeliik. Sespçonrable, fujrt # 
foupgors. 

Achterdenken , ©. 4. 
Soufrenner. 

Achterdenken , f: ms. Achterdogt, naer- 
denken. Sonpron, defiance , frupule. 

Hy heeft geen achterdenken. 1} n'anal 
foin de l'avenir. 

Achterdenken krygen. Entrer en foupfon. 

Achterdenken. Défier, douter. 

Achterdenkig , aff. Achterdenkend. 
Soupgonneux , défiant, méfiant. 

Achterdenking , f. f. Souppon. | 

Achterdeur , uytvlucht. Une défaite, 
. échapatoire. 

Een achterdeur open houden. Sere/er- 
ver sne défaite toute prete. 

Achterdogt, quaed vermoeden. Soupe 
fon, dejiance. | 

Achterdogtig, asf. Soupronneux, défians. 

Achter-ebbe , ’t laetste van d’ebbe. 
La fin du reflux. 

Achter een, naer malkanderen. De 
fuite, Pun apres Pautre. 

Achter eergifteren. Jl y 


deelig. Nuijr- 


Vermoeden. 


4 quatre jours. 
Achter 








o 
Scr. 

Achter Vynde, t laetfte eynde, Lexsré- 
mité, bout de derriere. 

Achteren, van achteren. Par derriere. 

Ten achter gaen, ten achter teeren. 
S'appassuvrir. 

Achter gaen. Faire fes necesfisés , aller à 
Ls felle. 

Achtergang. Flux de ventre. 

Achtergat. Arrerages. 

ia tachtergatblyven. Ne point payer an 
terme. 

Achtergereyde , of fteertriem van een 
peerd. La croupiere. 

Achtergefteld, adj. Poflpofé , poflpofée, 
is er Arriere,. 

Achtergefteltenis, f. f. Poffpofieion. 

Achtergracht , achterborgwal. Canal 
de derriere, fosfe recule. 

Achterhaelen, v. 4. Onderhaelen. 4r- 
teindre, attraper À force de courir ou de 
marcher, joindre. 

Achterhaelen , ontdecken. Découvrir. 

Een leugen achterhaelen, Décosrrir #7 
menfonge. . 

Achterhaelen, wederkrygen. Récauurer, 
retrouver, 

Achterhaelen, verftricken » iemand in 
fyn reden verftricken. Prendre quel- 
qu'un au mot, Pembarrasfer. | 

Achterhaclen , betrappen. Surprendre, 
attrapper. 

Achrerhaelen, bedriegen. Duper , trom. 
per. 

Achterhaeler, Î. Mm. Qui atteint, Qui 
Joint quelqu'un, découvreur, recouvreur, 
{rom peur. 

Achterhaeling ff. Verftricking. Jonc- 
tion à ceux que Pon pourfuit , recourre- 
ment. Prife au mot, embarras. 

Achterhaem. La croupire. 

Achter-hals, f. m. Nek. Le derriere du 
con, la nuque. 

Achter-hoede, of achter-togt van een 
leger. Larriere-garde d'une armee. 

Achter-hoofd. Le derriere de la tête. 

Achter-houden, v.#. Ophouden. 4r- 
reter , retarder. 

Achter-houden , weghouden. Retenir, 
garder pour oi. 

Achter-houden , verborgen houden. 
Cacher, disfimuler. 
Achter-houden , beletten. Empécher. 
Achterhouding, /.f. Ophouding. 4r- 
ret , ezarderment. 
Achterhouding ‚ weghouding. Reten- 


* +107. 
Achterhouding , beletting. Empéche- 
ment. 
.Achter-huys , f. m. L'appartement de 
derriere. 


Achter-jaer, na-iaer, fm. L'arriere- 
faifon, Vautorsne. 

Achter-jacrige appels. Pommes tardives. 

Achter-kamer. Arriere-chambre, chambre 
de derriere. | 


Âchter-kafieel van een (chip. Zee woord. 


ACH. 
Schans op een fchip. Le pouge, L 
chateau de la ponpe, château d'arriere 
d'un vaisfenu. 

Achterkafteel , /. n. De billen. Le der- 
riere , les fesfes , le cu.onu cul. 

Achterkeuken , f. f. Cuifine de derriere. 

Achterklap , f. f. Médifance, détraëtien, 
faux rapports , calomnie. | 

Achterklappen , w. #4. Médire, detrac- 
ter, mal parler de quelqu'un en fon ab- 
fence. 

Achterklapper , /. »m. Detralleur, me- 
difant , calomniateur , rapporteur. 

Achterklapfter , /. f. Detraörice , me- 
difante , rapporsenfe. 

Achterkomen , v. #. Ontdecken, Dé- 
cowvrir. 

Achterlaeten , v. 4. Laisfer derriere. 

Achterlaeten, overflaen. Omsertre , lais- 
fer derriere , pasfer. 

Achterlaeten, verlaeten. Ouitter, lais- 
fer , abandonner. 

Achterlaeten naer fyn dood. Leguer, 
jaire heritier, 

Achterlaeting , f. f. Abandennement. 

Achterlaeting , erfdeel. Heritage , fuc- 
ces/ion. 

Achterlaft, nood der nature. Presfante 
envie d'aller # la felle, 

Achter-leen , f. ms. naleen. Arriere- 
fef | 

Achterleggen , "v. a. Mettre derriere, 
placer, coucher derriere, 

Achterley , of achtderley. De huit far- 
tes. 

Achterlyf , onderlyf. Le bas du corps. 

Achterlijk , adj. Traeg. Paresfeux, tar- 
dif. 

ait in ’t leeren zyn. Avoir la 
conception dure, apprendre difficilement. 

Achterlijkheyd , f. f. Difficulté d'ap- 
prendre. 

Achtermade , naweyde , ergroen. Ds 
regain , le fecond fauchage. 

Achter malkanderen , achter-een, ver- 
volgens. Defuite, tout d'un train, 
continuellement , tout de fuite , confe- 
cutivement , fuccesfivement. 

Diy dagen vervolgens. Trois jours de 
fuite. 

Achtermiddag, f. m. Namiddag, ach- 
ter-noen. Après-midi, après-dine. 
Achter-na , achter-aen. Ex apres, puis 

après, derriere , après. | 

Iemand achter-na loopen. Suivre quel 
qu'un par tout, 

Achtervolgen , v. #. Suivre de près. 

Achter-navolging , /.f. Suite de près. 

Achter-neef, f. mm. Coufin isfu de ger- 
main. 

Achter-nichte , /. f. Na-nichte, Cow 
ne isfné de germaine. 

Achter-voen , fs m. Après-midi, après- 
dine. L 

Achter-noen, vesper-brood, maelryd 
tusfchen het middag en avond mac, 

2 


| ACH. 
Collation , goûté » répas entre le dind 
& foupe. 

Achter-noen houden , v. a, Goûter, 
collationer. 

Achter-om , adv. Par derriere, derriere 
le ou la. 

Achter-om de Kerke gaen. Aller der. 
riere l'Eglife. 

Achter-om haelen , wv. #. Sluyken. 
Frander les droits. 

Achter-om vaeren in d’Ooftindifche 
vaert. Faire le grand tour , pasfer au 
nord de l'Ecosfe. 

Achter-op , achter op ’t peerd. Dere 
riere , en tronssfe , en croupe. | 

Achter-op nemen. Prendre en trousfe. 

* Achter-op van een peerd. La sroupe 
du cheval. 

Achter-op draegen. Porter en cronpe, 

Achter-over , adu, Sur le dos, à la ren 
werfe. 

Achter-pand , /.n. Rugftuk van een 
kleed. Pan de derriere d'un habit. 

Achter-poort , f.n. Achter-deur. Perte 
de derriere. 

Achter-poort , aers, Le derriere, le cul 
o# cu. 

Achter-Raed , /. m. Confeiller polien 
rieur. 

Achter-riem , fteert-riem , f.m. Crone 
piere. 

Achter de rug feggen , v. #. Lafteren. 
Detracter , medire. 

Achter-faifoen , /. mm. L'arriere-faifon 3 
P Automne. 

Achter-fchip , f. f. La poupe , l'arriere 
du vaisfeas. 

Achter-forg , naforg. Remords, inquied 
tude. 
Achter-fpraek , laftering , /. f. Detrac. 

tion , medifance. 

Achter-fpraeker, f. m. Detratenv. 

De achterfte , adj. De laetfte. Le der 
nier. ? 

Het achterfte , /.#. Le derriere , Ia paré 
tie de derriere , la partie poïierieure. 
Het achterite van * peerd. La craupe 

du cheval. 

Achterftel , f. f. Arrerage. 

Achterftel van een rente. 
d'interets on de rente. 

Achterftel , hinder , beletfel. Empé- 
chement. 

Achterftellen , fchuldig zyn. Demeurer 
en srrerages on redevable , être en- 
detté. | 

Achterftellen , achter-aen ftellen. Meta 
tre arriere, OU en arriere, ou poiler 
derriere. 

Zig achtér ’t volk ftellen. Se poster der- 
riere le monde. 

Achterftellen , minder achten. Poffw 
pofer. | 

Syn affairen om die van fyne vrien- 
den achterftellen. Préferer les interen 
de fes amis aux fins. 


Arverages 


Achter- 





4 ACH. ACH. ACH. A Ot. 
Achrerftellig , adj. Ce qui ef en arvern- Achter-uyt vaeren , v. a. Bankbre.| kon. A-ht.kant. Odtezone, Terme 
ze , arriere. ken. Faire banqueronte , faire faillire,| de Géometrie. L 
Achterftellige renten. Arrerages , rente]  dechoir , empirer , s'appaurir. Acht-hoekig , adj. Achtkantig. O4e- 
won n'a pas payée au terme, Achter-uyt-vaering , /. f. Achter-uyt-| gone, qui a huit angles. 
Achterftelling, /.f, Minderachting.| vaert, bankbreuk. Berqueroute, fail.| Achting , ff. Aenfien. Crédit, eftime, 
Postpo/ition, lite , appauvrisfernent. réputation. 
Achter-ftraet , f. n. Ruë écartée, ou re- Achter-uyt-vaering. Fuite , échappade. Synen perfoon is in eroot achting. Sa 
culte. Achterwaerts , adv. A reculons, en re- __perfonne eff fort canfiderée » # beauccup 
Achter-tanden , f.f. pl. Dents mache-| culant , en arriere. de réputation. 
lieres. Achterwaerts dryven , v. 4 Repossfer ‚| Achting , fchatting. Prifée, estimation. 
Achter-togt, achterhoede van een le-|  chssfer. | Acht mael, acht reyfen , acht werf. 
ger. L'arriere-garde d'une armee. Achterwaerts dryven , achter-uyt dry-| adv. Huit fois. 
Achter-tuyg van een peerd. Croupiere.| ven, achter-uyt fwemmen. Recwler| Achtfaem , neerftig, adj. Soigneux, 
Achter-tyd , natyd , f.#. L'arriere-fai-f en nageant ou en florant fur l'eau. foisneufe. 
on. Achterwaerts gaen , v. a. Deynfen | Achtfaemheyd, f. f. Soin, feuri, atten. 
Achter-vloed, f. mm. °T laetfte van den!  Reculer , aller à reculons. | ion. 
vloed. Le dernier quart du flux ou re-| Achterwaerts gaen, verarmen. Se rui-| Achtfaemlijk , ads. Soigneuferent. 
flux, la fin de la maree. ner , s'appawurir , tomber en deca} Achtfte , adj. Huitieme. 
Achter-voegen , v. Fuindrepar-derriere, | dence. Een achtfte. Un huitième. 
fubStituer. Achterwaerts houden , v. 4. Onthou-} Acht-tien , getal. .Dixhuir, nombre. 
Achtervolg , vervolg. Continuation, den. Retenir , detenir. Acht-tiende , adj. Dixhuitiëeme. 
fuite , confequence. Achterwaerts leeren , v. a. Desappren-| Acht-toon , f. m. Woord der Sang- 
Achtervolgen , v. a. vervolgen , vol- dre. konften. Octave , diapafon. Terme 
gen. Suivre, pourfuivre. Achterwaerts loopen , v. #. Retrogra-| de Mufique. 
Iemand van verre achtervolgen. Sui-} der, Achtvoetig , adj. A huit pieds. 
vre quelqu'un de loin, l'obferver , le | Achterwaerts fien , v. a. Regarder der ACK. ACO. ACT. 
pourfuivre. riere , en arriere, Alle de woorden die met CK ge- 
Achtervolgen , nakomen , onderhou- | Achterwaerts uytflaen. Rezimber, ruër.|  {chreven wirden voor defen , wor- 
den. Obferver , garder , tenir. Achterwaerts uyÿtflacnde beefte. Bérel den volgens de nieuwe fchryf konfte 
Achtervolgens, vervolgens , een voor. relive , qui ruê. fonder de C gefchreven , als CK 
| ferfel. Corfecutivement, fuivant, fe- | Achterwaerts wasfen , v. a. Décrei- | ineenfyllake zyn.b.r. werck, fchr:ft 
lon , en vertu de. tre, weik. Tous les mots flamands qu'un 
Achtervolging, f. f. Vervolg. Suite, | Achterwaerts wyken , w. a, Reculer. écri:'t autrefois arec CK, s’ecrivent 
continuation , fucces'on. Achterwald , Ardennenwald, of Lut-f fans C fuivant la rourelle ortigratie, 
Aitervolging, nakoming. Olfervation,|  tischerwald. Grooten bosch in eenf j: CK ‘font dans la méme fyllabe. Tar 
execution. gedeelte van't Hertogdom van Lut-f exemple , werck. Ouvrage, écrirez 
Achtervolging, vervolging van den zenburg , ’t Land van Luyk , enf weik. 
vyand. Pourfuite. | van ’t Graefichap van Henegouw.| Acker, bouwland. Champ, terre laben- 
Achter-uyt, achterwaerts, te rug.adv.} Les Ardennes, la Forêt d'Ardernes.|  rable. 
En arriere , à reculons, en veculant. Grand bois qui oscupe une partie du) Befaeyden acker. Champ enfemencé. 
Achter-uyt, fub#t. Een plaets achter} Duché de Luxembourg , du Pais de} Onbefacyden acker, of die braekt lict. 
een huys. Cour de derriere d'une mai-| Liege, € du Comté d’Hainau, Char qui et en friche. 
fon. | Achteiïwaren. Garder femme en couche. | Ackerbouw, /. m. Agriculinre, labcu- 
Achter-uyt gaen, deynfen, wv. #. Recu- | Achterwarersfe , of Achterwaerftere.| rage. 
ler , aller à reculons , ou en reculant. Garde #’accouchee. Ackerbrem , f{. f. Sekere bloem. Hrr- 
Achter uyt gaen , achter-uyt feylen .f Achterweg , f. mm. Chemin de derricre. be à jauner, fleur à teindre jaune. 
Achterwege. En arriere , en chemin, par] Acker-haenevoet , f. f. Een gewas. 
le chemin , ar les rués. Basfinet , plante. 



















































verarmen. S’uppanrir , empirer, de- 
choir . tomber en dicadence , devenir 


paure. Achterwege blyven , v.a. Demeurer| Ackeren , ploegen , w. «. Landbou- 
Achter-uyt haelen , v. a. Retirer en ar.} en chemin, demeurer en arriere. wen. Labourer, cultiver la terre. 
rire. Die onderneming bleeft achterwege.| Ackerken , f. mm. Un perit champ, pe- 


tite terre. 

Acker-kruyd, f. #. Hieble, forte d'herte. 

Acker-land, bouw-land, f. #. Terre du 
bourable. 

Ackerman , /. m. Land-bouwer. Lae 
boureur, payfen qui cultive la terre. 

Acker-meter , :/. ss. Land-meter. Are 
penteur. 

Acker-meft, /. m. Finite. 

Acker-vorre , f. ss. Sillon. 

Acker-werk, lond-bouw , f. ». Labone 
rage, agricalture. 

Acker-wec, fn. Wet by de Romey- 
nen gemaekt tot ’ verdeelen der 
land-regen aen ‘tgemeyn volk. Lei 

asraire 


Cette entreprife échoua, 

Achterwegen houden v. a. Supprimer, 
detourner. 

Achterwerk , f. n. Een kleyn kantje 
achter een grooter aengenacyd. En- 
gelure , pesite dentelle coufuë à nne 
plus grande. 

Achterwefen , onbepaelde renten , ach- 
terftel. Arrerage:. 

Achterwinkel. Boutique de derriere ; ar- 
riere boutique. 

Acht geven , acht hebben , nemen. 
Prendre garde , faire attention , appii- 
cation d'esprit. 


Acht-hoek, f. ss. Woord der Meet- 


A:hter-uyt leeren , v. a. Desapprendre. 

A:hter-oyt loopen, v. a. Resrograder. 

A.hter-uyt fpringen, v. #4. Sauter en ar- 
ritre. 

Achter-uyt flaen , v. a. Achter-uyt 
fmyten. Ruer , regimber, donner des 
pisds de derriere. 

Alter uyt flaen , ondankbaer zyn. 
Payer d ingratitnde , étre ingrat ou mé- 
connoisfant , oublier les bienfaits reçäs 

Acster-uyt toeren , v. 4. Achter-uyt 
feylen , verarmen. Devenir pauvre , 
s'appasurir. 

Achter uyt vaeren , v.a. Weg-gerae- 
ken. Echaiter, fortir par derriere, 


ACO. ACT. ADA. ADD. ADE. 
agraire 
zage des terres au peuple. 

Ackten , acktenboom , adik , wilden 
vlier. Hiebles. 

Acolyte , f: ms. Altaer-dienaer van de 
loogfte der vier minder orders. 


Acolythe. Ministre du plus haut des 


ordres mineurs de l'Fglie. 

Aconite, f. m. Wolfs-wortel, een ver- 
gifcig kruyd. Aconit , plante veni- 
menfe. 

Acoord , verdrag , over-een-komfte, 
{- m. Compolition, accord. 

Met acoord een ftad innemen. Prendre 
«re ville par compo tien. 

Zig met acoord overgeven. Se rendre 

* a compò,ition. 

Acoord van *mufiek. Concert. 

Aie, f. f. Termyn van Rechte. Recht, 


aenfpraek. Aion. Terme de Palais. 


Le droit qu'on a dé pourfuivre quel- 
qu'un enquilice. 

Aîien, geld op d'Ooft-Indifche com. 
pagnie. ions. 

ADA. ADD. ADE. ADI. 

Adams-appel. Het uyrftekende kra=' 
been voor aen den hals , befonder- 
lijk in ’t mansvolk. 
® Adam, la partie du cartilage qui avan- 
ce au-devant du cou , principglemen: 
aux hommes. 

Adder, /‚m. Ader-flang. Vitre, aspir. 

Aïder-gebroedfel , f. n. Race, engean- 
ce de wiperes, 

Adderken of kleyne ader-{lang. Fipe- 
Pean. ‘ 

Adder-kruyd , f. #. Kruyd welkers 
wortel goed is om t'eten. Scorzo 
nere „ herbe dont la racine est bonne à 
manger. 

Addertong, f.n. Speerkruyd. Langue 
de ferpent, forte d'herbe. 

Addertong , f. m. Quaedfprekende. 
Langue de vipére, un medifart. 

Adel, edel, ads. Noble. 

Adel, d’edelen. La noblesfe, les gentils. 
hommes. 

Adelaer, f.m. Arend, een roofvogel. 
Aigle, oifeau de proye. 

Adeldom, f. m. Adelheyd. Noblesfe , 
dignité de noble. 

bdel-regeering , f. f. Befte-regeering. 
Ariflocratie. 

Adelijk „edel. Noble, d'extra&ien noble. 

Adem, f. m. Afem of athem. Haleine, 
re:piratien. 

Stinkende adem , of afem. Puante ba. 
leine. 

Al met eenen adem. Tout d'une ha- 
deine. 

Synen adem inhouden. Retenir fon ba- 
leine, 

Synen adem fcheppen. Respirer. 

Na fynen adem hygen. Halter , être 
hers &haleine. 

Adem-ader , /. #. Slag-ader. Artére, 


chez les Romains pour le par- 

















„Le morceau 


| ADF. ADI ADM. 
Ademborttig,, engborftis ,' kortade- 
mig. Aftmatigue , qui a l'haleine cour- 


te. 

Ademborftigheyd , /. fe Affbme , diff- 
culte de respirer. 

Ademen, v. a. Afemen, fynen adem 
haelen of fcheppen. Respirer , atti- 
ver > repousfer l'air par le moyen de 
la refpiration. 

Adem-gat, f.n. Afem-gat. La trachée. 
artere, l'orifice de la trachée artére. 
Ademhaeling ‚ff. Ademing. Respi- 

ration. 

Ademtogt , f. n. Locht die men in en 
uyt ademt. Souffle, haleine , Pair qu'on 
respire , respiration. 

Ader ,'f. m. Veine. 

Iemand een ader openen. Saigner quel 
qu'un, lui ouvrir la veine, 

Hert-ader , flag-ader. Pols, Artére , 
poux. 

De holle-ader. La veine cave. 

Aderen , die door ’t hout of door de 
fteenen loopen. Veines de bois ow de 
pierres. petits flets qu'on y découvre , 
bois veine. 

Aderen , water-aderen. Veines d'eau , 

petits conduits qui arrofent le terroir. 

Aderen , goude en filvere aderen in 

de mynen. Veines d'or > d'argent 

dans les mines. 

Adergchtig, vol aderen. Veineux, wei 
né, plein de vrines. 

Aderig, dat groote aderen heeft. Ont 
a de gro fes veines, weinenx. 

Aderkens die door de bladeren van 
de boomen en andere gewasfca loo- 
pen. Frbres , petits nerfs ouw filets aux 
feuilles des arbres en des herbes. 

Ader-laeten, v. a. Saigner. 

Ader laeter, f. m. Saigneur. 

Aderlaeting , /. f. Saignée, phlebotomie. 

Aderflag, aderklopping. Battement de 
Partére, le pous ou le pouls. 

Adick. Soekt Ackten. 

Adige , rivier in Tralien , die haeren 
oorfpronk heeft in Tyrol uyt den 
berg Brenner , en die pasferende 
door Trenten en Verona, verlieft 
haer in de Golf van Venetien. Adj- 
ge, riviere d'Italie, qui a fa fource 
dans le Tyrol au mont de Brenner, 65 
ayant pasfée & Trente cn à Verone, ell: 
fe charge dans le Golfe de Venife. 

Adik , of hadik, feker kruyd. Hieble, 

herbe. 

: ADM. ADR. ADV. 

Adminiftratie , /. f. Bewind , beftel, 

beftier. Administration | direëlion , 

gouvernement. 

Admirael, of amiral, /. ps. Zee-voogd, 
zee-overfte. Amiral, general d'une 
flotte. 

Admirael , admirael-fchip. PAdmiral, 
vaisfeau que monte l'amiral. - 

Admiraelitcyt , zee-voogdye. Æédmi- 


ADR. ADV. ARC, AY. AFK p 
rAu‘e , furisditiion des chofes marisi- 
mes. 

Admiraeliteyts-Heere. Membre de l'ad. 
mirauté , confeiller de l'amirauté , de- 
puté à l’amirauté. 

Admiraelfchap, f. f. Zee-voogdíchap, 
Amirauté , dignité ou charge d'amiral. 

Admiraels-vlag , f. n. Pavillon de l'a 
miral. | 

Adra, een fiad in Andalufie. Abder , 
vide d'Anrdalouj:e. 

Adramente, een (tad in Africa in ’e 
Ryk van Tunis. Mahomers , ville en 
Afrique dans le Roïaume de Tunis. 

Adria , een ftadin de Golf van Ve. 
netien. Adria , ville dans l'Etat de 
Veiife. 

Adriatifche zee. Mer adriatique on Goìfe 
de Ven:fe. | 

Adrinopelen , ftad van Romania in 
d’Europifche Turkyen. Andrinople , 
ville de Romanie en Europe. 

Advocaet , f. m: Voorfpraek. Avecas, 

Advys, f. m. Avis. 

Advys-jagt, f. m. Patache. 

Advys-fchip, f. m. Vaisfeau d'avis, 


AEC. AEF. AEL, 


Aecfe ,.timmerbyl. Hache , coignde. 
Aecfter, f.m. Exfter. Pie. 
Aecfter-oog , exter-oog. Cor. . 

Aef, of ave van een rad. Moyen d'une 
rouE. 

Aefsch of flinkx. A revers , on de travers, 

Aeflche, of flinke hand. Main gauche, 

Acgftcen, of emmer , f. m. Ambre. 

Aek , f. m. Acke, naeke , Keulfche 
aeke , een flacht van laft-fchepen 
op den Rhyn. Nacelle, petite baroue, 
forte de log batteass qui monte ‘gn 
descend le Roin. 

Aeker, f.m. Chaudron de cuiure, mar. 
mite , chaudiere. 

Acker , cekel. Gland. 

Ackerboom, evk. Chêne, forte d'arbre. 

Acl, elfen, feker pricm. alléne, espece 
de poinpon. 

Ael , eel , foort van Engelsch bier. 

 Serte ae biere d'Angleterre. 

Ael, f.m. Paling , een flacht van visch. 
Arguile , forte de poisfon. | 
Een ael by den fteert houden, den 
wolf met de ooren houden. Tenir 
sne arguille par la queue, tenir le loup 
par les oreilles , être fort embrasfé. 

Prov. 

Aclbefiën , vrucht. Gadelles , om petites 
grofeilles. 

Ac!befién-boom , /. m. Grofelier. 

Aelbefië-nat, /. n. Jus de Grofelier. 

Aelryk , adj. Dit word gefeyd van een 
water daer veel ael in is, Eau ou 
riviere abondant en anguilles. : 

Aclft, ftad in Viaenderen , gelegen 
op de rivicr den'Dender. Aloft , 
nile de Flandre, fur la riviere le Teïre. 

Aclwe- 





6 AEL. AEM. AEN. 

Aelmoes , aelmisfe armgift. Aumone. 

Om een aelmoes bidden.Demander l'au- 
mone. 

Aelmoes doen , of geven. Donner ou 

… faire l'aumône, faire la charité. 

Aelmoesfenier , fm. Die de armen 
beforgt. Aumonier qui # foin des pau- 

| vres. 

Aelmoesfenier , is ook een ampt by 

: de vorften door Geeftelijk bekleed: 
als is, de groot Aclmoesfenier van 
Vrankrijk. ÆAswmonier eff ausfi une dig- 
nité Ecclefiaftique dans les Cours des 
princes: comme le grand Aumonier de 
France. 

Acimoesfeniers-huys daer de weeskin- 
deren , de vindelingen en andere 
onderhouden worden. Maifon ps- 
blique pour l'entretien des orphelins, en- 
fans trouvés dr d'autres. 

Aclwetig, dertel , adj. Petnlant , pe- 
thlante. 

AEM. 


Aem, feker wyn-ef bier-vat. Maid 
os ame de vin on de bitre. 

Aem, /. m. By verkerting voor Adem, 
afem. Haleine. ; 

Aemachtig , krachteloos, adj, Foiôle. 

Aemachtigheyd, machteloosheyd. Foi 
blesfe. 

Aembeeld. Soekt Aenbeeld. 
Aemborftig, engborftig , kortademig. 
„Aifthmatigue , quia l'haleine courte. 
Aemborftigheyd , f. f. Dificulte de 


respirer. 
AEN. 


Aen,by, ontrent. Près, proche, fur, 
augrès, joignant, tout Contre. 
Sy wacren aen, of by’t vyer. Is etoient 
auprès du feu. 
Hy woont aen de kerk. 1} demeure 

proche l’Eglife. 

Naemen leyd aen de Maes. La ville 
de Namur est jituee [nr la Lienfe. 

Aen alle kanten , over al. De tous 
cotés , de toutes parts, par fout, en hors 
lieux. 

De fchuyd is alaen. La barque eff deja 
arriiee. 

Acnademen , Een vergulders wvord. 
aena.emen. Souffler dourement avec 
la bouche fur l'or, y faire pasfer fon 

- baleine. Terme de doreur. | 

Ademt dat goud wat aen. Souffez dou- 
cc.nenr cet or La. | 

Aenbacken , aenbranden. Havir à for- 
ce d° rotir, on de frire. 

Die visch bakt aen. Ce pois/on havit. 

Aenbaeren, v. # Aenboorden. Abor- 
der, arriver , prendre terre, mouiller 
l'ancre. 

Acnbisfen, aenblaffen, v. 4. Abayer 
on over après, medire de. quelqu'un. 

Die mon bat tegen een-ieder aen. 
Ces homme médit d'un chacun, | 


AEN. | 
Aenbasfer, f. m. Abayeur, ok aboyeur. 
Aenbeeld , of aembeeld, f. #. Enclu- 

me. 

Tusfchen den hamer en het aembeeld 
zyn, van alle kanten waer men fig 
wend in gevaer ftaen. Etre entre le 
martedu Cr l'enclume, prov. Etre dans 
Vembarras , ou danger de quelque côte 
qu’on fe trouve. 

Aenbeeld-blok, f. n. Billes fur lequel 
repofe l’enclume. 

Aenbegin, f. #. Begin, beginfel. Cow- 
mencement , origine , naisfance. 

Aenbernen , aenbranden , v. 4. Ms- 
VIF. 

Dat vleesch brand aen. Cetse viande 
havit. 

Aenbelang , f. n. Gewicht, aengele- 
gentheyd. Importance , poids. 

Dat is een huys van groot aenbelang. 
C'eft sne maifen de grande impor- 
tance. 

Aen belangen, aengaen, v. #. Concer- 
ner, regarder, en dependre. 

Uw faligheyd belangt daer aen. Votre 
falut en depend. 

Acnbernen, Soekt Aenbranden. 

Acnbefteed, adj. Bedongen. Accorde , 
alloué, dont « fait prix. ‘ 

Dat is aenbefteed werk. C'est #n ou- 
vrage de commande, 

Aenbetteeden, beftecden , v. #. Ver- 
dingen om een piys. Adouer , faire 
prix avec les ouvriers pour quelque ou- 
vrage , convenir, 

Ick heb mynen bouw aenbefteed. 
J'3y alloué mon batiment , on prix fait 
pour mon batiment. 

Acnbefteeder, verhueder van iets. Lo- 
cataire. 

Atnbefteeding. Loüage , bail par lequel 
où lonë tene terre on maifon. 

Aenbeftellen, v. #. Commander quel- 
que chofe, ordonner, faire faire. 

Aenbevelen, belaften. Enjoindre, recom- 
maider. 

Jemand een faek aenbevelen. Com- 
mmider aselgue chofe + queiqu'un. 

Acnbevolen, aengeprefen. Recomman- 
de. 

Aenbeyen, aenbey , acrsfweren. He- 
meorrhosdes , tumeurs aux extermites 
des veines qui font an tour du fonde- 
ment. 

Aenbiddeliik , adj. Aenbiddens weer- 
dig. Adorable. 

Aenbidden; 7. #4. Aenroepen. Adorer. 

Niemand mag-men aenbidden , als 
God alleen. On ne peut adorer que 
Dien feul. 

Aenbidder, f. «mm. Adorateur. 

Aenbidder der afgoden. Idolatre. 


Aenbiddersfe , aenbidftere. Æ#4dors- 
trice. 
Aenbidding , /. f. Goddelijke eerbe- 


wyfing. Adoration, honneur divin, 
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Aenbidding der afgoden. rad serie. 

Aenbidfter, f. f. Aenbiddersfe. Ada 
ratrice, 

Aenbieden, v. #. Prefenter , offrir. 
Synen dienit aenbieden. Offrir fon fer- 
vice. | 
Sig aenbieden om een faek te doer. 
S’offrir & faire on de faire quelgue 

cho’, 

Aenbieding, f. f. Aenbod. Offre, pre— 
jentatien. . 

Op d'eerfte aenbieding , of gebod heb- 
ben fy hem de koopmanfchap ge- 
laeten. A la premiere offre on lui a 
laisfe la marchandife. 

Aenbinden , v. a. Vaftmaeken. Li, 
attacher # quelque chofe. 

De letters in ’t fchryven aen malkan- 
den binden. Lier les lettres en ecri- 
vant. 

Aenbinden. Sterk op een fack ftaen , 
of aenhouden. Presjer, pourfuivre de 
près ou vivement quelque chofe , faire 
Instance. 

Aenbinding, f.f. Lisifon, attache. 

Aenbinding der letteren. La lisi/on des 
lettres. 

Aenblaefen , v. a. Opblaefen. Sonf- 
fer , allumer en foufflant. 

"T vyer aenblaefen. Souffer le fes. 

Aenblaefen, iemand opblacten , aen= 
hitfen. Inciter, exciter quelqu'un. 

Aenblaefing, f. f. Aenhitfing , aen- 
ftoking. Infligation, Juggestion. 

Aenblaefing, uytnemende uytipraek. 
Aspiration. 

Aenblik, fm. & f. Aenfchouw, bee 
fchouwing. Aspect , regard. 

Aenblicken , v. a. Aenfchouwen, be= 
fien. Regarder. | 

Aenhlicken, fchitteren. Erinceller. 

Aenblyven, v. # Volherden. Etre 45+ 
fidu , pourfuivre , s'attacher. 

Aenbonfen , Soekt Aenkloppen. 

Aenboorden , v.#. Aenkomen. Aóer= 
der. 

Aenboording , /. f. Abordemens, arti- 
vée. 

Aenbouw ,-f.m. Conflruêtion, ou p:i- 
tot augmentation, ATANCEMIENS. 

Aenbouwen , v. a. Den bouw vci- 
meerderen. Augmenter gn oatiment. 

Aenbranden , w.r. Aenvernen , a€:- 
backen , fterk aenbranden. Havir. 

Die visch is aengebrand, of aerge- 
backen. Ce foisfon est havi. 

Aenbranding, f. f. Aduitien, bruin. 

Aenbreken , v.r. Docibreken, ge-ijs 
den dag. Poindre. 

Den dag brekt aen. Le jour poörd. 

Met het aenbreken, of aenbreking uëi 
daus of dageraets. 4 la pointe 4% 
jour, ou an point du jar. 

Aenbrengen, v. n. Bybrengen. Af- 
porter , amener. 


Aenbrengen , aenklagen , betichten ; 


befchu'. 








e 
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befchgldigen. Actnler, dénoncer, dé- 
rer. 

emand voor den Rechter aenbren- 

. gen, befchuldigen. Déferer quelqu'un 
su juge, l'accufer. 

Aenbrengen, verraden. Deécéler ,reveler. 

Aenbrenger , f.m. Accufnteur , denon- 
ciateur. 

Aenbrenging , f. f. Befchulding. Ac- 
cufation , denonciation. 

Aenbrenging, toevoer. Transport, voi- 
ture des cho es. 

Aenbuygen , v.4. Aenkrommen. Cour- 
ber , plier quelque chofe. 

Aendacht, /.f. Aendachtigheyd , op- 

‚ merkt. Devetion , attention , reflexion. 

Doet dat met aendacht. Faites cela avec 
attention. 

Aendachtig, ad. Devet , pieux, atten- 
tif, meditant , contemplatif. 

Een aendachtig leven. Une vie contem- 
plative. 

Aendachtiglijk , adv. Devetement , at- 
tentivement. | 

Aen dag brengen. Mettre an jour, met- 
tre en lumiere, divulguer , manifester. 

Hy heeft dat aen dag gebrocht. 1 a 
mais cela en lumiere. 

Aendeel , /. 7. Deel. Pertion , part, 
* aHote-part. 

Acndienen , v.4. berichten , (eggen. 
Donner avis, dire , reprefenter , in- 
finuer. 

Ick zal het uw vader aendienen , ift 
dat gy wild trouwen. infinuerai 
vôrre pere , fi vous vous voulez ma- 
rier. 

Aendoen , v. a. Aentrecken. Mersre. 

Een hemd aendoen. Mettre une che- 
mife. 

Syn kleederen aendoen. S*habiller, 
mettre fes habits. 

Syn kousfen aendoen. Se chansfer, 
mettre fes bas. 

Aendoen, aenfpreken. Aborder quel- 
qu'un , lui parler pour quelque chofe. 
Acndoen, aentaften. Assaquer , asfail- 

br. 

Jemand fchade aendoen. Faire du tort 
a quelqu'un. 

Eere aendoen. Refhecer , honorer , re- 
verer , faire de Phonneur. | 
Iemand de laetfte eere aendoen. Ren- 
dre les derniers devoirs à quelqu'un. 
Jemand op den weg aendoen , of aen- 

randen. Aborder quelqu'un en chemin. 

Den oorlog aendoen. Faire la guerre. 

Aendoening , / f. Aenranding. étta- 
que , infulee. 

Aendoorne, pareye, longerkruyd. Mar- 
rubinsm , herbe bonne contre le morfure 
des vipéres. 

Acndouwen , v.a. T’f1emen douwen. 
Pousfer , ferrer , étreindre. 

Aendouwing , f. f. Serrement, com- 

Presferment, ‘ 


k | à 
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Aendraegen, v. a. Bybrengen , aen- 
brengerr. Apporter. À: >. 

Aendracgen, ter herten nemen. Prendre 
& Cœur. - 

Aendraeyen, v. a. Tourner. 

De wyn-pers aendraeyen. Towrner, 
ferrer fortement le presfsir. 

Aendrang , f. n. Gedrang. Foule de 
gens. faute de monds. 

Aendrang , aen-een-fchakeling. Extas- 
fement. 

Aendrucken , wv. # Tegendouwen. 
Serrer, presfer. 

Aendrentelen, fig haeften met kleyne 
fchreden, gelijk de oude lieden en 
kinderen. Marcher à petits pas , comme 
les vieillards ç> les erfans , marcher avec 
crainte, en tremblant. 

Aendryven,v. a. Voortsdryven. Chas- 
fer, faire avancer, pousfer. 

Aendryven , aenvlotten, Couler vers 
quelque lieu. 

Aendryven, de reepen om een ton 
aendiyven, of vaflflaen. Chasfer les 
cerceaux d'un tonneau. 

Aendryven , iemand aenporren tot ’*t 
quaed. Inciter quelqu'un au mal. 

Aendryver, /. m. Infligateur. 

Aendryving, /. f. Voortfetting. Iufli- 
gaticn, pourfuite. 

Eva heeft van de verbode vrucht gc- 

eeten op d’aendryving van de 
Rang. Eve a mangé du fruit defendu 
à l'infligation du ferpent. 

Aendringen, v.4. Possfer, presfer quel- 
qu'un, le faire avancer. 

Aendringen, op aendringen. Infister. 

Aendringen, aenporren. Pousfer , pour- 
Juivre, inciter, presfer. 

Aendringing, A f. Aenporring. Infli- 
gation, incitation , infiances. 

Aen een, vervolgens , na malkande- 
ren. De fuite confecutivement l'un 
après Pautre, enfeinble. 

Aen-een-binden. Lier enfemble, attacher. 

Aen-een-brengen, a 4. Aen-een-doen, 

- tfaemen voegen. Joindre , lier en- 
Jemble, mettre enfemble. 

Aen-een-hangen. Texir contre, étre bien 
fuivi , bien lié, bien joins : ne fe de- 
mentir point, accorder bien, convenir 
en tout , être compatible. 

Aen-een-hechten, v. #. Attacher en- 
femble. 

Aen-een-ketenen, v. n. Âen-een-fcha- 
kelen. Enchainer, lier enfemble avec 
des chasnes Vun à l'autre. 

Aen-een-knoopen, v. %. Aen mal- 
kanderen knoopen. Noüer enfemile. 

Aen-een-lasfen , v. a, Aen-een-naey- 
en. Coudre enfemble. 

Aen-een-naeyen, v.a. Coudre enfemble. 

Aen-een-pappen, v. #7. Aen-cen-ly- 
men. Coler enfemble, joindre enfemble. 

Aen-een-fchakelen, %.#, Enchasner , lier 

. enfemble, 2 
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Aen-een-fchakeling, woord der bouw- 
konft. Liaifon dans un bâtiment, as- 
femblage, enchasnement. 
Aen-cen-voegen , v. 4. Aen-malkan. 
deren-voegen. - Atsacher enfemble , 
joindre. 


Aen-eynden , aen-paelen. 
confiner, 


Aen-eynding des lands. Abentisfernent 
de terres. 

Aen-focken , wv. n. Aen -queeken. 
Elever, cultiver, nourrir, 

Boomen aen-focken , of aen-quee- 
ken. Cultiver on élever des arbres. 

Aen-focking , f. f, Aen-quecking vaa 
boomen. Culture des arbres. 


Aengaen, v. #. Doen, fluyten. Faire, 
conclsrre, 


Een verdrag aengaen. Faire uu cog= 
tract, conclure sne paix, 


Aengaen, ras gaen. Marcher vite, doge 


bler le pas, avancer, 
Aengaen, S'allumer. 


Het vyer gaet niet aen, Le fen ne s'al. 
lume pas. 


Aengaen, beftaen, ondernemen.” Faire, 
entreprendre. 

Dat houwelijk zal noyt niet aengaen. 
Ce mariage ne réüsfira jamais , ne fe 

_ fera jamais. | 

Aengaen, kyven , tieren. Tempeiler, 
fulminer. 

Die vrouw gaet aen tegen haeren 
man gelijk als een appelwyf. Certe 
femme tempeste contre fon mari com: 
me une folle. 

Aengaen, aenraeken. Regarder , concer- 
ner , toucher. 

Die moeyelijkheyd aaet uw niet aen. 
Cette affaire ou rufe ne vous regarde 
pas, ou ne vous touche pas. : 

Het gaet ons aen. Il nous touche , il 
nous regarde. 

Het gaet het gemeyn beft aen. 1/ cone 
cerne le bien public. | 

Het gaet fyn eer aen. Il y va, ou, d 
sagit de fon honneur. 

Aengaende , adv. Nopende. Touchans , 
concernant. 

De faeke aengaende, Concernant le cas. 

Aengang » f. m. Commencement. 

Aengang , joegang. Accés. 

Tot iemands huys aengang , of toe- 
gang hebben. Avoir accés dans la mai. 
Jon de quelqu'un. | | 

Aengebacken. Havi, érule. 

Aengebeden »Adj. Adoré. Soekt Aenbid. 
den. 

Aengeblaefen, adj. Souffle, alluminé. 

Aengeboden , ad. Prefenté, offert. 

Aengebonden, adj. Attache, lie. 

Aengeboren, adj. Ingefchapen, inged 
teelt, evgenaerdig. Naturel. 

Aengeboren aert. Inclination naturelle, 

Aengebouwd, aas: Bari. 

âengebracht, Aaf. Apporte ; déronre. 

Acnye- 
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Aengebrand, adj. Aengebernt. Brélé,1 Aengelokt, adj. Alleché, attiré, amorct. | Aengenaemlijk , aenlockeli-. D'sne 

haui. Aengeloopen, adj. Accoura. maniere engageane , d'une Jason pleine 
Aengedouwt, adj. Preife. Aengemaekt , adí. Aengefet, Attachef  d’arsrairs. ; | 
Aengedraegen, adj. Anporte , rapporte.) après coup, poftiche. Aengenaedert, adj. Approche. 
Aengedreven , adj. Flotte, porté par] Aengemaent , aengeport. Exhorté , Aengenagelt, acrgehecht, aäj.Percé » 

Le courant. incité. En fiche. 
Aengedrongen, adj. Presfe, ferré. Aengemerkt , mits , nadien , nade-fAengenomen, af. Accepté, fuivi, 
Aengefokt, aengequeekt, adj. Nogrri,f  mael, aengelien, door dien. Psis-|Syn gefintheyd of gevoelen is aenge- 
_éieve. Oe ‚|, 9e: EE nomen. Son opinion, ou fentimont et 
Aengeerepen, ad]. Pris, astagus, fai. Aensemerkt de faek alfoo is. Psisane)  faivt. 
Aengegroeyd, adf. Cru, auçmenté. la choje e£l ainfs. Aengenomen , verfoont , verdochtert. 
Aengegroeyd, aengewasfen, tegende| Aengemoedigt, adj. Aengeport, op- Adsprif, adspsive, quiet rdipté. 

natuer. Qui esë venu comme unzex | gewekt, Enceuraze, anime. Een aengenomen foon. Un Als adopté. 

croifance. Aengenaeyd, adj. Coufs. Een aenzenome dochter, Uxe fe 
Aengehaeld , adj. Aileche, attire, Aengenaem , adj. Bevailig, behaeg-f adostée. 
Aengehaekt , adj. Aceroche. lijk , vermaekelijk. Agreable, quil Aenaepalt, adj. Dit word geferd vang 
Aengehecht , adj. Attache. Plast, qui agree kleederen, enz. Esfayé. Cela fe dit 
Aengchift, adj. Excite , ponsfe » incite.| Dat is een aengenaeme faek. C'exf unel des vêremers. 
Aengehaord , adj. Ecoute. | chofe agréable. . fAengenlakr, adf. Colle, attache. 
Aengehouwd, adj. Allie par le mariage.| Aengenaem , fmaekelijk, Agréable ‚| Die Landkarten zyn aen maikande- 
Aengehouden, adj. dArrété, fais. favonrenx an goët. ren geplakt. Ces cartes géographiques 
Aengeklaegd , adj. Denonce , déferé ‚| Aengenaem , klachtig. Plaifant , ga-f font coliges enfemble. 

accufe. lant, caillard, badin. \engeport, adj. Aengemoedigd. Pons 
Aengeklampt, adj. Accroché. Aengenaem , blyde. Sprekende van ee; fe , incite, excité. 
Aengekleefd, adj. Arsaché, colle. dag, of vierdag. Agreable, belle. Par. Aengerrickeld. Soekt Aengemondiad. 
Aengeknoopt, adj. Noué , attacie. lant de journee. C'est sne belle journée. | Aanseprefen, adj. Recommandé, loue. 
Aengekomen , adj. Aengeland. arri- Aengenaem , cierlijk. Sprekende va. Aengequeekt, adj. Ele- é cultivé, nourrd, 

né, venn, aborde. manieren , redenen, enz. Jufle, qu Aengeraekt, adj. Touché. 
Aengekondigt, adj. Annonce, publie. ade la juitesfe, delicat. Parlant des [Pas aengetaekr, aengeroert, gerept. 
Aengeskoppeld, adj. Joint, lié. manieres & de ftile, ere. Van deugden der heydenen fpre- 
Aengeland, adj. Aenpaelende. Aóor-| Aengenacm, fraey. Sprekende van ver. | kende. Verfe à l'honneur de quelque di. 

de, arrive. Contigu. we. Bau , convenable, qui #8 bont virité dn offert en facrifice. 
Aengelandigheyd. Les confins , la fron-| grace. Parlant des couleurs. Aengerand , adj. Artagué , infulté. 

tiere. Aengenaem , foet, lieffelijk. Jol, Aengerecht , ads. De fpyfen zyn aene 
Aengelegen ‚adj. Aengrenfende, naft-| doux, charmant. | gerechte. On a fervi , les viandes [ons 

gelegen. Scitué auprès, qui teuche .| Aengenacm, wenfchelijk. Deiderable. | fers ies. | 

qui confine , voifin, aboutisfant. Li-|  d'gue d'itre de ré. | Aengerezcen , adj. Enfilé. 

mitrophe. Aengenaem zyn , behaegen. Plaire à Acnuerckend , adj. Compte, alloué, 
Vrankryk is aen Spagnien gelegen. Lal quelqu'un, airéer, trouver bon. imputé. 

France confine à l'Espagne. Aengenaïmheyd, f.f Vermaeck. Pla [Die fonden fullen aenzerekend wore 
Aengelegen zyn, vanbelang zyn. Etre]  ‚r, agrément, bonne grace, bon air. den. Ces pechés vous feront comptés , 

d'importance, être de rorfèquence , im-| Aencenaemheyd , bevailigheyd. Bien. ou irtutes. 

porter. relance, bonnes gracrs. ‘engcricht, adj. Dresfé, érizé. 
Daer is veel aengelegen. C'ef sene cho | Aengenaemheyd, lieffelykheyd. Cour. | \engcroepen, «dj. Invoqus. 

fe de confequence, on d'insportance. toi,se , douceur , agrement , atirait , Aengeroerd , adj. Aengerackt. Touché, 
Vrouw, wat is uw daer aengelegen?f charme. roMmus. 

Femme , qu'efl-ce que cela vous im- Aergensemheyd ; bevalligheyd van ’tfAencefchakelt, adj Fenchainé, l'é. 

porte? acnselicht. La face, le vifage, le con Aengefchouwt, adj. Regarde , cortembple, 
Daer is niet veel aengelegen. Ce mes]  terance l'air , la mine, la posture , la vengefchreven, adj. Ecrit, noté, mar= 

pas une chofe de confequence , c'est peu  fituarion. qué. 

de chofe. Aengenaemheyd van een plaets, land. [Aen veficht, fm. Aenficht. Viage, face. 
Aengelegt. Employé , mis à rente. bron, enz. Beauté d’un lies de plai- Aenselicht-kenner, f/. mm. Een waer- 
Gel aengelegt. Argent mis à rente. fance. fegser uyt de trecken van iemands 
Gy hebt dien arbeyd wel aengelegt | Aergenaemhzyd in een! raden , fa-f aengeficht. Un phyj'onomiste , qui 

Vous avez bien employé votre travail.| menfpreking , en onderling ge-f par la con/ideration des traits du vifage, 
Aengelegt in rechten. Mis en droit. fpreek. Grace, beanté, politesfe , de-|  conneit le naturel d'une Perfonne ‚ce 
Aengelegentheyd,/. f. Belang vaneen} dicatesfe, finesfe dans ls discours on dans qui ef arrivé ou doit arriver. 

faek. Importance , confequence , poids.| la converfation. Een ftout, on befchacmt aenficht. Uw 
Iser dan wel eenig ding van foo!Aengenaemheyd , aenlockelykheyd.f effronté, ou un impudens maraut. 

groot een aengelegentheyd. T #-1-il| Attrais, appas, amorce. Uw aengeficht geeft uwe jaeren te 

sne chofe de sant d'importance. Aengenaemheyd van den dag. La beau | kennen. Vôtre vifage fait voir vôsre âge. 
Acngeleyd, adj. Conduit, appofe. ap-| te dr frrenite d'un jour qui réjouis Aengefien , adj. Aenichouwt. Rrgarde, 

pliqué. : ., Aengenaemelijk ‚ adv. Agréablement ‚| Aengefien, geacht. Con,.dere, essumé, 
Aengeleyd, bygebracht. Cire, alleçué. plaifamment. Aengefien, dat, adv Dewÿl. Puisque, 
Aengeleymt, adj. Cole, amené , con-| Aengenaemlijk , aerdiglijk, adv. Ga- | Aengefien de fack foo is. Puisque Le 

duit. dammeut, chefe et ini. 












































Acngefliegen, 
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Aenge en, adj Aengeplakt. Af. 
pre | gep fs 


AENG. 
Aengevlochten , adj. Ingevlochten. 
Tresfe , entrelace. 


dengeflagen goed, aengeflagen land.| Aengevoed, adj. Aengequeekt, inge- 


Bien confisque, ou marchandifes confis- 
quees , terre confisquée. 
Acngefpannen, adj. Artelle. 
Acngelpoeld, adj. Aen ftrand gedre- 
ven. Pousfé ou jette par le flux de la 
ser fur le rivage. 
Aengefpoelde koopmanfchappen. Des 
marchandifes jestees fur le rivage. 
Aengetproken. Ick heb uw vrouw op 
fraet aengefproken. Pai parlé vó- 
tre femme,ou aborde dans la rue. 

Aengettaen , ads. Pl, agréé. 

Aengefteken , #dj. Aengeftoken: 4J- 
dumé. 

Aengefteld, adj. Etabli, prépofe. 

Aengeftoken, in brand geftoken. 4/- 
Lure. 

Aengeftokt, adj. Getergt, opgemackt. 
Irnite , incité. 

Aengeftooten. Ferré, ponsfe, qui s'esl 
hoeurté.- 

Miet krachtaengeftooten. Forcé & faire 
quelque chofe malgre lui. 

Aengettorven goed, by verfterf toe- 
gevallen. Heredité , heritage , biens 
échus par fucces:ton. 

Aengeftrand. adj. Echoué. 

Een acngeltrand fchip. Navire échoué. 

Acngerait, adj. Touché, attaque. 

A=ngeteckent, adj. Noté , enregistré , 
marqué. 

Aengetogen, adj. Allegué, cité. 

Aengetagen, aengetrocken. Hy had fyn 
kleed aengetogen. It s’etois habille. 

Aengetoond , aaf. Montre , marque, 
indiqæeé. 

Aengetrocken , adj. Aengedaen. En- 
desfé , vêtu, mis. 

Gelijk een kleed aengetrocken. Mabille, 
mis. 

Aengetrocken, ten herte genomen. Pris 
A CHI. 


Aengetrocken, bygebrachte placts uvt | 


cen fchryver. Cusation , pasfage alle- 
gue. 

Acngeval'en , adj. Bcfprongen. Entre. 
Pris , commente. 

Aengevat, adj. Acngerackt. Pris, em. 
po:gne. 

Aengeven, v. a. Openbaren. Déceu- 
vrir , reveler. 

Aengeven. Prefenter , denrer en main. 

Aengeven , befchuldigen. Accujer, 
deferer, dénoncer. 

Aengeven, verklaeren. Declarer, payer 
les droits. 

Hebr gy die goederen aengegeven ? 
Avez-vous decinre ces marchandifes, 
on en payé les droits? 

Aengeving, f. f. Prefentation, declara- 
tion , exb:bision. Terme de Palais 
Aengeving der menfchen. Tradition 

bumaine, | 


wo rtelt. Nourri, fomenté, entretenu, 
enracine. 

Aengevoegd, sij Joint , ajouté. 

Aengevoert , adj. Amene, conduit. 

Aengevochten , adj. Beftreden door den 
boofen geeft. Tenré, combattu, arta- 

.qué par l'esprit malin. 

Aengevuld » adj. Empli, rempli. 

Aengewackert, adj. Encouragé, anime. 

Aengewasfen, adj. dAccrú. 

Aengewasfen. Attaché. 

Aengewend. Accoútumé. 

Aengewelen , adj. Aengetoont. Dé- 
figné, marqué, nomme. 

Aengewelen , toegevoegd. Asfigné. 

Aengewonnen, adj. Acquis, gagne. 

Acngeworpen, adj. Jetté contre. 

Aengewreven, aaf. Fretté. 

Aengooyen , iemand iet toewerpen. 
Fetser, pousfer, lancer. 

Aengorden, v. a. Ceindre. 

Aengrenfen, aenpaelen aen een Land- 
fchap. Aboutir , confiner , étre adja- 
cent, voifsn. 

Aengrenfende , adj. Adjacent , voifsn , 
limitrophe, confinant , aboutisfant. 

Aengrenfing, f. f. Sprekende van een 
veld , of land. Conriguite. 

Aengroey, aenwas. Accrois/ement ‚s«g- 
mentation. 

Aengroey, uytwas aen ’tlichaem. Ex- 
cresfence, chair f[uperflué. 

Aengroey van een {tuk lands, dat door 
den vloed allengs aen een ander 
land is gefpoeld , en aengegrocyt. 
Accruë de la riviere, lorsqu'elle change 
de lit en fe debordant (> otant de la 
terre aux uns pour en donner AHx 44 
tres. 

Aengroey van de deugd. Progrès , #van- 
cernert dans la verts. 

Aengroeyen, groot worden. Croire, 
devenir grand ou grande. 

Doen aengroeyen , vermeerderen , 
fprekende van goederen, inkom- 
ften , enz. Amplier , relever , aug- 
meuter. 

Aengroeyen , toenemen in getal, of 
van gerucht, wind, enz. Devenir 
plus Feauens „ou frequente, s'ang- 
menter , croitre de plus en plus. 

Aengroeyen , fterker worden in ge- 
fontheyd of lyfskrachten , of fpre- 
kende van een quacle , drift, vyer, 
enz. Crotsre , s'augmenter , fe forsi- 
fier, reuenir en fante. 

Aengroeyen, vermenigvuldigen, fpre. 
kende van kinderen. Se maudsiplier , 
s'accroitre, 

Aengroeven, wortel fchieten. Prenare 
ou pousfer des feutlies , parlant d’une 
greffe entée fur un arbre. 

Aengrocyen, Sprikende van 5 quael. 


AENG. AENH. 9 

Erger worden.  Redoubler , Paug- 
menter , s'aigrir , s'irriter, fe renggpe 
ger. Parlant d’un mal. 

Aengroeying , /. f. Vermeerdering , 
aenwas. decroisferment, augmentation, 

Aengryp, onderneming. Entrepri/e. 

Aengrypen , v.a. Met de handen vate 
ten , befpringen. Esmpoigner | nitse 
quer, asfnillir, faifir, prendre. 

Aengrypen ‚ ondernemen. Entreprene 

re. 

let aengrypen te doen. Entreprendre à 
faire quelque chofe. 

Eenen kryg aengrypen. Entreprendre 
une guerre. 

Aengryping , f. f. Befpringing , aen= 
tafting. Artagne, 


AENH. AENJ, 


Aenhaeken , v. #. Aen cen hack hans 
gen. Accrocher, 

Aenhaeking, %. f. Accrochement. 

Aenhaelen , v. 4. Bybrengen. Appord 
ter, citer, alleguer. 

Aenhaelen met vleyeryen , aenloce 
ken. Allecher , attirer , tirer à fois 
induire, © 

Goederen , ef koopmanfchappen aen- 
haelen. Arréser, faijir des marchandifes, 

Het zeyl aenhaelen. Tendre , déployer 
le voile. 

Aenhaelig , adj. Aentreckelijk. Arzt. 
rans, obligeant. 

Aenhaeligheyd, /. f. Humeur offcieufe. 

Aenhaeling , /. f. Aenlocking. Tens# 
tion, attraits, charmes. 

Aenhang, /. m. Parti, fadion, cabale, 
Jeile, partifans , fetateurs. 

Aenhangen , v. 4. Navolgen. Suivre, 
s'attacher, adherer. 

De valfche leering aenhangen. Suivre 
Phere ie. 

De wereld aenhangen. S'adenner as 
monde, être attache as monde. 

Aenhangen, aen iet ophangen. Pendre, 

Aenhangen , af hangen. Dependre. 

Uw g: luk hangt'er aen. Vosre fortune 
en deperd. 

Aenhangende, aenklevende. Adheranr, 

Aenhangende fiekte. Maladie contagicse 
fe , qui fe communique. 

Aenhanger , f. m. Voorftaender , na« 
volger. Seéfateur , partijan, adirant, 

Aenhanging, /.f. Aenkleving. Uxien, 
attache à quelque chofe , attachement. 

Aenhangfel , /. m. Accesfoire | depenm 
dance. 

Aenhangfter , ff Navoigfter. Seda. 
trice „, adherante. | 

Aenhebben » gelijk een fwert kleed 
aen hebben. Etre veru de noir. 

Aen die koopmanfchappen hebben wp 
niet veel profyt aen. Nous „atas 
pas beaucoup de profit & ces marcisam 
d'fes. 

Acnbechten, v. a. Attacher, afficher. 

_ Acne 


« 


te AENH. AENT. AENK. AEN. 

Aenhechter , /.m. Aenbinder. Onille,|Aenjaegen , iemand vrees ‘aenjaegen.f tenir, acquerir „ aitraper, Prover 5 

“qui attache, qui bande ou enveloppe. Intumnider , épouvanter. parvenir à. 

Aenheer, f.r#. Vader van ons groot-| Aenjaegen, als , een proces aenjac-| Hoe zyt gy aen dat ampt‘gekomen: ? 
vader. Bisayeul , Pere de nôtre grand| gen. Dresfer un procès. Comment êtes-vous parvenu à cet ers- 


- pere. ploi. 
Aenheffen , v.a. Opheffen. Relever, AENK. Schielijk aenkomen, overkomen, over- 
Aenkanten , v. 4. Zig tegen iemand 


ramasfer. vallen. Attaquer, accabler, furpren= 
Aenheffen, beginnen. Commencer, en-f ‘ aenkanten. Se bander contre quelqu'un, | dre. 

treprendre. soppofer à quelqu'un. Aenkomen , bedorven. Se gâter, cor— 
Aenheffen , beginnen te fingen. Es-|Aenkarren, adj. Half open. Entrou-| rompre. 

tonner. vert, & demi ouvert , qui est owvert | Aenkomen , affcheyd nemen van ie-— 
Aenheffer., f. m. Aenvanger. Auteur,| & demi. mand. Dire adieu, faluër quelqu'un. 
- qui commence, qui entreprend. Aenkeeren ,. v. #. Toekeeren. Appli- | Heymelijk aenkomen, kruypen. Se 
Aenheffing, /. f. Beginfel. Commen- ner. trainer „ fe couler „ fe glisfer doncemene 
| :cement, entreprife. Aenklacht, fm: Befchulding. Æcufs-| en quelque lieu. 
Aenhelpen , v. a. Aen iet helpen.f fion, dénonciation. Aenkomen:, wel leeren. Profiter, faire 

Aider à parvenir, à obtenir, procurer | Aenklaegen, v. a. Befchuldigem .Ac-f du progrès dans quelque fcience , s'avan- 
Aenhitfen, v. #.Ophitfen. Inciter, ænr-| cufer, déferer, dénoncer au juge. cer. 
mer, pousfer. lemand valfchelijk , of quaedaerdig- | Aenkomen , groot worden. Croire, 
Aenhitfer , f. m. Ophitfer. Inffigateur.| lijk aenklaegen, befchuldigen, t’on-| _grandrr. | 
Aenhitfing. f f. Ophitfing. Infigation.[ recht in rechten betrecken. Accufer | Uw foon is wel aengekomen. Vôrre fils 
Aenhoogen , v.4. Hooger maeken.| fawsfement une perfonne , le charger def e5t fort grandi. 

Rehausfer , hauifer. crimes qu'il n'a point faits , le calom-| Aenkomend, adj. Die groot word, 

nier. 


Die ftraet is aengehoogt om ’t water Croisfant , grand. 
- te doen afloopen. Cette ruë eff haus-| Aenklaeger , f. m. Accufateur,. déla-| Aenkomende, aenftaende. Qui eff prés 
teur , denonciateur. | 


fee pour faire couler l'eau. à tomber, qui menace. 
Aenhoopen. Soeks OphodPen. Aenklaegfter, f. f. Befchuldigfter. Ac- | Aenkomende. Prochaine. 
âenhooren , v.# Hooren , toehoo-} cufarrice." "T aenkomende jaer. L'année prochaine. 
ren. Ecouter, oùir, preter l'oreille. | Aenklampen , v. a. Gelijk, fchepen | Aenkoming , f. f. Aenkomft , naede- 
Gets met aendacht aenhooren. Ecouter| malkanderen aenklampen , of aen ring , kamifte „ landinge. Arrivée , 
quelque chofe avec astenticn. “boord leggen. Aborder. Ac-ro:hr. venue, appro:he, abord, accés. 
Aenhooren, toehooren. Appartenir. FAenklamping der fchepen. Abordage. | De aenkomft van den koning. L'arri- 
Aenhoorder , f. m. Toehoorder. du-fAenklauw , enckel. Le talon. vee os La venuë du Roi. 
diteur , celui qui ecoute. Aenkleeden „ w..4. Habiller . mettre | De acnkomft van de koorts. L'accés de 
Aenhooting, /. f. L'aéfion d'ouir- drf fes habits. la fezre. 
d'écouter. Aenkleefle! , f: f. Aenkleving. Adhe- |De acnkomft ‘van ’t leger. L'approche 
Aenhoornboom , of ahornboom. Ux%| rence, adhefton , attachement. de l’armée. 
plane ou platane, arbre. . Aenkleeffel , aenkleeve , aenhangfel.| Een otfverwachte aenkomft. L'aéfion de 
Aenhouden, v. a. Vafthouden. 4}-| L'accesfoire, circonstance, dépendance. À furvenir, furprife, arrivee #previé. 
véser , fe tenir à quelque chofe, retenir | Aenkleven , v. a. Aenplacken. Celer ,| Moeyelijke. rouwe aenkomften. Qui 
faifsr. attacher avec de la colle. a l'abord difficile, ou qui cif rude d'acces. 
Houd aen, houd vaft. Tenez-y, ou|Aenkleven. sAttacher , tenir à. Aenkondigen , v. a. Aenfeggen. An 
mattez-y la main, tenez fort. De vogel-lym. is aenklevend. Le gly| nencer, dénoncer, declarer. 
Aenhouden „ volherden. Perfeuérer,| eff attachant. Aenkondiger, f. m.. Annonciateur „dee 
continuer , perjiSier, folliciter. Aenkleven , aenhangen, beminnen.|. nencrareur. 
Die koude zal niet aenhouden. Ce froid! s'Artacher à quelque chofe, s'adonner ‚| Aenkonding, f. f. Aenfegging- Decle. 
ze continuern pas. aimer. ration. 
Aenhouden. Frequenter. Aenkleving , aenhanging. Uhion, af-| Aenkooyen:. Druckers woerd. De vor- 
Hy houd geen eerelijke fieden aen.} seche à quelque chofe, attachement. men vaft. toeflaen. Serrer bien les 
"dl ne frequente pas des honnêtes gens. | Aenkloppen , v.a. Aen de deur klop-f formes. | | 
Aenhouden , ophouden , verfteken ‚| pen. Heurter, ou frapper à la porte. | Aenkoppelen:, v.…a. Aen:eerr binden. 
gelijk, dieven aenhouden. Receler ,| Aenknaegen , v. a. Ronger. Accoupler , joindre enfemble, apparier. 
veceuoir de- larrons. Aenknoopen , v. a. Noëer , artacher | Aenkoppeling, f. f. Accouplement, 
Aenhoudende , adj. Cóntinsef. avec son nœud. Lier à quelque chofe. |Aenkouten. Parler à quelqu'un. 
Aenhouder , f:#. Volherder. Celeëqui{Aenknoopen , bydoen „ byvoegen. | Aenkruypen, bygrypem S'wuancer: em 
perfevere , qui perfiste. Ajouter, joindre. sampans , en fe trasnant 
Aenhouder van dieven. Reseleur des vo- | Aenkomelijk „ adv. GenacRbaer: Æ- AENL. 
leurs, | cesfible.. 
Aenhouding , f. f: Inftance. Aenkomeling,.f. ma. Jongeling; Yen. 
Aenhouding van dieven. Bee ne garcon. 
des voleurs. Aenkomeling , leerjongen. entif. 
Aenhouding „ volherding: Perfrveran-j Aenkomen 5e 8. ied 
| ce... continuation. . cher , s'approcher , aborder. 
Aenjacgerr, v. a. Aenryden, ras ry-| Aenkomen:, inkomen „ aenlanden. | 
den. Ponsfer um cheuat pour le faire) Arriver , aborder „ prendre terre. 
eaurin, - * VAenkomen, bekomen, verkrygen. Oë- 







































Aenlacchen, v.a. Toelacchen: Sourire, 
regarder en fouriant. 

Die dochter lachte my vriendelijk 
aen. Certe fille me fourisir gracieufe- 
ment. 

Aenlaccher, fm. Toelaccher. Qui fow- 
rit „qui aborde, ou qui reçoit gracienfe- 
ment „qui fais bon sccueil „bon vifags , 
qui apilsudir, qui feuorif. 








AENL. AENL. « AENL. AENM. 
Acnlacching, f. f. Toelacching: Ris, | Aenlegper in recht, eysfcher. ABe | 
foiris ® bon vifage fue Pon fait aquel-} _accufatenr , demandeur. 
un. ° Aenlegger , aenheffer. Awseur, direc- 
Aenlaet, gelegentheyd. Occafon. teur. 
Een goed aenlaet of gelegentheyd ver- | Aenlegger van fchelmftucken. Asteur de 
wachten, Attendre une bonne occafton. | crimes , de quelque tour, de quelque fu- 
Aecnlanden, v.a. Aenkomen. Æbor-|  percherie, l'inventeur de rufe. 
der, prendre terre, arriver à serre, | Acnlegpersfe in rechte. Demanderesfe, 
farre descente. 0, acchfatrice en justice, 
Aenlanding, /. f. Aenkomft. Abord,| Aenlegging , eysch in recht. Aen, 
arrivée, descente. demande judiciaire, 
Aenlangen , v. #4. Acngeven. Bailler ‚| Aenlegging, befteding , gebruijk. Em- 
dormer. ploi. 
Aenlappen, v. 4. Aenvoegen, aenfer- | Aenlegging, aenfitting aen een tafel, 
ten. „Astacher, ajoüter , joindre. gelijk de ouden. L'aéfion d'être asfis 
Aenlasfen, v. #. Byvoegen..Arracher,| à table, à la maniere des anciens qui 
foindre en forgeant. mangeoiens couchés fur des lits. 
Aenlasfen, aennacyen. Condre une piece | Acnlegfter in recht. Demauderesfe, ac- 
& quelque chofe. . Chfairice. 
Aenlasfen. Enfiler, attacher. Aenleunen , v. r. s’Appuyer. 
Féèkeningen aenlasfen. Enfiler des comp-] Tegen een ftoel aenleunen. s’ Appuyer 
tes. fur sne chaife. 
Aenlasfing, /. f. Enfilwre. Aenleunen , geven. „Artribuer , donner. 
Acnlasfing, byvoeging. Addition , aug- |lemand eenen eertitel aenleunen. Don- 
mentation, furcrest. ner à ane perfonne un sisre d'hon- 
Acnleg in recht. Alion, accufation, neur. 
Aenleg, befteeding. Emploi. Aenleyden , w.4. Bybrengen. Artirer, 
Aenleggen, aen he wal leggen; ftil- 


allecher. 
houden. Amarrer, attacher un vais-| Acnleyden, ophitfen. Possfor, inciter, 
Jean à la rive. 


exciter. 
Aenleggen in ’trecht. Tutenter unprocés, | Aenleyden , geleyden , vergefelfchap- 
agir , plaider, intenter aGion. pen. Conduire, escorter, accempagner, 
Zenleggen, zig gereed maeken om tel  convoyer. 
fchieter. Coucher en ‘oué. Aenleyder , f. m. Geleyder. Conduc- 
Aenleggen, gelruijken, befteeden, te 


teur, auteur, diredeur. 
werk ftellen. Mettre, employer, fe fer-\ Acnleyder, belhamel. Chef, inftigaseur, 
vir , appliquer. 


confuratenr. 


ra 
tirant , qui attire. Oifean qui fers d'ap. 
peau pour attirer les autres. 

Aenlocking , [. f. Alléchement , tentga 
tion , attraits , charmes , appas. 

Aenlocking. Sprekende van een voed- 
fter, ten aenfien van een kleyn kind. 
Caresfe , attrait. | 

Aenlokfel , f. mm. Appat , charme , ape 
trait. | 

Aenloop , f. m. Aenval. Asfaut , chocs 
attaque , impetuofité. 

Aenloop , geloop , toeloop van men- 
fchen. Abord , concours , affluence de 
monde. 

Aenloopen, v.a. Aenvallen , befprini 
gen. Attaquer quelqu'un. 

Aenloopen , dueren. Durer. 

Die faek zal aog langen tyd aenloaà 
pen. Ceprocès trasnera encore longtems. 

Aenloopen. Courir à l'encontre de quel. 
que chofe , fe heurter. 

Hy liept met fyn hoofd tegen den 
muer aen. Il s'heurt# contre la mu- 
raille, 

Aenloopen , ras loopen. Courir uits. 
ment , avec empresfement , donbler le 
pas. 

Aenloopen , tegenftryden. Repugner à 
choquer. 

Dat loopt tegen de reden aen. Cele 
repugre, ou choque La raifon. 

AENM. 

Aenmaeken, v. a. Aendoen, aenhectte 
ten. Ajouter, foindre. 

Aenmaenen , v. a. Exhorter , exciter s 
pousfer , porter , admonéter. 

Iemand aenmaeñen, aenporren ‘3 hei 















































Acnleggen, iets ondernemen. Machiner | Aenleyding , f. f. Acheminement. geerte om te leeren. Ea.:: -:el. 
quelque desfein. Dat geeft aenleyding tot ’t quaed. Ce-f qu'un à vouloir at:-r.ure. na ire 
Aenleggen, aenfitren als de ouden op} la porte acheminement au mal. en lui le defir de /.--- + 
hun elleboog aen tafel. Se mettre, | Aenleyding , gelegentheyd. Oceca,ton ‚| Aenmaenen , acnros +7 «2.7, bep, 


Aenmaenen , vermeen.n Cr. 

Aenmaener, of aenmaender, vermaens 
der. Qui exhorte, qui incite , qui em 
courage. 

Aenmacning , f.f. Admonision, æuera 
tisjenmunt , avis. 

Aenmaening. Exkortarien, infligatien , 
excitation. : 

Aen malkander, adj. Aen een, te fac. 
men. Enfemble, l'un à l'autre, ou 
Pun avec l'autre. 

Aen malkanderen , nae malkanderen, 
vervolgens. De fuise, confecutive- 
ment , l'un après. l'autre. 

Aenmatigen , zig toe-Eygenen. Entre- 
prendre , Passrbuer » Sapproprier , sara 
roger. 

Aenmelden, %.&. Infinuer „ donner & 
connostre. 

Aenmennen, v.4. Aendryven. Incüer, 
engager, harceler. - 

Aenmerkelijk, adj. Aenmerkens weete 
dig. Confsderable , notable , digne de 


Jasfeoir à table, à la façon des an- 
ciens qui mangeoient couches fur des lits. 
Syn verftand aenleggen tot het onder- 
foeken der waerheyd. Appliquer [on 
espris à la recherche de la verité. 
Syn kracht en macht aenleggen. .4p- 
pliquer fes forces. 
Synen fin ergens toe aenleggen. S’aden- 
ner à quelque. 
Vyer aenleggen. Faire du feu, allumer 
du feu. 
°T gebraed aenleggen. Emérocher, met- 
tre la chair à la broche pour le rotir. 
Ergens aeoleggen ef zig wat ophouden. 
S'arreter en quelque lieu. 
Aenleggen, aenhaven, aenlanden, aen- 
_ komen. Arriver. 
Aenleggen, befteden aen oenige din. 
en. Mettre ou employer À quelque chofe. 
Ick heb honderd pattacons befteed in 
koopmanfchappen. Pai mis, on j'ai 
employé cent Ecus en marchandifss. 
re het daer op aengeleyd. Te lai kend 
git à ceste fin, j'ai fais mon compte la-| Aenlocker, f. m. Sprekende van Cen} remarque. : | 
desfus, . fr 3 de di vogel ie aderen * net lokt. 4r.l Aenmerkelijkheyd , /: f. Gonfideration. 
8 B 3 Acamer- 


lien , fujet , matiere. 

Aenleyding , inleyding , opening. In- 
troduêtion „ ouverture. 

Aenleydfter, f. f. Condudlrice , inii- 
gatrice, directrice. 

Aenlichten, v.a. Aenkomen. Paroëtre, |, 
venir. - 
Den dag begint aen-te-lichten. Le jour 

commence à paroëtre. 

Aenlockelijk , adu. Bekoorlijk, aen- 
treckelijk , bewallig. Artirans , at- 
trayant , beau , charmant. 

Aenlockelijkheyd , f. f. Schoonheyd. 
Beauté, charme , appas, attraits. 

Aenlocken , v. a. Allecher , attirer, in- 
duire ; charmer, engager , amorcer. 

Die dochter is aengelokt geweeft. Cet- 
te fille a eté attirée, ou allechée. 

Aenlockend , ads. Attrayant, attirant, 
charmant. 

Die jongman heeft een aenlockend 

gelaet. Ce garçon & une phyfionomie 

engageante. 





42 AENM. AENN. 

Aenmerken , v #. Overwegen. Conf- 
derir, remarquer. 

Hy aenmerkt den arbeyd niet dier aen 
is. H ne conjidere point la peine qu''l 
ÿ 4. 

Aenmerken , onderfocken. Sonder, es- 
(suar , examiner, rechercher, découvrir. 

Hier uvt merkt men aen. De la ap- 
pert-il 

Leinand of iets onder de hand , of 
hevmelijk aenmerken. Obferver fe- 
cretremtiat , ow en cachette. 

Dikwils aenmerken. Obferver fouvent, 
gisetter, épier fonvent,examiner'de près, 
epiucher. 7 

Weder aenmerken. Ruriner , repasfer 
se chofe dans fon esprit. 

Dat men niet kan aenmerken, onaen- 
merkelijk. Oue lon ne peut remar- 

. quer, que Ton ne peut obferver, oss voir. 
inperceptible. 

Aenmerket , /. ms. Obfervatenr , qui prend 
garde. 

Aenmerker , befchouwer. Comempla. 
ten. 

Aenmerking , f. f. Aenteekening. Re- 
marge, obfervation, note, annotation. 

Acnmerking, waerneming. Oóferva- 
tian, confrieration , examen. 

Use aenmerking , uyt inficht. En cor- 

- fraeratien. 

Aenmerkiter, f. f. Contemplatrice, 

Aenmerfclen. Joindre , ajouter en ma- 
fomant. 

Aenmozdigen , v.a. Moed geven. 
aenporten. Encourager , antmer, es: 

citer, donner du courage. 

Aenmocdiger , /. m. Aenporrer. Au- 
ters, intigateur, 

Aenmoeding , f. f. Ercouragement , ex- 
citation, incitation. 

AENN. 

Aennacyen. Coudre, astacher on coufant. 

lemand ooren aennacyen. Spreek moord. 
Faire accroire quelque chofe à quelqu'un. 

fennacderen, v. & Avancer, appro- 
cher, savancer, s'approcher. 
dennaedering , /. f. Approcke. 

De aennaeding van den vyand. Lap. 
Procne des ennemis. 

Aennagelen, v. a. Clouer, attacher avec 
«ss cloux à. 

diennemelijk , adj. Redeïijk. Accepra- 
ble, redsvable , raifonnable , probable. 

Dic vrede is niet aennemelijk. Cerre 
paix n'est pas raifonnable. 

Aennoemeling , f. m. Leerling. Disci- 
ple, ccolier, étudiant. 

Aennemeling , aengenomen. Adoprif. 

Aennemen , v.#. Aenveerden , ont- 
fangen. Accepter , recevoir | agréer, 
charger. 

Een geding aennemen. Se charger dur: 
procès. 

Aennemen, begrypen. Comprendre, ap- 
prenare, erre dxcile, 


. AENN. AENF. 

Iers Zennemen , of beloven te doen. 
Promettre , executer la promisfton. 

Soldaeten aennemen, werven. Lever 
des foldats, faire des foldats, lever des 
troupes , faire des levées. 

Zig voor meefter doen aennemen. Se 
faire pasfer maitre. 

Den rouw aenneëmen. Prendre le deuil. 

Het Rooms geloofs aenneimen. Em- 
brasfer la religion Romaine. 

Te vooren aennemen. Anticiper , pre- 
venir. 

Weder aennemen. Reprendre. 

Aennemen in’t Ryk. Asfocier à l'empire. 

Een kin! aennemen. Adopter nn enfant. 

en reys aennemen, Entreprendre un 
voyage. 

De reys van ’t ander leven aennemen. 
Aker à l'autre monde, mourir. 

Fensn wisfel-brief aennemen. Accep- 
ter une lettre de change. 

zenig werk aenncmen. Entreprendre 
quelque ouvrage a forfait , accorder, 
faire accord , faire prix pour quelque 
chofe , allouër. 

‘en wet aennemen. Rerevoir une loi. 

Aennemen, gelooven. Croire. 

Aennemen , toenemen , wel leeren. 
Avancer , profiter, faire des progrès, 
crostre, augmeuter. 

Aennemend , aannemende. Entreprz 
nant , entreprennante , docile. 

Acennemer , f.m. Ondernemer. Entre- 
prenneur. 

Aennemer van een kind. Qui adopte, 
qui prend pour fon fris. 

Aennemer van eenen wisfelbrief. Ac- 
cepieur. 

Aenneming , f.f. Ontfenginz. Accep- 
lation, acception, recebtion, 

Sonder aenneming, of aenfien van per- 
foonen. Sans acception de perforne. 
Aenneming van krygsvolk. Enrollement. 
Aenneming , voor fyn kind houden. 

Adoption. 

Aennoopen , aenporren. Soekt, Aen- 
moedigen. 

Acnnooper ; aenporrer. Soekt , Aen- 
moediger, - ° 

Aennoopirg, aenporring. Soekt, Aen- 
moeding. | 

AENP. AENQ. 

Aenpacken , v.#. Aenvatten. Saifr, 
attaquer. 

Aenpaelen , w. #. Aengrenfen , met 
een eynd of punt ergens aenraeken. 
Confiner | abentir, être frontiere , li- 
mitrophe , adjacent. 

Vrankryk paeld aen Spagnien. La Fran. 
ce confine à l'Espagne. 

Aenpaeling , f. f. Aboutisfement , limi- 
tes, frontieres, bornes. 

Aenpaert , f. m3. Aendeel. Portion. 

Aenpasfen, v. #. Pasfen. Sprekende van 
kleederen, fchoenen , enz.- Esfayer, 
éprouver. . 
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Aenpersfen, v.a. Aenporren fPossfer; 
exciter. 

Aenplacken , v. «. Vaftmaeken. Afi 
cher, attacher. 

Aenplacken , te dier verkoopen. Sara 
vendre , vendre trop cher. | 

Aenplacker , f. m. Afiraeur. 

Aenplanten, tegenplanten. Planter aut» 
pres. 

Aenporrer, /. 73. Aenftoker. Jnffigæ 
teur. 

Aenporren, wv. 4. Inciter, encourager, 
pousfcr. 

Jemand tot ’t quaed acnporren. Inei- 
ter quelqu'an & mal faire. 

De krygsvolkeren aenporren , om 
den vyand te verdryven. Encoura- 
ger les foldats 4 repousfer l'ennemi. 

Aenporring , /. m. Incitation , encou= 
razement. . . 

Aenpreken ; v. r. Aenraeden. Con- 
feiller , donner confeil. 

Aenpreken , voortspreken. Continuæ 
de precher. 

Syne koopinanfchappen aenpreken. 
Prifer fes marchandifes, ou les faire 
zaloir. 

Aenpryfen, prifen om te verkoopen. 
Prijer, vanter four vendre. 

Aenpiyfcn ; aenraeden. Zie Aenrae- 
den. 

Aenpryfer, f. m. Qui louë er effime. 

Aenpryfing , f. f. Recommandation. 

Aenprifler, f. f. Celle qui loue & efti- 
me. 

Aenquecken, v. 4. Cultiver , élever , 
faire crostre ; neurrir. 

Die vader doet fyn foon in de wete 
tenfchappen wel aenquecken. Ce 
Pere fais bien élever fon fils dans les 
fcienees. 

Aenqueekery , f. f. Queckery. Pe- 
finicre. 

Aenqueeking, f. f. Culture. 

AENK. 

Aenraeden , v.a. Cenfeiller , donner con- 
fel , perfuaser , inéuire. 

Aenr2eder, f. sm. Conjeiller. 

Acnraedfter , f. f. Corftillere. 

Aenraeding , f. f. Confoil , fuggestian , 
inftigatton. 

Jets op iemands aenraeding doen. Faire 
quelque chofe à l'intsigation de quel: 
qu'un, - 

Aenraeken, ©. a. Aenroeren. Towchere 
atteuch;er , atteindre. 

Aenraeken, behandelen, bevoelen. M4- 
nier , tater. 

Ter loops-aenraeken, overloopen. Cow- 
rir jusqu’en quelque lien , y aller promp= 
tement. 

Dat men niet kan of mag aenracken, 
onraekbaer. „Oui re peus être touche, 
ou an'on ne pesst toucher. 

Aenraeken , bekomen. Obtenir , par- 


venir. ve 
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Hoe zy gy acn dat arnpt aengeraekt S]Aenroepen , v. a. Luvoguer , implaver;| “dela ole, Digne d'érre vd, qui meris 
Comniat étes-ucus parent a cetem-|  frier. | ze d'être regarde. 

loi ? God aenroepea om hulp. Implorer Dieu'Datmen moet of behoort te aenfchous 
Aenraeking , f. f. aenroering. Atsou-| à fon frcanrs, invoquer Dieu à fon| wen. Digne d'érre confideré ou vd , 



















chemeñt. aide. digne de remarque. 
Aenrackelijk, adu. Met aenraekinge. | Acaroeping, f. f. Invocation , fupplica-{Van een hoogte aenfchouwende , om 
Senftblement , avec ptrouchement. tien. iets van verre te ontdecken. Epiazt, 
Aenranden, v. &. Aenvailen, befprin-|Aenroeren , v.a. Aenraeken. Towcher,| guettant, obfervant, qui épie, qui oba 
gen. Attaguer , infulter , asfaillir. attcuzer „ remuir. firve de quelque lieu soos ce aui fe pas. 
kenrander, f. m. Aygresfeur , qui aria-| Aenrocrino, f. f. Aftouchement. fe, qui y regarde pour le découvrir. 
que , qui provcque. Aenroeyen , wv. r. Sterk aenroeyen.fAenfchouwer, f. m. Aenfiender. Spen 
Aenranding , /. f. L'attaque, la charge, Avancer en ramant. culateur, contemplatenr. 
l'asfaut , ensreprife, desfein. Aenrollen , v. #. Voprtrollen. Roskr, | Aenfchouwing , f. f. Aenfien. Rocard, 
Aenrechten, v. a. Brasfer, tramsr. Pré-} avaiicer en roulant. | vie, ape , contemplation, admira. 
parer , apprêter , dresfer. Aenrucken, aenvallen. Se jetfer avec] tien. 
De fpyfen aenrechten. Dresfer les vian. | fureur, violence , iben of ur quel-| Aenlchouwfter, fe f. Speculasricr, cons 
des. qu'un , le fair. templatrice. 


Aenrechten, opdisfen, opfetten. Ser-} Aenrÿden, v. r. Sterk ryden. Galop- 
vir les viendes , les mertre fur la table.| per, alir au galop. 
Aenrechten , iet nieuws inbrengen. 


Aenfchryven, v. #. Opfchryven. Ecrire, 
marquer , noter. 


De uytverkoore zyn in den boek des 


Introdsire quelque ronveaute. AENS. levens aengefchreven. Les élús fons 
Aenrechten , aenftellen. Mener. Aenfchakelen , w. 4. Enchasmer, foin-| écrits fur le livre de la vie. 
Hy recht een goed leven aen. Il mene} dre. Soldaeten aenfchryven. Zever ou en. 
sne bonne vie. Aenfchicken, v.a. Aenpasfen. Esfayer,| roller des foldats. 
Acnrechting , f. f. Préparation, prépa-Ÿ _étrouver, approprier. Aenfchryving , /. f. Schriftelijk bevel, 
ratif , apprêt. Aenfchieten „ v. 4. toefchieten , aen-| Ordre, mandemert par écrit, 
D'aenrechting (an een gaft-maeltyd.f loopen. Selancer , fe jetter fur quel. | Aenfchueren , tegen fchueren. Frorser 
L'apprét dun fem. qu'un contre. . 


Asnrecht-tafel , f. m. Aenrecht-bank ‚f Den leeuw fchot op hem aen. Le lion 
daer men de fpyfen, potten en pan-f s'élensa, fe jetta, fe ran fur lui. 
nen op fet. Buffer , table on Pon étale] Aenfchieten , fyn kleed aenfchieten. 
la vaisfelle. Table à dresfer les wian-j S'habiller à la bate , fe vétir prempte- 


Aenfchuyven , v. #, Pousfer en nvant , 
faire avancer. 

Schuyft die tafel tegen den muer 
aen. Ponsfex cette table contre la mum 


des. ment, raille. 
enreden. Soekr aenfpreken. * f Aenfchieten. Avanrer, ou s'avancer.  Aenfchyn , f. m. Aengeficht. Le vifn- 
Acnrekenen , v.&. Porter en compte ‚| Dat werk fchiet wel aen. Cet envra-| ge , la face. N 
mettre en compte. ge savance bien. De Rechtveerdige zullen het aenfchyn 
Aenrekenen , toe-eygenen. Imputer. À Aenfchieten. Tirer. Gods befitren. Les juffes posfederent 
Aenvekening , f. f. Impartation. Aenfchouwelijk , ads. Speculatif , con-| la face de Dies. 
Aënrennen, voortrennen. Courir devant, zemplatif. Aenfchyn , gunft, genade. Fece, fa- 
ÉAUArCEr en courant. Acnfchouwen, v. a. Regarder , envifa | veur, grace. . 
Dikwils op den vyand aenrennen‚aen-b gr. e Aenfchyn, gedaente. Reprefentation. 
loopen. Faire des courfes , ou des ex-} Acnichouwt de dood, en gy zult novt | Aenichynen, glinfteren. Reluire, briller. 
curjions fur les ennemis. niet fondigen. Euvifagex La mors, €» | Aenfeggen, v. r. Aenkondigen. Annon: 
Aenrenning f. f. Acnval op den vyand.f vous re perherez pas. cer, faire fravoir. 
Cosrfe , excur/on fur les ennemis. Rondom van alle kanten aenfchou- f Aenfeggen, te kennen geven. Decla= 
Penreyken , v. a. toereyken. Etendre] wen. Regarder de tous côtés. rer, intimer: annoncer, dénoncer,  ‘:- 
le bras. | Van verre acnfchouwen. Confiderer de | Den oorlog aenfeggen. Annoncer le 
Aentichten. Eriger , dresfer , machiner. loin, préveir l'avenir. | guerre. | 
Bedrog, of argheyd aenrichten. Dres- | Dikwils rondom aenfchouwen. Voir de | Aentegging, f. f. Declaration, motifica- 
fer sense fraude ou malice. tous côtes. on à l’entour. tion. 
Klachte aenrichten. Former sne plainte. | Sterk aenfchouwen , bekyken. Regar- | Aenfetten, v. a. Attacher, , 
Aenrichter , f. 7. Forgeur , machineur.| dir fixement , con/iderer avec attention. | Aenfetten , op iemand los gaen. As 
Aearichting , /. f. Machination. hiet aendacht aenfchouwen , befichti- | failir , attaquer. 8 
Acaricht-tafel, richt-bank. Zuéls, buffet, | gen. Obferver, porter les yeux de tous | Aenfetten , aen land fetten. Mettre à 
. Ou dance à dresfer la viande, côtés. terre. . 
Aenritfeling, f.f. Beweging , gedach.|Een huys van Linnen aecfchouwen ‚|De zeylen aenfetten. Häler , abzisfer , 
te. Mouvement „ penfée , inclination. befichtigen. Pifser un lien on quelque À ou amener les voiles. 


Aenritfen, v. a. Aenporren. Inciter,| chofe. 
exciter , pousfer, provoquer , animer. | Vriendelijk aenfclouwen , toelacchen. 
-Aenritfer, f. mm. Acnftoker. Inffiga-| Sourire quelqu'un ; complaire , lui ap- 


Aenfetten, fcherp maeken. Aisxifer, 
rendre aigss, repasfer. N 
Set uw fchecrmes aen. Repasfer vôtre 


teur. plaudir. | rafoir. | 
Aevritfing , f: f. Aenporring. Indliga-|Iemand met vermack aenfchouwen , [Iemand fyn fiekte aenfetten. Commun 
tion. | of met fondige cogen acnfien. Re-f  niquer Jon mal ou fa maladie à quel 
Aenrocken , berocken. Machiner auel.| garder crininellenent grclgu’un. | qu'un. | 
que fnit ou entreprife. "T gene men aenfchouwen kan, ficht- Aenfetten , aenporren. Zaciter, terter 
Aenrocking , /. f. Machination. bass, Vijble, qui tombe fous le fansp _pousfer, hef 
. chiet- 
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Kenfetten, fchulden maeken. Flowter, 

… romper quelqu'un. 

Iy heeft die koopman honderd gel 
dens aengefet. 1] 4 fslouté ce marchand 

-* de cent florins. 

Aenfetten , wyn aenfetten. Frelater du 

- ‘vin, raccommoder du vin gäté, on 
éventé. 

Aenfetten, aenftampen. Fonler , bour- 
ver. 


Aenfetter , f. 1m. Aenftamper. Foslbir. 


. Aenfetting , f. f. Exhortation , encoura- 


gement. 
Aenfcht,f. #5. Aengeficht. Vifage , face. 
Vermomt aengeficht. Vifage masque , 
. masque, faux vifage. 

Lieffelijk aengeficht. Vifage riant , vi- 
fage doux. . 
Met een blyd aenficht fpreken. Parker 

de bonne grace. 


Aenfien, v.a. Sien , aenfchouwen. 


> Regarder , con/iderer , admirer. 

Lieffelijk aenfien. Regarder amiablement. 

In groot aenfien zyn. Etre confsderé , 

" “être en reputation. 

Sonder aenfien van perfoonen. Sans 

. acception de ferfonnes. 

Aenfien doet gedenken. Spreck-mwoord. 
La vie rappelle le fouvenir des chofes. 

Aenfiender, /. #5. Aenfchouwder. Spe- 
culateur, contemplateur. 

Aenfienelijk, adj. Achtbaer, hoog ge- 
acht by iemand. Cox/iderable, vene- 
rable, 

Dat is een aenfienelijk man. 
venerable homme. 

Aenfienelijk , vermaerd. Glorieux, il- 
lustre. 

Acnfienelijkheyd, f. #5. Achtbaerheyd. 
Con/ideration , veneration. 

Aenfienelijkfte. Premier , principal , qui 

© furpasfe le reste , plus confiderable. 

De aenfienelijkfte luyden van een ftad. 

* Les Grands , les premiers , les perfon- 

* nes de remarque ouw de condition, 

Aenfiening, {.f. Regard. 

Aenfitten, aen tafel fitten op de ma- 
nier der ouden, dar is, al liggende 
op een elleboog fteunen. Se mettre à 
table, y être asfis à La mode des anciens 

pi fe conchoient fur des lips putour de 
table. 

Aenfitting f. f. Aenligging. Dit deden 
d'ouden, als fy op hun elleboog 
acn de tafel gingen liggen. L'action 
d'être achis à table, à la maniere des an- 
ciens qui mangeoient couchex fur des 
Jiss. Situation, posture de celui qui est 
couche a table. 

Aenflaen, v. r. Ter hand trecken. En- 
treprendre, commencer. 

De hand aenflaen. Mestre la main à l'œu- 
are, empoigner quelque chafe. 

Aenflaen, aenplacken. Afficher. 

Dit placcaert is aengeflagen. Cet édis 
et nfficht. Le 


C'est nn 
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Aenflsen, met nagelen aenflaen. Closer, 
attacher avec des cloux. 

Iemand de boeyen aenflaen. Merrre 
quelqu'un aux fers. 

Aenflaen , iemands goed aenflaen, 
woord van de pradijk. Confisqaer le bien 
de quelgu’us. 7 

Aenflaen. Zeewoord. Vaft maeken. 4r- 
tacher , amarrer. 

De zeylen aenflaen. Enverguer les voiles. 

Aenflag , f. f. Voornemen. Desfein, 
entreprife. l 

Aenflag, die fout of goed is. Haute ou 
grande entreprife. 

Met den eerften aenflag. Dès le com- 
mencemeng, | 

Aenflaging, f. f. Woord van pra@ijk. 
Confiscation, faifse. 

Aenfluypen. Venir deucement, fe trainer 
vers quelque lies. 

Acnfmecren , v. 4. Graisfer, engraisfer. 

Iemand iet aenfmeeren , bedriegen. 
Tromper quelqu'un , lui furvendre quel- 
que chofe. 

Aenfmyten, v. «. Zig ergens tegen 
fmyten, aenbotfen. Se heurter contre 
quelque chefe. _- 

Aenfnyden. Couper , tailler. 

Aenfoeken, v. a. Verfoeken. Zmplo- 
rer, invoquer, demander l'asjistance de 
quelqu'un. 

Aenfoeken , vereyfchen. Rechercher, 
demander, s'enquerrir. 

Daer toe word een geleerd man acn- 
focht. Ceste affaire demande un homme 
intelligent. 

Acnfpannen , met iemand t'faemen 
fweeren. Concerter avec quelqu'un, 
tenir fon parti, s'asfocier. 

Aenfpannen , peerden infpannen. 4t- 
tele des chevaux. 

Aenfpanaing, /. f. Engagement , conju- 
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cher quelqu'un pour’ lui parlerg parler 
à quelqu'un. 4 

He volk aenfpreken. Hersiauer le peu. 


Aecnlpreken in rechten. Ajourner , citer 
en justice. 

Aenfpreken, overdraegen. Accufer cri» 
minellement. 

Syne borg aenfpreken. Pourfisiure fis cau- 
tion, ou fon répondant, : 

Aenfpreker in rechten, f. 15. Aüeur, 
demandeur en justice. 

Aenfpringen, befpringen. Asfsilir , at. 
taquer. 

Aenftaen, behaegen. Agréer , plaire. 

Die dochter fiet my wel aen. Cere 
fille me plait, ou m'agrée. 

Aenftaen. Converir. 

Dat laeken ftaet my niet aen. Ce drap 
ne me convient pas, on n'est pas demon 
gout. 

Aenfiaen „ergens byftaen. Se tenir, être 
de bout auprès de quelgu’un, fe joindre, 

Aenftaende , byftaende. Joignaut. 

Aenitaende , toekomende. A venir, pres 
chain, futur. 

Den aenftaende fomer zal ick myn 
huys verkoop:n. L'été prochaine je 
vendrai ma maijsn. | 

Aenftaende zyn, naderen. Approcher , 
su s'apprecher, être proche. 

De beftemden tyd was aenftaende. Le 
sems fixé s’atfrochoit. 

Aenftamven, eenig gefchut met de 
laedftok aenftampen. Bourrer des arn 
Des A ted. 

Aenftand, /. m. Prolongation. 

Aenftappen , v. r. Aller grand'train, 
avancer, marcher vite, ou à grands pâs. 

Die oudman flapt nog wel aen. Ce 
vieillard va à grand pas. 

Acnfteken , v. 4. Een wynvat aenfte- 
vagion. ken. Mettre en perce un tonneau de vin. 

Aenfpanner met den voornaemften, of Aenfteken , ontfteken , doen branden. 
hootd-befchuldiger, Qui s#sfifie l'accu-|_ Allumer, mettre le fes à quelque chofe. 
fateur contre l'accufé. Vyer aenfteken. Alumer du fes. 

Aenfpanning, infpanning. Attelation. Aenfteken, befmeten. infeëter. 

Aenfpeeten , vw. #. Aen {pit fteken.|Aenfteken , met fpelden vaft maeken. 
Embrocher , mettre à la broche. Attacher avec des épingles. : 

Acnfpoelen. Cowler ow pasfer aupres ou|Aenfteken aca fpit. Embrocher, mettre 
contre , &trofer un pays, baigner, laver.| «la broche. | 

Die rivier fpoelt tegen de ftads mue-| Aenfteken , rotten, van vruchten 
ren aen. Cette riviere baigne les mu-| kende. S’enticher. 
railles de cette wille. Aenfteker, f.m. Aenftoker. Boute- fes. 

Aenfprack, /. m. Verfoek in rechten. 


Aenfteker , ontfteker. Alsumeur. 
Demande en juice, attion, demande | Aenfteking , /. f. Ontfteking. Emórse 
judiciaire. 


ement. 
Aenfpraek , befoek. Vifste. Aenflellen , v. #. Appliquer, appofer , 
Aenfprack tot ’t volk. Discowrs, haran- 


mener. 
Sue an peuple, Een quaed leven aenftellen. Mezer sne 
Aenfprekelijk , adj. Spreekfaem, lief- 


mauusife vie. 
tallig , gefpreek {nem , beleefd. Ac- {Zig tegen iemand aenftelleg. S'oppofer 
coftsble. 


a quelqu'un. 
Acnfprekelijk. Responfable. Aenftellen , beraeden, beftemmen. 
Aenfpreken , v. a. By iemand komen 


Arréter , réfoudre „ déterminer » fixer. 
om hem te fpreken. Aborder, appro- [Den wouwdag des Konings is zengen 
( | e 


fpre- 


. \ 
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AENS. | . AENS. AENT.  … ..  . AENT. - +? 
fteldp maendag. Les époufailles du] Aenftooten ; fchocken. Ebranler é fe- Aenteekening, f. f. Opteekening , vere 
Roi ses au lundi. couèr , branler. ° klaering. Note , marque „ remarque à 
Aenftelleh, macht geven. Esablir, créer, Aenftootende , aengrenfende. Les te-| annotation. 
charger. nans , ou les aboutisfans. Aenteckeningen op de kant. Notes mama 
Myn oom is aengefteld tot momboir. fAenftooting, tegenftooting. L'afion def ginales, annotation en marge. 
Mon oncle ef} mon tuteur. fe hrurser, ou de donner du corps con-| Aenteekening , te boek-ftelling. Exre. 
Aenfterven, v. r. Aenbefterven. Heri.| rre quelque chofe. gifrement. > 
‚ ter, fucceder aux biens de quelqu'un ,| Aenftoppen, v.a. Dicht maeken. Bow-| Aenteelen , v. 4. Aenqueeken. Elever, 
echoir par fuccesfion. cher, fermer un trou. nourrir , cultiver. | 
Die goederen zyn my aengeftorven.|Aenftormen, v. a. Aenvallen, aenftor-| Aentellen, v. a, Toetellen. Compter, . 
Ces biens me font échus par fuccesfton. | ten. Æstaquer , donner un asfaut, af-| Aentieren , v. 4. Getier maeken, tiee 
Aenftieren, aenftouwen. Presfer, ferrer| failli. , ren. Crier , criailler. | 
fort, inciter, pousfer , exciter. Aenftouwett, v. a. Aenfetten, aenhit-| Aentimmeren. Soekr, Aenbouwen. . 
Aenftichten , v.#. Stichten. Barir,| fen. Presfer , pousfer , inciter , exciter. | Aentoonen, v. #. Aenwyfen. Montrer, 
confirrire , fonder. ‘enftranden, v. 4. Zee-woord. Met "| indiquer, faire voir. 
Aenftichter , f. m. Fondateur. fchip op den grond zeylen. Echowér.} Iemand iets aentoonen. Apprendre quel. 
Aenftichtter , f. f. Fondatrice. Aenftioomen, v.r. Aenfpoelen. Cou-| que chofe à quelqu'un „la lui faire 
Aenftoken, v.a. Opftoken. Artifer ‚| ler auprès, aborder , arrofer , baigner. savoir. _. 
faire briler. .  [Menige rivieren ftroomen tegen de} Aentoonen, bewyfen. Découvrir, fai. 
*T vyer aenftoken. Artifer le feu. wallen van veele fteden aen. Diffe-| re voir, manifester, publier. 
Aenftoken , aenhitfen. Inciter, pousfer.} rens rivieres baignent les murs de plu-| Aentoonen, verhaelen. Raconter, reci 
Tweedracht tusfchen man en: vrouw} j'eurs villes. ter en detail, detailler. 
aenftoken. Alumer , fonenter entre | Aenftryden , v. a. Tegenftryden. S'op-f Een perfoon aentoonen door knicken, 
mari G femme la discorde. pofer , traverfer , repugner. of winken. Montrer quelqu'un par 
Aenftoker , f. m. Ophitfer. Eoute-fes ‚| Aenftryken, v. # Beftryken. Graisfer,|  figne. | 
auteur de la divi, on discorde. frotter avec de la graisfe, enduire, cre-| Acntoomende.. Démonffratif, évident, 
Aenftoking, f. f. Ophitfing. Inmcisation,| pir , platrer. qui fait voir une chofe évidemment , 
fomentaticn de la discorde. Aenfwemmen , v.#. Arriver, aller ou} clairement , convainquant. 
Aenftoking. L'aétion d'attifer le feu. venir à la nage. Aentooner , f. m. Oui montre, qui 
kenftonds, adv. Terftonds, op ftaen- f AENT. enfeigne , qui infiruit. : 
de voet. Incontinent , tout à l'hedre ‚| Aentael , ff. Woord van Prallyk. Aen-| Aentooning , -f. f. L'aétion de faire, 
fur le champ , d'abord. fpraek. Demande en juitice, demande! d'enfsigner, d'indiquer une chofe a quel. 
Hy anrwoord op ftaende voet op ‘tf fudiciaire. Aion. qu’un. OO 
ene hem word voorgefteld. Ji re-fOnrechtveerdige , gefogte aentaelen , | Aentooning, ontdecking.. Découverte ; 
poud d'abord à ce qu'on ini propofe. rechts-gedingen. Les fierprifes dans} revelation, dénonciation. 
Acaftoor , f. m. Maeyelijkheyd, ver=f les procès. . Aentooning, bewys. Prewve eu raifon 
hindering. Obflacle , difficu!sé , iicen- [Een aentael op iemand. Aéion quel'on| Pour prouver quelque chofe. 
veri. nt „ incommodité. intente contre quelqu'un , pour lui re-| Aentreckelijk , adj. Aengenaem , be- 
Aenftoot, tegenfpoed. ….dzer;té, mal-|  demanurr une chofe. koorlijk. Attrayant „ charmant, agrea- 
heur , disgrace. Aentacl op ientands perfoon. Somma-| ble, engazéant. 
Sonder eenigen aenftoot. Sans aucun} tion à la partie de payer , fignification | Aentreckelijk , die licht iet aentrekt, . 
empechement. faire à lui. Senjible , qui est facilement romhe. 
Aenftoot , ergenis, Ssamdale , achoppe-| Aïntaeler , f. m. Die aentael doet in | Acntreckelijkheyd, /. f. Bevalligheyd. 
ment. rechten. Demandeur en smatiere del Agrément, bonne grace, attrais, char. 
Gy zyn den fléen des aenftoors. Fous] proces. me, Aphas. 
etes la pierre d'achoppement. Aentaftelijk , adj. Dat aenflagen off Aentrecken, v. 4. Attirer , tirer à foi.” 
Acnftoot, berisping. Cenfwre critique. | verbeurt gemaekt kan worden. Con-| Iets zig feer aentrecken „ ter herten 
Aenftoot , fchocking. Ebranlement, fe-|  fiscable. nemen. S'aftirer, prendre quelque c;-o- 
cous fe. | | Acntaften ,. v. a. Æenranden. A4sra-| fe & cœnr, être fort fen‚ible , ètre 
Die aen den weg bouwt, Ieyd veell quer, asfaillir. tonché de , rc. 
aenftoot. Spreskwoord. Celui qui bätit | Aentaften. Toucher „ manier: Aentrecken, fyne kleederen aendoen, 
fur le chemin , ef f[ujet à bien de cri-| Aentaften in fyn eer. Blâmer, médire.| Prendre, metsre fes habits, s'habiller. g 
tique , c'eft-àdire , celui qui fait | Aentañten, gevgngen nemen. Mestre,|Syne kousfen aentrecken, Mertre fes 
lqse chofe en public , el expofé af ou mener en prifon „ emprifonner. bras, fo chausfer: 
… bien de critiques. Aentaften, verbeuren. Confsqmer. Aentrecken, bybrengen een plaets van 
Aenftootelijk „ adj. Seandaleux , fran- | Aentafting …/:f: Aengryping. Ana) eenen Schryver. Alleguer , citer, rap- 
dalenfe. gut En | Porter sn pasfag d'un anteur. 
AenftootelijkBeyd, f #. Ergenis. Scan- | Aentafking, verbeuring. Confseio ‚| Zig'aentrecken, zig daer meê nroeyen. 
dale | faite. Se méler de quelque chofr, s'interesfer, 
Aenteekenaer, /. m. Opfchryver. Mar-|  enrreprendre. 
HOUT, Aentrecken , voortsguen „ ergers gaen, 
Aenteeken-boek „ memorie-beek. Ta] S’achemimer aller marcher » fo messre 
blettes. ; en chemin vers quelque lien. 
Aenteekener, v. # Opteekermer Em|Zig aentrecken:, zig toefchryven. S'ar- 
vegifirer „ metre par bris » marqper ‚| tribuer, s'impunr. | 
mar. Wy ttochion ens die ce mies aen. 
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Aenftooten, ov. «. Ergens tegen ffoo- 
ten. Henrter contre , choquer contre 
quelque chofe. 
ig'aenftooten , zig verergeren. Se 
fcandalifer, 

fenfloorex „ sengrenfen Confuer, 

‚ aboutir, | 


Ad AENT. ARNV. 

Nous ne ‘nous attribuons point cet hos- 
seur. 

Aentreckende oogen. Des yeux char- 
mans. 

Aentrecker, /. mm. Fen leêren riem om 
de fchoenen aen te trecken. Caausfe- 

ié. 

Aentrecking , ff. Bewys, byoren- 
ging van fchryvers. Citation , alle- 
gation , pasfage d'un Auteur. 

Aentrecking van een leger naer eenige 
plaets. La marche d'u armee vers 
quelque place. 

Aentreden, v.a. Aengaen, voortgaen. 
Aller , marcher, avancer. 

Aentreding , f.f. Voortgang. March. 

Aenvrefien, v.#. Ontmocten. Trouver, 
‘rencontrer. 

Acntreffen, aenvallen. Ariaquer. 

Aecntreffins. f. f. Rencontre, attaque. 

Aentrouwen, v.a. s’ Allier, faire alliance. 

Aentuygen, v. 4 Aenhaelca. Cirer, 

‘ alleguer. | 

Acntuyging, ff. Citation, allegatien. 

Aentygen , V. 4. Befchuldigen. Arcs. 
fer, dénencer, déferer , déclarer. 

Acntyger , /. m. Befchuldiger. Accu/ñe 
teur, delateur. : 

“Aenryging , f:f. Befchulding. Accu/a- 


tion , denonciation. 
AENV, 


Aenvaerden, v.a. Op zig neinen. 
Prendre à foi, fe charger de. 

Aenvaerden , in befit nemen. Entrer 
en posfesfion. 

Aenvaeren. Avancer, faire chemin. 

Aenval, /. m. Aeëntasling. Asfaut. 
attaque. , 

Aenval, aenloop. Abord, affiuence. 

Een aenval op den vyand. Courfe, ex- 
eur‚ton fur les ennemis. 
Den aenval blacfen , flaen._Sonner La 
charge, donner le fignal du combat, 
Den aenval des vyands (luyten. Arre- 
ter l'ennerni on fa violence. 

Aenvallen,v. a. Befprincen. Attaguer, 
asfailiir , fonare fur, fe jetter [ur , fe 
ruêr fur. 

Aenvallen , toevallen. Confentir , ap- 
plandir. 

Aenvallen, te beurt vallen. Echoir en 
Partage. 

Met kracht , gedruys of gewelt aen- 


vallen. Courir fus , fe jstier avec fu-| 
: Aenvoerder, f. m. Aenbrenger. Voi- 


veur , violence , impetuojté fur quel- 
qu'un, le fair. 












AENV. 

kelijk. Charmant, aimable, agréable, 
Rivrayant , prevenant. 

Aenvallig , befmettelijk. Contagieux , 
contagiessfe. | 

Aenvalligheyd, /. f. Aentreckelijkheyd. 
Charme, attrait, appas. 

Aenvalligliüik, adv. Agréablersent, d'une 
manicre charmante. 

Äenvang , /. 1m. Begin, oorfprong 
Cominencement. 


Aenvang van de koorts. Accès de feure. 


Aenvangen, v. a. Aenvaen , begin. 
nen. Commencer, entreprendre. 

Aenvanger, {.m. Entreprenneur. 

Aznvangkelijk , adj. Gorsimenpant. 

Aenvallen , uv. a, Prendre, expoigner , 
Jaifr. 

Aenvatten , ondernemen. 

dre, commencer. 

‚is geen kat om fonder hand- 

ichoenen aen te vatten. Spreek- 


Entrepren- 


TT 


woord. Ce n'est pas un chat à prendre]. 


fans mitaines. 

Aenvechten , v.4. Bekooren. Jréuire 
en tentation , attaquer ,asfaillir ; com- 

stere. 

Aenvechter, f. #3. Verfoeker. Ag res- 
feur , asfaillant. . 

Aenvechting , f. f. Bekooring. Tenta- 
tien, acfaut de Pesprie malin. 

Aenveerden , v. 4 Aennemen. Ac- 
cepter. 

Aenveerden, aentaften. Empoigner, 

Aenvecrding, f. f. Acceptation. 

Aenvegen , by een vegen. Nettoyer, 
vervetter, ramonner. 

Aenvlechten , vw. a. T'faemen-vlech- 
ten. Erurelasfer ou ensrelacer. 

Aenvliegen. voler ftsr , fondre fur , vo- 
ler vers. | 

Aenvliegen , aenvallen, Artaquer, fau- 
ter, fe jetter, fe ruer. 

Aenvlieten , vw. 4. Baigner, couler après. 

Aenvlieting, f. f. Cours de l’eau. 

Aenvlotten, v.r. Venir en florant , abor- 
der. 

Aenvocgen , v. 4. Byvoegen. djoú- 
ter , joindre. 

Iets ergens aenvoegen, invoegen. 4t- 
tacher „ faire terr nne chofe & une 
autre. ‚ 

Aenvoeging , f. f. Byvoeging. Addi- 
tien, Aajonction, 

Aenvoegfel , f. m. Byvoegfel. Adi. 
tien, fuphéement, piece ajoutée. 


turier, chartier. 


Schieliik aenvallen. S'en aller precipi-l Aenvoerder , leydsman. Conduëfeur , 


tamment. 
Van alle kanten aenvallen. Environ- 


A 
ner, furprendre , attaquer de tous co- | 


fes. 


Aenvallende, befpringende den vyand. 


Artaquant, asfailisnt, qui attaque. 
Aenvalier , f. zm. dasresfeur, 


capitaine. 


|Aenvoerder, aenvanger van iets. Ax- 


teur , qui entreprend 9 conduit ure 
afsire. 

Een aenvoerder van fchelm-ftuk. L'. 
venteur de tous les crimes. 


: Aenvoeren, v a. Bybrengen. Æwencr, 


Acavallig, adj. Acugenaem, acntrec-| meer, conduire, faire marcher, 





a 
AENV. AEN W. 
Hy voert 't leger tegen den vhand aemì 
Il fit marcher Parmée mers Jus 
Tot iets quaed aenvoerciViftciter, para 
ter à mal faire. 7 
Aenvoering, f. f. Toevoer. Voiture à 
charriage, charroi, frét. 
Aenvoering , /. f. Leyding des legers. 
La conduite des trouppes, la direition. 
Aenvryven , v. a. Aenftryken. Forres 
une chofe à ox contre. 
Aenviyven, te laft leggen. Imputer, 
Aenvryginz. L'aëlion d2 frotter frotte 
mest , friction, 
Aenvullen, v. 4. Opvullen, volmae= 
ken. Remplir, emplir. 
Een ledige plaets aenvullen, dammen, 
Combler, reinplir une place vuide. 
Aenvulling, ff. Remplisfemens , TETN 


plisfage. 
AENW. 

Aenwackeren, v. 4. Encourager , ani 
mer, exciter. 

Aenwackeren, ftercker worden. Se renq 
forcer, devenir plus fort. 

Aenwackering, f. f. Encourgement, 

Aenwaeyen, v.r. Contisuer de venters 
de fonffisr, étre emporte par le vent, 

Aenwas, aenwasfing, /. f. Vermuzere 
dering. Accroisfement , augrnentation « 
agrandisfement. progres. 

Aenwas aen een deel des lichaems, 
Excresrence de quelque partie du corps. 

Aenwasfen, v. r. Toenemen. Croures 
s'augmerter , faire des progres. 

Aenwasfen , vermeerderen. Augmen= 
ter , crottre. 

Aenwenden, keeren, draeyen. Tourner. 

Aenwenden , gebruijken, in ’t werk 
ftellen. Empicyer , fe fervir de, mistsro 
en curve. 

Aenwenden, koften aenwenden. Dée 


penfer. 

Aenwennen , v. r. Gewent maeken, 
S'accoïtumer, prendre une habitude. 
Aenwenning , / f. Aenwenfel. Cod. 

tume , habitude , Aaccottssmante. 

Aenwentekn, aenrollen. Resler , tour. 
ner, resiser, meneren roslant vers on en 
queiane lien. 

Aenwerpen, v. a. Jester contre. 

Aenwefende ‚adj. Tegenwoordig. Pre 
feut , frefente. 

Aenwinnen, v. 4 Winft doen. Pre 
fiter, gagner, frire du profit, meorvitre , 
aïnu:ler, 

De dagen beginnen aen te winnen. Las 
tours commencent & s'accrostre. 

Aenwinning, /. f. Aeuwinft. Gain, 
Proft, acauljition. 

Aenwyfen, v. a. Toonen. Montrer sq 
fare voir, declarer, découvrir. 

Aenwyfen. Adsueer. 

iet procés is hem aengewefen metde 
koften. Le proces lui efl adingé avee 
tous les frais cs depenfes. 

Aenwyfing,/.f. Moutre , demen ration, 

A:nwylers 


AEPs AFR. ‘ 
Aenwyfes, tafel#an een boek. Inder, 
sable d (fe. 


AEP. AER. 

Aep, f. ms. Sim, feker dier. Singe, cer- 
rain Animal. 

Acp, een mensch, die alles nabootii. 
Bouffon. 

Acpery, f. f. of Aepenfpel. Singerie. 

Aepin, f. f. Femelle d'un finge, guenon. 

Acpken. Petit inge. 

Aer, /. f. Koren-aer. Epi. Epi de ble. 

Aer, voor ader. Veine. 

Aerckel. Soekt , Aerkel. 

Acrd-aker , /. m. Sekere vrucht die 
onder ’t koren wascht. Esprce de truf- 

fl, gland de terre, forte de fruit qui 
croit foses La terre parmi le ble. 

Acrd-appel , f. m. Aerd-brood , ver- 
kens-brood. Cyclamen, topinambour, 
patate, batate. 

Aerd-befchryving, /. f. Géographie , la 
defcription de la terre. 

Aerd-beving, ff. Tremblement de terre. 

Acrd-befié, /. f. Aerd-besfié, of aerd- 
besfe, fekere vrucht. Fraifes, certain 

fruit. 

Aerd-bodem, /. f. Aerd-kloot, het 
aerd-rijk. La terre habitable, le monde. 

Aerde, f. m. Het gansch aerd-rijk. La 
terre, toute la masfe de la terre. 

Aerde, land. Terre, fonds, terroir. 

Een hoop aerde. Amas , monceau, tas. 
Une terrasfe , une levée, une digue, 
un rempart, un quai, 

Aerde die goed is om te bouwen. 
Terre labourable , propre à lxbeurer. 

Aerde , adj. De terre. 

Een aerde pot ‚ aerde kruyk. Un pos 
de terre , couche de terre. 

Atrde-goed, aerde-werk. Vaisfelle de 
terre, porterie , des utenfiles de terre. 

Aerden , v. r. Naer iemand aerden. 
Etre de l'humeur , ou dn naturel de 
quelqse’un. - 

Naer fynen vader aerden. Tenir de fan 
pere, lui resfembler dans fes manieres 
de faire, © dans fes ations. 

Aerdende , gelijkende. Semblable, con- 
forme. 

Aerdig , adj. Bevallig, gecftig. fraey. 
Ingeniesx , plaignant , diversisfant , 
gentil. 

derdig, adj. Erg , fcherpfinnig. Peze- 
trant , fubtil , rufr. 

Aerdigheyd, /.f. Bevalligheyd, fraey- 
heyd. Subrilits , agrement. 

Acrdigheyd , finnelijkheyd. Tufesfe, 
politesfe. 

Acrdiglijk , adv. Bevallijk. Plaifam- 
ment ,; intenieufemens, D'une maniere 
fire Gr droite. 

Aerdis, f. m. Egdis. Lefard. 

Acrd-kloot , fm. s'Werelds-rond. Le 
globe te fire. 

Acrd-kuyl, fm. Kuyl in d'aerde. 4»- 
dre , caverme , groste, 


x 


AER. 

Aerd-meting, /. f. Land-meting. Arper- 
tage , geometrie, L'art de mefurer la 
terre. 

Aerd-muys , f.f. Land-muys Mubot , 
fouris champétre , ou des champs. 

Aerd-rook, f. m. Seker kruyd. Fume- 
terre , herbe, 

Aerd-rijk , ff. La terre, le monde. 

Aerdrijk-befchryver , /.m. Géographe. 

Aerdsch , of aerds , adj. Terreitre. 

Aerds , wereldsch. Terreffre, mondain. 

De acrdfche dingen verfmaeden. Mé- 
prifer les chofes terreftres. 

De aerdfche dieren. Les animaux terres- 
tres. 

De agrdfche goederen. Les biens de La 
terre. 


Aerdsch, aerd-gefind. Mondain, attaché : 
{ Herten-aes. As de cœur. 


à la terre. 


AER. AES. AF. AFB. rp: 
Aerts-Hertogdom , f. m. Archiduché, 
Aerts-Hertogin , /. f. Archidschesfe, 
Aerts-ketter , f. mm. Mere sarque. 
Aerts-Priefter , f. ss. Archiprêtre. 
Aerts-Priefterdom , f. m. Archiprésrifs, 
Aerts-Vader, f. m. Parriarche. 
Aerts-vyand, f. m. Ennemi mortel, juré. 

AES 


Aes, f.f. Lockaes. Amerce , apas. 

Aes, voedfel. Pérure , nourriture. 

Aes, meft om te meften. Fumier , fiente. 

Aes , aefing , mefting. Engrais/emens, 

Aes , een doad lichaem. Une charegne, 
un cadavre. 

Aes , ’t kleynfte gewicht. Un grain, le 
plus petit de tous les poids. 

Aes van de fpeel-kaerten. L's du jen 
de cartes. 


Aerdfche gefindheyd , f. f. Attachemens Schuppen aes. As de pique. 


a la terre. 


Ruyten-aes.. 45 de carreas. 


Aerd-flang, f. me. Couleuvre, Serpent | Klaveren-acs. As de treffe. 


de terre. 

Aerd-fpinne , Soort van fpinnekop. 
Tarentule , forte daraignée. 

Aerd-fteen , /. m. Brique. 
erd-veyl, f. f. Klimop. Livrre. 

Aerd-vruchten , aerd-gewasfen. Frairs 
de la terre. 

Aerd worm. Ver de terre. 

Aerkel, erkel. Saillies, avances. Tout 
ce qu'on jette. 

Aers , /. m. Naers. Le cul ou cu. 

Aers-bille, f. f Fesfe. 

Aers-bleyne , /. m. Fie, ou le mal de 
S. F'acre. 

Aerfchot, een ftad in Brabant op de 

rivier den Demer. Arfchot , ville du 
Brabant fur la riviere de Demere. 

Aers-darm. Les inteftins. 

Aerfelen , te rug deynfen. Reculer, 
aller en arriére. 

Aerfeling , /. f. Reculement , retraite. 

Aers-fweren, aenbeyen. Hémorrhoïdes, 
sumeurs aux extrémités des veines qui 
font autour du fondement. 

Aersvoet , f.m. Duykelaer , fekere 
vogel. Plongeon, forte d vifeau. 

Aert, fm. Aertfoen , natuerlijk in- 
borft. Naturel , humeur, complexion, 
inftind , genie , nature, proprieté esfen- 
tielle. 

Den vos is loos van aert. 
ef? naturellement rufe. 

Dat kind is van goeden aert. Cet en- 
fant et d'un bon naturel, 

Aertichok. Artichsut. 

Aerts-Bisdom , f. m. Archevéche. 

Aerts-Bisfchop , f. m. Archevégue. 

Aerts-Bisfchoppelijk, adj. Archie piscopal. 

Aerts-Diaken , f. »3. Archidiacre. 

Aerts-Diakenfchap , /.m. Archidiaconat. 

Aerts-dicf , f. mm. aerts-{chelm. archi 
fripon. 

Aerts-Engel , f. m Archange. 

Aerts-Hertog , /. m. #rchidnc. c 


Le renard 


Aes op den teerling. As d'un dés À 
joner, un point dans les dés à jouer. 

Aefen, v. a. Meften. Enpraisfer. 

Aefen, aes leggen, of geven , voêren, 
Abequer. | 

Een vogel aefen. Æbequer sn oifenn, 
nourrir. 

Aefen, aes toewerpen aen de visfchen 
of aen de vogels om te vangen. 
Amorcer , jester de Pamorce aux pois- 
fons , ou aux oifeaux pour les prendre, 

Aes-fak , knapfak. Gibeciere, beface, 

Aesfem , f. m. Adem. Haleine. 

Acsfemborftig, adj. Kort van aesfem. 
ASthmatique. 

Den aesfem inhaelen. Rezenir l'haleine. 

Aesfemen , v.r. Respirer , prendre ba- 

* deme, 

Aesfem-gat, f.m. Locht-gat. Sewpi- 
rail, 

Aesfeming, f. f. Respiration, aspiration. 

Aesfemloos, ads. Sans haleine. 

Aesfemtocht, /. m. Respiration. 

Aeth , een ftad in Henegauw , op de 
rivier den Dender. drh, une ville en 
Hainan , fur la riviere de Tenre. 

Aexe , f. f. Byl. Cognée, hache. 

Aexkens , f. f. Hachette. 

Aexter, f. f. of Exter. Pie. 

AF. AFB. 

Af, een voorfetfel tot de faemenfiel. 
ling der nederduytfche werk-woor. 
den of adjeftiva , word veel in te- 
genftelling van «ep gebruykt. Pré- 
position , qui fert à la compofition des 
verbes flamands. 

Af. De là. 

Dat komt daer af Cela vient de là. 

De peys is af. La paix elf rompuë. 

De Son is af. Le Soleil eff couché. 

Afbedelen , vw. a. lets door bedelen 
bekomen. Mendier , arracher par [es 
importunités. 

Afbeelden, v.# Affchilderen. Peindre, 

. | "frire 





as AFR. On 
feire le portrait de quelgsèun , repre- 

enter quelque chofe. | 

Afbeelden , befchryven. Décrire , dé- 
peindre, faire une vive defcription. 

Iets in ‘trouw afbeelden. Designer, 
crajonner , ébancher , reprefenter gros- 

. frerement. 

Afbeelding , f. f. Schildery. Portrait , 
reprefentation , imaze. 

Afbeelding, befchryving. Defcription. 

Een rouwe , eerfte afbeelding. Ebau- 
chement, ebauche, sn premier d> ‚m- 

_ ple crayon , esfai , esquisfe de ce qu’on 
zeut reprefenter. 

Een platte afbeelding. Elevation géome- 
trale, reprefentatien d'un édifice [ur sn 
plan par des lignes herizontales. 

Afbeelfel. Table , peinture , image , re- 
prefentation. 

Afbernen , v. a. Afbranden. Braker, 
confumer par le fers, embrafer. : 

Afbefigen, v. a. Ufer entierement. 

Afbetaelen, v.a. Voldoen , gansch 
betaelen. Payer ensierement , fatis- 
faire. 

Afbetaeling, /. f. Payement entier, fa- 
tisfation. 

Afbidden , wv.a. Ootmoedelijk bid- 
den. Demander pardon, demander € 
ebtenir & force de prieres , imperrer par 
prieres. 

Af bidding, f. f. Smeckihg. Priere. 

Afbidding. Impetration. 

Afbinden , v. a. Los maeken. Délier, 
denouer , détacher. 

Afblacfen, v. a. Souffler, enleuer , ôter 
en foufflant. - 

Afblinken, v.r. Affchynen. Réluire, 
briller, éclater. 

Afblyven, v.r. Afzyn. S’abfenter, être 

 «abfeut. 

Afblyven , niet aenroeren. S’xbffenir 
de quelque chofe , ne toucher à quel- 

ne chofe. 

Blyft daer af, of die porceleynen zult 
gy doen vallen. Ne touchez pas à ces 
porcelaines , de peur de les casfer. 

Afblyvig , adj. Afwelig. Abfent, ab- 
fente. 


Afblyving , /.f. Afwefentheyd. 44- 


fe 

Afboenen , v.a. Afvegen. Frotter , 
nettoyer avec un frottoir. 

Afborgen, v. a. Prendre à credit. 

Afboritelen, v, a. Af vegen. Vergetter, 
nettoyer avec des wergettes-, on avec 
une brosfe. 

Afbranden , v.a. & r. Verbranden. 
Brúler entierement , confumer par le 
feu, reduire en cendres. | 

Een huys afbranden. Brüler , metre le 
feu à une maifon. - | 

Afbreken, v. a. Démolir, rafer, abattre. 

Hy heeft fyn huys tot den grond doen 
afbreken. Il a fait rafer fa maifon 
jusques aux fondensens, 


t 


AFB. AFC. AFD. 


écarter. 

Een rivier afbreken. Déteurner une ri- 
viere, 

Afbreken, onthouden, maetigen. S’aô- 
flenir , fe moderer. 

&fbreken , ophouden. Discontinuer. 

Afbreken, vernietigen. ÆAéolir , abro- 
ger, casfer, rompre. 

Eenige wetten afbreken. Æéroger ou 
abolir quelques loix. 

Afbreken, verftooren. Interrompre, 

Afbreken, met ftucken uytvallen. Se 
rompre, fe casfer, fe brifer, tomber en 
pieces. 

Af breking, f. f. Verwoefting. Démo- 
ütion. 

Afpreking , tusfchen-poofing van een 

efpreek. Interruption d'un discours. 

Afbrengen , v.a. Beneden brengen- 
Porter en bas, descendre quelque chofe. 

Afbrengen , afvoeren. Faire descendre. 

Afbrengen , aftrecken , doen ontwen- 
nen. Détourner. 

Afbrengen, behouden. Conferver , fau- 
ver, 
Afbrengen , uyt de gewoonte bren- 
gen. Abolir , mettre hors d'ufage. 
Afbrenger , f. m. Afvoeder. Voiturier 
ou battelier , qui amenent on trans- 
portent les denrées. 

Afbrenging, f. f. Afvoering te water. 
Descente le long dune riviere. 

Afbreuk, /. n. Schade, verlies. Dom- 
mage, perte , tort. 

Afbreuk. Abatis de maifon. 

Afbrockelen , v.r. Met ftucken af- 
breken. Se brifer , tomber en pieces ou 
MOrL Aux. 

Afbuytelen, v. fr. Aftuymelen. Rouler 
du Pass en bas. | 

Afbyten , v.a. Ergens een ftuk af- 
byten. Arracher un morceaw en mor- 
dant. 


AFC. AFD. 


Afcirkelen, v. r. Faire un cercle. 

Afcirkeling , f. f. Compasfement. 

Afcontrefeyten , afmalen. Reprefenter 
au vif, tailler ou portraire d'apres le 
naturel, ou d'après nature. 

Afcontrefeytfel , afcontrefeyfing , af- 
maling. Portrait , reprefentation d'une 
perfonne. 

Afdak ,.f. f. Plaets daer men iet fet 
om van den regen te befchutten. 
Appentis , hangard , pour mettre les 
chofes à couvert de la pluye. 

Afdalen , v.». Nederdalen. Descendre. 

Afdaling, f. f. Descente. 

Afdaling van eenen heuvel , enz. Pex- 
te d'une coline. . 

Afdank , f. f. Afdanking. Cas/ation , 
licenciement. 

Afdanken, v.a. Affcheyd geven. Con- 
gedier , licencier. 


hi 


des foldats. 

Afdanking , ff. Soekt, REA | 

Afdedigen. Appointer, ou decider quel. 
que affaire. 

Afdeelen , v. a. Verdeelen, van een 
fcheyden. Partager, divifer. + 
Afdeeler , f. m. Afdeyler. Disfribs= 

teur. 

Afdeeling , f. f. Verdeeling. Divifion, 
fe&ion. 
Afdecken , v. a. Afrosfen , afilaen. 

Etriller, donner les etriers, refer. 

Afdeynfen, v.r. Wyken,te rug-gaen. 
Reculer , fe retirer , descendre , de- 
valer. 

Afdeynfing , f. f. Réculement , des- 
cente. 

Afdingen, v.a. Aftrecken, afkorten. 
Rabaitre, marchander, barguigrer. 
Afdoen, v.a. Afnemen. Oter, fe dé= 

faire de. 

Synen hoed afdoen. Se découvrir. 

Afdoen , ’tvel van een beeft afdoen ; 
afvillen. Ecorcher, oter la peau à une 
bête. | 

Afdoen , een fchuld afdoen. Acquitter 
ou payer une detse. 

Afdoen., fchoon:maeken. Netteyer , 
décroter. 

Afdoen , ten eynde brengen , af han- 
delen. Terminer , vuider, juger. 

"TT proces is afgedaen. Le procès eff 
juge. 

Afdoen, voleynden, afmaeken. Fi- 
niv, acheter. 

Afdoen , afleggen. Eteindre, amortir, 
rembourfer. 

Afdoening, f. f. Entier payement. 

Afdoening. Rembourfement. 

Afdoening van eenig verfchil. Accomsa 
modement d'un di Jerend. 

Afdouwen, v. #. Eloigner avec e Jort, 

Afdraegen , v/a. Beneden diacuen, 
Porter en bas, descendre. 

Afdringen , v. a. Om leeg dringen. 
Abaisfer „ presfer. 

Afdringen, iemand iets afpersfen. Ex- 
torquer , prendre par extorfon , Arran 
cher par violence. 

Afdringing » /. f. Dépresfien. 

Atdringing. Extor,.on , arrachement. 

Afdroogen , v. 4. als, fchotelen af- 
droogen. Esfuyer, torcher. 

Afdruk , /, #. Afdrukíel , eerfte druk 
van een plaet. Es/ai, épreuve d'une 
planche , eitambpe. 

Afdruk , afdrukfel. Exemplaire. 

Een afdrukfel van eenen boek mae- 
ken. Tirer des exemplaires d’un livre. 

Afdrucken , v. a. Achever d'imprimer. 

Wanneer zal die boek afgedrukt zyn? 
Quand ce livre fera-t'd achevé d'un- 
primer 1 

Afdrucken , affleyten. Uer. 

Die plact-of druk-letters zyn genes 

ot ’ 


AFD 
Afbreken , afwyken. Détourner , faire| Soldaeten danken NCafer f licencie® 
k 
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AFD. FE. AFF. 
ette planche , ou ces 






. Eïsfai, épreuve. 

Afdrukfel, afbeelding. Peinture, image, 
repréfentation. 

Afdruppelen, v.r. Afdruypen. Dégout- 
ter, couler, tomber gontte à goutte, 
diffiller. 

Afdrurpelende. Deégouttant , diffillant, 
tombant goutte à goutte. 

Afdruppelende , adv, Goutte à goutte. 

Atdruppeling , f. f. Afdruyping. Dis- 
rilation. 

Atdruyp , ff. Druyping. Dégour. 

Afdryven , v.«. Chasfer, entrainer, pur- 
ger. 

Genees-middel om af te dryven. Re- 
mede pour purger. 

De vrucht afdryven door dranken. 
Avorter , fe faire avorter par des po- 
tions. 

Aflryven, wegdryven met de ftroom. 
Suivre le courant de Veau „ descendre 
le long d'une rivicre. 

De vyanden afdryven. Repousfer les enne- 
mis. 

Iemand van fyn voornemen afdryven. 
Dérourner quelqu'un de fon entreprife. 

Van de hope afdryven. Débouter de 
fen espoir. 

Afdrÿver, f.m. Afweerder. Qui re- 
pousfe. ‘ 

Afdryvende. Entrainant , descendant. 

Afdryvende , adj. Woord der Heel- 
konft. Dinrerique , aperitif , laxatif, 

purgarif. Terme de Medecine. 

Afdryving , f.f. Woord der Heelkonf. 
Purgation. Terme de Medecine. 

Afdwalen , v.r. Van den rechten weg 
dwalen. S'égarer , sécarter du droit 
chemin. 

Afdwaling , f. f. Egarement. 

Afdwaling , fonde. Egarement, peché. 

Afdweylen, v. 4. De vloer afdwey- 
len. Esfnyer le pavé, ou le plancher , 

\ le fécher avec un linge grosfier. 

Afdwingen , v. a. Afdringen. Extor- 
quer , prendre de force , contraindre. 

AFE. AFF. AEG. 

Afeten, v.a. Opeten, verflinden. Man- 
ger » brouter. 

De rispen hebben de bladeren afgege- 
ten. Les chenilles ont brouté les feuil- 
les. 

Afeten, in 'teten te boven gaen. Sar- 
pasfer en manger. 

Afeting , afweyding. Broutement. L’ac- 
sion de brouter , de pattre, 

Afevsfchen, v. 4. Afvoerderen. Exiger, 
demander, 

Afeysfching , f. f. Demande. 

Afluyten , v. a. Deéchifler, décrier, s'en 
moquer & plein gofier. 

Affodille , feker kruyd , het yfer van 
een piek gelijkend 
eu hache royale , herbe, 


e. De l'Asphodele| Afgang, afwyking van fx reden. Di 


AFF. AFG. AFG. 19 

Affront. Siet Hoon. Afgang, verval, afneming. Déperisfe- 

Affuyt van een gefchut. Affut , espece) ment , décadence, déckn. 1. 
de chariot pour conduire les pieces d'ar- Den afgang van het Rooms Rijck. La 
tillerie. : décadence de l'Empire Romain. 

Afgaen , v. r. Aftreden. Aller en bas, Afgang, ftoelgang. Décharge de ven 
descendre. tre. | 

Afgaen , verlaeten. Quitter, abandon- Afgang der vuyligheden des lichaems, 
ner. . Excrement. - 

Hy is van fyn vrouw afgegaen. Il 4 Afgang des waters. Deécoulement de 
quitté ou abandonné fa femme, ou,| Peau. - 

il Pa répnaié. Afgang des levens. Ze mort, La fin, le 
Afgaen , van den weg afwyken. S'e-f_ trépas. 

garer, quitter le chemin, decliner. Den afgang des lichaems. Le débilise. 
Afgaen , veranderen. Sen aller, s’effa-| tion du corps. 

cer, fe ternir. Afgebeelt, Reprefenté „-dópeint. 

Die verf gaet af. Cette couleur s'efface ,| Afgebeten. Arraché en mordant, 
ou , fe ternit. Afgebeukt. Rosfé, derillé. 
Afgaen, hellen. Pezcher , tre penchant | Afgebeurt. Mis, bas, pefé à terre, 
d'un coté, être incline. Afgebezicht. Entierement nfé. 
Afgaen , uyt’t gebruyk raeken, S’# | Afgebikt. Regrarté. 

Solir. nn, Afgeblacfen. Enlevé en foufflant. 
Die gewoonte gact af. Cette coftume] Atgebleven. Abfenté. 

sabolit. Afgebloncken. Rélui, brille. 

Afgaen, kacken. Aer à la felle, y être, | Afgeboent. Frotté avec sen frottoir. 
faire fes affaires. Afsebonden, Delie , détache, 
Nood hebben om af te gaen. Kacken. | Afgeborgen. Pris à credit. 

Avoir envie d'aller à la felle. Afgeborftelt. Vergeité, épousfete. 
Afgaen, vergaen, verloren gaen. Perir. | Afgebracht. Apporté en bas, descendu, 
Die konften gaen af. Ces ares périsfent. | Afgebrant. Brulé. | 
Afgaen , flechter worden. Déperir ,| Afgebrockelt. Tombe en pieces. 

ameindrir , déchoir, perdre de fon prix ‚| Afgebroken. Rompu, démoli. 

de la bonté. Atgebroken of neergevelde: dingen. 
De visch gaet af. Le poisfon décline. Abatis. | 
Afgaen , verfwacken. Diminuer, af. | Afcebroken. Æboli, | 

foiblir ‚ déchoir, décroitre. Dete gewoonte is afgebroken geweeft. 
De maen gaet af. La lune eff fur fon| Cette coutume a éte abolie. 

declin. Afcebuytelt. Culburé. 

Syn verftand begint af te gaen. Nou | Afccdaelt. Descendu. 

esprit eff dans fo: declin. Afsedaen. Termine, achevé. 

Die vrouwis feer afgegaen. Cerrefem-| Atgedankt. Congedié, licencié. 
me est fort dechie. Atgedeelt. Divife, partagé. 

Afgaen, maeger worden. Amaigrir. Atgedekt. Rofe, étrillé. 

Afgaen, vertrecken. Partir. TAtgcdeynft. Recule. 

Het fchuyt zal ten elf ueren afgaen. Afgedongen. Marchandé, rabatu. 

La barque partira à onze heures. Atgedouwt. Repousfé , éloigné en pous= 
lemand iet wel afgaen. Faire de bonne| fart. , 

grace. Afgedraegen. Porté en bas. 

Al wat die dochter doet, gaet haer| Afgedieven. Derivé , emporte. 

wel af. Cetre fille fait tout de bonne} Afgedrongen. Arrache, dté par force, ex- 

grace. torquê. E , ù 
Afgaen, verouderen. Derliner. Afgedroogt. Seche, efnÿé. 

Afgaen van fyn reden. Interrompre fon] Afsedropen, f. m. Dégauté. 

discours, - Atgedwaelt. Egare, écarté. yaché par 
Afgaen van een ampt of dienft. Sorir| Afgedwongen. Extorqué 

de charge. force. demandé. 
Afgaende, adj. Afgaende koortfe, of| Afgeeyscht. Eris afloopen. Pencher , 

fiekte. Maladie ou fievre intermittente.| Afgeeren , {dr 
Afgaende ouderdom. Vieillesfe décrepite.| étre oblir keert af naer het water. 
Afgaende, hellende. Penchant, qui va Den pe penche vers Pean. 

en peichant , on qui va en pente. 


dgegooyd. Petté de haut en bas. 
Afgaende maen. La lune ef dans fo Afseha it. Zr oché. 
decours. 7 


Afgaende verwe. Couleur qui phase. Afgehakt. Haché, coupé en morceaux. 


Afgehangen. Dependu. 
Afgaening, f. f. Afgang. pe Afscheften. Leet Mtd. 


c. Afgehouwen. Coupé » abatn. Azen 



























gresfion, 





es ATG. 

Afgehuert. Leué , pris à Toùage, 

Afgekapt. Coupé , abarn. 

Afgekeert. Dérourné , répousfé. 

A gekeurt. Décrié , répous/e. 

Afgeklept. Publië au fon de la cloche. 

Afgeklommen. Descendu, 

Afgekluyft , afgeknaegt , afgeknab- 
belt. Ronge. 

Afgeknepen „ Afgeknevelt. Exrwrqué, 
arrache, 

Afgeknipt. Coupé , réwanché. 

Afgekomen. Descendu. 

Afgekogt. ‘Acheeé , racheté. 

Hy heeft myn huys afgekogt. ll a 
acheté ma maifon. 

De flaeven zyn afgekogt geweeft. Les 
esclaves ont été ranponnés. 

Afgekondigt. Pablié, déclaré: 

Afgekort. Racourci, résranché , rabatu. 

Afgekrerit. Pouce. 

Afgelaeden. Déchargé. 

Afgeleeft , uytgeleëft. Café, décre- 
pire. 

Afgeleent. Empranté. 

Afgelegen , verre van gelegen. Eloig- 
né, écarté 

Afgelegentheyd van d'eene plaetfe tot 
an ere. Eleignement d'une place à 
l'autre. 

Afoelegt, afgeleyt. Déchargé , rem- 

onrfe. 

De rente is afgeleyt. La rente efl rem. 
bourfee. 

Afcelegt. Mis bas , pofé bas. 

Afgelefen. Public. 

De facke is van dag afselefen. La 
letture du procès eff achevée aujour- 
#'hui. 

Afgelicht. Leué , enleue", ôté. 

Afgelikt. Leché. 

Afgeloopen. Terminé, fini. 

Afgeloft. Relevé , amorti, éteint. 

De gevangenen zyn afveloit. Les pri 
fonniers font relaxés , élarais. 

Afccluyft. Filouré, escroque. 

Afgemackt. Achevé, terminé, 

Afgemaelt. Peint , reprefenté. 

Afgemaent. Deéconfeille. 

Afgemat. Fatigné , barasft. 

Afgemeten. Mefure. 

Afgemikt. Vife. 

csmolmt. Vermouls. 

AE en. Tenaille. 

5 IN . 4,4 . 

Afgepaft. CLÉ ‚ ôte, enlevé, ravi. 


Afgepeylt. Son le 

Afsveperft. Exrorque ,. bé 

Afgeplukt. Cell, “TA6RE. 

Afgeraeden. Déconfeillé. 

Afgereden. Parti & cheval ou en 
sure , ufd. 

Een afgereede hoer. Une franche garce. 

Afgereeten. Arraché. 

Afgerekent. Liquide, décompté, vidé 

Afgeregt. Srile, uerfe, dresfe. 


’ eorlog. Verfd dans les friencas | dans| Myn vinger is afgewnen. U; 
le métier de la guerre. me m'a emporte le nl 


_| Afgeftolen. Derobé, velé. 





Sie. 
* Afzet. Ecorché. 


l'AS ftuert / NN 4} 
Afgeregt in de werenfchappen, in den Afke CT Rpvoyé, dépéche. 


AFG. "AFG 


apel 


4 


Afgeregt in de koophandel. ssilé as] Af eiypelt. Découlé, dif 
y 4 


Afgefypert. Egouté , tombé ‘gousse 
goutte. 

Afgetapt. Vuidé , tiré jusqu'à le lie. 

Afgetcekent. Dresfiné. 

Afgeternt. Décou/s. 

Afgetreden. Descendys, . 

Afgetrocken. Souffraie, rabatu , deduit. 

Afgetrompet. Publie à fon de trompe. 

Afgetroont. Detroné. 

Afgetuymelt. Culôuré. 

Afgetuynt. Environné d’une haye. 

Afgetuyt. Réjailli, rebondi, reflechi. 

Afgevaerdigt. Dépéche, envoyé. 

Afgevallen. Tombe, déchi. 

Afgevallene, afvallige. Apoifat. 

Afgevallen foldact. Defertezr. 

Afgeveegt. Nettoye, épouffeté , esfuye. 

Afpevergt. Exige , demandé inffamment. 

À evil Ecorché. 


negoct. 
Afgeregt peerd. Cheval dres/d, 
Afgeroepen. Appellé , publié , procla- 
me. 









Afgeroeft. Rowille , enrouillé. 
Afgerolt. Roulé du haut en bas, 
Afgerond. Arrondi, 
Afgeroft. Rosfé, bien ésrillé. 
Afgerot. Pourri. 
Afueruylt. Troguê. 
Afgerukt. Arraché de force. 
Afgelim ‚f. m. Ambas/adeur, 
Afgefchaeft. Rabote, poli. . 
Afgefchaft. Abrogé, aboli, fupprimé. 
Afgefchampt. Effeure. 
Afgefchanit. Fortifié, environné de re- 
tranckemens. 
Afpelcheyden. Separé , divife. 
Afgelthetft. Ebauche, des/ine. 


aBecheurt. Arraché, déchiré. Afgevlogen. Ervelé. 

A gelchhie: Envoye, depéche. Afgevlymt. Coupé avec wne lanceite, 
A (gefchildere. Deépeint , reprefente. Afgevordert. Exigé, demandé. 

A (gefchilfert Ecaillé. Atfgevraegt. Demande. 
Afgefchittert. Brilé, éclaié.- 


Afgeichoven. Reculé , retiré. 
Afgelshraept. Grate, racle. 
A gelchrapt. Racle, biffe. 
Afgefchrobt. Nettoyé. 
AÉefchroeyr Rogné, 
Afsefchuert. Ecuré. 
Afgefchuymt. Ecumê, 
Afgefchut. Separé. 
Afgefeept. Savonné. 
Afgefet. Décrié , depofë , démis, refor- 
‚ne, amputé, enlumine. 
Afgeflaegen. Repousfe , rejetté , refuté. 
Afgeflepen. Aiguife. 
Afgeflept. Trainé du haut en bas. 
Afgeflibbert. Glife. 
Afgeflipt. Glisfe. 
Afgeflooft. Fatigué. 
Afgefloten. Fermé. 
Afgefmeckt. Imploré , fapplié. 
Afgefmeert. Errillé , rosfé. 
Afgefmolten. Fonds. 
Afgefneden , Coupé , retranché , de- 
membre. 
Afgefonden. Deputé, depéché. 
Afgefondert. Separé, mis 4 part. 
Afgefpleten. Crevasfe , fendu. 
Afgelpoek. Rincé , lavé. 
Afgefprongen. Santé de haut en bas. 
Afgeftelt. Depofe , aboli , mis à bas. 
Hy is afgeftelt van fyn ampt. U ef? 
„Lierde de fon employ. 
geftemt. Rejesté. 


A (Beryl Limé , poli. 

Afuewaeyt. Aôats par le vent. 

Afgewagt. Attends. 

Afgewaslen. Lavé, nettoyé avec de Dean. 

Afgeweert. Paré, reponsfe. 

Afgewefen. Rebute, rejette, refuté. 

Hy is afgewefen van fyne vracge. I} 
ef! econduit de [s demande. 

Afgewelft. Devouté. 

Afgewend. Deétourné. 

Afgewent. Desaccoitumé. 

Afgewischt. Esfnyé, efface. 

Afgewonnen. Gagné. 

af eworpen. Abatu, renuerfe. 

Afgeworpen goed. Bien mepri[é,rebure. 

Afgieren Derader, étre emporté par le 
courant. 

Den boot heeft afzegiert. Le chaloupe 
derada. 

Afgieten, een beeld afgieten. Jetter en 
moule. 

Afgieten. Verfer d'enhaut. 

Afgieting. Fufion d'un metal. 

Afglipperen , afglyden , affchampen. 
Glisfer. 

Afglyden, om vervallen. Choir, rom- 
A glisfer, faire un faux pas, culbuter. 

Afgod , beeld van een valfche God. 
Idole, objet d'un faux culte. 

Afgoden-dienft afgoderye. Idolétrie „ 
culte de faux dieux. 

Afgoden-Priefter. Prêtre des faux dieux. 

Afgoden offer. Offrande à l'idole, facrife- 
ce à lidole. 

Afgoden tempel. Temple des idoles. 

Affoderre, f. f. Idolarrie. 

Afgodift, f. m. & [.f. Afgoden die- 
naer , of dienaeresfe. Idola:re. 

Afgooyen , afwerpen. Abattre , etter . 

de haut en bns 


Afgeftooten. Terté de haut en bas. 
“toeftorven. Mort, decedé, defunt , 


efworen. 4bjnré. 
Afgorden, 







gt 


n den gevangen fy: 

gord. On quitta l'épee an 
pri er. 

Afgreppelen. Separer les champs par des 

pezits fosfés. 

fgrond , f. m. Grondeloofe kolk. 
Abime , gouffre fans fond. 

Afcrond , de helle. L'abime, Penfer. 

Afgryfelijk, verfoeyelijk. Abominable, 

orrible , épouvantnble. 

Aferyf clijkheyd , /. f. Afgryfen, afgry- 
finge. Horreur, terreur. 

Afgryfen , verfoeyen. Abhorrer, avoir 
en horreur , déteiter. 

Afgunfte , /.f. Nydigheyd. Envie , bai- 
me, disgrace, ì 

Afgunft der ouders. Disgrace des pa- 
vens. 

Afguoftig, nydig. Exvieux, malueuil- 
lant 







A 


Afgunftig zyn, benyden. Exnvier. 
Eenigfnts , of, een weynig afgunftig 
zyn. Envier un peu , porter un pen 
d'envie. Etre un peu jaluux. 
Afgunftelijk , adj. Envieux , jaloux. 
Afgylen. Flatter , caresfer , gagner jar 


HAatserie. 
AFH. 


Af hacken, v. #. afhouwen, afkappen. 
Couper. | 

Ick zal die faeke wel af hacken. Je fe- 
rai bien cette affaire. 

Afhaeken , van een haek doen. Dé- 
crocher , detacher d'un crochet. 

Afhaelen, beneden haelen. Porter, ap- 
Porter. 

Afhaelen. Enlever, écorcher. 

De huyd van een beeft af haelen. Æcor- 
cher une bête. 

lemand met geweld iets af haelen. Ex- 
terqutr quelque chofe de quelqu'un. 

Een dood kind af haelen. Tirer un en- 
fans mort du fein de [a mere. 

Iemand luftig af haelen. Etriller, ros- 
fer quelqu'un. 

Af handelen. Een faek af handelen, af. 
doen. Vuider , terminer quelqu'affaire. 

lets feer kostelijk , beknoptelijk af- 
handelen. Terminer quelque chofe fort 
brievement. 

Afhandig maeken , ontnemen. Esca- 
meter , derrousjer , filouter , tirer par fi 


Ick heb de oude luyden hun geld af- 
handig gemackt. Pai tiré argent 
des vieillards par finesfe , je les ai dé- 
trousfe. 

Af handeling. Client. Vasfal. 

Een hoop af handelingen. Mulsinnde de 
cliens , vasfelage, 

Afhang , afdak. Doord der bourukonst. 
Saillie, nne avance. Terme d’archi- 
te ture. 

Afhang , /.f. afgangkelijkheyd, Dé- 
pendance. 


AFH. AFJ. AFK. 


‘| Afhangen „‘afheffen. Dépendre’, ôter 


quelque chofe pendué. 
Afhangen , afhanokelijk zyn. Relever, 
dépendre , ètre au pouvoir d'un autre. 
Een leen dat van een ander afhangt. 
Un fief qui releve d'un autre. 

Defe dingen hangen van ons niet af. 
Ces affaires ne dependent pas de nous. 
Alles hangt van u af. Tout depend de 

vols. 
Afhangende , onderhoorig:, af hang- 
kelijk. - Dépendant. 
Afheffen , aflichten. Lever, ôter. 
De kaert afhcffen. Couper les cartes. 
Afheffen , ontlaften. Aleger, déchar- 


ger. 

Heft my dat pak af. Alegex-moi de ce 
ardeas, 

Afhellen. Pencher , aller en penchant. 

Afhelling, f. f. La pente, le penchant 
d'un lieu. 

Afhelpen , bevryden. Délivrer. , tirer 
d'un pas dangereux. 

Ick zal u wel van uw koorts af helpen. 
Te vous guerirai bien de votre fievre. 
Iemand van ’t peerd afhelpen. Aider 

quelqu'un à descendre de cheval. 
Afhendig macken. Oter quelque chofe 
fubtilements. 
Afheymen. Esclorre d'une haye. 


Afheymen , aftuynen. Enclorre , envi-| 


ronner, ou entonrer d'une haye. 

Afhooren. Ecouter, apprendre en écou- 
tant , entendre. 

Gy zulter af hooren. On vous ls garde 
bonne. . 

Afhouden , afwennen. Déteurner , di- 
wertir , tenir éloigné , empécher quel- 
qu'un d'approcher. 

Afhouden, afftueren. Eloïgner de terre, 

Zig ergens van afhouden. Se pasfèr, 
s'abftenir de quelque chofe. 

Afhouden , afnemen. Retenir. 

Ick zal’er de helft af houden. Pen re. 
tiendrai la moitie. 

Afhoudinge , Á f. Abstinence. 

Afhouwen, afkappen. Couper , abat— 
tre , trancher. 

Afhouwinge, afhouw van ’t houd, 
Coupe des bois. 

Afhueren , hueren. Loüer „ prendre à 
losage. 


AFJ. 


Afjagen , om leeg jagen. Chasfer en- 
bas. 

Een peerd afjagen of afryden. Sur me- 
ner ou crever un cheval. 

Jaegt den hond van ’t wyes af, Chasfex 
le chien du feu. 

AFK. 

Afkabbelen , flyren , afgaen door ’t 

” ftroom van den dyk. Caver , empor- 
ter de la chausfée, ou de la digue. 


AEK: #4: 

Afkappen: Coxper. ose 1 

Onder aen afkappen. Couper, fier per 
le bas, par desfous. 

Rondom af kappen. Ceuper tout autour, 
rogner. . 

De bovenfte tacken afkappen. Over, 
couper les bouts des branches , tendre 
eterer les arbres. | , 

Dat men afkappen kan. Oui fe peuk 
couper on fcier, 

Afkapping. Ebranchement. 

Af kapping in ’trond. Retranchenment , 
rognure , Incifion tout autour, 

Afkappinge, f f. Coupe. 

Afkeer, f. f. Averfion , antipathie, 

Afkeer hebben. Avoir averfion , here 
veur, degoút de quelque chofs, 

Afkeer , walg van eten, enz. Dée 
gout des viandes, repugnance, 

Afkgeren , afweeren. Repous/er, détenre 
ner. 

Afkeeren , afkeerig maeken. Disfua- 

der, détourner de quelque chofe. 

Afkeeren, afwenden. Dérourner, din 
vertir 

Afkeerig. Qui eff dégoñté. 

Afkeerig van gefelfchap. Qui n°47 pas 
fociable , incompatible, iralliable. 

Met hert en ziel afkeerig van iemand 
zyn. Avoir sne haine mertells conera 
quelqu'un. 

Afkeerig van ’t quaed worden, be: 
keeren. Avoir averfion pour le mal. 

Afkeerigheyd, /. f. Averj:on 

Afkeering , afwending. Eloigremens , 
debarasfehent. 

Afkeering, afwyking. Détour, sien 
de fe détourner „ de Aechir , déplcyer , 
d'eviter . de ganchir. 

Afkeeriglijk , met afkeer. Avec aver= 
fion, avec repugnance. 

Afkeuren , Condamner , desappronver „ 
blamer , decrier, rejetter. 

Afkeuringe. Desaves, rejeéfion , décri. 

Afkeuringe der munt-(ecien. Decri 
des monneyes. 

Afkeuringe der oude woorden. Re- 
ection des vieux mots. 

Afkladden. Décrorer, ôter Pordure. 

Afklauteren , op handen en voeters 
afklimmen. Descendre des pieds ç> 
des mains. 

Afklemmen. Ecrafer, emporter. 

Ick beb myren vinger afgekiemt. Xe 
me fuis ecrafë man doigt. 

Jemand iet af klemmen , of nauw af 
dingen. Extorguer quelqu'un. 

Afkleppen , ier met klok-geklep af: 
kondigen. Publier au jon de la cloche. 

Afklimmen, afdaclen. Descendre, 

Van eenen berg af klimrmen. Descene 
dre nue Montagne. 

Van een placts afklimmen, Saster de 
haut en bas. 


Afl-skulen, hy zal dar wel afkakelen.' Afklin:;misge , f. f. Descente. 


‚WM serminern bien ce dijfprend. 


Afkloppen „ „dóntre, batre, 


Dat 





22 AFK. 

Dat bock is te veel afgeklopt. Ce bi: 
ure eit trop batu, 

Afkloppen , afrosfen. Batre , rosfer , 
maltraiter. 

Noten af kloppen. Abatre de noix. 

Afklouwen , afilaen. Fatre quelqu'un 

| comme un chien, conrme du plarre. 

Afkluyten, aferen. Ronger entierement. 

Kluyft dat been af. Rongez cet os. 

Afknagen, afknabbelen. Ronger. 

Een been af knagen. Rogner un os. 

Afknellen. Ecra,er, emporter. 

Afknellen. Rabatre en marchandant. 

Afknevelen, afperfen. Extorquer, epui- 

fer le peuple, exiger par force. 

Afknevelinge , f. f. Exaction , concus- 

fon , extor'ion. 

Afknibbelen. Rabattre ou extorquer à 

force de chicanes. 

Afknippen. Couper , trancher , rétran- 
cher, rogner autour. 

Afknippen , met een fcheer affnyden. 
Couper avec des cifeaux. 

Afknypen. Arracher, extorquer. 

Afkomelingen. Descendans , pofierité , 

faccesfeurs. 

Afkomen. Descendre. 

Hy komt den Rhyn af. Il descend le 
Rhin. 

Afkomen , afkomflig zyn. Sortir, ti- 
rer fon origine, ètre isfu. 

Afkomen, afraeken. Sortir, fe retirer 
d'affaires. 

Op den vyand afkomen. Avancer vers 
l'ennemi, marcher wers l'ennemi. 

In het afkomen der ftroom. Es des- 
cendant la riviere. 

Afkomen , ergens van komen. Venir 
de quelque lieu. 

Afgekomen. Descendu. 

Afgekomen van edele geflachte. Des- 

‘cendu , forti, isfis de noble lignée. 

Afkominge, het afkomen der vyan- 
den. L'avenuë on la descente des en- 

nemis. 

Afkomfte , flamme, geflacht. Race, 
farnille , f. f. lignage, [. mm. 

Afkomite, oorfprong, beginfel, f. f. 
Origine , étymolozie. 

God is den oorfprong van alle goed. 
Dieu est Porigine de tous biens. 

D'afkomfte van een woord. L'érymo- 
lozie d'un mot. 

Afkomitig, geboren. Originaire, isfu. 

Een afkomftig woord. Ux mot deri- 
vafif. 

Afkondigen, aflefen. Armnoncer , pu- 
blier, proclamer, declarer. 

Afkondinz:, aflefinge > Publication, 
proc:amation, f. f. 

Af konnen. S'en defaire. 

Gy zult nauwelijk van die faeke af- 
konnen. Vous aurez de la prine & vous 
defuire de cette a Faire. 

Afkoopen , aflosfen. Racheter , redi- 
per, 


AFK. AFL. 
Van de galge afkoopen. Recheter. du 
gibet. OO 
Een cheyns afkoopen of aflosfen. Re- 
dimer un cens. 
Afkorfting , /.f. Afkeurfting. Chape- 
lure. 


Afkorften, brood afkorften, de keurft 


afraspen. Chapeler du pain. 


De korfte afinyden. Croustiller | ron- 


ger les crontes. 
Afkorten , korter maeken. Racourcir , 
abreger. 


JAfkorten, van eenige fomme af kor- 


ten. Rabatre , v. a. Rabatre d'une 
omme, diminuer, déduire, retrancher. 

Afcekort. Racourci, rabatu , abregé, 
déduit. 

Af kortinge. Abreviation, deduction. 

Afkortfel, affnydfel. Rognure , retaille. 

Afkreppen, Deégrater , ôter en gratant. 

Afkretten. Egratigner , déchirer avec 
les ongles. 

Afkretfen , afvryven. Polir , donner 
la premiere poli:fure à l'argent. 

Afkrygen. Oter, faire pasfer. 

De vlecken afkrygen. Over les taches. 

Afkrygen. Oter d'enhant. 

Afkruypen. Se glisfer enbas , descendre 
en rampant, - 

Afkusfen. Faire la paix par un baifer. 


AFL. 


Aflaeden. Décharger. 

Eenen wagen aflaeden. Décharger ur, 
chariot. 

Aflaeden , een fchip de laedinge gc- 
ven. Charger un vaisfenu. 

Aflnedinge. Cargaifon, charge d’un vais 
feau. 

Aflaet, vergevinge der fonden. Iudu/ 
gence, f. f. Pardon , [. om. Remis io; 
des pechés. 

Aflaet van den Paus. Induigence, [. f 

Aflaet-brief. Bulle d'Indulgence, [. f. 

Afliet verleenen. Donzer , accorder in- 
dulçence. 

Aflaeten, neerlaeten. Descendre , lais- 
fer dévaler, aller enbas. 

Iet met de katrolle aflaeten. Descen- 
dre quelque chofe avec une poulie. 

Aflaeten , ophouden. Cesfer, arréter , 
dejifler, discontinuer, quitter. 

Aflacten , wyn aflaeten. Tirer le vin 
d’une futaille dans une autre. 

Aflaeten , ontfpannen. Défader. 

Afgelacten. Cesfé , cesfee, delzisfe, dé- 
porte. 

Aflactende koortfe. Fievre intermittente. 

Aflaetinge, neer-laetinge. Descente, f[. f. 

Aflaetunge , nalaeting , ophoudinge. 
C.sfatien, f. f. defiffement , [. m. 

Aflaetinge der koortfe. L'inrervalle de 
la fievre. 

Aflangen. Donner de haut en bas. 

Langt dien boek eens af. Donnez mor 
ce livre de dâ haut, 


La 


a 
AFD. 

Aflecken ,druppeler® echer. € 

Afleenén , v. a. Ontlee 

Afleeninge , f. #. Emprud®. er 

Afleeren, iemand iet ontwennen. Des- 
apprendre ; desaccoëtumer quelqu'un de 
quelque chofe. | 

Afleeren, van iemand ietafleeren. Ap- 
prendre de quelqu'un. 

Afleggen , neerleggen. Quiter , ôter, 
mettre on poler bas , fe dérnettre. 

Eene rente afleggen. Rembourfer une 
rente, amortir urne rente. 

Syne bedieninge afleggen. Se démettre 
de fa charge. 

Den eed van getrouwigheyd afleggen. 
Préter le ferment de fidchté. 

Afleggen, volbrengen. Achever, acquit- 

… der. 

Een reys afleggen, Achever un voyage. 

Syne plichten afleggen. Rendre fes de- 
Vólrs & quelqu'un. 

De plicht van rouwklachte afleggen. 
Faire des coriplimens de condoléance. 

Afleggen. Etre éloigné. 

Aflegoen, fterven. Mourir. 

Afleggen den rouw. Quitter le deuil. 

Aflegginge. Dépouillement, démission. 

Aflegginge van rente. f. m. Rembour- 
ferment. 

Aflegging van een ampt. Dérmis/ron. 

Afleten. Publier , annoncer dr declarer pu. 
biiguement, publier & fon de trompette ou 
& haute voix , publier par des af. hes dp 
placcarts, 

Aflefen, plucken. Cueillir. . 

Druyven of appclen aflefen. Creillir des . 
raijins ou des pommes, 

Aflefer. Publieur , crieur, [. m. 

Aflefer van vruchten. Cueilleur de fruits. 

Aflefinge. Publication. f. f. 

Afleyden. Emmener, conduire de haut en 
bas, éconduire. 

T water afleyden. Econduire, faire de- 
couler l'eau. 

Afleyden, eenen anderen loop geven 
aeneen rivier. Detourner, faire prendre 
un autre cours À une rivitre. 

Afleyden een woord van de fyrifche 
tael. Tirer ou dériver un mot du, fy- 
riaque, 

Afleydinge van een woord, Erymolo- 
gie, derivation d’un met. 

Aflicken, aflecken , afdruppen. Dégçou- 
ter. 

Aflichten, Lever , ôter. 

De fchellen van de oogen aflichten. 
Dec:iler les yeux, faire voir clair, de- 
tromper, 

Afloop, afgang, een weg die aflonpt. 
Descente , f. f. un chemin quira en 
descendant. 

Afloop , afgang des buyks. Cours 
de ventre, foire, f. f. 

Afloop. Courfe, [. f. Cours, [. m. 

Afloop des waters. Ecoulement deseaux, 

Afloop'van ’t géty. Reflux , f. 17. 

Afloopen, 


prunter, 


Den ur 





Afloopén. Degenire , découler , couler; Aflyvigheyd, dood. Mort , f. f. Trépas, 


en b 
Afloop@h , afdaelen. S'abaisfer , baisfer, 
devenir plus bas. 
Het water loopt af. L'eau baisfe. 





De rivier loopt af. La riviere s'a- 


baisfe. 


Het uerwerk is afgeloopen. L’horloge 


et au bas. 


Den tyd is afgeloopen. Le tems eft 


ecoulé. 


Een {chip laeten afloopen. Lancer nn 


taisfeau x Peau. 


Afloopen, afflaen van prys. Diminuer 


de prix , baisfer , rabaisfer. 

Het koren liep fchielijk af. Le ôlé ra- 
baisfa sout d'un coup. 

Afloopen , een goeden of quaeden 
uytval hebben. Réús;:r bien on mal. 
Iemand afloopen. Dévancer quelqu'un 

en courant. 

Afloopen , het plat land verwoeften. 
Ravager le pais. 

Het zal flecht met hem afloopen. Il fe 
tirera mal d'affaire. Ses affaires auront 
sen mauvais fuc és. 

Myn glas is afgeloopen , myn jaeren 
zyn ten eynde. Je fuis au bour de 
ma carriere, ma vie est fur fa fin. 

Een fchip afloopen. Enlever un vais- 
feas „ s'en rendre mastre. 

Myn fchoenen zyn afgeloopen. Mes 
fouliers font wfes. 

Afgeloopen, vermoeyd. Las, lusfe, adj. 
Fatigue , affoibli de courir. 

Afloopinge van een fchip int wa- 
ter. L'action de lancer un vaisfean a 
Peas. 

Afloopinge van ’t gety. Reflux, f. m. 

Afloopinge van 't water. Ecoulement, 
mm. 

Afloopinge , plunderinge. Pillage, ra- 
vage » [ M. | 


Aflorften , afborgen. Prendre à crédis , |. 


emprssnter. 

Aforsfinge, af borginge. Emprunt, cre- 
dit, [. m. | 

Aflosfen , los maeken. Délivrer , elar- 
gir , relaxer. 

Aflosfen, de wacht aflosfen , of de 
fchildwacht. Relever la garde , ou la 
fentinelle. | 

Aflosfen een rente. Æmortir , rembour- 
fer une rente. 


AFM. AEN. 
de. és s |. 1. 
AFM. AFN. 


Afmaeken. Achever, finir, mettre la 
derniere main a quelque chofe. 

Afmaeken , ombrengen. ‘Tuer. 

Zig van iemand, of van een faek af- 
maeken Se défaire , fe delivrer , ou 
fe-depetrer de quelqu'un, ow de quelque 
chofe. 

Afmaeken , een faek by-leogen. Ar- 
corder , terminer , vuider , accommo- 

_ der une affaire. 

Afmaekinge van een verfchil. „Accom 
modement d'un differend. 

Afmaelen , afichilderen. Dépeindre , 
peindre quelqu'un , faire [on portrait. 
Afmaelen naer ’t leven. Dépeindre au 

naturel. 

Iemand afmaelen , befchryven. Deff 
gurer, rendre difforme , faire de:hon- 
neur , deshonorver. 

Iemands zeden afmaelen, verbeelden. 
Imiter quelqu'un , le contrefaire nasve- 
ment. 

Afmaenen , ontraeden. Disfuader, de- 
confeiller , detourner. 

Afmaeninge , ontraedinge. Disfua- 
fion , ff. 

Afmacyen. Faucher, moïisfonner , couper 
avec la faux ou la fancille. 

De dood maeyt onfe dagen af. La 
mort termine nes jours. 

Afmatten , vermoeyen. Fariguer, las- 
fer. 

Zig afmatten , ef vermoeyen. Se fati- 
guer , fe lasfer. 

Afmattinge , vermoeyinge. Fatigue , 
las itude , f. f. 

Afmennen, de beeften afmennen. Fa- 
tiguer les bétes. . 

De peerden uyt een quaede weg af- 

wennen. Retirer les chevaux d'un me- 

chant chemin. 

Afmeren. Mefurer, prendre la mefure de 
quelque chofe. 

Afmeten met eenen pasfer. Compas- 
fer, v.a. 

Eenen boek afmeten. Compasfer un li. 
are. 

Afmeten , waer nemen, wel overleg- 
gen. Compasfer, v. a. 


Svn tyd afmeten. Compasfer fon tems. 


Afmeten, verdeelen. Parrager, diz i/er. 


Aflosfen een gefchut. Tirer, décharger | Afmeten , afnemen, gisten. Juger, 


tn canox. 

Aflosfinge van een rente. „Amortisfe- 
ment , rembourfement d'une rente. 

Afluyfen, liftiglijk ontnemen. Filouter, 
escrogser , escamorer. 

Aflyvig. Mort, morte, srépasfé, de- 
font ‚ adj. | 

Aflyvig macken, Tuer, ôter La vie, 
priver de la vie , ma:facrer. 

Myvig worden, Mourir , déséder, tré- 


basfer. 


conjetturer , conclurre. 

Afineten met een recht fnoer. dii- 
gner ; V. 4. 

Afmetinge. Mefure , f. f. Partage, ali- 
gnement , [.m. 

Afmetinge des tyds. Le partage, la 
mefure du terns. 

Afmicken. Vifer, mirer, regarder fixe. 
ment. . 

Afmolmen, uytmolmen. Se vermenker, 
devenir vermeonls,. 
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Dat hout molmtheel af. Ce bois de- 
vient tout vermoulu. 

Afmueren. Marailler | environner d'u:e 
muraille, féparer d'un mur. 

Afnaeyen. Achever de coudre, achever 
fa couture. 

Afnaeyen , beter , gauwer naeyen als 
een ander. S'entendre smieux à la 
couture , mieux manier l'éguille. 

Afnemen. Oter , lever, prendre. 

Qualijk afnemen. Prendre en mauvaife 
part. 

De kaerten afnemen, afheffen. Cou- 
per les cartes. 

Neemt af. Coupez. 

Afnemen , fwak worden. Deeliner, 
diminuer , amaigrir , Safoiblir , dé- 
croitre , v. n. 

Hy neemt af, Il décrost , il decline , il 
samaigrit. 

Dat fcheermes neemt wel af. Ce ra- 
for prend ou coupe bien. 

Afnemen. Décroitre, aller en décadence, 
s'affoiélir , tomber en décadence. 

Afhemen de boete. Prendre l'amende, 
faire payer l'amende à quelqu'un. 

Afnemen , met geweld afnemen. R4- 
vir , enlever, emporter, oter. 

Afnemen , korten. Acourcir, racour- 
cir , faire plus court. | 

Afnemen , gisfen , oordeelén. Juger, 
conjetfurer , conclurre. 

De koorts neemt af, is aen *t afne- 
men. La fiévre el fur [en déclin, die … 
minne , commence & pa:jer. 

Afnemende , of wegnemende geval, 
Ablatif, f. m. 

Afneminge. Amoindrisfement , fm. Di- 
minution , decroisfemert , aol en 
ment , decadence , déclin , diminution 
de forces. : 

D'afneminge van ’t Rijk. Le declin ou 
la décadence de PEmpire. 

Afneminge van een fiekte, Le declin 
d'une maladie. 

Afneminge van de koorts. Le declin de 
In fierre. 

Afneminge van de maen. Le dércroir 
ferment de la lune , le déclin de la lune. 

Afnypen met tangen. Arracher en pin- 
gant , tenailler, 

T volk veel goeds afnypen. Efuifer le 
peuple d'argent. 


AFP. 


Afpaelen, omheymen. Limiter, bor. 
ner, feparer avec des bornes, mettre 
des limites. 

Afvepaelt. 

r. ce , adj. 

Dien acker is daer afwepaelt. Voila les 
bornes de ce champ. 

Afpaeler. Qrii éorne, qui limite , qui di- 

. Tife, qui fepare. . 

Afpaelinge. Bornes, limites. 

Afpanden, Execnier les biens civilement. 

| 7 Afpan- 


imité, limitée, borné, bore 
, 
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Afpandinge. Execution, ff. 

Atpellen. Peler, ôter la pelure , ofer la 
peau ou l'écorce. | 


AFR. AFS. 
Afroepen , aflc{en , uytroepen , af- 
kondigen. Publier , preclamer. | 
Geld afroepen. Décrier la monnote. 


Afpellinge. L'action d'oter Pécorce, ou De houwelijks geboden afroepen. Pa- 


da pelure. 

Afperken. Separer, espacer, parquer. 

Afperkinge. Separation , [. f. 

Afperfen , of dwingen ; afknevelen. 
Extorquer , tirer par violence , faire 
des concus ons, prendre, ôter par force. 

Een boek afpersfen. Mertre un livre à 
la presfe. 

Afpersfinge. Extorfion , eoncusfion , ex- 
action, . 

Afpeylen. Sonder , V. 4. : 

Afplucken. Cueillir, recueillir. 

Ontydig afplucken. Cueilir avant le 
terms, avant la maturité des chofes. 

Afpluckinge. Cueillement , recucillement, 
recolte. 

Afpluyfen. Enlever on gratant. | 

Afpraeten , afraeden, afpreken. Dis- 
fuader, déconfeiller , détourner. 

Afpraetinge , afraedinge. Disfuafion, 


AFR. 


Afraeden. Disfisader , deconfeiller. 
Afraeder. Qui détourne, qui disfnade. 
Afraeding. Dis/ua,:on. 

Afraeken , ontgaen. Echaper , v. 4. Se 


blier , proclamer les bans. 

Afroepen van boven. Appeler quel 
qu'un pour le faire descendre. 

Afroeften, verroeften. Se rouiller, s'en 
rouiller. . 

Afroeftinge. Enrouillement , [. m. Rouil- 
ef 

Afrollen. Rouler de haut en bas, tomber, 
descendre en roslant. 

Afrollen. Derosiker , öter en roulant. 

Afror.den , rond maeken. Arrondir , 
couper en rond. 

Afrosfen , afflaen. Barre, rosfer, étril 
ler, fraper. 

Afrotfen , fyne kleederen afrotfen. Ufer 
fes habits à force de courir , de trorer 
dr de fe trainer. 

Afrotten, verrotten. Pourrir , Putrefier. 

Afrucken , met geweld aftrecken. 
Arracher, tirer avec force, ôter par force. 

Afruckinge. Arrachement, [. m. 

Afryden , naer beneden ryden. Des- 
Cendre. 

Den berg afryden. Descendre la mon- 
tagne à cheval. 

Afryden, vertrecken. Partir # chevalou 
en voiture. 


® fauver, fe garantir d'un peril, éviter | Een peerd afryden. Harasfer un cheva:, 


sne disgrace, s'en tirer. 

Afraeken van den hoop. S'écarter de la 
froupe. 

Van fyn ftuk afraeken. S’écarter de fon 
jet. 

Afraeken , dwaelen. S’égarer. 

Afraspen. Raper, racler. 

Afreden. Epilogue, f. m. La conclufion 
d'une haraïgue. 

Afrekenen , een rekeninge effenen. 
Décempter, liquider , vuider ouclorre un 
compte. 

Afrekenen,'afkorten. Rabaire, déduire. 

Afrekeninge , flot van rekeninge. Li- 
quidation, cloture de compte. 

Defen Ontfanger is by flot van reke- 
ninge veel fchuldig gebleven. Le 
Receveur eff reste beaucoup redevable 
par cléture de compte. 

Den koopman vint goed, by afreke- 
ninge 1oc. guldens. Le marchand 
troure bon cent florins par folde de 
compte. 

Afrcepen. Ufer à force de fe ramper & 
de fe trainer. 

Afrechten, africhten, oeffenen. Dres- 

er, exercer. 

Afreyken „ aenreyken. Tendre, donner 
en etendans se bras. 

Africa een van de vier gedeeltens des 
werelds. Afrique une des quatre par- 
ties du monde. 

Africhten. Dresfer. 

Ben peerd africhten. Dresfer wn cheval, 


le mertre fur les dents. 

Afrysfelen, afbrockelen. Tomber far 
pieces, fe brifer, 

Afryten , aficheuren. Arracher , v. 4. 

Afrytinge, affcheuringe. Arrachemen. , 
f. m. 
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Affacken , aftrecken. Descendre, mar- 
cher en descendant. 

Affacken , afdryven. Etre emporté par 
le courant. 

Affacken , afdeynfen. Reculer, prendre 
la chasfe, fuir. 

Affacken , neerfacken. S’abaisfer, s’af- 
faisfer. 

Den toren is afvefakt. 
abaisfée , ou affaisfee. 

Affackinge, Descente, f. f. Abzisfement, 
affaisfemert, [. m. 

Affaet, afhang van een huys. Saillie 
d'une maifon. 

Affchaduwen, verbeelden, duyfterlijk 
vertoonen. Figurer , reprefenter obfcu- 
rémer.t , donner lesombres à sne peinture. 

Affchaduwinge, duyfter verbeeldinge 
Ombre, type, figure, veprefentation. 

Aflchaeffel, krullen. Raclure, [. f. Cou- 
peaux , morceaux de bois qu'on emporte 
avec le rabot. 

Afchaeven. Raboter , polir le bois avec Le 
ruabot. 

Afichaffen, affetten, breken, te niet 
doen. Aboiir, abroger, anéantir , an- 
nuller ,casfer, rétrancher. 


La tour s’eft 


a 
Affchaffen een miet. Sorancher. 
un #b1. La 


Afichaffen. Cangedier, casfer À fe defai. 

re de. 

Aflchaffen, eenigen impoft affchaffen 
Supprimer quelgue impor. 

Afichathnge. Aboxtion, fuppresfion , cas. 
{ation , abregation, f. f. 

Afichampen. Effleurer , fe renverfer en 
dehors , frifer. 

De byl fchampte af. Le hache fe ren. 
verfa en dehors. 

Affchansfen , befchanfen. Rétrancher, 
fortifier | envirom.rr de rétranchement. 

Affchansfinge , befchansfinge. Rétran 
chement, f. m. fortifcation, f. f. 

Affchelferen. Ecsiller, oter les écailles. 

Affchelferen, dat fchelfert af. S'écailler , 
cela s'écaille. 

Affchepen, met een fchip affenden. 
Envoyer ou expedier par ean , faire em. 
barquer quelqu'un. 

Affchepen, iemand affchepen. Se dé. 
faire, fe debarasfer de quelawun. 

Afichellen. Peler, v. 4. 

Een appel fchellen. Peler sne pomme. 

Affcheren. Rafir , rondre. 

Affchermen, afweiren. Répousfer, dé- 
fonrier , U. 4. 

Affchetfen. Des/ner, crayonner , ébaucher. 

Atchetilnge, affchetfel , teekeninge. 
Desfem, [. m. 

Affcheuren, afrucken. Déchirer, arru- 
cher, v. a. 

Affcheyd. Congé, adieu, f‚ m. 

lemand fyn affcheyd geven. Congedier, 
licencier quelqu'un , donner a quelqu'un 
fon cougê. ij 

Affcheyd-brief. Congé, pasfeport, f. m. 

Aficheyden , van malkanderen {chey- 
den. Separer, divifer , découpler , quit- 
ter. 

Eenen hof in twee fcheyden. Separer 
un jardin en deux. 

De ziel fcheyt van ’tlichaem. L'ame 
fe fepare du corps. 

Eenen boek in twee deelen af{cheyden 
of verdeylen. Divijer san livre en deux 
tomes. 

De honden aficheyden of ontkoppelen. 
Découpler les chiens. 

Van de wereld affcheyden. Quirser he 
monde, fe feparer dx monde, 

Affchevden, fyn affcheyd nemen. Prese 
dre jon couge. 

Affcheyden , van echte bedde fchey« 
den. Divorcer , faire divorce. 

Aficheydinge , verdeelinge, affondes- 
ringe. Setaration, drvijson , f. f. 

Affcheydinge der gedachten. dAóffrac. 
tion , f.f. Stparation, egarcment a ese 

rit. 

Aflcheydinge , vertrek. Départ, f.m. 

Aficheydinge der echre bedde. Diver- 


ce, f.m. 
Afichicken. Dépécher , v. 4. 
Affchieden, 








S 


Aifchieten , losfi. Décharger , tirer, 


Lächer 
Afichiet Qi gefchut. Tirer , déchar- 


ger de ns. 

Affchieten als ’t garen van de klos. 
Glisfer , v. n. comme fait le fil qui 
quiste le fufenss. 

Afichieten , door een middel-fchoot 
verdeelen. Separer par ne chifon, ou 
par un entredeux. 

Afichieten , uytglyden. Den voet van 
’'t peerd fchoot af. Le pied du cheval 
glis/s. 

Afichietinge , affchutfel. Separstien , 
chifon, f. f. 

Affchilderen , befchryven. Dépeindre, 
reprejenter , décrire. Faire le portrait en 
le defcriprion. 

Een ftuk aflchilderen , opmaeken. 
Achever un tableau , y mettre La der- 
niere main. 

Aflchilferen. S'écailler, v. s. 

Dat hout fchilfert af. Ce bois s'écaille. 

Affchillen , fchillen , fchellen. Peler , 
oter Pecorce. 

Boonen fchillen. Ecosfer des feves. 

Eyeren afichillen. Ecailler des œufs. 

Afichirteren, afichynen. Briller, éclater, 
réluire. 

Afifchirteringe. Eclst , f. m. 

Afichoppen. Pester à coups de pieds de 
hast en bas. 

Eenen Koning van den troon affchop- 
pen. Detroner un Roi. . 

Affchouwelijk , verfoeyelijk , leelijk. 
Difforsne , horrible , affreux. 

Afichouwen, afkeer. Averfion , hor- 
reur , |. f. 

Afichrabben. Racler , ratisfer, écailler, 
v. a. 

Afichrabfel. Rarisfure, raclure , ff. 

Affchrift, nafchrift, uytfchrift. Copie, 
f. f. Double de auelque écrit. 

Affchrik, afkeerigheyd. Horreur, aver- 
fe. ff | 

Afichricken. Donner de l'horreur, avoir 
en horreur. 

Afichryven, uytfchryven. Copier, trans- 
crire ; VU. 4. 

Affchryven. Achever d'écrire, écrire. 

Een werk afichryven , voltrecken. 
Achever un ouvrage. 

Affchrobben , afboenen , met water 
afboenen. Nettoyer , frotter , nettoyer 
en frostant avec de l'eau, 

Affchroeyen , afbranden. Brider avec 
un fer chaud. 

Afichroeyen, affnoeyen. Rogner, cou— 
Per tout autour. . 

De boomen afinoeyen. Débrancher les 
arbres. 

Aflchudden. Secouër, remuër, alber, v a. 

De peeren affchudden. Secouer le poirier 
pour deracher les poires. 

lets van fynen hals afichudden. Se 
décharger , fe defaire d'une affaire, 


* 


# 
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Affchueren, fchoon-maeken. Nettoyer, 
écurer. | 

Iemand de huyd affchueren. Rosfer, 
étriller , batre. 

Aflchutfel. Clôture, f. f. 

Aflchutfel , fchutfel in een kamer. 
Cloifon, feparstion. Ecran. 

Affchutten , met een fchutfel affchey- 
den. Separer par une cloifon, clorre, 
faire une enceinte autour d'un espace. 

Affchuymen. Ecumer, ôter l'écume. 

Affchuyven. Pousfer de haus en bas, des- 
cendre. 

Affchuyven. Glisfer en bas. 

Iets van de fchouders affchuyven. Se 
tirer d’une affaire, sen disculper. 

Afichynen , afblinken. Rélwire, luire, 
briller, éclater. 

Affchynfel, weerglans. Splendeur , re- 
fpleideur , reflechisfement, éclat. 

Afleggen, weygeren. Refufer, éconduire. 

Affeggen. Contremander, fe dedire , re- 
tirer [a parole. 

Affenden , afveerdigen. Envoyer , dé- 

cher, expedier. deputer. 

Affendinge. Depeche, deputation. 

Afferfel, bloem-lot. Marcoste , rejetton 
d'un œillet. 

Affetfels, kinderen. Pofferité , enfans, 
de:cendans. 

Affetten , aftellen. Dépofer, priver. 

Affetten, afnemeh, wegfetten, neer- 
fetten. Orer, descendre. 

Affetten, geld afletten. Décrier la mon- 
noye. 

Affetten, berooven. Piller, voler, ra- 
vir , dépouiller, détrousfer. 

Afletten, vernietigen. Abolir , deroger. 

Afletten, verlichten, land-kaerten af- 
fetten. Enluminer des cartes géographi- 

nes, y mettre des couleurs convenables. 

Afletten, affaegen. Couper, fcier. 

Alfetten iemand van fyn ampt. Dé- 
pofer, démertre quselgu’'un de [on ern- 
ploi, le fuspendre , le priver , déposfe- 
der de fon emploi. 
Affetren, vernieuwen. Een Metfelaers 
woord. Regrater. Terme de Macon. 
Eenen ouden muer afietten. Regrater 
une vieille muraille. 

Angelieren affetten. Marcotter de œillets. 

Affetten. Woord der Heelkonïf. Afdryven. 
Etre aperitif ou diuretiqne. 

Affettende. Aperitif , dinretique. 

Afietter , plonderaer, roever. Volenr 
de grand chemin, brigand , bandit. 

Afictter van land-kaerten. Enlumineur. 

Affettinge. Depofstien , privation d'office 
ou de dignite. 

Affettinge van Jand-kaerten.. Enlumi- 
nare, 

Afiettinge van geld. Décri de monnoyes. 

Aflettinge van een wet. Aboltion, 
avro. ation d’une loi. 

Affettinge, plonderinge. Dépouillement, 
volerse ; pillerie, D 
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Afleylen. Mettre-à la voile, faire voile, 

Afficht , of aflien. Difformisé. 

Aflicht, leelijk om aenfen. Leid, dif. 
forme, 

Affieden. Cuire. 

Affieden , eenige kruyden affieden. 
Faire une décoëlion d'herbes. 

Afliedfel, kookfel van genees-midde- 
len. Decoëtion. 

Aflien , afkeeren , de oogen afwen- 
den. Deésonrner les yeux de quelque 
chofe. 

Aflien door ?t fien leeren. Apprendre 

. Part en y voyant travailler. 

Iemand een voordeel affien. Rempor. 
ter un avantage fur un autre. 

Aflien, befpeuren. Obférver, voir, re- 
marquer, 

Aflien , /ubf. Verdriet, ongenoegen. 
Chagrin, incommodisé , déplaifir , ren 
Piegnance. 

Leelijk aflien. Desagrément. 

Aflinnig. Frenetique , privé de fens. 


-Aflitten, van een wagen affitten. Met. 


tre pied à terre, descendre d’un chariot. 

Aflitten , van ’tpeerd aflitten. Des 
cendre de cheval. 

Afflaen. Abattre. 

Noten afflaen. Aéartre des noix. 

Afflaen, afweeren. Répousfer , faire res 

__culer 

Het hoofd afllaen. Trancher , couper Le 
tete. ‘ 

Afflaen , aftrecken in ’*t betaelen Rw- 
battre. 


Afflaen, wergeren. Refnfer , dénier. 


Afflaen, by den afilag verkoopen. Ven. 
dre au rabais. | | 

Afilaen den Üag. Parer le coup , déreur- 
ner le coup. 

Afflaen, in prys verminderen. Raóais- 
fer, diminuer de prix. 

De boter is afgellagen. Le beurre ef? 
rabaisfe beaucoup. 

lemand luftig afllaen. Ros/er quelqu'un 
de belle maniere. 

Afflag , vermindering van prys. R4- 
bais, diminution de prix. 

Afilag, weygeringe. Refus. 

Afflager. Vendeur, crieur public. 

Afllibberen , afglyden. Glisfer de haut 
en bas. 

Afflingeren. Tomber en tournoyant. 

Afflonfen. Ravager fes habiss d'une man 
niere mal propre. 

Afflooven, zig afflooven. Se tuer , fe 
crever à force de travailler. 

Affluyten. Seperer, clorre, fermer. 

Den weg afiluyren. Barricader le che- 
min, ire des barricades aux avenuës. 

Affluytinge , affluytfel. Separation, clo 
ture, chofure , [.f. barriers. 

Afilypen. Eguifer , émoudre , v. 4. 

Aliyren. Ur, v.a. 

Aftmacken. Précipiser , v. a. Jetcer de 


haut en bas, reek 
Af:meeken, 
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rer , impetrer. 

Affmelten , affmilten. Fondre, refondre 
en liqueur. 

Door hitte affmilten. Se fondre par la 
chaleur. 

Affmeeren , afrosfen. Barre , rosfer , 
étriller. 

Aflmyten. Abatre , v. a. 

Affnipperen. Couper en petites pieces. 

Affnoeyen, de boomen {goeyen. Emon- 
der , debrancher les arbres , couper, 
tailler. 

Afínyden , afkappen. Couper, trancher, 
rosner , tailler , racourcir , rétrancher. 

Affnyden , een boek affnyden. Regner 
sn livre, 

Iemands gefelfchap affnyden. Fausfer 
compagnie , rompre commerce avec quel- 

van. 

Alle hope affnyden. Oter toute esperance. 

Affnyden , te niet doen. Abolir. 

Afínydinge. Retranchement , [. m. coupe, 
taille, [. f. 

Affnydinge , verfchanfinge. Resranche- 
ment, f. m. Tranchée, f. f. 

Aflnydinge van de Kerke. Excommu- 
nication de V'Eglife. 

Aflnydinge van eenige gebruyken. 

"_Abolisien de quelques cerernonies on coú- 
tumes. 

Aflnydfel „ fnippelingen. Rognwres , 
retailles , f. f. 

Affonderen , affcheyden. Separer , met- 
tre à part , diflinguer. 

Sig aflonderen. Se /eparer, faire fchisme 

Affonderen ‚ affluyten , uytfluyten. 
Exclure. 

Zig van de gefelfchappen af{onderen. 
Se retirer des compagnies. 

: Affonderinge , aficheydinge. Separa. 
tion, fchisme. 

Affonderlijk. Separement. 

Aflpannen , ontfpannen. Défendre, La. 
cher , debander , v. a. 

Affpannen, de peerden ontfpannen. 
Dérel r les chevaux. 

Aflpeenen. Sevrer, óser le mamelle à sn 
enfant , s’abilenir. 

Aflpinnen. Achever de filer. 

Affpinnen , eyndigen. Finir , achever, 
mestre fin 4 quelque chofe. 

Affpitten „ nytgraven. Becher , couper 
avec la beche. 

Aflpitten , van + {pit doen. Qwirrer, 
ôter de la broche. 

Afiplyten. affpringen. Fendre, crever, 
Á crevasfer, fe foudre. 

Affpoelen, afwasfen. Rincer, laver, 
nettoyer dans lean. 

Afipoelen , wegdryven. S’entraiuer , 
s'écouler avec l’eau. 

De draefheyd met den wyn affpoelen. 
Se div-rir, dis per le chagrin, noyer 
fa douleur dans le vin. 

Afiprack. Convention, promesfe. 
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Affmeeken , ernftig verfoeken. Implo- Aflpreken, iets voor iemand affpre- 


ken. Répondre pour quelqu'us , fe faire 
garand , fe rendre causion on cautionaire. 

Iets tfamen aflpreken, of vaft ftel- 
len. Arrêter quelque chafe enfemble , 
concerter, convenir de quelque chofe. 

Affpringen. Santer en bas. _ 

Afipringen , met ftucken uytfpringen. 
Se brifer par éclats. 

Van fyn reden aflpringen. Changer de 
discours , fauter du coq à l'âne, faire 
des disgres, ons. - 

Afftaen, afftand doen. Dé/ifier , ceder, 
faire cesfson , abdiquer. 

Van fynen koop afftaen. Ne pas tenir 
fon marché. 

Afftaen , verlaeten. Quitter, abandon- 
ner , renoncer. 

Afftaen , aftrecken. Retirer. 

Staet daer af. Retirez-vous de là. 

Afftaen, van, of afgelegen zyn. Etre 
éloigné , distant, à quelque difiance de. 

Afltand , afgelegentheyd. Eloignement, 
f. m. Disgrace , [. f. 

Afftand, overdragt. Ces/on , abdication , 


Lf 

Afitand, opfegginge. Renonciation , f. f. 
Renoncement. | 

Afftand doen van fonden. Rewencer an 
peche, quitter le peché. 

Afftand doen van fyngecht.Ceder fon droit. 

Afftand doen van een proces. Se #e- 
fister d’un procès. 

Afflandig. A rendre. ‘ 

Afftappen. Descendre, mettre pied à terre. 

Afiteken , afvaeren , den anker lich- 
ten. Faire voile, lever l'ancre , partir 
du port , demarer, deriver. 

De keel affteken. Egorger , conper la 
gorge, tuer. 

Een leger plaets affteken. Defigwer, tra- 
cer on marquer HA camp. 

Affteken, aftoonen, uytfchynen. Paroi- 
tre, disparostre , éclater, donner en vie. 

Het goud fteekt wel af op + groen. 
L'or paron ou éclate bien fur le verd. 

Dat fteektte feer af. Cels eff trop difforme. 

Van zig affteken. Parer. 

Wyn affteken. Tirer le vin, 

Afftekinge , vertrek. Depart. 

Afftelen. Derober, voler , ravir. 

Afltellen. Orer , mettre bas , démettre, 
depofer, décharger, abolir. 

Afgefteld. Depofe, depofee, ad}. 

Afltemmen. Refetter , refufer, contredire, 
s’oppofer. 

Afiterven. Mourir , deceder. 

Affterven , afnemen , verminderen , 
verfterven. Diminuer, flétrir. 

De wereld afflerven. Ouister le monde, 
mourir 44 monde. 

Afitervinge. Mort, derès , trépas. 


Afftervinge van een bloem. Flétrisfe- 


ment d’une flens. 
Afflieren , afienden. 


dépecher, envoyer, ‘ 


Faire descendre , 


AFS. 

Afftompen , afkapp 
émousfer on ôter la po 

Afftooten. Possfer en bas, 

Afftooten, afweeren. Parer. 

Afftooten fyne hoorens, S’écorner, sap. 
priv oifer. 

Afftorten. Ver/er , répandre. 

Afftouwen , weg ftouwen. Posssfer , 
chasfer. | 

Afftraelen , met ftraelen affchynen. 
Reluire, raifonner , vefplendir. 

Afltraelinge , affchynfel. Splendeur , 
lueur , [. f. Lumiere que les rayons ré. 
pandent. 

Afltroomen. Découler. 

Afftroopen, afvillen. Ecorcher, ôter on . 
enlever la peas. 

Een goede herder mag fyn fchaepen 
wel fcheeren, maer hy moet hun 
het vel niet afltroopen. Un bon pa- 
fleur peut bien tondre fes brebis , mais 
il ne les doit pas écorcher. 

Afftroopen, uytperfen. Extorguer. 

Afftroopen. Met geweld afnemen. 
Piller , ravager. 

Den vyand ftroopt ’t land af. Lenze. 
mi ravageoit , pilloir le pais. 

Afftroopinge. Exceriation, f. f. 

Afftroopinge. Extorjion, f. f. Ravage , 
pillage, f. m. 

Afftryken , de graen-maet afltryken. 
Couper , racler. 

Afftrykinge, afltrykfel. Raclure, f. f. 

Afftueren , afveerdigen. Dépécher , en- 
voyer. 

Afftuylen. Rejsillir , rebondir. 

Afftuyven. Oter la pous,.ere. 

°T fand is met den wind van den wep 
geftoven. Le vent # enlevé le fable 
du chemin. 

Hy ftoof de trappen af. Il descendit vi 
se l'escalier. 

Afftygen, af klimmen. Descendre, mestre 
pied à terre. ° 

Affweeren. Abjurer. 

Aflweeringe , verfackinge. Abjurarion, 
renonciaten , [. f. 

Affypen. Découler , dégouter. 


FT. 
Mutilfr, couper, 


‘er en bas. 


Aftappen. Tirer. 

Den wyn in flesfen aftappen. Tirer le 
vin en bouteilles. 

Bloed aftappen. Saigner , tirer du fang. 

De grachten van de ftad aftappen. 
Saigner les fosfés de la ville. 

Afternen, aftarnen, de naeden los mae= 
ken. Decoudre. 

Afteekemaer. Desfmeur, f. m. 

Afteekenen. Desjiner. marquer , tracer. 

Afgeteekcnt naer ’t leven. Desjine an 
natures. 

Afreekenen ,bewerpen. Crayonzer , v.4, 

Afleekeninge. Desfern , f. m. 

Afteedioge, befchryvinge > aenwyfin= 
ge. Projet, idée, modele , plan, dis- 


eitian. _ 
Pe, De 


AFT AE V. 
De aftegkening 


plant Eng bgtiment , le desfein d'un 
batt fine fur le papier. 
Ecrfte ofd rouwe afteekeninge , fchets. 


Ebauchement, ébauche, esfai, esquisfe. |  ambasfade. 
Afteekeninge van een werk. Description | Afvaerdinge. Envoi, f. m. 

on figure de Mathematique. 
Afreckeninge van ftracten, wegen. Le 


AFV. 


voyer , expedier. 


miles d'un champ d'où l'on tiroit des| Afval, afvalligheyd , verfackinge van 
lignes droites pour dresfer les chemins| ’t geloof. Apostafie , abjuration de la foi. 
» overval tot den vyand. Defer- 


du champ. 


| fva 
Tot de afreekinge van wegen ef ftrae- 


tion, f. f. 


ten behoorende. Qui concerne l'arpen. | Afval van den os. La fresfure , les tri- 


tage oss les dimenfions d'un champ. 


ailles du bœuf. 
Aftellen. Comprer, décompter. 


Afval van de boomen. Abatis, f. m. 


Een fchriftaftellen. Drukwoerd, Comp-| Afval van ’t genot, overfchot van ’t 
voordeel. Refle du profit , l’anfe du 


ter sene copie. 


After , achter. Derriere , adv. pannier. 


Aftillen , afheffen, afbeuren. Ofer oul Afval , verminderinge , verlies van 


defcendre en foulevant. koopmanfchappen. Décher , f. m. 
Aftogt , het aftrecken, of vertrecken| Afval, overflag , muyterye. Revolre. 
van't leger. Ls retraite de l'armée. 
D'aftogt (laen of blacfen. Batre ou fon- 

ner (A vetra'te, 
Aftornen, afternen. Découdre. 
Attouwen de vellen. Prepar-r les peaux. 
Aftrecken, den aftogt doen. Se rer'ser, 
Lever le frege. Afvallen van ’t geloof. Apoffa/ier , ab 
Aftrecken, afrucken. Arracher, v. a. jurer fa religion , renoncer à fa foi. 
Aftrecken, afkorten. Rabarre, déduire.| Afvallen van (yn hope. Perdre courage, 
Aftrecken , ontnemen. Souffra;re. décheoir de [on esperance. 
Aftrecken iemand van fyn voornemen. | Afvallen. Schipper woord. Dériver , 
Détourner quelqu'un de [on desfein. 


ber de quelque hauteur. 


had 


parti contraire , abjurer , abandonner, 
renoncer. 


Aftreden, Descendre. men. Defleurir. 
Van't peerdaftreden.Desceudredecheval.| Den bloefem is afgevallen van de 
Aftreden van den weg. S'écarter ,: fel oranie boomen. Les orangers font dé- 
detoserner du chemin. . fleuris. 
Aftreden, afmeten met ftappen. Me-| Den wyn valt my af. Le vin ne me goi- 
furer par des pas. te pas, ou me répugne. 
Aftredinge. Descente, f. f. Afvallen , oproer maeken. Se rebeller, 
Aftredinge vanden weg. Egarement f:m.| faire une rebellion, fe revolter, fe fou- 
Aftrek „fleet , vertieringe. Confomp- er. 
tion, debit, vente. Afvaller van ’t geloof. Apoftat. f. m. 
Aftroetelen, afvleyen. Flater, cajoler ‚| Afgevallen. Revelté , qui s'est revolté, 
obtenir par flaterie. Afvallig. Apoñtar, revolté , rebelle. 
Aftroggelen , afbedelen. Mandier , ob-| Afvalligheyd , afval. Apoftafse, revolte, 
tenir par flaterie ou importunité. rebellion , décadence, transgresfion , [. f. 
Aftrommen, Aftrommelen. Publier au| Afvallinge. Chúte , descente, f. f. Ecou- 
fon ds tambour. lement de Peas. 
Aftrompen , aftrompetten. Publier ,| d'Afvallinge of vervallinge des Rycx. 
proclamer à fon de trompe outrompette.| La décadence de l'Empire. | 
Aftronk. Batard , illegitime. Afvegen. Esfnyer , torcher, nettoyer, 
Aftronken. Couper, débrancher, v. 4. |  épossfeter. 
Aftroonen , vleyende verfoeken. Ob-| Afveerdigen. Dépécher, envoyer, faire 
tenir en flatant de en cajolans. la dépeche. 
Aftuymelen. Rouler, culbuter de hant eni Afvellen , vervellen. Changer de peas. 
bas. Afvergen. Demander inflamment , exi. 
Aftuynen. Entourer, renfermer, clorre d'une \  ger, prétendre. 
baye, enclorre, environner d'une baye. Afverwen. Se détacher, s’effacer. 
Aftuyninge. Clôture, clofiere, [. f. | Afvefelen. S’éfiler. 
AFV. Afvillen, het vel afftroopen. Ecorcher. 
Afvaegen, fuyveren, afveegen. Asfuyer,, Afvleyen. Obtenir par flaterie. 
nettoyer , éponsfeter , torcher. i Afvliegen. Voler de quelque hauteur. 
Afvaerder. Voirurier ou bastelier , qui Sy vloog den berg af. Elle descendt- 
transporte les denrées. precipitamment la montagne. 
2 


n een gebouw. Lef Afvaerdigen , affenden. Dépécher , en- 







Iemand met volmacht afveerdigen om 
iets te doem. Deleguer, envoyer en 


Afvaeren , afteken. Demarer , partir du 


Afvallen, van een hoogte vallen. Tom- 


Afvallen , verlaeten , afwycken. De- 
ferter , fe revolter , on fe rendre du 


étre emporté par le vent ou par le courant. 


Aftreckinge. Deduéfion, foustraëtion, [. f.| Afvallen van den bloefem der boo- 
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Afvlieten, afftroomen , afdryven. Ecou- 
ler, découler , couler en descendant. 
Afvloeyen. Couler, descendre en coulant, 
Afvlymen , met een vlym affnyden. 
Enlever, couper avec une lancette. 
Afvoeren. Amener , ou descendre ley 
marchandifes avec des chariots ou bat= 
EAUX. 


Afvoeringe , wegvoeringe. Transport, 


mm. 

Afvorderen , afeysfchen. Exiger, des 
mander , prètendre. 

Afvraegen. Demander , fommer. 

Afvraeginge. Demande, fommation, f. f. 

Afvryven. Frotter , effacer. 

Afvryginge. Frostement , broyement, fam. 

Afvylen. Limer , polir , élimer. 

Afvylfel. Limaille , limure. 

AFW. 

Afwachten, verwachten. Arrendre. 

Afwaeyen. S’abartre , s'emporter par le 
vent. 

De vlag laeten afwaeyen. Arborer Le 
pav'ilon. 

Afwallen , met wallen befluyten. En- 

‚ téronner de remparts. 

Afwastchen. /aver , nettoyer , purifier. 

De letters met water en loog afwas- 
fchen gelijk de druckers doen. Eros- 
fer , v. a. Brosfer les lettres comme font 
les imprimeurs. 

Afwasfchinge , reyninge. „Ablution , 
purificasion, f. f. Lavement, [. m. 

Afwateren, afloopen. S’ecouler. 

Afwateringe, afloop van’t water. Ecosse 
lement de Venus. 

Afweg , fydweg. Dérour, femsier de 
tourné, chemin écarte. 

Afwegen. Pefer une partie de quelque 
chofe. 

Afweldigen , ontweldigen. Rauir , 
prendre par force. 

Afwelven. Voûter. 

Afwenden , afkeeren. Dérourner, ei 
loigner , fuir. 

Afwendinge. Diverfien. 

Den vyand maekte een afwendinge, 
L'ennemi fit une diverflon. 

Afwennen , ontwennen, afleeren. Des 
accoñsumer , perdre une coütume. 

Afwenninge. Desaccoñtumance, [. f. 

Afwenfchen. Obtenir par prieres. 

Afwentelen. Rouler , tomber en roulant, 
ôter en roulant, descendre, rouler de 
haut en bas, dévaller. 

Afwentelinge. Roulement, f. m. | 
Afweren, afwenden, afilaen. Répouse 
fer, parer, décourner le coup. en 
Afwerpen , affmyten. Abatre, démolir ; 

fetter & terre. | 
“Tjok afwerpen. Secoser le joug. | 
Afwerpen, mispryfen. Méprifer , mes= 
estimer. | | 
Afwerpen. afgieten. Zee-woord. Schies 
lijk afzeylen. Metsre prowprement à 


la voile. Afwee 





at AFW. AG. AH. 

Afwefen, afgelegen zyn. Etre ébigné, 
être diftant. 

Afwefen. Erre abfent, s'abfentèr. 

Zig afwefig maeken. S'abfenter. 


Afwefinge , afwefen , afwefentheyd ‚J Akeleye, akeleye bloem. Ancolie, f. f. 


afwefigheyd. Abfence , f.f. Eloigne- 
ment, f. m. 
Afwefig. Abfent , abfente, adf. 
Afweten. En ffavoir, en être informe. 
Afweven, een (tuk ftoffe afweven. 
Achever une piece d'étoffe , achever 
d'ourdir. 
Afweyden, afeten. Paitre, brouter, v.a. 
‘Manger. ‘ 
Afweyden van fyn voornemen. S’ecar- 
_ ter, s'éloigner de fon fujet. 
Afweydinge , afetinge. Broutemens , 
Pattion de brouter , de paitre. 
Afweydinge , uytweydinge van een 
rèden. Use digresfon dans un dis- 
cours. . 
‘Afwinden. Dévsider, v. #. 
Afwinnen. Gäcuer, prendre. 
Afwisfchen. Laver, nettoyer, esfuyer. 
Afwippen , neervallen. Tomber de des- 
fus quelque chofe qui eff en balance. 
‘Afwolven, een dak afwolven. Faire 
un toit de trois coins. 
Afwoonen. Demeurer loin ove éloigne. 
Kfworfteten. Luëbler mieux qu'un autre. 
Afwringen, met wringen afrucken. 
Tordre, arracher en tordant. 
Afwringen, met wringen uytdrucken, 
… uytwringen. Exprimer en tordant. 
„Afwringen, ontweldigen. Exrorquer. 
Afwryyen. Frotter , torcher, nettoyer en 
“_frottant „ esfuyer. 
Afwyken. Reculer , seloigner, fe retirer. 
Afwyken „ afftand doen. Ceder , dé- 
mordre. 
Afwyfen van't compas. Décliner de la 
Eousfole. 
'Afivyken, verlaeten. Alandonner, de- 
laïs fer. 


Afwykinge, vertrek. Rérraite , fuite | 


“abandonnement. 

Afwykinge van de deugd. Eloignement 
de la vertu. 

Afwyfén. Cordämmer, éconduire: 

Syn verfoek is hem afgewefen. U a 
été éconduit de fa demande. 


AG. AH. AJ. AK. 


Agaer froem. Agathe, ff. Pire pre 


cieufd. 

Agavie, een geneeskruyd, Agavie, 
drogue medicinale. | 

Bgenr. faek-dryver , afgefondene , voor 
* belang-van een land of befander 
perfoon. cent , foliciteur , pour 
des interérs de quelque Province ou par- 
#icaler.. 

Bb! helaes "45" belas Pexclemation. 

Akorr boeur, flacht van boom. Era- 
ble, fam. Plare, forte d'arbre. 

Bjuymwa cypel. Oignon , [. dae. 


Aerd-ajuyn , zee ajuyn. Oignon de terre, | Al-te-feer. Trop par 





Ajuyn plaerfe, daer ajuyn gefaeyt is. Gy zult niet 








“AY. AK. AL. 


Al, al, ja, ja. Si-fai 

t'huys gerae 

ja. Vous n'arriverez pas chez 
vous , fr-fait. 

Alants-wortel. De PAunée, Herbe qu’on 
appelle, Enula campana. 


oignon de mer. 
Oignonniere, [. f. 


forte de Fer 

Akelig, of vervaerlijk. Affreux, lugs- 
bre, hideux, adj. _ | Alarm, wapen-roep, krygs-gefchreeuw. 

Aken een vrye Rijks-ftad , vermaert| Alarme,f.f. Frayeur , cris de gens de 
om haer bad. Aix la Chapelle, ville} guerre , toxin , [. m. 
libre Imperidle, celebre par fes bains. | Alarm blaefen. Sonner l'alarme. 

Aken in Savoien met Mark-graeffchap.| Alarm flacn. Battre l'alarme. 

Aix, ville de Savoye, avec tisre del Alarm-klok flaen. Sonner le toxin. 
Marquifat. 

Aken in Vrankrijk , hoofdftad van ALB. 
Provencen , Aertsbisdom, ook is| Albaft , albafter , witte marber fonder 
daer een parlement of grooten raed| aders. Albätre, forte de marbre blans 
en een hooge {chool of Univerfiteyt.| fans veines. 

Aix, ville de France capitale de Pro-| Albaffre-beeld. Staruë d’albätre. 
vence , avec Archeuëché, Parlement ,| Albafter-wit , veer-wit. Blanc comme 
& Univerfité. l'albatre. 

Aker, ketelof koperen eemer om wa-| Alb-boom , pauplier-boom. Peuplier, 
ter te fcheppen. Chaudron à puifer| [.m. 
de l’eau, frau de cuivre. Albe , priefterlijk gewaet. Aube , robe 

Aker , eekel, eikel. Gland, [. m. blanche de lin , vêtement facerdotal. 

Aketifte of Egdifte. Lefard, [. m. Albedil, alberisper. Critique , cenfeur 

Aks, byl. Cognée, hache, f. f ontré. | | 

AL Albedryf ‚ albefchik. Feit tons, qui fe 

’ mèle de tout. 

AL. Een bf-woord, dat in * frans niet} Albigenland in Languedok. Albigeois, 
word uytgedrukt. Mot qui ne Sex. passen Languedoc. 
prime point en françois. Alboren-boom, ofelboren. Fx/e4#, ou 





Tis al gedaen. Ces fair. : 

[ck heb al gegeten. Tai mangé. 
Al doende. En faifant ‚ce. 
Al te goed. Trop bon. 

Al wetens. De concert. 


fureau, [. m. Sorte d'arbre. 
ALC. ALD. 


Alchemie , ‘of alchimie. Alchimifte= 


rye , konfte der ftoficheydinge. 4% 





Al, alle. Tout , route, ads. 
Al by een, al te faemen. Tour enfem- 

ble, tout à la fois. Alchemift, ftoffcheyder, ftofbrander. 
Al, altemael , ’t geheel. Ee tout. Alchimifie, [.m. 
Al dat gy wilt. Tout ce que vous voulez.| Alènraer, een ftad in Noord-holland. 
Uyt al myn macht. De toute ma force. ÆAlemar , ville de Hollande dans la pam 
T geheel af, de gantfche wereld. L”u-| _ tie feptentrionale. 

givers, le monde. Alcyon, ysvogel. /. m. Altyos. 
Algeheel. Entierement, tout-à-faît, adu.| Aldaer, daer , in-die placts. Là, en 
Alhier > aldaer, alwaer. Par ij, par} cet endroit. 

la, par où ___$'T is aldaer warm. Il fais là chaud, . 
Alhoewel. Quoiqre , conj. Encore que ,| Alder , ef aller. De tous. 

quant même , quant bien , quant. D'alder-beite. Le meilleur de tons. 
Al was hy myn broeder. Quant il ferois| Alder of aller , teeken van den hoog- 

mon frere. : ften trap. Sizze: fuperlatif. D'alder- 
Al was fy jonk, fy was verftandig.f  fchoonfte vrouwe van't land. La 
Quoi qu elle étoit jeune , elle éroit plei- plus belle femme du pass. 
"ne d'esprir. Den Alder-hoogften, God. Ze Très 
Al is’ dat. Quoique, bien que, encore} Haut, Dies. 

que , conf. Alderhande , allerley. De toute forte , 
Alom. Autour, adv, de toutes especes. | 
Al willens. Towr exprès, à desfain , def Alderhande menfchen. Toute forte de 

volonté. déliberee. gens. 
Hoe vaert gy al? Comment vous per- | Aldetheyhigen, een vierdag: La Tous- 

tez-voust: , faints, jour de fete le à. Novembre, 
Al lacchende, gewillig of oawillig. le jour de Tou:-faints. 

De gré om de force, bon gré, mal gré. Op Alderheyligen. A la Tòn:faints. 
Aheede.Prompremenr, fondairement sde. Aldernielen dag. Tour des Trépasfés. 
Alreeds. Déjà „ ade Alden. Coutinweliement „ adv, 


chimie , fcience de feparer les Elemens 
les uns des autres , f. f. 


Aldus 


Aldus. Us, afd. De cette manie, | Alle man, ieder man. Chacun, tent} «tes monsagnes qui feparent lisalie de 
de cett e gen cette maniere, . le monde. l'Allemagne. ’ 
Aldusd : De telle maniere, de tele] Een allemans praet. Bruit commun. Alphabet, letter-leeft of letter-regifter. 
forte, Be telle façon. lets voor alle man verkoopen. Vendre] Alphabet, l'ABC. 
ALE. ALF. quelque chofe publiquement. Alphebetisch, naer de order van den 

Ale, ael. Anguille , f. f. Alleen. Seul, feule, apart, fans compag-} _\etter-leeft gefteld. „alphaberigue , ce 

Aleer, eer dat. Avant que, devant que. 

Aleer , of eer dat de Sonne opitaet. 
Avant que le Soleil fe leve , avant la 
levée dus Soleil. ° 

Aleer , voa defen, eertyds. Ci-devant, 
autrefois , jadis , adv. 

Alenlon , ftad in Normandyen op de 
rivier de Sarte. Alençon, ville & 
Daché en Normandie fur la Sarte. 

Aleppo . ftad in Syrien. Aleppe , ville 
de Syrie. 

Alf, weerwolf. Loupgaren , [. m. 

Alf , papekruyd, alfrancke , feker 
kruyd. Coulevrée , [.f. herbe, espece 
de gros navet. 

Alft, visch. Espece de poisfon & coquille 
que Pline appelle Nantilus. 


ALG. 


Algebra , algemeyne reken-konft. 4/ 
gebre , arithmerique univerfelle, dan. 
Laquelle on employe les lettres de l'alpha- 
bet #nsj-bien que les chifres. 

Algemeen , algemeyn. General, sni- 
verfel > adj. 

In ’t algemeen. Ex general, en commun. 

Algemeenheyd, algemeynfchap. Uxi- 
verfalite, communauté, [.f.. 

Algenoeg , genoeg. Asfez , fufifam- 
ment , adv. 

Algenoegfacm. Suffifant , fufifante, sd). 

Algenoegfaemheyd. Sufifance , f. f. 

Algiers , ftad en Koningrijk van Afri- 
ken in Barbaryen „ gelegen op de 

kuften van de Middelandíche zec. 
Alger , vile @ Royaume d'Afriane 

.dans la Barbarie , fur la côte de la mer 
Mediterranee. | 

Algoede , ia alles goed. Teut bon, plein: 
de Bonté. 

Algoede, lammekens oor „een ge- 
was. Toute bonze „ forte de plante. 

Gods algoedheyd. La toute bonté de 
Dies. 
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nie, foliraire. 

Alleen , alleenelijk , (impellijk. Seule- 
ment, f:mplement. 

Alleen mer iemand zyn. Etre feul avec 
quelqu'un, fans témoins, tête à tête. 

Alleenheyd.-Selisssde, f. f. 

Allegaer , al te gaeder, ’tfaemen. Tous 
enfemble. 

Allen deelen. En toute maniere, entie- 
remet. 

Allengskens. Lentement, pen à pes , in- 
fenfiblement , par degrès. 

Alle gemeynelijk. Generalement , uni- 
verfellement, cormmunement , adv. 
Alle jaeren. Tous les ans’, annuellement, 

adv. 

Allefins, in allerley opfigt , overal. 
Par tout , en tout lien, en tont fèns , 
à tous égards , en toutes manieres. 

Allijkewel. Néanmoins , toutefois „ ce- 
pendant. 

T’alle ftonden, alle ueren. route heure. 
Allen t halven , in alle gelegenthe- 
den. Par tout, en toutes com. 
Allenthalvige, of in alles genoegfaem. 

Sufifant à tout , efficace, adj. 

\llenthalvige genade. Grace efficace. 

Allerley, allerhande. De toutes fortes. 

Allerwege, over al. Par test, en tons: 
lieux. + | 

Aller, alle: dingen. Tour: 

ALM. 

Almachtig. Tout paisfant, [. m. 

Almachtigheyd, almogentheyd. Toute 
puisfance ; [.f. 

‘Almachtiglijk. Tout puisfamment, adv. 

Almanak, tyd-wyfer , almaaach, Ca- 
lendrier, f. m. 

Almanak-maker. Fai/eur d'almanashs, 
zifsonaire, f. m. 

Almeyboom, daermen de deuren en- 
de venfters mede fluyt. Barre, f. f. 
Pfirument qui fert à affermir les por- 
tes > fenetres clofes. 

1 Met eenen almeyboom fluyten. Baswer- 

Almoesfe. Soekt Aelmoesfe. 

Almogende. Tout-Puisfant, Dies: 

Almogentheyd. Tout-Puisfance, [. f, 

ALO. ALP. ALR. ALS. 

Alom „ alomme , allerwege. Par tour. 

Alom tegenwoordig. Prefent. par tout , 

. immerfe.. 

Alom tegenwoordigheyd. 4mwmenjire 


qui eff range felon l'ordre des lettres. 

Alreede. Déja, adv. 

Al rondsom. Alentour , autour, tout 
autour. 

Alruyn , feker kruyd. Mandagore , plante. 

Als, gelijk. Comme, ausfi bien que, de 
meme que, ansf), autant. 

Den Herft is foo aengenaem als de 
Lente. L'automne est fs agréable que le 
Printers, 

Dien wyn is foet als fuyker. Ce vin eif 
fs doux que le fucre. 

Als, wanneer, terwylen. Quand , lorsa 
que, comme, pendant que, tant que, 
jusqu'a ce que. 

Als, indien, by aldien. S}, als gy niet 
gegrond zyt wat zal een proces 

aeten ? Si vous n'êtes pas fondé, Æ quoi 
bon d'intenter procès ? 

Als, dan. Que. Sy was ryker als edek 
Elle étoir plus riche que noble. €'eft. 
la nrarque du comparatif. 

Alsdan, dan. Alors. . 

Alfem , feker kruyd: Ab/mthe , f. m.. 
Herbe: . 

Als kaks, quanswys. Comme, comme fi. 

Ick bereyde my als kaks of ick wilde 
vertrecken. Je me preparois comme: 
jens vonls partir, 

Dan als dan. Alors comme alors. 

Als nu. Maintenant, à cette heure, proe 
fentement. 

Als men. Quand on; 

Als of. Comme fs. 

Alfoo. dinfs, deforte que. A 

Alfoodaenig. Tellement, dé selle forse. 

Alfoo dikwylen. Autans de fois , fs 
fonvent. | 

Alfoo hacft. Awsfi-1ôr, firot: 

Alfoo lange als. Tandis que , tant-qne. 

Alfoo , op die wyfe: Ainfs de cerse 
maniere, de cette façon. 

Het zy oo. inf foit-il, 

AË 0e ,.( is rwee woorden) Déja:, wnsfs,. 
Gy zyt al foo gereet als ick.. Wous. êtes. 
dejà ansi pret moi. | 

Alstoen. A T° 

Alswanneer. Æuqwel tems ‚lors, alors, 

. quand, ° 


ALH. ALI. 
Alhier , hier. Ici, en cet endroit, ceans, 
adv . 
Alhoewel, hoewel. Quoique, bien 
que , conf. 
Alikruyk , zee-flecke. Salicogue , lima- 
gon de mer. 


Alkaof , of alkove. Alone, [. f. 
ALL. 


ALT. … 

Altaer of autaer. dutel’, f. m: 

Al te. Trop. adv. 

Al te gaeder „ altemael, Tousenfamble,, 
tous. 

Ál.se. (waer: Trop pefant: 

Altemael, al t'eenemael. Enrieremenr:, 
totulen.ent , adu 

Alas. De: fois à sure, quelque 
bis. 


Al te naer Trop près, trop proche. 


Alle. Tous , soures.. 

Allebeyde. Tous deux, tous les dx. 

Alle dagen. Tous les jours , chagBe jour , |. 
journellement , adv. 

Alle de gene. Tous ceux: 

Alle dagsch, degelijks. Snoridien , 
journalier ; de tous les joure. 


A'ooy, de rechte weerde van ’tgoud 
of filver. Aloi „ ualeur intrinfeqgue de. 

. Par én de Vargent… 

Al oud, feer oud. Très angiers:. 

Alpew, hooge bergen die alie: var 


Duytsaad (choyden;. Les Alps han- 










so ALV. ALU. AMA. AMB. AMB AME. AMI. AMM. AMP. 

Al te veel. Trop. baubers , feigneurie dont le posfesfeur a} Ammelaken , tafel 

Alryd , altoos. Toëjours, continnelle-| haute dn basfe Fuñtice. Ammoniak , foort va 
ment , adv. Ambachtsheer , Heer van de hoogel me ammoniaque. 

Altoos , eeuwiglijk. Eternelement , 4| _heerlijkheyd. Chaselain, Seigneur qui] Sout van ammoniak. Sel amBoniac, 
jamais. a terre & maifon Seigneuriale avec droi: | Amper , fuer, Apre , aigre , adj. 
de Fuitice, Seigneur d'un fief de han-| Ampt, bedieninge. Office, f. m. Chan 
bert. ge, J.f. Emploi, ministére , f. m. 

Ambachtsheerlijkheyd. Chéreknie , f‚ f.| Priefters ampt, Priefterfchap. Présrife, 
Fief de haubert , f. m. f. f. Sacerdsce , [. m. 

Ambachts gaft, gefel of knegt. Garfou | Ampt van een rechter. Office & digni= 
de métier, compagnon d'artifan. té d'un Fuge, 

Ambachts lieden. Gens de métier, arti- | Ampt beedelen, ampt verfoeken. Brie 
fans, f. m. guer une charge. 

Ambachts man. Artifan, [. m. Ampt-bediener. Exercer charge. 

Ambachts vrouwe. Dame d'un fief de| Amptenaer. Officier, f. m. 
baubert. Ampt-genoot. Colegue, compagnen d'ofs 

Ambeeld. Soekt Aenbeeld. hce, [. m. 

Amber, barnfteen, fekere gom. Ambre, | Ampt-genootfchap. College , corps ; foe 
f. m. Sorte de gomme transparente. cieté. | 

Amberg, hoofdftad van den hoogen f Ampt-verfoeker. Brigueur, f. m. 

. Pals gelegen op de rivier de Wils. | Ampt-verfoekinge. Brigue , f. f. 
Amberg , ville d'Allemagne capitale du} Ampt, uyrgeftrektheyd van een ge- 
haut Palatinat fur la riviere de Wils. recht. Senechausfee , étenduë de jurise 

Ambergrys. Ambregris. diëtion. 

Ambyen , fpeenen , het fpeen. He-| Amptman. Miniffre , officier, perfonne 
morrhoïdes. titrée. | 

AMF. AMI. Amptman , Droft, Schout , Ruart, 

Ameldonk, drooge ftyffel, amel meel.|  Senéchal, Bailly, Drosfart , Fuge. 
Amidon , [. m. De l'empois. Ampts-halven , uyt kracht van eenig 

Amel-koren „een, flacht van flechtko-f ampt. Par droit on en vertu de la 
ten van ’t welk de ftyflel wordge-f charge. 
maekt. Sorte de blé chesif dont on fais | Ampulle, of pulle, waer in den wyn 
Pamidon. en ’t water is als den Priefter de 

Amen, hebreeus woord. Amen. Mot} Misfe doet. Ampoule, bureste, petit 
Hébreu. Ainfs foit-il. vafe à vin & à eau pour la Mesfe. 

America, ook genaemd Weft Indien, | Amfferdam , eene ftad in Holland „ 
is een van de vier deelen des we-| gelegen op de rivier de Amftel, 
relds, eerft ontdekt van Chriftoffelf AmSterdam, ville de Hollande , fur la 
Colomba van Geneven ’t jaer 1492] riviere d'Amstel. 
en daer naer in ’t jaer 1497. voor-| Amys, een pels die de Kanoniken op 
ders door Americus Vespuce dief hunnen arm draegen. Amusfe , f. f. 
fynen naem aen dat land heeft ge-| Pelisfon que les chanoines portent [ur 
geven. Amerique, qu'on nomme ausfij leurs bras. 

Indes occidentales, ef une des quatre ANC. AND. 

parties du monde découverte en 1492.| Anchovis, anfiovis , kleyn gefouten 
par Chrifiophle Colombe Genevois, .&@| visken. Anchois, ou anchoix , [. m. 
puis en 1492 par Americ Vespuce quil Petit poisfon falé. 

lui donna fon nom. Ancker. Siet, Anker. 

Amery , oogenblik, in eenen amery,| Anconen , ftad van Italien , Bisdom 
in een omfien. Dans nn moment ‚| Een zee-kuft op de Golf van Vene- 
dans un instan. tien, en de hoofd-ftad van een kley- 

Ameyde , almeyboom. Barre, [. f. ne Provincie van den felven naem, 

Amiant , een forte van rouw berg-| gelegen in den Kerkelijken Stat. 
toffe, aluyn gelijk. Amianse , forte] Ancone, ville Episcopale, & port de mer 
de mineral qui resfemble à l'alun. fur le Golfe de venife, capitale de la 

Amiens, ftad en Bisdom, in Picar-| Province dite la Marche d'Ancone dans 
dien, gelegen op derivier de Som- l'Etat Eccle;aftique. 
me. Amiens , ville dr Evéché en Pi-| Andalufien, groote en vrugtbaere Pro. 
cardie [ur la riviere de Somme. vincie in Spagnien ‚ welkers hoofd. 

AMM. AMP. AMS. ftad is Sivilie. Andaloufie, grande de 


fer Province d'Espagne, dont la vil 
Amman , bediender der Souvereyne-| de capitale eft Seville. 


teyd eener ftad. Aman , officier ow Ander. Autre, adj. 

magistrat exercant l'office Souverain, Op een ander, elder. Ailleurs, adv, 

d’une ville. [Op een ander tyd. Une autre fois.” 
Amme, voefter. Nourrice, f. f À D'een en d'ander. L'un Gr l'autre. 





































ALV. ALU. 

Alven, fpotten. Se moquer, folatrer. 

Al vervolgens. Tout d'une fuite, tout de 
fuite, fans interruption. . 

Alverye. Moquerie, raillerie, f. f. 

Alvoorens. Avant que, avant de. 

Alvraet. Glouton, gourmand, [. m. 

Aluyn , feker berg-ftof. f. m. Alun, 
forte de mineral. 

Bergealuyn witten aluyn. lun de ro- 
che, alun blanc. 

Aluyn-ryk. Abondant en alun, 

Alwaer , daer. Où. 

Alwaer? Par où? 

Al weder, wederom. Encore , de nou- 
VER. 

Alweerdig. Precieux, de grand prix. 

Alweerig, dertel. Frerillant, lascif, pe- 
tulant , adj. 

Al wel, feer wel. Fort bien. 

Al wel, genoeg. ‘Asfez. 

Al wetende. Qui fpait tout, qui con- 
noît toutes chofes. . 

Al wetens, al willens. Exprès, & des- 
fein, de propos délibere. 

Alwetentheyd. Toute fcience , plein fra- 


voir. 
| AMA. 
Amacht , onmacht , krachteloosheyd. 
" Debilité, foiblesfe , défaillance de for- 
ce, [. ° 


Amachtig , krachteloas. Debile , foible, 


Adi. 

Amailleren. Soekt Vyerfchilderen. 

Amandel , amandel - keerne , fekere 
vrucht. Amande ‚f. f. Espece de fruit. 

Krak -amandelen. „Amandes avec leur 
bois. 

Bitter amandelen. „Amandes ameres. 

Amandelen in de keel , keel-klieren. 
Amygdales , glandes due gofver. 

Amandel-boom. Amandier, [. m. 

Amandel-olie. Hsile d'amandes. 

Amaranth, feker bloem, pæærper ver- 
wig. Amaranthe, forte de fleur cou- 
leur de pourpre. 

Amarant-fteen. Une émeraude, pierre 
pretieufe. 

‘Amaril , fteen om te polisten. Da 
tripoli, de l'Emeril, forte de pierre à 


polir. 

Amatift-fteen of amatifte, koftelijken 
purpren fteen. Ametyste, [. f. Pierre 
precieufe couleur de pourpre. 

AMB 


Ambacht, handwerk. Métier, f. m. 
Ambacht doen. Travailler. 

Iemand op een ambacht doen of be- 
fteeden. Mettre quelqu'un en métier. 
Ambachts hooge heerliikheyd, die 

hooge en leege juftitie heeft. Fief de 


AN ANG. 
Des terdag dags daer naer. Le 
ra, jour fnivant , le jour 
d'après 


Ten anderen. D'aileurs, adv. 

D'anderdagfche „ of derdendagfche 
koortfe. Fievre tierce, 

Anderdeels. D'un ausre côté, d'ailleurs. 

Anderen „ veranderen. Changer , con- 
vertir. 

Anderhalf , anderhalve , een en een 
half. Us e& demi. 

Anderhalf jaer. Un an de demi. 

Anderhalf maend. Un mois & demi. 

Anderhalf pond. Une livre ep demie. 

Anderhalf uer. Une heure gr demie. 

Anderhalf voet. Un pied @ demi. Une 
coudes. 

Anderling , op een ander plaets. 4#- 
trepart , ailleurs, adv. 

Andermael. Derechef , encore , de nou- 
veas , une autre fois, pour la feconde 
fois , encore une fois. 

Anders, fonder dat. Ausrement , fans cela. 

Anders , op een ander manier. Awrre- 
ment , d’une autre maniere. 

Wat anders, een ander faek. Aurr 
chofe. 

Femand anders. Une autre, quelque an- 
tre perfonne. 

Andersgefmd. Adverfaire | qui eff d'un 
autre fentiment. 

Andersfints. Awsrement , finon, cela 
apart , fans cela. 

Anderwaerts. Vers un autre lies, d'u: 
autre côté, Où à part. 

Anderwerf , andermael. Autrefois , en. 
core „ de nouveau, iterativement. 
Andivie of andyvie , feker eetbaer ge 
was. Endive , f. f. Chicorée blanche. 

Wilde andyvie. Chicorée fouvage. 

Andoren , feker geneeskruyd. Marru 
be , marube , f. m Herbe medicinale. 

Witte andoren. Dau marube noir. 

Andros , een van de Cycladen in de 
fwerte zee. Andro , Isle de l’Archipe. 
près de Samos. 

Anemone , anemonie, klapper-roos . 

een bloem. Anemone , forte de fleur. 


ff ANG. 


Angel , vis angel. Hamegon, f. m. 
Angelroede. La verge de la ligne d'un 
pecheur. 

Met den angel visfchen. Pécher à la 
ligne. 7. 
Angel der byén. Alguilon des abeilles. 

Argurllon. 
Angel van 
épi. ff. 
Angel daer een deur in hangt. Go 
d'une porte. [. m. 
Angel, al * gene waer door men iet: 
na zig trekt. Pieges , appas, amorce. 
tout ce dout om fe fert pour s'enrichir, 


. M. 
£ koren-ayren. Barbe d'un 


Angel , vergift, quaed. Porfon , mas, | 


malignite, 


ANG. ANK. 

Angel , fnoer , of de leym, visch- 
tuyg. La ligne an bout de laquelle e5i 
attaché l'hameçon. 

Angelaer , hengelaer. Pécheur à la li- 
gne. 

Angelen, met den angel visfchen. Pé- 
cher & la ligne , pêcher à la verge. 

Angelen , fteken. Piquer, darder. v. 4. 

Angelica , feker gewas dat geconfyt 
word, en goed voor de maeg is. 
Angelique , plante medicinale , qui ef 
fort flomacale. 

Angelier , angeliere , genoffel. Seke- 
re bloem. Oeillet , f. m. 

Angelke , angeltje , kleynen angel. 
Petit bamegon , petit aiguillon. 

Angeltje , een kleyn overblyfiel. Res- 
tes infenjsbles. | 

Angeltje van koortfe. Reffes de fievre. 

Angen , benauwen. Opprimer , mettre 
en peine. 

Angiers , hoofdftad van het Hertog- 
dom van Anjou in Vrankrijk, op de 
rivier de Mayenne , Bisdom, hoo- 
ge fchool , of Univerliteyd. Angers, 
ville capitale du Duché d'Anjou en 
France, Evéche en Uuiverfité , fcisnée 
fur la riviere de Mayenne. 

Angft, benauwdheyd, vreefe. Angois- 
fe » detresfe , frayeur. [. f. 

Angftelijk. En angoisfes , en détresfes. 

Angftig, vreesachtig. Craintif, timide, 
foupgonneux , adj 

Angftige confcientie. Confcience ron- 
gennte. 

Angftvallig , vreesachtig. Craimif, ti- 
mide, foupçenneux „ adj. 

Angftvalligheyd, fchroom , bekomme- 
ringe. Crainte , frayeur, [. f. Scrupu- 
le, f. m. 

Angftvalliglijk, naeuwkeuriglijk. Soi- 
grenfement , exaëlement , fcrupuleufe- 
ment. 

Anguisfe,peere. Poire de bon-chrétien. 

Anjelier „of angelier , tefte-bloem. Oeil. 
let, f. m. 

ANK. 

Anker , een vat van 16. ftoop. Ancre, 
baril contenant 16. lots. 

Anker, een fcheeps-getuyg om’t fchip 
doen te ftaen. Ancre , f. f. Initru- 
ment de fer qui fort à arrêter le vais- 
feas. 

Anker met vier armen , eenen dreg. 
Grapin, f. m. 

Het groot anker offtop-anker. La mar 
tresfe-ancre, la grande ancre. 

Dagelijks anker. seconde ancre. 

Tuy-anker , vertuy-anker. Ancre d'af- 
Psrche ou d’affourche. 

Werp-anker. Ancre de toëe „ ancre à 
touer | tokeux. 

Anker- grond. Mouillage , endroit de mer 
propre & donner fond ou à jetter l'an- 
cre. 


Voor anker leggen. Erre à Fencre. 


ANK. ANS. ANT, sr 

Het anker uytwerpen. Petter l'ancre, 
mouiller. 

Anker-touw. Cable, f.m. 

Het touw is van den anker. Le cable 
a file. 

Het anker is los. L'ancre eff derapée où 
a quitté. 

Anker-hout, kruys-hout. Ze traver. 
fant de l'ancre. 
Anker, yfer dat door de mueren aen 
de balcken word vaftgemaekt Ancre, 
tenon à quenës d'aronde, fer pasfé aux 

poutres des murailles pour fostenir Les 
bdtimens. ‘ 

Anker, fteunfel. „Ancre , ff. Appui 
foütien , refuge, [. m. Ff Apps 

Op fyn anker te land komen. Réÿs/r 
contre toute esperance. 

Den anker lichten. Lever l'ancre. 

Anker, inkortinge. Toùage, f. nw. 

Anker-vlot , boeye. Le bois flotant de 
l'ancre. 

Ankeragie, ‘*tgeld dat men voor het 
ankeren in de haven geeft. Drois 
d'ancrage, argent qu'on paye Pour pone 
voir mouiller dans un port. 

Anker-armen. La croifee de l'ancre. 

Ankeren. Mouiller , jetter l'ancre , ane 
crer. Vieux mot. 

Anker-grond , grond die bequaem is 
om t’ankeren. Ancrage, mouillage, f. m. 
Endroit de mer propre on commode pour 
jetter l'ancre. 

Anker-handen , 
tes de l'ancre. 

Anker-oog, het gat in d’anker-fchache, 
Le trou qui ef dans la verge de l'ancre. 

Anker-ring, de ring van * anker. Ar= 
ganeas ou organeas de l'ancre ,l'anneas 
où on amarre le cable. 

Ankerfchacht of anker-fteel. La verge de 
l'ancre. 

Anker-fchoen, bus der anker-handen. . 
Soulier ou étui des pattes de l'ancre. 
Anker-{mid. Forgeur , faifeur d'ancres, 

forgeron, [. m. 

Anker-ftok , de ftok achter by de an- 
ker-ring. Esfien on jouer de l'au- 
cre, f. m. | 

Anker-talie,een touw daer men d’an- 
ker meê ophyft. Les amarres de l'an- 
cre. 

Ankertouw, kabel-rouw, kabel. Cao 
ble, [.m. grosfe corde atrachee à l'ancre, 

ANS. ANT. 

Anfiovis ef anchovis. Anchois, f‚ m.. 
Anfkand des gerechts. Vacance, f. f. 
Feries, quand on ne plaide point. _ 
Antechrift „ die tegen Chriftus is. dr 
techrist, qui eff contraire an Chris. 
Antibe, een ftad en haeve in Provenw 
ce. Antibe, ville Gr port de mer de 

Provence. . 

Anticyre, een eyland in de Golf vam 
Venetien „ vermaerd wegens den 
Neéswortel. Saeia „ ville de Phocide 

.. vers 


of anker-tanden. Par- 


»= 








2 ANT. APE. APO. APO. APP. APS. ANA. ARK. 
wers Plitme de Corinthe, famenfe par] verkondigen, Gods gefant. Apótre,} recht beroept. Lans ,&ppellanre 
fon Hellebore. [. m. Envoyé de Dieu , appellé imme & une jud'cature fupekeurs. 

Antimonie, fpitsglas , fpiesglas. An-| diatement par. Ff. C. Appelléren , op een ho 
fimoine, f. f. Serte de mineral. ‘T is een apoftel, ’t is een loskop.} roepen. Appeller à nne jndkarnre five 

Antiochie, daer zyn veele fteden vanf C'eff un bon apórre. perieuve, 
defen naem , de voornaemfte legt }Apoftel- ampt , Apoftelfchap. „Apos-}Appel-lefen, afdoen of plucken. Cueile 
in Syrie. Antiochr , grande ville ei} tolat, f. m. Charge d'Apütre. lir des pomrnes. 

Syrie fur l'Oronte. Apoftil, byfchrift of nafchrift. pos. | Appel-man, appel=verkooper. Vendens 
$t. Antonis vyer, de roos. Erefipelle ,| ville, [. f. de pommes. 
Apoftolisch, apoftolifche. Apoftoliqgue, | Appel-mande. Pannier À pommes. 
Adi. | Appel-melk. Soupe aa lais ave: des ponse 

Apothek, artfeny- winkel. „Apothicai- | mes. 
verie , boutique d'apothicaire. Appel-merkt. Marché aux fruits. fm. 

Apotheker, artfeny-beryder. Aposhi- | Appel-mocs. Marmelade de pommes. [.f. 
caire, f. mm, Appel-peer. Pomme-poire , f.f. Espece 

Drolligen apotheker. Plaifant corps. | de renerte grife. 

APP. Appel-fchel. Pelure de pommes, [.f. 

Appel, feker boom vrugt. Pewsme, ff. | Appel-fchip. Batsean ou barque à perso 
Fruis d'arbre. mes. 

Appel van orangien. Orange, pomme| Appel-ftele. Ouenë de pomme, f. f. 
d'orange. Appel-taert. Tarte à pommes. 

Haeg-appel of wilden appel. Coboquin- | Appel-teef. Harangere, f. f. 
the, f. m. Courge fauvage. Appel-wyf, appel-vrouw, vrucht-ver= 

Pyn-appel. Pomme de Pin. koopfter. Fruitiere , [. f. Vendenfe de 

Geënten of gegreffelden appel. Pomme pommes. 
franche, pomme dun arbre ente. De appel-vrouw zal om haer geld koe 

Granaet-appel. Grenade, f. f. men. La femme à pom:nes vieudra de. 

Appel-fina of chine ’s appel. Orange] mauder fon argent , ce qui fe dit de 
douce. ceux qui ont mange , on mangent srop 

Tweedragts appel. Pomme de discorde.| de fruits. 

Adams appel. Pomme d'Adam. Appel-fak. Sac & pommes. 

Appelen , die rieken. Pommes de fen- | Appel-falf. Pommade , f. f. 
teur, April, gras-maend. Avril, f.m. Ciné 

Appel, ‘t geen appel wyze gemaektf quiemse mois de l'annee. 
is. Pomme artificielle, piece de menui- | Apulle, wacr in ’t water en den wyn 
Jerie on d'architecture qui à la figure} is tot de Misfe. Ampoule, burerre, [.f. 
d'une pomme. Petits wafes à mettre le vin &» leus 

De appel van een weer-haen. Lapom-| pour la Mesfe. 
ne d'une girouctte. ARA. ARB. 

Appel of fter van d'oog. Prunelle de |Arak , fterken drank der Indiaenen. 
lœil,f. f. — Areque, ou Reque, boisfon forte des In- 

Appel vande wang. La joué, lamachoire.| diens. 

App=!, beroepinge voor een hooger: Arabien , een groot land in de wefte 
sccl.”. Appel d'une justice inferieure# | zyde van Alien , begrypende het 
une juprrienve, [. m. ficenachtig , het woeft , en het ge- 

Appelachtig. Pommeux, pommeufe,adj.| luckig Arabien. Aragie , grande ré« 
Qui fent on re:femble la pomme. gion en La partie occidentale de l'Afie, 

Appel-bloesfem. Fiesr de pommier. contenant l'Arabie pierreufe, la deferse, 

Appel-bloesfem , feker verwe. Rouge) dr lheureufe. 







































Antwerpen, eenftadin Braband , op de 
rechte zyde der fchelde daer de fel 
ve het voorfchreven Hertogdom af. 
fcheyt van het Graeffchap van Vlaen- 
deren, voert den eertitel van Mark- 
gracffchäp des H. Rykx, ende is 
aldue eene van de XVII. Provin- 
cien van Nederland. Anvers , ville 
en Brabant, fisuée à la droite de VEs- 
cast, où cette riviere fepare le Dusche 
de Brabant du Comte de Flandre, avec 
titre de Marquifat du St. Empire, étant 
comme telle avec fes environs sne des 
XVII. Provinces du Pays-bas. 

Antwoord. Réponfe, refutation, f. f. 

Antwoord ontfangen. Recevoir réponfe. 

Goddelijke antwoord , Gods- fprack. 
Oracle, f. m. 

Schriftelijk antwoord van vorften, 
ex , op voorgedraegen gerechts 
vraegen of tellingen. Rescriprion, un 
rescrit de lettres de prince. 

Antwoord op brief of boek. Censredir , 
replique , contre-lettre. 

Een antwoord op eenen eysch. Con- 
tradition. 

Een antwoord op tegenwerpingen die 
vande tegen partyen worden voor- 
gefteld. AÆxsiciparion, prévention, pré- 
occupation, 

Een doorflepen antwoord. Petise poin- 
ville , petite fubrilité. d'esprit. 

Antwoorden. Répondre, repartir, repli- 
quer , faire réponfe. 

Antwoorden, wederleggen. Contredire , 
contefter, 

Anyl, Indigo. De Pindigo. 

Anys, anys-boom. Anys-kruyd, anis, 
Plante. 


Anys, anyswater , feker fterke drank pale, couleur de fleur de pommier. Arbeyd. Travail , f. m. 
Eas-d'anis , boisfon forte. Appel-boom, appelaer. Porsier, f. m. Swaere of moeyelijke arbeyd. Travail 
Arbre. pénible , rude ouvrage, peine. 


Anys Beschuyd. Biscnit À Panis. 


Anvs-faed. Graine d'anis. Appel - boomgaerd of appel bogaerd. Onvermoeyde , geftadige , ieverige 


Suyker anys-faed. Anis fucre. Pommeraye, beus os verger planté depom-| arbeyd. Travail continuel , conftant, 
APE. API. APO. miers. ans relache. 
Ape, aepe. Singe, f. m. Appel-drank. Cidre, f. m. Foisfon faite | Arbeyd op ’t land. Labour. Façon qu'on 
Avpen-fpel, apen-werk. Singerie, [. f. | de pommes. donne à nn champ. 
Appel-flauwte. Parwifen, [. f. Mal de|Arbeyd , oeffeninge van lichaem of 


Apinne, het wyfken van den aep. 
Femelle du finge. 
Apocrief, dat niet aengenomen word. 


cœur. gemoed. Exercice , travail , occnpas 


Appel-grauw. Gris pommele. sion , fatigue. . 
Appel-grauw-peerden. Chevaux pom-|Arbeyd , baerens-nood. Travail d'en 


Apncrif , apocrive, livres apocr'fs. | 

. Apoftaet, afvaller van’t geloof. Apos-| mmelés. fantement ‚ travail d'enfant. 
tat, f. m. Appel-groen. Verd de pomme. Arbeyd, opgerftinge van den wyn, o 
Apoftateringe , afvallinge van’t geloof. Appel-keërne. Graine de pomme. andere facken die gerften moeten. 
Apoñtaie, f. fe Appel-kift. Caisfe à pommes. Travai! , fermentation du vin, ou d'au- 


Appellant , die zig op een hooger} sres boisfons qui doivent fermenter. 


Apoitel, fendeling om ’t geloof te De 











es” 


ARB. ARC. . ARE. ARG. 
De vrou® is in jen arbeyd. Le femme 

et ent iLM'enfant. 
acbeyds-1ÿ den, 


arbeyds-volks. Onvriers, 
sance wvriers , f.m. Artifans. 

Arbeyds-loon. Salaire , [. m. 

Arbeyds-man. Osvrier, mancenvrier, ar- 
tan, f. ms. 

Arbeyden. Tramsiller , ewvrer, v.a. 

Arbeyder. Onvrier, manœuvrier, f.m. 

Arbeyder , kruyer, of pakdraeger. Cro- 
chetenr, f. mm. 

Arbevdiaem. Laborieux , diligent , atta- 
che ax travail. 

Arbeydaemheyd. Indnfirie, aéivite, 
asfnduité „ application, [. f. 

Arbeydfaemelijk. Laborieufement , adv. 

Arbeydfter , werkfter. Owvriere , [.f. 


ARC. ARD. ARE. 


Arcenäel, wapen-huys. Arfenal, f. m. 
Magafin d'armes. 

Arceren , kruyswys. Strepjes maeken 
in een teekeninge om de fchaduwe 
te maeken. Hacher, plufieurs traits 
qs'on trace pour faire les ombres d’un 
desfein. 

Archipelago of witte zee, een deel 
der Middelandfche zee , tusfchen 
Europa en Afien, behelfende me- 
nigvuldige Eylanden. Archipel ou 
mer blanche, partie de la Mediterranée 
entre l'Europe y PAfse contenant plu- 
fieurs Iles. 

Ardenne , een bosch op de grenzen 
van Vrankryk , Lotharingen en de 
Nederlanden. Les Ardennes , la Forét 
d'Ardenmes , grand bois fur Les confins 
de la France, Lorraine € les Pays-bas. 

Arduyn-fteen. Pierre dure , pierre de 
taille, 

Are , aere , kooren-aere. Epi, f. m. 
Epi de blé. 

Aren hayr, arentopken. Ls barbe d'un 


ept. 

Arend ef arent, feker roof-vogel. 4i- 
gie, f.m. Oifvan de proye, 

Arend, een foort van vaendel onder 
de Romeynen. Aigle, f/. m. Sorte 
de drapran entre les Romains. 

De arend, het Roomsch Keyferryk. 
L'aigle, l'Empire Romain. 

Arends-jong, arendken. Aiglen , [. m. 
Petit aigle. 

Arends-klauwen. Griffes de l'aigle. 

Arends-neus. Nex agquilin , nex crechn. 

Arends-oogen , feer fcherpfiende oo- 
gen. Yewx d'aigle, yeux perçans. 

Arends-fteen , die men vind in de 
neften van Arenden. Pierre d'aigle. 

Arendachtig. Agsilin , aquiline, adj. 

Arendken. Aiglon, f‚ m. 

ARG. ARI. ARK. 

Arg , erg, boos. Mauvais, pervers , 
méchant , adj. 

Arg, loos, argliftig. Fis , fine, rufe, 
rufes „ malicieux, malicienfe, ads. 


ARG. ARM. 
Arg , leelijk, ongefteld. Leid, mal dis- 
pofe, vilain, adj. 
Age df leelijke wonde. Mauvaife , 
ile playe. : 
Arg, bedrog, argliftigheyd. Finesfe, 
raft, malice, f. 
Arg denken. Sowppenner , avoir de la 
méfiance. 
Argheyd oser d Méchanceté , ma- 
e,f.f. 
amis om temand te bevangen in 
yn réden. Captienx , caprienfe, adj. 
Argliftiglijk. Fisement, malicienfement , 
d'une maniere rufée. 
Arger, erger. Pis, pire, adj 
Argeren , verargeren. Empirer , deve- 
nir pire. 
Argenisfe , verargenisfe , aenftoot. 
Scandale, [. sm. 
Argwaen, quaed vermoeden. Souppon, 
[. m. Suspicion , méfiance, [. f. 
On egronde argwaen. Sonppon mal 
fonds 


Argwaenen, quaed vermoeden. Sosÿ- 
fonner , fe méfier. 

Argwaenig. Sonpsonneux , méfiant, dé- 
fant, adj. 

Ariaen, ketter. Arien, heretique. 

Ariaenfche ketterye, ontkennende de 
Godheyd van J. C. Arianisme, [. me. 
Herefie contre la Divinité de J.C. 

Arien, een ftad van ’t Nederland in’ 
Graeffchap van Artois, gelegen op 
de riviere de Lye. Aire , ville du 
Pays-bas dans le Comté d'Artois fienée 
fer la lis. 

Arien, een ftad en Bisdom van Vrank- 
ryk in de Provintie van Gasconien. 
Aire, ville @ Eveché de France en 
Artors. 

Arke, vercierfel. Arc de triomphe, f. m. 

Arke van Noë. [Arche de Noë. 

Arke des verbonds. Arche d'alliance. 


ARM. 
Arm, behoeftig. Pauvre, chetif , in- 
digent, dj. 
Arm maeken. Appanurir , rendre pas- 
vre 


Arm worden, verarmen, Sappanurir, 
devenir pauvre. 

Arm gemaekt. Appauuri , appasurie , 
adj. rendu pauvre. 

Arm, een deel van 's menfchen li- 
chaem. Bras , membre du corps bu- 
main. - 

Den rechten arm, den flinken arm. 
Le bras droit, le bras gauche. 

Den wereldlijken arm , de overheyd. 
Le bras feculier, le magistrat, f. m. 
Arm van eenrivier, van de zee. Bras 

de riviere, bras de mer , golfe de mer. 

Arm van eenen kandelaer. Branche, 


 f. 
rh laer met fes armen, Chandelier 
à fix branches, 


ARM. ARN. ARR. ARS. ART. 38 
Armband, fluyer. Esc ff. 
Arm-band , arm-éieraed, Brasfeler ou 

braceles , f. m. . 

Armboog. Are à tirer, arbalête , f. 

Armboog, elleboog. Conde, f. #5. 

Armeloos , of armloos. Manschot , man- 

choste, adu. Oui e5t fans bras. 

Armeloos en beenloos. Qui n'a ni bras 

ni jambes. | 

Armelijk, armachtig. Pawvrement , mi. 

ferablement , adv. 

De armen. Les pauvres, 

Armelyne ,feker dier. Ermiss, ou ber- 

mine, f. f. 

Armenie, een geweft in Afie , gele- 
en tusfchen den berg Caucafus en 
et gebergte Taurus, ftreckende van 

Kappadocie tot de Kapifche Zee. 

Armenie , ou Tarcomanie , ou Cur- 

distan , grand Pais d'Ajie, entre 'Eu- 

parate , la Colchide de la Mefopotarmie , 

dé le mont Taurus. 

Armhertig. Pafdlanime , lache, adj. Qui 

# pen de courage. 

Armhertigheyd. Pufdlanimité , f. f. 

Armmaekinge. Appanurisfement , f. ws. 

Armoede. Panvreté , difeite, indigence, 

mifere, f. f. : 

Vol armoede. Plein de mifers. . 

Armozyne , fyde ftoffe. De Parmoifin, 

étoffe de foye. 

Armpyp. Pocils, f. m. Os du bras, 

De groote en kleyue armpyp. Le grand 

dt pesir focile. 

Arm-ring. Bracelet , f. m. : . 

Arm-fnoer. Bracelet, ou Brasfelet , [. m. 

Arm-ftoel. Fauteuil, f. 51. Chaife à bras. 

Arm-ftuk van een lyfwapen. brasfard, 

J.m. Armure dont les anciens fe cou 

vroient le bras. 

Arm-vol. Brasfée, /. f. 

Arm vol hout. Brasse de bois. 


ARN.’ ARR. ARS. 


Arnhem , een ftad gelegen op den 
Rhyn in Gelderland. Arnheim , ville 
dus Duché de Gueldre fur le Rhin. 

Arragon , of Arragonien , Koningrijk 
in Spagnien , gelegen tusfchen de 
Pirenecfche bergen , Navarren , Kag- 
tilien en Catalonie ; Saragosfa is’er 
de hoofdftad van. Arragon , Royan. 
me d'Espagne , firuée entre les Pirenées, 
ls Navarre , In Castile & la Catalp. 
gne, Saragosfe en est la capitale. 

Arreft, beflag, Arrét , [.m, Saifie, [.f. 

Arfenael. Siet Arcenael. 

ART. 

Artichok of artisjok , hofs-gewas. Ar. 
tichant, [. 1m. Plante de jardin , espece. 
de chardon. 

Artichoks-ftoelen. Cul: dartichants. 

Een ftronk van een artichok. Le zige 
d'un artichant. 

Artikel , lid-verdeclinge. Article, f.m. 


Sedion, f. f. 
Arti- 


34 ART, AS. ASC. 

Artikel-brief. Ordonnance pour les offs- 
ciers dr gens de marine. 

Artillery , gefchut. „Arsillerie, canons, 
munitions de guerre. | 

Artillery-meefter. Maître d'Artillerie. 

Artois, Graeflchap. Een van de 17. 


‘Provincien , wiens hoofdftad is 
Atrecht. Artois, Comté. Une des 17. 
Provinces du Païs-bas , dont Arras et 


la capivale. 

Artfelen , achterwaerts gaen. Reculer , 
aller en arriere, 

Artzenen. Medeciner. 

Artzeny , genees-middel. Remedes , dro- 
gues , medecine. 

 Arrzeney-bereyder. Apothicaire, [. m. 

Artzeny-konfte. Apotbicairerie, f. f. Scien - 
ce d'Apothicaire. 

Artzeny-winkel. Bowtique d'Apothicaire. 


AS. ASC. 


As van eenen molen. Towrillon, f. m. 
As, wagen-as. Esfies ou dfieu d'un 
chariot , f. m. 

As van de wereld. L'axe , f. m. 

De werelds asfen. Les axes du monde. 

Aschachtig. Cendreux , cendreufe , adj. 
Plein de cendre. 

Asfchafenburg , ftad van Duytsland in 

‚ Frankenland gelegen op den Meyn, 
woonplaets van den Keurvorft van 
Ments. Asfchafenbourg , ville d’Ale- 

"magna en Franconie , refidence de PE- 
lecteur de Mayence, fituée fur le Mein. 

Aschbak. Vafe & transporter les cendres , 

‚ ou lieu deftiné à mettre les cendres. 

Aschbeer, die langft de ftraeten de as- 
fchen en andere vuylnisfen vergac- 
dert. Boëeur, f.m. Oni va par les 

‘puës enlever la bouë de les cendres. 

Asch-besfem , besfem om d’asfchen in 
den aers te keren. Balai de foyer 
pour balayer les cendres. 

Asch-bus , asch-kruyk. Vat om de 
asfchen der gebrande lichaemen in 
te fluyten en te bewaeren. Urre, 
vafe pour smettre les cendres des morts 
confumés par le fes. 

Aschdag , asfchen woonsdag. Le jour 
des cendres , mécredi des cendres. 

Asfche , asfe , as. Cendre, f. f. 

Engelfche asfche , blaeuwe verwe. Sor- 
te de couleur bleu. | 

Asfchesvryfter. Cafanier, [. ns. Qui ne 
bouche de la maifon. 

Tot asfchen macken. Reduire on cen- 
dres. 


Asch-gat , die in d’asfchen vroet. Cex- 


drillon , cendron. 


Aschgrauw , aschverwig. Couleur .cen- 


dree , gris cendré , couleur grife. 


Asch-hoop. Monceau de cendres G d'or- 


dure. 


Asch-karre. Tombervau à charier les cen- 


* dres, f. m. 


Asch-ketel. Chaudron à cendres. 
















Aft „eft. La branc 
Aft, oft. Le nœud d’un arbre. 


ASC. ASK. AST ASS. AST. ASU. ATE. 
Âsch-koek, koek onder d’asfchengebac-; Avegaer , een gr 


ken. Foiace , f. f. Gatean cuit an fen 
Jur be foyer fous les cendres. 


Asch-pot. Pot à cendres. 

Pot-asíchen. Cendre gravelée , [. f. 
Asch-fout, asfchen-fout. Sel de cendres. 
Asch-verkooper. Cendrier, [. m. 
Asch-verwig. Cendré, cendrée, adj. De 


couleur de cendre, 


Afen. Ab:cquer. 


Afien, een van de vier deelen des we- 
relds. fie, sene des quatre parties du 


monde. 
ASK. ASP. ASS. AST. ASU, 


Askruyd ,. byvoet , St. Jans-kruyd. 


Armoife, herbe reptile do odoriferante, 
appellée communément berbe. de Saint 
Jean. 


Aspergie. Asperge , f. f. 
Aspic-flang, foort van kleyne flang die 


feer venynig is. Aspic , forte de petit 
ferpent fort venimeux. 


Aspunt. Le pole, f. mm. 
Het Noorder aspunt. Le pole arkligue , 


le pole du Nord. 


Het zuyder aspunt. Le pole antardigue , 


le pole du Sud. 


Aspunt, daer alles op draeyt. Porte 


fardeau d'affaires. 


Asfurant. Effronté, [. m. | 
Asfyrie, een Landíchap in groot Afie. 


l'Asfyrie, grand Roiaume d'Ajse, entre 
Medie , la Sufians , la Mefopotamie Cr 
P Armenie , fa capitale étoir Nigive. 
d'un arbre. 


Aft, eft van *t verken. Echine de porc. 


Aft, om het mauwt te droogen. 


Lieu où on feche la braye pour brasfer 
la biere. 
Afturie , een Ryk van Spagnien op 
den Oceaen. Affurie, Royaume d'Es- 
agne. 
Afuyr, blaeuw in de wapen-fchilden. 
Afur, f. m. ° 
Afyn. Soekt. Azyn. 
‘ATE. ATI. ATR. 
Aterling, baftaerd. Bäsard, f. m. 
Athenen, te vooren een ftad vermaerd 
door alderhande wetenfchappen en 
veldheeren , nu vervallen tot een 
kleyn Dorpje Stetines genaemd. 
Athenes, était ville capitale de l'Arti. 
que , republique celebre par le courage 
de fes habitans , elle fut une école de 
toutes fortes de fciences. 

Atrecht , de hoofd-ftad van ’t Graef- 
‘fchap ende Provincie van Artois, 
gelegen op de rivier de Scharpe. 
Arras, capitale du Comté Gr Prouince 
d'Aftois, fine fur la Scarpe. 

Atri, een ftad in ’t Ryk van Napels. 
Asri , ville du Royaume de Naples. 

AVA. AVE. 

Avanture, aventure, geval. Auvssture, 

[. f. Haxar d , f. mn. : ‘ 


Ga, 
AVE. AVI. AVO. 
e boor® Tarriere , 
ps PA 
Aventuerder. Avanturier, Ÿ. m. 
Aventuren, wagen. Hazarder, v. 4: 


By aventure, by geval. Par avansure , 


par hazard. 


| Averechts, verkeerd, A rebours, à re- 


vers, à contretems, mal à.propos. 
Averechte hand. Revers de la main, [. en. 


Averechte zyde van eendingen. Revers 


de quelque chofe. 


De averechte zyde van een medaellie. 


Le revers d'une medaille. 

Averechte flag. Revers , sn revers, ss 
coup donné a la reverfe. 

Hy heeft fyn mantel averecht om. Il æ 
mis fon mantean à l'envers. 

Averoone, averuyt, een kruyd. Abro— 
tonne, f. f. Herbe. 

Averwys , fot, forte. Fel, folle, adj. 

Averye , de fchade die by eenig on- 
gemak der fchepen op reys geleden 
is. Avarie , que les vaisfeaux font en 
voyage par quelque accident de mer. 

Auguftus , de ooft-maend , achtfte 
maend des jaers. Août, huitième mois 
de année. 


AVI. AVO. 


Avignon, ftad en Aertsbisdom in Pro- 
vencen , met een hooge fchool , 
den Stoel van Roomen toebehoo- 
rende , gelegen op de rivier de 
Rhône. Avignon, ville en Provence fr 
le Rhône, Archevéché d Univerfisé 
appartient an St. Siege. 

Avond. Soir, f. m. 

Gifter avond, eergifter avond. Hier an 
foir, avantbier au foir. 

Op 't vallen van den avond, tegen den 
avond. Sar le fair, fur la brune , vers 
le foir. 

S'avonds, avond. Le foir, an foir. 

Avondmael. Soupé , f. m. 

’T avondmael houden. Sewper. 

’T heylig avondmael. Le S. Céne. 

’T heylig avondmael houden. Commws- 
nier , vu. n. Recevoir le S. Sacrement. 
Ten avondmael ggen, aen de tafel des 

Heeren gaen. Aller à la Communion, 
Papprocher de la table du Seigneur. 
Avond-maclen. Sosper. 
Avond-mufiek , avond-gelang. Serenade, 


f. f. 
a -fehoo!. Ecole du foir. 
Avond-fpel. Réeréations du foir. 
Avond-fterre, Etode du foir, Venus, 
sne des planetes. 
De avond-fterre gaet op. L'étoile dn 
foir fe leze. 
Avond-ftonde. Soirée, f. f. le foir. 
Lieflyke avond-tyd. Aimabl: foirée. 
‘Avontuer, geval. Avantwre, f. f. 
Avontuerig. Fortuit , cafuei, sde 
Avontueriglijk. D'avanrure, de azatd. 
par. hazard, fortuitement, adu. 
Avond- 











AV. AU. AW. AY. AZ. B. BAB. 
Avond-wind, weften-wind. Vent doc- 


BAB. BAC. BAD. 
Babbelen. Baerboter , marmoter , gronder. 


cident , V'ouift'on vent d'aval , vent du |Babbelen op ’t tand-vleesch Knauwen 


foir, petit went qui fe leve le foir. — 
Avond worden. Devenir foir. 
Aunix , kleyn land in Xaintonge, 
wiens hoofd-ftad is Rochelle. AÆsnis, 


petis Pays dans ln Zaintonge dont la Babbelen , verwerdelijk fpreken… Be- 


Rochelle eff capitale. 

Ausbourg , Rijk-ftad en Bisdom in 
Swabenland. Assbourg ville Impe- 
riale er Evéché d'Allemagne en Sonabe. 

Autaer , outaer. Antel, [. m. 

Auwe, veld. Champ , prairie. 


AW. AY. AZ. 


Aweg. Détosr. 

Awepig. Egaré, détourné. 

Awylg,. qualyk luydende, Décordan. 

Axe, byl. Cognée, hache. 

- Axel, oxel. Oifele 

Ay of ai? Hé! eh! haye! 

Ay my wat pyn! Ab! quelle douleur! 

Ayen , fireelen , een woordje van 
vriendelykeyd by de fpraekeloofe 
kinderen. Caresfer, mot de caresfe des 
petits enfans. 

Aijuyn ef ajuyn. Oignon, f. m. 

Azen. Se répaitre. 

De raven en gieren azen op. doode 
lichaemen. Les courbeaux gb» vautours 
fe repaisfent de charognes. 

Azuer , hemels blacuw. Azuer, bles ce- 
leste. . 

Azyn, edik. Vinaigre, [. m. 

Wyn-azyn, bier-azyn, vlier-azyn. Vi- 
naigre de vin , de biere & de fureas. 

In azyn leggen, infulten. Mariner dans 
ds vinaigre. | 

Azynachtig. Vinaigreux , qui tire [ur le 
vinaigre. , 

Azynen , ergens azyn overgieten. Met- 
tre ds vinaigre [ur quelque chofe. 

Azyn-flesfche , azyn-kan. Vinaigrier , 
onseille à vinaigre. 

Azyn-ton, azyn-vat. Tonnean à vinai- 
gre , f. 1. 

Azyn-verkooper. Vinaigrier , f. m. 

Azyn-potteken , om azyn inte doen. 
Vimaigrier, f. m. 


B. 


>, Tweede letter van den A.B.C. 
by de Grieken genoemd Bêta , 
by de Hebreërs Beth , naer de welcke 
de andere die by verkortinge noec- 
men Be. B, denxiéme lettre de l’alpha- 
bet, que les Grecs nomment Bêta, les 
hebreux Beth, a été abregé par les autres 
langues (& fe prononce Bé. | 
| BAB. BAC. | 
Babbelaer, fnapper. Caw/ewr, babillard, 
jafeur, [. m. | 
Babbelaerfter. Baéillerde, caufeufe. 
Babbelepuygjes, malle kuren. Baliver- 


nes, fadaifes, niaifsries, [. f. 


fonder tanden. Macher avec les gen- 
cives. 


Babbelen , binnens monds fpreken. Par- 


ler bas dn entre fes dens. 

gayer , parler en bégayont. 
Babbelende. Barbotant , marmotant. 
Babbelry. Babil, caquet. 


Babok , weetniet. Badean , lonrdaut , 


maroufle , niais. 


Backeljauw , franfche foute visch. De 


la mouruë de terre neuve. 
Backen , in den oven, in de panne, 


_ Enz. Cuir au four, dans la poële, dans 


une tonrtiere. 
Backen , brood maeken , brood bac- 
ken. Paitrir, faire on cuire du pain. 
Koek backen. Faire du pain d'epices. 
Backen , in de pan backen, Fricasfer , 
frire. 
Backer. Bonlanger. 
Backers-brood. Pain de 
Backersfe. Boulangére. 
Backers-kolen. Charbons de boulanger. 
Backerye , bakhuys. Boulangerie. 
Backes. Bouche, gueule, f. f. Mufeau. 
Een ftout , onbefchaemd backes. Un 
effronté , on un impudent marans , qui 
« nn fort d'airain. 


boulanger. 


Een ftael-backes krygen. Perdre toute 
honte, n'wvoir plus de pudeur, cire 


effronté, ne plus rougir d'une mau- 
vaife Aion , avoir honte bé. 


BAD. 


Bad, water-bad, bad-ftove. Bain , f. mm. 
étuve. 
Bad der weder-geboorte , de doop. 
Le lavement de Ia regeneration, le ba- 
 tême, 
Bad-doek. Linge de bain. 


Bade , moeme , vroedvrouwe. Sage 


femme. | 

Baden, zig in ’t water wasfchen. Bai- 
gner , fe laver, prendre les bains. 

Ia een rivier baden. Se baigner dans la 
riviere. . 

Zig baden in de welde. Se baigner dans 
la volupté, dans les plaifrrs. 

Baden in fyn bloed. Baigner dans [on 
ang. 

Blier ‚ ftad en kleyn Land in Swa- 
ben, Markgraeflchap. Baden , ville 
Gr petis Pays en Sonabe , avec titre de 
Marquifat. 

Bader, die bad-ftoven, houd. Baigneur, 
celui qui tient des bains. 

Bader , fwemmer. Baigneur , celui qui 
fe baigne. 

Badinge. Baignage , lavement dans les 
bains. 

Badken: Petit bain. | 

Bad-kuype. Baignoire, cave à fe baig- 
ner, à prendre le bain, E 
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Ry-baen op *t ys. Glisfoire. 
Stryd-baen, ftryd-perk. 





Baenderye. Baronie. 
Baenen , eEnEN WER 
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Bad-meefter. Baigneur , ésuviste. 
Badftove. Bain, étuves, 

BAE. 
Baecke , vyerbaecke of wacht-toren. 


Fanal , fare. 
Baekelaer , lauwer-befië. Graine de las. 
rier, Baye de laurier. 


Baekeren. Très bien fe chauffer. 


Bas» pak. Balot , f. m. Gros fardeau , 

Bael- boeken, geerft-bael , wol-bael. 

Bâle de livre, de millet, balor de laine. 

Baelken of baeltje. Paques, petit balor, 
mm 


Baellie , open plaetfe om te wande- 
len. Gallerie publique , lieu où chacuu 
fe peut promener. 

Baellie of leune. Accondoir , appuy devant 
une maifon. 

Baellie daer men de peerden dget loo- 
pen. Lice, lieu pour faire courir les 
chevaux. 

Baellien die men voor beflote legers 
maekt. Barrieres, palisfades. 

Baellie of tobbe. Cuve. 

Baen ofbaene, weg, heerbaen. Grand 
chemin, chemin Royal, chemin batu , 
roule. 

Bol-baen. Bosloire, je de boules. 

Baen , loop-baen, een effene vlakte. 
Carriere, lice. 

Op de baen komen. Ensrer en lice. 

Eerft op de baen komen. Ouvrir le 
carriere, 

De baen ruym maeken. Fendre Ia pres 
fe, fe faire pasfage , écarier le monde. 

Op de baen brengen, voorftellen. Pro- 
pofer, mettre fur le tapis, 

Gly-baen, ys-baen. Glisfoire. * 

Heer-baen. Grand chemin, chemin royal, 

Kaets-baen. Jeu de paume, tripot, jen 
de courte boule, jen de boule pasfte par 
un anness. 

Lyn-baen, baen daer de touwen wor- 
den gemaekt. Corderie , [. f. Lien où 
Pon fait les cordes. 


han) 


Malie-baen, kolf-baen. Mail, lies où Poss 


jone an mail. 


amp de ba- 
taille, palestre , carriere , champ clos. 


Baen, breedte van ftoffen. Lé. 
Rok van fes baenen breed. Juppe de 


fix lez de largeur. 


Baen-boef , een die in de lyn-baen 


werkt. Cordier, qui travaille à la cor 
derie. 


Baender-heer. Baron, banneret, gentil- 


homme qui porte la banniere, 


PJ 
baenen. Frayer, 
v.. 4. Ouvrir un chemin. 


Baer, lyk-baer. Brancard, bierre. 
Baer, ftaf. Barre, linget, [. m. 
Baer filver, Liagot ou barre d'argent. 


Baer, 


36 BAE. BAE. BAF. BAG. BAT. RAK. 
Baer „ water-baer , zee-golf. Onde ,jBaesinne. Horesfe , f. f. Mairresfe de la Dagyn of begyne die men dekinderen 
vague, flot. - maifon. . op't hoofd fet. Beghin , f. m. 
-Baer-hoofds. A tête découverte , à tête] Baet, profyt, voordeel, nut, gewin. De Pagyn aendoen. Embeguiner on mettre 
nuë. Gain » profit » émolsment , interét, | le beguin. 
ieé 



























Baer in wapen. Barre. . 

Baer, hecke. Barre, barriere. Baet, hulp, genefinge. Aide , gueri-; BAI. BAK. 

Baerblykende, baerblykelijk. Evident,| fan, fecours , fonlagement. | Bai , fekere grove ftof, Bayetre, forte de 
clair, manifeste. Een kleyne baet of winft. Peris gain,  reveche, [. f. 

Baerblykheyd. Evidence. petit profit , petit revenu. ‚Bai, baeye ingeflote reè , voor grond 


Daer baet of voordeel in is. Lwcrarif,l van een have , reede. Baye , rade, 
lucrasive , qui apporte du gain, qui _J- f- 
fais gagner. De fchepen liggen op reê. Les vais 
Om baet of winft arbeydende. Qui feanx font à la rade. 
travaille pour le gain co pour le profit, Bailliuw. Bailli, [. m. 
qui le recherche avec empresfepsent. Bailliuwfchap. Lailiage, f. UE 
Met feer groote baet of winft. Æuec|Bak oftrog. Auge, [. f. amge à abrenver 
un grand on très-grand profit. le bétail, jatte, gamelle , [. f. Bac, 
Baeten, nut zyn. Profiter, faire du bien,|  Vafe, mangeoire, f. m, 
être avantagenx , fervir à quelque|Ecn regenbak. Citerne, f. f. 
chofe. Bak, beeke. Ruis/cus, f. m. 
T zal ons niet baeten. Cele ne nous} Bak. Basfsn, f. m. 
profitera de rien. É Fonteyn bak. Bs:/fn de fontaine. 
Wat baet het u ? Que vous fert-il ? Bak van een pomp. Le corps d'une 
Saetje, kleyn baet, alle baetjens hel-| pompe. 
peu, van de beken komen de rivie- | De bak of zit-plaets van een fchouw- 
burg. Le parterre , le bas du Théatre. 


Baerd. Barbe. _ 

Baerd, die eerft aenkomt. Barbe folle, 
ou poil folles , premier coton de laaparbe. 

Iemand den baerd plucken, dat #, 
befpotten. Arracher la barbe # quel- 
gW'un, c’est infulter, méprifer quelqu'un, 
fe moquer de lui. 

Jemand eenen vlasfen baerd aen- 
naeyen , dat. is , bedriegen. Trom- 
per, abufer quelqu'un , le fourber. 

Baerdachtig. Barbu , barbon, [. m. 

Rosen baerd. Barbe rous/fe. 

Die een rooden baerd heeft. Romsfean. 

Geyten-baerd. Barbe de chévre. 

Baerdeken. Petite barbe. 

Baerdeloos, die geen baerd heeft. Qu? 



















est fans barbe. ren. Tout fais nombre, les petits ruis- 2 
Baerde-man , die veel baerd heeft.f  feanx font les fleuves. Bak of bedde daer men in faeyt. Cos- 
Barbon , f.s5. Baetfoekende. Interesfë ,interesfée,auare,| che, [. f. 
Bak om over de rivieren te vae- 


avide de gain. 

Baetfoeker. Homme interesfe, avide de 
gain. 

Baetfoekfter. Femme interesfée. 

Baetfucht , gewin-fucht. Avarice, avi. 
dité de gain, [. f. Interér. 

Baey , fekere wolle ftoffe. Baye, certaine 
étoffe de laine. 

Baeyaerd, ros. Cheval bay. 

Baeye, baey , verwe, l'aeyaerd. Fay, 
baye , adj. Couleur de châtaigne. 

Baeye, baye. Graix. 

Baeye, beye, inham, beflote reë. Golfe 
de mer,rade à couvert des vens, baye. 

Bacye fout. Sel maris, gresfel. 

Baeyen, baden. Baigner, laver. 

Baeyen, fwemmen. Nager. 

BAF. .BAG. 

Baffen , blaffen , basfen. Abayer ou 
aboyer. 

Tegen de maen basfen. Spreek-woord. 
Aboyer à la lune, crier ou pester insti- 
lement contre fon maître. 

Bag ef bagge , pezette-ring. Bagne. 

Bagagie, reystuyg. Lagage, hardes de 
voyage. 

Bagger of modder. Bouë , bourbe, wafe 
qu'on tire du fond de l'eau. 

Baggeren, modderen. Tirer le bend ou 
ia vafe. 

Bagger-kuyl. Bourbier. 

Bagger-man. Bouênr , cureur des canaux, 

, M. 

Bayger-net, modder-net. Files à sirer le 
limon des fosfes. 

Bagger-fchuyt, modder-fchuyt. Battean 
de bout. 


Baerde-mannetje , kleyn ventje met 

grooten baerd. Petit barbn, barbon. 

. Baerd. mannetjes, een foort van Pool- 
fche fchellingen. Escalins de Pologne, 
frappés en 1585. 

Baerd-{cheerder , baerd-fchrapper. Bar. 

bier. 

Baerd fcheeren. Ra/er la Barbe, faire le 
poil on la barbe. 

Baerden , fteekels der aeren. La éerbe 
des épis. 

Walvisch-baerden. Des fanons. 

Baere of kleyn zee-hondeken. Rous- 
fette. 

Bieren. Soekt Baren. 

Baers, een breede kuypers byl. Do- 
loire , häche de tormelier. 

Baersch of baers, rivier visch. Perche. 
pois{on delicat , poisfan de riviere. 

Den baers vergatlen in ’tfchoon mae- 
ken. Crever ou ronipre le fiel d'une 
perche en la vuidant. 

Baerfe of barke. Barque, [. f. Nacelle à 
pecher. 

Baervlies , waer in het ongeboren kind 
befloten legt. Membrane qui renfer. 
me le fœtus. . 

Baes, werkmeefter. Mañtre ouvrier , ar- 
tifan. 

Een Tiromermans baes. Maitre Chur- 
pentier. 

Lufhg haes, vrolijk fnack. Homme di- 
vertisfant „ drôle de corps. 

Baes, weerd van ’t huys. Hôte, maître 
de In maifon. 

Den baes fpelen Faire de maître, tran- 
cher du naître. 

Baes. Soekt. Baersch. 


ren. Bac, ponton, bateau plat pour pasfer 
les rivieres, f. m. 

Bak, kinnebake. Machoire, f. f. 

Bak, een gebak. Fowrnée , f. f. 

Bak „baken, die aenwyfen de plaetfen 
die fchipbraeke doen lyden , de 
ftucken der fchepen zyn foodaenige 
teekenen. Balifes , marques qui foxt 
connoitre les endroits dangereux dans 
la mer & dans les fleuves , les débris 
des navires font das balifes, 

Bak beeft. Grosf/e pecore. 

Bakboord. Le coté gauche du navire, bas 
bord. 

Bakelaer, lauwer-befiën. Bages on graï- 
nes de laurier. 

Bakhuys. La forte. 

Ip ' bakhuys flaen. Sonffeter , donner 
un fouflet, frapper [ur la joie. 

Bakhuys , backers - winkel. Boulan- 
gerie. 

Bak-oven. Four. | 

Bak-panne. Poefle , cnisfon, [. m. 

Baks , achter-baks , in heymelijk. Es 
fecret , ex cachette, fecreremers. 

Baksken daer men voor de vogelen 
het drink - water in doet. Ages. 
J. mn. 

Bak-trog. Masllie , mai ou mail. 

Bakfel brood. Fournée. , 

Bakitag , fcheeps-touw gefpannen b 
de fok. Ersye ou cordage tendu vers 
mát de mifaine. 

Bek.tand. Dent macheliere. 

Bakwagen. Coche, chariot convert, 

Bak , Per voor kafteel van een fchip. 
Château d'avant ou d'une rad, 


BAK, BAL. 
Bakfteerf", kareelfteen. Brique. 
Bakenen, baken fetten om de peryke- 


BAL. 


Balustrade d'un pont. 


[Balie, een leuninge van een brugge. Ballingfchap. Bannisfement ‚ exil, pro- 
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Jeription. 


len van fchip-bracke te jd ii een platte kleer-mande.|Uyt ballingfchap wederroepen. Re 


Mettre des balifes pour marquer lesen-| Corbeille platte à mettre du linge. 
droits qu’il fans éviter de peur de faire| Balk. Poutre , folive. 
naufrage. 
Baker, vrouwaefter. Garde, garde d'ac- 
couchée, garde enfant. 
Bakeren, een kind opdoen. Emmaillo- 
ter un enfant. | 
Gebakert. Emmailloté , emmuillotée. 
Baker-mael ef bakermand. Machine 
d'ofner dans laquelle asfied devant le 
fen la garde qui emmaillote l'enfant. 
BAL. 


Bal. Bale. Paume. 

Balfpel. Feu de paume. 

Den bal opgeven. Jetter , chasfer , en- 
voyer la bale. 

Den bal flaen , kolven. Frapper on re- 
pousfer La bale , crosfer. 

Voet-bal , bal om met de voet te fpe- 
len. Bouke, f. f. 

Den bal misflaen. Pes bien rencontrer , 
pas toucher au but. 

Kaets-bal. Bale du jen de paume. 














ponts € le tillac. 


haenbalk. Chevron. 

Balkdeel , deel of plank die van een 
balk is gefaegt. Planche ou partie de 
bois qui a été frice d'une poutre. 

Balk van een weegfchaele. Flean de la 
balance on de trébuchet. 

Een balk die men in den grond heyt. 
Selive ou foliveau qui fert à. foutenir 
nn pont de bois : Pilotis, grands pieux 
à enfoncer en terre. 

Een dwerfche balk over de fperren by 
het dak. Piece de bois qui fe met de 
travers far les chevrons d’un tois. 

Balken , ’t natuerlijk gefchreeuw des 
ezels. Braire, ce mot fe dis du cri de 
lan. 

Balk-holte. La caviré où font pofes les 
bouts des [olives € des chevrons. Es- 


Bal, avond of nacht-dans. Bal. pace qui est entre chaque trigliphe de 
Bal ef appel van d'oog. Prusells del da Fi de l'ordre dorique. 
l'œil, 


Balk-nagel. Un gros + grand clou avec 
quoi l'on joint des poutres ; folives, rc. 
les uues aux Autres. 

Balkon. Terrasfe fur les maifons, menia- 
ne, balcon, galerie autour des bati- 


Bal des voets. Plante du pied.” 

Reuk-bal , riek-bal. Pañille , bele de 
fenteur. 

Bal, feepbal. Savonette, 

Druckers ballen, gereedfchappen dar 
men in den inkt Îteekt om de let- 
ters mede te racken. Babes d'impri- 
meur ,inftrumens qu'on trempe dans l'en- 
cre € dont on touche les formes 

De ballen opflaen , de ballen affte. 
ken. Accommoder les bales, défaire les 
bales. Termes d’Imprimerie. 

Balancie , balance , balans , fchaele „ 
wage. Balance, 

In balans. En équilibre. 

Bilans-maeker. Balencier. 

Baldadig, moedwillig. Petulant, peru 
lante, remuant , fretillant , infolent , 
effronté , impudent. : 

Baldadig leven. Folatrer, fe divertir, fe 
donner de bon tems. 

Baldadig levende. Qui folâsre , qui ba. 
dine en folâtrant , comme de jeunes de- 
banches. 

Baldadigheyd, moedwilligheyd. Pers- 
lance, infolence, effronterie, impudence. 

Baldadiglijk. Infolemsment , effrontement , 
impudemment, petulannnent. 

Balderen , geweldig raefen. Faire sw: 
grand bruit ou tintamare. 

Baleyn , walvisch-been. Baleine, brins 
de baleine. 

Balg ; buyk. Ventre , pance , effomac , 

m 


mens. 

Een plaets gelijk een balkon , daer 
men fag watin de fpeelen, in de 
renbaenen voorviel. Place deftinée 
as theatre pour les coufeils de Empe- 
reurs, 

Balk-fteen , not-fteen , een ftgen die 
buyten den muer komt, om eenen 
balk te ondeifteunen. Modillon , cor- 
bean. 

Balkwagers , bandweegers „ balken 
rondom het {chip daer de andere 
balken op ruften. Serre-banquieres , 
folives , fur lesquels les autres poutres 
font appwyées. 

Ballaft van een fchip. Les, quintelage, 
fable, cailloux, epe. 

Ballaft fchieten, ballaft in of uytwer. 
pen. Yerter le les? dedans ou dehors d'un 
vaisfean „ en charger ou décharger le 
vaisfess, le lester ou delester. 

Ballaften , met ballaft laeden. Lefter , 
charger de left. 

Ballaft {cheeps. : aùfean fsmplemens leste 
ans marchandife à bord, 

Geballaft. Leffé, lestée. 

Ballet-dans. Ballet , forte de danfs. 

Balletje , balleken. Boskerze , des petits 

gediveaux. 

Balling, gebannen. Banni, exil?. 

Iemand balling maekeni, in balling- 

fchap verfenden. Bannir, exiler quel. 

qu'un , envoyer en exil, 


Balhoorig. Soekt. Baloorig. 
Balie , een fcheeps-tobbe. Cuvelle pour 
faire tremper les viandes faléss, 


peller d'exil, rapeller les exilés. 
Balloen , grooten kaetsbal. Balor. 


Scheeps-balken. Baux qui fousiennent les|Bal-netten , kaets-netten. Filers de jeg 


de paurne. 


Balk daer het dak op ruft, dakbalk ,|Baloorig , verdooft. Etourdi, étowrdie, 


Baloorigheyd, verdoovinge. Etourdis- 
 fement, f. m. 

Yemand baloorig maeken. „Erourdir Les 
oreilles. 

Balfem, feker welriekende falve. Bay. 
me, f. m. Onguent de bonne odeur. 
Gekrolde balfem , feker kruyd. Espere 
d'herbe qui # la feuille femblabie à la 
Menthe. 7 

Balfemachtig. Balfamique. 

Balfem-boom , boom daer den bal. 
fem af komt. 4rére de baume, arbre 
d'où diftille le baume. 

Balfem-boom-hout. Bois de l'arbre de 
baume. 

balfemen , met balfem befmeren. Es. 
baumer ; frotter, oindre avec du ban. 
me. 

Balfeminge. Embuwrement. 

Balfeminge van een lijk, L'embaumes 
ment d'un corps mort. 

Balfem-olie. Huile de baume. 

Balfem-fap. Le fuc qui découle de Par 
bre de baume. 

Balufter , balie. Balustrade. 

BAM. BAN. 

Bamis , bamisfe , Bavons-dag. LeS. Re- 
mi , ou Fête de S. Bavon. 

Ban , affnydinge van de Kerk. Excem. 
manication. Cenfire , rétranchement dn 
corps de VEglife. 

Iemand in den ban doen. Exromms 
nier quelqu'un. | 

leiand van dèn ban ontflaen. Zever 
l'excommurication lancés contre quel 
qu'un. 

Een Vorftin den ban vant Rijkflaen. 
Meitre un Prince an ban de l'Em ire. 
Ban-molen. Moulin banal, moulin Sei- 
gueurisl. Moulin où les babirans d’un 

bies doivent venir meudre. 

Ban woud. Bois où perfonue ne pent chas- 
fer funs congé. 

Band. Lien , corden , ruban , attache, 
chsine. | 

Banden van liefde. Liens d'amour, Bens 
amoureux. | 

Een hond aen den band leggen. Aes- 
tre un chien à l'attache. | 

Band, waer aen men de japt-honden 

. leyd. Lesfe. 

De honden in den band leyden. Afé- 
ner les .hiens en lesfe. 

Band, kleyn-dun kovrdeken. Cordon. 

Den band van een hoed. Gordon ou 
lesfe d'un chapeun. 

Den band van een broek. La ceinture 


d'un haut-de-chausfe., 
Band 
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Band des houwelijks of houwelijx, den 
houwelijkfchen band. Lies conjugal, 
lien du mariage. 

Band des gebeente. Lien des os. 

Band-houd , of reepe. Cerceau. 

Band-nagel , houten nagel. Cheville, 
clou de beis. 

Band-wendel ,kousfen-band. Jarretiere. 

Band, den band of bindfel van een 
boek. Relieure, 

Een hoorng band. Relieure en velin. 

Een franfchen band. Reliesre en veau. 

Een engelfchen band. Relieure er vean 
fans dorure. 

Band van yfer om de raderen. Banda- 
ges , bandes de fer. 

Band van yfer om een vat. Bande, 
cercenn de fer, f. m. 

Band om eenen ftok, mes, &c. Virole, 
piece de fer en rond comme un annenss. 
Band in het verkeerd-bord. Cf an 

jen de triërac. 

Band , breuk-band. Bandage , drayer. 

Band , een dwersfe rey fteenen in een 
.-muer. Cordon de muraille, pierres mi- 
fes èn forme de cordon dans le long d'une 
muraille. 

Iemand in den band houden. Tenèr 
quelqu'un en bride, ou en fujeéion. 

*T zeyl in den band houden. Tenir le 
Voile ferme. 

Uyt den band fpringen , verwilderen. 
Ecarter de fon devoir , fe jetter dans la 
débanche. 

Band-hond. Chien dastache. 

Band , draegband van eenen degen. 
Baudrier, ceinturon. : 

Halsband. Collier, [. sm. 

Hoofdband. Bandeasn , ligature à entou- 
ver la tête, 

Leyband. Lifsere. 

Bandcken. Bendelette. 

Bandelen , binden. Lier, attacher. 

Gebandelt , gebonden. Lié, liée. 

Bandelier of bandolier. Bandonliere , 

- baudrier, [.m. 

Bandelier-maeker. 4rtifen, marchand 
de bandoulieres. 

Bandje , kleyne band. Cordelette , peris 
cordon. 

Bandiet. Bandit, voleur de grand chemin. 

Bandinge , bindinge. Rélieure. 

Bane , of heer-bane. Grand chemin, 
chemin royal. > 

Bane-ftroopers , bane-roovers. Voleur: 
des grands chemins. 

Banen , gelijk maeken , eenen weg 
banen. Frayer «n chemin. 

Bang, vrecsachtig. Craintif, craintive, 


BAN, 
JE, commode, fächeux , pénible, dif- 
fcile , rude. 

Bangheyd, bangigheyd, benauwtheyd. 
„Angoisfe , oppresfson , anxieté , inquie- 
tude , trouble. | 

Bangheyd van de locht. Etouffement, 
ou pefanteur étouffante de l'air. 

Baniere, vaen, vaendel. Es/signe, ban- 
niere , drapeau. 

Banier-heere , baender-heer:. Baron. 

Banierye , baenderye. Baronnie. 

Banille , feker dop vol zaed dat aen 
den chocolaet reuk , kracht en fmaek 
geeft. Banille , gousfe pleine d'une fe- 
mence qui donne an chocolat l'odeur, la 
force & le go. à 

Bank om op te fitten. Banc. 

Bank, recht-bank. Tribunal. 

Bank, wisfel-bank. Banque, lies érabli 
pour le change. 

De bank van Venetien. La banque de 
Venife, ° 

Bank van leeninge, berg van berm- 
hertigheyd daer men geld op pand 
leent. Lombard , mont de pieté , lieu 
public où l'on prête de l'argent à interét, 
é fur gages. 

Bank, ondiepte in de zee , fand-plaet. 
Banc de fable dans la mer. 

Voet-bank. Marche-pied. 

Bank , pyn-bank. @seffion , torture. 

Bank-brief. Notice ou billes de banque. 

Bank geld. Argent fort , de change, ou 
de banque. En 

Banken, roeyers-banken, Roey-banken, 
banken voor de roeyers. Bascs des 
rarnenrs, 

Rysbank , een hoofd in zee van rys 


BAN BAR. 


Bankroet fpelen , bank brekdh. Faire 


banqueroute , failir. 


Bankroetier, bankroet-fpeelder , bank- 


-breker. Banqueroutier | [. m. 
Bank-vaft, iemand bank-vaft maeken. 
Arrêter quelqu'un pour le faire compa- 
roitre en justice. 


Bannen. Exiler, bamir ou banir , en- 


voyer en exil. 


Gebannen. Banni, bensie , exilé , excom- 


munie. 
Bannen.;Woord der H. Kerke. Excorms- 
munier, rétrancher de la Commanion 
des fidéles. 
Bannen , in ‘*t kaert-fpel, met een 
hooger troef nemen. Couper avec 
une plus hante triomphe. 
Banninge , uytbanninge. Bannifement , 
exil. Excommunication. 
Banxken. Petit banc. 


BAR. 
Bar, fchrael, blood. Sec, déconvert. 
Barak , huysken voor de foldaeten. 
Baraque , butte pour loger les foldats. 
Barbaersch , reel , or entdheliik. 
Cruel, bsrbare, inhumain, atroce. 
Barbeel , fekeren rivier visch. Barbeas 
poisfon de riviere. 
Barbier, baerd fcheerder. Berbier. 


$Barbieren, {cheeren. Rafer, faire la barbe. 


Barbieren , iemand beet krygen. 4r- 
traper. 

Barbiers becken. Basfin de barbier. 

Barbiers koker. Etui de barbier. 

Barbiers winkel. Bowrique de Barbier. 

Barde, bardeerfel van peerden. Bardes 
de chevaux. 

barderen, een peerd barderen. Berder 


gemaekt. Risban , f.m. Jettée, f.f.} sn cheval. 
Onvsage avancée dans la mer pour dé-|Gebardert of gewapend peerd. Cheval 


fendre le port. 


bardé ou armé. 


Banken , blyven. Demeuver , s'arrêter. |Bardezaen, hellebaerd. Hullebarde , per- 


De banken ftellen , geraes maeken. 
Faire du bruit, du tracas. 


Bank-ftelder. Tracasfser , f. m. Qui fair 


bien de tintamare. 


tuifane. 

Baren, kinderbaren. Acconcher , enfan- 
ter, mettre nn enfant au monde. 

’T baren naekt. L'heure d'acconcher on 


Bankaert. Qui eff né d'une paillarde pu-| d'accouchement approche. 


élique. 

Banket , of koftelijk maeltyd. Feftin, 
repas, [.m. | 

Banket , nagerecht. Desfert , f. m. 

Banket-backer. Confiturier, f. mm. . 

Banket , fuyker-gebak. Des confitures 
feches. 

Banket , verheven voetweg langs de 
wallen. Banquette, [. f. Sermin éleve 
Je long des remparts. 

Banketteerder. Qui aimels bonne chere, 


goinfre, f. m. 


peureux , peureufe , timoré , timorée ‚| Bankettèren, flempmael houden. Fai- 


tunide. 


re bonne chere. 


Jemand bang macken. Intimider, ef-| Banketteringe. Feffin, f. m. Débauche, 


frayer, éponvanter quelqu'un. 


gloutonnerie , [. f. 


Bang worden. S'effrayer , s’'epouvanter ,| Bankier, wisfelaer, bank-houder. Ban- 


craindre , avoir peur. 


Bang, fwaer, laftig, benauwt. Oppres- Bankrocte, bankbreuk. Barquerowse, f.f.]  ceinses. [. f. 


quier , celui qui fait la banque. 


Barlid , de ingang der Iyf-moeder. 
L'entrée de In matrice, le col de la ma- 
trice, 

Bar - moeder , lyf-moeder. Marrice. 

Bareris nood. Travail d'enfant, amal 
d'enfant. 

Barende vrouwe. Femme en travail 
d'enfant. 

Voor den tyd baren. Averter, ou fe 
délivrer de [on fruit avant terme. 

Dat kracht heeft om te doen baren. 
Qui a la versn de faire accoucher une 

mene. 

Baret , bonnet. Bonnet , 

Barg, bark , gedekte 

. f. Barque couverte. 

Barg houten of bark houten tot vas- 

tigheyd van een fchip. Ceintes, pre 


{ m. 
chuyt. Berge; 


Bar= 


BAR. BAS. 

Darhey@. Aridié, fleriliré, f. f. 

Bark, lang en {malle fchuyt. Bargue, 
f. f. Serze de barque longue cr étroite. 

Barkaen, bourkaen, grove ftof. Bow- 
racan , forte d'étoffe grosfiere. 

Bark houten , groote houten tot ftey- 
vigheyd van een fchip. Ceintes, pre- 
ceintes, [. f. 

Barm, barbecf, fekeren rivier visch. 
Barbeas , f. ss, Poisfon de riviere. 

Barm , berm , baren van de zee. 
Onde, vague, [. f. Flet, f. m. 

Barm of berm. Lie, erdure. 

Barnen , branden. Bräler , fe ‘bräler , fe 
confumer. 

Barn-nerelof brand-netel. Ortie , plante. 

Barning , zeegolven. Brifans, vague: 
de mer qui vont fe rompre avec bruit 
contre Le rivage on contre les rochers. 

In de barning vallen. Tomber fur les 
brifans. 

Barninge. Embrafement , incendie. 

Barnfteen , brandfteen. Karabé , am- 
bre janne ou blanc. 

Baron, vry-heer. Baron, f. m, 

PBaronesfe. Baronne, f. f. 

Batonie. Berenzie, f, f. 

Barrevoet , barrevoets. A pied nud. 

Barrevoets gaen. Aller pieds nuds. 


Barrevoeter, barvoeter. Déchansfé , dé- 


chausfée. 

Bars, trots. Fier, fiere , arrogant. 

Bars, ftuers. Severe, aufiere. 

Een bars wefen. Une mine refrognée, 
ou vifage rechigné , ridé. 

Bars van geficht. Qui a une feverité 
here én arrogante , qui a l'air altier, 
bastain ,prefomptuenx ou dédaigneux. 

Wat, of tamelijk bars, trots. Un pes 
bizarre, un pes fantasque , un pen ca- 
pricëeux. 

Seer bars, fier. Fort fier, plein de fierté, 
fort arrogant , fort préfompenenx. 

Barsheyd. Fierté, arrogance , f. f. 

Barsheyd, fluerheyd. Austerité , feverité. 

Barslijk , trotslijk. „Arrogamment , pre- 
fomptuenufement", creucillement. 

Barslijk, ftrenglijk. Severement , rude- 
ment , fiérernent, brusquement. 

Barvoet, bloot voets. 4 pied nud. 

Barvoeter monnik. Moine déchausfe. 


Barvoetfe koft , fonder fmaek. Viande} 


fade, in :pide, fans goût ni faveur. 

Baruth , een ftad in Phenicie tusfchen 
Tripoli en Damas op de’ zee-kuft. 
Baruth, ville de Phenicie [ur la mer. 

BAS. 

Bas, feker gefchut. Pierrier. 

Bas , woord der fang-konfte, leegfte 
Îtem in ’t mufiek. Basfe, voix busfe 
& grosfe. 

De Bas fingen. Chanter la basfè. 

De bas- veel , fekar fpeelgetuyg. La 

basfe, la basfe viole. . 

Bas, gebas der honden, 
turel des chiens, 


Aboy, cri na: i 


B AS. 


Bafas , een ftad in Gascogne. Bazas ‚}Baftaerdye , barbaerheyd , om foo te 


ville de Gascogne. 
Bafen, fuffen. Rever. 
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fpreken. Cruauté | barbarie, ishuma- 
nije. 


Bafiliscus, feer venijnige lang: Bafslic ‚| Baftaerd-koper , half geel en half rood 


ferpent fort venimeux. 

Bas relief, verheven beeld,werk op 
latte grand. Bas relief, owvrage de 
ante bosfe fur un fond plat. 

Bafel , een ftad in Switferland. Basle, 

wille de la Suisfe. 

Basfa, Tursck land-voogd. Basfa , Bacha 
CG Pacha , Gouverneur d'un pays parmi 
les Turcs. 

Basfen, blaffen, keffen. Van honden 
gefproken. Aboyer. 

Basfen, doorflaen. Van een hond gefpro- 
ken, die den reuk, het fpoor of den 
voet van eenen haes, enz. in den 
neus heeft. Avertir en aboyant , en 
jappant fur les voyes du gibier. 

Tegen iemand basfen , keffen. Crier 
contre quelqu'un , en parler mal. 

Basfer, gelijk een hond. Æboyeur, qui 


aboye ou qui jappe comme un chien. | 


Een basfer of keffer tegen iemand. 
Quereleur ‚ qui criaille, 

Basfette , basfet{pel , flacht van kaert- 
fpel. Basfetre, [. f. Sorte de jeu. 

Basfinge, gebas. 4607, f. m. . 

Basfon , bas van de hoboo. Basfon , 
Basfe de hautbois. . 

Baft ef fchorfe van boomen , fchel. 

Ecorce d'arbre, penn , pelure, cosfe, 
gounsfe. 

Baft van kooren. Balle, petite pean qui 
couvre le blé. 

Baft van fchelgewasfen , daer fy in 
groeyen. Cosfe, gousfe de legumes, qui 
3 croisent dr s'y forment. 

De baft var een noot. Ecaille de noix, 
coquille de nus :. 


Groot of dik van baft. Plein d’écorces ou 


d'écailles. 

De bas afdoen, aftrecken. Orer Pécor- 
ce, peler, écorcer. 

Baft, buyk. Ventre, pance. 

Baît, ftrop. Corde à pendre les criminels. 

Hang baft, galge ftrop. Pendart, hom- 
me qui file fa corde. 

Baft desezels. Bés d'une âne. 

Baft, fchellen van boonen , erweten. 
Gousfe de feves , de poids. 

Baftachtig, dik van batt. Qui a l'ecerce 
épaisfe. 

Baftaerd , onwettigen foon. Batard , 
fils ilrgitime, fils naturel. 

Baftaerde, onwettige dogter. Bätarde, 
file illegitime , fille naturelle. 

Baftaerd-broeder, baftaerd=fufter. Frere 
bâtard , frere naturel, [œnr bätarde, 
fanr naturelle. 

Iemand baftaerd maeken , onterven. 
Desheriter , priver de fucces/on. 

Baftaerd - hazewind , baftaerd - wind- 
hond. Levrier batard. | 

Baftaerdye , onechtfchip. Bésardife. . 


koper. Leton, cuivre mélé de jaune 
e& de ronge. 

Baftaerd-maekinge , ontervinge. Ex. 
herédation , privation de Pheredité. 

Baftaerd peper. Poivre adulteré, 

Baftaerd-woord , uytheymsch woord. 
Mos barbare, mot emprunté des étran- 
gers. 

Baftaesd-wyn , wyn die de Ouden 
mackten van druyven gedroog in 
de fon. Un certain vin des anciens 
fais avec des vaifins fechés an foleil. 

Bafune of bafuyne , fchalmye. Heut- 

ois. 

Bafuynen , de bafuyne blaefen. Fouër 
ds bande 6 

Bafuyner , bafuyn-fpeelder , bafu 
blaefer. Hawtbois, emme qui jon du 
hastbois. 

BAT. BAV. BAY. 

Bat, meer, Lac. . 

Bataillon , feker getal ef bende krygs- 
knechten van 4. s à 6vo. mannen, 
Bataillon , f. m. Corps de gens de pied 
de 4. 5 à 6oo. hommes. . 

Batavien, ftad in Ooft-Indien. Bars 
vie, ville aux Indes orientales, 

Batavier , woord om een Gelders- 
man, een Vries of een Hollander 
te beteekenen. Batave, mot à de;:gner 
un Gueldrois, un Frifon on un Hollandois. 

Baten , voordeelig zyn. Etre avanta- 
geux , profisable ; apporter de Pavan- 
tage. 

Bathengel , feker kruyd. Germandrée, 
forte d'herbe. - 

Bats, trots, fpytig. Orgseilleux, fuper- 
be, » arrogant , fer, hautain, infolens, 
adj. | 

Rats. Fin, fine, rufé, rufe, adj. 

Batfcheyd. Finesfe, rufe, f. f. 

Batfelijk , trotfelijk. Arrogamment , fere- 
ment, orgneilleufernent, adv. 

Batterye, fchiet-fchans. Batterie, f. f. 

Baviaen , een grooten aep. Marmer 
magot , espece de grand finge, 

Bay , inham , befloten reê. Rade à 
couvert des vens, 

Bayeux, Besfyn, (tad in Normandien 
op de rivier d’Eure. Bayeux fur 
PEure, ville de France en Normandie, 


| Bayonne, ftaden zeehave in Galicien. 


Bayonne, vile & port d'Espagne en 
Galice. 

Bayonne, ffad van Vrankryk in Gas. 
conien. Bayonne, ville de France en 
Gascogne, 

Bayonette , foldaeten pook. 


ff. | 
BEA. * 
Berdemen , fynen adem ergens over 


‚ laeten gaen. Soufler , toncher.de (on 
. baleine 


Bayonetse, 


BEA. BEB. BEB. BEC. BED. BED. 
Eenen en neusdoek. Us mon-|Bedaeren , tot zig felven korfien. Re- 
choir enfanglanté. ler fon esprit à [oi, le fai 
Beblocken, bearbeyden. Travailler, li. 5 mine / fire rasrer 
mer , élaborer. Siet Bearbeyden. Weder bedaeren , tot fyn linnen ko— 
Een wel beblokt fchrift. Un ewurage| men. Rentrer en bon fans. 
bien limé , bien poli, bien écrit. De gemoederen doen bedaeren. Cal- 
Beboeten , in de boet (laan. Amsender,| mer les espriss , les mettre en paix © 
vs Mettre à l'amends , condamner| en repos. | 
à l'amende. Bedaeren. S'appaifer, fe calmer, deve- 
Beboefemt, geborlt vrouw-mensch.| ni calme. Peer f 
Femme marnelué , bien fournis de tetons.| De zee bedaerd. La ser fe calme. 
Bebolwerken. Forrifier , rétrancher, mu-|"T weêr is wat bedaerd. Le sems s'efl 
nie de bastions & de remparts. un pen appaile , le tems eff calme, 
Bebouwd. Béri, cultivé, labouré. tranquile. 
Bebouwen. Bácir , garnir de bâtimens. |Bedammen. Fortifier, munir. 
Die ftad is weynig bebouwd. Care|Bedampen, berooken. Petter des va- 
ville est pens bätie. peurs, exhaler. 
Bebouwen , landbouwen. Caltiver ,la- | Bedanken. Remercier , rendre graces. 
bourer des terres. Bedanken, beleefdelijk afflaen. Remere 
Bebrieven. Munir de lettres  d'initru-| cier, refufer civilement, s'en excufrr. 
Bedankens weerd. Digne de renurci- 


mens. 
Bebroed. Convé , cowuée. ment. 


40 
haleine , couvrir de la vapeur de fon 
baleine. | 

Beademinge , beaesfeminge. Haleinde, 
fouffle, f. m. 

Beademen , toeftemmen. Confentir. 

Beampte, amptenaer. Officier, 

Bcampt-fchryver, Notaris. Notape, 
Secretaire. 

Beampt-fchryverfchap , ampt van ee- 
nen Notaris. Notsria. 

Beanoit, vreesachtig. Epouvanté , ef. 
fraye, craintif, faijs de crainte. 

Beangftheyd , vreefe. Crainte, peur, 
frayeur, épouvante, terreur, appreben- 















































fon. 
Beangftigen , bevreeft macken. Epou- 
vanter, effrayer, intimider. 
Beantwoorden , wederleppen. Répen- 
dre , réfuter, répligner, rendre ou don- 
ner réponfe. 
Een brief beantwoorden. Répondre à 
sene lettre, ou répondre à quelqu'un 


for une lettre. , Bebroed ey. Oeuf convé. Bedankinge , dankfegginge. Remerci. 
Beantwoorden , voldoen. Reperdre,| Beck. Soekt Bek. ment edm de graan. 6 
fasisfaire. Becken. Soekt Bekken, Bedauwd. Couvert de rofée 


Bed. Sorkr Bedde. 

Bedacht , begrepen , uytgevonden , 
voorficht. Avifé , avifée, circonfpet, 
éclairé , confaillé , fange, prudent, con- 
sé , imagine N invente. 

Sy heeft haer op *t houwelijk wel be- 
dacht. Elle a bien réfléchi, fongé fur 
le mariage. . 

Ick was np die faek niet bedacht. Je 
ne m'attendois pas à celà , je n'y étois 
pas prépare. 

Bedachtelijk. Prudemment, fagement , 
mürement , adv. 
Bedachtfaemheyd. Prudence , fagesfs , 

circonfpeëtion , f. f. 

Bedaegd , bejaerd. Agé, Agées, vieux , 
vieille, svancé en âge. | 

Bedacgde maepd. Fille âgée. 

Bedaegdheyd , ouderdom, hooge jae- 
ren. Age, vieillesfe, âge avancé. 

Bedaen , bedrekt. Sali, géré, fouillé, 
embrené , rempli d'ordure. 

Bedaerd, ftil , geftilt, gematigt, be- 
fadigt. Cabne, srenquil ‚mederé, ap- 
paife, rasfss. 

Bedaerde finnen. Esprit rasfis. 

Bedaerd , nuchter. Sobre, temperant. 

Bedaerd , geruft van gemoed. Pai/- 
ble , qui eff dans un repos d'esprit. 

Een bedaerde wyfe van fpreken. Une 
forte de discours aifé > naturel. 

Bedaerd worden , van fyn woede be. 


Strik-redenen beantwoorden. Déméler 
les captieufes fubtilités, déméler les 


Bedde , bed. Lie, couche. 
Iemand te bedde leggen. Mestre quel- 
un an lit, 

”T bedde maeken. Faire le lis , couvrir 
le lit, preparer le lit. 

Op 't bedde van eere fterven. Mourir ass 
lit d'honneur. 

Een draeg-bedde. Brancard , f. mm. Lid 
tieve, 

Beddeken. Peris lis. 

Bedde, kouwelijk. Lis, mariage. 

Kinderen van ’t eerfte bedde. Eufaw 
du premier lit. 

Bedde in een hof. Carress, f. m. Plan- 
che de jardin. 

Een kruyd-bedde. Une couche d'herbes. 

Bruyds-bed. -Lit nuprial, couche naptiale, 

Echte bed. Lis conjugal, couche conjugale. 

Bedde-feeft, de Ouden waeren ge- 
woon het beeld van Jupiter op een 
bed te fetten , en die van Juno en 
Minerva op ftoelen , rondom een 
tafel gedekt met uytgefochte {py 
fen, die vervolgens door {even 
daer toe verkorene mannen gege- 
ten wierden. Ceremsenies des payens , 
qui confiffois à dresfer de petits lits ou 
cousffns , fur lesquels ils smestoient les 

atuës de leurs dieux autour d'une tan 

ble chargée de mets dans leurs terbles. 


ismes. 
ale van ftuk tot ftuk beantwoorden, 
wederleggen. Refuter chaque chofe en 

Beantwoordinge, wederlegginge. Ré- 
futaiion , réponfe ‚ réplique. 

Bearbeyd. Trevaillé, élaboré, fait avec 
peine , foin , € application. 

Dat werk is wel bearbeyd. Cet ouvrage 
ef? bien travaillé , bien élaboré , fort 
bien faif. 

Eesrbeyden, bewerken. Thevailler , éla- 
bover , limer , faire quelque chofe avec 
peine , foin Cr application. 

Bearbeydinge. Elaboration , application. 

Bearn , provincie in Vrankrijk. Bearn, 
provinse en France. 

Beascht , met asfche bemorft. Rempli 
ou convert de , 

Beausfe, provincie in Vrankrijk. Beax- 
ce, province en France. 

Beauvais » een Bisfchoppelijke ftad, 
Graefichap en Pairfchap in Vrank- 
rijk. Beswvais, ville de France , fon 
Evéque eff Comte , co van des fix Pars 
Ecclefiastiques. 


BEB. BEC. BFD. 


Bebaren , betralien. Griller , munir de 
grilles. 


Bebladeren, met bladeren beftroyen.] daeren. S'adencir, s'appaifer, fe cal- 
oncher de fesilles. mer , devenir plus doux. Bed-gang. Ruelle de Le. 


Bedaerdelijk. Avec moderation, de fans | Bed-genood. Epoux , époufe. 
froid, de fens rasfis. Bed-gordyn. Bidean de lit. 

Bedaerdheyd ; zachtfinnigheyd. Mede Bedee-jak. Camifole de nuit. 

Bebloed maeken. En/anglanter, camvrir| ration , douceur, beniguité , tranquili. |Bedde-kleed , bedde-dekfel. Converta- 
de fang. té, humanité, f. f. re de lis, courte pointe. 

Bebloedigen. Enfanglenter ou fouiller de| Bedaeren , gaen leggen. Desenfler ou fe | Bedde-kooper , bedde-verkooper. Mars 
fes desenfler à l'égard de la mer, chand de bits, Bedd 

Ce 


Bebladert. Jonché oss couvert de feuilles. 
Bebloed, bloedig. Enfanglanté , fouillé 
. ou convert de fang. 


BED. 

Bedde-laften , flaeplaken. Linceul ou 
drap de lit, f. m. 

Bed-legerig. dllité, obligé de garderle lis. 

Bed-panne ef vyer-pan. Bas/inoire. 

Het bed met de bed-panne verwar- 
men. Basfsner le lit. 

Rract-bed. Lis de parade. 

Bol-bed. Lit & roukttes, 

Ruft-bed , ruft-bank. Lis de repos , ca- 
napé, repefoir, [. m. 

Beddingen. folderingen daer ‘t gefchut 
op ftaec. Plates formes de batterie, 
planches &r folives grosfes br larges, 
où le canon et en batterie. 

Bede, verfoek. Demande , priere, fup- 
Plcation. ; 

Bede die verhoort is. Priere exaucée. 

node bede-geld. Æides. 

Bed > bid-dag. our de prieres. 

Bede-bélofie. Un Je , Le promesfe 
faite à Dies. 

EEn bede-belofte doen, in een bede- 
belofte toefeggen, beloven. Vouér, 
faire des vœux, promettre une chofe à 
Dieu. 

Een bede-belofte volbrengen, vol- 
doen. Accomplir fes vœux. 

Door den band van fyn bede-belofte 
verbonden. Obligé ou engagé par 
vas. 

Uwe bede-beloften hebben God tot 
gunft voor uwen man bewogen. 
Vos vœux dy vos prieres ont rendu Dies 
favorable à vôtre mari. 

Bede-dag, bede-ftond. Une priere , unt 
procesfson publique. 

Bede-geld, of het gene een bedelaer op 
eenen dag vergadert. Ce qu'un pau- 
vre asmasfe en mendiant. 

Bede-plaets. Oraro:re. 

Bede-{tond, uere oftyd om te bidden. 
Heure on tems de la priere. 

Bede-wys. Maniere de prier. 

Bedecken , decken, ftoppen. Couvrir, 
cacher. 

Een huzys decken. Convrir une maifon 

Syn lichaem bedecken. Convrir for 
corps. 

Een faek bedecken of verborgen hou- 
den. Tenir une affaire fecrette , ou ca- 
chee. 

Bedecken , verfchoonen , verbloemen, 
bewimpelen. Poiler, colorer , excufer, 
couvrir ingenienfement. 

Bedecken , bedekt houden. Retenir , ca- 
cher , disfsmuler. 

Alles bedècken. Paver entierement. 

Bedecken , beleggen. Couvrir. 

De zee met fchepen bedecken. Couvrir 
la mer de vaisfenux. 

Sorakte is heel met fneeuw bedekt. 
Le ment Soratte ef tout blanc , ou 
tout couvert de neige. 

Dat men bedecken moet. Les parties 
honteufes que la puder v oblige de couvrir. 

Bedeckinge. Cowverinre. 


Ci 


BED 
Bedeckt. Soekt Bedekt. 
Bedeeld worden, van den armen le. 


‚ BED. 4r 
d'aumêns , ils fone réduits à La beface, 
” ou 4 ls mendicité. 


ven. Esre entretenue l'argens des pas- | Âen den bedelfak geracken. Etre ré. 


VIES. 


duit à la beface. 


Bedeelen , verdeelen. Répartir , parta-{Bedelft. Enfous , enfonis, adj. Caché on 


ger , faire part , départir, 

Bedeelaer. Diffributeur. 

Bedcelinge , aelmoesfen. ÆAswnèênes, 
charités de PEglife. 

Bedeelinge van Gods verbond. Oecono- 
mie de l'alliance de Dien. 

Bedeeft , verzet , ontfteld , verbaeft. 
Em , troublé „ confterné , interdit, 
embarasfe. 

Bedeeft zyn of worden. Etre embarras)é, 
ou interdit. 

Bedeeft maeken, Embarrasfer , troubler , 
déconcerter. 

Bedeeftheyd ,  verbaeftheyd. Trouble, 
perplexite. \ 


terre, 

Bedelven , begraeven in d'aerde. Es- 
feusr , cacher en terre, enfrvelir. 

Bedenk-dag. Four de déliberasion. 

Bedenkelijk. Imaginable. 

Is het bedenkelijk dat... Pess-on sims 
giner ‚fe figurer, eft-il concevable que? 

Bedenkelijkheyd, waerfchynelijkheyd, 
Confsderation , reflexion , vraifemblan- 
ce, imagination. f 

Bedenken, verfinnen, uytvinden: Cors. 
fiderer , bien ponfer , fonger , avifar 
diligemment , inventer, y penfer. 

Ick heb my bedagt. Te me fiuis ravife, 
j'ai changé d'avis on de desfein. 


Bedegen zijn. Etre bien ajuffé ou véss. | Bedenken , uytvinden. Invenser, ima. 


Bedegen zijn. Esre riche, 

Bedekfel, voorwenfel, fchijn. Prétex- 
te , excufe , apparence, couleur. 

Bedekt , verborgen, bewimpelt. Ces- 
vert , couverte , caché , cachée, fecret, 
fecrette. 

Bedekte aerde. Terre couverte. 

Bedekten weg. Chemin couvert. 

Bedekt gaen. Marcher & couvert. 

Bedektelijk , met bedekte woorden. 
En cachette , fecrettement , couverte- 
ment , à La fourdine. 

Bedektelijk fpreken. Parler ambigue- 
ment. 

Bedel , deurweerder van een hooge 
School. Bedau , f. m. 

Bedelaer. Mendiant , pauvre, gueux. 

Bedelaerfter. Mendiante , gueufe. 

Ben bedelaers ambacht. Chesif emploi, 
métier fort vil. 
Bedelaers mantel. 

haillons , rapiece. 

Bedelaerachtig. Comme un gueux. 

Bedel-broeder , bedel-monnik. Fyere 
quetenr , Moine mendiant. 

Bedelen, aelmoesfen bidden. Mendier, 
demander l'aumône , guenfer. 

Bedelen , verfoeken. Mendier , recher- 
cher par prieres. 

Bedelen, door konften en andere ftre- 
ken. Atsraper l'argent par toutes fortes 
de fubrilités , de friponneries , € de 
tours d'adresfe. 

Bedelinge. La quête d'un mendiant , l'ac- 
tion de mendier , de gueufer. Le métier 
des guenx, 

Bedel-korf. Corbeille de gueux. 

Bedel-monniken , biddende Orders. 
Ordres mendians. 

Bedelrye , bedelerye. Mendiciré, gaen- 
ferie. 

Bedel-fak. Beface. | 

Bedel-fak , uytterfte armoede. Mendi- 
cité, derniere panvrete. 


Manteau de vieux 


Sy leven van den bedelfak. Js “ss Bederven , verleyden. Sensire, corrom- 


giner. 

Een middel bedenken. Irsaginer up 
moyen. 

Bedenken, indachtig worden. Se réfon= 
venir. 

Sy bedenkte dat het de wacrheyd was. 
Elle fe refonveneis que C'étoit la verité. 

Zig bedenken. S'avifer, confiderer. 

In bedenken ftaen. Etre chancelant , 
être en doute , balancer , être en fuse 


pens. 

Het bedenken. of invelgen des vleesch, 
is vyandíchap tegen God. Le penfée 
de ls chair est inimitie contre Dieu. 

Bedenken, bedenkinge, overleg. Dée 
liberation ; confideration , rifexim , 
penfee, examen , [. m. 

Bedenker. ZInvenreur, deliberateur. 

Bedenker , overlegger. Qui delibére ; 
qui confulte. 

Een bedenker, verfuymer , aenlegger, 
aenveerder van fchelmftucken. 4% 
teur de quelque tour , de quelque fu= 
percherie, de quelque machination. 

Bedenkinge , aenmerkinge. Remarque, 
obfervation , f. f. 

Bedenk-tyd. Tems de debiberstion. 
Bederf , ondergang , verderf. Perte, 
ruïne , detruGion , ravage , dégät. 
Bederf, verrottinge. Corruption  dé- 

reglement , feduction. 

Bederffelijk , vergankelijk , fchade. 

. lijk. Corruptible, fnjet à fe gäter, 
perisfable , pernicieux. 

Bederffelijk , fterffelijk. Mortel , mor- 
telle. 

Bederffelijk. Pernicieufement , adv. 

Bederffter , verleyditer. Seduëéfrice , core 
ruprrice , f. 

Bederven, befchadigen. Endommager, 
gater , perdre, ruiner, détruire. | 

Uyt-zyn om iemand te bederven. T4- 
cher à détruire, à perdre ou ruiner 

nelqu'un. 


pre, 
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pre, débaucher, porter à ls débauche] Bedillinge , berispinge. Reprimende , 


‘Bederven , ondeugende worden. Se 
_ gater, fe corrompre, pourrir. 
Bederven , verwoeften. Détruire, ra- 
_ vager , ruiner, défoler , appasvrir. 
Bederven, vergaen. Perir, 

Doen bederven, verrotten. Faire pour- 
vir ou corrompre. 

Ergens in bederven , verrotten, fe we- 
ten, in eenige vochte. Se pourrir, fe 
corrompre. 

Bederver , verleyder. Seduéfeur, corrup- 
teur. 

Bederver, verwoefter. Desfructeur , ra- 
wagenr. 

Bedervinge , bederffenisfe , verwoes- 
tinge. Destruction , defolatien, dezât, 
ravage. 

Bedervinge, fchendinge , verrottinge 
Corruption, pourriture. 

Bedevaert. Pelerinage. 

Bedfort, een Graeffchap in Engeland. 
Bedfors , Comté en Angleterre. 

Bedied. Expliqué, imterpreté. 

Bediedelijk. Intelligiblement , clairement , 
ad 


v. 

Bedieden , beteekenen. Signifer, men- 

" srer, déclarer. 

Bedieden, uytleggen. Expliquer, in- 
terpreter. 

Bediedenisfe , bediedfel, Explication , 
interpretation. 

Bedieder. Interprète. 

Bedienaer , dienaer. Miniffre , admi- 
nitrateur. 

Bedienaeres{e. Adminiffratrice. 

Bediende , die eenige bedieninge heeft. 

| Officier. 

Bediende. Demestiques. 

Bediende van de Kerke , Kerk-amp- 
tenaer. Benefcier. 

Bedienen. Adminiftrer, gossverner, exercer. 

Een ampt bedienen. Exercer ou remplir 
nne charge. 

Bedienen, bekleeden, waer-nemen. 
Remplir , administrer, exercer. 

De Sacramenten bedienen. Administrer 
les Sacremens. 

Een Kerke bedienen. Servir une Eglife, 

_desfervir une Chapelle. 

Zig bedienen van de gelegentheyd. 
Profiter de Poccafion. 

Bedieninge. Administration , miniftére , 
emploi. 

Bedieninge , ampt. Charge, fonction. 

In bedieninge zyn. Etre en charge.” 

Redil-al , moey-al. Critique, cenfeur ou- 
tré , épilogueur. Un homme qui fe mé- 
le de tout , qui fait l'empres(é. 

Bedillen, berispen , befchicken. Repri- 
sender , réprendre , critiquer , gou- 
verner, 

Iemands fchriften bedillen. Cririquer 
les écrits d'une perfonne. 

Bediller , berisper. Critique , cenfeur , 
qui blème les écrits d’un ausre, 


cenfure , critique , chicane, 


Beding , befpreek, verdrag. Condition, 


convention , accord. 

Onder beding dat. A condition que, à 
charge que. 

Een beding of uytfonderinge in een 
wet, verdrag , enz. La claufe dans 
sne loi, contra&. 

Sonder beding , van een verbintenis- 
fe , gifte , enz. gefproken. Pur d 
fimple, qui el fans reffrifion on con- 
dition. 

Een beding toeftaen. Acquiescer , con- 
descendre. 

Een beding verwerpen. Refufor , rejet- 
ter un parti qu’on offre. 

Bedingen, gebeden. Oraifans , prieres. 

Bedingen, nauw dingen. Barguiner ou 
barguigner, v.a. Chicaner en marchan- 
dant, marchander. 

Bedingen, by verdrag befpreken. Con- 
ditionner, foire des conditions „stipsuler, 
convenir du prix. 

Bedingen, voorbedingen. Referver. 

Bedisfelen , een werk bedisfelen. Pre- 
parer nn ouvrage. 

Bedoen , bevuylen. Salir, embrener. 

Bedolven, deel-woord van bedelven. 
Couvert, enfoui, enterrée. 

Bedompen. Parfumer. 

Bedomt, bedompte kamer. Un lies où 
la voix fe perd, où elle ne retentit pas, 
sn lien fourd. . 

Bedonderd. Etonné , ébabi. 

Bedongen , deel-woord van bedingen. 
Stipsslé , conditionné, marchandé. 

Bedoopen, doopen. Baptifer. 

Bedorven. Gäté, corromps, ruiné. 

In den grond bedorven zyn. Etre rui- 
né de fond en comble. 

Bedot , deel- woord van bedotten. 
Trompé, trompée, 

Bedotten, oplichten , bedriegen. Ds- 
per, tromper. 

Bedotter, bedrieger. Dupeur, trompeur, 
fourbe, [. m. | 

Bedottinge, bedrog. Tromperie, impos- 
ture, aude, fourberie. 

Bedraegen, befchuldigen. Accufer, dé- 
ferer. 

Bedraegen , zig comporteren. Se com- 
porter , fe gouverner, fe conduire. 

Bedraegen , beloopen. Porter, monter, 
revenir. 

De fomme bedraegt duyfend guldens. 
La fomme monte on fe monte à mille 
forins , ln fomme porte mille florins , 
revint à mille florins. 

Bedraeyd. Perplexe, facheux. 

Bedracyd zyn. Erre en peine, être enga- 
gé dans quelque fächeufe affaire. 

Bedraeydheyd. Perplexité. 

Bedraeyen , inwickelen. Mestre en per 
plexite, engager. 

Bedrag of beloop van de rekeninge. 


BED: 
Somme d'un compte, le total, le montane 
d'un compte. 

Bedrag-loot , gereedíchap van Metfe- 
laer. Niveau , instrument de maçon. 
Bedreven , deelw. van bedryven. Com 

mis, commife, fait , exercé. 

Daer ts weynig aen bedreven. Ul ny « 
pas grand mal, 

Een bedreven misflag. Une faute corsa 
mife ou crime commis. 

Bedreven, in den handel ervaren zyn. 
Verfe , verfee, experimenté, expert , 
file dans le negoce. 

Bedreven weg. Chemin, frayé. 

Bedrevendheyd. Experience. 

Bedreygen, dreygen. Menacer, 

Bedreyginge , dreygement Menate. 

Bedriegelijk , met bedrog. Fraudsles. 
fement , avec fraude, par fraude, 
par tromperie. 

Bedriegelijk. Fraudsleux , frauduleufe. 

Bedriegelijk , broos. Foible, fragile, 

di 


adj. 

Bedriegelijkheyd. Fourbe , fourberie ; 
imposture , fraude, tromperie, f. f. 

Bedriegen. Tromper, décevoir, frauder, 
see » tricher. 

Een vryfter bedriegen. Abu/er une mat 
tresfe, 

Iemand behendig bedriegen. Finemens 
furprendre quelqu'un. 

Iemand bedriegen , blind doeken. 
Aveugler quelqu'un. 

Door gevley, fchoone woorden, enz. 
bedriegen. Attirer , amadoiier quels 
qu'un par flaterie, Penjoler. 

Bedriegen, verraeden. Deceler , decla- 
rer, reveler. 

Zig bedriegen. Se méprendre. 

Bedrieger. Trompeur, impoiieur , four 
be, [. m. 

Bedriegerye , bedrog. Tromperie, im- 
pofture , forrberie, fraude, f. f. 

Heymelijke bedriegeryen , en lagen. 
Embdches , fisrprifes. 

Bedriegfter. Trompeufe , [. f. 

Bedroefd. Trifte , affige, melancelique. 

Bedroefd , moeyelijk. Facheux , chas 
grinant , affiigeant. 

Bedroefd , klagelijk. Lamentable, plans: 


tif. 

Bedroefd, elendig. Fatal, funeste. 

Bedroefd zyn. Erretrifle cr fäché. 

Bedroefdheyd. Tristesfe, fächerie , en- 
nuy , deuil, chagrin, affidien. 

Bedroeffelijk, beweenelijk , elendig. 
Déplorable , pitoyable, adj. 

Bedrocffelijk. Piroyablement , déplorable- 
ment , trifiement. 

Bedroeven , iemand bedroeven. Affli- 
ger, atsrister „ defoler quelqu'un , lui 
donner de l'ennui, du chagrin. 

Zig bedroeven. S'affliger, s'attrifier, 
fedefsler | 

Bedroevinge. Triftesfe, affidlion , defe- 


lation, 
7 Bedroc- 
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Bedroevi®ge over de fonden. Contri- 
tien. 

Bedrog , bedriegerye. Tromperie , im- 
Voftere ’ fraude , “Durberie. 

Een bedrog of loofe vond. Finesfe. 

Bedrog , woordbrekinge. „Abandenne- 
ment, Aélaisfement. 

Een behendig bedrog om iets te ver- 
krygen. Recherche empresfée é» arti- 
ficieufe, pour avoir ou obtenir une chofe. 

Vol bedrog. Plein de rufes dn de four- 
beries. — 

Het een bedrog brengt het ander in. 
Une fourberie en attire une autre. 

Bedrogen. Trompe , deçh, abnfé, trom- 
pie, deçhe, abufee. 

Bedropen , bedruypen , begieten. 4r- 
rofer. | 

Bedropen „ zig felven konnen bedro- 
pen. Avoir de quoi vivre. 

Dat vleesch bedruypt zig felven. Cette 
viande s'arrofe d'elle même, on s'arrofe 
de fa propre graisfe. 

De kandelaer is heel bedropen. Ze 
chandelier et tout [ali de fuif. 

Bedrucken, verdrucken. Opprimer, ac- 
cabler , affliger, v. 4. 

Bedrucken. Imprimer. 

Dat pampier is bedrukt. Ce papier ef? 
imprimé. 

Bedrukt , bedroefd, treurigheyd. Af- 
fliltion , tristesfe , defolation. 

Bedryf, werk, daed, A&ion , occupa- 
tien, exploit. 

Bedryf ‚ beroepinge, hanteringe. Fonc 
tion , vacation. 

Bedryf van een comedie of tooneel- 
fpel. Ate de tragedie ou de comedie. 

Bedryf van eenen boofen mensch. Tour 
d'un malin. 

Bedryven, gedenkweerdige bedryven. 
Les geftes, les belles actions , les faits 
mémarables de quelque grand homme. 

Bedryven, uytvoeren, handelen. Com- 
mettre, faire, exercer® perperrer , v. 4. 

Vreugd bedryven. Faire des réjouisfan= 
ces, prendre fes plaifsrs on fes diver 
tisfervsens. : 

Bedryver. Oni fait , qui accomplit , qui 
met en execntion ; qui confonnme. 

Len bedryver, die eens anders dingen 
waer neemt Factenr , commisfsonaire. 

Bedryvinge. A&fion , occupation „ perpe- 
tration , f. f. | 

Bedugt of beducht, bekommerd , be. 

vreeft. Craintif, craintive, timide, en 
peine, en crainte. 

Voor iemand bedugt zyn. Etre en pei- 

ne pour quelqu'un. 

Bedugten , vermoeden. Sowpronner , 

avoir foupgon , concevoir foupcon, 

Bedugten , twyffelen. Donter , être en 

doute. 
Bedugten, vreefen. Apprehender, craindre. 
T haet te bedugten, Il y 4 à craindre, 
Bedugtheyd. Crainte, apprehenfion, : 


BED. 

Bedunken , meyninge , gevoelen. Opi- 
nion , avis , fentiment , f. m. 

Naer myn bedunken, naer myn oor- 
deel. A mon avis, felon mon fenti- 
ment ou opinion. 

Bedunken, fig laeten voorftaen. Croire, 
être d'avis, penfer. 

Bedut , bedwelmt. Trouble , en peine. 

Beduyd. Signifié , marqué. 

Beduydelijk , duydelijk. Signamment, 
expresfement. 

Beduyden, beteekenen. Signifier, mon- 
trer, denoter, marquer. 

Wat wil dat beduyden ? Que vent dire 
cela ? ° 

Tis weynig van beduyden. 1 eff de 
pen de confequence. 

Beduyden , wyfen, onderrichten. En- 
feigner, montrer, marquer, expliquer, 
faire entendre. 

Beduydenisfe , beduydinge , beteeke- 
nis. Signification, figure, reprefentation. 

Beduydinge om iemand te vinden. 
Adresfe , marque, enfeigne pour trou- 
ver quelqun. 

Beduymelen, behandelen, bemorsfen. 
Salir avec les mains. 

Bedyyveld, bezeten van den duyvel. 
* Demoniaque, posfedé ds demon. 

Bedwang, geweld, Contrainte, violence, 
force, retenue, fujeifion. 

Met bedwang. Par contrainte. 

Bedwang, matiginge. Moderation, 

Bedwang van onmatige welluften, 
weelde, en onkuysheden. Moders. 
tion, retenu des fales voluptés du corps. 

Onder iemands bedwangftaen. Etre fous 
la puisfance de quelqu'un , asfervi à lui. 

Bedwangelijk iet doen. Agir par con- 
trainte. 

Bedwelmd, buyten fyn felven. Pâmé, 
pâmee. 

Bedwelmd in fj 
Pesprit troublé. 

Bedwelmdheyd. Pémoi/on , trouble, con- 
fai. 

Bedwelmen , verbaeft maeken. Con- 
Herner , troubler, v. #. Rendre confus. 

Bedwingen, tam maeken, wederhou- 
den. Demter „tenir en bride, fubjuguer , 
asfujettir. 

Bedwingen , intoomen , inhouden. 
Brider , reprimer, domter. 

Bedwingen, matigen. Moderer , regler. 

Bedwingen , overwinnen, onder fyn 
geweld brengen. Conquerir , fubju- 
guer, Asfujettir, vaincre, furmonter, 
reduire fous l'obéisfance. 

Bedwingen door geweld. Censraindre, 
forcer. 

Sich felfs bedwingen. Se moderer , fe 
contenir. 

Met recht bedwingen. Contraindre par 
justice, 


gedagten zyn. „Avoir 
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Iemands hoogmoed , ‘baldadigheyd, 
ftoutheyd bewingen. Abattre le con. 
rage de quelqu'un, dompter [on courage, 

Bedwinger , wederhouder. Domteur. 

Bedwinginge. Contrainte. | 

Bedwongen, wederhouden. Dornté, rs 
prime, bride. 

Bedwongen. Contraint. 

Bedwongen dienft. Service contrainte, . 

Bedyen. Profiter, prosperer. 

Onrechtveerdig goed bedyd niet. Le 
bien mal acquis ne profite point. 

Bedyinge. Profit , presperite. 

Bedijken. Environner, munir, entoure 
d'une digue. 

Bedijkte landen. Terres munies de digues. 

BEE. 


Be-eede. Comurez, confpirateurs , [. om. 

Be-ceden. Confirmer par ferment, Le 
ferment, jurer. _- 

Be-cedigen, met eed verbinden. Affr- 
mer , obliger par ferment. 

Be-eedigt. Sermenté , confirmé , affirmé 
par ferment. 

Be-eedinge , verbintenisfe met eede. 
Afirmation , confirmation , obligation 
par ou fous ferment. 

Beck, beke, waterbeek. Ruisfaau, f. vm, 

Beeke , vloed die maer door br 
regenen wascht. Torrent, petit courant 
d'eau que ls pluye produit. 

Becksken. Ruisfelet. 

Beeld ,beeltenisfe , bild. Image, Harur, 
reprefentation , type. 

Een gefneden , of gegoten beeld. 
Hatuë taillée ou fonduë. 

Beeld , een feer {choone vrouw. Une 
beaute achevée. | 

Beeld of afbeeldinge. Portrait. 

Beeld of borft-fluk met een half Iyf, 

- Bañte. 

Beeld , een opgerecht beeld. Stary, 

Beeld te peerd. Statuë équeitre. 

Beeld , befchryvinge. Iconographie. 

Beeld , beeltenisfe. Afgod. Idole. 

Beeldeken. Petite image. 

Beeldenaer. Premier patron | modéle. 

Beelden, afbeelden. Portraire , peindre. 

Beelden dienft. Culte des images. 

Beeldinge , afbeeldinge. Reprefentatien, 
figure. 

Beeld gieten. Jetteren moule. 

Beeld gieter. Fondeur de Slatuës. 

Beeldhouwer, beeldfnyder. Sculpteur, 
ffatyaire. 

Beeldhouwers konft. Sculpture ‚Pars de 
fculper. 

Beeld-redeninge ofte beeldfpraek. Ico+ 
nologie. 

Beeld-fchrift , dat door beelden befchree 
ven word. Hieroglyphe. 

Beeld fnyden. Faire des images, tailler 
des images , tailler des fatues, fculper. 


Une 


Lémiand bedwingen, vernederen. Abat-[Beeldftormer. Iconoclaffe, brifvur , des- 


tre, vaincre quelqu'un , l'Atterrer. 
F 2 


tracteur d'imagès. 
PE Beeld- 


BEE. 


BEE. 


++ 
Beeldftormery. Destruêtion des mages. |Knor-been , krack-been. Carsilage. 


Beeld-werk, in fteen gehouwen. Ci- 
felure. 

Beeld-werk in hout. Scwipture, ouvrage 
de fculpture. 

Volkomen beeld-werk. Figsres de ronde 
bosfe. 

Half uytloopende beeld-werk. Bs:/e 
taille, bas relief. 

Beeld-wever. Tapisfer, f. m. 

Prael-beeld , pronk-beeld. Staené érigée 
à l'honneur de quelqu'un. 

Stand-beecld. Sraruë, Slatuë pedestre. 

Stok-beeld. Image, flaruë. 

Beeltenis. Image , reprefensation, effigie 
portrait. 

Beemd , weyde. Pre, prairie. | 

Een beemd maeyen. Fascher un pré. 

Beemdeken. Petit pré. 

Been. Os. 

Jemand een been te knagen geven, 
dat is, iemand veel moeyte aendoen. 
Talller de la befogne à quelqu'un. 

Been. Jumbe. 

Het dik van’t been. Le gros de la jansbe. 

Die feer fnel te been is. Qui eff leger 
comme le vent, qui ne felasfe point 4 
marcher. 

Qualijk ter been, (wak. Qui a mal au 
pied, ou quia la gontte. 

Been blok, een blok vaft gemaekt aen 
” been van een peerd, Entrave. 

Been-breker , foorte van arend. Orfraye, 

forte d'aigle. 

Been-breuk. Fracture dos de jambe. 

Beender-bus van een afgeftorven hey- 
ligen. Chasfe d'un fint srepas(e. 

Been-cieraed , kousfeband. Jarretiere, 

Been befchryvinge , been kennisfe, 
woord der ontleekonfte. Ostzolagie 
partie de l'anatomie qui traite des os. 

Beenders, beenderen , gebeenten. Os- 
femens. 

Peen-huys. Charnier , boucherie. 

Beenken. Osfeles , petit os. 

Op de been komen , van een fickte 
herfteld worden. Se rérablir. 

Op de been komen. Se mettre fur pied. 

Iemand een beentje, een voetje fetten. 

“__Dorner à quelqw'un le croc en jambe. 

Een beenchegt, een beene kam. Un 
manche d'os, un peigne dos. 

Beenhouwer. Boucher. 

Beenloos. Saas os, fans james 

Been-vlies, vlies dat op het been leyd. 
Perivsfe. . 

Borft-been, krap-heen. Os de la poi- 
srine. | 

Dy-been. Os de la euisfe. 

Elpen-been. Olifants tand. Ivoire. Dent 
d' Elephant, 

Gemagt-been. L’os pubis. 


& 


Beerfteker , nacht werker. 


Krom-been, fcheef-been. Fambe tortuë. 

Merg-been , merg-pyp. Os à mouille, 
es mouêlleux. 

Rugge-been, rug-graet. L'épine du dos, 
échine. 

Scheen-been, fcheen-pyp. L'es de la 
jembe. : 

Sleutel-been. Clavicule. 

Stuyt-been , ’t leegfte been der rug- 
graet. L'os facré , l'os le plus bas de 
l'echine , le croupion. 


(Beer, beerinne, feker wild dier. Ours, 


oursfe , forte d'animal [auvage. 

Beer , ‘t mannetje van de zoug of 
zeug. Un Verrat, un Porc entier. 

Beer , een gefternte. Osrfe , eonstellation. 

De groote beer , de kleyne beer, Le 
grande ourfe , la petite ourfe, 

Een morsbeer. Un falop , une falope , un 
fouillon. 

Beeren-huyd , beeren-vel. Pean d'ours. 

Beeren-klauw , feker kruyd. Branche 
urfine. Acanthe , forte de plante. 

Beeren-vleesch. Chair d'ours. 

Gadeitard , 

cureur de privez. 

Beërven. Heriter , obtenir par [uccesfion, 
entrer en posfesfton. 

Beërver. Heritier. 

Beërffter. Heritiere. 

Beërvinge. Heritage. 

Beeft, een onredelijke dier, Animal 
irraifonnable. 

Wilde-beeft , tamme beeft. Bêre fau- 
ve , bête fauvage, bête apprivoifee. 

’T is een dronke-beeft. C’eff un rvro- 
gne acheve. 

Beeft zyn in't lanturlu-fpel. Faire, être 
la bete. 

Het hol van beeften. Taniere. 

Beeft-merkt. Marché aux bêtes. 

Beeftachtig, beeftelijk. Sprekende van 
menfchen. Eratal, brutale. 

Beeftachtigheyd , beeftelijkheyd. Bru- 
salité. 

Beeftachtiglijk. Brutalement. 

Beeftelijk, beeftig. Brutal. 

Beeftiael. Les bestiaux , le bétail, les be. 
tes À corne én à laine. 

Beeftken. Bestiole. 

Beeft.rijk , veê-rijk. Riche en bêrail. 

Een beeft of veë-rijk land. Un pass riche 
ou abondast en berail , en bediaux , 
dr en troupeaux. | 

Beet, brok. Beuchee, mcrcens, 

Eenen beet brood. Ux morteau de pain. 

Beet, hap , bytinge. Morfure. 

Iemand beet hebben. Tenir quelqu'un , 
lavoir fous La patte. 

Bect,beete ,feker eetbaer-kruyd. Berre, 
Poirée, forte d'herbe @r racine potagpre. 


Heylig-been, dat al de wervel beenen|Beste , roode becte. Beterave , racine 


van de rug-graet draegt. Os fäcré. 
| Terme d’Anatomie. 
Kack-been. Machoire, 


rouge. 


Beetjen , of ftukjen van eenig {tuk ge- 


fneden. Rérailles, 


e 


BEE. BEF. BEG, 
Beetken. Petit morceau, ua pes. 
Beetwortel. Beterave. 


BEF- BEG. 


Bef , kraege, beffe. Collet. 

Een bef met vouwen. Un colet à plis. 

Een bef met kanten , een kante bef. 
Rabat à dentelles. 

Befdraeger. Qui porte le petit colles , le 
rabat. ij 

Befaemd. Renemmé, celebre, fameux. 

Befaemen. Révommer , rendre fameux , 
celebre. 

Befaemen , hafteren. Diffamer , infa- 
mer , calomnier, medire. 

Beffen , keffen gelijk een hond. Gla- 
bir, japper. 

Begaefd, voorfien. Doüé, pourvu. 

Begaefdheyd , bequaemheyd. Merire, 
capacité, habilité, taleut, 

Een groote begaefdheyd in ’tfpreken. 
Eloquence, facilité , fluidité | politesfe 
de parler, 

Goede begaefdheden van ziet en li- 
chaem , de goede natuerlijke be- 
gaefdbeden. Les #vansages , les belles 
quasisés de la nature de l'espris. 

Begaen, doen, plegen. Faire, commet. 
tre, perpetrer. 

Laet my'er mede begaen, Laisfer mei 
faire. 

Den weg begaen , betreden. Rattre le 
chemin. 

Begaen, betreden weg. Chemin frayé. 

Begaen , gedaen. Fair , commis , per- 
petré. 

Begaen, betreden. Batss. 

Dien voetpad is weynig begaen. Ce 
fentier n'est gueres battu. 

Begaen , ontfteld. Emu, touché. 

Ick was'er feer over begaen. Pen fus 
vivement touche. 

Begaepen , befien , bekyken. Envi4- 
ger , regarder avec attention , confide- 
rer, épicr, étlairer. 

Begaeper. Qui regarde fà Gr lân 

Begaepinge. Envifagement. 

Begacven, begiftigen. Faire des prefens, 
donner gratuitement. 

Begaeven, voorfien. Domer, orner, 

God heeft hem begaeft met groote 
bequaemheyd. Dieu Pa daié d'un 
bena talent. 

Begeckelijk, belacchelijk. Ridicule. 

Begecken. Se mequer, fe railler „ moquer. 

Begecker. Raideur. 


Begeckinge: Raillevie, mogurrie. 
Begeckt, 


befpot. Raile, raillée. 

Begeerder. Corveitenx. 

Begeerlijk. Defsrable , fouhairable. 

Begeerlijk , fchoon , aengenaem, #4- 
trajant „ charmant, attirant. 

Begeerlijk , happig. Convaitenx , con- 
voiteufe ; avare. 

Begeerlijk naer geld zyn. Convoiser 
l'argent, 

Begeerlijk- 
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BegeerlijWheyd, Convaisife, concupiscen- 
ce, appetie „ defsr ardent , grande envie. 

Begeerlijkheyd , ongeregelde begeer- 
te. Comvoitife, concupiscence , avarice. 

Begeert. Der, fouhaité , convoité. 

Begeerte , drift, verlangen. Defsr, fan- 
Tete e pasfson. 5 jr / 

Vierige begeerte of begeerlijkheyd 
van ef tot icts. Pasfion extrême des 
chofes. 

Begeerte , luft, dien men heeft in’t 

en of hooren. Envie, volonté de 

faire quelque chofe. 

Begeerte om iets te weten. Curiofité. 

Groote begeerte , iever. Auidité, 

Welluftige begeerte. L’appstit fonfitif. 

Een brandende begeerte tot eer en 
roem. Un grand ou un ardent defir 
d'honneur dn de gloire. 

Begeven, verlaeten. Abandonner, quir- 
ter, delaisfer. 

Begeven, breken. Se rompre. 

Die touw begeeft fich. Cetse corde fe 
rornpt, fe casfe. 

Sich ergens toe begeven. S'adopner ou 
s'appliquer à quelque chof?. 

Sich op de vlucht begeven. Prendre la 
fuite. 

Sich in den houwelijken ftaer bege- 
ven. Se marier. 

Sicht naer huys begeven. Se retirer en 
fa maifon. 

Sich op den weg begeven. Se mettre 
en chemin. , 
Sich te verre begeven. S’éloigner trop. 
Een ampt begeven » of vergeven. Con- 

ferer nue charge. 

Begevinge, verlaetinge. Abandennement, 
rip!ssre. : 

Begevinge van ampten. Diffribation de 
chargès, d'emplois. 

Begieten. Arrofer , mouiller. 

Een werk begieten. Boire an bon fuccés 
ars onvrage ou d'une entreprife. 

Begie ter. Arroftur, 

Begietinge. Arrofement , asperfson. 

Begife. Doëé, doüée. 

Bepiften , begiftigen , befchencken. 
Regaler , doser , Faire des prefens, re- 
cornpenftr, 

Begiftigt met een goude ketinge. Re- 
galé d’une chaine d'or. 

Bepiftiger, begiftenaer. Gratificatenr. 

Begiftinge. Don, prefent, gratifscatien. 

Begiftinge van uyterften wille. Dons- 
tien. 

Begiftinge , vergeldinge , weldaden. 
Récompenfe. 

Begin, beginfel , grond. Commence- 
ment , principe, fondement , élement. 

Een begin van een vertoog of voor- 
reden. Exerde, Pentrér d’sn discours. 

In ’t beging. Au commencement. 

Begin der koortfe. Acrès de la fièvre. 

Begin » beginfel van alle dingen, 

oofd-ftoffe. Element. . 
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De beginfels van de cyffer konft. Les) Bepryp, verftand „oordeel. ‘Caneeprion 


élemens de l'arisbmetique. 

Beginnen. Commencer , entamer, entre- 
prendre, 

*T jaer begint. L'année commence. 

Een reden beginnen. Estamer un dis- 
CoNrs. 3 

Een wyn ftuk beginnen. Entamer, per- 
cer nue piece de vin. 

Begoed, rijk. Riche. 

Begochelen, beguychelen. Enthanter , 
ébloutr , fasciner. 

Begonnen, begonft, begoft. Deelw. 
Commenté , entamé. 

Begorden, befwargeren. Ergros/er , ou 
engrosfir. 

Begoten. Deelw. van begieten. Arrofé, 
arrofèe. 

Begraeffenis , uytvaert. Enterrement, 
pompe funebre , funerailles , exeques. 
Bepracffenis-bidder , lijk-bidder , bid- 
heer. Prieur d'enserrement ‚ qui prie à 

l'enterrement. 

Begraef-plaerfe , graf of kelder waer 
in men begraeft. Sepulsure , 1ombe, 
Less où Pon;enserre. 

Begraven. ŒÆnterrer , enfevelir, 

Begraven. Enterré , enfeveli, enterrée, 
enfevelie. 

Hier ligt begraven. Cy git. 

Zig begraven , befchansien. Se rétran- 


cher. 

Begravinge , befchansfinge. Retranche- 
ment. 

Beprauwen , toefnauwen. Gronder , re- 
brouër , rudoyer. 

Begrepen. Deelw. van begrypen. Con- 
fé, compris. 

Begrimmen. Regarder en colere, repren- 
dre quelqu'un. 

Begroeten, groeten, geluk wenfchen. 
Salnêr , conplimenter , feliciter | con- 
gratuler. 

lemand met {fyn komft begroeten. Ho- 
nover quelqu'un de fa venuë ou vifste. 

Begroeten als Koning. Preclamer Roi, 
reconnoïtre pour Rei. 

Begroetinge, gelukwenfchinge. Felici. 
tation , congratulation , compliment. 

Begrommelen. Sabr, fouiller, barbouiller. 

Begrooten , vergrooten. Grosjir. 

Begrooten, vergelden. Récompenfer, re- 
munerer. 

Begrooten , fchatten. Taxer , eftimer, 
Fire monter à. 

Begrootinge. Taxation , eflimmation. 

Begruyfen. Souiller, falir. 


Begruyft. bemorft, Crasfeux , (ale „ mal] | 
[Behaelen, verftricken. Méler, intriguer 


propre , barbouille. , 
“egrynfen , befchreyen. Pleurer, de- 
ploxer , plaindre , regretter, 
Begrynfnge. Regret , regrettement „ de- 
Ploration. | 
Begryp > kort-begryp. Argument, con- 
tenu, fubStance d'une affaire ; fom- 

maire , abregé. 


jugement. 
Begrypelijk , verftaenbaer. Inseligible , 
concevable , aife à comprendre. | 
Begrypelijk, verftandig. Ingenieux , fa. 
cile à comprendre. 

Begrypen , verftaen , bevatten. Coma 
prendre, concevoir , entendre, apprendre. 

Begrypen , vervatten. Centenir , come 
prendre, renfermer. 

Begrypen , ergens mede in rekenen. 
Comprendre. 

Begrypinge. Conception, esprit , imtellie 
gence, 

Begunfliod. Feverife, grarifé, fecondé. 

Begunftigen. Fevorifer , gratifier, fecone 
der , conferer. 

Met een ampt begunftigen. Conferer „* 
donner une charge. 

Begunftiger. Protecteur, patron, fanteur. 

Begunftigfter. Prosecirice , patrome. 

Begunftinge. Faveur , grace, protection. 

Beguychelen. Boufonner , plaifanter. 

Begyn , feker geeftelijke dochter. Be 
guine , forte de religienfe. 

Begyn , een koebeeft fonder hoorens. 
Vache écornée, ou fans cornes. 

Begynhof, plaetfe daer de begynen 
wonnen. Beguinage , lien où demes- 
rent les Beguines. 
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Behaegd. PL , agréé. 

Behaegelijk , behaeglijk, aengenaem. 
Agréable , charmant , plaifant. 

Behaeglijkheyd, aengenaemheyd. Agré- 
ment , charme , plaifsr. 

Behaegen. Plaire, agréer , étre agréable, 
s'infknuer dans les bonnes graces. 

T behaegd my alhier te wandelen. Je 
me fais un plaifir , je me plais à pro- 
mener ici. 

Behaegen. Plaifsr , divertisfement , con. 
fentement. 

Ergens behaegen in hebben. Se plaire, 
prendre plaifir à quelque chofs. 

Behayrd, behayrachtig. Velg, veluë. 

Behayr , met hayr bewasfen. els, cou 
wert de poil. 

Behayren „ behaeren. Couvrir de poil. 

Den kaes is behayrd , befchimmelt. 
Le fromage e£l velu , moifi. 

Behaeten, benyden. Envier, porter en 
vie, hair. 

Behaelen , verkrygen. Acquerir „ olie 
Ir, remporter. ‘ 

Prys en eer behaelen. Arquesir de [hon 


neur, remporter la victoire. 


quelqu'un dans nne affaire. 
De dood behaelen. Soubairer la mort, - 
ou quelque walhear. 
Een fiekte behaelen. Cortraiter, gagner 
ane maladie, un mal. 
Behaelende fiekte. Maladie conragieufe. 
Behaelinge , verkryginge. Arquifrtien„ 
BE » Bin Tand 7 
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acquêt , obtention , impesration , con. 
quete. 

Behaelt. Acquis, acquife , conquis , ob- 
tens. 

Behalven , uytgenomen. Hormis, ex- 
cepté, refervé, à la referue, fauf. 
Behalven dat, boven dat. Outre que, 

outre ce. 

Behandelen , door de handen laeten 
gaen. Manier , faire pasfer par les 
mains. 

Behandelen, beftieren. Manier , condui- 
re, avoir la conduite de. 

Behandelen, verhandelen. Traiter, dis- 
cuter , manier. 

Iemand behandelen, met iemand ver- 
keeren. Pratiquer , frequenter , con- 
verfer quelqu'un on avec quelqu'un. 

Behandelinge. Maniment , conduite , con- 
verfation , pratique. 

Behandelt. Conduit , manië , traité. 

Behanden , behandigen. Mettre entre 
les mains, mettre en mains propres , 
Lure. 

Behandigd. Mis en mains propres, li- 
vré. 

Behandfaem, behendig. Adroit, adroi 
te, habile , agile, prompt. 

Behangen, vercieren. Tesdre, tapisfer, 
garnir, asfortir. 

Een kamer met tapyten behangen. Ten- 
dre des tapisferies dans sene chambre. 
Sy was met gefteente behangen. Elle 

étoit garnie , ornée, couverte de joyaux. 

Behangen met doeken. Cowvrir, voiler. 

Behanging , behangfel. Zesture de ta. 
pisferie, ou tapisferie. 

Behangfel. Voile, couverture. 

Behangfel van goude leêren. Texture 
de cuirs dorés. | 

Behanofel der peerden. Harnois des 
chevaux. 

Behangfel van een bedde. Tour de lit, 
garniture de lit. 

Een behangfel, dat aen een fyde rouw 
is. Tapis velu d'un côte. 

Beherten, behertigen , ter herte trec- 
ken. Prendre à cœur , s'appliquer , 
s'attacher. - 

Niers behertigen , dan voor zig fel- 
ven. Rapporter tout & foi, ne recher- 
cher que fes propres interèts, fe regar- 
der en toutes chofes , comme qui di- 
roit, ne chanter que pour être entendu 
de foi-mème. 

Syn eygen facken behertigen. Songer 
à foi, à faire fes affaires. 

Behertigt. Pris à cœur. 

Bchertinge. Attachement, application. 

Beheeren , regeren. Avoir la direction , 
gouverner. 

Syn eygen goed beheeren. Gowverzer 
fon propre bien. 

Beheerfchen , heerfchappye overvoe- 
ren. Dominer , regner, gowverner , 
avoir l'empire de. 
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Sy beheerscht myn hert. Ele regne fur 
mon cœur, elle domine ‚ maötrife mon 
cœur. 

Beheerfcher. Dominateur | maitre fou- 
VErAIN | gouvernesr. 

Beheerfchinge , hecrfchappye. Empire, 
domination. 

beheerscht. Dominé, regné. 

Behelp , behulp. Secours, aide , asfis- 
tante. 

Behelpelijk , behulpelijk. Offcieux , of- 
fcief ‚ obligeant è oak "ef 

Behelpelijk zyn. Aider. 

Zig behelpen , zig geneiren. S'aider , 
Saccommoder , s'entretenir , fe pasfer , 
fe contenter. 

Zig met commerfchap behelpen. S'en. 
tretenir de trafic. 

Zig met weynig behelpen. S'accommo- 
der de pes de chofe. 

Zig behelpen met het gene men vind. 
Se contenter de ce qu'on trouve. 

Lig met weynig winft behelpen. Se 
pasfer à peu de gain. 

Zig behelpen , zig bedienen van iet. 
Ufer , fe fervir jj quelque chofe. 

Zig met leugens behelpen. Ufer de 
menfonges. 

Ick kan my fonder wynniet behelpen. 
Je ne fraurois me pasfer de vin. 

Behelp-middelen in recht, exceptie. 
Exception , moyen dent on fe fert en 
droit contre la demande de fn partie ad- 


Behoeder. Proteeur, defenfour. 

Behoedinge , befcherminge. Proteétlon, 
confervation , défenfs. 

Behoedfaem. Prudent , prudente, avi/e. 

Behoedfaemelijk. Prudemement. | 

Behoedfter , bewaerfter. Protedtrice , 
celle qui protège. 

Behoef , behoeflijkheyd. Diferte, pau- 
vreté , indigence. 

Behoefte , behoeftigheyd, gebrek , 
armoede. Diferte , pawvreté. 

Bchocven, van noode hebben. „Aveir 
befoin , avoir difette. 

Ten behoeve van. Au profit de , en fa- 
veur de. 

Behoeven, vereys{chen , verplicht zyn. 
Etre obligé , être necesfaire. 

Hy behoeft dat niette doen. 1/ #ef 
pas oblige de faire cela. 
Dat behoeft (oo haeft niet te gefchie- 
den. Cela ne doit pas fe faire fitôt. 
Beholpen, dehw. van behelpen, Aidé, 
aidée. 

Behooren, betaemen. Devsir, convee 
nir , être convenable, être decent , faloir. 

Dat behoort foo te gefchieden. Il faut 
que cela fe fasfé ainfs, cela doit fe faire 
ainfs. 

Behooren , betaemen. Convenir. 

Naer behooren. D'une maniere conve- 
nable 

Behooren , toebehooren. Appartenir. 

Daer behoort veel toe. Il faut beaucoup 
pour cela, cela demande beaucoup. 

Behooren, het behooren. Le necesfaire. 

Behoorlijk. Canwenable , comme il faut. 

Behoorlijk , betaemelyk. Déément , con- 
venablement , comme il faut , d'une ma- 
niere convenable. 

Behoorelykheyd, betaemelykheyd. Bien 
féance , convenance, décence. : 

Behoort , deelw. van behooren. Dé, 
fais. 

Behoorte, beurte. Tour. 

By behoorte of beurte. Tour & tour, 
alternativement. 

Behoorte. Convenance , décace. 

Behoud , behoudenisfe. Salut , conferva- 
tion. 

Behouden, verlosfen, bevryden. Dé- 
livrer, preferver, fawver d'un danger, 
Behouden, bewaeren. Conferver , retenir. 
Behouden, deelw. van behouden, Sain 

dr fauf , fauvé. 
Behouden t'huys komen. Arrivé & bon 
port , ou fain & fauf. 
Behouden zyn. Etre en fireté , être & 
bon port. 
Behoudenisfe. Salut, confervation. 
Behoudens u eer. Sauf votre honneur. 
Behouder, behoeder. Prorréteur ,. con- 
fervateur. 
Behouwd, houwelijk goed. Dote. 
Behouwd fone. Gendre , beast-fils. 
Behouwde dogter, fchoon dogter. 
. Br, bellesfslje „ femme de mon fils. 
Behouw- 
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Behe prmiddel van ontgaeninge van 
onbehoorige Rechters. Exception dé- 
clinatoire des ages incompetans. 

Behelp-middel , tot verfet van de fae- 
ke, of uytitellinge van in te dienen. 
Exception dilatoire | moyen par lequel on 
demande délai. 

Behelp-middelen voorftellen in rechte. 
Excipier , décliner. 

Behelfen , bevatten, begrypen. Com- 
prendre , contenir , ren ferner » porter. 
Wat behelft dat plackaert ? Que porse 

cet édit ? 
Behelft, deelw. van behelfen. Compris, 
contens , comprife , contenue. 
Behendig , fchrander , behandfaem. 
Loos, verftandig in een fack. Adroit, 
adroite, habile, fin, fubtile, prompt. 
Behendigheyd , handigheyd , bequaem- 
heyd , loosheyd. Adresfe, agilité , 
promptitude , finesfe , esprit. 
Behendiglijk, gauwiglijk. Adroisement, 
avec adresfe , promptemens , vitement. 
Beheymen , beheynen. Enclorre d'une 
haye. 

Beheymfel. Palisfade , clôture de pieux. 
Behoed , behoedinge. Défenfe, prorec- 
tion , confervation. 
Behoed ,deelw. van behoeden. Défendu, 

protegé , préfervé , gardé. 
Behoeden , befchermen , befchudden. 
Défendre, garder, préfiruer, garantir, 
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Behouwfle moeder, fchoon moeder. |Synen leckeren bek „opvolgen. Suivre 


Belle mere. 
Behouwd vader , fchoon vader. Bean- 


CA 

Behouwelijken ‚ tere houwelijk kry- 
gen. Acquerir par voye de mariage , 

avoir en mariage. 

Behouwelijkt, deelw. van behouwelij- 
ken. En en mariage, Acquis par voye 
de mariage. - 

Behulpen. Soekt Behelpen. 

Behulpfaem , behelpfaem. Officieux. 

Behulpfaem zyn , of behulpfaeme hand 
bieden. Secourir, aider. 

Behulpfaemheyd. Allegement , fonlage- 
ment , adoucisfement. 

Behulpfel , hulpmiddel. Secours, asfis- 
tance. 

Behuysd. Logé , logêe. 

Wel behuysd zyn. Etre bien logé. | 

Behuysde ftad. Ville bien bâtie, ville 
peuplée. 

Behuyfen. Basir, peupler. 

Behuysraed. Emmeuble ‚garni de meubles. 

Behuysraeden. Meubler, garnir de meubles. 

Bejacden. Affirmer. 

Bejaegen , betrachten , bekruypen. 
Briguer, rechercher. 

Bejaegen Chasfer, prendre à la chasfe, 
pourfuivre. 

Bejaerd, oud. Vieux, vieille, âge. 

Een bejaerd geworden man. Avancé en 
dge , fort Agé. 

Bejaerdheyd , behoorelijken ouder- 
dom. Majorité, âge competant. 

Bejag. Chasft. 

Bejag , naertrachtinge, kruyperye. Bri- 
gue. 

Bejager. Chasf ur, brigueur. 

Bejammeren , deeren. Avoir pitié ou 
compasfsen. | 

Bejegenen, ontmoeten. Rencontrer. 

Bejegenen, handelen, iemand vrien- 
delijk bejegenen. Faire un bon ac 
cueil à quelqu'un. 

Bejegenen, met herde woorden toe- 
fnauwen. Brusquer, traiter rudement. 

Bejegeninge. Rencontre, accueil, traite 
ment. 

Beiveraer, iveraer. Zelateur , zelé par- 
tijan. 

Beiveren , behertigen , voort-fetten. 
Travailler avec chaleur , s'employer aver 
empresfement „ pousfer une affaire vive- 
ment , s'y.employer entirrement. 

Beiveringe. Diligence, aBivité , empres- 
fement. 

BEK, 

Bek. Bec, 

Met den bek picken. Begueter. 

lemand eenen fpytigen bek 
Dire des injures + quelqw'un , 
traiter de paroles. 

Iemand den bek fnoeren, den mond 
ftoppen. Faire taire les gens , les em- 
bécher de parler , retenir leurs langues. 


ven. 
mal- 


les mouvemens de la gourmandife , être 
äpre fur fa bouche. 

Bek , bek van eenen vogel. Bec, bec 
d’un oifeau. 

Een peerd den bek afryden. Crever un 
cheval , le mettre fur les dens. 

Bekken. Bas/n. 

Scheer-bekken. Bas/n à faire la barbe. 

Een bekken voor ficken. Basjsn à queuë 
paur les malades. 

In ’t bekken verkoopen. Vendre au bas- 
fin , à l'encan. 

Bekkeneel. Crane de la tète, [.m. Os 
de la tête qui couvre le cerveau. 

Bekkencel-vlies. Pericrane , f. m. 

Beksken. Peris bec. 

Bekaemd. Moifs. 

Bekaemd bier of wyn. De le biere ou 
ds vin moi, 

Bekaemdheyd. Moisfure. 

Bekaemen, befchimmelen. Moifir , fe 
couvrir de fleurs ou d'une moisfure 
blanche. 

Bekacken. Eméréner , remplir de merde. 

Bekackinge Ersérennement. 

Bekallen, bekouten. Perfuader , faire 
accroire , induire. 

Beke. Soekt. Beek. 

Bekeerd, Converti, amendé , converiie , 
amendée. 

Bekeerder. Convertisfenr. 

Bekeeren. Convertir. 

De Apoftelen hebben veel heydenen 
bekeerd. Les Apotres ont converti beas- 
coup de payens. 

Bekeeren , fyn leven beteren. Se con- 
vertir , s'amender , amender fa vie. 
Bekeeringe , beteringe. Converfton , 

amendement de vie. 

Bekeffen , basfen. Abover, japper, glappir. 

Bekeken , aenfchouwt. Regardé , vi, 
examine. 

Bekend , openbaer. Cenns, reconns, 
manifeste. 

Bekend, deelw. van bekennen , beleyden. 
Confesfe, avoüe. 

Bekend , kondig. Notoire , manifeste , 
cons. 

Bekend maeken. Reveler , découvrir, 
faire fçavoir, divulguer, donner à con- 
noître , faire connostre. * 

Bekend maeken, aenkondigen. Publier. 

Bekend-maeker, aenbrenger. Délateur. 

Bekend-maekinge , openbaeringe. No- 
tification „ déclaration, revelation, aver- 
tisfement , avis. 

Bekendfaem , licht om te kennen, Fa- 
cils à connoüre. 

Bekendfaem , dankbaer. Reconnoisfant, 

Bekendfaemheyd. Réconneisfance, 

Bekend worden. Venir en connoisfance, 
venir à la connoisfance du public, fe 
faire comnoître, 

Bekend zyn. Etre conna „ être rd. 

Bekennelijk , kenbaer , bekend{aem „ 
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dankbaer. Reconnoisfant , reconnois= 
ante. 

Bekennen, belyden. Confesfer, avoier. 
Een feyt bekennen. Confesfer , avoier 
un fuit. | 

Bekennen voor fynen vriend. Reco 
noître on tenir pour fon ami. 

Bekennen, onderfcheyden. Reconnoisre, 
discerner. 

Bekennen, een vrouw bekennen. Co». 
notre sne femme, avoir commerce char. 
nel, 

Bekenninge , kennisfe. Connoisfance. 

Bekenninge. Commerce charnel. 

Bekentenisfe, beleydenisfe. Confesfron, 
RVEK, 

Beker, drink-beker. Gobelet , coupe, 
calice. 

Veel van den beker houden. Aimer La 
bouteille. 

Een groote beker. Vaisfean à mettre du 
vin , qui ale cul fort large cn un gros 
ventre. 

Een hooge of groote beker. Tasfe fort 
large fire en cul de panier. 

Een beker of fchale , om wyn, war 
ter , enz, in te doen. Phiole , peris 
vafe # mettre des liqueurs. 


Bekeren, fuypen. Foire. 


Dicht, of fterk bekeren. Verfer, dou 
ner à boire à quelqu'un. 
Bekermen, befchreyen. Pleurer, 
Beketenen. Enchainer. 
Beketent. Enchainé , enchaînee. 
Bekeuren , in boete flaen. Mettre à 
amende , condamner à sne amende. 
Bekeuringe. Condemnation à Pamende. 
Bekeufelen , befmetten. Souiler, falir: 
Beklad. Crotte , crottée , plein de bont, 
De ftraeten zyn kladdig. Les ruës fons 
fales er pleines de bouë. | 
Bekladden. Técher , fouiller de sdche, 
crotter , barbouiller, noircir quelqu'un 
par calomnies. 
Papier bekladden. Barbouiller du papier. 


Bekladdinge. Souillure , crottage, 


Beklag. Plainte , lamentation. 

Beklag in rechte. Accufation en Justice. 

Beklag doen , klagen. Se plaindre, fe 
lamenter. 

Beklag doende. Plaintif, plaintive. 

Beklagelijk , beweenelijk. Lamensable, 
dépiorable , bitoyable. 

Men hoort beklagelijke ftemmen. On 
entend des voix plaintives, lamentables, 

Beklagelijke dood. Mort déplorable, 

Beklagen , befchuldigen. accufer, citer 
en justice. 

Beklagen, medelyden hebben. Plaina 
dre , regretter, compatir, 

Een anders ongeluk beklagen. Plaindre 
le mal d'autrui. 

Zig beklagen » klagen, Se plaindre, fo 
répentir, 

Beklager , befchuldiger. Ascuf/atenr , 
délateur , dénonciateur. 

Bklaginge, 
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Beklaginge „ beklag , beweeninge. 
Eamentation , plainte, complainte. 
Beklaginge in rechte. Acenfation en ju- 

Ffice. 

Beklagfter. „Accu/atrice. 

Beklagt, deelw. van beklagen. Dépkre, 

| dépbrée. 

Beklappen. Dénoncer , accufer , déferer, 
déclarer. 

Beklapper. Dénonciatenr , délateur. 

Beklappinge. Dénonciation , decele- 
ment. 

Beklapt, deelw. van beklappen. Dénon- 
cé, accufé. 

Bekleed. Vers, habillé, convert „révétu. 

De ftoelen zyn met groen kermofyn 
bekleed. Les chaifes font cowvertes de 
welossr cramoifs. 

De faele was met fwart bekleed. La 
fale étoit teuduë de noir. 

* Met een nieuw kleed bekleed zyn. Etre 
révetn d'un babit neuf. 

Een muer met houdwerk bekleeden. 
Boifer nne muraille. 

Bekleed , befchoten. Boie, cowvert de 
mensiiferie. ° 

Bekleeden. Revétir, habiller , couvrir , 
garnir. 

Een ampt bekleeden. Rermplir, posfeder 
ou administrer une charge. 

Een kamer bekleeden met tapyten. 
Garnir une chambre de tapisferie. 

Iet wel bekleeden. Savoir bien ajuñter 
une chofe , la revêtir où munir de tou- 
tes fes preuves. 

Jet wel bekleeden. Bien desferdir ou ad- 
minifirer quelque chofe. 

Bekleeden, befchieten. Boifer, couvrir 
de menuiferie. 

Bekleedinge „ bedieninge van een 
ampt. Administration , desferviende 
d'un emploi. 

Bekleedfel met houd-werk. Boiferie. 

Beklemmen. „Angoifer, oppresfer. 

Beklemt , benauwt. Argoisfe , accable 
de tristesfe, faifi de douleur. 

Beklimmen met leeren. Escalader. 

Beklimmen, opkruypen. Grimper, mon- 

zer. 

Een hoogte beklimmen. Monter en des 
lieux escarpes. 

Een konft-tuyg om te beklimmen. 
Machine pour monter dr s'élever, com- 
me nos echelles. 

Dat men gemackelijk kan beklimmen. 
Par où Pon monte aifement. 

Dapperlijk fyn beft doen , om een ftey- 
le plaets te beklimmen. S'efforcer par 
fon courage d'emporser une place, de 
mnoxter en un lieu, 

Beklimminge met leeren. Escalade. 

Beklonteren. Crotter. 

Beklontert. Crotte , crottée. 

Beklyven, voorfpoedig zyn. Avoir ds 
bonheur, réüsfsr, avoir le vent en pouppe. 


Syn voornemen zal niet beklyven of [Bekoopinge, Souffrance, châtiment. 


BEK. | BEK. 
gelucken. Son desfeis ne rénsfira pas, Bekoord , deelw. van bekooïèn. Tent, 
il échoiera. — part. de tenter. 

Beknabbelen. Roger. Bekoorder. Tensareur , feduteur. 

T'brood is van de muyfen beknabbelt.|Bekooren, verlocken. Tenser , induire 
Le pain eff rongé des [ouris. en tentation , feduire ‚ enchanter, char. 

Beknauwen. Ronger, macher. . mer , ravir. 

Beknibbelen , bedingen. Marchander ,|Bekooren , ftreelen. Amadoïer , cares- 
chicaner , barguigner. fer, flaster , cajeler quelqu'un , lui dire 

Beknibbelinge. Chicane , aéfion de mar-| des douceurs. 
chander. Bekoorelijk, aenlockelijk. Sséduifane , 

Beknopt , kort. Succint , court , bref. charmant , attrayant, beans ‚ agréable. 

Een kort verhael. Ux recit fuccint. Een bekoorlijke fchoonheyd. Ure bean 

Beknopt, kleyn. Peris, petite. é charmante. f 

Beknoptelijk , koftelijk. Ssccintemens „|Bekoorlijkheyd. Charme, appas, attrait. 
brievement. Bekoorlijkheyd in een reden. Maniere 

Beknoptheyd , fprekende van een re-| agréable cr plaifante, air enjoué de dire 
den. Brieveté. les chofes, enjonëment , galanterie dans 

Beknorren, grommelen. Gronder. un discours. 

Bekommelijk. Récowvrable , impetra-|Bekooringe, verfoekinge. Seduéion, 
ble. tentation, enchantement , charme, ra 

Bekomen, verkrygen. Acquerir , obte-|  visfement. 
nir , impetrer, recevoir. In quaede bekooringe vallen. Etre in- 

Den wind bekomen. Zee-weord. Ga-|- duit en tentation. 
gner le vent. Terme de Mer. Bekorften. Crouter , faire une croute , cosa 

Bekomen, weder krygen. Récowvrer. | _vrir d'une croute, incru$ter, | 

Den wyn bekoïnt my wel. Le vin me|Bekorftinge. Incruñtation. 
fait du bien. Bekorten, verkorten. Acconrcir , racoure 

Syn gefontheyd bekomen. Se remettre, | cir, abréger. 
fe retablir, récouvrer [a fanté. Bekortinge. Racourcisfement | abrevia- 

Sy is tot haer felven bekomen. Ele] ti 
eff revenu de fa pamoifon. 

Wel bekome het u. Bien vous fasfe. 

Bekommeringe , verkryginge. Acquifs- 
tion, récouvrement. 

Bekommerd. Plein de folicitude , in- 
quiet, chagrin. 

Een gekommerd gemoed. Us esprit en 
fuspens. 

Zig nergens mede bekommeren. Se 
meler d'aucune chofe. 

Wat iser dat u bekommerd ? Qu’eñt- 
ce qui vous fasfe de la peine , qui vous 
chagrine ? 

Bekommerlijk , bekommerlijke faeke. 
Chofe dangereufe , ficheufe. 

Bekommeren , ontruften , belemme- 
ren. Inquieter , troubler. 

Bekommeren, droevig macken. Aff: 
ger „ tourmenter , contrijter. 

Syn felven bekommeren. S'inguieser , 
s'embarrasfer, fe mettre en peine. 

Bekommeringe , bekommernisfe. Soi, 
Jouci, inquietude , peine, angoisfe. 

Bekommertheyd. Soin, fouci, inqwie- 
tude. 

Bekommerd punt. Scrwpule. 


tion. 

Bekoftigen. Faire la dépenfe , payer les 
fraix , payer les dépens. 

Bekoftinge. Dépenfe , frais. 

Bekouten. Perfuader, faire accroire, ús 
duire, 

Bekrabben , krabben. Egrsiigner , de. 
chirer avec les ongles. 

Bekrabt. Egratigné. 

Bekrachtigen, beveftigen, verfterken. 
Bonfirmer , affirmer , astorifer , rati. 


Met cede bekragtigen. urer , affir… 
mer, confirmer par ferment. 
Bekragtigen , overwinnen. Vaincre, 
Bekrachtinge, beveftinge, verfterkin= 
€. Confmation, asfsrance, ratification. 
Bekrompen ‚ nauw. Menager, avare , 
chiche. 
Bekrompen, nauw , eng, kleyn. Res. 
ferré, petit , concis, borné. 
Bekrompe reden, bekrompe verftand. 
Discours concis, espris borne. 
Bekrompe wooninge. Maifon resferrée, 
logement étroit. 
|Bekrompenheyd. Avarice, chicheré. 
Bekrompenheyd „ engte. Un dérvoit, 


Bekomfte , verfaedinge. Rasfafement| un défile. _. 
refeélion. Bekroond, gekroond. Cowronné , com 
Ick heb myn bekomfte. fe fuis rasfafie, |  ronnce. 


Bekroonen , kroonen. Cosronner, 

Iemand met laurier bekroonen. Cos- 
ronner quelqu'un de lauriers. 

De deugd word in ’t eynde bekroont. 
La terts fe couronne à la fin. 

Bekrooninge, flot , eynde. Fin, ceuron- 


REMICHE, 
Be kruyd 


fai ma refelion. 
Bekoopen , boete betaelen. Payer, 
porter le peine de fes fautes, endurer. 
Hy heeft het met fyn hoofd bekogt. 
Il Ps payé de fa tére , il lui en a couté 
la wie. 
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Bekruyd ® kruydachtig, grafig. Herbu, d'effrads , qui va dans les armdesjBelecken ; bewateren , bedruypen. 
herbue. obferver la contenan:e dr les mounve-| _S'humeder, fe mouiller d'eau. 
Een bekruyde of grafige weg. Chemin] mens desennemis. Beleckinge. Humettation. 

berbu , convert d'herbes. Belaeginge. Embuscade , desfein ficree. |Beleden, deelwoord van beleyden. Con 
Bekruyden , iets metfpeceryen of kruy | In belaeginge zig ftellen. Se metsreen|  fesfe, confesfé:, avoüé , avoüde „part. 

den bereyden of kooken. Episer, #5 |  emôus:ade. Beledigen , verongelijken. Ofinfe , 

faifenner d'épices. Belammeren, belemmeren. Ewécher.|  ontrager, préjudicier, lexer, choquer, 

Bekruypen „ op de aerde kruypen.|Belanden, aen land komen. Aborder,| nuire , faire tort. 

Ramper , fe trainer fur la terre. arriver à terre, prendre terre. Beledigd, deelwoord, verongelijkt. of- 
Een ampt bekruypen. Briguerunemp'oi.] Te Cadix belanden. Arriver à Cadix. fn, osstr agé, choqué. préjudicié, leze. 
De fchildwacht bekruypen. Swrpren-| Men weet niet waer hy beland is. |Beledigende, leetdoende, hoonende.' 

dre la fentinell. On ne (fait ce qu'il eff devens. Outrageant , offénfons ; injurieux, 
Bekruysfen, met een kruys teekenen.| Belañdinge ,komfte in de haven. Abri, | préjudiciable. 

Marquer dune crzix. arrivée 4h port. Belediginge, verongelykinge. Offenfe, 
Bekryten , beweenen. Plenrer ,déplorer.| Belang , voordeel , verleginge. Interét.| injure, lezion, outrage, tort, prijndiee, 
Bekuypen. Heymelijk beleggen. Eri-| Belang hebben by of in een geding. |Beleefd, ad. Heus. Civil, poli, honnére. 

guer , conduire fecretterment. Avoir interdt en un procès, Beleefd , vriendelijk, fpraekfaem. Ci- 
Bekuypinge. Brigne, intrigue. Belang. Importance. | vil, honnête, affable, rraitable. 
Bekyken. Befien. Regarder , voir , con-| Saeke van belang. Affaire d'impomsan- |Belcefdelijk, adv. Gévilement , hométe- 

fidérer. ce, de confequen:e. ment, d'une manière bonnéte Co civi:e. 
Bekyven , beknorren. Grender, répri] Belang, aengelegentheyd Importan- | Belcefdheyd , heusheÿd , vriendfchap. 

mander , gourmander. ce, confideratien , cenfequen:e , in- Civilisé , honnêteté , am:sie. 
Bekyver. Qui fais des réprimandes. terét. Beleemen , met leem beftryken. En- 
Bekyvinge. Réprimands, invslive, ré-] Van geen belang , van luttel belang. | dwire d'argille ou de serre grasft. 

proche , correëtion. De nulle importance, de pes d'imper-|Beleenen , ergens geld op nemen. 

BEL. sance , de pen de confequence. Engager , donner en gage, hypothéguer . 

Bel, fchel. Clecherse, fonnette, grelot. [Belangen , aengaen, betreffen. Imper- mestre en gage. 

Een halsband met bellen. Un collier} ter, regarder , con-erner. Dat huys is met duyfend guldens be- 

avec des grelots. * Dat belangt my. Ce's m'importe. leent.Cette maifon el engagér pour mil. 
Bel op ’t water, water-bobbel. Bew-| Wat my belangt, wat my aengaet.| _ de florins,ou chargée de zooo. flerins. 

teille d'eas, petite boule, ampoule qui Quant à moi, pour ce qui oft de] Beleenen, ergens geld op geven. Pré- 

s'éleve fur La fierface de l'ens. moi, pour ce qui me regarde, concerne. ter fur gage , recevoir en gage. 

Bel, kinderfpel. Hochet. Belangende , nopende , betreffende.| Beleent, verfet, verpand , dee'woerd, 
Belabben. Médire , blesfer de la langne.|  Tou:hant , conserunnt, à l'égard de.|  Engagé, hypothéqué, participe. 
Belabberen , belemmeren, beletten.| Belang-hebbers , die tn eenj faek ver-| Beleener, die pand aenneemt. Befitter 

Empécher, embarrasfer. legen zyn. Interesfes. van eenig goed door verbintenis of 
Belacchelijk , adj. Ridicu!e , dignede rifëe, |Belaft, deelwoord van belaften. Chargé, verpandinge. Engagiste, qui jonit 

rij‘ble , fot, impertinent. participe. d'une chofe par engagement. 

Belacchen , begecken. Se moquer , fe] Belaften , befwaeren. Charg:r. Beleeninge. Emprunr, prér, hypothèque, 

rire , fe railler de quelqu'un. Belaften , opftellen Impofer. investiezre. 

Belacchinge , befpottinge. Rifée, rail-| *T volk belaften. Impofer des droits ,| Beleëren , met leêren beklimmen. Es 

brie, moquerie. des impots, charger le pessple. * calader , donner l'escalade. 

Beladderen , met leêren beklimmen.| De koopmanfchappen belaften. Z»-|Beleêringe , met leêren opklimmin- 

Escalader , donner l'escalade, monter]  pofer des droits fur les mar handifes. ge. Escalnde. 

avec des é:helles. Belaften , bevelen , gebieden. Com- beleg» belegeringe. Siège. 
Beladderinge, beklimminge. Escalade. mander, recommander , ordenner ,| °T beleg opbreken , de belegeringe 

Beladen , laft opleggen. Charger. erjoindre , charger. À 
Beladen worden SE fwraerd worden.| Belaften, verpanden op erfgoed. Hy- 

Faire difficulté de faire quelque chofe,| paibéquer. EE, 

fouffrir à contre cœur , avec chagrin.| ; Belaften , verpanden. Engager. 

Beladen worden. Sprekende van ce-| Syn kleed belaften, verpanden. Ex- 

nen boom. Charger.Enparlant d’un!  gager fon habit. 

arbre qui porte beaucoup. Cosréer,| Belaften , befwaeren , fwaerder mae- 
plier fons le faix , fous la charge. ken. Charger, furcharger, appefantir. 
Beladen , deel. Chargé , part. Belafteren, lafteren. Détrader ,médire , 

Belaegen, of laegen leggen. Dresfer ou] ca'omuier. 

tendre des piéges où des embüches ‚| Belaftinge , tol, befwaernis. Charge, 

chercher à fnrprendre . impo/ition , impot , maltote, 

Belaegende , laegen leggende. Qui tend| Belaftinge, bevel. Ordre ; mandement, 

des pièges, qui dresfe des em dches ,|  commisfien. | 

qui cherche n furprendre. Een belaftinge op iemand ef desfelfs 
Belaeger , ofleggervanlaegen.Qwief| goederen. Efimasien des biens de 

en embuscade ; qui tend Cr drisfe-des nelau’un. 

embaches. Belaitinge op uytgaende en inko- 

Een belaeger van ’s vyands land gfle-f mende goederen. Droits d'ectrés & 

ger. Espion. Un coureur , bntieurl : farcie fur les marchandifes. G 




































opllaen. Lever le fiége. 
Belegeraers , belegers. Asfiégeans. 
Belegeren. Asfséger. 

Belegerd. 45;:egé , asfiègés. 

Beleggen , beflaen. Ferrer , gamnir. 

Een balk met yfere banden beleggen. 
Armer , ferrer , garnir une poutre de 
Bandes de fer. 

Een kleed met boordfel of pasfemen. 

ten beleggen. Chemerrer, garair un 
ballt de galons. 

Een dak met.fchaliën beleggen. Cou 
vrir wa toit d’ardoifes. 

Beleggen, met een kabel-touw aen 
de wal. leggen, zeewoord. Aencen 
pael vaft maeken, Amarrer, sier à 
‚%% pien. . 

Geld, beleggen, geld op rente fetten. 
Mettre de l'argent à rente, hypothe- 


gr Jen eg Beleggen, 


BEL. . 


BE L. 


$o . 
Beleggen, Beftieren. Conduire, gou-| Beleven, overleven. Pirre, furvivre, 


verner. 

Syn woorden wel beleggen. Pefer 
fes paroles, les confiderer, examiner. 
Een faek welbeleggen. Bien conduire, 

manier une affaire avec esprit. 
Een folder met terwe beleggen. 
Remplir un grenier de froment. 
Een vergaederinge beleggen. Convo- 
quer une asfemblée. 
Belegger , beftierder. Corduiteur, di- 
recteur. 
Belegginge eener dak. Couvertwre d'un 
toit, 
Van een kleed. Chamarure. 
Van een ftad. Asfégemens, fiege d'une 


ville. 

Belegginge, beftieringe. Conduite, di- 
reéfion. hs 

Belegfel, of zoom vaneen kleed. Bord, 
Pants ‚ Ou le bas d'une robe. 

Belemmerd , deelwoord. Empöché , em- 
barrasfé, incommodé. 

Belemmerd van tonge. Qui n'a pas 
la parole libre, qui parle lentement, 
qui bégaye. 

Belemmerd van tonge zyn. Stamelen 
Hefiter en parlans , bégayer. 

Belemmerde, verweerde fack. Affaire 
embrouiliée. 

Bc:lemmeren , beletten , befivaeren, 
verweeren, verbrodden. Empécher, 
embarrasfer , incommoder , embrouil. 
ler, 

Sig belemmeren. S'embrouiler. 

Belemmeringe, befwacringe, verwee- 
ringe, verbroddinge. Embarras , em. 
péchement , ormbrouillement , incemmo- 
dité. 

Belefen, overlefen, befweeren. Exer- 

 eiler, conjurer. 


Belefen. Perfwader , endormir, emboi- 


fer, enjobr. 
Belefer, overlefer, befweerder. Exer- 
ciste. 


Belefentheyd. Eeötsre , étude des livres. 
Belefinge, befwecringe, overlefinge. 
Conjuratien, exorcisme. 
Belefinge. Perfuafson , enjolement. 
Belet, belettinge , helerfol, Empéche- 
ment, obstacle. 
Ick heb belet. Fe fwis empêche, il 
mel furvenn quelque empéchement. 
Belet van een reden. Interraptien un 
dis onrs. | 
Belet ‚ verhindert. Ermóarraufd , enge- 


gé. | . 
Belet, befig. Ocenpé ; employé. 
Beletfel , wederhoudinge. Retardement, 
empéchement, obstacle. 

Beletten. Empécher, déseurner , dammer 
de l'obftacte. . 
Jemands voornemen beletten. Dé- 
tourer quelqu'un de fon desfrin, 
Beletten, verbieden. Défendre. 
Beletten, voorkomen. Prévenir. 


étre on vie. 

Hy heeft den tyd beleeft. Ha vécu 
le tems. 

‚Die nog 30 jaeren zal beleven, zal 
vremde dingen fien. Qui vivra en- 
core 30 ans, verra des chofes étranges. 

Beleven, fien gebeuren, fien. Voir 
arriver , veir. 

Ick heb veel beleeft. Fai vi, j'ai vi 
arriver beaucoup de chofes. 

Syn geloof beleven. Vivre felm fa foi 
ou croyance. 

Beleyd, deelwoord van beleggen. Cos- 
vert, garni, entouré , rempli, mis 
& rente, D pothéqué. 

Beleyd , deelwoord van beleyden. Con. 
fesfe, auoné, reconnu, participe de 
emfesfer, Ge. 

Beleyd, wysheyd, voorfichtigheyd. 
Conduite , fagesfe , prudence. 

Goed beleyd. Bonne conduite. 

Beleyd ,beftieringe , regeeringe. Con- 
duite , direclion , commandement, 
ordres. 

Onder iemands beleyd. Sous les aus- 

> _pisces én fous la conduite de quelqu'un. 

Beleyd , voornemen. Desfein, fenrr 

ment, refolution. 

Het beleyd van iets hebben. „Avoir le 
Join, Pintendance, la charge, la com- 
misfion , ou le gowvernemens d'un: 
chofs. ; 

Beleyden, beftieren. Gowverner , ad- 
ministrer, regir. 

Beleyden , beleyen , fynen pand ver- 
volgen. Pour/uivre fin hypotheque. 

Beleyden het geding tot vonnis. 

Plaider » pouvrfuivre ls proces jusques 

& fentence. 

Beleyden, bekennen. Confes/er, avouer, 
reconnoitre. | 

Syn fonden beleyden. Confesfer fes 
chés. 


pe 
Syn fchuld beleyden. Resonnoêsre [a 
debre 


Syn misdaed beleyden. Avouer fon 
crimes. 

Beleydenisfe. Confesfion , sven. 

Beleyder die ‘voor het Chriftelijk ge- 
lof leyd , en bereyd is tot mar- 
telie. Confesfeur, chrétien qui endu- 
re des tourmens pour le defence de fa 
religion , & qui «B prét an mar- 
syve. | | 

Belgen , qualijk nemen. Se fécher, 
offenfer, courrosicer , prendrè en man- 
vaife part, de mal part. | 

*T belgd my , ick belge my. % me 

tient offenfé , il me dêpla% , je m'of- 
fenfi , je prens de mal part. 

Belginge, ongenoegen. Déplaifis , mé- 
contentement. 

Belgfneht, belg-iever. Retfensiment. 

eiglachig ', ads. Colére, colérique. 

Belbamel , 


die oorfack is van iet,f- ger, cowvrir d'ombre. 


BEL. 
roervink van eenig quaeî. Astens , 
bonsefen , ch f. 

Belhamel , of hamel die d'andere 
fchaepen voorgaet. Mouton qui # 
sne fonnette su cou, clocherman. 

Beliefte. Volenté, dejir , plaijr, bons 

plaifir, vouloir. 

Beliegen , lafteren , eerrooven, iemand 

valfchelijk befchuldigen , of betich- 
ten. Accufer fausfement , calomkhier , 
accufer à faux, blämer. 

Belieger , lafteraer , eerdief. Calom- 

uiatesr. 

Beliegfter , lafteresfe. Calomniatrice. 

Believen , behaegen. Plairs, vouloir ; 

conplaire. 

Iemand’ believen. Plaire , complaire 
à quelgu’un, tâcher de gagner fes boh 
mes graces, s'infinuer dans fes bonnes 
graces. 

Naer fyn believen. Selon fon ben plai’r. 

Believen , gedienftig zyn. Erre of- 
ficieux , compiaifant , obligeant. 

Believinge , gedienftigheyd. Complaie 

farce. 

Belle of klock. Cloche. 

Belleken , fchelleken , kleyne belle, 

kloksken. Clochette , fonnette. 

Belléken op ’t water. Bosteille d'eau , 
boule qui s'éleve fur Veau. 

Bellen , fchellen. Tirer le clochette on 

Ja fonnette, [onner. 

Belocken , aenlocken. Allécher , attirer, 
amorcer. 

Belockinge. Tentation, attraïs, charme. 

Beloerder, verfpieder, befpieder. Espion. 

Beloeren , befpieden, verfpieden., 

luyfteren. Epier , obferver , lorgner. 

Hy beloerden haer. Il la lorgna , lui 
jetta des œillades , la regards amou- 
renferment. 

Beloeringe , verfpiedinge » befpiedin- 

e. Obfervation. 

Beloer-plaetfe. Obf/ervatoire. 

Belofte , toefegginge. Promesfe. 
Trouw-belofte. Promesfe de mariage. 
Syn belofte houden , of onderhou- 

den. Tenir fa promesfe fa parole, 

s'acquitter de fe promesfe, fatisfaire à 

fa promesfe , ne pas manquer de parole. 

Belofte aen God. Faes, promesfe à Dieu. 

Belofte maekt fchuld. Chofe promife, 
chofe duë. 

Belofte , de bruyleft. Flangailles, foi 
de mariage. 

Tronw-belofte doen. Promettte foi de 
maringe. * 

“T land van Belofte. La terre de pro- 
mesfe, Le terre promife, ls Palestine. 

Beloken , deelwoord van beluyken, ge- 

floten. Fermé, clos, participe 

Beloken-Paesfchen. Paques slofes , le - 
dimanche d'après Paques, le Qual- 
modo. , 

Betommeren „overfchaduwen, Ombra- 


Belom- 


e 
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Belomnært, overlommert. Ombragé , 
cossvert d'ombre, d'ombrage. 


Belommeringe, fchaduwe. Omérage , 


ombre. 


Belonken. Lergner , mugneter , regar- 


der amouresfement. 
Belonkinge. Regard amoureux. 


Belooft „ deelwoord van beloven. Pro- 


mis, participe de promettre. 


Belooft aen God. Votif,votive, vont, 


vonecs, confacré , confacrée par van. 


Beloonen, vergelden. Récompenfer , ré-| 


munérer , re:0nnoitre. 


Quaed met goed beloonen. Rendre le 


bien pour le mal. 

Beloonen iemands mòeyte en ar- 
beyd. Récompenfer Le pris © kl 
travail de quelqu'us. 

Gelijk met gelijk beloonen. Resdre 
la pareille. 

Beloond of beloont, deelwoord van be- 
loonen. Récompenfs , participe de 
vécomspenfer. 

Relooner, Vergelder. Remsmeratenr. 

God is den belooner der goede wer- 
ken. Dien eff le renunérateur des 
bonnes œuvres. 

Belooninge. Récempenfe, rémunération, 
falaire. 

Belooninge , die een Vorft of Staet 
doet in jaerelijkfche wedden , veld 
en ampten. Un bienfais , plaijir, 
grace, faveur. 

Gelijke belooninge van een weldaed 
Réconnoisfance éga'e au bienfait verü, 
Le pareille qu’on rend à celui qui nous 
a oblige. 

Beloondfter, vergeldfter. Rénumératrice. 

Beloop ‚ loop » Wyze. Cours , mode, 
maniére. 

Beloop des werelds. Cosrs du monde. 

Beloop van een fchip. La forme, ou 
le gabarit d'un vaisfenu. 

Beloop, dat riet is fraey van beloop. 
Cette canne eff bien proportionnée, 
de belle proportion. 

*T beloop van verfcheÿde fommen. 
Le montant , le total de plufseurs 
fommes. 

Beloop. Iris. 

Iets op fyn beloop laeten. Lairfér al- 
ler quelque chofs fon train. 

Beloopen; bezeylen. Artraper , attein- 
dre, gagner à la voile. 

Iemand beloopen, achterhaelen: 4r- 

teinière , joindre quelqu'un. 

Iemand met een: natte vinger konnen 
beloopen. Talonner quelqu'un , n'en 
être guéres bloigné. 

Beloopen worden, overvalleú wor- 
den. Etre furpris. 

Van een ftorm beloopen worden. Étre 
fisrpris d'une tempbre. 

Beloopen , beftellen , berichten , be- 
neerftigen. Expedier , faire. | 

Veel boodfchappen te beloopen heb- 


Beloopende , of loopende rentoù. Ren 


Beloven. Permettre, donner fis parole. 








BEL. 
ben. Avoir beaucoup de commisfiens 
à faire. 

Beloopen, bedraegen. Manter, veve- 
sir à. 

Hoe veel beloopt dat ? Æ combien 
monte celà ? 

Defe partyen beloopen te faemen tot 
duyfend guldens. Ces parties monsent 
enfemble à mille florins. 

Beloopen , bencerftigen. S’efforcer , 
s'évertser ; pourchasfer. 

Hy heeft fyn facken- wel beloopen, 
wel beneerftigt. Il # bien pourchas- 
fe fes affaires. 

Bloc , over-al reyfen. Parcourir 
le pais. 

Beloopen , detlwsord van beloopen. 
Parcouru , participe. 


BEM. si 
overen. Emperser , prendre, conquerir. 
Bemachtigen , overwinnen. Vaincre, 
fe rendre massre. 
Bemachtiger. Vainqueur , emportiur , 
conquer ant. . 
Bemachtiginge. Prife, conqusête. 
Bemaetigen , maetigen , bedwingen. 
Modérer , temperer , retenir. 
Bemand, deelwoord. Een fchip met veel 
volk voorfien Un waisfean monté 
de beaucoup de monde , où pouruú 
de beaucoup de monde. 
Bemannen. Ponrvoir de gens. 
Een fchip bemannen. Pourvoir un 
vaisfenn de matelots bn d'équipages. 
Bemantelen , een ftad bewallen. Entou- 
rer, environmer sne ville de remparts. 
Bemd , foekt Beemd. 
Bemeelen. Enfsriner, 
Bemeelt , sds. Enfarine ,fariwux, cou- 
vert de farine. | 
Bemerken , gewaer worden. Remar- 
quer ; reconnonre, s'appercevoir. 
Bemerkt, deelwoord. Remarqué, apper- 
fé, vó. 
Bemerkinge. Remarque , ‘obfervation, 
note, annotation, confideration, exaraen. 
Bemeften , ’t land bemeften. Fumer, 
engraisfer In terre. 
Bemiddelaer , middelaer , bevrediger. - 
Arbisre , mediateur , entremerteur. 
Bemiddeld , deelwoord. Accommode, 
Bemiddelen, een verfchil bemiddelen. 
Accommoder un différend, vnider une 
querelle par voye de mediation. 
Bemiddelinge, bevredinge. Arcommode. 
ment, mediation. 
Bernind, deelwoord, geliefd. Aime, bien 
aimé , cher. 
Béminnaer, liefhebber, kender. Ama. 
teur, connoisfesr. ° 
Beminnaer der. oudheden. Amatenr 
| des antiquités. . 
Beminnaerfter, liefhebfter. Amarrire. : 
Beminnelijk , bekoorlijk , aengenaem. 
Aimable, agréable, beau. 
Beminnelijkheyd ,  bekoorlijkheyd, 
Agrément, charme , bennet. 
Beminnen, liefhebben. umer, cherir. 
Men met God boven al beminnen, 
On doit aimer Dieu [nr toutes chofes. 
Beminnende. Amogreux , amonrenfe. 
Beminner, of beminder, minnaer, 
Amant. 
Beminnersfe, beminfter. Amwnre. 
Bemoddert:, beflykt. Croté , fall de 
. bode, emboüe. 
Bemoddéren , beflyken. Bmdourber, 
croter , fi de boue. 
Bemoey-al, die zig over al mede be- 
gen. Pris, emporte, : _ moeyt fonder oordeel, Un fsée- 
Bemachtigde. Msml de pouvoir on del. tam, qui fe méle de toutes chofes. 
procuration, procureur. - [Benioeyen, zig bemoeyen. Se mékr 
Bemachtigen, laft gevers. Donner pon-| de, s'ingerer à. - | 
voir, Prochtañion. | Bemoeyt u met ú eype faeken. M 
Bemachtigen , vermeefteren ‚ Ver-l  lez-vohs de wos affaires. 
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des coxrantes. 


Trouw beloven. Donner promesfe de 
mariage. 

Beloven , bedanken. Loüer , appros- 
ver, fe contenter | sronver bon. 

Aen God beloven. Voier, faire des |: 

vœux , promettre une chofe À Dies. 
Belover. Premerteur, Celui qui premet. 
Belovinge , belofte. Promesfe. 
Belvedere , een land in Pelloponnefus. 
L’Elide, contrée du Pellaponefe, entre 
PAchaie , l'Arcadis, de lu mer Io- 
nienne. | 
Belul , begryp , oordeel. ‘ugewent, 
ronnoisfan:e , réflexion. 
Beluft, adj. beluftio, begeerig. Convoi- 
eux, comvoitessfe. 

Ergens op beluft worden, op iets be- 
luft zyn. Defirer quelque chofe , avoir, 
concevoir sane grande envie de quei- 

ne chofe. 

Beluft zyn om iets te koopen. Avoir 
envie d'acheter quelque ho's, 

Beluften , of beluftigen. Se divertir, fe 
recréer ou réjosir. 

Iemand beluften ofvermaeken. Réjeuir 

quelqu'un, : 
Beluftinge , trek. Appétis: 

Beluftinge , beluftheyd , trek of luft 
dèr frangere vrouwen. Grande 
envie ou appétit des femmes grosfes , 
ou enceintes. 

Beluyken , befluyten. Fermer, clorre. 
Belymd, met lym beftreken. Cofé, en- 
duit de col. 
Belyrhen. Endwire de eol, voller. 
Belzebub , duyvels naem. Bélsebnb , 
nom de Hinble. 
B-E M. 
Bermachtipd , deelwoord van bemachti- 


Bemoejen , 


se BEM. BEN. 
Bemoeyen, moeyelijk vallen. Imper- 
tuner, 
B:moeyen , vermoeyen. Fatiguer , 
lasfer. 
. Bemompelen, bedecken. Couvrir, ca- 
cher. 
Bemompelen, mompelen. Murmurer, 
gronder , marmoter. 
Bemoefen. Moifir , fletrir. 
Bemoeftheyd. Moijisfure. 
Bemorsfchen , bevuylen. Salir , fouil- 
ler, barbouiller. 
Bemorscht, vuyl. Sali, falie, bar- 
bouillé , barbouillee. 
Bemoft , met mos bewasfen. Convert 
de mousfe. | 
Bemueren. Murer , entourer , environ- 
ner de murailles. , 
Bemuert of bemuerd, deelwoord. Muré, 
muraille, entouré, environné de mu- 
railles. 
Een bemuerde veftinge. Un rempars 
revêtu de pierres , muraillé , sane ville 
murée. : 
BEN. . 
‘Ben, bennekorf, mande. Pander, cor- 


Linne-ben. Panier as linge. 
Benadeelen , befchadigen. Préjssdicier , 
faire tert , nuire. 
Benadeelinge , nadeel. Dommage, tort, 
€ . - 
Renaderen. Rerraire , faire le retrait, 
revendiquer comme premier Acheteur. 
Een land vernaderen , of benaderen. 
Retrairs une terre. 
Benaderinge. Retrait lignager, 
“T recht van benadering. Droit de 
retrait lignager. 

Benaemen, benoemen. Nommer , ap- 
teller, donner nn nom. - 
Benaemt of benaemd , vermaerd. Ré- 

vommé , renommée , célébre, 
Benaeminge, naem. Nom, dénomination. 
* Benaeminge, vermaerdheyd. Renam- 
mée. 
Benaeyen. Coudre. 
Dien fchoen is wel benaeyd. Ce fon- 
lier ef bien coufu. 
Benard ef benart, benauwt, verlegen. 
En peine , embarrasfe, angoisfe. 
Benardheyd, verlegentheyd. Peine, em- 
barras. 
Benauwd, beangst. Opprimé, accablé, 
oppresfe. | | 
Benauwd zyn. Ætre en, peine , avoir 
peur , être faif de crainte. 
.Benauwd, droevig , flecht. Trige, 
calamitenx. 
Renauwde tyd. Tems miferable. 
Benauwd , eng. Serré , étroit. 
Benauwde plaets. Lieu ferré , lies étroit. 
„Ren benauwde borft. Une poisrine op- 
presfée. 


BEN, 

Benauwdheyd, angit , nood. Oppres- 
fon , angoisfe, ne:esfüé , extrémité, 
affiétion , anxieté, décresfe. 

Benauwdheyd des herten, Oppresfson 
de cœur. 

Benauwdheyd van aesfem. Diffcnité 
de respiration, haleine extrecoupée , 
oppresfés , asthme. 

Benauwelijk , (eer eng. Etroitement. 

Benauwen. Affliger , opprimer , oppres- 
fer , caufer de la peine. 

Een ftad benauwen. Serrer sene ville 
de près, la réduire aux nbois, à 
l'extrémité. 

Benauwer, plaeger. Oppresfeur. 

Benauwinge. Oppresfson , afficfion. 

Bende ,hoop volks. Brigade , bande, 
troupe , compagnie, 

Krygs-bende. Regiment , bande de fol- 
dats , compagnie , troupe. 

Bende van volk. Trowps de gens. 

Bende van voet-volk , van ruyters. 
Bande ou compagnie d'Infanterie , de 
Cavalerie. 

Bende van honderd mans. Cevtaine. 

Beneden , #dv. Onder. En bas. 

Daer beneden. Là bas. 

Naer beneden gaen. Descendre, a'kr 
en bas. 

Beneden , onder. An-desfons. Prépo- 
fition. 

Datisbenedenfyne weerdigheyd. Cela 
et au-desfous de fon caractère. 

Bengden iemand zyn in aenfien. Etre 
inferieur & quelqu'un. Etre as-des- 
fous de lui. 

Beneden-kamer. Chambre dembss , 
chambre basfe. 

Beneden-ftad. Ville basfe. 

Het benedenfte. Le plus bas , le fand. 

Benedyden. Benir , favorifer , rendre 
heureux. 

Beneerftigen , bevlytigen. S'efforeer , 
sévertuer. 

Beneerftinge , bevlytinge. Diligence , 
application , fain. 

Beneffens, bywoord en voorferfel. Avec, 
conjointement , tout contre , joignant , 
tout près. 

Benemelijk. Revisfable , qui peut Àtre 
ravi, que l'en peus perdre , amis/ible. 

Benemen , ontnemen. Oster, ravir, 
priver. | 

De levens middelen benemen. Cou- 
per les vivres. 

Iemand * leven benemen. Tuer quel. 
qu'un, lui oter ln vie. 

Benemen, iemand eer beliegen. Diffa- 
mer geeusr » ui ravir fon honneur. 

Benemen den weg of daorgans. Fer- 
mer le pasfage. _ 

Da fpraek benemen..Oter Pufaga de 
la parole. 

Benemer. Ravi/qur. 


„Benauwde confctentie. Cosftiene ti-|Beneminge , ontroovinge. Privation , 


au vée , allaxmée , troublée, 


ravisfement. , 


BEN. 

Benepen , niet konnen viditen. Ne 
pouvoir floter. 

Benepen , dee'woord van benypen, 
beklemd, benauwd, verlegen. Em- 
barrasfé, oppresfè, opprimé , ferré, 
participe. 

Benepen zyn. Etre fort embarvasfs , 
fort en peine. 

Benevelen, verduyfteren. Offssquer , 

e: force » couvrir de tenébres. 

De hertstochten benevelen ons ver- 
ftand, Les pasfsons nous offissqsent ‚ou 
obftsercisfent les lumières de notreesprie. 

Benevelen, duyfter worden. S'obfcus- 
cir , devenir obfeur , fe couvrir de 
ténèbres. 

Benevelt of beneveld, deelwoord. Ob- 
fcurci , offusqué, participe. 

Benevelinge , verduyfteringe. Obfeurcisa 
fement. 

Benevens, adv. nevens, met. Avec, con 

jointement. 

Komt nevens my. Venex avec moi. 

Benevens , dicht by. Tout comre; 
joignant , tort près. 

Nevensmynhuys. Joignant ma maifan. 

Daer benevens, daer en boven. Outre 
cela, de plus. 

Bengel , knods , of knod. Masfwë. Es« 
‚pece de béton fort pefant plus gros à 
un bout qu'à lPautre. 

Bengel, ftoute jonge. Pesis fripon, 
petit coquin. | | 

Bengel, poortklok, om ’t volk van 
buyten in te roepen eer de poort : 
fluyt. Cloche qui avertit qu'on. va 
fermer ls porte. 

Bengelen. Sonner la cloche de la porte. 

Aen de ooren bengelen. Rompre la 
tere , étourdir les oreilles. 

Bengel-kruyd , bingel-kruyd. Mercu- 
riale, forte d'herbe médicinsk. | 

Benne, foekt Ben. 

Benoegen. Se contenter. 

Benoemen , noemen. Nemmer , appeller, 
denommer , donner «u» nom. 

Benoemt ef benoemd , deelwoord van 
benoemen Dénemmé, appellé, part. 

Benoeminge. Dénomination ,nominatien. 

Benoeminge tot een bisdom. Dévermi- 
mation à un Evéché. 

Benomen , deelwoord van benemen. 
Osé, ravi, participe. 

Benoodigd, deelw. van benoodigen, ver- 
legen. Qui eff en pige Ou necesfsté. 

Seer om geld benaodigd zyn. Erre fors 
en poine d'argent. 

Benoodigen. Avoir befoin. 

Ick benoodige uwe hulp niet. Je 2'aê 
pas befein FA vôtre fecours. 

Benoodiginge , gebrek, behoefte. Ne- 

"cesfité , pauvreté, difette. 

Benoorden, ncardewys. Ds. côté dus 
nord , vers le nord, an nord. 

Benoordea de linie, Au nord de Le ligne 
éguinodiale, 

Benyd, 








BEN. BEO. BEP. 


BET 


lemand®benyd doen worden. Faire|Bepanden, foekt verpanden. 


basr que'qu'un. 


Benyden, afgunftig zyn. Envier, por- 
ter envie | 


lemands welvaren benyden. Perter en. 
vie à quelqu'un, ovvier le bonheur de | 

lass’ ssn. 

Van ieder-een benyd worden. Eire 

fort envie, avoir bien des envieux. 

Benyt of benyd, deelwoord van beny- 
den. Envie, has, participe. 

Benydende. “alowx, jaloufs. Envieux, 

Benyder, misgunner. Esviewx, celui 
qui perte envie. 

Benydinge , nyd. Envie , jaloufe. 

Benydfter. Envies/e. 

Benypen, nypen. Piscer , ferrer , don- 
mer des ongles. 

BEO. BEP. 

Beöliën. Huiler, falir, barbouiller d'huile. 

Beöliet » deelwoord, Huilé » fali, bar- 
bouille € huile. 

Beoogen ‚ regarder. Ocillader , avoir en 

- vue „Lrechercher , buter, vifer. 

Wat beoogt hy daer mede? Que fe 
prepoli-Pi en «els , quelle vie a-t'il, 
quel eff fon but ou fon desfein 3 

Groote dingen beöogen. Avoir de 

grandes vies , avoir de vañles desfeins. 

Beoogt of beoogd, deslivosrd van Beoo- 
gen. Regarde , participe. 

Beooginge, geficht. Vie. 

Beoorlogen. Beftryden. Faire Le guerre. 

lemand beoorlogen. Faire la guerre à 
quelqu'un. 

Beoorfaeken, veroorfacken. Caufer. 

Beooften. Da coté de Pet, à l’est. 

Beooften Vlaenderen, 4 Pef? de Flandre. 

Beotie , een geweft in’t oude Grieken- 
land, waer van Thebe de Hoofd. 
flad. Beotie, contrée de la Grece, en- 
tre le golfe de Corinthe, & la mer 
Egée, la Doride, la Phocide , PAtti- 
ques d> la Thesfalie. 

Bepaeldelijk „bw. Sig bepaelijk of bin- 
nen de paelen houden. Se senir 
dans les bornes. 

Bepacien, vaft ellen. Déterminer , ar- 
rêter , fixer. 


Bepecken , bepicken. Poisfer , frotter 
ou enduire de poix. 
Bepeylen, peylen. Sonder,. méfurer la 


profondeur. 


Bepeyfen, overdenken , overwegen. 
Confiderer , bien penfer. méditer , faire 


réflexion à, fonger , avifer diligemment. 
Bepeyfinge, overdenkinge. Méditation. 
Bepeyfinge. Opinion , avis, fentiment , 
jugemens. 
Bepisfen , met pis bevuylen. Selir , 
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Beploeginge. Le labourage, la culture 
des champs. 
Beploegt, of beploegd, deelwoord. La- 

bouré, labourée, participe. 
Bepluymen. Garnir de plumes. 
Bepluymt of bepluymd,gevedert, dit is 
poëtisch. Couvert , couverte de plumes. 
Bepooten , beplanten. Een bemd be- 
pooten. Plaster d’arbres un pré. 
Bepoot, deelwoord. Planté, participe. 
Bepraeten. Enjoler , perfuader, induire, 
attirer, gagner par des paroles. 


mouiller de fon srine, pisfer contre. Bepraet, deelwoord. Perfuade ; enjolé , 


Lacchen dat men fig bepift. Pis/ér de 


rire. 
Bepift, deelwoord van bepisfen. Pifé, 
participe. 


induit , participe. 
Bepreurelen , bekyven. Tamer , repri- 
mander , réprendre rudement de parole, 
Beprinten, drucken. Imprimer. 


Beplacken, aenplacken. Afficher , cel'er.| Een print beprinten , of drucken. Ins- 


Beplacken > befmeeren. Engraisfer. 


Beplaefteren , bepleyfteren. Plátrer ,|Beproefd 


couvrir on enduire de flatre on de 
chaux, crépir. | 

Een muer beplaefteren. Crépir un mar, 
le couvrir d’une couche de platre on 

. de chaux. 

Een folder beplaefteren. Plafonner. 

Beplaefteren , verbloemen, verfchoo- 
nen. Celorer , palier , couvrir inge- 
nlenfement d'une belle apparence. 

Beplaeftert. dechu. Crepi, plasré, enduit 
de plaire oss de chaux. . 

Bephaefteringe. Crépisfure. 
Beplaefteringe , verfchooninge, ver- 
loeminge. Couleur, prétexse. 
Beplakfel. Incruflarion. 
Beplanken. Garnir de plancher. 
Beplankt. Garni , garnie de planches. 
Beplankinge. Garnieures de planches. 

Beplanten , bepooten. Plenter , mettre 
des arbres. 

Een veld met boonen beplanten. Plan- 
ter des féves dans une terre. 

Een ftuk lands met eyke-boomen, 
of populier-boomen , enz. beplan- 
ten , dit gefchiede om wyngaer- 
den daer aen te vlechten. Pianter 
des arbres pour fournir la vigne + 

‚ wi feruir d'échalas. 

Beplant „ ad. met boomen bepoot. 
Planté d'arbres. 


Bepaelen, fluyten , met paelen befet-|Beplantinge. Plantation, plantage. 
ten. Berner, limiser, mettre des bor-| Beplecken. Coller. 


nes ou des limites. 
Sig bepaclen. Se borner. 


Beplecken , bevlacken. salir, tacher, 
faire des taches. 


Defe ftad, beeft den voortgang der|Bepleyfteren met kalk , enz. Plésrer, 


vyanden bepaeld. Cetre ville a é, 
arrêté les pgs des eenemis. 
Bepaelen , be 

ner nwe définition. 


Bepaelt of bepaeld , vaft gefet. Dé- Be 


terminé, berné, fixé, arrété. 


crépir, enduire de chaux. 


Bepleyten. Plaider. 
fchryven. Définir, don-| Een faek bepleyten. Plaider nne caufe. 


Bepleyt. deelw. Plaidé. 
oleytinge. Le fait du Palais & de la 
plaidoirie. 


Bepaclinge, afpaclinge. Borne „lismise , Beploegen. Labourer. 
| b 


Emisation. 

Bepaelinge » Eynde. Fin. 

De uytterfte bepaelinge van tets. Le 
bord, l'extrémité des chafesn . 


"T land beploegen. Labourer la terre. 
Bequaem zyn om alle jaeren te be- 
js egen. Eire en état d’être feme ton 
Ans. 


primer une eftanipe. 
of beproeft, bekend. Esfayé, 
éprouvé, connu. | 

Man van een beproefde deugd. How- 
me de verts ou de probité reconnus ou 
exemplaire. 

Beproeffter. Scrusatrice. 
Beproeven , een proef nemen. Es/ayer , 
faire esfay. 

Beproeven , onderfoeken. Eprasver „ 
examiner , fonder. 

God beproeft het hert en de nieren 
der menfchen. Dien fonde ls cœur 
co les reins des hommes. 

Beproever. Serstateur , fonder. 
Beproevinge, proevinge, proeve.Epres 
ve, esfay. 
BE Q. 
Bequaem , gevoeglijk. Cepable , pro- 
pre 9 fuffijant. - 

Bequaem tot de ftudien. Capaôle aux 
études. 

Bequaem tot den oorlog. Propre à 
A guerre. . 

Nergens toe bequaem. Ben à rien. 

‚ Bequaem afftand. Bonne diftance. 

Bequaem maeken. Rendre capable, 
vendre propre. 

Bequaem maeken , be-eygen. 4p- 
proprier, 

Bequaem , behoorelijk. Converable , 
protre, capable. 

Dat is my bequaem. Gele m'ef? con- 
venable. 

Een vrucht bequaem om te eten, 
Fruit propre & manger. 

Bequaem , wel gelegen. Propre, com. 

. mode, opportune, favorable. 

Bequaemeo tyd. Tes opportun , terss 
favorable. 

Bequaemen ftyl. Bean file. 
Bequaemelijk „ter rechter tyd. Com 
modément , opportunément en tems. 

Beguaemelijk. Capab'emens „ convens- 

ement „ perbinamanent. 


Bequaemheyd. Capa:ité , fuffifanee, 


Brie „ convenance. . | 
Bequaemheyd van tyd. Opp:rranité ds 
| ms 
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ters , tems commode , oschfiou oppor- 
tune. 
Bequelen. Languir. 
Bequelinge. Langwsur. 
Bequicken , verquicken. Se remettre, 
fe rétablir. 


$# 


Bequylen, bezeveren. Remplir de bave. 
BER 


Beraed, overleg. Délibération, examen. 
Wys beraed. Mesre délibération. 
Beraed , opfet, voornemen. Avis, 

réfelutien. 
Ick heb myn beraed by my, of ge- 


nomen. Tai pris ma réfolstion. 
Beraed , adj. bedacht. Avifë) concerté , 


réfols. 

Wel of qualijk beraed. Bien ou mal 
avifé, avifte , confaillé , confeillée, 
confulté , confisltée. 

Beraeden , beraed flaen. Avifer , dé- 
libérer | concerter. 

Ick heb my beraeden. fv me fuis dé- 
libère, 

Iets beraeden. Mettre quelque chofe en 
delibération. 

‚Zig weder beraeden. Changer d'avis 
ou de refolsstion. 

Beraedinge. Délibération , confu'tation. 

Iets in beraedinge ftellen. Mere 
quelque chofe en délibération. 

Beraedinge der genees-meefters. Cen- 
fuleation des Mélecins. 

Beraedfaem , fpaerfaem. Bon ménager. 

Beraedfaemelijk , foberlijk. Frugale- 
ment. 

Beraedfaemheyd, 
gne , frugalite. 

Beraedflagen , overleggen. Délibérer, 
conrerter , avifer. 

Beracdflagt, deelwoord. Délibéré , par- 
ticipe. 

Beraedflaginge , beraedflag. Delibéra- 
tion , desfein. 

Beraemen , vaft-ftellen. Déterminer , 
arrèter, fixer. 

Een tyd beraemen. drréser , fixer én 
ters, ° 

Beraemen , iets ondernemen. Entre- 
preudre grande chofe. 

Beriemt of beraemd, deelwoord vanbe- 
‘raemen. Déserminé , arrété, fixé. 

Beraemer. Un esprit turbulent , auteur, 
chef. 

Beraeminge , Onderneminge. Entre- 
prife. 

Beraeminge. Conventian , Slipulation. 

Beraepen, vergaeren. Apasfer, a:- 
querir. 

Berd. Ais, plan:he. 

Berd , {chutfel. Ecran. 

Berdeken. Petis ais, late. 

Berderen , planken. Planches. 

Berecht ‚adj. Onderwelen. Inféruit, in- 
frite. 

Berecht. Adminiftré , muni des S5,S4- 
cremens. 


fpaerfaemheyd. Epar- 


BER. 

Berechten. Donner, administrer les Sa- 
cremens à sn malade. 

Berechten , afveerdigen. Dépécher. 

Berechten, ’t recht uytvoeren. Faire, 
administrer la juStize. 

Iemand wel berechten. Donser à 
quelqu'un bon poids cr bonne mefur. 

Berechten , berichten. Informer, don- 
ner AVE. 

Berechter, berichter. Avi/éwr, qui dos- 
ne avis. 

Berechtinge, onderwylinge. Doériwe , 
infirullion , information , enfeigne- 
ment. 

Berechtinge, uytvoeringe der juftitie. 
Administration de la justice, 

Berechtinge der H.H. Sacramenten. 
„Administration des SS. Sacremens. 

Berecht-fchrift, bericht-fchrift. Ecris 
d'avis. 

Bereeden , deelwoord , een wel beree- 
den peerd. Un cheval bien dresfé. 
Bereeden , een bereeden weg. Che- 

min battu. 

Bereeder , béreyder. Appareillesr. 

Bereeder, lakenbereeder. Foulon. 

Beregenen. Se mossiller de In pluye. 

Beregend. Mouillé, bumeté de la pluye. 

Berek, uytftreckinge. Erendue, portée , 
difiance. 

Buyten 't berek van ’t gefchut zyn. 
Etre hors la portée die Canon , être à 
couvers du canon. 

Land vah groot berek. Pais de longue 
étenduë. 

Dat gaet boven ’tberek van myn 
verftand. Cela furpasfe mon esprit, 
cela pasfe mon esprit, cela ef an - des- 
fiss de ma portés. 

Berekenen. Compter, fapputer calculer. 

Beren , kneden. Paisrir, manier la pate. 

Berennen. Courir à cheval , atteindre 
“à courfe de cheval. 

Een ftad berennen. Investir sne ville. 

Berent of berend, deelwoord. Investi, 
investie , participe. 

Bereyd , deelwoord. Gereed gemaekt. 
Preparé , preparée, appresé , apprèsée, 
dispofé , dispofée. 

Bereyden , gercet macken. Preparer , 

_ æpprèter. 

Bereyden, leêr bereyden. Cowrreyer, 

+ corroyer » comreyer le cuir, l'appré- 
ter. 

De fpyfe bereyden. Préparer ou ap- 
preter la viande. 

Pennenbereyden. Préparer des plumes, 


des mettre en état de fervir pour écrire. 


Sich bereyden. Se preparer, s'apprêter, 


s'équipher. 
Bereyder. Appareillesr. 
Laken bereyder. Drapier , fonlon. 
Leêr bereyder. Tanneur, Megisfier , 
Corroyeser , Cosrroyeur. 
Bereydinge. Préparation, apprét. appa- 
reil. 


- © 
BEK, 
Bereyderey. Lieu où l'on préfhre, 

Laken bereyderey. Draperie, 

Leër bereydere . genre. 

Bereydinge der fpylen. As/aifonnemene 
des vander. id Ja 

Bereyds , alreede. Déjs. 

Bereydíchap. Préparatif, préparation. 

Bereydfel , vislym. De l'apprét, colle 
de poisfon. ‘ 

Den wyn met bereydfel fchoon mae- 
ken. Eclaircir le vin avec de l'apprés. 

Een hoed fonder bereydfel , fonder 
lym. Un chapens fans apprèt. 

Bereydfter. Celle qui prépare ou apprête. 

Bereydwillig. De bonne volonté , dispofe 
à rendre fervice. 

Bereydwiligheyd. Bense volonté , dis- 
pofitien a rendre fervice. 

Bereydwilliglijkvelontairemsent,de bongré. 

Bereijk , uytftreckinge. Erenduê, portee, 
diftance. 

Buyten ’t bereijk van iemands macht. 
Etre hors du parer ‚ bers des at- 
teintes, hors de Le puisfance de quels 
qu'un. 

Dat gaet boven ’t bereijk van u ver- 
ftand. Cela pasfe le portée de vôtre es- 
prit, cela furpasfe votre intelligence. 

Bereijken , met reijken aen komen, 
aen raeken. „Arteindre , parvenir à 
quelque chofe. 

Syn oogwit bereijken. Parvanir 4 fon 
but, réüsfir dans [on desfiin, venir 
à bout de fon entreprife. 

Bereijkinge; verkryginge. Acquiition. 
Bereijkt , deelwoord. Attcint , atteinte. 
Berf, berrie. Civiére, brancard. 

Berg. Rade pour les navires. 

Ick kan foo hoog niet bereijken. %e 
ne puis atteindre fs haut. 

Eenen grooten ouderdom bereijken. 
Asteindre un grand äge. 

Berg. U» proc châtré. 

Berg. Montagne, mont. 

Den berg Parnas, den berg van Calva- 
riën. Le mont Parnasfe ‚le mont Calvaire, 

Een onbeklimmelijken berg. Montag- 
ne inacces/ible. 

Omloopende berg. Mentagne qui vd 
en tourneyant. 

Steylen berg. Montague droite. 

Aenftootende bergen. Montagues qui 
s'entretouchent. 

Den berg is niet fteyl om te beklim- 
men. La montagne weit pas voide à 
monter. 

Die over de bergen woont. Qui de- 
menre de là les monts. 

Een berg in zee uytftekende gelijk 
een ellebooge. Promoutoire, cap. 
Het {pits van eenen berg. Le fommet 

d'une montagne. 

De nek van den berg, ef de tusfchen- 
wydte tusfchen het midden en de 
kruyn, L'espace qui eff entre le haut 
de La mentague Gr le milieu. 


Berg- 





BER. 
Bergachfg. Moniuenx ,mentnenfs , mor. 
SALDEKX , MOntagnenfe, 
Berg-aerde , flacht van aerde uyt de 
ergen , daer het minium van ge- 
maeke word. Terre de couleur de 
fer un peu roufätre Cr couverte d'une 
pousfiere rouge , espèce de terre qu'on 
trouus par moites, dens on fait ke 
mininms ou wermillien, : 
Berg-blaeuw. Ousremer, conleur bleuë, 
qui vient des levant. 
Bergemot, bergemot peer. Bergamot- 
te. Sorte de poire. 
Bergen , verbergen , wegfteken. Ca- 
cher, ferrer „ enfermer. 
Bergen , behouden , bevryden van 
eenig perijkel. Sauver, conferver. 
Hy heeft {yn geld gebergt. Il 4 fauvé 
fon argent. 
". Sich bergen, fich befchutten. Se gar- 
der, je garantir, fe préferuer. 
Zig bergen van de fcheuten. Se ga- 
rantir des coups de fujl. ” 
Bergen in Henegauw , een ftad. Mons 
en Hainas. 
Bergen op zoom. Bergae fur le zome. 
Bergen in Noordwege. Bergus en Nor- 
vegne. 
Bergen St. Winoks. Bergue St. Winoc. 
Berg-eppe, kruyd. Perj:l de momagne , 


Berger ; een die tgoed uyt de ge: 
Grande fchepen bergt. lui A 
fauve les marchandifes des vaisfaux 
échouës. 

Berge-woonder. Montagnard, habitant 
des montagnes. 

Berg-geel. De Pocre. 

Berg-geyt , ‘wilde geyte. Chevrette , 
cherre fauvage , femelle du che- 
vreuil. 

Berg-glas. Cristal de roche. 

Berg-God, God der bergen, Faunus. 
Faune, Dieu des montagnes. 

Berg-Godinnen. Nimphes appellées Oréa- 


es. , 
Berg-groen, fekere groene verwe.Verd 
de montagne. 
Berg-groen, fpaens-groen. Verd diris. 
Berg-groen , goudlym , fekere berg- 
dof om ’tgoud te foudeeren. Chry- 


focolle, mineral pe fers à fossder Vor. | 


Berg-haen „ berg-hoen. Fa'fant , coq 
fauvage, coq de bruyére. — 
Hooy-berg: Grange À foin. 
Bergje. Petite montagne, colline, 
Berginge , beltoudinge. Confervarion. 
Berg-kauw, flacht van rave die eenen 
geelen bek heeft en in de Alpen 
gevonden word. Sorte de carbean 
bec jaune , qui fe trouve dans les 
Alpes. 
Kryt-berg. Carriere ou montagne de craye. 
Berg-lieden , die in de bergen woo- 
nen. Montagnards qui häbitent les 
montagnes. " 7 
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Berg loon » ‘t recht dat men van ge- 
nde goederen treckt. Droit que 
lon tire des marchandifes des vais- 
feaux échoùës. 
Berg luyden. Montagnards , habitans 
des mentagnes. 
Berg-plaets. Lies où l'on resferre quelque 
chofe. 
Berg-recht „recht, van verberginge , fe- 
er recht van gevischte koopman- 
fchappen , van vergaene fchepen. 
Trouvaille , droit de trouvaille , droit 
des marchandifes fauves après l'échoïe- 
ment des vaisfenux. 
Bergsken. Colline ; petite montagne. 
Sand-berg , duyn. Dune , colline ou 
montagne de fable. _ | 
Berg-fout. Nitre, falpetre, fel minéral 
Sout-berg, fout-myn, fout-groef. Sa- 
line, mine de fel, fosfe à fel. 

Berg-ftof , myn-ftof. Minéral. 

Berg-ftof groeve, myne. Mine. 

Vyer-berg , berg die vyer en vlam 
uytwerpt. Volcan ‚ montagne qui vo- 
mit des feux dr des flammes. 

Berg-water. Eau qui coule des montag- 
nes , eas minérale. 

Berg-werk , myn-werk. Onvrage dans 
les mines. 

Berg-werker , myn-werker. Mineur , 
ouvrier des mines. 


Wyn-berg , berg met wyngaerden be- 
plant. Côte ou côtean , planté de 


vignes. 

Bericht, openinge. Ouverture „ décla- 
ration. 

Bericht , kennis, befcheyd. Isforma- 
tion , connoisfance ; avis. 
Schriftelijk bericht. Avis par écrit. 

„Bericht geven. En informer, en donner 
avis. 

Bericht, deelwoord. Informe , informée, 
avifë , avifee, participe. 

Berichten, te verftaen geven. Informer, 
donner avis cu connotsfance. 

Berichter. Avifeur , celui qui donne 
Avis. * | 

Berieken. Sentir, flairer. Soekt rieken. 

Berieken. Se dosrer de quelque chofe. 

Beril, berilfteen. Sekeren fteen als kris- 

tael gelijkt naer verwe van de zee. 

Berif ‚ pierre précieufe , femblable au 
eristal dp couleur de mer. 

Beringen , omringen. Environner , en. 
tourer. 

Berispelijk , «dj. Répréhenfple „blâmable, 
digne de senfure. 

Berispen, beftraffen. Réprendre , con- 
zróler , critiquer, véjrimander , cen- 
urer. 

Berispt , deelwoord. Repris, reprife, 
cenfuré, cenfurée, critiqué, paticipe. 

Berisper. Cenfrur, critiquenr , c:ntre- 

leur „ pedant: 
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Berisp-fchrift. Crisique. 

Berkemejer » Een groot drink- glas, 

0cas , hanap , grande tasfe , 
coded. P»8 Je, grand 

Berken. Ecorcher les arbres. 

Berken-besfem. Balai de bouleag. 

Berken-boom. Bosleau , bossle » forte 
d'arbre. 

Berken-hout. Ds bouleau , bois de bou. 
leau , de boule. 

Berken-roede. Verge de bouleau, 

Berk-hoen. Gelinote de bois. 

Berkoen , Timmermans woord. Houte 
ftyl. Pilier de bais. Terme de char- 
pentier. 

Berlyn , hoofdftad van Brandenburg. 
Berlin , capitale de Brandebourg. 
Berlyn of berleyn , feker rytuyg. Ber- 
line , berlingue, certaine voiture. 
Bermhertig , ontfermhertig. Mifsricor. 

dienx. 
Bermhertig zyn , erbarmen. „Avoir 
pitié, ètre miferic:rdieux, 

Bermhertigheyd, erbarminge. Mife. 
ricorde , pitié, compæsfion. 

Bermhertiglijk , adj. erbarmelijk. Mi/e- 
rable, pisoyable , digne de pitié + de 

. compas/ion. 
Bermhertiglijk „adu. Miferablement, pi. 
toyablement. 

Bernagie , feker kruyd. Bowrrache „bss 

glofe, herbe. 
Bernen. Soekt branden. Bráler, 
Bernende liefde. Amcur ardent. 
Bern-hout. Bois poser brüler. 
Bern-maeye. Worm die *s nacht blinke, 
Ver qui réluit de nuit, 
Bern-fteen, amber , feker gom. Ans 
bre , forte de gomme transparente. 
Berockenen. Brasfer , machiner , tra- 
mer, former quelque mauvais desfiin, 
engendrer, caufer , exciter. 

Iets geaeds berockenen. Machines 
quelque mal. 

Wat quaeds heeft hy uberockent ? Quel 
mal a-t'il brasfe ? 

Berocker. Machineur. 

Berockinge. Machination , trame. 


Berockfter. Machineufe. 
Beroemd , deelmperd. Vanté, vante 
participe. * 


Beroemd , vermaerd. Renommé , fan 


meux , celébre, distingué. 
Beroemde geflacht. Famille difin- 


ée, 
Beroemelijk, adv. Préfompruenfsment 


arr:garnient. 

Beroemen , zig beroemen. Se vanter, 
Je glorifier , faire gloire de quelque 
chofe. 

Beroemer. Vanteur , glorieux. 


Beroemiuge, roem, l’anterie,jaéfation,. 
jaëance , arrogance, vanité , gloire, 


oftentatien. 


Betispinge. Ré-rimande , vépréhenfon | Beroep ,.beroëpinge tor een gevecht. 


srisiqne , cenfure. 


Def, appel, provocation. 
Beroep „ 





s6 BER. 

Beroep , ftaet. Profesfion , état, con- 
dition. 

Het beroep van de redenvoorders. 
La profes/im des Orateurs, ou des 
Rheteurs. La Rhétorique. 

Hooger beroep van een vonnis o 


gewysde. Appel à san Fuge fupé-|_ 


ritur. 

. Beroepen. Défier, provoquer , appeller 
su combat, en duel. 

Beroepen in rechten, dagvaerden. 
„Appeller en justice. ’ 

Beroepen , t'(aemen roepen. Corvo- 
quer. 

Zig op iemand beroepen. Reclamer 
quelqu'un, appeller à quelqu'un. 
Zig beroepen op ‘t bevel hem gege- 
ven, zig verontichuldigen. S’ex- 
cufer fur les ordres qu'on lui avoir 
donnés , allegser pour fe defendre [ur 

les ordres qu'il avoit regis. 

Beroepen ‚gelijk God had hem daer toe 
beroepen. Dieu l'avoir appellé # cela. 

Beroepen , deelwoord. Convoqué, con- 
voqués , appellé , appe!lée, part. 

Beroepinge , roepinge, roep tot eenen 
ftaet. Vocation. 

Deroepinge ,hanteeringe ,bedryf. Pro- 

sfion. 

Me beroepinge is tot de cyffer-konft. 
Te fais profesfion de l'arithmerique. 
Berocpinge van een eerlijk man. Pro- 
fes'on d'hounète homme , d'homme 

d'honneur. | 

Beroepinge, kloofter-belofte, profes- 
fie. Profssften. 

Syn beroepinge volbrengen, kloofter- 
gelofte doen. Faire profes son. 

Beroepinge, t'faemen-roepinge. Con- 
vocation. 

Beroerder , ontrufter. Perturbatenr. 

Beroeren, ontftellen, ontruften. Tros- 
bler, conflerner, inquiéter, allarmer. 

Beroeren, verroeren. Remaer. 

Beroert of beroerd, deelweerd. Ont- 
fteld. Troublé , confierné , ému. 

Beroerd, gequelt. Vexé, aff'gé, tour- 
menté. 

Beroerd , geraekt, lam. Parglytique, 
gsi eff perclss de tout fon corps ou de 
quelques membres. 

Beroeringe des gemoeds , beroerte. 
Emotion, trotéble, effroi. 

Beroerlijk, roerlijk. Mobile. 

Beroerfter. Perturbasrice. 

Beroerte , oproer , oploop. Tumulte , 
trouble, fédition , émotion. 

Beroertheyd , beroertenisfe , geraekt- 

. heyd. Apoplexie, paralyfis. 

Beroeft , deelwoord , door den roeft in 
gegeten. Enrouillé , rouille, mangé 
de la rouille. 

* Beroelten, verroeften. S'ezrauiller. 

De vochtigheyd doet ’t yfer beroeften. 
L'hrsmidité fait rouiller , enrouiller le 


fer. 









BER, 
“T koper verroeft. Le enivre s'enrouille. 
Beroe eyd, beroeftinge. Reuille, rouil 
ure. 
Beroofd , ontbloot. Privé , dépouillé , 
denué , détronsfë. 
Van al fyn goed beroofd zyn. Etre 
détrousfé ou détrousfte de tous fes biens. 
Beroofd van finnen. Privé du bon fens , 
égaré, avoir l'esprit troublé , être 
dépourvé de fens. 
Berooid , arm, kael. Pauvre , mecesft- 
tenx , appauuvri. 

Berooid maeken , arm maeken. 4p- 
prasvrir , rendre pauvre. 

Berooid, verwert, ontfteld. Trewélé, 
confus. 

Berooken: In den rook hangen. Fw- 
mer, pendre à la fumée. 

Berookt. Enfumée , enfumée. 

Berookt vleesch. Chair fumée. 

Berooken met wierookvat. Enecenfer. 

Den autaer berooken. Encen/er Paun- 
tel. 

Berooken , door-rooken met wel- 
riekende ftoffen. Parfsumer. 

Berooker. Enfumesr , encenfeur. 

Berooker, reuk-maeker. Parfumeur. 

Berookinge. Encenfement, encenfation. 
Berookinge, reuk-werk. Parfum. 
Berook-vat, wierook-vat. Encenfoir. 
Berooven, ontnemen. Priver, fruitrer, 
bter, ravir, 

Iemand van fyn verwachting, of van 
fyn hope berooven. FruSrer l'arten- 
te ou Pespoir de quelqu'us. 

Van inkomfte berooven. Priver de 
revenns. 

Van eer berooven. Ravir Phonnesr. 

Berooven, ftelen. Voler , detrousfer , 
devalifer , dépouiller. 

Beroover, roover. Voleur, brigand , ra- 
visfeur. 

Een beroover , plonderaer van het 
land. Celui qui fait du degát. 

Een beroover van iemands kinderen. 
Qui Ôte à quelqu'un fes enfans, ou 
qui les lui 4 Otés pour les faire mourir. 

Beroovinge. Dépouillement ,ravisfement, 
vol, larcin, fpolitation. 

Beroovinge van verltand. Privation 
d'esprit. 

Beroovinge , ontblootinge. Privation. 

Beroovinge , uyt plonderinge van ?t 
land. Dégât. 

Beroovinge van eens foons recht. 
Abdication , alion par laquelle on 
ne fe contente pas de desheriter fon 

ls, mais encore on de desmvone 
pour tel, € on refufe de le reconnoitre 
en cette qualité. 
Berouw, leedwefen. Régret , répentir, 
répentarce. 

Berouw, verdriet. Ennui, dégogt. 

Berouwen, berouw hebben. Se repen- 
tir avoir regret, s'en mordre les 
doigts. | ‘ 


BER. 

Berouwt, deelwoord van bêrouwenx: 
Répenti. | 

Berouwig. Trifte, dolent | murri. 

Berrie, ‘draeg-baer , dood-baer. Ci- 
viére. 

Een berrie , daer men beelden van 
heyligen opdraegt. Brancard, 
Berry , provincie van Vrankrijk. Ber< 

ry, province de France, 

Berft, sf fcheur. Fonte, crévasfe. 

Een berft, of kramp-ader. Varice, 
veine enflse aux jambes , Gr pleine d'un 
gros fang noir, @ mélancolique. 

Berften. Crever, rompre, fe crever, fa 
br ifer , fe feler . 

Sig te berften drinken. Se crever à 
boire. 

Ick berit van fpyt. Fe créve ds dépit, 
de rage. 

Die faek moet buygen , of berften: 
Il faut que cette asin plie on qu'elle 
réusfisfe an gré de l'un ou de l'autre. 

Berften, als men fprekt van glas, of 
aerdewerk. Féler. 

Dit glas, defe plank is geborften. Ce 
verre eft felé, cette planche est fonduë. 

Berften, openfpringen. Crevaifer. 

Berftinge , openfpringinge. Crevasfe , 
fente, felure. 

Berftinge vaneen muer. Crevasfe d'un 
mur. 

Berftinge van cen glas. Feltre d'un 
verre. 

Bertram , ef tandkruyd. Pyreffre , herbe 
qui brüle la langue. 

Berucht, vermaerd. Femeux, fameufs , 
renommé , celibre. 

Beruchten, lafteren. Calomnier, médire, 
injurier, blâmer, deshanorer , détrac- 
ter, diffamer , infamer. 

Beruchtheyd, beroemdheyd, vermaerd- 
heyd. Rénom, rénommée , celebrité. 

Bervoets. Sock: barrevoets. 

Beruften , ruften , ftilftaen. Repofer , 
être en repos. 

De pampieren beruften ter greffe 
van den Raed. Les papiers repofent 
au greffe du fit ’ 

Sich beruften, fich verlaeten op ie= . 
mand. Se repofer , faire fond , comp 
ter fur queiqss un. 

Een faek op iemand laeten beruften, 
Se rep fer d'une affaire fur quelqu'un. 


Berydelijk , daer men te peerd op ry- 


den kan. Propre à être monte, ok 
l'on peut aller à cheval. 
Beryden, een peerd beryden. Moster 
ou dresfer sn cheval. 
Een peerd beryden in de ryfchool. 
Travai.er an cheval au manëge. 
Een weg beryden. Faire sun chemin à 
cheval ou en voirsre, Pasfer far 
.#n chemin à cheval. 
Beryder. , een peerd-heryder. Eruyr, 
_piqueur , maitre de manége, celui qui 


monte an cheval, | 
Befabberen. 


Ad 
| BES. BES, ® . BES. $7 
Befabberdn. Remplir de bave. . Befchaefd, cierlijk gemaekt, geoef-1Befchampinge. Affront , hjure. 
Befabberd ef befabbert. Rempli de bave. fend, verftandig. Civiifé, poli. | Befchansfen, zig befchansfen. Rérran- 
Befacdigd , befcheyden , ingetoogen,| Befchaefd, bevalli g. Qui a bonne cher , barricader , forsifer, convrir 
deelwoord. Pofà , rétens , partici- grace, qui a bon air. de rétrenchemens. Se rétrancher , fe 
pe. Sage , discret. Befchaefdelijk. Polimens, honnétement. barricader. 
Befaedigd man. Homme discret, du Befchaefdheyd. Polizesfe , netteté. Befchanft , deelwoord. Résranché , for 
esprit moderé. Befchaefdheyd van tael, welfpre- tife. 
Befaedigen ,.zig befaedigen , bedac- kendheyd. Maniére de dire les cho- | Befchanfinge , verfchanfinge. Retranche. 
ren. Se temperer, fe modérer , fi fes avec grace de en beaux termes. ment , fortification ; tranchée. 












































. régler. Befchaemd , fchaemrood , fchaemach-| Befchatten, weerdêren. Efimer, appre- 
Befaedigheyd. AModeffis | modération , tig, (chaemelijk. Honreux , pudi- cier, prifer, mettre à prix, évaluer. 
retenné. qe, confus, qui a de la pudeur ,| Befchatter, (chatter, weerdeerder. Ese 


timatenr , taxeur , prifenr. 
Befchatringe, op fchattinge ftellen. Ta. 
xer. 

Op duyfend guldens 's jaers iemand 
befchatten. Tuxer quelqu'un à 
1000. floriss par an. 

Befchattinge, gemeen geld-laft. Taxe, 
impofition , charge. 

Befcheed , befcheydentheyd , onder- 
fcheyd. Diffin&ion. 

Befcheed , voorwaerde , befpreek 
Condition. ° . 

Befcheed , antwoord. Répon/e. 

Befcheed geven , verfekeren. Cer- 
tifier , asfurer. 

Befcheed doen , voldoen. Faire rai- 
fon, on ce qui eff juste. 

_ Doet my befcheed. Faites moi raifon, 

Befcheed van eenige boodfchap. Cer- 
tification de quelque commisfion. 

Syn befcheed toonen. Montrer fs com- 
misfion. | 

De befcheeden van eenig proces. 
Les docurmens ou piéces verificatives 
d'un proces: 

Befcheedelijk, sdv. Diftin&lement , claire- 
ment s évidemment . 

Befcheedelijk fpreken. Parler diftinc. 

tement. 
Befcheeden, adj. Moderé, moderés , ro 
desfe, discret. 
Befcheeden , afdoen. Terminer. 
Befcheedentheyd, voorfichtigheyd. Dis. 
cretion, moderation. 
Befcheeren. Soekt Befcheren, 
Befchelden, berispen. Réprendre , crisi. 
quer , reprimander. Soeks berispen. 
Befcheldinge. Réprehenfion, dérra&ation, 
tanfement. 
Befchemeren , fchemeren , word van 
d'oogen gefeyd. Eblonir les yeux. 
Befchemeringe. Eblouisfement des Jeux. 
Befchenen, declwoord. Eclairé, illssmin 
né, participe, d'éclairer. 
Befchenken, wel onthaelen. Régaler. 
Befchenken, dronken maeken. 2. 
…__fvver. 
Befcheren, rondom affnyden. Refer, 
Befchermelijk , adj. Défenfile. 
Befchermen. Défendre, garantir, pres 
ferver, proteger, conferver , maintenir. 

Befchermen , behoëden. Favorifer , 
cherir quelgss’sen , lui rendre toutes 
fortes de bons offices. 

Ieder 


ou de la honte. 

Befchaemd worden, befchaemd zyn. 
Rougir , devenir ou être honteux, 
avoir de la honte. * 

Dat werk befchaemd fyn meefter. 
Cet ouvrage fait honte à l'a 
teur, 

Befchaemdelijk of befchaemelijk, adv. 
Hontesfernens , pudiquement , timi. 
dement. 

Befchaemdheyd, fchaemte. Honte , pu- 
deur 


Befaediglijk, adv. Moder êment, pofément, 
AVEC vetense. 
Befaen , *t achterfte zeyl van een fchip. 

„Artimen , Le voile qui eh à la 
pospe. : 
Befaens-maft, de achterfte matt. Mér 
d'artimon, más de foule ou de fon- 
8xe , mät de derrière , ou de la 


Pospe. | 

Befen , feker bereyd fchaepenleêr. 
Befane. 

Belaeyd. Enfamenct , femé. 

Befaeyen. Esftmencer une terre. 

Befaeyinge. Semaille, 

Befançon of Befanfon, hoofdftad van’t 
Graeffchap van Bourgondien. Be- 
Jangon , ville capitale de la Fran- 

che Comté de Bourgogne. 

Befanden , befandigen , met fand be- 
decken. Cowvrir de fable, fablonner. 

Befchaeden of befchaedigen. Esdomma- 
ger , préjndicier , faire du domma- 

8 » tort. ou préjudice , nuire. 
Befchaedigende en. verdedigende wa- 
penen. Armes offenjives G défenfs- 
‚ves. 
Befchaeder , befchaediger. Endomma- 


| Befchaemen, befchaemd maeken. Con- 
fondre, vendre confus, faire rougir, 

faire bonte. . 
Befchaeminge. Confnfion, aëtion de faire 

rougir. : 

Befchaeven, overfiën, verbeteren. Cor- 
riger, polir, limer, perfe&tionner. 

Een werk befchaeven. Limer , polir, 
rétoncher , répasfer un ouvrage. 

Befchaeven, cierlijk macken. 4jsffer, 
parer , accommoder. 

Door, of ten eynde toe befchaeven, 
feer fraey opbootfen. Æ:hever de 
polir, perfelionner entierement. 

Ieverig befchaeven, volmaeken. Tra- 
vailler avec foin à quelque chofe , 
y mettre, y employer toute fon in- 
dustrie, fe donner ancoup de peine. 

Befchaeven, nafien, overfien , voor- 
naementlijk des nachts , of des 
avonds. Travailler, faire, compofer 
un ouvrage à la chandelle , ou à ‘la 
dampe , veiller en le faifant. 

Befchaever. Un fourbisfeur, dé» tout an- 
ombre. tre artifan qui polis des ouvrages. 

Befchaduwinge, befcherminge. Om-| Een befchaever van manieren,zeden, 
bre, proteilion , appui. enz. Qui forme, qui regle les mœurs. 

Befchaefd , deelwoord van befchaeven. Befchaevinge. Réronchement. 

Reboté , poli avec le rhbor, parti-| De laefte befchaevinge ontbrak aen 
myne fchrifren. Je n'ai pas mis la 
derniere main à mes écrits, je n'ai 
Pas limé ou repasfé mes ouvrages, je 
ne les ai pas poli ou limé. 


geur. 
Befchaedi gd, befchend. Endommagé, en- 
dommagée. Gâté , malsraité ‚ pre- 
indicië. 

Befchaedinge. Dommage , endommage- 
ment ; tort, préjudice, perte. 
Befchaduwen , belommeren. Omérs- 

ger , couvrir d'ombre. 
Befchaduwinge , fchaduwe. Omérage, 


cipe. 

Befchacfä » fraey gemaekt. Poli, 
bienfait , bien travaillé, coulant. 
Befchaefd, verbetert. Sprekende van 

een werk des verftands. Corrigé, | Befchaffen , beforgen. Fournir, pour- 
corrigée, retouché , limé , poli. voir , fnbministrer, faire accomplir, 
Befchaefd van tael, welfprekende.f . Faire avoir. : 
Qui dit les chofes avec grace dr Befchaffinge , beforginge. Foxraiwre, 
poliment ; qui s'exprime noblemens provifson , fournisfement. 
_ © en beaux termes. Befchampen , befchimpen, befpotten. 
Befchaefd , met forg en vlyt ge-l Afronter, injurier, blamer, cri. 
‚ maekt, uytgewsocht. Bien sravail.| - tiquer. 
lé, fais avec foin. Befchamper. Affrontesr , critignenr. 





„BES, BES, . 
befcheyden, wys, voorfichtig. Dé-1  chanfir , fe meifie , contrêilor de La 
cret , Aiqcrote. moisfure, devenir meifî. 

Befcheydentheyd,heusheyd. Disæs-|Befchimmelinge. , befchimmelheyd. 
tion, retenné , hannéssté. ___Meoisfisfure , chanfisfure. 

'T is een groote befcheydentheyd|Befchimpen, lafteren. Affronter, injss- 
van dien man. C'ef? ame grandehen-|…  rier, blämer, piquer de paroles „bro- 
nêteté de cet homme. … Carder, railler, fa moquer, draper. 

Befcheydentlijk, duydelijk. Claire- | Befchimper, befpotter. Affronseur , rail. 
ment , diflindement. deur , mequeur. 

Befcheydentlijk ,voorfichtiglijk. Pra-|Befchimpinge. Affrent , injure, vaille- 


DE 
Ieder-een tracht zig. te befchermen. 
Chacun. fais co qu'il pent pour fe 
défendre. 
. Befchermen , bedecken. Omérager , 
faire ombre ou de l'ombre , couvrir 



















de fou ombre. 
Befchermt , of befchermd. Défends , 
otegé ‚ garanti. 
Befcherm-Engel. Ange Gardien. 
Befcherm-God. Dien rutelaire. 


Befcherm-Godinne. Déesfe tutolaire. demment, discretement.. | rie, brocurd, paroles piquantes. 
Befcherm-Heylige. Patron, pren tu-|Befcheydinge , dagvaerdinge. Æjourne. EBefchoft , gemaniert. Qui # des belles 
telaire , patronmse , patronne tute. |: ment, cisation, fommation, affigna- manierss, 
ien. Befchonken , deelwoord wan dronken. 


_ Saoul, ivre. 
Befchonken , begiftigt of onthack. 
__ Regalé. 
Refchonkenheyd. Iuresfe. 
Befchoren, toegekgt. Defliné, prepa- 
ré , vefervé. 
My is een quaed lot befchoren. Ma 
deflinee eft malbenreux, mon destin 
ef? fächenx , j'ai sn mauvais fors 


laire. NE, . | 
S. Michiel en St. Gudula zyn del! Befcheydinge , bedinge. Convension, 
- befcherm-Heyligen der Stad Brus-|. condition, accord. | 
fel. s. Michel & Ste. Gudule font |Befchick , befchickinge , gefteltenisfe 
les Saints on pasrons tutelaires de lul,  Dispofition , diredion „ conduite, 
. … ville de Bruxelles. :  gomvernement , maniement. 
Befchermer. Défenfeur, proretleur , tu-|: *Tbefchick over iets hebben. Avoir 
teur. . da conduite ou la direition d'une af-}- 
Befchermer der gemeynte, enz. Pre-|: faire. | 
toceur , défenfeur du ponple:, cun-|Belchicken, beftieren. Ordonner, dis- 
fervasenr des privileges. Pofer , gossverner , diriger, aveir la & attendre. — 
Befcherminge. Défenfe, praseltieu, .  condæite, Le dispofition. - :  |Befchot, affchutfel, affchurttinge. Sepa- 
Sich onder iemands befcherminge }. Befchicken, beftellen. Fourwir, faire) _ ration, cloifan. 
ftellen. Se mettre fons la prereciion guoir. Befchor , bekleedfel van een muer. 
de quelqu'un. : lets befchicken. Noire senir , fournir Lambris , sevötement de menuifrrie. 
Sonnedekfel, of fonnefcherm. dient welque chofe. Befchoren , deelwoord. Lembrisfé, boi[é. 
Befchicken, uytwerken „ volbren- lembrisfd. 


_tot befcherminge vande fonne. Le Befchoten folder. Plancher 
hickt, volbracht.Effefué, effetnte. 


parafol fers à fe garanter du [olsil. Befchouwd , deelwaerd van bekyken. Re- 


Befcherminge van eene weefe, voog- gardé , contemplé , exannind. 
- dye. Tuvéle. Befchickinge , volbrenginge. Effst.  |Befchouwen , aenfchouwen. Comterm 
Befcheten , deelwoord van befchyten.IBefchirten, met gefchur befchieten. ler , regarder, voir. 


Canonner, battre avec du canon.  Befchouwer, aenfchouwer. Cantens 
Een. flad: befchieten. Batse on c«- 


mener sne ville. 


Embrené, participe d'émérrwr,Tren- 

Pare Gche à 

Befchouwinge , geficht. Contemplation , 

Befchieten, met het gefchut bereij- vie, rer d attentif En 
ken. Asteindre avec Darsillerie. Befchouwfter. Costemplasrice. 

Iemand met eerfcheuten befchieten. | Befchreden „ deelwoord. Enjambé, par- 
Faire des falves ou des charges d'ar- ticipe , d'enjamber. e 
sillerie , falubr des canon. Befchreven. Ecris, décrit, mis, couché 

Befchieten. Lamárisfer , revêtir d'un ou redigé par écrit. 
lambris, boifer. Befchreyden, beklaegen. Plaindre , re. 

Een kamer befchieten. Reuérir ss gretter, pleurer , déplorer, avoir pi- 

_… chambre d'un lambris. tié de. 

Syn oogmerk befchieten. Parvenir à | Kefchreyelijk , dat te befchreyen of te 
fon bus. ___ bewcenen is. Déplorable , digne 

d'être déploré. 


Befcheyd, antwoord. Réponfr. 
Jemand befcheyd geven, of fchryvea: 
Faire ou donner réponfs à; aug sen. 
-Befcheyd doen in * drinken, Zwire 
E Mela en buvant. 
Befchesd:,. tydinge. Avis „ newwelie. 
Beerse redele Raifmmeble, dis | 
crap, 


Befchepdelijk. Evides, maxifiiée. 
Befcheydelijk lefen, Lire difinée- 


ment. 

Befcheyden, befpreken, bedingen. Ssi- f 
paler , comditionner, mettre, infisuer, 
ou: smerquer dans as: contract. 

Dat ftaet in tT contraft wel befchey- 
den, Gela est bien Ripnlé om wor- 
que dans le contract. 

Befcheyden. Défigner, asfigner, ap- 
pointer 

Tegen s'anderdaegs iemand befchey- 

‚ Appoiser. quelqu'wus pour le 

Daer is peenen tyd befchepden 

gewacht. Lon we pas Das où 


Rekheyden, a en. defrgms. 
Bag befcheyden. Arjigner jour. 
Beicheydon, deriwoerd van befchey- 


Befchieten , voorderen. S'avancer. 
Dat werk befchiet niet. Ces swws- |Bofchreyen,beweenen. Plasver, déplorer. 
2 ze savante pas, tvains, Befchroeyen „ befchrobben. Re,riman- 
Myn oogen befchieten van vackt. Fel: der, reprendre rndement, 
fuis accablé de fommeil. 
efchilderen , met fchilder werk ver- 
cieren. Peindre „ orner de peinssors. 
De fneê van eenen boek befchilde- 
. ren. Enjeliwer/a tranche d'u livre, 
murbrer fur tranche. . de rides. 
Befchilderd. adj. Point „ prints. Befchroomd. Craistif, timide, lache. 
fchimmeld. Moifs , chanci ou chén/i.| Befchroomd, byweerd. Avec crainte, 
. Befchimmeld brood: Painssweifs. | _ isqmieruds. , 
‘ Een weynig of eenigfints befchim- | Befchroomdheyd. Craivre, ivquiétnde, 
meld , van fpys fprekende. Cor crupule. 
sompa „ qui commence à s'mgrais- |Befchryen, overfchryen of befchryden, 


cosper. 
Befchroeyer, fchroeyer. Regwesr. 
Befchroeyinge. Rogwwre. 
Befchrompeld , berimpeld. Ridé , pleùs 


den. svipmlë, affguë , sppointé, mar- er. fchrydelings fitten met’ beenen 
qt. ‘ Befchimmelen , fchimmelen, Meife aca weer kanten. Engamber , fe 
. | mettre 


Befchroeydn „ fchroeyen. Ragner, | 


o 

V BES. 
etre à califourches , jambe des à , 
jambe delà. 


Een ge befchryden. Enjamber nn 


fes . ° 
Een peerd befchryen. Monter #cheusl. 
Bef: brief. Mandement. 
Befchryfelijk of befchryvelijk. Ce qu'on 
décrire. 
Befchryven. Décrire, rediger par écrit. 
De wereld befchryven. Faire le des- 
iprion du monde 


a | 


BES, _ 
Befchuds-hebr, befcherm-heer. Défen- 
eur, proteteur, patron. 
Beïchudsvrouw. Proreétrice, patronne. 
Befchuldigd , desiwoord. Arcu/e. 
Befchuldigen, betichten, belaften. 4e. 
cuir, charger. 

Iemand van groote misdaeden be- 
fchuldigen. Charger quelqu'un de 
crimes enorines. ° 

Befchuldigen, beftraffen. B-amer. 


Befchuldiger. Accufztenr , délateur. | 


BES, {5 
Befet , adj. omringeld', omeingeld. 
Entouré , environné, ewveloppd. 
Befet, ingenomen. Où il y # des 
embüches ; ok les ennemis font en 
embuscades. 
Befet worden , befloten worden. Erre 
asfiegé. 


Befeten , ontroerd van finnen. Vitse 


naire, fonatique, sxtravagat, fr 
cené. 


Befeten. Pesfédé. 


criprion . 

Befchryven, in fchrift fiellen. Eerire, 
mettre par écrit, mettre en écrit. 
Befchryven, trecken, een kring be- 

fchryven. Décrireentracer wn cer- 
cle. | 
Befchryven, ten hove dagvaerden. 
„Ajessrner ou citer en cour , convo- 


mer, citer par écrit, citer par lettre. 


Befchuldigfter. Accufatrice, délssrice. 


Befeten van den duyvel. Posfadé ds 
Befchuldinge. dAecufstion , dénoncia- 0 


e 
dimen. 
Eene befetene vrouwe. Uwe femme 
posfidee. 

Befetentheyd. Obfesfron du dimen, fn. 
veur des posfedés du démon. * 
Befetten , een foldering befetten met 

houtwerk of witten mortel. Lem- 









Befchut , reede, plaetfe daer men an- 
keren kan of ankeren uytwerpen „ 
zeewoord. Rade, lien où Pon peut: 


| jee ancre „terme de marine. : 
Befchutter, fekere jachthond. Garde „ 


Ben gefchied-boek gaen befchryven. 
Commencer d'écrire Phisteire , compo- 
fer Phiftoire. 
Iemand befchryven,afmaelen. Décrire 
dlépeindre quelqu'un, en faire le por- 
trait. 
Befchryven, by een roepen. Conve- 
quer , ssfembler. 

Den Raed befchryÿŸen. Asfembler, 
convoquer le parlement, . 

Befchryver. Ecrivain. 

” Kroniïjk-befchryver, wereld befchry- 
ver. Chronelogiste , cosmographe. 
Befchryvinge » verhael. Description , re- 
cit, relation. 

Befchryvinge van iemand, of des 
felfs manieren. Reprefentatien d'une 
perfonne , lorsqu'on la contrefnit 
par les paroles. 

Befchryvinge des werelds. Cosmbgra- 
phis , descriprion du monde. 

Befchryvinge van de tyden. Chrono- 

”  dogie. 

Befchryvinge der aerde, provincien, 
of fteden. Géographie. 

Befchryvinge der zee. Hydrographie. 

Befchryvinge der ftaeten. Convoca- 
tion des Etats. 

Befchryvinge ,bepaelinge. Description, 
definition. _ 

Befchryvinge van goederen , ftaet-be- 
fchryvinge , boedel -opfchryving, 
inventaris. Irventaire. 

Befchryvinge der.beelden. Zconsgra- 


hie 
Befchudden. Déféndre, proteger , gp: 


payer. 

Befchudden ‚ beletten. Empécher, dé. 

tourner quelqu'un de. 

Befchudden, decken. Mestre à con- 

vert, convrir , garantir. 

Belchud, adj. Défendu, protegé. 
Befchudder. Proteéfeur, défenfeur. 
Befchuddersfe, befchudfter. Protedfrice. 
Befchuddinge, befchudfel. Défenfe, pro- 

"gestion. 

Befchudfel, fchudfel. separation „cloifon. 


liévre, espéce de chien de chasft. 


Befchurtinge ‚ befcherminge. Défence ;: 
ien. 


próveli 

Befchuyt. Du biscuit. 

Befchynen, verlichten. Eclaircir, don- 
ner de La lumiere on de La clarté. 


De fon befchynt de aerde. Le foleil 


éclaire La terre. 

Befchyten. Embrener, remplir de meerde. 
Befchyten , bedriegen. Tromper, du- 
Befecren ‚ befeedinge , befeerd , be- 

zeerd, enz. Soekt Bezeeveren, &c. 

Befef PEEP. Idée, conception; com- 


prebenfion. 
Befefd , deelwoerd. Conçi, compris, par- 


ticipe. 


Befeffelijk. Concevable , consprehenfi- 
ble. 


Befeffen, begrypen, verftaen. Com- 
prendre, concevoir, penetrer „ enten- 
dre 


Befeffinge, befef. Idée, conception. 

Befegelaer. Qui: féelle , qui cachette, 
qui met le fceau. 

Befegeld, met een fegel befloten. Ca- 
chetté, féelle. 

Befegelde brieven. Lettres cachetées, let- 
tres de cachet. 

Befegelen. Cachetter „ feeller. 

Een koffer befegelen. Cachetser sm 

coffre , mettre le féelië. 


Met eed befegelen, beveftigen. Con- 


firmer, affirmer Par ferment. 


brisfer, plésrer. | 
Een kamer befetten. Lembrifr sene 
chambre. 
Befetten , den pand doen belijden 


en uytwinnen. Evincer. 
Befetten met goud. Garvir d'or. 


Befetten , belegeren. Asfiéger … venir 


asfisgée sene ville, metsre be frege 
devant . 


Beferten met krygsvolk. Metrre gare 
nifon dans nue vilk. 
Befetten , ftichten. Fonder, confti= 


tier, 
Een jaergetyde befetten. Fender us 
anniverfaire. 


Belæter, ftichter. Fondatenr. . 
Befettinge met krygsvelk, garnifoen, 


Garnifon. 
Befettinge. Fondation. 


Befeylen. Seekt bezeylen. 
Befichtigen, neerftelijk doorfien. Presi 


dre infpeltion. 


Befichtigd , deelwoord. Regandé , vifité, 
Befichtiger. Infpecteur. 
Befië, kleyne weeke vrucht van fome 


mige boomen waer in het faeris, | 


‚ Graine, petits fruits tendres qui con- 


tiennent la femence de certains arbres. 
Aerd-befiën. Fraifes. ui 
Ael-befiën. Grofsilles ou groifelles. 
Het binnenfte van een befië, Le pe- 
pin du raifin. 
Een gerimpelde befië, Grain de rain 
frs ride ou fec. 


Befegelinge. Appofition du fcean , dulBesje , oude vrouwe. Vieille , vieille 


feel, du cachet. 


femme. 


Befendelinge , die afgefonden word.|Besje, groot-moeder. Grand'merg, 


Deputé. 
Befenden , affenden. Depsuter. 


Befielen , ziel en leven geven. Ani 


mer , donner la vie, vivifier. 


Befendinge , affendinge. Deputation. |God befield alle fchepfelen. Dies don. 


Befet of bekleedinge met witten mor- 
tel of houtwerk. Lambris, plâtrage. 
Befgt, grond-pand. Hypethegne. 
Op een huys 
bypothéque fur une maifon. 


Befet,uytwinninge van erfgoed met 


recht. Evié'ion, 
H 2 


ne la vie à toutes les creatures. 


Befien. Regarder , envifager , voir, con 


fiderer. 


efet hebben. Avoir|Befig , onledig. Occupé , empécbé, en 
ins 


Allier > 6 bal 
Altyd befig zyn. 
ali. 


Etre tonjsasrs en 


De 





BES 
„Kalk beflaen. Gécher du plâtre , de 
la chaux , la détremper. 
Een boek beflaen. Gernir so livre 
d'or, d'argent ou de léton. 
Een balk met yfere banden beflaen. 
Ferrer ou armer une pouire de ban- 


6e BES. | 
De peerden befig houden. Tenir Les |: 
chevaux en haieine. 
Befigen, gebruyken. Ufér, fe fervir de. 
Befigen , een faek befigen. Se fervir 
d'une chofe. . 
Befigheyd , belet. Occupation. ” 



















Befigheyd , ocffeninge van fichaem, des de fer. 
of gemoed. L'exercice , 04 Paëtion| Meel of deeg beflaen. Péirir de la 
d'exercer le corps ou l'espris. farine. 
Geringe befigheyd. Petite affaire. De zeylen beflaen ,. opgyen. Ferler 
Sonder befigheyd , ledig. Off, oi-f les voiles. 
feux, oifrve, oifeufe. In de boet beflaen. Mettre à l'amen- 
Befilveren, verfilveren. Argenter , cou- de 


Plaetfen beflaen. Occuper sene place, 


_vrir d'argent. . 
s'emparer , sta rendre le mañtre. 


Befilvert, des/moord. Argenté. 
Befilveringe. Garnisfement d'argent. 
Befinnen , verfinnen , bedenken. In- 

* wenter , Porger. 

Befinnen , beminnen. Cherir , ai- 

mer. 

Befinninge , verfinninge. Inventien. 

Befinninge, beminninge. Amour, di- 

letion. _ 
Befit, eygendom. Posfesfion. 

Onrechtmaetig befit van iets, Inter- 

ruption d'une posfesfian. 

Het goed in befit nemen. Saifir les 

biens. 
Befitten. Posféder, joüir, avoir la joiis 
fance de quelque chofe. 

Onrechtelijk befitten. Uysrper , déres 

nir , s'emparer injustement de quel 

que chofe. 
Befitter. Pos/ésfrur. 
Qnrechtveerdigen befitter. Uysrgs- 


houden. Saifir , arréter. 


le bien de quelqu'un, 

Beflaen , iemand een koop toe- 
flaen. Prendre quelqu'un au mot. 
Beflaen , befwalken. S'obfcsircir par 

quelque vapeur „ fe ternir. 
Beflaen , omringen. Soekt Omrin- 
gen. ° . 

Beflaening. Soeks beflag. 

Een anders vrouw beflaepen.Trsusil 

ler [ur le bien d'autrui. Parlant des 

gens qui abufent .de la femme 
’un autre. 

Zig ergens over beflaepen. Prendre 
du tems pour déliberer fur une affai- 
re, fonger & me affaire. 

Dat bed is nog niet beflaepen. On 
n'a pas encore cauché fur ce lis, 


cher avec fa femme „ Vengrosfer. 

Beîlag. Garniture. 

Beflag, belemmeringe, bekommer- 
nis. Le train, affaires , où né- 
goct. 

Boek-beflag. Garniture d'un livre. 

Beffag van goud of filver. Garniture 
d'or on d'argent. 

Beflag ‘af yfere koker onder aen de 


teur. 
Befittinge. Posfosfsan jonisfince de quel. 
que chofe. 
Onrechtveerdige befittinge. Ufsrpa- 
tion, injuffe posfesfion, détention. + 
-Reflabben, zig beflabben. Se falir, ré- 
pandre , laisfer tomber quelqhe choft 


x foi. 
Den Abe, beflabber , flabber. Ma/ 
propre, baveur. 
Beflabberinge. Malpropreté. 
Beflach, Soeks beflag. 
Beflaogen. Soekr beflagen. 
Befaen, infesten in goud of filver. Zn- 
chasfer en or ou en argent. 
Een diamant in goud beflaen. En-| 
chasfer un diamant en or. 
Beflaon mer goud. Cowvrir de lemes |. 
d'en, 


d'un pistolet. 


VAUX. 


ture d'un basrier.. . 


Beflaen met filver, goud, koper eff  dages d'une rouë. 
yfer. Ferrer. __ Beflag ,.b inge. 
Een tafel met filver beflagen. Une Baars. “Commerings. Embaraes „| 
table ferrée d'argent. ‚ Dat is te veel beflag. C'eff trop d'un- 
Een peerd beflaen, Ferrer aam che- barras. 
js be Beflag , mengfel van meel. Pate, | 
Yen eur Îlaen. Ferrer sane porte , | mélange de farine aus de Dean, 
courir sne porte de lames de fer. | farine détrempée. 


Neftels. beflaem Ferrer des éguil. 


. den. meft. Nourriture ou fourage mix- 
Mer nagel of fpykers heflaen, Gum ticuné de farige , de re A our 
sir doclons. engraisfer les hôtes. 






cflaen , arrefteren, panden „ vaft- 


Jemands goed beflaen. Saifsr arreter 


Beflaepen,‚fyn vrouw beflaepen. Con- 





hedftok van een piftool. Doille, 
étui de fer au-desfous de la baguette).  cifion. 
| Beflisfen. 
Beflag of arrefteringe. Saifie , arrét. 
‚ Beflag, van peerden. Eerrement de che- 


Reflag van een draeg-band. Garzi- 






Beflag van een. rad of rader. Ban- |, 


Beffag , daer men de beeften mede 


BES. * 
Beflag van kalk. L'eétion d'ételi 
ou de gâcher la chaux. 
Beflag-lyn , bindfel , touw waer 
mede men iets bind. Lien, corde 
à lier eén ferrer quelque chofe. 


Beflagen ‚ deelwoord. Enchasfé, ferré, 


arrété, dêtveropé. Participe: 
Beflage peorden. Chevaux ferrés. 
Beflagen kalk. Da mortier, chaux 
détrempée «vec du fable, du ciment, 
chaux gâchee. 
Beflagen , gearrefteert , deelwoord. 
Saifs „ arrété. - 
Beflapen. Soekt Beflaepen. 


Beflecht , deelwoord van beftechten. 


Applani, uni, vuidé, reglé, parti- 


cipe. 
Beflechten, of beffegten , beflichten „ 


effen maeken. Applanir , unir. 

Eenen weg beflechten. Applamir #n 
chemin. 

Beflechten , beflisfen, uytwyfen » 
fprekende van eenen rechter. 7- 
ger, décernex, ordonner, prononcer 
un arrêét. . 

Beflechten, vereffenen, Vuider „ re- 
gler , terminer. 

Een verfchil Beflechten, ef byleggen. 
Accommeder , vider , accorder „ 
terminer sen differend. 

Beflechtinge , beflisfinge. „Accommade 
mank 


Beflepen . adj. Doorflepen, doortrapt 


Rufé, fin. 
Beflichtelijk , *t gene een verfchil be-" 
flicht. Decifoire.. 
Eerten beflichtenden 
decifoire. 
Beflichten , wederleggen een ver- 
fchil. Vuider„ accammoder un dif- 
d 
Beflichten, effen maeken. Unir, ap- 
plauir. 
Beflichten in rechte, bevonnisfen. 
Desider. 
Beflichtinge, gewysde , vonnisfe. Dé. 


eed. Serment 
e 


Fugen, décider, ajuiler un 
differend. he 

Beflift. Fugé, décidé, ajuité. 

Beflisfinge. Fugement , décifion. 

Beflommerd, verweerd, Embarrasfd, 
embroudiló. 

Een bellommerde boedel. Une fue- 
cesfien embrouilée. 

Etflommerd fitten. Avoir Jes biens 
chargés. 

Beflommeren, fich beflommeren. S’m. 

;__ berrasfer , S'embrouiller , embour- 

‘ber. 

Beflommeringe, omflag. Embarras, en- 

… __ brenillement „ tracas. 

Befloten , belegert. Asfegé, ontourés. 
__environné , invefih 
Betloterr, vaff gefteld. Arrété , con 


au le ,. détarmii 
» rh Beflo- 


e 
4 RES. 
Beflotén , gefloten. Clay’, fermé, : 
Befloten hof. Jardin clos, renferme. 
Befloten , of bemuerde fleden. Vi. 
les murées où environnées de murail- 


Befloten of bevrofen water. Eaux 
prifes ou gelées. 


d 


Befloten, ‘befegeld ‚ deelwoord. Ca- 


chetté, ferme, participe. Lettre ca- 


chetrée ou clofe , lettre de cachet. 
Befloten , ingefloten. Renfermé , en- 
. clos, enfermé. | 
Befluyt, vaftftellinge, lot. Conclufion, 
fin, cloture. 

Befluyt van een vertoog of werk. 
Fin , conclsefson d'une répréfentasion 
ou d’un ouvrage. 

Befluyr@es Raeds. Decret, arrêt du 
Senat ou Confeil. 

Gods eeuwig befluyt. Le Decret éter- 
nel de Dien. . 

Befluyt, flot, van eenrekeninge, Cló- 
sure de compte. 

Befluyt nemen om te vertrecken. 
Réfonudre, prendre xefolusion de par- 
tir. | 

Befluyt, of grondregel. Dogme, ma- 
xime. 

Befluyten , weg fluyten. Enfermer. 

Befluyten, eyndigen. Fizir, conclur- 
re. 

Befluyten, oordeelen. Fuger, con- 
clurre. 

Befluyten, vaft ftellen, voornemen. 
Refondre, arrêter, conclurre, de- 
terminer. 


Beflnyten:, vervatten, behelfen-Con- 


tenir , renfermer. 


Befluyten , onheymen. Environner , 


clorre. . 


Iets ergens uyt befluyten, of uyt 
afnemen. Inferer, conclurre „ tirer 


sane confequence de quelque chofe. 


waer uyt befloten word dat. D'où 


s'enfuit , d'où Pon infere que. 
Befluyten, een ftad omringen. Blo- 


quer , enuironher , investir Sne ville. 
Befluytinge , belegeringe. Siege, blocus.| 
. Beluyt-reden, fluyt-reden, bewys re- 


en. Argument , fylogisme. 





Befloten jacht. Tems que la chasfe el 
La dué: . 


BES. 

Befmeeren, vuyl en fmeerig mae- 
ken. Engraisfer , falir avec de la 
graisfe. | 

Befmeeren , beffrijken met kalk. 


Enduire, crepir. 


Befmeeren als fchoenen , raders.| 


‘Graisfer les fouliers, roues , rc. 
Befmeert , of befmeerd, vuyl, f{mee- 
A Crasfeux, fali „ oins de grais- 
es. , 
Befmecringe , fmeeringe. On ion, en- 
graisfement , crepisfement. 
Befmet, bevlakt. Sowile, fali, infe&e, 
impur , contagieux. 
Een befmette plaets, Lieu infecté. 
Befmet , van ondeugd gefproken. 
Noirci par quelque vice, taché d'un 
vice, fouille de quelque crime. 
Befmetheyd, vallende fiekte. .Epilepfie, 
malcaduaue. 
Befmettelijk, dat befimet, peftig. Con- 
tagienx , infeBant. 
Befmettelijke , behaelijke fiekte. 


infellation, mal contagieux, fouillure. 
Befinetten, bevlecken. Soniller , falir. 
Befmetten, ontfteken. Infeëfer , ga- 
ter. 
Befmetten, bederven. Corrompre. 
befmetten , ‘ontheyligen. Profaner , 
violer les chofes faintes & profanes. 
Befmetten, ontreynigen. Commet- 
tre un incefle. 

Befmetter. Corrkpteur, violateur. 

Befmettinge , bevleckinge , befmerfel. 
Souillure, tache, impureté. 

Befmettinge „ ontftekinge. Fafecéion , 
contagion. 

Befmeuren, bemorsfen. Salir, tacher , 
gâter. 

Befmeurt. SaB. 

Befmockelen , befmetten. 
lir. 

Befmuyfteren, bekladden. Barbouiler. 

Befmuyfterd , beklad „als ’t pampier. 

' Barbauilé. 

Befmuyfteringe. Brouillage , barbouil 
lage. 

Befnaenwen, begraeuwen. Toucher é 
blesfer quelqu'un, le taxer, le re- 
prendre, cenfurer , lui donner quel 
que coup de dent en pasfans. 

Befnappen. Jafer , caqueser. 


Souiller, fa- 


Befluyt-reden , eynde van en re-|Befnapper. Jefeur, caquateur. 


den. Epilogue. 


Befnappinge. fafement , caqu:tement. 


Beflijken, in *t flijk ffeken.Embourber.|Befneden , deelwoord , als een Jood. 


Beflijken, door ’ flijk vuyl maeken. 


Croser. 


Syne fchoenen beflijken. Ôrorter fes 


fouliers 


Bellijkt, deelwoord van beflijken. Cro- 


té, crotee. 
Beflymt. Giairé, rempli de glaires. 


Befmeeren, beftrijken. Graisfer „ aindre, [Peedendom, Jodendom. Les Fuifs,| Befonder , byfonder. 4 pare , fépare-- 
_ Mente. 


dégrais(ers 


Circoncis , comme nn je If. 


Befneden , wel befneden , wel ge- |. 


maekt. Bien fais „ bien façonné, 
bien taillé. 


Welbefneden van aenfcht: Bien taille: 


de vifage. 
Befneden. Rogn 


# 
€ 


la nation Tuive.. . 


Maladie contagieufe, mal contagieux. 
Befmettelijkheyd. Contagion, infeëtion, 
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Befnedentheyd , befnydinge , befuy- 

denisfe. Circencifien. 

Befneeuwen, Neiger, 

Befneeuwt. Convert de neige. 

Befnoeyd , deelwoord. Rerranhé , dimi. 

nue, rogné, ébranché, . “ 

Befnoeyen, affnoeyen. Rogner, couper. 

Befnoeyen , ‘verminderen. Rérran= 

« cher, diminuer, 

Jemands macht befnoeyen. Rogner 
les ailes à quelqu'un. 

Befnoeyen „ de boomen befnoeven. 
Emonder, ébrancher, cosper les bran. 
ches, tailler ja vigne, ébrancher ua 
arbre. . 

Befnoeyder. E/rancheur. 

Befnoeyinge. Ebranchement , rérrang 

chement , diminution. 

"T'befnoeydfel. L'ébranchure des arbres. 

Befnorken , iemand befnorken. Mere 

gner ou braver quelqu'un. 

Befnot. Mowveux, morvenfs , rempli de 

morvt. 

Befnuffelen , onderfoeken. Furerer ; 

rechercher , s'informer , s'enquerir. 

Befnyden gelyk de Joden. doen. Cire. 

cogcire , couper le prepu:e. 

Befnyden » rondom {nyden , kleyn= 
der maeken. Rogner , couper tout 
Autour. ; 

T geld befnyden. Rogner Le monnoye: 

Befnydinpe, befnydenisfe. Circoncifiom. 

Befnydfel , affnydfel. Regnére. 

Befocdeld, deelwoord, Soullé, fali, 14. 

sé, participe. , 

Befoedelen , befmetten. Sowile, falir „ 

tacher. 

Befoedelinge, befmettinge. Sosillyre, sa. 

che , impureté. | 

Befocht, Soeke befogt. 

Befoek, befoekinge. Vire. 

Befoeken. ‘Vifiser , rendre vifite , allen: 

voir quelqu'un. 

Befoeken , beproeven , onderfoe- 
ken. Eprouver , es{ayer, experimen- 
ter. 

Befoeken , kaftyden. Châtier: 

God befoekt de fondaers. „Dies châtie 
les pécheurs. 
Befoekinge, onderfoekinge , beproe— . 

vinge.Eprewve, récherbe, chatiment. 

Befogt, deelwoord dan befocken. Vifiré. 

Een befogt mensch. Us homme bien 
épromve. 

Befolden , befoldinge geven. Sondoier, 

payr , donner la folde aux foldats. 

Befaldinge. Solde , paye, gages. 

. Honderd gufdens voor befoldinge of 
huer-loon hebben. Aveir cent fo- 
vins de gages 

Befoldinge van de foldaeten… Le 
paie , la folde des foldass. 

Befolferen. Enfoufrer.. 

Befolfert. Enfoufré … plein de foufre. 


Befon. 


e 
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Befonder , uytnemende. Sisgalier ‚j  gwet pour déconvrir ce qui fe pasfe} handelinge zyn. Traiser avee quel 
finguliere. aux environs. qu'uy d'une affaire. 
Befonderen , van een fcheyden. Sepa-|Befpiegelen. Mirer, regarder dans un\Befpreken , voorwaerden voortftel- 
ver, divifer. miroir. len , bedingen. Condirionver, con- 
Befonderen, onderfcheyden. Diffin-| Zig aen iets befpiegelen. Se miver , traiter , faire des conditions , flipn— 
guer. - prendre exemple à quelque chfe, ler. 
Befgomen. Osrker. devenir [age aux dépens d’autrui.- | Ick hebbe dat by handelinge befproe 


ken. Fai ipulé cela par traité, 

__ OÙ par convention. 

Befpreken, by uytterften wille mae- 
ken. Leguer , legater , laisfer, done 
ner par toflament. 

Een plaetfe befpreken op de, reys= 
koets. Retenir sne place dans la con 


che. e 
Bier befpreken. Commander de Le 
biére. | 


Befpiegelen , met aendacht aen- 
chouwen. Gontempler , confsderer, 
régarder avec attention. 
Befpiegelt of befpiegeld. Consemplé. 
Befpiegelende. Gostemplasif , contern- 
Pative , adj. 
De befpiegelende Gods-geleerdheyd. 
Ls Théologie contemplative. 
Befpiegelinge ,: aendachtige befchou- 
winge. Contemplation, attachement, 
Théorie. 
Befpoelen. Coser , battre contre , bai. 


Een tafelälaken Befoomen. Osurker 


sene nappe. . 
Beforgd zyn, vreefen. Craindre, avoir 


xr. 

Den elorgde koft hebben. Avoir les 

dépens asfurés. : 

Beforgen. Spigner , avoir foin de, pour- 

. voir. 
Beforgen , vervoorderen , te weg 
brengen. Procwrer, 
Beforgen, aenporren , voortfetten. 
Solliciser. 
Beforger „ bevoorderaer. Procureur, 
felliciteur. , 
Belosger der armen. Awmonier, Ce- 
lui qui difiribue les aumônes. 

Belorgfaem. Seigneuz , foigneufe. 

Beforgdheyd , forge. Sein. 

Befpaeren , fpaeren. Efargner, menager. 
Iemand fpaeren. Epergner quelqu'un. 
Befpaerd , deelwoord. Bpargné. 

Befpaeringe. Epargne. 

Befpat , deelwoord van befpatten. Ré- 

failli , arrofe. | 

Befpatten, iemand befprenkelch. Faire 

réjaillir de Peas ou de la bonë fur 
HUB. - 
Befpken. eenig gevogelte nteidpeck 
bedecken. Barder, couvrir de lard 
selque volaille qu'on veut rôtir. 

. Bef eckt , deelwoord. Bardé , couvert 

e lard , participe. : 
Befpeurder. Remarquenr, réconnoisfenr , 
| auteur d'une découverte. 


_ Befpreken, raed vraegen. Confulser, 
Befprekinge, befpreek. Condition. 
Onder dat befpreek. A cette condi- 
tion. 
Befprekinge, verdrag. Accold, contra, 
convention. 
Befprengd , befprenkelt , befproeyd. 
TR Profs. Po 
Befprengd vleesch. Chair falée. 
Befprengen, befprenkelen, befproeyen. 
Arrofer , jetser de Pens. 
Befprengen vleesch met fout. Saler, 
faapondrer la viande, jetter du fel 
desfus: 
Befprenger. Arrofeur, 
Befprenginge, befprenkelinge. Ærro/e= 
. ment, asperfion. 
Befpreng-vat , gieter. Arrofoir. 
Befpreyen , uytfpreyen. Elwrgir , dé- 
ployer , étendre au large. 
Befpringen , aenvallen. 4frgquer, as= 
faillir. ’ 
Een ftad befpringen. Asfailir , at 
taquer „ donner l'asfaut à une 


x gner , laver. ; bef 
Befpogen „ deelwoord van uygen. 
Eu de crachat. bne: 
Befpokinge, onderfoekinge. Enquête. 
Befporen. Réchercher quelque chofe com- 
me à la piste dr avec bien de foin, 
comme font les chasfeurs qui cher- 
chent le gibier à la piste. ° 
Befporer. Qui cherche une chofe. 
Befporer van wateren. Us jengleur, 
qui recherche l'eau dans un lien. 
Befporersfe. Celle qui cherche. 
Befporinge. Récherche d’une chofe.. 
Befpot, deelwoord van befpotten. Mo- 
qué , raillé. ° 
Befpotfter. Moquenfe , railleufs. 
Befpottelijk. Ridicyle , digne de rifee, 
rifsble. 
Befpottelijkheyd. Rifibiliré , le ridicsele. 
Befbotten » belaahen. Se moquer , fe 
railler. ° 
Befpotter. Moqueur , railleur, rieur. 
Bel) 


Befpeuren , fien , aer worden. ottinge , belacchinge. Railerie, mo- wille. 
Remarquer , confidérer „ réconnosre. querie. Befpringen, Sprekende van beeften. 
‘Convrir. 


Een gevoelige befpottinge. Injure 
piquante, brocard , un mos piquant, 
‘une raillerie fanglante. 

Befpouwd » of befpogen. Sali de cra- 

chat. 


Men befpeurd iets groots in dat 
kind. Cet enfant promet quelque 
chofe de grand , on y remarque quel. 

ue grandeur d'ami. 

Befpeurd , deelwoord. Remarqué. 

Pefpcuringe. Remarque , obferuation, dé- 
couverts. 

Befpied , deelmoord van befpicden. Epié. 

Befpieden , verfpieden. Æpier, épiomer, 
être aux agnets ou anx bcoûtes. 

Den tyd befpieden. Epier le tens ou 
Poccafton. 

Befpieder. Epion. 
Befpiedinge, verfpiedinge. Epienement , 


Een merrië laeten befpringen. Faire 
couvrir sne cavale par un étalon. 

Befpringer, belegeraer. Asfiégeant , as« 
faillant. * 

Befpouwen. Cracher fur quelgn’un , ou | Befpringinge , aenval. Asfaut , artan 
fer quelque chofe, la falir de cra- 
Chat. 

Befpouwinge. Crachement , vomisfe- 


He. 
Befproe}d ‚ deelwoord van befproeyen. 
Arrofe. | 

Befproeyen , bevochtigen. Arrofer , 

verfer , répandre de Deans avec uu 
arrofoir. 

De Scheld befproeyd de ftad Ante 

werpen. L'Escaut arrofe la ville 
d'Anvers. 


ment. . 
Befpraekt , wel befprekend. Eloquent , 
qui a le don de bien parler. 
Qualijk befpraekt zyn. Begayer, be- 
fitcr en parlant. 
Qualijk befpraekt zyn. Avsir sne 


épionage , aguet. 
Bef} ieden Epiene. mauvaife rénemmér ou répatatien.| Befproeyinge , bevochtiginge. ÆArroje- 
Befbie-fchip. Uytlegger die befpiet Befpreek ‚ voorwa@rde. Convention , “ment , asperfien. 
om de tol te vraegen van een ri- accord. . Befproeyinge , of befprenginge van 
vier. Brigantin. Vaisfenn armé quil Befpreek by uyterften wille. Legs: vleesch of visch. La falusfe de la 
‚est aguet pour faire payer le pas- par teflament. chair & du poisfon. 


Befpreek van raedgevinge, Conful-|Befproken , deelwoord. Cortraté , ac- 
tation. cordé, arrété , flipule , corvens, 
Met iemand in befpreek of onder- participe. | 


fage d'une riviérs. 
Befpie-toren, wacht=toren. Echaugnette, 


beffroi „ forse de sour où l'en fait Le 
| Befpron- 





an 
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. ” feonelykheyd. Woord der Gods- 
eleerde. Hypoñafe. Terme de Fhéo- 
gia. Exiffonce , manitre d'eziëter. 

Beftaken , met ftaken. befetten. Echa- 


° 
À * DES. 
BelprongeA. Ai/ailli , attaané, part. 
Bestarabiën ‚ groote Provincie in Eu- 
ropa langs de fwarte zee. Befara- 
bis , grande Province d'Enrope an 


BES, 6 
Befteder. Kutryprennenr d'ouvrages 
prix-fais ou à fort-fait. 
Beftedinge » bekoftinpe. Dépen/s, 
inge 


3 
à 






Befte 


long de. le mer notre. 
Besfem of befem. Bela. 
„Met den besfem keren. Baleyer. 
Besfemken. Petit ala. 
Besfem-fteel of ftok. Manche de balai. 
Beft , befte. «df. Meilleur , meilleure. 


De befte zyde kiefen. Preudrs le meil- | 


leur parti. : 

Syn befte doen. Faire fon mieux, 

aire fon pospble. -© 

*T is beft to fwygen. Il vant mieux 
fe taire. 

Syn beft doen. S’efforcer ; faire effort, 
tächer , travailler. 

Syn beft doen om iets te bekomen 
Chercher, réchercher avec foin & 
étude. . 

Het gemeyn beft. Le bien publique, 
la république. 

Beft, bywoord. Mieux. adv. 

Beftaen „ ondernemen. Enrreprendre. 
. Beftaen , onderneming. Ensreprife. 

Stout om iets te beftaen. Entrepren- 

nant , hardi à entreprendre. 
+ Beftaen, zyn. Etre. 

*T mag beflaen. Il pent être , à fe 
peus faire. 

Beftaen , in wefen zyn, in gelegen 
zyn. Confifier , fubfifier , être. 
Den boom kan fonder voedfel niet 
beftaen. L’arbre ne peut fubfiffer 

fans aliment. 

*T beftaet daer in niet. I} ne cenfisle 
pas en celà. | 
Beftaen , als maegfchap iemand be- 
ftaen. Etre parent ou allié à quel- 

qu'un. 

Hy beftaet my naer. 1} me touche 
de près, il ef} mon proche parent. 
Hy beftaet my niet van huyd noch 
van hays. Ul ne ge de rien, 

ni de peau , ni de poil. 

Beffen, blyven ftaen. Subfifter, per- 
filter , être compatible. 


Dat niet kan beftaen met iet anders. | 


Iscompatible , qui ne peut S'accorder. 
De mildheyd kan met de gierigheyd 


niet beftaen. L4 générojssé.ne [nb. | 


féfte pas, ou «ff inaomsparible avec 
Pavaries. 

MT licht en de duyfternis konnen t 
faemen niet beftaen of over een 


‚komen. Le clarté % lobfeurite 


Jens incompatibles. . 
Naer beftaende. Proche purent, 
_Beftaen , deelwoord van aen. Zn. 


trepris , entraprifs , participe. * 
Beftaenelyk, perfoonelyk. Hypofteti- 


Befzenciyke voreeninge. Union by- 


Pofatique. 
Beftaenlykbeyd , zelfflandigheyd, per- | 








lasfer, garnir d'échalas. 
Beftallen , ftallen. Mestre à Pécurie. 
Beftand , ftilftand van wapenen , wa- 
_ pgn-fchorfiñge. Tréve, fuspenfion 
d'armes, amniftice. 
Beftand geven of maeken. Faire wre- 


ve. 

Beftand. adj. Sufifant , fufifante._ 

Beftand zyn qm iets uyt te werken. 
Etre fuffifnut , capable ow en état 
pour executer quelque chofs. 

Beftandig., flandvaftig. Conflans , 
ferme, inébranisble. ‘ 

Beftandig, beftendig. Durable , fo- 
lide , fable. 

Beftandig weêr. Tems confrant. 

Onbeftandig weêr. Tems variable. 

Niet beftandig zyn in fyn voorne- 
men, draeyen als den weêrhaen. 
Etre inconflant , variable , n'avoir 
point de fermeté dans [es desfrins , 
tourner à tous vents comme la chi- 
ponette. 1. fandvatt 

Beftandigheyd , ftandvaftigheyd. Cox- 

ps 7 fermeté, lé ) 

Beftandigheyd van gemoed. 'Tran- 

sillisé , paix, repos d'esprit. 

Beftandigheyd , geftadigheyd. Per- 
petuite des chofes , durée consinuelle 
é fans inserruption , durée éternel- 
le , continuité. 


Beftandiginge , beveftinge, ftandvas- 


tigheyd. Affermisfemens , éfhblis- 


ment. 
Tot beftandiginge van den vrede. 
… Pour l'ésablisfement de La paix. 


Beftandiglijk, adv. Onveranderlijk. Con-| 


famment , fermément. 
Befte. Meilleur, meilleure. 
Ten beften nemen. Prendre de bon- 
ne part. 
T'uwen befte. A vótre commande. 
ment, à votre fervice. 
Befteden., verhueren. Merise, éhgager 
en fervice. 

Eenen jongen op een ambacht be. 
fteden. Mestre un garçon en métier, 
en école. 

. Femand in de koft befteden. Mersre 
quelqu'un en penfion. 

‘Befteden , uytgeven , bekoftigen. 
Dépenfer, employer. 

Veel geld befteden , fynen tyd wel 
befteden. Dépenfir beanvonp d'ar- 
gent, enploper bien fon tems. 

Hoe veel befteed py voor dien hoed ? 
Combim vous couts ce chaponn ? 

Ten houwelyk befteden. Dams en 
mariage. ”* 

Ick heb' myn. dochter ten houwelyk 
beftced. Per donné ma fille en ma- 
riage. . 











» gebruyk. Emploi, sfage 
Beftedinge , verhaeringe. Bai par 
ping on laut une terre ou nne mai 

0, ’ 

Befteed, deelwoord, aenbefteed voor 
feker loon. Donné à faire pour zn 
certain prix. 

Befteed , uytgegeven „ 
Employé , dépenfé. | 

efteedfter , verhuerfter van dienft. 
boden. Entremetteufs, qni fait mé. 
tier de mettre des frrvantes on nour- 
rices en condition ou en fervice. 


bekoftigt. 


Befteek , bewerp , ontwerp , voor- 


beeld, Projet, desfein, plan. 

Befteek van een tuyn. Plan ou dese 
fein d'un jardin, 

Befteek van een fiuerman in de 
kaerte. Point bu puiïntage de pilote 
dans la carte. 

>T befteek van dien Bouw ts niet 
goed. Le desftin dé ce bârimens n'est 
pas Cran , ou n'est pas bien or= 
donné. | 

Befteek op iemands eboorte.dag , 
of vier-dag van Een befcherm- 
Heyligen. Bouquet , qn’on donne à 
guelgn un An jour de [x naisfance - 
ou de fon patron rutelaire. 

Befteek , dat men volgeh moet, Loi, 
le droit écris. _ 
Befteekfel van eenen boek. Tyascbhe. 
! 


Beftekea, bewerpen , voornemen. 
Projester. 
Befteken met giften. Corrompre par 
argent ou prefens. * 
Iets heymelyk befteken. Tramer , 
concerter fectertement une affaire. - 
Den vyand befteken , aenvallen. Af. 
taquer , asfaillie l'ennemi. 
Befteken. Afficher an tour on à l'en. 
tour. ‘ 
Befteken. Ordenner. ° 
Eenen gracht beffeken. Ordonner 
un fesfe. 
Befteken , befluyten , raedflagen. 
Concerter. 
" Befteken, deelwoord, overlegt. Con- 
certé ‚ participe. 
Befteken werk. Affairs roncertée, 
Befteker van eenig werk. Condwikeur, 
diretleur de anelque affaire. 
Befteker van nieuwigheden, Un es 
prit remnans quiremue, un falliens , 
qui court à le nouvewuté, nn es- 
ie rwrbulent. 


Beftekinge wcik. Direéfion. 


Beftekinge , befluytinge. Coneerra— 
sion, 
Beftekinge, aenval. Astaque. 
Beftekinge , afftekinge, afteeke- 
ainge. Ordennence. 
Beftel, 
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Beftel, bewind, Sois, dire&iôn de quil. 
#e € 
Beftel-brief. Lettre d'advesfe, 


Befteld, of beftelt , deelwoord. Adres- | 


€. 
Beftelder , brief-beftelder. Portewr de 
lettres. | 
Beftelen, berooven, Voler, dérober. 
Ientand beftelen. voler quelqu'un. 
Eenen fchryver beftelen , als men 
des felfs' fchriften voor de fyne 


uytgebft. Piller les papiers ou les 


écrits de quelqu'un. 
Befteler, dief. Voleur, Larren. 
Beftelinge. Vol, larcin. 
Beftellen, brengen. Porter „mettre, 
livrer, envoier , adresfer. 

Een brief aen de poft beftellen. Aes- 

tre sana lettre à la poñie. 

Iemand een brief beftellen. Porter 
une lettre à quelqu'un , la délivrer 
à fon adresfe, Adresfer une letire à 

HUD. 

Beftellen , befchicken. Ordonner , re- 
gler, adresfer. 

Weder beftellen. Renvayer , rame- 
ner. 

Beftellen, bevelen , befteden, ‘een 

werk te maeken geven. Ordonmer , 
commander, donner 4 faire. 

Ick heb hem veel werk befteld. %e 
lui ai commande beaucoup de befoig- 
ne, beauup d'ouvrage. 

E:n°kind op een ambacht, fn een 
{chaol ; in de koft beftellen , of be- 
fteden. Mettre un enfant à un mé- 
zier, en érole, en penfton. 

Beftellen , befchicken , beforgen. 
Fournir, procurer. 

Een peerd beftellen. Panser sn che 
val. 7 


de. 


Beftellen, vañftftellen. Arrêter, fixer. |. 


Hy is fraey befteld. 1 ef? bien accom- 
mode. 
Beftelt, ofbelteld , aenbefteed. Ordon- 
né, cormmma'dé, mis. 
ouvrage ordonné, commandé. 
Befteld werk. Onvrase de commande, 
Befteller , beftelder , briefdracger. 
Potteur , porteur de lettres. 
Beftellinge. Adresfe. 
Beftellinge , bewind. Soin, diretion , 
conduite, ordonnance. 
Beftelfter, briefdraeofter. Porteufe, por- 
teufe de Lettres. 
Beftemd , deelwoord. Arrèté , destiné, 
_ fixé, participe. 
Een beftemden dag, of plaetfc. Un 
lieu desBiné, van jour arrêté, fixé. 
Beftemmen , beraemen , vaftftellen. 
Arreter, fixer. 
Een dag beftemmen. Asfgner nn 
our. 
Beftsmminge ‚ vaftftellinge. Arrés , con- 
flieutton, fixation. 
Beften, ten beften. Ed faveur de, en 


hoft. | 


BES. 

bonne part , an frruics; pour Pa- 
wvantage ou fervice de. 

Iets ten beften geven. Dormer quel 
que chofe pour boire. 

D'overfchot aen de armen ten befte 
geven. Donner le reste aux pan- 

* res. 


Voor iemand ten beften fpreken. | 


Parker en faveur de quelqw'un. 
Tets ten beften nemen. Prendre guel- 
que chofe de bonne part. 
’T uwen beften. A vórre fervice où 
commandement. 
Daer is niet ten beften, Il n’y 4 rien 
à frire, à faire. 
Befterven, fterven van eenig toeyal. 
Mourir de quelque acc:dent. 
Eenen val befterven. Mosrir d'une 
chüte. | 
Befterven, verfterven. Se mortifer. 
Befterven vleesch. Viande,mortifiée. 
Befterven verwe. Couleur pasfée, ob- 
fenrcie , affoiblie. 
Befterven , bleek worden. Pálir , 
blémir, devenir pâle, blem. 
Beftervenheyd , bleekheyd. Paleur. 
Beftevenen. Zeewoord. De fteven er- 
gens na toe wenden. Faire route, 
tourner la proue vers quelque en- 
droit. . 
Den Ooften beftevenen. Faire route, 
revirer le bord vers l'Orient. 
Iets beftevenen. Prémediter une cho- 
fe » former quelque desfein , propo- 
Jer un but. . 
Beftial, veê. Bérail, bestianx, beses à 
Orne à laine. 

Beftier , bewind, regeringe. Direction , 

“administration , gouvernement , com- 
mandement. 

Het beftier van iets. Intendance , char- 
£° conduite de quelque affaire, 

Beftier over het goed van eenen 
mindérjaerigen. Curatelle. 

Beftier van een huys of huysgefin. 
Oeconomie, la manière de bien gou- 
werner une maifon Ou Hne famille 

Beftèr van eene Provincie. Gon- 
vernement d'une Province. 

_Beftier, fchickinge. Dispo/üion, ordre, 
srrangement. 

Beftier over des Lands fchatkift, Le 
manimement ou administration des 
deniers publics. 

Beftierd of beftiert, deelwoord. Gonver- 
‚né , regi , administré. . 


= 


Beftierder , heerfcher, van God ge. |. 


{oroken. Moderateur, arbitre. 

Beflierder » heerfcher. Directeur, gou- 
verneur , Administrateur. 

Beftierder die het bewind van eenen 
koopman heeft, eenen koopmans 
beftierder of handel-dryver. Fac- 
teur , comrmisfionnaire d'un mar- 
chand. 


. Een beftierder over een werk. Qui 


° 
: «, 
BES. . | - 
s l'œil fur nn ouvrage, L: en ala 
conduite, qui fait travailler les on- 
vriers. 
Beftierder van zeden , manieren 
Qui formé, regle les maeurs. 

Beftierder van fpelen. Le juge d'un 

combat , qui y puéfide. ue 

Beftieren , regeren. Gouverner , re- 

_ gir, adminiëtrer. 

Beftieren, bedwingen. Demrer, fnb- 

juguer , Obider, reprimer. e. 
Zig wel beftieren, wel draegen. Se 

bien comporter, conduire , avoir une 

bonne nduite ou bon comportement. 

Beftieren, mennen. Condsire, me 

ner. 

Beftieringe 5, regeringe. Gouvernement ; 
commandement , adminiftratien, di- 
reikion., 

Lig aen de Goddelyke beftieringe 
overgeven. S'adonner à la divine 
Providence. ° 

Beftierfter , regeerfter. Gowvernante , 
regente, adminiftratrice , diredtrice. 

Beftippen. Pointer , partager avec des 

. points. 

Beftipt, deelwoord van beftippen. Poin- 
tille, partagé avec des points, trempe. 

Beftiptelyk , nauwkeuriglyk. Présife- 
ment , exaltement. . 

Beftoken , befpringen. Artaquer , as- 
faillir. 

Beftoken , deelwoord van befteken. 
Concerté, 
Beftokt , deelwoord. Attaqué , asfaillì. 

Beftokinge ,befpringinge. Attaque , as- 

zut 


Beftolen , deelwoord van beftelen. vo- 
le, pile. . ‘ 
Beftolken , decken. Cowvrir.. 
Beftooren. Irriter , piquer, facher , aigrir. 
Zig beftooren. Se fácher. 
Beftooringe. Facherie, _ . 
Beftoortheyd. Colére, courroux. 
Beftooten. Possfer, choquer , heurter. 
Beftooten, deelwoord van beftgoten. 
Pousfé , choque. 
Beftoppen , toeftoppen. Boucher, fermer. 
Beltoppen , ftopíels leggen in ftof- 
fen of kousfen. Rentraire , faire des 
ventraitsgres. 
Beftoppinge. Rensraiture. 
Beftormd, deelwoord. Attaqué , asfailli. 
Beftormen , aenvallen. Astaguer , as- 
faillir. 
Beftormen , onverwacht aenvallen , 
befoeken? Surprendre. | 
Beftormer. Asfzillant , Attaquant. 
Beftoeminge. Attaque, as/aut. | 
Beftorten „begieten. Arrofer, moni:ler. 
* Beftort, reslwoord. Mouilé. 
Beftortes. Arrofeur , mouilleur. 
Beftortinge. Arrcfenest. . 
Beftorven , ‘wiens ouders overleden 
zyn. Orphelin , orpheline, dont le 
pre © la mere font morts. H 
HY 


S. 
Hy is beftorven van defe goederen. 
Ces biens lui font dévolus par fuc- 


cesfion. 


Beftorven , deehuverd van befterven. 


Mort , pali, devenss blême. 


Beftoven „ deelwoord van beftuyven ‚| 


met ftof bedekt. Pondrenx , pou. 


dreufe. Rempli ds poudre, convert de 


ssfiére. 


Pe 
Beftoven,befchanken, dronken. Soul, 


zure. 


Beftovinge , befchenkinge. Iuresfe, 


Beftraeld , deelwoord van beftraelen. 


Edlairé , rayonné , participe, 
Beftraelen , befchynen. Eclair , jes- 


ter des rayons, rayonner , répandre 


des rayons. : 


De Son beftraeld onsby dag, en de 
Maen by nacht. Le Soleil nons éclai- 
re, Ou répand fes rayons fur nous 


de jour , d> la Lune de nuit. 


God beftraeld den mensch met fyne 
gratie. Dies éclaire l'homme de fa 


grace. 
Beftraelinge , befchyninge. Rayonne- 


ment 
Befraet, geplaveyt. Pavé , pauée. 

Overal beftraet. Pavé , pavée entié- 
rement. 

Een beftraete weg. Un chemin pavé, 
un pavé, une ansfée. 

Beftraffelyk , ads. Beftraffens weerdig. 
Ré rébemil ‚ blémable. 

Beftraffen , v. 4. berispen. Réprendre , 
Réprimander. 

Beftraffen , bekyven. Tanfer quel. 

sun, 

Wederom beftraffen, berispen.Tezer, 
blämer reciproquement. 

De ganfche wereld , allen inan be. 
ftraffen. Infulter tout le monde, 
l'ousrager , le morguer. 

lemands fchriften beftraffen, be- 
rispen. Critiquer les écrits de quel 

Cn. * 

De minfte ondeugden in een an- 
der beftraffen , berispen. Etre 
clairvoyant dans les défauts d'au- 
trui, en romarquer les moindres fau- 
tes. 

Een werk beftraffen , berispen, be- 
dillen. Cen/urer ‘, déchirer , criti- 
quer l'ouvrage de quelqu'un. 

Beftraft, deelwoord: Berispt. Répriman- 
dé, corrigé , cenfiré. 

Reftraffer , berisper, Cririgwewr, cen- 


feur. 
Beftraffer , bediller. Qui tourmente, 
qui perfecnte nne perfonne. 
Beftraffinge , berispinge. Réprimande, 
correction , cenfure | admonition. 
Ontydige beftraffinge. Réprimande à 
contretens , mal # propos. 
Herte beftraffinge. Réprimande rude. 
Beftreden , deelwoord, „Attaqué , as- 
failli, 
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Beftreeken } deelwoord van beftryken. 


Oint , ointe , participe. 
Beftricken , verftricken, Enlacer , en- 
wvelapper , prendre en des Lacs, 
on dans des piëges. 
Een vos beftricken , of met ftrop- 
pen vangen. Enlacer un renard. 
Beftrikt , deelwoord. Enlacé. 
Beftrikt. Garni , couvert de rubans. 
Beftroeyd. Fonché , jonchée. 
Kamer met fand beftroeyd. Cham. 
bre jonchée de fable. 
Beftroeyen. Foncber, épandre , parfemer. 
Een bed met bloemen beftroeyd. 
Un lit parfemt de fleurs. 
Beftroeyinge. fonchée. 
Beftroeyfel. De la jonchée. 
Beftruyft , deelwoord van beftruyven. 
Embrené , participe. | 
Beftruyven, bekacken, Embrener , rem- 
plir de merds. 
Beftruyven , v. #. Bedriegen. Trom- 
per, duper. 
Beftruyven, onteeren , een dochter 
beftruyven. Deshonorer ssne fille. 
Beftryden , bevechten. Atraquer, asfhil- 
dir, combattre. 
Beftryden, aenvechten. Artagner , 
tenter. 
Beftryder , bevechter. Ennemi , #:fail- 
lant. 
Beftryder , aenvechter. Tentatenr, 
aggresfeur. 
Beftrydinge. Arraque, asfaut , tentation. 
Beftrijken met kalk , met pek be- 
ftrijken. Enduire de plátre , de chaux, 


poix. 
Eenen muer beftrijken. Crepir a 


mur 


Met honing beftrijken. Frorter de 


miel 


Béftri; ke n, een vefting-bouw-woord. 


Défendre, enfiler. 


*T gefchut beftrijkt de voorzyde 
van de vesftinge. Le canon defend 


la face des remparts. 

De loop-graven beftrijken. Enfiler , 
nettoyer La treuchte. 

Met falf beftrijken , balfemmen. 
Oindre, embaúmer. 

Beftuwd) deelwoord. Enviromé , nc. 
compagné , participe. 

Beftuwd met ftraelen. Environné de 
rajons. 

Beftuyven, met ftof bedecken. Pes- 
deer, couvrir de poudre, de pousfiére, 
être cowvert de pousfiere. 

Myn kleed is beftoven. Mon habit 
est plein de pousfiere. 

Befluwen, v. 4. Verzellen , omrin- 
gen. Accompagner, environmer, 

Befwaeren. Appefantir, charger. 

Befwaert. Charge, accablé , part. 
Befwaert met moeyelijkheden , met 


Befweeringe, t’faemen fweerin 


Befwijken , 
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Befwderlijk, moeyelijk. Dificilemens , 
peine. 


svet 


Befweerder , vloek genoot. Conjuré. 
Befweeren, t'faemen fweeren. Conjure, 


confpirer. 
Befweeren, oodmoedelijk bidden. 
Conjurer. 


vra 
Ick befweer u in Gods naem. % vou 


conjure an nom de Dies. 


Befweeren, be-eedigen. Jurer, purger, 


affirmer ou confrmer par ferment. 


Befweeren, v. a. Den duyvel uyt. 


maenen. Exorciscer. 


eerin ge.Con- 
juration , confpiration. | 


Befweet. En fhenr, meuilé de fueur. 
Befweeten. Suer. 
Befweken. Languis/ant , deflitué de for. 


| ces. 


Befweren, verfweren. Supurer. 
Befweringe. Apestume , slceration. 
Befworen, verfworen, deelwoord. UL 


ceré. 
befwymen. S'évanouir, 
Pâmer , tomber en pâmoifon. 


Befwymt. Evanoü:, pâmé. 
Befwyninge. Défaillance de cœur , p4- 


moifon, évanouisfement. 


Befyden. Soekt. Bezyden. 


BET. 


Bet-overgrootvader. Trisayenl. 


Bet- overgrootemoeder. Trisayeub. 


Betaeld, voldaen , deelwoord. Payé, fi 


tisfait. 
Iets betaeld fetten. Rendre la pareille. 


Betaelder. Een die iets betaelt. Payeur, 


Celui qui paye. 


Een goed bf quaed betgelder. Ui 


bon on méchant payeur. 


Betaelen, voldoen. Payer , fatisfairs ; 


acquitter, s'acquister. : 


Betaelen, vergelden. Payer , vendre Ia 


pariille. 

Men zal u daer voor betaelen, of 
men zal dat wel wreken. Vous n'en’ 
ferex pas quitte à fs bon marché, 
vos le payerez. 

Het gelag , of de ballen moeten 
betaclen. Payer la fotte enchére, 
les pots casfes. 

Betaelen, boeten. Porter la peine do 
quelque faute, être puni. 

Een faek betaelen, eenig ding in 
betaelinge geven. Racheser , ran- 
gonner. 

Voor den verval , ef verfchuyndag 
betaelen. Payer avant le terme échs6 
ou avant l'échéance du payement , 


prévenir le jour du payement. 


Op den beloofden tyd beraelen. 
Payer aw terme, fatisfaire à ce 
qu'on doit an tems G an jour qu'il 
faut 


Betaeler. Soekt. Betaelder. . 


fchulden. Acrablé d'affaires, chargé |Betaelinge, voldoeninge. Payement, 


de dettes. 


atisfaétion. 
f f Be tage 


se BET: _ BET: | . 
Betaelinge voor den verval, of ver- | Beteeren; met teer befmeeren. Gow-|Betengelinge, intoominge, Contrainse 
fchuyn-dag. Payement d'une dette dronner, poisfar , enduire de poix ou orct. 
avan le terme, de goudron. [Beteunie-bloem ; (lacht van winter— 
De betaelinge valt den eerften dag |Betegenen , ontmoeten by hoofd en bloem. Primeuére , forte de flecasr 
der maend. Le peyemene échoit anderen. Rencontrer , fa prefenter qui fleurir [ur la fis de Fevrier. 
premier du mois. devant quelqu'un. Beteuterd , deelwoord. Ontiteld. Cors 
Betaelinge , vergeldinge. Bavenche , | Betemd , deelwoord. Domté, fus, embarrasfd , troublé. 
wengeance. Betemmelyk. Dorsssble. Beteuteren , antftellen , ontroeren, be 
Betaelinge, aenwyfinge. Appointe-| Niet of onbetemmelyk. Isdomtable. vreesd maeken, Troubler, intinin 
ment , asfngnation d'une penfion ou |Betemmen , dwingen. Demter , con- der, rendre confus. 
vents. traindre. Ì Beth, tot. Fusqnes. 
Betaelsheer, betaelder vande Soldae-| Dat peerd is niet te betemmen. Cs} Beth hier toe. Fuwsqu’à ici ou jusqu à 
ten. Treforier de guerre, officier qui cheval ef indomsable. j . 





























pays les troupes. Betemminpe. Appriveifement, contrainte, | Betichten, betygen. Æcw/ér , déforer 
Betallber. Payeufe. Beter. Meilleur , meilleure. ! charger. 76 dé » 


Betichter. Æccu/areur. 
Betichtinge. Accufation; 
Betichtfter. Accufatrice. 
Betimmerd , bebouwt. B#: 
Een wel betimmerde ftad. Une vi 
bien bâtie. ; 
Betimmeren , bebouwen, Béir, me. 


Betaemelyk, gevoegfaem, Convenable, | Beter. Mieux. 
bienfeant ‚ decent. 

Betaemelyk , op een behoorlyke 
wyfe. Convenablement , d'une ma- 
niere cowvenable, comme il faut. 


Betaemelyk, eerlyk. Monnóte „ bons. 
rable 


Wat beter. Un pes mieux. 

Dit is goed, maer dat is beter. Ceci 
es? bon, mais cela et meilleur. 
Beter , voordecliger. Plus ævanta- 
geux , plus wuantageufe , comme 

qui diroit, qui pefe plus gr autre, 

Het is beter , nutter. H eff plus à 
propos, il fed mieux. 

Het is fomtyds beter te fwygen , 
dan te fpreken. I! fsed quelquefois 
mieux de fe taire que de parler. 

Om beters wil. A bonne fin , par 
confideration. 

Beter weten. Sfaooir le contraire. 

Beter worden. Devenir meilleur. 

Beter maeken. Rendre meilleure. 

Beter keuren. Préférer , effimer plus. 

Tegen fyn beter weten (preken. Par- 

fred mal, il n'est pas convenable, il le contre fa meilleure connoïsfance , 

est malbonnête, — contre ls verité. 

Betaemende. Cozvenable , conforme, pre-| Beteren, gefonder worden. Se gwerir , 

"pre, qui convient, proporsienné , qui fe rétablir , Je porter mieux. 

a ds rapport. Zig beteren, zig bekeeren. Se cos- 

Beta. Fouilié, raté. vertir , S . 

_ Betaften, bevoelen. Fosiller, tater pat Beteren , beter macken. Adsliorer , 
foire meillens , corriger. | 
Beteraer, die iets verbetert. Corrséewr. 

Beteresfe. Correéfrice. 

Betcringe, genefinge, Gweri/on , réts- 


Betaemelyk, redelyk. Avec grace dr 
décence, de bonne grace, décemment. 
Dat is betaemelyk. Ce qui e£3 licite , 
permis, juste, 
_ Betaemelyk zyn, betaemen. Conve- 
nir , étre convenable. 
Betaemelykheyd , redelykheyd. Con- 
venance ; équité ; juslice. 
Betaemen. Convenin, être convenable. 
Het beraemt. Il convient. 
Wel betaemen. Eire bienfdant, 
Niet betaemen. 1] zes? pas féans , il 


Dat dorp is wel betimmerd, Ce bourg 
esd bien bâti. 
Betimmeringe. Confiruêfion de bâtiment, 
Betochte goederen. Biens u/ufruSsaires. 
Betomen. Soekt betoomen. 
Betonie , nieskruyd. Beteine, herbe qu'en 
rednit en poudre pour étermser. 
Betonie-bloem. Primevére. 
Betoogd, deelwoord, bewcfen. Démon 
tré. 
Betoogen, klaerlyk bewyfen, Démens 
trer, faire voir clairement, 
Betooginge, klaer bewys. Démonfrei 
tion , preuve claire (y évidente. 
De wyskonftige betoogingen. Les 
démonstrations mashématiques. 
etoomen , intoomen. Réfrener , ré: 
7 primer, retenix, wrrêter, empêcher: 
Betoon , betoog. Démonfiration, preuve. 
Betoond, deelwoord , Démontré, pron— 
.  vé, participe. 
Betoonen. Prossver , faire voir „montrer ; 


timer: 
Betaftinge , bevoelinge. Attonchement , 
maniénuut. 
Bete, beet, feker hof-kruyd. Berre, poirée, 
d'herbe- potagére. blisfement de [onté. 
Bete, brok, fluk. Bouchée, smerceau.|' Beteringe , beterfchap , verbeterin- 
Bete , hep. Morfure. ge. Corellion, amendement , con- 
Jemand beta lsebben. Temr-quelqu'un, |! uerfion. 
Pavoir fous fa patte. Beteringe des gemocds. Repair, 
Beteekend , deehwoord , aengewelen.|:  regre.. 
Marqué, fignifé. … |Beterfchap door geneesmiddelen, Sou- 
Beteekenen; beduyden. Sgnifer, mar-|. _ Jagemont par voye des remedes. 
__ guer, donner. À: connoêtre, préfager.| Betje , ftuksker „ beetken, Petit mer- 
Den dauw beteekent fchoon weër.|, ceam, se pen. 
Ls roféé marque bean. tens, | Een lecker betje , 
Dat beteekent niet goeds. Cele nel! morceau, 
we préfage vien de-bon. Beteugeld , deehoverd , bedwongen. Bri- | 
‘Beteekeninge, beteckenisfe. Sigrnäfica-|: dé, domré, demtée, 
tion, remarque, préfage. Beteugelen, intoemen, Bvider, sepri.} Betooverd worden, Eise enchanté ; 
Beteekeninge van ongeluk. Préfage |. mer, demster, tenir on bride. étre enchantée, 
de malheur. ‘ De ongebondentheyd des krygsvolk|Betooveren of betoveren. Enchanten ; 
Beteekeninge van een woord, Signi-f beteugelen. Brider ou reprimer enforceler ‚ charmer. 


Betoonende , te kennen geven. Qui 
reconnost , qui donne à recounoirre. 

Betooner. Demenfiratsur , approbateur.. 

Betooninge, voorhoudinge. Auis, con. 
feib, preuve, demofirencs , demon 
firation. 


Betooveraer. Eschantenr , forcier „ ene 


forceleur. 
Betooverd. Erchanté, enforcelk. 
iet leckers, Friend] Ick ben foodaenig betooverd, das 
ick niet wete wie ick ben. Je 
fris zellamens. enforcelé , que je ne 
me retounois point, 


… , Scation d'un met. la licence des foldats. Betooveren, verlocken, Enchanter, 
Peteerd. Goudronné ‚ peisfe. Een peerd beteugelen, Brider , tenir charmer , ravir. 
Beteerd (chip. Vais/Cas goudronsé. nn cheval en bride, De vryfters betooveren de min- 


naers. 


d BET. 


naers: Les maîtresfes enthantent les 
aans. 

Betooverende oogen. Yewx charmans , 
enchantés. 

Betooveresfe. Enchanteresfe , forciere. 

Betooveringe , tooverye. Sorcellerie , for 
zilége, enchantement , charme „enfor- 
cellerment. 

Betooveringen der wereld. Enchenre- 
mens dss monde. 

Betracht , deelwoord van betrachten , 
overpeyft. Pratigué , attaché. 
Betrachten , doen. Faire , pratiquer, 
mettre en nage on en pratique, s'ac- 

quitter , fasifaire. 

Betrachten , behertigen.Ssivre, por. 
füivre , chercher, rechercher. 

Syn plicht betrachten. Faire fon devoir. 

Syn eed betrachten. Satisfaire # [on 
ferment. 

De deugd betrachten. Pratigggr , exer- 
cer la vertu , s'attacher praii- 
que de ls vertu. 

Betracht uwe zielen faligheyd. Pre- 
cure ou penfe an Jalut de ton ame. 

Betrachtinge , oeffeninge. Pratique , 
exercice, 

Betrachtinge van wetenfchappen. 
L'étude, l'aGion d'étudier. 

Betrachtinge , pooginge. Entreprife. 

Betrachtinge, bedenkinge. Medita- 
tion , reflexion , attention qu'on fait 
far sne chofe. 

Betraclien, met traelien voorfien. Gril- 
ler, munir de grilles. 

Betraeliet , part. Grille. 

Betraend , beweend, Eploré , mouillé de 
larmes, tout en pleurs, les joies con- 
vertes de larmes. 

Setraenen, beweenen. Pleurer, déplo- 
rer , mouiller, baigner de Larmes. 

Betrappeld , deelwoord. Foulé , applani 
avec les pieds. 

Betrappelen , betreden. Foster , appla- 
sir avec les pieds. 

Betrappen , achterhaelen. Swrprendre, 
atteindre , attraper, trouver ou 
prendre fur le fais. 

Betrapt, deslwoord.Surpris , atteint, at- 
trapé , participe. 
Betrapt worden. Etre spprehende , 

furpris , découvert. | 
Op een klaerblykelijk misdaed be- 

trapt worden. Etre furpris en fla- 

grant di. 

Betrapper. Surprenneur. 

Betrappinge. Swrprife. 

Betreck. Soekt betrek. 

Betreckelijk. Relasif , relative: 

Betrecken, afbeelden , uytfchilderen. 
Dépeindre , portraïre. N 

Betrecken in rechte. Citer , ajourner , 
actionner quelan’ sn en juitice. 

Jemand betrecken, op iemand trec- 
ken. Tirer fur quelqu'un, faire des 
kitres de change à [a charge. 


BET. 

Jemand in een faek betrecken. Er. 
barquer, embarrasfer quelqu'un dans 
sne Affaire. 

Tot zig betrecken. Attirer à foi. 

Betrecken tot hooger recht, of ter 
tweeder inftantie, Appeler en deu- 
xiéme inffance. 

De winter-quartieren betrecken. Se 
mettre en quartier d'hiver. 

Dat betrekt u niet, dat gaet u niet 
aen. Cela ne vous touche pas, 

. Ergens too betrecken. Appliquer à 
quelque chofe. 

Betrecken , v.a. bedriegen. Duper, 
tromper. 

Betrecken , bewolken. S'obfcurcir, 

Je couvrir de nuages. 

De locht betrekt. L'air fe couvre, 
s'obfeureit. 

Betreckinge. Rélation. | 
Betrsden , bewandelen. Marcher , fe 
promener , frayer , Battre. 

Betreden weg. Voye frayée , chemin 
battu, fentier frequenté. 

Betreden. Foulé. Participe. 

Betredinge , bewandelinge. Promena- 
de 


Betreffen, aengaen. Régarder , reuchur, 
concerner. 

Wat die faek betreft of aengaet. 
Pour ce qui eff de cette affaire, pour 
ce qui la regarde, la concerne. 

*T betreft hier uw eer en u leven. 
Il s'agit ici de votre honneur ço de 
vôtre vie. | 

Betrek. Artraélion. 

Betrek van een vonnis tot hooger 
recht. Appel, appellation de fentence 
à un Tribunal fuperieur. 

Betrek, verbeeldfel. Portrait. 

Betrek(aem , betreckelijk in recht. Cos- 
venible en juitice. 
Betreurd , deelwoord , beweend. Pleu- 

. ré, plaint, déploré. 

Betreuren , beweenen. Plewrer , plain- 
dre , déplorer. . 
Betreuringe , beweeninge, Plainte, 

déploration. 


Betreurlijk, beklagelijk, beweenelijk. 


Déplorable , pitoyable, digne de com- 
pasfion , triste. 
Betrippeld , betreden. Foulé. part. 
Betrippelen „ betreden, Fonler. 
Betrocken , deelwoord van betrecken. 
Attiré , appellé , ou cité en ju- 
Slice, 
Betroffen , deelwoord van betreffen. 
Regardé , touché , concerné. 
Betrompen , bedriegen. Tremper , im- 
pofer , abufer , duper , décevoir. 
Betromper. Trompeur , imposteur. 
Betrompinge. Tromperie, impofitian. 


Betrouwd , deelwoord vas betrouwen. 


Confié. 
Zig betrouwen, Se confier , fe fer, 


fer. La 








…_ BET, 67 

Betrouwt u op u felven niet. Ne 
vous fiez pas à vous mime, 

Iemand iets betrouwen. Confier quel. 
que chofe à quelqu'ur. 

Ick betrouwe my op u. Feme rapof, 
fr vous. 

Betrouwen, hoôp, vertrouwen. Cone 
fance , esperance , espoir. 

Al myn betrouwen is op God. Tunte 
ma confsance eff en Dies. 


Betrouwinge. Confiance. 
Betten, woord-heelw. Vochtig maeken, 


Humeiter avec une éponge, dre, base 
finer. Terme de chirurgie. 


Betuygd » deelwoord. Témoigné , declaré , 


depofe. 


Betuypen, getuygen. Dépofer, attefter, 


témoigner, 

Betuygen , verfekeren, verklaeren. 
Protefter, témoigner, declarer, cer- 
tifier. | 

Ick betuyge voor al de wereld. %e 
proteste devant tout le monde. 

Iemand vriendfchap betuygen , { 
betoonen. Témoigner de l'amitié 
quelqu'un, lui donner des marques 
d'amitié. 

“Betuygen, beloven. Protefter , asfna 
rer. 

Hy betuygde ons by te ftaen. 1} nous 
prorefla de ne nous abandonner ja- 
mais. L 

Betuygen tegen alle koften, fchaden 
en nadeel. Protester de tous dépens, 
dommages chr interéts. 

Eenen wisfelbrief betuygen. Prod 
tefler une lettre de change. 

Betuyginge, verfekeringe, verklaerind 
ge. Témoignage, protestation, declaá 
ration. 

Betuynd, deelwoord. Enfermé, clos, pand 
ticipe. 

Betuynen, met eenen tuyn befluyten; 
Clorre, enfermer on environner d’une 
haye. 


Betuyninge ; heyninge. Clture, baye: 


Betwift , deehwoord. Disputé , conteité, 
debatts. 


Betwiftbaer , betwiftelijk. Dispurable , 


conteflable. 
Betwiftelijk. Problématique. 
Betwiften, ergens overtwiften. Dise 
puter, conserter, débattre. | 
Iemands goed betwiften. Dispuser, 
come à quelgu’nn fon bien, 
Betwiften, reden kavelen. Argumene 
ser, fo fervir d'argumens & de rai: 
fonnemens pour prouver ane chofe par 
raifons, raifonner une matière. 
Betwiften, tegenfpreken. Zmprowver 
sne chofe , la contrarier , l'impug- 
ner. 
Betwifter , tegenfpreker. Controleur, 
disputeur. L | 
Betwiftinge, twiftinge. Dispute, cone 
teflation, débat. 
Betyen s 
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Betyen, iemand laeten betyen, of be- 
gaen. Confentir, laisfar faire à quel. 
qu'un. 

Laet my betyen. Laisfez -moi faire. 
Betygen , betichten. Accufer, 
Betygenaer. Accufateur. 

Betygeninge. Accu/arion. 

BEU. BEV. 

Beu, deelwoord. Soul, dégouté. 

Ick ben daer beu van. Pen ai mon 

foul, j'en fuis dégouté. 

Bevaen , bevangen. Saifsr , prendre, 
attaquer , s'emparer. 

Bevaen , begrypen, behelfen. Con- 
tenir , comprendre. 

Bevaerbaer, dat men bevaeren kan. 
Navigable. 

Bevaeren , deelwoord, Ervaren op zee. 
Expert , experinenté fur mer, qui 
a frequenté la mer. 

Bevaeren , de zee bevaeren. Navi- 

ger , naviger fur la mer. 

Bevaeringe. Navigation. 

Bevagna, een ftad in Iraliën , in den 
kerkelijken ftaet. Bevagna , ville 
d'Italie dans l'état Ecclefiastique. 

Bevallen, gebeuren. Arriver, avenir 
par cas fortuit, _ | 

Bevallen, in kraem komen. Accou- 
cher, mettre sn enfant an monde. 

Sy is bevallen van eenen Soon. El- 
le eft accouchée d'un fils. 

Bevallen, behaegen, aenftaen. P:ai- 
re, agréer. 

Hoe bevalt u dien wyn. Comment 
IrOMVEZ-VONS ce VIN. 

Bevallig, fchoon, aengenaem. Agrés- 

. ble, bean , aimable , char-nant. 

Een bevallig wefen. Un air agréa- 
ble , une phyfionomie revinanse. 

_ Een bevallige dochter, Une fille ai- 
mable , jolie. 

Bevalligheyd ..acngenaemheyd , aen- 
rainnigheyd. Agrément , charme, 
grace, complaifance. 

‚ Vol bevalligheyd. Rampli de char- 
| mes, accompagné de graces. 

Bevalliglijk, adj. bevallig. Agrésble, 

…__aimable , complaifant , deux, gra- 
cienx. 

. Bevalliglijk , éytvoord. Gracieufemeni. 
_plailamment, agréablement, galam- 
ment , de benne grace, kune ma- 

. aire agréable. : | 

‘Bevallinge. Accouchement. 

Bevang, Clos, enclos , lien fermé de 
bayes, ou de clayes. 

Revangen , overvallen, deelwoord, Ar- 
cablé , pris, fais, atteint. 

Met vack, met droef heyd, met 
fiekte bevangen. Accab!é de fom- 
meil , faifs de trifiesfe, atteint de 
de maladie. | 

Bevangen , aentaften. Saifir, pren- 
dre, attaquer , s'emparer. 


Den wyn heeft hem bevangen. Ze 
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vin l'a pris, il fut pourpris, pris 
de boïsfen , ivre. 
Bevangen , omcingelen. Entourer, 


environner , fervrendre. 
Bevangen , behelfen , begrypen. 


Contenir , comprendre, 

Bevangheyd ,bevanginge. Sai/isfement , 
emparément , furprifs. 

Bevat , deelwoord van bevatten. Enfer. 
mé » Compris , contenu , tenu, con- 
f# » participe. 

Bevatten , verftaen , begrypen. Com- 
prendre , concevoir. 

Een faek wel bevatten. Comprendre 
sne affaire. _ 

" Bevatten , begrypen , behelfen. En. 
fermer, comprendre , contenir , te- 
nir. 

Bevattelyk, verftaenelijk , begrypelijk. 

. Concevabie ‚ intelligible , penétra. 

Bevattinge , begryp, oordeel. Concep- 
tion , idee , intelligence, pénetra- 

- tion , jugement. 

Bevechten, door vechten verkrygen. 
Remporter , gagner. 

Bevechten , beftryden. Ærræquer , 
asfaillir, 

Bevechter. Asfailant , combattant , at- 
taquant. 

Bevechtinge. Combat , bataille. 

Bevel, laft , gebod. Commandement , 
ordre. 

Bevel , gebied , bewind. Comman- 
dement , direBion , administration , 
commisfion ‚ charge. 

Bevel van een leger. Commandemen: 
d'armée. 

Kontngs bevel. Edit , decret. 

Bevel van eenen Bisfchop. Mande- 
meut. 

Bevel van eenen Rechter. Ordon- 
nance , appointement , réglement. 

D'eerfte bevelen of infettingen van 
eenigen Gods-dienft der heyde- 
nen. Initiation dans les myftéres du 
Paganisme , introdultien. 


Bevelen , gebicden. Commander , or- | 


donner , enjoindre’, charger , com- 
mettre , confier. 

Bevelen , v.a. Te bewaeren geven. 
Commettre, confier ; donner en gar- 
de , mettre en dépôs. 

Bevelen. Récommander. : 

Iemand fyn kind, fyn faeken be- 
velen. Récemmander à quelqu'un 
fon enfant, fes affaires. - 

Bevelen , infetten. Esablir, régler, 
ordonner, 

Bevelen , belaften. Sprekende van 
eenen Rechter. Fnuger, décerner, 
prononcer un arrêt. 

Te faemen bevelen, befluyten. 7w- 
ger , ordonner quelque chofe par fon 
avis on fon fuffrage , en commun on 
en corps. 
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Bevelhebber , bevelvoerderb Gowvera 
neur , Commandant. 

Bevelhebber. Chef, auteur, capi= 
taine. 

Bevelhebber van een fchip. Pilote „ 
patron, qui conduit un vaisfenn fur 
mer. 

Een bevelhebber van tien ruyters. 
Officier de Pancienne cavalerie ro- 
maine , qui commandoit & dix ca- 
waliers. 

Een onbepaelde bevelhebber, by de 

. oude Rcmeynen in geval van 
grooten of hoogdringende nood 
aengeftelt. Souverain Magifirat à 
Rome qu'on créoit dans les grandes 
ca'amités de In Republique , dr qui 
n'étoit que pour un tems. 

Een bevelhebber over de zee-ftreck. 
Qui garde les côtes. 

Bevelhebberfchap. Préfecture, 

Bevelingp , bevel. Commandement ; 
ordre. 

Bevelinge, aenbevelinge. Recomman- 
dation. 

Bevelfchrift, of volmacht. Commisfion, 
intendance , ‘charge , administra 
tien, 

Bevêlyk , aenbevêlyk. Recommandable. 

Beven. Trembler. 

Van fchrik beven. Tremêler de peur, 
frémir d'horreur. 

Beven van koude koortfe. Frifenner; 

Beven , kloppen , fprekende van ’t 
hert of flagaderen Palpiter , battre 
fouvent , parlant du cœur de des 
artéres. 

Doen beven , daveren. Secoxer , 
ébranler , agiter. 

Bevende. Tremblant, tremblante. 

Bevende van vrees. Epouvanré, al. 
larmé , épouvantée , allarmée. 

Bevenaert , feker kruyd. Pimprenele, 
forte de plante , grande pimprenelle. 

Bevenaert of bevernel , een kruyd 
ef. plante dat de kracht heeft van 
de fteen in s’menfchen lichaem 
te konnen breken. Saxifrage, forte 
d'herbe ou plante qui a la versn de 
Grifer la pierre dans le corps bu- 
main. | 

Bever, feker halfflachtig dier. Cafor, 
bievre, animal amphibie. 

De balletjes van een bever. Les festi- 
cules du caftor. 

Bevergeel , beverfwyn, feker genees 

. middel. Reméde que les apothicaires 
appellent du Caftoreum. 

Bever-hayr. Poil de caftov. 

Bever-hoed, hoed van bever-hayr ged 
maekt. Caïor, chapean de caftor, 

Bevernelle , bevernaert , (lacht wan 
kruyd. Petite pimpreselle , forte 
d'herbe. 

Beveften, met wallen verfterken. Mus 
nèr , fortifer > remparer , garzir de 

chofes 


Jeu zer. 

chofeh mecesfnires pour La conferva- 
tion. | 

Beveftigd , deelwoord , vaftgefteld. Con- 


frmé „ affermi , asfenré , partici- 


e. 
Beveltigen ‚ bekrachtigen, verfterken. 
Confirmer , ratifier, appronver ; af- 
ir „ rendre plus ferme. 
Beveftigen , verfekeren. Asfurer , 
coirmer, afirmer. 
Beveftigen ; vaftftellen. Affermir , 
établir. 
Beveftiger. Affermisfeur, celui qui con- 


me. 
Beveftiger , vaftfteller. Qui érablir 
sne ordonnance ou nne loi. 

Beveftinge , verfterkinge. Cenfirma. 
tion , asfnrance , corroboration, af: 
fermisfsment. 

Syn befitinge beveftigen. Affermir 
fa posfesfson. 

Een faek onder eed 
Armer une caufe. 

Beveftinge met eed. Affsrmation. 

Beveftinge , vaftftellinge. Affermis- 
fement , ésablisfemens. 

Beugel, bogel, halsband, kaeke , daer 
men de quaeddoenders aen fet 
Carcan, collier de fer, grand an 
mess ou cercle de fer, auquel on at- 
tache les malfsiteurs. 

Beugel van ’t geveft van een degen. 
Branche de garde d'épée. 

Beugel , klos-poort. Anneas de fer. 

Beugel-baen, klos-baen. Jen de bou: 
les avec sene pas/e. 

Beugelen , klosfen, in de beugel-baen 
fpelen. Jeüer à La boule avec une 
pasfe. 

Beugeltas. Bourfe à resfort. 

Bevinden, ondervinden. Experimenter, 
éprowver , trouver, esfayer. 

Zig wel bevinden. Se trouver bien. 

Zig qualyk bevinden. Se trouver 
mal , indispofé , être incommodé , 
malade. 

Bevinden , betrappen op de daed. 


beveftigen. Af: 


Trouver , attraper, furprendre far} 


le fais. , 
Lig vinden, ayn. °T jaer voorle- 
en jaer bevond ick my tot Lon- 
den. L'année pasfée je me tronvai à 
Londres. 

Bevindinge, ondervindinge. Experier- 

ce , Chprenve. 

Bevindinge, gelegentheyd.. Naer be- 
vindinge der faek. Selon l'état de 
l'affaire. - 

Beringe » fchuddinge. Tremblement. 
Acrdbevinge. Tremblement de terre. 
Bevinge van vreefe, vervaertheyd. 

Frayeur. 

Bevinge van koude, Frisfon , trem- 
blement de froid. 

Beuk van eene kerke, 


. d 
zelf ns 
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Beukelaer , {child. Boucher, rondache, 
écusfon. | 
Beul, fcherp-rechter. Bosrrean, execu- 
teur des hautes-œuvres. 
Beul, ftraf mensch. Beurrean , hom- 
me cruel dr inbumain. 
De liefde is een beul des herten. 
L'amour efl sn bourreau des cœurs. 
Beuls knecht. Valet du bourreau, 
Beuls recht. Droit de bourreau. 
Beulin, beulinne, beuls vrouw. Bou- 
relle, terme bas, femme du bour-| : 
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Overal bevoelen. Fouiller. 


Zig quatijk bevoelen. Se trouver 
mal. 



















mandé , ordonné , enjoint , recom- 
mandé. 
Bevolken , met volk befetten. Peupker, 
garnir d'habitans , de foldats. 
Een eyland bevolken, Peupler une 
isle. 
Bevolkt , deelwoord van bevolken. 
Volkrijk. Peuplé , peuplée. 


Peas. Bevolkinge. Colonie, peuplade. 
Beulfchap, beuls ampt. Office ds bour-| Bevonden , dee!wosod. Experimenté, 
vens. trouvé , réconns. 


Beulachtig. En bourreau, de bourreau. 
Een kind beulachtig kaftyden. Chá- 
tier un enfant en Bourrean. 
Beulachtig hert. Cœwr de bourreau. 
Bevlecken, befmetten. Souiler, falir, 
tacher, rendre impur. 
Sich bevlecken. Se fowiller, fe falir. 
Bevlekt , deelwoord. Souillé , faïi, 
tache , infelté. 
Bevlecker, Sosillenr. | 
Bevleckinge. Sosilure , tache, impareté. 
Beulinge, worft. Boudin, andouills, mot 


Bevoogdinge , momboirdye, Turéle, 

Bevoorderaer , voortfetter. Sollicitenr , 

celui qui fait avancer une affaire. 

Bevoorderen, voortfetten. Avancer, 
pousfer ; donner le branle à une af- 
faire. ” 

Iemand tot een ampt bevoorderen. 
Promouvoir , avancer quelqu'un à un 
emploi. 

Bevoorderinge , voortfettinge. Pour. 
fuite , promoticn , elevation , avan. 
cement, 

Bevoorens , alvoorens, bywoord, du. 
taravant , d'avance, 

Bevoorens, koppelwsord. Avant qu, 


as. 
Bloed beulinge. Boudin de /ang. 
Beulinge, een vrong tot gebruyk der 


vrouwen. Bourlet. . avant de. 
Bevloerd. Pavé, planche, carrelé. Bevoorrecht, deelwoord. Privikgié, par- 
Bevloeren. Pavef®, plancher , carreler. ticipe. 


Bevloeringe,belegoinge met vloer plan- 
ken, of vloer fteenen. Carrelage. 
Bevlyten, bevlytigen, zig bevlytigen. 
S'évertuer , Sefforcer , s'attacher , 
s'appliquer. 
Bevlytigd. Evertué , efforcé , attache , 
appliqué avec diligence. 
Bevlytiginge ‚ beneerftiginge. Effort, 
* stia hement, application, 
Bevochtigen. 4rrofer, humeëter , abreu- 
ver , baigner. 
Den regen bevochtigt d'aerde. La 
pluye arrofe la terre. ° 
Den dauw bevochtigt ‘*t 
was. La refée mouille, ture, fardenu. 
verdure. Bevraegd. Informé , interrogé, partie 
Die rivier bevochtigt de ftads wal| cipe. 
len. Cette riviere arrofe ou bai |Bevraegen , vernemen , onderfoeken: 
gne les remparts de In ville. S'informer , s'enquerir „ interroger 
Den Nilus bevochtigt de landen| .Iemands wooninge bevraegen. S’is- 
van Egypten. Le Nile abreuve les former de la demeure de que'qu'un. 
terres d'Egypte. | Bevraeger. Interregatenr , examinatenr, 
Bevachtinge „ bevochtiginge. Arraft-| Bevraeginge. Interrogation, enquête, ine 
ment, humettation. formation. 
Bevoegd, bevoegd zyn , gerecht zyn.| Bevredij, , deelwoorrd.- Pacifië , con= 
Etre en droit, avoir droit. tenté, appai(e. 
Bevoegd, wettig. Comperant. Bevredigen, te vrede ftellen. Contene 
Bevoegden rechter. Fuge competant, ter , appaifer , rendre content , pa 
Bevoeld, Taré, manié, fouille. cifier. 
Bevoelen , betaften. Taser, manier ,| De twiftige bevredigen. Pacifer, 
fouiller, fensir , chercher fur quelqu'un. æccorder les conteitans , accomryoder 
Lynwaert beyoclen Manier de la leurs differends. 
toile, ee Iemand met fynen vader bevzedt- 
| gen. 


gier , accorder des privilèges. 


Privilège , prérogative. 
Bevoorwaerden , befpreken. Contraca 


Bevoorwaerdinge, befprekinge , be- 
dinge. Convention , Slipnlation , sc- 
cord. | 

Bevorkt. Fourchu , fourchuë. 

Bevracht, deelwoord. Chargé, participe: 

Bevrachter, die vrachten oplegt. Chara 
geur. 

groen ge-|Bevrachtinge , laedinge. Charge , voi. 

nmecte la 
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ter, faire des conditions , Sipuler. 


Bevolen, deelwoord van bevelen. Coram 


Bevoorrechter , begunftigen. Frivilei 


Bevoorrechtinge , bevoorrechtigheyd." 
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gen. Concilier quelqu'un avec fon pere. 
Licht om te bevredigen. Facile à 
appaifer , exorable. 
Bevrediger. Arbitre , réconciliatenr , pa- 
cificateur. 
Bevredigfter. Réconciliatrice, 
Bevredinge, verfoeninge. Pacification, 
réconciliation , accommodement , #r- 
bitrage. 
Bevreesd , verfchrikt. Pewreux , craine 
tif , timide. 
Voor iemand bevreesd zyn. Craindre 
pour quelqu'un, être en peine pour lui. 
Iemand bevreesd maeken. Faire peur 
à quelqw'un , l'allarmer , Pépouvan- 
ter, l'effrayer, l'intimider. 
Bevreesdelijk. Tiwide, peureux, craintif. 
Bevreesdelijk, metvyreele. Timidement, 
__ crAintivemest. 
Bevreesdheyd , angft , vreefe. Timi- 
dité , crainte, peur , apprebenfion. 


Bevreefen, ontfien. Redouter, craindre. | Beurtman , beurt-fchip. Vaisfcan qui 


Beuren, weg nemen. Bnlever. 
Beuren, heffen, tillen. Lever , haus- 


fer. 
. Beurt dat op. Lewes cel. 
Beuren , ontfangen. Recewoir. 
Geld beuren ef ontfangen. Reeevoi 
de Pargent. | 
Beuren , gebeuren. drriver , étre per- 


PS0 
Dat mag beuren. Cele ef? permis. 
Erf beuren. Meriser. 


Apparenté, qui # des parens. 
Bevricfen. Giler: fi géler , fe glacer. 
Bevriefinge. Gelée , cengelation , engele- 

ment, glacement. 

Bevroeden, bevatten, verftaen. Com- 
prendre , concevoir, penerrer, confs- 
derer. 

® Bevroeden , befinnen. Isventer, con- 

trouver , avifer. 

Bevroed, deelwoord. Compris „ conçu, 
confideré, #vife. 

Bevroeder. Inventeur , auteur. 

Bevraedinge , bevroedfel. Invention. 

Bevroedinge, bevattinge. Conception , 
dutelligence , penetration , confiders- 
tion , avifement. 

Bevroedfaem. Avi/é , avifee. 

Beurs, beurfe, borfs. Bowr/s. 

Naer fyn borfe te merkt gaen, Re- 
gler fa bouche felon fa bourfe. 

Op andermans beurfe drinken. Beire 
aux dépens d'autrui. 

Met geflote beurfe betaelen, dat is, 
jets anders in plaets geven , ver- 
wisfelen, Payer 8 doré fermée, fans 
delier la bour/e. 

Op een beurs ftudêren. Erndiar fur 
une bourfs, avoir sne bourfe. 
Beurs, vergaeder-plaetfe der koop- 

Meden. Bourfe , rendex-vous des 

snarchands , lien où s'esfermblent les 

marchands, . 


Beurle-fnyder , gauwdief. Conpeur de 













Beursje, binnenbeursje. Gousfst , bour. 


Beurtdhipper. Maitre d'un navire qui 


Beurtvallig , wisfelvallig, verander- 
Beurtvalligheyd , wisfelvalligheyd. Pi- 


Beurt-verwisfelinge @icisfrude. 
Bevriend , die bloed-vrienden heeft. | Beurt wisfelen, iets by beurten doen. 


Bevruchtinge „ bevruchtheydi Gros- 





Bevryd , deelwoord van bevryden. Af- 


Bevryden, v.a. Bevryen, vry maeken; 


Bevrydinge , ontlaftinge. Exemtien, de- | 
prete. Immunité. 
Beufe 


Beufelachtige, ydele , flechte reden. 


Beufelaer, verteller van leugenen , of 


° 
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p 
bin, lanternier , EV À fonnets. 
Beufelaerfter, Femme qui s'amufe à des 


bagatelles, jafenfe , cuufeuf. 

Beufelen, of beufelingen feggen. Jes 
fer, conter des bagatelles os des fon- 
mets, s'arrêter à des fadaifes , sa 
mufer à la bagatelle. 

Beufel-kraem. „Armas de bagatelles , d’im- 
pertinence, de niaiferie. 

Beufel-kraemer , beufelaer, Yeféur „ 



















bourfe, files. 


fon. 


°T is myn beurte om uyt te gaen. 


C'est mon tour de fortir, caufeur. 
Op fyn beurt vacren. Partir à fon] Beufel-praet, Des misiferies, des vaines 
tour, - fonnets, 


Noor fyn beurt fpreken. Parler avant 
fon tour, parler & contretems. 

Te beurt vallen. Tomber en partage. 

By beurte , d'een naer d'ander. Tour 
à tour , Pus après l'autre, alter- 
mativerent, 

Iemands beurt waer nemen. Rensplir 
la place d'un autre. 


Beufel-werk. Badineries, vetiles, 
Beufig. Blet, blette , mou, molle. 
Beurfige peeren. Poires molles, poires 
tes. 


BEW. 


Bewaeken ; des nachts opficht heb- 
ben. Faire le guet, veiller | garder 
quelqu'un de nuit. 
part à sn tems fixé Gr reglé pour] Een dooden bewaeken. Pailer uu 
quelque endroit. mors. 
Een ftads behoudenisfe bewackeme 
Veiller à la garde d'une ville, 
Bewaeker. Guer, veileuwr de nuit. 
Bewackinge. Garde, veille d'un mors . 
ou malade. 
Bewackfter. Garde, veilleufe. 
Bewaekt, deelwoord. Veil, gardé de 
puit. 
Bewaenachtig. Soupfonneux , foupromi 
nese. 
Bewaend , of bewaent. Sowpronné, part. 
putatif, putative. 


part à tems regle. 


lyk , ongeftacdig. Inconftant, chan- 
geant , variable. 


cisfieude , varieté , inconfance , chan- 


gement. 


Faire quelque chofe alternative- 
ment. 


Bevrucht , fwanger. Grosfs , enceinte. |Bewaende moeder. Mere putative. 


Bevrucht worden. Devenir grosfe , 
étre enceinte. 
Bevruchte vrouw. Femme enceinte. 


Bewaenen, vermoeden. Seupsonner „ 

avoir fouppon. 

Bewaeninge. Suspicion. 

Bewaerd, befchut, deelwoord. Prefervé, 
Bewaerd , opgeftoten , deelwoord, 

Gardé, confervé. 
Bewaerder, behoeder, verforger. Gar. 
dien, garde, conftrvateur. 
Den Engel bewaerder. L'ange gard 
dien, l'ange Tutelaire. 

Bewaeren, opfluyten , fpaeren, Gard 
der , conferver. 

Te bewaeren geven. Donner en gam 
de „donner à garder, mettre en dépôt, 

Iets tot een ander tyd bewaeren. Se 
garder , conferver quelque chofe. 

Bewaeren, behoeden, befchermen: 
Preferver, proteger , conferver, {ae 
rantir, avoir foin de gnraer. 

God bewaer u van ongeluk. Dis 
vous garde de malheur, vons prov 
ferve de malheur. 

Syn rang bewaeren. Garder [on rang, 

Van vorft bewaeren. Preférver de 


fish. 


franchi, exemté,guranti, délivré, 
participe. 


Affranchir, exemter, garantir. 
Bevryden van alle laften. Exemter , 
affranchir de toutes charges, tailles, 
dompöts ; Qc. 
Bevryden van ongemak. Garantir 
d'accident , d'incommodise. 
God bevryd ons van hongers-nood. 
Dien nous proforve de famine. 
bevryd zyn. Etre exernt , affranchi. 


livrance, & 


Bevrydinge, 


anchisfement. 


digheyd , bevryde | 


lachtig, ydel, leugenachtig. Fri- 
vole, vain, 


lée. 
Een appel voor den dorft bewae- 
ren. Garder sne pomme pour le 

beufelingen. Fa/ewr, caufeur, ha- foif.. 
éleur, conteur de bagatelles, Lam-, Bewacringe, bewagrnisfe, opfluytin- 
ge. 


Raifon frivole, 


N 


nn 


À sen 


ge, befcherminge. Garde, eonfer- 
vation „ prefervation „ Proveltion. 


tetien de ques 
Iemand in bewaeringe fetten. S'as- 
furer de quelqu'un, le fequestrer, le 
mettre en prijon. 
Bewaer-gevinge. Configuation ; dépot. 
Bewaer-placts. Receptacle , lies de re- 
e ou de färeté. 
Bewaerfter , beforgfter. Gardiene , con- 


en couche, | 

Bewaesfemd, met waesfem befwalkt. 
Oëfcurci par quelque vapeur, 

Bewaesfeminge , befwalkinge, ver- 
doovinge. Obfesrcisfament par quel 
que vapeur. 

Bewaeyd. Euvmté, fonffié desfns. 

Bewaeyd, niet by fyn verftand. Eventé, 
frenétiqne , privé de fens. 

Bewaeyen. Eventer, fouffler desfiss. 

Bewaeyer , waeyer. Eventail. 

Bewald , deelwoord , met een wal om- 
ringt. Entouré , revêtu, enviromné 
de rempart , participe. 

Bewallen , met een wal omringen. 
Entourer , revêtir, environner d'un 
rempart. 

Bewallinge , wal. Rempart. 

Bewandelaer , wandelaer. Foyageur , 
promeneur , ben fitten, 

Bewandelen, betreden, begaen. Mar- 
cher , fe promener „ faire une pro- 


me 
Ren weg dikwils bewandelen. Faire 
fouvent , frequenter le même chemin, 
fe promener par le même chemin. 
Bewandelen, verkeeren , zig ge- 
draegen. Cheminer , converfer. 
Bewandelt, deelwoord. Acheminé, mar- 
ché, chemin fait, comverfe. 
Bewandelinge. Promenade ; «n tour. 


Bewapend, deelwoord. Armé, muni d'ar-| 


mes „mis en armes, OU fons les armes. 
Bewapenen. Armer, fournir des armes. 
Zig bewapenen. S'armer , prendre 
b, armes, fe mettre fous les armes. 
Bewapeninge. Armement , appareil ou 
æreparatif de guerre. 
Bewaren. Soekt Bewaererr: 
Bewasfchen, iemand bewasfchen, fyn 
Iynwaet reynigen. Blaschir „ laver 
le linge de quelqu'un. 
Bewasfchen , deelwoord. Ewvó , blanchi. 
‘Bewasfcheninge. Lavage, blanchisfage. 
Bewasfen, deelwoord. Cowvers de auel- 
que végétatif. 
De wegen van den hof zyn met 
gras bewasfen. Les chemins du jar- 
din font converts d'herbes. 















EW. 
Dien boom is met mos bewasfen:; 


Cet arbre eff couvert de mouse. 


Bewasfen , met was overtrecken. En. 


duire de cire, couvrir de cire. 


Bewasfinge met gras. Herbage , cowver- 


ture d'herbes. 


Bewasfinge. Cirage. 
Bewaft, gewaft, deelwoord. Ciré , ci- 


rée, enduit de cire. 


Bewaft of gewaft lynwaet. Toile ej- 
rée. 
Bewaterd, bevochtigt. Arrofé, bnigné, 


bumecté. 
Bewaterd , deelwoord. Entouré dean. 


Bewaterde wallen, Remparts entourés 


Bewaterde ftoffe. Etoffe onde. 
Bewaterde weyden. Prairies inondéss, 


Bewateren. Entourer d'ens. 


Bewateren „ bevochtigen. Arrofer , 
baigner , bumetter, abreuyer. 
Bewateren , overwateren. Iwonder. 
Bewateren , bepiften. 
Mouiller ou falir d'urine, 


Bewateringe. Arrofement. 
Beweegbaer , beweegelijk ; roerlijk. 


Mobile , muable, remuable , ébran- 
lable, mobiliaire. 


Beweegbaerheyd der aerde. Mebilisé de 


la terre. 


Beweegelijk. Mobile, mobiliaire. 


De beweegelijke goederen. Las biens 
messb'es, les biens mobiliaires, com- 
me lon parle dans le Barreau. , 

Beweegelyk , dat over en weêr gaet. 
Qui fe meut aifément , qui fe remuë 
aïfément. Agile. 

Beweegelijk, krachtig, hert-roeren- 
de. Touchant , pathétique, qui é- 
ment. 

Beweegelijke reden. Discours patháti- 
que , touchant, discours qui émeut. 

Beweegelijk „adv. Krachtig, ziel- 
roerende, op een krachtige wyfe. 


Pathétiquement , d'une maniere toss- | 


chante € parhérique. 


Beweegelijkheyd , kracht om iemand 
te beweegen. Verts pathétique qui} 


ément, excite Ou touche. 
Beweegelijkheyd , kracht om zig te 

beweegen of beweegt te worden. 

Vertu de fe mossvoir , d'être émsu. 


Beweegen, beroeren, verroeren. Emos- |: 
voir , vemuer , Ajiter „ branler ‚| 


ébranler, 
Beweegt, beroerd! Emes , touché. 


Zig beweegen af vervoeren. Se re-|' 


muer. 


Beweegen , aenporren: Exciser, per: |: 


ter „ émouvoir „ pousfer. 
Niet te beweegen, onbeweegbaer. 
Inflexible , inexorable. 
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Beweegen, fchudden. Secouer. 
Verder beweegen. Promouveir, pons 

Jer avant, avancer, faire avancer. 

Iets dat zig felfs beweegt. Auromares, 
machines qui fe remuent delles-mê 
ones par l'impulfion des eaux renfern 
mées on de quelque resfort caché. 

Beweegende. Oui ment, qui donne du 

MONVET ENT. ’ 

De beweegende oorfaek. Le ca 
mowvante, Terme de Phyfique, 

Beweeger. Motéur. 

Beweeginge, beroeringe. Mouvement ; 

remuement, branle, agitation. 

Beweeginge, beroerte. Tumulte, des 
ordre, émotion , féditian. 

Beweeginge , bekuypinge. Brigue „ 
Bourfnite ardente pour obtenir quel 
qe chofù, 

Groote beweepinge maeken om een 
ampt. Briguer ny emploi, faire des 
grandes ponrfitites pour y parver 
nir. 


Beweeginge des gemoeds , herts- 
tochten, Moswvermens „ pasfions de 
l'ame. 

Uyt fyn eygen beweeginge. De fes 
propre motif ou mosvement, 

Een evenmaetige beweeginge van't 
lichaem. Les regles du geste én dos 
mouvement du corps. 

Beweeginge van ’t lichaenr. Agitge 

tion du corps. 

De ronde beweeginge des hemels 
Mouvement circulaire des globes coo 
lestes. 

Beweeginge; fchuddinge. Conrfe çà 

é là. 


Beweeg - rede , oogwit, beweegend 
de oorfaek om iets te doen of te 
bekomen. Morif , bus , fin, rai- 
fon. 

Een beweeg-rede , voornaementli;E 
als men die in een openbaer ge- 
fchrift ftelc. Eloge, louange de quel 

_ qu'un. 

‚ Beweegfter ; bepraetfer. Celle qwf 

perfuade ‚ou qui porte & confeille 

_ de faire quelque chofe. 

Beweend. deelwoord. Regresté, déplorE. 

Beweenelijk. Déplorable , pitoyable, 

Beweenen , befchreyen „ beklagern 

Plaindre „ pleurer , regretter „ dée 

plorer. 

: Jemands dood beweenen, Kégrerrer 

Le mort de quelqu'un. 

Femands ongeval beweenen. Eire 

touché du malhenrenx état de quel= 

! qu'un „ plaindre fon fors. 

Beweener, gryler. lkureur. 

Bewceninge, Lamentation „ gemisfe 
mens „ Preuss, 


Zig laeten beweegen. Se ledsfan ga- Beweerd, deelwoord, Verdedigd, Dé 
ond. 


grer, ou perfuader. 


Bewecgen, rocren. Towrher ans cho- Beweerder; verweerder, verdediger. 


fa le manier. 


Défenfeur. 
ia Bewecren, 
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Beweeren, met eenige reden verdedi-|Beweyden. Pairre dans les prairies. 
gen , ftaende houden. Défendre ‚| Bewierooken. Encenfer , donner de Pes- 
"____fontenir , appuyer par des raifons, cens. 
pronuer , demontrer. .  {Bewierookt. Encenfé, part. 
Men kan lichtelijk beweeren dat den! Bewierooker, Encenfeur. 
mensch verryfen zal. Il eff ai/ë| Bewierooker, vleyer. Flarteur. 


de prouver que l'homme resfusci-| Bewierookinge. Encenfement. 
terà. _ Bewierookinge, vleyinge. Flatserie, 
























BEW. 
Bowisfinge, verfekeringe. Surat, afie 
vanct. 
Bewitfter , witfter. Blaachisfenfe. 
Bewitten, witten, Blanchir, enduire de 
chaux broyée. 
Bewitter, witter. Blenchis/eur. 
Bewittinge, wittinge. Blanchisfage: 
Bewoelen, bewihden. Lier, entorsila 






















Beweeringe, verdedinge. Défenfe par eau benite de cour. , ler autour de quelque chofe. 
vaifins preuve. 5 Bewilligd , deelwoord. Accordé , con-| Een kabel bewind Fourrer nn ca- 
Beweerlijk. Soësenaile. fenti. ble, le garnir de toiles ou de petises 


cordes, 
Bewogen, deelwoord, medelydende, ge- 
. voelig. Emu , touché, fenfibl. 
Seer bewogen over een {waer ver- 
lies. Etre fort fenfible ou fanfrble- 
ment touché d'une confiderable per 
"#6. 

Bewogen, gefchud, fprekende van 
een gebouw. Remuê , ébranle. 
Bewogen, vermorwt door gebe- 

den, traenen, vreugd of droefheyd. 
Appaife » Appaifée, ndouci, adon— 
cie. 

Bewolken , met wolken bedecken; 
Se couvrir, fe charger de nuages, 
s'obfcurcir. 

Bewolkt, dzelwoord. Met wolken overe 
trocken. Cosvert de nuages. 

Bewolkinge, overtreckinge der locht. 
Obfcurcisfement de l'air. 

Bewonden , declwo-rd. Entertillé ou 
lié à Pentour de quelque chofe. 

Bewoonbaer. Habitable , propre à ètre 
habite. 

Bewoond , deelwoord. Habité. 

Onbewoonde landen. Pais inbabirès; 
non habités, deferts, dépeuplés. 

Bewoonen. Habiter , demeurer, faire 
ou avoir fa demeure. 

Ben kamer net bewoonen. Entrete- 
nir proprement une chambre. 


Bewilligd , bewogen. Qu'on « ga- 

7 gné dn fléchi par prieres ou autre- 
ment , dont on # oïtenn ce qu'on 
foubaite. 

Bewilligen. Con/entir, accorder , don- 
nar les mains. | 

Bewilliger. „Approbateur, qui eff de 
même avis dr fentiment d'un an- 
tre, 

Bewilliginge, toeftemminge. Confente- 
ment , accord , AUCH. 

Bewimpeld , deelwoord , bedekt. Dis- 
fimulé , déguifé, couvert , coloré ; 
pallië, 

Bewimpelen , verbloemen, verfchoo- 
nen. ‘Disfsmuler , déguifer, couvrir, 
colorer , pallier. 

Een leugen bewimpelen. Colorer un 
menfonge. 

Bewimpelen, bedecken. Voiler, cou- 
vrir d'un voile. 

Bewimpelinge , verfchooninge , dek- 
mantel. Déguifement, prétexte, 
couverture, couleur, feinte, disfs- 
mulatien. i 

Bewind , beftel , beftier. Adminiftra- 
tion , dirsëlion | gouvernement. 

"T bewind over een faek hebben. 
Avoir la direltion , la conduite, 
ladmirifiration d'une affaire. 

Bewind, bewindfel. Enveloppe, con- 


Beweldigd. Emporté , redult , pris par 

orce. 

Beweldigen. Emporter , reduire par 
orce. 

Bewildiginge. Prife , redu&ion. 

Bewelkomen , verwelkomen. Compli- 
menter fur fon arrivée, faire nn 
bon accueil, fouhaiter le bien venu. 

Bewelkominge. Accueil, reception, com- 
pliment fur fon arrivée. 

Bewerkelijk. Propre à mettre en œuvre, 
à étre travaillé. | 

Bewerkelijkheyd.( Sprekende van hout 

7 dat de fchrynwerkers met gemak 
gebruyken.) Dispofition à être tra. 
waillé. Qualité de bois qui rend pro- 
pre à être travaille. 

Bewerken , bevoorderen, uytwerken. 
Effeäner , exécuter , operer, pro- 
curer. 

Syn faligheyd bewerken. Operer, 
ou procurer fon falut. 

Wolle bewerken. Travailler de la 
laine, la mettre en œuvre. 

Bewerkinge. Operation. 

Bewerkinge der faligheyd. Operation 
du fa'ut. 

Bewerp, ontwerp. Projer, desfein, plas. 

Bewerp van eenen hof. Plan d'un 
jardin. . 
Bewerp-boek. Protocolle. 


Bewerpen , affchetfen. Projerter , des- verture. Bewooner , bewoonder. Habitant, in 
finer , faire un desfein, ebaucher,} Bewind , deelwoord. Enveloppe , Lé, habitant. 
entortille. Bewooninge. Demeure , habitation. 


croquer, tracer. 
Die teekeninge is wel beworpen. 
Ce desfein ef bien croqué, ce plan 
est bien tracé , Pebauche de ce des- 
fein plait , eff agréable. 
. Bewerpen in't kort. Projetter fom- 
mairement. 
Bewerpinge. Ebauchement. 
bBewefen, deelwoord. Asfigne, remontre, 
procuré. À 
Bewefen, deelwoord. Demontre, pros. 
ré, asfigné. 
Geld bewefen. Argent as/igné. 
Beweften , naer de kant van de wes- 
ten. Du côté de l'occident ou de l'oiéest, 
à l'occident de, à Poieft ae. 
Dat land ligt bewefte Afiën. Ce pais 
est à Poccident de U Azie. 
Bewettigd , deelwoord. Legitimé , de:la- 
"ré legitime , rendu legitime. 
Bewettigen. Legitimer , déclarer ou 
rendre lévisime. 


Bewoonfter. Habitante , inhabitante. 
Bewoordinge. Expresfion , énoncia- 
sion. 
Bewrocht , deelwoord. Travailé, effec= 
tué, operé, procuré , part. 
Bewuft, vermaerd. Conau , cé'ébre» 
manifeste. 
Bewuft, kendig. Ayant connoisfance 
d 


Bewinden. Envelopper, lier , entortiller 
à l'entour de. 

Syn been met een doek bewinden. 
Envelopper fa jambe d'un linge, ou 
dans un linge. 

Bewindhebber, gefaghebber, beftier- 
der. DireGeur , adminiftratesr. 

Bewindinge. Enveloppement , entortil- 
lage. 

Bewindman. „Agent, ministre, direc- 
teur. 

Bewindfel. Enveloppe. | 

Bewinnen , winnen, profyt doen. 
Gagner , profiter. 

Bewinnen, overwinnen. Vaincre, 
furmonter. 

Bewinninge. Gain, profit , viétoire. 

Bewinteren , den winter ergens uyt- 
blyven. Hiverner , pasfer l'hiver 
en quelque lieu. 

Bewisfen, verfekeren. As/urer , affirmer. 


e. 
My is dat niet bewuft. Ick ben’er 
niet van bewuft. Fignore celà, je 
n'ai point de connoisfance. 
Bewuft , gemeld , gefeyd. Mention. 
né, fa » fissnommé. 
Bewuftheyd , kennisfe. Connoisfance, 
Bewys , bewys-reden. Argument „ de- 
cument , preuve, demonstration, 
Bewys-brief. Lettre d'as/gnation. 
Bewyfen. As/figner, ajourner. 
Plaets of tyd bewyfen, Asfsgner Lies 
dn tens. 
Bewyfen, 
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Bewyfe 


» betoonen. Montrer , dé- Be-yferen. Soekt Bellaen, a Bezyden wyken. S’écerser, s'éloigner, 
montre, défendre, prouver. Be-yít , bevriefinge. Géké , vongela- Je retirer. 
Met der daed bewyfen. Montrer par tion. BIB. BIC. BID. 
effer. | Beytel om fleen te houwen. Ciféew. |Biberen, dikwils drinken , wyn proe: 
Eere bewyfen. Honerer , révérer ,efli. Beytel om te klieven. Coin, omsil à ven. Goüser du vis , comme l'on 
mer. fendre du bois. fait for la vente lorsqu'on en vent 
Bewyfinge, bewys. 4/ignation. Een beeld-houwers beytel. Cifss acheter. On le favoué, dn on re. 
Bewylage van geld. Æs/ignatien d’ar. de fculpsenr. grette enfuite. | 
gent. Beytel , truk-ftok, truk-beytel, ef|Bickel , pickel. Seker beentje daer de 
Bewys-reden. Argument , document , truk-kolf om te klosfen. Bille, kinders meê fpelen. Osfeler , ga- 
demonstration , preuve. bäton à pousfer la balle. velle, Petits os dont les enfans fe 
Bewys-reden maeken. Argumenter. Beytelaek , beytelfchip. Vaisfean à proue fervent pour joüer. 
BEY. platte. Bickel, fchrynwerkers getuyg. Cictaar 
Beyaerd , klock-fpel. Carillon, BEZ de mensifier. 
Beyaerden „ op klocken fpelen. Ca- ' Bickel, bickel fteenken. Fragmens de 
rillenner , fonner le carillon, Bezeerd , deelwoord. Blesfe. Pierres qu'on taille , rétaïles , von 


Beyaerder. Carilonneur. Bezeeren, quetfen. Blesfer. Snsres. 

Beyaerdinge , klock-fpel. Carilenss-| Zig bezeeren. Se blesfir , fe faire dm | Bickelaer , fteenhouwer. Taileur de 
ge, jest de carillon. “mal. pierres. | 

Beyde , alle beyde. Tous deux , toutes Bezeeringe,quetfinge. Playe, élesfure ‚| Bickelen , met pickelen fpelen. Yowér 


deux , ambedenx , tous les deux. foulure. aux osfelets. 

Sy zyn hier meter beyde, alle bey-|Bezeeverd, deelwoord. Rempli de bave.| Biekelen, uytftekende fteenen in 
de. Ils font ici tous les deux. Bezeeveren, bequylen. Remplir de ba- eenen bouw. Ssilie. | 
Van beyde zyden. Des deux cêtés ,| ve, baver fur quelque chofs. Bickelen , fteenhouwen. Tailer de 

de part G d'autre. Bezecveringe, bequylinge. L'aion de pierres. 
Wie van beyde ? Qui des duxt ls. baver. Bickelken , kleyn fteentjen. Perise 
quel des deux t Bezeffen, befcffen, begrypen. Cem- jerre, 
Geen van beyde. Pas sn des deux. prendre, concevoir, penetrer. Bickel-fpel. Peu d'osfelers, 
Een van beyde. L'un de deux, Pun |Bezeffinge, bezef. Idée, concaption, Bicken. Den molen-fteen bicken of 
ou Pantre. Bezem. Soekt besfem. Balai. fcherpen. Bastre ou piquer la meu- 
Beyde, d'een en d'ander. Lun cé Bezeylen. Gagner , atteindre en faifant . 
lastre. voile. *T ys bicken. Rompre la glace. 
Aen beyde zyden. Anx deux côtés.| De haeve bezeylen. Gagner le port. | Een muer bicken. Regraster une 
Beyden, wachten. Ærrendre, tre dans Bezeylen , ergens naer toe zeylen. muraille. 
l'attente. Naviger. Terme de Marine. Bicken, picken, oppicken , byten: 
Beyden, v. 4. Vertoeven. Tarder, Bezeyld, deelwoord. Gagné , atteint. Bequeter , ramasfer avec le bec. 
demeurer. articipe. | Donner des coups de bec , enlever 
Beye. Grain. Bezeyld, {nel in zeylen. Ben veilier, avec le bec. 
Beyeraer klokfpelder. Carillonneur. leger à la voile. Bicken, eeten. Manger, croustiller. 


Beyeren op de klocken fpelen. Ceril-| Een wel bezeyld fchip dat welfBid-bank. Prie- Dies, 
lonner , fonner le carillon. zeylen kan. Un vaisfean bon voi-| Bid-brief , verfoek-brief. Requete. 
Beyert, gebeyert, deelwoord. Carillon- lier Biddag , bededag , beedag. ‘our de 


né, participe. Bezield , deelwoord, levendig. Ani. prieres. 
Beyeren, een groot land in Duyts- mé, vivant , vivifié , participe. | Een biddag inftellen. Ordonser as 
land, Hertogdom , Paltzgraef-|Bezielen , ziel en leven geven. Ani- jour de prieres. 
{chap en Keurvorftendom. Baviere mer , donner ls vie, vivifier. Bidden , fmeeken. Prier , fupplier. 
grand Pais d'Allemagne, Daché ,|God bezield alle fchepfelen. Dies ani-| Oodmoedelijkbidden. Prier, fupplier 
Palstinat G Elkorat. me os vivijse toutes les créatures on bumblement , implorer. 
De Keurvorft van Beyeren, L'Ekc- donne la vie à toutes les créatures. | Gods genade bidden. JImplorer la 
tessr de Baviere, Bezielinge. Infisfen de l'ame dans le grace de Dies. | 
Beyeringe, 't beyeren , of fpelen der] . corps , vivification , animation. |. Bidden, verfocken. Prier, deman 
klocken. Carillonnement , mufique|Bezoar , bezoarfteen, die waft in de . en. 
des cloches. blaes van een Indiaens bok. Be-| ‘Te begraeffenis bidden. Prier à Pani 
Beyeux , ftad van Vrankryk in Normah- xoar , pierre engendrée dans la vesfie terrement. 
dien. Bayeux, ville de France en d'un bouc des Indes. Bidden van deur tot deur, bedelen. 
Normandie. Bezyden', adv. Naeft aen. oignant Mendier , demander Paumüne, men- 
Beyr, beer. Ours.  tomant, à côté de. dier [on pain de porte en porte, guers< 
Beyren-klauw , feker kruyd. Branche]  Bezyden de kerke, bezyden of naeft fer. : 
nrfrw, Acanthe, herbe. myn huys. A côté de PEglife, joi-| Bidder. Suppliant. | 
Beyrinne , beerinne. Our fe. gnant ou tenant ma maifon. Bidder , bidheer , lykbidder. Prieur 
Den beyrfteken. Ecwrer Les retraiss. Bezyden , buyten, uyt. Hors. d'enterremens. | | 
Beyrfteker , nacht - werker. Ecureur Bezyden den weg. A Pécart, hors Biddersfe » verfoekersfe , bidfter. Supe 
eux, du chemin. pliante. 


Be-yfelen ,be-yfen , bevriefen, Se géler, Bezyden *t fpoor. Hors de l'orniére. |Biddinge , bede , gebed. Priere , p= 
s'engéler, fe prendre par la gélée, fe Bezyden fetten. Mestre à part, 4 plication. 
glacer, faire géler. | côté, | K __{Bidplaets, Oratoire , chapelle. 


Bië, 





74 | BIE. 
Die, byé of Imme. Abeille , mouche À 
miel. 

Jonge biën eenigen tyd voor ze be. 
quaem zyn om te vliegen. Petite 
mouche à miel qui commence à fe 
former. 

Quaele in de biën , het vermenig- 
vuldigden belettende. Maladie des 
abeilles, qui fait monrir leurs es- 
fains. 

De biën vullen de raeten met ho- 
ning. Les abeilles emplisfens leurs ru- 
ches de miel. 7 

De biën laeten niet eenen dag fon- 
der arbeyden verloren gaen. Ees 
monches à miel ne perdent point une 
josrnée qu'elles ne travaillent. 

Bië die geen angel heeft. Horfel,hom- 
mel. Bourdon. 

Bië-angel , angel der biën. Æigsiklon 
des abeilles, des manches à miel. 
*T geruysch , 't gedommel , "t ge- 
brom der biën. Bourdon, bosrdon- 

nement des abeilles. 

: Biëbank , of biëbaer. Le place où Pon 
nourrit des abeilles. | 

Biën-blad, krwyd dat men noemt Ci. 
troen-kruyd. Melisfe. 

Bieken. Petite mouche à miel. 

Bië-koning, bié-moeder.Roi des #beil- 
les. . 

Bië-korf. Ruche, ruche à miel, panier 
à nosrrir &» ferrer les mouches à 
miel. 

Bië-man , biën-bewaerder. Gowver- 
n:ur de mouches à miel. 

Bic-fwerm. Esfein ou esfain d'abeilles. 

Biewolf, wespe. Gwépe. 

Biën-wolf, vogeltje dat de biën eet. 
Guêpier , oifenss qui mange les guë- 
tes de les abeilles. 

Blechte , oorbiechte. Confesfion , con- 
fesfion atriculaire. 


Te biechten gaen. Se confesfer , aller} 


à confesfe „ confesfer fes poches , fe 
confesfer de geclque chofe. 

By de duyvel te biechte gaen. Se 
confesfer au dinble , au renard, dire 
fes fesvets À un komme fnspell & 


interes(e. 


Biechten; fyn fonden belyden. Se ean-|: 


fosfer „ confesfer 
Biechten , biecht 
entendre la confssften. 


+ 


frs pechés. 


Biechten , bekennen, belyden. Gon- |: 


fer , #voïer , déclarer, 
Blechtitoel. Cenfesfional. 
Riechteader , die de biecht der men- 
fchen hoort, GConfisfèur, Prêtre 
. qui confesfe les gens. 
Bieden, uytloven. Pré/enter, offrir. 
Hoe veel bied gy ? Cembien offrez- 


vest 
‘Den meeft-biedende. Le plus of. 
frans , le dernier escherisfinr. 
Jemand de hand bieden , helpen. 


ooren. Confisfer, 


\ (. 
BIE. BIG. BIK. Bij. 
étendre des joncs à terre, la couvrir 
de joncs. | 
Zee biefe. marin. 
Stekende bies. Glayenl ou jonc [ass 


BIE. 
Prefenter , offrir, prêter la main à 
qurlqu'un, le fecourir, lasffier. 
Jemand geluk bieden. Sowhaiter du 
bonheur à quelqu'un, le er. 
Voor ’trecht bieden, Appeller on qus- vage. 
tice. Met biefen binden. Lier de jancs. 
Wederftand bieden. Faire réfiffence.| Bies-bosch, plaetfe daer veel biefen was= 
Bieder. Offrant , encherisfenr. fen. Yonchaie, marais, lien pleirs 
Bicdersfe , biedfter. Offrante, enche-|. de jones. 
risfenfs. Bies-korf , een korf van blefen ge— 
Biedinge. Offre. breyd. Panier de jones. 
Voor ’trecht biedinge. Appellasienen | Bies-lint. De le nompareille, du rubaxs 
juilice. fort mines dr fort étreis. 
Bier, drank van hop en graen. Biere, | Bies-look , feker hof-kruyd. Cibesle, 
boisfon faite de houblon dn de grain. civeste , appetit, plante ou herbe 
Goed bier. Benne , forte, double biere. poragére. 
Kleyn bier. Petite biere. Bies-net, een net van biefen om vis- 
Bierachtig , als bier. Resfemblant à la fchen te vangen. Filess de jonchaie 
biere, ayant le goûs de la biere. pour prendre des poisfons. 
Bierbank. Banc dans sn cabaret à biere. | Bieft, v'ecrfte melk naer dat een koey 
Bierbank. Iurogne, grand büveur de gekalft heeft. Le premier lait après 
7 e 









biere. que ls vache # velé. 
Bier befchoeyer. Marchand de bieres eh}  Bicfi-boter. Beure ds premier lait après 
étrangerss. le velage. 


Bier-boom. Barre, ou joug de bois à | Biete, beet, hof-kruyd, eetbaere roode 
porter les tonnes de biere. wortel. Berérave, racine rouge , her= 
Bierbrouwen. Brasfer ou faire de Is be ou plante poragére. 
biere. ° Biete-bauw, bulle-bak , een fpook. 
Bierbrouwer , brieder. Brasfeur. Loup garou, esprit folt, lutin. 
Bier-draeger. Portenr de biere. Biezen, blaefen als de flangen. Siffer 
Bieren, uyt een brouwerye bier ne- comme les ferpens, 
men. Prendre de la biere à quelque| Biezen, als de koeyen. Mergkr, 
brasferie. comms font les benf. 
Bere, Biere bouillie avec du BIG. BIK. BIL. Jen 
ain do d'épiceries. Bigge, of vigge, jong verken. Coc 
Bier, las. Verre & biere, SE, METAL de ls, jeune cochon, 
Bier-huys, bier-herberg. Cabarer à iere. porcelet. ” 
Bier-kan, bier-kanne. Pot à biere. Biggelen , afloopen ; de traenen big 
Bier-kelder, Cave # biere. elden haer langs de wangen. 
Bier-kraen. Robinet. Conler , découler , les larmes lui 
Bier-pens, bier-buyk. Biberon, grand couloient par le visfage, elle avoit les 
buvenr de biere, fac à biere. x baignés de. . 
Bier-fteken , bier-tappen. Tirer de la |Bil, fchiftelijk voorftel, daer men voor 
biere, vendre de la biere en détail en tegen fpreekt. Bi, propofstion 
ou à petite mefure. par écrit laquelle eft debuttne dans 
Bier-fteken , vremde bieren by vaten le Parlemms. Terme dont fe fert 
verkoopen. Vendre des bieres étran- le Parlement d'Angleterre. 
geres en gros. ‘j_Bi, bille. As. 
Bier-fteker. Marchand de biere. Voer de billen, op de billen geven. 
Bier-ftel, bier-ftellinge. Chantier ,chen.| Donner fier Les fesfes, donner le fouët , 
rier à roettre bes tonnes. fonëtter. 
Bier-tapper. Cabererier, vendeur des| Syn middelen door de billen lappen. 
.… bieres en détail. Manger , dépenfer tout fon bien par 
Bier-vlieg, een vlieg die op bier aeft. jandi 
Mouche à biere, mouche qui féneur- 
_ vit de biere, OO Billen , den molenfteen fcherpen. 
. Eier-veg, bier-vliege, drinker. Aiguifer, battre, plquer la meule. 
Bwvewr, avalenr de biere, ivrogue. |Billig, redelijk ; betaemelijk, rechte 
Bier-werker. Valet de brasferie, valet de veerdig. Equitable, raifonnable , 


friandifes. 
Bild. Seeks. Beeld. 


brasfeur. …_ julle, convenable. 
Bier-werkinge. Brouwfel , gebrouw- |Billigheyd , redelijkheyd. Equité, rai- 
fel. Brasfin, ce qu'on brasfe de bie- » inftiee, drost. 


a 
se en HEE e 


Res , biefe , faker gewas, Jemc, forte 
de plante. 


Met biefen beftroeyen. Tescher, 


Billiglijk redelijk , op een billijke ma- 
niere, met recht. Equitablement , 
raifonnablement, avec raifon, droit, 


ire. 
Billi- 


À BIL. BIN. 

Billigen À v. «. Approwter, verifier. 

Billijk, redelijk, betaemelijk. Equita- 
ble, juste , ruifonnable, convenable. 

Billijk , billiglijk. Resfsnnablement. — 

Billijkheyd. Eqsité , raifon , justice , 
droit. 

Billoen , munt-ftoffe. Biflen. 


Geld dat billoen is. Mownoie décriée 


derriere d'un bœuf, re. ou de des- 
fss Le coisfé. 

Bil.ftuk „ fteert-ftuk van den Os. 
Piece tremblante. 

_BIN, 
Binden , vaft maeken. Lier, attacher, 
enchainer , aftraindve , obliger. 
Boeken binden. Relier des livres. 

Lig ergens aen binden of verplich- 
ten. Se lier , s'aftraindre, s'obliger à 
quelque chofe. 

Zigergens te veel aen binden, S’#s- 
tacher trop à quelque chef. 

Syn redenen aen een binden. Lier, 
combiner fon discours , lier fes preu- 

… ves. , 

Een ton binden. Relier un tonnens. 

*T boek-binden , boekbinders hand- 
werk. Métier de relieur. 

Leêren boeken binden. Apprendre 
à relier les livres , on le metier de 
velieser. 

Binder. Lieur. 

Boekbinder. Relieur, relieur de Bvres. 

Bind-garen , bindkoordeken. Ficelle , 
corde fort menuä. 

Bindinge , band, bindfel, bindkoorde. 
Lien, tout, ce qui fort à lier. 


Bindplaefter. Emplásre pour joindre Gr 
echer 


Bindrys , bandrys »teenrys. Petit ozier , 
pre d'ozier à lier les branches 
des arbres aux espaliers, : 
Bindfel, band. Lien. 


Bi 
Bi 








BIN 


» ef wrongel , welken men op 
het hoofd fet als men iets draegt. 


elkruyd. Mereuriale » forte d'herbe. Binhen-landfche waeren. Binnen-land, 


BIN. BIA. BIS.  7s 


fchen oorlog. Marchandifes du pais. 
Guerre civile, guerre ‘inteftinc. 


Tour de paille, dent on fe fers à por-|Binnen-landíche fchepen. Vaisfcaux qui 


ter des fardoaux fier la tête. 


voitnrent dans le pais, 


Binnen, bymoord , en woorzetfel. Dans ,|Binnen-landsch-vaerder. Batelier qui 
— dedams. 


nauige dans le pass. 


Binnen * kloofter. Dans Pesceinte du |Binnen-pad. Chemins , fentir traverfant 


convens. 


ou actosrcisfant. 


Van binnen , byweerd , inwendig. |Binnen-plaets. (Cour interieurs ‚cour 
interieur. 


Interienrement , dans l 


dans Penceinte d'une maifon. 


Hy veelt zig van binnen. Il fe res-|Binnen{chuyt. Batean navigeant fur les 


fent interienrement , [on mal et dans 
les parties interieures. 
Hy is binnen. Il eff dans le maifon; 
“Tíchip is binnen. Le vaisfsan eff 
arrivé an port, OU eff entré dans 
le port. 
Binnen, ick hebbe myn maeltyd 4 


eaux du pais. 
Binnens-huys , binnens.deur. Daus la 
maifon. 
Binnens-kamer. Dans la chambre. 
Eenen misdadigen binnens kamer 
dooden. Execster an criminel fous 
Le cuflode , ens fecree ; en prifon 


binnen. Fai déjà fait mon repas. | Binnens monds. Enre les dents, fans 


Binnen een uer, binnen korten tyd; 
binnen acht dagen. Dans sne hen: 
re, en pen de tems , dans pen, dans 
buis jours , d'icien huit jours , en- 
denns la buitaine. Terme de Pra- 
tique. 

Binnen korten tyd. Dans pen de tems, 

Binnen ’s monds fpreken. Parler bas, 
& comme entre les dents. 

Binnen. Interne, interieur , ce qui el 
an-dedans. 

Binne-beui. Bosrrean privé. 

Binne-beursje , binne-borfeken,Gous- 
fe. 

Binnen brengen. Porter dedans, in- 
troduire , mener dans le. 

Een fchip binnen brengen. Mener sr 
waisfean dans le port. 

Iemandietste binnen brengen. Faire 
resfonvenir quelqu'un de quelque 
chofs, La lui remettre en memoire. 

Binnen gaen, binnen komen, in 
de gedachte komen. Entrer, venir 
dans la penfée, fe resfouvenir. 

Binnen fluyten, weg fluyten. Rez- 


Binnen flooten. Pousfer dedans. 


Binne-choor. Le chœur interieur.  : 


Bindt, een woord van de bouw-konft-| Binne-deur. Porte ds dedans. 


Essce, partie de ns Aere 
femble en quelque façon | 

$ rubans étendss., 
Bindt , balk. Poutre , foliue. 





Binne-kamer. Cabinet , chambre inte- 


‚… vienre. . 
Binne-keuken. Cswifine principale. ” 
Binne-kiel van een fchip. Carlingue. 


Een bindt of houvaft. Ouenë d'airon-| Binne-koorts. Fiévre interne. 


de ou d'aronde , ou d'birondelle , 


Binne-moeder eener weeshuys. Mere 
c'est une maniere Je tailler le bois} 


d'une maifon d'orphelins. 


ou le fer en s'élargisfant par le bout | Binnen-dyk , inham. Digue, levée in- 


en forme de-la queue d’une hirondel- 
le , pour l'emboëter G en faire des 
asfemblages. 

Een dwerfche bindt over de fpar- 





zerlesure „ levée de terre pour arre- 
ter les eaux d'une autre digue casfee. 

Binnen dyks, binnen den dyk. Es- 
deça de la digue. 


ren by het dak. Piece de bois quil Binnen-hof. Cour du Palais, donjon. 


fe met de travers fur les chevrons du 
toit d'une maifon. 
Bindwoord ef koppelwoord. Canjenc- 
"sion. 


à! 


Binnen-kant , binnen-zyde. Le côté de 


‘ : deduns. 
Binnen-lansch , inlansch. Qui eff du 
pais ou dans le pass. . 


ouvrir la bouche. 
Binnen-fchans. Baffion an-dedans. 
*T'binnenfte. L'interieur ; le dedans. 

*T binnenfte des herts. L'inserieur 
du cœur. 

*T binnenfte van ’t huys. Le dedans 
de la maifon. 

Binnen-ftuypen. Convulfsons internes. 

Binne-vader eender weeshuys. Pers 
d'une maifon d'orphelins logé dans la 
maifon même. 

Binnen-vaert Canal dans le pais d'un 
lieu à l'antre. 

Binnewaerts , naer binnen. Vers le 
dedans, interieurement , au-dedans , 
en-dedsns. 

Dat huys ftaet binnewaerts , van 
binnewaerts. Cette maifon eff en- 
foncée entre les autres. 

Binne-water. Les canaux, les eaux du 
pais , les eaux qui arrofent le pais. 

Binne-werk , ’t werk van binnen. Les 
ouvrages du dedans. 

Binne-werk, feker fpellewerk. Cer- 
tain petit ouvrage de dentelle. 

Binne-werken , verfchansfingen van 
binnen. Ouvrages interiears , forti- 
fications interienres, oss dans le corps 
de la place. 

Binfel , binding. Lien, 


BIR. BIS. BIT. 


Birkwortel. Ferule , forte de plante: 
Bisdom , ’tftift of ftigt, het onder 
hoorig gebied eener Bisfchop, 
Evéché, Diocé/e. . 
Biskaye , een geweft van Navarre. 
Biscaye , Province de Navarre. 
Bisfchop, opziender. Evéque. 
Bisfchops-ampt. Episcopat , dignité Epis- 
copale. | 
Bisfchops gebied. Diocéfe , Evéche. 
Bisfchops hoed , myter. Mitre , mire 
d'Evéque. 
Bisfchoppelijk, van een bisfchop. Epis 
copal, appartenant à un Evégre. 
is 


76 BIS. BLA. 

Bisfchoppelijke vergaederinge. Concile 
Episcopal , asfemblée d'Evéques. 

Algemeyne Bisfchoppelijke vergae- 
Geringe. Concile , concile œcume- 
nique ou general , univer fel. 

Bisfchops-ftaf. Crosfe, crosfe d'Evèque. 

Bisfchuyt. Soekt biskuyt. 

Bit, * gebit voor de peerden , ’tge- 
bit van den toom. Mords , l'em- 
bouchure du cheval. 

Een fcherp bit, of gebit. Un rude 
mords. 

T gebitin den mond van een peerd 
oen. Emboucher un cheval. 
“Bithvnie , een geweft in kleyn Afie, 
tegen over Thracie , voorby het 
land van Troje. Bithinie , païs de 
l'Afe mineure , vis à vis de la 

Thrace. : 

‚Bits , of bitlig , fpytig. Fier , aigre, 
mordant , dédaigneux. 

Bitfe antwoord. Répon/e aigre. 
Bitfe nyd. Envie mordante. 
Bide man. Homme dedaigienx. 

Bitfelijk , trotfelijk. Fiérement , aïgre. 
ment , brusquement. 

Bitsheyd , bitfigheyd , trotsheyd, fpy- 
tigheyd.. Fierte , arrogance, aigreur. 

Bitter. „Amer , amere. 

Bitter, fmertelijk , (waer, feer droe- 

Amer , fenfible , affligeant , 

rude, mortel. 

Bittere droef heyd. Senfible, affigean- 
te douleur. 

Bittere koude. Froid rude , froid ex- 
cesfif, violent. _ 

Bitteren vyand. Envemi mortel. * 

Ditterachtig. Ce qui « an goûs amer, 

sen pen amer. 

Bitter-appel , quint-appel. Cologuinte. 

Bitterheyd , droefheyd. Amersume , 
triftesfe, douleur, déplaifit. 

Geen vermack fonder bitterheyd. 
Point de plaifir fans amertume. 
Bitterheyd van de koude. La ri- 
___ gueur, l'âpreté du froid. 
Bitterlijk, adv. Amerément. 


BL A. 


Blad van een boom , bloem of kruyd. 

Feuille. 
lad papier. Feuille de papier. 

Blad oF ayde van een boek. Page 

“Pun livre. 

Blad van eenen fleutel , het voorfte 
van een fleutel, waer in de tan- 
den zyn. Paxeton. 

…_ Eenen boek van blad tot blad door. 
fien. Feuileter un livre, le parcourir 
de feuille en feuille. 

Bladgeflagen goud. Feuille d’or. 

Blad koper. Cuivre en lame, lame de 
cuivre. . 

Blad ef plaet van yfèr. Plarine de fer. 

Blad of plaet van cen riem, Planche 
d'un Aviron. 


BLA. 
Blad van een fchup. Pellásre , la par. 
tie platte dr large d’une pelle. 
Blad van een faege. Le fouille d'uns 


fcie. 

Blad van een tafel. Le fenille, Je 
desfus d'une table. 

Blad of deur van een fchutfel. Fewil 
le d'un paravent. 

Blad, blade, bladinge , bladeren of 
inkomfte van eenig goed. Ujnfruis, 
fonisfance de quelque revenu. 

Blader, bleyn ef puyfít. Vesfs , puffule , 
petite enlevure [ur la peau. 

Bladeren , bladeren voort brengen. 
Fetter des feuilles 

Bladeringe. Fenillage. 

Bladerryk , bladryk , vol bladeren. Towf- 
fs» chargé de quantité de feuilles. 

Bladerryken boom. Arbre bien touffu. 

Bladje. Perise feuille, feuillette. 

Bladwyfer, bladwyfer van een boek. 
Table, indice d'un livre. 

Blaed. Soekt Blad. 

Blaeder of bobbel. Bouillon fur Peas. 

Blaeken. Bräker , ber , enflammer. 

Ick blaek van liefde. Je rie d'amour. 

Een verken blaeken. Flambeer ou 
griller un porc. 

Een íchip blaeken. Chanffer le bor- 
dage d'un vaisfeau, pour le garantir 
de vers. 

B'ackende. Bralem , flambée, enflammé. 

Blaem, lafteringe. Calemnie, médifunce. 

Blaer, blaeder. Vesfie , cloche , pufiule, 
enfitre fur la peau. 

Blaeren in fyn handen krygen. Aveir 
des Ampoules aux mains à force de 
travailler. 

Blaeren. Crier , criailler. 

Blaes, hlaefe. Vesfie. 

Verftoppinge in de blaes. Retention 

t_ d'urine. 

Een blaes op blaefen. Enfer, fonffler 
mue vesfpe. 

De gal-blaes. La vesfse du fiel. 

Blaesbalg. Sosffes , inffrument à ani. 


mer le feu. 
BBefen, waeyen. Sowffler, venter, faire 
du vent. 


’T blaeft flerk , ’t waeyt fterk. I 
vente fort , il fais grand vent, lo 
vent fosffle. fort. 

T' vyer blaefen. Sanffler le fes. 

Blaefen op den hoorn. Corner, fin 
ner du cor ou cornet, 

Een orgel blaefen. Soufler l'orgue ; 
donner du vent aux tuyaux de l'orgue. 

Glas blaefen. Faire du verre. 

In d’oor blaefen. Sosufler aux orcil- 
les , fuggérer quelque chofe , dire 

£ os bas AEL elke, ab 
en dam of fchyf in”t ae- 

fen. So fr an Pr 

Blaefen , de konft foeken om goud 
te macken Souffler, chercher le 
pierre philofophale, 


BL À. ! 
Blaefen, fioeffen. Hableë, gascomer, 
fre des rodomentades. 

Blaefer , eenen die blaeft. Sossffleser , 
celui qui fonffle. 

Glas-blaefer , glas-verkooper. Ver 
vier , faifeur de verre. 

Glasblaeferye. Verrerie, lien où Por 
fait le verve. 

Orgel-blaefer. Sonffleur d'orgues. 

Oor-blaefer , quaed-fpreker. Médi- 
fant , celui qui infinue quelque che- 
fe dans Pesprie d'autrui. 

Blaeshoorn , toethoorn. Cor , cornet , 

bonquin. 

Blaefie ef bobbel op't water. Æmpos- 
le, ou pesite bouteille formée fur 
Peas, ; 

Blaefinge. Seuffement, fossffle. 

Blaefinge des adems. Respiration. 
Oorblaefinge. Suggestion. 

Blgeskaek , ftoeffer , pogger. Fanfaran. 
bableur, vanteur. 

Blaeskaekerye. Gasconnade , fanfarouna- 
de, hablerie. 

Blaesken. Ves/ieste. 

Blaeskruyd. Pesficaire, herbe. 

Blaespyp. Sonfflet „ espéce de tuyau dont 


on fe fert à fonffier le fen. 
Blacten ri. cri des vaches © 
boeufs. 

Blaeten, bleeten, ftem der fchaepen. 
Béler , cri naturel des brebis © mon- 
tons. 

Blaeuw. Bleu , bleus. 

Hemels-blaeuw,fchoon lichtbheuw. 
Axsr , bleu célefte. 

Blaeuwe befiën , braemcbefién. Méres 
fanvages , müres de rences. 

Blaeuwe oogen. Des yenx bleus. 

Blaeuwe oogen , die blaeuw gefla- 
gen zyn. Yeux menrtris, yenx po- 
chés an beurre noir. 

Blaeuw , onnoofe!, flecht. Frivole, 

fade, froid. 

Blaeuwe uytvlucht. Panvre défaire, 

méchante excuft. 

Dat komt feer blaeuw. Cele vient 
fort mal à point. 

Blaeuw boodfchap. Chofe inventée, 
vain prétexte. 

Blaeuw bloemetjes. Contes bleus, cone 

tes à le cigogne. 

Een blaeuw fcheen loopen „ vryen 
daer ’t mislukt. Es/wye an re 
fus en demandant uno file on man 
riage. 

Blaeuwfchuyt. Scerbst. | 

Blaeuw fpecht, fekere vogel. Pie, pi- 
werd , on picverd. 

Blaeuw in de wapen-fchilden. Azer. 

Benen gulden leeuw op cen blacuw 

veld of grond. Uw Lien d'or fur 
su champ ou fond d'azur. 

Blaeuw mey -bloemeken. Hyacinthe , 

eur 


Blacuwachtig ‚ maer % blaeuw- trec- 
kende . 


d BLA'"BLE. 

kende. Blusire ; couleur qui ap 
preche du bleu. 

Blaeuwen, blaeuw verwen. Teiïndre 
bles, en bleu, faire pasfir par L 
ble 


#. 
Dobbel geblaeuwt. Deux fois pasfe 
par le bles. 
Blaeuwheyd of blaeuwigheyd. Couleur 
blend 


Blaeuwigheyd van flagen. Meurtris- 


kere. 
. Blaeuwroet , Havik , fekere grypvo- 
gel. Eprevier , oifeau de proye. 
Blaeuwfel. Amiden bles, 
Blaffen , basfen. Abayer , aboyer. 
Tegen de maen blaffen. Te vergeefs 
chreeuwen tegen de gene die bo- 
ven ons zyn. Absyer contre la lune. 
Crier dr peñler contre une perfonne 
qui eff au-desfss de nous. 


Blaffert , blaffaert. Chien qui ne fait qu'a. 


er. 
Blaffen. fnapper. Crisilleur, hableur, 
Blaffert, ’t boek der ontfangers. Re- 
giftre des Recevenrs. 
Blaffeture van een venfter, Volet de 


Bl e, geblaf, gebas. Aboi, cris na- 
moi F2 chiens N 

Blak „ vlakte. Plaine. 

Blak , kael. Chasve. 

Blaker , platte kandelaer , of hangen- 
de kandelaer. Martinet, espèce de 
chandeker plas à queus. 

Blaker van een kandelaer. Coles de 
chandeber. 

Blaker , lanterne op eenen ftok. Fa- 
los „ Lanterne an bout d'un baton. : 

Blank „ dry oorden. Valeur de trois 

Blank, adj. Blanc , blanche. 

Blanket. Fard. 

Blanket, geblanket , deelwoord. Far- 
dé , fardée , part. 

Blanketiel. Du fard. 

Blanketfel-verkooper. Vexdenr de 
fard, parfumeur. 

Blankerfel. Prétexte , faux prétexte, 
fsusfe couleur. 

Blanketten , met eenig fmeerfel op- 
fmucken. Ferder , embellir avec 
du fard ‚fe ferder. 

Een fack blankettem”, een. fchpone 
glans geven. Farder , donner aes 
Ls coukburs à no chofs; pal 
lier une attion. 

Blankheyd. Blancheur. 

Blare, puyfte. Puf?ule. 

Blare. Vache noirs qui 4 le front blanc. 

Blaten. Soeks blaeten. . 


 BLE. 

Bleck; bleckje. instrument de fer blanc 
pour enlever les balayures d'une 
chambre. 

Een blecke doos. Une boite de fer 
blanc. 

Iets met bleck beflaen. Couvrir quel- 
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où Pon blanchis les toiles , Dinges, 
cire, Cc. 

Bleyken , wit maeken. Blanchir , ren- 
dre blane, 
Bleyken , wit worden. Se 
devenir blanc. 


blanchir , 


qu chofe de fer blanc ou de lames| Bleyker. Blanchisfeur. 


de- fer blanc. 
Bleckflager. Ferblancier , taillandier ou 
ouvrier en fer blanc. , 
Bleek , bleekveld. Seks bleyk. Blan- 


cherie. 
Bleek , bleekverwig. Pale , blème , 


jer couleur. 
Bleek-groen. Verd pâte. 
Bleek , blankachtig. Blanchátre, qui 
tire fur le blanc. 
Bleek worden. Pélir , blémir, deve- 
nir pâle, blême. 
Bleekachtig. Un pes pâle, d'une cou. 
leur qui tire fur le päle. 
Bleek - blaeuw. Bleu moswrant , blen 


meel ‚ bleek worden. Pélir, blémir, 

€. 

Sy weet noch van bleeken ‚, noch 
van bloofen. Elle n'a pas d'honte, 
elle efl impudente au dernier point, 

Bleeken. Soeks bleyken. Blexchir. 

Blecken wyn. Vin paillet. 

bleek-geel. Jaune pâle. 

Bleek-goud. Or blanc , bas or, or mé. 
langé dunes cinguième partie d'ar- 
gent. 

Bleekheyd. Péleur, couleur péle, blanc. 

Bleek-rood, vael. Pailet , rouge pak, 
clairet. 

Bleckfleërt , quickfteert , flacht van 
vogelen. Bergeronnette, bochequene, 
forte d'oifean. 

Bleêten als een fchaep, fchaepen-ftem. 
Béler , cri naturel des brebis. 

Bleêtinge, het bleêten of gebleët van 
een fchaep: Bélemens. 

Bles , blesfe of blesfie , kol aen ’t 
voorhoofd der peerden of koeyen. 
Toupet de rin , qui tombe [ur le 
front d'un cheval ou d'une vache. 

Bles , een witte frecp of kol op ’t 
voorhoofd der peerden. Raye blan- 
che, étoile ou pelote an frons d'un 
cheval ou d'une vache. 

Een bles of bles-peerd. Cheval mar- 
qué d'une étoile au front. 

Bles, hayrlok: Toupe de cheveux , 
soupes. - 

Blesfchen, lesfchen , blusfchen. Etein- 


dre. 
Syne luften blesfchen. Sarisfaire à fes 


_. defies. 
Blavet, kleyne ftad van Vrankryk in |Bler, blad van een fchap. Pelidere , par- 


Bretagne. Blevet ; priire-ville de} . 
‚Bley, witvisch. Able, æblerte, forte de 


France en Brosagne. 
Blazoen, wapen-fchild. Blafan. 


BLE. 
Beck, blick of vleck, Fer blanc. 


sie plaste CG large d'une pelle. 


peiit poisfon de viviére. 
Bleyk , bleykerye, bleykhof , bleyk- 


veld. Blaucheris , pré am are lieu 


Bleyk-geld, Argent de blanchisfage. 

Bleykinge. Blanchisfage. 

Bleykfter , wasfchersfe. Blanchisfenfe. 

Bleyk-veld. Seeke bleyk. Blancherie. 

Bleyn , bleyne, blaer of puyft. Pa#y- 
le, petite vesfie fur In peas. 

… Bleyn, blaeder , of het gefwel in 
vleeschachtige deelen van het lice 
chaem. Froncle, petite tumeur en 
pointe avec inflammation dans quel. 
que partie du corps. 

Eeltige bleynen, blaeders in de voe- 
ten. Corps qui vient aux pieds , 
tuberofité qui “vient principalement 
aux pieds , re qui est fort doulou- 
rene. 

Een Ueyn » blaeder of holle uytpuy- 
linge in “brood. Perires élevúres 
qui fe font fur he pain lorsqu'il cuir. 

Bleyn-treckende. Veficatoire. 

Een bleyn-treckende pleyfter. Vefs- 
catoire , ou emplétre vejicatoire. 


BLL 
Blick, bley , witvisch, Able, ablette, 


poisfon de riviëre, 
Blick. Soekt bleçk. Fer blanc, 
Blick of wit. Blanc , blanche. 
Blick, luyk voor de glafen. Vole, 
volet de frnêtres. 
Blick, weêrlicht. Eelair. 
Blick , oogenblick, Clin d'œil, moe 
ment. 
Blick, weêrfchyn , weêrglans. Re- 
| Jerion > resplendeur. . 
Blick der oogen, nbrauw. Sonpe 
cil de Peil hid 
Blick , © wit der oogen. Blanc de 
Peil. 
Blick-aers, blick-naers, bliekenaers, 
ongemaek dat men van ryden 
krygt. Cul écorché d'aller à cheval. 
Blicken, blick-vyeren. Donzer le fignal 
avec des fes qu'on eff en danger de 


perir. 

Blicken, blickeren, flickeren, weêr- 
fchynen. Briler , réluire, éclater, 
beinceller. 

Blicken met d'oogen. Ciler ou fil. 
ler les yeux. 

Blicken , bHck-oogen , in d'oogen 
fchynen. Ebloiür. 

T' blickt in d'oogen. Il ébloiit. 

Blicken , oogleeden , oogen. Pas- 
pieres „ yeux , regards. 

Blickinge, blickeninge, geblick. Cie. 
ment ou filemens des yeux. 

Blickinge in d'oogen. Ebloüisfement 
des yeux. 

Blick 


BLT. BLI BLO. BLO. 
naeyfters. Certaine coÿture plasre 







































Montrer ou faire voir fes dents. frappé de la foudre. as au travail. 
Blind, die niet fien kan. Aveugle, quif Blixem van de kerk, vonnis. Excom-{Blocktin. Essais d'Angleterre de la meid. 
n'a point de vie. msunication de PEglifs. leure forse, | 
” Blind geborene. Avengle né. Blixemen. Foudroyer , wer, Lancer|Blocd. Seng. 
Blind, onwetende. Ignorant, aveugle. la foudre. Den omloop van ’ bloed. Ze rè— 
Biind , boegfpriet-zeyl. Voile de beans  °T blikxemt, * donderd. 1J éclaire, culation du fans. 
À il tonne. Bloed , geboorte , afkomft, Sang, 


Blixem-flag. Coup de foudre. 
Blixem-fteen. Carrean de foudre. 
Blixem-ftrael Rayon, éclat de foudre. 
Blixem-vyer. Feu de 
Blixem , wichelaer, die voorfept, wat 
de blixem beteekent. Qui devine, 
@ prédit l'avenir par la confidera- 
tion des éclairs. 
BLO. 
Block. Billes , büche, fouche, grosfe 
pièce de bois, masfe. 

Marmere , fteene , houte block. 
Bloc de marbre, de pierre, de bois, 
bäche de bois. 

Vleeshouwers block, Billet ou bloc 
de bosscher. 

Block , dat de peerden aen’t been 
hebben om niet weg te gaen. En- 
trave. 

Een block aen't been hebben. Etre 
en cage, étre géné, avoir perdu fa 
liberté, 

Block , fcheeps block , efels hoofd. 
Mouffle , poulie. 

„Block sf ftam van eenen boom fon 
der tacken. Tronc , tige d'un #r- 
bre , fouche. 

Block, plompaert. Leurdau?, grosfier. 

Block , ftok der gevangenen. Ceps. 

Blockeêren , een ftad influyten. Blo- 
quer une ville. 

Blockeêringe , influytinge eener ftad. 
Blocus 


€ 

A groote: of onderfte blind. Le 
civadiére. 

Blinde ftraet. Ruë fans isfuë, cul de fac. 
Blinde muer. Muraille fans fenêtres. 
Blinde fack. Affaire obfcure , où Pon 

ne voit goutte. 

Blinde liefde, Blinde drift. Amour 
infenfé , pasfion aveugle. 

Van iet fpreken als eenen blinden 
van de verwen. Parler, raifonner 
de quelque chofe comme un aveugle 
des couleurs. 

Kleyn blind , bovenblind. Tesrmen- 
tin , petit beanpré. 

Blind, luyk voor de glafen. Polet. 
Blindachtig. Qui « Le vidé foible € basfe. 
Blindeling, blindelings of blindelijk. 

Aven . 

Blindeling, onbezonnen, onbedacht. 
Avesglement, inconfsderemment. 

Blindeman, blinden. Avewgle. 

Blindemannetje fpclen. ‘Tower à colin 
maillard. 

Blinden, de oogen blinden , blindhoc- 
ken, een bindfel voor de oogen 
doen. Bander le yeux, mettre nn 
bandeas devant les yeux. 

Blindheyd. „Avenglement, privation de 
la vie. 


. Blindheyd, onwetentheyd. Avengle- 
ment , ignorance, erreur, 

Blindhocken, v. #. Bedriegen, mis- 
leyden, verleyden. Fosréer, trom- 


6 abufer, feduire. 
Blindhockinge , mislydinge. Tromperie 
imposiure, fourberie, feduttion. 

Blindinge. Bandage des yeux. | 
Blindmaeken. Aveugler, priver de la vië. 
Blinken, affchynen. Luire, reluire ,| 
briller, éclater. 
Daer blonk niet als goud & filver. 
L'on ne vit briller que de l'er & de 


naisfance. 

Van Koninglijk bloed afkomftig. 
Isfoo de fang Roial. 

De Prinfen van den bloede. Les Prix 
ces du fang. 

Met koelen bloede. De fang freid, 

fang froid. 

Bloed , een {legt onnoofel mensch. 

… Un innocent , nn ninis , un pauvre 

esprit. 

Bloed-ader. Veine, 

Bloed-agaet, een agact-fteen vol roo- 
de ‘aderen. Sorte d'agathe qui & 
des veines rouges. 

Bloed-bad, groote bloedftortinge. Bew- 
cherie , bataille fanglanse , grand 
carnage. 

Bloed-dorft, bloed-dorfigheyd » WIeEt- 
heyd. Cruaute, inhumanité , foif 
fanguinnire , avidité fanguinaire. 

Bloed-dorftig , bloedgierig. Sanguis 
naire , cruel, carnacier. 

Bloeden , bloed losfen. Saigner. 

Ick bloede uyt myn neus. Le fang 

fort de mon nez. 

Het bloeden ef uytfypen van eenen 
wy ngaert, of boomen, den wyn- 
erd bloed. Le vigne pleurs. 
Bloedeloos. Qui n'a point de fang. 

Bloedeloos of gekorve diertje. Uw 


mfelde. 

Bloed-gang , bloed-loop , rood meli- 
foen. Dysfenterie , As de fang. 

Bloed-getuyge , martelaer , marte= 
laeresie. Martyr, martyre. 

Bloed-gras „ bloed-kruyd. Senguine, 
herbe. 

Bloed-hond , breck. Degne , forte de 
chien d'Angleterre , chien de hant 


nen. 
Bloed-hond, bloed-dorftig mensch. 
Homme fanguinaire , carnacier, al- 

teré de fäng. 
Bloedig , bloedachtig , bebloeyd, vol 
_bloed. Sauglene , enferglansé, plein 


Blocken , holblocken: Sabots, foeuliers 
de bois. 

Blocken , afinyden , verminken. 
Tronquer, mutiler. 

Blocken , geduerig in de leer-oef- 
feningen befig zyn. S'attacher , 
être asfidu à l'étude. 

Blocker. Asfsdu à Pésude, au travail. 
Blocker , die veel fit. Sédensaire. 
Pargent. Blockhoud , holblock. Sados , fanlier 

Al dater blinkt is geen goud. Spreek-|. de bois. 
woord. Veele dingen zyn niet foo!Blockhuys. Eert pour défendre Pentrée 
fchoon als ze wél fchynen. Test d'un havre, bastion „ boulevard. 


"est pas comme: paroit, tout ce qui Vieux mot. 
relsit n'est pas de l'or. Block-ieverig. Asfidun, attaché à Do. verlies. Æimoragie, perte de fung, 


Doen blinken. Polir, faire réluire. vrage ou à Pésude. crachemens , écoulement de fang par 
Blinkende, glanfig. Brillant, rélnifsnt, Blockinge. Asfiduisé ‚ attachement à D'e- le nez, Crc- ot 
éclatant | 


de fang. 
Bloedinge , bloed-losfinge , bloed- 


ou. ax thausil, . … [Bloëd:koraël. De corsilrauseé, .. . 
Blocklands. Champs clos de fosfés & le- | Bloed-krayd.: Renemée , cegingde, corrie 
véss. | | gide, certaine harba qui étanche le 
Böxem. Eclair, foudre, exhalaifon en-| Blockmacker. Poslieur, envrier qui | 


flammée qui fort des nuébss avec éclat} ‘fais des monffles @ des poulies. 
Gr" violence. . Blocknaed , fekere naed der linne- 


Blinkinge. Splendeur, éclat. 
Blinkfel. Laeur, fplendeur. 

Jang. È 

Bloed-laeten , bloeden. Saigner, setter 
du fang , rendre des fang. q 

y 


Ÿ sro. 


e L 0. ' B L G. - ‘79 
Hy bloed wonderlijk. Il faigne hor- 
riblement 


. ", - B 

Bloedfweer , bloedvin, Froncle, ulcére, ] Bloem-merkt. Marché aux fleurs. 
class de fang , tumeur enflammbe. |Bloem-pap, kinderpap. Boxillie de luie 

Bloed vergieten. Soekt bioed ftorten. doux de de fleur de farine. 

Bloedverwant, bloed-vriend. Parent, Bloem-perk. Parterre. 
perfonne qui nous eff snie par le|Bloem-perken van palm gemaekt. Par- 
fang. terres en broderie de buis, parterre de 

Bloedverwantíchap. Parenté, alliance, jardin, broderie de buis. 
parentage.. Bloem-pot. Pot à fleurs. 

Bloedverwig, bloedrood. De couleur|Bloem-ryk. Convers de fleurs, abondant 
de fang , de couleur fanguine. en fleurs. 

Bloedvin, of bloedyinne, bloedfweer. | Bloem-ruyker , een bos bloemen. Bes 
Phlegmon, froncle, tumeurenflam-|  quet, amas de fleurs arrangdes. — 
mée. Bloem-fchiider. Peintre en fleurs. 

Bloedvink , loosvink. Gorge rouge ,|Bloem-ftuk. Tableau de fleurs. 

 resfignol de mur, forte de petit oifean. |Bloem-tuyn. Soekt. Bloem-hof. 

Bloed-recht, hals-recht. Hante jufiice ‚| Bloedvlag , roodevlag. Pavillon rouge, | Bloem-tyd , bloey-tyd. Le printems, tenis 
drois de haute juttice. …_ que Von arbore pour donner le fignal que les plantes de les arbres fleuris. 

Bloed-rechter , hals-rechter, Prévót ,|: du combat. | fent. 
gge criminel, Bloedvloed. Flux de fang , dysfenterie. | Bloem-werk , loof.werk om een wa- 

Bloed-rechter , lid van de bloed-|Bloedvoogd. ‘ge criminel. pen. Feuillage, ouvrage à fleurs. 
raed. Confsiller , juge , mimbre du] Bloedvriend. Soekt. Bloedverwant. Bloem-werk , deraef van bloes 
confeil de fang, Bloedvriendinne, Parente, celle quinons men. Feffops. 

Bleed-ryk, vol bloed. Sanguin , en qui eff unie de le fans. Bloem-werk , damaft, fekere zyde 
le [ang abonde. Bloedvriendfchap , bloedverwantfchap. ftoffe. Damas. 

Bloed-rood , fchoon rood. Sanguine ,| Parentage , parenté, confanguinité, | Bloemwerk maeken , damaft wer. 
beass rouge , vermeil, proximité de fang. ken. Damasquiner. 

Bloed-fchande , hoererye met fyn na-| Bloedworft. Boudin de fang. Bloem-zif. Fisteau à pasfer la farine. 
beftaende. Incefte, commerce char-| Bloem. Fleur. Bloefem ef blocyfel. Le fleur, fleurs, 
sel entre des proches parens. Fleuweele bloem. Bleu mourant, boutons, épanoüis que pousfent les 
























Bloed-laeten , bloeden , de ader 
openen. Saigner , tirer, bter du 
fang , ouvrir la vin. 

Bloed-laetinge. Ssignée. 

Bloed-laeuw. Tiéde, ce qui # le même de- 
gré de chaleur que le fang. | 

Bloed-loop , bloed-gang , roode loop. 
Flux de fans, Aysfenterie. 

Bloed-plengen , bloed ftorten. Verfer 
os répandre dufang, 

Bloed-Raed. Inquifition, jurisdiëton Ec- 
clefsastiqne érablie en Espagne , en 
Italie , rc. : 


Bloed-fchande plegen. Commettre un| bleu pale. | arbres @ les plantes. 
incesle, avoir sn commerce charnelj: De bloem, bloefem of knop van] De bloefem valt. Les fleurs tom 
avec une parente. eenen boom. Le germe d'une graine bent. . 


Bloed-fchender. Inceffueux , celui qui}: 
commet nn inceste. 
Bloed-fchendig. Incelueux , isceltnenfe. 
Bloed-fchendinge. Incefte. 
Bloed-fchendfter. Inceffwenfe , celle qui des coudriers. 

commet un incefte. Bloem, meel-bloem. Fleur de farine. 
Bloed-fchryver, klerk van den bloede.|: De fynfte bloem uyt ’t meel ziften. 

C'ere du fang , fecretaire emploiël _ Sasfer la plus- fine fleur de la fa- 

dans les procedures criminelles. rine, 

Bloed-Schuld. Crime capital , bemicide ‚| Bloem, het puyk, het befte. La 
smnessrtre , taufe criminelle. fleur, l'élite. 
Bloed- fchuldig. Cowpable d'un crimel Bloemeken. Pesire fleur. 

capisal. Bloemekrans. Gairlende, couronne de 
Bloedfpouwen. Cracher du fang. fleurs. 

Bloedfpouwinge. Crachement de fang. | Bloemen van een kroon ftaende op 
Bloedfteen. Hématite , pierre appelle de wapen fchilden der Prinfen, 

Sanguine , propre à étancher ou &c. Fleurons. . 

arrêter le fang. Bloemen , als de boomen bloeyen. 
Moedftelpen. Esancher ou arrêter le Flenrir , porter des fleurs. 

Jang. , Bloemen, verbloemen. Palier, ceu- 
Bloedftorten. Verfer ou répandre du vrir ingenieufement „disfimaler, dé- 
4 ‚ donner quelque couleur à une 

coo0fe. ° - 
Bloem-godinne. Flore, déesf des fleurs. 

taille fanglante. Bloem-hof , bloem-tuyn. Jardin à 
Bloedfucht, bloeddorftigheyd, wreed- eurs, parterre, 

heyd. Cruauté , inhumanisé , bw-| Bloemift, bloemenift, Afhebber 


qui pousfe, ou le rejetton ou bou- 
geron d'un arbre ax printems. 

Een bloem, bloefem van Note boo- 
men. Chatens , les fleurs des noyers } 


Bloey , bloefem. Fleurs des arbres. 
De boomen ftaen in bloey. Les ar- 
bres font en fleur , ou converss de 
fleurs. 
“_ Bloey,krachten fchoonheyd. Fleur , 
vigsenr. . 
Een man in ’t bloey van fyn jaeren, 
Un homme à la fleur de fon âge. 
Bloeyen , in fyn bloefem flaen. Flu 
rir , être en fleur , avoir, porter 
ou pous/er des fleurs. 
Bloeyen , welvaeren. Flewrir, #veir 
Le vent en poupe, être à fon aife. 
De geleerdheyd , en den koophan- 
del bloeyen in dat land. Les arts, 
les fciences | e& le commerce fleuris- 
fent dans ce païs. 
Bloeyen „ groen worden. Germer, 
pousfer , boutonner. Parlant des 
_ arbres. tee à 
Bloeyen , groeyen. Estrer en e 
bend id 


Jang. 
Bloedftortinge , vergietinge.  Effu/ion 


In de Lente bloeyen. Van velden, 
de [ang , boucherie , carnage, ba- 


boomen ‚enz. gefproken. Reverdir 
au printems. Parlant des terres. 
Bloeyende. Mesrisfant , florisJant , ver- 
doyant. Participe... 


meur fançuinaire. | van bloemen. Flswriffé, amateur des|  Blocyende ftad , blaeyende jaeren. 
Bloedfuchtig. Senguiaire , carnacier , eurs. Ville florisfante , flour de l'âge. 
ersel. Bloem-kool. Choux fleur. Bloeyinge , uytbottinge. Produétion 


Bloedfuyger , ecchel , feker water-|Bloem-krans. Guirlande, courenme de 
_rispe. Sangfisë , forte d'infette qui fleurs, chapeau de fleurs. 
vit dans Pean , & qui face le fang, Bloem-maend, bloeymaend, de maend 
des animaux. | mey. May, le mois de may. 


d'un germe ou d'un rejerton. 
Bloey-maend , de maend van mey. 
Le mois de Mai. 

Blocyfel , blocfem. Le flour. 

Blois, 








go BLO. 

Blois, een ftad op de rivier de Loire, 
tusfchen Orleans en Tour. Blois, 
ville fur la riviere la Loire, entre 
Orleans Tours. 

Blond, geelachtig, goud-geel. Blond, 
blonde. 

Een blond man, een blonde vrouw. 
Blondin , blondine. 

Blondheyd , blaeuwheyd door een 

kneufinge of wonde. Couleur b- 


_ wide. 

Bloò , bloode , bloohertig , vreesach- 
tig. Timide, craintif, peurenx , La- 
che , fans courage, fans cœur. Pol. 
tres. 

Bloodaert , een blaô mensch. Un pol- 
tron, sn lâche , nn homme Jans 


cœur. 
Bloohertigheyd, blooheyd, vreesach- 
tigheyd. Timidité, lacheté , poltron- 
gerie , manque de courage. 
Bloos , blos. Rowgesr , pudeur. 

Bloos , adj. bloofende, fchoon rood. 

Vermeil , vermeille , rouge. 
Bloofen, rood, bloofend zyn of wor- 

den. Rowgir , être ou devenir rouge. 
Bloofendheyd , roodheyd van ’t aen- 

ficht. Rosgesr , teint vermeil. 

Bloofendheyd , bloos van fchaemte. 
Pudeur. 

Iemand een bloos aenjaegen. Faire 
rougir quelqu'un , lui faire monter 
le fang nu vifage. 

Bloot , adj. Naekt. Nud, décosvert , 
pure. 
°T is de bloote en naekte waer- 
heyd. C’esf le pure verité, ou ten- 

te nue. 

Met blooten hoofde. A tête décou- 
verte, & téle nuë , chapeau bas. 

Blooten degen. Epée nuë, épée an 
clair, épée dégäinée. 

Sig bloot geven , zig verthoonen, 
Bloot op den vyand gaen. S’expo- 
fer, s'expofer au danger, fe faire 
voir , fe montrer , je hazarder , 
aller à corps découvert fur l'ennemi. 

Zig bloot geven, fyne gedachten 
ontdecken. Souurir , fe déclarer, 
fe découvrir. 

Blootelijk, recht uyt, onbewimpeld. 
Rondément , franchement, tout bon- 
nement , fans fard, fans déguife- 


ment. 
Blootelijk , adv. Niment. 
Blooten, ontblooten. Dénuër, degarnir. 
Blooten , vellen blooten. Repasfer 
des peaux, denuër des peaux de la 
laine. 
Blooter, velle-blooter. Megisfser , peau- 
cier , celui qui repasfe des peaux. 
Blootheyd, naektheyd. Nudiré, honte. 
Blootinge, ontblootinge. Déruëment , 
dépouillement , dégarnisfement. 
Blootvoets, barrevoets. Nud-pieds , à 
pieds nuds, à pisds déchaux. 


BLO. BLU.'BLY. 

Blouwel, om * vlas te breken. Broye, 

chevalet | machine pour rompre le 

chanvre ou le lin. 
Blouwen. Rompre le chanvre avec Le 

broye. 

Blouwen het vlas. Peigser du lin. 

Bloy. Soekt bloc. 


BLU. BLY. 


Blusfchen , lesfchen. Eteindre , amor- 
tir , asfonvir. 

Den brand blusfchen. Eteindre le feu. 

Synen luft blusfchen. Asfonvir fa 
pasfson , fatisfaire à [on defer. 

Synen dorft blusfchen. Etancher fs 
foif , fe desalterer. 

Den kalk blusfchen. Ereindre, amor- 
tir la chaux. | 
Blusfinge , brand-blusfinge, Extinéion 

d'un embrafement. 

Blusfinge van de luften. Asfouvisfe- 
ment des defsrs , pasftons. 

Blusfinge van kolen. Etonffement des 
charbons, 

Bluspot. Etouffoir. | 

Bluter, onnoofel. Niais, lourdant. 

Bluts, buyl. Bos/e , swmeur , froisfure 
qui vient de quelque coup. 

Zig een bluts in *t hoofd ftooten. 
Se faire sne bosfe à la tése en heur- 
tant. 

Bluts, iemand bluts fpelen. Gagner 
à quelqu'un tout fon argent. 

Bluts, kael, die al met fpelen ver- 
loren heeft. Qui « tous perdu an 


jen. | 
Bluts, blutskoortfe. Fiévre pourpree.|. 


Blutfen , kneufen. Mesurtrir , froisfer, 
aire quelque mwurtrisfure. 
Geblutfte appelen. Pommes froisfées , 


menriris. 
Blutfing , kneufinge. Meurtrisfure, mar- 
ne livide, 


Bluyberen, verbluyfteren. Haler, Eru- 
nir , brüler. 

De fon verbluyftert den ackerman. 
Le foleil hale le laboureur. 

Bluyfteringe, groote hitte der fon. Héle. 

Bly, blyde , vrolijk. dife , bien aife , 
joyeux , gaillard , riant , ouvert. 

Bly gelaet. Vifage rians , face riante, 
bonne mine. 

Iemand een bly gelaet toonen. Faire 
bonne mine , bon vifage à quelqu'un. 

Blyde zyn. Etre bien aife, ravi, joyeux, 
avoir de ls joye. 

Bly, blyde , levendig, fchoon. Gai, 
vif, éclatant. 

Blydelijk,met blydfchap. Joyenfement , 
gayement , gaillardement , allegre- 
ment, avec joye , avec plaifsr. 

Bly maeken. Rejoüir , recréer , divertir. 

Blydfchap , vrolijkheyd. Joye, réjoxis- 

+ fance, gayeté, allegresfe. 

Bly-eyndig treurfpel. Tragi comédie. 


sur. 
a Le cœur gai , de bonne humeur „ 
d'une bumeur joviale. 
Blygeeftigheyd , vrolijkheyd. Joye , 
gayeté , enjoément. 
Blyheyd. Lo allegresfe „ enjonment. 
Vijhey » blyheyd. Spreekwoord. 
a liberté engendre la joye , La joye 

accompagne la liberté. 

Blyk, bewys. Preuve, marque. 

Blykbaer , blykelijk , klaer. Ævidens 3 
manifeste, clair. 

Blykelijk , bymwoerd. Evidemment, clai. 
rament, adverbe. 

Blyken , fchynen , zig vertoonen. Pa- 
roitre, fe faire voir. 

Dat heeft gebleken 'federt veele 
eeuwen. Cola a [ubjiié depuis 
plssfoesers fiecles. 

Niet laeten blyken, Faire fenmsblant 
de rien 


Blykinge. Eviden:e. 

Blymoedig. Soekt blygeeftig. 

Blyfchap. Soekt blydichap. 

Blyfpel. Comedie. 

Blyvelijk, niet veranderlijk. Durable, 

perdurable. 

Blyven. Demeurer , fubfifler, ne point 
changer, durer. 

Het geluk der faligen zal altyd bly< 
ven. La béatitude des bienheureux 
durera toüjours, ou éternellement. 

Blyven , niet vertrecken. Demewrer, 
s'arrêter. 

Blyven, ergens aen blyven hangen. 
S'attacher , s'accrocher à quelque 
chofe. 

Ergens by blyven, ftaende houden. 
Soutenir quelque chofe , fe tenir » 
perfifler , n'en pas démordre.' 

Ick zal ’t daer niet by laeten blyven. 
Je n'en demeurerai pas là. 

Blyven, vergaen. Perir, fe perdre. 

"T {chip is door een onweêr geble- 
ven. Le vaisfean eff peri par #08 
tempète. 

Blyven , dood blyven. Demesrer , 
rester fier la place, être tué. 

In de flag blyven. Etre tué à la batail- 
le, rester fur la place. 

In de fonde blyven. Perfiter dans 
le peche. | 

Bly ven woonen. Continser à demeurer. 

Blyven doetbeklyven. Spreekwoord. 
Pour prosperer , il faut demeurer en 
un endroit. Pierre qui roule n'amasfe 
point de mouse. 

Schuldig blyven. Etre redevable. 

Niet fchuldig blyven. Donner à quels 
qu'un fon velle, lui répondre verten 
mens. 

Blyven ftaen. Demeurer debout. 

Blyven fteken in ’t fpreken. Demet. 
rer court en parlant. 

Blyvinge. Demeure , retardement. 

Blywaege, meet-fnoer. Niveas. 


Blygeeltig, blymoedig, blyhertig. Qui' Blywit, lood met ceruyfe. Cerufe. 


Bobbel , 





} BOB. BOG, 


Bobbel , water bobbel, waterblaes. 
Benteille d'eau, petite boule ou am- 


poule qui fe leve ou fe forme fur 


Bobbelen , zig met bobbelen opwer- 
pen. Bonillonner , fortir par bouillons. 


Bobbelinge „ opwellinge. Beuilloxne- | 


ment. 

Boberellen , krieken over zee, feker 
ewas. Coquerets, forte de plante 
ruisiëre. 

Bobyn, bobyne, garen-klos. Bebine, 

Jerte de fufias. 
BOC. 


Bocael. Bocal, grand verve à vin. 
Bochchel. Soekt Bogchel. 
Bocht , bucht. Clóssre de bois. 

Bocht, vouwe. Pli. 

Bocht, kromte. Ssekt Bogt. 
Bochten gelijk de baeren. Ondsyer. 
Bochtinge. Ondoyement. 

Bock, ’t mannetje van de geyt. Bosc, 
le male de la chévre. 

Stinken als een bock. Sensir le bouc, 
psser comme un bouc. 

Bocken-baerd, feker kruyd. Barbe de 
bonc, forse d'herbe. 

Bocken-baerd. Barbe de bouc, barbe 
fort longue. | 

Bocken-ftal. Etable de bouc. 

Bock , een onwetende of onbeleefd 
mensch. Homme ruftigse, incivil, 
no ane, nn lourdaut , un ignorant. 

Bock, werktuyg om packen opte 
hysfchen. Chevre , machine pour 
biever des grands fardeaux. 

Bock. Certain bateau plat de charge. 

Bock. Bateau plat renforcé , muni 
d'un engin pour retirer les baseaux 
ezf meés ou embourbés. 

Bockachtig, adj. Incivil , desobligeant , 
brutal, lascif. 

Bockachtigheyd. Incivilisé , brutalité, 
Lascivité. 

Bockachtiglijk. Zacivilement , brutale- 
ment , d'uns manicre brutale. 

Bockanier , wilde jaeger in Amerik4. 
Bosscanier , qui chasfe aux bœufs 
Jassvages. 

Bockel , hayrkrol. Bencle de cheveux. 

Bockeleer, bockevel. Pean de bouc, 
peau de chameis. 

Bocken , bucken. Se baisfer , fe cour- 


ber. 
Bocken, bucken. Se baisfer, fe caurber. 
Bockinge, buekinge, gerookten baring. 
Harang foret, harang fumé. 
Bockirige, buckinge. Baisfemt. 
Bockinge. Brocard , lardon , mot pi- 


naat. 

Bocksboonen » feker kruyd. Gleyeul, 
lapin, flambe. 

Bocksdoorn, feker boomken, uyt wel. 
kens gefneden fchors de dragant- 
gomme zypt. Arbrisfeas épineux 
dent on sire la gomme adragant. 





Bodem, ’t onderfte van iet. Fond, le 





fe 
Bodinne , boodíchapfter. Mesfagére. 
Bodefchap. Ssekt bodes-ampt. 
Bodfchap. Soekt boodfchap. Mes/age , 


Boe , thé-boe. Ds 1he-bou. 
Boeck. foekt boek. 


BOC. BOD. 
Bockshoorn , feven-getyde-kruyd. Se. 
negré, Fenugrec , forte d'herbe. 

Bockshoorn. Corne de bouc. 

Bockshoorn, bocksoor, yfere haek 
dienende in een fchip om de tou- 
wen daer aen te beleggen. Cro- 
chet de fer pour amasfr los cordes 
d'un vaisfean. 

Bocksvoet , den bocksvoetigen Pan. 
Pied de bouc, épishete de Pan, Dieu 
fabuleux. 

Bocksvoeten. Les dieux ché vrepieds. 
BOD. BOE. 

Bad, of aenbiedinge , ’r gene men uyt 
looft. Offre ce que l'on offre ache- 
tant quelque chofe. 

Bode , bood(chapper. Mesfager. 

Bode, dienft-bode, kuecht. Servi- 


BOE. St 
_ Resoneer à Ia fuccesfion , mettre los 
clefs fur la fosfe. 
Infolvente boedel. Succesfsan embrouil. 
lée, ou endertée. 
Boedel-houder. Survivant à la femme, 
qui demeure en posfesfion des biens. 
Boedel-houwfter. Cele qui furuir au 
mari Ce qui demeure en posfesfron. 
Boedel-redder , boedel-fcheyder. Cu- 
rateur , commisfaire „ qui a la di. 
sellion d'une fuccesfson. 
Bocdel-fcheÿdinge , verdeelinge der 
erffenis. Diviften , ou partage des 
biens d'une fuccesfion. 
Boedel-fchryver. Celui qui fait Pinvene 
taire d'une fuccesfion. 
Boedel-fchryvinge. Inventaire. 
Boef, boeve , guyt. Beïürre, coquin, 














teur, valet, laquais. | fripon , garnement. 
Bode, dienft-maegd. Servante. Galey-boef. Galerien , forçar , tirant 
Bode-ampt , bodefchap. Charge ou à Is rame. 


Spot-boef , fpot-vogel. Goenenard , 

raillesr , mogsenr , rieur, turlupin. 

Boefachtig , guytachtig. Méchant, ma. 
licieux. 

Boefachtigheyd , boeverye. Malice, 

iponnerie , tour malin. 

Boefachtiglijk. Malicienfement. 

Boefje „ boef ken. Pesis coquin , petit 
fripon , petit espiëgle. 

Boeg, de boeg , de borft van ’t fchip. 
La prouë , l'avant d'un vavire, le 
creux d'un navire. ‘ 

Boeglyne. Cords de la fonde. 

Op een boeg zeylen , een ftreek 
houden. Neviger fur sne même 
route. 

Op een boeg zeylen, doen gelijk 
men gewend is. Aller tonjosrs fon 
train, fuivre fon train ordinaire. 

Op een anderen boeg zeylen of 
wenden. Révirer le navire , renver- 
fer le bord , naviger fur uno autre 


office de mesfager. 

Poft-bode. Cosrier', postillon. 

Gods bode, Gods gefant. Apôrre, en. 
voie de Dies. 

Stads-bode, leger bode. Mesfager de 
la ville, de l'armée. 

Boden-brood. Pais des domeñtiques. 

Boden-brood , boden-loon , voor 
een aengenaeme tydinge, drink- 
geld, gifte. Prefent qu'on denne à 
celui qui apporte une bonne non- 
velle, 


desfous de quelque chofe. 

De bodem, de kiel van ’t fchip. La 
caréne ou la quille d'un vaisftan, 
cale, fond de cale. 

De bodem van een vat. Le fond d'un 
tonneau. 

De bodem inflaen. Deéfonzer. 

Bodem , land, landen. Terres, pass, 

Den aerds bodem. La terre. 


*T vat op den bodem fetten ‚dat is, aire de vent. 
uytdrinken. Mestre un tonmean fur| Iets op.een anderen boeg wenden. 
cul, le vuider. S'y prendre d'une autre maniere , d'un 


autre biais , changer de maniere 
d'agir, de train. 
Boeg, keer, beurte , dat quam al 
op eenen boeg. Cela venois sont 
à le fois. | 
Boeg kruysfen, lavêren. Bonliner , al« 
ler à Le bouline , louvoyer. 


Bodem, ftucken van alderleye va- 
ten. Enfoncúre. 

Bodemen, eenen bodem in een vat 
maeken. Renfoncer, renfencer sn 
tonnean, un maid. * 

Bodemerye , leeninge op den bodem 
cener hip. Bomerie, prêt à la gros- 
fe nvanture, près fur Le quille d'un |Boeglegger ; fchipper die in de beur- 
vaisfvan. , te flaet naer het vertreck van den 

beurtman. Batelier , ou bateau qui 
ef? en tour après le départ du vais. 
fean chargé. : 

Boegfeeren. Remorque” , toner. 

Het boegfeeren van een fchip. Le 
toüage d'un vaisfens. 

Boedel ; boël, erfenis. Herieage, mai-|Boegs-jaerden. Soekt boegfeeren. 

fon mereuaire , fisccesfrod. Boegflag. Revirement , changement de 
Den boël of boedel aennemen. Ac-| bord. | 

cepter la fnccesfion. Met een boegflag. En revirant, en 
Den boedel met de voet footen. _ renverfant le bord, Boeg 


commis/hion. 











BOE. 


BOE. ( 


82 BOE. 
Boegfpriet, dwersmaft op een fchip.|Boekfael. Bibliothéque, fale aux livres. |Boenen, vryven. Frotter. © 


Mat d'avant, mat de benupré, an- 
tenne , vergue, mas bas. 
Boegfteng , maftje dat recht op de 
oegfpriet ftaet. Perroquet de beas- 
pré, petit beaupré , tonrmentin. 
Boegftucken , ftucken gefchut die 


voor de boeg uytiteken. Chas/es | 


de proué. 
Boek. Livre. 

Een boek drucken. Imprimer un L- 
ure, 

Een boek op de pers leggen. Mettre 
sn livre [ous la presfe. 

Te boek fetten. Coucher dans un b- 
vre de compte, enregiftrer. 

Een boek pampier. Une main de pa- 

ier. 

Bolk daer men de gefchiedenisfen 
van dage tot dage infchryft. Jeur- 
nal, livre on l'on marque de jour 
en jour les avantures. 

Boek beflag. Garniture d'un livre. 
Boekbinden, binden in kalfs leer. Re- 
lier, relier des livres en veau. 

*T boekbinden, *t boekbinders am- 
bacht. Le métier de relieur. 

Boekdrucken, drucken. Imprimer. 

T boekdrucken, ’t druckers hand- 

werck. L'imprimerie, l'art d'inpri- 


mer. 

Boekdrucker , drucker. Imprimeur. 
Boekdruckerye, druckerye. Imprimerie. 
Boekel, ring aen een deure. Boucle. 

Boekel, hayr krol. Beucle. 

Syn hayr in baekels fetten. AMerrre 
fes cheveux en boucles. 

Boekkamer , ftudeerkamer. Etude , 
| cabines oùl'on étudie. 
Boekkas. Biblioshéque , lien destiné à 
mestre des livres. 

Bockkraem. Une sente où l'on vend des 
livres. , 
Boekhandel , boek-koopmanfchap. Li- 

brairie. 
Boekery , verfaemelde boeken. Biblio- 
theque, asfrmblage de livres. 
Boekhouden. Tenir livre, tenir livres de 
compte. 

“T boekhouden wel verftaen. Enten- 
dre bien les livres de compte. 

*T Italiaenfche boekhouden leeren. 
Apprendre à tenir les livres de compte 
à Pltalienne , ou en parties doubles. 

Boekhouder „ Rekenboek. Livre de 
compte. 

Boekhouder , Rekeninge fchryver. 
Caisfser , celui qui tiens le livre des 
comptes , teneur de livres. 

Boeknieuws. Nouvelles lisreraires. 

Boekoeffenaer , leeroeffenaer. Ers- 
diant. | 

Boekoeffeninge. Etude. 

Bockprinter. Emprinewr. 

Boekíchryver. Æwtewr, écrivain, eelui 
qui fais imprimer quelque ouvrage. 










Boekfifter. Critique , qui examine les 


fautes qui fe trouvent dans les livres. 


Boekftaeven, fpellen. Epeler , épeller 


les mots. 


Boekftaf, boekftaeve, drukletter. Let- 


tre, caractère. 

Iemand boekftaeven, iets in boefe- 
men. Imprimer, perfuader quelque 
chofe & quelqu'un. 


Boekftuk. Volume , tome , partie d'un 


livre. 


Bockfuffer , boekhandelaer , die altyd 


in de boeken fit. Perfonne qui étu- 
die beaucoup. 
"T boekverkoopen, ’t boekverkoopers 
neeringe. La librairie. 
Boekverkooper. Libraire, marchand li- 
braire. 
Boekweyt, feker graen. Sarrafin, blé 
noir, Ólé farrafsn. 
Boekweyten-bry. Bonillie de farine de 
ble farrafsm. 
Boekweyte-koek. Gateau ou galetse de 
farine de blé noir. 
Boekweyt-meel. Ferine de blé farrafr. 
Boekwinkel. Librairie. 
Boekworm, fchietworm. Tigne, forte 
de ver qui rogne les livres. 
Boekxboom , palm-boom. Buis, bonis. 
Bockxken. Petit livre, livret. Mot bas. 
Boel. Soeks. Boedel. Heritage, &rc. 
Boel , man daer een vrouw meê 
hoereert. Concubinaire , ruffien, 
homme avec qui une femme a un 
commerce illicite. 
Boel, boelin, bywyf. Concubine, gar- 
ce, putain. 
Boel.drank. Filtre, brenvage d'amour. 
Boeleerder, boel. Concubinaire , ruffien, 
paillard. 
Boeleeren , overfpel bedryven. Paillar- 
der, commettre aduliere. 
Boelesringe » overfpel. Paillardife, adnl 
tére. : 


Boel-goed, boel-gave. Det, donaire. 
Boel-houder , boeleerder. Soekt Boel. 
Boel-huys , verkoopinge van-hoorne 
beeften. Vente de bêtes à corne. 
Boelhuys houden. Faire ame vente de 
bêtes à corne. 

Boelin , boeleetfter. Putains , garce. 

Boelkruyd. Aigremoine , forte d'herbe. 

Boelyns, lange touwen aen twee. kor- 
ter vait gemaekt, dienende om’t 
zeyl fchuyns te trecken. Beulines, 
Aux longues cordes attachées à deux 
autres plus courtes, qui fervent à 
attirer la voile. 

Met flappe boelyns zeylem Aller à 
la grasfe bouline. 

Boender , boen-borftel , een borftel 
van hey gemaekt. Frostoir, brosfe 
de brins à bruyére. 

Boender , eenen die de kamers 
boend. Frettesr. 


Boer, landbouwer, huysman. Pas/an „ 
villagesis , manant. 

Boer , plompaert. Un incivil, sers 
lourdaut. 

Herte-boer. Wales de cœur. 

Klaver-boer. Valet de trèfle. 

Ruyte-boer. Valet de carreau. 

Schoppe-boer. Vale de pique. 

Troet-boer. Valet de la retourne, va- 
let de triomphe. 

Boerachtig , boersch. Rustique , inct- 
vil, grosfier , lourd. 

Boerachtigheyd, boerheyd. Rwficiré , 
incivilite. 

Boerachtiglijk. Ruffiquement , incivile- 

"ment, lourdement. : 

Boerden , jocken. Raïler. 

Boere-boonen , groote boonen. Fe- 
wes , grandes féves. 

Boere-bruylof. Nôces de village. 
Boere-dans. Danfe de village. 
Boere-feeft. Fete de village. 
Boere-fluyt. Chalumeau. 
Boere-gerechten , boere-koft. Fian- 
des grosfiéres , mets rufliques. 
Boere-gefang , boere-lied. Chanfos 
champêtre , ou de village. 
Boere-hut. Chaumière , cabans. 
Boeren , bouwen, land-bouwen. La- 
bourer , exercer l'agriculture. 
Boeren-huys. Maifon ruflique, mai- 
fon de paifan. 
Boeren-kermis. Foire de village , de- 
dicace. | 
Boeren-koft. Soekt boere-gerechten. 
Boeren-leven , buyten-leven. Vie 
champèéire. 
Boeren-lied. Seekt boere-gefang. 
Boeren-recht. Droit de village. 
Boeren-werk. Labour, labeur, os 
vrage de paifan. 

Boeriglijk , adv. Plaifamment. 

Boerin , boerinne , een onbeleefd 
vrouwmensch. Femme ou fie gror- 
fière , mal-polie. 

Boerinne , landwyf. Paifasse , Villa- 


geoïfe. 

Boerlig, adj. Plaifant , frcotieux, face- 
tieufe. 

Boers Ruflique , incivil , grosfier. 
Boerfche zeden. Maniéres rustiques. 
Op fyn boersch , na de wyfe der 

boeren. A la païfanne, à la manie. 
re des païfans. 

Boersheyd. Rficité, incivilité. 

Boert. Le comique , le burlesque, le 
plaifant. 
Boertachtig , koddig, fpotachtig. Bur 

Tesqne , plaifant. 

Boerten , jocken , fpotten. Se moquer, 
fe railler, dire des plaifanteries, fe 
joïer , plaifanter. 

Boerten, boeren , oprispen. Lé- 
cher des rots , ou des vents par 
bouche. 

Boer- 


+ | 
u En bone À BOG. 
ver on bosfà , faire des ouvrages 
en ref fe 4 
Boetfel , fnutfel. Mouchurr. 
Boerfel , fnutten. Mowcher. 
Boetfen, gecken. Plaifanter, badiner. 
Boetfen, opboetfen, vercieren. Eru 
bellie, orner. 


BOL. : 
Bvertende’, al boertende. En vaillant, 
en fe joñant, par raillerie | par plai- 
fautiri 


Boerter , jocker. Railenr , moqueur. 
Boertery , jockery. Raillerie , plaifan- 






















serie , . 
Boertig , kluchtig. Facetienux, plaifnt, 
burlesque. Boetfig. Fecetieux, plaifznt , recrbatif. 
Boertiglijk , op een kluchtige wyfe.| Boetveerdig. Penitent , penitente. 
Piaifssmanent , d'une manitre plai-|Boetveerdigheyd. Penitence. 
este , facetieufe , burlesque, Boeve. Soekt boef , &c. 
Boetem , de borft. Sein , gorge. Boey , anker-waeker, block dat boven 

Een fchoon boefem. Un bras foin , dryft en de plaets wyft waer het 
sne belle . anker leyd. Bonée, Galifes, piece 

Boefem der zee. Golfe de mer. de bois qui flotuns fur Pean montre 

Boefem , flapdoek. Baverse. Pendroit où l'ancre eft jettée. 

Boefem-vriend. Ami intime , #mi| Hand-bocy. Menotes , fers que l'on met 
du cœur. AUX mains. 

Boefem-vriendinne. Amie intime, |Boeyen. Frs, chaînes, ceps, entraves. 

Boefem-vriendfchap. Æmisié intimel Hy fitin de boeyen. 1j eff en prifon, 
ou cordiale , cordialité. left dans les Le. 

Boefem-weefe , die na fyn vaders Syn boeyen breken. Brifer fes fers, 
dood geboren is. Poffhume. fes chaines, fe délivrer de fes fers 

Boet, baet. Profs, isterét, utilité, ou chaines. - 
side , reméde. Boeyen , in de boeyen fetten. Met- 
Boete , berouw. Pésisence , vbpentance. tre aux fers , mettre les fers aux 

Boete doen , zig beteren. Fairs pé- mains, ou anx pieds , emprifonner. 
sitence , s'amender. Boeyer, karvel, feker Portugies fchip. 

Boete , breuke. „Amende, peine pé- Caravelle , navire grand 4 hune. 
cuniaire. Boeyer , feker fchip met een platte 

De boete betaelen. Paier amende. kiel. Boyer , certain vaisfsan de 

In de boete flaen. Æmender , mettre charge à fond plat. 

à Pamende. Boey-plank. Plasche d'abordage. 

In de boete vallen. Æwcourir lamm-| Boey-reep , touw dat aen de boeyen 
de en ’t anker vaft fit. Lorin, corde 
attachée aux fers dr à l'ancre. 

Boeyfel, buytenfte bekleedinge van het 
{chip, van de kiel gangen tot het 
dolbord. Revdtement de planches qui 
cowvre le vaisfeas par de hors, de- 
puis le gabord jusqu'au plas bord. 

Boey-tang. Taille, fervant à ferrer les 
bordages. 

Boezem. Soekt boefem. 


BOF. BOG. 


Boffen , verdueren. Endsrer. 
Bogaerd, boomgaerd. Verger , lies plan- 
té d'arbres fruitiers. 
Een kersfen-bogaerd, Ceri/aye, ver- 
ger planté de cerifurs. 


Boet-Pfalmen. De feven boet-Pfal- 
men. Les fept Pfeaumes pénitentisux. 
Boeten , om fyn misdaed geftraft 
worden. Etre puni de quelque crime 
Een misdaed boeten. Expier sn cri- 


me. 

Iets met geld boeten. Payer sene ammen- 
de pecunisire pour sne faute. 

Met den hals boeten. Le payer de fa 
tête , de fa vie. 

Syn luften boeten of voldoen. Satis- 
faire fes defirs , contenter ou asfon- 
wir fa pasfion. 

Botten , verbeteren. Remedier. 

Boeten den dorft. Etancher La foif. 

Boeter , ketelboeter. Chaudronnier. 
Boetefel, trompet-geluyd, waer door 
de ruyterye word „Bewaerlhouwt 
om te peerd te fitten. Bostefslle, 
fon de trompette avertisfant les cao 
vallers de monter à cheval. 
De boetefel blaefen. Sonner le boute-| 


planté de pommiers. 


nitiers. 
Bogchel , bult of buylt. Bosfs. 
en bogchel hebben. Avoir nne bosfe, 
être bosfis. 
Bogchelaer. Bess. 
Bogchelaerfter. Besfne. 
Bogchelen,bucken. Se baisfer. 
Bogchelen , neerftig arbeyden. Etre 
Boetfe , bewerp , afbeeldfel. Per- affidn an travail , travailler bean- 
trait. coup. 
Boetfeêren in kleyn of in wasch. Faire Bogchelmannetie. Petit bosfn. 
des images de cire ou d'argile , re- Bogcheltie. Petite bosfe, petit es. 
2 


felle. 
Boetinge , voldoeninge. Asfouvisfe- 
ment, fatisfailien. 
Boetinge, betaelinge van een mis- 
daed. Satisfadlion pour un crime. 











Bohemen, Koningryk van Du 


Bol, kloot. Besle. 





BOG. BOH. BOK. BOL. #3 


Bogel, beugel , halsband daer men de 


quaeddoenders aen fet. Cercan, 


Boget. Valife, male. 
Bogt, kromte. Courdure , fnuofité ; 


conde. 

De bogt van een boog. La cowrbgre 
dun arc. 

De ftraet-maekt daer een bogt. La 
ruë fait Là nn conde. 
Weg met verfcheyde b 
min fait sortn ou à 

détours. 

De bogten van een rivier. Les < 
fre d'une riviére, fine 

Bogt , dat niet veel deugt. Rebut. 

De bogt van een flang. Torrnofité , 
plis eb replis des ferpens. | 

Bogt van volk. De Le canaille. 

Bogt van toeback. Du tabac qui ne 
vast rien. 

Bogt, een zee die innewaerts gebo- 
gen leyt. Golfe de mer, 

Voor iemand in de bogt fpringen. 
Presdre le parti d'autrui, défendre 
fa canfr. 

Luftig uyt den bogt fpringen. Se die 
vertir comme il faut. 


en. Che- 
aucoup de 


Bogtig , krom met bogten. Coarbé ; 


qui a des courbures , ferpentant. 
Bogtige beek. Ruisftan ferpentant. 


Bogtigheyd , kromte. Cowräwre. 


BOH. BOK. BOL. 


Boha , als boha maeken in de fpeel- 


toneelen. Faire le Brouhaha. 
Boha maeken, pogchen. PFasre pa. 

rade , gloire, vanité. 
Boha-maeker. Fanfaron. 


Boha-maekinge. Verte, parade, often. 


tation, fanfaronnade. 

land, 
waer van Praeg de hoofdftad is. 
Boheme , Royaume d'Allemagne , dont 


Prague est la capitale. 


Bohemers , het volk van Bohemen, 


Bobemiens. 


Bokel, fleutel van de gevangenisfe,, 


Boucle. 


Bokelaer , fchild. Boss:lier. 
Boken , booken. Barre , frapper. 


Vlas boken. Bassre, brosfer , casfer 
du lin. 


Appel-bogaerd. Pommeraye , verger | Bokhamer. Maille à casfer le chanvre _ 
Bokinge. Battement. 
Bogaerd-man. Jardinier pour les arbres pros ‚ feker kruyd. Origen qui 


resfemble au ferpolet fanvage. 

Met de bollen fpelen. Joïer # la 
boule. 

Bol , hoofd. Tête. 

Kaelen bol. Tére chauve. 

Bol van den hoed. Cul ou forme du 
chapeau. 

Bol van een bloem of kruyd. Bulbe, 
tête, gousfs, oignon de fleur ou de 
certaines légumes, comme , oignen 
de fleur, gousfe d'ail. Bol 


84 __ BOL, Dt 
Bol, bolle brood. Perit païs rond. 
Heul-bol , heul-kop. Boston de pa- 
vot , tète de payot. 

Bol, gefwollen. Enflé , bourfouffle, 
poreux , fps 

Kacrde-bol. Chardon de bonnetur. 

6chudde-bol ; een die fyn hoofd 
fchud. Hassfe-tète , remueur de 
tête , 11 qui branle la tête. 

Slaep-bol. Pavot , téte de pavot. 

Bol ys, ys daer geen water onder 
is. Glace fous laquelle il n'y « point 
d'ean. 

Bolachtig , adj. fponsachtig. Spongieux, 

enfle. 


Bolaerfen , tuymelen. Calbuser. 

Bolbaen. feu de boules. 

Bolder , fwerte koorentjes in ’t koe- 
ren die ’t broad een bitter fmaek 
geven. Petits grains noirs qu'on 
troswue dans le blé , y qui donnent 
au grain nn goût amer. 

Bolder-geeft, wacht-geeft. Latin. 

Boling , beuling. Boudig. 

Bolk , bolling, wyting. Sekeren goe- 
den zee-visch. Merlan , forte de 
poisfon de mer excellent. 

Bolk „ anderen zee-visch. Loup ma- 
rin , brochet de mer. 

Bollaert. Tafur. 

. Bolle , bulle, of ftier. Teureas. 

Bollebaen. Soekt bolbaen. 

Balleken. Boulette, petite bonle., pesise 
tête. 

Bolleken look. Goss/e d'ail. 

Bollen, rollen. Roubr. 

Bollen, klappen. Ja/er , caufer: 

Bollen, kollen , voor den bol flaen. 
Aflommer „ tuer à coups de mailles 
appliqués fur le devant de la téte, 

Een os bollen. Tuer #n bœuf. 

Bollen, korten „ minderen. Resfar- 
rer, retirer. 


De bafaen bollen „ ’t.zeyl van de: 
bezaen minderen. Resferrer la mi. | 


faine.. 

Bolle pees, bulle pees. Nerf de boeuf 

Bolling. Ssekt. Bolk, wytiog. Myrlan. 

Bolrik, quaede locht die op fekere 
kruyden valt en de felve doet 
vergaen. Niele, qui tombe fur cer- 
taines. herbes de les brûle. 

Bolrond, rond. Rondeur, convexe 
Bolrond, belronde. Rond, convexe. 
Een bolronde viakte. Uwe fuperficie 

ronde Co convexe. 

Kolfter „ half-rond blok met een in- 
keep. boven op de maft daer de 
Seng in gefet word. Choquer, 

Bolfter , bolfterachtig van aenficht. 
Boss „ bonfie. 

Bolfter, de groene baft van nooten. 
Bros, écorce verte de grosfo noix. 
Bo!fter, de fchel van kooren gewas- 

fen.. 


des. bles. 


Gausfe » enveloppe convirsuxs|, 


BON. ( 

Bondel , bundel. Borss, paduer, fais= 
ceau. 

Bondel hoey. Botte de foin. 
Bondel lynwaet. Paques de linge. 
Bondel, mutfaerd. Fagot, 
Bondel, fchoof. Gerbs. 

Bondelen , bundelen graen, hoey, 
hout. Lier enfemble, mettre le blé 
en gerbe, gerber, botseler du foin , - 
fase du bois. 

Bondelken. Perit fagot. 

Bond-genood , verbondeling. Alié , 
conféderé. 

Bond-genoodfchap , alle de verbon- 
delingen, La conféderation, Pallians- 
ce, tons les alliés. 

Bondig, kort. Solide, ferme , évidenr. 

Bondige reden. Discours folides, vai- 
Jons évidentes, preuve bien fondée. 
Bondige vriendfchap. Amsirié ferme. 
Bondigheyd, kortheyd. Solidiré, force. 
Bondiglijk. Solidement , atec farce. 
Bondigiijk, verftandelijk, Yudicies- 
ement. 
Bond-kift. Arche d'alliance. 
Bondfel , waer in een kleyn kind 


BOL. BOM. BON. 

+ Boltter, bafte van boonen &c. Gows- 
fe, écorce de feves, pois , rc. 

Bolfteren, naoten bolfteren. Ecaler des 
noix, en ôter Les brous qui les cowvrent. 

Bolwerk, befchutfel. Bastien, boulevard , 
rempart, ouvrages de fortifications. 

Bolwerken. Muir de fortifications, for- 
zifer, construire des bastionsou d'ax- 
tres fortifications. 

Bolworm , hoofdworm. Vercequin, 
ver qui Sengendre dans la tête Co qui 
canfe des vertiges cd conuulfions. 

De bolworm in de kop hebben. 4- 
voir le cervean tourné , le timbre filé, 
être quinteux. | 

BOM, BON. 

Bom, het bovenfte van den tympaen, 
een druckerwoord. Brayes, fenille 
de parchemin bandée fur uu chasfis de 
bois. Terme d'imprimerie. 

Bom van een vat. Bendan , bowchon 
de tonneas. 

Bom, of bombe, feker oorlogs ge- 
tuyg. Bombe. | 

Bombardêrcn , v. #. Bembarder. 

arbei Bombardement. 
















Bombazyn of bombefyn, fekere ftoffe word gedaen. Maillot , linges. 
van boom-wolle. Double bafs,}|Bondíelen , een kind in de doeken 
futaine. doen. Mailloter , emmailloter un 

Bom been, of bot been. Jarmbe ex- enfant. 
tremement grosfe. Bondfelinge. Mailleragr, emmailletage. 

Bomgat. Osvertture du tonneau , tres du | Bonk , been. Os. 

ondon. Bonket. Boule d'os ou d'ivoire. 


Bonn , ftad in ‘t Keurvorftendom van 
Keulen. Bonne , ville dans l'Elefo- 
rat de Cologne. 

Bonne of bunne. Plancher, Le tilac. 

Bonnet , muts , mutfe. Banne, forte 
de coifure. 

Een Italiaenfche bonnet. Berrette. 

Bonnet , byzeyltje als'er weyni 
wind is. Bessnette, petite voile ajaú- 
tée à sne grande quand le vent ef? 
petit. 

Bonnetmaeker 
tier, 

Bonnetteken. Bonneton, 

Bons, flag, floot. Choc, coup, refus: 

De bons krygen. Etre refufé, ou 
dépofe d'un emploi. 

Bonfen „ tegen bonfen of ffooten.. 
Heurter, frapper rudement. 

Op de deur bonfen of kloppen. 
Heurter à le porte „ sambonriner: 
contre la porte. 

Bont, gefpickelt, veelverwig. Gris , 
grifs , madré „ bigarré , tacheté, 
marqueté., mêlé de différentes cenu- 
leurs. 

Een bont peerd. Un cheval ta:heté. 

Bonte koeye. Pache de différentes cou 
leurs, vache bigarree. 

Bonte. meerle , ekeren vogel met 
bruyn veederen gefpickeld nret 
witte kleyne vlecken. Pie grijs „ 
serie ,. oiftan moucheté ou mar- 

queté, 


Bomgat in een toren. Lumiere, trou 
dans sn clocher par où fort le fon 
des cloches. 

Bommel, trommel. Tambour, caisfe. 

Bommet, eenig oneerelijk bedryf. 
Pot aux rofes , intrigues malhon- 
nêtes. 

Bommel, bom van een vat. Bendon 
d'un tonneas. 

De bommel is uyt gebroken. Le 
mine eft éventée ‚la meche eff décou- 
verte „on 4 découvert lò pot aux 
rofes. 

Bommel, hommel, horfel. Bourdon, 


of verkooper. Byrne- 


guespe. 
Bommen, cen bom op het vat doen. 
tonnen. Refonner , rendre 
Geld op bommery nemen. Faire} 
suion de peuples ou de perfonnes, 
Bond brekinge, ef bond Breuk. Rup- 


Bommel ,ffad in Gelderland. Bom- 
mel, ville an Pais de Gueldre. 
Bonder. 

Bommen, geluyd geven als ledige 

zn fon 
comme nn tonneass vuidt. | 

Bommery. Finance. 
finance. 

Bond, verbond. Cenfedération, alliance, 
gut. 
Bond-breker, verbond-breker. Vlolatenr 
d'alliance. 
sure d'un traité où. d'une Alliance, 
pra. 
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A BON. BOO. es k 
Œqueié qui a des plumes brimes , bi- 
garrées de petises taches blanches. 
Bont, bonte vellen, voeyeringe van 
bont-werk. Feurrure , pe&nx qui 
fervent à fourrer. 


BOO, | 

Eer-boog , zege-boog. Are triom- 
phal , arc de triomphe 

Graed-boog, werktuyg om de hoog: 
te der Sonne te peylen. Arbale- 










tronomique , bâton de Jacob. 


cerife. avec la main. 
Bonte kraeye. Corneille emmantelés, for-|  Boog-hout, hout om boogen van te 
te d'oifenn maeken. Beis à faire des #rcs ou 


arbaléses. 


Bonte mutfe. Bonnet fourré. 
Bonten rok. Robe fourrée. 
Bonten tabbaert, Pelisfon. ‚ 
Dat ftaet gansch bont. Cela parost 
teut bigarré. 
Te bont aenftellen. Faire trop gran- 
de dépenfe. | 
Ergens in te bont maeken. En falre 
trop. 
Bont-werk » al wat bont is gemaekt, 
Pelleterie , marchandije de peletier. 
Bont-werken. Faire de la pelleserie. 
Hetbont-werken. La pelleterie, l'après 


ou d'arcs. 


ciel. 
Boogfcheut. Trait d'arc oude fléches. 


Parc. 
de voet gefpannen word. dArba- 


lête qui fe bande avec le pied. 
Boogen , boogswys bouwen. Voúter. 


des fourrures. Boogen , buygen. Flechir , plier, 
Bont-werker. Pelletier, cewrber. 
BOO Boogen gelijk de baeren. Ondoyer. 


Boogfaem. Fléxible , fouple. 

_ Boogfaem , gehoorfaem. Soxple , 

foimis , obéssfant , docile. 

Boogfaemheyd. Fleztbilisé , fouplesfe. 

Boom. #rbre. 

Boom des Kruys, des levens „ der 
kennisfe van goed en quaed. 4r- 
bre de la Croix , de vie , de fcience 
ds bien. er dus mal. 


Boodfchap. Mesfage, commisfien. 
Een boodfchap doen. Faire un mes- 
Jage , s'acquitter d'une commisfson. 
Boodfchap, tydinge. Nouvelle. 
Marta - Boodíchap, een vierdag van 
de H. Kerke. L’.Annonciation „… fête 
de PEglife. 
Boodfchappen , aenkondigen. Annon- 


cer, dire, apporter quelque nouvel-| Boom, fchip-boom. Perche de bate- 
le, donner wvis. lien „ ou de marinier. 


Boodfchapper, bode. Mesfager. 
Boodfchappinge , aenkondiginge. Avi, 
avertisfement. 
Boodíchapfter. Mesfagérs. 
Boog „ feker fchiet-getuyg. Arc , ar 
balére. 
De kerf, of keep van eenen boog. 
L'entaillure ou Von pofe le javelos. 
Een oorlogs boog. Carapalse , ma- 
tapulte , machine de guerre dont les} 
anciens fe fervoient pour lancer- des 
javelots de douze Cr quinze pieds 
de long. 
Boog „ boogsken van een vele of 
ftrykftok. van. een viool. Arhet 
de-violon.. 
De boog fpannen. Tendre au dander 
Parc. 


Boom , draey-boom , fluyt-boom. 
Barriére.. 

Op den boom fitten , letten op de 
doorvaerende fchepen. Etre com- 
mis pour vifster les vaisfeaux qui en- 
trent qui fortent. 

Boom van ’t getouw van eenen 
wever. Enfouple. 

Boom daermen een deur meê fluyt. 
Barre, fervant à fermer uns porte. 

Boom van een druckers pers. Bar- 
rean. Terme d'Imprimeur. . 

Boom , voorbodem „ ef onderfte 
van iet. Fond. 

Boom , draeyboom , rolboom, Ros- 
lenss. de nandre, 

Boomen. Een fchuyt met een boom 

voort-douwen. Possfer sn basean 


0 
, 


De boog ontfpannen. Débander Parc. avec nne perche. 
Met een boog fchieten. Tirer de Berc.| Boomerye: Ufure ou. asfenranca na- 
Boog, gewelf, Vosse , arche. vale. 


Boog van een brug, Arche ou arca-| Boomeuvel.. Maladie des aröres. 


de dun pont. Boomgaerd of bogaerd. Verger: Soekt 
Boogs-ge e. En forms d'arc „ en bogaerd, 
arcade. Boom gans ,. wilde-gans, Oye fawva- 
Boogen vaneen fchuyt. Arcs d'un ge. | 
tan. Boom-geld , barrier-geld, Péags, droit 


: &, arbalétrille , flèche , rayon as-| 


Hand boog. Arésléie qui fe bande 


Boogheuten-boom , tok-boom. Hes- 
fenteer. Charme, forte d'arbre non 


Booge-maeker, Faifenr d'arbalêtes, 


Regen-boog , wolk-boog. „Arc-en- 


Boogfchutter. Archer , qui tire de 


Voet-boog of kruys-boog , die met} 





ee 


| rÔO. … Jg 

de barriere. Argent qu'on paye pour 
pasfer les barriéres. 

Boomhoud. 46stis d'arbres 

Boomig , cggerig , ftomp , wrang, 
fuer. Acide. aigre, agacé, émousfe. 

Boomigheyd , eggigheyd der tanden. 
Agacement des dents. . 

Boomig maeken. Agacer, émonsfer. 

Boom-kap, boom-kappinge. Abaris 
d'arbres. 

Boomken, kleynen boom. Arbrisfears. 

Boom-meefter, boom fluyter. Commis _ 
bonsr ouvrir ou fermer la barriere 
du port. 

Boom-mosch. Mcus/o d'arbres. 

Boom-mus, ringel mus. Ps;/ére«s ou 
mointau qui niche dans les arbres. 

Boom-noote ef noot. Noix. 

Boom-olie , olie uyt olyven geperft. 
Huile d'olives. 

Boem-poter , boom-planter. Plantenr 
d'arbres. 

Boem-queekerye. Pepiniére. 

Boom-ryk. Abondant en arbres. 

Boom fluyter. =. boom-meefter. 

Boom-fnoeyer. Jardinier qui émoude ou: 
ébranche les arbres. 

Boom-ftostinge. Abatis d'arbres. 

Boom-ftruyk, boom-ftronk. Pegit tronc 
ou branche d'arbre, 

Boomtie , boomken. Perif arbre, are 
brisftas. | 

Boom-vaeren , boom-vaeren kruyd. 
De la fougére, polipéde, forse zh - 
be qui croit fous les arbres. 

Boom-vrucht, vrucht van den: boom. 
Fruit d'arbre. 

Boom-vruchtig, vrucht-boom. 4ère 


Boom-was „ haerft, feker vet dat uyt 
{ommige boomen vloeyt. Refine. 

Boonr-wol. Ds coton. , 

Boom-worm. Cantharide, ver qui ron— 
ge les arbres. 

Abeel-boom , witte poplier-boom. 
rremôle » peuplier blanc „ forte d'ar. 
re. 

Abricoes-boom.. Aéricaiier., forte d'ar= 
bre fruivier. 


Ahorn-boom. Erwéke, Plane, farte d'arc 


bres. 

Amandel-boom. Ænasdier: 
Appelboom, Pommier. 

Balfem-boom: Baume , forte d'arbre 

d'où distille le baume. 

Berken-boom. Boukeas. 
Bier-boom. Barre ou jong de bois à pore 
ter les tonnenux de bierre. ' 


-Boks-boam,. bus-boom. Bogis ,. forse 


d'arbre. 


Booghouten-boom. Bois à faire des ares: 
Borft. beziën-boom. Jwinbier, forte d’ar. 


‘Bos-boom ‚ bus-boom. Houis, buis, 


forte d'arbre. 
Bueken-boom:.Hére, faias. 
Kafta- 
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bast. 

Citroen-boom. Citronnier, arbre qui 
porte des citrons. 

Cypres-boom. Cypres , forse d'arbre. 


Dadel-boom. Palmer, forte d'arbre. «|Myrrhe-boom. Mirth, mirthe, myrfe, 


‘Denne-boom. Sapin, forte d'arbre. 


Bisfel-boom , disfel van een wagen.|Nagel-boom. Girofflier, arbre aromasì- 


Timon d'un chariot. 
flèche d'un carosfe. 

‘ Doorn-boom. Anbepine , épine noble, 
épine blanche. 


Meaux. 
Dracey-boom. Tourniquet. 
Dwers-boom. Treuer/é, poutre mife de 

travers pour fermer un pasfage. 
Rbbenhouten-boom. Ebénier , arbre d'où 

on tire le bois d'ébéne. 
Eyken-boom. Chéne, rouvre, ou ronrt, 
arbre, 
Elfen-boom. Æsne, forte d'arbre. 
Espen-boom , bevende populier , abeel. 

Tremble. 

Esfen-boom , esfchen-boom , esche. 

Fréne, arbre. 

Framboofen-boom. Framboifier. 
Genever-boom. Genévrier. 
Granaet-boom, granact-appel-boom. 

Grenadier , arbre qui porte des gre- 

nades 


Greene-boom. Sorte de fapin de la meil- 
leure espéce qui et rougeätre. | 

Haeg-appel-boom. Arbonfier , arbre qui 
fait beaucoup d'ombre. , 

Hazel-note-boom, hazelaer. Noifestier , 
coudrier, arbre à noifitres. 

Hulzem-boom, hulft-boom , hulft, 
fteek-palm. .Howx , espèce de bus- 
Jon toñjours verdoyant. 

Jeben-boom, flag van taxis-boom. ff» 
forte de grand arbre d'if. 

Kaftanie-boom. Chataignier , forte d'ar- 
bre. 

Kersfe-boom , krieken-boem, krieke- 
laer. Cerifter, 

Korael-boom. Arbre de corail, arbris- 
feau de l'amerique qui porte des grains 
rouges conome du corail. 

Kork-boom, Liege, forte d'arbre. 

Kornelle - boom, wylboom , kornoe- 
lie-boom. Cernouillier. 

Lamoen-boom, ef limoen-boom, cl- 
troen-boom. Citronnier, limonier. 

Larix-boom. Larix, melefe, forte d'ar- 
bre dont le Lois ef fort dur. 

Lauwrier-boom. Laurier. 


Linde-boom , linde. Tilleu) „forte d'arbre. | Boon , 'boone , feker fchel- gewas. 


Maft boam, fparre-boom, witte den- 


ne-boom. Sapin blanc, arbre de [a-| Groote boonen , boere boonen, 


pin propre à faire des mats. 
Maftik-boom. Lentisque, arbre refineux 
d'où conle lé mañk. 


Geder-boom. Cadre, forte d'arbre fort|Meel.boom. 


| que. 
De disfel-boom van een koets. L#|Noote-boom. Noyer. 
Olyf-boom. Olivier, arbre qui porte des 


Olm-boom. Orme , ermeau. 
Draegboom. Béson de litiére ou de|Oranie-boom. Oranger. 
chaife à porteur , barre ou jong à |Palm-boom. Palmier. 
deux crochets pour porter les ton-|Peere-boom. Poirier. 


BOO. "BOO. 
Viorne , forte d'arbrlsfsan.g KUmboonen, witte boonën, roomse 
Mespel-boom. Niféer , forte d'arbre fra- {che boonen. Maricots, féves blame 


tier, | 
Morelle-boom. Gricttier, cerifser qui 
porte des griettes. 


ns » féves de rome. 
onen pellen. Ecosfar les fdves. 
Boonen inleggen. er des fèves 
pour La provifin d'hiver. 
Boon-acker , boon-veld , met boo= 
nen befacyd. Champ femé de frues. 
Boon-boefte, boon-hauwe. Gess/a 
de féves ou d'autres lignmes, 
Boone-meêl. Ferine de féves. 
Boone-fchel. Gowsfe on écosfe de fé- 
ves. 
Boone-ftroo. L'étenle de féves. 
Boon-halm , boone-ftroo , boon- 
topfel. Etenle , robe de fèves. Mot 


as. 

Boon-hauwe. Gemsfe de féwes, 

Boonken. Petite feve. 

Boonken, naentjen, dwerg. Nels „ 

ot. 

Boonkèns, holwortel, feker genees 
middel. Ariftolochies aristoleche „ 
forte de planse medicinale. 

Boon-rys , boon-ftaek , boon-ftok. 


arbrisfenss. 


oltves. 


Peper-boom. Paivrier. 

Perfik-boom. Pécher , arbre qui perte 
des pêches. 

Pyn-boom, pek-boom. Pis, arbre, 

Popel-boom , popelier of populier- 
boom. Pessplier, arbre dont les feuil- 
les font blanches par-desfous. 

Pruym-boom. Prsier. 

Quée-boom. Coignasfur, arbre qui per- 








te des coins. Echalas , petite perche qui fert & 
Rofe-boom, roofe - boom, roofelaer. fosstenir les ever mf 
Rofter. Boon-ftaek. Soekt boon-rys. 


Scheyd-boom. Barriére. 

Schip-boom, boom om een fchip meê 
voort te douwen. Ue gaffe pour 
mener le batens. 

Senil-boom. . Baguenaudier, forte d'ar- 

. brisfens. | 

Slag-boom, draey-boom. Barriere. 

Sorben-boom. Sorbier , espece de cormier. 

Sparre-boom , maft-boom. Sapis. 

Tamarinde-boom. Tamarin , arbre qui 
croit dans les Indes de qui porte un 
fruit du mème nom. 

Tamaris-boom. Tamuarife', forte d'ar- 
brisfeau. 

Taxis-boom , taxus, jeben-boom. If, 

Terpentyn-boom , boom waer uyt de 
terpentyn vloeyd. Térébinthe, ar- 
bre d'où fort la térébinthine. 

Thée-boom. L'arbre qui porte le thé. 

Vlier-boom. Sarean:, forte d'arbrisfeus. 

Vrucht-boom. Arôre fruitier. 

Vyge-boom. Figuier. 

Was-boom ‚ was-koek. Pain de cire. 

Weever-boom, boom daer de fchee- 
ringe op gewonden is. Enfuble , 
enfonple. 

Wierook-boom. L'arbre qui porte l'es- 
cens. 

Wilge-boom. Sauls, arbre, 

Ypen-boom , japen-boom. Espéce d'or- 


Boon-ftoppelen. Etenle. 

Boontje. Féverolle , petite feve. 

Boon-veld. Soekt boon-acker. 

Boon-water , water om de tronie 
fchoon te wasfchen. Eas de féves 
pour laver dn nettoyer le vifage. 

Boor, feker werk-getuyg. Vilebreguin. 
Groote boor , avegaer , egger. Tée 

riére. 

Boor die de wondheelers gebruy- 
ken. Trépan, inftrument dont fe 
fervent les chirurgiens. 

Boor , boordeken die de wyn-ver- 
koopers gebruyken om door het 
vat te booren tot het proeven van 
den wyn. Foret, outil dons fe fer- 
vent les marchands de vin pour per- 
cer les pieces de vin. 

Boord of zoom der kleederen. Berd 
d'un habit, (rc. 

Boord, het fchip. Bord, vaisfean. 

Boord van ’tfchip, overloop. Tias 
du navire. 

Aen hooger boord zyn. Etre asfis 
an hast berd. 

Aen hooger boord zyn , geluckig 
zyn. Etre à fon zifè , avoir du 
bien , ètre riche. 

Aen boord klampen. Aéorder, venir 

- à Pabordage. 

Een fchip aen * boord klampen. 
Aborder an valsfenn. _ 
Aen boord-komen , fcheep komen. 
Venir à bord. 
Iemand aen boord kamen. Æbcrder. 
Aitaquer quelqu'un. | 
Aen boord leggen. Aborder, Tächer 

d'accrocher un vaisfias: 


me. 
Zwelken-boom. Aubier , arbre. 
Féve , forse de legume. 


boere teenen. Des grosfes féves. 
Witte turkfche of room{che boone. 
Haricot. : - 
Aen 





BOO. 

Aen boord vaeren. 4er à bord , fe 
rendre & bord. 

Buyten boord , over boord fmyten. 
fetter dans l'eau, jester en mer, 
faire descendre en mer. 

Daer is veel over boord. Il y 4 gran- 
de perte. 

*T gefchut en eenige waeren over 
boord werpen om de fchipbraeke 
te ontgaen. Faire 1e je jetter une 
partie dela charge d'un vaisfens, 
pour éviter le naufrage. 

Boord ef kant van eenige din- 
gen. Bord ou extrémité de quelque 
chefs. | 

Boord of den witten kant van een 
boek of gefchrift. Marge. 

Boord , have. Havre, port , rivage 

de la mer. 

Aen boord komen. Aborder, arriver 
an port. 

Boord of kant van de fchotel. Bord 
du plat. 

Boord van den pot. Berd du pot. 


Boordeken van de wynftekers. Fo-| 


ret. 

Boorden, met boorfel beleggen. Bor- 
der , chamarer , garnir le bord de 
quelque chofe. 

Eenen hoed boorden; Border an cha- 
pean , garnir le bord d'un cha- 
peas. . : 

Boordinge , boordfel , borduerfel aen 
de Élccderen, Chamarure , pasfé 
ment. 

Boord-lint. Galen, ruban, pasfement, 
qui fert à border. | 

Boordfel. Bordure. 

Boord-vol , adj. Plein, rempli jusqu'au 
bord. 


Boord-vol fchenken. Remplir jus- 


qu’au bord , verfer tout plein. 


Een glas boord-vol drinken. Boire 


« la rafade , boire à rouge bord. 


Booren , een gat maeken. Percer, faire 
zn trou , percer d'une teriëre , fo- 


rer 


Jemand door den neus booren , dat is, 
iemand liftelijk bedriegen, Trom- 
per, attraper quelqu'un, duper 
quelqu'un finement , pasfer à quel- 


qu’un la plume par le bec. 


Een fchip in de grond booren. Cow- 


ler nn vaisfean à fond. 


Boorfchaef. Guillanme à ébancher , es- 


péce de rabot. 


Boorts , fekere fiekte. Dégergement de 


bile , forte de maladie. 


Boorvliem. Lancefte. 
Boos, boofe , quaed. Méchant, malin, 


MAS URI, 


Se 
De boofe geeft. L'esprit malin, le dé. 
men 


Boos warden. Devenir méchant, em- 


birer. 


Boos worden , quaed worden, Se 





BOO. BOR: 
mettre en colére , fe facher , s'em- 
porter. 
Boos zyn , geftoord zyn. Etre faché, 
être en colére. 
Iemand boos maeken. Facher que!- 
qu'un, le mettre en colére. 


Boosaerdig. Malicieux , méchant, per- 


vers , de mauvais naturel. 


Boosaerdigheyd, quacdaerdigheyd. Ma- 


lice, méchanceté |, mauvais natu- 
vel, 


Boosaerdiglijk , booslijk. Maliciesfement, 


méchamment. 


Boosdaed, fchelmftuk. Crime, aftion 


- noire , méchante, criminelle. 


Boosdoender. Malfaiteur, méchant. 


Booshertig. Méchant. 
Boosheyd. Méchenceté , malice, per- 
verfité. 
Boosheyd , toorn, gramfchap. Co- 
lére , emportement. 
Booskoppig. Opinigire , télm ‚ aca- 
rigre, . 
Booslijk. Malicienfement , mécham- 
ment. 
Boot, fchuyt. Nacelle , esquif, bachot, 
forte de de bateau. 
Boot, borft-juweel. Rofe , croix, bou- 
quet de diamans. 
Bootje , bootken , floep. Chaloupe, pe- 
tite nacelle. 
Bootsachtig , bootfig. Facetieux, plai. 
fant , recrésiif. 
Bootfe. Farce , fornette. 
Bootfe , bewerp , afbeeldfel. Por- 
trait. 
Bootfen, bootfen voorftellen. Bonffon- 
ner , plaifanter. 
Bootfen-dryver. Bouffos. 


Bootfêren , bewerpen. Desfmer , ébass- 


cher , crayonner. 

Bootsgefel , matroos. Matelot | mari- 
nier , batelier. 

Bootfiglijk , adv. Plaifamment. 

Bootshaek, haek die in de boot word 
gebruykt. Gaffe , croc dont on fe 
fert dans les bateau. 

Bootsman , hoog bootsman. Mäïrre, 
officier qui communde les matelots , 
Capitaine des Matelots. 


Bootstouw. Le corde du bateass. 
Bootsvolk, de bootsgefellen. Les ma-|: 


gelots. 
BOR. 
Bor. Flwxion celérique. 


Borat, feker ftoffe. Borat , forte d’étoffe |: 


de foye & de laine. 


Borax, berggroen, feker geftold berg-|' 


BOR. Ts 


Bord, persbord , persplank: 4x, 
planches & presfer dont fe fervent 
les relieurs. 

Een boek in de borden (etten. En. 
cartonner un livre. 

Bord , talioor, telioor. 4f#rre. 

Aerdebord. Afiette de terre. 

Dambord , damberd. Damier. 

Hakbord , daer men iets in hakt. 
Hachoir, machine dans laquelle on 
bache des herbes potagéres , ou de la 
viande. 

Hackebord, hakberd. Pfalterion , forte 
d'instruments de mujique à cordes de 
laiton. 

Hangbord. Enfvigne de maifon. 

Houte-bord. Tranchir. 

Pers-bord , pers-plank. Planche de 
Presfe. | 

Ring-bord, drykantig fnaerfpeltuyg 
met vyf ringen. Cymbale , espèce 
d'infilrument de mulique dont les 
gueux joéent. 

Schaek-bord, fchaekberd. Echiquier, 
damier pour joier aux échecs. 

Schaer-bord, fpeeltuyg. Seek; Hacke- 
bord. Pf#lserien. 

Schenk-bord , fchenk-telioor. Soss- 
coupe. 

School-bord. Espéce de caisfe , ou 
laïette, où les écoliers fervent leurs 
lrures. 

Tafel-bord , telioor. Æ4s/ierte. 

Tiktak-bord „feker fpeel-bord. Tric- 
trac. Damier qui fert à joitr an 
triëfrac. 

Tinne-bord. Asfwtte d'étain. 

Toon-bord , uythang-bord. Æn/signe 
de maifon. 

Verkeer-bord, feker fpeel-bord met 
dobbele fteenen en fchyven. Ta- 
blier ou damier, pour jouer an vere 
quer ou an vergusir. 

Bordeel , hoerhuys. Bordel , lien de dé- 
bsuche, 

Bordeelbrok ; hoere-jaeger. Putas 
fier, coureur de bordel. 

Bordeel hantêren. Courir le bordel. 

Pordeel-hoer. Putain , conreufe de 
bordel , paillarde , garce. 

Bordeel-houder, koppelaer. Mague- 
reau , Ruffien. 


…_Bordeel-houdfter. Magserelle, femme 


‘qui tient bordel. 

Borduerder , borduer-werker, Bredeur, 
faifeur de broderie. 

Bordueren , met de naelde flicken. 
Broder , travailler en broderie. 


fap. Berax , certain fuc minéral Bordueringe , borduerfel , borduer- 


congéle. 


Bord, berd , plank, Ais, planche. - | 
Bord , boords. Dégergement de bile ‚|: 
Borduerfter. Bredeufe. 


forte de maladie. 


werk. Broderie , owvrage de broden. 


rie. 
Borduer-raemt. Enfonple, 


Bord , laft, pak. Charge, fardenn ‚| Boren , booren. Percer, forer. 


faix. 
Bord pampier. Cartes. 


Borg , iemand die een ander borgt. 
Créancier , créditeur, 
Borg » 








‚BOR... 
mengd drinken. Boire du vin mé. 
lé d'eau de Spa. 
Born-put-water. Ean de puis. 
Borne een, born-water. Amber , am- 
€ 
Born-water , bron-water. Eau de 
fontaine, eas de fource, forte dean 
minérale, eau de Spa. 
Born-water-kan. Flacon de terre , 
grosfe bonteille de terre à transpor- 
ter les eaux minérales. 


st BOK. 
Borg , een die voor een ander in- 
ftaet. Caution , répondant , pleige. 
Voor iemand borg zyn of blyven. 
Repondre , être ou demeurer cas- 
tion pour quelqu'un, cautionner , s'o- 
bliger. 
Borg eys{chen. Demander caution, 
Op bor koopen. Acheter à crédit, 
prendre à crédit. 
Op borg verkoopen. Vendre ou donner 


… BOR. 

Borft-been. L'os de Is peicrins, 

Borft-bezië. Fajube. 

Borft-boge. L'es du gavios, 

Borft- getuyg. Poisrail de cheval. 

Borft-geweer , harnas, borft-harnas „ 
borft-wapen. Corfalet , cuirasfe, arn 
ssire de poitrine. 

Borft geweer ‚ of borft-harnas met 
dobbelden draed geweven. Use 
cairasfe à double maille. 

Borft-harnas. Soekt. Borft-geweer. 



























à 


à crédit. 
Borg ftellen. Donner ou mettre cau-|Borfcheyt, Abdy by Aken. Borfette ‚|  Borft-hemd, een kleyn kinderhemd. 
tion. Abbaïe près d°'Aix-la-chapelle, Petite chemife d'enfant. 


Borfe. Bour/e. 
Borle , fekere jaerlijkfche inkomfte 
egeven en gefticht aen de h 
feetfcholen, om aldaer arme fe. 
denten in de ftudien te onder- 
houden. Bourfe de college „ penfson 
fondée dans les Univerfués pour eu 
nourrir des pauvres écoliers. 
Borfe. Soekt beurs. 
Borfe in den band van de broek. 
Bourfon, gousfet. 
Borfeken. Bourferte , petite bourfe. 
Borfeling , die op een borfe ftudeert. 
Bossr fier. 
Borfemaeker. Bour/er. 
Borfe-fnyden. Couper la bourfe. . 
Borfe-fnyder. Filou , fouilleur , coupeur 
de Lourfe 
Borft , boefem. Sein, poitrine, les te- 


Borit-juweel. Ro/e, croix, bouquet de 
diamans. 

Borft-klier. Glande de la poirrine. 

Borft-kloppinge. Lementation. 

Borft-lap Pelora!. 

De borft-lap des opperfte priefters. 
Le peitoral du fouvernin Pontife. 

Borft-lap van een fchermmeefter. 
Plaflron, ce dent le maitre d'armes 
fe couvre l'eflomac. | 

Porft-lap, neerftik. Use colerstte, une 
Zorgerette. 

Borit-riem , riem voor de borft der 

* peerden. Poisral, bande de cuir qui 
pa:fe par devant le poitral d'u dee 
va! 


Borgemeefter. Bourguemaitre, Confnl. 

Borgemeefter{chap. Confulat , office de 
de Bourguemastre. 

Borgen , de ftraf uytftellen. Differer la 
punition , le remettre à un autre 
sems. 

Borgen , op geloof lasten. Crédiser, 
faire crédit | donner à crédit, 

Borgen , verborgen. Cacher. 

Het borgen. Le crédit. 

Borger , die borgt. Créancier , crédi- 
teur , celui qui vend à crédit. 
Borger , burger » poorter. Bowrgeois, 

citoyen. 

Iemand borger maeken. Faire quel- 
qu'un bourgois , lui donner le droit 
de Bourgeoifre. 

Borgerlijk. Civil, appartenant aux bour. 
geois. 


Borft-rok. Carmnifole, 
Borft-ftuk , ftuk- vleesch van de borft. 
Morceau ae viande de la poitrine. 


Borgerlijk recht. Droit civil. 
Borgerlijk , op fyn borgers. Civile- 
ment , en bourgeois, à la bonrgeoife. 
Borgerlijke vryheyd. Privilége de 
besrgeoifse. 
Borgerrecht. Droit civil, droit mu- 
nicipal. 
Borgers-brood. Pain bourgeois, pain 
de menage. 
Borgerfchap » borgerye. Bourgeoi,se. 
Borgersfe , poorteresfe. Bourgeoifs , ci- 
toyenne. ; 
Borgers ks: Guerre civile, 
Borggraefichap. Vicomté. 
Borggraeve. Vicomte. 
Borggraevinne. Vicomtesfe. 
Borgfaet , leenman , onderfaet. Vas- 
al. 
Borgfaetíchap. Vasftlage , vasfalité. 
Borgfteller. Celui qui donne caution. 
Borgftellinge. Garantie, oppignoration. 
Borofter. Créanciére , celle qui fais ou 
donne crédit. 
Borgtocht, verbintenis. Castien, pleige. 
Onder borgtocht ontflaen. Elargir, 
décharger [ous caution. 
Van borgtocht ontflaen. Décharger 
de caution. 
Borkaen, forte van ftoffe. Barracan ou 
| bourracan, forte d'étoffe. 
Born , fonteyn. Fontaine. 
Bornêren , gelijk de wyn in ‘t glas 
doet. Bouillonner , petiller. 


Bornêren , wyn met Spa-water ge- 


tons , les mamelles d'une femme. 

Een kind de borft geven. Donser le 
fein ou la mamelle à un enfant, 
lui donner à tèter. 

Borft of mamme. Mamelle, fein. 

De borft ontdecken. Découvrir la 
poitrine. 

Groot van borften. Mael 

Borit, de van t{chip. La pos- 
pe, le pont: d'un vais Lau. 

Borft of half beeld van Merkurius. 
Herme , Hasnë de Mercure mutilée. 

De borft van een bron-beeld, daer 
*t water uyt loopt. Bout de tuyan 
de fontaine, fais en forme de mamel- 
le, marmoufit qu'on met au robi- 
net d'une fontaine. 

Op de borft met de handen flaen, 
kloppen van droefheyd ‚ misbaer 
ma€ken met op de borften te klop- 

en, enz. Se battre , fe frapper 
eflomac , lorsqu'on elft dans une 
extréme affliion, fe répeutir, pleu- 
rer [on malheur. 

Breed voor de borft, groots, opge- 
blaefen. Orguenilleux , hauntain , 


er. 

De borft fmeeren. Faire bonne chére , 
fe bien traiter. 

Een kalfs-borft. Poitrine de veus. 

Borft, jongeling. Garçon, jeune hom- 


me. 
Borft-beeld , borft-ftuk. Buste, 0w- 
vrage de fculpture. 





*T borft ftuk , € voor-ftuk van een 
borftwapen. Le devant de La cuie 
rasfe. 

Borft.ftuk , borft-beeld. Buffe, ouvra— 
ge de fzul; ture. 

Borft - (weer , borft gefwel. Sorte 
d'abcés qui vient au fein des femmes. 

Borft-fweer , borft-fweeringe , bor ft 
gefwel. Enflars à la poitrine. 

Borft-tepel. Mamelon. 

Borft-wapen. Soekt. Borft-geweer. 

Borft-weer, borft-weeringe. Parapet, 

Borft-weeringe rondom een leger, 
omfchansfinge. Retranchement, cir- 
convallation , ligne de circonvalla. 
tion autour d'une armée. 

Borftel, daer men mede veegt. Brosfe, 
vergette , brosfette. 

Borftels , verkens-borftels. Soyss de 
porc ou de fanglier. 

Borftel - draed , borftel - gaeren , 
fchoenmaekers pek-draed. Fil de 
cordonnier, 

Borftelen , af borftelen. Vergetser , 
nettoïer avec des vergettes. 

Borftelmaeker. Faifeur de brosfes ; 
vergettier. 

Borftel-winkel. Boutique de brosfes. 

Kam-borftel. Brosfe & nettorer les 
peignes. 

Kieër-borftel. Vergerte. 

Schoen-borftel , kladder. Désrotoire, 

Borftelken of pinceelken. Pinceas. 

Borften , berften. Créver. ° 

Bos, 





__ BOS. : 

Bos, Busfel. Faiscean , bete. | 
Bos of tros druyven. Grape de raifin. 
Een bas hayr. Touffe de cheveux. 
Een bos hooy. Une bete de fois. . 
Een bos hout. Us fugor, sn cotteret. 
Een bos linten. Touffe de rubans. 
Een bos peylen. Un fsisceau de fléches. 
Een bos pluymen die men op een 

hoed fet. Un bougset de plumes. 

Een bos fleutels. Un sromsfenu de 
chefs. 

Een bos witte reygers veëren die 
men recht opfet op een hoed of 
muts. Une aigrette. | 

Bos, bus, busfe. Boie. 

Bies-bos. fonchaie, marais, ben plein 
de jencs: 

Hayr-bos. Touffe de cheveux. 

Rys-bos. Fagot. 

Veder-bos, pluymacdjie. Benguet de 
plumes 

Bos-boom, bus-boom. Besis, forte 
d'arbre. 

Bosch, boschagie, woud. Bois, forés. 
Bosch van op gaende boomen. Fs- 

zaye , forêt de haute furaye. 

Bosch van hooge boomen. Bois de 
haste fstaye. 

Houw-bosch, fchaer-bosch, fcheer- 
bosch. Bois taillis. 

Boschachtig, boschryk. Bscageux. 
Boschachtige plaets. Lieu bocagenx , 

Jasvage , phinou rempli de bois ou 
de foréts. 

Fr jee Bocage, bosquet ; petite 
orét. 

Bosch-befié , bosch-besfe. Airelle, 
baye fauvage, petit fruit qui croit 

. dans les bois. 

Bosch-bewaerder. Garde-bois garde- 
forét , Gruyer. 

Bosch-bewaerders ampt Grsris ou 
gruerie, office de gruyer. 

Bosch-bewoonder. Habitant des bois 
ou foréts. 

Porc pewoonfier. Habitante des bois 

c. 

Bosch-boom. Ssekt. Bos-boom. 

Bosch-druyf. Raifsn fanvage. 

Bosch-duyf , bosch-duyf , tortel. 
duyf. Tourterelle. 

Boscher, fnoeyer. Ekrancheur. 

Bosch-god, bocksvoet. Pan, Silvaen, 


Fasne , fatyre. 

Bosch- dd nn ‚ bosch-nimphen. 
Dryades , déesfes ou nimphes qui 
habitent les bois. 

Bosch-hacker. Bsscheron. 

Bosch-hin , bosch-hinne. Gelinete, 
forte de poule de bois. 

Bosch-hoeder. Gruyer , garde-forés , 

4946 bois 
sch-honing of honig. Miel (auvaze, 

Bosch boue zeden # | 8 

Boschken , kleyn woud. Bocage, 
Pais bois. 





















Botachtig. Un pes lourd. 
Bote of hooge fchoen. Gueffres , ou ga- 


Boter. Beurre. 


BOS. BOT. 
Bosch-kolen. Charbons. 
Bosch-meefter, houtvefter. Fereftier , 

Intesdant des forêts. . 
Bosch-noote , haefe-noote. Neifstte , 
noix , wuelaine, 
: Bosch-recht. Gruerie. 
Bosch en weyde recht. Droit de grue- 
rie G de péturage. — | 
Bosch-roover. Voleur , menririer. 
Bosch-flange. Coulesvre , ferpent qui 
nait dans les bois. ° 
Bosch-veller , bosch-houwer. 464- 
teur de bois. 
. Bosch-wachter , bosch-bewaerder. 
Garde-bois, garde-foréts. 
Bosfe, busfe om iets in.te doen. Boëte. 
Bosfu , een Graeffchap in Henegauw. 
Bosfn , Comté en Hainan. 
Bofton , een ftedeken in Engeland. 
Bofdon , ville d'Angleterre. 


BOT. 


Bot , plomp ; dom , onbegrypelijk , 
oiiwetende. Lewrd, grasfier , Au- 
pide , étourdi , indocile. . . 

Bot, (lomp, -Emow:/é, qui ne trasche 
pas bien. . 

Een bot mes. Un comtean émousfé. 

Bot , bottelijk. Lourdement, fupide- 
ment , crümens , fans confsderation. 

Te bot fpreken. Parker trop crément. 

Bot , fchielijk. Tous à comp , tour 
court. . 

Bot blyven ftaen , bot ftil fwygen. 
S’arrèter tout court, fe taire tout 
court. 

Op een bot. 4 Pimprouiste, à l'im- 
pouruë , bâtivement. 

Bot , opbot, als van eenen bal. Bond, 
faut en l'air. 

Bot , botte, knop van bloemen of 
van boomen. Boston de fleurs ou 
d'arbres, | 

Bot van de boomen ef wynflok. 
Bourgeon. 

Bot , feker platvisch, Carles , carre- 
des, poisfon de mer, plat comme une 
raye. 

Bot vangen , flip vangen, qualijk 
lucken. Etre Auf étre bonté, 
avoir quelque refus. 

“Den bot vergallen , iets verbrod- 
den. Gaser toute La befogne, La ren- 
verfer. 


maches, forte de chausjure à l'ua- 
ge des villageois. 


Verfche boter. Ds beurre frais. 
Soute boter. Beurre fale. 
In de boter braeden. Frire ass beurre. 


Boterachtig. Bessrrenx , comme du beurre. 
Boter-bloem , fekere Fe veld-bloem. 


Basfinet , petite fleur jaune qui croit 


dans les prés. 






















BOT. $9 

Boter-boer , boter-man. Beurrier , 
paifan qui vend du beurre. 

Boter-boerinne, boter-vrouw. Beur. 

rieve. | 

Boter-broodje. Espéce de gäteas. 

Boter-doos. Boëte & beurre. 

Boteren, met boter {meeren. Beuys 
rer, étendre du beurre fur quelque 
chefs, asfaifonner de beurre. 

Ben ftuk brood boteren. Faire sne 
benrrée, brendre di beurre fur ds 

| pain. : 

Visch boteren. Verfer ou mettre dus 
beurre [ur le poisfon. 

Boteren. Rendre ds beurre. 

Dat melk botert wel. Ce lait rend 

. ésaucoup de beurre. 

Boteren, boter ftampen , boter mac: 
kên, Bassre du beurre , bbeurrer la 
lait. 

Boterham. Besrrée tartine. Mot bas. 

Boter-kerne, boter-ftamper, boter- 
vat. Besrrate. 

Boter kernen „ kernen , boteren. 
Battre du beurre. 

„Boter-kerner, Ebenrrenr du laie. 
Boter-koek. Gáteass. ’ 
Boter-kooper , boter - verkooper. 

© Beurrier , marchand de beurre. 

Boter-koopfter , boter-verkoopfter. 
Besrriere , marchande de beurre. 

Boter-kramer. Besrrier , vendeur de 
beurre. | ° 

Roter-lepel. Soeks boter-fpaen. 

Boter-merkt. Marché an beurre. 

Boter - melk , kerne - melk. Lait de 
beurre. 

oter - peer. Bewrré , forte de poi- 
re. 

Boter-panneken. Pospelinier, 

Boter-pot. Pot & beurre. 

Boter-fchotel. Piat & beurre , plat à 
mettre du beurre. 

Boter-fpaen , boter-lepel. Petite cuil. 
lier de buis à tirer le beurre hors 

. ds tonneau ou hors du pot. 

Boter-tanden , de twee grootfte. voor- 
tanden. Les dents de devant, les 
deux plus grandes dents de devant 
dans la rangée d'en-hast. 

Boter-ton. Baril à beurre. 

Boter-vat. Vaisfeau à battre le Beurre. 

Boter-vlieg, witje , kapelletje. Pe. 
pillen. : 

Boter-wage. Lies public ou lon pefe 
le beurre. Dn 

Boter-wyf. Besrriere, 

Botheyd, dommigheyd. Stupidité, laura 

dife. 

Bothiel Pied-bot , pied rond dr mal-báti , 

lourdaut , Hupide. 

Bot - maken, Emossfer , abétir, abru- 

tir... 

Bot-maekinge. Emossfement. | 

Botmuyl ‚ Borrerik, Lourdaut ; Hupie 

des Bots, 

























se BOT. BOV. BOV. BOV. BOU. 
Bots, bosfe. Tumexr, enfinre. Alles komt van boven. Tent vient du} Het bovenfte van ’t huys. Le desfiss ; 
Bots-touw. Corde qui fert à lacher, ciel. le plus hant de la maifon. 


Boven. Sar , desfus , audesfus. Pré- 
polition. 

Boven op ’t hoofd. Desfus Le tête. 

Boven op ’t huys. As-des/ius dela mai- 


Bovenfte. Superieur, ce qui ef? desfies: 

Bovenfte gedeelte. Portie fuperieure. 

Bovenfte kamer van ’t huys. Las 
chambre la plus haute de la maifors 

De bovenfte fargie van een bed. Las 
cowuerte de desfus , la courte pointe 
d'un lit. 

Bovenwaerts. En haut , vers le bass. 

Bourbon , ftad & kafteel in Vrankryk in 
* Bourbonnois met titel vanjHier - 
togdom. Bourbon , ville dr chd- 
sean de France dans le Bourbonnois 
avec titre de Duché. 

Bourdeaux, ftad in Vrankryk. Beurdeasac 
wille de France. | 

Bourges , ftad in Vrankryk. Bourges , 
vile de France. 

Bourgondien , graote Provincie in 
Vrankry. Bourgogne, grands pra 
vince de France. 

Bout, pyl. Fléche, dard. 

Y{ere bout. Beulen, cheville. 

Bout, hamelen bout, achterbout „ 
fchaepen bout. Eclanche , gigot de 
mouton, quartier de derriere. 

Voor-bout, van een fchaep. Epasle 
de mouten, quartier de devant. 

Voor-bout van een kieken, patrys » 
&c. Aile de poules, perdrix, dre. 

Boutie, boutken. Perit gigor. 

Boutie, dye van een kieken, gans „ 
&c. Cuisfe de poulet, d'oye, rc. 

Bouties , dunne fchryf- pennetjes. 
Bouts d'ailes, ailerons , forte de plss- 
mes à écrire fort menus. | 

Boutkens, daer menfpellewerk me- 
demaekt. Des fufeaux. - 

Bouw, bouw tyd, eogft. Moisfin, coupe 
dr recolte des foins &» blés. 

Bouw, gebouw , bauwfel, Bätiment 


Botfen. Meurter, choquer. 
Botte , knop van bloemen of boomen. 
Bouton de fleurs on d'arbres. 
Botte , fcheute , het uytfpruytfel 
van tacken van de boomen, wyn- 
ftok , of andere gewasfen. Bowr- 











Jon. 
Dat gaet boven u verfland. Cele pas- 
geon. fe votre esprit, ou la portée de vôtre 
Botte , feker fiekte. Rosgéole , petise e 
verole. 

Botte , meers, rugge - korf. Hette. 

Botte-draeger. Mettier. 

Botte , butte, kuype. Tonne, cuve, 
tom. 

Bottel. Bouteile. 

Bottel, kornelle, feker vrucht. Gor- 
nosille. . de plus. 

Bottel- bier. Biére préparée avec due} Hy is ryk , en daer.en-boven. Mes? 
fucre, de la canelle, rc. riche de au-delà. 

Bottel-boom , kornellen boom. C@r-} Boven dat hy veel verftand heeft. 
nouillier. Ouire qu'il # besucoup d'esprit. 

Bottel-doren , braem-doren. Rome. } Te boven gaen , overtreffen, over 

Bottelhuys, daer men bier verkoopt.f *t hoofd fien. Surpasfer , furmon. 
Cabaret à bibre fucrée d épicée. ter , exceller pardesfus quelqu'un. 

Bottelier , fpys-beforger. Dépenfier „‚} Alle de moeyelijkheden te boven 
fommelier. Bouteillier , mot bas. : gaen. Surmonter toutes les difficultés. 

Botteliers-maet, onder-bottelier. Va-j Boven macten, feer, ongemeyn. 
let fonmelier , valet dépenfier. 

Bottel-kan. Vais/ean ou bouteille de. 
terre où l'on garde ln bière épicée. 

Bottelrye , bottelary , bottelary-kas, 
ceten-fpinde. Garde-manger , dé. 
penfe „ fommelerie, office , cavean 
où l'on garde le fruit de le vis on 
bouteille. 

Bottelijk, fchielijk, op een bot, on- 
voorfiens. Tout à coup ‚ tout court, 
hätivement , à l'improvifte. 

Bottelijk, plompelijk. Lourdensens , 
Hupidement. 

Botten , opbotten. Rébondir. 


Boven al. Sar tous , perdesfius tout. 
Men moet God beminnen boven 
alles. On doit aimer Dieu fur tout. 
Boven iemand zyn. Etre fisperieur à 
quelqu'un ‚ou plus relevé que. 
Boven dat , boven dien, daer-en- 
boven. Outre , en outre, onsrecela, 


Extrémenent , extraordinairement , 


fors. 
Boven op. Tout au-desfus. 
Boven, beve. Superieur , ce qui ef? 
desfns. 
Het boven deel. La partie fisperieure. 
Boven broek. Mass de chausfes, 
Bovendeur. Porte de desfus. 
Boven-derpel. Lintsan, desfus de porte 
ou de fenétre. 
Boven-draegen. Porter en hant. 
Boven-paen, boven-komen. Manter. 
Boven-gemelde. Susmentionné. 
Boven-kamer ef bove-kamer. Cham- 


Botten „ openbreken, als een ge- bre d'enhaut, chambre haute. édifice. 
fwel. Aboutir. 1 Boven-kousfen , bove-kousfen. Bas} Bouwen , ftichten. Béir, conffeuire, 
« Botten, uytfpruyten , uytfchieten de desfus. édifier; élever. 


Syn geluk beuwen ep een anders. 
verderf. Elever fa fortune fur les 
ruines d'autrui. 

Bouwen, ’t land beuwen, ploegen, 
bearbeyden. Labourer, culiiuer la 
terre. 

Bouwen, ftichten door zeden. Edifer 
par fes manierss. 

Op iemand bouwen of fich betrou- 
wen. Compter fur quelqu'un, fe con- 
fer en fa proteëtion, fon feconrs, fa 


Boven-leer , over-leer. Empeigne, 
‚ suiv de deifus le foulier. 
Boven-lip. Lévre de desfus, 
Boven-lyjft dsermen fchilderyen en 
fpicpels:in (et. Moulwre, ouvrage} 
de menuifser. 
Beven-meefter. Maitre, premier maître, 
Boven-natuer , konfte. Mersphyfique, 
fcience des chofes furnaturelles. 
Boven-natuer kundig. Metaplyfique , 
metaphyfieien. 


als de boomen en kruyden, uyt- 
botten. Bowtonner , bourgeonner , 
pousfer ou jetter des boutons. 
Botten , uytkomen , gelijk het faed 
dat uytfpruyt. Germer. 
Rotterick. Zeourdaus „ érourdi , Ane. 
Bottinge , uytfpruytfel van * faed. 
Germe , produtlion d'un germe. 
Bottinge, wytbottinge. Proasétien d'un 


rejetton , d'un bouton, ou d'un bour 


geon. | 
Bottinge , epbottinge. Rébondisfèmenr.| Boven-natuerlijk. Sarzatssel fidelisé . 
Bottinse , openbrekinge van een ge-| Boven-rok Jupe de desfns. Bouwer, land-bouwer. Labowreur, pas/sn. 


fwel. Aboutisfement d'ulcére „ ou] Bovenfael of bovefael. Sale d'enbaur.| Bouwer, bouwmeefter. Aschiselle. 


} d'apofiume. | Boven-ftaende , baven-fcbreven. Cil Bouwer, ftichter. Fondatenr. 
"__Barvast. Spek bothiel desfns, fusdis. Bouwery , al den omflag van een beer. 
| IE Boven-ftemme, beven-Ông „ altus Tout ce dent un pasfan à befoin , tout 
BOV. BOU. Hante contre. fen ménage. 


| 

jBovenfte flemme, bovenfte fang. Eej Bouwery, land-bouwery. Agricaltu- 
desfus , la partie la plus basse du re, culsnre des terres. : 
haut. ’ Bouw-huys. Grange „lien où le paifän bat 


Joven, adv. Om hoog. Bnhant. 
Van boven. D'enbaut „ du ctel.. 
Van boven nemen. Prendre d'eshaut, 





BOU. BRA. BR A. 
lo blé 5e loge [a charruä de tent fon Braederye „ daor men gebracd ver- 
attirail. , koopt. Rorisferie. 
Bouwinge , landbouwinge. Agricultn: | Braed-haring. Hereng à griller. 
re, culture, labosrage. Braed - pan , daer’'t vet van ’tgebrae- 
Bouwinge , flichtinge der zeden. de vleesch in druypt. Léchefrite. 
Edificati Braed-pan. Pssle à frire. 
Braed-fout. Sel gros à raäfiner. | 
Braed + fpit ; fpit. Broche , broche à 
rôtir. . 
Braed-fpit, cen langen degen. Bréte, 
longue épée. | 


Braad - fpit, werk-tuyg op de koop- 












Bouwinge, ftichtinge , timmeringe. 
Cesfirudtion. 


Bouwkonfte , bouwmeefterfchap. Ar» 
chitoëtnre , art de bâtir. 

Bouwkondig. Gonneisfenr de Parchi- 

selnrve „ entends, verfë dans l'ar. 


chitsŒnre. vaerdy fchepen om d’anker op 
Bouwland , faeyland. Terre labonraôle , te lichten. Virevan , guindesu fur 
terre qui rapporte du blé. les vaisfisux marchands fervant à 


Bouwman , landsman , ackerman , 
boer. Labeureur , confier , paifnn, 
villageois. bet. 

Bouwmeefter. Archissde. Braed-vet. Graisfe de rôti. 

Bouwvallig , dat dreygt om te val-|Braed-worft. Sancisfs, boudin. 
len. Caduque , qui menace ruins. |Bracd - yfer daer de {pit in leyt. Hé 

uys. Maifon qui menace 


lever l'ancre de d'autres fardeanx. 
Braed - verken. Cochoës de lait, perce 


tier. 
Braef , eerlijk , kloekmoedig, Honné- 
te, brave , courageux. 
Braef. Monnétement , galamment, cou- 
ragenfemens , vigomenfoment bra- 
vement, bien, beasconp. 


de chasses, 
Boxharing, boxharing. Hereng fores , 


hareng foré, hareng fumé. Braek , feker werk-tuyg om vlas meê 
Boyen. foekt boeyen. te bracken. Brifoir, broie, infiru- 
BRA mens à rompre le lin ou le chanvre. 


Brack , onbebouwd. Prichs. 

Braek-land. Terre laïsfte en friche , 
terre incalte, terre qui repofe, 

Braek liggen. Etre ex friche. 

Braek , reuk In ’s menfchen lic- 
chaem. Rwprure, hergus „ descente 
de boian. 

Braek , breuk , hoys-braek. Force 
ment de maifen , irruption, brèche’, 

. trou Ou essvertnre forcée. 

Braek-drank, drank om te braeken. 
Vomirif , potion qui excise le vomis- 
fement. - 

Bracke , kloove. Crevasfe , fente. 

Braeken, fpouwen, overgeven. Vo 
mir , rendre , dégobiller, 

Braeken , vlas of kemp bracken. 
Rompre , battre ; brifer du lin on 
du chanvre svec la Broye, 


Braband , Hertogdom en de eerfte 
van de XVII. Provincien van Ne. 
derland. Brabant, Duché, premiere 
des XVII. Provinces dus Païs-bas. 

Brabander. Brabanpon. 

*T brabandsch , de Brabandfche 
fpraek. Le brabangen , Le langue 
brabangonne , le language du Bra- 
bant, = 

Brabandsch,, dat van Braband is, 
Brabansen , qui ei du Brabant. 

Brabandfche kant. Dentelle de Bra- 
bant. 

Brabandfter. Brabangonne. 

Brabbelaer, kakelaer. Babsllerd , jafesn, 
brenillen , bredouilleur. 

Brabbelen , verwerren , het een on- 
der d’ander brabbelen. Confondre , 
broniller , méler on confondre Pus 
avec Pautre on pêle mêle , fans or— 
dre ni diffinion , bredouiller. 

Brabbelinge, verwerringe, Eméarras, 
embrouillement , confnfion, mélange. 

Brabbel-tael. Baragonin , jargon, g4- 


brack gelegen heeft. Défricher. : 
Brâcker , Era fter , vlas-braeltfter. 
Brogeur , brifesèr du lis, celui ou 
celle qui rompt da lin Où du chan- 
Url, ‘ 
Braeker , die het bracken onder- 
worpen is. Vensisfenr , qui eff fujer 
. 48 vom FA 
Bracker , die een, braekland wed 
| " ‘roi ackert. Défricheur. 
In de‘bän braeden. Risfoler , frire. |Braekig, dat braeken doet. Vomif, 
‚Vleesch aen * fpit bracden ; op den vomitiue, 


roofter, op de kolen, in den oven. Braekinge , overgevinge. Vomis/ement. 


Brack. Seekt Brak, 
Braed, gebraed. Du rôti, viande rôtis. 

Braed appelen. Pommes rôties. 
Braeden. Rôti. 


Rôtir de la viande à la broche, frr | Brackinge van land. Repos, fiche de] 


la grille, fur les braïifes , an four. 


| terre. 
Braeder , brader. Rótisfenr „ cwifinier, « 


Brackinge ef wederackeringe van 
2 










| BR A. os 

braekliggende land. Défrichement. 

Braekinge van vlas of kempt. Broys- 
ment de lin. 


Braekland. Dat een jaer befaeyd, ex 


het andere braek óf fil legt. Ter- 
re en friche. Terre qui wa été la- 
bourés qu'uns fois, & qu'on « lais. 
[6 répofer une armée nouale. 


Braekluft. Envie de vomir. 
Braekmaend , of Junius. Juin. 
Braekmiddel, braekdrank. Reméde ve. 


misif , vomisif , potion qui excite 
à vomir 


Brackwyn. Emétique , vin émétique ; 
vin à faire venir. 


Braem, den draed die van een mes 


of fcheere blyft als die geflepen 
zyn. Morfil. 
Braem , befië-boom. Ronce , bélier ; 
farte darbrisfean épinenx. 
Braem-befië , of breem-befië, Mene 
van , menre fauvage , meure de 
ramon » fruit de La ronse ou du hú- 
ier. 
Braembosch. Ronces, brosfailles, buis 
fen , hâlier. 
Braem of bram , een heefterachtig 
ewas. Genet. 
Braeme, breme, peerde-vliege. Taon. 


_ Braemftruyken. Buisfons pleins d'épi- 
nés 


Braesfem, fekere ftroorn-visch. Brême, 


bardou „ poisfon de riviére. 
Zec-braesfem. Dorade , bréme de 
mér , forse de poisfon de mer. 


Braeye , kuyd des beens. Le gros de la 


ain be 


Bra , brek , brackig » foutachtig. 


Un peu falé, qui a le goût de mer. 
Brak-goed. Marchandife corrompus 
par l'eau falée. 
Bracke-grond. Fond falé, 


_ Brakwater. Eau /alee. 
_ Brak , brakhond, fekere jachthond. 


Brägne , brachet , chien de haut 
nez , forte de chien de chasfe. . 
Brackin. Une griferte. 
Brakneufig. Camus , camuft. 


Brallen, pronken. Faire parade. 
Braeken of ontbraeken het land dat|Bram of bramzeyL Voile de perrei 


que 


Bram op bram voeren, Porter pui 


… fietirs perroquets l'un. fur l'autre. 


Bram ep bram voeren, Faire 054 
tentation de , Ce 


Brand , in kruyden ‚ koëôren en boes: 


men. Nielle , forte d'humeur qui 
tombe fur les blés dr les naircit. 
Brand. Embrafement „ fes ;.incodie. 
Brand, roepen. Crier as feu. 
In brand teken. Mestre le feu à. 
In brand raeken. Het droog hout 
rackt licht in brand. Ze fes prend 
. facilement au bois fec.. -  : 
In brand ftaen, Erre en fons „ érüler. 
Den brand blusfchen. nt le fen, 
\ rand, 


BRA. 

Brand , vierigheyd of hitte des lic- 
chaems. Chaleur , inflammation , 
feu dans le corps. | 

Den brand van een wonde weg- 
nemen. Oter inflammation d'une 
playe. | 

Brand , al ’t gene men brand om 
zig te warmen. Chauffage , tous 

ce qu'on brüle pour fe chauffer. 

Brand , brandinge van * vyer. Bra: 

dure, 

Brandaris , vyer-baek, vyer - toren. 

Fanal. 

Brandbaer. Coménslible , ce qui peut 
bruler. 

Brand-brasfem. Certain poisfon qui a 
une tache noire fur la queue. 

‚Brand-brief , waer in men met brand 

gedreyge word foo men niet vol- 
rengt den eysch. Lettre pour exiger 
des contributions €» menaçant du fen 
ceux qui ny fatisfont pas. 
‘Brand-brief, brief waer mede men 
fchielijk word ontboden. Lettre 
par laquelle on oft obligé de venir 
incesfamment. 

Brand-eemer. Sean de cuir qui fort à 
éteindre le feu. 

Liefde - brand , minne- brand. Le fes 
de Pamour. 

Branden, vlammen, verteeren. Brier, 

… fe brdler , fe confumer. 

Branden door begeerelijkheyd o 
liefde. Defsrer avidemment ou ar- 
demment , brüler d'amour , étre ex- 
flamme d'amour. 

Branden, een onmaetige hitte van 

. bloed hebben. Bréler, avoir ane 
chaleur exsesfrve dans le fang , rc. 

Branden , ontfteken, ‘t vyer aenfte- 

… ken. Alsmer. 

Brandenburg , Keurvorftendom van *t 
Ryk. Brandenbourg Eküerat de 
l'Empire. 

: Brandende. Brélant, ardent , allumé, 
enflamme. 

Brandende of begeerlijk van hoog- 
moed en lof. Ævide de gloire cr de 
louange. 

Brandende koorts. Fievre chaude. 

Brandeneetel , barn-nel. Orzie, plan- 


2 
















te. . 
Brander, brand-fchip. Brélor. 


Brander, Brandftichter. Incendigire. 


Brandet. Diffillareur dean de vie de 
SPR 
Brandewyn. Ean de vie, brandevòn. 
Brandewyn flesch. Bonzeille à cans de 
wie, 
Brandewyn glas. Warre à eau de vie. 
Brandewyn kooper of verkooper. 
+ Marchand d'en de vie. - 
Brandewyn kroeg. Cabaret à can de 
vie 


Brandewyn pacht of pachter. Erme 
eu fermier dean de vie, 


Brandewyn-vat. Totnean d'eau de 


Brandewyn-verken met draf gemeft. 


branden verken, brandewyn zuy- 
"Jac enn de vie, buyeur ou buvenfe 
Brand-glas, brand-fpiegel. Miroir #r- 


Brand-haek , haek die men in den 


Brand-hout. Bois & briler. 
Brandig-heet, vierig. Echauffé, en- 


Biandige-lecht. Air étonffant. 
Brandig-bier. Biere qui fent le brälé. 
Brandig-water van eenen ficken. 


Brandinge. Soekt Brand. 
Brandinge, zeegolven. Brifans, rejail- 


BR A. 
vie. 


Cochon nourri de snarc d'ean de vie 
de gain. | 


per of zuyper. Sac & brandevin, 
de brandevin. 

dent , verve ardens. 

brand gebruykt. Croc à fen, croc 


dont on fe fert dans un embrafe- 
ment. 


id brülant, ardent , étouf- 
ant. 


Urine enflammée d'un malade, 


lisfermene des vagues de la mer qui 

vont (e rompre contre le rivage. 
Brand-klok. Cloche qui fonne an fes. 
Brand kogel, bomme. Bombe. 


_Brand-kogel, vyer kogel, vyer bol. 


Boulet à feu, boulet rouge. 


Brand-kooren. De la Nielle. 


Brand-krael , krael van barnfteen. 
Grain d'ambre. 

Brand-kruyd. Mouron, forte d'herbe. 

Brand-ladder. Sosks, Brand-leer. 

Brand - latouw, hoef bladeren, fe- 
ker gewas. Pas de cheval , forte 
dq bele. : 

Brand-leer. Echelle à feu. 


_Brand-meefe, pimpel-meefe, kleyn 


vogeltien. Mezange noire, oifean. 
Brand-meefter. Officier, commisfaire 
à conferver fon quartier de feu. 
Brand-merk , die de quaeddoenders 
op den rug krygen. Marque de 
. fer chaud aux armes des villes, im- 
primée par le bourreau fur le dos des 
criminels. 
Brand- merk , fchand-vleck. Nete 
d'infemie. 


Brand merken, eën brand-merk ge- 


€ 


ven. Marquer d'un fer chaud. 
Brand- merken, Jeelijk .affchilderen. 


Noircir , diffamer , desbonarer , de- 


crier. 


Brand-middel. Caswfique , rrméde 


cauilique. 
Brand-netel:, barn netel. Orrie. 


Brand:offer , brand-offerhande. He- 


loeanste , (acrifice. 


Brand-offer-altaer. Æyrel des holo- 
causes „ autel où l'on immeliit les 


batocauttes. 





e 
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Brand-oven , fourneys. Foumaife » 
fourneas. 

Brand-fchat, brand-fchattinge. Con- 
tribusion. 

Een land onder brand-fchattinge fet- 
ten. Mettre un pais à contrioutiors. 

Brand-fchatter. Exaéeur. 

Brand-fchilder, een fchilder die de 
verwen door 't vyer vaft legt. 
Emaillesr , peintre en érsail. 

Brand-fchilderen , de verwe door 
* vyer vaft leggen. Essailer, tra 
vailler en émail. 

Brand-fchilderinge , vlam-fchilderin- 
ge. Email, ouvrage en émail. 

Brand-fchilder-werk. Email. . 

Brand-flange. Vipére. 

Brand-fpiegel. Soekt brand-glas. 


. Brand-fpuyt, brand-flang. Pompe & 


u, pompe à boyaux , machine e” 
jak de ferpent pour érindre le 
4 


Brand-fieen , barn-fteen. Karabé » 
ambre jaune ou blanc. 

Brand-ftichten , brand ftoken. Mertre 
le fes, commetire une incendie. 


. Brandftichter. Incendiaire, boutefeu » 


brileur de maifons. LR 
Brandftichtinge. Incendie „ feu mis & 
desfein. 
Brand-ftoffe. Matiere combusfib'e. 


‚ Brand-ftok. Tifon de fou, sifon als- 


mé , zifon. 

Brand-ftoken. Soekt brand-ftichten. 

Brand-teken of brand-teeken , lid- 
teeken. Cicatrice , marque de bré- 
Lure. | 

Brand-verf. Email, 

Brand-vogel. Coque , poule d'eau, 
- oifean de mauvaife angnre qui pre- 
fage les incendies. | 
Brand-wacht. Garde avancés „ fenti- 

elle avancée. 
Brand-yfer, daer men de braedipit 
in leyt. Haävier. , 
Brand-yfer „ vyes-yfer. Chesne. 
Zee-brand, barninge der zee. Age 
sation des boules pa des vagues écy- 
mantes. | 
Zee-brand, weerlichten fonder don- 
der. Eclairs de chaleur fans 100- 
serre. 


Bras, touw daer men de zeylen meê 


omhaelt. Bras , corde attachée an 
bont des vergnes pour orierter hs 
voiles. 

Ick heb'er den bras van , ick wil 
dat: niet daen. Fe ne m'en fouaie 
pas, je wen ferai rien. 

Al den bras, den heelen bras. Tow, 
Je vaat tout ce qu'il pa. 


| Bras-dagen , flemp-dagen. Fowrsgras, 


jours de bonne chére , jours. de re 
MN kis/an ca. e 


Brafem, braesfem, visch. Bréme, bar- 
dan dersds ; forse de beiden. 


rai 


Brand-offeren. Faire facrifice , [acri- 
fer EN VOUM.T, e 





è 
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Brafiliën , Brefiliën , feker land ia 
Weft-Indiën. Brefsl , pass des Indes 
occidentales. 

Brafiliën-hout. Bois de brefsl, du bre. 
PT, forte de bois rouge. 

Braspennjng, gelag - penning waer 
voor men goede cier pleeg kon- 
nen te maeken. Piece de cinq liards 
monnoïe du pass-bas, possr la valeur 
de selle on pouvoir faire bonne 
chère , & C'est dela quest venu le 
som de braspenning on denier d'écot. 

Brasfen, mengelen. Méler , confondre. 

Brasfen, flempen, Faire bonne chère, 
ou débauche. 

Brasfen , de brasfen aenhaelen. H£- 
der „ amarrer les bras. 

Brasfer , flemper. Glouton, gourmand, 
débauché, ivrogne. 

Brasfery , flempery. Bonne chére, dé- 
bassche, grand rtjas. 

Brasfinge , mengelinge. Mélange , con- 
fsefron. 

Brasfinge, flempinge. Fvrognerie, gonr- 
manif. Soekt Braslery- 

Brat, borat , fekere ftoffe. Ds borat, 
de l'étemise, forte d'étoffe de fine 
laine. . 

Braveeren , trotfen. Bragser, mergutr. 

Brauwen , een {chip lappen. Calfster 
u navire. 

Brauwen , bier brouwen. Seekt brou- 
wen. 

Brazelet , arm- band, arm-cieraed. Bra- 
celet | ornements de bras. 

Brazilien, Soeks brafilien. 


BRE. 


Breda , Stad en Baenderye in Braband. 
Breda , Ville @ Baronnie es Bra- 
bant. 

Breebyl , breede byl. Mache à large 
trenchant. 

Brecd. Large, ample , fpacieux. 

Breede ftoffe, breede plaetfe , breed 

efchrift , breed verhael. Eroffe 

Borre » Place fpaciesfe, écris ample, 
leng recit , ample relasion. 

*F is by hem breed. Jl eff bien dans 

fes affaires. 

Hy heeft het wat te breed. Il # #7 
pes trop de caquet. 

Breed worden. S’éargir , devenir 
Large. 

”E is foo breed alst lang is. Cela 
viens a même, cela ei indifferent; 
Pun vast l'autre. | 

Breed en wyt, alom. Partout , en 
teut lieu , de tous côtés. 

In't breede, van fluk tot ftuk. Test 
an long , amplement, de point en 


Bréede Raed , groote Raed. Grand 
Con/eil. 
Breedachtig. Un pes large. 
Breed -boog , een fchip met breeder 


| 


BRE. 

boog. Vaisfean fort large au-de- 

vant. 

Breedborftig , breed van borft. Ler- 
ge de poitrine , grande carrure. 

Breedelijk , wydloopig. Æmplement. 

Breedheyd , breedte. Largeur. 

Breed-maeken. Elargir, faire large. 

Breedfpraek. Exagération , hyperbole. 

Breedipraekelijk , wydloopig. Ax long, 
de point en point. . 

Breed{preken. Exagérer , haöler. 

Breedfpreker. Exagéreur, bablesr, grand 
parleur , rodement. 

Breedte. Largeur , latitude. 

De breedte van iet nemen. Mefurer 
la largeur de quelque chofe. 
De graeden in de lengte en breedte. 

Les degrés de longitude dr de lati- 
ude 


Breedvoetig. Se « le pied large. 
Breekbaer , brekelijk. Fragile, frele , 
ailé à rompre, qui fe casfe aifd- 
ment. 
Breekfpel. Un rrouble-fére, un im- 
portuns , un inconamode. 
Breek-yfer. Levier, fer à rompre. 
Breken. Rompre , casfor , brifer , mettre 
en piéces. 
Over midden breken. Rempre par le 
_ milieu, 
Breken , inbreken, met geweld bre- 
ken. Forcer , entrer par force. 
‚ Syn woord breken. Manguer de pa- 
rfle , fausfer fa parole, fes promes- 


Je 

Een verbond breken. Violer une al- 
lance, fansfer un contrat , ou un 
traité. 

Een uytterfte wil breken. Casfer, 
annssller un Testament. 

De vriendfchap breken. Rompre l'a- 
mitie. 

Syn hoofd ergens meê breken. Se 
tourmenter Pesprit , appliquer fon 
esprit à quelque chofs. 

Iemand ’t hoofd breken. Erowrdir 
guelgn’un à force de bruit ou de ca- 


set. . 
Dé herdigheyd der verwen breken. 
Adencir le coloris d'un tableau. 
De wetten breken. Violer , enfrain- 
dre , sransgresfer les Loix. 


Breken , ontbreken. Marquer, dé- | 


. faillir. 


Breken, in fucken breken. Secasfer, | 


fe rompre , fe brifer. 
Breker. Rompeur , brifeur. 
Breker der wetten. Violateur, infrac- 
“teur, transgresfesr des Loix. 


Echs-breker, overfpeelder. Æadsltére. | 


Beeld-breker. Jconeclaste. 


Muer-breker. Marteanm à pointe, à 


rompre les murailles. 


Brekinge. Kkaprure „ violation, fraëion, | 
fat ; fente >. crevasfe ; {slure , À, 
éche.. 





BRE. 

Brekinge van ’t brood. Fradtion 
pain. 

Brekinge van vrede. Rwpeure de Le 
paix. 

Brem, feker gewas. Génet, forte d'ar- 
brisfeau qui croit fur les bruyeres. 
Brem, breme. Bramme, rence , hi. 

lier, arbrisfean épineux. 

Brem, feker gewas daer eerft roode 
befiën op komen die daer na rj» 
wordende {wart zyn. Vierns, forte 
de plante. 

Brem , brem-befiën , bram-befiën. 
Meuron , meure fanvage, fruit de la 
ronce ou du halier. 

Brem-bosch, braem-bosch. Bwisfan, 
bälier. 

Brem-ftruyken. Buisfons d’épines. 


93 
du 


Bremen, een vryftad in neder Saxen. 


Bremen , ville Anféatique en basfe 
Saxe. 
Bremen, Hertogdom en Provincie. 
Bremen , Duché de Province. 
Bremme , bremfe, peerde-vliege. Taan. 
Brengen , aenvoeren. Apporter, porter, 
Brengen, Geleyden. Mener , amener „ 
conduire. 
Mede brengen. Amener. 
Iemand toebrengen , of brengen. 
Boire & quelqu'un, le faluer | boire 
à fa fanté, porter une fanté: 
Reden brengen. Fowrnir.des raifons, 
lemand in perykel brengen. Pester 
01 mettre quelgu’un en danger, l'en- 
gsger dans sn peril ou Vexpofer à 


an danger. | 
In gewoonte brengen. „Accoúts- 
mer. 


Iemand tot reden brengen. Mettre 
quelqu'un à la raifon. 

Den vyand in de nederlaeg brengen. 
Mettre l'ennemi en desordre. 

Iemand tot fyn plicht brengen. Ras- 
ger quelqu'un à fon devoir 

Op geld brengen, fchatten. Merrre à 
Prix, taxer. approcier,eflimer, pri 

fer. | 

lemand op den troon. brengen. Ele- 
ver quelqu'un an trous ou fur le 
trone. 

Temand tot armoede brengen. Re- 
dssire quelqu'un à la pasvreté , à la 
beface. 

Aen den dag brengen , ontdecken. 
Décourrir, pubiier, divulguer. 

Iemand in ftaet. brengen. Mertre quel. 
qu'un en état de gagner fa vie. 

Iemand in vrees brengen. Donser de 
In crairte, de l'épouvante à quel- 
un. 

Tot wanhope brengen. Reduire , 
mettre au desespoir, faire desrsperer. 

® Sich in verdried brengen. Etre caufe 

+ de fon malheur, fe precipter foi ande 
me dans le malhcur. 

Iets tat fyn grondw'aord brengen. ef 

yvan 


94 BRE. 

ondwoord afleyden, De. 
river quelque mot de fon origine, ou 
en donner l'étymologie. 

Brenger, beftelder. Porsewr. 

Brengfter, beftelfter. Porreufe. 

Bres. Bréche, 

Bres fchieten. Barre en bréche. 
Brefil hout. Sosks. Brafilien , &c. 
Breflauw, een Bisdom en de Hoofftad 

van Silefiën. Breslau „ville capitale 
de Silefie d Buêché fituë fur 'Oder. 

Breft, ftad en zeehave van Vrankryk 
in ’t Hertogdom van Bretagnien. 
Breft , ville 6 port de France en 
Bretagne. 

Breuk , gefletentheyd, navel- breu- 
ke. Rwpture , hergne, descente de 
boyan. 

Breuk, verbrekinge , braeke. Ruptsre, 
fente, crevasfe, felure, fradure. 

Breuk in een glas. Felure dans sn 
















verre. 
De breuken van de wallen toemae- 
ken. Reparer les bréches d'un rem 
part. 
Breuk der cyferkonft. Fra%ios. 
Been-breuk. Frafure d'os. . 
Bond-breuk. Rupture de traité ou 
d'slliance. 
Navel-breuk, gefcheurtheyd , gefle- 
tentheyd. Hergne , descente de 
…_ boyan. 
Wolk.breuk. Ondée , grosfa pluye cau- 
fee par une nuée qui creve, 
Breuk, boete. Amsende, peine pecuniaire, 
In een breuk vervallen. ZEncourir 
une amende. — 
Breuk-band. Brayer, bandage, 


Breuk-meefter. Celuiquiguéris des descen-| Breyn - vlies. Tunique, meusbrane qui 


tes de boyass. 
Breuk-fnyder. Operatenr. 
Breuk-fpaenen , die de heelmees- 
ters gebruyken om de gebroken 
beenen vaft te maeken. Eclisfas 
pour affermir les os fratfurés. 
Brevet van den Pans. Bref du Pape. 
Breuwen , de reeten en fpleten van 
een fchip met werk toeftoppen. 
Calfater , calfentrer ; garnir à 
d d'étoupes les fentes d’un navire. 
Breuwer. Calfat, calfasenr. 
De breuwers knecht. Calfstin , va- 
lee du calfat ou calfateur. 
. Breuw-hamer. Marteau à calfeutrer 
sn vaisfenn , calfat. 
Breyddes breedte. Largenwr , Laritude , 
Breydde van laken of lynwaet. Le 
drap ou de toile. 


Slaeplaken van twee breyddens. Lin-[ 
fi 


clnils À trois és de toi . fin 
Breydel , toom , it, Mors, 
embouchure. bride. ’ 
Den breydel of breyl geven. Lécher 
la bride. 
De peerden een breydel in de mond 


BRE. BRIL 
leggen. Metsre nae embouchure aux 
cheuaux , les ensboucher. 
Breydelen , toomen. Bride ; enben- 
cher, refrener , reprimer. 
Breydelen, bedwingen. Contraindre, 
refrener ‚ reprimer, brider. 
Gebreydeld. Bridé, eeneraint: 
Breydelinge. Cowrsinse , bridernent: 
Breyden of breyen. Tricoter , entrelacer. 


Te breyen gaen ; breyden leeren. 
Apprendre à tricoter. 


Kousfen breyen-; netten breyen. 
Ed vi tricoter des bas. 
r Dreyden , ef vlechten. Tres- 
fer ls coven’ d 

Breyder, breyer. Tricorew. 

Breydinge. Tricorage. 

Breyditer. Tricotenfo , femme au file 
qui gagne fa vie à tricoter. 

Breyen ef breyen, lispen int fpreken. 
Parier gras , grasfeyer , prononcer 
mal certaines confones, par cxem- 
ple la lettre R. 

Brey- 

Brey-houtje. Affquet , peris bâton à 
tricoter. 

Brey-koker. Æfiquer. 

Brey kinderen. Enfans qui 


sens à tricoter, apprentifs du trice- 


sage. . 
Brey-meeftersie. Maitresft qui enfei 


gne à tricottr. 


Brey-naed. Couture „tricotée , couture 


entrelacée. 


Brey-naeld, Aiguille ou broche à sri- 


coter. 
Breyn. Cervell , cerveau. 
Breynloos. Sans cervelle, decervellé, 


envelope le cervess. 


Pon apprend à tricoter. 
Brezilien. Soekr brafilien. 
BRI 
Bridfen , ftraffe van een matroos o 










en, fayet. De le laine à tricoter. 


Brey - fchool, brey-winkel. Ecole où 


e e 
Genade& BRL BRO. 
enade-Drief. Lettre de grace, de paps 
den ou d'abolicion. £ + 7 
Kreyts-brieven. Lertres cirenleires 
Miñne-brief. Lettre d'amour, billes 
Ux. 


ri ontlaftinge. Lettre de dé 
charge, 
Opdragt-brief. Dedicace , épitre dad. 


catoire. 
Pieck-brief. Affiche, placcard. 
Schepen-brief. Obligarien pasfte purä 
drbamt les Efc mn. paft perd 


Trooft-brief. Lettre con/olatoire , ox 
de confilatinn. 

Vracht-bricf, Consekfement , keere 
d'adresfe où de voiture pour marquer 


ce que l'on envoye, de le fret que Fons 
doit paer. 
Brief die van weerde is. Lettre aas< 
tentique. 
Des Lettre , épitre, lettre mis 
pue. 
Brief-loon. Pors de lettre. 


Briesfchen , gelijk een peérd. Hemk, 


comme nn cheval , faire des hennis- 
feanens. 
Briesfchen, gelijk een leeuw. Rugir. 


Briesfchende. Mwsnisfant , rugisfent. 
Briesfchinge, ‘t gebrul van een leeuw. 


Rugisfement , cri naturel d'un lion, 

Bries{chinge , ’t  Bsriesch van de 
peerden. Hensbfament , cri natu- 
veldes chevaux. | 


Brigadier. Meffre de camf de Cavalerie ; 


commandant de Cavalerie. 


Brigantyn, ef roof-fchip. Brigantin „ 


petit vaisfsass de guerre. 


Bril. Lssnettes, ( beficles, ancien mot. ) 


Bril, ’ gat van een heymelijk ge 
mak. Trou dans le fiége d'un privé, 

Iemand een bril fetten. Brider , sou 
rigéner quelqu'un ; le tenir en bride. 

Bril-huysken , bril-kas. Beus} à las 
nettes. 

Bril-kramer of kremer. Petit mercier 

si vend des lunettes. 


poix | Brief. Lettre, épitre , misfrve. Mot bas. 







zee. Fouetter, battre à coups de corde 
devant le msds ds navire. Punition 
des matelots. Terme de marine. 


Bril-maeker. Lavertier , faifeur de 
lunettes. 

Brifleman, brille-verkooper. Lanete 

Een brief toe doen. Fermer ou cal ‘sie, vendeur de lunettes. 
chetter nne lettre, Brillen. Se fervir de lunettes. 

Een brief zegelen. Cacheser , fee] Brillen , quellen. Towrmenter , dus 
sen lesere. per déniaifer , nafarder. 

Opene brieven. Lettres patentes. Bril-neus. Nez & lunettes. 

Toegezegelde brieven. Lettres de ca- | Brionie-kruyd. Coutenvrée blanche ou 
ches , lettres cachetées. , 

Brief-beftelder , brief-beftelfter. Por. 
teur , porsenfe de lettres. 


noire. 
Brifak , ftad in ’t Brisgauw in den 
Elfas. Brifac, ville dans le Brisgan 


Brief ken , briefje. Billes , petite lettre, en Alfnce. 
Bankbriefken. Notice , ou iles def Brit , Engels-man of vrouw. Anghis, 


ban Angloife. 


que. 
Bylbrief, verband-fchrift. Pramesft 4u-|Britannie , Groot-britannie. Britannie 


tentique par laquelle Pachetenr dus ou Brera , ls Grande Biiragne. 
vain s'oblige de fatisfaire le char. BRO. 
pentier qui Pa construit, de la fem Brockelen. Se gruger , fe rompre en pié- 


me de l'achat. Ces , OU EH MOTEN, 
Brocke- 





RRO. 

Brockelig, broos. Fragile , aifs à rom 
pre , qui fa gruge aifemens. 

Brockelken , broksken , brokje, broc- 
keltje. Paris morceau. 

Brocken. Rempre , tailler, couper en 
MOT. 

Daer is niets in ’t melk te brocken. 

U sy a rien à frire. 

Broddelaer , knoeyer. ‘ Breuillos , swé- 

= chant ouvrier. 

Broddelary , knoeyery. Beufsllage, ou- 


ait. 


defogne , ne faire rien qui vaille. 
Broddelwerk , knoeywerk. Méchant 


ge boufills 
Brodden , lappen. Ravauder , refercir, 
rapen. 
Brodden , vodden , oude lappen. 
genie „ dambean , vieux hail- 
Brodderye ; lapperye. Revandage , 
TAC age , vapiëcetage , ge 


Broeden of broeyen , gelijk de vogels 
doen. Conver , comme les oifeanx , 
dire asfsdssment fur des œufs pour 
en faire éclorre des priits. 

Broed-ey. Oeuf convb, 
Broed-gans. Oye qui couve. 
Broed-h 


inne. Pose qui conve , cou- 
venfe. 
Broeder , broêr. Frere. 

Heele broeder van vader en moe- 
der, volle broeder. Frere germain, 
frere de même pere de mere. 

Halve broeder, van een moeder en 
twee vaders. Frere utérin , frere 
d'une mere, Cr de deux peres, de- 
mi frere. 

Broeders van een dragt. Freres ju- 
menux OU gemeaux , freres d'une 
sabme couche ou portés. 

Broeder , Geloofs-genoot, Freres 
es ŸESUS-CHRIST. 

Broeder-kaek, broederken „ van boek- 


weyten méel. Gâtean , peris gá-| 


sean de farine de farrafin. 
Broederken , den jongften (one. Ca- 
der , frere cad. 
Broederlijk. Fraternel. 


Broederlijke liefde. Amitié, charité | 


fraternelle , amour fraternel. 
Broederlijk. Fraternellemens , en fre- 


pe. 

Broederlijkheyd , broederfchap. Fra- 
ternité , mnion fraternelle. 

Broederloos , fonder ‘broeders. Sans 
freres, qui n's point de freres. 


Broeder - moord. Frasricide „ meurtre] 


d'un frere. 
Broeder - moorder. Fratricidè „ mear- 
trier de [on frere. ‚ 
Broedersfchap, genootfchap, gilde of 
Guilde, Confrairie ; ociesé. 















| … BRO. 
Broeders dochter. Niéce. 
Broeders foon. Neven. 
Broeders vrouw, fchoon fufter, Belle 


fasur. 
Broedertjes. Petits gateaux ronds faits de 
+ farine de farrafin. 
Broedinge „ broedfel van jonge kie- 
kens. Cauvés de posssfiess. 
Broek , mans-broek, boven-broek. Cw- 
" dote, haut de chausfe. 
Broek -band. Ceinture du haut de 
chausfe. 
Onderbroek. Calegon, calgon. 
De broek aen hebben, de meefter 
fpelen. Porter le culatse , faire le 
MASLTE. 


bas , culotte à l'espagnole. 
Vrouw-broek. Ca/çon de femme. 
Broek, broekland. Marais, marécage , 
fond marécageux. 


Broekachtig „ moerasachtig. Maréca- | 


Lenn. 


siers culotte. 

Broeften. Faire sempêre. 

Broeyen. Soekt. Broeden. 

Quaed broeyen. Conver ou méditer 
du mal. 

Wat zal dat uyt broeyen? Qwen fera- 
Pil ? qu'en deviendraes'il de cette 
affaire ? 

Broeyen, fchouwen met heet wa- 
ter. Echauder , tremper dans l'eau 
bouillante. 

Een verken broeyen. Echander nn 
cochon 


Broeyen , heet op malkanderen 
worden. S'échauffer, fa gâter. 
De focht braeyt. L'air e7 échauffe , 
étonffans. 
Broeyhin. Soekt. Broed-hinne. 
Broeykuyp, waer in men linnen weykt. 
Cuvier à faire trermper le linge. 
Broeyfel. Soekt. Broedfel, 
Broeyinge. Couvement , échauffement. 
Brok. Mercean, bols, bouchée. 
„Brok , ftuk , gedeelte. Morceau , pie- 
ce , partie. 


diverfes reprifes ‚on parties ‚par pieces 
D morceaux. 

Een vette brok. Us den morcran, 
bonne fonsme , Cr. 


fa part an gâtenn. 


venimé , une figues. 
Galgbrok. Pender: , fselerat. 
Schendbrok , Jafteraer. Calenmiateur , 
affronseur, méchante langue. 
Brokkelen. Sœæks. Brockelen, osx. 
Brom, fchuym. Ecume. . 
Brommen , fchupmen. ÆEsusmer, beer 
l'écume. | 
Brommen, een grof geluyd geven. 






Rolbroek. Culote g'on roule avec les |. 


By of met ftucken en brocken. Es] 






Ergens een brok van krygen. Avoir | 


Een brok, vergift. Un sæorcsas en- 


ERO. ss 
Refonner , bosrdemer , rendre un 
fon creux. 

De klok bromt lang. La cloche refan- 
ne long-tems. 

Brommen ofroemen op fyn geflacht, 
&c. Proner , vanter [a naisfance, fa- 
mille, dc. 

Brommen , fchreeuwen als de bei- 
ren, Crier comme les ours. 


Brommer , {chuymer. Ecwwew, 


Brommer, ftoeffer. Vanteur. 
Brommer, die den kolt foekt foù- 
der geld. Ecornifeur. 


Bromminge. Re/onuance. 
Bron , bron-ader. Fontaine, fource, 


Bron-feeften. Fêtes des Dieux on Dées: 
fes des fontaines. 

Bron-God. Dies qui preide aux fon- 
taînes. 

Brond-focker , een foeker naer bron. 
nen, Un jongleur, qui cherche de Veau 
dans nn lieu, 


. Bronft, Le rut, ardenr amourenfe des 
Brockmannetie. Pesit garçon de la pre-} 


bêtes fanves. 


Bronften in de bronft zyn. Etre en rat: 


Bronstyd. Saifon du rut. 


Brood. Pain, | 

Brood backen , brood maeken. Pés 
trir , cuire du pain. 

Brood backer , brood maeker. Bow. 
langer. 

Brood-beforger , feker bediender. 
Panetier , forte d'oficiee damesli- 


He. 

Bréod bidden , braod bedelen. Men- 
dier , demander fon.pain. 

Boden-brood. Pain des domestiques. 

Men fluyt geen brood voor vrien- 
den. Tous ef} commu evtre amis. 

Bruyn brood. Pais bis. 

Borgers brood , huysbacke brood. 
Pain de ménage , pain bourgeois, 

Dagelijks brood. Pain quotidien. 

Brood. dronken , weldig „ dertel, 
Petulant , remuant. 

brood-dronkenboyd „ brood-dron- 
kenfchap. Petulance , legereté , ine 
Jolence. 

Droog-brood. Ds pais fec. 

Duyvels- brood,kamperneelie. Cham. 


pignon, | 
Brood tweemael gebacken, bisfchuyt. 
Biscuit. | 
Gerften-brood. Pain d'arge. 
Gedeesfemt of geheveld brood. Pais 
levé „ pain fast avec du levain. 
Ongedeesfemt of ongeheveld brood. 
Pain acime , pain [ans levais. 
Gekneed brood. Pais de ménage. : 
Jets voor een ftuk brood geven. Dow- 
mer quelque chofe presque pour tien. 
Gewyd broad. Pain beni. 
_Hemels-brood , Manna. La Manne , 
Pain céleite. ; OO 
Huys- 
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Huysbacke-brood ‚ huys-brood. Pain 
ménage , ou de famille. ” 
.Brood-huys. Panérerie , lien où Pen 
garde le pain. 
Béood-kamer , brood-fpinde. Gaerde- 
manger. 


Brood-korf , brood-mande. Pannier | 


à mitire du pain. 
Leger-brood. Pain de munitions. 
Lokbrood, om visfchen te vangen. 
Pâte, amorce pour prendre les pois- 


fons. 
Mafteleyn-brood , gemengeld ko- 
ren. Du méteil. 

Broodmes. Coûtean de table, coûtens 
à cosper du pain. 

Misbrood. Pain à chanter , oubli 
confacrée, hostie. 

Robbrood. Pain de Navette. 

Roggen-brood. Pain de frigle. 

Broodrot , leer-oeffenaer die op een 
beurs leert. Pauvre écolier qui 4 
sao bourfe dans un Collège. 

Brood-fuyker. Ds fucre en pain. 

* Suyker-brood. Pain de fncre. 

Terwen-brood. Pair de froment. 

Brood-trog, moelie. Hache, paitrain. 

Wegten-brood. Ds pain de froment. 

Witre-brood. Pain blanc. 

. Wy-brood. Soeke Gewyd brood. Pair 

eni. 


Femand te water en te brood fetten. 
Mettre quelqu'un an pain C à 
Peau. 

Werken om een ftuk brood. Avoir 
sen falaire fort modique. 

Toon-brooden. Les pains de propofs- 


tion. 

Verkens-brood , feker gewas. Pain 
de pourcenu , forse d'herbe. 

Syn brood winnen. Gagner fon pain. 

Brood-winner. Gagne-pain, celui qui 
entretient une famille par fon tra- 
vail. 

‘Zeep-brood. Pain de favon , masfe 
de favon faite en Quarré long. 
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Brouwen ,-bryen , lispen in't fpre | Brumfen , biefen. Des jones. 
ken. Parler gras, grasfeyer , pro-\Brumftig , weldig. Volsupsneux , adon—= 


noncer mal certaines confones, prin- 
cipalement In lettre R. 


Brouwer , brieder. Brasfeur. 


Brouwer, ftichter van eenig quaed. 
Auteur de quelque mal. 
Brouwer , lisper. Grasféyeur. 


on l'on fait de la biere. 


Brouwinge , vermenginge. Mélange. 
Brouwinge van eenig quaed. Ms- 


chination , inventies. 
Brouwinge, lispinge. Grasfeyemmt. 


Bruns 


né aux pluies. 

k, ftad in Neder-Saxen, hoofd 
ftad van een Hertogdom van den 
felven naem. Brsnswick , ville en 
basfe Saxe , capisale du Duché des 
même nom. 


Brouwery , brouwhuys. Brasferie, lieu} Brusfel , een ftad in Braband, Hof- 


d van Nederland. Bruxelles „ 
sne ville en Brabant, ville de Cour 
du Païs-bas. ’ 


Bruften, flaen, kloppen. Bastrs, frap- 


Per, tonrmenter. 


Brouw-ketel. Chaudiere à brasfer. |Bruy. Coup, coup de poing. , 


Brouwf{el , brouwfel bier. Brasfsn , 
brasfsn de bière. | 


Brouwfter, lispfter, lisptong. Gras- 


feyeufe , femme qui parle gras, 
Brouwiter. Brasfenfe, 


BRU. 


Brugge , val-brugge , optreckende- 


brugge. Pons , pont levis. 

Brugge van een druk pers(e, Tublet- 
ze d'sene presft d'imprimerie. 

Brugge van een luyt. Le chevalet 
d'un Int. 

Dat is een brugge geleyt voor alle 
quaed. Voilà sn acheminement pour 
toute forte de mal, sas principe ; un 
guide de tout mal. 

Een brugge voor een ander leggen. 
Montrer le chemin anx autwes. 

Gier-brugge. Pont volant. 

Houte brugge. Pest de bois. 

Koey-brugge. Pont aux vaches, 

Schip-brugge. Pont de bastean. 

Steene-brugge. Pont de pierre. 

Brug-geld. Péage, droit que l'on paie 
a pa:fage d'un pont. 


Brugge , ftad en Bisdom in Vlaende- 


ren. Bruges, ville & Evéché en 
Flandre. 


Brugman. Cammis à lever le pont dp à 


recevoir le pénge. 


De bruy van hebben. s'en moquer. 
Al den bruy, niet eenenbruy. Tout , 
de tout, rien du tout. 


Bruyd, ondertrouwde. Fisncée , épon- 


fe. 
Bruyd , belle-bruyd , feker kaert- 
fpel. Mariage, bean mariage, forse 
e jens de cartes. 


Bruydegom, bruygom. Fiancé, époux. 


Bruy bed, Lis nuprial , couche nup- 
tiale. 

Bruyds-gaeve, bruyds - gift. Pré/ems 
que l'époux donne à [on éponft. 

Bruyds -goed , bruyds-gewaed. Le 
trousfean de l'époufe. 

Bruyds-goed, houwelijks-goed, Doge 
que l'epoufe porte en mariage. 

Bruyds-kleed. Habit de la marie. 

Bruyds-fchat. Soekt bruyds-goed. 

Bruyds-traenen , hypocras of kaneel= 
wyn die op de bruylofs-maelen 
gelchonken en aen de vrienden 

efonden word. Mypocras , Larmes 

de Péponfe, forte de vin que l'on pre- 


. fente dans les nôces > que l'on en 


voye AUX amis. 
Bruyd-ftuk dat men de bruyd geeft. 
Prefent qu'on fais à l'époufe. 
Bruyd-ftaf , gift van de bruyd aen 
haere bedienden. Prefant que l'épou- 
fe fais à fes domestiquses. 





Broes , broosch, dat licht breekt, ver- 
gankelijk. Fragile, frêle, qui fo 
casfe on fe rompt aifément. 

’T glasis broos, Le verre eff fragile. 

Broos , vergankelijk, Cadnqus , pé- 
visfable. 

Broos , broofen , tooneel-leerfen. 
Cothsrnes , brodequins , espèce de 
bottines , chausfure des adeurs de 
théatre. 

Broosheyd. Fragilire. 

Brooskens in de treurfpelen. Brode- 
quins, cethurnes. 

Rrouwg , oog-of wynbrouwe. Sowrcil. 

Brouwen , mengen. Méler , mélanger, 
fatre un melange. 

Iets quaeds brouwen, Machiner , pro. 
jetter quelque mauvais desfein. 

Brouwen , 
faire de le biere. 


Bruggetje, brugsken. Petit pont, 
Brugsken of kam van een viool off 


Brullen. Rugir , cri de lion. 
ier brouwen. Bras/fer,|Brummelen, brummen. Mwgir, cri de 


Brugge-mannen , of verbode brugge-|Bruyen, flaen. Soskt bruften. 


mannen , dit waeren oude man- 

nen van feftig jaeren die geen 

techt hadden om hun ftemmen 
in verkiefingen te geven, foo ge- 

Aaemd , om dat hun niet langer 

toegelaeten was te Roomen óver 

de brug te komen, die naer def Dat bruyt my niet. Je m'en moque, 
plaets van de dagvaert trekte, cele ne me regarde pas. 

Vieillards fexagenaires qui n'avoient|Bruyer , een goede bruyer. Un bin 

plus droit de fnffrage , & qu'on no vivant, Ì 

laisfoit point entrer fur les ponts par} Bruyery , krackeci. Brouillerie, dificul- 

où les centuries on les tribus aBsient té, querelle. 

donner leurs voix. Bruygom. Soekt bruydegom. 

Bruygoms kleed. Habit de ndce, hs- 
bis que l'époux mes quand il fe 
marie. 

Bruygoms-ftuk , gift van den bruy- 
gom aen fyne bedienden. Prefent 
que l'époux fuit à fes domestigues. . 

Bruygoms- 


Bruyen, vallen, tuymelen. Tomber, 
culbuter , s'en aller , fe promener , 
aller au diable. 

Iemand ten huyfe uyt bruyen. Mets 
tre quelqu'un à la porte. 

" Bruyt hier uyt. Va-t-en d'ici. 


bas. Chevalet. 


vaches dr tanrennx. 


BRU. 
Bruygoms-goed , houwelijks - goed 
van den bruygom. Le bien que l'en 
donne en mariage à un garçon. 


BRU. BRY. BUC. BUD. BUE. 
leurs pour polir la tranche d'un 
livre, 

Bruyneer-werk. Brunisfage, 


Bruykbaer „ gebruykbaer. Ce qui ef? |Bruyneer-yfer , bruyneer-ftael. Fer à 


d'ufage , chofe dont on pent fe fer- 
vir 


Bruyker , hoevenaer , pachter, Fer- 
mir, cenfser. 

Bruykweer , 
mésairie. 

Bruyloft, bruylofts-feeft. Noces, feftin. 

Bruylofts-beloften. Accord ou pre- 
mesfes de mariage. 

Te bruyloft bidden of nooden. Prier 
ou inviter aux nôces. 

Bruylofts-dag. Four des noces. 

Te bruyloft gaen. Aller aux nôces. 

Bruylofts-dicht. Epichalame , poëme qui 
fe fan far le mariage, 

Bruylofts-gaften, genoode ter bruy- 
loft. Iwnvités , conviés aux noces, 
les gens de la nôce. 

Goude bruyloft. Feeft de twee per- 
foonen doen van so.'jaeren ge- 
trouwd te zyn. Feflin de deux per- 
fonnes qui ont éé cinquante armées 
mariées. 

Bruyloft houden. Faire des nôces. 

Bruylofts-kleed. Habit de noces , robe 
nspriale. 

Bruylofts-fang , bruylofts-lied. Chant 

. nsptial, épirhalame, chanfôn que l'on 
chante aux nôces. 

Bruylofts-mael. Repas de nôces. 

Silvere bruyloft. Feeft die twee per- 
foonen doen van 25. jaeren ge- 
trouwd te zyn. Feffnque deux ma: 
riés donnent après Auvir été 25. ans 
enfemble. 

Op de bruyloft zyn. Etre aux nôces, 
fe trouver aux nôces. 

Bruyn „ bruynverwig. Brus, de cou- 
lesser brune. 

Bruyn oogen. Yexx noirs. 

Bruynachtig „ uyt den bruynen. Brs- 
net, sen peu brun, tirant fur le brun, 
noirätre. 

Bruyn-brood. Pain óis, 

Bruynagie , bernafie. Borasfe , feker 
kruyd. Bowrache, forte d'herbe 
Bruyne , keel-fiekte. Maladie dans la 

gorge. 

Bruyneerder. Brunis/eur. 

Bruyneeren , fchoon en glad mae- 

ken. Branir, polir avec le brunis- 

foir. 
Tfilverwerk bruyneeren. Brwnir le 
vaisfelle d'argent. ’ 

Bruyneeren, een-boek op de fnede 

polysfen, Brunir sn livre fur la 
tranche. 
Bruyneeringe , bruyneerfel. Bruxisfwre. 

Bruyneerfter. Branisfeufe. 

Bruyneer - tand of feen , een boek- 
binders werk-tuyg. Dent de chien 
ou de loup dont fe fervent kes re- 


pachthoeve. Ferme, cenfe , | 


brunir ‚ brunisfoir. 

Bruynet , vrouw-mensch met bruyn 
of fwert hayr. Brunette, file ou 
femme qui a les cheveux bruns ou 

. noirs, 

Bruynette , wilde pruymen. Prunele, 
fruit de prunier fawvage. 

Bruynetteke , fekere bloem. Coque- 
lourde , pasfefleur. 

Bruyn-grauw. Gris brun. 

Bruynheylig ,. munte , feker kruyd. 
Menthe, forte d'herbe. 

Bruyn-lelie. Hyacinthe. 

Bruynoogig. Qui a les yeux bruns ou 
noiratres. 

Bruyn- rood , donker rood. Rowge 
brun , brun rougeätre. 

Bruynvisch , fekere zee-visch. Mar- 
fouin, porc de mer, forte de poisfon 
de mer. 

Bruys , fchuym. Ecume. 

Bruysfen , bruysfchen of brisfchen, 
als de leeuw. Rugir. 

Bruysfchen als de golven. Bruire, 
rendre un [on confus. 
Wy hoorden de golven grauwelijk 
ruysfen. Nous entendimes bruire 
les flets épouvantablement. 
BR Y. 
Bry. Bosillie. 
Boekwyten-bry,boekwyten. Bouil- 
lie de farine de farrazis. 
Ryften-bry , ryft. Ds ris, de la bouil- 
lie de vis. 
Bry kooken. Faire de la bouillie. 
Bry-lepel. Cuillier à manger ou 4 
tourner la bouillie. 

Bry-pot. Pot à bouillie. 

Bryn, pekel. Sswrmsre. 

Bryfelen. Rompre en petits morceaux. 

Bryfelken. Miette. 

BUC. BUD. 

Buchel, bult. Besfe. 

Buchelen , bochelen, fterk arbeyden. 
Travailler fort, asfidiment , faire 
sn travail pénible. 

Bucheler. Qui fait un travail pénible. 

Buchclinge. Exercice on travail péni- 
ble. . 

Bucken. Se baisfar , s'accroupir, fe plier, 
fe courber. 

*T hoofd bucken. Baisfer la tête. 

Buckinge. Inclination , baisfement, ac- 
croupisfement. 

Bucking. Sosks Bocking. 

Bucks-boom, palm-boom. Bsis. 

Buda, Offen, Hoofdftad van Honga- 
ryen. Bude capitale de la Hongrie. 

Budel, buydel. Bourfe. 

BUE. BUF. 
Bueken, kloppen, flaen. Battre , frap- 


per. N 
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De noord-winden bueken het voor. 
fte van defen bouw. Les vents de 
bife battent la façade de ce bâti- 
ment. 
Bueken-boom, flacht van hout. Hétre, 
faiau. 
Bueken-bosch. Bois , forés de hêtre 
Bueken-hout. Beis de hêtre. 
Bueken-noot. Faire , fruit du hêtre, 
Buekery, battery. Barreris. | 
Buekhamer, een hamer waer men meê 
buekt. Mails à battre ou à case 
fer quelque chefs. . 
Buer , boer. Paifan , villageois. 
Buer, buerman , gebuer , gebuer< 
man. Voifin. 
Buer-dochter. Fils du voi/inage. 
Buer — huys, naeft gelegen huys. 
Maifon voile ou Ë vois/mage. 
Te buerhuys praeten. Voifiner , jafe 
avec les voifins. 
Buer-kind. Enfant du voifinage. 
Buer-lieden, gebueren. Voifsss , plur. 
Buer-man. Pois. 
Buer-meyd. Soekt. Buer-dochter. 
Buer-praet. Entretien avec les voi/ins, 
Buerfchap. Voifsnage , converfstion avec 
les voifsns. 
Buerfchap houden. Voifsner , converfer 
avec les voifsns. 
Buert. Soekt. Buerfchap. Veifsnage. 
In een ander buert. Dans un autre 
quartier on voifsnage. 
Buert, gehucht. Hameas. 
Buer-vryer. Garçon du voifsnage. 
Buer-vryfter. Fille du voifsage. 
Buer-vrouw. Voi/sne. 
Buet, buyt. Basin. 
Bueten, buyten, rooven. Veler, piller, 
faire du butin. 
Bueten, mangelen. Troquer. 
Buet-penning. Arrhes militaires. 
Buffel, wilden os. Buffe, espece de 
bœuf fauvage. 
Buffel, onbeleefd mensch. Baffie , 
marouffie, brutal. 
Buffelachtig, onverftandig. Rafique, 
incivil, brutal. 
Buffelachtiglijk. Brutalement , incivile- 
ment, ruitignement. 
Buffelfche kolde. Bufffs, ponrpoins de 


buffle. 
Buffels, van een buffel. De buffle, ce 
qui est de buffle. 
Buffels-huyd, buffels-vel. Peas de 
Onffle. 


Buffels-leir. Peau de buffle bien pasfee, 
buffet. Bufet. 
BUG. BUL 


Bugloofe, osfetonge, feker kruyd. Bud 
glosfe, forte d'herbe. 
Bul, bulle. Bulle , bref, breve. 
Bul , ftier. Tasreau , male de la 
vache. 
Bul, een ftuer mensch. Loup garen, 
brusal, mine refrognêt. But 
ul, 


BUL. BUN. BUR: 
Bul, bullebak , bietebauw. Zurin, 
fantome, malsbêre. 
Bulachtig. ftuers. Brutal, rade, de mi- 
ne brutale. . 
Bulderaer. Criard , tempeñteur. 
Bulderen, tieren, raefen als de wind. 
Gronder , faire grand bruit. 
Bulderen,tieren, kyven als de men- 
fchen. Crier, gronder, faire du tin- 
tamarre ‚tempester comme un demon, 
faire du grand bruit. 
Bulderende ftem. Voix de tonnerre. 
Bulderig, buldrig. Orageux, tempes- 
tHCUX. 
Bulhond. Méin, gros chien. 
Bulken, loeyen. Meugler, mugir, ben- 
ler 
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gler. 
Bulken, vervaerlijk fingen. Chanter 
très desagrénblement , braire. 
Bulkhoofden , af-fchutfel. Separations 
dans un vaisfeas. 
Bulkinge. Mugisfement. 
Bulle. Soekt. Bul. 

Bulle-pees , zenuwe van een bul. 
Nerf de taureau. 

Bul-os, een as die eerft voor bul 
geloopen heeft. Tasurean châtré 
après avoir cosvert des vaches. 

Bulfter, bolfter, bedde goed. Tout ce 
qui appartient à sn lis. 

Bulfter, bolfter. Des gossfes. 

Bult, hooge rug. Bosfe , élevation du 
dos 


Bult, gefwel. Bubon , tumeur. 
Bulrachtig >» gebult. Bosfu , en forme de 
0:/2. 
Bultenaer. Besfn „ qui # sane bosfe. 
Bultenersfe. Bos/uë. 
Bultig. Juëgal , raboteux , convexe. 
Een bulrige fpiegel. U miroir con- 
vere. 
Bultige bergen. Montagnes à plufsenrs 
Jommets. 
Bultken „ bultjen. Petite bosfe. 
Bultfak , froobak. Pailissfs. 
Bai » foldaeten hoer. Putais d'er- 
n 


BUN. BUR. 


Bundel , busfel. Seeke bondet, 
Bundels „ bylen met roeden omge- | 
vlochten „ die eertyds woor de 
Overheden van Roomen gedrae- 
gen wirden. Faisceanx , baches 
envirennées de verges qu'on portoit 
autrefois devant les Magifirass de 
Roms. 
Bundelken. Petit faisceass, 
Bunfing , bonfing, feker dier. Fouine 
-_ Tabfon. 
Burde , pakt of lat. Fardean „ faix. 
Burg „ Kafieel. Châteas. 
Burgel , porceleyn … feker kruyd. D 
gourpien … porcelaine, forte d'herbe. 
“Burgos, Aerts-bisdom en hoofiftad 


Burgas n Fr 


Burghaek, timmermans tuyg. Adent, 


Burgwal. Mar ou mwraills d'un ché- 


Bus , busfe , bos. Boëte. 


- BUS. BUT. BUY. 
Schiet-bus , fchict-geweêr. Arme à 


en. 
rebus. Boëte à Thé. 
Wind-bus , wind-roer. 
VERE ; fefil à vent. 
Busken. Perite boëte. 

Busfel. Soekt bondel, enz. 

Busfel bloemen. Bouquet de fleurs. 

But,fckere hooge kanne met een plat- 
te voet. Sorse de grande cruche à 
biere. 

Butoor of putoar, roerdomp , feker 
vogel {00 groot als eenen reyger. 
Buter , forte d'oifeus. 

Buts, butfe, botfe, gefwel. Coutufien. 

Butfen , botfen, Frapper , pousfer, 
heurter. 

Butte of kitte daer men den drank 
voor de boodgefellen in doet op 
de fchepen. Bidos. 

Butte, kuype. Cave, 
Butte, botte , draeg-korf. Haste. 

Buttel-bloem, kornoelie-bloem. Cor- 
mowiller , cornoiller. 

Butter. Seekt boter. 


OR. BUS. 
chevéché ç> ville capuale de le vieil- 
le Castille. 






















infirumens de charpentier de vais 
fenn. 


Arqubufe à 


sen , d'un fort, Gr. 


BUS. BUT. 


Met een bus omgaen. Quêter, faire 
la colleëte pour les pauvres. 

In de bus blaefen, geld opbrengen. 
Cracher an basfis , contribuer à 
quelque dépenfe. 

Bus, loop van een fchiet-geweër. 
Arquebufe „ forte d'armes à feu, 
canon de mousquet ou de fufsl. 

Bus, roer, fchiet-geweêr. Fasfsl, mons- 


quet. 

Bus, bus-gefchut. Canon , piéce d'ar- 
sillerie. 

Een bus laeden. Charger un canon 
ou «7 fufsl. 


Een bus of gefchut laeden , op af- BUY. 
fuyten leggen. Affster un canon.| Buy , buye , vlaege. Orage pasfager „ 
T gefchut af-fchieten , of losfen. 7 mp. 8 mij 
Canonner , tirer le canon. Buy, een korte fotheyd. Ouinte , 
Bus-boom. Bouis ou buis , arbre, courte folie. 


Arm-bus. Boëte de panvres. 

Donder-bus. Mossqsueton , mousquet 
pen long , mais dons le canon a 
sne ouverture large. 

Bus-gat , (chiet-gat in een muer. 
&c. Canonnière „ embrafure , on 
verture d'une batterie pour la dé. 
charge du canon. 

Bus-gieter , gefchut-gieter. Fondenr 
d'artillerie. 

Bus-huys, wapen-huys. Ar/énal, 
magafin d'artillerie. 

Bus-kloot , bus-kogel. Boulet, bos- 
let de canon. 

Bus-kruyd , bus-poeder. Pondre & 
tiver 


Quaede buyen, goede buyen. Qain- 
tas à faire enrager les gens, momens 
de bonne humeur. 

Die buy zal over gaen Cette quinze „ 
cet accès de colére pasfera. 

Donder-buy , hagel-buy. Orage de 
tonnerre, grêle, tempéts mélée de 
gréle. 

Meertfche buyen. Des gibeulces de 
Mars. 

Buyachtig, onftuymig weêr. Tems ora. 
geux „ tems fächeux meles de boss. 
PASTKES. 

Buydel , beurs. Bewr/é. 

Buydel , buyel, ff. Blüresn, fas 
Buydelaer , die buydelt. Bléseur. 
Buydelen., fiffen. Blúser, fasfer. 
|Buydel - {ak daer de {chaepherders 

hunne fpyfe in fleken, ef jacht= 
tesfe van een jager. Gibeciere. 

Buydel-trog. Hwcke à blaser. 

Buyen, flormen. Faire mauvais tems „ 
fie #1 ms eagen 

Buygelijk , dat licht buygt. Soupe ,. 
Eh, pliant. 8 ? 

Buygen , krommen. Fléchir , plier, 

.  éonrber. 

* Een ftok buygen , de kniën buy- 
gen. Blier uns canne, plier les-gea 
BOUK. 

Zig voor iemand buygen , hem 
groeten. Se baisfir devant quel 
qu'un, le faluer. 

Buygen onder ‘tjock. Flechir fous 

joug » fe foumatre, reconnostre 
Les bix. 


Bus-meefter » bus-íchieter. Canon- 
sier. 

Bus-meefter , bos-meefter , bewaer- 
der van de bus van een gulde. 
Treforier d'une confrerie. 

Bus-fchieter. dArquebufier, fufilier, 
canonnier. 

Een bende bus-fchieters. Us oor 
pagnie d'arquebufiers. 

Busfchietery , kennis om ’t gefchut 
te fchieten. Art de canonner, con- 
voisfance de bien pointer le canon 


Ce 
Dood-bus , Iyk-bus. Ceroueil , Bierre , 
arne fepulcrale. 

Hand-bus „ roer. Fwfl , mousquer. |. 
Kruyd-bus , kruyd-doos , poeyer- 

bus „ef poeder-doos. : Boëre anx 

épices „ boite à poudre. 
Peper-bus, Paurier. 

Een 








BUY. = 

Een woord buygen of declinêren. 

Déeliner us nom, varier an nom 
dans tous fes cas, 

Syn genegentheyd buygen. Fléchir , 
changer fen inclinatien. 

Buygen, krom worden. Plier , fe 
plier , fe courber. 
De tacken buygen onder de vruch- 
fai Les branches plient fous les 

nis. 

Dat moet buygen of berften. Il faut 
qu'il plie on gril créve , il on faut 
venir à bout. 

Buyginge » kromminge. Hechisfoment, 

vl 


Kniën-Duyginge. Gensflexien. 
Buyginge der naem-woorden. De- 
clinaifon des noms. 
Buygfaem. Sosple, flexible. 
Bergem » gehoorfaem. @uple , 
( is , obénfant . 
Buygfaemheyd, gehoorfaemheyd. Sone 
plesfe , fonrnsisfion. 
Buygfaemheyd der leden. Sosplesfe 
des membres. 
Buygfaemheyd van den geeft. Do- 
Uisé de l'espris. 
Buygfaemlijk. Souplement, docilement , 
avec fonplesfe , docilisé. | 
Buyg-flocl. Chaifs pliante, fiége pliant , 
sn pliant 


Buyk. Ventre , pance, bedaine. 

Syn buyk ontlaften. Se décharger le 
ventre , chier. 

Een hongerige buyk heeft geen 
ooren. Ventre affamé n'a point 
d'oreilles. 

Onder-buyk , ’t onderfte des buyks. 
Le bas ventre. 

Den buyk of beuk van de kerk. La 
nef de l'Eglife. 

Ben buyk van *t fchip. Le creux 
d'un vaisfeas. 

Buykachtig , gebuykt. Ventreux , ven- 
tr, qui a un gros Ventre. 

Buyk - dienaer. Gourmand, écornifieur, 
qui fait [on Dien de fon ventre. 

Buyksken. Peris verre, petiss pance. 

Buyk-loop , loop , buyk-vloed, Flux 
de ventre, cours de ventre, disfen- 
terie , 6 foire , mot bas.) 

Buykloop ftillen. Referrer le ventre , 
arrêter le cours de ventre. 

Buykloopig. Oui a le cours de ventre, 
( foireux , mot bas. ) 

Buyk - pyn. Mal de ventre , tranchées 
de ventre 


Buyk - riem van een peerd. Sengle 
de cheval. b is 
Buyk ? fieke, buyk-week. Mol, mou, 
t. 


Buyk-.fieke peer. Poire melle, blet- 
te. 
Buykftuk. Varengue, Terme de ma- 


telot. 
Buyk-vet. Graisfe du ventre. 


RUY. 
Buyk- vlies. Membrane qui enveloppe Les 
viscéres , péritoine. 
Buyk-worm. Ver de ventre. 
Buyl, gefwel. Bosfs , tumeur, enflure, 
Buyl, buylfak, buylfif, meelbuyl. 
Blútean , [as , tamis. 
Buylen. Blirer, fasfer, pasfer par le 
. blitens. 
Buys, buyfe , gote. Canal , conduit, 
tuyau. 
Loote buys. Conduit , tuyau de plomb. 
- Buys, buyfe , kraen van een ton. 
Robinet , fontaine. 
Buys, dronken. Jure, pris de bois- 


fon. 
Buys, haring-buys. Berqws à pêcher 
des harangs 

Buyfaerd, vogel. Buifar, oifsan. 

Buyfen. Boire à grands traits. 

Buys-haring. Mereng falé. 

Buysman , een zeeman die op een 
buyfe ten haring vaert. Pécheur 
d'barengs. 

Buyt , roof. Basin, deposille. 

Buyten , kaepen , rooven. Butiner, 
faire dn butin, piller, ravir aver 
violence , écumer la mer , pirater. 

Buyten, wisfelen , ruylen. Troquer, 
changer. 

Buyten, uyt. Hers, de. Prép. Contre, 
Jans, à, par-debors. 

Buyten de ftad. Hors de la ville. 

Buyten uyt de ftad, op ’t land. 4 
da campagne , aux champs. 

Van buyten , van een vremde plaet- 
fe. Dehors , d'un Lien étranger. 

Van buyten komen. Venir de le cam- 
pagne , ou de quelque lien étran- 

er 


ger. 

Zig te buyten gaen. Sortir des bor- 
nes , commettre quelque excès. 

Buyten , buyte. Exterieur , ce qui ef 
dehors. 

Buyten de mueren. Pardehors les mu- 
railles. 

Van buyten leeren of weten. Ap- 
prendre, fjavoir par cœur. 

Buyten myne wete. A mon in/jà. 

Buyten verwachtinge. Æ limpre- 
vifre. | 

Buyten wegs, uyt den weg, ter 
zyden af. Hors du chemin, à l'écart. 

Buyten wegs gedwaelt. Détourné 
du chemin, égaré. 

Buyten weften zyn. Avoir prés la 
tramontane , être desorienté. 

Buyten zig (elven. Evanoui. 

Buyten zig felven, ontiteld, ver- 
act. Troublé, conflerné, 

Buyten dat, daer-en-boven. Owtre 
cel , au-desfis de cela. 

Buyten dar, op dat naer, A cela près. 


Buyten maeten. Excesfsvement , ex- 


traordinaircment. 
+ Buyten regel. Sans ordre. 
Buyten fchrecf, Au-del des limites. 
N 2 


BUY. BY. 
Buyten twyffel. Sans doute. 
Buyten-tyds. Hors de faifon, à conà 
tretems, à heure indu. 
Buyten gewoonte. Contre La coût 
me. 
Buyten huys. Hors de la maifon. 
Buyten kennisfe. Hors de la connoisá 
fance. 
Buyten lands reyfen. Voyager hors du 
pass , dans les Ai serangers 
Buyten fpoor , uyt het fpoor, Hors 
de l'erniére. 
Buyten fpoor raeken. Extravagser, 
Buytenaer. Ravisfeur , voleur , bri. 


gand. 

Buyten-deur. Porte de dehors. 

Buyten gemeen , ongemeen. Ex- 
traordinaire. 

Buyten gemeen , buyten gemeenc« 

ijk. Extraordinairement. 

Buyten-hof. Awent-cour, cour ex- 
terienr. 

Buyten kant. Le côté extérieur , le 
coté de dehors. 

Buytenlander, uytlander , vremde- 
ling. Etranger , qui eff d'un autre 
pass. 

Buytenlands , uytlands. Erranger, 
étrangére. 

Buytenman , man die van buyten 

omt. Perfonne qui vient de de- 
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Buytenman , landsman. Pa:/an. 
Buyten - plaets. Lien hors de ln ville, 
place à la compagne. 
Buyten fluyten. Exclurre. 
Buytenfpoorig » Ongeregeld , uyt. 
poorig. Excesfif , extravagant , 
exorbitant , outré. 
Buyten-ftad, voor-ftad. Fasux-bourg. 
Buytenfte, het buytenfte. Le dehors, 
Buyten-ftreeks. Hors du cours, hors 
de la voye ordinaire. 
Buytenwaerts, van buyten. En dé- 
ors , par déhors , au débors , de 
dékors. . 
Buyten-werken. Ouvrages exterieurs. 
Buyte-vader , buyte-moeder, Pere os 
mere honoraire d'une maifon orphe- 
bne. 
Buyter, vrybuyter. Picowreur, marau- 
deur. de bai 
Buyt-geld. Argent provenant du OMLIN. 
Buytinge. Pillage , brigandagt. 
Buyt-foeker. Avanturier. 
Buyt-foekfter. Avanturiere. 
Buyzen. Soekt Buyfen. 


BY, BYB. 


dicht by. Près de, proche de, 48 
près de, chex, par, &, de. 
By my, t'mynen huyfe. Chez moi. 
Ick heb ’t by my. Je Pai fur moi. 
By een. En/emble. | 
By de kerke. Près ou proche de Peçli- 


fe. ° By 


By , 


190 . BY. 

By het H. Evangelie fweeren. %w- 
rer fur le S. Evangile. 

By beurte. Tour, alternativement. 

By een , achter geen. Succesfrue- 
ment. 

By dag , by nacht. De jour, de 
nuit. 

By de keers. A la chandelle. 

By droog brood leven. Vivre de paiv 


ec. 

By tweën, by dryén. Deux à deux, 
trois à trois. 

By voorbeeld. Par exemple. 

By fyn felven oordeelen. Juger par 
foi même. 

By levende lyf. De fon vivant, pen- 
dant [a vie. 

By gebrek van. Faure de, au défaut 
de. 


By wyze. Par maniere, en forme. 

By wegen. Par voie, moïemnant. 

By gelijkenis. Par comparaifon. 

By geluk. Par bonheur. 

By geval. Par hazard, par avantu- 
re, par cas fortuit, fortuitement. 

By fyn finnen zyn. Avoir du bon 
fens. 

B len, by tyden, fomtyds. Par 
fais. quelauf es ‚ de fois À autre, 
de tems en tems. 

By aldien, by foo verre. En cas que, 
fi, pourvi que. 

By der hand. A Le mais, prêt. 

By, by na, by naer. Presque, près 
de , environ. 

By, na by, dicht by. Près de. 

By na, ten nacften by. 4 pen près, 
près que. 

By wege, by wyze, als. En forme, 
romsne, par Uoye. 

‘ By wege van rechten. Par voie de 
droit ou de juflice. 

By gevolg. Par confsquent, 

Bybel , de H. Schrifture. Bible, Le 
Sainte Ecriture. 
Bybel in verfcheyde taelen. Polyglot 
. te, bible en plufieurs langues. 
Byblyven. Demeurer as près, ne point 
quitter ou abandonner. 

Men zal daer niet byblyven. On 

sen demeurera pas là. 

Ergens byblyven. Soútenir quelque 

chofe, 

By fyn woord blyven. Tenir /# pa- 

role. 

Byblyven , volherden. Perfevérer. 

Byblyvende. Continsel , perfevérant. 

Byblyvinge , volherdinge. Perfevéran- 
€, continuation. 

Bybrengen , toebrengen. Amener , 
apporter. 

Bybrengen , aenbrengen , aentrec- 

ken tat bewys.Cirer, allegner , rap- 
„porter, 

Bybrengen. Cermtribuer , avancer , 

fervèr. 


BY. BYD. BYE. BYG. 

Dat kan niet by brengen. Cele n'a- 
vane de rien, cela no fore de 
fien. 

Bybrenger. Apporteur , Ameneur. 

Bybrenger , aenbrenger. Dilsteur , 
denoncisteur. 

Bybrenginge tot bewys van iet. Ci- 
tation, allegation. 

Bydicht. Parodie , imisation des vers d’un 
autre. 

Bydoen, byvoegen. Ajoúter , joindre , 
augmenter , amplifer. 

Bye. Soekt. Bië. 

By - een , te gelijk. Eafemble, avec , 
en compagnie. 

By-een-brengen, by-een-draegen , by 
een haelen. Amasfer, asfembler. 

By-een-gebracht. 4mssfe, ; recueilli , 
ramasfë. 

By-gebracht ,by-gevoegd. Approché , 
applique , mis auprès. 

By-gebracht , aengetrocken , van 
eenen getuyge, voorbeeld , enz. 
gefproken. Cité , Hé. 

By-een -gedaen. Mélé, confondu, 
brouille. 

By-een-geroepen. Appelé, corveque. 

By-een-komen. S’asfembler. 

By-cen-kominge, vergaederinge, by- 
Teen. komfte” Asfrsblée , nait 
de de perfonnes asfembiges. 

Kerkelijke by-een-konifte. Synode, 
asfemblêe Ecclefsastique. 

By- een - roepen ; vergaederen. 4p- 
peller , asfembler , convoquer. 

By-een- trecken, by-een — voegen. 
Amasfer , joindre enfemble, addi- 
tionner , s'attrouper , fe rallier. 

By -een-treckinge, het is eygentlijk 
een figuer van de Grammatica , 
als men veele faeken te gelijk 
met eene faeke uytdrukt. Attrac- 
tion. 

Bygaen , toegaen. Aller vers, chex , 
auprès de , approcher, aborder , fe 
joindre. 

Bygedaen. Controuvé, inventé , forgé. 

Bygeleg: » vereffent , van een fack 

efproken. Décidé. 

Bygelegen , aenpaelende. Voifws , L- 
mirephe. 

By-geloof , by-geloove, by-geloovig- 
heyd , over-geloof. Snperflition , 
opinion vaine ou mal fondée as fait 
de religion, 

By - Frs » Overgeloovig. Swper- 

itienx. 

y-scloovigheyd. Soekt by-geloof. 

By-genaemd. Ssrnommé. 

By-geven, toegeven, Donner par-des. 
Jus , ajoser. 

By-gevoegd. Ajoëté, joint enfemble. 

By-gevoegd, vremd. Vans de loin, 
ou des pais étrangers , verd , mis 
au nombre, 

By-gewas , vremd gewas. Pruis , ar. 












BYH. BYJ. BYK. BYL 


bre , plante , qui ne croisfent pas 
dans le pass. ik b 


By-groeyen. Aceroitre , croître asprès. 


BYH. BYJ. BYK. 


Byhaelen , de zeylen byhaelen. De- 


ploier les voiles, faire force de voile, 
mettre hors toutes les voiles. 

Byhaelen. Amensr , faire venir quel. 
qu'un auprès de. 


By-hang. Appendice 
By-hangen , by-lappen. Ajouter , joindre. 


De helft by-hangen. YT sjoster la 
moitié , dire plus qu'il n'en eff. 


By-hooren , toe-hooren. Apparsenir à, 


dépendre de. 


By-hoorig. Accesfoire, appartenant. 
By-hoorigheyd. Accesfoire , apparten 


RANCE, 


By-jaegen. Chasfer auprès. 
Bykans, byna, bynaer , omtrent. Pres. 


» à pen près, quaji, pens en faut. 
Bykans alle ,: de meeftendeel. La 
plápart , presque tons. 


By-komen , by iemand komen. S’æp- 


procher de quelgu'un, l'aborder , ve. 
nir auprès. 

By-komen , gefchieden. Hoe kan 
dat by-komen? Comment cela fe 
peus.il ? 

By-komen , opkomen van een fiek- 
te. Se remettre d’une maladie. 


By-kruypen, by ’tvyer kruypen. S'ap- 


procher du fen. 
Over al by kruypen. Se feurrer par 
font 


” BYL. BYM. BYN. 


Byl. Cognée , häche. 


Byl aen twee zyden fcherp. Háche 
& double tranchant. 


By-lage. Ecris attaché à un autre poser 


éc'aircir l'affaire. 


By-land. Terre voifme , confins, fron- 


tieres. 


Bylanden, grenfen. Confiner. 


Italie grenft of byland aen Duyts- 
land. L’Itahe confine & l'Allemagne. 


By-landig , aenpaelende. Abowrisfant, 


adjacent , lunitrophes. 


Bylen, klieven. Fendre. 
Bylken. MHéchette. 
Bylepgen, beflisfen. Accemmoder , ajnn 


ter, accorder. 

Een krackeel byleggen. Accorder , 
ajuster un differend. 

Byleggen , byflaepen. Cescher avec, 
coucher enfemble. 

Byleggen , tegen den wind niet op- 
komen. Demeurer en arriere, ne 
pewvoir avancer ayant le vent en 


proie. 

Byleogen , geld byleggen. Comri 
buer de l'argent, mettre fa part. 
Byleggen , toegeven , ergens ver- 

lies aen doen. Perdre & quelque 

chofe, y mettre dn fien. 
Byleggen, toegeven , gewonnen 
geven. 





8YL. BYM. EYN .BYO. BYP. BYR, 
geven. Ceder , recemnoitre qua quel. 
"sn & raifon. 
Byle. n , by gelegen zyn. Esre 
weifsn , être limitrophe. 
Byleggende landen. Terres voifines , païs 
Bylegger » tegen wind, waer door de 
chepen geen zeyl konnen voe- 
ren. Vent contraire qui empéche de 
fe fervir des voiles. 
Bylegger , verliefer. Perdant à quel. 
se chofe. 
Bylegger , beflisfer. Reconcilisteur , 
accommodenur , ajnsteur. 
Bylegginge van een verfchil, Ajnfte. 
ment , accommodement , réconcilia- 


tion. 
Byleyden „ bybrengen. Apporter, ame- 
ner. 


Eyliegen. Ajoster à la verité. 
Byliegen. Ceswcher auprès ou #vec. 
Byligger, kameracde. Compagnon de 
Lie 


Byligger. Adultére , concubinaire. 
Byligginge. Aduliére , concubinage, 
commerce charuel. 
Byligfter. Concubine , compagne de lit 


ou de couche. 


, YS. . 
Byfchickinge. Rengement , arrangement. Byfonderen, befonderen. Separer , 


Byfchrifr. Addition. 


BYS. BY'"T. 107 
dis- 
tinguer. 


Een byfchrift of puntdicht op ie- Byfonderheyd, omftandigheyd. Singu- 


mand maeken. Epigremme. 
Byfet-geld. Argent qu’on met as jeu. 
Byfetten , alle zeylen byfetten. Zeew. 
Aller à toutes voiles , cingler , vo- 
guer à pleines voiles, déployer ton- 
ses les voiles, mettre tontes les voi- 
les au vent. Terme de marine. 
Alle zeylen byfetten , alles infpan- 
nen. Faire tous fes efforts , em- 
ployer verd de fec , chaud € froid, 
A fervir de tous les moyens posfi- 
5 


Sy heeft niets by te fetten. Elle n'a 
rien. 
Geld by-fetten. Mettre de Pargent as 
en. 
Byfiën. Avoir la visé basfe. 
Byfiende. Qui a la vúë basfs. 
Byfinnig. Fyrieux , privé de fens. 
Byfitten. Erre asfis auprès quelqu'un. 
Byfitter in rechte. Asfesfeur. 
Byfittinge. Asfement. 
Byflaep. Camarade, compagnon de Lit. 
Byllaep. Seekr byligfter. 
Byflaepen. Seekt byligpen. 


Byloopen. Acconrir , concourir , cowrir | Byflacpen, vleesfchelijke gemeenfchap 


auprès. 

Bylcoper. Surnumeraire, - | 

By malkanderen. Enfemble , Pun avec 
Passtre, 

By-moeder , baer-moeder. Les fecondi. 
nes. 

Brna, bykans. Presque. 

Bynaem , toenaem. Sswrsom , fobri- 
quet. 

Byoaemen , toenaemen. Surnommer, 


hebben. Avoir commerce charnel 
Avec. 
Geerne byflaepen. Aimer les plaifirs 
de Venus. 
Het byflaepen. Le commerce charnel, 
le concubinage , paillardife. 
Byflaeper. Ruffien , putasfser , paillard, 
concubinaire. 
Byflaepfter. Concubine , putain, pail- 
larde. | 


Bynaement , voornaementlijk. Sur Byflag , voorfettinge op de winkels. 


tout , principalement , fpecialement , 
particuliérement. 
Bÿnemen. Prendre avec , ajouter. 
Bynevens, beneven , beneffens , nef- 
fens. oiguant , tout covtre, tout 
près, avec, ainfi que. 
Bynevens een ander doen. Faire com- 
me xn HITS. 


BYO. BYP. BYR. BYS. 


By-oordeel , by-vonnis. Sentence inter- 
locutoire. | 
Bypad , toepad. Sente , fentier , chemin 
qui traverfe. 
Byrekenen. Ajoüter à sne fomme, y 
comprendre. 
Het wjn-geld by-gerekent. YT com- 
pris le vin, ou droit de vin. 
Byroepen. Appeller quelgs’sn pour être 
efent 


Byfchicken. Se vanger ponr faire place. 
Byfchicken , of befchicken. Accom- 
moder , ajufler, procurer. 
lemand een kleed befchicken. Ajsss- 
ter, procurer un babit à quelqu'un, 
Pascommoder d'un habit. 


Eralage. : 
Byfmyten , bywerpen. Ferrer asprès. 
Byfonder. A part , feparément. 


larits , particularité. 

Men verwacht de byfonderheden 
van dat gevecht. On attend les par. 
ticularites de ce combat. 

De byfonderheyd van dien uytval 
is merkelijk. Le fingularité di ces 
évenement et remarquable. 

Byfonderlijk , voornaementlijk. Sirgs. 
lierement , fpecialement , principale. 
ment, nomimément , particulierement, 
furtout. 

De byfonderfte , de voornaemfte. Le 
principal, le plus confiderable , le 
premier. 

Byfpel, klucht , fpot-fpel. Farce. 

Byfpraek > byfpreuk. ? gelijkenisfe , 
figuer-fprack. Parabole, comparai- 
Jon » allegorie, métaphore, firnils- 
fée. 


Byipreuk, fpreuk. Sensence, prouver. 
é 
Byfprinigen „ haeftelijk te hulp ko- 


men. Voler , courir an fecours de 
quelqu'un, l'aider avec diligence Je 

. toutes fes forces. 

Byftaen , ‘Helpen. Aider , fecourir, 
asfiflr, donner du fecours, préter la 
main, Ss'entr'aider, fe fecourir , sai. 
der mutuellement. 

Byftaen , tegenwoodig zyn. Asfiter, 
être prefent. 

?T zeyl laeten byftaen, niet fwich- 
ten. Laisfer la voile an vent, ne la 
point baisfer. 

Byftand, hulpe. Secowrs, aide, as/fiften. 


ee. 

Byftander, omftander. Asfsftant , fe 
cond , celui qui feconde ou qui 
donne ds fecours. 

Dyfteeken. Mertre avec ou dans fa poche. 


Byfonder, uytnemende. Extraordi-|Byftellinge. Appofitien , jon&ion , ad- 
dition. | | 


naire , exquis, particulier. 

Byfonder , fonderlinge , op zig fel. 
ven. Particulier, fingulier , fpecial. 

Byfonder geluk , byfondere gratie. 
Bonheur particulier , grace fingulivre 
ou (peciale. 

Int byfonder , voornaementlijk. 
Nommement , particaliérement , fpé- 
cinlement. 

Iemand in ’t befonder fpreken. Par- 
ler à quelqu'un en particulier, tête 
à tête. 

Iets befonders. Quelque chofe de par- 
ticulier , d'extraordinaire. 

‘*Tis-niets veel befonders. Ce n’eft 


Byfter, arm. Appasuri , pasure dp gueux. 

Byfter, berooft van finnen. privé 
d'esprit, avoir l'esprit trouble. 

Byfter of arm macken. Appauvrir, 
défoler. | 

Byfter of arm worden. S'appanvrir , 
devenir pauvre. 

Byfter, of feer gaen. Marcher fore 

"ste, 


Een byfter feyt. Un cas énorme. 
Byfter gefchryft. Ecrit de grande 
_etendse. 
Byfterheyd , groote armoede. Mifére, 
pauvreté extréme. 


pas grande chofe ; ce n'est rien de|Byfterlijk. Bxtrémément. 


particulier. 

Byfonder , feer. Extrémément , fort, 
extraordinairement. 

Byfonder groot, byfonder fchoon. 
Très-grand , fort grand , très-bean, 
d'une beauté ashevee. 


Byfterlijk fwaer, feer fwaer, Extré. 
mement pefant. 
Byftooten. Ponsfer auprès ou contre. 
BYT. BYV. BYW. BYZ. 


Byteckenen, Aenteekenen. Anzoser. 
By- 





oz BYT. BYV. BY W. 
Byten. Mordre. 

Byten , fteken, gelijk het kruyd of 
bién, Sc. Piquer, manger. 

De luyfen byten. Les poux mays- 
gent. 

Byten, jeucken. Démanger. 

Dat jeukt my. Cels me démange. 

Byten, in ’t koper of filver byten. 
Graver en cuivre OU en argent avec 
de Veau forte. 

Bytende. Mordant , part. 

Byter. Mordesr. | 

Bytinge , beet met de tanden. Mer- 
ure. 

Bytinge , ftekinge. Piguwre. 

Branden ; baektanden. Dens méche- 
lieres. 

Byval , toeval. Accident, avantnre. 
B vallen. Tomber auprès, près de, ar- 
river. 

Byvallen, iemands partye nemen. 
Se mettre , fe ranger dans un parti, 
le feconder , fe mettre avec. 

Byvang, omvang. Chture. 

Byvoegelijk , aenvoegelijk , toevoe- 
gelijk. Adjeif, conjondif, fub- 
jondtif. 

Een byvoegelijk naem-woord. Us 
nom adjectif. 

Debyvoegelijke wyle van een werk- 
woord. Le mode conjonélif ou fub- 
jondif d'un verbe. 

Byvoegen , : Ajoûter , joindre, conjoin- 
dre. 

Zig by alle gefelfchappen byvoe- 
gen. Se fourrer dans toutes les com- 
pagnies. 

Byvoeginge » vergrootinge. Angmen- 
sasion , aggrandisferment. | 

Byvoegfel, aenhangiel. Addition. 

Byvoet , S. Jans-kruyd , feker ge- 
was. Armoife , Pherbe de Saint 


Jean. , 

. Bywefen , byzyn. Etre prefent , cire 
asprès. 

Overal byzyn. Avoir le nex par tout. 
Bywefen, bywefentheyd. Prefince. 
De bywefendg, de byzynde, de 
aenwefende. Les asfiffans, ceux 
qui font prefens. | 
fyweg, afweg. Détonr de chemin, de- 
tourbie, ancien mot. 

Byweg ,toeweg. Chemin de coté, fente, 
entier, petit chemin traverfant. 

Een bosch met veel bywegen. U%e 
forêt traverfée de fentiers. 

Bywerk, cieraed, vercierfel. Ornement 
de quelgue ouvrage , Où decora- 
sion. - 

Bywerk van een fchilderye. Orne- 
mens , decorations d'un tableau. 
Bywerk. Piece ajoutée. 

Bywerpen. Fetter une chofe anprès d'une 
autre , ajoñter , joindre. 

By-woonen. Cobabiter | demeurer en- 
fembl. 





LR 


Bywooninge , 


BYW. BY. DYZ. C. 
tfaemen - wooninge. 
Cokhabiation. 


De predicatie by-woonen. Æ:/fi%rr 
au fermon. 


Bywoord , fpreek-woord. Proverbe. 


Bywoord in de letter-konft. dAdverbe. 
Bywoord, bygefetten naem Epishése. 
Bywoordig, Adverbial. 
Bywoordiglijk. Adverbialemens , com. 
me un adverbe. 


Byzyn. Soekt bywefen. 
Byzit. Soekt bywyf , enz. 


C. 


De derde letter van den A.B.C. 

. by de Grieken genoemd kappa, 
pleeg ook te luyden als de Grickfche 
kappa of onfe. ka die van kappa 
voortkomende haeren toon houd , 
foo dat de latyníche die geen ka ge- 
bruykten, fchreven en uytfpraeken C 
als kappa , by voorbeeld , (y fpracken- 
uyt Kikera , Kikeronis, volgens den 
toon van kappa , en niet Cicero, 
Cicerenis |, {oo men nu door eene 
verbafteringe des oorfpronkelijken 
toon van de C. uytfpreekt. Defen 
verbafterden taon vande C in S isin 
’tgebruyk voor de klinkers e en à, 
maer voor de # oen # houd de C 
haeren toon van kappa , en word 
van de Nederlandfche nieuwe Schry- 
vers voor defe dry klinkers gefchre- 
ven met ka die den toon houd van 


| de Griekfche kappa, uytgenomen de 


vremde woorden, of die van ’t Grieks 
afgeleyt zyn. De woorden dan die 
men onder C niet vind moet men 
onder K foeken. C. troifiéme lettre 
de Palphabet, que les Grecs nomment 
kappa , dont elle eut autrefois le fon, 
qui et le même que celui de nôtre K. 
de forte que les latins qui ne fe fervoient 
point en leur langue de notre K, écri- 


verens , do prononcerent la lettre C| 
:Cales, ftad en zee-have in Picardien. 


comme kappa, par exemple , dans le 
met Cicero , Ciceronis , gqw'ils pro- 
nencerent Kikero , Kikeronis, Px/age 
a axtorifë l'abatardisfement de la pro- 
nonciation de la lettre C qui a dégéneré 


en S devant les voielles e di maist: 
Calmte , ftilte der-zee. Benace, calme, 


lorsqu'elle fo trouve devant ao & u. 


elle retient [on même fon naturel, de Lt 
\Calmus, lies-wortel. Racine d'Iris, 


nonvenux écrivains flamands ne fe fer- 


went plus de la lettre C devant les voiel-E 


les a ou, mais ils mertent à fn place 
le K qui fe prononce comme kappa, 


excepté aux mots étrangers on qui des-E 


 cendent du Grec. 
Cabaen , hut. Cabane , buste , chau- 
mire. 








| “ 
CAB. CAC. CAD. CAF. CAG. CAH. 
Cabale, aenhang. Faéios, cabale | par- 
ti, partifans, Canard 
Cabas, eenen biefen korf, Csbss, pa- 
nier de joncs. . 
Cabasken. Cabssfer. 


Cabasfen, iemand ’t fyn onthouden: 


Fripenner , emporter. 

Cabrit, jonge geyt. Cabri, chevreass ; 
cheuretin. 

Cabrit leêre handfchoenen. Des gans 
de peus de cubri, rc. 

Cacao, cacau, kakau. Cacao, fruis dse 
cacaoier dont on fais le chocolat. 
Cachou , feker gom die na muskus 
riekt. Cachos , espèce de gomme. 

Cadencie. Cadence. 

Cadix, Bisfchoplijke ftad van Spanien, 
goede zee-have. Cadix, vile Epis- 
copale en Espagne, bon port. 

Caen of Can, Hoofftad van Norman- 
die in Vrankryk. Caën capitale de 
Normandie en France. 


CAF. CAG. CAH. 


Caffa , of de ftraet van Caffa in de 
fwerte zee. La mer de Zabahe. 

Cagajon ef Nueva, ftad en Bisdom in 
Spanien. Segovie , ville & Evéché on 
Espague. 

Cagliari, een (tad in Sardaigne. Ca- 
ghari, ville d> archeuëche en Sara 
daigne. 

Cahors, Hoofftad van Quercy in 
Vrankryk. Cahers ville capitale de 
Querci en France, 


CAL. CAM. 


Calabrie, Provincie van ’tRykvan Na- 
pels. Calabre, Province du Roisume 
de Naples. 

Calahorre, een ftad en Bisdom in Ka« 
ftilièn. Calahorra, ville dp Evéchées 
Espagne. 

Calais, een ftad en zee-haeve in Pi- 
cardie. Calais, ville € port de mer 
en Picardie. 

Calange, aenklacht. Amende. 

Calangéren, aenklaegen. Mestre à Pa. 
m 


Calais, ville de port en Picardie. 
Calfa&or , faétoor. Espéce de courtier 
ou de faëteur. 


Caliber, wydte van de mond van een 


gefchut. Calibre. 
de la mer. 


glayeule , flambe. 

Calotje. Calerte. 

Calvarie , eertyds Golgatha, een berg 
in Afië, Calvaire, autrefois Gol- 
gotha, montagne en Afte. 

Camargne , een Eyland aen den mond 
van de Rhone. La Camarque, cort 

trée 


CAM. CAN. CAN. CAP. CAR: CAR. CAS. CAT, 103 
srée de Provence entre Arles co Pesn-{ Cantelberg of Kanterbury, ftad in En-| Cardamom , paradys- koren. Cards. - 
bouchure du Rhône, geland. Castorberi ou Canserbie , mome , forte de graine odoriferante, 

Cameleon , (lacht van haegdis „die van wille d'Angleterre. Cardebenedi& , of cardus benediâus, 
de locht leeft. Cameleon, animal|Canton , als de Switferfche cantons. feker plant gewas. Chardon benis, 
qui vis de l'air. Les cantons fsisfes. forte de plante. 

Camelot, feker wolle en kemelshaire] Cantonnéren, by een komen om er-|Carga, lyft der aflaedinge van een 
ftoffe. Cæmelet, forte d'éroffs. ens te legeren. Cantonmer , s’#s-| fchip. Faure, lite de la char„e 

Gewaterd camelot. Camelot ondé. Embler pour camper. d'un vaisfeas. 

Cameryk, ftad van Nederland , Aerts-| Cantonnêringe. Cantonnement. Cargefoen , aflaedinge van een fch:n. 
bisdom. Cambrai , ville du Pais-| Canfel of puye , daer men iets ver-| Cargaifon , charge d'un vaisfean. ‘ 
Bas, Archevbcht. kondigt. Bretecque. Carkant, hals-cieraed. Collier ou colier. 

Cameryks doek. Ds cambrai , forte} Ter puyen afroepen of verkondigen.| Carkant, yferen hals band aen een 
de toile fine. | Publier à la bretecque. pacl om de quaeddoenders in te 
Cameryks garen. Fil de cambrai. CAP. CAR. fetten. Carcan. 

Camfer, fekere gomme van Ooft-In- | Capitulatie, verdrag wegens ’t over-] Carmyn, brafilië verf. Carmis , forse 
diën. Camphre, forte de gomme des geven van eene belegerde ftad. de fine couleur rouge, 
Indes. Capitulation. Carnaval. Carnaval. 

Camferen , met camfer mengelen. | Caporael of corporael , leeg Officier] Carolyn , carolin-hoed , foort van 
Campbrer. onder ‘tyoetvolk. Caporal ou co hoed. Carolin , forte de chapeau. 

Camifol, onderkleed. Verde, cnmifole. poral , bas Officier d'Infanterie. Carramanien, Land in Afiën, eertyds 

Camomille, kamille , kamille blaem.{ Capot, over -kteed. Capote , furtont. Koningryk. Carramanie, pais de 
Fleur de camomille. Capot in * picket-fpel, capot mac- FAfte autrefois Roraume. 

Campernoelien. Champignon. en, al de trecken haelen. Faire] Carroufel , foort van ren-fpel, Car: 

Camus-neus, plat-neus. Cumss, ch- capot, faire toutes les levées. vosfel, forte de tcurnoi. 
ssard quiale nex plat. Capriol , locht-fprong in den dans.} Cartel, verdrag tusfchen de weder- 

CAN Cabriole ou capriole , fant danslaf  zydfche vyanden tot het vry koo- 







































danfe. pen of uytwisfelen van de krygs- 
Canael , het canael tusfchen d’Engel-[Captèren , hayr-klieven. Chicaner , gevangen , enz. Cartel, ou con 
{che en Franfche kuften. Le canal, pomziller. . wention pour le rachat ou l'échange 


la manche, le canal entre les côtes 
d'Angleterre dr celles de France. 

Canalie, janhagel. Canaille. 

Canarien , feven Eylanden in den 
Weften van Africa. Canaries, [opt 
îles à l'occident de l'Afrique. 

Canarie faed. Graine, femence , pour 
La nourriture des canaris. 

Canarievogel of Canaryvogel. Ca- 
nari, ferin de Canarie, forte d'oifean. 

Canafter, Indiaenfche kifte tot het 
overvoeren van the, &c. Cana- 
fire , fortie de coffre des Indes fer- 
want an transport du thé, dec. 

Cancelier. Chancelier. 

Cancelift. Chancelifie. 

Cancelrye. Chancekrin | 

Candidaet, die naer eenige vervoor- 
deringe ftaet. Candider , qui as 
pire à quelque promotion. 

Candien , groot Eyland en Koninkryk 
in de middelandfche zee in ’tin- 
komen van den Ârchipelagus.Can- 
dis , grande Ile d> Royaume d'Eu- 
rope dans Le mer mediterranée à Pen- 
trée de U Archipel. 

Canefas, feker grof lynwaet. Treidlis „ 
forte de ere toile. 

Canon, geloofs regel. Cases d'un con- 

cile, regle de la foi. 

Canon, gefchut. Canon „ pire d'ar. 
tillerie. 

Canon, feker drukletrer. Canon: „„ecer- 
tain caraitére d' Imprimerie: 

Canot , fchuytken van een geholde 
boom. Canet, petit bastenn fait 
d'un arbre croi. 


Captie. Chicane , pointille. 

Capua, flad ín ’t Ryk van Napels. 
Caposie , ville d'Italie au Roïaume 
de Naples. 

Carabyn, foort van fchiet-geweer. Ca- 
rabine , forte d'arme # fen. 

Carabyniers , foort van ruyters met 
carabynen gewapend. Carséiniers, 
forte de cavaliers armés de cara- 
bines. 

Caracol , omrydinge van ’t peerd als 
den ruyter gefchoten heeft. Ca- 
vacol , mouvement que le cavalier 
fais faire enn rond à fon cheval après 
«voir tire [on coup. 

Caracollen maeken. Cærscoler, faire 
des caracoles. 

Caraâer , druck of fchryf-letter. Ca- 
railére , lettre d'écriture ou d'im- 
presfion. 

Caraéter , hoedaenigheyd, rang o 
weerdigheyd. Carsifere , rang, 
qualité, dignité. 

Caraet, gewicht om de waerdy van ’t 
goud en het gewicht der diaman- 
ten aen te wylen. Carat, mot qs'on 
employe pour margaêr la valeur de 
lor © le poids des dinenans. 

Caravaen , groote bende van volk om 
vry te konnen reyfen in den Oos- 
ten. Caravans ,. multitude de gens 
asfemblés „… pour pouvoir voyag 
Jecurement dans POrient.. 

Carbonade:, fluk vleesch op de kolen 
gebraeden. Carbonnade. 

Carcas , langwerpige: bombe. Car 

case, forse. de. bombe. ovale. 


des prifonniers de guerre ou défer- 
teurs. 
CAS. CAT. 

Cafal, Bisdom en fterke ftad in Itake.. 
Casfal, ville forte cn Evéché d'Italie. 

Cascade , water-val. Cascade. 

Cafematte , overwelfde battery in de 
zyde van ’t bolwerk. Cafemate „ 
basserie dans le flanc du bastion. 

Cafernen „ huyfingen voor de foldae- 
ten langs de wal. Cafernes, loge 
mens pour les foldass le long du: 
rempart. 

Casfe, kas, koopmans kas. Cais/s. 

Casfave, brood dat in de weft-Indiëm 
van de manioks-wortel gebacken: 
word, De Le casfave , forte de pain 
dans les Indes occidentales fais des: 
racines de manioc. 

Casfel , hoofd-ftad van Hesfen in. 
Frankenland. Casfel , ville d'Alle- 
magne , capitale de Hesfe en Franconie. 

Casféren , afdanken. Congedier, licen= 
tier, chsfer… 

Casfêren , te niet doen. Casfer, an 
nuller, abolir. 

Een wet casfêren of te niet doen, 
Abolir une loi. 

Cafsêringe. Casfation „ annullation „ 
abolisfement, licentiemens.. 
Casfia, feker merg dat uyt een foort 
van riet gehaelt word, gebruyke- 
hjk in de genees-kont. Casft „ 
moëlle d’une certaine canne des In— 

des qui porte ce nom. 

Casfidonie, gefteente. Cakedoine, piere 
re precien fs. 

° Casfic., 


554 CAS. CAT. CAV. CEB. CEE. CEL. CEO. CEP. CES. CHA! CHI. CHO. CHR. 
Casfie , casfia, vrucht van feker boomf . den begraven. Alexiess , freres calò- n. Cherubins, nom des Anges qui 
van den felven naem. De La cas- tes, freres de la charité , freres qui Vivent les Serapbins, 
fe» fruit d'un arbre du même nom. portent &» enterrent les morts. Chicorey , andivie, feker gewas. Es- 
Casfonade, grove poeyer-fuyker. Cas- Cellerie, felderie. Du celeri, herbe po- dive , chicorée blanche. 
foenade ‚ fucre non rafiné. | tagére. Chimey , kleyn ftad en Prinsdom in 
Caftanietten, klaphoutjes, by de Moo-| Cement, kalktiras. Cement. * Henegauw. Chimai , petise ville 
ren en Spanjaerden in den dans CE "Principauté en Hainss. 
gebruykelijk. Caffagnettes , InStrs- N. CEP. CER. Chimie , fcheykonft. Chymie , fipara= 
ment dont les Mores dr les Espagnols| Cent, honderd , vier percent, ef vier tion des métaux par le fen. 


fe fervent en danfans pour marquer ten honderd. Cast , quatre pour|China, groot Keyferrijk in den Oos- 
ten van Afiën. La Chine, grand 































le cadence. cent. . 
Cafuaris , Indiaenfche vogel. Ga/wel ‚| Centener , honderd pond. Cent livres, |- Empire dans Porient de P Ar. 
ou Cafuel , oifaas des Indes, appro- sn quintal. Chinas - appel , of Appelfina. Orange 
Cepier, dienaer van * gerecht die de de la Chine » orange douce. 


chant PAutrsche. 

. Cafuifte,leeraer, die alle fwaerighe- 
den raekende de confcientie weet 
uytte lepggen, en tontlosfen. Ca- 
fuifte , qui explique les cas de con- 
feience. - 

Cataloog of catalogus. Catalogue, 

Catalonien, Provincie en Prinsdom in 
Spanien. Catalogne, Province Cr 
Principauté en Espagne. 

Catarre, vallinge. Catarre ou catharre ,| 

MXI07. 

Catechifatie , onderwyfinge in ’t ge- 
loof. Catechisme , instruêtion. 

Catechiféren. Catechifer. 

Catechismus , verhandelinge van de 
artikelen des geloofs met vraegen 
en antwoorden. Catechisme par de 


gevangen bewaert. Géolier , cipier ‚| Chinées , dat van China is. Chinois ; 
conchierge d'une prifon. chinoife ‚ ce qui et de Chine. 

Ceremonie, plegtigheyd, dienft-plee-| Chiromancie , konft van voorfeggin- 
ginge. Ceremonie, folemnité, pompe. ge uyt de handen te befien. Chi. 

Ceremonie-meefter. Maître des Cere- romancie , Part de déviner par l'in- 
monies. fheGion des mains. 

Ceroen, was-falve. Cerat , emplátre de] Chirurgie, heelkunde. Chirurgie ‚Pars 
cire. de guerir les playes. 

Certificatie, getuyg-fchrift. Certificat ‚| Chirurpgfyn , heel-meefter | wond. 
atteifation. meefter, genees-meefter. Chirur- 


Ceruys » lootwit. Cernfs. gien. 
CES. CHA. CHE. Chocolaet , foort van koeken met 


cacao gemaekt. Chocolat, tablet= 
Cesfie, afftand. Cesfson. 7 


tes de chocolat. 
Cesfie doen, overgeven. Ceder, aban-| Chocolact-drank , met chocolaet- 
donner , faire cesfion. 


koeken gemaekt. Chocolat, bren 
Ceter, gefpickelde en vierige fchorft- vage fait avec des tablettes de cho- 
heyd als lazerye. Dertre , gele 


celat. 


mandes Gr réponfes. 
Categorisch, klaer en duydelijk, Ca- marquettée. Choor, koor, het achterfte van een 
tegorique , politif. Chabrak, dek-kleed van een ry - peerd. kerk. Chœur. 
Hou:fe. Choor , chorus , algemeyne fang, 


Categorikelijk. Caregortquement. 
CAV. CAU. CAZ. 
Caviard of caviaerd , fteurkuyt met 
. fout toegemaekt in Moscovien. 
Caviat , œufs d'étnrgeon préparés 
avec du fel en Moscous. 
Cautie. Soekt. Borg. Bawrien. 
Cazuyffels, Prieftelijk overkleed. Cha- 
Juble, ornement que le prêtre met par 
desfus l'aube. 
CEB. CEC. CED. 
Cebolle, cibolle, kleynen ajuyn. Ce- 


alle de ftemmen te famen. Chœur, 
e. chorus, qu'il faut prononcer corsss. 

Chalot , charlot , of charlotte. Seker|Chrift-dag , Kersdag. Noël, jour de la 
look. Echslotte. Nativité de Nôtre-Seigneur. 

Chamade , de chamade flaen. Basse] Chriftelijk, dat van een Chriften is. 
la chamade. Chrétien , chrétienne. 

Chamberri, hoofdftad van Savoyen.f Chriftelijk. Chrétiennement. 
Chamberi, ville capitale de la Sa-|Chriftelijkheyd. Chrétiennesé , verts 
voye. chrétienne. 

Chamarêren , met filvere of goude pas-| Chriften, die in Chriftus gelooft. Chris- 
fementen beleggen. Chamarer, ten mensch. Chrétien, chrétienne, 
garnir de galons d'or ou d'argent. si crost en PESUS-CHRIST. 

Chambrêren , als de foldaeten 6. of 8. Chrifendom » Chriftenheyd , alle de 
te faemen fpy{en. Chambrer , com- chriftenen te (amen. La chrétim- 
me les foldats, faire la cuifine, €» té, tous les chrétiens enfemble. 
manger 6. à 8. enfimble. _} Chriftendom , belydenisfe van ’ 

Champagne , provincie in Vrankrijk. Chriften geloof. Le christianisme, 
Champagne , province en France. la Réligien chrêtiense. 

Charlemont en Charleroi, twee kley-} Chriften-huyve. Chremeasx. 
ne fterke fteden in ’t Graeffcha Chriften maeken, doopen. Baptifer. 
van Namen. Charlemone dr Char-| Chriftenryk , chriften gebied. Chré- 
leroi, deux petites fortes villes an tienté , l'empire chrétien , le mondes 
Comté de Namur. = chrétien. 

Charlot. Soekt chalot. Chriftus, naem des Saligmaekers, bee 

Chartres, brieven en regifters van teekenende Gefalfde. Christ, noms 
een land. Les chartres d'un pais. du Sauveur qui fignifie Oint. 

Chartres , ftad en Hertogdom in Vrank-| Chriftus-ooge, foort van bloem , of 
rijk. Chartres , vile @ Duché en gewas. Oeuil de Dien, forte de fleur 
France. * | ou d'herbe. 

Cherubien of Cherubienen , naemvan{Chronyk, kronyk, tyd-boek. Chroni- 
Engelen die de Seraphienen vol- que Cr cronique, 

Chronyk- 


Cheele » feker ry-getuyg. Chaife rou- 


toule. 

Cedel, ceël, naemlyft. Lifte, catalo- 
gue des noms. 

Een rouw-ceêl. Lifte des perfonnes 

prices à un enterrement. 

Ceder-befiën, of vrucht van een ce- 
derboom. Mens fruit des cédres. . 

Ceder - boom. Cedre, forte d'arbre fort 


AML. 
Cedûle , huercedúle, in verhueringe 
van huyfen of landen. Consraêt de 
loyer d'une maifon ou d'une terre, 
vedigé par écrit. 
CEE. CEL. CEM. 
Ceêl, cedel. Liffe, catalogue des noms. 
Cel, celle , flaepkamer der Moniken. 
Cellu'e. : 
Celadon koleur ‚lichtgroen, zeegroen. 
Ce'adon, verd de mer, verd clap. 
Cellebroers , leekebroeders die de doo- 








CHY. CIB. CIC. CID. CIE. CIL. CIM, CIN. CIR. CIS. CIT, CIV. CLA. CLE. CLI ros 
Chronyk {chryver. Chronologiste. Ciment, cement , tiras. Da ciment. Citroen-verwe. Coslaur de citron. 
Chryzolit , feker Jaspis-fteen. Chry/o- Citroen-kruyd. Mebs/e, forte d'herbe 

Üithe , espèce de Faspe. odoriferante, 
CHU. CHY. CIB. CIC, Citroen - verwig lint. Rulan cou 
Chur, ftad en Bisdom in % land der leur de citron. 
Grauw-bunders. Coire , vile & Citrullen „ pompoen , kauwoerde , 
Evéché des Grifons. vrucht. Citrouille , fruit. 
Chyl , ghyl, gyl, wit fap dat de ko- CIV. CLA. CLE. CLI. 
kiúg der maege uyt het voedfel Civet of reuk- kat , feker wilde dier. 
treckt. Chyle , fuc blanc qui fe fait Civette , animal qui produit la cia 
des viandes digerées. verte. 
Chys , cys , cyns. Cens, rente feignen- Civet, welriekende goed , geurige 
riale keutels der civet-katten., Civeste , 
excrement odorifsrant de l'animal 





















CIN. CIR. CIS. CIT, 


Cinaber , foort van vermillioen. Ci- 
gabre, matière dont on fait le vermillon. 
Cinas-appel. Soekt chinas-appel. 
Cingel , ftads cingel. Chegsin autour 
d'ume ville, contrefcarpe. 
Den cingel omwandelen. Faire sne 
promenade au tour de la ville. 
Cingel „ cingel.riem , gord-riem 
van een peerd. Sangle , fangle d'un 
cheval. È > fu 
De cingelen van de fadelen. Zes fan- 

















Cibolle, kle nen ajuyn. Cibosle. 


Ciborie. Ciboire. gles de la felle. civette. 
Cicers of erweten. Poids chiches. Een peerd cingelen. Sangler sn che-| Civiel , borgerlijk. Civil , en boura 
Cicoreye, feker eetbaer kruyd. Chico- val. geois. 
rée, herbe potagére. Cinke, blaes-horen. Cornet. Civiel , beleefd. Civil , poli, bone 
De cinke of de horen blaefen. Son- néte. 


CID. CIE. CIL. CIM. 


Cider, appel-drank. Cidre. 

Cidil of cedil , feker merk-teeken on- 
der de letter C op defe wyle, ç 
die alsdan luyd gelyk een' S. Ce- 
dille , petite virgule qu'on met [ous 
le C de cette manière ç pour mon- 
trer qu'il fe prononce comme un S. 

Cier, goed cier. Bonne chere. 

Geel cier maeken. Faire bonne chere, 
fe divertir. 

Cieraed , cieraedfel, vercieringe. Or- 
sement, parement , embellisfement , 
parure. 

Cieren, vercieren. Orner , parer, em- 
bellir. 

Cier-hayr. Perruque. 

Cierlijk , fraey. Orné, beau, élegant, 
poli, magnifique. 

Een cierlijke reden. Us discours 
élegant , poli. | 

Een cierlijke kleedinge. Un habit 
de bon goût, un bel bie ‚ 45 ba- 
Bis propre. 

Cierlijk , fraey , behaegelijk. Agréa- 
Blement , proprement, élegamment , 
magnifsqgnement. 

Cierlijk danfen, Danfer agréable- 
ment. 

Cierlijkheyd. Beauté, propreté , genti- 
lesfe , netteté , polisesfe. 

Cierfel. Soekt cieraed. 
Ciertje , ziertje , ftofje. Petit grain de 
pounsfiere. 
Cilinder, ronde pilaer, zuyl. Cilindre. 
Het gene als een ronde pilaer o 
zuyl gemaekt is. Cilindrique. 
Cimbael , feker fpeel-getuyg, cimbel , 
drykantig yíer waer onder zyn 
aenhangende eenige ringen, waer 
op men fpeelt met een yfere 
ftoksken. Cimbale, forte d'infrn- 
meut à joüer. Soekt Ringbord. 
Met cimbelen, of op cimbaelen fpe- 
en. Poser des cimbales. 
Cimbel-klinker. Toëewr ou formeur de 
cimbales. . 


ner du cornet, corner. 
Cinker blaefer. Posieur de cornet. 
Cink-roer. Pistolet. 
Cipier, Seekt Cepier. 
Cipres , cipresfe-boom. Cyprès, forte 
d'arbre. 
Cipresfen-hout. Bois de cyprès. 
Ciprus , groot eyland in de midde- 
landíche zee. Cipres , grande Isle 
w/k Royaume dans la Mediterra 
7 


Claretten-wyn , meê. Hydromel. 
Clasfe , clasfis , Kerkelijke vergaede« 
ringe der ketters. Clasfe, #sfem- 
blée des Ministres hérétiques. 
Clavecimbael, clavecimbel , clavecin- 
gel. Mufiek fpeelgetuyg. Claue- 
cin ou clavesfin. Instrument de ms: 


fique. 

Clavekoord ; mufiek fpeel-getuyg , 
dat de klavecimbel gelijkt , en 
een fachter geluyd heeft. Clavicor , 
espéce de petit clavecin, qui vend 
moins de fon. 

Clavier. Clavier d'orgue ou de clavecin. 

Cleef , Kleef, ftad en Hertogdom in 
Duytfland. Cleves , ville & Duché 
en Allemagne. 

Cleefachtig. Humide ce gluan:, Sockt 
Kleefachtig. 

Clerk , lid van de geeftelijkheyd. Clerc, 

„ membre du clergé. 

Clerk, bediende van Raedsheeren , 
Advocaeten , enz. Clerc de Con- 
feiler , d'Avocat, rc. 

Clienten, pleyters. Clients, plaideurs. 

Climaet , t-ftreek , land-ftreek. 
Climat. 

Cliftere, clifterie , darmfpoelinge. 
Lavement , clyfére. 

Clifterie fetten. Donner nn laves 


Circonftantie , omftandigheyd. Circon. 
stance. 

Circulatie , omloop van't bloed. Cir- 
calation du fang. 

Cirkel, ronde ftreep op een opper- 
vlakte getrocken. Circle , ronde 
faite as compas. 

Halve cirkel , half ronde. Demi cer- 
cle. 

Cirkelen, ronde kringen maeken. Fai- 
re ou décrire des cercles ou des ron- 
des. 

Cirkel-boog. Arc de cercle. 
Cirkel-ftuk. Segment de cercle. 

Cirken , als een mus in ’t fingen. 
Gringotter. 

Cifterne , regenbak. Cisferne. 

Citadel , kafteel. Citadelle, forteresfe , 
qui fert à défendre une ville ou la 
tenir en bride. 

Citatie, dagvaerdinge. Citation, ajour- 
nement, 

Citatie-brief. Ajowrnement „ citation. 

Citer , appelfap. Soekt Cider. 

Citer, cyter, fpeel-getuyg. Ciffre, 
citre , féffre, harpe , infirument de 
mMuique. 

Citer-fpeelder. foüeur de citre. 

Citêren , dagvaerden.. Ajourner , citer 
Eenen Auteur citêren. Ciser , alle- 

guer. 

Citroen , citroen-appel, citroen-peer, 
feker vrucht. Citron , forte de fruit. 

Citroen-bloefem. Fleur de citron. 
Citroen-boom. Citrennier , arbre 
qui porte de citrons, 


nt, 
Clifterie-fpuyt. Seringue. 
COA. COB. COC. COD. 


Coadjuteur. Coadjuteur , fuccesferer dei 
figné „ adjoint au Prélat. 

Coblients, ftad in Duytsland. Coblents , 
ville d'Allemagne. 

Cochenilie , of Enchenilie » faed ef 
worm van de coccus-boom, die- 
nende om fcharlaken te verwen. 
Cochenille , graine ou ver du coc- 
cus ou chéne verd , dont on fa fert 
pour teindre en écarlate. 

Cochlearia , lepel-blad , lepel-kruyd. 
Ds cochlearia , forte d'herbe médi- 


€ inale e Co ded 


jo COE. COL: COM.  . COM COM. 
Codebék of koddebek , foort van hoed. en En à Virgule, petite marquey Comparêren , verfcheynen. Compas 
€ je 













Caudebec, forte de chapeau. pation des mots dans Vimpres- roitre , comparoir. 
fien  écrisure pour rendre le fens| Comparitie, verfcheyninge. Compas- 

























rition. | 

Compas , pasfer. Compas. 

CE van de zee. Busfole ou boses- 

Os, 

Compasfen ; compasfêren , met een 
compas afmeeten. Mefsrer an coran 
pas , compasfer. 

Compeer, gevader , of gevaer, doop- 

effer. Compere. 

Compenfatie van koften. Compenfatiom 
de dépens. 

Compenfeeren , de koften vergelden , 
even ftellen. Compenfer les frais 
ou dépens. 

Competent , wettig, competenten of 
natuerelijken rechter. Competent , 
juge conspetent , juge naturel. 

Competentie , bequaemheyd , recht. 
Droit, competence, 

Competence , bekomft in eeten en 
drinken. Competence, rasfafiement. 

Competêren , toekomen. Competer „ 
appartenir , revenir. 

Compleet, voltallig. Complet. 

Compleetêren , voltalligen. Compées- 
ter, rendre complet. 

Complexie, gefteltheyd. Narwrel, com- 
plexion. 

Complice, medepligtig. Complice, cou- 
pable d'un crime avec une nuire 
perfonne. 

Compliment , plicht-pleginge. Coma 
pliment , civiliré, honnéteté. 

Componêren , digten in fang en 

mkonfte. Compofer en mujique 
poëlie. 

Componéren, iets fchriftelijk op- 
ftellen. Compofer „ dresfer fes pen 
fees par écris. 

Componêren , de letters t famen 
fetten. Druckers weord. Compe- 
Jer. Terme d'Imprimeur. 

Componift van fang of fpeel-ftucken. 
Compofiteur , componifie des pieces 
de mufique, 

Compofêren , overeenkomen. Com- 
pofer, s'accorder , convenir , tom 
ber d'accord. 

Compofitie , werk van een mufikant. 
Compofition , ouvrage de mujicien. 

Compofitie , overeenkomfte. Com- 
pofition, accord. 

Campoftelle, hoofd-ftad van Galicien 
in Spagnien. Compoftelle, ville ca- 
giral u Royaume de Galice en Es 
pagre. 

Compres „ vouw-deeksken dat men 
op de wonden legt. Comprefe, 
morceau de linge plié en plujienrs 
doubles, qu'on applique fur ls 
playes. | 

Compres fchryvan. Ecrire ferré, pras- 
fer ou ferrer fn écriture. 


Codicille, by-fchrift in een teftament, 
of nafchrife van uyterften wille. 
Codicille , dispofition par écrit qui 
ajoúte ou change quelque chofe dans 
sn teffament, ate de derniere vo- 
lonté. | 


COE. COL. 


Coers , loop, bedwang naer andere 
plaets. Cowrs, route vers sn au- 
tre endroit. 

Coers, de geftelde prys. Cowrs, prix 
comptant des marchandifes. 

Coers van de wisfel. Le cours du 
change. 

Coliere, vrouwe halsdoek. Gorgerette. 

Collatie, avondmael. Collation , fouper. 

Callatien, avondmael houden. Sowper , 
prendre la collation. | 

Collationéren , d'een gefchrift tegens 
‘hetander vergelijken. Cofatienner, 
confronter l'un écrit avec Pautre, 
la copie avec Poriginal. | 

Collebloem, roodebloem die in het 
kooren wast. Pavot , fleur rouge 

ut croit dans les bles. 

De dobbel collebloem of hof colle- 
bloem. Double pavor, pavot culti- 
vé. | 

Collette , infaemelinge van aelmoes- 

| fen, &c. Collecte. 

Colle&têren, infaemelen. Coleéter, re- 
cevoir les deniers des collectes. 

Colletteur , infaemelaer. Coleâeur , 
receveur des déniers. 

Collega, ampt-genoot. Collegue. 

Collegiant, onder een collegie hoo- 
rende. Disciple, écolier d'un college. 

Collegie. College. 

© Collegie der Kardinaelen. College 
des cardinaux. 

Colombyn, feker fuyker gebak. Bis- 
cuit fucré, colombin, ainfs appelle 
de celui qui le faifoit. 

Colombyn, koleur, duyve koleur. 
Colombin, couleur de gorge de pi. 
geon. | 

Colomme, pilaer, auyl. Colemne, pi- 


plus clair. 

Commandant, of commandeur, be- 
velhebber. Commandant , premier 
ou chef officier. 

Commandeur, zeebevelhebber fcheeps 
Kapiteyn. Chef d'escadre, Capitaine 
de vaisfens. 

Commandeur, Ridder, lid van een 
Ridderlijk order, die in befit is 
van eene Commandery. Comman- 
deur, chevalier, membre d'un ordre 
de chevalerie, lequel eff en posfesfion 
d'une Commaimerie. 

Commis van eenen ontfanger, van 
de poftery „ &c. Commis de Rece- 
veur ou de La potte, Crc. 

Commisfaris , opfiender. Commisfai- 
re, juge commis , infpetteur. 

Commisfaris van den Koning. Juge 
deleguê. 

Commisfaris van krygsvolk. Com- 
misfaire de guerre. 

Commisfaris van de levens midde- 
len. Commisfaire des vivres, rc. 

Commisfie , laft , bevel , boodfchap. 
Commisfton , ordre. 

Commisfie-vaerder , fchip met laft 
van d'Overheyd uytgeruft. Arma- 
teur, vaisfean qui a commisfton du 
Souversis de creifer [ur Pernemi. 

Commisfie-vaerder, Kapiteyn van 
fulken fchip. Capitaine d'un zel 
vaisfeas. 

Commisfionaris, faéteur die de vrem- 
de Kooplieden ten dienfte is om 
het koopen en verfenden der wae- 
ren. Commisfionaire , facteur des 
marchands qui l'emploient. 

Committêren , bevelen. Donner com- 
misfson , encharger. 

Commorra, fterke ftad in Hongaryen. 
Commerre , ville forte en Hongrie. 

Communicant, lidmaet van de Kerk. 
Communiant, membre de PEglifs. 

Communicatie ‚ mededeelinge. Com- 
munication , participation, 

Communicêren , aen de Tafel des 
Heeren gaen. Communier , rece- 
voir ls Sainte Eucharistie. 

“|Commúnie, genietinge van * Heylig 
Sacrament des Autaers. Comms- 

_®ion , participation du Corps & du 
Sang de Fefus-Chrin.  . 

Compackt , verbond. Alliance, confe. 
deration. | 

Compagnie , bende van krygs-volk. 
Compagnie de gens de guerre. 

Compagnie van Kooplieden. Com 
pagnie, [ocieté, asfociation de mar- 
chands 


Colonie, volk-plantinge. Colonie. 


COM. 


Comberland, Provincie in Engeland. 
Cumberland , Province d'Angleterre, 
Comedie, blyfpel. Comedie. 
Comedtant, comedie, fpeelder. Co- 
medien , aBeur de comedie. 
Comeet , comete , fteert- fterre. Co- 
méte. 
Comene , kleyn Stad in Vlaenderen. 
Commines , petite Ville en Flandre. 
Comeny, kruydeniers-winkel. Epicier, 
vendeur d'épiceries. | 
Comma, (cheyd-teeken in den druk 


Comparant , die voor den Rechter e 
notaris verfcheynt. Comparant , 
comparant, | c 

om- 








COM CON, CON, 
Compromis , verblyf. Compromis, ate | Confufie , verwoeftinge. Revage, dé. 
par lequel on s'engage à s'en remet- At , défolation , éverfien. 
tre as jugement des arbitres. Confyten. Confre. 
Comptoir. Bureau , comptoir , fate-| Confytfel, confituer. Confiture, #s/ai- 
rie. Jonnement des fruits avec djs fucre. 
Comyn, gewas dat venkel gelijkt. Cw-| Congres , vergacderinge van Staets- 
min, plante qui resfemble as fenouil. mannen. Congrès , as/rmblée. 
CON Conjugatie , buyginge der woorden, 
tydvoeginge. Confugaifon. 
Conjuguêren , de woorden buygen. 
Conjuguer. 
Connaugt, landfchap van Ierland. Ce- 
nacie , Province d'Irlande. 
Cónnosfement of cognosfement,vracht, 
cedulle voor de ingelaede goede- 
ren. Cennoisfement , déclaration des 
marchandifes chargées. 
Conqueftéren , verkrygen. Acquerir, 
conquerir, obtenir , impetrer. 
Confacrêren, heyligen. Confacrer , fa- 
crer, dédier à Dies. 
Confacréringe. Confecratien. 
Confcientie, getuygenis des herte. 
Gewisfe. Confcience. 
Knaeginge der confcientie. Rémerds 
de confcience. 
Confcientieus, vroôm, oprecht. Ces- 
fcientienx. 
Confent, verlof. Permisfton , licence. 
Confent, toeftemminge. Confinte- 
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Confultêren, beraeden. Confulter , dé. 
liberer, 

Confomptie, verteiringe , flete. Cone 
femption. 

Contemplatie , contempleringe. Cane 
templation, 

Contempléren » Overpeyfen. Confrmsa 












































Concept, gedachte , bezef , begryp. | 
Paufée és ‚ comprehenfon. se 

Concert, fpel ef fang der mufikanten. 
Coscerg. , 

Concierge of concerge, kaftelyn , ci. 
pier , kofter. Concierge , géolier , 
châtelain , marguillier, 

Concilie. Concile. 7 

Conclave , feker vertrek der Kardi- 
naelen om eenen Paus te kiefen. 
Conclave , appartemens des Cardi- 
nanx pour élire un nouveas Pape. 

Conclavift , een Kardinaels-bediende 
die met fyn meefter in ’t concla- 
ve opgefloten word. Conclavifte, 
domeftigune d'un Cardinal enfermé 
æuec fon Mastre pour le fervir pen- 
dant le conclave. 

Concludèren, befluyten. Arrêter, con- 
clurre , déterminer , réfoudre. 

Conclufie. Conclufion , #rrèt. 

Concommer , feker eetbaer gewas. 
Concombre, cornichon. 

Concordantie, overeenkomft. Reppers, 
relation , concordance | convenaace, 
conformité , analogie, harmonie. 

Concordantie, boek om de H. Schrif- 
tuer-woorden te foeken. Concor- 
dance , livre à chercher les mots de 
la Bible, indice alphabetique de tous 
les mots de l'Ecriture autant de fois 
qu'ils s'y trouvent. 

Concubine , byfit, Concubine. 

Conditie, voorwaerde. Condition, con- 
vention , ffipulation. 

Conditie , afkomfte, geflacht. Con- 
dition , naisfance ou famille distin- 

é. | 
Conditie , aerd. Complexion , natu- 


rel. 

Conditjonneel. Condisiennel. 

Conditionnêren, befpreken. Cendition- 
ner , flipuler. 

Conduyt , waterloop. Cards , cours 

dean. 

Confesfie , geloofs-belydenisfe. Con- 
fesfion Ë foi. 

Confesfoor , Biechtvader. Capfesfesr. |” 

Confesfoor , belyder des Geloofs. 


Contenantie, gelaet, ftaet. Contenand 
ce, maintien. 

Content, genoegt , vergenoegt. Com 
tent, fatisfais. 

Contentement, voldoeninge. Consenres 
ment, fatisfaltion. | 

Contentêren, payen, voldoen. 4p— 
Paifer , contenter, fatisfaire. 

Contentéringe. Satisfstion, #ppaife- 
ment, 

Conterfeyt, geconterfeyt. Courrefair, 
hnité. 


Conterfeyten. Contrefaire , imiter. 

Contingent, aendeel, Part, portion, 
quote part. 

Continuatie, volherdinge, vervolgine 
ge. Continuation. 

Continuêren, volherden Continuer. 

Contrebande, verbode waeren. Mane 
chandifes de contrebande, marchana 
difes défendues. | 

Contra&, verdrag. Contract, 

Contraêtanten. Centraétans. 

Contrattéren, een contract aengaen. 
Contralter , pasfer un contra. 

Contraminèren , contramynen maes 
ken. Centreminer , faire des contre. 
mines. 

Contramyn. Contremine. 

Contrapartye. Contrepartie , partie ade 
verf, 

Contrarie, verfcheyden. Contraire. 
Contraventie, overtredinge. Contrevess 
tion, infraélion , ttansgresfion. 
Contrefcharp , buyten-kant van de 

ftads-gracht. Cenrrefcarpe entre le 
fosfe 8 le chemin convert. 
Contreye , landftreek , gewelt. Cona 
erde, pais. 
Contributie , brand-fchateinge. Cone 
sribstion. 
Controlle , tegen-boek. Contròle. 
Controllêren „ tegen-boek houden, 
Contrôler , tenir contrôle. 
Controlléren, tegen fpreken , be- 
rispen. Contrôler , critiquer, trose 
ver À redire. 
Controlleerder , tegen-fpreker. Cos- 
troleur, critique 


ment. 

Conferf , drooge geconfyte bloem- 
men, kruyden, &c. Conferve, 
confiture fiche de fleurs, fruits, rc. 

Confignatie, bewaerftellinge van pen- 
ningen, pampieren, &c. Confg- 
nation, | 

Confignêren, te bewaeren geven. Con- 

uer , dépofer en main tierce. 

Confiftorie , kerkenraed, vergaederin- 
ge van Kardinaelen. Confsfloire „as- 
femblée de Cardnaux. 

Confonant, medeklinker , medeluy- 
dende letter. Cazfonne , comme B, 
C. ere. . 

Confoorte, medepligtig. Complice: 

Confoorten, deel-hebbers in de faek. 
Gonforts , ceux qui ont part dans sne 
affaire. 

Confpiratie , faemen-fpanninge. Con- 
Poiration, ration. 

Confpirêren , *t faemen-fpannen. Cen- 


per er. 
Conftantinopelen , hoofd-frad van ’t 
ryk der Ottomannen. Cenffantino- 
ple ville capitale de l'empire Ottoman 
ou des Turcs. 


idee Conful , rechter in de vremde zee-fte-| Controleur, tegen-boek-houder. Co. 

Confilie de greyn , kruyd. Mai, den tot begunftinge van den koop- grolesr. ‘ | 
herbe. handel van fyn lands-lieden. Cen-| Controverfie, zin-twift , reden-twift. 

Confiscatie , verbeuringe. Confiscation , Jul, forte de juge dans los villes ma- Gentrover fe. 
Saifssfement, ritines étrangeres pour favorifer ls|Convent ; kloofter. Convent, clobere. 

Confiskêren , verbeuren ; aenflaen. éommerçans de fon Pais. Conventie, voorwaerde. Cowdiiss ; 
Confisquer , faifir. Confulaet. Coxfulat. convention. 

Confiskeerbaer. Confiscable, Confultatie , beraedinge. Confiltation, | Converfatie , verkeeringe , gemeyn 


Confort ’ tool. Confolasion, deliberasien. fchap. Ù Cowverfarien , familiaritd, 


O a Con 
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Converfêren , met iemand handelen. 
Cenverfer, hanzer. 

Convoy, geley. Convoi, escorte. 

Convoyéren , geleyden. Conduire, ac- 
compagner , escorter. 


COP. COR. 


Copiéren, uytfchryven. Copier, trans- 
crire. 

Copicerder, copift. Copifte. 

Coppenhagen , hoofd-ftad van Dene- 
marken. Coppenhague , ville capi- 
tale de las Danemarck. 

Copulatie , koppelinge. Copulatien. 

Copye. Copie, double de quelque écris. 

Corael feker zee-gewas. Corail, co- 
ral. 

Corbette , lochtige fprong van een 
peerd. Courbesse. 

Cordua , ftad van Spagnien in Anda- 
loufiën , voerende titel van Ko- 
ningryk. Cerduë , ville d'Espagne 
en Andaloufse , portaut titre de Roian- 


. COS. COU. CRA. CRE. CRI. 
Corfetje, vrouw-borft-roksken , plaets 
houdende van een ryglyf. Corfet 


{ 

















jupe. 

Corfica , Eyland in de Middelandfche 
zee. Corfe, Ile de la mer Mediter- 
ranét. | 


tray , ville de Flandre, 

Coruna , ftad en vermaerde zeehave 
van Spanien in Galicien. Corune, 
Ville &» port famenx d'Espagne en 

Galice, 


COS. COU. 


Coftuyme. Coftume. 
Coftuymen, lands-rechten. Coütsumes, 
constitstions d'un pais. 
Coftuymelijk recht. Droit codtamier, 
Coulant, hals-juweel. Conlant, 
Couleur , verwe. Couleur. 
Coupel, of koepel, ronde kap van een 
gebouw. Dôme , coupole , coupe. 


me. Couragie, moed. Courage. 
Corenten, korinten. Gorinsthes, raifins| Courant , gedrukte tydinge. Gazette. 
de Corinthe. Courantier. Gazettier, 


Corfu, ftad en Eyland van den felven 


Courier , poftlooper. Cosrier , poftil- 
naem. Corfu , ville @ Ile du mé. 


lon. 


me nom. Courtagie, makelaers loon. Courtage, 
Coriander , feker gewas. Coriandre , falaire de courtier. 
coriande. Courtois , beleefd. Civil , honnéte, 


Corinthen, ftad in Griekenland. Ce- 
rinthe, ville de Grece. | 

Cornalyn , fyn gefteente. Cornaline , 
forte de pierre precisufs. 

Cornel, femelen. Du fon. 

Cornoel. Soekt cornalyn. 

Cornoelie, of corfelle , fekere roode 
vrucht. Cornouille , espéce de fruit 
rouge. 

Cornoelie-boom , of cornellen-boom. 
Cornouillier , cornoniller , arbre. 
Cornwal of Cornual , Graeffchap van 
Engeland. Cornouaille , Comté en 

Angleterre. 

Corporael, rôt-meefter. Caperal ou cs- 
poral, bas offs:ier d'Infanterie. 
Corporaelfchap , derde deel van eene 
- compagnie voet-volk. Esconade , 

le tiers d’une compagnie d'Infanterie. 

Corps-de-garde , wacht, of wachthuys. 
Garde , corps-de-garde. 

Corre& , fuyver. Corret , corvedte , 
exemt de fautes. 

Corre&, corre elijk , fuyverlijk. Cer- 
reëbement. 

Correéteur, verbeteraer. Cerreeur. 

Correâie , verbeteringe. Cerrekfiez. 

Correspondent. Correspondant. 

Correspondentie. Correspondance , coms- 
merce de lettres. 

Cortigêren , verbeteren. Corriger, ôter 


pos. 

Courtoifie, beleefdheyd. Civilité, bon- 
néteté , polisesfe. 

Coufyn , cofyn. Cosfin. 

Couvert, om{lag van brieven. Convert , 
enveloppe de lettres. 

Couwoerde , pompoen. Cowrge, ci- 
trouille. 

Wilde couwoerde. Courge fauvage, 


CRA. CRE. CRI. 


Craen, Robiner. 

Craen , werktuyg als eenen molen, 
om de koopmanfchappen uyt de 
fchepen te haelen. Crone, ma- 
chine en forme de moulin, pour en- 
lever les marchandifes des vaisfeanx. 

Crakauw , ftad in Opper-Polen. Cra- 
covie , ville dans la bause Pologne. 

Creatuer , fchepfel. Créasure. 

Credentiaelen, credentie-brieven, ge- 
loof-brieven, Lettres de créance. 

Credit, crediet. Crédis. 

Op crediet verkoopen. Vendre & cré- 
12 


Credit of crediet , aenfien , achtin- 
ge. Crédit , confideration , réputa- 
tion, 

Creditéren , borgen. Vendre à crédit. 


ciers 


les fautes. Crema , flad in den Staet van Vene- 
Corrofyf, bytende, in-etende .Cerrofif, tiën. Creme, ville dans l'Etat de 
snardant. Venif 


Corfel, grammoedig. Cobrique, 


Crediteuren » {chuid-eysfchers. Créan- 


Cremona , flad int Hertogdom van|Cyferaer, Chifrewr , Arichm 


CRO. CRY.CUB. CUI.CUP.CUR.CYE- 
Milanen. Cremone , ville du Medar 
nés. | 


de femme tenant lien d'un corps de | Crimineel. Criminel. 


Croaten. Croates , cravattes. 

Croatiën. Croatie, 

Crocodille. Crocodile. 

Crocus-bloem. Crocus, fleur de fafr «ns. 


Cortryk, ftad in Vlaenderen. Cowr-|Cruys. Soekt Kruys. 


Cryltal, cryftalyn. Cristal , du criffal. 
Cryftalyn, dat van cryftal is. Cristalis „ 
criftaline ‚ce qui eff de cristal. : 
Cryftalyne glas. Verre de crifial. 
Cryftaleyne vocht van ’t oog. Humsenr 
criffaline. 


CUB. CUI. CUP. 


Cube, Eyland in America. Cuba, Ile 
de l'Amerique. 

Cubis, cubik, feshoekig vierkant als 
de dobbel fteenen. Cube, quarre » 
corps folide à fix faces quarrter bga- 
des. 


Een cubis voet. Un pied quarré en 
tout feus. 
Cubit, elleboog-lengte, de maet van 
onderhalven voet. Cowdes. 
Cuirasfe, harnas. Cuirasfe , armure de 
fer qui cowvre le dos d> la poüsrine. 
Cuirasfiers , ruyters met harnasfen. 
Cuirasfiers, cavalerie armés de cuiras= 


es. 

cups ‚ minnen God. Cupiden, Dies. 
d'amour. 

Een cupidoken , cupidoos beeld. 
Une petite flatue du cupidon. 

Curateur, boel-redder. Curatenr, qui 
a la direlion d'une fuccesfion. 

Curcyf of curfÿf. Een Druckers woord. 
Italique. 

Cure, geneefing. Cure, guerifon. 

Curhaen. Le mâle d'un perdrix. 

Curieus, nauwfienelijk. Propre, net, 
proprement fais. | 

Curieus, nieuws-gierig. Curieux, 68° 
rieufe, , 

Curieusheyd , nettigheyd. Curiofwé , 
petteté, propreté. 

Curieufelijk, findelijk, nauwkeurig- 
lijk. Curienfement, proprement, Bet- 
tement. 

Curland , Provincie en Hertogdom 
van Livonien of Lyfland. Cosrlan- 
de, Province dr Duché de Livonie. 


CUS. CYF. CYN. 


Cuftodie, pylkoker. Carquois , ésni à 
fiches. 

Cyfer , cyfer letter. Chifre , carac 
tére qui fers à exprimer les nome 


bres. 

Cyfer, verborgen fchrift dat fonder fleu- 
tel niet kan gelefen worden. 
Chifre, écriture es chifre que l'es 
ne pent Dire fans clef. .. 

ef un. 

Cyferen, 








CYF. CYP. D. DAC. DAD. DAE. 
Cyferen , oprekenen. Chifrer „ mar- 
quer par chifrss. 
Cyfer getal. Nombre en chifres. 

Cyferkonft , rekenkonft. Arithmeti- 

que, Part de chifrer. 

Cyfer letter. Chifre. 

Cyfer-meefter. Soekt Cyferaer. 

Cyfer-fchool , rekenfchool. Ecole d’a- 

rithmétique. 

Cyns, tol , fchattinge. Cens, tribut, 
rente feigneuriale. 

Cynsbaer , tol-plichtig, onderworpen 
Tribulaire , qui paye tribut. 

CYP. CYS. CZA. 

Cypres. Soekt. Cipres. 

Cysheffer , die cysrecht heeft. Cen- 
fier, feigneur cenfier. 

Cysje , fangvogelken. Tarin , Linote, 
certain petit oifeas qui chante. 
Cysroerig, het land daer eenen Heer 
cyfen op heeft. Cenfif, cenfive, 

cenfal , cenfale. 

Cyter. Sosks Citer. 

Czaer , eertitel van de opperfte van 
Meoscovien. Czar, titre du Sou- 
verain de la Moscovie. 

Czaerinne, gemaelinne van den Czaer. 
Czsrime , femme du Czar. 


D. 


DAE. | 

Metter daed bewyfen. Montrer d'ef- 
fes on en effer. 

Metter daed , inder daed , voor- 
waer. D'effet , en effet , effettive- 
ment , de fait. 

Op de daed , foo als het feyt be- 
gaen word. Sur le fais, en fla- 
grant delit. 

Daedeloos. Sans effet. 
Daedelijk , werkelijk. AAnel, effectif. 

Daedelijk , metter daed. Aënelle- 
ment, de fait, en effet, par effes. 

Daedelijk „ terftont, JIncontinent , 
ausfitôt. 

Daedelijke fonde. Peche a@nel. 
Daedelijkheyd. Sosks feytelijkheyd. 

Daedelijkheyd , werkende kracht. 
AGivité , operation. 

Daeder , pleeger van eenig fchelm- 
ftuk. L'auteur de quelque crime. 

Daeg. Soekt Dag. 

Daegen , voor ’t recht roepen. Ajosr- 

. ner, asfigner , citer. 

Daegen , tot eenem anderen dag 
uytitellen. Differer à san autre jour. 

Daegen, de tegen-partye voor hoo- 
geren Rechter als men een pro- 
ces voor den leeseren Rechter 
verloren heeft. Inrimer. 

Daeginge, daegement. Ajournement , 

















asfsgnation. 
. De vierde letter van den A.B.C.] Daeginge voor hoogen Rechter. 
D. la quatrième lettre de l'al. Insimation. 


phabes. . 

DAC. DAD. DAE. 

Dack. Soekt dak. 

Dade , dadel, vrucht des dadelbooms. 
Datte, fruit du palmier. 


Dael , leegte. Val. | 
Over bergen ex daclen. Par ments 
de par vaux. 
Dael, dellinge. Vallée. 


Dadelboom. Palmier, dattier. tuyau de la pompe. 
.Dadel-keerne. Cerneau , noyau des| DaeNder , feker {tuk gelds van 30. ftuy- 


dattes. vers-in Holland. Piéce d'argent de 


Dadel-wyn. Vin de Palme. 0. fols en Hollande. 
Dadingen of dedingen , een gerefen Ryksdaclder. Piéce d'argent de so. fols, 
un beus. 


verfchil byleggen. Zarminer snel 
affaire par arbre. Daelen, afdaelen. Descendre. 
Dading-man, een fcheyds-man, dief Gedaelt. Descendu, descendus. . 
een verfchil bylegt. Arbitre „ ce-f  Daelen „ afflaen in prys. Baisfer, 
lui qui termine une affaire. rabais{er de prix. 
Daed, werk, verfchil, bedryf. Aéion,| Daelinge , afdaelinge. Descente. 


affaire, Fait „exploit, - Daelinge, verminderinge van prys. 
Daed, voleyndinge van eenigwerk.| Rabais, diminution de prix. 
Effes, fin de quelque œuvre. Dael - luyden Habisans des vallées.ou 


Een eerlijke of groote daed. Uzelf 
balle ou grande ation , noble „ glo- 
rienfe , sen bel exploit. . 

Onfterffelijke daeden „ daeden die 
noyt vergeten zullen worden. Des | 
alens immortelles, dont le mernoire| 
fera immorselle. | 

Metter daed bevinden. Experimen-} 
ter , tronver par experiences … con- 
soîsre par effet. 

De daeden van:eenen Held befchry- 
ven. Décrire ou écrire Phiffoire, 
les gefles , les faits, les exploits Gr 
adios; dun. Heron . 


vallons. 


legen , alwaer zyt gy van daen? 


MEL-UOMS ? 


Die Had ligt dry mylen hier van 


d'ici. 
#E is'er verre van daen dat ick zulks 


de faire celà. 






Dael „ loote buys van de pomp. Le | 


Daeltje, kleyn dael. Wallon, perite val- | 
lee. 
Daen, van daen , afkomftig „ afge-|. 


D'où êtes-vous ? de quel pass ve-|. 
daen. Cette villa ef à trois lun; |: 


doen zoude. Fes fuis bien éloigné, 


Hier van daen „ maeckt u van bier.» 


D A E. r°9: 


Retirex-vous d'ici, ottx, vous d'ici 
fortez d'ici. . 


Daen, in de digt-konft voor daeden, 


Faits, exploits , aëions beroïques, 
en terme de poëfie. 


Daer , op die plaets. Là, en cet en- 


droit , en ce lieu-lâ , relatif aso 
lien fusdit. ) L f 

Hy was daer lang voor my. 1ly 
étoit longtems avant moi. 

Wie is daer > Qui ef? là, qui valàt 

Daer , is'ook eens vuelwoord , en word 
in 't fransch versaeld met den per 

foon te berhaelen. Twyffelt gy daer 
aen , daer py defaeke moet ken- 
nen beter als een ander ? En dass - 
PEZ-VOKS | VOUS qui devez cangoitrs 
la chofe mieux qu'un antrlt 

Daer aen. De là. B 

Daer hangt alles aen. Tour dépend de Ià, 

Daer achter. L& derriére. 

Daer beneden. Là bas. 

Dacr hoven. Là haut. 

Daer beneven, daer beneffens. Os 
bre cela, de plus. 

Daer binnen, L-derlans. 

Daer buyten. L&-dehors. 

Daer by , daer-en-boven , boven 
dien. Ontre cela, de plus , en outre, 
de furplus , #u-desfus de cela. 

Daer door , door dien weg. Par Là, 
par ce chemin là. 

Daer door , om die oorfaeke. Par 
Là , par ce moyen là , pour ces cau- 
fes, à caufs de cela, 

Daer-en-tegen , in tegendeel. An 
contraire, 

Daer henen , derwaerts. Vers là „ 
de ce côlé-là … vuers cet endroit -là , 
#, 7. 

Ick gaen daer henen. Sfe m’y en vais 
je m'en vais Le. 

Daer in. Laâ-dedans, en cela. 

Daer is, daer zyn, daer was, &c. 
Uya,il yavoit, cc. 

Daer langs, langs daer. Par là. 

Daer mede, met die faek. Avec ce 
la:, par Là, de là. 

Daer na, na dien tyd. Après, après 
cela , après ce terms-là „ en après. 

Een uer daer naer. Une heure après. 

Den dag daer na. Le jour d'après. 

Korts daer na. Pen après, pen. de 
235 après. 

Daer na, op een ander tyd. Uva 
autréfois, un autre jour. 

Daerom», om die reden. Pour cela „ 
c'eA pourquoi … Paar cette raifim, 
partant.  … 

Daer omtrent. Environ , aux emui- 
Ons. 


;_Daer onder. Lâ-desfous.. 


Daer onder „onder dat voorwend- 
fel. Sous ce prétexte. là-desfous. 
Daer op. La-desfus , dans ce manent, 

pour cette raifon- Le. 
Daer 


DAG. DAK. DAL. DAM. 

Dag, de hoogfels in een fchilde- | Dag-verhael, dag-regifter. JonrneZ. 
ry. Jour , les touches les plus claires | Dag - wacht. Garde de jour, ques de 
dans un tablens. jour 

De dag valt niet wel opdie fchilde-| Dag - werk. Ouvrage de jour, trac œil 
ry. Ce tablean w'eft pas an jour, il qui fe fait mieux de jour. 
et & contre jour. Dag - werk, ’t gene men op een dag 

By dag, by dage. De jour, en plein af doet. fourzée, travail d'une jossr- 
our 2 


112 DAE. DAG. 
Daer over. Towchans celà , touchant 
ce fujet là. 
Daer over. Vis-&-vis de cet endroit- 
là. _ 
Daer tegen , tegen die faek. Contre 
cela, à l'encontre de cela, à cela, y. 
Niemand fept daer tegen. Perfonne 





































n'y contredit, perfonne ne v'oppofe à jour. née. 
cela. Dag-boek. Journal, memoire de ce|Dag- werker. Celui quitravaille à joser— 
née. 


qui fe pasfe chaque jour. 
D del , ne niet her behooren 
arbeyd. Voleur de journées, niveleur. 
Dag-dieven, lanterfanten , luyeren. 
Dérober le terms de fon maître, ni-| 
veler, . 
Dag-dievery. Lambinage ; perte de tem: 


d'un ouvrier. 


DAK. 


Dak van een gebouw. Tout, le fasse, 
couverture d'un bâtiment. 

Daer is dak op het huys , dis /reek- 
woord gebruykt men , als een 
perfoon daer men van fprak in 
een gefelfchap quam. Quand ox 


Daer tegen-over. Là vis-âvis, à 
Popper. 

Daer toe , tot die faek. A cela, tou- 
chant cela , pour cela , jusques là. 

Daer tusfchen , daer-en-tusfchen , 
ondertusfchen, middelertyd, mid- 
delerwyl. Cependant, pendant ce 
gers „ fur ces entrefaises , entretems, 


tandis. Alle dagen, dagelijks. Tous les Jours, 
Daer van. De, touchant cela, en (re- jonrneliement , journalierement , de parle du loup , on en voit la queue. 
latif. ) four en jour. Dak gedeckt met pannen, leyen , 
Dagen, leven de tyd des levens, fyn {chalien. Toit cowuert de tuiles or 


Daer van daen. De là, de ce lien la, 
en ( relatif ) \ 

Daer uyt, uyt die woorden. Dela, 
de ces paroles , dehors „ ls-debors. 

Daer voor. Pour cela „ en ( relatif.) 

Daer voor leyd hy. Ul es fouffre, il 
fouffre pour cela: 

Daetelijk , terftont. Incontinent , far le 
champ , d'abord , teut à l'heure. 
DAG. 


ardoifes. . 
Een plat dak. Mansarde , toit qui fre 
nit en terrasfe. 
Een fpits dak. Toit peistu , toit ess 
ointe, 
Afhangende dak. Toit à pente. 
Dak dat maer aen een zyde neder- 
hangt. Toit à fimple pente. 
Dak dat aen twee zyden neder- 
hangt. Toit & double pente. 
Dak.-balk , dagraeven , haenbalk. 
Solive , chevron ou pouire fontana 
nant le toit. 
Voor-dak, luyve. Appentis, 
Dak-berden , dak-borden, houte 
borden in plaets van leyen , of 
pannen. Bardean , du bardeau , 
forte de petits nis à couvrir les toits. 
Dak-decker. Couvreur de toits. 
Dak-digt, een huys dak-digt houden. 
Bien entretenir le toit d'une maifon. 
Dak - druyp , dak -druypinge. Egoué 
des bel qui tombent Lu toit. 
Dak - gat. Larmier , lies ouvert où 
- Pégout tombe, 
Dak-goot. Gostiére, 


agen eyndigen. ‘ours, vie, f- 
nir fes jours, fa vie , fa carriere. 
Op fyn dagen komen , oud wor- 
den. Vieillir , devenir vieux, avager 

en âge. 

Dagelijk. Dagelijks brood. Pain quo- 

tidien. 

Dagelijkfche ervarentheyd. Experien- 
ce journaliere. 

Dageraed of dageraet, morgenftond. 
L'aurore, le point du jour , l'aube 
ds jour , l'aube matinale. 

Dagge , pook of moord priem, kor- 

Den dag gaet.af. Le jour «fl fur fon ten degen. Poignard , dagus, bayon- 
déclin, Le nuit approche. nette. 

Een gat in den dag flaepen. Dermir| Dag-geld, dag-loon. Salaire. 
la grasfe matinée. Dag-gelder, dag-huerder, dag-looner. 

Eenen fchoonen dag, fraey weêr. Celui qui travaille es journée. 

Un bean jour ou tems, ne belle| Dag-huer, dag-loon. Fourie, falaire 
journée. du travail d'une journée. * 

Den tusfchen-ingevoegde dag, een | Dag-lasfinge, tusfhen -invoeginge, 
fchrickel dag. Jour isrercalaire ou ftellinge of fettinge van een dag, 
bisfextile. dat is in fprockel-maend, als het 

Den dag des Heeren. Le Dimanche. een fchrickel - jaet is. Iwrercala- 

Werk-dag. our ouvrier. tion. 

Heylig-dag. Four de fete. Dag-licht. Lumiere du jour, le jour, 


Dag. Your. | | 
Het is hoog-dag. Il fait grand jour. 
. Het word dag, den dag komt aen. 


Il commence à faire jour. 


Alderheyligen-dag. Le Tousfaints. Peclat du jour. Dak-panne. Tyile. 
Vleesch-dag , visch-dag , vaften-dag. Dag - lovn. borne, le falaire de la} Dak-ribbe , dak-fperre. Chevros. 
ur gras, jour maigrb. journée. Dak-riet. Ro/eas à couvrir les toits. 


Dak-fchoore. La paille du toit. 
Dak - ftroo , dek-ftroo. Chaume à 
comvrir les toits. 


Op defen-dag, heden, van dacg.| Dag-looper. }, Ephémérides. 
Aujourd'hui , cejourd'hui, en ce} Dag-reyie. Journbe. 
; Daeg-tafel. Ephémérides. 


jour. 
Den dag daer na, s’anderen daeps.| Dag - teekenen , eenen briefdag-tee-| Dak - venfter. Lucarne, fenêtre du tois 
Le lendemain , le jour d'après. * kenen. Dater sne lestre. ou du grenier. 
Des daegs of daegs te vooren. Le jour} Dag-teckeninge. Date. DAL. DAM 


de dévant, le veille. * Dagvaerd, landdag , ftaets-vergaede- 
Iets voor den dag brengen , iets ont- ringe. Jour de confril, jour d'asfers- 

decken. Déconvrir, déclarer quel blée des Etats. 

que choft. Dagvaerd houden, dagvaerd uyt- 
Voor den dag komen. Paroitre, fe Éhryven. Tenir, convoquer l'asfem- 

montrer. blée. 


Dal-luyden of Waldenfen. Les Vaudois. 

Dalmatien, Provincie in Europa, met 
titel van Koningryk. Da!matie , 
Province d'Europe , avec tire de 
Rosaume. - 

Dam, dyk voor ’twater. Digse, levée 
de terre pour retenir les eaux d'un 
étang ou d'une rivisre. 


. Een dam leggen. Lever ame ds. 


-paroitre les objets autrement qu'ils Dagvaerdinge , daeginge. Asfsgnation, 
journee. 
am 


me font, 


La 








| 


DAM. DAN. 

- Dam ,een dobbelde fchyf in 't dam- 
fpel. Damse pion ; dame dumée , 
pion dure. Termes de jeu de da- 
mes. 

Ick heb dam. fe fuis à dam. 
Damasch-bloem. Vielerte blanche. 
Damaft. Darsas , forte d'éroffe de foye. | 
Damberd , dambord. Damier. 

Het fpelen op ’tdambord, het dam- 

men. Le jeu des dames. 

Dambord-fchyf, dam-fchyven. Da- 

me à joùer. 
Damlooper , feker binne-lands-fchip. 
Belande , belandre. 
Damlooper. Soekt hoere-jager. 

Damlooper. Soekt vagebont. 

Dammen , dam-fchyven. Dames. 

Dammen , dam-fpelen. oser aux 

dames. 

Dammen, een fchyf dammen. Da- 

mer sen pies. 

Dammen, cen dam leggen. Faire 

sene levée contre les eaux. 
Damp, waesfem, domp. Vapeur, #x- 


DAN. DAP. DAR. vrt 
dan ellende. Le vie de Pbormme n'eft| Dante , mal, malle. Dandis, dandine. 
que mifere. ’ Fel, folle. Sot , fotte. 

Dan of. Os fi. Danten , mallen. Dandiner. 

Dan of, daer af. Dont. Dantzik , ftad in Duytsland. Dantzich, 

Dank, welbehaegen, wil. Tegen dank. ville en Allemagne , une des villes 
Gré. Cours gré. anfsarignes. 

Tegen dank van fyn ouders. Mal. | 

ke 6 fis parens y | DAP. DAR. 

Met of tegen dank. Bon gré ou mal| Dapper , kloekmoedig , ftout. Cours 
é genx , brave, vaillant, magnani- 
me, 

T is een dapper man. C'e? un bra- 
ve, c'est un homme courageux , un 
homme de casr. 

Dapper daed. Belle action , bel ex- 
ploit. 

Dapper , vroom. Vaillant , valereux. 

Dapper ‚dapperlijk. Conrageufement, 
vaillamment , valerenfement. 

Dapperheyd. Courage, valeur , vigueur. 

Dapperlijk. Courageufement , vigoureu- 
Jement , extrêmement ; fort. 

Darink, Dary , Darie, Moorland. 
L'Eshiopie , la Mauritanie. 






















gré. 
In dank nemen. Prendre & gré. 
Dat is voor uwen dank, Voilà le gré 
qu'on vous en fsais. 
Dank weten. Ssaveir gré, fravoir 
bon gré. 
Dankbaer. Récenneisfant. 
Dankbaer zyn. Etre réconneisfant , 
avoir de In récommoisfance. 
Dankbaerheyd , herkentenisfe. Récon- 
neisfance , gratitude. 
Dankbaerlijk, Avec réconnoisfance , avec 
gratitnde, 
Dank-da Pi d'aëtions de graces. 
Danken , Fe anken. Remercier , rendre 


alaifon. graces. | Darm, derm. Boyas, inseftin. 
Damp der wateren. Exhalaifon des Dank-offer. Sacrifice d'allion de gra-| De groote darm , gaende van de 
eau. ces. sechter naer de linker zyde. Le 
Fen damp uyt de aerde. Vapenr de| Dank-fegpinge. Alien de graces, colon, gros boyan qui pasfe au dese 
La terre. remerciement. fous de Pestomac. ‘ 


Damp , rook. Fwmée, vapeur épaisfe. 

Dampen opwerpen. Exhaler des vapeurs. 

Dampen uyt de maeg. Vapesrs de 
Peffemac ou des rots. 

Dampen van den wyn. Fumées du 
vin. 

Allerhande openinge waer door de 
dampen eenen _ vryen uyttocht 
hebben. Soupirail. 

Dampen , fmooken. Fumer, jetter 
de la fumée. | 

Damp - gat , daer de damp door 
treckt. Soupirail. 

Dampig » dompig. Vaporenx ; plein de 
vapeurs, fombre, convert, obfcure, 
bumide, 

Dampige wyn. Vin fumeux. 


Dans , opfpringinge naer de maet. 
Danfe, mouvement du corps qui fe 
fait en cadence, |. 

Ronden dans. Branle, danfe es rond.| : 

Eenen dans danfen. Danfer une dan- 


De darm die geen fpys by fig houd. 
Le boyan ener: inteflin , appelle je- 
jnnum , parce que rien n'y demeure, 
d qu'il ef toñjours vuide. 
De kleyne dermen. Les menus boyaux 
e. où fe perte le chyle. 
Den dans leyden. Méner la danfe. Verfweringe der darmen, of bloed- 
Geen pyp ; geen dans. Point d'ar- gang. Dyfenteris, flux de [ang avec 
gent ‚point de branie. Point d'argent, des douleurs d'ensrailles. 
point de fuisfe. Darmbuyk. Le ventre , des inteslins „ 
Den dans ogtfpringen , ontvluch- les entrailles. 
ten, zig uyt 't gevaer redden.| Darmjicht. La colique. 
Esquiver le coup, échapper. Darm - krimpinge, ftekinge, pyn in 
Aen den dans komen, in’t gevecht de darmen van de peerden. Dow- 
of in't {pel komen. En venir aux leurs des inteftins particulierement aux 
prifes , aux mains, ensrer en dune, chevaux, tranchées renges. 
s'intriguer , s'embarrasfer dans une} Darm - net, darm-vlies. Membrane 


Dampig ef dempig peerd. Cheval affaire. qui couvre les boyuux. 
pou . d PEP Danfen , huppelen, fpringen. Danfer,| Darm - pyn. Colique , sranchées de 
Dampigheyd , dempigheyd van een}  fauier. ventre , douleurs de ventre. 


peerd. La pousfe. 
Dampelen , onder de voet ftampen.| 

Fouler aux pieds. 
Dam-Schyf. Dame pion. 


Op de maet danfen, op de koorde 
danfen. Danfer en cañence, danfer 
fur la corde. 

Danfer. Darfur. 


Darm -{cheydfel ef darm-fcheel. Me- 
Jantére , membrane qui eff an wmi- 
liens des imeftins @ à laquelle ils 
font attaches. 


Dam - fpeelder, dammer. Joüeur de | Danfersfe. Danfeufe, Darm-fnydinge. Seekt. Darm-pyn. 
dames. Dans-fecft. Bal. Darm-vallinge. Descente des boyaux. 
DAN -Dans-leyder. Qui mene le danft. Darm-wee. Soeks. Darm-pyn. 
° Dans-lied. ir ou chan/on à danfer. |Darren, derven, derren, durven. Ofer: 
Dan , alsdan , op dien tyd. Alors ,| Dans-meefter. Maitre de danfe „ maï-| Dartel , dertel. Perulant, indiscret , ef 
pour lors. tre à danfer: fronté, lascif, luxurieux „ fretillant. 


Dan als dan. Alors comme alors. 

Dan dit dan dat. Tantôt ceci tantôt 
cela. 

Dan , by gevolg. Doene. 

Wie is” Ean ? Qui eft-00 dene ? 

Dan. One. 

*T leven van den mensch is niet 


Dans-rey. Bande de danfenrs. 
Dans-fchoenen, platte leege fchoenen. 
Escarpins , fonliers à danfer. 


Dartelheyd. Lascivité, disfolution , ve- 
lupté , mollesfe dans les mœurs „ 

_ débanche, libertinage ‚ impudicité. 

}Dans - fchool. Ecole de danfs , fate de] Fn dartelheyd: verfopen leggen. Etre 

danfs , lieu où l'on apprend à danfer. comme fondu dans les volnptés. 
Op de dans-fchoo!l gaen. Apprendre Dartelijk. Impsdemmmens, offrentement „ 
à danfer. __drfolemmens, 
Darven, 
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Darven, derven ontbeeren. Se pasfer de 
nelque chofe. 
DAS. DAT. DAV. DAU. 
Das, of wilde kat. Tes/on ou teisfon. 
Blaireas. 


Een das, feker wild dier. Daip, 


chevreüil. 
Das, halsdoek. Cravare. 
Das - look , porrye , eetbaer gewas. 
Porreass. 


Dasfe - vel. Peau de Daim ou de che- |. 


vreiil. 
Dat. Cela, ce, cet. 

Is ’t niet anders als dat. N'eff ce que 
cela. 

Dat, een woordeken dat eenen 
wensch uytdrukt. Que, particule 
à exprimer sen fouhait. 

Dat God ons al wil helpen. Que 
Dieu nous veuille aider tous. 

Dat, is ook het onzydig van den 
voornaem die. Le neutre du pro- 
som ce, cet, cette @° de qui , le- 
quel, laquelle. 

Het huys dat ick gekocht hebbe. 
La maifon que j'ai achetée. 

Dat water. Cette as. 

Dat is myn geluk. C'eff lèmos bon- 
heur. 

Dat, felve. Ce, le même. 

Dat, fulks, die-faek. Cela, cette af 
faire, cette chefe. 

Dat is ’t dat ick fegge. C'esf ce que je 
dis. 

Dat is wel. Cela va bien. 

Dat ift, dat is de faek. Voile Faf- 
faire, Cest la le point. 

Dat, een koppelwoord. Que, con- 
jenêtion. 

Ick geloove dat hy zal komen. Ye 
crois qu'il viendra. | 

Dat, indien. Sz, 

Dat ick meer geld had. Si f'avois 
plus d'argent. 

Datelijk. Soekt. Daetelijk. 

Daveren, waggelen , fchudden. Bran- 
ler, ébranler , fecouer. 

Daveren, beven. Trembler , s'ébran- 
ler ou fecouer. _ 

Daveringe, fchuddinge. Brenlement. 
Dauphiné, een geweft in Vrankryk. 
Dauphiné, Province de France. 

Dauw. Rofée. | 

Dauw-diftel. Laceron , laiteron, nom 

d'herbe. | 
Dauwel,een ongefchikt vrouw-mensch. 
: Femma folâsre, falope budine, 

Dauwelachtig. Foláere, badin. 

Dauwelen. Folátrer , badiner. 
Dauwelry. Badinage , badinerie. 
Dauwen. Hetdauwt. Le rofés tombe. 
Dauw-worm, feker hoofdfeer der kin- 

deren. Espéce de gale qui vient à la 

tête des enfans. 

DE. DEB. DEC. 

De , den, een woordlid dat manne- 


DE. DEB. DEC. DED. DEE. 
lijk en vrouwelijk is in ’t een 
voud getal, en in ’t meervoud 
geral is het mannelijk, vrouwe- 
ijk en onzydig. Article feminin dr 


DEE. 
Noordfche deêlen. Planches de Nora 
wogue. 
Deël , dorsch-vloer. L'aire d’une 
grange où Pon bat le grain. 


masculin an fingulier, co de tous les|Deelachtig , medeelig. Participane. 


trois genres au pluriel devant les [ub- 
fantifs de la langue flamande , le, 
la, plur. les en sons genres, 

Den tyd. Le tems. 


De kinderen. Les enfans. 


Deelachtig maeken. Faire partici 
pant. 
Deelachtig zyn. Participer. 


Deelachtigheyd. Participation. 
De franfche tael. La langue frangoife. Declbaer » deylbaer , deelfaem. Diwi- 
ible 


Debitéren ; op den debet brengen.|Deelbaerheyd. Divifibilité. 
Mettre quelqw'un fur le compte, ou| Deelen , verdeelen. Parsager , divifer , 


fur le debet pour nue fomme. 
Debitêren , vertieren , verkoopen. 
Debiter , vendre. 
Debiteuren , fchuldenaers. Debiteurs. 
December , winter-maend. Decembre, 
de mois de Decembre. 
Decken , bedecken. Cosvrir, voiler , 
cacher, celer. 
De tafel decken. Couvrir le sable , 
mettre le convert. 
Decken , befchermen , bevryden. 
Couvrir, garantir, défendre, proteger. 
Decker. Couvreur de toit. 
Deckinge. Disfsmulation. 
DED. DEE. 
Dedingen, dedigen. Confesfer , proceder. 
Dedingman , fcheyman. Arbitre. 


feparer. 

Deelen , uyt-deelen of uyt-deylene 
Diftribser , repartir. 

Deelen , deel hebben in iemands 
droef heyd. Prendre part à la dou- 
aar de quelqu'un, partager fa dou- 
eur. 


Deeler, verdeeler, uytdéeler, woord 


der cyfer-konft. Le numerateur 
d'une fraltion. 

Deeler, uytdeeler. Diffributeur, di- 
vifeur. 


Deel-genoot , deel-hebber. Partici- 


pant, qui a part , qui participe. 


Deel- genootfchap , mede- genietin- 


ge, mede-deylinge, deel-hebbin- 
ge. Participation. 


Deeg , gekneed meel om brood te |Deelinge , .afneminge , fcheydinge , 


maeken. Pâte, farine pañrie € 
préparée pour en fairs du pain. 
Het deeg kneden. Pañtrir la pate. 
Deeg doen ryfen of opgaen. Faire 
lever la pâte. 
Amandel-deeg. Père d'amandes. 
Neegachtig. Péreux. 


verdeelinge. Divifion , feparation, 
partage , disiribution, repartision. 

Dtelinge doen. Faire partage, paria- 
ger. 


Deelken , deeltje. Parricule , parcelle, 


petite portion , petite partie , petite 
part 


Deel, gedeelte van iet. Part, portion, Deel-woord in de fpraek-konft. Par 


partie, piece. , 


ticipe. Terme de Grammaire. 


Het meeften-deel. Le pluspert , la|D'een voor, d'ander na. L'un après 


plus grande partie. 


Pautre , chacun à fon tour. 


Voor myn deel , wat my belangt. Deeren , ontfermen , jammeren , me- 


Pour moi , quant à moi. 

Deel van een boek. Volume, tome, 
partie d'un livre. 

By deelen , by ftucken, Par parties, 
feparement. 

Deel, menigte. Quantisé , bonnombre. 

Een deel honden. Une quantité de 
chiens. 

Deel , belang , als deel ergens in 
nemen. Prendre part , s'interesfer. 


delyden hebben, deernisfe heb. 
ben. Avoir pitie ou cempasfron. 

Dat deert my. Pen sai pisie ou com 
pasfton , cela me fait pisié. 

Deeren , fchaeden , hinderen. Nui= 
re , préjudicier , faire tort ou dom- 
mage , incommoder. 

Dat kan my niet deeren. Cela ne 
me fait rien, cela ne m'importe de 
rien , cela ne fait point de peine. 


Deel, het gene afgefondertis. Partie. | Deerlijk , jammerlijk , ellendig. Fie 


De vier deelen des werelds. Les qua- 
tre parties dis monde. 

Met deelen, ten deele , ftuks-wyfe. 
Par parties , en detail, en partie. 


toyable, miferable , funeïte. 
Deerlijk. Pisoyablement , miferable- 
ment. 


Deerne , vryfter, maegd. Une fille. 


In twee of drye deelen. En deux ou |Deernis , medelyden. Pisié , compasa 


trois parties. 

Eens-deels. En partie. 

Myns deels aengaende. Qsens à 
moi, pour ma part , touchant ma 


feon. . 
Deesfel , deefel , fchaeve. Rabot , do- 


loire , outil pour travailler. 
Deesfel van eenen wagen, dysfel. 


part. Timon, 
Deel of dele , gefaegde plank. Plan-|Deeslem , hevel, fuer-dteg. Levain, 
€ ” , 


be, ais. 


levure, 
Deesfemen, 





DEF. DEG. DEK. 
Deesfemen , ’t brood deesfemen. 
Mettre du levain dans In pâte. 
DEF. DEG. DEK, 

Deftig , treffelijk, uytnemende, uyt- 
muntende. Excellent magnifique , 
beans. 

Deftig , kloekmoedig. Brave , gra- 
ve , generenx. 

Deftig , groot, aenfienelijk. Magni- 
fique , majefiueux. 

Een deftig gelaet. Un sir grave, 
majedueux. 

Deftig „defriglijk. Gravement, fort bien, 
comme il faut. 

Deftigheyd , ftaetigheyd, aenfienelijk- 

eyd. Gravité, majesté, excellen- 
ce, magnficence, besuté. 

Deftiglijk. Gravement, très.bien, fort bien. 

Degel. Den degel van een drukpers. 
Platzine d'une presfe d'imprimerie. 

Degel , ketel. Marmite , chandron. 

Degelijk , eerlijk , vroôm. Monnése, 

08 , VETIMEUX , ETAUE. 
Degelijk, feker, gewis. Asfiremens), 
certainement. 
Degelijk. Tout net, fans biaifer, fans 
détour. 

Degelijkheyd, deugdfaemheyd, Hon- 

 néteté, integriee , bonté, probise , 
bonne ou honnéte maniére. 

Degen , zyd-geweêr. Epée. 

Den degen draegen. Porter l'épée. 
Den degen trecken. Tirer l'épée. 

Dek of verdek van een fchip. Pont, 

tilac , plancher, étage de vaisftass. 
Een fchip van drye dek. Un vais- 
feass à trois ponts. 

Deken , dekfel, beddekleed. Couver- 
ture. 

Een watte deken. Sorte de couverture. 

Pronk.deken. Soekt Pronk. 

Deken, overman van een Gild of Ka- 
pittel. Deyen. 

Dekenfchap. Doyenné , décanat, charge 
de Doyen. 

Dekken. Soekt Decken. 
Dekmantel ; fcheyn ; voorwendfel. 
Prétexte , voile, ombre, appelen. 
Onder den dekmantel van godvrüch- 
tigheyd. Sous le voile de pieté. 
Dek-riet , dek-ftroo. Chaume, ro. 
(au. Paille # couvrir les toits. 
Dekfel, dekkleed, al ’t gene iets dekt. 
Couvertare. Tout ce qui cowvre 
quelque chofe. 
Dekfel, geveynftheyd. Voile, pré- 
texte, disfsnulation. | 
Het dekfel oplichten , ontdecken , 
openbaer maeken. Dévoiler, de- 
couvrir , lever le voile. 
. Peerden.dekfel, peerde-kleed. Hous- 
fe de cheval. 
Dekfel van een peerd dat ‘op ftal 
ftaet. Caparagon. 
Dekfel van een dak. Couverture de soir, 
Dekfel of fchegl. Cauvercls, 


DEL: DEM. DEN. 
Dekfel tot een tafel. Al de toebe- 
hoorten om een tafel te decken. 
Convert. 
Dekfel van een pot. Couvercle d'un pot. 
DEL. DEM. 
Del ; delle, dellinge. Vallée , pente. 
Delft , ftad in Holland, Delft, ville en 
Hollande. 
Delgen , uytdelgen , uytroeyen. Ex- 
terminer, extirper. 
Delginge, uytroeyinge. Extermination, 
extirpatian. 
Dele, deële, een gefaegde plank, Plan- 
che, ais. 
Delle. Soeks del of dael. 
Dellen , afgaen. Descendre. 
Dellinge. Soekt Del. 
Delphinaet , Provincie in Vrankryk, 
Dauphine , Province de France. 
Delven, graeven, fpitten. Bécher, cren- 
fer , foüer , remuer la terre avec la 
beche, 

Delvenaer, inwoonder van Delft. Ha- 
bitant de Delft. 

Delver , graever. Pionnier. Celui qui 
fouis ou creufe Le terre. 

Delvinge , graevinge. Creufement , 
ation de creufer la terre. 

Deluwe, bleek. Péle. 

Deluwen , bleek worden. Pébr. 

Deluwheyd. Soekt bleekheyd. 

Deme , demen. Lestettes ou tettasfes 
des jumens, des vaches, dec. 
Demer, een rivier in Nederland. De- 

mer, riviére du Pais-bas. 
Demoedig, nedrig, ootmoedig. Hum- 
ble, foumis. 
Demoedigheyd. Humilisé. , 
Demoediglijk. Hssmblement , vec .fou- 
misfon. 
Dempen , verfmooren, fmooren, uyt- 
dooven. Etouffer, éteindre. | 
Dempen, flisfen , ftillen. Appaifer , 
calmer , arrêter. 
Dempen, vullen. Remplir, combler. 
Dempen, onder brengen. Asfujer- 
tir, foñmetre , faire dépendre, fub- 
juguer. 
Een geweft of Provincie dempen , 


onder brengen, Suójnguer ane 
Province. 

Dempen, beteugelen. Rsprèmer, re- 
tenir. 


Dempig. Soekt dampig. 
Dempinge , fmooringe. Etonffemeut , 
extindion. 
Dempinge 
mens des troubles ou desordres. 
Dempinge der quaede luften. Mor- 
tification des pasfions. 
Demftig , duyfter. Ob/fcur , fombre. 
DEN 


Den, de , het, een woord-ledeken. 
Le, la , Xrticle qui fe met devant 
les fubHantifs. 

Den dag. Le jour. 






















der onruften. Appsifs- 


DEN. DEP, 
Den tyd. Le ters. 
Den genen , de 


trs 


ene. Celui, cele, 


prononciation demonftratif. 
Den felven, de felve. Le même , La 
nême, 


Dendermonde, ftad van Nederland in 
Vlaenderen. Termonde , ou Tenre- 
monde , ville du Pais-bas dans la 
Province de Flandre. 

Denemarken, een Ryk in ’t Noorden. 
Dannemarc , nn des Roiaumes ds 
Nord. 

Denen , volkeren van Denemarken, 
Les Danois. 

Denkachtig. Penfif , penfive. 

Denk-beeld , opwerpfel dat men in 
fyn felven heeft. Idée, imaging. 
ton. 

Ingefchaepe denk-beeld. Idée inmée. 

Een denk-beeld van iets maeken. 
S'imaginer quelque chofe, s'en re 
Prefenter l'image, S'en former sne idée. 

Denkelijk , dat gedacht kan wordea. 
Imaginab!e. 

Denken. Penfer , fonger. 

Denkter wel. Penfez y bien, fongex 
y bien. 

Nergens op denken. N'svoir ni fois 
mi inquiétude , n'avoir foin de rien, 
ne penfer, ne fonger à rien. 

Denken , meynen. Etre d'avis, être 
d'opinien. 

Ick denk dat niet te doen. Je ne fuis 
point d'avis de faire cela. 

De ziele is een denkende wefen, 
L'ame eff un être penfant. 

Om'’er voor altoos op te denken. 
Pour en conferver toüjours le me- 
moire. 

Dikwils om iets denken. Pen/er 
répenfer quelque chofò. 

Ick laet u de reft denken. Devinex 
le veste. ‘ * 

Maeken dat men altpos om iemand 
denkt. Immortalifer quelqu'un, ren- 

_ dre fa memoire immortelle. 

Denkinge , gepeys. Penfée, action de 
tenfer. 

Denne , het verdeck op een fchip. 
Tillac , comverture d'un pesis bâtie 
ment, 

Denne-berd. Planche de fapin. 

Denne-boom , maft-boom , fperre- 
boom, witte denne. Sapis blanc, 
sérébinthe, forte d'arbre. 

Roode denne-boom , pek-boom. 
Sapin rouge , pin fauvage , fapin 
qui produit de la reine. 

Dennen-appel , pyn-appel. Pomme 


de pin. 
Denren-hout. Dos fapin, bois de fapin. 
Denys (S.) ftad in Vrankryk. $, Denis 
ville es France. 
DER. DES. 
Der , & ’t baeremde geval van de. Du, 
de la » des, 
Derde. 


I14 DER. DES. 
Derde. Troifiéme. 
Het derde lid van een Staet. Le tiers 


Etat. 

Een derde deel. Le tiers , troifséme 
partie. 

Een derde perfoon. Une tierce per- 
fonne. ” 


Een derde hand. Main tierce. 

* Derde half. Deux gr demi. 

Een derde in ’t piket-fpel. Une tierce 

dans le jen de piquet. 

Een derde van den boer , een derde 
van ’taes. Une tierce an valet, 
sne tierce major. 

Ten derden mael. La troifséme fois. 

Derdendaegsch. Qui revient tous les trois 

| jours 

Derdendaegfche koortfe. Le fiévre 
quarte. 

Deren. Soekt deeren. 

Dergelijk , diergelijk , desgelijk. Pa- 
reil, femblable. 

Derhalven , daerom, overfulks. Perce 
que, conjonétion , c'ef? pourquoi , 
pour cette railon , partant. 

Derm: Soekt darm. 

Derre, aft. Lien-où Pon feche l'orge pour 
brasfer la biere. 

Derren, verdorren. Sécher. 

‚ Derren , derven. Ofer. 

Derrie „derry , kley, eerfte aerde-grond 
die men na de modder in ’t grae- 
ven vind. Glaife, premiere couche 
de terre, qu'on trouve an fond des 
Eaux. 

Dertel , brood-dronken. Seeke Dartel. 

Dertelen, dartelen. Folésrer, fretiller, 
badiner. 

Dertelheyd. Petslance. . 

*Dettelijk. Perulamment, immodeflement. 

Dertien, feker getal. Treize, certain 
nombre. 

Dertien mael. Treize fois. 
Dertiende of dertienfte. Treiziëme. _ 
Ten dertienden. En treiziëme lies. 

Dertig, getal. Trente, nombre. 

Dertig mael, dertig werf , dertig 
reylen. Trente fois, 

Dertigfte. Trentiëme, 

Ten dertigfte. En trentième lies. 
Derven , durven. Oftr. Soekt Darven. 
Derwaerts, naer die plaets. Vers là, 

par de là, vers ce lieu là, là-bas. 

Herwaerts en derwaerts. De coté 


dé d'autre, deçà Cr delà, fa @|Deugdelijkheyd , degelijkheyd. versn, 
la 


Des, van. De, du. 
Het eynde des werelds, La fin du 
monde. 
Des. Bywoord. Tant, d'autant. 


DES. DEV. DEU. 

De uer des doods is onfeker , des 
leeft wel. L’hesre de la mort eil in- 
certaine , vivez donc bien. 

Des niet te min, des niet tegen- 
ftaende. Nonobftant cela , néan- 
moins. 

Defe, defen. Ce, ces, celui, celui-ci, 
celle, celle-ci , ces au plur. 

Het is dèfen. C'eff celui-ci. : 

Defen dag, van dage, heden, C 

__ fourd-hui, aujourd-bui. 

Desgelijks. Pareil, femblable, 

Deshalven , dies halven. C’eff pour 
quoi, partant, par cette raifon. 

Des niet tegenftaende. Toutefois , 
néanmoins, fs eff-ce que. 

Des wegen. Pour cela , à caufe de cela. 

Des zelfs, fyn. Son, (a, plur. fes. 


DEV. DEU. 


Deventer, Stad in Nederland; Hoofd- 
ftad van Overysfel. Deventer, Vil- 
le an Pats-bas, capitale de Ia Pro- 
vince d'Over-Isfel. 

Deugd. Verts, probité. 

Deugd, goed, vermaek. Feis, plai- 
fr, bien. 

Van de nood een deugd maeken. 
Faire de necesfité verts. 

De vier hoofd-deugden. Les quatre 
vertus cardinales. - 

Iemand deugd doen. Faire du bien 
à quelqu'un. 

Deugd, kracht, fprekende van kruy- 
den, enz. Nature ou vertn nätu- 
relle des plantes. 

De deugd, eygenfchap van de art- 
fenyen. La vertu, lefficacité des 
fimples en des remedes, 

Deugd, fuyverheyd van de dingen 
die niet gemengd zyn. Pureté, in- 
tegrité dans les chofes qui ne font 
point mélangées. 

Deugd, deftigheyd, fprekende van 

‚eenen wynftok, wyn, enz. La 
bonté , excellence , vigueur , force 
du vin. 

Deugdelijk, deugdfaem. Vertuenx. 


Een deugdelijke ziel hebben. Avoir 
Pame bellt, bien placée, ètre homme 


de bien. 

Deugdelijk, waer. we, veritable, 
loyal, legitime. 

Deugdelijk. Vertsenfement. 


bonté, probité. 


Deugen. Valoir, être bon , utile , frrvir à.' 


Dat deugt niet. Cela ne vaut rien. 
Deugniet, een ondeugend mensch. 
Fainéant , vaurien, coquin, fripon. 


Des te meer. Tant plus, de tant plus, |Devies, finfpreuk. Dévife. 


d'autant plus. 
Des, fulks, des wel verwittigt. Bien 
infurmé de cela. 
Des, dan , derhalven , daerom. 
Donc. 


Deun, gierig, karig. Chiche, avare, 
megsin. ° 
Deun, vermaekelijkheyd. Plai/en- 
terie, plaifir. 


Om den deun, uyt kortswyl, om; 












æ 


* k DEU. 
vermaek. Par plailanterie „ pour 
rire, à plaifr, par ae P 
Deun, lied, fang. Chan/on. 
Deunen. Ÿoger, badiner. 
Deunheyd, {uynigheyd. Mégainerie, 
avarice. 
Deuntje liedeken , liedje, gefang. 
Chanfonnette , petite chanfon , air. 
Een deuntje fpelen. Joüer quelque 
air 


"TT iseen ander deuntje. C’eff une 
autre hifioire. 

Deuntjes, gieriglijk. Un pes chiche, 
qui regarde de près à la dépenfe. 

Devonfchire Graeflchap in Engeland, 
Devonfchir, Province dn Comté d'An- 
gleterre. 

Deur, deure, poort. Ports. 

Van deur tot deur. De porte en porte. 

Een valfche , of loofe deur. Une 
fausfe porte de derriere. 

Cieraed van een deur, kap boven 
de deur. Chambranle. 

Groote deur , groote poort.- Perte 
cochére. 

Aen de deur kloppen. Frapper à la 
porte. 

Achter-deur. Porse de derriere. 

Loofe deur. Fassfe porte. 

Deur die in twee zyden open 
gaet. Porte qui s'ouvrie à deux 
battans, porte à deux battans. 

Vouwdeur, die in twêen open- 
gaet. Porte brifée qui fe plie en 
deux. 

Deur - angel, deur-hangel, daer de 
deur .inhangt. Gond d’une porte. 

Deur-hamer, klopper. Marteau d'u. 
ne porte. 

Deur-hengfel. Penture , qui fert à 
foñtenir une porte fur fes gonds. 

Deur-raemt. Chambranle d'une ports. 

Deur-ring. L'anneass d'une porte. 

Deurflag. Pasfoire, couloire; vaisfean 
à faire égonter. 

Deur-flot. Serrure, Soekt Slot. 

Deur-ftyl. Portess de la porte. 

Deurpel, dorpel. Sexil. 

Deurwaerder , deurwachter. Huisfier, - 
portier. | 
Deurwaerder , gerechts dienaer. 

Huisfier , fergent , forte de bas of- 
ficier de justice, 

Deurwaerderfchap , deurwaerders » 
ampt. Charge d'huisfier, 

Deurwaerfter. Portiere. 

Deurwachter. Portier. . 

Deuvik , tap in een ton. Broche, tam 
pon , cheville de bois pointue dont on 
bouche le trou d'un tonneau qui deit 
feruig à mettre le robinet. 

Deuvis, een kort t'faemen gedrond 
gen mensch. Un courteæu , sane pe”: 
fonne courte & ramasfée. 

Deuvicken , bier fonder kraen door 
den deuvik uye een ton tappen 

ire 








DEW. DEY. DIA. DIC. 
Tirer de la biere Funtonnesu par la 
broche eb fans robinet. 

DEW. DEY. ! 

Dewelke , welke. Lequel, laquelle , 
qui. 

Dewyl, dewyle, na de mael. Pendant 
que , cependant , vi que , astendu 
que. 

Deyn. Daim. 

Deyne, 't wyfken van den deyn. Dai- 
ne , fernelle du ddie. 

Deyn, kalander, kleyn beeft dat het 
graen bederft. Calandre. 

De: nsdag. Mardi. 

Deynfen. Reeuker. 

Een wagen achterwaerts deynfen. 
Reculer un chariot. 

Deynfen , achterwaerts gaen, ver- 
chuyven. Reculer, aller en reculant, 
Lächer le pied , fe retirer. 

Deynfen, een voornemen ftacken. 
Reculer de [on propos, de fon desfein. 

Deynfen, de vlucht nemen. Reeser, 
acher le pied. 

Deynfinge , afwykinge. Recwlemmt, 
rétraite, fuite. 

Deyfig ; bedompt. Sombre, humide. 

DIA. DIC. DIE. 

Diaken. Diacre. 

Diakenfchap , ampt van diaken. Dis. 
conat , charge de diacre. 

Diakenye. Diaconie , diaconat. 

Diamant , edel gefteente. Diamant, 
forte de pierre prerieufe. 

Rouwe diamant. Diamant bru ou 
brut , diamant qui n'est point encore 
taillé. 

Diamant-boot. Soekt boot. 

Diamant gruys. Poudre de diamant. 

Diamant-haek. Agrappe ou agraffe 
de diamans. 

Diamant-ring. Bague, annean en- 
richi de diamans , un diamant. 

Diamanten flypen. Tailer des din- 
mans. 

Diament-flyper. Lapidaire, ouvrier 
qui travaille les pierres precieufes. 

Diamant-fteen. Diamant. 

Dicht , gedicht, rym, veerfen. Poë- 
me , pièce de poëjie, vers , rime. 

Dicht-ader , drift tot dichten. Peine 
poëtique, genie ou esprit poétique. 

Dicht, voorfchrift, materie. Exem- 

plaire, modele d'écriture. 


" DIC. DIE, 


digt , valt, enz. 


Diétamkruyd , feker kruyd feer heyl- 


faem tegen het vergif en quet- 
furen van pylen. Le diame , her- 
be medicinale qui fait fortir les flé- 
ches du corps fans viotence. 


Die, defe. Ce, cet, cette, ces. 


Die gene. Qui, ceux qui, celle qui, 

celles qui ou que. 

Den wyn die ick gedronken hebbe. 

Le vin que j'ai bú. 

Die , de welke. Oui, lequel , le- 
elle, auquel, à quel, lquls, 
squelles. . 

Die. Sorkt Dye. 


Diedenhoven , ftad in de Provincie 


van Lutfenburg. Thionville, ville 
en la Province de Luxembourg. 


Dief , roover. Larron, voleur. 


De gelegentheyd maekt den dief. 
L'Écafon fait le larron. 

Elk is een dief in fyn neeringe of 
ambacht. Chacun vole dans fn pro- 
fesfton , chacun est voleur dans fon 
métier. 

Dief in de keers. Pesite flamméche 
qui fait couler la chandelle. 

Beurs-dief, gauw-dief. Filou , @s- 
peur de bourfe. 

Kerk-dief. sacr:lége d'Eglife. 

Dief-huys, dieven-vertreck. Rétraite 
des voleurs, des larrons. 

Prang-dief. Receleur de larrons. 


Diefachrig ‚ genegen tot ftelen. Ad- 


donné au larcin, enclin ou incliné 
#4 vol. 


Diefachtigheyd, genegentheyd tot fte- 


len. Inclination à dérober , derman- 
geaï{on de voler. 


Diefachtiglijk , dieflijk , heymelijk. 


Furtivement „ fecretement , en ca- 
chette. 

Diefachtiglijk , dieflijk ontdraegen. 
Oter , ravir ou dérober en larron, 
en voleur, enlever furtivement. 


Dief-duym. Barre de fer , dont on mu.|. 


nit les fenêtres contre les voleurs. 


Diefegge. Larronnesfe, larronne , volenfe. 
Dief-henker , beul. Bowrress. 
Dief - kelder , dief-put. Cachot , lieu 


bas Gr obfeur ok on enferme les lar- 
Pons. 


Dichten , rymen , veerfen maeken. 
Faire ou compofer des vers. 

Dichter , rym of veerfe-maeker. Poëre, 
anteur , qui fait ou compofe des vers. 

Dicht-konft , dicht-kunde , dicht- 

kunft , dichterye. Poëfse. 

Dichtkundig » dichtkonftig. Poëtique. 

Dichtmaet , of voet in de Profodia, 
gelijk een da@tylus, enz. Un pied, 
une mefure de vers. 

Dichtfter , dichteresfé. Une Poëte, fem- 
me qui fait des versy 


Dieflijk. Sosks diefachtiglijk, 

Dief-ftok. Cep. 

Dief.fak. Gousfet, bossrfon , bourfiron. 

Diefte. Soekt dieverye. 

Dieftig. Furtivement. 

Dief - yfer, Des gros barreaux de fer 
dont on munit les fenètres contre les 
wolesrs. 

Diemet of diemit. De la furaine. 

Dien. Aqui, auquel, que, ce, cet, 
tte, à ce‚ A cet, acette , he, 


DIE. | | 


$ 
Dicht , vaft, naby malkanderen. Soekt| Dienaer, dieneer. Valet ; ferviseur, 


ministre. 
Dienaer van ’t Hof. Officier de Le 
la Cour ‚ou du Palais. 
Stads dienaer. Sergent , officier. 
Dienaer van ’t gerecht. Sergent de 
justice, 
Dienaer des Konings. 


Officier du 
Roi. 


Dienaeresfe, dienftmaegd. Servante. 
Dienen , in femands dienft Zyn. Sera 


vir , être au fervice de quelqu'un. 
Dienen by iemand. Servir quelqu'un, 
être en condition, au fervice de quel. 


qu. 

Syn Vaderland dienen of dienft doen; 
Seruir fa Patrie. 

Eenen vriend getrouwelijk dienen. 
Servir fidélement un ami, 

God dienen. Servir Dien , lui rendre 
fon culte. 

Men kan geen twee heeren dignen, 
God en de wereld. On ne frauroit 
fervir deux mairres, à Dien dr an 
monde, 

Dienen , dienft of gunft toonen. 
Servir , rendre fervice, rendre bons 
offices. 

Dienen, dienft nemen in den oorlog. 
Prendre parti dans les troupes , fer- 
vir à la guerre. 

De tafel dienen. Servir # table, fera 
wir la table. 

Dienen , voor-dienen aen tafel. 
Servir à la table, prefenter , couper 
de viande, &c. 

Dienen, ftrecken, dienftig zyn. Ser 
vir, être bon, être » propre, 
convenable, convenir. 

Dien boek dient u niet. Ce Lure ‘ne 
woss convient pas. 

Dit dient nergens toe. Ceci ne fert de 
rien. , 

Dit dient tot u fchande. Cele fart 
à votre confufion , cela vous cons 
fond. 

Iemand tot hulp dienen. Aider, asi 
fiber quelqu'un. 

Dienen, goed en profytig zyn. Erg 
stile, re bon à ou pour. 

Dienen , aengaen, raeken, betref- 
fen. Regarder , toucher, concerner. 
Dat dient niet tot dit geval. Cele 
ne regarde , concerne pas le cas Pre 

fent. . 

Dienen, te pas komen. Servir , ven 
nir à point, être propre | 

Dienen, antwoorden. Répondre. 

Zig ergens van dienen, iets gebruy 
ken. Se fervir de quelque chofe, en 
„fer. ° 


Diens, voor wiens. Ceux. 


diens-halven. A canfe de cela , pons 
cette raifon. 


Dien aengaende. Par rapport à cela ‚| Dienft, gunft. Service, asfiftance, bon 


Jer cela , fier ce fujes. 


office. 


Dieaft, 











116 DIE. 
Dienft. Service, condition. 
Dienft bewyfen , dienft aendoen. 
Faire ou rendre fervice. 


Dienft, krygsdienft. Service milirai- 
re 


Dienft, Godsdienft. Service divin. 

Dienft foeken. Chercher condition, 
chercher de l'emploi.” 

Dienftbaer, gedieuftig. Serviable, 
obligeant, prompt dr pret à feruir, 
oficieux. 

Dienftbaerheyd. Serviswde, esclavage. 

Dienftbereyd. Prés à rendre fervice, 

Dienftbiedinge. Offre ou prefentation de 
fervice. 

Dienftbode. Valet, ferviteur, fervante. 

Dienftig , nuttig, gevoegelijk. Uzile, 
propre , convenable , bon. 

De cyffer-konft is feer dienftig aen 
alle Kooplieden. L’arithmérique es 
stile & tous Marchands. 

Alles is hem dienftig. Tous lui ef? 
bon, tout Paccommade , tout lui vient 
à point , tout lui eff utile. 

Dienftigheyd. Urilire. 

Dienftiglijk. Uri'ement. 

Dienft-loon. Salaire, gages. 

Dienft - maegd, dienft- meyt. Servante. 

Dienft-man. Soeks leenman. 

Dienftpleeginge, dienft - zeden, alle- 
uytterlijke plichtigheyd. Cerémo- 
nie. 

Dienftplichtig. Cerémonial , cerémo- 
nia’ 


e. 

De dienftplichtige kerkelijke wet. 
La lei cerémoniale de l'Eglife. 

Dienfifchap. Soekt Leen. 

Dienftvaerdig , dienftwillig , bereyd 
tot dientt. Seruisble, fur ‚ prér 
à fervir , prét à rendre fervice. 

Dienftvaerdigheyd , dienftwilligheyd. 

. Courtoifie, promptitude à fervir, à 
rendre f.rvice. 

Dienftwilligheyd. Soekr dienftvaerdig- 
heyd. 

Diensvolgens , volgens dat, uyt dien 
inficht. Par confrquens , confaquem. 
ment , fuivant cela , & caufe, on 
verts de cela, c'est pourquoi. 

Diep. Prefond, profonde. 

Diep, uytftekende groot , grondig, 
befonder. Profond , grand , parii. 
caler. 

Diep, fprekende van verwe. Rude, 
âpre, dur , parlant de couleur. 
Diep in. Bien avant, bien profond, 

Diep in zee. Bien avant dans Ia mer, 
en haute mer. 

Diep in gaen. Penétrer, pasfer, en- 
trer fort avant. 

Diep in d'aerde graeven. Crenfer , 
foüer bien avant dans la terre. 

Diep , diepelijk. Profondemene, 

Diep gaen , fwaer gelaeden zyn. 
Etre fort chargé , tirer plufieurs 

pieds d'eau. 





Diepachtig. Un pes profond. 
Diepen , verdiepen , dieper maeken. 


Diepen. Schilders woord. Schaduwe 


Een feer gediept ftuk. Un sableau 









"T dieploot uytwerpen. Sonder , jetter 
Dieppe , ftad van Vrankryk in Nor- 


Diepfinnig, verborgen. Profond , diff- 
Diepfinnig, fubtiel. Ingenieux, fub- 


Den ftiel van Horatius is feer diep- 


Diepfinnig man. Homme penétrant , 


Diepfinni gheyd. Profondeur de fcience. 
Diepfinnig 
Diegfinniglijk. Subtilement , avec pe- 





Di epfinniglijk. D'une maniere vecher- 
Dicpft, benedenft. Le plus bas, La plus 

Uyt het diepte des herten. Da fond 
Diepte. Profondeur. 


Een onderaerdfche diepte. Caviré, 


Allerhande diepte in wegen of in 


Dier, gedierte , al wat leven en be- 


DIE. DIE. 

Kruypende dieren. „Avimasss rar 
pans , ou reptiles. 

Tamme dieren. Animaux apprivoi- 
fés ou domeïtiques. 

Vliegende dieren. Animassx vo- 
Latiles. 

Bloedeloofe dieren. Des infe&es. 

Onredelijke dieren. Des animaux ir- 

















Creufer , rendre plus profond. 


macken. Ombrer , peindre ou met- 
tre les ombres dans sn tablenn. 


ombré. 


Diep-loot, pêyl-loot van de fchippers, raifonnables. 
om fanden , banken , klippen tek Diër, in diërvoegen. dinf, de cette 
peylen. Sonde, inftrument à mefi- maniére-Llà 


r r la profondeur de Peas. Dier , duer, dierbaer, van groo- 
ten prys » koftelijk. Cher, pré- 
cieux. ‘ 

Dat is dier. Cela ef? cher. 

Jets feer dier koopen. Acheter ane 
chofe bien cher. 

Dierbaer , bemind. Cher, chere. 

Dieren. Soekt Verdieren. 

Diergaerd , diergaerde. Parc, Lies fer- 
mé où l'on tiens des bêtes fauves. 
Diergelijk , van de felve flacht. Pæreil, 

femblable , de la même forme. 

Dierhalven. Soekt Waerom. 

Dierhond. Chien de chasfe. 

Dierken. Petit animal , beftiole. 
Dierlijk , natuerlijk. Animal, animale. 
Het dierlijk leven. La vie animale. 

Dierkring. Zodiagse. 

Diersch , dat van dieren is. Beffial, 
brutal. 

Dierften. Ten dierften ftellen. Merrre 
à l'enchere. 

Dierte , fchaersheyd. Cherre. 

Dierte maeken van koopmanfchap- 
pen en waren. Encherir les vivres, 
faire La cherté des vivres. 

Diertje, Soekt dierken. 

Diervoegen, foodaenig. Tellement , de 
telle manicre. 

Dies , dieshalven , overfulks. C'es? 
pourquoi , pour cette raifon. 

Dies te , des te. D'autant plus. 

Dies te fterker. D'autant plus fors. - 

Dieshalven word befloten, &c. A ras 
fa de” cela on conclud , exc. 

Dieft , een Graeffchap en ftedeken in 
Braband. Diest, ville avec tisre de 

comté en Brabant. 

Diets , diets maeken, wys maeken. 
Faire accroire „ perfuader. 

Iemand diets maeken. Tromper quel. 
qu'un, fe moquer de lui, lui en 
faire accroire, Comme on parle 
familiérement : Barbouiller quel. 
qu'un de fuye , en le faifan: fouffier 
dans un cornet pour l'attraper. 

Dieverye. Larcin , vol , volerie. 

Dieve lanteerne. Lanterne fourde. 

Dieve-tael. Jargon de voleur. 


_DIG. DIJ. DIK. 


Le fonde: 


mandien. Dieppe , ville de France 
en Normandie. 


cile à comprendre, 


tile, penétrant , haut , exhausfe, 
élevé. 


finnig. Le file d'Horace eff for: 
éleve. 


de grand esprit. 
eyd. Pénetration , fubtilisé. 
nétration, meurement. 


chée à fond. 


basfe. 
du cœur. 


Diepte , afgrond , kolk. Goufre , 
shine 5 ’ 
concavité „ caverns. 


licchaemen van dieren. Creux où 
Peau de pluye s'amasfe , enfonce- 
mens dans le pavé : cavité qui fe 
marque en certains endroiss des corps 
des animaux. 

Diepte der zee. La hauteur > pro- 
fondeur de la mer. 


weginge heeft. Animal, tout ce 
qui efl animé, ou qui 4 une ame. 

Een wild dier. Animal ou bête fau- 
ve, fauvage, farouche, feroce. 

Dier dat in ’t water en op ’t land 
leeft. Amphibie. 

Dieren van twee geflachten , gelijk, 
de Muylefel , geteelt van een 
Efel en een Merrie, ende de Luy- 
paert, geteelt van eenen Leeuw 
en een Panther. Engendré de deux 
differentes espèces , comme, le Mu- | Digne, een tad in Provence. Digne, 
let d'un Ane dr d'une fumemt, & ville en Provence. 
le Léopard d'un Lion G d'une Pan-| Digt, vaft, na by malkanderen, Ser- . 
shêre, ’ ré, presfé, masfif. u 

en 





DIG. DIK. 
Een fack digt houden. Tenir chofe fe- 
crate ou cachée, en garder le fe- 


ertt. 
Diet, vaft, flerk. Bien ferré, fer- 


mément » fort. Dell 

Her vrieft digt. Il géle fort , il ge 

à pierre fand. ñ 

Digt by,vaft by , digte. Yoignant , 
proche , tout tenant , près. | 
Dig ‚ gedigt, rym , veerfen. Soekt 

icht, gedicht , enz. 

Digten , digt-maeken. Serrer , remplir, 

erneer. 

Digtheyd , vaftigheyd. Solidité, presfe. 

Digtheyd ; nabyheyd. Proximité, 
voifmage. 

Dijon , hoofdftad van *t Hertogdom 
van Bourgondien. Dion , ville ca- 
pale du Duché de Bourgogne. 

Dik, lyvig, gefet. Gros, épais. 

Een dicke locht, Ux sir épais, ou 
grosfser. 

Dik , dik gemaekt. Epaisfs, épaisfie. 

Dik , fchaduwachtig , fprekende van 
eenen boom of bosch. Oméragé, 
ombragée , où il ya de l'ombre. 

Dik, onklaer , fprekende van water. 
Tronble, qui n'est pas clair. Parlant 
d'eau. 

Dik , fwanger. Grosfe , enceinte. 

Dik ef gefwollen zyn. Etre enflé, 
ou enflée. 

Dik maeken , dik worden. Grosfrr, 
devenir gros, s'engrosfir. 

Dik melk, dik bloed: Lait, fang 
caillé, 

Een kabel van vier dik. Us cable 
de quatre tourons. 

sages van dry dik, De la laine à trois 

Dik van vleesch. Charns , qui 4 de 
Pembonpoint , bien gras. 

Dik. Drs dr mens. 

De fneeuw vloog feer dik. La neige 
rosloit dru > mens. 


DIK. DIL. DIN. DIS. 
Dikkinge , verdickinge. Epaisfisfernent” 
Dik-kop. Grosft tête, grosfè caboche. 
Dikklip. Lippu , lippne , qui a des 

grosfes lévres. 

Dikmaels. Sosvent. 

Dik - fak, dik mensch. Un gros ven- 
tre d'une homme, qui eit gros, une 
panfs | 

Dikte. Epsisfeur, grosfeur. 

Dikte van lyf. Corpulence. 

Behoorelijke dikte van fyropen, 
falven , "&c: Con/iftence. 

Dikwils , dikmaels. Souvent. 

Seer dikwils. Fort fonvent, très fou- 

vent. 

Taemelijk dikwils. Asfez fouvent. 

Soo dikwils. Autant de fois. 

Soo dikwils als. Toutes les fois que. 

Nietdikwils. Rerement, pes fouvent. 

Hoe dikwils ? Combien de fois ? 

DIL. DIN. 

Dille, feker kruyd. Anet , herbe medi- 
cinale. 

Dinant , Stad int Land van Luyk. 
Dinant, Ville an Pais de Liege. 

Ding, faek. Chofe. _ 

Wonderlijk ding. Chofs merveilleufe, 
chofe étrange. 

Ding of faek daer aen belangt. Chofe 
ou affaire de confequence ou d'im- 
portance. 

Dingbank , pleytbank. Barrtau , Tri- 
bunal, lieu de judicature , lieu où 
Pon plaide. 

Dingdag , pleytdag. Tour de barreau , 
jour de plaids. 

Dingen, over een koopmanfchap din- 
gen. Marchander quelques denrées. 

Nauw dingen en wel betaelen. Bien 
marchander & bien payer. 

Dingen, pleyten. Procéder, plaider, 
étre en procès. 

Na een ampt dingen of ftaen. Pré- 
tendre, aspirer, briguer un emploi. 


Na de galg dingen. Filer [a corde. 


Dik , voor dikwils. Sowvens, plufieurs |Dinger, pleyter. Plaideur , qui plaide. 


fois. 
Dik van ’ been. Legras de la jam 
be. 
Dikachtig. Un pes gros. 


Dingetje, dingske. Petite chefe, babio- 
les, bagatelle. 

Dinginge na een ampt. Brigne, pré- 
tension à se charge. 


Dik-baerd , dik-baerdig. Barbu, qui 4 Dingplicht. Sfudicarure. 


beaucoup de barbe. 
Dik - baft, dik-buyk, dik-pens, dik- 


Dingplichtig. Sujet à Le jurisdiflion, 
fujet à le Fuñiice. 


fak. Penfard, venir, gros venire, |Dingsdag. Mardi. 


0s crevé. 


Dik-bek , dik-bakhuys. Gros vifage. 


Dik-bek , feker lacht van vogel of |Dingwaerder , Voo 


duyf. Gros bec, forte d'oifeas ou 
pigeon. 

Dik-darm. Soekr Dik-baft. 

Dikken , dik-worden , dik-maeken. 
S’épaisfsr , 
vendre épais. 

Dikherd, dikte. Epaisfeur, grosfeur. 

Dikheyd, gefetheyd. Corpulence, l'em- 
bonpoint dn corps. | 


Dingftad, dingftoel. Scekt Dingbank. 
Dingtael, geding , pleytinge. Plaidoïe. 

itter in de lands 
rechtbank. Prefsdent à une conr Sos. 
veraine de Fustice. 


DIS. DIT. 


devenir épais, épaisfsr ‚| Disch, gedekte tafel.; of gerecht. Ta- 
ble | 


Een disch »#f{chotel. Viandes qu'on 
fert fur se table > nets ‚plat, fer- 
vice. 


DIS. DIT. DOB. 117 
Dischdoek , ammelaken. Nappe. 
Difier (St. ) een Stad van Champagne 

op de rivier de Marne. S. Difer 
Ville de Champagne fur la Marne. 

Discipel. Disciple. 

Disgemeen , disgenoot , die een ge- 
meyn tafel hebben. Compagnon de 
table. - 

Dispencier. L'intendant d'une maifon , 
le maître d'hôtel qui 4 [in de la dé. 
penfe cr de faire les proviftons. 

Disfchen. Soekt opdisfchen. 

Disfel , desfel, kuypers gereetfchap. 
Herminette , PA » hache courbée 
à courte manche ; outil de Tonnelier. 

Disfel, disfel-boom van een wagen. 
Le timon d'sn chariot. 

Disfel , een band waer mede de 
disfel aen de ploeg vaft gemackt 
word. Attache , courroye à quoi 
les Bœufs font attachés à la charruë. 

Disfel-boom van een koets. La flé- 
che d'un carosfe, 


Diftel , feker gewas. Chardon , forte 


de plante, 
Gezegelde diftel. Chardon benit. 
Kaerde diftel. Chardon à carder. 
Gulde diftel , een kruyd. Chardon 
zuvage. 

Diftelachtig. Plein de chardons. 

Diftel-bloem. Fleur de chardon, 

Schotfche diftel-bloem , feker geld 
in Schotland geflagen. Monnoie 
d'Ecosfe , marquée d'un chardon. 

Diftelig. Soekt diftelachtig. 

Diftelig, moeyelijk. Epineux , diff- 
cile & refoudre. 

Diftel-kruyd. Herbe qué # des piquans 
comme les artichauts @ les char- 
dons d'Espagne. 

Diftelvink , putter, fekere fang-vo- 
gel. Chardonneret , forte d'oifeus 

ni chante agréablement. 

Diftef - yfer , oorlogs getuyg , heb- 
bende dry pinnen die in d’aerde 
fteken en eene pinne om hoog, 
om de peerden van de vyanden 
te verminken. Chausf?-trappe, 

Diftilateur , uytbrander van bloemen 
en kruyden. Diftilatenr. 

Diftilatie. Difilation. 

Diftileer-vat. Difteleer-kerel. „Alambie, 

Diftilêren , overhaelen , water bran. 
den. Difiiler. 

Gediftileert , overgehaelt. Diftilé. 

Dit, defe. Ce, cer, cette, ceci, celui-ci, 
celle-ci. 

Dit felve. Cici même. 
| DOB. DOC. 

Dobbel. Le jen des dez , forts de jen 

hazard. / J : 
Een goeden dobbel hebben. Gagner | 

au jes, faire un bon coup. - 
Een quaeden dobbel hebben. Per- 
dre au jen; avoir dr malheur a jen. 
QDe 


end 


118 DOB. DOC. 

Dobbel. Equivoque, ambigu , en dou- 
ble Jens. 

Dobbel , nog foo veel , tweevou- 
dig. Double. 

Dobbel moeyte hebben. Avoir deux 
peines. 

Het dobbe! , tweemael foo veel. Le 
double, deux fois autant. 

Dobbel , in ’t dobbel. Doublement , as 
double. . 

Het dobbel van eenig gefchrift, co- 
pye. Copie , le double de quelgue 
écriture. 

Dobbel deur in twee open gaende. 
Porte à denx battans. 

Dobbel. Woord der (childwapen ken- 
nis. Twee op malkanderen. Vol- 
té, voltée. Terme de blafon. 

Een dobbel vergulde kroon op een 
blaeuw veld. Une conronne voltée 
d'or à fond d'azur. 

Dobbelaer , tuysfcher , fpeelder, Bre- 
landier , joüeur de profesfion. 

Dobbelen, met de dobbel-fteenen er- 
gens omwerpen. Petter les dez. 

Dobbelêren , dobbel maeken. Doubler. 

Dobbeléring ,. dobbel maeken. Dou- 
blement. 

Dobbelheyd. Soekt geveynftheyd, enz. 

Dobbel - kroes of dobbel-hoorn. Cor- 
net à jetter les dez. 

Dobbelfinnig. Eauivogue , ambigu. 

Dobbelfinng woord. Æmpbhibologie , 
équivoque , mot à double fens. 

Dobbelfinnigheyd, Egwivoque ; #mbi- 
guité. 

Dobbelfteen. Dé, 

De dobbelfteen ís geworpen , de 
kans is gewaegt. Le dé eff jetté , 
c'en eff fait , la refolurion eff prife. 

Valfche dobbelfteen. Dé piqué. 

Dobber , fchache van een pen die aen 
de vischroede der visfchers is. 
La plumes qui et à la ligne des pé- 
cheurs, 

Dobber , ’t hout van een anker. 
Le bois de l'ancre. 

Dobber , dobber-fchuyt. Narede fors 
legére. 

Biefe dobbers. Battes de jones pour 
apprendre à nager. 

Dobberen , in ’t water op en neêr 
dryven. Monter 5 descendre avec 
la vague. 

Dobberinge van de golven of baeren, 
Agitation des flots. 

Dobber - vreugd , t fpeele vaeren. 
Divertisfement qu'on prend fur Dean 
dans les chaloupes. 

Docke-bladeren , docke-kruyd. Bar- 
dane grande, herbe des tignenx. 

Bocken , dockglen. Soekt duyken, 

Dochter. Fille. 

Dochter, maegd. Feune file, vierge. 

. Houwbaer dochter. Fille à marier. 

Sya dochter uytrouwen. Marie 














DOC. DOD. DOE. 
Ja file , donner fa fille en ma- 
riage. 
Baftaerd-dochter, Bésarde, fille natu- 


relle. 


‘Schoondochter. Bele-fille, bri. 


Stiefdochter. Belle-flle, file dus mari 
ou de la femme. 
Dochterken. Fiette, petite fille. 
Dochters man. Gendre, beanfils. 
Dochters offoons dochter. Pezite fille, 
arriere fille. 
DOD. DOE. 


Dodde , riet , rotting. Canne, vofean. 
Dodderig , flaeperig , lufteloos. 4s- 


foupi, 
Dodderigheyd , lufteloosbeyd. 4sf/on- 


pisfement. 


Doek, doeklaken, lynwaet. Toile, lin- 


ge. 

Doek , een lap linnen. Morceau de 
toile. 

Een linnen doek. Un linge. 

Doek, gelijk de vrouwen op hoofd 
fetten. Coiffe. 

Doeke-huyve. Coiffe de toile, couvre- 
€ 


Doeken. Maillots , langes des petiss en- 


fans. 

Een kind in de doeken winden. 
Emmaillotter un enfant. 

Doeken , iemand bedriegen. Duper 
quelqu'un. 


Doekxken. Petis morcenn de linge. 


Doekxken voor het bloeden. Excu- 
fe frivole. 


Doel , doelwit, daer men naer fchiet. 


Le but , Pendroit ok l'on vife. 
Naer den doel fchieten. Tirer #4 but. 


Doelen, een gemeyn plaets daer men 


met den boog fchiet. Lieu public 
où l'on tire de l'arbalette ou de l'arc. 
Doelen , opdoclen, na-micken. Wi- 
fer , mirer , tendre au but. 
Hy doelt op 't wit. Il vife an but. 


Doelpin. Petit fer pointu qui eff atta- 


che au miliess du rond où l’on tire. 


Doelwit, wit daer men naer fchiet. 


Le blanc, le but à quoi Pon vife. 


Doemelijk. Damnable , condamnable. 


Doemelijk , doemweerdig. Condam. 
„able. 


Doemen , verdoemen , verwyfen , 


veroordeelen. Damser , condam- 
ner. 
femand ter dood, ten vyer doemen. 
Condamner quelqu'un à mort, an 
# 


Doemenis , verwyfinge. Damnation, 


condanmation. 


Doen, toen, dan. Alors , lors, 


‚Doen , maeken, Faire. 

Doen doen. Fare faire. 

Doen verftaen , doen flaepen , enz. 
Faire somprendre, faire dormir , doc 

Te niet doen. Soekt Vernietigen. 

Te lasmen doen. Merrre enfemble, 


DOE. DOF. 

Eed doen. Faire ferment , jurer. 

Doen, nu hef een, nu het ander. 
Faire alternativement , tour & tour”. 

Veel te doen hebben. Avoir besse- 
coup à faire. 

Iemand van doen hebben, Avoir be 
Join de quelqu'un. 

Syn befte doen. Faire fon mieux, ou 
fon posfsble. Tächer. 

Na-doen , na-bootfen. Contrefaire. 

Een bedevaert doen. Aller en peleri- 
nage. 

Goed doen , quaed doen. Bien fas- 
re, faire du bien , mal faire, foirg 
du mal. 

Met iemand te doen hebben. Avoir 
à faire à quelqu'un. 

Met iet of ergens mede te doen hebe 
ben. &e méler de quelque chefe. 

Iemand veel te doen geven. Donner 
de la tablature à quelqu'un, tailler 
bien de la befogne à quelqu'un. 

Ergens in doen, ergens koophan- 

el in bedryven. Faire negoce en 
quelques denrées ou marchandifes. 

Saemen doen. Faire ou negocier en 
compagnie. 

Iemand dienft doen. Rendre fervica 
à quelqu'un. 

Wegdoen. Oter, enlever. 

Doen, werk, bedryf. Travail, occss 
pation. 

Dat is u doens niet. Ce n'eff pas 
vôtre fait, ce n'est pas votre af- 
faire. 

Doende , befig , werkfaem. ÆA&if, 
occupe, laboreux. 

Doende zyn. Etre occupé. 

Doender , weldoender, quaeddoender. 
Bienfaiteur , malfaitenr. 

Doenelijk. Faifable , facile à faire, ce 
qui fe peut faire. 

Doen-niet, lanterfant. Eainéant, pee 
resfeux. 

Doesburg, een Stad in Holland. Dees. 
bourg, Ville d° Hollande. 

Doever, Stad in Engeland. Desvres, 
Ville d'Angleterre. 

Doezelen , een teekeninge doezelen, 
Eflamper nn desfein au ane esquisa 
fe. 


DOF. DOG. DOK. 


Dof , vochtig Hwmide; 

Dof , riemflag in ’t roeyen. Coup 
d'sviron en ramant, 

Dof, fwaermoedig. Pe/sns, lourd, 
fans vivacite, fourd. 

Dof , bedomt, fprekende van een 
plaets. Un lien où la voix fe perd, 
où elle ne rétentit point, sn lieu fourd, 

Dof, fprekende van geluyd van een 
ftem. Un peu fourde, ou qui nef} 
pas nette, parlant d'une voix. 

Doffen, flaen, ftooten. Frapper, donner 


des conps 
ê Doffer . 





DOF. DOG. DOL. . | DOL. DOM. DOM. DON, 
Doffer, ’t manneken van een duyve.jDolgât, gat daer de dol in gefteken 
Pigeon mále. word. Trou de tolet. 
Doffer. Gaillard , qui frequente les|Dolheyd , dolligheyd, uyfinnigheyd, 
grifettes ou les filles débauchees. vervoeringe , woede , raefernye. 
Dofje, voordeel , winft. Profit, gain, Rage, fureur. 
avantage. Dol- huys of dul- huys , geck-huys. 
Doft, roeybank. Banc des rameurs où Petites maifons , lies ou Don fr. 
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Dommelijk , vermetelijk. Temérain 
rement. 

Dommigheyd. Soekt domheyd. 

Domp, damp. Vapeur. 

Dompelaer , duyker , feker water. 

vogel. Plongeon , forte d'oifsan aqua. 
































tique. 


es Pasfied pour ramer. me les fols. Dompelaer. Celui qui bâtife en plon. 
Doftigheyd. Pefanteur, paresfe d'osprie.|Dolinge , dwaelinge. Erreur, #bus, genant , Ou par immer/fion. 
Dog, tog, evenwel, nogtans, Néan- égarement. Dompel - doop. Batéme qui fe fait par 


moins , Conf. 
Dog, maer. Mais. 
ge, een groote engelfche hond. Do- 
ge, in, chien d'Angleterre. 
Dogger , buysfe , visfchip. Navire de 
pécheur. 
Dogger -fand, Banc de fable, banc 
en mer. 
Dogter. Soekt dochter. 
Dok, kom, befloten plaets om fchee- 
en te leggen. Darfe, darfinne, 
a:fin pour mettre les vaisfeaux à 
couvert, une forme, rade. 
Dokken, de fchepen in een dok op 
leggen. Mettre les vaisfeanx à la 
rade. - 
Dokken, geven , oplangen. Donzer , 


payer. ” 
Dokter, doktor. Medecin. 
Dekteren. Prendre medecine, prendre des 
remedes ordonnés par un medecin. 
DOL. DOM. 
Dol, dul, fot, uytfinnig. In/enfe, fol 
ou fo#, furieux. 

Dol, houte pin, waer tusfchen de 
riemen van de roey boods leg- 
gen Tolet , cheville de bois ge fers 

retenir les avirons fur le bord. 

Dol worden. Enrager. Devenirenragé, 

être fi de rage. 
Dol , fweert-ftok. Canne ou bon 
dans lequel il y une épée. 

Dol, dolg, dolk. Poignard, dague. 

Doi, een ftad in Bretagne. Dol, ville 
de Bretagne. | 

Dolbefiën. Petit fruit rougeñrre tirant 
fur le noir, comme les grains du 
fureaun. 

Dolboord , ’t boord daer de dollen 
in geflagen worden. La partie du 
bord des chaloupes où font les tolets. 

Dole, dolle. Soeke kauwe. 

Doleeren , klaegen. Se plaindre. 

Dolen , dwaelen. Errer , s’'égarer, s’abu- 


Dolit , feker onkruyd. De Pivraye, 
Dolk, pook. Poignard , bayonnitte. 
Dolkoppig. Infenfe, boards 
Dolkruyd. Féve d'haricot, 
Dollaert, Fwrieux , furieufe , forcené , 
forcenée. . 
Dolle-kervel. Cigse, herbe venimeule. 
Dolen , raefende worden. Errager, 
devenir enragé , entrer en phrénéfie 
" ou en délire, , 
Dollen , lichtmisfen. Pasfer fon tems 
à la débauche. 
Dollen,-een os dollen. Soekt boken. 
Dolligheyd , dolheyd , woede. Ra- 
ge, fureur , phrénéfie. 
Dolven , delven. Soekt graeven. 
Dom, bot, plomp. Stupide , lourd , 
lourde, lourdaut , butor. 
Dom, doof. Sowrd, fourde. 
Dom, toren van een domkerk. Do- 
me, four d'une Eglife cathedrale. 
Dom van een rad of wiel. Moÿes. 
Dom, dom-kerk;, hoofd-kerk. Eglife 
cathedrale. 
Domheer , Kanonik. Trefoncier, cha- 
noire d'une Eglife cathedrale. 
Domheerfchap. Benefice de Trefoncier , 
canonicat. 
Domheyd , bottigheyd. Srwpidisé , bé- 
' 


immerfion. 
Dompelen , onder * water duyken. 
Plonger , enfoncer dans Peau. 
Dompelen, begraeven. Enserrer, in. 
burner. | 
Dompelinge. Plongement , immerfion. 
Dompen, een domp van zig geven. 
Exhaler , jetter des vapeurs ou ex 
halaifons. 
’T gefchut dompen. Rafraichir le ca 
non. 
Dompen , dempen , uytdooven , 
verfmooren. Etouffer , éteindre. 
Domper , domphoorn om de keerfen 
uyt te doen. Ereignoir , cornet À 
éteindre les chandelles. 
Domphoorn. Siet domper. _ 
Dompig » bedompt. Somêre , abfcure. 
Dom. prooft, Prévot d'une Eglife cathes 
rale, 


DON. DOO. 


Donauw ‚rivier in Duytsland, Le D#i 
nube , fleuve d'Allemagne. 
Donder. Tonnerre. ù 
De donder-God. Le Dieu du Tonners 
re ; Jupiter Dieu des Payens.. 
Donderbaerd, huyslook. Seker gewas. 
Joubarbe , herbe médicinales & ran 
fraichisfante. 
Kleyn donderbaerd, feker kruyd, 
Tripe Madame. 
Donderbus. Mossqueton. 
Donderbuy , dondervlaeg. Nuée de tone 
nerre , orage de tonnerre. 
Donderdag. Jeudi. 
Witten-donderdag. Tesdi-faint, jendì 
avant Págues. 
Donderen. Tonner, 
Donderflag. Coup ou éc'at de tone 
nerre. 
Donderfteen. Carreau de foudre. 
Donderftrael , blixem. Rayon de tond 
nerre , foudre. 


ife. 

Domingo, (S. ) hoofdftad van * Ey- 
land Hispaniola in America. S, De. 
mingo capitale de l'Ile Hispaniola en 
Amerique. 

Dom-juffer. Chanoinesfe. 

Dom-kapittel. Chapitre cathedrale. 

Dom - kofter. Sacriflain d'une cathe- 
drale. 

Domme-kracht, een werk-tuyg waer 
mede men groote kracht doet. 
Cric , machine qui fers à lever de 
très pefans fardeaux. 

Domme-kracht , een dom mensch. 
Un gros lourdaut , un mal adroit , 


fer, fe tromper , douruoier. un butor. Donker, duyfter, betrocken. Obfture, 
Dolen , misfen, faelen. 'Mangser ,| Domme-krachtig, vermeten. Temé- couvert , fombre, ténébrenx , brun. 
faillir. N raire. Donker weder. Tems [ombre , tems 


Dolen, (tad in ’t Graeffchap van Bour- 
gondien. Dole, ville de la Franche. 
comté de Bourgogne. 

Dolfyn , fekere zee-visch. Dauphin, 
poisfon de mer. 

Dolfyn , eertitel van den oudften 
Soon der Koningen van Vrank- 

k. Dauphin , titre d'honneur du 
ls aîné des Rois de France, 


Dommelen , hommelen , word van 
de Biën gefeyd. Bowrdonner. Ce 
mot fe dit des abeilles. 

Dommelen, mompelen. Msrmurer, 
marmotter , gronder entre les dents. 

Dommelinge. Bruit, murmure, bour- 
donnement. 

Dommelijk, bottelijk. Lourdement , 
grosficremens , mal-Mroitement. 


obfcur. 

Donkere redene , raedfel. Enigme ; 
question, ou fentence difficile à ré- 
ouâre. 

Donkere ftoffe. Eroffe brune. 

Donkere metrenen , eenen dienft 
die in de Kerke ren vier of ten 
vyf ueren des woensdags, donder- 
dags en vrydags voor Paesfchen : 

word 


DON. DOO. 
word gedáen. Ténébres, Office di- 
win qui fe dit dans l'Eglife fur les 
quatre on cinq heures du foir le 
mercredi, le jeudi > le vendredi de 
la femaine fainte. 
donkere doove verwe. Couleur ob- 


120 D O0. 
Doodelijk , groot, hevig. Mortel, 
grand, violent. - 
Doodelijk , ter dood toe. Merrele- 
ment , à mort. il 
Dooden , dood flaen. Twer , faire mourir. 
Syn luften dooden. Mortifser , rapri- 
























feure. mer fes pasfsons. 
Donker rood , Roüaens couleur.| Eenen dooden „een lijk of dood lic- 
Bai, baie. chaem. Cadavre, corps mort. 


Dooder - hand , dat is, alle de ge- 
meynten , alle corpus dat niet 
fterft , gelijk de Kapitsels van Ka- 
noniken , Gafthuyfen , Kloosters ‚enz. 
om dieswille dat de erfgoederen 
die fy bekomen, aen andere niet 
overgaen , maer in doode han- 
den vervallen, die noyt open gaen. 
Gens de main-morte , tous les corps 
€ communautés qui ne meurent 
point, comme Chapitres, Hopi- 
taux, Cloitres, &c. parce que les 


Donker geficht. Des yeux troubles, 
des yeux enfoncés. 
Donker geficht , ftuer aenficht. Qui 
4 lair fombre. 
In den donker. Dans Pobfturité , fans 
lumiere. 
Donker blaeuw. Bleu-obfcur. 
Donker geêl, donker groen. Janne, 
werd bear , verd brun. 
Donkerachtig. Sombre , brun , sn pen 
obfcur , tirant fur l'obf:ur. 
Donkeren , donker macken. Seekt ver- 


donkeren. heritages qu'ils acquierent , tombent 
Donkerheyd , duyfternis. Obfcurité ‚| en main morte , @ ne changent 
tenébres, plus de main. 


Dood-graever. Fos/oyeur , fosfeur. 


Donkerlijk. O6/curément. 
Doodinge. Asfasinement , homicide , 


Dons , de fachtite veeren der vogelen. 


Duvet , les menues plumes des oi- masfacre. 
feaux , plumes fines. Doodinge , verftervinge. Morsifica- 
tion. | 


Dons , het plukfel van lynwaet. Du- 
wer de linge. 

Dons, fwaenen dons. Duvet. 

Dons van ’tmeel. Fleur de farine. 

Dons , of wolligheyd op fekere 
boombladeren. Coton, qui vient & 
certains fruits, comme à des coins. 

Dood. La mort. 
Ter dood verwyfen. Condamner à | 


Dood-krank. Maladie à la mort. 

Dood-kift. Cercweil, bierre. 

Dood-kleed, Drap mortuaire. 

Dood - lied. Hymne morsnaire, chant 
funèbre. 

Dood - offer, Sacrificie voor de doo- 
den. Sacrifice, Offrande pour les 


trépasfés. 


mort. Dood - plicht , lijk-plicht. Fuwerail. 
Haeftige dood. Mort fuiite, mort| … les. 
* imprevúë. Doods:beenderen. Os des trépasfes. 


Dood, geftorven. Mert , morte, de-|  Doods-beenderen-huys. Charsier, 


cedé, trépasfd. 
Ter dood wonden. Blesfer à mort. 
De dood onder d'oogen fien. Bra- 
ver la mort. 
Dood, vergeten. Ce qui dans l'oubli. 
De doode zee. La mer morte. 
Dool-boek, vergeet-boek. Oubli. 


les os des morts. 

Doodsch, eenfaem. Péle, blème, mort , 
defert , folitaire. 

Dood - fchieten. Tuer avec des armes 
à fes. 

Dood - fchrift , graf-fchrift. Epita- 


Dood - boek daer men de naemen phe. 
der dooden infchryft. Registre des|Dood - fchrik. Grande terreur , frayeur 
mortelle. - | 


morts. 

Dood-bus. Bierre. 

Dood - braeken. Etre & Pagenie ou 
à Particle de la mort. 

Dood - ceêl , rouw - ceêl. Lifte des 
perfonnes pribes à l'enterrement. 
Dood - baer , dood - berrie. Civiere, 
fur laquelle on pofe le cercueil. 

Dood-bed. Lit de la mort. 

Dood - bidder , begraeffenis-bidder. 
Prieur d'enterrement. 

Doodelijk , dat de dood veroorfaekt. 
Mortel , qui caufe la mort, en dan- 
ger de mort. 

Doodelijke wonde. Playe mortelle. 


Dood-fchulden. Frais frneraires. 


de mort, qui a merité la mort. 

Doods - gevaer. Peril ou danger de 
mort. 

Doods-hoofd. Tête de mort. 

Doods-hoofds-blok , rond fcheeps- 

blok, fonder fchyf. Moque, mouffe, 
vond fans poulie. 

Dood-fiek. Malade à le mort, 

Dood-fiekte. Maladie mortelle. 

Dood-fonde. Peche mortel. 

Dood - fweet. Swesr mortelle , fueur 
froide d'un agonifant. 

Dopd-flaen , dooden. Tuër, masfa- 























lien dans un cimesiére où l'on range 


Dood - fchuldig. Cospable , criminel| 


| DOC. 
ever, asfafiner , asforsmer , meisrs 
mort, denner la sert. 


Syn vader of moeder dood flaen. 


Commestre sen parricide. 


Doodflag. Soeks doodinge. 
Dood 2e van vader, moeder, eenig 


maeg{chap ef Prins. Parricide. 


Doodflager, moordenaer. Momicide ; 


meurtrier. 


Doodfnik , laetfte (nik, Dernier foss- 


Per 


Doodsnood , zieltoginge. Agonie , der- 


nier combat de ln nature contre La 


mort. 
In doodsnood zyn , op fyn fterven 


liggen. Agonifer , être à l'agonie. 


Doodíteek. Cosp mortel , coup de la mort. 
Dood - fteken. Tuer avec sne épée, 


coëtean , cnc. 


Dood - ftekinge. Aéion de tuer quel. 


qu'un avec une épée, Crc. 


Doodftonde , uer des doods. Henre 


de la mort. 


Doodftryd. Soekt doodsnood. 
Doodftuypen , doodvlaegen. Conv-sl. 


flens. 


Doodverf. Paleur morielle » couleur 


morte. 

Doodverf. Woord der fchilderkon. 
fte. Premiére ébauche , premiére 
couche d'un tableau. 


Doodverwen , fchetfen , uyt den 


rouwe maeken. Mettre la premie- 
re couche fur un tableau , ébau- 
cher. 


Doodverwig Pale , blême comme la 


mort. 


Dood- vleesch. Gangréne , chair morte. 
Dood - vonnis. Senrence de mort , ou 


à mort. 


Dood - vyand. Ennemi mortel, enne- 


mi capital. 


Dood - water. Eau morte, eau dor- 


mante , eau croupisfante. 


Dood-wonde. Playe mortelle. 
Doof , doove , die niet hooren kan, 


Sourd , fourde. 

Voor eenen dooven-mans deur klop- 
pen. Parler à un fourd , paroles 
perduës, faire des remontrances inne 
tiles. ’ 

Doof macken. Asfourdir , rendre 
fourd. 

Doof zyn, doof worden. Etre fowrd, 
devenir fourd. 

Doof , niet klinkende. Sourd, qui 
ne refonne pas. 

Doof , onklaer. Sombre , obfcur. 

Doof van finnen. Etourdi , lonrd. 

Doove netel. Ortie morte , orties 
blanches, qui ne piquent point. 

Doove kolen. Charbons éteints. 

Doove noot. Noix gâtée. 

Doove ftem. Voix caifde , voix en- 
ronillee, | 


Doofachtig. Sourdaut , f(wrdaude. 


Doofheyd, 


DOOF. DOOP, DOOR 
Doof heyd , doovigheyd, Surdité, 
Doof-hout. Tifon éteint. 

Doof- ketel ; doof-pot , fmoor-pot , 
blusch-pot. Etouffoir, pot où Pon 


éteint les charbons allumés. 
Doogen , gedoogen. Zolérer, 


Doolhof. Laigrint . 

Doop, doopfel , het eerfte der feven 
H. Sacramenten. Baptème, le pre- 
mier des fept Sacremens. 

Doop des waters , doop des vyers. 
Bapréme d'eau, baptème de feu. 
Een kind ten doop houden. Tenir 
sn enfant fur le font de Baptème. 

Doop - becken , doop-bak. Font de 
Baptème, font baptismal. | 

Doop - boek. Livre ou registre baptis- 
mal, ou de Baptème. 

Doop — brief, doop-cedel. Batifére, 
extrait baptismal. 

Doop - dag. ‘Tour de Bapième. 

Doopeling. Celsi ou celle qu'on batife, 
ou gwen doit batijer. 

Doopen. Basifer. 

Doopen onder *t water. Plonger dans 
l'eas. 

Doopen , doppen, fyn brood in de 
faus doopen. Tremper fon pain dans 
la fauce. 


Den wyn of’t bier doopen. Bari/er 


le vin ou la bierre, y mettre de l'eau. 
Dooper. Bapsiste , celui qui batife. 
Doop-gefinden, weder-doopers. Ana- 
bapiisies. 
Doop — kleed. Twevayole , toilette ou 
coswverture de parade dont on cou- 
__ vre l'enfant à batijer. 
Doop - mael. Repas qu'on doune à l'oc- 
cafion d'un baptême. 
Doop-naem. Nom de baptème. 
Doop-vonte , doep-fteen. Fons de Bap- 
tème, font baptismal. 
Doop-water. Eau de baptème. 
Door. Par, outre, à travers , an tra- 
wers , tout ontre. 
lets door en door kennen. Connoötre 
quelque chofe à fond. 
Daer door. Par là, par ce moien là, 
Door den band , door de bank, 
gemeynelijk. Ordinairement , com- 
munérment, pour l'ordinaire. 
Door — backen brood. Pain bien ou 
fort cuit. OO 
Door - berften , in ftucken berften. 
Crever , crever par tout. 
Door — bladeren, een boek door bla- 
deren. Feuilleter sn livre. 
Door - blaefen. Sonffler an travers on 
tout outre. 
Door - blinken , doorfchynen. Re- 
luire as travers ; transparer. 
Door - blinkende , doorfchynende. 
Transparent. 
Doorbooren. Percer , percer d'outre en 
outre. 
Doorbraeden. Bien rêtir, 


Door-branden. Brúler entierement. 










Door-brenger , verquifter. Prodigue, 


Door — byten. Percer ou rompre avec 
Door-delven , door-graeven. Percer, 
Door dien , na-dien , nademael. Vi 


Dooredoen , fygen. Pasfer ou faire cou- 









Door-douwen. Possfer au travers, en- 
Door-draegen. Emporter, porter an tra- 
Door-dringelijk. Pénésrable, qu'on peut 


Door-dringen. Pénétrer, percer, pasfer 


« 


DOOR. DOOR: to? 


Door-dryven , door-jaegen. Méner, 
Doorbreken. Rogspre , brifer. ou chasfer par quelque lieu. 
De fweer die brakt door. L'abeèsfDoor-eeten , door-knaegen. Ronger. 
créva. Door-eng , feer eng. Fort étroit. 
Door-breken ; voor den dag komen.| Door-gaen , ergens doorgaen. ‘Pasfer 
Paroître, fe faire voir. à travers 7 » ou par quelque en- 
Door-breken, door den vyand bre- droit , aller an travers de. 
ken. % faire jour an travers desen-|  Door-gaen, weg-gaen. S'en aller, 
nemis. S'éclipfer , fe retirer, Sesquiver. 
Door-breken , in fwang, gebruyk} Doorgaen , toegelaeten worden. 
komen. S'introduire , devenir en Pasir être admis. 
sifage, commencér à avoir cours. | Door-gaende , geduerig. Asfidu , con. 

















Door-breken , als, den dag en de tinssel, 
kruyden. Poindre , paroître. Door-gaende koortfe. Fiéure conti. 
Door - brengen, ombrengen, flyten, nuë 


verquiften. Ufér, dépenfer, confu-| Door-gaens , gedueriglijk. Consinnel- 


mer, faire pasfer. lement , fans cesfe. 
Den tyd door brengen. Pasfer ll Doorgaens , gemeynelijk , gewoo- 
tems. nelijk. Communèment , ordinaire 


Door-brengen, door heen brengen. 
Porter , mem, conduire par ou ax 
travers de. 


mest. 

Doorgaens, vervolgens. Cenfequem- 
ment , par confequence ‚ donc. 
Doorgang. Pasfage , sraverfe. 
Eenen engen doorgang voor een le- 

ger. Deéflé. ‚ 

Door-gegracven. Creufë, percé. 

Door-geraeken. Pasfer au-travers, en 
fortir ou venir à bout. 

Ick zalder door-geraeken met Gods 

‘ genade. Pen forsirai avec la grace 
de Dies. 

Door-gieten , iets ergens doorgieten. 
Pasfer , couler quelque chofe, ver/er 
par un couloir , tamis, ou an tra- 
vers de quelque chofe. 

Door-goed , deur-goed, heel goed. 
Très-bon , excellent. 

Door-gooyen „ als, de glafen door- 
gooyen. Casfer les vitres. 

Door-graeven, als, een muer door- 
graeven. Cresfer fort avant ‚troner, 
percer une muraille. 

Doorgronden , grondig verftaen , of 
ten gronde onderfoeken. Pénétrer, 
comprendre & fond, ou approfondir. 

Een faek doorgranden. Examiner à 
fond , éplucher une chofe. 

Iemands leven van fyne kindsheyd 
af doorgronden. Examiner la vie 
de quelqu'un depuis [on evfance. 

Doorgrondinge , onderfoek. Recherche 
exaöte , perquifition foigneufe. 

Doorhacken , in ‘t midden door-hou« 
wen. Cosper par le milieu. 

Doorhackinge. Coupure, fente par le 
milieu , où par parcelles. 

Doorhaelen , infwelgen. Englontir, «ua. 


dilapidateur , qui dépenfe fon bien 
mal à propos. 


les dents, mordre au travers. 
trouer. 
que, pnisque, parce que, conj. 


ler par un tamis. 

Door-doen. Uytfchrappen, uytdoen. 
Effacer, biffer, rayer, 

Door-doen, bedriegen. Tromper. 


foncer. 
vers de. 
pénérrer, où Von peut penétrer. 


an travers. : 

Door een hoop volks dringen. Fen- 
dre la presfe , pasfer au travers d'une 
foule de monde. | 

*T licht dringt door ’t glas. La Îu- 
misere pénètre le verve. 

De nagels dringen door in ’t hout. 
Les cloux pénetrent le bois. 

Door-dringen, bevatten. Pénétrer , 
avoir une profonde connoisfance de 
quelque chofe. . 

Door-dringen, een faek door-dryven. 
Posssfer une affaire à bout , la terminer. 


Door-dringende , fchrander, fcherp- 


finnig. Pénétrant, fubtil, qui ef ler. 

de grand esprit. Doorhaelen , uytfchrabben. Effacer, 
Door-dringendheyd. Pénétration , per- rayer , biffer. . | 

fpicacité. Doorhaelen , bekyven. Réprimander, 
Door-droogen. Secher entierement. réprendre. 


Doorhaelen , nat maeken. Mouiller, 
bumeller , tremper. 
Linnen doorhaelen of ftyven. Pasfer 
du linge par l'eau d'empois. 
Doors 


Door-druypen , door-lecken. Dégoäter, 
couler par quelque ouverture. 
Door-dryven. Pasfer ou faire pasfer par 


force. 
| Q. 


«22 poor. | DOOR DOOR. 
Doorhaeten, doorfetten. Venir à|Door-krabben. Oxvrir à force de grater Doormaeken ‚ volmacken, Perfæire » 


bout de. ou en gratant. ever. 
Erweten doorhaelen om erweten-|Door-kruypen. Se glisfer , fe trafner| Doormaeken , zig doormaeken , 
nat van te maeken. Pasfer des pois au travers de quelque chofe. doorgaen. S'eclipfer, s'esqserver, 
pour en faire de la purée. Door-kruysfen. Croifer , parcourir. s’en aller. 
Vlas doorhaelen. Serancer du lin ,| Door-laeten. Laisfer pasfer. Doormaekt , volmaekt. Perfais, schoen 
le pasfer par le feran. Laet my door. Lais/ex moi pasfer. vé, parfaite, achevée. 
Doorheen. A travers , d'outre en outre, | Door-leerd. Très-ffavant , très-habile ‚| Door-mager, feer-mager. Fort #sæïgre. 
de part en part. d'une profonde érudition. Doormalkanderen , verwart of ver- 
Doorheet, heel heet. Très-chaud, très. | Door-leeren. Apprendre tout à fait, weert. Brouillé, confus, conforadss 
ardent. | enfrigner. pêle-mêle „Pun parmil'autre, l'un pore 
Doorhelpen , uyt eenige moeyelijk-| Een boek door-leeren. Apprendre nn tant l'autre. 
heyd helpen. Aider à pasfer outre, livre tout du long. Doormengen. Méker, entreméler. 
asfifter , focourir , tirer quelqu'un | Door-lefen, door-bladeren. Lire en-|Doormeft. Bien engraisfe , quin Seas 
d'affaire, ou d'un mauvais pas. tierement , tout dus long, d'un bout coup d'embonpoint. 
Doorhelpen , fyn goed verflempen. à l'autre. Doorn, doorne. Epine. 
Dépenfer fon bien. Door-lefen , ‘deehuosrd , een door-] Doorn , witten haegen doorn. Æs#sä 
Doorhelpen, van kant helpen, doo- lefen man. Homme de grande le- bepine , épine noble, épine blanche. 
den. Tuer. dure, | Een doorn van een gesp. Ardil/on 
Doorhouwen. Fendre ; couper,en pié- | Door-leyden. Moner an travers de. d'une boucle. 
ces. Door - lichten. Belairer par tout, bril | Doornachtig, doornig. Epinenx, pleus 
Door-jaegen, weg-jaepen. Chasfer. ler , éclater ass travers de. d'épines. 
Door-jaegen , door-diyven. Chasfer | Doorloop , doorgang. Pasf/age. Doornaeyen , fterk naeyen. Bien coms 
- à travers. Doorloop des buyks. Flux de ventre, dre, parcoudre. 
Door-jaegen. Faire diligence à cheval. oyfomerie. Doornagelen. Percer de cloux. 
Syn goed door-jaegen. Soekt door-} Door-loopen. Parcourir , traverfer. _{Doornat, heelnat. Trempé, tout monil- 
helpen. Iemand door-loopen. Pasfer l'épée an lé, percé d'humidité. 
Door-jaegen , door-dringen. Percer travers du corps de quelqu'un. Doorn-befiën , fleke-befiën. Grefelles 
ou pasfer an travers , foncer. Door-loopen , weg Toopen. Fnir , vertes. 
Door-jaegen, verdoen. Soekt verdoen. Lenfssir , s'encourir. Doorn-boom. ÆAubepins, épine blanche. 
Door de fpiesfen of fpiesroeden jae- Door-loopen, door-lefen. Parcon-} Doorn-bosch, doorn-haeg. Buisfon d’é- 
en. Faire pasfer par les piques ou vir , lire entierement un écrit, le} pines, hälier, haye d'épines. 
s baguettes. lire tout entier. Doorne-kroon. Couronne d’épines. 
Door-kerven , door-fnyden. Creneler ‚| Een boek, dichters, enz. door-loo-| Doornemen , beftraffen. Re , 
hacher, couper en pieces. pen. Feuilleter sn livre, lire les tanfer , reprimander ,lauer le tête à 


Doorklenfen , een vocht doorklen- poëtes. quelqu'un. 
fen , om die klaer te macken.} Door-loopen , doorftroomen. Cowker] Doornik, Stad in Vlaenderen. Tournai , 


Couler , pasfer quelque chofe de li- de tous côtés, découler, pasfer pur,| - Ville en Flandre. 


quide par sn [as ou effamine afin ou 44 travers. Doornfwyn, egel. Herisfon. 
de Péclaircir ou de la purifier. Onder door-loopen , door-vloeyen.| Doornvink, putter, diftelvink. Cher- 
Doorklenfinge. Aion de faire couler Conler ou pasfer au-desfons. donneret , forse d'oifsan qui chante 
sene liqueur pour la rendre plus claire. | Doorloopinge, befigtinge van een ge- agréablement. 
Doorklieven, Fendre. weft. L'aéion de parcourir dr de} Door-packen, weggaen. S'esquiver ‚s'en 
Door-klinken. Resentir , rendre nn grand wifster une province en diligence. , s'enfuir, enfiler La venelie. 
on. Doorlugtig , doorfchynende. Transpa-| Door-peyfen. Sonder, pénétrer. . 
Door-kloppen. Be érriller. rent, diaphane. Door - priemen. Percer avec sn pose 
Door-knabbelen , door-knaegen ‚door-f ?Tglas is doorlugtig. Le verre eff gon. 
-byten. Ronger , couper avec les transparent. Door - raeken, door-geraeken. Pasfer 
dents. Doorlugtig , feer edel, doorlug- an travers, en venir à bont, éva- 
Door-knaegen. Seekt door - knabbelen. tigfte. 1lsuftre , illustrisfsme , fere- der | s'esquiver. 
Door-koken. Bien bouillir, bien cuire. nisfime , éminent excellent , auguste.| Door-regen van fpek. Entrelardé , en 
Doorkomen , ontkomen. Echepper ,| Een doorlugtig huys. Une famille , tremélé, farci. 
venir à bout. une maifon illustre. Door-reys, door-reyfe. Voïage, pasfas 
Hy is ’t wel door-komen. Il en ef?| Doorlugtig werk. Owvrage à jour , ge. 
bien échappé, il e5t bien échappé. bien percé , clair, Door-reyfen. Voiager, pasfer par Où a 
Door-komen , opkomen , herftelt} Een doorluchtige kamer. Une cham- travers d'un pats. 
„worden. Se résablir , fa remettre , bre claïre, bien percée. Door-roeyen. Traverfer à la rame où 
échapper. Doorluchtig fny-werk. Piece de fenl- en vamant. 
Daer is geen door-komen aen, On pture ouvragée ou travaillés à jour.| Door-rooken. Parfwmer. | 
n'en pent pas venir à bont. Een doorluchtig verftand. Un grand|Door-ryden. Pasfer par #9 leu à chei 
Door-komfte. Moies , isfuë. genie, un esprit fublime , excellent, wal os en voiture. 


Dit is de eenige door-komfte van | Doorlugtigheyd. Clarté transparente. | Door-rygen, door-fteken. Entrelucer, 
defe facke. C ef? là Punique meien| Doorlugtigheyd, hoogheyd , eer- percer, pasfer quelque chofe an travers 


pour fortir de cette affaire. titel. Alsesfe, excellence , éminence, d'une autre. 
Door - koud! Fort freid , penbsré de titres d'honneur. | Door-rygen t'lacmen mengelen. Ene 
froid. Door-lyden. Endurer jusqu’à Le fin. sram. Dooe 





CA 
DOOR. 
Doorfacken. S'affaisfer. 
Doorfackinge. Affaisfement. 
Doorfaegen. Scier , couper en fciant. 
Doorfaeginge. Sciage. 
Doorfcheuren. Déchirer d'un bout à 
lastre. 
Doorfchieten. Tire à travers , percer 
d'une flèche, d'un coup de bale, bec. 
De kaert doorfchieten. Battre les car- 
tes, mêler les cartes 
Tets laeten doorfchieten. Lais/er pas- 
fer quelque chofs. 
Doorfchrabben , uytfchrabben. Biffer , 


rayer , effacer. 

Doorféhryven. Ecrire d'un bout à Pan- 
sre. 

Doorfchynen. Etre transparent, ou trans. 
parente , éclasser, briller , paroire 


ort. 
Doorfchynende. Transparent | transpa- 
rente, 
Doorfien, doorkyken, Regarder de près 
ou an travers, | 

Een faek doorfien. Pesétrer ane chofe 
à fond. 

Doorfeylen. Traverfer , pasfer à voile. 

Doorfiften. Temifer, bluiter. 

Doorficht, uytfcht. Perfhedive, vie. 

Doorfichtbaer , doorfichtig. Transpa- 
rent, diaphaue. 

Doorfichtigheyd. Transparence. 

Doorficht-konfte , doorficht-kunde. 
Perfpelive. 

Doorfincken , infinken. Aer an fond. 

Doorflaen, doortrecken. Percer , pène- 
trer. 

Doorflaende pampier. Papier qui bois 
ou perce. 

Defen muer flaet door. Cette murail- 
de dégoüte, l'eau perce an travers de 
cette muraille. 

Doorflaen. Se faire jour , fe faire pas- 


e. 

DA doorflaen. Cela fera brèche, 
cela portera cou). 

Ergens doorflaen , iets haeftelijk af- 
oen. Se hater, dépécher, expé- 
dier quelque chofe diligemment. 

Doorflaen , door-breken. Aóattre , 
enfoncer. 

Een muer doorflaen ; den bodem 
van een ton doorflaen. battre 
sne murhille, foncer un tonneau. 

Doorflaen, basfen. Sprekende van een 
bond, die den reuk , het fpoor, 
of den voet van eenen haes , enz. 
in den neus heeft. Faire figne enjap- 
pant, parlant d’un chien, qui fens 
un beévre ou une perdrix. 

Doorflaepen. Dermir profondément , dor- 
mir fans S'eveiller. 
Doorflag , deurflag. Pasfoire. 

Visch op den doorflag fetten. Met- 
tre égoüter le poisfon. 

Doorflag van een fchoenmaeker. 
Porte-piëce ; outil de cordonnier. 


DOOR. 
Doorflepen , liftig, fchalk ‚loos, Rw/é, 
fin, habile à tromper. 
Doorflepen , doortrecken. Trainer 
ou sier Par, ou an travers de. 
Doorflepentheyd. Rwfe , finesfe , habi- 
letë à tromper. 


Doorfluypen , ftillekens doorgaen , 


ontinappen. S'esquiver , fe retirer 
& le fourdine , [à derober aux 
yeux. 

Doorfmyten. Enfoncer | percer , troüer 
à force de frapper. 

Doorfnuffelen , doorfoeken. Foniler, 
frreter , rechercher , examiner , vi- 


fiter à fond , s'informer , s'enque- 
| +. 
Doorfyden. Couper en deux, tailler en 
bi 


ces, 

"T verfchil doorfnyden. Partager le 
differend. 

Een weyde met grachten doorfny- 
den. Entreconper nne prairie de pe- 
tits fosfés. 

Doorfnydinge. Divifion, partage. 

Doorfnydinge , affnydinge. Rétran- 
chement. 

Doorfoeken. Soekt doorfnuffelen. 

Doorfoeker , doorfnuffelaer der oud- 
heyd. Antiquaire, qui eff curieux, 
ou qui fait des profendes recherches 
des antiquités. 

Doorfoekinge , doorfnuffelinge , on- 
derfoekinge. Perquifition „ récher- 
che. 


Doerfpecken. Larder. 

Door-fpelen. Continuer à joier, joüer 
fans discontinuer. 

Doorfpeten , doorfpitten, doorfteken. 
Percer , percer tout outre , transpere 
cer, 

Door - fpoelen , door-loopen. Pasfer, 
couler , pasfer au travers. 

Doorfpoelen. Rincer. 

Doorfpoelinge , doorloop. Ecoulement, 
pasfage. 

Doorftaen , uytftaen, lyden, verdrae- 
gen. Sosffrir , endurer , fuppor- 
ter 


Door laeten ftaen , niet fwigten. 


POOR. 123 
Zig felven doorfteken. Se coucher 
fur la pointe d'une épée pour l'enfon. 
cer. 
Doorfteken , doorbooren. Percer ; 
faire ua trou. 

Een peerd doorfteken. Twêr an che 
wal [ons le cavalier, 
Doorftekinge. L'aélion de percer, ou de 

transpercer. 
Doorfticken. Broder pur tout. 
Doorftikt kleed. Habis brodé ou pi- 


Hé. 

Doorfooten. Soekt doorfpeten. 

Doorftraelen , doorfchynen. Laire ou 
relire à travers, 

Doorftrepen , doorfchrabben. Reyer, 
ofscr » biffer. 

Doorftroomen. Conker ; pasfer an tra- 
vers d'un lieu , traverfer un lieu. 

De Maes doorftroomt de ftad van 
Luyk. La Menfe sraverfe la ville 
de Liege. 

Doorftryken , doorhaelen. Effacer , 
rayer. 

Doorftryken. Het Iynwaet met een 
ftrykyfers doorftryken. Repas/er le 
linge avec des polisfoires. 

Doorftryken , doornemen , beris- 
pen. Reprendre, cenfurer , critiquer, 
laver la tête à. 

Door-ftryken , bedriegen. Duper , 
tromper. 

Door-ftryken , wegloopen. Evader, 
s'enfuir , s’en aller. 

Door-fulten , in de pekel doen.Mrsrtre 
à la faumure. 

Door-fulten, door-mengen. Entremé. 

‘ler , parfemer. - 

Door - fuygen , door-gieten. Pasfer, 
couler quelque chofe au travers d'un 
tamis. 

Door-fypen, door-druypen. Dégoúter, 
distiller , tomber goutte à goutte. 

Door-taften, beproeven. Eprouver , 
tenter. 

Door- togt Pasfage , cowrs , flux. . 

‚Den doortogt van % water belet- 

ten. Empécher ou boucher le cours 
de eas. | 


Laisfer toutes les voiles an vent, ne| Doortrapt , loos, erg. Rufé , fubtil , 


pas caler ou amener les voiles. 
Doorftaen. Perfevérer , pourfuivre. 
Doorfteken. Soeke doorfpeten. 


Een pinne door een gat fteken. Pas-| Door-trecken , 


fer une cheville par sn trou. 

Een draed door de naelde fteken. 
Enfiler une éguille. 

Doorfteken. Een goot doorfteken 
die met vuyligheyd verftopt is. 
Dégorger , deboucher un tuyas. 

Doorfteken , deelwoord, overlegt. Se- 
crettement menagé. 

Een doorfteken werk. 
fecrette. 

Doorfteken met eenen degen. Per- 
cer tout outre, 

Q 2 


Une intrigue 


fin ,adroit. 
Doortraptheyd, loosheyd. Rufe , fines- 
CP ‘. 

doorgaen. Pasfer, pas- 
fer par on as-travers à. 

Door-trecken op een plat om 
den felven omtreck te hebben, 
kalkeren , plaetfnyders woord. 
Calquer , contretirer un desftin pour 
avoir les mêmes traits. 

Door-trecken, door-fuygen , doorä 
flaen. Pasfer , percer. 

Dit catoen is door - trocken van 
de verwe. Ce coton eff percé de La 
teinture. 


Door-treden , ergens cen gat In tre- 
ette 
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den. S'enfoncer le pied dans quel- 
que chofe, 

De foldêringe door-treden. Enfon- 
cer le pied dans on au-travers du 
plancher. 

Doorvaeren, Pasfer par quelque lien 
en voiture, 4 cheval ou en batteau. 

Doorvaert , doorvaert der fcheepen. 
Canal , pasfage des vaisfeaux. 

Doorvallen. Tomber tout au-travers de. 

Doorvlammen. Soekt inbranden. 

Doorvlechten. Entrelacer. 

Doorvliegen. S’envoler , pasfer en vo- 
lant. 

Doorvlieten. Seekt doorftroomen. 

Doorvloeden. Flotter. 

Doorvlpeyen , doorloopen. Pasfer, con: 
ler au travers de ou par. 

Doorvloeyen, doorwaeyen, verge- 
ten. Dat vloeyt door. Cela s'ou- 
blie, cela fort de la memoire. 

Doorvochtigen. Mewiller , tremper en- 
tierement. 

Doorvochtig zyn. Etre bien mouille 
ou trempé , être bien abreuvé. 
Door - voeren. Mener ou voiturer an 

travers de. 
Doorvryven. Fretter , oindre , enduire. 

Doorvryven. Soekt Vervryven. 

Doorwaedbaer , fprekende van een 
plaets of rivier dat men door- 
waeden kan, Guéable, qu'en peut 
pasfer à guê. 

Doorwaeden, doorgaen. Guéer , pas- 
fer à que. 

Doorwaeken, de ganfche nacht door- 
wacken. Veiller toute la nuit. 

Doorwaekinge. Veille continuelle. 

Doorwaeyen. Venter fans cesfe. 

Doorwandelen. Traverfer quelque en- 
droit en promenant , ÿ promener d'un 
coté à l'autre. 

Doorwarm , heet. Tout chand , pené- 
tré de chaleur. | 

Doorwarm worden. Devenir fort chaud, 
séchauffer beaucoup. | 

Doorwas, kruyd alfoo genaemd. Per- 
ce-fenille , mille pertuis „ forte 
d'herbe. 

Doorwasfen , deelw, vet. Gras, entre- 
lardé de graisfe. 

Doorwasfen. Penétrer en croisfant. 

Doorwasfen, volwasfen, die in fyn 
jongelingfchap getreden is. Adwl. 
te, qui eft dans l'adolescence. 

Doorwasfen , fchoon wasfen. La- 
ver entierement, laver bien. 

Doorweg, doortogt. Pasfage. 

Doorwegen , overwegen. Déliberer , 
voir, avifer, confulter. 

Doorwerken , een wel doorwerkte ta- 
pyt. Une tapisferie bien sravaillée, 
bien ouvrés. 

Doorweven. Lis/er. 

Doorweyken. Tremper dans quelque li- 
queur , bien. détremper. 


DOOR, DOP, DOR. 


DOR. 


Doorwisfchen, uytwisfchen. Effacer. Dorachtig. Un peu fec. 


Doorwit, feer wit. Fort blanc, 
Doorwoeden. Faire le furieux & Den-' 


Dovade , een goudverwige visch. 


Dorade , certain poisfon. 


ragé , faire le diable , faire la fu- Dorchefter, een Stad in Engeland. 


rieufe dr l'enragée, faire le diable: 
4 quatre. 

Doorwonden, quetfen. Blesfer de tous 
côtés, percer de coups. | 

Doorworftelen. Ssrmonrer, fe dégager, ' 
fe dépétrer, fe tirer d'embarras. 

Doorwrogt. Achevé , fini, élabouré. 

Doorwryven. Effacer. 

Doorwys. Fort fage. 

Gy zyt doorwys. Pour vous, depuis les 
pieds jusqu'à Le tete, vous n'êtes 
que fagesfe. 

DOOS. DOOV. DOOY. 

Doos , doofe. Boëte. 

Doove, dous. Duvet, plumes fines. 

Dooven , uytdooven. Esendre , étouf- 
fer, obfcurcir. 

Dooverftok van de beeftjens geknaegt. 
Baron vermonls. | 

Doovert. Surdast. 

Doovigheyd, doofheyd. Surdite. 

Dooy, dooi, verfoetinge van koude. 
Dégel. 

Dooyen. Dégéler, le terms eff au dégel. 

Doóoyer, doyer, ’t geel van ’t ey. Jan- 
ne d'œuf. 

Dooyer - geel , feker geele verwe. 
Sorte de couleur jaune. 

DOP. DOR. 

Dop, fchael. Ecaille, coquille. 

Eyer dop, eyer fchael. Coqwe ou co- 
quille d'œuf. 

Noote dop, not fchelle, noot fchael. 
Coque ou coquille de noix. 

Eyeren ‘uyt den dop eeten. Manger 
des œufs à la coque. 

Eerft uyt den dop komen, nog jon 
zyn. Etre à peine forti de la coquille, 
être encore jeune. 

Doppen , d'eyeren doppen. Pocher des 
œufs, casfer des œufs, casfer des 
œufs, les ôter de leurs coques. 

Boonen doppen of pellen. Ecosfer des 
feves. 

Nooten doppen. Orer la coque des noix. 

„Doppen, toppen, metten dop of top 
pelen. Toupier , jouer à la toupie. 

Doppen ‚in ’t water fteken. Plonger. 

Doppen, een fchip doppen. Jauger 
un vaisfeau pour fpavoir combien de 
tonneaux il contient. 

Dopper, Eyker van een fchip. Jangesr. 

Dor, dorre. Sec, feche, aride. 

Door hout, Du bois fec ou fans fuc. 

Een dorre heyde. Une bruyére flerile, 
sene plaine pierreufe ou fablanens. 

Door, mager , fchrael. Maigre, qui 
a très- pens de graisfe. 

Dorre maeken , dorrig maeken , 
een bron dorrig maeken of ver- 


Dorcheftre, ville d'Angleterre. 
Dordogne , een Rivier in Guyenne. 
Dordogne , Riviére en Guyenne. 
Dordrecht , een Stad in Holland. 

Dordrecht, Ville d’ Hollande. 


‚Dorftig, durftig , arm. Pawvre, neces- 


fiteux, indigent. 
Dorheyd , fchraelheyd. Secheresfe , ari- 
dite. 

Dorheyd, flechtheyd van eenen ftyl 
of vertoog. Sécheresfe d'un dis- 
cours. 

Dorp. Village. 

Op een dorp woonen. Demeurer dass 

sn village ou à la sampagne. 

Dorpachtig, dorpsch. Vilageois, ru$ti- 
que, champetre. 

Dorp:-feeft , dorp-kermis. Féte ,- foirs 
de village , dédicace. 

Dorp-huys , boeren-huys. Maifon rasa 
tiques, maifon paifanne. 

Dorp-lied. Chanfon rustique, chan- 
fon de village. 

Dorp-lieden. Vilagois, pasfans , gens 
de village. 

Dorp-man, boer. Paifan , villageois. 

Dorpel of drempel van een deur. Sewil 
d'hne porte. | 

Synen voet aen den dorpel ftooten, 
dat is , al kyvende inkomen. 
Entrer dans le maifon en grondant. 

Dorpeling. Villageois , villageoife. 

Dorp-kermis. Soekt dorp:feeft. 

Dorpken. Hameau, petit village, 

Dorre , foekt dor. 

Dorren , verdorren. Se flétrir , fe fa- 
ner, fe fécher , devenir fec & aride. 

Dorrigheyd. Aridité, fécheresfe. 

Dorfchen ‚ koren dorfchen. Barrre le 
bled ou blé. 

Dorfcher , koren-dorfcher. Batteur en 
grange. 

Dorfchinge. L'adion de battre le ble. 

Dorsch - vleugel , of dorsch- vlegel. 

Fleau à bastre le ble. 
Dorsch-vloer. L'aire de la grange, 
Paire où on bas le ble. 
Dorsch-fchuer. Grange en on bat le 
Dorsch-wagen, om ’t koren van’ kaf 
te fcheyden. Un espece de trainean, 
qu'on venloit fur les épis de blé, afin 
de feparer le grain de la paille ‚avant 
qu'on eut l'ufage des faux. 
Dorft. Soif. 

Den dorft blusfchen , verflaen, of 
lesfen. Etancher Ia foif, éseindre la 
foif, fe rafraschir , fe desalsérer. 

Grooten dorft hebben. Erre fort al- 

téré, avoir grand foif. 


dorren. Tarir wne force ou ww Dorften, dorft hebben, Averr foif, être 


fontaine. 


altéré, Dorfig 








DOR. DOU. DOZ. DRA. 
Dorftig , dorftachtig. Aleré, qui 4 foif. 
Dorftig hert. Cœwr ardent, cœur 
alteré. 
Dorftig maeken. Alterer , caufer ou 
donner de la foif. 
Dorftigheyd. Soif , altération. 
Dorftlesfinge. Etanchement. 
Dort of Dordrecht , hoofd-ftad van ’t 
Graeffchap van Holländ. Dort , 
ville capitale du Comté de Hollande. 
Dorven, derven, derren. Ofer. . 


DOS. DOT. DOU. DOY. DOZ. 


Dos , kleederen. Véremens, habits. 
Wel in den dos zyn. Etre bien ba- 

billé , bien vêtu, 

Dosfen. Habiller , vétir. 

Dofyn. Soekt Dozyn. 

Dot, een verwaerde bosch garen. Ds 
fil entortillé. 

Dotskop „ dotshoofd. Un lourdaut , 


sn fot. 

Dotten , bedotten, bedriegen. Duper, 
tromper, 

Douai , ftad in Vlaenderen. Denai , 
ville en Flandre. 


Douro , rivier in Spagnien. Desro, 
rrviere d'Espagne. 
Douvres , fterke ftad en zee-have in 


Engeland. Dosnvres , ville forte cr | 


port de mer d'Angleterre. 
Douw , douwe. Rofée. 

Douw , floot. Horion , hesrt , coup 
de conde. 

Douw-regen. Braine , fine ou menne 
pluie. 

Douwen , drucken , ftooten. Pessfer , 
ferrer , prosfer , enfoncer. 

Iets in de hand of in een hoek dou- 
wen. Fosrrer quelque choft dans la 
main ou dans un coin. 

Douwen, verteeren. Digérer. 

Doy -laege, modder - poel. Besróier , 
fondriere, marécage. 
Dozyn. Douzaine. 

Met dozynen. Per donzaines, à la 
desxaine. 

Twelf dozynen , cen gros. Grosfe. 

Twelf dozynen knoppen. Une gros- 
fe de boutons. 

Dozyn - fchilder , dozyn - werker. 
Peintre à la douzaine. 

DR A. 
Dra, ras, {chielijk. Virement , d'abord, 


incontinent fubitement , fondaine- 
ment, d 

Soo'dra ‚foo haeft. Dès que, axsfs- 
10t ane. ° 


Drabben. Ssekt Flodderen. 
Drabbig , onklaer, Trouble, ce qui neft 
pas clair. 
Drabbigen wyn. Vin trouble. 
Dracht , Pak dragt. 
Draed. Fil , filet. 


Draed ef garen om een fpille a Draegelijk , lydelijk, Sappersable. 
Draegen, Porter. 


wonnen. Tosffe de laine prête à 









_ Koper-draed , yfer-draed. Fil de lni- 


Draed — bus, draed-yfer. Trek-yfer 


Draedig , vefelachtig. Fibrenx. 
Draed - kogel. Bossier ramé , boule ra- 
Draed trecken. Tirer du fl. 


Draed-trecker. Tireur de fil. 
Draed - werk , werk van goud of fil: 


Draegbaer , dat gedraegen kan wor- 


Draeg - bak, kalk-bak. Ange, dans 


Draegband , draegband van eenen 





Draeg - bedde. Brancard , litiére, 
Draeg - boom. Báton de lisiére, ou de 


DRA. 

Een verrotte draed. Un rien, un fé- 
tu , nn zefl , une chofe de néant. 
De draed of loop onfes levens , on- 
fer dagen. Le destin, le destinée, 

nécesfité fatale , In fatalire. 

Hy gelijkt u op eenen draed. 1 vous 
eft tout à fort femblable , il vous 
resfemble bien ou fort. 

Van draed tot draed , van den ee- 
nen draed naer den anderen. File: 




















vleesch. Fibre. 
Den draed van een reden. Le fl 
d'un discours. 
Synen draed volgen. Aller ou fisivre 
fon train. 
Goud-draed. Fil d'or. 
Silver-draed. Fil d'argent. 


ton , fil d'archal. 

Den draed van een mes, fcheer- 
mes. &c. Le morfl d'un coúteau, 
rafoir ; dec. 

Draed van't hout. Les raies qui font 
au long du bois. 

Een draed gaeren. Une éguillée de fil. 

Van draed tot draed. De fil en fl, 
de filet en filet. 

Den draed die in’t weven door- 
getrocken word. Le fl de la tra- 
me d'un tisferan. 

Als men den draed heeft, kan men 
het klouwken , of kluyken wel 

vinden. Jl eff aifd de déméler la 
fufée , pouruâ qu'on en sienne le 
bent. 

Somer-draeden. Des longses filandres, 
ou des filets blancs qu'on voit en 
Eté, lorsqu'il fait beau tems. 


daer men draed door trekt. Fi- 
lire, 


mec , boulet à deux têtes. 


ver-draed gemackt. Owvrage de 
filigrane. 


en. Portætif , portative , ce qui fe 
peut porter. 


lequel ort porte le plásre, 
egen, bandelier. Baudrier, cein- 


turon. 


chaife à porteur , barre ou joug à 


Draek, gevleugelde (la 


| DRA. 12$ : 
Een lyk draegen. Porter un corps 
mort en terre. 
Draegen, fchieten. Porter , tirer. 
Dat vyer-roor draegt dry honderd 
ftappen ver. Ce fufsl porte trois cens 


pas. 

Alle feylen draegen. Zeewoord. Tou- 
tes les voiles portent. Terme de 
Marine. 

Draegen , voorts-brengen, vrucht- 
baer zyn. Porter , produire. 

Draegen , verdraegen , lyden. Por- 
ter , fonffrir. 

Zig wel of qualijk draegen. Se com. 
porter bien ou mal. 

Draegen ‚ bevrucht zyn. Erre en- 
ceinte ou grosfe. 

Sorge draegen. Prendre ou avoir fois. 

Draegen , uytftaen. Sspporser. 

*T ‘volk kan de laften niet meer 
draegen. Le peuple ne peut plus fupe 
porter les charges. 

Draegen , etter draegen. Sswppwrer, 
rendre du pus, ou de la matière. 
Ergens roem op draegen. Se vanter 

de quelque chofe. 

Draegende vrouwe. Femme enceinte, 
femme grosfe. 

Laft-draegende dier. Animal de char. 
ge, bête de fomme. 


Draeger, kruyer, pak-draeger. Por. 


teur, portefaix, crocheteur. 
Brief-draeger. Porteur de lettre. 
Lijk-draeger. Portewr, qui porte un 
corps mort. 


Draeginge. Portage, 
Draeg-loon , draeg-geld. Port, falaire 


de portage. 
Draeg-loon , draeg-geld. Port , falaire 
de portage. 


Draeg-moeder, lyf-moeder. Marrice. 
Draeg-ftoel, draeg-fetel. Lisiére, chaÿ. 


fe à porteur. 

; oe: Dragon, 
espece de ferpent qui n des ailes. 
Vliegende draek. Dragen volant. 
Den ouden draek, den duyvel. Ze 


dragon infernal, le diable , le vieux 
ferpent. 


Draeken - bloed, fap van den drae- 


ken-boom. Sendraque, liqueur figée 
qui fort d'un arbre qui croit en Ame- 
rique. 


Draeken - boom. Sorte d’arêrs qui croit 


en Amerique. 


Draeken - wortel, fpeer-wortel; Sere 


pentine „ herbe. 


Draekinne. Dragon femelle, 
Draeksken. Petit dragon. 

Draelachtig. Tardif, lent, 
Draelachtigheyd,. draelinge. Lenteur, 


tardivité, lambinage. 


deux crochets pour porter des son-| Draclen, toeven, lang wachten. Tar- 


MEAUX, 





der, balancer. 
Al draelende , langfacm. Lentement, 
tardivement , avec hnteur. 
° Dr aeler , 
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Draeler , draelaer. Homme tardif, fort | Draey-tolleken. Toto, cachannet. 


lens, us lambin. 
Draelerfte. Femme tardive. 
Draeven, op een draf-loopen. Troster, 
aller le trot. 
Draeven, fnel-loopen. Cowrir vise. 
Draey, keer, loop. Toer. 


Draey-werk, gedraeyt werk. Owvrs- 


DRA. DRE. 


Drapenier, lakenfnyder. Drapier, marc 


chand de drap. 


ge tourné, ou fais an tour ,oewvra-| Draperye. Schilders woord , de kleed- 


ge de tourneur. 
Draey-wind , wervel-wind. Towrkil- 


ñ. 
Draeywoordig , foekt dobbelfinnig. 


Die faek neemt een anderen draey.| Draey-yfer. Sosks draey-bytel. bemide. 
Draf. Marc, ce qui refie du blé après la] Drasheyd , moerasfigheyd. Hamidiré 


Cette affaire prend un autre tour. 
Draey-bank. Tour de tournesr. 
Draey-bytel, draey-yler. Fer à towr- 

ner , gouge, outil dent les tonrnenrs 

fe fervent. 

Draey-boom , boom kruys- gewys 
daer men doorgaet op de voet- 
wegen. Towrniquet. 

Draey-boom , wind-boom, wind- 
aes, katrol omiets op te winden. 
Gaindal. 

Draey-bord. Towrniquet , rouë de for- 
tune. 

Draeyen , draeywerk maeken. Tew- 

| ser, travailler quique chofe an 
tour. 

Dracyen, winden , vouwen , ge- 
lijk men de koorden draeyt. Cor- 
der, cordeler une corde. 

De fpille draeyen. Tonrner le fu- 
fean. 

Draeyen , zig wentelen. Keeren , 
omkeeren. Towrner, fe tourner, 
tosrnoyer. 

Den molen draeyen. Tourner le mou- 


Me 
Eenen fleyp-fteen draeyen. Towrner 
La pierre ou la moule à éguifer. 
Wiel-draeyen. Faire des rouess à fi: 


ler. 
Draeyende wind ef draey - wind. 
Tourbillon. 
Draeyer. Tourner , qui travaille an 
tour. 

Draeyer , feker (lacht van duyve. 
Sorte de pigeon qui tourneye en pla- 
nant , en volant, 

Draey-hout , hout om iets van te 
draeyen. Bois propre & tourner. 
Dracyinge in 'thoofd. Versige , tour- 

noyement de tête. 

Draeyinge » omdraeyinge. Zoer, 
changement. 

Draeyinge 

ment de l'eau. 

Draeyinge van de wind. Chengs- 
ment de vent. 


Draey-kolk, draey-kuyl, wiel. Gow-| Drank, al wat gedronken word. Bois- | 


fre; tournant de mer, ou de ri- 
viere. 

Draey-konft, draeyers-konft. L'ers de 
sourner. 

Draey-reep. Itaqne. 


cuisfon de la biere, la gousfe du grain 


fels van de beelden in een (chil- 
dery. Draperie , les babillemens 
des figures dans un tables. 


Dras, weeke aerde. Lime , terre sole 


naturelle d'une terre, terres Lbsmi. 


qui demeure après que La biere ef} , des G marécaçeufes. 


brasfde, Dras.land , braek-land. Terre en friche. 
Draf , gang van een peerd. Le fret |Drasfig , vochtig , moerasfig. Maré- 
d'un cheval. cagenx, menens , > bu 
Op een draf gaen. Aller le trot. mide. 
Een peerd op den draf doen gaen. DRE. 


Mettre un cheval au trot. 

Op een draf loopen , hard loopen. 
Courir vite, aller à grands pas. 

Draf-fak. Soeke kaf-fak. 

Dragon, feker kruyd. Effragen ; forte 
d'herbe qus Pon mange avec de fala- 
de dr que Pon confit an vivaigre. 

Dragonder , foldaet dienende te voet 
en te peerd. Dragen , foldat fer- 
vant à pied de à cheval. 

Dragt. Portée. 

Dat is boven myn dragt. Cele ef? 
an-desfiss de ma portée. 

Dat kleed is u drágt niet. Ces bu- 
bis n'est pas de vôtre portés, ou pas- 
fe vôtre état. 

Dragt, (wangerheyd der vrouwen. 
Grosfes fe. 

Dragt, vrucht van ’t wyfken der 
beeften. Portée , ventrée. 

Dragt, loop der oogen. Chasfe, 
humeur gluante qui fort des yeux 

chasfieux. 

Dragt, etter der wonden , materie. 
Le pus , la bouë , la matiere qui 
fort d'une playe. 

Dragt van kleederen. Mode , façon 
d'habit. 

Dragt of bereyk van een fchiet-ge- 
weer. Portée de fufil, cc 

Een karabyn-fcheut van daer. A sne 
portée de carabine de là. 

Dragt, foo veel als men kan drae- 
gen. Charge. 

Een drapt hout. Une portés de bois. 


van ’t water. Teurneye-| Drang, gedrang. Presfe , fonle. 
€ 


Door ’ 
la presfe. 
Dranger. Trebuchet & prendre des pigeons. 


drang geracken. Fendre 


fon, breuvage, tout co qw'on boit. 


Drank , apotekers drank, genees- 


middel. Porion medicinale , medécine. |. 


Een drank innemen. Prendre me- 
décine. 


De groote draey-reep. L'itsqus de} Drank-offerhande , die de Ouden ter 


la grande vergue. - 
Draey-flot. Rouët. 
Draey-fpit. Tourne-broche, 
Dracyfter. Tourzenfe. 


cere van de Goden uytitorten. 
Libation. 

Dranksken. Petite medecim , petit bren- 
vage, 


Dreef of drypad , waer door de osfen 


trocken als fy arbeyden, en waer 
door iemand vermogt met fyn 
vec en ens te ryden ente 
trecken. Sentier , pasfage large de 
quatre pieds par où l'on pent coudai 
nne béte de fomme, Cr par où pen- 
voit pasfer quelqu'un avec fes trou- 
pean dr chareste. 

Dreef , kudde. Trespess. 

Dreef, lye van boomen geplant. 
Alès , rangée d'arbres, avenné. 

Op fyn dreef zyn. Esre en trais. 

Dreef , kinnebakflag. Sewfffes , coup 


de poing. 


Dreet, veeft. Pet. 
Dreg , dregge, enterdreg , harpoen. 


Croc à plufieurs petits crochets pour 
tirer quelque choje d'un puits. Gra- 
pin, forte de crochet pour accrocher 
les vaisfoaux. Ancre à trois on qua- 
tre crochets. Ladr 

Dreg, gierigaert. Téquis , Ladre, 
ce maille, b os. 


Dreggen, met een dreg vaft maeken. 


Accrocher , attacher , arrêter avec 
sn crochet. 


Dreg-net, flyp-netom te visfchen. Tres- 


mens à pécher , espéce de files à 
écher. 


? 
Drek, flyk, vuyligheyd. Ordsre, bour- 
be $ .e. 


EN Ange » e 
Geld hebben als drek. Eyre tout con- 
fis d'or; avoir de l'argent à foifon, 
mefurer l'argent à la pelle. | 
Drek , menfchen drek , ftront. De 
la merde. 
Beeften drek. Fiente d'animaux. 
Drek , meft om * land te meften. 
Du fumier , de la fuite. 
Dunnen drek , buykloop. Far, 
cours du ventre. 
Drek-goot , riool. Ægoës, conduit 
par lequel on fais écouler les eaux 
dr les immoendices , canal à vi 
der les ordures. | 
Drek-hoop. Moncess d'ordurts. 
Drek-huys, kak-buys. Lien, 60“ 
modisé. 
| Drek 


| 
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Drek-kar, drek-wagen. Tomberens , 
forte de charette pour le transport 
des bonés. 

Drekkig , vuyl , flykerig. Plein de fan- 
ge, rempli dordsres , fal , fale. 

Drempel of dorpel. Sewil. 

Drempe, der wetenfchap. La teintsre 
des belles lettres. | 

Drentelachtig, traeg, langfaem. Ter- 
dif, lent. 

Drentelaer , langfaem mensch , fufte- 

laer. Lambin, niveleur. 

Drentelen , ftamelen. Lambiner, ni. 
veler , marcher à pas comptés. 

Dresden, ftad in Duytsland. Dresden, 
ville d' Allemagne. 

Dreum, dreumel , draeden die van 
de Ketinge overblyven als een 
ftuk afgeweven is. Fils ou filets 
ami restent de la chaîne quand sne 
piéce de toile on d'étoffe eff achevée, 
bouts de chaîne. 

Dreunen , fchudden, daveren, beven. 
Trembler , branler. 

Dreutel , keutel. Croste. 

Dreutel , kleyn mannetje. Magot, 
bout de cul. 

Dreygachtig. Menaçant , menapante. 

Dreygement , dreyginge. Menace. 


Dreygen. Menacer. 


Dreygen, onfeker zyn wat men 
wilt doen. Etre en fiuspens , en de. 
Libération , ne fpavoir pas ce qu'on 
went faire. | 

Dreyger. Celui qui menace, 
pierginge ‚ feeks dreygement. 
Dreyl-gaft , drael-gait. Ecormifienr. 
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Driakel , foekt triakel. 

Dribbelen. Sauter à jambes clofss, à 
pieds joints. 

Dribbelinge. Saut à pieds joints. 

Drie , foekt drye. 

Driegdraed , draed waer mede men 
iets opdriegt. Fanfil , fuufile. 


Driegen, met groote fteken vaft hech- 


ten. Fawfiler, coudre à longs points, 


coudre grosfsérement, ou à grands 
points pour joindre les pièces. 
Dries , driesland , foeks Beemt. 
Drift, iever. Zele, 
Een drift fchaepen. Un sroupsan de 
MONT ONS, 
Vrye drift hebben om ’t vee te lae- 


ten weyden. Avoir le droit du pâ- |. 


turage pour le bétail. 

Swaenen drift. Canal, luc où Pon 
nourrit de entretient des cygnes pour 
marque de haute feigneurie ; ou 
droit d'entretenir des cygnes. 

Drift, voortgang van Een fchip. La 
courfe d’un vaisfenn. 


Drift, room van ’t water, Cours de 


Pean. 


DRT. 
Drift, herts-tocht. Pasfien, emporse. 
ment , transport. 
Drift , fchielijkheyd. Précipiration , 
hâte, chaleur, trop grand empresfe- 
ment 


Drifte. Abordement. 

Drifüg, dat dryven kan. Hottant , ce 
qui peut flotter. 

Driftig zyn, vlotzyn, dryven.Floster, 
être porté fur l'eau fans aller à fond. 

Driftig, haeftig, fchielijk. Brusqss , 
précipité. 

Driftig, ieverigtig. Zele. 

Driftigheyd, haeffigheyd. Précipisation, 
trop grand empresfement. 

Driftiglijk. Précipitamment, avec préci- 
Ditation. 

Dril , een fmits werktuyg om gaten 
in ’t yfer te macken. Foret , outil 
à percer le fer. 

Dril, geftolt kalf-fnat. De Le gelée 
de vesu , bouillon de vean fige. 

Dril = boog. Argon , archet, outil pour 
faire tourner le foret. 

Dril-boor. Foret. 

Dril-gat. Coureu/e. 

Dril- konft, wapen- oeffeninge. Exer- 
cice des armes, l'art de bien manier 
les armes, 

Drillen , fig in de wapen-oeffen. S'exer- 
cer, faire Pexercice des armes. 

Drillen. Exercer les foldats, leur faire 
faire Pexercice. 

Drillen, ergens een gatin drillen. 
Faire un trou avec un foret, percer 
avec un foret. 

Drillen , letter of cyfers op een 
glas drillen. Graver dans le verre 
des lettres ou chifres. | 

Drillen, fchudden, beven. Trembler, 
branler. 

Drillinge, fchuddinge van een riet, 
&c. Branlement d’une canne, Crc. 

Drillinge, wapen-oeffeninge. Exer- 
cice des armes. 

Dril-meefter. Maötre des armes, celui qui 
enfsigne l'exercice des armes. - 

Dril-plaets. Place d'armes, lieu où les 
gens de gurrre font l'exercice. 

Dringen , persfen. Pres/er, ferrer, pous- 
er 


Dringen > doordringen. Fendre la 
presfe, pasfer autrauers d'une troup- 
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Drink-beker. Gobelet, vafe à boire. 

Drink-beker , kelk. Calice. 

Drinkeling , dier dat in’t water vere 

fmoort. Animal noyé. 

Drinkelijk. Potaôle, propre à boire. 

Drinken. Het drinken, drank. Bois/6me 

Drinken. Boire. | 

Drinken, te drinken geven. Adresse 
ver , faire boire. 

Het vee drinken. Æéresver le bé 
tail, 

Een volle glas drinken. Boire ane 
raxade , boire plein verre, à tasfe 
pleine. 

Zig dronken drinken. S'enyvrer, fe 
fouler. 

Te drinken bieden, over brengen. 
Boire à quelqw'un , faluër quelqu'un, 
boire à fs fanté. 

Te drinken {chenken. Verfer à boire. 

Drinker, dronkaert. Buveur, biberon, 

Eurogne. 

Drinkersfe. Buveufe, biberone. 

Drink-gelag. Ecot. 

Drink-glas. Verre à boire. 

Drink — gefel. Camerade à boire, ami 

de cabaret. 

Drink-huys. Cabaret , taverne, 

Drink-kan. Por & boire. 

Drink - kop , fchael. Coupe à Boire. 

Drink - penning, drink-geld. Argens 

pour boire. 

Drinkplaets , daer men de peerden 
en het vee laet drinken. Lies 
où l'on abrenve les chevaux do ane 
tre bétail, 

Drink-pot. Soekt drink-kan. 

Drink - fchaeltjen , drink - kopken; 

Tasfo, petite coupe. 

Drinkfugtig. Buveur , ivrogne. 

Drink-vat. Vaisfsan à boire, 

Drink-winkel. Cabaret. 

DRO. 
Droch-licht, druch-licht, dwaes-licht: 
Fen follet. 

Droef ‚ moer, droesfem. Seekt droese 
em. 

Droef , droevig , bedroeft. Triffe, 
mélancolique , chagrin. 

Droef of droevig weer. Toms fombre 
dr trifle 
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Droefgeeftig , treurig. Mélencolique, 
fombre , trifle „ moruë » chagrin, 


. | penfif. 
1e hand dringen. Presfir , pousfer| Droefheyd , droeffenis, weurigheyd, 


quelqu'un. 
Een faek dringen. Sollisiter, pousfer, 
presfer une affaire. 


Tristesfe, chagrin. 
Droefheyd over fyn fonden. Con- 
trition, douleur focbre de fes pechés. 


Dringer, aenfetter of voortfetter van|Droes , fekere fiekte der peerden. 


een fack. Sollicttenr. 


Gourme, maladie des jeumes chevaux. 


Drinkachtig, Adonsé à boire ou à le Droes „de duyvel. Boos als de droes. 


Boisfon. 
Drinkbaer , drinkelijk. Pemble, ben- 
vable 


bas ou auge à abrenrer. 


le. Mauvais où méchan 
somme le disble. - 


, Droefig. Gourmeux , qui « la gourme. 
Drink - bak , drink-tog. Æérewvoir,| Droefe 


» Een foort van quackels. Serss 
de sailles, 
Dreesfel, 
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Droesfel, droeftel , 
oifens. 
Droesfem , moêr , grondfop. La lie, 
le marc, ce qui eft de plus grosfier 
d'une liqueur. 
Droesfem van wyn. Lie de vin. 
Droesfemig, onklaer. Trouble, ce qui 
n'eit pas clair. } 
Droeven , bedroeven. S'assrifler , être 
trifie. 
Droevig, bedroefd. Soekt droef. 
Droevig » droeviglijk. Triffement., 
lamentablement , d'une maniere trifte. 
Droeviglijk , ellendig. Miferablement , 
pisoiablement. 
Drogen, drogeryen, drogifte-waeren. 
Drogues. 
Droget, ftoffe. Droguet , étoffe. 
Drogift, drogery-verrooper. Droguisle, 
marchand de drogues. 
Drogift-winkel. Boutique de droguifte. 
Droe-licht , dwael-licht. Feu folles. 
Drok , druk, ’tis'er heel drok. Il y a 
une grande fouls on beaucoup de 
monde 


Drok werk, haeftig werk. Befogne pres- 


leyfter. Grive , 


fante. 
Hy heeft het heel drok. Il Zean- 
coup à faire. 
Drokte , drocke tyd. Tems de la plus 
grande presfe. 
Drol, keutel. Crotte. | 
Een dicke drol, een kort en dik- 
Iyvig mensch. Un courtaut , nne 
perfonne ramasfte. 
Drollig , koddig, kluchtig. Plaifans, 
goyenx , facetieux , drole. 
Drollig vent. Un drôle de corps, sn 
plaifant corps. 

Drollige reden, drollig verhael, 
drollig feggen. Plaifant conte. 
Drolligheyd, klugtigheyd. Plaifanterie, 

drolerie. 
Drolliglijk. Plaifamrment. 
Drom, een menigte. Mulritude, foule, 
presfe, troupe de gens. 
Met een drom faeken befet zyn. 
Eire accablé d'une foule d'affaires. 
Drom , drom-gaeren. Le fl de la 
trame du tisferan. 
Dromedaris, gedierte gelijk eenen ke 
mel. Dromedaire , forte de chamean. 
Dromedaris , plomp mensch. Lowr- 
daut , butor, mai-adroit. 
Drommel , duyvel. Diable. 
Een drommels wyf. Diablesfe, mé- 
chante femme. 
Drommeler , foekt Boyer. 
Drommelfchap, een koppig mensch. 
Un brutal , un opiniätre. 
Dronk , teug. Trait, coup. 
Met een dronk uytdrinken. Boire 
tout d'un trait. 
Dronkaert. Ivrogne, buveur. 
Dronkaerts hoofdpyn. Maladie d'ivro- 
gne. 
















Droogachtig. Un pes fec. 


DRO. DRO. 

Droomen. Songer , rever. - 

Dat koft ick niet droomen. Je ne 
pouvois pas m'attendre à cela , je 
ne ponvois point prévoir cela. 

Gy droomt. Vous revez , vous ne ff #4 
vez Pas ce que vous dites. 

Droomer. Songeur, reueur. 

„Droomer , lufteloos. Esprit endor sai , 
bomms asfoupi ou fans vivarité. 
Droomersfe, droomfter. Revenfe, fos- 

geule. 

Droom-gefpuys. Revéries , imagina- 
tions fottes , vifsons ridicules. 

Droominge. Soekt droom. 

Droopen. Soekt druypen. 

Drop , afdruypinge der vochtigheyd. 
Egoút , chúte ou écoulement des 
eaux de pluye d'un toit, rc. 

Drop ; drank. Toste forte de boisfon. 

veel van den drop houden. Æimer 
La boisfon ou à boire. 

Drop van foet-hout. Fus de reglisfe. 

Drop , een quael van fuygende 
vrouwen. Grumeaux de lait que 
les femmes ont aux mamelles. 

Drop, droppe. Paralyfse, 

Droppel , druppel. Gouite. 

Droppelen ‚ druypen. Dégeutter, tors 

er goutte à gouite. 

Droppelings , by droppelen. Goutre # 
goutte. 

Droppel-pis , kouw-pis. Resention ou 
ardeur d'urine. 

Droppig , waterlugug. Hydropique. 

Droppigheyd, waterfugt. Hydropifie. 

Drop-wyn , lek-wyn. Vin qui de- 
goutte. 

Drosfaert, landvoogd. Bailli, fuiticter, 
drosfard. 

Drosfaert{chap. Bailliage , office de dros- , 


DRO. 
Dronkaerts puyftjens, Bourgeons. 
Dronken , fat, door den drank be- 
vangen. Ivre, fon, pris de boisfon , 
qui a trop bi. 
Iemand dronken maeken. ÆEnyvrer 
quelqu'un, le rendre ivre. 
Dronken worden. Senyurer, fe fon- 
er. 
Dronkenfchap. Iuresfe. 
Dronkenfchap, fuypery, gewoonte 
van drinken. Zvrognerie, : babisude 
de Zenyvrer, 
Droog , dorre. Sec, feche, aride. 
Droog van aert of yân natuer. D'un 
temperament fec. 
Droog, dorre land. Terre aride. 
Droog, dorre, maeger. Sec, maigre, 
décharné. 
Droogen ftyl van fchryven. Stile fec, 
qui n'est point fleuri. | 
Het droog, de aerde. Le fec, la terve. 
Droog worden, verdroogen. Se fe- 
cher, devenir fec. 

















Droogaert. Homme aride, fec , chiche, 
Droog-doek ‚ hand-doek. Esfui-main, 
rap de mains, linge à esfuyer hes 
mains. 
Droogen , afdroogen. Esfisyer. 
Droogen, droog maeken, te droo- 
gen hangen. Secher , desfecher , fai- 
re fecher , esfuyer. 
Syn traenen droogen. Es/uyer fes lar- 
mes ou fes pleurs, faire tarir fes 
pleurs. 
Den wind verdroogt het land. Le 
vent feche la terre. 
Droogen in den rook. Soeke Roo- 
en. , 
Droogen-haring. Harang foré. 


Droogen-hoeft. Towx feche. fard ou juiicier. | 
Drooge-min. Nowrrice qui n'allaire]| Droftin. Baillive , femme du bailli. 
point. . DRU 


Drooge-vryer. Amoureux tranfi. 
Drooge-waeren. Marchandifes feches. 
Droogheyd. Soekt droogte. 
Drpoginge. Sechement , tarisfement. 
Droog-krauwfel. Gale feche, 
Droog-fcheerder. Tondeur de drap. 
Droog-fcheeren. Tondre le drap. 
Droogs-monds. A jeús, fans avoir 
bit ou mangé. 


Druck, quellinge , ellende. Malheur, 
mifére, afflilion , dou'eur, trillesfe. 
Druck, drang. Pres/e, foule. 
Druck van een boek. Impresfion d'un 
livre, édition. 
Den eerften druck van een boek. 
Premiere édition d’un livre. 
Eenen fchoonen druck. Une belle 


Droogte. Secheresfe, aridité, impresfton. 
Droogte , droogweer. Secheresfe,| Fynen druck van een plaet. Taille 
tems fec. donce. 


Den boek is onder den druck, men 
is befig met den boek te drucken. 
Le livre est fous la presfe. 
Druck-ballen. Bales , bales à toncher 
les formes. . 
Druck-bank. Le banc de la presfe. 
Drucken , boek - drucken. Imprimer, 
imprimer sn livre „ le mettre fons 
la presfe. 
Drucken , prangen , quetfen. Blesà 
fer, imprimer. 


Droogte, fand-plaet. Banc de fable. 
Droogvoets. A pied fec, 
Droom. Songe, rêve. 

De wereldíche faeken zyn maer als 
een droom. Les chofes dee monde 
font comme nn fonge. 

Droom-bedieder, droom uytlegger. 
Interpréte des fonges , devin, qui ex- 
plique les fonges. 

Droomachtig , droomig, vaekerig. 4s- 
foupi, & demi endormi. 
Drucken, 





DRU. DRY. _ DRY. 129 

Hy zal nog van de galg druypen.| Dryf-hamer. Marteau , mailles. 

Il fe fers encore pendre. Dryf - hout , gelijk de kuypers heb 
Door de mande druypen. Etre men- ben om de reepen aen te flaen. 

teur, fe couper, fe contredire. Chasfoir. 
Druyper. Arrefeur. Dryf-land. Esle flottante. 
Druypert, fekere venus-fiekte. Chan- | Dryf; punt, werk-yfer der plaetfny. 
de - pisfe , certaine maladie vené- ders. Buris, inffrument à gravir. 


D ° 

Drucken , douwen. Pous/or, pres- 
Jer, ferrer, 

Drucken, verdrucken , bedroeven. 
Affliger, defoler, chagriner. 

Drucker , boek-drucker. Imprimeur. 

Drucker, plaet-drucker, print-druc- 

ker. Imprimeur en taille-deuce. 






























Druckery. Imprimerie. riense. Dryf.fteen , foeke puym-fteen. 
Druckinge. Presfement. Druypinge uyt ’t hoofd. Defluxion„en-|Dryf - tol , feker kinder fpeeltuyg. 
Druckinge. Exemplaire , impresfion. sharre. Sabot , forte de toupie qu'en fais 


tourner à force de coups de fouëts. 
Dryf - ton , tonneboey, om een ons 
diepte aen te wyfen. Balifs, tonne 


Druypinge van de neus. Ronpie. 


Druck-inkt. Evcre à imprimer. 
Druyp - neus , een fnotterig mensch. 


Druck - konfte. Imprimerie, Part d'irs- 


primer. Morveux, morvenfs. 
Druck - letter. Caraëére, lettre d'im-| Druyp-oogig. Chasfieux, chasfienfs. fottante pour marquer les bancs. de 
primerie. Druyp = oogigheyd, etter der oogen. fable. 
Druck-letters-kas. Casfetis. … La chasfte. Dryf-fand. Gravier, gros fable. 


Dryf - yfer , werktuyg der timmer. 
mans om fpykers mede te ruggo 
te dryven. Reponsfoir à cloux. 

Dry-hoek , dry-kant. Triangle, qui « 
trois coins ou angles, 

Dry-hoekig , dry-kantig. Triangulaire; 

Dry - hoek-meetinge , dry-hoek-meet- 

| kennis. Trigométrie. 

Dry-hoek-meeter. Trigomérre. 

Dry-honderd. Trois cens, nombre. 

Dry honderd-mael. Trois cent fois. 
Dry-hoofdig. A #rois têtes. 
Dry-jaerig , dat dry jaeren oud is. 

Triennaire , de trois ans, âgé de 
trois ans. 

Dry-jaerigen tyd. Tems triennal. 
Dry-klank , dry vereenigde klinkers, 

Triphtongue. 
Dele Once G denis. 
-lyvig. A trois corps. 
Dry mal ‚ dry-reyfen, dry- werf. 


Dru . Soekt Braed-pan. 

Druyofel , druyp-vet. jp graisfe du 
rôti qui tombe dans la léchefrite de 
le graisfe. 

Druyp-fteerten , wegfluypen. S'en aller 
toit confus, 

Druysfchen. Soekt Ruysfchen. 

Druyve. Soekt Druyf. 

Druyven - plucker of oogfter. Fendan- 
eur. 

Druyven - oogft , druyven-leefinge , 
druyven-pluckinge. Vendange, 

Druyve-pers. Presfoir. 

Druyven - rank. Sarment , bois que jet- 
te la vigne. 

Druyve - weder. Pur de raifins. 

R 


Druck-pampier. Papier & imprimer. 
Druck - eis, druckers - pers. Presfe , 
presfe à imprimer. - 
Druckfel » afdruckfel. Exemplaire, 
Drumpel, drempel , dorpel. Sesil. 
Druppel , dro pel. Goutte. 
Druppelen, afdruppen, lecken. Dégous- 
ter , tomber goutté à goutte. 
Uwen hoed drupt. Porrs chapean dé- 
goutte. 
Druppelken. Petite goutte , gouttelette. 
Drupwyn, lekwyn. Saekt Lekwyn. 
Druyf, druyve, de vrucht des wyn- 
ftoks. Rai/in, le fruit de la vigne. 
Rype druyven. Reifsns meurs. 
Vroege druyven. Raifins hâtifs, ou 
précoces. 
Laete druyven. Rai/ms tardifs. 
Eenen bos ef tros druyven. Grapps 
de rains, 
Druyf , de knop die aen ’t eynde 


Dry, feker getal. Trois, certain nombre. 
Dryde , derde. Treifséme. 

Dry-dobbel , dryvoudig. Triple. 
Dry-dobbelde , dry-werf. Triplement , 


van de boomen en bood- ftaeken au triple. Trois fois. 
is. Bouton qui ef? au bout des gaf-| Dry-dobbelen, dry-mael verdobbelen.|  Dry-mael dry, negen. Trois fois trois, 
fes ou des perches des mariniers. Tripler. | neuf. 

- Druyf - bloed , druyve-nat. Le ÿus dl Dry-dobbele loof-werken , woord|Dry-maendig. Trimeïifre , ters de trois 


mois. ° 

Dry-man, een van de dry mannen die 
de Roomfche Republiek regeer-: 
den. Trisemuir, sn des trois hom- 
mes qui gowvernoient comjointerment 
la Republique Romaine. 

Dry : manfchap , regeeringe der dry- 
mannen. Trismvirat , le regen 
des trinmvirs. . 

Dry-pickel , dry -ftoel , dry- voet 
Trépied, 

Dry-gonder, een kogel van dry pon« 

en. Un boulet pefant trois livres. 

Dry-pondig. Pefant trois livres. 

Dry-punt, dry-tand , drypuntig, dry- 
tandig , gaffel of vork met dry. 
tanden. Trident , fourche À trois 


le vigne ou de la sréille, le vin. der bouwkonft. Triglyphe , terme 
Druyf-kruyd. Piwent, forte de plante. 
Druyf - lefen , druyven plucken, of 


oogften. Vendanger, faire Le vendan- 


d'architecture. 
Dry-eenig, dryvuldig. Un /eul Dien en 
trois perfonnes. . ‚ 
Dryeenigheyd , dryvuldigheyd. Trinité. 
Dryeling, groote porceleyne fchotel. 
Espece de grand plat de porcelaine. 
Drycling , flacht van wyn roomer. 
Verre, dont trois tiennent une pinte. 
Dryeling „foort van gekloofd brand- 
out. Sorte de bois fendu à brûler. 
Dryeling, een der dry kinders van 
"een dragt. Un de srois esfans d'une 
portée. . 
Dry-en-twintig , dry-en-dertig. Vingt 
dr trois , trente de trois. 
1 In dryen. En trois , en trois parties, 
binerie, Wy zyn met ons dryen, ef gedryen. 
Druypen. Dégeutter. _ Nous fonsmes trois, ou à trois. 
Druypen, bedruypen. Arrofer , faire|Dryerley , dry-derley , dry-derhande. 
dégoutter. De trois fortes. 
T gebraed druypen. Arrder le rôti. | Dryf-bytel. Cifeas , infirument à cife- 
Hy druypt door fyn bedftroo. Il périt L 
B iferablement. 
He e nen druypen. S'en aller dousement. 


ge. 

Druyf - mes. Serpette, inffrument pour 
vendanger. 

Druyl, Kleyn zeyl. Tepecú, forts de petite 
v 


Druylen, talmen, Lambiner, tarder. 
Druylen, fluymeren. Sommeiller. 

Druyloor , lufleloos mensch. Lent , 
paresfeux. 

Druylooren , lufteloos zyn. Etre asfonpi 
ou à demi endormi. 

Druyloorig. Lambin, lent, paresfenx. 

Druyloorigheyd. Lenteur , paresfe, lam- 


dents. . 
Dry-flag. Le pas du cheval, qui s'entres 
taille. 
Dry-fprong, een plaets daer dry we. 
en in malkanderen loopen. Car. 


refosr , lien où aboutisfent trois ruës 
ou sroù chemins, 


R Dryft, 


er. 
Dryf - dop , dop daer de kinderen 
mede fpelen, Tonpie, 
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Dryft, dryfte. Hardi, audacieux, plein Dryvuldigheyd , dryvoudigheyd. La 








DRY. 
d'audace. 


Dry-ftek , dry-ftrik , feker (pel. SorteDryvuldiglijk 


de jen. 

Dryven , op ’t water vlotten. Flotter, 
étre porsé fur Deuss fans aller à fond, 
wegner. 

Dryven , jaegen. Chasfer , pousfer, 
mener , vépousfer , faire marcher. 
Met geweld weg dryven. Jester , 

pousfer dehors par force. 

De vyanden in de vlucht dryven. 
Mettre les ennemis en fuite. 

Koophandel en. Negocier , com- 
mercer , trafiquer , faire négoce, 
commerce ou trafic. 

De fchaepen ter weyde dryven. 
Méner paire les moutons , les chas- 
fer aux champs. 

Den wind dryft de wolken. Le vent 
chasfe les nuêes. 

Dryvende wolken. Nuées erantes. 

Op Gods genade dryven, zig aen 
den wind en de baeren overge- 
ven. Vogsner à le merci des vents, 
s'abandonner au gré des vents Cr des 
VAENES. ° 

Dryven, filverwerk dryven. Bosfner , 

__cifeler, travailler an cifens. 

: Dryven, in de locht op fyn vleu- 

els dryven. Se foutenir fur fes ai- 

A déploiées, planer. 










Dryven of zeylen. Ploster ou alkr 4 | 


voile. 
Dryven , fcheepen met werk of mos 
oppen. Calfeutrer, calfaser, bou- 


cher les srous eén les fentes d'un vais. | 


ban. 
Dryven, ftaende houden. Sostenir, 
defendre. 
Dryvende. Flottant, nageant. 
Dryvende. Tout # l'heure, fur ke 
champ , d'abord. 


Dryver, hoeder, weyder, als osfe dry- | 


ver. Bouvier, vacher. 

Verken-dryver. Porcher. 

Dryver, oproeyer, aenhitfer. Inffi- 
gateur , fanteur, ze incite ou qui 
pousfe à quelque chef. 

Dryver, voorftaender, beweerder. 
Défenfeur, proselteur. 

Dryver, die gedreven werk maekt. 
Onvurier qui travaille au cifeas. 

Dryvinge, beweeginge. Agitation. 

Dryvinge op't water. Flottement. 

Dryvinge, beweeringe. Défenfe, af. 
firmasion opiniasre ou obftinée d'une 
chofe. , 

Dry-vaet, dry-voet-ftoel. Trépied. 

Dry-voetig. A trois pue 

Dryvoudig , dryvuldig , dry-dobbel. 

Triple qui contient trois fois le fim- 

ple en nombre, en étmduë, Gr. 


Dryvuldigen, dryvoudig maeken, dry- 
© dobbel macken. Zripler „ faire trois 


double. 


Dry-weg. Carrefour. 
Dry-werf. Soekt dry-mael. 


Dubbel. Ssekt Dobbel, &c. 
Dubben, twyffelen. Douter, bre en} Dunhe 


Dubbinge. Domie, incertiends , revérie. 
Dubletten, doubletten. Doséisss. 


DUN. DUR. DUS. DUT. DUW. 
Dullijk. Furieufement, à ls rage. 
Dun, fmal , fchrael. Minscé , clair, me. 

nu, delië, delicat, grélé. 

Dunne ftoffe. Esoffe mince. 

Dun gefaeyd. Semé clair, raare „ce qui 

ne fe tronve guêre. 

dunne vrouw. Femme delide , delicate. 
Dunhayrig, dun of weynig hayr heb- 

bende. Qui n'a guére de poil. 

JS. Finesfe ; delicatesfe, clarté. 
Dunheyd , magerheyd. Msigreur. 
Dunheyd, tengerheyd , van dunne 

wynrank en bladeren gefproken. 

La patisesfe de la vigne , dont les 

branches font mennës. 

Fetter ou amer E Dun - kacken. Foire, jetrer des excre- 


DRY. DUB. DUF. DUG. DUL. 









très Sainte Trinité. 
‚ dryvoudiglijk. Triple- 
triple. 


ment OU 
DUB. DUF. DUG. . 


doute. 
Dubben , peyfen. Rever. 
Dubber. Dostenr, rovenr. 


Dubletten gooyen. 
des doubles. 


lin, Ville capitale d'Irlande. 
Dubloen, fpaensch piftool. Deublon, 
pifféls d'Espagne. 
Duer, dueringe , duerfaemheyd. Ds-E 


Dunkel-koren , fpelte. Epaatre, ou 
épenutre. 

Dunken, vermoeden , meynen. Sem. 
bler , penfer, foubçonner. 

. My dunkt dat gy flaept. 12 me fem 
Duerachtig, duerfaem dat lang duert. ble ou il me parois que vous dormex. 
Durable, de durés. Naer myn dunken. 4 men ævis. 

Dueren. Durer. Dunkinge , meyninge. Opinion. 
: Dueren, blyven ftaen. Dawer, fnbfifter.} Dunlyvig. Foireux , qui # ln foire, 
Dueren, niet bederven. Seconferver, qui va fouvent à la felle» 
fe garder, ne fa pas corwompre. Dunlyvigheyd. Dévoyemens , cours de 
Duf, muf, verduft. Moifs, ge fers le moifs. vensre. 
Duftigheyd, muftigheyd. Moi/wre. {Dunnen , dun maeken. Attenuer , di- 
Duffieen,tufiteen. Dutuf, forse de pier- minuer , vendre mince. 
re dont on fait le ciment. Dunnetjes, dunachtig. Un pes mince , 
Dugten, vreefen , bekommerd zyn. delië ou mens. 
Crainére, apprebender, étre en peine. | lets dunnetjes beftryken. Enduin 
Dugten. Douter. selque chofe legeremens. 
Dugtig , ontfagelijk. Redeutable. Dunfe! , de eerfte kropflaed. La premiere 
Dugtinge , vreefe. Apprehenfien, crain- laïtuë qui ne fait que fortir de terre, 
ser 


te, . les premieres fouilles qui ponsfent. 
-Dugt-fteen. Soskt duf-fteen, Een flaed van dunfel. Une falade de 
Dukaet, jesenes Laitues. 


goude munte. Dscst, mon- 
mois d’or. Durf-niet. Poisron. 
Dukaton, filvere fpecie van geld. Ds-| Durk, urk, fcheeps riool. La /ewiw, 
Eston , espece d'argent, monnois. ben on fond A navire où s'amasft 
DUL. DUN. DUR. DUS. Pean falée de impure. 
Dul. Sot , éctruelé, infenfé, forcé ‚| Durven, derven. Ofer, avoir du con- 
furieux , enragé. rage. 

Dul maeken, dul worden. Enrager ,| Dus, foodaenig, daerom , aldus. 4- 
fereener , infenfer , faire enrager, ‚ de la forse, de cette fagon. 
devenir. furienx. Dusdaenig. Tel, zelle. 

Dul zyn. Etre infmfé , être beervelé,} Dusdaenig, op defe wyfe. Tele- 

€, ment, ainfi, de cette façon, de cute 
Duldelijk. $ e. ; 


. Onduldelijk , duldeloos , nier dul- 
delijk. In/wpportable. 
Dulden , verdraegen. Swpporter , fouf. 


‘ _ frir, endurer. 
Dulheyd, dolheyd. Rege , fwreur, fre- 
Î 


néjie. 
pul hots ‚ dul.- kop. Hemme in/en- 
fé, évervele, enragé. 
Dul-huys. Les petites maifons. 
Dullaert. Frévérique. 
Dulle-kervel, wilde pieterfelie, Cigw, 


plante. 


maniere, 

Dusfeldorp , hoofdftad van het Her- 
togdom Berghe. Dusfeldorp , ç4° 
pitale du Duché de Berg. 


DUT. DUW. DUY. 


Dut, fuffinge. Revérie, 
Dut. Sommeil. 
Iemand uyt den dut helpen. Dérs®- 
quelqu'un, le tirer de l'erreur. 
Dutten, fuffen, raefen. Réver, fo” 
meiller , radotter, dormir ua le 
Jommeil , ètre on délire. 
Duwiere, bol. Tessiere. 
Duyde- 


_DUY, 


Duydelijk, klaer. Cisir, vifble , ms. 
rule, ker. Clr, wf 


Duydelijk , uytdruckelijk. Expresfe-|| 


ment , pofstivement. 
Duydelijkheyd. Evidence, certisnde ma- 
nifefle , clarté. 
Duyden, toepasfen , verklaeren. 4p- 
qner , expliquer , interpréter, ex- 
pofer , denner à entendre. 
lets ten beften duyden of nemen. Pren- 
dre quelque chofe en bonne part, du 
meilleur côté. | 
Duyf , duyve. Pigeon , colombe. 
Een jonge duyf. Un pigeomiess. 
Wilde duyf. Pigeon ramier. 
Duyf-huys , duyve-kot. Colombier. 
Duyfken. Petis pigeon. 
Duyfkruyd. Fumeterre , cerfenil fauva- 


ge. 
Duyffieen. Du tuf , pierre dont on fait 
le ciment 


Duyve-meft, Fiente de pigeons. 

Duyven-melker , eenen die veel 
duyven houd. Celai qui nourris 
beaucoup de pigeons. 

Duyveverwig. Colombin , colombine. 

Gepzerde duyven. Des pigeons appa- 
ribs. 

Een vleug duyven. Une volés de pi- 


geons. 

Duyven-flag. Pigeonnier , colombier. 

Duyven-vlugt. Colombier , pigeon- 
nier. 

Duyven-voet , feker gewas, Pied de 
pigeon ‚ forse de plane. 

Duyg , duyg van een vat. Dowve de 
tonnens. 
In duygen vallen. Tomber erf javelle, 
chouer , être renverfd. 
Duykelaer , duyker. Plongeon , oifsan 
aquatique. . 

Duykelaer of duyker , om peerlen 
in zee te foeken. Plongeur, qui 
cherche des perles ou des pierres pré- 
cienfes dans la mer. 

Duykelen. Plonger. 

In'e water duykelen gelijk de fwae. 
nen, enz. Se plonger dans Peau , 
comme les cignes. 

Duyken , bucken. Se courber , fe bais- 
fer , bnisfer la tête , fe cacher. 

Duyken , onder ’t water fwemmen. 
Nager fous Pean „fe plonger dans 
Pens. 

Duyken , fwigten , toegeverf. Ce- 
der à. 

Duyker , eenen die onder ’t water 
duykt of fwemt. Plongeur. 

’ De duyker , de duyvel. Le diamre, 
de diable. : 


Duyker, feker flacht van nagels. Sorte |. 


Duykerken , feker vogel. Plongson. 
Duym. Ponce. 












Duym-kleppers. Caftagnettss. 
Duyme -kruyd , filver-krayd, blik. |D 


Duÿm-kruyd, geld. De Pargens. 


Duym-fpykers. Sorte de cloux. 
Duym-ftok , feker maet- flokje. Pe- 


Duymeling. Possfier. 
Duym-yfer. Gond de porte ou de fend- | 
tre 


5. 
Duyn, fand-duyn. Dunes, falaife, col. 


Duyn - helm. Genes qui crois dans les 

Duyninge des flags des hoofds. Les 

Duyn - kant, een land-ftreek omtrent 

nes. 

Duynkerken , Stad en zee-haeve in 
Duyn-konyn. Lapin des dunes. 

Duyn - meyer. Officier commis pour em. 

Duyn - roosken. Rofe des dunes, forte 
Duyn - ftrand. Danes, colline fablon- 

| neufs. 

‘Duyn-lànd: Sables des dunes. 


Duypen , duyken. Se baisfer. 
Duyfelen; bedwelmt zyn. Etre étourdi, 


Duyfelig, bedwelmt. Etonrdi, qui 4 


DUTY. DUY. EL 

Duyker , verlaet-deurken dat het poyemens de tête, ébranlement de cer. 
water ophoud ef ftygt. Vanne ou veen. 

bonde d'Éclfe. Duyfend , feker getal. Mile, millier ; 

certain nombre. 
Duyfend guldens, Mile florins. 

Duyfend fpellen. Uw millier d’épingles. 

Duyfendbeen, pisfebed , fekere {chiet- 

worm. Gleporse, espèce de peris inn 
Jette. 










de clonx à têtes mennës. 


Onder den duym. En cachette, en 
fecret. 

Eenen duym breed. Un pouce, Lerge| Duyfendblad, feker kruyd. Mille feuile, 
d'un pouce. forte d'herbe. 

Duym'van een deur-raemte daer de| Duyfendknoop , verkengras feker 
leden in hangen. Gend de porte , kruyd. Renoüée , corrigiole , forte 
morcean de fer qui fers à porter wmel d'herbe. 
penture. 

Duym , fèker maet. Ponce, certaine 
mefnre. 

Ses duymen lang. Six pouces de lar- 
guinr. * [Duyfendinael , duyfendwerf. Mille 

85. 
endfthoon , herftklokjes , fekere 


Argentine. bloem. Viokerte bleus, forte de fleur. 


tite mefure de bois où les pouces fons | 

marquées. 
tenébrenx | 

Duyfter maeken , duyfter. foekt Vere 

fteren. 

Duyfter glas. Verre obfcur. 

Duyfter weêr. Tems fombre. 

Duyfter, moeyelijk, fwaer. Obfeur, 
difficile, mataifé à entendre, 

Duyfter, fprekende van verwe. Une 
couleur rsde, qui n'est pot tendre, 
ou qi n'est point vive. 

Duyfter, wolkachtig. Nebulenx , ne- 

sleu/e. 

Duyfter, fwartachtig. Fawus, qui tie 
re fur le rouge brun. 

Duyfter „ dobbelfinnig. Armbigu , 
ambiguë, équivoque. 

Duyfter , verwerd. Confus, corfufe. 

Duyfter, vol onwegen. Tortw, tor- 
tue, récorbe, récorbée. 

Duyfter , onbekend, Qui nest pas 
clair ni évidens, qui n'est pas claire 
ni évidente. 

Duyfterachtig. Sombre , an pen obfcur. 

Duyfterheyd, duyfternis. Obf/eurisé , 
ténébres. à Bkbeyd 

Duvyfterheyd , moeyelijkheyd om 
den Difenld à refou- 
dre quelque chofe, embarras. | 

Duyfterheyd van het geficht. Ebleuis. 
fement de la vië. 

De algemeyne duyfterheyd voor 
de fchepping des werelds. Le chaos 
ou le confufion des chofes avant la 
création du monde. 

Duyfterheyd , dobbelfinnigheyd. 
Ambiguité. 

Duyfterlijk , keymelijk „ bedekt. 
+ Obfcurément , onvertement „ fetret- 

le cervens ébranlé, qui « des tour- tement, 

R 2 Dupyfter- 


Duym-yfers , yfers die men de ge- 
vangenen aen de duymen doet. } 
Manoties, infiruniens de fer qui fer- 
vent à ferrer les poncés des prifor- 
niers qu'on applique à la torture, 


fers à ferrer les mains des prifon- 
nier 

line [nblonneufe qui s'étend le long 
des bords de ln mer. 

dunes. 

temples. 

de duynen. Les environs des du- 


Vlaenderen. Dunkerque ou Dun- 
querque, Ville & port de le Flandre. 


pécher La chasfe dans les dunes. 


de petite rofé qui croh [ur les dunes. 


avoir dei tournoyemens de tête, chan-|_ 


ceuer. 
*T hoofd duyfelt my. La tête me tour- 
ne. 








152 DUT. DUY. DWA. DWA. DWE. : 
Duyfterlijk. Confufément. Duyvels - melk, feker kruyd. Reveille}. de travers pour fonsenin nn-pasfuge- 
Duyfterlijk dobbelfinnig. Ambigú- matin des vignes, forte d'herbe. Iemand dwars-boomen. Traverfes 

ment, d'une façon ambigue. Duyvels - naey- gaeren , feker boos quelqu'un , Soppofer à fes desfeins „ 

Duyfternis , onwetentheyd, dwalin- onkruyd. Serse d'ivrais srès difficile contrecarrir fes desfains ou ensreprä— 

ge, blindheyd. Ténéóres, ignoran- à arracher. fes. 

ce, erreur, drerement. Duyvelfugtig , met den duyvel be-|Dwars - dryven , krackeelen. Chicaa 
De duyfternis des heydensdoms. feten. Posfedé du dinble. mer , contrarisr. _ 

Les tenébres du paganisme, Duyveltje. Disbletin , persie diable. Dwars-dryver. Chicausur , qui cossra- 





























Duyfter-rood. Rosgeñtre. DWA rie tout. | 
Duyt, twee penningen , duytken. ° Dwars-dryfiter. Chicaneufe , qui con- 
Dute , denier tournois, un double.| Dwael ‚ dwaele, hand-doek. Esfwi- traris tout. 


main Dwars - dryvinge , dwars-dryverye. 
Chicane, opiniatreté , entétement. 

Dwaïs- fluyt. Fluse traverfire , flute 
Allemande , flute qu'on embouche 
de travers. 

Dwars-geeft, foekt dwars-dryver. 

Dwars-lyft van een deur-raemt. Træ- 
werfs d'un chambranle. 

Dwars-hout , foekt dwars-balk, 

Dwars- pad. Sentier tors , fentier de 
sraverfe, 

Dwars-flag , flag van ter zyden. Re. 
vers , coup d'arriere main, malbesr , 
disgrace. 

Dwars-{lag van ’t geluk. Revers de 
fortune, disgrace, malbeur. 

Dwarsleé. Machige pour metsre le vais. 
fran à fo. 

Dwars-ftraet. Traverfe , ruë qui entre- 
coupe sne autre, ruë de sraverfe. 

Dwars- ftroom , flroom die van ter 
zyden komt in een ander ftroom. 
Canal ou riviere qui traverfe une 
autre on qui fe décharge dans nne 
autre. 

DWE. DWI. 
Dwecpen „gecke kueren hebben. Avoir 
s bentades , Où des caprices. 

Dweeper. Un fastafliqne ou capricieux. 

Dweeperye , fotternye , uytipoorig- 
heyd. Sottife, extravagance , fana- 
tisme, 

Dweers , (dekt dwars. Obligue he: 

Dweers — hout van een galg. Che- 
peron. de potence. 

Dwere. Mol, melle , mallet , comme de 
la cire, 

Dwerg. Nain, nains, pigmbe. 

Dwerg-boom. Arbre nain. 

Dwerg-kleyn „ foo kleyn. als ‘een 

werg. Aus petit qu'un nain. 
Dwerg peerdeken. Bidet „ petit 
heual 


Puytsch , neder-duytsch. Flamand, . 
Hollandois Dwael , pavilloen van een Taber- 


Duytsch , dat van Duytfland is. nakel. Pavillon d'un Tabernacle. 
Allemand , allemande , ce qui eHf| Kelk-dwael. Voile de calice. 
d'Allemagne. Dwaelen, dolen. Errer, s'égarer, s'écar- 

Duytsch Ordre. Ordre Teutonique. ter du chemin, fe fourvoyer. 

TI hoog duytsch, de hooge duyt-] Dwaelen , een misverftand in iet 
{che tael. L'allemand, langue * hebben, misfen. Erver , fe trom- 

ter, fe méprendre en quelque chofe. 

Dwacl-prond. Saöle mosvant & qui 
s'enfonce. 

Dwaelende, dolende. Errant , vaga- 
bond. 

Dwael-licht, ftal-licht. Fess folles. 

Dwaelinge , doolinge ,; misverftand. 
Egarement , erreur , fansfe opinion, 
faute, mépris. 

Dwael-fterre , planeet. Etoile errante. 
Dwael-weg, dool-weg. Chemin trom- 
peur, chemin qui fait écarter. 

Jemand op den dwael-weg bren- 
gen. Seduire quelqu'un, le corrom- 
pre, le mener en mauvais chemin, 
le faire tomber eu erreur. 

Dwaerlen. Seekt Dwaelen. 

Dwaes, fot. Infenfë , fet, fol ou fos. 

Dwaesheyd, gekheyd. Folie , fottife. 

Dwaeslijk , fottelijk. Fellement , fotte- 
ment , inconfsderémeut. 

Dwaes-vogel , foekt nacht-raeve. 

Dwaesachtig. Fantaflique , lunatique. 

Dwang, bedwang, noadfaek. Necesfs- 
té, contrainte. 

Dwang - dienft , gedwongen, dienft. 
Service forcé. 

Dwang-middel. Violence. 

Dwang - nagel, ny - nagel , nyd- 
vleesch. Des envies aux doigts, de 
petites pieces de peau qui fe détachent 
des ongles. 

Dwars, dwerg, naentjen. Nain. 

Dwarlen, draeyen. Towrneyer, s’entor- 
siller Lun avec l'autre, fa brouille. 

Dwarl-wind ,. draey-wind. Tourbillon. 


Allemande. 

*T neder-duytsch, de neder-duyt- 
{che tael. Le Flamand, la langue 
Flamande ou Hollandoife. 

Duytsland. Allemagne , Germauie. 

Duyve, foekt duyf. 

Duyvel, een afvallig Engel. Diable , 
démon, fatan, malin esprit. 

*T is eenen duyvel van een mensch. 
C'est nn méchans diable. 

Van den duyvel befeten. Démonis- 
que, énerguméme, posfodé du malin}. 

esprit. 

. Als men van den duyvel fpreekt is 
hy’er by, of omtrent. Send on 
parle du lonp , on en voit la queuë. 

uyvel- Banner , duyvel- befweerder. 
Exorciste , celui qui conjure les dé- 
mens. 

Duyverbefwecringe. Exorcisme. 

Duyvelinne. Disbles/e , furie, méchante 
femme. 

Duyvel jacgen ; met den duyvel 
aenfpannen. Fsire pale avec kb 
démon. 

Duyvel - jaeger, tooveraer. Magisken , 
forcier. 

Duyvel - jaegfter , tooveresfe. Magi- 
cienne , forcieve. 

Duyvelrye, duyvels bedryf. Diabkerie, 
foresterie. 

Duyvels - beet, feker kruyd. Mors 
de diable, forte d'herbe. 

Duyvels-brood , kampernoelie. Cham- 
pignon. 


€ . 
Puyvelsch , dat van den duyvel is. Dweyl , feyl, vloer-dweyl. E:/wi de 


Diabolique , ce qui eff du diabla. |Dwars , dwers, fchuyns , fcheefs.f  plencher ou de pavé „ un gros drap 
Duyvelsch, veraerdersch, verfoeye- Oblique, de biais. à ge le plancher ou paré. 
lijk. Diakeligue „ æbemisable, bor-| Over-dwars. De travers, de biais,| Dweyl van een (chip. Fasbers, va- 


drouille, 
Dweyl , fchotel- doek of fchotet- 
| vodde. Terchon. 
Dweylen, feylen. INettoier „ esfnser 
toucher. 


Dweyi-fiok. Manche de vadreuills. 
Dwina, rivier in Moascovien, Devine 
Riviera en Mascovit.. 
Dwing- 


de côté. 
Duyvels = dreck. Asfis fetida „ forta} Dwars. Obliquement, de travers. 
de gomme puante. Dwars aver , fchuyns over. Presque 
Duyvels- kop „ een. uytgegraeve wor- vis à vis. 
tel van eenen boom. Une racinel Dwars - balk. Traverfe , pomtre qu'on 
d'arbre fopande du trons. met de travers pour. foutsnir les (o- 
Duyvels-kop „ boofe kop. Kie de livaux. | 
ek, manvaifa tête. |. Dwars — boon Teuf, poutre rift 


rible. 





DWI. DYE. DYK. DYN. DYS.£. 
Dwing-dienft. Service force. 


#furpatenr. 
Dwinge h, herd, freng Tyran: 
es | £ 
Dwingelandy. rannie … oppresfson , 

ir Dram, refr 
Dwingelandy gebruyken. Tyrauni- 
fer, ssfar de tyrannie, agir en ty- 


ran. 


Dwingen, noodfacken. Fercer, con-| 


traindre , obliger. 
Dwingen, temmen. Apprivoifer, 


adencir , rendre doux do traita- 
ble 


Dwinger. Soekt Bedwinger , verwin- 


„EB. EBB. ECH. EDA. EDE. EDE. EDI. EDO. EEC, REM. 158 


Eb, ebbe, vloed der zee, ’t aftoopen| Edel-man , edel heer. Gestilhenme * 
Dwingeland. , geweldenaer. Tyras , |. 


homme noble, 
mer. Edelmoedig , groot moedig. Gew- 
Eb en vloed. Flux eb» reflux. reux, magnanisne , noble, grand, 
S'werelds goed is eb en vloed. Les magnifique. 
chofes dus monde font fujettes à un|Edelmoedigheyd , 
flux & reflux sontinuel. 
Achter-eb , voor-eb , foekt Achter 
en voor. 
Ebben , afloopen, vallen. Baisfer , de- 
venir bas , déflotser , réflotter. Edelmoediglijk vergeven. Pardon 
Het ebt fterk. Le mer baise fort. ner generenfement. 
Ebben , ebben-hout. Ebéne ‚du bois Edenburg, hoofdftad van Schot-land, 
d'ébéne. Edembourg , capitale d'Ecosf 
Ebben-houten boom. Ebénier, #rbre|Edik , azyn „eek. Vinaigre. 


der zee. Marés , flux cb reflux de 
la . 


groatmoedigheyd , 

Gezerofité , magnanimité , grandeur 
d'ame. 

Edelmoediglijk grootmoediglijk, Meg. 
nanimement, generenfement. 


naer. Dempteur. 


DYE. DYK. DYN. DYS. DZW. 
Dye , het dik van ’t been. La cuisfe. 
Alles wat de dyen dekt, of een on- 
der-broek. Caleson, bast-de-chans- 

fe » ce qui fert à couvrir les cnis- 





d'infee. 
es. Echenis , of eechenis. L'äine. 

Dye-fak , broek-fak. Poche de culotte. 

Dy-harft , dy-ftuk. Gigot , éclange de mou- 
ton, Ce. 

Dyk, hoogte tegen het geweld der 
baeren. Digue. 

Een dyk doorfteken. Percer sw di- 


fen refléchi de redonbie. 
Echt , foekt Egt. 
Eclips, feekt Éklips. 


EDA. EDE. ENI EDO. 


gue. 

Iemand op den dyk fetten , uyt- 
fuypen ‚fyne goederen verteeren. 
Abassre quelqu'un , le ruïner.. 

Door iemand op den dyk gefer|- 
worden, verarmd. worden. Etre 
accablé, ou furchargé de mifdre cb» 
d'indigence par quelqu'un. 

Dykagie. Ce qui appartient à la con- 


laude 


de grand prix. 
Edel , adelijk. Noble , excellent. 
Edel , doorluchtig , verheven. 1/- 
. lustre, relevé. 

Edel geflächt. Famille noble. 


jon des digues. _ Edele zeden. Mauiéres nobles. 
Dyken. Fairs nne digue , blever une} Edele gefteenten. Joyaux, pierreries, 
digus. . pierres précieufes. 


Dyker. Travailleur de. digues. 

Dykgraef, opper-toefichter of bewind. 
hebber over.de dyken. Istendans 
des digues. 

Dykgracfchap. Iatendance des digues. 

Dykmeefter. Direéleur des ouvriers qui 
travaillent aux digues. 

Dykerecht. Le droit les loix ani regar- 


Juweelier. ousllier. 

Edel, En. Fin, noble, delik , delicas. 
Edel oren. Noble dextrafion., de 
noble race , isfn de noble famille. 
Een hoog edel geboren heer. Un 

très mb feigneur. 


dent les digues. tueufe, berosque. 
Dykplichtig. Qui ef fujet à l'estraim| De. edelen , 
des digues, la noblesfe. . 


Dyk-fchouwen. Vifster.les digues. 
Byfig ».bedomt. Sombre, bumide.. 
fig weêr. Tems fombre dn humide. 


Edeldom, Edelheyd:, adel. Noëles/e. 


titre d'honneur. 


Dysie-boom. Timon. 
Dzwine , rivier in Polen. Daw,ri-|  eenen grooten heer. Excellence ‚|, 
wióre en. Pologne. . grandeur , titre qu'on donne à an} 


| grand feigneur. 
E, 


‚18 dé vyfde letter van dén A'B; 


ONE à 
Edellieden. Gévrilshommes. 


en de tweede klinkletter. E,efl | Edel-macken. Æuroblr, rendre ou faire). 


la jeme lettre de l'Alphabes dr noble. 
La drésiéme voyele. . Edelmackinge. Aanoblisfémenre. 


Ebénifte | on- 


Echel , bloedfuyger. Saag/uë., espère 


Echo, weergalm , weerftem.. Eche,|- 


Edam , kleyn ftad in Noord-Holland. | 
Edam , petite ville de la Nort-Hol- |. 


Edel’, van. groote weerde. Précieux , : 


Die met edele: gefteenten umgaet.| 


Edele vrouwe. Femme noble , ver-| 


Edeling, edel jongeling: Fenne gemil-| 
b 


d'où provient le bois d'ébéne. Edog , foeks dog. 
Ebben-hout-werker. 
vrier qui travaille en ébéne. 
Ebben-kas. Ærmoire d'ébêne. 
Ebben-tafel. Table d'ébéne. 
Echdese. Leferd , lezard. 


EEG. EED. EEL, 

Eechenis, L'áine, 

Eeckel, vrucht van de eyke boomen: 

Gland. 

Eeckelfchaele , eeckelfchelp. Gobelet. 

de gland. 

Eed, eedfweeringe. Serment , affirmae 
tion d'une chofe en prenant Dien. à. 
témoin. 

Een valfchen eed. Us faux ferment. 

. Een plichtigen eed. Un ferment fo. 

“__ demnl. 

Eed doen. Faire ferment , jurer. 

Met eed dwingen, by eed fig ver 
binden. Centraindre par ferment, , 
s'obliger par ferment. 

Met wettelijken eed beveftipen., 

.… Confirmer par ferment folemnel. 

Eed-breken. Rompre , fansfer, violer fon: 
ferment, fs. parjurer. 

Eed-breker, myneedigen. Parjure. 

Eedbreuk , myneedigheyd. Parjare ;. 

crime: de parjure. 

Eed-genood, facmen-fweerdèr. Coms. 

" quré. 

Eed-genood , bont-genood. Confes 

_ deré, allié. 

Eed-genoodfchap, bont-genoodfchap; 

Confedération , alliance. 

Eed-gefpan. Toms. les conjurés , tous: 
ceux qui fons d'une coninrasion. 

Eed-gefpan, faemen (weeringe. Cone - 
jsravion, confpiration. 

Eéd- verwant , foekt eed-genood, enz. 


en adel. Les.nobles ‚| Eegel , yfer-verken. Meris/en. . 


Eel, edel , fraey, Delicas , deli, fis 
Eelheyd. Debcatesfe , beauté , finesfe. 


Edelheyd, een eernaem, Seigneurie. ‚| Belt, weere, Calus, durilon, pan. en. 


durcie. 


Hoog edelheyd , eernaem: van] Ecltig. Plein de calus ou de duxilons,. 


EEM. EEN, 


Eemer, water-eemer. Seas. 
Een eemer water. Us feassd'eum-ou: 
plein d'eau. 
Een , eene. US , sene. 
Een voor: een. Un 4 an. 
"Een: andér: tyd, op een ander tyd. 
‘Uwe autre fgis. 
Een: 


134 EEN. 
Een van tween. L'un des deux. 
D'een en d'ander. L'un eb l'autre. 
Een- jegelijk , een-ieder. Chaens , 
chacune. 
Eend , endvogel, Canard, cans. 


… Wilde eend, remme eend. Canardf Eenigheyd , eenfaemheyd. Solirsde. 


fauvage, canard privé. 
Eende groen. Fine herbe qui vient fur 


, EEN. EEN. 
T'ecniger ftonde, t'eeniger tyd. UufEenfinnig , eendrachtig. Uresime. 
jour. Eenfinnig , eygenfinnig. Obftiné , 
Eeniger wyze. En quelque maniere. opiniatre. 
Eenigheyd , eendragt. Unies  concer- Eenfianigherd. Obfinatien, opiniétreté. 
de. Eenfinnigheyd , eenmoedigheyd. 
Uavimité , té de fentimnens. 
Eenftemmelijk , wel-luydende. Her- 


Hy is in ré eenigheyd. IP ef? foul, 
> barmonieufe. 


tout feul , en [on particulier, 


menieux , 
Pean Ce que les canards mangent. |Eeniglijk , alleen. Uniquemess, fenke-|Eenftemmig , eendragtig. Unanisme- 


Eende kooy. Canardiere, lien pre- 


ment. ment , tout d'une voix. 


paré pour prendre des canards fau-|Ecnigmael , fomwylen. ©welquefois.| Eenftemmigheyd , wel-luydinge van 


VALES. 
Eenden ey. Oeuf de cane. 


gaa 
Eenderley , eenderhande. Uwiforme ,|Eenigfte. Unique, feul. 


d'une forte, d'une même façons, fem- 
blable , pareil. 

Eendragt. Concorde, sion. 

Eendragtig. Unanime. 

Eendragtigheyd. Unanimité , sion , 
concorde , conformité de fentimens. 

Eendragtiglijk. Unænimement, d'un com- 
mun accord ou confintement , de 
concert. 

Een-en-twintig , een-en-dertig. Vingt 
br sn, erense C un. . 

Eener. Genisivus voor de naemen van 
t vrouwgeflacht , van cene. D'une. 

Eenerley , foekt Eenderley. 

Eenhandig. Manchot, munchote , qui n'a 


nne main. 

Ben -heerfchappye ‚ een heerfchinge. 
Monarchie , gowvernement _despoti- 
He. 

Eenheerschentlijk. Monarchiguement. 

Eenheerscher , alleenheerscher. Monar- 

| que, Empereur, Roi. 

Eenhertig , eendragtig. Unanime. 

Eenheyd. Unité. 

Eenhoofdig, als eenhoofdige regee- 

ringe. Monarchie. 

Eenhoorne, feker wild dier. Licorne, 

animal fauvage. 

Eenjaerig. D'un an, d'une année. 

Eenjeder , eenjegelijk. Chacun , cha- 

cune. 

Eenig , iemand. Owelqu’sn, quelqu'un. 
Eenig ‚ alleen. mie, rend 
Eenig , eenfaem. Solitaire } 

Eenig , wat. Quelque. 

Wat voor werken het mogte zyn. 
Quelques œuvres que ce pourroiens 
être. 

Dat het koft, wat het wilt, 4 
quelque prix que ce fois. 

Eenig mensch, iemand. Quelqu'un, 
nelqu'une. 

Isfer eenig mensch neerftiger als 
hy? Y a-s'l homme plus diligen: 
que lui f 

Eenig geld. Quelgu’ argent. 

Eenise Flers enigen tyd. Quelque 
fois, quelque tems. 

Eenig vorit. Monsrque. 


T'eeniger dage , den eenen dag of 


Eenigfints. En quelque façon, de quel- 
maniere. 


verfcheyde ftemmen. Harmonie , 
accord de divers fons. 
Eenftemmigheyd , faemen-klank der 
Eenkennig. D'une humesr particuliere , fpeeltuygen. Symphonie „ concor- 
qui ne fe communique point. ance d'inffrumens muficasss. 
Eenledig , een lettergrepig, dat maer| Eenftemmiglijk , foekt eendragtelijk. 
een fyllabe is. Monefylsbe. Eensweegs, eensgangs, ftraks. Incon- 
Eenloopende , ongetrouwd. Piuess tinent , ausfi-t0t , tout-à-l'heure, 
het ‚ nos ge" , Ludo d'abord. 
Eenlijk , eenfaeme plaets. & ‚| Eensweegs, de fel . 
lieu folitaire , defin. même penis, Ô il mg Herd 
Eenmael , een reys. Une fois. Eenfydig. Partial, partiale. 
Eenmoedig, eendragtig. Usasime ‚| Eenfydigheyd. Partialité. 
d'un même fentiment. Eeniydigitik. Parsialement , ever par- 
Eenmoedigheyd , foekt Eendragtig- tialité. 
heyd. Eental , eenvoud. Singulier. 
Een-oog , een-ooge , een-00gig.| Eentydig. D'am même âgeou tens, com 
Borgne, qui n'a qu'un œil, temporel. | 
Iemand een-oogig macken. Ebergwr,| Eenveerdig , over-een-komig. Uwifor- 
crever un œil à quelqu'un. me. 
Eenpaer , eenpaerig , eenpaeriglijk. Eenveerdigheyd , gelijkformigheyd. 


Unanimement , d'un confentement ge- Unifurmité. 
neral, dun commun accord. Eenverwig , van de felve verwe. De 


Eenpaerig. Egal , uniforme , le même. In même couleur, du même teint. 
Eenpacrigheyd. Uniformité , uuasimité,| Benvormig , gelijkvormig. Cenforme , 
égalité. cormvensble ‚on ily du rapport. 
Eenpaerlijk , geftaedig , gedueriglijk.| Eenvormigheyd. Conformité , rapport , 
Continuellement , ssfidnément. convenance. 
Eenpaerlijk , te faemen, allegader ‚| Eenvormiglijk. Conformément, on con 
gelijk. Enfemble , de comert. té 
Eens , eenmael , een reys. Une fois. 
eens , op een tyd. Un fowr. 
Eens zyn. Etre d'accord , d'intelligen-. 
ce , du même fentiment , ananime. 
Eens worden, malkanderen verftaen. 
Convenir , s'accorder , tomber d'ac- 
cord. 


Je, 
Eenvoud , eenvoudig , enkel. Simple , 
qui n'est pas double ou compoft. 
Het eenvoudig getal. Le fingulier. 
Eenvoudig , ongeveynft , oprecht. 
Sincére , ingens, fomple, qui ef 
Jans déguifement , fans malice. 
Eenvoudig, fonder vercierfel. Simple, 
Eenfaem, die alleen woont. Solitaire. fans ornemens ou fans esrichisfe- 
Eenfaem , afgelegen. Sprekende van ment. 
eenen weg. Ecarté, détourné , quil Eenvoudig , flegt , onnoofel. Simple 
ef à Pécars én hors du chemin. imocent, niais. | 
Ecartée , détosrnée. Eenvoudigheyd , oprechtigheyd. Sis- 
Eenfaemelijk. Solitairement. rit ingennité , svt 
Eenfaemheyd , eenfaeme plaets. So- | Eenvoudigheyd , flegtigheyd, onno0* 
litude , defert, lieu folitaire. felheyd. Simplicité , trop grand 
Eenfaemheyd., wykplaets. Rérraire. facilité à croire. 
Eensdeels , ten deelen. En partie, d'u-| Eenvoudiglijk , oprechtelijk. Simple 
ne part, d’un côté. ment , ingenuement finceroment , n4ï- 
Eens-gefind. D'accord , de bonne intelli. vement , fans déguifement. 
enct, Eenvoudiglijk gekleed gaen. E47 
Eens-gefindheyd. Union, concorde, bon. vêtu d'une maniere fimple, [a's 
ne intelligence, conformité de fenti- fafte. 
mens. Eenwerf. Une fois. 


den anderen. Un jour ou autre. [Eensklaps , met eene flag. Tout d'un | Eenwillig , eygenwillig. Obffiné , eb- 


Eeniger mmaeten. En qwelque façon. 


coup , & l'improviste. finée. 
Een 


EER. 


EER EER EEN 
Eenwillig , eens zyn. Seekt Een- 
dragtig. 


Avoir , porter, témoigner du respe| _Eerlijkheyd, eerbaerheyd. Honnéreré 

à quelqu'un ou de la veneration. | Ecrlijkheyd. , deugdfaemheyd. Hon- 
Iemands eerbiedinge , ontfag of acht- nenr , vertu ‚ candenr. 

baerheyd verliefen. Perdre le res-| De eerlijkheyd van een dochter. 

pelt à quelqu'un. L'honneur ou la chañteté d'une fille. 

Eerbiediglijk , foekt eerbiedelijk. Berloos. Infanss, ma'honnête , fans bone 

Eer-boog. Arc triomphal, arc de triom- seur. 

he Eerloosheyd, fchandelijkheyd. Infemis, 
deshouneur, indignité, 

Eerlooslijk. Deshenorablement , avec in. 

famie , fans honneur. 

Eer-naem , pronk-naem. Titre d'hon. 

venr. 
Eer-naem van Graef of Hertog. Ti 
tre de Comte ou de Duc, 

Eer-poort , foekt Eer-boog. 

Eer-rang. Reng d'honneur , prófsante, 

Eer-roover , feeks eer-dief, enz. 

Eerft of eerfte, de eerfte. Le premier , 
la premiere. 

De eerfte , de hoogfte , aenfiene- 
lijke. Le premier , le plus confide. 
rable , du premier vang , de la pre- 
miere qualité. 

Eerft. Premierement „ en premier lien , 
primes. 

Hy is eerft uyt de ftudien. 1 «3 

… nonvellement hors des études. 

Eerft, niet eerder, niet vroeger. 
Pas plusot > PAS AVANT, 

Het zalfeerft binnen een maend be- 
ginnen. Il se commencera que dans 









EER. 

















Eerder , gauwer ; rasfer. Plásöe , plus 
vite, 

Eerder , liever. Plitòt , mienx, 

Eer-dicht , foekt lof-dicht. 

Eer-dief, eer-roover. Diffamasenr , ca. 
lemniatenr , médifant. | 

Eer-dieverye. Diffamatien , calomnie , 

médifance. 

Eeren, eer bewyfen, eer bieden, ont- 
fag toedraegen. Henorer , vérérer, 
revérer , vespeer , estimer , porter 
du respeit, rendre honneur ou hom- 
mage. 

Eeren - prys, gronthey! , bloem. ve- 
ronique , fleur. 


Eëren - fefte. Venérable , digne de res- 


respeët , culte. 
Alle de eer komt God alleen toe. 
Toute la gloire appartient à Dien 


fen). 

De Goddelijk eer. Le eulte divin. 

Eer of eerbied die men iemand be- 

ft. Raspe. 

Iek heb de eer van u te feggen. 
Pai l'honneur de vous dire. 

Eer, maegdom van een dochter. 
Honneur , psucelage, virginité d’une 


Een man van eere. Un homme d'hon- 
zeur, sn bonnêt hemme. 
Ter eere , tot eer. A l'honneur de , 
‚pour la gloire de. 
Een dochter ter eere brengen , of 
trouwen die men onteerd heeft. 


Een eergierig hert. Un cœur gene. 
Bponfer sne fille qui a été desho- 


reus, honnéte , une ame bien née, 


nor . bien placée, mois. 
Behoudens myne eer. Sasf mon hon- | Ecrgierigheyd. Ambition , generofitt ,|  Dat is nu maer eerft gefchied, Cele 
messr. émulation , conveitife d'honneur , ne fait que d'arriver. 
Eer-ampt. Charge d'honneur , dignité. envie de parvenir. Dan eerft. Alors. 
Eerbaer , kuysch. Honnéte , pudique , | Rergieriglijk. Ambitieufement , wvec} Voor eerft. Promierement , en pre 
chaste. émulation, generenftment. mier lies. 


Eerbaer, eerlijk , betaemelijk. Bies- 
féant, bienfénnse. 
Eerbaer maekende. Oui rend chaste. 
Eerbaere fchaemte. Pudeur. 
Eerbaerheyd. Pudeur , chasteté, honné- 


Eer-gift. Prefent nowvean marié 


ue Eerft-daegs , metten eerften. Au 
fait à fon Bou le lendemain des 
noces 


premier, au premier jour. 
Eerfteling, eerftelingen, eerfte vruch- 
ten van ’t land , vee , enz. Pré- 


Eergifteren » voor gifteren. „Avant 
hier mices , les p remiers fruits de la ter. 


teté. Eer-graed y Cer-trap. Degré d'honneur. re, du bétail, dre. 
Eerbaerheyd, betaemelijkheyd. Bien- | Eer-graf, pronk-graf. Maw/olée, cata-|Eerftelijk , oorfpronkelijk. Primirif , 
féauce. falque , sombeas d'hemuur. primitive. ° 


De wetten of paclen der eerbaer- 
heyd. Les bornes de la pudeur. 
De eerbaerheyd van een dochter 
fchenden. Cerrompre nne fille. 
Eerbaerlijk , betaemelijk. Hennésement , 
AVEC ET ACC. 

Eer-beeld , pronk-beeld. Stasuö érigée 
à l'honneur de quelqu'un. 

Eer-bewys, eer-bewyfqge. Veneratien, 
révérence , reset , hommage, bon-| 
neur, 

Eerbiedelijk. Homblement , rospelluen- 
fement , avec respeil. 

Eerbiedenis halven , uyt eerbied. Par 
respell , posr marque de vespeà. 

Eerbiedig. Humble , respetueux. 

Eerbiedigheyd „ eerbiedenis , groe- 
tenis. Reverence , vencrasion , ves. | 


_ Pe. 
Iemand eerbiedigheyd toedraegen, 


Eer-jongvrouwe , eer - joufvrouwe. 
Fille, demoifelle ou dame d'honneur. | 
Eer. Krans. Guirlande , couronne de triom- 
P (AN 
Eerlijk. deugdfaem. Honnête , vertueux , 
de probité ou d'homeur. 
Eerlijk , kuysch. Pwdique , chaste. 
Eerlijk , goed. Bos. 
Seer eerlijk. Fort honnête , fort fage. 
Eerlijk , vroom. Saint , integre. 
Eerlijk, loffelijk. Lomsble , qui me- 
rise de la lonangs, digne-de louauge. 
Eerlijk. Honorablement, bonnêtement , 
franchement , avec honneur. 
Eerlijk „ deftig. Liberalement , avec 
bberalité , largement. 


Ecrftelijk , ten eerften, voor ecrit, 
in den eerften , eerft. Premiere- 
ment , primes , en. premier lien. 

Eerft-geboorne. Premier né, aîné, aînée. 
Eerft-geboorte. Primegeniture , ainesfe „ 
priorité d'âge. 
Eerft-kemende , naeft-komende , naeft- 
volgende. Prochain, immediat. 
Eerft-werf, eerft-mael , foekt eerft. 
Eerfugt , cerfuptig , foekt ecrgierig „ 
cergierigheyd. 
Eerfuyl. Obelisque, colonne ; monument. 
levé à l'honmur de quelqu'un. 
Eer-tecken. Marge d'honneur, 
Eer-titel. Titre d'honneur. 
| Eertyds, voortyds, hier vooren. As 
Eerlijkheyd, vroomheyd. Probisé , press- trefois , d-devamt , jadis „ dus tems 
d'hommie. dhevd | es ee x n 
Eerlijkheyd , goedheyd. Bonré dans, Eer-trap, foekt eer-graed. h 
de meel > En nasurel bienféane. | gerweerdelijk , relié. Honor able 
MENE 
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ment, respeBuenfament , avec gran. | Effe , gelijk, glad, Uni, égal, poli, 


de révérence, avec grand respelt. 

Éerweerdig, achtbaer. Honorable , ve- 
nérable , revernd , digne de respo, 
boneré 


é. 
Eerweerdigheyd , aenfienelijkheyd. 
Dignité, merite, importance , véné- 
ration, vespeit. 
Eerweerdigheyd, eertitel. Révérence, 
titre qu'on donne aux Ecclefiafti- 


mes. 
Berweerdiglijk ‚ foekt eerweerdelijk. 
Eer-wyn. Vin d'henneur qu'on prefente à 
„u grand perfonnage. 
EES. EET. EEU. 


Eeft, aft, placts om mout te droo- 
gen, Lieu à fecher lg braye ou 

éche. 

Eefter , efter. Cion, jee d'arbre , plante. 
Eefter-bosch. Pepiniere de jeunes chênes. 
Eefter , heefter , fruyt-hof. Jardin 

fruitier. 

.Eetbaer , dat gegeeten kan worden. 
Mangéable , commestible , bon ou 
propre à manger. 

Eetelijk. Bon à manger. 

Eeten. Manger. 

Syn koren groen eeten. Manger fon 
blé werd. 

Middaegs eeten , noen-mael eeten. 
Diner. 

S'avonds eeten, avond-mael eeten. 
Souper , manger le foir. 

Voor den eeten. Avant diné, avant 


foupe. - 
Na den eeten. Après die „ après 
fosspé. 


Het eeren , de fpyfe. Le manger , 
ce qu'on mange. 
Eeter , Mangeur. 
Grooten eeter. Gourmand , grand 
mangenr. 

Eetersfe , eetíter. Mangenfe. 
Eet-plaets, eet-kamer , eer-fael. Sale 
ou place à manger , refeldoire. 
Eet-waeren. Vivres, denrées, provi- 

fions de bouche. 
Eeuw , eeuwe, tyd van 100. jaeren. 
Siecle , espace de cent ans. 


Degeluckige eeuw, of de goude of 


gulde eeuw. Siecle d'or. 
Eeuwig , dat nog begin , nog eynde 
heeft. Esernèl. 
Eeuwig geduerende. Perpetuel. 
Eeuwig, feer lang. Toijowrs , fort long 
tems. 
Eeuwigheyd. Erernité , perpetuité. 
Van der eeuwigheyd af. De tente 
éternité, de tout tems. 
Ecuwiglijk , fonder eynde. Eternelle- 
ment , perpetnellement , À jamais. 
Eeuw-{pelen, die op't eynde vanieder 
eeuw aengeregt wierden. Jeux fe- 
cn!ieres , qui fe faifoïent an commen- 


cement de chaque fuck ou à le 
fn. 















Effen, de felven. Ze même. 





EFF. EGA. EGB. EGE. EGG. EGL. EGT. EGY. EI. EKL, 
De tanden eggen. Agacer les dents. 
Egger , die ’t land egt. Herfaser. 
Egger, een lange boore. Tarriére , 
villebreguin. 
Fee » Wrang , fuer. Acide, sigre, 
är 
















brein , fuite, ras, rafe. 
Op 't effe veld, A rafs campagne. 
Een cffe tronie. U» vifage pofé. 
Met een effe tronie liegen. Montir 
effrontement. . 
Eggerigheyd , wrangheyd. Æprété, 
verdeur d'un fruit qui Hef pas 


Effen op eenen tyd. Ex an même 
menr 


tems. . 
Effen, alfoo. Fuftemens, ni plus ni Eggerigheyd , ftompigheyd der tana 
moins. en. Agacement des dents. 


Egge-tanden. Dents agactes. 


Effen of oneffen , paer of onpaer. 
Egginge van 'tland. Aerfage de Le ters 


Pair ou non pair. 
Effen op betaelen. Paier jusqu'au re. 
dernier denier. Eglantier, egelantier-boom. Eglantier, 
Effen rekeninge. Compte jufte. rofser fanvage. 
Een effen weg maeken. „Applanir [Eglantier-roos, Fleur ou rofe d'églas- 


sn chemin. tier. 
Effen, vereffen. Reglé, ajufté, fondé , |Eglancier-knop. Gratech. 
terminé. Egt. Legitime , naturel, propre. 


Effen maecken. Polir , unir , appla-| Egt, egten ftaet , houwelijk. Ze 


nir, rendre uni. mariage, l'hymun , l'uvisn conjugale. 
‚Een rekeninge effen. Vuider , liqui-| Een kind egt maeken. Legitimer as 
| enfant, 


der , ajufier an compo. 
Effen À even aenracken. Towcher|Egt breken , overfpel doen. Cow 
legerement. _ mettre un adulsère. 
Egt-breker of egt-breckfter. Overfpeel- 
sn pen trop tard. der of overfpeelfter. Adultére, qui 
Hy is effen of even ingekomen: 1 fouille la couche conjugale. 
vient d'entrer , il ne fais qu'en-|Egt-breuk , overfpel. Adulsére. 
trer, Egte bed , houwelijk bed. Lis conjue 


Effen vloer of plaets , pleyn , gal , couche conjugale. 
vlakte. Plaine. Egte liefde tusfchen man en vrouw. 


Effen of even te laet komen. Venir 


Effenheyd , foekt gelijkheyd. Amour conjugal ou légisime. 


Effenheyd der Zee. Superficie de la | Egteloos , onegtelijk.- Iégitime , 64- 
mer. tard. 
Effeninge , effen-maekinge. Applanis | Egte man , foon of dochter. Mari, fs 


fement , polisfssre. ou fille légitime. 
Effeninge van rekeninge. Liguida-|Egtelijk , foekt egt. 
tion , ajuffement de compte. Egtelijk , wettelijk. Légitimamsent, 


Effeninge van een gefchil. Termins-|Egten , egtmacken. Légisimer. 
tion , ajuitement d'un differend. Egtens, er , nochtans, evenwel. 
S'effens , te gelijk. A le fois , tour Gepen » néanmoins „ toutefois » 
d'un coup. pourtant. 
Twee s'effens. Deux à da fois. Egtinge , egt-verklaeringe , ef egt- 
Effens te pas. Bien # poins , bien à maekinge. Légitimation. 


propos. Egt-fcheyden. Divorcer , faire diverce. 
Effentjes , eventjes. Uw pen , legere-| Egt-fcheydinge. Divorce , rupture de 
ment. mariage. 


Egtftand. Mariage. 


EGA. EGB. EGD. EGE, Egypten, Koningryk in Africa, Egyp- 
Ega, egade. Moitié époux , époufs. te, Royaume on Afrique. 
Hgbaer, dat men we kan epgen. Her- EL EKE. EKL. 


Egdisfe , kleyn venynige beeft. Le-|Ei ‘ He, bo! forte d'interjeâton. 

ard. Ei doet daf. Faises cola je vous en 
Egel , feker dier. Herisfon, porc épic. 
Egemael , foekt Gemael. 


EGG. EGL. EGT. EGY. 


Egge , een landbouwers werktuyg. 
Herfe , inftrument de laboureur. 
Eene houte egge. Une herfe de bois. 
Eggen , 't land eggen. Herfer La terre, 
rompre ou brie les mottes avec la 

_berfe , couvrir la femence de terre. 


pris. 

Ekel, eeckel. Gland. 

Eklips, verduyfteringe , fwyminge , 
taeninge , lichtdervinge. Eclipfa , 
obfcurcisfement d'un corps lumineux 
ou d’une planète par Pinterpofd iens da 

uelque corps opaque. 

Eklips, of verduyfteringe der maen 

of maentaenioge Eclipfe de la 


Eklips 





ELA. ELS. ELF. ELG. ELK, ELL. 
Eklips of verduyfteringe der fonne, 
fonnefwyn , fonnefwyminge e 


fonnetaeninge. Eclipfe de fo 
ELA ELE ELD. RLE, | 


Eland , feker wild dier , een hert 
gelijkende. Elan , forte d'animal 


Jauvage , espece de cerf. 
Elands vel. Pean Prins 


Elbingen, vrye ryk-ftad in Pruyffen, 
Elbing vile anfintigne dans la 


Prus/e. 
Elders , elders anders, op een andere 


plaets. dilleurs, dans un autre 


heu ou endroit. 

Elders na toe gaen. Aer vers an 
autre endroit, ou ailleurs. 

Van elders. D'ailesrs , d'un autre 
endroit. 

Elefant , /oeks olifant. 

Element , hoofd-ftoffe. Element. 
ELF. ELG. ELH. ELI. 

Elf, elve , getal. Onze, nombre. : 

Elfmael , elf reyfen. Onze fois. 

Elfite. L'enxiéme. 
Lodewyk den elfiten. Louis onze. 

Elf-rib. Dui n's qw'onxe côtes. 

Elft , feker zeevisch. Alo/e, forte de 
Poisfon de mer. 

Elg , wilden efef, buffel. Ane fawvs- 
ge. 

Elger , fteek-elger. Fouine , espece de 
fourche de fer, à prendre des anguil- 
les on les embrochant dans ln bourbe 
de lens. 

Slag-elger. Machine de fer faite en 
Erm, de peigne. 

Elger , aelfpeer of drytandig vork. 
Foëne, espece de dard à trois pointes 
dont les mariniers fe fervent pour 
barponuer les dorades. 

Elhoren , vlier, vlier -boom. Sx- 
Peas. 

Elifeefche velden. Champs élifees. 

Elixir, fuyverfte uyt-trekfel van iet. 
Elixir , quintesfence. 


ELK. ELL. ELP. ELS. 


Elk, elk een, een iegelijk, Chaque, 
chacun, chacune. 

Elk in ’t byfonder , elk ander. En 
détail, en particulier , Pun après 
l'autre, feparément, à part. 

Elk reys. Chaque fois , à chaque fois, 
& tout moment. 

Elk befonder, elk fn ’t befonder. 
Chacun en fon particulier, chacun 
à part ou féparément. | 

Elk een. Un chacun , tout le monde. 

Telkens , elke reys, geduerig. Con- 
tinuellemens , à tous momens , asfids- 
ment, tous les fois, chaque fois, à 
tout bout de chant. 

Elle, feker meet-ftok. Æune, forte de 
mefure. 

By de elle verkoopen. Vendre à 
l'aune. 







ELL. ELP. ELS. EMB. EME. EMM. 

Metter elle meeten. Anser , mefisrer 
avec l'aune. 

Een elle lÿnwaet. Une asne de toile. 

Die met de elle meet, meeter met 

de elle. Annesr, 

Eenieder meeten na fyn elle, das is, 
van een ander oordeelen naer zig 
felven. Mefsrer chacun à fon au- 
me, C'eft-à-dire , jsger des vertus 
Gr des vices d'autrui par rapport 
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Emfier. Souris de montagne. 
Emfig tig s werkfaem. Asfrdu, 
(7, 




















asfodui. 

Emfigheyd, vlytigheyd. Asfsduird , &. 
igence. | 

7 » Werkfaemelijk. 


EN. ENC. END. ENG. 


En , ende. Er , conjonétion. 
En, verbiedende woord. Ne, mog 


. à foi. 
Elleboog , het been of de pyp van dien. negasif ou probibitif. 


Conde , coudée. En doet dit niet meer. Ne faites 
Op den ellebnog leunen of ruften. plus cela. 
Ick en weet niet wat gy fegt. Je 


S’acconder , appuyer fur les cou- 

des ne frais pas ce que vous dites. 

Enchuyíe , ftad in Holland. Exchufe , 
ville d' Hollande. 

End , ende, foekt eynde. 

End, eend, endvogel. Canard. 

"T wyfje van den endvogel. Cane, 

Halve endvogel. Helbran , hele 
bran. 

Tamme end. Canerd privé , appri- 
voi/e. 

End-darm. Inteflin droit. 

Ende-ey. Oeuf de cane. 

Ende-neft. Nid de canard. 

Endyvie , foeke andivie. 

Eng, enge, nauw , bekrompen. Esreit , 
pen large. 

Eng. Erroitemwnt. 

Engachtig, nauwachtig. U» pes érroit. 

Engborftig. Affhmatique, pousfif. 

Engborftigheyd. Afbms , dificulté de 
respiration, maladie du poumen. 

Engel , engelroede. Ligne à pécher. 

Met eene engelroede visfchen. Pée 
cher à la ligne. 
Engel. Ange. 

De kooren der engelen. Les chœurs 
des anges, les hierarchies des anges. 
Befcherm-engel , engel-bewaerder. 

Ange gardien. 

Engeland, Koningryk in Europa, As. 
gleterre, Roiaume en Enrope. 

Engelot, fekere oude goude munte sf 

eld. Angelot. 

Engelsch. Angelique. 

"T Engelsch , de engelfche tael. 
L'Anglois , la langue Angloife. 

Engel-fchaere. Le chœur des Anges. 

Engelfche , filverfmids gewicht, het 
twintigfte deel van een once. Es- 
terlin , effelin , poids d'erfivre fai- 
fant la vingtième partie d'une once, 
dr péfant vingt-huit grains Cr demie, 

Engelfche ftoffe ‚engels laken. Erofe, 
drap d'Angleterre. | 
Engelfche vrouwe. Anghoife. 

Engelschman. Anglois. 

Engelfoet, boomvaeren, vaeren-kruyd 
gelykende. Polypode, herbe qui res= 
femble à la fougére. 

Engelijk , foekt eng. 

Engen , enger maeken , inleggen. 

Etrecir , 


Een elleboog van een gewelf. Tout 
ce qui fait un angle par la rencon- 
tre de deux lignes. 

Elleboogs-kusfe. Cousfin pour appuyer 
le coude. 

Elleboogfpier. Muscle du coude. 

Elle-mact. Assage. 

Ellende, ellendigheyd. Mifére, calami- 
+ 


Ellende, ongeluk. Malheur, infortune. 

Ellende , armoede. Pauvreté, neces- 
fité, indigence. 

De ellende der tyden. La mifére du 
tems , fois à caufe de la guerre. de 
Le famine ou de quelque maladie 
populaire. 

Ellendig, rampfalig , ongeluckig. Mi- 
ferable , inforsuné , calamiteux , 
malheureux , chetif, piseyable. 

Ellendig, fprekende van eenen oor- 
log, enz. Fatal, fatale, funeste. 

Ellendiglijk , ongeluckelijk. Mifera- 
Element , chetivement ; pitoyable- 
ment , malheureu[ement. 

Elp, elps, fwaen. Cigne. 

Elpen-been , olifants-tand. Ivoire, dent 
d'Elephant. 

Els, elsfen , fekere priem, fchoen- 
maekers getuyg. Aléne , espece de 
poingon , outil de cordonnier, 

Elfas , provincie in Duytsland. 4l/a- 
ce, province d'Allemagne. 

Eïfchouwe , foekt neetelen. 

Elfeboom, els. Aune, forte d'arbre. 

Elfen-boom-bosch. Aunaie , lien plan- 
té d’aunes. 

Elfen-hout. De bois d'aune. 

Elfen -tack. Piex d'asne. 

Elfen , foekt els. Alène de cordonnier. 

Elfen-en naelde-macker. Alénier. 

Elft , foekr Elfen-boom. 

Elve , foekt Elf, geral. 

Elve , rivier in Duytsland. Elbe , ri- 
wiere d'Allemagne. 

EMB. EME. EMM. EMS. 

Embden, ftad en Graeffchap in Ooft- 
Vriesland. Embden, ville d Com- 
té de la Frife orientale. 

Emer , amber , brand-fteen. Ambre. 

Emmer, foekt eemer. s 
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ERF. 


ERF. ERG. 


Etrecir , faire étroit, rendre plus Erf , d'erven van leêr. Grais de cuir. | Erf-leveringe of erfs-benouwinge. Fie 


étroit. f 
Enginge , inlegginge. Errecis/ement. 
Entre” enge plaets. Dérrois , défilé 

lieu étroit, pas. 

Engte der zee. Détroit de la mer. 





| 
| Erf beieer, 


Erf , erfgoed, erve. Heritage , pa- 
trimoine. 

Erf , grond om te bouwen. Fond, 

bien e à bâtir. 


Posfesfeur héréditaire. 


deicommis. 


Erfloos. Sans heritier. 


Erfloos. Sans heritage. 


Erf-man , eygenaer. Proprietaire du 


Engte der zee by Conftantinopelen. Erf-befittinge. Héritage, posfesfien, ou|Erf-pacht, erf-huer. Ferme hereditnire , 


L'Hellespent. 


\ 


bien héréditaire. 


emphytéofe , bail emphytéotique. 


Engte der zee tusfchen CalisenDou- Erf-cyns , foekt Oudeygen of Grond-|Erf-pachter , erf-huerder , efwaoren 


vres. Le pas de Calais. 


recht. 


Engte, verlegentheyd. Un mauvais Erfdeel. Part ou portion héréditaire, 


pas » affaire épinenfe. 

Iemand in *t fin-twiften in een engte 
brengen. Ponsfer quelqun à bout 
dans une dispute, Pembarrasfer. 


ENK. ENS. ENT. 


partage. 
Leenroerende erfdeel. Hérisage féo- 


huerling. Fermier emphytéotique , 
ou hereditaire. 


Erfprins , oudften foon van eenen 


Prins. Prince hereditaire , qui eft 
l'heritier des états de [on pere. 


Erffelijk , erfachtig, dat men erffelijk| Erf- prinfes. Princesft bereditaire , qui 


befit. Héréditaire. 
Erffelijk. Hérédirairement. 


Enkel, eenvoudig, fimpel. Simple, quil Erffenis , erfdeel. Héritage, fuccesfion. 


ver pas compofe , qui n'est pas dou- 


Het enkel getal. Le nombre fingulier. 
Enkel, ongemengeld, fuyver. Pur, 
fans mêlange. 
Enkel. Simplement , sniquement. 
Enkel , enklauw van de voet. Ch 
ville du pied. 
Enkelen. Diminuer. 
Den fang enkelen. Diminser les no- 
tes du chant , ou de la mufaue. 
Enkelheyd, eenvoudigheyd. Simplicité. 
Enkelinge. Diminstion en chantant. 
Enkelvoudig. Singslier , finguliére. 
Eakerijk, alleenelijk. Simplement, fen- 


ement. 
Enfer , foekt Euftel. . 
Ente , enten , foekt inte, Inten. 
Ente , enterdier. Bête d'un an. 
Enterbyl. Héche d’abordage. 
Enterdreg. Grapin d'abordage. 
Enteren , aen boord klampen. Ador- 
der , aramber , accrocher par le 
moyen des grapins. 
Enteringe. Abordage. 
Enterluyk. Ecoutille d’abordage. 
Entery , plantfoen-bosch , queekhof. 
Pepiniëre. 
EPP. EQU. ER. ERB. 
Eppe » eppenkruyd, jongvrouwmerk, 
of lavas. Espéce d’ache ou de perfil. 
Equipagie , foekt Toeruftinge. 
Er, em verkortinge van daer , of daer 


van. Y, es. 
Hy quam'er geerne. IJ y venoit vo- 
lontiers. 


Ick zaler uytgaen. Pen fortirai. 

Erbarmelijk , droevig ‚ deerlijk. Pií- 
toyable , miferable, digne de pitié. 

Erbasmelijk. Lamentablement , pisoya- 
blement. 

Erbarmen , zig erbarmen of ontfer- 
men. Avoir pitié ou compasfion. 

Erbarminge, ontferminge. Cempasffen, 
itié 


ERE. ERF. ERG. 
Eremyt , kluyfenaer. Mermise, foli- 
ia re, 


Erfgenaem, erfgenaeme. Héritier, hé- 
ritiére 


Mede-erfgenaem. Cobéritier, cohéri- 
tiére. 

Erfgenaem van al het goed. Héri- 
tier univerfel. 

Erfgenaem met laft van over-gifte 
van de erffenis. Herisier, fideicom- 
misfuire. 

Erfgenaem fonder teftament. Héri- 
tier par inteflat. | 

Sydelingfche erfgenaem. Hérisier 
collateral. 

Nate erfgenaem. Héririer préfomp- 
rif. 

Erfgenaem macken. Faire, inflisner 
ou nommer héritier. 

Erfgenood, mede-erfgenaem. Cohéri. 
tier. 

Erf-gerechte , neder-gerechte. Twfice 
municipale. 

Erfgift by teftament , legaet. Leger , 


g. 
Erf-giften , legatêren. Leguer. 
Erf. goed. Heritage , biens qu'on berite. 

*T vaderlijk of moederlijk erf-goed. 
Patrimoine , bien qu'on doit beriter 
de pere ou de mere. 

Erf-graf. Sepslere hereditaire , fepuliure 
hereditaire , tombenn de famille. 

Erf-grond. Fond. d'héritage , fond bers- 
ditaire. 

Erf-grond-recht. Droit foncier. 

Erf-heer, grond-heer. Seignewr foncier. 

Erf-huys , boel-huys. Encan, inventai- 
re, vente publique des meubles d'une 
maifon. 

Erf-huys houden. Vendre à Pencan 
ou an plus offrant G dernier on- 
cherisfeur. 

Erf-huys-boek. Znventaire , volle ou 
dénombremeut des chofes venduës à 
l'encan. 

Erf-huys-meefter, afllager. Mastre 
des ventes publiques. 

Erf-koningryk. Raizume bereditaire. 
Etf-land. Pais beredisaires , terre beredi- 
taire ou patrimoniale. 


rite les états de [on pere. 


Erf-recht. Droit heredisaire , qui paife 


ds pere au fils. 


Erf-rechter. Fuge civil. 
Erf-rente. Rense hereditaire , ou perpe- 
tuelle. 


Erf-fcheyder , landmeeter. Arpenteur. 

Erf-fiekte. Maladie hereditaire, 

Erf-fonde. Peché originel , corrnptien 
naturelle. 

Erf-ftadhouder. Gosverneur heveditaire. 

Erf-ftadhouderfchap. Gewvernement ke 
reditaire. . 

Erf-tocht. Ufwfruit hereditaire. 

Erf-tochtenaer. Qui jouit de Pafufruir. 

Erf-vyand. Emweri mortel , l'ennemi com- 


mun. - 
Erf-vyandfchap. Inimitié bereditaire. 
Erg, loos , doortrapt. Rufd ‚ fn. 
Eis, quaed , gevaerelijk. Méchant, 
mauvais ; dangerenx. 

Ergenis. Scandale. | 

Érgenis geven, ergeren. Scandali- 
fer, donner du fcandale. 

Ergens , in eenige plaets. Quelque 
part ,en quelque lien, os quelque a 
droit. 

Ergens heenen. Vers quelque lies. 

Ergens door , door eenige middel. 
Par quelque endroit, d'une facen 
ou d'autre. 

Erger. Pis, pife, plus méchant. 

Van quaed tot erger vervallen. E#- 
piver , aller de malen pis. ù 

Erger. Pis, plus mal. 

Des te erger. Tant pis. 

Ergeren, erger worden. Empirer 
venir pire. 

Ergeren, foekt ergernis geven. 

Zig ergeren > Ergernis nemen. Se 


ca . 
Ergerlijk , er tootelijk. Scandnlenx » 
mauvais , méchant. 
Erperlijk , aenftootelijk. Scan.lales- 
fement , d'une maniere fcundalenft. 
Ergernis , aenftoôt. Scandale , achope 
ment. 
Ergronden , onderfoeken. Sonder. 
Ergfte , de ergfte. Le plus méchant » 
plus frelerat. 
Ten ergften. Aw pis aller. 
| Erkennen: 


‚ de 


ke 











ERK. ERL. ERN. 
Erkennen , houden , kennen. Recen- 
noire, avoùer. 
Erkenninge , foekt erkentenis. 
Erkentenis. Reconnoisfance , gratitu- 


de, resfentiment des bienfnits ve- 


fe 

Blyken van fyne erkentenis geven. 
Donner des murquss de fa recon- 
noisfance. 

Erlangen , verkrygen, bekomen. O6- 
tenir „ acquerir. 

Erlangìinge, verkryginge , verwervin- 

e. Acquifition, impetraties. 

Ernfielijk. Serieu/emens. 

Emfthaftig , ernftig , deftig. Serieux , 
grave. 

Ernfthaftigheyd , achtbaerheyd. Gra- 
vité. 

Kenfthaftiglijk ,-op een ernfthaftige 
wyle. Gravement , avec gravité, 
ferienfement. 

Ernftig. ieverig. Soigneux , foignenfs , 

iligent , diligense, 

Ernftiglijk , met vlyt, vleglijk Avec 
affellien , avec attache , avec bien 

fois. 
ERT. ERV. 

Et , erwet, feker fchel-gewas. Pois, 
forse de legume. 

Grauwe ertén , groene erten. Pois 
gris , pois verds. 

Wilde of boere erweten. Pois ciches 
de montagne. 

Platte erweten. Pois ciches. 

Ongepelde erten , erten met de fluy- 
men. Des pois en gossfe. 

Doorgehaelde erte-fop. De la purée. 

Erte-nat, erte-fop. Bouillon anx pois. 

Ertinge. Toute forte de legumes. 

Erts, of bergftoffe. De l'or que Pon ri 
re de certains petits canasx OÙ fai: 
gnées faites. 

Erts - groef. Mine, d'où Pon tire Por 
l'argent. : | 

Ervaren , geveffend. Expert, verfé. 

Ervaren foldaet. Soldat agueri. 
Ervaren , bewuft. Qui frais, qui 
connott. 

Ervarenheyd, ondervindinge. Experien- 
ce, éprouve qu'on fais de quelque 
chofr. 

Met ervarenheyd. Srevamment, doc- 
tement. 

Sonder ervarenheyd. Grosfiéremens, 
lourdement , fans experience. 

Ervaringe , oeffeninge. Exercice. 

Ervaringe. Experience , connoisfance. 

Erve, erf-goed. Heritage, fond. 

Erven , beërven. Heriser , acquerir par 
frccesfion. 

Iemand erven. Adberiter quelqu’ , 
le mestre en posfesfion. 

Erweten , foekt erten. 

ESE. ESP. ESS. EST, 

Eel, viervoetig dier. Ane. 


Een wilde efcl, Aue fauvage. 


ESE, ESP. ETE. ETG. ETS. ETT. 
Een efel of botmuyl. Lafter- woord. 
Animal, bète. Terme de mépris. 
Efel, werk-tuyg daer de fchilders 
hun doeken op fetten. Cheval. 
Efel-dryver. Anier, 
Efelinne. Anesfe. 
Efel-lippen , feker kruyd. Orcanette , 
herbe 


Efel-faedel. Bär d'un animal de voiture, 
comme d'un âne, d'un mulet. 
Esmeraud , feker groen gefteente. 
Emeraude , pierre pretienfe de con- 

leur verte. . 

Van verwe gelijk een esmeraud. De 
couleur d'émerauds , verd comme 
nne énteraude , verte comme unt 
bmeraude. 

Espen-boom, abeel. Tremble , arbre. 

Esquadre , een deel fcheepen. Armée 
savale, te. ° 

Esfek , ftad in Slavonien. Esftc , wille 
en Esclavonie. 

Esfen-boom , esfche. Frêne , arbre. 

Esfen , esfen-hout. Bois de frêne. 

Esfen-kruyd. Fraxinelle, herbe. 

Esfex, Provincie in Engeland. E:féx, 
Province d'Angleterre. 

Eften , Provincie in Lyfland. Effonie, 
Province en Livonie, . 
Efter , eefter , kleynen boom om te 

planten. Arbrisfsas. 

Efterik , eftrik , kareelfteen „ gebacke 
vloerfteen. Brique , carrean de 
terre cuite à parver les maifons. 

Een vloer van roode eftricken. Un 
pavé à carreaux rouges. 

ETE. ETG. ETM. ETN. - 

Etelijk , foekt cetbaer. 

Eten , foekt eeten. 

Et-groen , na gras , toemaet. Regain , 
herbe qui revient dans ny près après 
avoir été fauche. 

Etmael , natuerlijken dag. four natu. 
rel, espace de 24. beures. 

Etna, berg in Sicilien. Eshma ou mont 
Gibel en Sicile qui jette du feu, rc. 

ETS. ETT. EVA, EUE. 

Etfen, in koper gravêren. Graver avec 
ou à Pean forte. 

Etfer , plaet-etfer. Graveur à l'eau for. 


te. 
Ettelijke , fommige. Divers, plujieurs, 
quelques. 
Etter, °t gene uyt een gefwel vloeyt. 
Pas, la matiere qui fors d’un'abfcès. 
Etter uyt-douwen. Faire fuppurer le 


pus. 
Etterachtig. Mélé de pus, plein de pus. 
Etter-buyl, etter-gefwel. Apoflumes , 
abfcés. 
Etteren , etter uytwerpen, draegen. 
Suppurer, jetter du pus. 
Ectergat, etterholte, daer de etter in- 
egt. La cavité d'un slrére, qui a 
nn finus ou ane poche, Terme de 
Chirurgiea, : 
3 


ETT. EVE. 239 
Een diep , en feer eng entergat, 
ef etterholte. Fiffule, forte d’ulcée 
re ésrois do profond à l'anus, 
Etterig, foekt etterachtig. 
Etterig worden, etteren. Apoñfg= 
mer, fuppurer. 
Etteringe of etterachtige wonde. Une 
playe qui fuppure. . 
Etteringe, veretteringe Apoflume, 
Etterpuysje. Petit micére. 
Etterslym , foekt etter… 
Etterwonde. Apoffume, abftés. 
Evangelie. Evangik. 
Euder , euyder, de borften der vierd 
voetige gedierten. Pis, partie des 
fomelas des bétes , qui contient la 


EVE. EUL. EUP. EUR. 

Eveger, foeke boor, 

Evelen,evel doen, hinderen, krenken, 

Nuire. . 

Even, effen. Legerement. 

Even , effen, gelijk. Uni gfgal. 

Even voor , even naer. Un pes and 
parauvant , un pen après. 

Ick kom foo even na. Je ne fais 

arriver. 

Even, gelijk. Pair. 

Even of neven. Pair ou non pair. 

Even getal. Nombre pair. 

Evenaer , de naelde van de weegs 
. fchael. La languette de la balance, 
Evenaer. Een woord der aerd-befchry= 

vinge. Kring die den aerd-kloot 
van Ooft tot Weft , meteen even- 
maetige tusfchenwydte van de 
Noorde en Suyd-pool doorloopt 
Equateur. 

Evenaerdig, evenaertig. De même naá 

ture. 

Evenaerdigheyd. Connexité. 

Evenaeren, verevenaeren, gelijk maeë 

ken. Egaler , rendre égal. 

Evenaeringe, gelijkenis. Egalité. 

Evenbeeld. Resfemblance, image propre. 

Eveneens. Tout femblable, tour de mé- 

me, de la même forte, tout un. 

Evenen , foekt effen. 

Even-gelijk , gelijk als. Comme, sens 

de même, 

Even-gelijk „foo wel. Ansfi-bien ques 
antans que. 

Even-gelijk , het felve. Comme fs. 

Even-gelijk , een-maetig  overko. . 
mend. Egal, égale L 

Even-gelijk , even-maetig » gelije 
kende , fprekende van ee voornee 
men, een raed , ENZ. Semblable , 
qui approche fore d'une chofs. 

By na even-gelijk, even-maetig, 
Presque égal , presque égale. | 

Niet even-gelijk. Dis/emblable qui 
nef pas pareil, qui n'est pareille. 

Even-gelijkheyd , even-maetigheyd , 

over-cen-komit. Egalité. 
Even-gelijkheyd, gelijke deelinge. 


Eqnit é ’ 
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Equité , justice, l'action par laquel- 
de on donne à chacun, ce qui lui 
appartient. 

Even-gelijkheyd, even-maetigheyd, 
fprekende van de wiskonst. Analogie. 

Even-gelijkheyd , even - maetigheyd 
van eenig werk. Dipofwion des 
parries dans un certain ordre, 

Even-gelijkheyd , even-redentheyd. 
Proportion. 

Eveninge, evenaeringe , gelijk-mae- 
kinge. Egalité. 


EUV. EXT. EY. EYE. EYG. EYG. EYK. 
Euvel , qualijk. Mécontent , offenfé » ef? libre, indépendant , qui ne dé. 
malade, méchant, mal, pervers. pend de perfonne. 
Euvelmoed , hooveerdigheyd , ftout-| Syn eygen dood fterven. Mourir de 
moedigheyd. Hardiesfe, effronterie , mort naturelle. 
temerité , orgueil. Eygen, bequaem. Convenable , sesile. 
Exempel , foeke voorbeeld. Eygen, onvervalfcht , fprekende van 
Exemplaer , foekt afdrukfel. perfoonen en faeken, Vrai, vraye, 
re , afgeveerdigde. Exprés ‚ efla- emblable. 
tte. 


EXT. EY. EYE. EYG. 
Exter, eexter, feker vogel. Pie, forte 














Uyt eygen beweginge , van felfs. 
De fon bon gré, de fa bonne ve 
bonté. 

Eygenaer , befitter. Propriëtaire , posfes- 
eur 



















Eveninge, dag en nacht eveninge. d'oifeas. . 
L'équinoxe. Sy klapt als een exter, Elle jafe com-|Eygenaerdig , foekt natuerlijk. 
Even-maend , gerft-maend. Septem- me «ne pie. Eygenaerdigheyd, aerdigheyd van ftyl. 


Exteroog, likdoorn of uytwasfinge op 
de teenen. Cors as pied , forse de 
durillon qui vient aux pieds. 

Ey! He ! be ! interje@ion. _ 

Ey lieve is dat waer? Tout de bon celà 

est-il vrai ? 

Ey doet dat. De grace faires celà, 

je vous en prie. 


Facilité ou énergie d'un discours. 
Eygen-baet, felfs voordeel. Profis par- 
ticxlier , interet propre. 
Eygenbaetig , foekt baedugtig. 
Eygendom, befittinge. Propriété. 
Niets ineygendom befetten. Ne por- 
feder ou n'avoir rien en propre. 
Eygenen , fyn eygen maeken ofhou- 


le 
Even-mactig » foekt even-gelijkheyd. 
Even-mensch. Prochain. 
Even-naeften. Prochain. 
Even-redentheyd , gelijk-vormigheyd , 
over-een-komîte. Anslogie. 

Even-redig. Proportionel , proportionelle. 
Even-refigheyd. Proportion, égalité de 


e 


raifons. Ey my armen mensch ! O moi mi- den. S'approprier , s'attribuer „u fur- 
- Even-finnig. Synonime » qui eft de mme- ferable ! er, . 
me fignification. Ey. Oeuf. Eygenhoofdig. Térs , capricieux, opi- 


Versch ey. Oeuf frais. 

Eyeren leggen. Pondre. 

Een florp ey , of een ey uyt de 
fchael. Us œuf à le coque , à la 
coquille ou œufs mollets. 

Een ey met twee doyers. Oexf à 
dossble janne ou qui 4 deux moyeux. 

Gebroeyd ey. Oeuf cowvé, œuf pour- 
ri 


nidire, obfliné. 
Eygeninge, eygen maekinge. U/wrpa- 
tion , appropriation. 
Eygen - knecht , flaef. Esclæue. 
Eygenfchap , aert , hoedaenigheyd. 
Proprieté ‚qualité, vertu particuliere, 
nature de quelque chofe. 
Goddelijke eygenfchappen ef vol. 
maektheden. Arsributs diuiss ; 


Eventjes, foekt even. 
Even - veel. Autant, tont antant , 
également , tout nn. 

Even-veel , d’een foo veel als d'an- 
der. L'un autant que l'autre. 
Even-wel ‚nochtans. Cependant, néan- 

moins, tontefois , pourtant. 
Even-wel, even-goed. Ausfs- bien. 
Evenweydig verre van elk anderen 


ftaende. Paralléle. Wind ey » ey fonder fchael. Oeuf perfeitions divines. 
Evenweydige linie. Ligne paraléle. Jens coque ou fans germe , œuf Eygenfchap , eygendom , eygenheyd. 
ponds fans l'aide du coq. Propriété. 


venwigt , evenwigtigheyd. Equili- 
E Mise gerer 1 Een neft ey. Oeuf comvis. 

De doyer van een ey. Jaune d'œuf, 
moyen. 

T'wit van een ey. Le blanc ou ke 
glaire d'œuf. 

Geroerde eyeren.Oeufs fricasfes, fris, 
brouillés d touilés. Ffiee, f 

Eyeren uytbroeyen. Cowver. 

Dat het fatoen heeft van een ey. 
Ovale, ce qui eit de la façon d'un 
œuf. 

Eyer-dop, foekt eyer-fchael. 
Fyer-melk, vlacde, Flanc, flanc de 
. lait, 
Eyer-koek. Gätens , gâtean aux œufs 
dr au beurre , arnelette. 
Eyer-féhael ‚ Eyer-dop. Coque , coquille 
œuf. 


De eygenfchap des licchaems. Habi- 
tude , complexion , conftisution ds 
corps. 

Ingeboren eygenfchap. Le naturel, 
’inclination de chacun. 

De eygenfchap, deugd van artény. 
Effcace , vertu , force des médica- 
mens. 

Eygenfinaig. Bifarve , fantasque. 
ygenfinnig , eygenluftig. Déban- 
ché, débanchée, débordé, déberdee, 
qui pasfe las bornes de la raifon 
g de Phonnéteté. heyd 

Eygenfinnigheyd , koppigheyd. C4- 

8 price , Ertbement „ idtrerd » ob 
ffination. 

Eygenfte. De eygenfte. Le méme, la 
même. 


Evenwigtig. Qui eff en équilibre, qui 
pefe aurant. 
Ever. Sorte de navire. 
Ever, ever-fwyn, wild-fwyn. San- 
lier 


Everswortel. Carline, espece de charden 
élanc. 

Eul, eulfaed. Pævot. 

Eulbol. Tése de pavot. 

Eulbloem. Fleur de paust. 

Ruphrates „ groote rivier in Afien. 

*  Enphrate, grand fleuve d'Afn. 

Europa, een van de vier deelen des 
werelds. Europe , sue des quatre 
parties du monde. 

Europer, Europeer , van Europa ge- 
oortig. Enropien, Europienne, zatif, 

. ou nasive.d' Europe. 


EUS. EUV. EXE. EXP, 
Ruftel, weyde voor de becfteu. Pé:s- 


rage. 
Euvel, quael. Mal, maladie. 
” band-euvel, voet-euvel. Gaurie 4x 
mains, AUX Pieds. 
Euvel daed, fnoode daed. Crime , 
sian meit à mé 


Eyerftruyf. Omelerre, amelesse. 
Eygen, fyn. Son, fa, fien. 
Myn eygen. Mon , we , mien. 
Eygen , dat elk befonder aengaet. 
Propre , ce qui appartient ou con- 
vient à qwelqu'sun , particulier. 
Eygen-broeder , eygen neef , eygen 
nicht. Frere, confsn germain „ cou: 
fine germaine. 


Eygen man, eygen heer, vry. Qui 


Eygentlijk. Propremens , particuliëre- 
ment. 

Eygenwys , neuswys. Fais, arragané , 
pédant, qui a banne opinion de fi 
même. 

EYK. EYL. EYN. EYS. 

Eykenboom. Chéne. 

Eyken-hout. Bois de chène. 

Eyken-vaeren , boom-vaeren , fekef 
kruyd, Pelypode, Erk 

Y e 
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Erkhorenken , eekhorenken „ feker fpreek-konft. L'infinisif, mode. Ter- Fadenr, qui ef au forcice des mare 
dier. Eessrien , écureuil, certain me de Grammaire. chands d'autres endroits. 


animal. Eyndigen. Finir, terminer , achever. |Fa@orye , pak-huys ef comptoir d 
Eykloof , eekloof. Feuille de chêne. Syn dagen eyndigen. Finir {es jours, fa&ooren. eea on aexis des 








































Eylaes ! Helas ! mourir. faéteurs, faëtorie. 

Eyland. Jsle. Een werk eyndigen. Achever sn ou-|  Fa@torye , ef fa@oorfchap. Fe&vrie, 
Half eyland. Penisfule , presque-ishe. vragt. Faêtuer-lift der goederen die men ver- 

Eylander , die in een eyland woond.| Den oorlog eyndigen. Terminer la fend. Faëlure , liffe ou notice des 


Infulaire. 
Eylhoofdig , dul. Frésétique , infenfe. 
Eylhoofdigheyd , dulheyd. Frénéfie. 
Eyloof , veele , feker gewas. Lierre, 
forte de plante. 
Eynde, laetften. Fin, terme , bout. 


guerre. 


| marchandifes dont on fait l'envoi. 
Een gefchil eyndigen , ef byleggen. 
fred. 


Faelen , feylen , misfen. Faillir, manquer. 
Faem , gerucht. Reswmmés , bruit. 

Ter goeder naem en faem ftaen. 

Avoir bonne renommée, être ws bon- 


. Terminer un di 
Eynfe. L'anfe d’un pot, ou d'une cru- 


€ 
Eyn{el, unfel, foekt euftel. 


ne reputation. 
Ick zal myn recht vervolgen tot het| Eysch , vraege. Demande, petitien. |Faemloos. Infame , qui « sane manvaife 
eynde. Pe pourfuivrai mon droit) Eysch in rechte. Demande judiciaire, reputation. 


jusqu'au bout, jusqu'à la fin. 

In ’teynde van ‘t jaer. Ala fin de 

l'année. 

Een eynde keers. Un bout de chan- 
delle. +. 

Eynde ; pack. Fin, borne, limite, 
confins. 

Eynde van een woord. La terminai- 

Jon d'sn mot. 

Het eynde van een reden of boek. 
La perorsifon, la fin d'un discours. 

Het eynde , de volmaektheyd van 
een koaft , enz. La perfection où 
sen art peut arriver. 

Het eynde van een been. Les deux 
bouts d'un os, ou les deux têtes. 

Het eynd van een balk. Le bout d'u- 
ne folivs. 

Sonder eynde. Infiniment , fans bor- 
nes ni limites, fans nombre. 

Omtrent het eynde van den boek. 
Vers la fin du livre. 

Eynde, oogmerk, voornemen. Fin , 
dus, desfein , point de vie. 

Tot wat eynde is den mensch ge- 
fchaepen ? 4 quelle fin l'homme et 
il crée 1 

Eynde , uytval, uytkomfte van een 
faek. Fin , fuccès , isfué. 

Ick hope in myne onderneminge 
een goeden uytval, een goed eyn- 
de te hebben. Pespere d'avoir sn 
bon fuccès dans mon entreprifs. 


conclu on. 
Eysch, voordering. Prétention. 
Tegen iemand een eysch doen in 
rechte. Intenter une ailion contre 
quelqu'un , l'attraire en juilice, 
Naer den eysch van faeke. Selon 
Pexigence du cas, felan quel cas 
le requiert. 
Eyfenak , ftad in Duytsland. Ey/enac, 
wille d'Allemagne. 
Eysfchen. Requerir , demander , pré- 
tendre , exiger. 
Hertelijk eysíchen. Demknder inftam- 
mens. 
Eysfchen gehoor te hebben. Deman- 
der audience. 
In duël eysfchen. Appeller en duel. 
Recht eysfchen. Demander droit. 
Ons plicht eyscht of vereyscht dat. À 
Nôsre devsir exige que. . . 
Syne betaelinge eyslthen. Prétendre 
Jon payement. 
Eysfcher , vraeger. Demandeur. 
Eysfchers{e. Demanderesfs. 


F. 


» De fesde letter van den À. B.F. la 
fixiéme lettre de l'alphabet. 
FAB. FAC. FAE. 
Fabel , vercierfel, Fable, chofe feime 
Cr inventée. 
-|  Fabelen vertellen. Raconter des fables. 
Eynde der redenen. Conclufson d'un} De fabelen of vercierfelen van Éfo- 
discours. pus. Les fables d'Efipe. | 
Eynde van een achtdagige feeft. Con- | Fabelachtig , vercierd , leugenachtig, 
clufion d'une odave. : beufelachtig, onwaer. Falnleux , 
Ten eynde. Afin que. Conjonét. orné , feux » inventé. 
Eyndeloos. Isfni, innombrable. Fabel - dichter , een die vercierfels 
Een eyndeloos getal van befienders. fchryft of maekt.. Fabslifte, auteur 
Une infinité de fpeitaseurs. de fables , inventeur de fables. 
Eyndeloos , feker kruyd. Panicaut , | Fabelkonde. Mythologie. 
ou charden à cant sétes „ certaine | Fabryk, mackiel. Fabrique. 
herbe. Fabryk-meefter. Edile „inzendant des fa- 
Eyndeloosheyd , oneyndigheyd. Zifs briques, infpelleur des bésimens. 
té , nombre infini „ immenfité.. Fackel. Falot , flambeau , torche. 
Eyndelijk , laetft. Final. Facken, grypen. Empoigner, ,  fatfoen. La raconté cels d'une ane 
Eyndelijk. Enfin , finslemens ,. à Le] Faftie „aenhang. Fséfien , cabale. tre fafon ou maniere, . 
As. Faétoor , die ten dienfte is van ande-| ‘T'is geen fatfoen van fyne nagels 
Eyndig „ eyndigende. Woord derf  sekooplieden in vreemde fed te. {nyden voor de menf en 


Faemfchender. Médifanr. 
Faerlen,kruyd. Gremil, herbe, 
FAI. FAL. FAM, FAS, 
Failléren. Failir, faire fuillise, ban. 
. guerente. 
Faifant. Faifant , oifeus. 
Faifant-hof. Farm derie. 
Falie , vrouw-falie , of hoofd.dekfe!. 
Voile des femmes , faille. | 
Falie-vouwer , vleyer , pluymftryker. 
Adulateur , flateur. 
Falie-vouwfter , vleyfter. Flareu/6. 
Falkonet, kleyn veld-fluk , feker 
fchut. Fauconean , petite piece de 


CAMPERS,  , 

Falfaris , een die een vals fchrift op. 
ftelt of een anders hand-teekerr 
namaekt. Fassfaire. 

Famagufta , {tad in ’t Eylaud Cyprus. 
Famagute, ville dans l'Ile de Cypre. 

Fas , been. Carsillage , tendron. 

Fafen , vullen, opvullen. Farcir , rem. 
plir de farce. 

Duyven fafen. Fercir des pigeons. 

Fasfeclen. Faire des faisfeaux „ lier ene 
emble. 

Fasfeel-hout. Fais/cas de bois. 

Fasfeel-mes , houw-mes , kap-mes,. 
Serpe. 

Fafteyn , feeks fufteyn. 

FAT. FAU. 

Fatfën, onder-bonnetten die men aen 
de zeylen reygt om vaert te mae- 
ken. Les bennettes que l'on atsache 

* an bas des autres voiles pour aller 
plus vite. 

Fatfoen, maekfel , maniere ,. wyze. 
Façon, maniere, forte, forme , f- 
gure, mode. 

Op het nieuw fatfoen. 4 le sowuelle 
mode , à La moderne … de la non 
melle fagon. 

Een kleed dat goed fatfoen heeft. 
U» habit de bonne façon, qui # bone 
ne fapon. 

Hy heeft dat vertelt op een ander 


FAT. FAU. FEB. FEE. 

Ce n'efl pas la maniere de ronger 

fes ongles devant le monde. 

Fatfoen, gemaekte beleefdheyd. Fs- 
gon „ ceremonie affectés. 

Men maekt geen fatfoen tusfchen 
de vrienden. Entre les amis on ne 
fais pas de façon. 

"Tis een man van fatfoen. C'efé sn 
bonnés homme , sn homme de fafon 
ou qui fpait vivre. 

Fatfoenelijk , behoorelijk. Reifonna- 
ble , convenable , décent , pasfable, 
què n'efl pas mauunis , de façon. 

Een fatfoenelijk perfoon heeft my 
dat gefeyd. Une perfonne de façon 
me l'a dit. . 

Defe inkomfte is om fatfoenelijk te 
leven. Ce reves fuífis pour vivre 
bonnétement. 

Dat is niet fatfoenelijk. Cela n'es 
pas décent , cela ne convient pas. 

Fatfoenelijk eeten. Manger proprement. 

Fatfoenelijk drinken. Boire raifonna- 


blessent. 

Fatfoenelijkheyd. Bienfdance , honmêre- 
té, polisesfe. 

Fatfoenêren, fatfonnêren , fatfoen ge- 


ven. Fagenner , donner une façon à 
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selane chofe. . 
Fatfoeneringe. Formation, figuration. 
Faut, faute , misdaed. Fawte, peché, 

délit, crime. 
God om vergiffenis bidden van fyne 
fauten o Ponden. Demander pardon 


« 


à Dieu de fes fautes ou pechés. 


‚ Faut , gebrek , misflag ; fchuld.|. 


Faute , méprife , erreur , défaut. 
Een grove faut. Une faute groi/iére. 


In dat werk is een groote faut. 
Dans cet ouvrage ily a HN grand 


défaut 
Het is 
C'est vôtre fante. 


Sonder faut , fonder twyffel , fe- 


kerlijk. Sans fause. 


Ick zal fonder faut, datis , feker- 






les. 
Feeftelijk. Seolemmellement, magnifique- 


Fee 
Fel, wreed , boos, verwoed. Feroce, 


u faut , het is u fchuld. 


Felp, fluweel. Velours. 


FER. FES. FIC. FID. FIE. FIG. 
Ferrare, ftad , Bisdom ende Hertog 
dom in Italien. Ferrare , ville 
d'Italie avec Bucht > titre de 
Duché. 
Ferret, foret. Fores, villebrequiss. 
Ferule, kruyd. Ferswle , herbe. 
Fefant; vogel. Fuifand , oiféau. 
Fefante, het wyfken van eenen fefant 
vogel. Faifande , femelle de faifand. 
Fefantjen , het jong van eenen fe- 
fant vogel. Faifandsan , petit fai. 


fee. 

Feufelen, Fasrosiller , traiter de fatras. 

Feyl , foekt faut. 

Feylen , foekt faclen. 

Feyt , daed. 486, fais, ou sne sion. 

Feyten, heerlijke gefchiedenisfen. 

Hants de vaillans faits, afions ge- 
weren/ts. 

Quaed feyt. Méchante albion , cas 

méchant. 

Fez, een ftad ende Koningryk van 
Afriken, gelegen in Barbaryen. 
Fex , ville à Royaume d'Afrique on 
Barbarie. 

FIC. FID. FIE. FIG. FIL. FIN. 
Fickelen , foekt geesfelen. 
Fidei-commis , foekt erfbevelinge. 
Fielt , filt ,fchelm. Frippon, marant , 

coquin , believe. 

Fieltereye. Fripponnerie,- 

Fier , foeks hooveerdig. 

Fier, ongeblaefen. Arrogant , arros 

gante , infolent-, infolente. 

Fier, hooveerdig. Hautain , hautaine, 

orgneillenx , orgueillenfs , fperbe. 

Fier , wreed. Ferouche , cruel , cruels 

le , barbare , fevére „ rigoureux , 
rigonrenfe. 

Fierheyd , grootmoedigheyd. Fierté , 
ergueil , prefomption , air fier, fere- 
cité, ance. 

Figuer , afbecldfel. Figure. 

Een wiskonftige figuer. Figure de 

Mathematique. 
Figueren, printen. Etampes , tailles 


FEE. FEL. FEM. FEN. FEP. FER, 
Feeftdag. Tour de fête , jour folensnel. 
Gefette Feeft-dagen. Féses immobiles. 
Roerende feeft-dagen- Fêtes mobiles. 
Feeft-dag houden , of vieren. Che- 
mer une fête, ou celébrer. 
Feeft-dagen. Fetes. 
Feeft-dagen. Feffins , réjoñis/ances. 
Feeft-dagen van, of voor de doo- 
den. Yours confacrés à le memoire 
‚des morts , où l’on faifoit certains 
Sacrifices. ‘Jour des morts, ou des 
trépasfés. 
Feeft-dagen ter eere van Bacchus. 
La féte de Bacchus. Les Bacchana- 










ment. 
Jemand feeftelijk onthaelen. Késoyer 
quelqu'un , le régaler ff 
Iemand feeftelijk groeten. Saluér 
nelqw'un civilement. 
ren , foekt Onthaelen. 


barbare, cruel, impisoyable , fssri- 
bond. 
Een fel mensch. Un furibond. 
Een fel gemoed. Un esprit violent, 
cen 


sl” fchéip, hard. Rude, feuére, 
‘cruel. - 

Een felle wind. Us vent violent , im- 
térneux. 

Een felle winter. Un rude hiver. 

Fel. Radement, cruellement. 

Iemand fel berispen , fel aenvallen. 
Réprendre quelqu'un rigourenfement, 
Past rudement. 

Felen , dwaelen of dolen. S'égarer. 

Felheyd „- boosheyd. Fureur , furie, 

violmce , impétuofité. 
Felheyd der koude. Rigneur du froid. 
Felheyd der winden. Violence, im- 
pétuofité des vents. 
Felouk , feker foort van fchip. Felospe. 


FEM. FEN. FEP, 


lijk komen. Pe m'y vendrai fans| Femelaer, futfelaer. Lanternier , celui donces. 
fonte. qui Samufe à des bagatelles. Groot figuer maeken. Faire grande 
Faut, gebrek , of nood van eenige RE np chynheyligen. figure. 


facke. Fante, difeste de quelque 


chofe. 
By faute van 


geld 
Fautig , fautelijk , feylbaer. Fewif, 


icdenx. 
FEB. FEE. FEL. 


Februarij , of fprockel-maend. Féurier. 


Feeks , foekt hoer. 
Feeft of maeltyd. Répas, diner. 
Feeft of bruyloft. Nüces. 


Feeft, vrolijkheyd , vreugd. Feffis.| Feppen , drinken, fuypen. Boire, rin- 
Van een feeft , of daer toe behoo- 


rende. 


ord concerne les feftins. 
Op een fee 


Die cen feeft geeft. Celui gi foi 


fin à fes amis, qui les r sale. 
Feeftdag. Fête, folemnité, 


. Faute d'argent. \Femelaerfter. Lembine , nivelenfs, ln. 


termite. 
Femelen , futfelen. S’emw/er à des ba- 


zyn. Etre fur sn feflin.|Fepiter. Baueufe, avalen/s. 





Hypecrite , faux devet , Caffard, 


Figuerlijk’, oneygentlijk. Figeré , f- 
bigot. 2 


gurément , d'une façon figurée. 
Eene fipuerlijke beteckeninge. Use 
fignification figurés. 
Figuerlijk (preken. Parler figurément. 
Filofoof ,innaer der wysheyd. Phée 
lofophe. 
Ellofoas. Philofophie. 
Financie, finantie, gereed geld. PH 
nance , argent comptant, 
Den Raed van Finantien. Le Cow 
fail des Finances. 
Financier. Finasscier. | 
Finland, groote Provincie ende Here 
togdom in Sweden. Finlesde » 
grand Pais de Suede , avec ticre de 
Duché. 
Fiole 


dore, fainte nitonche , bigotte, chat- 


gatelles. 
Femelrye. Lembiserie. 
Fenigriek, fenegriek. Sanegré , herbe. 
Fenyn, foekt venyn. 


quer. 
Fepper » fuyper. Biberon, avalenr, 


FER. FES. FEU. FEY. FEZ. 
Fermoor. Bytel van timmerlien. Het 
groot fermoor. L'ébancheir, 
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FIS. FIX. FLA.FLE. 
Fiole, flelche. Fiole , petite bouteille, 
FIS. FIX. 
Fiscael. Fiscal. 
Fiftel , loopende pat, Fiffule , forte 
Palcére cru 3 rofond. f 
Fix, valt. Fixe, reglé. 
Fix, gefond. Sain, faine , qui ef en 
fanté, qui fe porte bien, qui wet 
int . 


Fix. Fixement , réglement. 
FLA. FLE. 
Flauw , machteloos. Feible , débile, 
impuisfant. | 
Flauw , traeg. Froid, froide. _ 
Beginnen flaaw of krachteloos te 
worden. Devenir languisfant , ou 


langsisfante , perdre fa force. & vi- 


gen. 
Flauw worden. Tomber en foiblesfe, 
en défaillance, ’évanoutr.  , 
Flauw , bleek. Bléme , pâle. 
Flauwen , verflauwen. Débiliter, affoi- 


blir. 

De overdaed verflauwt of verflapt de 
zenuwe. Le débauche débilite les 
nerfs. 

Flauwfertig , flauw aen ’t hert. Foi- 
ble de cœur. 

Plauwhertig , kleynhertig , fonder 
moed. Pu/illanime , timide, crain- 
tif, qui n'a pas de cœur ou de cou- 
vage. 

Iemand flauwhertig maeken. Dé- 
courager quelqu'un. 

Flauwhertigheyd ,; machteloosheyd. 
Faible » debilité, pémoifon. 

Flauwhertigheyd, kleynhertigheyd. 
Pufillanimité , timidité , cruauté, 
défaut de courage. 

Flauwlijk. Foiblement , legerement. 

Flauwlijk , koel, onverfchillig. 
Foiblement , froidement , indiffsrem- 
ment. 

Flauwte , flauwigheyd. Foillesfe, dé- 
bilité , pämoifon. 

In een flauwte vallen. foekt flauw 
worden. 

Flawyn. Bunfing , feker viervoetig 
kleyn gedierte. Foine. 
Flederen , fledderen huppelen. Voisiger. 

De vogelen fledderen of huppelen 
‚van den eenen tak op den ande- 
ren. Les cifeaux voltigent de branche 
en branche. 

Fleder-boom , foekt vlier-boom. Sw- 
reas. 

Fleder-muys. Chawve-fouris. 

Fleemen , faekt Vleyen of vleyden. 

Flenters , ftucken. Piëces, morceaux. 

Flep , band om ’ hoofd te verbinden. 
Bandeau. 

Flerecyn, jicht. La goutte. 

Flerecyn in de handen. Les gouttes 
Aux mains. | 

Fleretyn in de voeten. Les gouttes 
aux pieds , podagre. ——— 


FLIL FLO. FLU. 
Flereeynachtig. Goutteux , goutteufe. 
Fles of flesfe. Bouteille, flacon. 

Kleyn flesken. Une petise boutiille. 

Leère flesfe. Une bouteilles de cuir. 

Flesfe-kelder Cave. 

Flets , foekt ftruyf. 

FLI. FLO, FLU, 
Flickeren. Réluire, briller. 

Fhekeringe. Etincellement. 

Flits of pies van iets dat gepunt is, 

gelijk van een werptuyg of pyk. 
Pointe. fi 

Een fiits ef leugen. Men/onge. 

Flits of pyl. The of 

Flitfen , liegen, Dire des menfonges , im- 
paf. 

Flodderen , door ’t water of door de 
flyk flodderen. Parrouiller, fe srai- 
ner par l'eau ou ls bouë. 

Flodder-myn. Fosgas/e, espéce de mine. 

Flodder-wyf , flodder-moer. Femme 
malepropre ; falope. 

Floers , foort van rouwe fyde ftof. 
Crépe, 

Floks , ras. Vite. 

Floks, foeks behendig. 

Florentien, een ftad in Italien, hoofd- 
ftad van Tofcanen. Florence, ville 
d'Italie , capitale de la Toscane. 

Floret , floret-garen , garen van de 
grofite fyde gefponnen. Ds flen- 
ret, du fil de foort. 

Flouw , net om fneppen, enz.te van- 
gen. Filet à prendre des becasfes, 

Ce 

Flouwyn, van een oorkusfen. Soekt 
Fluwyn. 

Fluks , gauw. Prompt, prompte, adif , 
aie , ardent , ardente. 

Fluks , veerdiglijk. Avec vitesfe , 
d’une maniere legére, vive attive. 

Fluks, verftandig. Sage, fravant , [ra- 
vante, judicieux , judicieufe. 

Fluks, terftond. Incontinent , ausfi-tôt. 

Fluksheyd , gauwigheyd. Pivacité, 
adivité, legéreté , viesfe. 

Flus , fleus , daetelijk, aenftonds. Tas- 
tôt ; bien-tôs. 

Fluweel, felp. Velours. 

Iemand met fluweele woorden 
payen. Enjoler quelqun par de bel. 
les paroles. 

Fluweelen rok. fuppe de velours. 

Fluweel , bloem , duyfend fchoon. 
pu velours, Amarante „ forte de 

ur. 

Fluymachtig. Flegmatique, pituitenx. 

Fluym, fnot. Flegme, crachat. 

Fluymeh, fluymen , fpouwen. Cra- 
cher, ou fjetter des flegmes. 

Fluyt. L’os de la jambe, 

Fluyt Fute. | 

Fluyt of vracht-{chip. Nevire de char- 

“ge, navire marchand. 

Fluyten. Sifer. 


Het fluyten met den mand , oock IFondeer{el. Fondemens, 
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het fluyten van de vogels. Sife. 
ment. 

Een meerle die wel fluyt of fingt. 
Merle’ qui fifle bien. 

Fluyten ‚op de fluyte fpeelen. Foÿer 

du flageolet, ou de la flute. 

Fluyten , liegen. Mensir, 

Fluyter. Sifleur. 
Fluyter , leugenaer. Menresr. 
Fluytinge. Siemens de la bouche. 


Flayden igeolet. 

luytken om vogels mede te van- 
gen. Siflet. 

Fluwyn van een oorkusfen. Twie 
d'oreiller. 

Fnuyken , de flag-pennen uyt de vleu- 
gels trecken. Arracher les plus 
grosfes plumes des ailes des oifennx. 

Jemands macht fnuyken. Diminuer 
ou éorner le pouvoir ou l'autorité 
de quiqu'us. 


FOC. FOF. 


Fock , focke, zeyl. Trinqwer, mifaine , Le 
voile qui 8 à le prome. si 
De fock optrecken. Mestre le sringnet 
an vent. 
Focker, ryken focker. Richard, homme 
fort riche. | 
Focker » faemenfpander , &c. Mono. 


olenr. 

Fockerye , eene onbehoorlijke fae- 
menfpanninge van kooplieden , 
om bunne waren niet minder te 
verkoopen , als fy te faemen over 
een gekomen zyn ende aldus de 
felve in dierte houden. Aonopole, 

Fockerye. Menagerie , lien où l'on nour- 
rit de la volaille, des lapins, dc. 
Peerde-fockerye , een deel hengften 

en merrien om jongen te focken. 
Haras , nne quantité de jumens d» 
chevaux entiers pour générer. 

Foelie, dun geflaegen metael. Fewile 
d'or, d'argent , ou d'autre metal, 

Foelie, de baft van muskaeten. Du 
mmasis „écorshe qui enveloppe la mus- 
iets à-flager. 

Foelie-flager , goud-flager. Battenr d'or. 

Foetfelen Poeke Femelen. 

Foey. Fi. Interje&tion. 


FOI. FOL. FON. 


Foix , een Provincie in Vrankryk. 
Foix , Province de France. 
Folter, pynbank. La géne, la queftion 
ou torture. | 
Foïterbank , pynbank. Toriwre , ques. 
tion. | 

Folteren, pynigen. Tortsrer ou donner 
la torture, appliquer ou mettre à la 
gene. 

Fandament, aers. Le cé, l'anus. 

: Fondament, foekt grond 

Fondeerder , foeks ftichter. Fondateur. 


Fon- 





144 FON. FOP. FOR. 
Fondeerfel van balken ef groote 
houte pylen. Pilots. 
Fondêren , feeks Stichten. 
Fontain-bleau, een huys van vermaek 
van de Koningen van Vrankryk, 
ecne dagreyfe van Parys afgele- 
n. Fontsine-blean ou fontaine 
elle eau, maifon de plaifauce Royale, 
à sne journée de Paris. 
Fontangie , hoofd-cieraed. Ornement 
de tête. 
Fontenel, fyp-gat , fiftel. Cawtére, fiffule. 
Fontenel fetten. Appliquer snscau- 
tére ou fifinl. 
Fonteyn. Fontaine. 
Loopende fonteyn. Fontaine coulante 
ou courante. 
Uytgedroogde fonteyn. Fontaine ta- 


rie. 
Fonteyn foo klaer als filver. Une 

claire fontaine. 

Fonteyn-ader. Source de fontaine. 

Fonteyn-bak ef komme. Le basfan d'une 
Aassine ‚ qui reçoit des fontaines. 

Fonteyn- buys of pyp. Tuyan de fon- 
taine. 

Fonteynken. Une petite fontaine. 

Fonteyn-kraen. Le robinet de la fontaine. 

Fonteyn-meefter. Fontenier , qui ramas- 
fe les eaux, > quicherche les fonr- 
ces. . 

Fonteyn - water. Eau de fontaine. 

FOP. FOR. 

Foppen. Se moquer de quelqu'un, s'en 

railler. 
Foppen , bedriegen. Tromper, im- 

pofer. 

Fopper. Moquenur , railleur. 

Forelle , feker rivier-visch die feer 
fimackelijk en goed is. Truite, 
forse de poisfon de riviere très-déli- 


cat. 

Foret of Fret , feker {lacht van we- 
felken „ het welk de jaegers ge- 
bruyken om de konynen uyt de 
pypen te jaegen. Furet. 

Foret, boorken. Tarelet , touret, pe- 
tite tarriére. 

Forier, quartier-meefter. Fourier, qui 
ordonne les quartiers ou logemens 
aux foldats. Maréchal de logis. 

Forieren , foldaeten fenden om te lo. 
gèren. Loger des foldats. 

Formaet, fchicking van een blad om 
te drucken. La forme des pages f+- 
lon le volume qu'on imprime. 

Formaliteyt. Formalité. 

Forme , form, fatfoen, maekiel. For- 
me , façon Gr trais de quelque chofe. 

Forme À patroon van eenig ding. 

Le pairen de quelque chofe. L'origi- 


Formeel. Formel , formelle. 
Formêren , forme ef gedaente geven. 


Former. 
God heeft den mensch naer fyn 



















Formoor , 


Formulier ‚ formulier-boek. Krms- 


Forneys ‚ vyer-oven. Fonrnaifs. 

Forft , foekt Bosch. Bois. 

Fort, foekt Kafteel. 

Fortuyn , Goddinne des geluks on- 





Fraet , foekt Vraet. 
Fraey , mooy , fchoon. Beau , belle, 


FOR. FRA: 
beeld geformeert. Dieu « fermé 
l'homme à fons image. 
graef yfer. Buris. 


FRA. FRE. 
Jort ebligeans , fort civil , fort hon- 
nète. 

Fraeyheyd, fchoonheyd. Beauté, cher. 
me , agrément , bonne grace. 

Fraeyheyd , aerdigheyd. Palitesfà ; 
gentilesfe , galanterie , enjonémess. 

Fracyheyd. Sprekende van senen Styl. 
Stile pompeux , fublime , magnifie 
que élevation du file. d 

Fracyheyd , netheyd. Propraté, ner. 
teté. 

Fraeyheyd , fraeyigheyd. Propreté, 
pureté, netreré , beauté. 

Fraeykens , fraeyelijk. Nettement , jes 
lirsent , miguonnament , proprement, 
curiesfement. 

Iets fraeykens doen. Faire quelque 
chofe curieufement ‚ ou proprement. 

Framboife-befié , hinne-befië , feker 
flacht van roode braem — befié. 
Framboife. 

Framboifen-boom. Frambeifser, 

Francyn , foekt Parkement. 

Franjen, ien. Frange, 

Met franje vercierd. Françé. 

Frank , foekt Vry. 

Frank of franco. Woord beteekenen: 
de dat een brief, pak , enz. vry 
van vracht is. France, franc , mot 
en nfage pour faire connoitre qu'une 
lettre, paquet, dre. el exems ou 
libre de port. 

Frankenland , groote Provincie in 
Duytsland. Franconie, grande Pre- 
vince d'Allemagne. . 

Frankêren , eenen brief bevryen. Af- 

ranchir une lettre. 

Frankfurt op den Meyn , een Keyfer- 
lijke ftad in Frankenland. Franc- 
fort fur le Mein, vile Insperiaie 
dans la Franconie. 

Frankfurt op den Oder, een ftad in ’t 
Markgraefichap van Brandenburg. 
Francfort fur Oder, ville dans ke 
Marquifat de Brandenbourg. 

Frankryk , foeke Vrankryk. 

Frans of fransch. Franpois , françoif 

’T Frans of fransch, de franfche tael. 
Le françois, la langue franpoile. 

Franfchen wyn , fransch brood , fran. 
{che ftofte, Vin, pain, éroffe de 
France. 

Een franfchen band van eenen boek. 
Religre d'un livre en veas. 

Een kleed op fyn fransch. Us habit 
à la frangoifs. 

Franfche vrouwe. Frasgoife. 

Fransman. Frangois. . 

Frafen. Inteftins , ou boyaux de veas. 

Frafen , foekt Lobben aen de handen. 

Fregat dat roeyen en zeylen kan, een 
licht fregat. Une barque, un bri- 




















laire 


der de heydenen. Fortune, Déssfs 
des payens. 

Fortuyn, geluk , voorfpoed , wel- 
Vaeren. Fortune , NY» AVAN- 
tage. 

Ongunftige fortuyn. Fortune adverfe , 
la mawvaife fortune , Vadverfsté , 
ls disgrace de la fortune. 

Een gunftige, voorfpoedige fortuyn. 
La bonne fortune , la prosperité. 

De blinde fortuyn , die geen onder- 
fheyd maeckt. La fortune sven 


gle. 

Syn fortuyn bevoorderen. Faire fa 
fortune. 

Aen de verwisfelingen van de for- 
tuyn bloot gefteld. Expo/é à la 
fortune ou an hazard. 

Daer zyn veele menfchen die fchie- 
lijk hun fortuyn maeken. 1! y4 
beaucoup des hommes qui s'élévent 
tout d'un coup , qui font fortune en 
très-peu de tems, des gens de fortune 
qui viennent comme des champignons 
fout en sne nuit. 

De ongeftadigheyd , onflandvafiig- 
heyd , wispeltuyrigheyd van de 
fortuyn. La volubilité, l'inconstsn- 
ce de la fortune. 

De fortuyn veroorfaekt goed en 
quaed , brengt by geluk en on. 
geluk , voorfpoed en tegenfpoed 
of rampen. La fortune eff incon- 
Slante , tantôt elle nous rit , tantôt 
elle nous eft adverfs. 

Soo lang de fortuyn dient , heeft 
men veele. vrienden. ©nand le 
bonheur nous rit, les amis gardent 
le dehors, mais fi elle nous eff con- 
traire , ils nous tournent le des, 

FRA. FRE. 


agréable, joli , jolie. 

Fraey , net. Net, nette, propre, poli, 
polie. 

Fraey , mooy, aerdig. Charmant, 
charmante , galans , galante , en- 
joüé „ enjoce. 

Fraey , koftelijk. Splendide , fomp- 
tuenx , fomprnenfe , magnifique. 

Fraey , befchaeft. Qui a de L poli. 
tesfe , travaillé , travaillée avec 
foin, avec exaëtisssde , avec appli. gantin, un vaisftan à voiles dr À 
cation. rames. 

Seer fracy, beleefd. Sprekende van] Fret , feker beeftjen dat men in de 


èenen perfoon, Fort poli, fort galant,\ , konyne-hollen fet om die daer 
uyt 





FRI. FRO. FRU. FUL; 


uyt te jacgen. Un furet, petit axi.| 


mal pour La chasfe des Lapins. 
FRI. FRO. 


Friberg, een ftad van Saxen in Meys- 
fen. Fridberg , ville de Saxe en 


Miszie. 


Fribourg , de hoofditad van * Bris- 
gew in Duytsland. Fribourg, vil 
d'Allemagne , capitale de Brìs- 


gew. 
Frickedel , gehakt kalfs-vleesch fae- 
men gewerkt met eyeren en 


brood. Asdonillette, sodivess. 
Fries. 
La bordure de quelque mruiferie. 


Frioul , eene Provincie van Italien. 


Frieul , Provinze d'Italie. 
Fris, kloek. Vigenrenx, vigonrenfe. 
Fris, koel. Frais , fraiche. 
Fris, gefond. Sain, dispos. 
Friféren , foekt Krollen, 
Frisheyd, gefondheyd. Santé , embon- 


point. | 
Frisheyd, fterkte. Vigwewr, force. 
Frisheyd. Fraichenr. 

Frisket, eer dun raemt van een druk- 
pers , van yfer gemaekt. Fris- 
quette, infirument de l'Imprimerie. 

Frok, kap. Froc. 

Ge frok op de tuyn hangen , fpreek- 
woord , ’tmoniks kleed afleggen, 
't moniks leven verlaeten. Qwir- 
ter le froc, ou le jetter aux orties, 
quitter Phabit de religieux. 

Froie, vrunte. Prifon. 

Frommelen , foekt wegfteken. 

Fronfe , rimpel. Fronfure , ride , ve- 
Pli de la peau. 

Fronfen , fronfelen , rimpelen. Fron- 
cer, plisfer. 

Een hemde fronfen. Froncer ou plis. 
fer nne chemife. 

Het voorhoofd fronfen. 
refrogner le front. 

Gefronft. Froncé , ride. 

Frontier-plaetfen , fotkt Grenfen. 


FRU. 


Fruyt, vrucht. Fruit. 
Fruyt met eenen fteen in. Fruit à 
noyasn. 
Fruyt met kernen. Frais à pepins. 
Fruyt-boom. Arbre fruisier. 
Fruyrke Ider. Frsiterie, lieu où ongar- 
e les fruits. 
Fruyt-merkt. Marché aux fruits. 
Fruyten, in de panne rooften. Frire, 
fricasfer. 
Gefruyt. Frit, fricasfé. 
Gefruyte fpys. Fricaïfce. 
Fruyt-panne. Posle à din. 
Fruytenier , fruyt-verkooper. Fraitier. 
FUL. FUS. FUT. FUY. 


Froncer , 


Fulden , de hoofd-ftad van het land 
Fulden , gelegen in het land van 
Hesfen, Fuldes, vile dans le pais 






Een woord der Bouw-konft. 





FUS. FUT. FYC. FYT. G. GAB. 
de Hesfe , la capisalo du païs de 
Fulde 


Fuite , jacht-fchipken, Fuñs , fuffe le- 
bre 


gere: 
Fufte , fuyfte. Futaille , un vaisftan 
à mettre du vin. : 

Fufteyn , geweven kattoen. Futaine, 
boucasfin. 

Futfel, vutfel. Drapean. 

Futfelen. Badiner, 

Fuyk, feker net op reepen gefpan- 
nen om visch te vangen. Des f. 
lets à prendre des poisfons tenduës fr 
de cerceanx, 


FYC. FYM. FYN. FYT. 


Fyc, wratte, uytwasfinge van vleesch. 
Fic , exerescence de chair. 
Fyc, buyl. Bosfe. | 
Fymelen , beufelen. Badiner , niaifer, 
dire des fottifes , des impertinences , 
des badineries. 
Fymelen , traeg zyn , fammelen. 
Tarder , négliger, s'amnfer. 
Fyn, dun, fuyver ef louter. Fis, fine. 
Fyn, louter goud. Or pur , de l'or 
fin & pur. : 
Fyn lynwaet. Toile fine. 
Fyn , fchrander , loos. Subtil, fub- 
tile, pênetrant, pénetrante. 
Fynen treck met de penne.Trait delië 
de la plume. 
Fyneerder. Affineur d'or, ou vraffinenr. 
Fynêren, eenig metael fuyveren , lou- 
teren. Affiner, ou raffiner , affiner 
un metal , le rendre pur & fin. 
Fyneringe , fuyveringe , louteringe 
van metaelen. Afinage, lation 
_ d'affiner , raffinement. 
Fynheyd , dunheyd. Delicates/e. 
Fynheyd , fchranderheyd. Subtilisé , 
finesfe. 
Fynheyd van fmaek. Læ pointe de La 
faveur ou du goût. 
Fyt of vyt , fekere invretende kanker 
aen de vingers. Cancer qui ronge 


jusques aux os, be mange la chair. 
G. 


, De fevenfte letter van den A. B. 
G. feptième lettre de Alphabet. 


GAB. GAE. 


Gabberen. Gaber, railler ‚fe moquer. 
Gaede. Garde. 
lets in gaede of bewacringe geven. 
pa panel chofe en bard 
Gaedeloos, foekt Onachtfaem. : 
Gaeder. Te gaeder, of te faemen. 
Enfemble , unanimement. 
Gaederen, foekt Vergaederen. 
Gaede-flaen, gaed-flaen. Obfsrver , pren- 
dre garde. 
Syn felven gaede-{laen, op fyn fel- 
ven letten. Prendre garde T foi. 











Gaelsch. Fe 
Gaelfcheyd. Manvaifs faveur. 
Gaen. Aller. 


Dikwils 


GAE, 149 

Gaede-flaen , beforgen. Seigner, avoir 
foin , pourvoir, veiller. 

Gaede-flaen , opmerken. Faire rs 
flexion, confiderer, remarquer, abe 
Server. 

Alles met het gefichtrondom gaede. 
flaen. Regarder de tons côtés. 


Gacdinge, fin, genegentheyd om iets 


te koopen. Envie , defir qu'on « 
pour acheter quelque chofe. 


Gaef , frekt gifte. 


Gaef , foeks gave 


Gaefheyd , vasheyd. Van een rots . 


een gebouw , enz. gefproken, 
BE eté. Er proken 
» desagréable. 


Traeg , of loom ín het gaen, Lent 
lens à marcher, mehr lenten 
ment. 

Daer men door kan gaen. Par où 
Eon peut pasfer aifément. 

Over en weer gaen. Aller db» venir. 

Gaen, naer toe gaen. Aller à ou 
vers quelqu'un ou lies. 

Naer iemand gaen. Aller an devans 
de ir a 

y iemand gaen , komen. 
Venir ou aller fowvent en quelque 
lieu, ou chex quelqu'un. 

Naer huys gaen om daer te blyven, 
Se retirer chez foi. 

Ras gaen. Avancer le pas, aller ou” 
marcher vite, fe hater. 

Voor uyt gaen. Aller devant , précé. 
der, prendre le devant. 

Voor-by gaen , inhaelen. Dévan- 
cer, arriver plutôt. 

Rondom gaen. Aller à Pentour, 
tournoyer. 

Af en aen gaen. Courir de tons co 
tés, courir fà Cr là. 

Naer boven gaen. Monter. 

Wederom gaen , weder keeren. 
- Revenir, retourner. 

Achter of by iemand gaen, /prekes- 
de van eenen knecht , enz. Suivre 
quiqu'un. 

Herwaerts en derwaerts gaen, om- 
fwerven. Cosrir p# & là, roder, 

Naer bed gaen. Aller dormir , aller 
caucher. 

Te boven gaen , foekt Overtreffen. 

Alle dingen gaen wel. Tour va bien. 

Wat gaet u over? Que vonlex-vons 
dire, à quoi penfex-vens ? 

Iemand te gemoed gaen. Aller au, 
devant de quiqw'un, aller à fin 
rencontre. 

Nederwaerts gaen. Descendre. 

Van onderen gaen. Conker , pasfer 
au-desfous. . 

Iemand laeten gaen , of laeten ver- 
trecken. Laisfer aller quelqu'un, le 
laisfer partir. 

Gaen, 


1 46 GAE. 
Gaen , gelucken. foekt Gelucken. 
Te voet gaen. Aller à pied. 


Te peerd gaen , ryden, foekt Ryden. |Gaerwe , foekt Leer-touwen. 
Te water of te fcheep gaen , foekt|Gaey, of papegaey. Perroguet. 
Gaey-flaen , foekt gaede-{laen, 


Vaeren. 

Hoe gaet het met u? Comment vous 
portex-vons, comme ua vôtre fanté. 

Het gaet niet wel met my. Je me 
porte pas bien. : 

Te bronde gaen , foekt Sinken. 

Door het water gaen. Pasfer à gué, 
guter, ou pasfer l'en. 

Gaen. zee-woord. Tirer. 

Dat fchip gaet fes voeten diep on- 
der water. Ce vaisfean tire fix pieds 
d'eau. 

Gaen , aengelegen zyn , het gaet 
hier om uw eer. Il y va de votre 
reputation , cela vous touche. 

Gaen, word ook gefeyd van iets dat 
iemand wel faet of wel pas? , gelijk 
een fwert kleed gaet u wel. Ur 
habit noir vous fied bien, 

Gaende. Alant , marchant, qui va, 
qui marche. | 

Voor uyt gaende. Oui marche de- 
vant, qui précede, 

Wederom gaende, weder keerende. 
Revenant , retournant. 

Loom of foetjes gaende. Qui mar- 
che lentement , qui est lent # mar- 
cher. 

Iemand gaende houden , quellen. 
Exercer , travailler , tourmenter , 
faire oss donner de la poine , de Pexer- 
cice à quelques. 

Gaende maeken. Exciter, émouvoir 
quelque tumulte. 

lemand gaende maeken , bewegen. 
Emonvoir ‚ toucher, faire impres- 

+ fon. 

Gaende worden , gram worden. 
Etre «Gif, vif, prompt , bouillans. 

“Jemand gaende maeken, tergen. 
Aigrir, irriter , enflammer , échauf- 
fer quelqu'un. 

Gaende raeken , fprekende van op- 
roer, baeren van de zee , enz. S'éle- 

“ver, s'émonvoir, s'agiter. 

Gaepen, foekt gapen. | 

Gaepfter, een vrouw die over al ftaet 
en kykt. Qui regarde de côtés C+ 
autres, curienfe. 

Gaer, gekookt. Cuir, cuite. 

Gaerbert, herberge. Cabaret. 

Gaer-keuken , flechte herberge. Gar- 












gotte, 
Gaer-kok , flechten weerd. Gargottier. 
Gaerde , foekr geerde. 
Gaerde. Cerde 


Gaeren, foekt Vergaederen. 


Gaeren daer men mede naeyt , foeks 


Garen. 
Gaerne , foekt Geerne. - 
Gaerner , gaernaet , foekt Garnaet. 
Gaerwe, fchoef, Gerôe, 


Het kooren in fchoeven , of gaer- 


Gaffel , vork , dry-tand. Fourche; 
Gaffelken, vorksken van filver, tine 


Gagel , gagel-boom , Mirtus-boom. 
Gage! , of gehemelte des monds. Le 


Gagie , fokt Huer-loon , befoldinge. 
Gal, galle. Bike , fiel. 


Galachtig. Bileux. 
Gal-appel , gal-noot. Noix de galle. 
Gal.ble 

Galentyn , geler. De la g 
Galeote , een kle 


Galery 


CAE. GAG. GAL. 
















wen fetten. Mettre le blé en gerbes. 


GAF. GAG. GAL. 


yíer, het welk aen de tafel word 
ebruykt, om daer mede de fpy- 


en op te nemen, ende te eeten. 
Fourchette. 


Mirte, Brusc, arbrisfens. 


palais de la bouche, 


Gal , knobbels aen de beenen der 
peerden. Des jarets , ou durilons 
qui viennent aux pieds des chevaux. 

Overloop van gal. Dégorgement de 

ile. 

Sy heeft geen pal. Elle n'a pas de 

Ted , LP ef Ë bon naturel. l 

Hy ontfteekt my de gal. I/m'échasffe 

la bile, il me met en colére. 


aesken. La vesfse du far 

lée. 

yn roey-{chip. Ga- 

losse. 

. Galerie. 

Een bedeckte galery of wandel-dreef 
daer de worflelaers , Enz. in quaed 
weder zig oeffenden. Large por- 
tique où les athlètes s'exercoient pen- 
dant le mauvais tems. 


Een galery rondom een huys, of 


kerk, enz. Parapet , corridor, quel- 
que chofe qui tourne tout & l'entour 
… @ qui fait une enceinte. 
Een ope galery. Allée découverte. 
Een galery van alle kanten toe. Ga- 
lerie vositée fonterraine pour prendre 
le frais en été 


Galey. Galére. 


Galey met vier riemen op een bank. 
Galére à quatre rames, ou avirons 
pour Huh banc. 

Op de galey fetten. Condemner aux 
galeres. 

Galey-boef. Galérien, forçat. 

Galey. Druckers woord. Set-planksken. 
Galée , petit ais [ur lequel le com- 
pofiteur arrange fes lettres, Terme 
d'imprimerie. 


pour transporter la voile. |Galg. Giber. 


Halve galg. Petence. 
Ter galgewaerts leyden. Mener an 
gibes. 


Galgen-aes, galgen-aert , galgen-lap. 
Scalgen- drop. Pendart, frippon , co- 
quin, 


GAL. GAN. 
Galgen-ftrop. Hard, 
Op ftraffe van de ftrop. Sur peine 
de la hard, fur peine de la corde. 


Galgenveld. Lien de fupplice, voirie. 


Syn licchaem is op *t galgenveld uyte 
geftelt. Son corps ef Eepofé à ls 
voiris. : 


Galgefwel, feker dier die de vretende 


fweren geneeft. Animal qui guerit 
les ulcéres corrofifs. 


Galigaen, wilden galigan of cyprus, 


een flacht van biefen. Sowcher, 
espece de joncs. 


Galioen , groot oorlog - fchip. Gafos. 
Galiot , foort van fchip. Get 


e, forte 
de vaisfens. 


Galle, foekt gal. - 
Gallen den visch, de gal uyt den visch 


doen, den visch fchoon maeken. 
Eventer le poisfon „le nettoyer. 


Gallisfen , eene Provincie in Spagnien. 


Galice, Province d'Espagne. 
Gallisfen-hout, foekt Kalis{en-hout. 
Gallop, loop van een peerd. Galep. 

Op vollen loop. A grand galop. 

Galloppêren. Galoper , aller an galop. 

Galm , weerklank. Rerenrisfement , re- 
fonnance. 

Een galm of woordeklank. L'accent 
grave, l'accent aigu, l'accent circon- 
fièxe. 

Galm gaten van eenen klok-to- 
ren. Les fenêtres, ou owverture d'un 
clocher. 

Galm geven , weer-gafmen. Reten- 
tir , vefonner. 

Alles weer galmden van klachten. 
Tout retentisfoit de plaintes. 

Een klok die eenen goeden weer- 
klank heeft. Cloche qui reforme bien. 

Galmen, geluyd geven , wedergalmen. 
Retentir , refonner. 

Galmende, geluyd gevende, fpreken- 
de van een fpeeltuyg. Refonnement. 
nsirument qui rend sn fon clair. 

Galmende , wedergalmende. Qui re 
fonne , qui rétentit. 

Galmftippen, fireepen of teekens , die 
men op de woorden fetten. Les 
accents qu'on marque fur les fylabes 
pour les bien prononcer. 

Gal-noot. Pomme ou noix de galle. 

GAN. GAP. 

Gandia , Stad en Hertogdom in Spá- 
nien. Gandi, Ville gr Duché os 
Espagne. 

Gang , treede, flap. Pas, démarche. 

Eenen flillen gang gaen , foerjens 
gaen. Aller 5 de pas. 

Eenen quaeden ftap, eenen valfchen 
treê. Un faux pas. 

Den gang verdobbeleeren , rasfer 
gaen. Doubler le pas. 

Hy neemt fynen gang naer het ka- 
fteel. 1! dirige fes pas ou prend fou 
chemin vers le château, Een 








GAN, 

Een ga 
duis fous serre , taniére. 
Gangbaer , een 
accesfible , 


où on peut aller 


Gangbaer , dit word van het geld 


gefeyt. Mi/o, monnois qui « cours. 


Gangbaer geld. Argent de mife, ar- 
gent courant. 


Een ongangbaer ftuk gelds. Piese qui 


west pas de mi. 
Gangen Allées de entrées d'une maifon. 

Gangen ef paden van eenen hof. 
Les allées d'un jardin. 

Een overdekte pad of gang. Une 4 
lee couverte. 

Een open pad 
découverte. 

Syn gangen gaen. Aller fon chemin, 
ponrfnivre fin entreprife. 

Gangen in de fchepen , het verdek 
van een fchip, den overloop van 
een fchip. Le sillec. 

nger , reyfenden man.’ Voisgenr. 

Ganger, voet-ganger. Piéron. 

Ganges , groote rivier in d’Indien. 
Ganges, fleuve des Indes. 

Gangsken. Petitosruë, ruelle. 

Gangfter. Marcheufe. 

Gans, feker water-vogel. Oye, oifean. 

Een tamme gas,een wilde gans. 
Oye domeïlique , oye fanvage. 

Ganfen bloemen, wittekamille. Ca- 

momille. 

Ganfen-fpel. Oye, forse de jeu. 

Ganfen vleesch. Chair d'oifon. 

Ganfen-voet, milde ,feker kruyd. 

_ Ærroche, herbe, pied d'oye. 

Ganfer ,manneken van de gans. Jar , 
ou Jers, le male de l'oye. 

Gansken. Oifon, le pesit A Poye. 


of gang. Une allée 


Gansch, geheel. Entier, entiere, tent, 


touse. 
De ganfche of geheele fomme. La 


fomsme entiere, 
De ganfche ftad. Tours La ville. 
Gansch gelijk. Toswte enfemble. 
Met ganicher macht. Avec toute for- 
ce. 
Gansch en gaer. Sais. ebr entier. 


Ganfchelijk , ten vollen. Totalement , 


entierement. 


Ganfchelijk beraelen. Payer Île dette 
entiere , payer entierement , payer to- 


talement. 
Ganferik. De Pargentine, herbe. 
Gapen, geeuwen. Béiller. 


Hy gacpt over al. Jl ‘amuse à re- 


garder par tout. 


Gapende of open ftaende. Ensr'onvert , 


à demi ouvert. 


Gaper, gaep ftok, bot muyl. Bedaut. 


Gapersfe , gaepfter, vrouw die over-al 


ftaet en kykt. Badaude. 
Gapinge, geeuwinge. Báillement, 


De gapinge van een wonde. L'ou- 


versure d'une: playe. 


Onder de aerde. Cressx , con- 






gangbaere plaets. Lien 








GAR. GAS. 
Garand, waer-borge. Garand. 
Garandêren , vry van alle beletfelen 
ende hindernisfen toefeggen, ook 
voor alle gebreken verantwoor- 
den. Garaniir. 
Garandfchap, waerfchap, verantwoor- 
dinge. Garantie, 1 
Gardiaen. Gardien, fuperieur d'un Cou- 
vent. 
Gardt , foekt geerde. 
Gareel of gorreel der peerden. Harnois. 
Gareel of goreel macker. Bowrrelier , 
artifan , qui fait toutes fortes de bar- 
mois , fellier. 
Garen, /6eks vergaeren. 
Garen. Fil, filet. 
Eenen draed garen Une éguillés de fil. 
Garen of net. Filet , forse de réts. 
Visfchers garen, visch-net. Filet de 
pécheur. 
Garen fpannen. Tendre les filets, 
Garen , fpinnen. Fier. 
In't garen vallen. Tomber dans les 
flets. . 
Garen laeten vallen. Aéasre les vérs ou 
filess. 
Int garen verwerd. Pris , prife dans 
les filets. 
Garen op klaukens winden. Dévider 
du fil en pelotons. 


Garen-boom, weef-boom Seuble d'un 


tisferan. 


Garen-huyve. Coife de fil. 


Garen-klopper, eenen die het garen 
klopt. Batseur de fil. 
Garen-klopper , foekt Book-hamer. 


Garen-kroon , garen-veder , foekt 


haspel. Dévidoir. 


Garen-netten , daer men eenen bosch 


rondom mede behangt. Paneau , 
toile de chasfe. 


Garen-ftok. Perche d'oifeleur. 


Garf , garve koorenfchoof. Gerée , 
gerbe de ble. 

Gargel , foekt gorgel. 

Garnaet , garneel , fteurkrabbe. Che- 
vrette, falicoque , gravelle, 

Garner , foekt Gernaet. 

Garnifoen , befittinge vankrygs-lieden 
in een plaets. Gernifon. 

In garnifoen liggen. Etre en garni- 


on. 
Het garnifoen lichten. Faire forsir ls 
garnifon. ° 


aen gerft. Graine d'orge. | 
Gepelden gerft. Orge mondé. 
Garftig. Rance, qui fens comme du vieil 
lard 


Garftig fpek. Du lard rance ‚qui fant le 
rance, 

Garftigheyd. Rencisfsre. 

Garwen , foeks leertouwen. 


Garwerkruyd, duyfend kruyd, garben 


kruyd.- Mille feuille, herbe. 
Ta 
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Gasconie , Provincie in Vrankryk , 
Gascogne, Province de France. 

Gaft, mans-perfoon , eenen Jong-man, 
Feune-bonme. 

Eenen loofen gaft. Us fn drôle, 
éveille, 

Gaft, werk-gaft, ambachts - gaft, 
Garçon de métier. 

Gaft » Benood ter tafelen. Convié , is= 
vité. 

Te gaft nooden ef bieden. Convier „ 
inviter , prier an repas. 

Syn gaften wel onthaelen. Trairer bien 
fes amis. 

Gaftinois , Provincie ín Vrankryké 
Gaflinois, Province de France, 

Gal: kamer. Chambre d'hôtes. 

Gafterey. Maeltyd. Feffin, banquet, 

Gaft-houder. Hire 

Gaft-huys. Aôpisal , Hôtel de Dies. 

Gaft-huys der fieken. Infirmerie. 

Gaft - huys recht. Le drois d'hópin 
talité. 

Gaft-huys meefter. Hospisalier , maître 
de l'hopital. 

Gaft-vryheyd, gaftbaerheyd. Hospiralied. 
La courtoifie Gr liberalitk de fésoyer 
des étrangers dans fa maifon. 

'T regt van gaft-vryheyd, Le rois 
d'hospitalite. 


GAT. GAU. 


Gat. Thou , pertuis , ouverture. 

Gat of aers- gat. Le trou du ch. 

Op het gat flaen, geesfelen. Fesfer, 
donner fur les fesfes, donner le fonët. 

Het gat van een net, maefe. Maille 
de filers. 

Gat der keele daer den aesfem door 
komt. Gofier, 

Gat van den boven. Le gueule du four. 

Gat van een fleutel. Forsre , trou de 
clef. 

Iemand een voet in't gat geven. 
Chasfer quelqu'un, lui donner nn 


pied au cu. 

Iemand in ’ gat kruypen. Flatter 
quelqw'un léchement , faire des bas- 
fers 

Het gat of den mond van een ri- 
vier. L'embonchure , la bouche d'une 
riviere. 


Een gat of gaten boren. Troëer , perd 
ef 


ef. 

Gat, doorgang. Perte. 

Het gat van de helle. La porte d'en 

er. 

cé gevangenis onder de aerde of 
in eenige andere duyftere plaets. 
Cachot , cul de fosfe. 

Sy hebben her ín’'t gat gefmeten; 
Ils l'ont jetté ou ils l'ens mis dans 
un cachot. 

Gaten boven aen den maft-boom ; 
de meersfche daer men in gaet 

en 





GEB. 
doet te veele gebaer-dienften ; 
of hoflijkheden. Fous faites trop de 
ceremonies. ° 
Gebaerd. Barbu. 
Die een baerd heeft. Qui # beascoup 
de barbs. 
Gebaeren. Murmsrer , faire das bruit. 
Laet my gebaeren. Laisfez mei faire. 
Gebaert, deelw. van baeren. Né , en- 
gendré. | 
Gebaf. Van een hond gefproken. Fap- 
pement , l'aboi ou l'aboyemens d'un 
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fien om iets te ontdecken. Le hune| Gauweloos , foekt onachtfaent, 
du navire. Gauwigheyd. Gailardife, gayeré. 
Voer ’s lands gaten kruysfen. Croi-| Gauwigheyd, levendigheyd des her. 
Jer devant les pasfes , les pertuis, ou ten. Gayeté de cœur. 
les embouchures des riviéres du Païs.| Gauwigheyd, neerftigheyd. Diligence. 
T gat van finte Merten by La Ro-| Eepe facke met neerftigheyd , vlyt 
chelle. Le pertuis d’Antioche près de en gauwigheyd doen. Faire sne 
La Rochelle. chofe en diligence. 
Het Goereefche gat. La pasfode Goss-| Gauwigheyd , behendigheyd. Adresfe, 
rée. agilité , fubtilité, Bush » habileté. 
Den koophandel ligt op’t gat. Le GEA. GEB. 
commerce déperit, fe ralentit, lan-| Geacht. Effimé , reputé. 






































gris. Hooger ef meerder geacht. Préféré. chien. 
Een gat in den dag flaepen. Dormir] Geacht, aenfienelijk. Florisfant. Gebak , eenen vollen oven. Fosrnée, 
la grasfe matinée. Geacht, aengenaem. Gracienx, cour. cuis{on. 


Gebak. Patisferis, comme , pérés, 
gateaux , rc. 
Gebakert. Emmailletté , qui eff dans le 
maillot. 

Gebalder , ’t gebalder van *€ gefchut. 
Le bruit du canon. 
Geballaft , met ballaft geladen. Le, 
chargé de left. 
Gebalfemt. Embaumé. 


tois, civil. 

Geacht zyn. Erre effimé ou jugé digne 
de quelque honneur , de quelque 
louange où de quelque recompenfs. 

Geachte vrouw. Femme eflimée de 
bonne renommée. 

Geackert , geploegt. Labouré. 
Geadelt , edel gemaekt. Annobli, an- 


Door ’t gat lappen, afkletfen. Don- 
ner du famedi, faire en deux coups 
fix trous. 

Gy zulter geen gat in fien. Vous 
n'y verrez pas de jour. 

Een gat floppen of fchuld betaelen. 
Payer une dette, boucher sn trou. 

Gatlecker. Flateur lèche, adulateur in- 


fame. Nom injurieux qu’on don- noblie. , 
ne à un garçon. Geadert, met aderen. Veineux, remp'i| Gebanne , of balling. Bani , exilé, 
Gatlecker, een ftreelder van iemand. de veines. chasfe de fon pais, relegué. 


Gebarnd. Bráúlé, oo 
Gebas , foeks gebaf. 
Gebed. Oraifon , prière. 
Gebed onfes Heeren. L'oraifan Do- 
minicale. 
Een woord-gebed. Oraifon vocale. 
Een innerlijk gebed. Oraifon mentale. 
Syn gebed doen, foekt bidden. Prier , 
faire fa priére. 
Openbaer gebed. Priéres publiques , 
procesfion publique. 
Gebedeld. Mendië. 
Gebeden. Supplié , requis , prie. 
Gebeefd. Tremblé, 
Gebeeld. Peint , peinte, figuré, formé, 
farenné, cifelé. 
Gebeente. Osfemens. 
Het gebeente uyt of ontnemen. Des- 
osfer „ òter les os. 
Sonder gebeente, beenloos. Dess:f, 
qui eff fans os, qui n'a point d'os. 
De voegen van het gebeente. Le 
boëte ou Pemboiture des os, Le con- 
carvité ou finuefité des os. 
Gebelgd. Irrité , incité, excité , offenft. 
Over iemand gebelgd. Animé contre 
gela qui lui vent du mal. 
Gebelgd zyn. S'indigner , entrer en 
indignatiou , fe facher , fe mettre en 
colére. 
Gebelgdheyd. Chagrin , colere, empor- 
> tement. 
Gebekt, die eenen bek heeft. „Sai a 
sen bec. f went 
Styf gebekt zyn. Etre fort en guenie. 
ak, ebekt Ton. Avoir le bec afflé. 


Dit marmer is wel geadert. Cemar- 
bre efl bien veineux. 

Geaerd , hy is qualijk geaerd. 1! ef 
d'un mauvais naturel. 

Geaeft. Amorcé, 

Geangelt. Péché # Le ligne. 

Geankert. 4ncreé, affermi par des encres. 

Wel geankert zyn. Etre pien ancré, 
bien établi, 

Geantwoord. Répendss. 

Geappelleert. Appelé. 

Gearbeyd. Travaillé , onvré. 

Gebabbel. Babil, caquet. 

Gebabbelt. Babillé , caquerté , jafd. 

Geback , foekt gebak. 

Gebacken, dat brood is wel gebacken. 
Cuit. Ce pain ef très-bien cuit. 

Huys gebacken of huys-backen brood. 
Pain de cuisfon , pain de ménage. 

Gebacken fteen , kareel-fteen, tighel. 
Brique , tuile. 

Gebaden. Baigne. 
Gebaend. Pavé , frayé , batts. 

Een gebaende weg. Sentier , chemin 
frayé de battu. 

Gebaer , gebeer. Les gestes, le mine, 
contenance. 

Eenen redenaer die wonder gebae- 
ren maekt. Un Oraseur qui fait 
des étranges gefles. 

Gebaer , getier. Twmulte , trouble, 
bruit , sintamirre. 

Gebaer , gerucht, geknor , oproer. 
Murmure, bruit. 

Het gebaer, of den oproer der fol- 
daeten ftillen. Appaifer le wurmu- 
re des foldats. Gebenedyd, facs gefegent, gewyd 

Hetgebaer, het gerucht, afgeruysch |Gebenedyden „ foekt Segenen. 

der wateren. Le murmure des eanx. |Gebenedydinge , foekt Segen. 
Gebaer-dienft, boflijkheyd. Ceremonie. | Gebergte. Manage Er 
en 


Flateur , basfement complaifant. 
Gave, gift, vereeringe. Den, préfent. 

Iemand met giften of gaven omfet- 
ten. Gorrompre quelqu'un par des 
préfens. 

Gave , begaeftheyd. Don , verts. 

Gave of vereeringe van weder- 
zyden. Don mutuel. 

Gaven der natuer. Dons de la nature. 

Groote giften of gaven geven. Faire 
de magnifiques préfens. 

Gave Gods. Dar de Dies. 

Gave die de vrouw haeren man ten 
houwelijk brengt. Det, 

Gaven, begaven, foekt begiften, 

Gauw, behendig , verftandig , fchran- 
der. Habile , capable. 

Een gauw man. Un homme babile 
ou /pavant, qui & de l'espris, sn 
fubtil espris. 

Gauw, levendig. Eueilé, vif. 

Een levendige en gauwe geeft. Ur 
espris vif & éueillé. 

Gauw, rasch, veerdiglijk. Fate, vise- 
ment. 

Gauw loopen. Courir vite. 

Komt gauw in. Entrez vitement. 

Doet dat gauw. Faites cela prompte- 
ment. 

Gauwloos. Fin , fine. 

Gauw leerfaem. Docile | qui apprend 
aifément. 

Gauw „ handig. Adroit , adroîte. 

Gauw , behendiglijk. Adroitement. 

Gauwdief. Un feelerat , sn pendard. 

Een gauwdief , groote dief. Un grand 
Larron, un voleur achevé, un archi- 
voleur. 

Gauwdief. Filou , voleur [nbtil. - 

Gauwdieyerye. Filamterie , frippanperie. 








GEB. 


GEB 


Een gedeelte van cen gebergte. Un) Gebiedenis , iemand de gebiedenis 


bras de montagne. 
De voet van het gebergte. Le pied 
d'une montagne. 
Gebeten. Mordn, merduë, qui ef mor: 


Gebeteren , faekt Beteren. - | 
Gebetig , dat byt. Mordant , qui mord. 
Bytig , fcherp , fchimpachtig. Mor- 
dant, piquant. 
Gebetige, fchimpachtige woorden. 
Paroles mordantes ou piquantes. 
Gebeuren, gefchieden. Arriver. 
Het mogt wel gebeuren. Il pour- 
rot arriver. 
Het gebeurt dikwils. 1} arrive fou- 
vent. 
Het is my gebeurt. Il mes arrivé. 
Men heeft noyt fulken dingen fien 
ebeuren ‚gelijk men hedendaegs 
et On n's jamais vi arriver des 


chofes fs étranges, comme on en voit |. 


journalierement. 
Gebeurte , dat gebeurt is. Chofe arri- 
vée. 

By gebeurte , by beurt-houdinge , 
d'een voor d'ander naer. „Alterna- 
tivement , tour à tour, Dun après 
l'autre. 

Gebied, rechts-gebied, Furisdidion. 

Gebied rondom een ftad. Le terri- 
toire d’une ville. 

*T gebied van een leger. Cemman- 
dement d'une armée. 

Tgebied over een leger hebben. 
Commander une armée. 

Gebied. Empire , fowveraineté, domi. 
nation , Autorité. 

Het gebied voeren van een {chip. 
Gouverner, conduire un vaisfean fur 
mer, étre asfis an gowvernail. 

Iemand onder fyn gebied hebben. 
Avoir quelqu'un en fon pouvoir, en 
fa puisfance , en être le maitre. 

Iemand onder fyn gebied brengen. 
Reduire quelqu'un fous [on obéisfan- 
ce , en fapuisfance , Pasfervir, l'as. 
fajettir , le mettre en fervitude ou 
fous fon empire, 

Een gebied uytftrecken , yermeer- 
deren, vergrooten , uytbreyden. 
Erendre les Les de l'Empire, ag. 
grandir. 

Onder iemands gebied ftaen. Etre 


fous la domination d'sme perfonse, 


lui être foúmis. 

Van het gebied afftaen , het gebied 
verlaeten. Abdiguer, quitter le gou- 
wernement „ Jen déponer ; s'en dé- 
fifler. 

Gebieden , foekt Beveelen. 

Gebieden. Recommander. 


Iek gebiede my t'uwaerts Jr me 


recommande à vous. 
Gebieden. , heerfchen, Donner, gpu- 
zerner.. | 


doen. Saluër quelqu'un, lui donner 
le bon jour. 
Gebiedenis. Recommandation. 
Syne gebiedenis is groot by den 
Koning. Sa recommandation e51 
Puisfante auprès dis Roi. 
Gebieder, efheerfcher. Ermpereur , Roi, 
prince, dominateur. 
Gebieder-wegens eenen vorft over 
iets, Qui # Padminiftration ou la 
conduite de quelque affaire , un in- 
tendant. 
Gebint, de famentlijke gebint-ftucken 
van een dak. L'entablement d'un toit. 
Gebit , een beet van tanden. Morfnre. 
?T gebit van den toom. Mords , em- 
_bouchure de cheval. 
Een feer fcherp gebit. Ur rude mords. 
“T' gebit in den muyl doen , too- 
men. Brider. 
Gebit , tanden. Dents. 
Geblaes. Souffle. 
Geblaekt. Flambé , brúlk. 
Geblaerde koey. Vache teuelée. 
Geblaeft. Souffié. | 
Geblanket. Fardé. 
Geblauwd , blauw geverwd. Teint en 
bles , tiré ou pasfé as bleu. 
Gebleet,het natuerlijk geluyd der fchae- 
pen. Bélement des brebis. 
Gebleken , getoont. Pars , éclaté, ré- 
connu , éprowvé. 
Gebleven , vertoeft. Retardé , qui s'est 
arrêté en quelque lies. 


Gebleven , gedood. Tué , demeuré fur | 


la place. 

Geblik , flickeringe der oogen. Clin 
d'œil, coup d'œil, fsllement des yeux. 

Gebloemd , f gebeeld kleed. Un ha- 
bit figuré. 

Gebloemde ftoffe. Brocard , éroffe f- 
gurée. 

Gebloemde, of ingeleyde tafel. Une 
table marquée. 

Gebloeyd. Fleuri. 

Geblonken. Rélui, brille, éclaité. 

Gebluscht. Ereins. 

Geblutft. Froisfé „ menritri.. 

Geblykt. Blanchi.. 

Gebod , afkondinge van een houwe- 
lijk in de Kerke-ban. Annonce , 
groclamation ‚ ban. 

Gebod , of bevel. Mandement, com- 
mandement. 


Bevel-brief , of daeg-brief van het | 


Hof, Mandement de la Cour. 


Gebod , of bevel-fchrift des Bis- |: 


fchops aen de Priefters van fyn 


Bisdom , nopende het gene fy te | 


doen , of te laeten hebben. Man- 
dement de PEvêégue. 

Gebed van de H. Kerke. Comman- 
dement de PEgli'e. 


Gebod, bevel, wet, land-wet. Or- | 


dennance. 
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De geboden of wetten van de ftad 

van Brusfel. Les ordonnances de Le 
ville de Bruxelles. |. 

Gebod, aenbiedinge. Offre. 

Op het eerfte gebod hebben fy hem 
de koopmanfchap gelaeten. 4 la 
premiere offre, on lui « laisfe la 
marchandife. 

Een fchoon gebod , een beleefde 
aenbiedinge. Une belle offre , une 
offre obligeante. 

De tien geboden Gods. Les dix com 
mandemens de Dies, le Décalogue. 

Geboden , voorgedragen. Offers , of. 
ferte. 


Een aengeboden , ef voorgedragen 
gefchenk. Prefent offert. 
Geboefte , gefpuys. Canaille , lie du 
_ peuple, racaille. 
Geboeyt. Lié , liée , garvork , onchat- 
né 


Gebogen , krom. Courbé , plié. 
Gebogen, krom. Zort , sores. 
Gebogen , krom gemaekt. Ployé. 
Gebogen , hellende. Penché , inc'iné. 

Qui incline où penche vers quelque 
côte. 

In ’t midden gebogen gelijk een 
overladen balk. Creux , enfonré. 
Ter aerde gebogen. Van een plant 

efproken. Rampant , qui rampe 
æ terre ou contre. 

Gebolwerkt. Mani , fortifié. 

Gebonden. Lie, liée, garroté. 
Gebonden boek. Livre relié. 

Hy is gesonden aen die pligt. 17 
est obligé à ce devoir. . 

Hy is aen fyn ampt gebonden. 1 ef# 
attaché à fon emploi. 

Gebonte, of het gebint van een huys. 
Faitage, plancher d'une maifon. 
Geboogfaem, dat gebogen kan wor- 

den. Flexible, fouple. 

Geboogfäëm, onderdaenig. Obéis/anr, 

obbisfante , fcñmis. 

Geboogfaemheyd » Onderdaenigheyd, 

Obdisfance. 

Geboogt, boogwyfe gemaekt. Qui e 

courbé en arc. 

Geboomte. Arbres , arbrisfenux. 

Geboord. Bordé , bordée , galonné. 
Eenen geboorden rok. Une jupe 

bordée. 

Geboorte, Naisfance, nativite. 

Geboorte , afkomft. Race , lignée „ 
famille. 

Doorluchtige , verhevene , hooge 
geboorte , edelheyd. Noblesfa , (a: 
grandeur d'une condision ;. Cr d'une 
race. 

Van de geboorte, daer men gebo- 
zen is. Natal , nasal. 

Geboorte , arbeyd van een kind! 
L'accouchement, Penfastement d'une 
femme. 


Geboorten-dag. Tour de naisfancs. 
De 


tso GEB. 


De geboorte van Jefus-Chriftus. Le, Nieuw gebouwd h 


Nativité de Fefu-Chrifi, le jour de 
Noël. 

Geboorte-land. Pasrie, lien de naïs- 
fance. 

Geboorte-fterre , geboort-begin. Ho- 


roscope. 


GEB. 


vellement batie, 
Gebouwd land. Terre eulsiuée , terre 
__ dabourés. 
Gebraed, gebraeden vleesch. Du ri, 
du rot. 
Gebraede appelen. Pommes cnites. 


Iemands geboorts-begin nafpeuren.!'Gebraekt. Vom. 


Tirer l'horoscope à quelqu'un. 

Geboortig, afkomftig. Natif, sé 
cendu. 

Geborduerd. Brodé. 

Geboren. Né, née. 

Den Koning van Spagnien Philip- 
us den V. is geboren den 19. 
ecember 1683. Le Roi d'Espagne 

Philippe V. ef né le 19. Decembre 
lan 1683. 

Nieuw geboren. Nesveas né. 

Den eerften geboren. L'ainé, Painée, 
premier né. , ‚ 
Den leften geboren. Paéné, puisée, 

cadet , cadette. 

Geboren worden. Naötre. 

Een kind dat maer geboren is. Un 

enfant qui vient de naître. 

Na ’s vaders dood geboren. Poffh- 

me, né ou née après le mort du 
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ere. 

ven den tyd komen, voor den tyd 
geboren worden. Naitre evant le 
terme. 

Geborgen. Caché , fauve. 

Geborit , die groote borften heeft. 
Ma neluë. 

Vrouw die wel geborft is, of 

roote borften heeft. Femme ma. 
meluë , qui est bien fournie de tétons. 

Geborft harnaît. 4rmé ou armée d’une 
cuirasfe. 

Geborftelt , die borftelen heeft. Ver- 
gerté, mettoyé avec nne vergette, 
ou avec des brosfes. 

Geborften. Crevé , fendu, felé 

Dat gefchut is geborften. Ce canon 
eff crevé. 

Dat glas , dien pot is geborften. Ce 
pot , ce verre ef? felé. 

Die plank is geborften. Cette plan- 
che est fenduë. 

Gebot, dat botten heeft. Bourgeonné , 
bourgeonnée , bontonné. 

Gebotft, tegen geftooten. Heurté,choqué. 

Gebrocht , foekt gebragt. 

Gebouw , bouwinge van huyfen. Bé- 
timent , édifice. 

Een gebouw met pilaeren of fuy- 
len. Pycneflyle , c'eft sn édifice où 
les colomnes font fs presfées, que les 
entrecolomnemens n’ont qu'un dis- 
métre de demi de la colomne. 

Een fchoon gebouw. Us bean bé- 
timent. 

Gebouw , bouwinge des lands. Agri- 
culture. 

Gebouwd. Bars, bdtie, confiruit. 


Gebragt, gedragen. Apporté , amené, 
conduit. 
Tot de armoede 
réduit à la mi 
Gebrand. Brálé, brálée. 
Een ftruyf die naer den brand fmaekt. 
Omelette qui font le brulé. 
Gebrand, door ’t vyer overgehaelt. 
Diftillé, tiré par l'alambique. 
Gebrande wateren. Toute forse de li- 
meurs distillèes. 
Gebrand, in brand gefteken. A quoi 
on 4 mis le feu, qu'on a fait bruler. 


Van de Son gebrand. Van eenen 
erfoon gefproken. Halé, halée, 


e 
afané , Efhnée » comme il arrive 


GEB. 
uys. Maifsn mesi-| Gebreck, dat men op den gefetten 


recht-dag niet gecompareert heeft, 
foekt Rechts-verfuym. Défænr. 
Gebreckelijk. Pauure, isdigens , neces- 

fsenx. 

Hy is ten uytterften gebreckelijk. 
Il off dans nos extrême indigezce. 

Gebreckelijk, verminkt , krank , on- 
machtig. Impetent , effropié , in 
valide, valetudinaire. 


„Bebragt zyn. Etre} Gebreckelijk, gebreckig , vol fau 
€. 


ten. Vicienx , fantif. 
Gebreckelijkheyd „behoeftigheyd. Pas- 
vreté, indigence , necesfité , difette. 
Gebreckelijkheyd, onvolmaektheyd. 
Defeduojité , imperfettion. 
Gebreckelijkheyd, onmachtigheyd. 
Impotence , défaut, manquement. 
Gebreken, ontbreken. Marquer, avoir 
befoin. 
My zal niets gebreken. Rien se me 
mausquers. 
Wat zal my gebreken ? Qwef ce 
qu'il me manquera, ou faudra £ 


lors qu'on vient tous nouvellement de | Gebreyd. Tricote. 


faire un voyage. 
Gebranden wyn. Ean de vie. 
Gebrandmerkt. Marquê d’un fer chaud. 
Gegeesfelt en gebrandmerkt. Foier- 
té & marqué, 


À Gebreyd werk. Un risfu. 
Gebriesch der leeuwen. Ragisfemens 


des Lions. 
Gebriesch der peerden. Hennisfement 
des chevaux. 


Gebreck, behoeftigheyd, fehaersheyd. |Gebroed, vervolkt geflacht. Engener , 


Difette, indigence. 

Gebreck , feyl. Faure. 

Gebreck van wysheyd. Faute ou man- 
que de fagesfe. 

Gebreck van geld. Feste d'argent, 
befoin d'argent. 

By gebreck van geld, word een eerlijk 
man een deugeniet. Faste d'argent, 
su honnét homme deviest frippon. 

By gebreck van de faeke onderfocht 


te hebben. Faxte d’avoir examiné 


la chofe. 

Gebreck , ondeugd. Défaut , vice. 

Daer is niemand fonder gebreck. 
Il n’y a perfonne fans défaut. 

By gebreck van liefde. Par ss dé- 
faut de charité. 

Gebreck , verlies, verminderinge. 

. Défaillance. | 

Gebreck aen ’t licchaem, gelijk een 
bocchel , of bult. Imperfedlion du 
corps, difformité. 

Gebreck van moed. Faste ou man- 

ne de cœur, lâchesé. 

Gebreck van leeftocht. Difficuré, 
peine d'avoir des vivres , cherté des 
wviurss, 

Gebreck van welfprekentheyd, en 
wetenfchap in een redenvoerin- 

e. Sécheresfe d'un discours, un 
isconrs fec be maigre, qui weit 
point rempli ni orné des euver de 
l'éloquence. 

Gebreck hebben. Marquer , avoir 
faute, avoir befoin , être privé. 


race maudite. - 

Een vuyl gebroed. Une maudite en— 

gence ‚ une méchante race. 
Gebroeders. Freres. 

Gebroeders huysvrouwen. Belles 
fœurs. 

Gebroeders kinderen. Cow/ms ge- 
mains , les enfans de deux freres. 

Gebroeders, medebroeders, die van 
een lid van het felve broeder- 
{chap , of van het felve hand- 
werk is. Confrere. 

Gebroedfel, broedfel. Cosvés. 

Al dat gebroed , of gebroedfel deugt 
niet. Towts la couvée wen vant 
rien. 

Gebroken. Rompas , rompuië , casfe, casfte. 

Gebroken getal. Nombre romps , 
fra&ion. 

Een gebroken ftok. Us béron romps. 

Een gebroken arm , een gebroe 
ken glas. U» bras casfé, mn verre 
casfé. 

Gebroken, oud, fwak. Casfë , casa 

e 


Een oud gebroken man. Us hensme 
casfé e 
fwacke , of heefe 


Een gebroken , 
fem. Une voix casfse. 
Gebroken, afgefchaft , vernietigt. 
Casfe, casfde , aboli, anbanti. 
Een gebroken , of afgefchaft voor- 
recht. Privilege abrogé. 
Een gebroken , of vernietigt von- 
nis. Sestence casfèe, 
Gebroken 
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Gebroken ftuk. Fragment. Gebruykinge. Van een woord ge-,Gecompletteert. Compleré , rendu com- 
Gebroken , feeks gefcheurt. fproken. Ufage , ce mot est en ufs plet. 
Gebrom , gerucht ef klank der kloc- ge ‚ ou sfité. _ [Gecomponeert. Compo/s. 
ken. Le fon bossrdonnant des cloches.|Gebruykt , verfleten, fprekende van fGeconcludeert. Concls. 
Gebrookfaem , breekachtig. Fragile, een kleed. U/? , us. Geconfigneert. Configné. 
qui peut fe rompre. Dat gebruykt word, of in gebruyk | Gecontramineert. Contreminé. 
Het porcelyn is breekachtig. Le per- is. Ufité , pratiqué , qui eff en \Geconwolleert. Controllé, 
celaine eft fragile. #fnge. .[Gecorrigeert. Corrigé. 
Gebrouwt. Brasfë , machiné. Dat men niet gebruykt, gelijk als{ Gedacht. Crú , penfe. 
Gebrul, het natuerlijk gefchreeuw der landeryen die een jaer brack lig-| Ick hadde niet gedacht dat gy m 
koeyen. Mugisfement des bœufs. gen. Terres qu'on laisfe une année my zoud verraeden hebben. 
Gebrul, foekt gefchrey. en friche , terres en jachére. n'avois pas cri que vous m'auriez 
Gebruyk, gebruykinge, U/age. Gebuer, gebuerman. Voifrn. trabi. | 
Men verbood hun het gebruyk van] Gebuer zyn. Esre voifsm. Hebt gy’er wel op gedacht’ T aver- 
den wyn. Os leur imserdifois l'ufe-|Gebuerinne , gebuerwyf , gebuere. vous bien penfé ? 































ge du vin. Voifine. Gedachte , denkinge. Penfée. 
Een quaed gebruyk van fyne goe-|Gebuerfaem. Qui entretiens l'amitié duf Dat dede hem andere gedachten 
deren doen. Faire un mauvais voifinage. hebben. Cela lui ft avoir d'autres 


nfage de fes richesfes. 
Gebruyk, oeffeninge. Ujage , exer- 
cict. 


Een faek in ’t gebruyk brengen. 


Gebuerfaemheyd , gebuerfchap. Voi- 
fmage. - 

Gebuerfaemlijk, gebuerlijk. Es voifsn. 

Gebuerte , de gebueren. Le voifinage , 


penfees. 

Gedachte , overleg , gevoelen. Sen 
timent , opinion. 

Ick ben van gedachte dat dit zal 


Mettre sne chofe en sfage. les woifsns. gefchieden. Je fuis de fontiment 
Sy brochten alles in gebruyk , fy}Gebult. Bosf# » bosfuë , qui a une que cela fe fera. 
ftelden alles te werk, Ils mirent bosfe. Ick ben van een ander gedachte. 


tout en ufage. 

Het gebruyk der fpraek verliefen. 
Perdre Pufage de la parole. 

Gebruyk, gewoonte , maniere van 
leven. U/age , coûtume , mode. 

Men moet het gebruyk volgen. 
On doit fuivre l'ufage. 

Uytdruckinge die buyten gebruyk 
is. Expresfion hors d'ufnge. 

Een woord dat van een goed ge- 
bruyk is. Mot qui ef? de ben nfage. 

Gebruyk , een woord der kooplie- 
den. Ufance. 

Quaed gebruyk. Abus, mauvais ufa- 
ge qu'on fait d'une chofe. 

Onrechtmaetig gebruyk of befit van 
iets. Appropriation , ufuwrpation , 
lorsqu'on Sapproprie une chofe fans 


Gebuykt , die een dicken buyk heeft. 
Ventrs , qui a un gros ventre, 


GEC. GED. 


Gecantonneert. Cantonné, 

Gecapituleert. Capitulé. 

Gecatechifeert. Cærechife. 

Gecerd ‚ opgepronkt. Orné , paré, em- 
els 


Te fris d'une autre opinion. 
Gedachtenis , geheugenis. Memoire, 

fosvenir. 
Gedachtig. Qui fe fouvient, memoratif. 

Gedachtig zyn. Se fowvenir de quel- 
que chofe. * 

Gedachtweerdig. Memorable , digne de 
memoire. 

Eene gedachtweerdige of gedenk- 
weerdige faeke. Une chofe meme- 
rable. 

Gedaegde in rechten. Défendeur, ajour- 
né 


Gecingelt. Sanglé, 
Gecizeleert, gegraveert. Gravé, cife- 
lé , taillé avec le burin. 
Geck , fot. Fol , folle, niais. 
Den geck fcheeren, den geck mac- 
ken. Badiner , folátrer , faire le ba- 
in. 
Den geck met iemand fcheeren. 
Se moquer de quelqu'un. 


Gedaen, volbragt. Fair, faite. 
Het is eene gedaene facke. Ces? 
sne chofe faite. 
Het is gedaen , het is uyt. C'est en 


ait. 
droit. Geckelijk , geckens weerdig: Ridicule,| Gedaen,gedreven, geeyndigt. Com- 
Gebruykelijk. Ujité, sfizée , qui ef en Jet, fotte, bifarre. rois , fini, achevé. 


sfage. 
Een gebruykelijk woord. Mot sfité. 
Gebruykelijk , dat men gebruykt. 
Dent on fais ufage, dont on fa fert. 
Gebruykelijk , brukbaer. Utile, pre 
fitable , avantageux. 
Niet gebruykelijk. Van een woord 
gefproken. Insefsté , hors d’ufnge. 
Gebruyken , genieten. fonir de quel. 
que chofe , en avoir Le jouïsfance ,| Al geckende. En railant , par rail- 
san rendre maitre, posfeder, lefie , par moquerie. 
lets onrechtmaeriglijk als eygen gel-Gecken-huys , dal-huys. Les petites 
bruyken, ofbefitten. Ufsrper,s'ap-| ‘ maifons, la maifon des fous. 
proprier injuflemeut quelque chofe. |Gecker, fpotter. Moqgweur , raillur. 
Gebruyken , oeffenen. Exercer.. | Geckernye, fpotterye. Railerie, me- 
Iemand gebruyken , iemand tot serie, 
Gecolleéteert. Coleté. 


dienft hebben. Se fervir de quel- 
qu'un, l'avoir à fon fervice , ou | Gecommuniceert. Communië, commu- 


Gedaente, aengeficht. Face, vifage. 

Gedaente , gelykenis. Resfemblance , 
forme , image , espéce. 

Gedaente geven. Former. . 

Godt heeft den mensch naer fyn 
beld of gedaente gemaekt. Dien 
formé Ÿbemme à fon image. 

De gedaente van facken of perfoo- 
nen. Contenance , mine , port, C0 
fase. 

De gedaente, de geftalte van ie- 
mand. L'habisude , la constitution, 
la dispofition, Pexterieur , l'embos- 
point de quelque perfonne, 

De gedaente van het wefen. Con- 
formation , ou le forme des mem 
bres du corps. 

Gedaente , ontwerp. Idée. 


Iets geckelijk feggen. Dire sne chofe 
ridicule 85° 


Geckelijk, fottelijk. Ridiculement , 
fottement , follement. 
Gecken , fpotten. Railler „ fe moquer. 
Met iemand gecken. Se railler de 
quelqu'un. 
Sonder gecken, in ernfte. Sans rail. 
derie , ferienfement , tout de bon. 


en fon farvice. siqué. Gedaente, gefiche ‚ fprekende van 
Gebruykende , genietende. Jouisfant,| Gecompenfeert. Compenfé. het geficht eener wandeldreve , 
posfedant. Gecompeteert. Compsté. * Enz, VE, coup d'œi, 


De 








Est GED. 

De gedaente , het geficht, van een 

gebouw , enz. gefproken. La fs 
nation , Pasfsbte d'un édifice. 

Veranderinge van gedaente. Trans- 
figuration, changement de face & 
de figure , transformation , mêta- 
morphofe. 

Een vrolijke en levendige gedaente. 
Un homme qui # la joye peinte fur le 
wifage. 

Die twee gedaente heeft gelijk een 
waengedrocht , het welk men 
vercierd 
mensch en half peerd. Quia deux 
formes, comme, le Centaure, qui 
eff, moitié femme &» moitié cheval. 

Sonder gedaente of vorm. Informe, 


qui n's ni forme, ni figure, qui Gedienfti 


n'est pas formé. 
Gedagteekent , gedateert. Daté, datée. 
Gedagvaerd. Cité , ajourné. 
Gedakt , foekt gedekt. 
Gedank , foekt dankfegpinge. Remerci- 
ment, aîtion de graces. 
Gedanken , foekt danken. 
Gedans , gedanfinge. La danft , Paëtion 
de danfer. 
Gedarmte , gedermte,ingewand. Les 
entrailles, les boyanx , les inteftins. 
Gedeelt , gedeelt word. Divijt , fe- 
paré partagé. . 
Gedeelt , uytgedeelt. Diffribué. 
Gedeelt, toegewefen. Asfigné , attri- 
bué. 
Gedeelt, dat gedeelt kan worden. 
Diwvifsble. 
Gedeelte , ftuk, deel. Part, portion , 


partis. 
Syn gedeelte of (yn deel nemen. 
Prendre fa part: 
Gedeelte, deylinge, in eenige goede- 
ren. Partage. 
Eene gedeelte of deylinge maeken. 
Faire un partage. 
Gedeesfemd brood , daer fuer deesfem 
in is. Pain avec levain, pain levé. 
Gedekt. Couvert. 
Met gedekten hoofde zyn. Avoir la 
téte cosverte , être couvert. 
Gedempt , onder-gebragt, van eenen 


GED. 
Gedenk-fchryver. Hifforien. 
Gedenk-teeken. Signermemorisle , mons- 

ment. 
Gedenk-weerdig , foekt gedacht-weer- 


dig. 

Gederint , allen het ingewand van 
een dier. Tripaille. 

Gedeun , deun. Tremblement. 

Gedicht , gedichtfel , rym. Rime, poëfse, 
poëme. . * 

Gedicht. Compefe en rime, en vers. 
Gedichtig. Compofë. 


heeft , als zynde , half | Gedichtiglijk. Congruëment , & propos. 


Gedichtiglijk fpreken of fchryven. 
Parler ou écrire & propos. 
Gedienftig , dienftig. Obligeant , civil, 
officieux , ferviable. 
heyd , dienft. Service. 
Hy heeft my goede dienften gedaen. 
Il m'a rendu de bons feruices. 
Gedienftigheyd , beleefdheyd min- 
faemheyd. Courtoifie, civilité. 
Gedienftiglijk. Offscieufement , obligeam- 
ment , honnétement , ferviablement. 
Gedient. Servi. 
Gedierte, foekt dier. Animaux , plur. 
Gedinge in ’t recht , twift-facke , 
rechts-pleeginge , rechts - handel. 
Procès, canfe. 
Een gedinge uytwyfen. Juger un 
procés. 
Een gédinge inftellen. Infirsire un 
proces, 
Een fchriftelijke gedinge. Procés par 
écrit. 
. Een verhaelende of woordelijk ge- 
dinge. Procés verbal. 
Geding-beforger. Procureur. 
Gediftilleerd. Diffille. 
Gedoemd. Condamne. 
Gedoen , zig behelpen. S’accemmoder, 
être content. 
Ick zalder meê gedoen. Je m'en ac- 
commoder ai. 
Gedogt , foekt gedacht. 
Gedogt , van durken. Semblé , pars. 
Gedoken, neder-gebukt. Incliné vers 
la terre , tête baisfee. 


ED. 

genis , gedooginge. Confntement > 

permisfton , efen. fat 

Gedoagenis vraegen om te mogen 
uytgaen. Demander permisfion de 
ortir. 

Hy heeft eene gedoogenis beko- 
men om fynen boek te laeten 
drucken. Il # obtenu un obtroi de 
faire imprimer fon livre. 

Gedoogfaem , leydfaem. Patient , pa- 
tiente ,; qui fouffre avec patience. 

Gedoogfaemheyd , leydfaemheyd , ge- 

___duld. Patience. 

Wacht wat, hebt wat gedoogfacm- 
heyd. Aiez, patience. 

Syn geduyld of leydfaemheyd verlie- 
fen. Perdre patience. 

Gedoogfaemlijk , geduldelijk, Patiers- 
ment. 

Gedoopt. Batifé, part, 

Gedoorente , doorenbosch, braembosch. 

dope gepeld, uyt den d 

Gedopt, gepeld, uyt den dop gedaen, 
Écalf , Errors hors de Pier ë. 

Gedopt ey. Oeuf poché. 

Gedopte boonen. Des féves écosfdes. 

Gedorft graen. Du blé baten. 

Gedoft, wel gedoft of gekleed, Bien 
habillé ou vêtu. 

Gedraeld , vertoeft hebbende. Qui # 
demeuré, ou qui ‘eff arrété en 
quelque lies. 

Gedraey , draey. Vêtement. 

Gedraeyt. Tourné. 

Gedraeyt, krom, fprekende van 
hoornen , of hoorne beeften. Cowr- 
bé, courbés, crochu , tourné a#u- 
dehors. 

Gedraeyt, vol bogten. Tortueux , 
qui a des détours , des finnofités, 
des plis  réplis. 

Gedrag , handel , bedryf. Conduite , 
procedé , maniere d'agir. 

Gedragen , zig gedragen , verblyven. 
Se déferrer , fo rapporter an juge- 
ment de quelqu'un. 

Zig redelijk , mactiglijk gedragen. 


Se bien comporter. 


Gedolven. Enfoüi , enterré, caché desfons| Gedragen. Porté. 


terre. 


vyand , ftad, of volk gefproken. |Gedolven fout. Sel minéral. 


Subjugué , asfuietti, vaincu. 
Gedempt , wederhouden. Retens , 
empêché , réprimé, arrété , appaife, 
asfonpi. 
Gedenk-boek. Regiffre, journal. 
Gedenken , foekt gedachtig zyn. Se 
vesfonvenir. 
Doen gedenken. Faire fouvenir. 


Gedommel ef gerucht. Bruit fourd , fon 
qui n'eft point clair, benrdonne- 
ment. 

Gedompeld. Plengé. 

Gedonder. Le tonnerre. 

Gedonderd. Tonné. 

Gedongen. Marchandé. 

Gedood. Tué, tuée, mas/acré, 


By menfchen gedenken. De memoi- Gedood-verft. Ebaunché , part. 


re d'homme. 
Gedenk-graf. Maufolée, tombean. 
Gedenk-penning, pronk penning. Mé- 
daillon. 
Gedenk-fchrift. Memoire. 


Openbaere ged:nk-féhriften. Regis-|Gedoogfaemheyd, bewillinge, gedoo- 


tres publics. 


Gedooge. Patience, congé , permisfton. 


Gedragt, foekt dragt. 

Gedragtig. Fersile , portant des fries. 

Gedragtigheyd. Ferriliré. 

Gedrang van volk. Presfe, foule de pen- 
le 


Gedreven werk met den hamer. Ox 
vrage bosfué, cifelé. 
Gedreven filver-werk. Argenterie ou 
vaisfolle bosfuée ou cifelée. 
Gedreven , geflingerd door ftorm. 
Sprekende van een fchip. Ecewé, 
écoiée. 


Met gemeyn gedoogen. D'un com. Gedropt. Sorkt Waenfchepfel. Monöres 


msn confentement. 
Gedoogen , toeftaen. Confentir , per- 
mettre, oëfroier , tolerer , fouffrir. 


Gedrogeelijk. Monftrutux. 
Gedrogtelijk. Mowfruenfememnt. 


| Gedrongen. Presfé , presfée, ferré, 


ponsfe. 


In 





GED. : 


In een gedrongen, dik. Epais , con-j Geen onrechtv 


denfé. 

In een gedrongen , rond. Cosrt , 
courte , vamasfé. 

Gedrongen, genoodfackt. Contraint, 

Ged oblig ê » Force. 
rongenheyd, dikheyd. Epais/ement. 

Gedronken. Bi Fee EP 

Gedroogd. Séche, desféché, fec. 

Gedroogde vruchten. Des fruits fees. 

Gedroomd. Songé, revé. 

Gedroopt. Ærre/f. 

Gedrukt. Irmprime. 

Gedrukt. Gravé, empreint. 

Die dingen waeren in fyn gemoed 
gedruke. Ces cho/es étoient gravées 
dans fon cœur. 

Gedruysch , gerucht. Grand bruis , 
bruit find, qui vient tout à coup, 
ztintaanarre. 

Gedruysch van den wind. Vent bruyant. 

Gedruysch , geweld. Force, vielance, 
wuafien. 


Gedueren » Verdraegen. Endarer , fonf- 


rir. 
Gedueren ,dueren ‚in wefen blyven. 
Duver , être de durée. 
Geduerende. Durant , pendant ce tems: 
Geduerig. Continuel, continuelle. 
Geduerig , gedueriplijk. Cominwel. 
lement , fans cesfe, toñjours, À tous 
moment. 
Gedu=rfaem, dat deurt. Durable. 
Geduerfaemheyd, dueringe. Durée. 
De geduerfaemheyd der eeuwen. 
La durée des Siecles. 
Geduerfaemheyd , geduerige befig- 
heyd. Asfsdnisé , attachement. 
Gedugt , gedugtig. Venérable , revérend. 
Geduld. Patience. 
Iets met geduld verdraegen , lyden , 
opnemen. Supporter avec patience, 
Gedulden. Souffrir, endurer, patir. 
Geduldig. Patient. 
Geduldigheyd. Patience. 
Geduldiglijk. Patiemment. 


Gedunt. Ameindri , diminué , rendu) 


ince, 
De boomen zyn wel gedunt. Les 
arbres fons bien élaguês. 
Gedwaeld. Erré. 
Gedwee , facht maeken. Rendre mou , 
amellir. 
Gedwee , fachtmoedig. Débonnaire , 
doux , pacifique. 
Syn hert word gedwee. Ses cœur 
Gedwern 6. le, flexible 
cdweeg , buygfaem. Sossple, flexible, 
dc, , yen ? 
Gedweeheyd , buygfaemheyd. Facilité 
à ployer dr à obéir. 


Gedweeheyd ,  fachtmoedigheyd. 


GEE. 
erdi 
noyt. Le bies mal cequis » Bé pro- 


dt gebouwd getrouwd. Canjoint 

Geecht, schouwd, . Con 

par Mariage légitune. ce 

Geecht , wettig. Légitime, 

Geëed, beëedig. Fauré, iurée. 

De vrede is beëedigd f gefwooren. 
La phix eff jurée. 

Geëede, faemen fweerders. Conjurés , 
confpirds. 

Geëerd. Honoré, revéré. 

Geegt , fprekende van een veld, 
enz. waer in de kluyten gebro- 
ken zyn. Herfd, où la berfe « pasfd. 

Geel , geele verwe. Jaune , couleur 
janne. 

Het geel van een ey. Le janne d'un 
asf. 
Geelen 'heul. Pavot corus. 

Geelachtig. Jennatre. 

Geelachtig » getaend. De couleur tan- 
née. 

Geelachtig, rosachtig. Us pen roux, 
rousfâtre , tirant fur le roux. 
Geelen , geel worden , geel mae- 

ken. unir, vendre janne, 
Gegeelt. Fauni, rendu jaune. 

Geelgersfe , groen-vink ; eenen vo- 
gel. Verdier , eifenu. | 

Geelgieter , koperflager. Fondenr de 
chivre. 

Geelrood. De couleur de lavdaraque. 

Geelfucht , het geel , -fekere fiekte. 
Faunisfe, maladie. 

Geelfuchtig. Oui # le jannisfe. 

Geelvink. Pingon. 

Geemelijk , moeyelijk , geftoort. Cha- 
grin , fäché , erifte , de mauvaift 
bumesr. 

Geemelijk worden, Se chagriner , fe 
acher. 

Geemelijkheyd. Chagrin , fächerie ,dé- 
plailir. 

Geen , geene. Nul, vulle, point du 

tout. 

Eene faeke van geender gewichte. 

Affaire de nuls imporsance. 

‘Hy heeft geen hert. Zl n'a pas de 
cœur ni de courage. 

Geen van tweën. Ni l'un ni l'autre, 
pas nn des deux. 

Geenfints , in geenderley maniere. 
Nnlement , en nulle maniére, en 
ancune maniërt. 

Geeps. Bléme. 

Geerde of roede. Verge , sne ganle, uns 
baguette. te de fr 

Gordyn-geerde. Verge » à quoi 
on Bend des ridennx. Î 

Geere, geere vaneen hemd. Gos:fer 

de chemie. 


: Douceur, bonté, humeur pacifigue.| Geeren , fchuyns toeloopen. Erre de 


Gedwongen. Ceniraint , contrainte , 
force 


Gedyen. se faire réuisfir, s'avancer. 


biais, 
Die kamer geert. Cuire chambre eit 
de binis. v 


GEE. 353 


goed , gedyty Geerne. Volensiers, de bon cœur , volene 


tairement. 

Seer geerne. Très-volmtiers. 

Geerne lyden. Emdurer ou fonffrir 
patiemment dn volontairement, 

Geers , feker faed. Milles, sil. 
Geesfel f roede. Foet , verges, 

Geesfel, plaeg. Files. 

Attila was de geesfel van ’t Chris. 
tendom. Arsila étois le flean de la 
Chrétinté. 

Geesfelaer ‚ geesfel-Monnik. Flagel 
£ 


Geesfelen. Foisster , fesfer , fuftiger: 

SET worden. Etre pr ou 

esfé, avoir le foüse , être fuftigé. 
Geesfelinge. Le fouet , fuffigation , fln< 
gellatton. . 
Geesfelinge , die Jefus-Chriftus heeft 
onderftaen. FlageUstion. 
Geeft, een denkende felfftandigheyd, 
ef licchaemelijk wefen. Us esprit, 
en être fans corps. 

God den H. Geeft , den derden perd 
foon van de H. Dryvuldigheyd. 
Dies le S. Esprit. 

Den Geeft Gods. Esprit Saint. Espris 
de Dien. | 

Den boofen geeft , den duyvel. Le 
malin esprit , le démon, le diable. 

Geeft of ziel van den mensch. L'a« 
me. 

Synen geeft geven. Reudre Fame, 
mourir. 

Geeft, verftand. Esprit, génie. 

Een man vol geeft. Homme plein d'es- 
prit, ou de genie. 

De geeften der dooden. Les esprits, 
ou des ombres des trépasfes. 

Swaer van geeft. Mélancelique, morne. 

De levens-geeften. Les esprits vie 
Fans. 

Geeftachtig. Rempli d'esprit, fhiritueux. 
Geeftelijk , dat een licchaem heeft. Spie 
rituel , fpiritnelle. . 

Geefltelijk goed. Bien fpiritnel. 

Het geeftelijk leven. Vis fpirisnelle. 

Het geeftelijk en het weredlijk van 
eene Kerke. Le fpirituel én le tem- 
porel d'une Eglife. 

Geeftelijk recht. Droit Canon, le 
droit Ecclefinilique. 

Geeftelijkheyd , alle de geeftelijken. 
Le Clergé. 
Geeftjen. Us esprit vif er gaillard. 


1 Geeftig , aerdig, verftandig , fcherps 


vinnig. Spirienel , fhirisuelle , in. . 
genienx. 

Een verftandig , geeftig, fcherpvin. 
nig man. U» hemme fpirisnel , 


ou Zgemenx. 
Geeftigheyd, aerdigheyd. Vivacitd d'es 


prit. 

Geeftiglijk , aerdiglijk, verftandiglijk. 
Spirisuellemens , ingenúment. 

De dingen geeftiglijk of aerdiglijk 

fepgen. 








154 GEE. GEF. GEG. GEH. 
feggen. Dire les chofss fpiritmlle- 
ment , ou naëvement. 

Geet , foekt Geyt. 

Geéetft, fosks gegraveert. 

Geevel, foeks gevel, 

Geeuwen van vack. Basiller , ou bail- 


Geeuwer. Baailleur , baaillant. 

Geeyndigt , volbragt. Achevé, accom- 
pli, fini, fait, termind., 

Geeyscht. Demandé, défiré , recher- 
ché. , 


; GEF. GEG. 
Gefabriqueert. Fabriqué, 

Gefailleert. Failli, . 
Gefatfoeneert. Faponné , formé. 
Gefeylt. Erré , failli, manque. 
Geflikt. Raccommode , raconju. 
Geflonkert. Brille , rélui , éclaté. 
Gefluyt , fluytinge met den mond. Si- 


nt. 
Gefokt. Nowrri, élevé. . 
Geforceert. Forcé , pris par force, _ ! 
Gefranqueert. Affranchi. 
Gefrifeert. Frifë , mis en boucles, 
Gefrifeert laken. Dráp frife. | 
Gefronft , gefronsfelt. Fron/ë , ridé. 
Gefronsfelt of gefronft voorhoofd. Frory 
ridé , ou refroigné. 
Gefruyt. Frit, fricasfd. 
Gegeesfelt. Fenbrré, fustisé , flacelle. 
Gegeeuw. Baaillement, 
Gegéspt. Beuclé , arraché avec des bou- 
cles. 
Gegeft. Fermenté. 
Gegeten. Mangé , dipenfé , confumé. . 
Rondom gegeten. Rogné ; confumë 
.  #08-AN=T0NT. 
Gegeven. Dooné. | 
Gegeven den eérften dag Mey. Da- 
té le premier de Mai. 
Gegift, geracden. Conjeduré. 
Gegoed , geveftigt in de goederen. 
Adbrrite. 


a 


Gegord. Ceint. | 

Gegoten. Fonds , jetsé en moule. 

Gegraveert. Gravé. 

Gegrendelt. Fermé à verres, ou d'un 
verras. 

Gegrenft. Confiné. 

Gegroet. Salué. 

Gegroeyt. Cri, angmentd. 

Gegrond. Fondé. 

GEH. GEL GEK. 
Gchack, verlangen, wensch. Defir: 
Gehaerd , gehayrd. Cheuelss, cheveluë, 

quis de grands cheveux. 
Gehandfaem , foekt Behendig. 
Gchangen. Perdu , perdus. 
Gehanteert. Fréquenté , frequentée. 


Geheel. Entier , entiere, tout, complet. 


Een geheel getal , of volle getal. 
Nombre entier. 

Geheel , ten volle. Een woord der 
Recht-geleerde. Toeal, votade. Ter- 
me de Pratique, . 


GEH. 
De geheele, 
… famme sorals. 
Een geheel verderf. Russe sorale. 
“Het geheel , de geheele fom, de 
gantfche fom. Twalisé. 
Het geheel , of de geheele fom 
betaclen. Payer Le roralité, 
Geheeld. Gseri, confolidé. 
Gcheeld , deelwoord van Heelen. Pallié, 
vecelé , caché. 
Geheelde gebreken. Des défunts ca- 
cnes. 
Geheetheyd. Totalité , ou letofal. 
Geheelijk , gantíchelijk. ‘Torekement , 
entierement , tont-a-fait. 
Gcheelijk, ten vollen. Bstiérement, 
totalement. | 
Hy wierd gantfchelijk bedorven. 1 
fut totalement rusrié. 
Daer is ’t geheel en al. Voila sont , 
voila le tout. 
Geheet. Echanffé. 
Den oven is geheet. 


Le four 65 
échasiffé ou chand. 


+ JGeheeten „ genoemd. Nommé , sors- 


més, Appelle. 
Gehegt. Attaché. ; 
Gehekelt. Srrancf. 


bien lavé la vête. 
‘Gehemelt. Convexé. 
Gehemelte. Convexité. 
Gehemelte des monds. Le palais de 
la bouche. 


Hy heeft my wel gehekelt. ms] 


JGehengen , fokf gedoogen. 


Gehevelt brood. Pain avec levain, pain 
levé. 

Geheugen ; foekt gedachtig zyn. 

Gehenents genkinge  gedach- 
tenis. Memoire , fouvenir , com- 
memor ation. 

Ick heb daer van geene geheuge- 
nis. Je vai aucune mumoire de 
cela. 

Eenen perfoon van hoog-loffelijke 
geheugenis of gedachtenis. Per/on- 
nage d’heureufe memoire. 

Een goede geheugenis hebben. Avoir 
bonne memoire. 

Geheyligd. Beni ou beni , emfacré , 
fnnitifié , facré. 
Geheym. Secres, ane chofe frcrette. 

In ’t'geheym, of in *t verborgen 
houden, daer geen belang aen en 
is. Faire myfiére de quelque chofe. 

Dat is een groot gemeyn » dat is 
wat fchoons. Voilà un beau myété- 
re, voilà quelque chofe de bean. 

_ Geheymen Raed. Canfeil privé. 
Geheymelijk , bedektelijk. Secrertersent , 
en fecret. 

Hy dede dat heel geheymelijk. 37 fr 
cela fort fecvetteanent. 

Geheym-fchryver. Secretaire. 
Geheymenis » verborgentheyd. Mys- 
tére. , . 


of volle fomme. Lel D 


GEH. GEL 


carnation de Fefns-Chrift. 


Geheym „weeter, daer men fyn ge- 
eym aen vertrouwt. Confident. 


Geheym-weetfter. Confidente. 
Gehommel der biën. 


des abeilles. 


Gehoor , het gehoor , een van de vyt 


finnen. L'eute. 


Het gehoor wat-hard hebben. Avair 


Ponie wo peu dure. 


Gehodr, aénfpraeke van iemands 


‘aenhooren. Andience. 
Gehoor geven. Donner audience. . 
Den Koning gaf gehoor aen de ge- 


fanten. Le Roi denna audience anx 


Ambasfadeurs. 
Gehoor der visfchen. Les oniës des 
poisfons. 
Gehoorskamer. Andience. 
Gehoord. Qui # ous, ou entends. 
Gehoornd , die hoornen heeft. Qui 
porte des cornes, coruu. 
Gehoorfaem , géhoorfaemende. Sex- 
mis, obéisfani. 
Gehoorfiem ‘aen de wet. Semi & la 


bi. 
Gehoorfaemen. Obéir, rendre obéisfan- 
-ce, fe foumettre. 

Gehoorfaemheyd. Souwmis/ros , obeis- 

francs. 

Onder iemands gehoorfaemheyd 
zjn. Etre an pouvoir & puisfance 
de guelgu’sn. 

Gehoorfaemheyd der foldaeten. La 
continence , la verennë des foldass. 

Gehoorfaemelijk. Obéisfamrment , avec 

obedience. 

Gehouden. Teun , obligé. 
Gehouden zyn door belofte. Oblige 

per promesfe, 

Gehouwd. Marié, mariée. , 
Gehouwden man. Aenssme marie. 
Gehouwde vrouwe. Femme marics. 
Jonge gehouwde. Nowvean marit ; 
nouvelle mariée. 

Gehouwen-fteen, arduyn-fteen. Pierre 

de taille. 

Gehucht , kleyn dorpken , dat onder 

een ander dorp fchuyit. Hamess. 

Gehuerd. Denné à leüage „ à ferme, à 

Sail, loüé, 

Gehuld , gehuldet. Sacré , facrée, B- 

anguré. 

Gehuppel van de lammeren. Bendif- 

ment des sgneanx. 

Gchuppel van een exter. Sensilege 

* de la pie. 

Gehuyl. Hwrlement. 

Gehuyl. Lamentatien. 

Gejammer, gekerm. Lemenñiasions, fe 

misfemens.  . 

Gejank van honden. Cri plaimif és 
chiens. Geil 

Eu, 


e ptheymenis of de verborgent- 
heyd van de Menschwoordinge 
van Chrifius. Le myftére de l'In- 


Bourdonnement 





GEL. G. GEL. … GEL. 155. 
Geil, foekt gyl, onkursch. Lascif, im-}Gekrysch. Cri, clameur , exclumatim.} Met gereed geldbetaelen. Payer are 
pudique , voluptueux. Gekryt. Geween. Brayement. | gent contant. 
Geil, walgachtig. Dégoötant , fade. | Gekyf, krackeel , twilt. Querslle, dis-} "T geld verhoogen. Hass/fer Pargent, 
Gcilheyd , foeke gyligheyd. Lubricité | pute, débat. mettre l'argent plus haut prix. 
im té. 


Geinfter , vonk. Une érincelle. 


Gejuych , vreugde gefchrey. Accla-[Gelach, lacchi 


mation „ applandisfement , cri de 
joye. 
Gekakel , gefchreeuw van een hin als 
fy brocyen wilt. Glousfament , le cri 
d'une poule prête à couver. 
Gefakel » gekal , geklap. Caque, 


Gekalfatert. Een gekalfatert fchip. Fais 
feas radoubé , carené , calfeutré. 

Gekamt. Prigné, 

Gckant , kantig gemaekt. Equarri. 

Gekappelt melk. Du leit tourné, caillé. 

Gekaproent. Enfroqué , capuchouné. 

Gekeelt, de keel afgefteken zpade, 
Egorgé, 

Gekeepert. Croifd. 

Gekeerd, omgekeerd. Tourné. . 

Gekeetent. Eschaind. 

Gekef. Aboyement , jappement ; cri de 
chien. 


Gekelderd. Ais en cave, 

Gekend. Connu. 

Gekerm. Gemisfament , lamentstian. 

Geklank , geklink. San, retensisfement , 

gr zi . 
ap, nap. Babil, caqsuet, 

Gekleed. bit » Véts. se 

Geklep of geklip van een klok. Tine 
mens , toxin, le fon d'une cloche, 

Geklonterd bloed. Ds jang caillé. 

Geklop. Frappement , action de frapper. 

Geknars of gekners der tanden. Grin- 
cement des dents. 

Geknauwt. Máché. 

Gekneed. Petri. 

Geknoopt. Noé, noûée. 

Geknor. Murmuwve, bruit, plaine. 

Het geknor van de verkens. Gorgow- 

nement des pouyrcennx, 

Gekocht. Acheté, achetée. 

Gekookfel. pret cuite, 

Gekoppelt. Æccouplé. 

Gekradk. Eclat. 

Gekraey. Sprekende van een haen. 
Le chant dn coq. ‚ 

Gekregen » feeks krygen. Acquis, ge- 

é 


gué. 
Gekrenke. Ridé , qui # des rides de des 
pls. 
Gekrenkt voorhoofd. : Vifage refre- 


zé. 

Gekriel van volk. Fonle de gans. 
Gekrold hayr. Chevenx frifes. 
Gekrompen. Rétreci. 

Gekromd. Courbé , plié. 
Gekromtheyd , kromte. Courbure. 
Gekroond. Cosrenné. 

Gekruyd. Epicé , asfaifonnd d'épiceries 


ou d'herbes, 


Gelaeden. Chargé, chargés. 
Gelaet. Mine, contensnee. 















Gplacten , laeten. Peroitre. 
tGelaeten. Faire amine. 

‘Zig (ot gelaeten. Faire mine de fat , 
Gelaetig. De bonne mine, de contenance 
Gelag , verteiringe in een herberg. 
‘Syn gelag betaelen. Payer fen écot, 


Gelande. Proprietaires. 
Gelapt. Rapetasfé , raccommodé , rapiécé. 
Gelardeert, met {pek doorregen. Lar- 


Gelaften, /sks Bevelen. 
Gelat. Soekt Glat. 
Geld. De l'argent, 


















*T geld af fetten. Décrier, la monnoie, 

Aflettinge van *tgeld. Décriément, 

Geld flaen , munten. Monzoier, 

Geld verfchieten. „Avancer de Para 
gent. 

Gereed geld. Argent tant. 

Gelá-bank. La banque Terme de 
Banquier, - 

Geld-boete. Amendes pecunisire, 

Geld-dief, die geld tot een verkeer 
oogmerk gebruykt. Qu désonrie 
d dérobe les déniers publics. 

Geldeloos , fonder geld. Sans ar= 


GEL, 


nge. Ris. , 
Éenen vriendelijken lach, Uw ris 
charmant , fouris. 


Iemand een goed gelaet toonen. 
Faire bonne mine. à quilqu'un. 

Met een fuer gelaet aenfien. Regar- 
der quelqu'un de travers. 

Een bedriegelijk , geveynft gelaet 
f wefen. Faws/a mine. 

Gelaet, gedaente , wefen , feker gent. De 
teeken van het acnficht. Phyfiono-} Geldeloos. Panure , necasfitenx , in. 
mie. 

Een fraey en geluckig gelaet heb- 
ben. Eby/ion omis heure. 

Gelaet-kennis, konfte van uyt ie- 
mands gelaet iets te voorfeggen. 
Phyfronomie. 

Gelaet-konder , die iemands aert 
uyt fyn. wefen befpeurt. Phyfie- 


nomijte. 


gent. 

Geldgierig , geldfuchtig. Avgre, 

’ Geldereri heyd, geldfucht. Avarice: 

Geld-handel, handelingen van geld. 
Ce qu'on donne de gain as changeur 
pour le change d'argent , billet ou 
lettre da change. 

Geld-kas , geld-kift. Cas/érre à meri 
tre Gr [errer de l'argent, coffre fort. 

Geld-leeninge op woeker. L'afion 
de préter a nfure. 

Geld-ryk , die- veel of groot geld 
heeft. Biche, qui # beaucoup d'ar- 
gent, qui a des écus, pecunieux. 

Gelden , koften. Valgir, être de quel. 
que valeur. 

Hoe veel moet dat gelden ? hoe 
veel geld dat? Combien want cela ? 

Het gelde wat gelden mag. Vaille 
qui vaille , çaute qui coute. 

De hoogfte gelande van dat dorp.|Gelderland , Hertogdom , ende een 
Les principaux adherités qu proprie- van de XVIL. Prôvincien. Gele 
taires de ce village. dre, Duché - Gr nae des XVIJ. Pro. 

vinces du Païs-bas. 

Geled , gelid. Toniture. 

Geled-maet, gelid-maet. Membre. 
Geled-werf , géled-knoop. La verd 
tébre. : 

Geleden. Paifd. | 
Dry jaeren geleden.Trois ans pasfés ; 

il y « trois ans. 
Geleden. Sonffert , endurf. 

Gelederen in een {lag-orden, 
rangs. 

De gelederen verdobbelen. Dowbler 
les files. v en bron 

Geledigt, u ut. Van een bron, 

Aerde vtr , Enz. gefprokèn. 

Epuifé , vidé , tari. 

Geleend. Préré , prétee , empranté, 

 ‘Geleend geld. Argent prêté. 

: Geleend , oneygen. Sprekende van 
woorden. Des mets sransportés de 
leur fignification naturelle à sne 
bsrangere par une figure appellés , 

… Trope. Fe 4 de. 
. Sfavan te, doit. 
Geleerd. Sfavant , [hema leer 4 


Je montrer fol. 
gaÿe. 
Ecot, 


Gelag vry. Franc d'écat. 


Gelapte of verfaolde (choenen. Des 
fondiers refomelés. ; 
Gelapt kleed. Mabit rapiccé. 


de , entrelacée. 
Vet gelardeert vleesch. Des viandss 
grasfes de enrelacées. 


Files ; 


Syn geld verftrekt hem in plaets van 
fyne wysheyd. Son argent lui siens 
lien de (agesfe. 

Kleyn geld. De le monnese. 

Geld van goeden alloy. Argent de 
bon alas. 

Quaed geld , valsch geld. Faase 
monnoie. 

Gankbaer geld. Argent de mife, ar- 
gent courant. 

Wisfel-geld. Argent de change. | 
Een ftuk gelds dat niet gankbaer is. 
Piece qui n'est pas de el: 

2 





856 GEL. , GEL. . 
Geleerd in de Rechten. Jurifte , fpa-|Gelieft , wat gelieft u? One vewlex- 
want és loix , jsrisconfulte. . vous? Que vous plait-il. 
Geleerdelijk. DeSement , fsavamment.\ Gelicft. Aimé, aimée, cheri, cherie. 
Geleerdheyd. Science , doëfrine , fpavoir.|Gelieven, foekt Believen. 
Geleerig , foekt Leerachtig. Geliggen, van kinderen geliggen. Ac- 
Geleerft. Botté. coucher. 
Gelegen. Situé. 
Wel gelegen. Bien opportun „ bien 
commode , propre. 
Gelegen zyn. Esre gifant. 
Gelegen. Accouchée. 
Vrouw legen van kind. Femme 
accouchée d'un enfant. 
Den wind is gelegen. Le vent efl 
abaisfé. 
Het is daer aen gelegen. Il dépend 




















Gelogen. Faux, menti. 
Geloof, geloove. Foi, créance. 


La Foi Catholique. 
Myn geloof is dat'er een God is. 
‘Ma créance eff qu'il y # un Dien. 
Jemand geen geloof meer geven. 
de cela. . N'ajoñser plus de fol à quelqu’. 
Gelegen zyn, beftaen. Confifter. Geloof geven. Croire, ajeüter foi. 

Daer is de fwaerigheyd in gelegen. 

Voilà en quoi confifte la diffus. 
Gelegentheyd van eenige plaetfen. Si 
tation. 

De gelegentheyd , of ftand der plaet- 
fen aenmerken. Con/idérer La fitua- 
tion des lieux. 

Gelegentheyd , bequaemigheyd om 
iets te doen. Occajion. 

Een goede gelegentheyd verwach- 
ten. Attendre sne occafton favors- 
ble. - 

Als de gelegentheyd haer zal ver- 
toonen. Quand l'eccafien s'en pre- 


pre fa foi. 


Crédit. 
Op geloof koopen. Acheter à cré- 


t. 
Gy hebt goed geloove. Vons avez 
ben oid. 8 


Geloofelijk , geloo 
Geloofelijk. Croisblement. 
Geloof-reden. Axieme. 
Geloofwcerdig, dat krachtdaedig be- 
wyft. Ausentique. 
Geloofweerdislijk , dat krachtdaede- 
lijk bewyk. Auntentignemens,- 
Gelooveloos. Fncréduls.” | 
Gelooven. Uroire. 
Ick geloove in God. fe croien Dien. 
Vaftelijk gelooven. Croire, ou semir 
r certain. 
Het is meer te gelooven. Il e% plus 
certain , ou à croire. 
De facke is niet te gelooven. C'eft 
sne chofe qu'on ne peut croire, c'est 


fentera. | 
De gelegentheyd maekt den dief. 
Spreek-woord. L'occafson fais le lar- 
von. Proverbe. | 
Gelegentheyd der faeken. Le nature 
ou circumfiamce d'une chofs. 
Geleggen, foekt Legpen. 
Gelengt, uytgefteld. Prolongé , prolon- 
gée, allonge. : 
Gelescht, uytgebluft. Ereint. 
Geleverd , overgeleverd. Donné, mis, 


renis entre les mains, livré. sne chofe incroiable. | 
Geley, geleyde, geleydinge. Corvel,} Iemand op fyn woord gelooven. 
escorte. Croire les gens fur leur parole. 


Geloovig, licht-geloavig. Crédssle, qui 
croit facilement. 

De geloovigen Chrifti. Les fdéles, 
ani croient en Fefus-Chrifi. 

Geloovigheyd , als men iets licht ge- 
looft. Credubté. 
Geloven, beloven. Premettre. 

Een dochter ten houwelijk gelo- 
ven. Promettre une file on ma- 
riage. 

Geloven aen God. Poñer, faire vaan 
à Dies. 


Geley-brief , of vry-brief. Pasfeport. 
Vry - geley. Sauf-conduit. 
Geleyden. Convoyer, accompagner , con- 
duire, escorter. 
Geleyds-man. Guide , emduileur. 
Gelicken , licken. Polir, rendre luifant. 
Eenen marber-fteen licken. Pobr un 
marbre. 
Gelick-fteen. Pierre-poner. 
Gelickt. Poli, polie. 
Gelid, foekt Lidmaet. 
Getid-knoop, het rugge-been. Per- 


tébre. Gelovet , belooft. Promis , promift. 
Gelid van den rug-graet. Un es de} Nakomen het gene men gelavet 
Pechine. heeft. Tenir ce qu'on à promis. 


. Gelid in de flag-arder. Fils, rang |Gek, foeke geld. 
de foldats. Gelubt. Chèré. 
Dry in een gelid. Trois de file. Geluck , geval. Sort, bavard. 
Geliefde kinderen. Bifsns echeris auf By geluck, by geval. Par hazard, 
vér. par cas fertuit » par avance, 


v 


GEL. 
Geluck , voorfpoed. Bonheur , jer- 
sane , felicité, prosperité. 
Geluck. op het eynde van eenige 
Geke ‚ uytkomft. Besns äsfné , 


fuccès. 

Ecnen geluckigen uytval. Uis #es- 
reux fuccès. 

Geluck en voorfpéed hebben, wel- 
vaeren. Presplrer », avoir das boz- 
heur , de La prosperité. 

Geluck verfoeken. Tester fortsene. 


Het algemeyn , ef Katholijk geloof. Gelucken » ten goed eynde hebben. 


äisfor. 
Dien aenflag is hem geluckt. Ce 
desfein les réis fs. 6 
Het geluckt my foo ick begeere. Le 
chofe nue vient à fouhais , ainfs que 
je le défire. 


Syn geloof breken. Fessfer, ou rom-| Geluckig , Enr Heureux , bes- 


reufe , fortune. 


Geloof , geloove als men borgt.| Geluckigheyd , geluckfaemheyd. Bes- 


heur , felicité, presperisé, bonne for- 


tune. 


Geluckiglijk , geluckelijk. Messrenfe- 
ment. 


Geluck-faclig. Bies-henreux. 
Geleafachtig , lieht. geloovig. Credule.| Geluck-faeligheyd. Béatirude. 
cerdig. Croiable. | Geluck-wensch, geluck-wenfchinge. 


Cengratulation, felicitation. 


'[Geluck - wenfchen , geluck bieden. 


Congrarnler , feliciter. 


Geluyd, getier, of gefchal. Sos, bruit, 


fon des cloches. 
Geluyd der trompetten. Ses des trem- 
" petses. 
Geluyd dat klettert. Sen éelatant. 
Geluyd , uytfpracke, buyginge van 
ftemme. Ascent. 
Een aengenaem geluyd. Harmonie , 
melodie gene 


Het geluyd van eenen flag , als 
men iemand flact. Le raifos- 
nement d'un conp. 

Geluyd - letter , klink - letter. Vo 


€ 

Half geluyd-letrer , die zyn letters 
die byna gelyk de klinkers uyrge 
PProken worden, te weten „ L. M. 
N.R.S X. Demi vosslle. 


Gelijk , t'faemen, gelijker-hand. Es- 


fambke. 
Gelijk , met eenen. Incontinent. 
Gelijk als. Æinfs que, comme. 
Gelijk ick hope. Comme j'espere. 
Gelijk of. Comme ff. 
Gelijk , recht , billigheyd. Rsi/de. 
Hy heeft gelijk. Hs raëos. 


_ Doet hem gelijk. Faites lui vaifon. 
e 


Gelijk macken. Egaker, rendre égal. 

Gelijke breedte. D'égale, ou de ÿ# 
veille largeur. 

Gelijk, effen , glad. Uni, amie » 


eren gelijken weg. Chemie ani. 
Gelijk, oven-gelijk. Pareil, pareille, 
(ermblaëie. , . 
Gelijk 





Gelijk oud. De pareil Age, où de|Gemacht, mannelijk lid, fchaemel- 
















même Âge. heyd. Membre viril. 
Gelijk , even groot. Depereille, ou]Gemacht-been. L'es pubis. 
de femblabls grandenr, Gemachtigd. Authorijë , qui « powvoir 
Gelijk-dag. Eqsinexe. ou procuration. 
Gelijken z pelijk zyn. Resfenbler, être} Gemack. Aife, commodité. . 
femblab!e , ou conforme. 


Met gemack, op fyn gemack. 4 fon 
nik, à fa commodisé, à loifir. 
Syn gemack nemen. Prendre fes ai- 
fes , fe mestre à fon sifi. 
Gemack , foekt gevoeg. 
Gemackelijk. Aifdment , facilement. 
Gemackelijk om doen. Af? # faire, 
facil. 
Gemackelijk, dat gemak aenbrengt. 


Hy gelijkt fynen vader. Il res/emble 
= Jon 


pere. 
Gelijken , d’een by d’ander gelijken. 
an verd 
kk gelijkt het daer by. Je le compa- 
re & cela. 
Gelijkheyd , effenheyd , eenpaerig- 
heyd. Egalité. 


Gelijkelijk, even-getlijkelijk. Egalement. Commode. 
Gelijkelijk , d'een als d’ander. Pa-f Eenen gemackelijken Roel, Une 
reillemess , également. shuift commode, 


Gelijkenis , /fœks gelijkvormigheyd.! Gemackelijk fitten. Erreas/fs à fon aifà. 
Gelijkenis, voorbeeld. Pærséoks, fmi-| Gemackt, gedaen. Fair. 
lisnde. Gemaekt , gewrogt. Fabriqué: 
Gelijkenis , of pedaente. Forms,| "FT is maer gemaekt werk. Cf 
gure. chofe controuvée , faite à plaifir. 
Gelijkenis geven. Former , donner} Gemackt, niet natuerlijk. 4ffadé, 
forme ou figure. afficlée , feint , consrefais , iwuenté, 
Gelijkenis, afbeeldfel. Resfemblance, ebuleux , controuvé. 
k Gemaekte wyn. Vin falfifé. 
Gemaekt worden. Se faire, être fait. 
Gemaektheyd in manieren. Æffe#s- 
tion , manieres affectées. 


imagt. 

Gelijkerwys als, enz. Fellement , en 
telle forte. 

Gelijkinge , gelijkenis. Camparaifon. 

Gelijk -maetig , over-een-komende.! Gemael. Moulure, tout ce qui ef monlss. 
Conve » forzable. Gemael. Mari ou femme. 

Gelijk -maetigheyd , over-een-komft.f Gemael. Peinture. 
Convenance , conformité , rapport. | Gemaeld. Monls , mouluë. Paint. 

Wat gelijk-maetigheydis’er tusfchen} Gemaelde wanden. Parois prints. : 

hemel en aerde ? „Duel rapport 7] Gemaclen koren. Grain mois. 
asil du ciel à la serve > Gemaeleerd. Emailié. 


msn fentiment. 
Gelijkmoedigheyd. Refsgnation , ssani- 

miek , conformité de fentimens. 
Gelijks den grond. A rex de terre. 
Gelijk-ftaltig. Conforme , femblable, de 

méms grandeur ou flasure. 
Gelijkfinnig. Sysenyme.  . 
Gelijk-ftandig. D’une même fituation. 
Gelijkvosmig. Conforme. 

Gelijkvormig maeken. Conformer. 


Gemaet, maet. Compagnons. 
Gemaectigt , fedig. Moderé , modeïte , 
retenu, temperé. 
Gemactigt , ingeteugelt. Reprimé , 


refrené. 


4 


Synen wille met dien van God ge-|Gemaetigheyd , zedigheyd. AModera-| 


tion, modefite , temperance. 
Gemaetigheyd, befadigtheyd. Tem- 


ane. . 


lijkvormig maeken. Se conformer 
à la volonté de Dies. 
- Gelijkvormig , ever een komende. 
Uniforme, femblable. 
Een gelijkvormig gevoelen. Senti- 
ment unifeeme „ waande. 
Gelijkvormige kleederen. Habits 


suiformes. 
Gelijkvormigheyd. Aualogie, sonformité, 
proportion. 


Gclijkvermigheyd „ ever-een-ftem 
minge. Uniforriité, snavimité. 


| Gebjkvormigheyd der gevoelens. 
Uniformité des fnsimms 


sance de Pair. 

Gemal. Badinerie , niaiferie , badinage. 
Gemanierd , beleefd, heusch, fedis. 
Civil , poli „ modeïle, polé. bien 
élevé , quis de belles. mauiéres. 
Wel gemanierd. Bien appris, qui # 
de bonnes mœurs. 


Gelijkvormiglijk. Conformément, civilité , polites/e. 
Gelikweerdig. nivalent, équivalents, | Gemaskerd. Masqué, qui a un magne, 
de pariills u ou a faux vijnge 


















GEM. 157 
Gember , feker gewas. Gingimbre , 
te 


Gem lours, een ftedeken in Braband. 


Gembloux , ville en Brabant. 


Gemeen, gemeenfiem, foekt gemeyn, 
Gemeerderd. Augmente. 

Gemeefterd. Curé , médiciné. 
Gemeld. Mentionné , mentionnée. 
Gemeld , by-gebragt. Sprekende van 


grin. 
Gemelijkelijk. Féchenfemens , déplai. 


femment. 


Gemengd , faemen gemengd. Mélé, 


mélange. 


Met water gemengd. Derrempé, 
uillé. 


Gemengd, verandert, toegemaekt. 


Falfifsé , fopfiifhiqué , alseré , con- 
trefait, faux. 


Gemerkt. Va que, puisque, parce que, 


Gemerkt » aengemerkt. Confideré „ 
confiderée. 6 der 


Defe en gemerkt. Ces chofes 
confiderees. 


Gemerkt , aengefien. Vs, confidré. 


Gemeft. Engraisfe , fumé. 


Gemeft land. Terre fumée. 


Gemet. Mefure. . 


Gemet-lands. Mefwre de terre , tier 
ceass d'avpent. 


Gemeten. Mefuré, 
Gemeyn. Commun, comonsme , valgni- 


re, ordinaire. 

Gemeyn accoord. Commun accord. 

Gemeyn, algemeyn. Uwiver/el , nni- 
verfelle. 

In algemeyne woorden fpreken. 
Parler en termes nuiver/ils. 

Gemeyn-regeeringe. Police „ gouver 
semens public. 

Gemeyn fpreek-woord. Preverbe. 

Gemeyne befte. Le kien publie | Le 
republique. 

Gemeyn. volk. Peuple , populece, les 
gens du commis. 

Gemeyn foldaet. Simple folder. 


per . Gemeyn, tusfchen beyde. Misoien „ 
De gemaetigheyd des. lochts, Za. 


mitoimne. 

Gemeyn , onverdeelt. Qui n'a point 
divift ou partagé. 

In *gemeyn, fonder verdeelinge. 
Par indivis, fans partage, fans di 


wifson. 

Gemeyu, flecht, gering „hy is van 
gemeyne familie. U ef de base 
extraction. 

Gemeyneu meur, fchey-meur. Man 
mitoien, 

Gemeynen. weg Grand chomis. 

Gemeyne vrouw. Une femme com 
aistie ;. pr oftinnde.. 

Gemey 








158 GEM. 


GEN. 


Gemeyn of openbaer maeken. Di-[Gemul. Moilon, bléage. 
valgier , publier , faire ffpavoir par} Gemunt filver. De l'argent monnoië. 


fout. 
Gemeynd. Préfomprif, putatif. 


Gemytert. Afisré. 
GEN. 


Den gemeynden erfgenaem. L'héri-|Genaede. Mifericorde, grace. 


tier préfomptif. 
Den gemeynden vader. Le pere pu- 
tarif. 


Gemeynelijk. Communément , valgai- 
rement. : 

Gemeynfaem. Familier, familiers, affa- 
ble 


Gemeynfaemelijk. Familierement , affs- 

blement. | 
Gemeynfaemelijk met iemand fpre- 

ken. Parler familierement avec quel- 
qu'un. OO | 

Gemeynfaemheyd. Familiarié , affs- 
bilité., 

Gemeynfchap. Societé. 


Genacde, gunfle. Fewwr, bian- 

_ veillance. _ 

De genaede Gods is oneyndelijk. Le 

mifericorde de Dies eff infinie. 

In genaede nemen, genaedig zyn. 

Faire gract. 
Genaedig. Mifsricordienx , mifericer- 

_dieufs. 

God is genaedig. Dieu ef? mifsricer- 

dienx. 

Zyt my genaedig. Aiex pirié de moi. 
Genacken, ok: Naeken , of racken. 
Genaekbaer , genaekelijk , toeganke- 

lijk. Accesfible. 
Genaemd. Nommé, furvommé. 


Gemeynte, het gemeyn volk. Le po-|Genaeyd. Conf, confus. 


pulace , le commun peupie. 
De gemeynte van een ftad, Le corps 
de la ville. 
. Gemeynte, gemeyne bemden. Prai- 
ries COMBMINNES: 
Gemick. Vifée. - 
Gemick nemen. Prendre vifte. 
Gemickt. Vifd. 
Gemindert. Amoindri. 
Geminfaem. Amiable. 
Gemisfen, feeks misfen, faelen. 
Gemisfen , ontbeeren. Se pasfer de quel- 
que choft. 


Gemoed. Ame, esprit. 


Een wel genaeyd hemd. Une chemifs 
bien coufuë. - 

Gendt de hoofd-ftad van het Graef- 
fchap van Vlaenderen. Gand, ville 
du Pais-bns , capisale du Comté 
de Flandres. 

Gene, de gene. Celui, celle , bquel, 
laquelle. 

Alle de gene. Tous ceux ‚ toutes cel- 
des. 

Geneeren, neeren. Se nowrrir, S'entre- 
tenir, gagner fes dépens. 

Sy geneert haer met, enz. Elie ga- 
gre fn vis #, rc. 


Het gemoed, verftand. Entendement ‚| Genees-drank , artfeny-drank. Potion 


intelligence , rnifon , fens. 


Het gemoed of gewisfe. Le confcience.| Genees - heer , genees-meefter. Me- 


Gemoed. Cœwr, courage, generofsté. 

Beweginge van 't gemoed. Monve- 
ment de l'ame. 

Ontroeringe, ontiteltenis van ’tge- 


medicinale. 


decin | chirurgien , docteur on me- 
decine. 

Genees - konft, heel - konft. Mede- 
cine, chirurgie. 


moed. Trouble d'esprit , pasfion ,| Genegen, gunftig. Incline, affidionné ; 


agitation, émotion. 

Een geruft, bedaert, ftil, eenpae- 
sig gemoed. Un esprit sranquille 
ou patifique , qui n's ancum trou- 
ble ou chagrin. 

Gemoed, tegenkominge. Rewontre. : 

Te gemoed komen. Rencontrer, venir 
au devant. 


enclin „ adenne. . 


GEN. . 
ben. Ausir de l'afidion pour quel- 
qu'un. 


Genefen , heelen. Guerir , curer, pans 


ger. 

Genefen, gefond worden. Se guerfr ; 
devenir Ja, récouvre fa fauté , 
fe relever. ; 


Genefinge. Gusrifon , eurs. 
Géneuchte. Soekt Geneugte. - 


Geneve , een flad gelegen op de ri- 
vier de Rhône , gere als 
eenen vryen Staet, of Republiek. 
Geneve , ville fisuée fur De Rhône, 
gowvernée en forms de Republique. 

Genever. Gmévre. 

Genever-boom. Genevrier. 
Genever-befiën. Baies de genévre. 
Geneugte. Reerdatien , divertisfement , 

plaifsr , vejonssfance , allegresfe, joye. 
Syn geneugte nemen. Prendre fes 
plaifsrs , fe divertir. 

Geneuglijk. Plaijant, plaifante. Recréa- 
hi 7 divertisfans , gai, jovial, gail. 

p 


Geneuglijk maeken. Réjonir, divers 
tir. 
Een geneuglijk mensch. U» hemme 
plaifant ou recréatif. 
Geneuglijk. Plaifsmment , gayoment , 
Jeyeufemnent. . 
Geneuglijkheyd , foekt geneugte. 
Genies , niefinge. Eternuöment ou étere 
gament. 
Geniet. Josssfance , nfage, nfufruis. 
Die weduwe heeft 't krin alle 
de goederen van haeren man. 
Cette veuve sn l'ufufruis de tous les 
biens de fon mari, 
Genieten , befitten. Jousr, avoir Ia 
jenssfance. | 
Een land befitten. fouir d'une serre. 
Genietinge , gemist. Ÿowssfence. 
De belttinge van fyn goed hebben. 
Avoir la jouisfence de fon bien. 


Genegen , vriendelijk, Fevorable „FGenoeg. Asfez , fufifemmens. 


obligeant. 


Genoeg-doen , foekt Voldoen. 


Tot den wyn genegen zyn. Adenné | Genoeg-doeninge, foekt ee 


4h vin , FVYOLNe. 

Tot iets natuerlijk of bequaem zyn. 
Né on née pour quelque chofé , pro- 
pre à quelque chofs. 


Te gemoed gaen. Aller an dent , Genegenheyd , neyginge. Zeclisatios , 


prévenir. : 
Gemoedig. Tranquille , paifsble, debón- 
naire , traitable. 


Gemoedig leder. Cuir mol de mia- 
niable. 
Gemoeder , peete, Commere. 
Gemoeten, foekt Ontmoeten. 
Gemomt. Déguifë , déguifes, masqué, 
traveñfii. 


Gemorfeit. Bri/é, brifes, romps , frois- 
ë 


Gemuert. Mwré, murée, muraillé. 
Eene gemuerde , of bemuerde ftad. 
Uue ville murée , ou murailles. 


penchant. 


Genoeg , genoegfaem zyn. Safire. 

Het weynig dat ick heb, is my ge- 
noeg , of genoegfaem. Le pen que 
j'ai, me fnffit. 

Genoegen , voldoeninge. Cententeá 
ment, fatisfaien. 


Genegenheyd tot het quaed hebben. | Genoegen , behaegen. Plaire, agréer. 


Etre enclin an mal. 
Genegenheyd , groote trek , luft. 
Concupisfence, convoitife , cupidité, 


appetit , pasfion ,. ardeur , ovvie ,| Genoeglijk, At 
L 


empresfement. 
Genegenheyd , gunft. Afrion, fa- 
veur 


Genegenheyd ‚ toegenegenheyd. I#- 
ion 


clnation , 


Het genoegt my foo, Jl me plaë 
sinfs. 

Genoegt u. Cententer-vpus. 

Genoegfaem. Sufifant , fn(fifante. 
Genoegfaeme genaede. Grace fuji 

ante. EK 
Genoegfaemheyd, genoege. Safifanst. 
Genoegfaemlijk. Sufifsmment. 


affeion. 
Gencgenhey de tot het quaed heb-|Genoegte , foekt geneugte. 


ben. Avoir de l'inclination an mal.| Genoemd. Appe 
Genegenheyd voor iemand heb-\Genoffel , bloem. Osier, 


girefie. 
Sr of 








GEN. GEO. GEP. 
Genoffel-nagel. Cloux de girofle. 
Genomen , genomen dat. Swppo/é que, 

dans la fuppofstion que. | 
Genomen. deelwoord. Bris. 
Genoodig, de genoode. Les imuités ; 
Les convies. 
Genoodigt ,genaodfackt, : Consraint pa 
mecesfité. | 
Genoodíchap. Kecukté, focité , com! 


GEP. GEQ. GER. 
Geperft. Presfé, presfée, presfuré, pres- 
furée. | 
Geperft laken. Drap presfe. 
Geperften wyn. Vin presfuré, presfu- 
























rage. 

Gepeupel. Peuple, Le papulace, 

Gepeys , gedachte. :Pan/ée. 

Gepiep der fwaluwen, enz. Pipis, piail4 
lerie des hirondelles , dre. | 

Geplaeftert. Cowuers d'emplásre. | 

Geplakt. Collé, attaché. 


Pagute. 
Het genoodfchap der Godsgeleerde! | 
:[Geplant. Planté. | 


Ls faculté de Théologie. 
Genoot , gefeile. . Gempagnon. | 
Geaooten. De Ryk-Vorften van Vraak, 
ryk. Les Pairs de France. 
Pacigenooten , grenfen, Confins , bor; 
nes d'un Pais. 
Genopt. Epluché , retonché. , 
Genopt laken. Drap frifé. 
Genua , een ftad in Italien, Genes ,|Geplukt. Gueillé , plume. 
| Geplukte. vogel. Oifaas plume. 
Geplukten appel. Pomme cueilée. 
‘TGepompt. Pompe. 
Gepoogd. Täché. | 
Gepopel, vrees. Crainte, apprehemfion. 
Gepraet. Babil. - | | 
Gepreutel , geknor. Marmare , grom- 
merie , gronderie. 
Geprint. primé, imprimée, 
Geproefd , beproefd. .Eprawve , te , 
goûté. 
Gepropheteerd. : Prophetifé. 
Gepuffel. La caraille. 
Gepurgeerd. Purgé. 
Gepurpest. Pourpré, vêt# de pourpre. 
Geput. Puifd , tiré d'un puis, Crc. 


GEQ GER. 


Gequaek. Cri naturel de Poye. 
Goquakt. Cowsfé, comme les grenouilles. 
Gequansfeld. Troqué, changé. 
Gequeel , gefang. Chant, ramage. 
"T gequeel van de vogels. Le rama- 
ge des oifeaux. 
Gequel. Affitfion , importunité, peine. 
Gequelt. Molefté , harcelé , affligé. 
Gequeten. Acquité „ acquitée. 
Hy heeft fyn plicht gequeten. 1! 
a bien acquité fon devoir. 
Een gequete rente. Rente acquitée. 
Gequetft. Blesfé, blesfée. | 
Gequetit, gekneuft „geblueft. Mewr- 
tri s froisfé . ’ 
Tey dood toe gequetft. Blsfé à 
mort. | 
Gequetftheyd. Blesfure. 
Gequetter. Gazonillement. 
Gequitteerd. Quirré., quistancé. 
Geraeden. Confaillé , deviné. 
Geraeden:, dienftig. A propos „ con- 
frillable, necesfaire. | 
Geraedfaem vinden, Tower bon „ uti. 
le, à propos. 
Geraedfel, finne-fpraek. Enigmes. 
Geracken, aenraeken. Towcher, ##ton- 
’ cher , atteindre. 


ville en Italie. 


GEO. GEP. 
Geoeffend. Exercé , experimenté, 
Geoefferd. Sacrifé. 

Geoordeeld , gevonnift. ugë. 
-Geoorloft. Permis, fe , licite. 
Het is hem geoorloft. 1/ lui est per- 


mis, . 
Geopenbaerd. Manifeste , revélé, 
Geopend. Onverr. 
Georgie , of Gurgiftan , een groot 
nd in-Afién. Georgie, ou Gwrgis- 
tan, grand pais de l'Afie. 
Gepacht. Pris à ferme. 
Gepaeld. Confiné, . 
Gepaerd. Accouplé , apparië , joint en- 
_ femble. 
Gepaoyd. -Appaifé , contenté. 
Gepakt. Empaquete. 
Gepapt, met pap ftyf gemaekt. Collé, 
rendu ferme par la colle ou gomme. 
Een hoed die niet gepapt is. Un 
chapeau fans apprêt. 
Gepaft , gevoegd. Ajnfté, accommodé. 
De fom is net gepaft. Ls fomme ef 
jute. 
Gepaveyd, geplaveyd, gekasfeyd. Pa- | 
vé, pauée. | 
Gepaveyden vloer. Ars pauée de pier- 
res. | 
Ecnen gepaveyden weg , eenen 
gels den weg. Chemin pavé, 
chancfée. 
Gepekeld , dat eenigen tyd in de pe- 
kel gelegen heeft. Salé, srempé 
en faumure. 


Gepekelde waeren. Narchandifs je 
€. 


Gepeld. Mendé, pelé , -écosfe. 
Gepelde gerft. Orge mondé. 
Gepelde erweten. De pois écosfës. 
Gepelde raepen. Des naveaux pelés. 
Gepeperd. Poivré, poivrée. 
Een gepeperde. faus. Une fausft 
poivre. 
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Geracken tot eenige plaets. Par. 
venir à quelque lien. 
Tot eer en flaet geraeken. Parve. 
ir à quelque honneur eb» dignieé. 


+ Uyt perykel geraeken. Echapper le 


peril, ou le danger. 


. Wyt iemands vriendfchap geraeken. 


Encourir la disgrace de quelqu'un. 
Iek kan daer niet toe geraeken. 
Te n°'y puis atteindre. 


Op den weg geraeken. Troyver L 
at 6 B ver le 


Geraekt, ergens.toe geraekt. Parvèng, 


Geraekt, aepgeraekt. Touché. 


Gerackt ,:beroerd , lam. Paralyti 


que , perc.us. 


Geraektheyd. Apoplexie, paralyfie, 


In een geraektheyd vallen. Tomber 
en apoplexie, ou en paralyfie. 


‘| Geraemte , romp. Squelette, carcasfo, 
[Geraept. Ramas/fé. | 
Geraes. Bruit , fracas, tintamarre. 
Gerafineerd. Reffiné , affiné. 

Gerak , dienft. Aide, fervice. 

Geral. Babil, caquet. 

Gerammel. Tintamarre , bruit, 
Geraspt. Rapé. | 


Geraspt brood. Pais chapelé. 


Gerebelleerd. Rebele, 
Gerde , foekt geerde. 
Gerecht. Execution de fusiice. 


Gerecht, of veifaemelinge der rech- 
teren. Le cour, asfemblée des juges. 

Gerecht , of oordeel. Sensenoe , j4- 
gement. 

Gerecht van fpys „ tafel-gerecht. 
Service , mets. 

Wy wierden met rechten ge: 
dient. Nous ie brui à vais 
Services, ou mets. 

Het lefte gerecht. Le desfirt de le 
echt, htreerd 

Gerecht, gerechtig , rechtveerdig. 


Daer is een man gerecht. On # 
executé un homme. 

Gereeht , galg. Gibet. 

Gerecht-fchryver. Greffier de jusfice. 

Gerechts-plaets , pleyt-plaets daer 
gepleyt word. dnchener barvenn. 


Gerechtigheyd. Fustice , équité. 


Die gerechtigheyd doet. Jafticier. 
Gerechtigheyd der rechters, Fwris- 
diëtfon , resfort. 


„| Gerechtelijk. ment. 
[Gerechtigt , gerechtigt zyn in eenige 


faeken. Avoir droit en quelque cho. 
fe, être Pd en bon droit. 


| Gerechtveerdigt. Fusifié , juitifiée. \ 
Hy heeft hem gerechtveerdigt over 


’t misdaed daer men hem mede 
betichte. Il s’eff justifie du crime 
dont on Paccufn, 


Gereck , uytreckinge, weydte „ lengte. 


Etenduë 
Gereck , gerick. Enerailles. 


Gereck, | 


rn 
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Geroemd. Vanté , loué, prené. Geruftheyd. Repos , ranguillitd. 


Gereck , gereke. Appareil. 
Gereck der peerden. Hernois. Geroep, gefchreeuw. Uw eri, clammenr,|  Geruftheyd des geefts. Tranquilist ; 
bnée repos d'esprit, calme. 


Gereckelijk. Bienféans, grave. 
Geruysch. Brais. 


Gereckelijkheyd. Bim/éance , gravité. 
Gereckt, gefpannen. Tends. Geruysch van water. Bruis de la weer 


















Geroerd. Tromblé. — 
Geroerde eyeren. Des œufs bronillés. 


















Gereed, Prét , preparé, dispof?. Geroeft. Enreuilé. émuë. 
Gereed geld , baer geld. Ærgems]Gerokt, vlas dat op den fpiarok is.f Geruysch der winden. Sifewes des 


verts. 
Het geruysch van ftroomen. Mur 
mure, bruit, gaxonillensen: d'un ruis- 
eus. 
Een geruysch gelijk de bién maes 
ken. Bonrdommement des abeilles. 


Poupée de lin. 

Gerommel, rommelinge van den buyk. 
Emotion de ventre caufée par des 
flatuofités des insertins , # de 
ventre. 

Gerompelt, foekt gerimpelt. 


comptant. 
Gereedfchap , toeftel , bereydinge. 
Asparel , apprès , preparatif, pre- 
perstion. 
Gereedfchap van werk-lieden. Omeils. 
Scheeps-gereedfchap. L'équipage d'un 


vaisfenu. Geronk. Renflement. Gerwe, duyfend-blad , feker kruyd. 
Gereedfchap tot den oorlog. 4pprét| Geronnen. Figé, figée, caillé. Mille-feuille , herbe. 
de guerre. Geronnen melk. Da lait cailé. Gerwen, foekt Leertouwen. 


Geronnen bloed. Du fang nuurtri, 
figé, ou caillé. | 
Geroof. Bustin. 
Geroofd. Butiné, ravi, dérobé. 
Gerookt. Enfumé , enfurmée. 
Gerooft. Frie , rfi. 
Gerooft gerften meel. Griette fdche , 
de l'orge roii. 


Gereet , foskr Bereyden. 
Geregelt. Reglé, reglée. 
Geregeltheyd , gemactigheyd. Mode- 
ration. 
Geregen. Lacé. 
Geregen van fpeck. Lardé , entre- 
lardé de lard. 
Geregen verken - vleesch. Porc entre- 


Gefadeld. Selé, 
Gefaemt , gefaemelt. Æs/emblé, 
Gefaent, gefaent melk. Lais cramé, 
Gefaeyd. Semé, | 
Dun gefacyd. Clair feme. 
Gefalfden. Orss, ointe. 
Den gefalfden des Heeren. L'oiss das 


lardé. Gerooft of geharft brood. Pain rôti. Seigneur. 
Gerekend. Compté, calcule. Geroskamt. Etrilé. Gefang. Chant. 
Gerekend , onder d'asfchen. Cos-E Gerot. Pourri. Gefang-lied , liedeken. Chanfon „ 
Gerot vlas. Dau lin ou chanvre roui. chanfonnetse. 


wert fous les cendres. 
Gerekend vyer. Cendre chaude. 
Geremte , foekt geraemte. 
Gerefen. Isfs , levé. 
Gereten. Fends. 
Gereuk , foeks reuk. 
Gereutel. Ronflement. 
Gereven kees of kaes. Fromage gratté. 
Gereyden , foekt gevallen. 
Gereyte , fchietgat. Creneax. 
De gereyten van de ftads mueren. 
Les crencaux des wmuraises d'une 


Gerot , t'faemen gerot. Astroupé. Gefang-lied ter eeren Gods. Caatie 


Gers , foeke gras. 
Gerft. Orge. 
Gerften-brood. Dx pain d'orge. 
Gerft, geperelden , of gepelden gerft. 
Orge mondé. - 
Gerft , of gerftig zyn. Etre vance. 
Gerfte-water. De {a rijane, cas d'or- 
ge mondé. 
Gerftig, gerft, gelijk het fpeck. Rance, 
Gale fpeck. Lard qui eff rance. 


que. - 
Lof-gefang. Hymne. 
Gefant® dm fleur. 
Gefante, vrouw van eenen pefant. 
Ambasfadrice. 
Gefant{chap. Ambasfade. 
Gefchaefd, glad. Limé, poli en raclant ; 
Ki. 7 
Gefchal. Bruit , vesfonnance. 
Groot gefchal. Grand bruit, tintas 


wille. Gerftheyd, gerftigheyd. Rancis/ure. marre. 
Gericht , foekt gerecht. Gerucht, geruysch. Brui. Het gefchal der bazuynen. Les f#s- 
Gerief, gerieflijkheyd. Commodité, ai-| Gerucht, ftampinge met de voe- fares des trompettes. 


ten. Trepignement. Gefchapen. Créé , formé. 


ance. 
Gerievelijk , gerieffaem. Commode ‚} Gerucht met de voeten maeken ,|Gefchapenheyd, foekt Scheppinge. 
ferviable. ‘ flampen. Trepigner , faire du bruit | Gelchapenheyd , gefteltenis. Consti- 
avvec les pieds. tution , conjecture. 


Gerievelijke plaets. Lies commode. 
Gerieven. „Accommoder , fervir. 
Hy gerieft my als hy kan. Il ss. 
commode quand il peut. 
Gerievinge. Fourniture, 
Gerimpeld, gefronft. Ridé, ridée, plein 
de rides. 
Gerimpeld aenficht. Face ridée. 
Gering , flecht , van lutter belangen. 
Modique , vil, bas, de pen d'im. 
portance ou de confequence. 
Geringe genees-middel. Un remede 
fimple. 
Geringheyd. Modicité , basfesfe. 
Geringheyd van geboorte. Bas/ 
naisfance , basfe condition. 
Geringlijk , foberlijk. Mesquinement , 
fobrement. 
Gernaet, foekt garnaet. 
Gerne , foekt geerne. 
Gerncytken, korten wapen-rok. Ho- 
gueton. 


Gerucht, faem. Bruit de quelque cho- 
fe, nouvelle, la renommés. 
Geruchtbaer , die feer vermaerd is. 
Fameux, fameufe, celebre. 
Geruckt, gefleept. Tiré , trasné. 
Van malkanderen geruckt. Spreken- 
de van lidmaeten. Démembré. 
Gerve , /oks Schoof. 
Gerunnen, foekt geronnen. 
Geruft zyn van herten. Etre en repos, 
être paifsble , ou trangsuilke. 
Geruft van gemoed. Pacifique. 
Geruft maeken , bevreedigen. Pa- 
cifier, calmer. 
Europa geruit maeken , of bevree- 
dingen. Pacifser l'Europe. 
Geruftefijk. Paifsblement „ tranquile- 
ment , pacifiquement. 
Geruftelijk leven. Vivre paifiblement, 
vivre en repos, fans inquiesnde, 


De gefchapenheyd , of gefteltenis 
des liechaems, La conititution das 


corps. 
. Na de tegenwoordige gefchapen- 
heyd des tyds. Selen Le conjondure 
du tems prefent. 
De gefchapenheyd der facken. La 
fasation , l'état , la dispofition des 
"affaires. . 
Gefchakeld, Enchainé. 
Gefchampt. Effeuré. 
Gefchat. Effimé, prife, apprecié. 
Gefchavotteert, op ’tfchavot gefteld, 
onteerd, Echafeudé , expofé à la 
bonte. 
Gefcheenen. Paru , femblé. 
Gefcheept. Embarqué. 
Gefcheld , gefcheld hout. Bois pelerd. 
Gefchelde boonen. Des féves écos- 


ES. 
fe Gefchelden 
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Gefchelden appel. Panmsme pelée. 
Gefchend. Violé , deshonoré , défguró, 
âté. 
Gefchenk , gifte. Dos, préfent. 
Gefcherft. Héché , hachée, coupé tout 


enn. 
Gefcherft vleesch, dat geftoofd is 
Hachis , ragoët de viande bächés. 
Gefcherm. Escrime. 
Gefcherpt, geflepen. Eeuifd, éguifte, 
afplé 


Gefcheurd. Dérompu , déchiré. 
Gefcheurd van gemachte. Rompa 

sux mines. Hernieux. 

Gefchicht. Flèche. 

Gefchickt , foekt Gefchike. 

Gefchied-boek. Chronique, livre conte- 
nant les chofes avenuës , histoire des 
chofes faites  avenuës, des annales. 

Gefchieden, gefchiën. Arriver, ave- 
nir „fe faire. 


Mogt dat'gefchieden. Si cola possvoit | 


. arriver, fi cela ponvoit fe faire. 
Gefchiedenis. Avanture , évenement, 
bazard , accident. 


Gefchiedenis. Hifloire, chofe avenuë.|- 


Gefchiedenis » fchryver , hiftorie- 
fchryver. Hifforiographe, hifkorien. 
Gefchikt , zedig. Modeste, retenu , 


fage. 
Gefchikt, beordend, gefteld. Des- 
ziné , dispofë , réglé. 


Gefchikt. Approprié, propre, idoine.|. 


Gefchike » gefonden. Envoyé, dé- 
puté. 
Gefchiktelijk. Proprement , convenable- 
ment. 
Gefchiktheyd. Modeftie , bienféance , 
dextérité. 
Gefchil, oneenigheyd, twift. Diffe- 
rend, discorde , disfenfion , débat. 
Een gefchil of geding. Procés. 
Een gefchil dat onderfocht word. 
Question fur quoi l'on delibére. 
Daer gelchil over is. Comsefté , dis- 
pute , lisigeux , contentieux , fur 
i Pon n'est point d'accord. 
Gefchil hebben. Errs en differend, 
avoir differend, dispute, démélé, 
être parrage d'opinion. 
Gefchildert. Peins. 
Naer het leven gefchildert, Fait an 
naturel. 


Gefchimmeld , befchimmeld. Mif, 


meifse. 
Gefchimmeld brood. Pains seifs. 
Gefchimp. Moquerie, raillerie , dérifion. 
Gefchimpr, Raillé , moque, turiupi- 


né. 

Gefchoeyd , gefchoend , die fchoenen 
aen heeft. Ghaus/é. 

Gefchoeyte. Chausfure. 

Gefchofhert. Violé, deshonoré. 

Gefchok. Branlemens, feconsfe. 

Gefchonden, leelijk gemaekt. Défgu- 


ré; gai e 









Gefchoten: Tiré. 


Gefchrapt. Raclé, raclée , ratisfé, 
Gefchreeuw. Cri, crisillerie, buée. 


_ Een gefchreeuw naer een vertoog. 


_ Gefchreeuw van eenen vos. Glapis- 


Gefchreven. Ecrit , écrite. 
Gefchrey. Lamentation, pleurs, cla- 


Gefchrift. Ecriture, écrit. 


Gefchroyed. Rogné, rognés , mutilé. 
Gefchroeyd geld. Mommeye rognée | 1 

‘ ..régarde de près, qui a la vu basf . 
Gefchud, fprekende van een gebouw, 
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Gefchonden , onteerd. Cerremps , 
débauché , vielé. 


Gefchonden, ontheyligt. Profané. 


Gefchonken. Donné préfent. 
Gefchoren. Tends , rafé , coupé. 


Gefchoren baerd. Barbe ruée. 
Gefchoren hayr. Cheveux coupés. 
Gefchoren fchaep. Brebis tonduë. 


Gefchorft, opgefchorft. Tremsfé, srous- 
be 
Gefchot , foekt gefchut. 


Gefchot in de fyde. Lanpfre, points 
BUR COLÔS , AUK veins. 

Gefchot , fchot-fchattinge. Teile, 
contribution. 

Gefchot , befchot. Provens, acerois- 
fement. 

Gelchot, Germe. 
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Gefchut , allen het gefchut. Arrilerie, 


Gefchut , een kanon. Canes, 

Gefchut aflaeten , of los fchieten. 
Tirer l'artillerie ; lâcher Parsillerie, 
ou canon. 

Gefchut-meefter. Maire de l'artillerie, 

Gefchut , afgefchut met berders, 

_Cleifen. | 


Gefchuymt. Ecwmé, écumée. 
Gefelle, medefelle. Compagnon. 
Gefellinne. Compagne. 
Gefelfchap. Compagnie. 


Het gefelfchap fchouwea. Fair le 


compagnie. 
Gefet. Pofé, mis. 
Gefeten. Asfis , asfife, 


Hy is gefeten , fy is gefeten. II oft 
asfis, elle ef nsfifr. 


Geleten wyn. Vin ra:fis. 


Hy is door ’t lyf gefchoten. 1/ sn] Gefette feeft-dagen. Fêtes fxées, immo: 


coup de fes, de fufsl, ou de pisto- 
Le au-travers du corps. 
Gefchoten. Compré , svancé. 
Ick heb hem honderd guldens ge- 
fchoten. Je lui ai compté, avancé, 
ou fais cent florins. 


clameur. 


Applaudisferment ‚ acclamatien d'u. 
ne multitude de peuple, après un dis- 
cours, sue barangue , dc. 
Het gefchreeuw van een verken. 
Grognement des pourcessx. - 
Geïchreeuw van een raef. Cros:/e 
ment , cri des corbemux. 


fement , cri des rennrds, 

Gefchreeuw van een peerd. Hennis- 
fement d'un cheval. 

Gefchreeuw van een koey. Mugisfe- 
ment , meuglement, 

Gefchreeuw van een efel. Le éraire 
d'un âne. 

Gefchreeuw van een leeuw. Rugis- 

. fement d'un lor. 

Het gefchreeuw der fchaepen. Bé- 
lement. : 


meurs, cri. 


In't gefchrift ftellen. Merrre ou ré- 
diger par écrit. er 

In’t gefchrift overgeven. Transpor- 
ter par écrit. 

Een oorfpronkelijk gefchrift, een 
voorfchrift. Exemplaire, original. 


argens rognê. 
enz. Ebraulé , feconé. 


Gefchud , afgefchud. Sprekende van 
vruchten,enz. Abbars en rcoñans. 









biles, arrivent chaque année à mc 
el tems. | 
Op den gefetten dag. As jour, ax jour 
pr hed 8: AMJ 10, 
Gefette loon. Salaire ordonné. 


Geficht, een der vyf finnen. La vie. 


Geficht , foekt Aenfchouwinge. 

Het geficht, de gedaente van een 
leger, gebouw , enz. van alle 
kanten. Le firuation , l'asfierte d'un 
édifice, d'une armée, rc. 


‘Geficht, tegenwoordigheyd. Préc 


fence , vüe. 

In ’t gefiche van den vyandzyn. Eu 
à la vie de Pennemi. 

Hoe derft hy in myn geficht ko- 
men ? Comment ri venir en ma 
préfence. 

Beroovinge van het geficht. Privas 
tion de Le vaë , Avtuglenent. 

Een aengenaem geficht. Un regard 
gracieux. 

Het geficht is menigmael bedriege= 
lijk. La phy/ronomie est fors fouvens 
trompenfs. 

Een ftreng, ftuer geficht. Unrégard - 
fevêre. | 

Een levendig geficht. Un régard vif. 

Een fcherp geficht. U» régard per= 


ant. 

Een goedaerdig geficht. Uw régard 
benin. . 3. 
Ken vervaerlijk geficht. U» regard 
affreux. : , 4 
Een vaft en ftyf geficht. U» regard 

hed 


zen trots en fpytig geficht. Up rés 
gard fer. 

Een fwak geficht. Vie foible. 

Die een kort geficht heeft , byfien- 
de. Qui ala vie fort course, qui 


Geficht-eyndiger, geficht-kring. L'hoa 
re 
Geficht-konft , geficht-kunde, het 


. 


gedeelte van de wiskonft , dat 
van 
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van: het geficht handelt. Z'opsi-|Geftacht-brief. Gsnéelogie. 
| Geflacht-regifter. Généalogie, armerial. 
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Gefnippef , fnipperinge. Rognuve, vac iZ- 
lure , coupure. 













ue. 
Geficht, vifioen. Vis vifs. Geflacht-rekenaer. Geséslogiste, qui fais |Gefnoerd. Enflé. : 
Geficht , een koopmans woord. des gentalogies. | Gefnoeyd. Taillé, rogné, écorgné, de- 
saché 


Vië. Terme de marchand. - Geflagen. Battu, battue, frappé. 

Op geficht van dry dagen eenen|  Geflagen goud. Or baten, 
wisfelbrief betaelen. Payer ww] Geflagen worden. Etre bartu. 
lettre de change à trois jours de} Geflemp, flemping. Débanche, feftin, 

_ vie, goinfrerie, 

Geficht , een woord der teeken-| Geflepen. Egmife , éguilee , afslé. 
konft, een verfchiet. Vie, plan en| Het is een geflepen quant. C'eff un 
perfpellive. Terme de defignateur. fen raft. 

Het geficht op het toekomende| Gefleten. U/? , sfre. 
werpen „dat is „het toekomende) Gefleten, gefcheurd. Hernieux , vom- 


Gefnoeyde boomen. Des arbres tail 
lés , ou debranchés. 
Gefnoeyd geld. Argens rogné, ou 
ecorne. 
Gefnor » gepeupel. :Recaille de popss— 
ce. 
Gefnork ; geronk. Ronflement. 


Gefnoven. ‘Pris par le nez. 
Gefoden. Cuis , bouilli. 


overweegen. Porter la vie fur Pa- pu aux fines. Gefoden vleesch. Chair cuite, bonil- 
venir, del confiderer l'avenir. Geflibberd. Glis/e. lie. | 

Géficht, infichte , oogmerk. Vie, Geflikt. Avalé. Gefoden op de helft. Bowdi jusqu'ass 
desfein , intention. Ì Geflipt. Berdé , bordée. déchet de la moitié. 


Gefold, geflingert door ftroom , fpre- 
kende van een {chip. Battus par La 
tempête. 

Gefold, geplaegt. Tewrmenté , agiss. 

Gefond. DE PA 


Hy heeft wel andere. infichten als]  Geflipte ooren. Oreilles dérompuês. 
dat. 1! # bien d'anusres vies que Geflift, bygelegt. Accommodé , njufle, |. 
cela. appaifé , terminé , vuide. 

Soo verre als het geficht kan-berey- | Gefloten. Clos , clofe, fermé, renferme. 
ken. Autant quelavûë pent porter, | Het is gefloten. Il efl fermé. 


& perse de vie. Gefloten, vaft gefteld, voltrocken.| Een gefonde tocht, fuyvere locht. 
Een baen foo lang als het geficht Conclu, conclue. Air fais , air pur. 
kan bereyken. Uwe allée & perte} De peysis gefloten. La paix ef con-| Hy is gefonder als oyt. Il fe porse 
de vie. clue. mieux. que jamais. 
Gefien. Deelwoord. Vú, vie. . Het houwelijk is gefloten. Le ma-f Gefond, hey faem. Saluraire, utile, 
Gefien zyn. Esre vi. riage eff concls. bes. 
Gefien zyn , geacht worden. ‘Esre} Defe rekening is gefloten. Cesomp-f  Eenen gefonden of heylfaemen raed. 
en estime de réputation. te ef clos , arrêté, foldé, liquidé. Avis falutaire. 
Gefift. Tamifë, tamifee. Gefluymert. Semmeillé. Gefond maeken, gefond worden, 
Gefind. Intentionné , incliné. Gefmaekt: Geúté , faveuré. foekt genefen. 
' Wel gefind , qualijk gefind. Bi Gefmaldeeld , in veel kleyne ftukjens | Gefondmaekinge , genefinge. Gne- 
ou mal intentionné. verdeeld. Divifé en plufieurs piéces rifon. 
Gefindheyd. Intention , inclinatien, opi- & moraaux. Gefondelijk , heylfaem , voordeelig. 


Salurairement. 
Gefondherd. Santé. 


nios. Gefmalt. Errsci , êtrecie. 
Geflacht, een woord der letter - konft. | Gefmeed. Forgé. 


Genre. Terme de Grammaire. |Gefmeck. Priers, fapplicatien. — In goede gefondheyd zyn. Eire en 
Het menfchelijk geflacht. Ee genre | Gefmeert, befmeert. Oint, ointe. banne fanté. | 
humain Gefmet. Taché , fouille. Syn gefondheyd weêr verkrygen. 


Récouvrer (a fanté. 
Een gefondheyd drinken. Boire «ne 
fanté. 
Gefonken. Exfoncé. 
:Geloogen. Allaïité , allaitée. 
:Gefoageling , die faemen een borfte 
heeft pefoogen. Frere de Lais. 


Het mannelijk geflacht, het vrou- | Gefmeten , foekt geflagen. 
welijk geflacht. Genrs masculin ‚| Gefmeten, geworpen. té, jetsée. 
genre ferminin. Gefmodderd. Taehé , fali , fouille. 
Geflacht-boom. Arbre de Généalogie. | Gefmolten. Fonds. 
Geflachte, afkomft. Famille, lignage, | Gefmyd. Æmolli ,-molles , tendre. 
… Bignée, extraëlion , race. Gefmyde. Bagues, ornement d'er ou 
Van goeden gefache, van goeden d'argent. 
6, 


huyle. De: bonne famille, de bonne| Gefmyde. Appareil,  Gefoomd. Urlé. 
maifon. Gefmydig. Mel, molle. Gefouten. Salé, falée. 
Van hoogen of. grooten geflachte.| Gelmydig koper. Cmivre.#ifé à} Gefouten vleesch , gefouten visch. 
De grand Lignage , de noble extrac. reduire en plate. Chair falée , poisfon falé. 
tion, Cr lignée. Het yfer gefmydig maeken. Reware| Gesp. Boucle. 
Van kleynen geflachte. De bne fa- le for malliable. Gesp-tongsken , den doorne van 
mille ; de-basfe extraction. Gefnap , gefnater. Babil, caquet. een gesp. Amdillon , langues 
Het geflachte vermeerderen. En-| Ydelo onnur gefnap. Discours im- d'une böucle. 
” gemdrer. pertinent , bablerie, fadaifes. ” Gesp-macker. Feifeur de Boucles. 
Syn geflachte niet mavolgen. For-| Sat, dwaes gefnap. Discours extra- | Gefpan peerden. Couple de chevaux. 
ligner , dégenérer. vagant , folies, foitifes , imperti-| Gefpan van fes peerden, Arrelage 
Geflachte of acrd van beeften. Racr,|. memes. de fix chevaux. 
| engéance. | Gefneden. Tailé, coupé. Gefpan van een dak. Asfemblage des 
Geflachte , als men van alle de-men-| Gefneden, gelubt. : Châtré. chevrons en des folives dont eff con 
fchen fpreekt. Genes , fexe. Gefneeuwd. Neige. pofé un toit. 


Mannelijk geflachte. Sexe maseulin. Gefneuveld. Twé , masfacré. | 
Vroewelijk geflachte. Sexe femi- |Géfik, Sangho , hogues , respiration 


ain. ertrecomper. 


Gefpan , foekt Mede-gefel. 

Gefpan, of welflel van een folder. 
Plancher d'une maïfos. 

| Gefpan- 





GES. 


GES. | | 
Gefpaa, kepers, ribben van folde- | Geftaedigen arbeyd. Travail continsel. 
















ringe. Selsves. Geftaedigheyd. Stabilieé , confiance. 
Gefpannen. Texds , tendue , bandé. Gefaccdig 
nité. 


Gefpannen garen. Ress; ou filets 
tendus 


Gefpannen boog. Arc bendé. 
Gefpeend. Sevré , fevrée. 
Een kind dat gefpeend is. Enfant 
fevre. 
Gefpekelt , faekt gefpickelt. A 
Gefpekt. Lerdé. een rots. Ville fituèe zr un roc. 
Gespen , toe-gespen. Beucler, ferrer) Geftaen en voldoen. Tenir fa parole, 
avec des 5. s'aquitter. | 
Gefpickelt. Moucheté, mouchetée, ma-| Geftalte , het uytterlijk van iets dat 
dré, bigarré. marqueté, tacheié. |: men fiet. Forms, figure. 
Gefpin. Filage. ‘ Geftalte, geftaltenis van het licchaem. 
Gefpit » aen den fpit geftoken. Em-|,  Poflure, mine, contenance, la taille 
broche. | d'un homme. 
Gefpiesft. Points. Een wel-gefchikte geftalte van ce- 
Gefpleten. Fends , fondue. nen perfoon. Belle srtisude , air 
Gefpleten klauwen. Pieds fonrchus. majetnenx , grand air, air noble 
Gefpoeld. Rincé. d'une perfonne. | 
Gefpogen. Craché, vemi.. Geflalte van een plaets. Le fitnatien, 
Gefponnen. Eilé.  Pasfiette d'un lieu. , 
Gefpook , foekt fpook. | Geftampt. Pilé , battu, broyé. 
Gefpoord , die fpooren aen heeft. Eps- Geftampre {pys. Viande broyée. 
; ig. 


Geftaediglijk. Modeñlement. 
Geftaen en gelegen. Situé, fituée. 


ronné , éperonués. Geftan Ferme , confiant. | 
Gefpoord , als een haen die ge-|Gefteen, gefucht , geklaeg. Gemisfe- 
fpoord is. Ergeré , qui # des ergots, ment „ plainte , lamentation. 
for, begeckiage , f M vri 
Gefpot , nge, e. Mo- -veries. … 
Pasierie Feiler. ROUE Gefteernte. Constellation. 
Gefprackfaem. Affable , courtois ; fo Geftel , gefteldheyd , gefteltenis , fa- 
ciable. men-ftelling. Straënre, conftruc- 
Gefpraekfaemheyd. Affabilieé , corersoi- tion | compofstion „ conflitutien , dis- 


fie en parlant. poftion. 
Gefpraekfaemlijk. Affablement. Een autaer van fraey geftel of rrraek- 


Gefprek. Entretien, conference ; discours , 
converfation. 
Gefprengd. Arrofé. 

Gefprengd vleesch. Chair falée, asfni- 
fonnée de fel. _ 
Gefprenkel, gefprickel op de fneë der 
boeken. Faspure. à 
Gefpreyd , gefpannen. Mis , tendu, 

Verende i 


fel. Un autel de belle firulure. 
‚_Geftel of opmaekinge van een oor- 
log-fchip Confiruction d'un uvais- 
fenn de guerre. 
Gefteld. Mis, pofë , constitué, 
Gefteltenis , de gefteltenis van de tocht. 
La conffitution. de l'air. 


Gefpring, danfinge. L’ëfion de danfer. 
Gefproëet , vol fprogten. Qui # des ta. 
ches de rousfeur an vifage. 
Gefproten. Isfis , isfne ; bonrgeonné. 
Sy is roten van een groote 
"aam. nije isfue de bonne aaien. 
De bloemen syn uÿtÿefproten. Les |: 
fleurs fons bourgeonnées. - 
Gefpuys. Canaille, ou racaille de- peuple. 
Gefpuys, gefpens. Lutins, gobelins, 
esprits folers. 
Geft, faekt gift. h 
Geflad , ftrand. Le éord de La mer: 
Geftaedig , dat éenige tyd lang duert. 
Stable, de durée , ferme, jolide , 
durable, confiant. | 
Geftaedig, geduerig. Continsel ; con- | 
tinnelle , perpetue!. 
Geftaedig , zedig. Modeste, pof?. 
Geftaedige koorts. Fieure continse. 


. Etoile. x 
Geflicht. Fondé , fondée , dresfè, érigé, 
edifié, bäti, os 

Geftichtig. Modeffe , grave. 
Geftichtigheyd. Modestie , gravité. 
Geftikt, of geborduert kleed. Habit 
brodé, oupiqué. — 
Geftikt werk. Broderie, ouvrage giant. 
Geftild. Appaifé , nppaifée, adouci , 
‘ calmé, : 


Geftoelte , ftoel. Siège ; felle, place de 
eANnCe | . | ° 
Een geftoelte of leeraers fetel. Chsi- 
re de Doëfeur. 
Geftoffeerd. Muni, smunie , garni. 
Geftolen. Derobé , derobée , es ‚ pris. 
2 






Geftacdigheyd, zedigheyd. Modefrie. 
Geftaediglijk, gedueriglijk. Consinsel | 


Een ftad geftaen , of gelegen op 







Gefteente , kofkelijke gefteente. Pier- | 


GES. 
Geftolpd. Figé, figée, caillé, 
Geftolpd bloed. Sang figé. 


eyd, geduerigheyd. 4-|Geftompt, verminkt. Marilé, mariée. 


Geftoord. Fdché , irrité , en selére, ofs 
fenfe. 

Geftoord worden in fynruft, in fyn 
werk. Etre troublé dans fon repos, 
être interrompn dans fon ouvrage. 

Geftoortheyd. Courrowx , colére , f#- 
gerrie. & ie ; 

Geftooten, mpt. Pilé, pilée, broyé, 

Geftopt. Bosch. F F 7 

Geftormd. Ærraqué , donné Pasfaut , 

monté à l'asfaut. 

Men heeft op de flad geftormd. On 
4 donné Pasfant à le ville. 

Het heeft gifteren iterk geftormd. 
Il « fait hier une terrible tempéte. 

Geftort. Répandu , verfé. 

Geftorven. Mort , morte , trépusfé, dei 

cedé, défunt. 

Geftraft worden. Etre puni, chätié. 

Geftreden. Combarrs. . 

Geftreel , aenlokfel. Flasterie , caresfe, 

Geftreeld. Flasté , caresfé, cajolé, 

Geftreken. Frerté. 


chée, rayé. 
Een geftreepte ; of gevlamde bloems 
Fleur panachée. 

Geftreepte ftoffe. Etoffs rayée. 
Geftweng, ftraf. Sevére, rude. 
Geftrengelijk , hardelijk. Rigowreufes 

ment , fevérement , rudement. 
Geftrengheyd. Seuérité, vigueur. 

Geftrengheyd van ’t geeftelijk le= 

ven.’ Aufterité de la vie religieufe. 


Geftrikt. Lié, noûé, pris dans les laas. 


Haer hoofd was. heel geftrikt. 
tête étoit remplie de rubans. 
Geftroopt. Ecorché. | 
Geftrooyd. Fonché , disperfé, répandu, 
Geftruykeld, geftronkeld. Bronché , tre. 

buché. . an 
Geftut , gefteunt , onderfteunt. Soútee 
NH , appHyé , etanfonné, éiayé, 
Gefucht. Gemiiferment, 
Gefufters. Sœurs. 
Gefirykerd. Sucre. 
Gefwaegers. Beaux-freres. 
Gefwart. Noirri. | 
Gefweer , ettergefpoer , hloedfweer, 
‘ ApoBuine ronclê, ulcëre, _ 
Gefweers. Beasx-peres. 
Gefwel, gefwil. Enflure, fumeur, 
Gefwel in de keel. Ecronélles, enn 
finres à la gorge. 
Gefwets., foeke geklap. 
Gefweim , foekt Swerm. 
Gefwind , ras. Virement. - 
Gefwintheyd. Velocié, witesfa, 
Gefwolien. Enfé. | 


54 


Gefworen 


4 


Geftreept , gevlamd. Panaché , pans. 


164 GET. | 

Gefwore muyterye. Cenjuration. 

Gefworen vyand. Esnemi juré, en- 
nemi mortel. 


Gefwyg , ftilfwygentheyd. Silence, 
GET 


Get , feker flacht van fwerten agaet- 
fteen. Jajer, jais. 

Getakt. Branchu , branchue. 

. Getakten boom. Arbre branche. 

Getal. Nombre. | 

. Sonder getal. Sans nombre. 

Getand , dat tanden heeft. Dentelé, 
endenté , ce qui a des dents. 

Getapt. Tiré. 
*T bier is getapt. La biere esltirée. 
Getaft. Táté, touche, manië. 
Getauw, getouw, touw- werk. Cor- 
dage. 

Getaxeert. Taxé. 

Geteekend. Signé, marqué, note, des- 
fine. 

Den peys is geteekend, La paix ef? 

fignée. | 
_2T ftaet op den boek geteekent. Il 
ef marqué ou noté fur le livre. 

Dart ftuk is fraey geteckend. Cette 

piéce eff bien desfinée. 

Ick heb'er een bewerp van goree- 

kent. Pen aì crayonné un plan. 
Geteeld. Engendré. 
Geteld. Compté , comptés. 

Het geld is geteld. L'argent eff comp- 

te 


Getemd. Domté » apprivoifd. 


Getemperd , gemaetigd. Moderé, tem-| Getuygenis , getuygnis. Témeignage, 
€ 


 Getemperd, gemaetigd zyn. Avoir 
de la modcration, être moderé. 

Getemperdheyd , gemae 

| deration, temperance. 


- disfades. 
Getemperdheyd des lochts , of der Gerrie. Clôtures, ewvironné de hayes. 
menfchen. Temperament , ou tern-|Getwyffeld. Douté , revoqué en dosse. 


perature. 
Getemperdlijk , maetiglijk. Aederé- 
ment. 
Getente. Les tentes. 
Getergd. Irrité , provoqué. 
Getier. Bruit, fracas , tintamarre, 
Getimmer , gebouw. Edifce , 


ment. | 

Getoetft , getoetit filver. Argent épronu: 
vé. | 

Getond. Ertonsé , mis dans des tan- 
HANK. | 

Getonde haring. Da hareng en caque. 

Getoomd. Bridé. 

Getouw , wevers getouw. Enfonple , 
métier de tisferan. 

Getouwd leêr. Da cuir rowoyé ou tan- 


té. 

Getracht. Téché. 

Getrappél , of getrippel. Trepignement, 
battement des pieds. 

Getreden. Marché, 

‚Ick ben daer in getreden. Hy fs 
tniré. 


tigheyd. Mo- Geruynd. Clos , clofe , envirouné de pa- 


.. viaire. 
bâti Getyden. Les Heures. Terme d'Eglife. 


GET, GEV, 

Getrocken. Tiré, 

Getrocken goud. Ds ler srais. 
Getrooft , foekt Trooften. 
Getrouw , trouw. Fidéle , loyal. 
Getrouwd. Marié , mariée. 
Getrouwen , foekt Betrouwen. 
Getrouwigheyd. Fidélité , loyauté. 
Getrouwiglijk. Fidelement , loyalenent. 
Getuyg , bagagie. Bagage, hardes. 
Getuygd. Temoigué , témoigné, atteite. 
Getuyge. Témoin. 

Tot getuyge nemen. Prendre à té- 
moin. | 

Een opgemaekte , of toegemaekte 
getuyge. Un témoin fuborné. 

Getuygen , getuygenis geven. Depo- | 
fer , astester. 

Getuygen leydén , of bybrengen. 
Amener des témoins , ou proauire 
des témoins. 

Getuygen voor oogen brengen. Con- 
fronter les témoins. _ 

Verworpen getuyge. Témoin re 
prochable. 

Onwederleggelijke getuygen. Te- 
moin irréprochable. 

Wankelbaere getuygen.' Témsins 
chancellans. 

Getuygen toe-maeken , ef inblac- 
(en. Subarner des sémeins. 

Getuygen wederom verhodren. Ré- 
coler des témoins. | 

Getuygen wederlepgen. Contredire 
Ge refuter les sémoins. 










depofstion , attestation. 
Getuygenis geven. Rendre ou por- 
ter sémoignage, 


Getwynd. Tors , torfe, retors, retorfe. 
Getwynd garen. Fil reters. | 
Gety, ty. water-getyde. Marés, flux 

de vefiux de la mer. 
Gety-boek van eenen Priefter. Bre-|G 


De Getyden lefen. Dire les heures 
canoniales. 

Getyden des jaers. Les faifons de 
l'année. | 


GEV. 


Gevader, doopheffer. Compére. 

Gevaderfchap. Comperage. 

Gevasr, „ nood, perykel. Danger , pe- 
ril, | 


Zig in een groot gevaer ftellen. 
" S'expofer an danger. 
Gevaerlijk. Dangereux, dangereufe , pe- 
rillenx. © 
Gevaerlijk. Dangeresfsment. 
Geval, avonture. Cas, accident, avan. 
ture, hazard , rencontre. 


GEV: 


By geval. Per hazard, d'aventure 5 


fertuitement. 


In geval dat, enz. Si, en cas qe à 


€. , 
Gevallig , gebeurlijk , onfeker. Cæ- 


fuel, accidentel, fortuis. 


Gevangelijk, gevankelijk. Caprif, cap 
Erve. 


Gevangen. Prifonnier, captif. - 
Gevangenis, gevankenis. Pro, cæp- 


tivité. 


In de gevankenis fetten, gevangen 


fetten. Ermprifenner , metire en pri- 
fon. 
In de gevangenis fitten. Ewe ez 
prifon , ètre prifonnier. 
Gevangenis-bewaerder , Cipier. Géo: 
lier, garde-prifon. 


Gevat, gegrepen. Fris, prife. 


Op de daed gevat. Swrpris, attrapé, 
pris fur le fais. 

Met de hand gevat. Touché , atteint , 
manié , pris par la main. 


Gevecht. Combat , bataille. 


Gevecht van een tegen een, hand 
tegen hand. Duél, combat finss- 


Het gevecht beginnen. Cemmencer 
le combat, commencer la charge. 

Gevecht , fchermutfelinge. Choc, 
rencontre , escarmonsche. 

Gevecht, worftelinge. La lutte, cons. 
bat où Von tâche de ververfer fan 
adverfaire à force de bras. 

Een hertneckig » fcherp gevecht. 
Combat opiniätre. 

Zig in de hitte , hevigheyd van ’t 
gevecht werpen. Se jeter dans 
l'ardeur du combat. 


Gevederd. Emplumé. 
Geveerd. Affaire, negoee. Engin, ap- 


pareil. 


Gevel , ef voorfte deel van een ge- 


bouw. Frantispice , mieux, trace 


de bät immens n fesade. 


Geveld. Abattu , abattus, renverfe. 


even. Denver. 

Geven, of verleenen. Oéroyer , ac- 
corder. 

Geloof geven. Croire, ajesser foi. 

Overvloedelijk geven. Doszer aéan- 
damment. 

Antwoord geven. Répondre, deaner 
réponfe. 

Ten houwelijk geven. Marie, den- 
nes en mariage. 

Aelmoesfen geven. Faire des aumò- 
es. 

Oorfacke geven. Donner osca/son. 

Geven en fchenken. Derser „ faire. 
rfi 

Vyer geven op den vyand. Fairs fes 
far l'ensei, 

Vyer geven , gelijk cen roer, dat 
vyer geeft. Prandse feu. | 

Gegeven. Danne , donnée. 

| Gegeven, 





‚ GEV. 


GEV, 
Gegeven , gefchreven, geteekend. 


















Douné , donuée. sen des cinq fens. | 
Gegeven te Brusfel. Donzé à Bru-| "T gevoelen. Sentiment , opinion. 
xelles. 


Gever. Donsesr. 
Geversfe , gecfiter. Donsenfs. 
Geverwd. Teint, teinte. 
Geverwd, gedoopt. Imbu , imbibé, 
abreuvé de quelque chofe. 
Geverwd , geblanket. Ferdé, fardée. 
Gevefelt , dat vefelen heeft. Van 
wortelen en planten gefproken. 
Qui ade petits filets, de petits fila- 
mens , OU de petites racines. 
Geveft van een fweerd, of degen. La 
garde d’une épée. 
Geveynsd. Disfimulé, disfimulée, feint. 
Geveynsd mensch. Hypocrire. 
Geveynsde liefde. „Amour feins, ou 
disfimulé. 
Geveynfen , foekt Veynfen. 
Geveynsdheyd. Hypocrifte , bigetterie , 
feinsife , disfimularion. 
Gevierendeeld. Ecarrelé , écartelée. 
Gevierd. Cekbré, folemnifë , chomé. 
Gevild. Ecorché. 
Gevinge. Dennation, 
Gevischt. Péché, 
Gevlamd , met vlammen gewerkt. 
Damasgqssiné , flambée, : 
Gevleckt , faeke Befmet. 
Gevleescht. Charns , charnue. 
Gevleugeld. Aié, qui a des as es. 
Gevloek. Jurement , action de jurer. 
Gevloerd. Pavé , planche. 
Gevlogen. Volé , envoyé. 
Gevlochten. Ensrelas fd , tresfé , natté. 
Gevlokte duyve. Pigeon patess. 
Gevockel van een ey. Germe de Pœuf. 
Gevoederd. Ponruú de fourage, 
Gevoederd kleed. Habis fourré, vo. 
be fourrée. 
Gevoederd met pelfen. Fourré del. 


pelisfe , dé pean vels. 

Gevbeaberd Nourri. 

Gevoeg, bequaemheyd, gemak. Com- 
modité. 


de ce fentiment . 
Gevoelen. Sentir. 


on je me trouve fort bien. 

Gevoeleloos , fonder medelyden. In- 

fenfible. 

Gevoelig, gevoelijk. Senfible. 
Gevoelig over bewefen vriendíchap 

zyn. Etre fenfsble à l'anisié. 

Gevoeligheyd of gevoelijkheyd. Senfs- 

bilité , resfentiment. 

Gevoelijk , fmertelijk , pynelijk. Sen- 

fible, touchant. 

Een gevoelijk licchaem. Un corps 
fmb 

Eene gevoelijke vergelijkinge. Com- 
peraifon fenfsble. 

Seer gevoelijk over het verlies van 
eenen vriend zyn. Avoir un dé- 
p'aifir fenfible de la perse d'un ami. 

Gevoelijk , feer ingenomen, Senfi- 
ble , delicat. 

Gevoerd , gebracht op eenen wagen , 

te fchecp, enz. Conduit, amene. 

Gevoerd ‚over gevoerd. Porte, trans- 

orté. 

Gevogelte. Volaille, toute forte deifvan. 

Gevolg, fleep, volginge. Suite. 

Het gevolg van den gefant was 
prachtig. La fuite de PAmbasfa- 
deur étoit lede. 

Gevolg , uytkomft. Suire. 

Defe faek fal een fwaer gevolg , 
of uytkomft hebben. Cetre affai. 
re aura de fächeufes fuises. 


faire de grande confequence. 
Sonder gevolg. Sans confequence. 
By gevolg. Par confiquent „ conjt- 
quemment. 
Ingevolge van ’s Konin 
confequence des ordres de Roi. 
Gevolgelijk , vervolgens. Par confe- 


Gevoeg ‚ natuerelijke ontlaftinge 
u quent , par confequence, canfequem- 
ment 


des buyks. Décharge, évacuation 
des sxcremens. 
Syn gevoeg maeken of doen. Se de- 
charger , fe vuider , aller à la fille. 
Gevoegd. Pe ‚ lié, ani, asfemblé. 
Gevoegd , gepaft. Ajusté, accom- 
madé , approprië. 
Gevoegelijk , bequaemelijk. Commode, 
propre ‚ cowvenable. 
Gevoegen. Accommoder , appliquer. 
Zig naer den tyd gevoegen. S'ac- 
sommoder an trs. 
Gevoegelijk. Commodement. 
Gevoegelijk , wel pasfende. Bien- 
feans, bienféante, decent. 
Gevoegelijkheyd , gefchiktheyd. Bien-|Gevraegd. Demandé , prié. 
fearce , decence. Het gevraegde. La quiflion , le de- 
Gevoeld, getañt. Tété, wazië, sande, 


Gevolgt. Suivi. : 
Gevolmachtigd. Æwshorifé , muni de 
pouvoir Ou procuration. 
Gevolmachtigde des Konings. Les 
plenipotentisires du Roi. 
Gevolt laken. Drap foulé. 
Gevonden. Trouvé. 
Gevonnisd. Condemné , jugé, decidé. 
Gevonnisde faeken. ‘swgrment , 
contens de la fentence. 
Gevoorderd. Avancé. 
Gevormd. Formé , façonné, 
Gevouwen. Plé. 


Gevoel, het gevoelen. L’artouchement, . 

















Ick ben van dat gevoelen. Se /wis 


Smerten gevoelen. Sentir des douleurs. 
Ick gevoele my feer wel. Je me fens 


Een faek van groot gevolg. Une af- 


bevel. Es 


GEV. GEW. 

Geur, reuk. Odeur, fenseur. 
Geur, fmaek. Get, 

Geurig. Oderiferant. 

Gevrienden, foeks Vrienden. 

Gevroeg , of wroeginge der confcien- . 

tie. Remords de confcience. 

Geut-fteen , of water-fteen. Aiguiere, 

Gevuld. Empli, rempli. 

GEW. GEY. 

Gewaed , gewand. Habillement , vite 

ment, 

Gewaeden, gewand, juweelen. Jriaux. 

Gewaend , gemeend. Penfe , cru. 
Gewaend , voorgegeven. Prétendu , 

frint , fappof. 

Gewaerd der venfteren. Jointure, gar- 

niture de fenêtres. 

Gewag, melding. Mevtien. 

Ievers gewag , of meldinge van mae- 
ken. Faire mention de quelque choft. 

Gewaer worden. Appercevoir. 

Men word het niet gewaer. On ne 
s'en Apperçoit point. 

Gewaerigen , bekrachtigen. Rarifier. 

Gewaggel. Agitatien , branlement. 

Gewald. Envirenmé de vemparts. 

Gewant van *{chip. Les appareils due 
« havite. 

Gewapend. Armé, armée, équippé. 
Gewapend van den hoofde tot de 
“voeten. Armé de pied on cap, armé 

de toutes pieces. 

Gewas. Plante, fruit, ern. 

Thuyn , of hof-gewas. Fruit de jardin. 

Van fyn eygen gewas. De fon cru. 

Tis wyn van fyn eygen gewas 
C'est du vin de fons ars. 

Dat is geen gewas van fyn acker s 
dat komt uyt fyn koker niet. Spreek 
woerd. Cela n'est pas de fon cru, cela 
me vient pas de [on cervelle. Proverbe. 

Gewas-brand. Nielle. 

Gewasfchen. Levé. 

Dat is fuyver gewasfchen Iynwaet. 

Voilà du linge bien proprement Live. 

Gewasfen. Cru, crue. 

De boomen zyn gewasfen. Les #r- 
bres font crus. 

Dat kind is feer gewasfen. Cet en- 
fant eff fort cru. 

T water is gewasfen. L'eau ef} crue. 
Gewaft lynwaet. Toile cirée. 
Gewaterde kamelot. Camelat ondé, on 

ondoyé. 

Gewebbe, webbe. Toile. 

Gewederte , geweerte. Terms. 

Geween , pe chrey. Gemisfement , Le- 

mentasten , cris, pleurs. 
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lel Geweer. Armes , toute forte d'armes à 


f défendre. 
Geweerdeert , gefchat. Prifé, prifé. 


Geweerdigen. Daigner. 


Sig miet geweerdigen , enz. Ne 
daigner ae, &c. 

Geweerdigt. Daigné. | 

Hy heeft hem nier geweerdigt 


my 








166 GEW. GEW. GEY. GEY. GEZ. GIC. GIE. GIF- 
my te fpreken, Il n°4 pas daigné, Gewichtig , daer veel aen gelegen | Geyten-baerd. Barbe de chévre. 
































de me parier. . is. De confequencs, d'importance , |Geyten-blad , feker gewas. Chéure- 
Geweeren , verbeurt maeken. Con-|. important. feuille , herbe 
fisquer. Gewicht-fchaele. Balance. Geyten-dryver , geyten - herder. Ché- 


Geweeren , afweeren. Repomsfer. |Gewled, het quaed kruyd uyt getroc- 
Geweeren , verdedigen. Défendre. | ken. Sarcle, farclée. 
Geweeren , tegenhouden. Retenir.| Gewillig. Volontaire, deliberé. 
Sy hebben het water niet konnen {Gewillige dood. Mort volontaire, qu'on 
geweeren. Ils wont [jh retenir les]. endure patiemment. | 
ax. : Gewillekeur , willekeurder. Arbitre. 
Geweer-huys, wapen-huys. Æremsl.|Gewilliglijk. Volontairement. 
Geweerloos. Desarmé. Gewin, winfte. Gais , profit. 
Geweld. Force, violence , effort. Die groot gewin heeft. Dui gagne 
Voor het geweld weyken. Ceder à bien. 
la force. Gewinnen , foekt winnen. 
‚Met alle geweld. A toute force. Gewinfaem. Profrable, qui porte gain, 
Syn felven geweld aen doen. Se ou profit , lucratif. 
faire violence. ’ Gewis , foekt feker. 
Hy heeft alle geweld gedaen om|Gewisfe , geweeten. Confcience. 
dat te bekomen. I! 4 fait tous fes Gewoel , gewuel. Tumulte , bruit de 
efforts poser obtenir cela, benucoup de gens enfemble , foule, 
Geweldenaer. Tyran. presfe. 
Geweldig. violent, rude. Gewogen. Pefé , pefée. 
Geweldig, feer. Fort. Gewald. Laineux , couvert ou garni de 
Geweldig , gauw » of feer gauw. laines. 
Fort habile. Gewolkt. Ondé , nuancé. 
Geweldig veel, feer veel. Extre|Gewond. Blerfé , navré. 
mément, bensconp. Gewonnen , overwonnen. Keinen, vain- 
Hy heeft geweldig of feer veel ver- ent. 
ftand. 11 a extremément, ou &eau-| Gewonnen. Gagné, gagnés, acquis. 
coup d'esprit. . Gewonnen goed, Biens arquis ou ga- 
Geweldigen. Force, sfr de force, ou gnés. 
de violence. Gewoon. Acroñtumeé. | 
Gewelf, gewelffel. Poire. Gewoon maeken , foekt gewennen. 
Gewelfd. Voitéë. Gewoan worden. S'äcceútsumer , s'ha- 
Gewelfde kamer. Une chambre voú- bituer. 
tés. | | Gewoonelijk. Ordinairement. 
Gewelfden kelder. Une cave voitée. Gewoonte » gewoonheyd. Coútume , 
Gewelffel onder de wal, alwaer fchiet- l'accoëtwmance , mods , nfage , habi- 
gaten zyn. Casfemate. tude. 
Gewend. Accodtumé , accoütumée. Na de nieuwe gewoonte. A la nou- 
Gewennen , iets gewoon worden. S'ac- velle mods: 
coñtumer. Gewormte. Vrrmine , des vermisfeaux. 
Gewennen, veel oeffenen. Exercer.| Geworpen. Jetté. 
Gewennen , tam maeken. Spreken-|Geworteld. Enraciné, qui # pris de pro- 
de van beeften. Apprivoifer. fondes. racines. 
Gewenscht. Souhaité , defiré. Gewraekt , verworpen. Recufé , cen- 
Seer gewenscht , daer men met on- furé, rejetté, desapprouvé. 
eduld naer gewenscht heeft. Sow-| Gewrigt. Articulation , jointure. 
Griet ‚ defiré ardemment. Gewrocht. Travaillé, ouvré ; fais, 
Gewenscht, gewacht. dttendu. | Gewroken. Vengé. 
Gewente van een veld, of acker. Sil | Gewyd. Elergi, élargie. 
Gewyd, gewyet. Benit , benite , confa- 
cré, faint , dedië à Dieu. 
Gewyde olie , gewyd brood. Hsile 
Genie , pain beni. 


vrier , gardeur de chèvres. 
Geyten leer. Chevrotis , chameis. 
Gezegelt. Séelé. 

Gezind , foekt gefind. 
Gezoomd , foekt gefoomd. 
Gezwart , foekt gelwart. 


GIC. GIE. GIF, 


Gicht, flerecyn. Le goutte , les gout 
tes. . 
Gicht, lammigheyd van leden. Pa- 


ralyfie. 
Gichten, gichtachtig. Paralyrique. 
Gichter. Bosrreau . 
Gier , fekeren roof-vogel. Vantzur , 
oifeau de proie. 
Gier-fwaluwe. Marinet. 
Gier-valk. Gerfaut , oifeas de proie. 
Gierig. Avaricienx , avaricieufe, avare. 
Seer gierig fpacrfaem. Ménager » 
épargnant , extremément chiche. 
Gierigaerd. Homme avare, un avarie 
cieux. 
Gierigheyd. Avarice, 

Sig felven door gierigheyd verkor- 
ten. Epargner Jar fa bonche , fe ré- 
trancher le necesfaire ou s'en priver. 

Gieriglijk. Avari, ieufement , chichement. 
Gieriglijk eeten of drinken. Manger 
ou boire gloutonnement , goulsment. 
Gieten , uytgieten. Verfer. 
„Gieten, ingieten. Mestre quelque k- 
quer d'un vaisftas dans un autre, 
Gieten, fmelten. Fondre. 
Beeldenen goude vaten gieten. fet- 
ter en fonte , en mou!e. 
Gieterye , plaets daer men giet. Fos- 
derie. 
Gieter , gefchut , of klok gieter. Fon- 
deur, 
Gieter, daer men de feylen ofde tuy- 
nen mede begiet. Arrofoir. 
Gieteling , meerle , fekeren vogel, 
Merle , oifean 
Giet-eemer. Sens. 
Gietinge , uytgietinge. Epanchement , 
ef afin. 
Gietinge, fmetinge. Fosse, fonderie, 
Giet-konit. L'art de fondre. 
Giet-vat foekt gieter. 

Giet-vat, lampet pot. Egiére. 
Gietinge. Arrofement. 
Gift, vergift. Poifon, venis. 
’ Gift, gave. Don, prefent. 

Houwelijkfche gifte. Dot , ce qu'une 
femme donne à [on mari. 

Een houwelijkfche gifte geven. De- 

ter , donner en dot. 
Giften , begiften , geven foekt geven. 
Gifter. Donateur. 


Vrywillige gifte. Don grasuit. 


don. 
Gewerk , foekt werk. 
Gewefen. Montré. | 
Geweft , land-ftreek. Contrée , region, 

playe. Gewyde plaets. Lieu fains, lieu con- 

Wat geweft is hy hehen ? En qurlel  facré à Dieu. 

contrée est-il allé? Gewyfde. Sentence , arrét. 
Gewet. Aiguifë, affilé. ’T gewyfde voldoen. satisfaire à la | 
Gewete , gewisfe. Confcience. fentence. | 
Gewettigd. Legitime. Geynfter. Erincelle. 
Geweven. Tisfn, tisfue. Geynftere. Erincellev. 
Gewichte. Poids , la pefanteur de quel- | Geyte. Chévre. 

que chofe. Wilde geyte.Chemois, chèvre fauvage. 
Gewichtig, fwaer. Pefant , pe/ante, deiGeÿtken. Chevreau , cabri. 


poids. 


er 











GIL. GIN. GIO. GIR. GIS. GLA. 


Gil , door - dringende en fcherpe|Glafen-winkel, of de plactfe daer men 


efchreeuw. Cri aigu dr perçant. 
Gilde feekt gulde. 
Gillen. Glapir , pousfer des eris perpans. 
Gillen, de sgpden knarsfen, gelijk, 
als men hoort vylen , enz. Grin- 
cer les dents, par exemple , quand 
on entend limer. 
Ginder. Là, vers là , là bas. 
Hy is ginder verre, Il eff là, il ef} 
là bas. 
Ginger, gember. Gingembre. 
Gins foekt ginder. 
Giole, el-huys. Cage. 
TE GI. GIS. 
Girgel, gergel of boord in een tonne 
daer den bodem in fluyt. Fable. 
De girgels aen de tonnen maeken, 
daer den bodem in fluyt. Jabler. 
Girgole , fuyker wortel. Chervi , raci- 
ne qu'on Mage. 
Gisfe, gisfinge. Conjeéture , fonppon. 
Gisfen, gisfinge maeken. Conjeifurer, 
deviner, foupronner. 
Gift. Lie , levure, frondile de ‘quelque 
chofe 
Gifteren. Hier. 
Gifteren avond. Hier an foir. 
Gifteren morgen. Hier an matin. 
Eer gifteren. „Avant hier. 
Den dag van gifteren. Le jewr d'hier. 


GLA. GLE. 




















Glad, vlak, effen. Plain, ani, qui n'est } 


point raboteux. 
Glad, gemaekt, gepolyft. Pol, bruni. 
Glad, fliberrig. Van eenen weg ge- 
fproken. Glisfant. 
Gladheyd , effenheyd. Polisfisre , la fu: 
perficie de quelque chofe polie cr 


«nie. 


Gladheyd , flibberachtigheyd. Pas} 


glisfant , endrois glisfant. 

Glaes kruyd. Parietaire „herbe. 

Glans fchyn der fonne , en fterren , 
fchyn van goud en filver. Liüsar , 
fPlendeur , éclat , lustre. 

Glans van de verwe foekt luyfter. 

Glansfen„fchynen. Lars, brider »resplen- 

ir, -- 

Glansfem, glans geven. Luffrer, 
donner du luitre, 

Glas. Verre. 

Drink-glas. Verre à boire.. 

Brand-glas. Miroir #rdens. 

Glas, ef potteken daer men de vo- 
gels water in deet om te drinken. 
Auget. 

Glafen. Des verres, 

Glafen „ of van glafen- De verre, 
fait de verre, | 

Glafen-maeker. Vitrier. 

Glafen-verkooper. Verrier.. 

Glafen-blaefer. Verrier. 

Glafen-fchilder. Appreteur. 

Glafe-venfter, Fitra.. 


Pd 


Glenfter foekt glans. 
Gleys-werk. Porcelaine , toute forte de 


Glier-muys , vleder-muys Chauve fouris. 
Glimme , gloet, vierige kool. Brai/e. 
Glinfter, genfter, vonk. Etincelle. 
Glinfteren. RÁuire , briller. 
Glinfterende , glinfterig. Lsifent , lui- 


fe 
Gloeyende. Couge, embrafs de feu. 


Glorie foekr roemluyfter. 
Glosfe , uytlegginge. Glosfe, interpreta- 
ien 


Goddeloosheyd godloesheyd: Iespieré 


GLA. GLE. GLI. GLO. GOD. 


de glafen maekt. Verriere. 


Kriftalyne glas op een uer-wyfer. | 


Cristal de montre, 
‘Glasken , een kleyn glas. Uu petis 
verre. ' 
Een rond glasken in de pannen 
der huyfen. Oeil de bœuf. 
Glas-raemt Chasfss de fenétre. 


poserie plambés. 


GLI. GLO. 


Jante, reluifant brillant , radieux. 


Glis, glisch, lis , feker water kruyd. 


.Glayeul, herbe aquatique. 


Glisfen op *t ys. Glisfer [ur la glace. 
Gloeyen. Etre ardent , lire rouge de 


en. 


Gloeyende kole. Braife. 
Gloeyende brand. Tifon alnwié. 


LW | 


tien. 
Glosfêren op iets, iets uytleggen.Gles- 


fer, interpreter quelque chofe , faire 
des commentaires. 


Gluyeren,gluyer-oogen, gloeren, glue- 


ren. Ciller, guigner , lorgner. 


Glyd-kruyd foekt gerwe. Mille feuille , 
herbe, 


GOD. 
God. Dies. 
God den Vader. Dies le Pere, 
God den Sone. Dies le Fils. 
God den heylig Geeft. Dies le S.Esprit. 


Om Gods wille. Pour l'amour de | 


Dies. 


Met Gods hulpe. Diew aidant, avec 


la grace de Dien. 
God aenbieden. Adorer Dies. 
God lafteren. Blasphemer. 
God loochenaer. Athés , atheifte. 
God behoed u. Dien vens garde 
God zy gedankt. Lose foit Dien. 
God zy gelooft. Graces à Dien. 


Daer behoede ons God voor. 4 Dien 


ne plaife , Dien ne veille. 

Tot Ged fynen toevlucht nemen. 
Avoir [on recours à Dieu. 

God geve dat het wel vergaen mag. 

Dieu veille que.tont sille bien. 

In den naeme Gods. 4x nons de Diem 

Goddeloos, godloos Impie, Athée. 


athissme. 
Goddelijk, godlijk. Divis „ divine. 
Goddelijk of godlijken. Divinement. 
Geddelijke macht. Pssisfsnca divina. 
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Goddelijkheyd , godheyd. Divinisé. 
Goddinne. Dées/e. | 
Pallas. was de goddinne der .wys- 


heyd onder de heydenen, Palas 
éroit la déesfe de In fagesfe parmi 
les payens. 


Gods-dienf, die in de kerken gefchied. 


Culte, fervice divin. 
Gods-dienft , religie. Religion. 


. Gods-dienftig, god-vruchtig. Pienx, 


pieufe , craignant Dieu. 
Gods-dienftigheyd. Pieté , devarion. 
Gads-dienftiglijk , god-vruchtiglijk. 
Devotement, pisufemseut, ausc deve- 
tion. 


Godfe , afgod. Idole. 
Godfen dienaer. Ido/arre. 


Gods-geleerde. Théologie. 
Gods-geleerdheyd. Théologie. 
Gods-lgede. La protellion de Dieu. , 


Gods-huys. Hopital , Photel- Dieu. 


Gods-lafteraer. Elesphemaseur. 
Gods-lafteringe. 
Gods-lafterlijk. 
Gods - penning , pand , onderpand. 


Blasphéme. 
Blasphematoire. 


Ærrhes ,asfurance , gage, 


Gods-raed, Gods-fpreuke. Oracie. 
God-verloochenaer of God-verfacker., 


Atbée. 


God-vreefende. Craignant Dieu. 


Godvruchtig. Pieux , religieus. 


d 


"Niet 


Godvruchtigheyd. Pisté. 
Goed. Bon , bonne. 


Een goede vrouw, Une bonne femme. 
Goed arms. Cheritable onvers les pan 


vres. 
‚Goed, prysfelijk. Drois , inte. 


Goed, vrom. Hemnéte, qui a de 
probisé, 

Goed. Sprekende vaneen land. Fer- 
zile , abondant. . 
Goed. Sprekende van een voedfter. 
Favorable , propice ; bienfaifant. 
Goed , deugdfaem. Sprekende van: 
wyn, vrucht, boom , enz, Ex 

cellent, agréable. | 

Goed , nut. Utile, profitable. 

Goed , dienftig. Affable. 

Seer goed. Très-ben , ou le meilleur 
de plufeurs.. | 

Goed , wel. Bien. 

goed. Mal. 

Goede mannen. Arbitres.. . 

Goed. Een woord der Rechts-geleerde. 
Sterk , krachtig » deugdelijk > Wet- 
telijk. Valable, valide. 

Een {chrift dat goed van weerde is. 
Ade valable. 


Een goed of wettig verdrag. Un eon- 


prat valide. 


| Goede-vrydag. Vandredi-faint. 


Goede-weke. La femaine fainte. 
Allerhande goed in de fiad en op’t 
land. Heritage, maifon de campa- 
ge, champ , biens, terres, fonds „ 
hens immeubles , & meubles. 
Goed! 


f 





168 GOE. 
Goed sf geld door eygen neerftig- 

heyd verkregen, gewonnen. Pe- 
cule, cequ'on a amasfé par [on êpar- 
ge, ce qu'on a acquis par fes foins. 

Groot goed, groote aenfienelijke 
middelen. Grands biens, grandes 
richesfes. 

Een anders goed. Biens d'autrui. 

Een perfoon fonder goed. Uwe per- 
fonne fans biens. 

Hy heeft feer groot goed gewon- 
nen. Il a acquit beaucoup de biens , 
ou beaucoup de richesfes. 


Goed en quaed weten. Sfaveir le 
bien & le mal. 

Het opperite goed, God. Le fouve- 
rain bien , Dies. 


Goed doen, deugd doen, dienft 
doen. Rendre fervice, faire du bien 
ou plaifir. 

Goed doen , de fchaede go doen. 
Reparer le dommage. 

‘Roerlijk of havelijk goed. Biens 
meubles. 


% 


GOE. GOL. GOM GON. GOO. GOR. 
vent ds bien à quiqu'un , tendre. 

Goedgunftigheyd , goedwilligheyd. 
Bienveillance , afelion | amitié, 
smdresf » Bormes graces. 

Goedgunftiglijk. De den cœur, de bes- 
we A ' 

Goedhertiglijk. Liberalemens , bonnéte- 
ment, aver douceur, amiablensent , ci- 
wilemens,obligeasmment‚bumainerment. 

Goedhevig ‚ feckt goedaerdig , goed- 

1 


Goe eyd © foekt goedaerdigheyd. 

Goedheyd, fuyverheyd. Van goud , 
filver, fout, gefproken. Pwreré, 
ce qui oft fans mélange. 

Groote goedheyd, toegevinge. In- 
dulgence , comp!aifance , condescen- 
dan:e. 

Goedheyd, vroomheyd. Prbité. 

Goedheyd , deftigheyd. Van wyn, 
vrucht , enz. gefproken. Bonté, 


fre , excellence, 
Goedkeuren. Appronver, cenfurer, ho- 
moioguer , ratifier. 


Onroerlijk goed. Biens immeubles ‚| Goedkeuringe, beveftinge. Approba- 


fonds en terre. 


tion, homologation , ratification. 


Goed ‚land , lands-goederen. Terres, | Goed vinden, foekt goed keuren. 


biens de cam*agne. ‚ 

Op fyn goed gaen. Aller 4 fa terre, 
à fs campagne. 

Goeds moeds , alwillens. A des/sin, 
tout exprès. 

Goederen. Biens , richesfes. 

De eeuwige goederen. Les biens cs- 
lefles. | 

Tydelijke goederen. Les biens tem- 

orels. 

obervloed van goederen , rykdom. 
Opulence , nbondance , magnificence. 

Alle fyne goederen verdoen. Dé- 
penfer toss fes biens. 

Syne goederen vermeerderen. Ac- 
cumuler fes biens, Penrichir, amas- 
fer des richesfes. 

Goedaerdig , oedertlerig goedguns- 
tig. gee ertig, goe willig. Doux, 
affable, de bon naturel. 

Ren feer goedaerdig man, vol goed. 
heyd. Un homme plein de bonte, 
liberal , bienfsaifant , benin , cour- 
sois, doux, obligeant , debonnaire, 
civil’, honnête , gracieux. 

Goedaerdigheyd , goedertierentheyd , 
goedgunftigheyd ‚ goedhertigheyd, 


Gvedwillig , foekt goedgunttig. 
Goelijk , Éhoon. eus, bien fsi, 
agréable , qui a bonne grace, ou 
bonne mine. 
GOL. GOM. GON. GOO, 
Golf, zee-boefem. Galfe. 
Golve , foekt Baren. 
Golvige zee. Mer ondoyante. 
Gom , gomme. Gomme. 
Gomachtig. Gommeux, gommenfs. 
Gommen, met gommen be 
Gommer. 
Den inkt gommen , gomme in den 
inkt doen. Gommer de Pencre. 
Gonnen, gonfte , foekt gunnen, gunfte. 
Goor, flyk. Bouë , fange, limon de la 
terre. | 
Goor, meer, water-poel. Lac, Bien 
MAYÉCALEUX. 
Goot van een dak. Gestiere. 

Goot daer men het water door leyd. 
Tuyau. 

Goot, of rioûl daer de vuylais van 
een ftad door loopt. Egest. 

Goot van eenen molen, waer door 
het graen loopt tot onder den 
molen-fteen. Anche. 


ken. 


goedwilligheyd. Liberalité , lar-|Gootjen , conduyte van een rivier. 


gesfo , courtoife, douceur, bonté, 
benigniré, honnéseté . humanisé. 


CanaŸ, conduit d'une riviere. 
Gootken. Awger, petit ange. 


Goeddunken , goeddunkigheyd. Opi-fGooyen , foekt Werpen. 


nion , jugement. 


k 
GOR. GOT. 


Volgens myn goeddunken. A men}Gorde, band. Lies. 


jugement, à men #uis. 

Goedenis , erffenis. Adheritance, tra- 
dision d'heritage. 

Goedertieren , foekt goedaerdig. 

Gocdgunitig, goedwillig. affeltiouné, 
ami, obligeant , de benne volonté, qui 


Gordel , gord-riem. Ceinture. 


Gordel , daer men mede opfchort. 


Une trounsfoire. 

Gayre-gordel , hayren-kleed , ge- 
lijk eenige Moniken draegen. Ci- 
lice, 


GOR. GOT. GOV. 


Gordel. maeker , bandelier-maeker: 


Cainturier, faifeur de ceintures. 
Gorden. Ceindre, mettre la ceinture 

Si op-gorden. Se srousfer. 

Gordyn. Courtine. Vieux mot. Rideæss. 

Gordyn-roede. Slo@fiaekers woord. 

Tringle, verge de fer. Terme de Ser- 
varie. 

Gore , foekt geur. 

Gorgel, of de ftroot. Gefer, gargamel- 
le, george. 

Gergelen. Gergarifer. 

Gorgel-pyp. Trou , ou sayan de la 

gorge, le fifles. 

Gorgel-water. Gargarisms. 

Gorps, opwerpinge van de maeg. Res. 

Gorpfen. etter, “Pire des rots. ë 

Gorreel , garreel. Collier de cheval. 

Gorreel-macker, Saedel-maeker. Bour- 
relier, fellier. 

Gorsfelen, verfengen. Havir. 

Gort, grutte, gerite-gort. Da erxas , de 
l'évoine belde é bermgée Sla menle. 

Gortig , eygen aen cen verken. La- 
dre , parlent d'un cochon. 

Gortigheyd. Ladrerie , maladh de co- 
chon. 

Gort-molen. Moulin à faire du gruas. 

Gort-worm. Ver qui s'engendre dans la 
farine d'orge © d'avoine. 

Goteling , een foort van kleyn ge- 
fchut. Berche , forte de petit canon. 

Gotelijk , het gene gegoten kàn wor- 
den. Fafsble. | 

Gotig, geutig. Liquide. 

GOV. GOW, 
Goud. Or, de Por. 
Geflagen goud. Or dastu , or barre 

en arj à 

Gefuyverd goud. Or pur. 

Ongevrocht g goud. of masfif , or qui 

n'est point encore mis on œuvre. 

Goud , van goud. D'or. 

Goude keten. Chaîne d'or. 

Goude laken. Drap d'or. 

Valsch goud. Or faux. 

In ‘tgoud beflaen. Enchasfer en or. 

Benen fteen in ’t goud beflaen. En- 

chasfèr une pierre dans de l'or. 
Goud-ader. Vane d'or. 
Goud-berg , goud-groeve , goud-my- 
ne. Mine d'or. 
Goud-bloem. Senci , fleur. 
Goud-braesfem. Dorade. 
Goud draed. Fil d'or. 

Gcud-draed trecken. Dégresfer Por. 
Goud-draed-trecker. Tireur d'or. 
Goude:munte. Monneis der. 
Goud-gewicht, goud-fchaeltjen. Tré- 

buchet , inftrument à pefer Vor. 
Goud-groef, fsekt goud-berg. 
Goud-kever, fpaenfche vlieg, goud- 
ene vlieg. Cansharide. 
Goud kloot ‚ klomp-gout. Masfe d'or. 
Goud-lym , ef foudeerfel van goud. 


Soudure d'or. 
Goud-fané, 





GOU. GRA, 
Goud-fand. Sablon d'er. 
Goud-fchuym. Ecume d'or , lisharge 

d'or 


Goud-flager. Batteur d'or, écacheur Por. 
Goud-fmid. Orfevre. 


Goud-fmids fmelt-kroes. Crewfet d'er-|. 


Eure. 
Goud-fteen ,toets-fteen. Touche far la. 
quele on éprouve lor , pierre de 


touche. 
Goud-vink , feker vogel. Pivoine , pe- 
tit oifeasns. 


Goud-wortel , fchel-kruyd , groote 
of ftinkende gouw. Chelidoine , 


grande éclaire. 
GRA. 
Gracht. Fos/s. 
Een gracht 


GRA. 7 
Graet van den visch. „Aréte de 
Graeuw, /oskr Grauw. 
Graf, of grafitede. Tembeas , tombe , 
fepulture. 

Graf, begraef.plaets. Sepulchre. 

Dat tot een graf behoort. Sepulchral , 
fepulchrale , gppertenant ‚ Ou fer 
vant an fepulchre, 

Met het een been in ’t graf gaen- 
de. Qui eff fur le bord de fa fosfe, 
qui ebt fort âgé , visillard décre- 
pi. - 

In * graf „Speen » foekt Begraeven.. 
Naer ’tgraf gedraegen worden. Etre 


dot en terre. 
Graften als een Raef. Criasfer „ crier , 
comme un corbeau. 


ht om ’t water van een ri-| Graf-maeker. Fosfoyeur. 


vier af te wenden. Canal par où} Graf-fang , lijk-fang. Chanfon. funebra. 


on détonrne Venn d'une riviere. 
Een gracht om boomen in te plan- 


Graf-fchrift. Episaphe „ (nperfcription 
wlehrake, d Jap rie 


ten. Us tros ou fosfe pour planter) Graf-fteen. Pierre de fepulchre , pierre de 


des arbres. 

Een gracht daer men het water door 
leyd. Un canal, une tranchée, une 
faignés , une riols , mn conduit pour 
fare cou'er lean. 

Gracht, kuyl. Fosfe. 

Een gracht maeken. Fonir une fosfe. 

Een gracht rondom maeken. Envi- 
romner d'un fosfe. 

De grachten vullen. Remplir les fos- 

€. 
Grachtjen. Pesis fosfe. 
Graed. Degré. . 

Graed in de lengte, of in de breed- 
te. Degré de lougisude , ou de la- 
titude. 

By gracden. Par degrés. 

By graeden opklimmen. Monter par 

. degrés. 

Graed, lid in’t maegfchap. Degré, 
proximité de parentage. 

Graef , foekt grave. 

Graef, de Graef, een ftad in Braband. 
Grave, ville de Brabant. 

Graef.{chup, of fpaede daer men me- 
de in d'aerde graeft. Uze boëe , 
ou déche. 

Graeg. Avide. 

Graeg, ieverlijk. Avec avidité, avec 
cupidité , ardeur. 

Graegheyd. Avidisé , defin , pasfion, 
empresfement. | 

Graen, kerne, faed. Grain. 

Terwe graen. Grain de froment. 

Graen, foek: greyn. 

Gracnen. Toutes fortes de grains. 

Dat veele graenen heeft. Grené, qui 
4 beaucoup de grains, ou de pepins. 

Graen-kooper. Marchand de grains. 

Graen-folder. Grenier. 

Graentjen. Grain. 

Een graentje fout. Grain de fel. 

Een graentjen poyer. Grain de pou- 

dre à canon : 


tombe. 
Gram. Féché , conrroncé, irrisé, aigri, 
emporté. 


Gram macken. Cowrroucer , irriser , 
mettre en colére. 

Gram worden. Se mettre en colére , 
fe fächer. 

Grammatica , letter-konft , de konft 
van wel -ípreken en fchryven. 
Grammaire. 

Grammatift. Gramsmairien. 

Grammoedig, die terftond en om een 
kleyne faek gram word. Coleri- 
que, emporté, fort fujet à la colére. 

Grammoedigheyd ; gramfchap. . Cowr- 
roux , colére. 


Gramíchap , fpyt. Indignatien , resfen- 
timent. 


Gramfchap tegen iemand , bitter- 
heyd. Amersssme , aigreur , dépit. 

Gramfchap, die ras komt, en gaet. 
Emportement , joues »> violence , 
prompeisgsde, colère fubite, faillie. 

Groote gramfchap, vervoeringe. Fe. 
veur , vage, furie, : | 

Een onverfoenelijke gramfchap. Ce- 
lére implacable. 

Een ‚woedende , rafende, dolle , 
verwoede gramfchap. Frenefse. 
Van gramfchap berften. Crever de 

depit. 

Syn gramfchap beteugelen , intoo- 
men, maetigen, bedwingen, Mo- 
derer , reprimer fa colére. 

Door gramichap vervoerd worden. 

S’échauffer , s'emporser. 

Ick brande van gramfchap. Je fais 
ém de colere. 

. Iemands gramfchap aenfetten , op- 
hitfen, ontfteken. Irriter , aigrir 
guelgu’un. 

In gramfchap ontfteken fonder uyt te 
berften. Bouffer, être dans une co- 
lére qui n'éclate pas. 
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Temands gramfchap verdienen. En. 
Courir l'indignation de quelqu'un. 
Gramfucrig, tot gramfchap genegen. 
Qui fe féche nifémmt, qui fe met 
en colére pour la moindre chofe. 
Gramftuerigheyd. Regard affreux dr me. 
DAS. : 
Granaet, ef bombe. Grenade, bombe. 
Granact-appel. Grenade , fruit. 
Kerne van eenen granacet - appel. 
‚Graine ou pepin de grenade. 
Oranaet-appel-boom. Grenadier, ar. 
re, 
Granaet-bloem. Fleur de grenade. 
Granact.fteen. Grenas , pierre précieufe. 
Granit, granit-fteen , een foort van 
oofter marmer. Ds granis. 
Gras voor beeften. Da fourrage, de 
da pature pour les animaux. 
Afgemaeyt gras , hooy. Ds fois. 
Lang fcherp gras, riet-gras. Glayeul, 
herbe , espece de joncs. ù 
In *t gras ruften , leggen. Erre com. 
che fur l'herbe. 
Gras maeyen „ hooy mäeyen. Fau 
cher l'herbe. 
Grasachtig. Herbs, plein d'herbe. 
Gras-bloem , genoffel-bloem. Osiller. 
Gras-hopper , fpring-haen. Sawserelies 
Gras-look , porreye. Perreas. 
Gras-maend , Pi Avril. 
, 


& 


Gras-maeyer , of hooy-maeye r.Fan-« 
cheur. so 

Gras-mus , kneuter, vogel. Fawveire, 
oifeas. 


Gras-worm , risp. Chenille. 
Graten , of vlimmen van den visch. 
Arêtes de poisfons. 
De graten van de visch uyt doen. 
Eventrer le peisfon , òser les aréres 
d'un poisfon. 

Gratie , foekt Vergiffenis , genaede, 

Gratieus, foekt Bevallijk., 

Gratz, een ftad in Duytsland. Grass, 

ville d' Allemagne. , 

Grave. Corte. 
Borg-grave. Vicomte. 
Mark-grave. Marquis. 

Gravinne. Comtesfe, 

Graveel. Gravelle. . 

Grâveelachtig. Gravelenx , graveleufe, 

Jujes # Le gravelle. 
Graveeren, plaet-fnyden. Graver, bite 
riner... . , 

Graveerder , plaet-fnyder. Gravegr, 

Gravecringe, graveerfel. Grauwre. 

Graveer-yler. burin. 

Graven, delven. Fouir, bécher la terre; 
Met de íchup graven. Fouir la terre, 
Een gracht graven. Fouir sene fosfe. , 

Graver , delver. Fosfoyeur , bécheur. 

Grauw, grÿs » asgraeuw. Gris, grifs. 
Grauw papier. Papier gris. 

Grauw verwe. Couleur grife. 
"Tgrauw , grauwken , gepeupel. 
Populace, 


Grauw 


er 


Grep, greep . hack. Crochet. 
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Grauw van ouderdom, grys. Che- 
ns, chenuë , blanc de visillesfe. 
Grauw worden. Grifonner , devenir 

chesn & blanc. 
Een grauw peerd. Grifon. 

Grauwbunders volk omtrent Switfer- 

land. Grfons , peuples confins aux 
Suisfes. 
Grauwen en fnauwen. Gronder, 


GRE. GRI.GRS®. 

Grèyn faekt graen. 

. Greyn, aes, feker gewicht der fil- 
ver-fmeeden, de 20. mackende 
een once. Grais. 

Greynfen , muylen. Faire Le mine, re- 
chigner, refrogner. 

Greynfende aenficht. Vifsge refrogns. 

Greynfer , muylaert. Us rechignard. 













Grauwken, Schelvisch. Merlus. GRI. oe 
Grauw-werker, bond-werker. Pelletier. | Griek. Grec. 

GRE. Griekenland , een groot landfchap in 
Greene-boom. Sorte de fapin rougeñtre. Europa. Le Grece, grand pais d'En- 


rope. 

Griekfche vrouwe. Une greque. © _ 

Grieksch ef de griekfthe tael. La lan- 
gne greque, le grec. 

Grieksch vyer. Fes gregeois. 

Griend , grienland , rysbosch , wil- 
genbosch. Sausfaye , lien planté de 
Jauls , oxernye ; lien planté d'o- 


Greep, grepe, een hands vol. Poignée. 
Greetig, begeerig. Avide , convoitenx. 
Greetigheyd, begeerlijkheyd. Avidité, 
convoitife. 
Greetiglijk, met groote begeerlijk- 
heyd. Auidemment. 
Greffe , greffien , foekt Inte , inten. 
Greffie, geheymfchrif-kamer.Grefe, 


chambre du Greffser. | ziers. 7 
Greffier, geheym-fchryver. Greffier. |Gries, grens foekt gruys. 
Grefferfshap. Toffee du Greffier. Griet, pladys ‚ een platte visch. Liman- 


de, espece de caries. 
Griet-man , landvoog. Bail. 
Griffie, wyspriem. Towche. 
Griffioen , gryffioen. Grifon. 
Ori aert, Fantasque , vifionnaire. 
Grille. Caprice, funtaifse , fe. 
Grille , krekel , en cn Coeften. 
Cigale. 
Grillen , beven. Trembler , frisfonmer. 
Grilleryen , grillen. Fastaifies , ca- 
ces. 
Grillig. Fes. 


ns Pi 2 


Grimmatfen, foekt potfen. 


Grenaden, een Koningryk in Spaig- 
nien. Grenade, roisume en la partie 
. Meridionale d'Espagne. 
Grenaden, ef nieuw Grenaden in zuyd 
America. Grenade , ou nosvelle 
Grenade , pais de VAmerique Mevi- 
dionale. ‘ 
Grenaet-appel, foekt granaet-appel. 
Grendel. Verres. 
Grendelen. Verrosiller , fermer an ver- 
ros. 
Grenicken , grimlacchen , toelacchen. 
Sosrire. 
Grenickende ,toelacchende. Sowrieur. 
Grenobel, hoofd-ftad van Delphinaet. 
Grenoble, ville de France , capitale 
du Dauphiné. 
Grenfen , paelen. Limites , frontieres , 


confins. 

‚ Grenfen, foekt Aenpaelen. Confiner, 
être limitrophe. 

Grensftad. Ville frontiere ou limitrophe. 


de ventre. 


- Rage. 

Grimmen, kryten. Flewrer, braire. 
Grimmer. Plewesr. 
Grimlach Soséris. 


Grep , gaffel met-dry tanden. Fosr- |Grimlacchen. Sogrire. 


che , trident. Grimmig. Féché, courroucé. 
Greppe of goot. Un conduit , canal ou | Grimminge. Grincement des dents. 
| fosfe. Grimminge , brullinge. Ragis/ément. 


Een greppe , of voore in een ftuk 
bouwland. Une rsye, sn rayon gui 
eft entre les fillons d'un champ la- 
bouré. 

Greppen ef flooten, om ’t land te be- 
vochtigen. Petits ruisfsanx qui ar- 
rofent les terres. 

Vol van greppen. Plein de fosfés, 
Gretig foekt grectig. | 
Grevel, gervink, das, viervoetig dier. 

Blereas , tesfon. 

Grevelingen, een ftad in Vlaenderen, 
gelegen op de rivier de Aa. Gra- 
welines, ville de Flandre , fur ln ri- 
vire d'An. 


pier , ravandenr. 


Le 
Grinniken: Hesnir. 


VINX. 
jardinier. 
Gritfelen, harken, ryven. Ressler. 


GRO. 
Groef ef gracht , feekt gracht, 





Groenachtig 
Groen - drave , onder-haeve , feker 


Grimmen des buyks. Colique, tranchéss 


Grimmen. Rechigner , grincer les dents. 
Grimmen ‚ brullen als de leeuwen. | Groenheyd LE eg Vordure. 


Grimpelaer , ouden kleer-kooper. Fri- 


»T grinniken der peerden. Le hen- 
nisfement , cri naturel des che-} Sonder groente of loof. Qui eff fans 


GRO. 
Een groef onder d'aerde , of in een 
ma. Geverne, ansre , grotte, ta 


niére. 

Ben groef of voore in een pilaer , 
fuyl, enz. Le plain qui ef? entre les 
concvités des colonnes cannelées. 

Het maeken van groeven. Sirieure. 

Dat groeven heeft. Cannelé , canne: 
Us , qui « des cannelures ‚ qui font 
des demi-canaux creux le long des 
colemnes. 


Groef-yfer /oeks graveer-yfer. 


Groen. Verd , verte. 


Groen, het groen in een wapen. 
Sinople. 

Groen verwe. Coslenr verte. 

Groen, groente , hof gewas. Herbe 
potagére , legume, 

Groen , het groen , groente. Verdure, 

In 't groen. A la verdure. 

Groen, groenachtig geel. Verd , de 
couleur d'herbe. 

Groen worden. Van groen koren 
gefproken. Venir en herbe, croïre 
en berbe. 

Groen, onryp. Sprekende van vruch- 
ten. Qui n'est pas meur, qui vient 
ou arrive devant le tems, crud. 

Groen worden. Sprekende van vel- 
den , boomen, enz. in de lente. 
Devenir verd. 

Spaens groen , koperrot, feker 
bergfoffig fand. Vieriel 

. Verdätre. 


kruyd, Lierre terrestre. 


huyverachtig.| Groenen , groen worden. Verdir, de- 


venir verd. 


Groenende „groeyende. Verdoyant „ver. 


doyante. 
Eenen groenen of groeyenden boom. 
Arbre verdeyant. 


Groenheyd van onrype vruchten: 
Cradité , l'aigreur des fruits, qui me 
font peint murs. 


Groen-merkt. Marché aux herbes. 


Groening appel. Capends , court-pendu. 
Groeni 


n , een ftad en heerlijk- 
heyd in Vriefland , een van de 
XVII. Provincien. Greeningse ,vil 
le dé» Seignenrie , dans La Frife, ame 
des XVII. Provinces. 


Grimpel, of oude kleer-merkt. Fripperie.| Groenfel. Herbes verdoyantes. 


Grinkruyd » feker gewas. Da fenepon ‚| Groente of kruyd. Verdasre. 


Van groente ‚ of daer tae behooï 
rende. Qui concerne les herbes , ou 
les fimples. | 


verdure , ou fouilles 


Gritfel, hark , ryf. Ratean, terme: def In de groente raften. Coucher fe la 


verdure , on fur l'herbette. 


Groen-vink , groening, raep-vogel. 


Verdier , loriot. 


Groen - vlieg ,fpaenfche - vlieg. Cam- 


sharide, mouche verte, 


Groc- 








GRO. 
Grond-loofe diepte „afgrond. Aben. 
Grond-loofen kuyl. Gowfre. 
Syn felven in eenen afgrond van 
fwaerigheyd nederftorten. Se plon. 
Ser dans un abime, ou dans un gou 


GRO. 
Groen — wig Fruyt” verkoopdr Her. Grollen Dd lollen , als de katten. Gram 
biere , verdurieve, fruitiers. 
Groes , grocfe. Gazon. Grom, ssraills das poisfon. 
Groetenis. Salststien ‚ veverence. Grommelen , grommen. Gremmeler. 
De engelfche groetenis. Ze falutation Grommelen,fig wintelen. Se veadsrer. 


Angelique. Ick grommelde in’t geld. Fe me ven fre de malheurs. 
Doet de groetenis aen myn heer, trois dans Pargent Grond - loot. Sonde, instrument pour fon. 
Faites ls veverence à monfseur. Grommelinge. Dela Le bons, fab, ordure. der le fond. 


Groeten. Salsier , faire La reverence, 
Hy groet u. Il vous faliis. 
deren groeten, S'entrefalier , 
falüer Pan Pautre. 
Groeve, foks groef. 
Groeven feeks Platnyden, 
Groever fosks plat{nyder. 


Grommelinge, fand van de rivieren.f Grond - pand van eene befette rente. 
Gravier. 

Grommen. Den visch grommen, fchoon 
macken.Vsider ou évensrer le poisfon. 

Grondeling, feker kleyn rivier vis- 
ken. Gevies, 


Grond. Fond. 


Mypotheque. 

Grond-panden , een rente befetten 
op feker goed , veftigen , veftin- 
ge ie op eenig goed doen. Hypothea 


Groey. Croisfaace , creisfant. 

Dien boom is in fynen vollen groey. 
Cet arbre ef} en fa pleine croisfance. 

De Maen is in haeren groey. La La- 
ne el à fon croisfant. 

Groeyen , wasien. Croëre , devenir 
grand. 

Groeyen , aengroeyen. Accrostre. 

Groeyen, groot worden. Croire, 
S'ANLIMENTIT. 

Groeyen, opwasfen. Van jonge mA 

. den gefproken. Commencer aus 
de la barbe , entrer on puberté. 

Groeyen , voortkomen. Prevenir , 

Grocyen a 1 fchi Ss 

en ; Wortel fchieten. e- 

_ kende van een plante of ente. 
Pousfer des feuilles , des racines, 
prendre nourriture. 

Groeyen , vet worden, Sengraisfer, 
prendre dem 

Grocyen , bloeyen , flerk worden. 
Prendre vigueur , fe fortifier. 

Groeyen, hooger worden, Spreken- 
de vameen gebouw. S'elever. 

In een plaets groeyen , wasfen, 
gelijk , het varen , of varenkruyd 
groeyd in de velden. Nare de 


dans , ou naëre, comme, {a fes.|Grond:brief. Hypstheque. 


gére naîs dans les champs, ou dans 
les campagnes. 


Op een huys geveftigt zyn , een hu 
voor grond pand h ben. Aver 


Grond , befchryvinge , platte grond 
ayvinge.P B byporheque fer one maifen , étre bye 


befchryvinge van fherkten of ge- 


bouwen. Jenegraphie , terme de for- pothèqué. 
tificatien. Een rente die grond- and ef bes 
Grond van erve. Fond d'heritage. fet is. Rente 


Grond des waters. Le fend de Pean. [Grond » recht eee reche opfeker 


Tot de grond toe bederven. Ruiner goed. Cenfive. 
de fond os comble. Grond - regels, fovks regel. Maxime ; 
De gonda: een fack. La beft d'une regles ondament slee 
De grond - regels van ’ Evangelie. 


Gror In’t water daer men doorgaet. Les maximes de l'Evangile. 


Un gué , endroit où l'os pent pasfer|Grond - flag , grond-veft. Fondement. 
+ _sne riviere à gusé. 


Grond eg: infel , grond-regel. 
Dat in den grond is , inwendig. Is- 


terieur , qui eff au dedans, an De nee € Gods is den grond - flag 
end. van de wysheyd. La crainte de Dies 

Grond, aerde. Terre, terroir. ef? le fondement de la fagesfe. 

Ren feer vette grond. Un terroir fort [Grond — fop, droesfem. La lie qui eff 
gras, fertile. an fond de quelque chofe. 

Een fchrale onvrachtbaere grond. {Grond - femme , eene vande vier 


Terre flerile, ftemmenderfang-konft , de leeg- 
Van den grond af.. Depuis le fond. fte flemme, den bas. Baife, une 
Tot des gronde toe, grandelijk. 7us- des quatre parties de la mafjv. 

qu'au fond. Eenen die de grond-ftemme fingt, 
Te Brande & en. Aller au fond, cou- bas. Basfe ,rmu/icien qui fait Ia basfe. 


Grand — teekeninge foeks grond-be. 

Een rivier gronden of pylen. Sender fchryvi 

sne riviere. Grond-vaft. LE fe tient an fond. 

Grond-veften foekt grond- £ 

Grond - verwe vaneen {chi 
rimare. 


Grondcyns. Bente fosciére. childer-doek; 


Grondelijk. Fondamentalement. 


Imp 
De groeyende jeugd. La jeunesfo , le]  Grondelijk fpreken: Parler fondamen- |Grond-wetten. Loix fondamentales 
talement. 


fleur dein jeumesfe. 


Groëyinge. Accroisfement , angmenta- Gronden, » pylen. Sonder le fond. 
r 


Groffel fooks: genoffel bloem. 





Groot: Grand , fpacienx ‚ ample. | 
Een groote plaets. Une place fpaciesfs. 


heer. Ssigneur foncier. Groot „edel , verheven , edelmoedig. 


Grof, à dik, rouw. Gros, grosfe. Grond - heyl,eeren-prys , fekere bloe- Grand , grande. 
Grof laken. Gres me. Versniqne , forte de À Groot f edelmoe dig'van an geeft zyn. 
Grof sf gr fpelfpelen. érgres jen.| Grondig. Fondamental , tale. :. voir l'ame gr bien pla:ée. 
sr »plomb,bot. Grasfwr, gresfsere.| Grondig van een faek fpreken. Par. Groot boven matten. Immenfs , exa 
of bot verfland. . Ensesdemenrs| .  ber.aver chefs. | tréme. 
ne ler, esprit grosfser. Een faek grondig onderfoeken. Ean. Hoe groot? De quelle grandeur ? 
worden , dik worden. Gresfsr miner nu6 chefs à fond. Seer groot. Très grand. 
devenir gr lets grondig. verftaen. Ewiesdre &] Groot, hoog. Sprekende van eenen 
Grof heyd, grovigheyd, dikee. Gresftur à d'une sffain. boom’ ef fterkte. Hent , éleué, 
épais[eur | Grond-leggen. Fouder , mestre le fon- Te groot. Trop grand. 
Grof heyd, plompheyd. Rue, inci-| _ dement. Graot in gerile . Nombreux, nembreufe, 
vilné „ gresfiereté. Den grond van een  gebouwleggon. Groot - achtbaer. Signalé, infigne , ne- 
Grofijk , bortelijk. ourdemen » gres- Fonder um bdi _ torable, confsderable ‚ sriemorable. 
seroment. Grond - legginge van. eenen. bouw.j Groot - achtbaerheyd , luyfter. Gloire , ; 
Grof-fmid. forgeron. Fondation. eur, reparation s renommés , 
Grond-loos. Sans fond. 


Ys De 
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De groote-achtbaerheyd , van den Grootte , geftalte. La taille du sorps , | Guadalajara , Provincie in de Noord- 
raed. La Majeité , la grandeur du La grandeur du corps. zyde van America. Guadelajærss » 
Senat. Onmaetige , geweldige grootte.Im. Province de l'Amerique Seprentrio- 

Groot-achten , eeren. Effimer. munfité. - nale. 

Ick achte hem {eer groot. ai beag-| Grootte, ruymte van een plaets. | Guadalquivir , e rivier in Spag- 
coup d'estime pour lui, je l'estime Grandeur d’un lies. nien. Guadalguivir , riviere d'Es- 

_ beaucoup. Grootte , hoe-grootheyd. La quan- pagne. , 7 

Groot-achtinge. Effime. tité. culs , Op de rivier de PO, een 
Grootdaedig. Heroïque. Groot-vader. Ayeul , grand-pere, ftad ende Hertogdom in Italie. 
Grootdaedigheyd. Alion heroiqne, Oud-groot-vader. Bisayenl. Guaftalla fur le Pè, vile & Da- 
Grooten , de grooten, de voornaemfte|Grootweerdigheyd. Dignisé. ché d'halie. 
eedelen. Les grands , la noblesfe. |Gros , twelf dofynen. Grosfs , denze | Guienne , Provincie ende Hertogdom 
Grooten , groot-maeken. Agrandir. doux.nines. ° in Vrankryk. Gaienne, Province de 
Grooten , feker weerde vangeld, van! Een gros knoppen , twelf dofynen France , avec titre de Duché. 
het graefschap van Vlaenderen , knoppen. Grosfe de bosstens , fant | Guinée, groot Koningryk in Afriken. 
maekende twee oorden. Gros, mon. douze douzaines. Guinee , grand roiaume d'Afrique. 
noie die comté de Flandre ‚qui vaut| In ’t gros verkoopen. Vendre en gros. | Guinje of guinée , Engelfche goude 
deux liards. Grosfêren, iets grooter {chryven, naer munt. Guinee , espece d'or d'An- 
Een pond groot of pond vlaems, maekt hetoorfpronkelijk gefchrift fehry- gleterre. 
fes guldens à 20. ftuyvers den gul- ven. . Woord der Recht-vervoor- | Guife , een ftad ende Hertogdom in 
den. Un livre de gros fait fix livres denaers. Grosfoyer. Terme de Pra- Picardien. Guife , vile @ Duché 
ou fix francs, & 20. fols la livre. tique. en Picardie. 

Tien ponden , feven fchellingen en|Grosfier, die in ’t gros verkoopt. Mar. | Gulde. Confrerie, ou compagnie de bours 
acht grooten, maniere van recke- chand en gros. | grois , dite ferment. | 
nen, en geld tellen in Vlaende-| Grotte , hol, fpelonk. Grotte, caver- | Guide of goude vaten. Vsisfelle d'er. 
ren, ende onder de zoop ieden , ne , ansre. Gulde , of goude aeder. Veine d'or. 
is 62. guldens en fes ftuyvers ‚| Grove marjoleyn , feker kruyd. Marjo- | Guide - broeders. Confreres d'une com 
den gulden tot zo. ftuyvers. Dix laine bätarde. MURAKLÉ. ° 
livres feprescalins dp huit gros , | Groven, dik worden. Grosfir, devenir | Guldeling. Pomme de ronvens. 
maniere de compter à la flamande gros. Gulden, Carolus-gulden. Fhris, franc, 
G entre les Marchands, font 62. | Grovigheyd, grof heyd, dikheyd. Gros- livre, 
livres ou francs cr fix [els , la li- four ; épais{eur. Gulden — getal, Nembre d'er. Terme 
vres # 10. fols. : Grouwfaem, vervaerlijk. Horridle,épex- |. . de Chronologie. 

. Groot-gaen van kind. Etre enceinte. vantable. 7 Gulden-jaer. L'an de fubilé. 

Groot-gaende vrouwe. Femme en- | Grouwel, grouwelijkheyd,boosdaed.| Gulik , een ftad ende Hertogdom van 
ceinte. | Horreur , abomination. het Duyts Ryk. Yaliers, vide © 

Groothertig , hooghertig , moedig.|Grouwelen. Dercffer, avoir en horreur Duché d’ Allemagne. 

Magnanime, gencreux. Grouwelijk „ yreesfelijk. Abeminable, | Gull, morasch. Marécage, marais. 

Groot - hertigheyd, hooghertigheyd, detestable | épouvansabls , execra-| Gulle, gulieken , eenen kleynen ka- 

moedigheyd. Magnanimité, coura- “or > biliauw , ook genaemd een muyl 































ge , grandeur d'ame, generofité. | Grouwelijke dood. Mert herrible ou} ten. -Merlws. 
Grootheyd, grootte. Grandeur. dponvantable. | Gulfig, gretig. Goals , gouluë , gour- 
Grootheyd , grouwelijkheyd. Gran-f Grouwelijk. Horriblement , abemina- mand. 
deur. | lement. Gulfig eeten. Manger glontonnemen? , 
De grootheyd ef grouwelijkheyd GRU. GRY. ou genlament. 


der fonden. La grandenr , Penor- | 
mité du peche. ._ |Grundel, fésts grandeling. 
Grootheyd, gewigtigheyd. Grandesr, | Grute , vuyligheyd. Ordwre, fange, 


Gulfigheyd. Gourmandifs , glensonnerie, 
goïnfrerie. 
Gulfiglijk. Gonlament , glentenmment. 
GUN. GUT. GUY. 


Gunner, beguaftigen. Feuvorifer, von- 
loir du bien, être favorable. 
Gunner, gunft-draeger. Faatenr , ani 


ernble. : 
Ganherste » -begunftigfior. Fenrrist , 
_ celle qui favorie: A 
Gunfte ; of gonfte. Esveur, gra:e. 
Hy heeft my een gunfte bewefen. 
Il ma fais une faveur. 
Gunfte, aenfien „ gefag. Fever » 
sppni, crédit. 
De gunfte , of gonfte des volks heb- . 
ben. Avair la faveur du prupie. 
In gunfte zyn. Etre en ee 
By gunfte , by hulpe. 4 fe favear. 
Hy averzompelds den vyand by 
guofis 


importance. | e. , 
Gy fiet nu de grootheyd van uwe |Grutte, millie , feker faed. Millet. 
onderneminge. Vous voix mainte-| Gruys, dryf-fand. Gravier. 
__… sant la grandeur de vûtre enbveprije.| Gruys van fteenen daer men mede 
Grootjen , en ftuk geld, de fes -dpende metft. Moilon , moilon de majure. 
eenen fluyver. Gros. , Gruys van meêl , femelen. Du fon. 
Groot-machrigheyd. Majeffé , grande] Grypen, nemen: Esmpaigner, attrapper. 
puisfance. Gryp, vogel gryp. Grifen. . : 
Groot-macken fackt verheffen. Grys. Chenn, chennë, gris. 
Groat-maeder. Ayenle , grand'mere. Grys hayr. Cheveux gris. 
Graotmoedig , groothertig. Magnani-|Grysachtig. Grifdere. 
me, courageiëx, Gryfaerd. Geifon. 
Graotmoedigheyd „ groothertigheyd.|Gryfen, grys zyn, of worden. Grifon- 
Maguanimité. en, … ner, blanchir. | 
Groats , hooveerdig. Arrogant, arro-} Gryfen baerd..Raerke grifr. : . 
gente , fuperke, fier, orgneilaux. \Gryfekom, duyve-kervel, feker kruyd. 
Grog:sfigheyd. Arrogance, Essme-terve, 
Gróodiglijk. Swperéement, Grysheyd. Blanchisfure des chevens. 








GUN. GUY. GY.GYG. GYL.GYS. H. 
gunfte van de duyfterheyd. Il fur- 


HAC. H AR. HAE. 173 
held, enz. Dan word fomwylen in Haegel , foekt hagel. 
fommige woorden wel een wey-;Hael , bangel daer men de potten me- 


prit l'ennemi à la faveur des tene- 
brer. : 
Gunfteling. Fsvori. 

Gunftig zyn , foekt Gunnen. 
Gunflig , goedgunftig. Favorable. : 
Gunftiglijk , met gunfte. Favoraêle- 


nig verfoet , als heer , heerfchap- 
pye, hier , hiel , hoeder , ende 
meer andere in welke de letter 
H. wel ‚wat foeter word uyt- 
geaedemt. La lettre H. fe pronon- 
ce dans les mots flamands , mais dans 
aucuns elle fe prononce doucement 


« 














ment. 
Hy wierd gunftiglijk onthaelt. Il fus 
favorablement rerú. 

Guft, niet dragtig. Qsi ne porte pas 
encore. 

De koey is dit jaer guft. Le vache 
. me porte pas cette année. 

Guts, fekeren beytel, Schrynwerkers 
ende Beeldhouwers werk-tuyg. 
Gouge. 

Guych. Mouë , forte de grimace. 

Guych , gelijk iemand de guych 
naer fteken. Tirer la langue, ou 
faire la grimace à quelqu'un. 

Guychelaer , foekt Bootfer. 

Guychelen , foekt Bootfen. 

Guychelinge , guychelrye , guychel- 
fpel. Charlasanerie , boufonnerie. 

Guychel-hey , feker kruyd. Morgeline, 
herbe. 


peut remarquer dans les exemples 
ci devant exprimexr. 
HAC. HAE. 

Habyt , foekt Kleed. 
Hack-bank, hak-berd. Hachoir. 
Hacke-berd , fpeel.tuyg. Monscorde , 

instrument de mufique , pfalterion, 
Hacke, hiel. Tælon. 

Iemand op de hacken fitten , ef ach- 
tervolgen. Talonner , pourfuivre 
quelqu'un de près. ” 

Hacke , fpaede. Hoùe, béche. 

Hackelaer , ftamelaer. Begue. 
Hackelen , foeke Verfnyden , verfnip- 
peren. | 

Hackelen , ftamelen. Begayer. 

Hacken , fpitten , fpacyen. Becher, 

sir. * 

Hacken , kleyn kappen. Hácher. 

Hackeneye , foekt Telle. 

Hack-mes , kap-mes. Cowperet. 

Hackfel , of ehakt vleesch. Héchis. 

Hadig , wilden vlier , feker kruyd. 

Hitble. 

Hack. Cree, crochet, grapin. | 

Hack met vier armen, die men op 
de zee gebruykt om in des vyands 
zeylen te werpen, en foo aen 
bord te klampen. Grapin à main. 

Hack aen de kleederen. Agraffe. - 

Den haek toe haeken. Agraffer. 

Hack van een Letter-fetter. Compo- 
fiteur. 

Hackachtig, krom. Erechs , crorhue. 

Hack-gewys. Crochu , fait en forme de 

crochet. 

Haeckel „ foekt hekel. 

Haek-fteen , emmer. Æmre janne. 

Haeken, aenhaeken. S'accrocher. 

Haeken , aenklampen „ aen een 
vyandlijk fchip haeken in. eenen 
zee-flag. S’accrocher. | 

Hacken, toe-haeken. Agraffer , at- 
sachar avec des agraffës. 


\ 


Gayl, merri die niet gedragen heeft. 
Fument qui n's point porté. 

Guyfe , foekt guych. 

Cuyt, dengeniet. Coguin, frippen, ma- 
rant. 

Guytken. Petit frippon. 

Guyten. Faire le fri; pon. 

Guyterye , fchelmerye. Fripponnere , 
malice , méchanceté. 


GY. GYG. GYL. GYS, 


Gy, of ghy. Toi, tie, vous. 
Gy-lieden. Vans , vous autres. 
Grge. La rofe d'un infrument mufiéal. 
Gygen, foekt Hygen. 

Gyl des menfchens licchaem , de fpys 
die in de maeg foodaenig ge- 
kokt is, dat veerdig is om in 
bloed vervormet te worden. Chyie. 

Gyl, gylig. Impudique. 

Gyle min. Amonr impmdiqua 
Gyligheyd , oncerbaerheyd. Impwdivite. 
Gytiglijk. Impudiqnement. 
Gyiel, foekt gyfelaer. 
Gyfelaer , gyfel. Orge. 
Gyfelen. Prendre des ôtages. 
Gyfelinge , ia pyfelinge fitten. Bere 

… fai & mis sn quelque lieæ pour 


des dettes. Haeg of haece. Há 
Gyfel-reche. Droif de fuif pour quel. [Haeg-appel , ook 
que dette, Oe 


H. 


, Is de achtfte letter van der A. B. | 
H, e8 la. huitièrse lettre de F Al: 
phabet. 
H. word in het Neder-duyts uytpe- Haeg-doorn. Assbepine. 
fproken a als hecht , haek En bak 2 Haeg-mes, fnoey-mes. berfies. 


\ 


par forme d'aspiration , ainfs qu'en 

















_ Fenen 


de over hangt. Cremillere ou cres 
maillere. 


Haelen , trecken. Tirer, attirer, srate 


ner. 

Achterwaerts haelen , trecken. Re» 
tirer , tirer en arricre, reculer. 

Onder uyt haelen, trecken, Souffrai 
re, Oter de desfous. 

Hy deed hem by zig haelen. U le 
ft venir auprès de lui. 

Voor den dag haelen. Produire. 

Van elders haelen, nemen. Empran- 
ter , demander à emprunt , ou par 
forme d'emprunte. 

Een fiekte haelen. 4ttirer une m4 
ladie. 

Een haelende fiekte. Maladie con- 
tagienfe. . 

De waerheyd uyt iemands Hals 
haelen. Tirer Le verité de quel- 
qu'un. 

Iemand de oogen uyt den kop hae- 
len. Arracher les yeux à quelqu'un. 

Haelen, gaen haelen. Aller querir , 
ap; eller quelqu'un. 

Eenig ongeluk op den hals haclen. 
S'attirer quelque malheur. 


Hael-fwertfel. Noircisfure, noirceur, 


Haen. Coq. ” 

Kalkoenfche Haen.. Coq d'Inde. 

Den haen maeken of fpelen. Faire 
le maître. 

Gelubden haen, ftapuyn. Chapes. 

Haen-gekraey , haen-fchrey. Le chens 
d'un coq. 

Haen, foekt Weerhaen. 

Haen van een roer. Le chim d'un 


Safi. | 
Haen-balk. Solive & fosttenir le toit. 


Haene-kam, een kruyd. Créte de coq, 
herbe. 
Haenen-Ram. Créte de coq. 


Haene korf: Cage de voa. 


Haene-poot , feker kruyd. Perfsl ds 


tard „… herbe. 


Haen-fpoor. Ergor. 
Haenen-poot. Le pied d'un coq. 


Haentjen, een jong vet haentjen oft 
kieken. Gelinete. 


Haerlem , een: flad in fiolland. Hsr 


lem, ville en Hollande. 


Hues ten viërvoëtig wild dier: Lidbre, 


De haesfen „ de knie-fchyven. Jan 
vet, 


Haefenoot. Soekt Hafelnoot. 
Haefenpad. Het: haefenpad Kiefem 


Spreekwoord. Vluchten. Prendre 
le fuite, gagnér an pied. à 


mm. Hacfewind , fekeren jagthond. Le- 


vrier, chien dè chasfe. 

Teef of wyfken van eenen: haefe- 
wind. Lévrefte. 

jongen haefëwind-hond. Le- 

270. 


Eese 








HAI. HAK. HAL. 
Het hair los maeken of ontwerren. 
Demêler les cheveux. 
Te gent-hair fcheeren. Refer à contre- 
Ê 


174 HAE. -HAG. HAT. 
Haesken , een kleyne of jonge haes. 
Lévraut. | 
Haeft , in korten tyd. Bientòt. 
Haeft , haeftigheyd. Héte. 
Iets met haefte doen. Faire sne cho- 
fe à la hâte. 
Haeftelijk, meter haeft. Als hdze , 
fubitement , foudainement. 
Naeftelijk te werk gaen. Agir préci- 
itamment. 
Haeften , verhaeften. Hater. 
Haeften , zig hacften. Se häter , fe 



















Hair-plaefter om het hair te doen 
uytvallen. Depilatoire , forte d'on- 
| £gnent pour arracher le pail. 
Hair plucken ef aftrecken. Arracher 
des cheveux. 
Hairachtig , ruyg. Velw , veluë, che- 
vels , chevelué. 


Een hairachtig dier. U» asimal vels. 


écher. Hairachtige handen hebben. „Avoir 
Haeftig, vroeg. Sondain, fondaine , hâ- les mains veluës. 0 
tif , hätive. Hairkens van kruyden. Filets des ker- 


bes. 
Hair-kleed. Ciâlice, 
Hairklieven. Debastre , contefier , dis- 


pur. 

Hairkliever. Ouerelleur , qui contefts, 
qui fs , han 
Halrkrans der vrouwen. La chevelure 


Haeftige dood. Mort fubite, ou fos- 


daine. 

Haeftig , gram, haeftig van hoof- 
de. Prompt , prompte, fort fujet à 
le colére, vif, vive. 

Haeftige gramfchap, of haeftigheyd. 
Cele » prompt Go fondaincourroux ; 
promptitude. 

Haeftig , gram, toornig worden. 
Se mettre en colère. 

Haeftig, grammoedig, toornig. Ce- 
lérique, mp 

Haeftigheyd , ogbedachtfaemheyd. Pré- 
cipitation. — | 

Alles met haeftigheyd doen. Faire 
tout avec précipitation. 

Haeftiglijk , qnbedachtfaem. Précipi- 
tamment. 
Haet, nyd. Haine , rancune, averfren. 
Haetelijk. Haisfable „ odieux, odienfs. 
Zig haetelijk maeken. Se rendre 


femmes. 
Hairlock. Tosffe de cheveux , tonpet. 
Hairlocken van peerden die voor haer 
hoofden hangen. Toupet des crins 
des cheveux qui leur pendent de- 
vent le frons. 
Hairloos , kael, Chasve , fans poil. 
Hairfcheerder , Barbier. Barbier. 
Hairfnoer , hairtrens. Tres/e, rubes à 
sresfer les cheveux. 
Hairtop. Le fommes dr touffe de la tête, 
toupet. 
Hairtreckerken. Pincetses pour arracher 
les cheveux. 
ien. Hairworm. Dartre , seigne , espece de 
Haetélijk. Avec baise, envienfement. galle épaisfs. 
Haeten. Hair. 


Den wyfen moet haeten de gene HAK. HAL. 
die de deugdelijke lieden mis-|Hak, hiel , versfen. Talon. S. Hacke. 
Hake. S. haek. . 


pryfen. Le fage doit baïr ceux qui 

méprifens les gens de merite. 
Hacter. Homme evinx , envisnx. 
Hactig. Envieux , envienfs , odieux. 


: HAG. HAL 


Hage , s'Gravenhage , een vlecke in 
het Graeffchap van Holland. Le 
* . Haye , Bourg 65 Hollande. - 
Hagel. Gréle. 
. Hagel, kleyne kogels om mede te 
{chieten. Dragée. | 
Hagel-buye. Tempête gréleufs. 
Hagelen. Gréler. 
Hagel-gans , hael-gans , water-vogel. 
Poule d'ess. |  . 
Hagel-ftcen. Grébes. 
Hair. Cheveux , poil. 
Iemand met het hair trecken, Tirer 
… per des cheveux. 
Jong ef facht hair. Poil foller. 
Rouw hair. Poil rude. 
Hangende hair. Cheveux pendans. 
Gevlochten hair. Cheveux trecés. 
Het hair ontvlechten. Decheveler. 


Haken. S. verlangen. 
Halder-boom , vlier-boom. Ssrean , 
arbre. 
Half: Demi » demie. 
Half blind. A demi evengle. 
Half-broeder. Bess-freze. 
Half-deel , de helft. La moitie. 
Half-dood. A demi-mert. 
Half-eyland. Pesis/isle , presque-isle. 
Half-gedaen. A demi-fais. 
Half-jaer. Semseftre. 
Half-maene. Creisfant , premier quar- 
. tier de la Lune. . . 
Half-man, half-wyf. Hermaphrodite. 
Half-man , half-peerd. Cansasre, 
Half-Meert. Demi-Mars. 
Half-myl. Demsie-lienë, 
Half-naekt. „4 demi-nad. 
…Half-once. Une demie-ance. 
Half-open. 4 demi-ewvers. 


chofe liquide, chopine. 
Half-pond. Demie-liure. 























Half-rond , de helft van den Aerd- 


HAL. 
badem. Hemisphére , demi-cercle. 
Half-fufter. Belle-foegr. 
Half-vaften. La demi. caréme. 
Half.uer. Dessie-hesure. 
Wel begonnen is half gedaen. C'ef 
à de fait que d'avoir biens com. 


mencé. 
Half - flachtig, dat foo wel in't water 


als op d'aerde leeft. Ampbibie. 
Den Otter is een half-flachtig dier. 
La Leutre eff un animal amphibir. 


Halfter , halffter der peerden. Licos. 
Halle , kleyne ftad in Henegouw. 


Hal, petite ville en Hainan. 


Halle, plaets daer men iets verkoopt. 
H 


» Place où on oxpofe quelque 
chofe en vente. 
Halle , vleesch-huys. Boucherie. 
Halle fout-keere. Saline ‚liens où os 


cuis Le fe 
Hats : ftroo-haim. Chaume , tuyas de 
Halm-knoopen. Les nœuds du chanme, 


ou étonble de blé on d'herbe. 


Halmey-boom , foskt Almey-boom. 
Hals. Con, col. 


Eenen langen hals. Un long ces. 

Eenen grooten of langen hals. Us 
con de gruë. 

Eenen fcheeven hals. Us ces terts. 

Eenen langen dunnen hals. Us grand 
con LE 

Eenen dicken hals. Us gres cou. 

Eenen ftyven hals. Un torticolis. 

Eenen fcheeven hals. Us cos de tras 


vers. 

Hals van een fchaep. Colet de mou: 
ton. 

Den hals van een verken. Glende de 
pourcean , ou de porc. 

Den hals van een kanne, La gerge 
d'un pot. 

Hals van een gieter daer men de 
hoven meê befproeyt. Twyan d'ar- 


rofoir.. . 

Om hals brengen. Tuêr , wasfacrer. 

Den hals af-houwen. Couper Le tête 

à ques » la lui trancher. 

Den hals af-fteken , foekr Keelen. 

Op den hals verbieden. Défendre fur 
peine de la vis. 

Iets op den hals haelen. S'assirer 
quelque chofe. 

Jemand by den hals grypen » of by 
den kop vatten. quelqu'un 


au collet. 


Hals-ader , hoofd-ader. Vaise cephali 


se. | 
Hals band der honden. Cellier des chiens. 
Hals — cieraed , hals-keten , hals- 


kleynood. Collier , ornement qu'en 
Pet an cCoú. 


Half-pint. Us demi-fetier de quolgue| Hals-dock ,anderften. Gengervite, mone 


choir de con. 


Hals-geweer , larig-geweer. Pique, 


, # e 
j Hals- 
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Hals-hair , ficert hair van een peerd. 


Crin. 
Hals-heer, dwingeland. Tyran. 


Hals-yfer, hals-ring, kaeke , daer de 
borfefnyders in ten thoon gefteld 


worden. Pileri , carcan. 
Hals-kappe. Capace , capugon. 
Hals-keten , feeks hals-cieraed. 


Hals-kruyd , feker bloem. Gautelée, 


forte de fleur. 
Hals-facke. Cris capital. 
Hals-fak , bedel-fak. Beface. 
Hals-fterrig , foekt hertneckig. 
Hals-ftraffe. Peine capitale. 


Hals-ftrenge , keel-fiekte. Squinance. 


Halfter, kooren-maet. Boisftan. 


Halter, haelter. Pele à enfonrner le 


pan. 
Halve. Demi , demie, Soekt half. 


Halve-God. Semi-Dies, demi-Dien. 
Halve-piek. Esponten , demie-pique. 


Eenen halve voet. Un demi-pied. 


Halvelinks , ten halven. Presque à de- 
mi. 
Ick hadde het halvelinks toegeftaen. 


J'avois presque confenti. 


Halvelijk , halffelijk, bynaer. Presque. 
Halve-maen , bolwerk. Demi-lum. Ter- 


me de fortification. 


Halzen. Filendres ou brins d'herbes qui 
emparmt les filets des pécheurs & 


des pieds des nageurs. 


HAM. 


Ham , foekt hesp. 
Hambourg, eene 


de snfstique & Allemagne. 


Hamel ef weer. Montes. 


Hamelen-bout. Eclesche , gigot de 


IMONLOR. 


Hamelen-vleesch. Chair de mouton. 


Hamer. Marteau. 


Straet hamer die de ftraetkafyders 
gebruyken, Demeifslle. Cors. Mar- 
tenu à deux pannes. Tafirumess de 


pavenr. 


Houten hamer, eenen hamer van 


hout. Maillet , murtens de bois. 
Hamerken. Perit marteas. 
Hamer-flag. Un coup de martens. 


Hameye feekt almey boom. 
Hamme van wilgen. Sausfaye. 
Hammereye, gehuchte. Hameas. 


Hammeken. Pesis jambon , jombene 
Hammetje, kleyne ham ef besp. Paris 


4 . jambomnet, 
Het hammetje op helpen. Dépen 
Jon bien 
HAN. 
Hancke, /oks hanke, 
Han 


d. Main. 


à vrye Rykftad in 
Durian . Hambourg , ville Impe- 


Een hand breed. Lergewr d'une main, 
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Rechter hand. Main droite. 
Slinker hand. Le main gauche, 
Die maer een hand heeft. Manchot , 

manchotte. 
De weef van de hand. Le poignet 
_ de la main. 
"T hol van de hand. Le creux de la 


main. 
De palm of vlak van de hand. Le 


paume. 

De muys van de hand. Le soles de 
ls main. 

De breedte van de hand. Le #rs- 
vers de La main. 

Een dicke en korte hand. Use main 


te. 
In/ fn hand hebben. Avoir en mais. 
Ter hand of ter handen trecken. Es- 
treprendre quelque chefs. 
By der hand zyn. Etre à le main, 
Aen de beter hand zyn. [Se porter 


. mieux, 

Hand over hand beteren. Se porter de 
MENK OD MÜUNX. | . 

De hand bieden, helpen. Secowrir, 

préter ou tendre la main. 

De hand aen de ploeg flaen. Spreek- 
woord. Mettre la main à bremer 

Sy leenen malkanderen de hand. £ls 










HAN. 17$ 
Hy heeft my de handen gebonden. 


‚Il m'a ôté tout pouvoir. 


Dat is van hooger hand verboden. 


Cels ef défendu par le Souverain. 
Van langer hand, allenskens. Pes 
à pes , petit À petit, 


Hand-aexfe. Hachette, 

Hand-band foekt hand-boeye. 
Hand-beken., lampet-pot. Eguiere, 
Hand-befiender /eks hand-kyker. 
Hand-boog. Arbalerte. 

Hand-bocye. Menetes, les fers qu'on met 


aux mains des prifonniers. 


Hand- boom , om iets op te heffen. 


Levier , inflrument de fer pour lever 
quelque pefanseur. 
Hand - boom, draey - boom. ‘Ban. 


riens. 
Hand-boom daer men de deuren 
mede fluyt. Berre, 


Hand-busfe foekt busfe. 
Hand-daedig, fchuldig aen iets. Cew- 


? 
Hand-daedig, op der daed betrapt. 
Trouvé on flagrant délit. 


Hand-daedige diverye. Lercin mani 


fille & bvidens. 


Hand-daedigen vyand. Ennemi de 


claré. 


fa prêtent musnellement la main, ils! Handel. Affaires, toute forse de trafic ; 


fe dennens la main mutuellement. 


Met de hand aenwyfen , toonen. 


Een teeken met de hand geven. 
pu connoître mu quelque 
choje par se jigne. 
De hand D ichéen » opheffen. Le- 
ver , élever la main. 
Hand of fchrift. Carsdére. 
Ick ken fyn hand feer wel. fe con- 
nois fort bien [on carattère. 
Iemands hand na-teekenen , na-mae- 


der , asfsster , fonlager “un. 

Syn ad fe f of fee ge- 
worden. Sa main efl engourdie. 

Hand plan * werk flaen. Travail, 
s'appliquer Àà quelques choft. 

Een yfere hand De ij de fer. 

Hand aen hand. De près. 

Van hand tot hand. De mainen mais. 

Voor de hand, of op handen zyn. 
Approcher , être proche. 

Het is in uw hand. C’ef en vôtre 
pouvoir. 

Iemand by de hand vatten , gry- 
pen. Prendre , fair , s'emparer. 


large d'une main. 

De hand geven. Danner le mais, 
toucher Le maïs. 

Iemand iets ter hand ftellen, be- 
handigen. Denuer quelque, chofs en 

- mains de quelqu'un , remettre entre 
fes mains. 














negoce ou Commerce, 

Handel in de koopmanfchap. Trafic; 
commerce. 

Eenen grooten handel en. Faire 
grand trafic. sl 

Handel, iemands maniere van doen, 
Procedé , conduite. | 

Eenrechtfinninge handel. Us proce 
dé fincere. 

Sy is feer wonderlijk in haeren haa: 
del. Elle « une étrange conduite. 
Handel, onder-handelinge , verdrag, 
heymelijk beleyd. Negocission. 

Vrede handel. Traité de paix. 


Handelaer , Koopman. Negeciant , Mar- 
chaud. 
Handelbaer. Maniable. 


Een handelbaer man. Un Agmme 
traitable. 


Handelen , handel dryven. Negecier , 


faire negoce , ou commerce , traf- 


ner. 
Handelen , aentaften. Toucher, ma- 
nier fouvent , tétonmer. 


Handelen , verhandelen. Traiter ou . 


discourir de quelque matière. 

Dit boek handelt van verfcheyde 
facken. Ce livre traite de differen- 
tes matiéres. 

Handelen, verkeeren. Cowuer/er evee 
quelqu'un. 

De gevangenen goedertierlijk han- 
delen. Tyaiter doucement les pri- 
fonniers , nfer de clemence envers 
eux. 

Dat men niet handelen kan. Qwi 

n'e 
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n'est pas traitable, Intraitable , qu'en] Handig , behandig. Adrois , habile ,]Hand-vullinge, satisfactien. 
ne pest pas manier. adif.. _ Hand- vallinge doen. Satisfaire „ 
Iemand wel handelen. Agir bien aver [Handigheyd. Habileeé, a4Phfe, allivied. 
sne perfonne , le bien traiter, en ufer | Yland-klappen. Applaudir. 
-_ bien avec lui. Hand-kyker ,ofbefiender. Chiromancien. 
Iemand qualijk handelen. Agir mal | Hand-kykers-konft. Chiremancie. 
avec une perfonne, en ‘ufer mal avec! Hand - ledig gemaecke , vry gemackt. 
lui. : Affranchi , affranchie. 
Ick hebbe met hem te handelen.f Hand-ledig maeken. Affranchir. 

































payer. 
Hand-werk. Manufaure. 

Goude hand-werk, of goude ftoffe , 
Syde hand-werk. Mesufe&ure d'or. 
Manufaclure de foye. 

Hand-werk , ambacht. Mérier. 

Hand werk, konften. Arts Mécha- 


Ps affaire wurc lui. Hand-lichtinge. Main levés. Terme de niques. 
Handelinge. Maniment. Palais. Hand-werker. Merœsure, manœuvre, 
Handelinge van iet hebben. Avoir} Hand-lichtinge doen. Faire cesfron. artifar. 


l'experience ‚ou connoisfance de quel. 


Hand-merk, hand-teekinge. Signaærsre, 
que choft , ou la routine. 


feing 


Eand-ylers » boeyen. Ceps. 
Hand-molen. Moslin à bras. 


Hang-blaker. Candelsbre , chandelier à 


Handelinge ,koopmanfchap. Negoce , quisié. 
commerce , trafic. Hand-muys. Paume de la main. Hangel, hael. Cremillere ,‚ ou cremail- 
Handelinge of gebruyk van iets.fHand - opleggen , beflaen-. Saifr , lere. 


arrêter. 
Hand -oplegginge op eenig leengoed. 
Main mile. 
Hand-oplegginge van perfoon of goe- 
deren. Arret , faifisfement , ou 
faire de perfonne- ou biens. 
Hand-penning, gods-penning. Arrhes. 
Hand-peerd. Cheval de main , nn che- 
val de parade. - 
Hand-pyl. Javelot. 
Hand-reyken. Asfser , tendre la main. 

Den armen de hand-reyken. dsfs- 

ter les pauvres. 
Hand-reykinge, hulpe. #:/ffance. 
Hand-roer, foekt Busfe. 
Handfaem , foekt Behendig. 
Hand -faeg. Petite [tie. 
Hand-{choen. Gant. 

Hand-fchoenen van yfer. Gantelsts. 
Handfchoen-maeker. Gantier. 
Hand-fchoof. Gerke de ble. . 
Hand-fchrift, hand-teeken. Seisg, fle- 

nature. . 

Hand-fchrift, Manwserit , original. 

Een hand-fchrift, fchuld-brief. Une 

" obligation. 

Hand-fchrift , belofte. Promesfe. . 

Iemands hand-fchrift namaeken , 

vervalfchen. Contrefaire la figna- 
ture de quelque perfonne. 
Hand-flag , flag om de ooren, Sauf. 
t 


Hangen , hellen. Pencher. 


La façon de, fe fervir- de quelque 
Hangen , ievers aen vaft zyn. Pen: 


chef. 
Handelinge van eenen fchilder. Traiss 
d'un peintre , ou dy pinceau. 

De handelinge van ’t geweer. L'u- 
fare des armes. 

Een handelinge of daed van iemand 
Alion , mouvement , geile de quel. 
que perfonne. 

Handelinge , verdrag. Convention, 
trait, accord, contrat. 

De handelingen, of de werken der 
Apoftelen. Les aëes des Apôtres. 

Handeloos. Sans mains. 

Handeloos, onbequaem. Mal-adrait. 
Hand-euvel, hand-jicht. Chiragre, goutte 
aux mains. | 
Hand - doek , hand-drael, Es/wi-main, 
linge ou drap de mains, toüaille. 
Hard-gauwigheyd. Adresfe , habileté 

des vaains. 
Hand-gebeer. Exercice , occupation. 
Hand-geklap. dpplaudisfement , baite- 
"ment des mains, marque qu'on ap- 
prouve quelque chofe. 
Hand-gemeen worden , flacht leve- 
ren. Combattre, être aux mains , 
„donner Bataille. 
Hand-gift. Les étrennes, le premier ar 
gent qu'on reçoit. | - 
Hand-ciften. Errener. 
Han@-have van een pot , van korven, 
enz. hand-hacfken. 4n/e. 
Hand-haven, hand-houden. Maintenir, 
défendre , con/erver , proteger. 
Het zecht. hand-havigen , ef voor- 
 ftacn. Maintenir la justice. 
Hand-ffaver. Confervatenr , defenfeur , 
protecieur. Le. 
Hand-havinge, of hand-veftinge, een 


€. 
Aen de galg hangen. Pendre au gibet. 
Die aen de galg hangt. Pesds, pen- 
NE. 


Hangen, aen iets vaft maeken. 4r. 
tacher. + 

Hangen, befteden. Emploier, 

Daer. hangt hy al fyn tyd aen 1} 
emplois tout [on tems à cela. 

Hangen , afhangen , afhangelijk 
zyn. Dépendre. 

Het hangt al aen hem. Zout dépend 
de lui. 

Daer aen hangt myn welvaert. De 
Là dépend men bonheur. 

Aen een hangen , aen malkanderen 
hangen. Etre attáché l'un à Fau- 
tre, avoir de La linifon ou du rape 
port. - | 

Dat Schrift hangt niet aen een. Ces 
écrit n'a pas de Gaïfon. 

“*T hòofd laeten hangen. Perdre cox- 


rage. 

De huyk naer de wind hangen. Prev, 
S'accommoder ax tems. 

De kap op den tuyn-hangen. Prev. 

Petter le froc aux orties. 
Het hangen, hellinge. Peschaxt. 
hangen van een berg. Le pen 

chant d'une montagne. 

Tusfchen hangen en worgen. Spreek- 


Hand-flot, mael-flot. Cadenat. 
woord. Entre la mort > l'esperance. 


Hand-fpeck. Barre, barreau. 
Hand-fteun, den ftok die de Schilders | Hangende. Pendant , pendante. 
gebruyken als fy fchilderen. 4p-f- Hangende ooren. ‘Orsilles pendames. 
pui-main. Hangenden ftoel , draeg-ftoel. Litiere. 
Hand-ftuk , de fpil van een rad , of] Hang-horlogie. Pendule. 
wiel , ook de hand-vat om een | Hang-kamer, of hangende kamer. Ses- 
pers, of om iet anders mede toe pente, petite chambre fous le premier 


bevel verkregen vanden Rechter, te draeyen. Manivelle. étage d'une maifon. 
waer door dat men in befittinge | Hand -tafelken , tafel baeksken. T- | Hang-man , fcherprechter, beul. Bowr- 
blette. reAs. 


van eenig goed gehouden word, 
‘“ waer Over dat eenig gefchil is 
met tegenpartye voor dei Rech- 
‘ter. Maintenue. Alle par lequel on 
et maintens en la posfesfion de la 


Hang-mat. Cafemare. . 
Hang-mat of hang-mak. Effrapostin, 
frapantin , lit pendant , branle. 
Hang flot, mael-flot. Cadenat. 


Hand-taften. Toucher. 
Hand-teeken „* foekt hand-fchrift. 
Hand-vat , fteel. Manche, anfe. 
Hand-veften en voor-rechten. Privile- 
chofe contestée. . ges el» prérogatives. Hang-yfer. Des aufettes. 
Handhavinge. Protection , maintien ‚\Hand-vol , greepe. Poignés. Hanke , henke, heup. Haenche. 
_ défenfe , confervation, Hanne , 











HAN. HAP, HAR, 

Hanne . foekt Exter. 

Hannover, een ftad van Duytsland, 
in bet Hertogdom van Bruns- 
wyk. Huszarvre, ville d' Allemagne, 
dans l'Etat de Branswic. 

Hanfe-fteden , vrye Ryks-fteden. vi. 
les Anféntiques. 

Hanteerder , foekt handelaer. 

Hanteeren , koopmanfchap doen , foekt 
handelen. 

Hanteeren , oefenen. Exercer, pro- 
fer. 

Hanteeren, met iemand verkeeren. 
Hanter , converfer , frequenter. 

Met iemand hanteeren, by iemand 
verkeeren. Hanter chez quelqu'un, 
frequenter quelqu'us. 

De herbergen hanteeren. Fregsenter 
les cabarets. 

Hy handelt , of verkeert met nie- 
mänd. Il se converfe , ou ne fre- 


quente porfonne. 
Daer Eda lichtelijk mede hanteert 
en handelt. Traitable. 
Hanteeringe , feekt handel in koop- 
maníchap. 
Hanteeringe, verkeeringe , gemeyn- 
faem gefpreek. Converfation, fre- 


qrentation. | . 


Hanteeringe , oeffeninge. Exercice , 


Profesfson , vacation. 

De LEE e , of gemeynfaem 
gefpreek afbreken. In een ge- 
meynfaem gefpreek met iemand 
komen. Rompre la cowverfntlen. En- 
trer en cowverfatios. 


HAP. HAR. 
Haperen , dubben, twyffelen. efter, 


begayer. 
In het fpreken haperen. Hafiter en 
parlant. 
Haperen, of wankelen wat -partye 
at men wilt aennemen. Hefiter 


à prendre | e ° 
Haperen , darren ‚ niet voortpaen. 
Resarder , discontinuer , S'urrèser. 


Waer aen hapert dat? A quoi cela 
Jarrète-s'il? | | 
Haperinge » beletfel. Empéchement , ob- 
fiacle. 
Hapering , ftameling. Begayemsent, 
(OTHER 
Happen , byten.. Mordre. 
Den hond hapt in myn kleederen. 
Le chien mord dans mon habit. 
Happen , grypen. Happer, faifir , 
prendre. 
Happig , gulfig. Gourmand, avide, 
gouls. . 
Happig, greetig, begeerig. Avide, 
re. 
Happigheyd, begeerlijkheyd. Avidié, 
comvorij » fr dre. 
Happigheyd, gulfigheyd. Gowrmss- 
ie, 


HAR. HAS, 
Hard, foeke herd. 


Harder , zee-poft , eenen zee-visch. 


Muge. 


Harik > feker onkruyd. De l'ivraye, 


€ 
Haring, of heering. Herang, hareng. 
Groenen haring. Herang frais. 


Droogen haring, bucking. Herang 


Jiré , ou for. 


Haring kaeken , of packen. Caquer cr 


faler les barangs. 


Haring-buyfe. Navire à pécher des ha- 


rABgs. 


Haring-drooger. Seris , celui qui fore 


les harangs. 


Haring-tonae. Tenneas de barangs, ca- 


que. 
Haring-vangfte. Harangeaifon. 
Haring-wyf. Harangére , ou harengêrs. 


Hark , herk , feker hof-getuyg. Ra- 


tean , inflrument de jardinier. 


Harkebufeeren. Arguebufer , pasfer par 


les armes. 


Harkelen. Reteler , senir avec le ratean. 


Harnas ef panfier. Cuirasfe , bernois. 


Het harnas af doen. Quitter le cui- 


rasfe. 


In vollen harnas. Armé de toutes 


pieces. 


Harnas-kamer, Wapen-huys. Arfensl. 


Harnas-maeker. Armarier 


Harnas-fchuerder, of veeger. Fourbis- 
feur. 

Harp, herp, feker fpeel - tuyg. Har- 

Harp > korenharp. Crible , en gift 


de harpe pour cribler les bles. 
Harpen. Cribler le blé pour le nettoyer. 


Harpoen , ‘een hack daer men de wal. 
visfchen meê vangt. Herpon , for- 
te de dard de fer dont fe ferven: 
ceux qui vont à le péche des balii- 


Bes. 
Harpoenen ‚ met de harpoen treffen. 
TE arponner » lancer Le barpen. 
Harpoener , die den walvisch har- 
poent. Harponneur. _ : 
Harps-gewys fpeelen op veelen , enz. 
Harpager fur les violons , 
Harp-fpeelder. Tosewr de harpe. 
Harpuys , fekere harftachtige flof om 
de fchepen meê te beftrykeni te- 
-gen het rotten en de wormen. 
Conrét , couret , certaine refine‘ap- 
prétée avec de l'huile pour enduire 
la partie inferienre du vaisfeus, 
afin de la préfarver de pourriture, 
© des vers. 

Harpye , een vercierde vogel. Harpie, 
Pans fabuleux. 5 7 
Harre ef hangfel van een deur. Gend, 

la charniere d'une porte. ! 
Hars, foks hers. 
HAS. HAV. HAU. 


Hafard , avontuer, geval. Hetard, 


AVANIHTE, 
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geval. Par hazard , 


| HAS. HAY. 
By hafard , by 
Par auanture. 


Hafard , perykel, gevaer. Peril, ban 
zard. 
Sig in 't gevaer begeven. S’expei 
an hazard. - 
Hafardeeren , fate Wagen. | 
aline, hafel-boom. Avelsinier , com. 


« 


Hafel-hoen , kooren-hoen. Fraxcolis. 

Hafel-muys, rel-muys, berg-rat, een 
kleyn dierken dat den heelen 
winter flaept. Loir, petit animal 
ui dort pendant tout l'hiver. 

Hafel-noot. Aveline , avelaine , noifette. 


Hafel-wortel, mans ooren, feker wore ' 


tel. Oreille d'homme , racine. 

Hasp , haps, een ftreng garen. Echten 
veen de 

Haspel , een werk-tuyg om gefpon- 
nen paren ‚ Enz. op te winden, 

"_Devidoir , inflrument pour devider 

le files. . 

Haspel van een veel, of viool. L'e= 
me du violon. 

Haspel , flag-boom. Herisfon , bars 
riére, poutre armée de pointes de fer, 

Haspelen. Dévider du fil.’ 

Haspelinge. Brouillerie , confu/jien. 
Have, goederen, middelen. Biens, ri 
chesfes , meubles, revenus, rc. 
Havsloos, flordig, vuy). Pauvre, fans 
biens , déguenillé, marbre. 

Havelijk goed. Biens meubles. 
Haven. Heure , port, ou rivage de le 
mer. 

Diepe haven om tallen tyden in te 
komen. Heure d'entrée. 

Drooge haven daer men niet kan in 
komen als met hoog water. Ha- 
vre de barre ou de marés. 

In de haven komen. Arriver an ha. 
vre , arriver à bon port , mouiller 
dans sn port, ancrer, 

Haven - geld. Ancrage , Aro qu'on 
paye pour mouiller dans un Port. 
Haver. Aveine , sveine. se 
De haver in't hoofd hebben. Etre 
ture , avoir beaucoup bi. . 
Haver-befiën, kraek-beflën, 'féker ges 
was. Airette , forte d'herbe. , 
Haver-esfche ; qualfter-boom. Frée 
ne fanvage, arbre. 
Haverye , averye , geleden fchaede 
der fchepen op de reys. Avaris, 
perse que les vaisféaux font en voya- 
re. ° . 
Havik . Sperwer , gryp-vogel. Epreá 
vier, oiftan de prove. |. 
* Havik, het manneke van de Spet= 
wers. Mouchet. °° 
Haviks-kruyd , feker gewas. Chicorée 
jaune , herbe, 
Havikse 
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Haviks - neus , of 
“ agquilin, | 
Hauwen , haeuwen. L'écosfs , des pois, 
feves, Cr autres hgumes. 
Hayr , foekt hair. 
Hazart , foekt hafart. 
HEB. HEC. HED. 
Hebachtig , happig. Avide , ápre, 
avare. . 
Hebbelijk. Habituel. Terme d’école. 
Hebbelijkheyd. Habiswde, dispofstion à 
aire quelque chofe. 
Hebben. Avoir. 
In fyn macht hebben. Aveir fous ou 
en fa puisfance. 
Hebben te feggen , te doen , &c. Avoir 
à dire, à Dre. 
Hebben, befitten , genieten. Avoir, 
posfeder , jouir. | 
Veel geld en goed hebben. „Avoir 
beanconp d'argent , Cr de biens. 
Hebben is hebben, maer krygen is 
de konft. Prev. quand on # du bien, 
on ne Sembarasfe d'où qu'il vient. 
Hebbinge , gefteltenis. La qualité Gr 
la forme du corps @ de route chofe. 
Hebrecn. De hebreën. Les Hebreux. 
Hebreeusch. Mebren , hebrent. 
De hebraeufche tael. Laagne bebraïque , 
Pbebreux. 
Hebreeufchen, man. Un bebreu. 
Hebreeufche vrauw. Femme hebrene 
ou hebraigue. | 
Hecht, fnock, feker visch. Broches, pois- 


on, 
Hecht of feel. Manche, polgude. 
Den becht van een mes. Manche 

d'un couteau. 
Hecht van een rapier. Poignésd'épée. 

Hechten „aenhechten. Afficher, attacher. 
Hechten „ aenhechten , byvoegen. 

Anmexer, joindre. 

Hechtenis fekr gevangenis. 

Hechter. Afficheur. . 

Hechtinge. Union, conjontfion „ lisifon. 
Hechtinge, bindinge , Cessexion. 
Hechtinge in gebouwen Fsanteau , 

lintess. 

Hecken horde van wisfchen. Claie. 

Heckens aen de buyten huyfen of aen 

boven. Herfes. 

Hede, werk van vlas. Esonpe de bis. 

Heden; van daeg. Aujourd'hui, se jour- 

d'hui. .. : 


Heden morgen. C2 matin. 
Des dag van heden. Lejowr d'aujenr- 
d'hui. | 
Hedens daegs, defen tyd , nieuw. Me- 


Hedendaegichen fchryver. Amis 
1 dane. 

___ HEE. 
Heef-deeg, heevel. Du levain. 


Heckel. Séran , regaioir. 


Heekelen , kemp of vlas heekelen. Sé-| 


ld rsr 


hoogen neus. Nez | Heel, 


HEE. 


De heel fom. La femme entire. 
Een heel bederf. Ruine sotale. 
Heelen foekt genefen. 
Heelheyd, het geheel. Totalité. 


HEE. 


perde Entier , entiers ,tomt,tetal.|  Eenen grooten of machtigen heer ; 


over heere. Grand fiigneur. 


Heer over eenig land, Seigneur d’sxe 
Province. | 


Heerbaen fékr heerftraete. 


Heclijk, heelende al.Estierement, sota-| Hecren-cyns. ‘Cens, cens feigneurial. 


ent. 


qui eff entier. 


Heeren-knecht , voet-knecht. Lagmaës 
Heelheyd , geheelheyd. Oualité de ce| Heergans. Feulg 
Heering foekt haring. 


e 


se ou fowque. 


Heelheyd, ftuerheyd, onvriendelijk-| Heerloosheyd, den ffaet van een land, 


heyd. Incivilité ; malhonnéteté. 
Heelinge foekt genefinge. Guerifon. 
Heel-konft, geneeskonft, 

wonden te heelen of genefen. 

Chirurgie, art de guerir les playes. 
Heel- meefter. Chirurgien. 
Heel-vleesch, vleesch dat heelt of ge- 


neeft. Chair qui fe gueris après avoir! 


été blesfce. 
Goed of quaed heel-vleesch. Chair , 
facile ou difficile à guerir. 
Heen, natoe , waer gact gy heen? Où 
allez vous ? 
Waer heen is hy gegaen One? il 
allé : 


Gaet daer heen. Allez y. 

Heen, weg aen eenen kant , werpt 

. dat heen ef fmyt dat weg. Rejersez 
cela 


Gaet heen. Allez vens en. | 

Heen komen. Avancer, gagner che- 
min. 

Heen leyden. Conduire. 

Heen loopen. S'enfuire, s’ensourir. 

Heen reyfen. Continner fon voyage. 

Heen fleepen , wegflecpen. Entraê- 
nev 


Heen trecken. Partir , fe mettre en 
voyage, continuer [on train. 

Heen vaeren. Partir par eas. 

Heen voeren. Tramporser , emmener. 

Heen waeyen. S'envoler par le vent. 

Heen, redelijk. Pasfablement. 

Dat gaet al heen , dat is al zedelijk. 
cie ef asfer pasfable. 

Heen en weer gaen. Aller dp revenir. 

Heer , heere. Sieur, Seigneur, fossverain. 

Onfe lieven Heere. Notre Seigneur , 
le bon Dien. 

God is de Heer van alles. Dies #3 le 
Seigneur de toutes chofes. 

Den gsooten heer of turkfchen Key- 
fer. Le grand feigneur , le grand 
Ture , le grand Sulian. 

Den Koning is heer van dat land. 
Le Roi eft le fowverain de co Pais. 
Heer van een dorp. Seigreur d'un vil. 

lage. 

Myn-hees „ aen de groeren Monfeig- 


Bens. 
Myn-heer, aen andere. Monfieus. 
D'heer N.N.Marn fier au le fienr N.N. 
Heer ten oplchte van eensn kneche. 


tre. 
Wiels uwen heer? Qui ei vüremss 
oe ? . 


que. 
Heert in de fchauwen. 


dat fonder heer ende meefter is. 
Anarchie. | 


de konft om Heerlijk. Honerable, magnifique , famp- 


tueux , fplendide , excellent. 

Heerlijk, dat van een heer is of eenen 

heer toekleeft. Seignenria!. 

het heerlijk recht. Le droit Ssigneu- 

rial. 

Heerlijken. Magnifignement , honorable- 
ment ‚fom prueufement, en Prince, fplen- 
didement. 

Heerlijkheyd. Seigneurie. 

Heers , hirs, faed. Millet , mil, de le 
MACE. 

Heerfchap , heerfchapper , beerfeher. 
Gewvernesr , prince, deminatenr. 

Heerfchappen , heerfchen. Regwer , gon- 

werner , commander. 

Heerfchappye , heerfchinge. Demina- 
tien , puisfance , feigneurie, 

Alleen heerfchappye. Monarchie. 
Opper- beerfchappye. Auserité Son- 
veraine. 

Heerfchen , heerfchappye voeren. Re- 
ger , dominer, gonuerser , com- 
mander, 

Heerfcher , foekt heerfchap. 

Heerftraete , heerbaen. Le grand che- 
mis , chemin royal, chemin publi- 


‚le lies 
où en fais du feu, latre dela che- 
minée. 

Heervluchtigen. De/erteur. 

Heesch „hee. Enrond ‚ varende , envha- 


Heesch worden. S'enrbumer. 
Heefche ftem. Voix cas/on 
Heefchen foekt eysfchen. 
Heesfcheyd. Esronement’, rhpese: | 
Heefter of poate om te planten Cie, 
jet d'arbre. . 
Heet, werm. Chaud, chaude. 
Heet water, heete korts. De Pean 
chaude , fievre chaude. 
Heet, verbrand , verdort. Spreken- 
de van een landíchap. Qui «zu de 
Le. chaleur , chaud. 
Heet op de tong. Apve , fort piquant 
Heet zyn. Etre chaud. 
Meet.zyn , gram zyn. Etre en colén. 
Heet zyn, koken. Bauilir, bonillen- 
ner; 
Heet zyn,fpitfig zyn.Sprekende vas 
de wyêkens el beeften. Etre at 
ur. 


t 


Meeren ; 





HEE. HEF: HRG. HEL. HEL. 
Hectèn, heet maeken. Chauffer , échauf-| Heldere of klaere glafen. Vitres claires. 
Heldaftig , kloekmoedig, dapper. He- 
roïque. 
Heldigheyd. Clerté. 
Heeten. ok beveelen. Heldinne , een kloekmoedige vrouwe. 
Heeten , noemen. Nemmer , appeller. Heroïne. 
Ick hebbe hem hooren noemen. Fe Heldinne , maegd , virgo, een van 
Pai oni nommer. | de 12. hemels-teekenen. Vierge , 
Hoe heet dat? Comment appelle-t-on l'un des douze fignes celestes. 
cela ? Helen feekt verfwygen. 
Men heet my. Os m'appelle, on mel Helen, verbergen. Cacher, receler 
NOMME. Helder van dieven. Récélewr de Larrons. 
De helders zyn foo plichtig als die 
fteelen. Les receleurs font assfi cos- 
pables, que les larrons. 
Helft. De helft. La moitié. 
De helft grooter. Plus grand de La 


moitié. 




















Den oven heeten of heet macken. 
Chasffer le four. | 


Heeter , die met blaefen het yfer beet 
mackt, Chauffeur. 


HEF. HEG. 


Hef-deeg , heef , hef (el. Levain. 
Heffe, droesfem, moer, gift. Lie, bour- 
be , limon, fondrille de quelque chofe.} De helft minder. Le moitié moins. 
Heffe van bier. Le lie de Ia biere. Op de helft. 4 Is moitié. 
Heffelen „ryfen , opgaen. Fermenser. |Helle, De plaets der verdoemden. Es- 
Heffes, op-heffen. Lever, relever. fer, l'enfer , le lien des damnés, 
Eenen Ge op-heffen Lever nn far-|Hellebaerd, feker krygs-getuyg. Hal- 
dean. lebarde , Pertuifsne. 
De hand opheffen. Zever Le main. [Hellebaerdier. Halsbardier. 
Geld heffen. Lever de Pargent. + [Hellen , overhangen. Pencher. 
Kind over de vonte heffen. Teniran|  Eenen muer die helt of hangt over. 
enfant fur le font de Bastme, KT Muraille qui ponche. 


He ‚ heffinge. Levée. ‘Hellinge , neyginge, genegentheyd. 
Ile nge van twee XXe.penningen. Penchant , inclination. 
Le levée de deux XXmes. deniers. | De hellinge van eenen ‚berg. Le pen- 


Heftig , freng , geweldig. Vébément , 


chant d'un montagne. 
vébémente , violent , violente. 


Hellinge of genegentheyd tot den 

Eenen heftigen redenaer. Un Orateur oorlog hebben. Avoir du penchant 
véhément. ou inclisation pour la guerre. 

Eenen heftigen of fwaeren arbeyd.| Helm, ftorm-hoed. Meaume, por en tête, 


Exercice violent, ou penible. Casque. 
Heftig, gram. Colerique, emporté. Die een helm aen heeft. Armé d'un 
Heftighe F Vehemence. heaume. 
Heftigheyd , gramfchap. Colére ,em-| "T gat van den helm daer den aesfem 


portément. 

Heftiglijk of met heftigheyd fpreeken. 
Parier avec vebemence. 

Hegdenisfe , eene kleyne fenynige vier 
voetige beeft. Le/ard. 

Hegge. Buisfon. 

Hegfter , fekeren vogel. Pie, 

Hei, heil » heilig. foeke hey , heyl, 
heylig. 

Heim „heimelijk foekt heym , heyme- 

Le | 


jk. . 

Hekel foekt heekel, heekelen. 

Heks of hex, tooveresfe. Sorciere , en- 
chanseresfe. 


Hel , Joeket helle. 
Hel, helder. Clair, claire, luifant , 
éclatant. | 


Hel, helder, dun. Delië , deliëe, fub- 


oor komt. L'owverture du heaume 
ou du casque. 

Helm „die boven op een wapen ftaet. 
Timbre, terme de blafon. 

Helm, vlies waer mede (ommige 
kinderen op ’t hoofd geboren 
worden. Coiffe naturelle ou cer- 
taine membrane ou canique qui cou- 
vre la tète, de avec quoi les enfans 
naisfent quelque fois. 

Hy is met een helm geboren. Ii eff 
né coiffé , il ef heureux. 


voix. 

Helm-kam. La crète du casque. . 
Helm - kruyd , fpeen-kruyd. Petite 
éclaire , herbe. 

Helm-flager. Armurier. 

Helm-ftok. Safran , rimon, le bois avec 
lequel fe remue le gowvernail du na- 
vire. 

Helpe foekt hulpe. 

Helpelijk, helpfaem. Secowrable. 


D 


Noch helder, noch penning hebben, 
geen geld hebben. N'avoir nicroix 
ni pile. Proverbe. 

Held. Heros , san horse vaillant , sen grand 
Zuerrier. 


_ À __ gebuer. il eff un voifin feourable. 
Helden-deugden. Versus heroïques. 


Helpen ,byttaen. dider , mfl, Jecou- 
2 
4 










Helm , galm. Resentisfement de la 
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vir , donner de l'aide & du fecours. 
Soo helpt my God. Ainfi Dieu mai: 
* de. Forme de ferment. | 
Helpen, galmen. Retentir, refonner.. 
Helpen , baeten, Servir , être utile. 
Dat kan my niet helpen. Cela ne me 
fert de rien. 
Wat helpt u dat? De quoi, ou à 
quoi cela vons fert-il ? 
Deen den anderen helpen. S'aider 
lun Pautre. 
God wild u helpen. Dieu vous aide, 
Dien vous asfiile. | 


Helpen-been. Ivoir , ivoire. 
Helper. Aide, asfiftant. 

Helsc 

Den helíchen draek. Le dragon infernal. 

* Helsch vyer. Fes infernal, le fen d'en- 


„Infernal , infernale, d'enfer. 


er. .® 
Help-feclen , kruy-fcelen. Breseles de 


porte-faix. 
HEM. HEN. 


Hem. Een uytroepinge om iemand te 


roepen. Mem. Inserjelbion pour 4p- 
peller quelqu'un. 
Hem. Lai , & lui. Pronom. 


Hemd. Chemife. 


Het hemd is naeder als den rok. Cha« 
rité bien ordonnée , commence par 
foi-même, la peau et plus proche que 
la chemife. 


Hemdeken. Chemifstte , she petite chen 


mife. 


Hemde-moukens. Menrhertes. 
Hemd-flip. Le pan de chemife. 
Hemd-rok , flaep lyf. Camifole, 
Hemel. Le ciel. | 


Tot den hemel toe pryfen. Louer ou 
exalier jufques au ciel. | 

De fterren hemel. Le firmament , le 
ciel des étoiles. | 

Hemel van een ledekant. Ciel d'un 
lis. 

Hemel , gehemelte van den mond. 

_ Le palais de Ia bouche. 

Hemel van een koëts. Le ciel d'un 
carosfe. 

Onder den blauwen hemel. 4 Pair, 
découvert. 

Hemel der Prinfen , daer fy onder 
fitten. Dais. 

Hemel daer het Alder-heyligfte on- 
der gedraegen word. Baldaguin. 


Hemel-lichten. Les éroiles, les luminai 


res célestes. | . 


Hemelryk. Le Roisnme des cieux. 
Hemels blauw. Axsr , 4£wre, de cond 


leur bleue. . 


Hemelsch. Celeste. 


Hemelfchen Vader, Pere cles | 


Hemels-kloot. Globe celeste, 

’S hemels-loop. Le cours , ou monve- 

Hy iseenen helpelijken of helpfaemen |, 
fe Hemelvaerts-dag. Ons Heeren hemel. 


ment des astres. 


vaert. L'afcenfion. 
Hemel- 


1 | 


rte HEM. HEN. HER 
Hemelen, ten hemel klimmen. Monster 
au ciel. 


HER. 
Ter herberg gaen. Alor à Le taverne 


ou #4 cabaret. 























"Hemelen, verhemelen fétr welven] Herberg , een flechte herberg. 
Vouter. Gargoite. 
Hemelvaert van Maria. L'asfomption. | Herbergachtig , herbergig. Hopital , 


qui loge volontiers. 
Herbergen. Iemand herbesgen. Leger 
quelqu'un. 
De vremdelingen herbergen of huys- 
veften. Loger les étrangers. 
Herbergier die logeert. Hôse. 
Herbergier die bier of wyn tapt. 
Cabaretier , tavernier. 
Herbergier weerd van een flechte 
herberg. Gargotsier. 
Herberginge. Logement. 
Herbloeyen. Reflezrir, fleurir de sonvean. 


Hemel-waerts. 2fs ciel , vers le ciel. 
Hy riep uyt, de oogen hemelwaerts. 
Il s'ecris , les yeux au ciel. 

Hemelijk foekt heymelijk. 

Hemit , witten hemft, feker kruyd. 

"  Guemawue, herbe. 

Hen foekt hun. 

Henegauw, een Graef-fchap , ende 
eene vande XVII. Provincien van 
Nederland. Haynan , sne des XVII. 
Provinces du Pais-bas. 

Hengel, hengene.Le gond, le pivet. 

"Hengel foekt hangel. 

Hengel van een visfcher foekt angel 
van vis{chers. 

Hengen , gehengen , toelaeten. Per- 
mettre. os 

Hengfel, hangfet , oor. Anfe. 

De hengfel van een Ze ef ketel. 
__ L'enfe d'un pot ou d'une marmite. 
De hengfelen en duymen van een 
deur of venfter. Eparres dans quoi 
entre le gond. 

Henke , hanke, heupe. Hanche. 

Hennip , hennep, kemp, feker ge- 

| was. re ‚P . 

Hennip placken. kCueilir , tailler le 
chanvre. 
7 Hennip wyken , te broeyen of te 
rotten leggen. Rewir le chanvre. 

Hennip — acker. Cheneuriérs , ben plante. 
de chanvre. 

Hennip- faed. Graine ou fèmence de chan- 
vre, 6 [A 

Flengft , ongefheden peerd. Esslon, 


ros/in „ cheual entier. 
HER. 


hier mochte herbloeyen. Pl à 
ici. 
Herboren worden. Renaêsre. 


en Fefu-Chrift par le Bapeême. 
Herbouwen. Rebatir. 
Herbouwinge. Reédification „ reftanra- 
tien. . » 
Herd. Dur , dure. 
Herd als ftael. Dar comme l'acier. 


buffe , vigoureux. | 
Herd vleesch. Viende coriace. 
ma'aife , penible , rude. 
difficile à digérer. 
sifé à faire. 
Her, dit woordeken voor een werk- & laborieux. 
*  woord gefteld beteekent dikwils} 
een daed die tweemael gefchied , f 
als doen „ berdoen,, is de tweede 
mael doen. Gieten „ bergieten , 
miaelen , hermaelen , &c Uyt-ge- 
nomen weynige werkwoorden 
die hier navolgen. Ce, certe par- 
. zicnle mrifp devant les. verbes, mer-} 
que- fòuvent une alien qui fe fait |: 
uns foconde fois, comme faire, refsi. 
"+ se, Cel} faire de nonvean , fondre , 
.""" rofondre „ meudre ; rêmoudre, ainfs 
€" des autres. 
Prraut, wapen =woord. Herset,, Rai 
d'armes. 
Prerbacken broëd. Du Biscuit. 
Merbaen, ej se Grand chemie. 
Merbarift ruyd-kenner. | 
Herberg Fes men Kuysveft, Æfpl-| 
Brie tevens » ge . 
Ter ergen zyn of leggen. Lager. |. 
Herberg ‚drink berberg. Teves, ca- |: 
| Ad 


bien rude pour moi, 


tion rigoureufe. 


tre fort frvér. 


Herd , anbuygfaem. Inflexible. 


ra inflexible. 


vigourenfement. 
Herd (preken. Parler haut. 
Herd soepen. Crisr à hause vais. 
Herd finyten. Battre fort. 

fort ». GOMF. ir vite. 


faire. 






God gave dat den koophandel al- 
Dien que le commerce puisfe reffrurir 


Door het H. Doopfel in Jefus Chri- 
flus herboren worden. Rewsirre 








Herd, kloek „ flerk. Robuste „ vigos- 
roux. 
Een berd man. Us howme fort „ ro- 


Herd , moeyelijk , fwaer. Difficile ,| 
*T is berd om te verteiren. JL eff 


Dat is herd om doen. Cels ef? mal. 


Dat is wel herd voor my. Cele ef 





Eene herde firaf. Une peine ou. pusi- 


Herd , ftraf , wreed. Sevêre » cruel. 
Eenen. feer herden meefter. Un mai. Het Aerderlik leven. De vie palio 


Eenen herden aert. Un naturel cruel. 


Al wat ick fyde, hy bleef hesd. 
Tout ce que je pus dire , il demen- 


| Herd » luyd 2. feer » Herk » gewelr 
dig. Mant, à haute voix, fort, 


Herd voor hebben. dweix- fers ò' 
: Herdhoofdig , koppig. Capricienx , ob- 
Herd’ machen, Endroit „ rendre: dur. 


HER. 
*T ftael herd maeken. Dwrcir Pacier. 
Herd zyn, onquetsbaer. Etre inz-sd— 
.werable, impenesrable , étre fors 
Herd werden. S'endureir , devenir 


Dien jongen word herd tegen de 
lagen. Ce garpen s'endurcit aux 
coups. 

Herde bol , berde kop. Tête de fur, 
bomme très-opiniâtre. 

Herde bollen, ftrydig zyn in gevoe 
len tegens elk anderen. Centester 
opimidtrement enfamble, 

Herde woorden. Paroles dures. 

Herde eyeren. Oeufs durs. 

Herdachtig. Daret , sn pes dur. 
Herdelijk , fout, fpytig. Sevérewezt ; 
érement , rudement. 

Herdelijk handelen. Traiter rudensent, 


rigoureufement. 
Herdelijk of onfagt liggen, Coucher 
durement. © 


Herden ‚ herd macken. Darcir, rendre 

r. 

Herden , verdraegen , u en. Es- 

. durer, Eure fees 

Wie zal de pynen der helle konnen 
herden ? Qui pourra endurer les 
tourmens de l'enfer ? 

Ick kan de koude niet herden. Je 
ne puis fouffrir le froid. 

Defe hitte js niet om te herden. 
Cette chaleur n'est pas, à er, 
ef} infupport able. Pas à Pepper 

Herden, volherden. Perfevérer, sonti- 


naer, 
Hy en fal’*t niet Rerden. I me pourra 
pfeverer. 
Herder , harder. Berger. 
Herder sf paftoor van een Parochie. 
Cure d'une Paroisfì , Rafteur. 


Een herd werk. Un ouvrage penibl | Herderinne. Bergére. 


Herderloos. Herderloofe fchaepen. Bre- 
bis égarées , fans berger. 
erderHjk. Pastoral. 
Herderlijk. Pafloralement. 
Ierderlijk leven. Vivre pafloralen 
ment 


vale. 
Herders-dicht, Eclogne, hyle | poäfin 
aflorale, 

Herders-fluyt. Chalsaneas. 

Herders-huysken. Cabane. 

Herders-lied , herders-fang. Chanfos 
paflorsle ou de village, on chant pas- 
torad, 

Herders-fpel. Comedie pafivrals. 

Herders haf ‚ fpriet. Honletse. 

Herders-tas of herders-res. Gibecifre, 
ou panetière de berger. - 


Herd gaen , herd loopen. Afercher, Herdoen. Refaire. 


Gy moet dat herdoen. Vans devez. 
refaire cela 


fik. Herd 


HER, HER. HER. rsr 
Herdhoorendheyd , doofachtigheyd.j Den aesfem herhaelen. Reprendre fen Herneminge. Reprife. 
Dureté d'ouit ou d'ercille, buline. Jlerpachten. Reprendre à ferme. 
Herdhoorig, doofachtig. Sowrdeus, | Hy heeft fyn les herhaelt. I # re-|Herpacken. Rembaler. 
demi fourd , qui s l'ouïe ou l'oreille  peré fa leçon. Herpaeren. Se racoupler. | 
dure. Syne vraege herhaelen. Résterer fa] Herpaeren , hertrouwen. Se vema. 
Herdigheyd , herdheyd. Dareré. demande. vier. | 
Herdigheyd, ongevoeligheyd. Ds-|Herhaelinge. Repetitian , redire. Herpasfen. Compasfer de nonsvean , ree 
reté „ infenfsbilisé, Hering , foekt haring. compasfer. 
Herdigheyd des herten. Dareré de| Herke, ryf van de hoveniers. Rátean. |Herp, feker fnaer-fpel. Harpe. 
cœur. | Heiken , ryven. Ráseler, ramasfer avec) Op de herp fpelen , de herp flaen. 
Herdigheyd in de handen , aen de NR PÄLLAK, Joïier de la barpe. 
voeten , weer. Durilou. Herkend zyn. Etre seconus, Herpersfen. Remettre en presfe. . 
Herdigheyd , herd gefwel. Dureié, | Herkennen. Rerennoïsre. Herplanten , verplanten. Repleter ; 
tumeur dure. | Herkenninge, herkentenis , fois Er- trañsplanter. : 
Herdinge ef het herd maeken van yfer kentenis. Herre, harre. Gond de porte. 
ef ftael , temperinge. Trempe. Herkleeden , foekt Verkleeden. Herroepelijk. Revoenble , vetrattable, | 
De herdinge aen het {tael gevén , | Herknoopen. Renoier. Herroepelijkheyd: Revorabilité 
temperinge aen het flael geven.f Eene vriendfchap herknoopen. Bu-|Herroepen , /ætr Wederroepen:. 
Donner la trempe à Pacier. noëer sne amitié, Herroepen , fyn woord herroe en. 
Herdleerende , bot. Stupide , lourd ,| Herkomen. Ceoúrsene , nfance. Revogner , fe dédire de ce qu'on # 
péfann Een oud herkomen. Une ancienne dit, verrader, annuler, casfer. 
Herdlyvig, gefloten. Conflipé , resferré. coútume. Hy heeft het herroepen. Il l'a re- 

































Herdneckig. Téts, opiniâsre, obfliné. | Herkomft , foekt Oorfprong , afkom- voqué. 
Hertneckig warden. S'apinisirer, sob- fte. Source , origine, descente. Herroepinge. Revocstion, palinodie , re. 
i Herlappen , foekt Vermaeken. tradation. 


finer. . 
Herdneckigheyd. Ogéniéereté, obffina- 
tion. 
Herdneckiglijk. Opisidtrement , avec 
obilinasion. 
Herdoopen , wederdoopen. Robati tr, 
Herdooper, mennift. Ansbasifte , men 
. nontte. | ,, | 
Herdsucken. Ramprimex , imprimer. de 


Herroepinge doer van hergene dat 
men gefeyd hadde. Chanser Le pa 
Herlefen. Relive. linodie. 
: Ick hebbe uwen brief dikwils her- 
lefen. Pai plufieurs fois relié vêrre 
es  httr. | 


Herleven. Revivre, 
Na den oorlog fiet men den koop- 
Dom Ven. handel herleven. Après la guerre 
Herdruckinge , herdruk. Nouvelle édi-| on voit revivre le commerce. 
sion ou impresfion , réimpresfios. |Hermacken , herdoen. Refaire. : 
Herd-ftéen , arduyn-ficen. Pierre de | Herm, foekt Droevig. 
taille. [ermaeken , lappen. Repicer, rapie- | 
Here , hairen-kleed. Cilice! coter ,; rAccommoder: 
Hereenigen. Réinir. Hermaekinge. Reccommodage. 
Het Hertogdom. van Bourgondien [Hermaelen. Remondre , rebroyer. 
heeft aen de Kroon van Vrank-[Hermaenen. Redemander ce qui eff dû. 
ryk hereenigt geweeft. Le Duché |Hermafrodiet of hermaphrodiet , half 
de Bourgogne # été reüni à la Con-) man, half vrouw. Hermaphrodies, 
ronns de France. androgyre „ perfonne à deux fexes. 
Hereeniginge. Rédaion, Hermeeten. Remefsrer. 


Herroepinge.: van eenig: bevel. Re. 
vocation d'un édit. 

Herroeringe. Remuement, 

Hers , of hersch', felter vocht die uyt. 
a pyn-boomenfuypt. Refus, poix 
refsne. 

Een foort van hers waer mede men 
de ftryk - ftocken: van. fpeeltuy- 
gen ftryke. Calophen ou: codopken 
me, forte de poix pour froster les ar. 
chets de violon. 

Hers-draed. Feler de vefine. 

Herfchaepen , herfcheppen , van ge- 

daente veranderen. Transformer „ 
metamerphofer , faire changen de 
forme. ’ 

Herfcheepen, weder in het fchip lie 

-den, het gene ontlacden was. | 


Herefort , Provincie, in Engeland. He- fHermelyn, feker flacht van wefeltjen Rembarquer. 
reford , Province d’ Angleterre. dat in de Noordfche landenge-| De koopmanfchappen herfcheepen.. 
Heremyt , fackr Hermyt vonden word, wiens velleken feer |:  Rembarquer les marchaudifes. 


Herft , denherft , een van de vier ty- 
den van’t Jaer. L'.Astonsne une des forse de Beletse.. 
quatre frifons de Pannés. Hermen:; foekt Befchadigen. 
Herftachtig , dat den herft aengaet. |Hermenftad, de hoofd.ftad van: Trans- 
Auromnal , automnale. - |  flvanien. Hermenffadt, ville cupi- 
Herfthooy. Fois d'arriére-faifon … re- tale de la Travsfitvanie: 
gain. Hermer , baes, barbeel , fekeren visch. 
Herft-magnd. Le mois de Septembre. Barbean. ria, 
Merft-pruymken., fleën, wilde pruy-|Hermyt , hermytagie … foeke Kluyfe- |Herfcheppinge: Meemerphef „ trans 
me Praselle. . ; … naer, Kluys. .  … © |  formarion, regenerafion, . 
Herken, den wyn plucken. Kendanger,|Hernaeyen. Recowdre: .* :  [Herfchryven, /œks Verfchryven: 
faire la vendange. ‘  .  |Hernas, harnas. Hermeis ,: oninesfe : |Herfchicken. „Arranger. 
Herftinge, wyupluckinge. Pendange: |Hernemen. Reprendre. DO Herfchickinge. Arrangement 
Herf - tyd. Den erfr-tyd. Saifonantom-|  Synen: aesfem ef adem: hernemen: fHerfchilderen. Repeindre. 


wit en (eer koftelijk is Hermine, | De kryps-benden wederom te fcheep 


{ doen gaen. Rembarquer les trou 


. Pes. . 
Herfcheepinge. Rembsrquement: 
In’t werk zyn met dé herinfcheepits- 
ge van het grof gefchut. Travai/. 
an rembarquement de Lariile- 


nale Retrendre haleine: Herfchudden. Secoüerr , hocher dèrecheft. 
Hergieten:. Refondre. Syn reden. hernemen, Reprendre fan |: erfeggen. Redire., reperer: 
erhaelen, Repeter , vepligser „ redire disconrse. | eee rt . (Herñien. Rezair.. 


vésterer. 7 | Herfmek- 
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Herfmelten. Refondre. 


HER, 
cerf, on daguer , qui « enoore: bes 


Herfnydon. Rerailler , reconper. cornes fisples. 
Herfoeken. Rechercher, 'T wyfken van een hert, een hin- 
Herfoekinge. Recherche , mowuelle per- de. Une biche. 


De herten jaegen. Cowrre an cerf. 
Hert, ef het middelfte van eenig 
ding. Le milies de quelque chofe. 
Hert des booms. Le milieu d'un ar- 

e. 

In *t hert van den winter. An cœur 
de l'hiver, au milieu de l'hiver. 

In 'chert der zee. En hante mer, ou 
miliess de la mer. 

Hert, of het hert. Le coeur. 

Iemand een goed hert toe draegen. 
Vonloir dis bien à quelqu'un. 

Ter herten nemen. Prendre à cœur. 

Het hert hebben , derven. Ofer, 
Avoir du coeur, ou courage. 

Syn hert, ef gemoed openbaeren. 
Découvrir fon coeur , deceler fon fe- 
cret, dire fm pen(ée. 

Syn Fa hert toonen. Montrer fon 


quifrtion. | 
Herfpeelen. Réjouer , jouer de nonvens. 
Herfpellen. Epeller de nonvess. 
Herfpelt dat woord nog eens. Epel- 
lez ce mot encore une fois. | 
Herfpeten , her aen de fpit fteken. 
Rembrocher , remettre à la broche. 
Hersfe, hirfe, millie,feker faed. Mil- 


let. 
Hersfebecken , hersfen-panne , het 
beckeneel. Crane. 
Hersfeloos. Ecervellé , fan, fans cervelle. 
Hersfens, of hersfenen. Ceryelle, cer- 
VIA. 
Iemand de hersfenen inflaen. En- 
oncer La crane à quelqu'un. 
Het fcheeld hem in de hersfenen. 
Il a le cerveau timbre. 
Syne hersfenen zyn ontfteld, hy is 
k. I «le cerveau frappé. 
Hersfen-woed. Frenejie. 
Hersfen-woedig. Frenetique , infenfé. 
Herft, hars, feekt hers. 
Herft, den herft van een verken. 
Ecbis de porc, , 
Herfteld, weder in gefteld, Réintegré , 
| reinsegrée. 
Herftellen, hermaeken. Reparer. 
Een ftorm-breuk herftellen, of ver- 
maeken. Reparer sne brèche. 
De fchaede herftellen , of vergoe- 
den. Reparer la perse. “ 
Eenen misflag herftellen, of verbe-!  Hert-ader, flag-ader. „Artére, 
teren. Reparer, redresfer une faute.| Herteken. Petis cœur. 
Synen naeftens eer herftellen, off Herte-lief, myn herte-lief. Mon cœur. 
weder geven. Reparer l'honmur de| Herteloos , vreesachtig. Timide , fans 
Jon pr schain. courage, craintif „ lache. 
Herftellen, in fynen voorigen Gaerf Herteloofen mensch. Horsme timide , 
brengen. Bétaêlir , reflaurer. fans courage. 
Den koophandel herftellen. Retablir | Hertelijk. Cordial. 
le commerce. - : Hertelijk, uyt’er herte. Cordislement, 
De ruft in esnen ftaet herftellen. de cœur. 
Rétablir le repos dans. un état. Hertelijk gebed. Priere , ou - orsifon 
Herftellinge , vermaekinge. Repara- devote , ou du profond du cœur. 
ferment. Herts-hoorn. Corns de cerf, bois de 


tion , redres 
cerf. 
Herten-huyd , of vel. Peas d'un cerf. 


affection. 
Het gaet my ter herten. Cela me 
touche le cœur , je le prends à cœur, 
cela me touche an vif. 
Uyt der herten ftellen. Onblisr, per- 
dre le fourvenir. 


rager , animer. 
Hert, moed. Courage. 
Het hert van eenen boom. Le cœur 
d'un arbre. 


ge 


Aen de herftellingen , of vermae- 
kingen van een huys arbeyden. 
Travailler aux reparations d'une 
maifen. : 

Herftellinge , in voorigen ftaet ftel- 
linge. Rétablisfement, reflauration. 

Tot de herftellinge van den koop- 
handel werken. Travailler an ré- 
zablisfemene du commerce. 

Herftellinge: in de befitringe van 

- eenig ampt. Réintegratian ; rêinte- 
grande. Terme de Valais. 
Herftichten. Rebátir. | 
Hert, foekt herd. 

Hert, feker viervoetig wild dier. Cerf. . 

Een foort van een hert met enkele | Hertneckig , foeke herdneckig. 
hoornen fonder tacken. Un geuze! Hert-putteken, de Navel. Le Nombril. 


Herte-wolf, een'dier geteelt van ce- 
nen. wolf, en een hinde, of van 


loup cervier. 
Hertgrondig. Intime. 
Hertgrondigen vriend. „Ami . intise. 
. Groot-hertig. Magranime, de grand 
cœur de courage. DE 


tien. . 


Hert-kruyd , melisfen-kruyd. . Melisfe:, 
herbe 















Hert geven , aenmoedigen. Escon- | 





Tegen fyn herte. Contre cœur, mal-|' 


Herten-net, middel-rift. Disphragme.| 





een hert en wolvin. Uns espece de | 


HertkJoppinge. , ‘hertbevinge. ‘Paira- | 
: 1 


HER. HES. 


Hert-feer. Mal de cœur, creue-cœur.s 


Herts-leed , verdriet. Creve-cœur. 
Hert-fterkende. Cerdial, cordiale. 
Hert-Aerkinge. Cbofe cordiale. 
Hert-fweer, hert-vang. Le mal decæssr: 
Herts-techt , genegentheyd. Pes/ons. 
De herts-tochten bewegen. Emess- 
voir les pasfions. 
Hertog. Duc. 
Dat cen Hertog toe komt. Ducal, 
ducale 


Een Hertogs kroon. Cosronne Da 


Hertogdom. Duché. 

Tot een Hertogdom maeken. Eri. 
ger en Duché. 

Een Gracfichap tot een Hertogs 
dom macken. Eriger ssne Comté es 
Duché. 

s'Hertogenbosch, een ftad van Neder. 
land in Braband gelegen. Bois-le- 
Dac, ville du Pais-bas dans le Era. 

nt. 


Hertoginne. Dushes/e. 


Hertrouwen. Se remarier, 
Hervallen. Reromber. 
Hervallinge. Rechúte. 
Hervatten. Reprendre, recommencer. 
Een faek hervatten. Refwwer ane 
canfe , un procés, 
Hervatting. Reprife. 
Hervatting van een fack. Ré/omp- 
tion. 
Herverkoopinge van, eenig goed , 
ten lafte van den gebreekelijken 
kooper , die het goed gekocht 
hadde, ende den koop niet en 
houd. Folle enchére. Terme de Pra- 
| tique. 
Hervormen. Reformer , transformer. 
Hervouwen. Réplier. 
Hervraegen. Redemander , repéter. 
Herwaerts. sà, ici, deçà, de ce coté ci. 
Herwaerts en derwaerts. fà & là, 
desa > delà. 
Herwasfchen. Relaver. 
Herweegen. Repéfer. 
Herwinnen. Regagner , reconquerir. 
Syn geld herwinnen. ÆRegagner fos 
argent. | 
Een ftad herwinnen. Reprendre ns 
ville. 
Herwisfel. Rechange. : 
Herwonnen , herwonnen' land. Pas 
‘‘reconquis. 
Herwreken. Revanger. | 
Herwryven. Refroster , rebroyer. 
Herwyden. Refscrer , rebenir. 
… De Kerk fal herwyd worden. L'E« 
Pf Jeri dofirée, ou Jaerée de nam 
VLAK. us Pe 
HES. HET. 
Hesp, ham. famben. 
Gerookte hesp. Jambon enfiumé. 
Hespken. Petit jambon, jambonet. 
Hesfen, 








HET. HEV. HEU. HEU. HEX. HEY, HEY. 


18 
Hesfen , een landfchap in Duytsland.| Heupen-wee, heup-pyn , heup-jicht. Heylig: Saint , fainte, ? 
The 
















Hesfe, Pais d'Allemagne. Goutte [ciatique. ylig Olie. L'extrême On&ion. 
De Hesfen, de inwoonders van! Heurten , fekr ftooten. "T heylig Sacrament des Autaers, Le 
Hesfenland. Les Hesfois. Heusch , foeks beleefd. fainte Eucharistie. | 


Het. Ce, de , la. 
Hetis. C'ef, il est. 
Het is alfoo. C'eff ainft. 
Het befte. Le meilleur. 
Het en zy dat, enz. Si cen’eff que, 
dec. ne fut que. 8 
Het is fchoon weêr. 1} fait beau. 
Het donderd , het blixemt. 1/ tonne, 
il éclaire, 
Het zy foo , laet het foo zyn. Soit, 
que col foit ainfs. 
Het is fchande. C'ef? sne honte. 
Hetis droef, onrechtveerdig befchul- 
digt te worden. Il est sriffe d’être 
accufé mjuflement. 
Hetle, fackel, fambeeuw. Fambess. 
Hetfen, met fterk water plaeten fny- 
den of maeken. Graver ou faire|. 
de planches en eau forte, 
HEV. HEU. HEY. 
Hevelen , deesfemen. Faire lever La 
pate. 
Hevel-gacren. Een wevers woord. Den 
fpoel , of den inflag van het lyn- 
waet , laken of fyde ftucken die 
geweven worden, La trame du 
tisferand. 
Heu , of heude. Barreau de pasfage. 
Hende iste Blyâfchan* dl 
Heugel , foekt hangel. 
Heugelijk „ bly , verheugd. Joyeux , 
Joyeufe. 
Heugelijk » aengenaem , wenfche- 
lijk. Senhairable , agréable. 
Eenen heugelijken dag. Un jour 
agréable. 
Heugelijkheyd. Chofe agréable, plai- 
sr , charme. 


Hengen » foekt gedenken of onthou- 
en - | 


Heus , foekt heys. 
Heuvel , heuvelken , kleyn bergsken 
van aerde, Colline , petite monta- 


De heyligen, de gelukfaeligen. Las 
o Seine » Les Dienbeureux. 
nder het getal der hgyligen sfge- 
lukfaeligen ftellen. EEn 8 
Inweydinge of ftellinge onder het ge- 
tal der gelukfaelige. Canonifation. 
Heyligen avond. Le veille de quelque 
ête. 
Heyligen dag. Four de fête. 
Eenen heyligen man, een heylige 
vrouwe. Hemme faint , femme fainse. 
Heyligdom. Chofo fainse ou: facrée, re- 
s 


Hex of heks » tooveresfe. Fée, enchau- 
teresfe, forciére. 
Hexen-werk, hexery, toovery. Sor- 
zilege , forcellerie , magie. 
Hexen , tooveren. Faire ou mfer de 
fortilège. 


Hey , heyde, heyde-kruyd. Bruyére, 
? berbe. d 7 













Heyde of hey , een groote en onvrucht- 
? bede reek Lands. Brayire, terre 
: fpatiessfe bp Sterile , landes. 
Heyde-besfem. Balai de bruyêrs. 
Heyde-bloem. Serpolet „fleur d: bruyêre. 
De heyde-bloemen geven aen del Eenen Bisfchop weyen. Sacrer me 
biën meer honig: als andere bloe- Evéque. 
men. Les fleurs de bruyére donzent| Een kerke fekeren Heyligen toe- 
plus de miel aux abeilles que d'an-E  heyligen, of toeweyen. Canfacrer 
tres fleurs. nne Eglife à quelque Saint. 
Heydelberg, de hoofdftad van den Ne- Heyligen » heylig maeken. Sasifer, 
der-Paltz. Heidelberg , La ville capi. rendre faint. 
tale du Bas-Palatinas. Den heyligen Geeft heyligt de fon- 
Heyden , heydenfchen mensch , on- daeren. Le fains Esprit fan&ifie les 
geloovigen. Gentil , payes, ido-| _ pecheurs. 
étre, Heyligheyd. Sainteté. 
Heydenen , ongeloovige. Les payens, Heyligheyd ‚fyn heyligheyd, eer-ti- 
gentils, idolärres. tel die aen den Paus toegefchre- 
Heydendom , heydenfchap. Paganisme, ven word. Sa fainteté. 
idolätri  l'Heyliglijk. Saintemens. 
Heyliglijk leven. Vivre fainsement. 
Heylinge , heyligmaekinge. Sandifica- 
tion, 
Heyligmaekinge der fondaeren. La 
fan&ification des pecheurs. 
Heyl-meefter. Chirurgisa. 
Heylfaem. Salusaire. 
Heylfaeme woorden. Paroles falutaires. 
Heylfaemelijk. Salusairement , [aine— 
ment. 
Heylfaemheyd. Salut , bonheur. 
Heyl-tecken feeks verbond-teeken. 
Heym , heymfel , heyminge. Clârsre 
____antenr des maifonschampêtres. 
‘Heymelijk, fecreet , verborgen. Secret „ 
fecrete, caché , clandestin. 
Eene heymelijke faemen-fwecringe. 
Une confpiration fecrette. 
Een heymelijk houwelijk. Us maria- 
ge clandeitin. 
Heymelijke fiekte. Maladie cachés. 
Heymelijk, heymelijken , in’t hey- 
melijk. Secrettement , en caèheste „ 
clandestinement , en fecret. 
… Den beymelijken Raed, den gehey- 
Heylbaer, geneesbaer Gusris/able. men Raed. Le Confil Privé. . 
Heylbok. Bouc. | In ’t heymelijk fondigen. Pecher en 
Heyl-bet , helbot, fekeren zee-visch. fecver. . 
Elbot „ poisfon de mer, forte de tur-\Heymelijkheyd , verhelendheyd. Se- 
het de la plus grande espece. | exc. » 
€ 


ques. . - 
Het heylig land , genoemd Palefti- 
en. Terre fais ou Paelfline. 
Heyligen, toeheyligen, weyen. Sacrar 
cenfacrir, deli à Dieu, " 


rie. 

Heyden-krekel , feker kleyn dierken. 
Cigale. 

Heydensch, van de heydenen. Payen, 
| idolätre , gentil, ce qui eff des gen- 
ils 


tils. 

Heydensch volk. Payens , idolärres , 
gentils. | 

Heydensch , wonde-kruyd , feker 
genees-kruyd. Certaine herbe qui 
guerit les playes. 

Heydenfche deugden. Vertns mera- 

3, vertus des payens. 

Heydenfche vrouw „ heydinne, 
Pazenne , fille ou ferme payenne. 
Heye, hey-blok , firaet-ftlamper om 
te kasfeyen. Hie , mouton, iniiru- 

ment de pavesr , demoifelle. 
Heye , famper van eenen mortier. | 
Pilon. 

Heyen , paelen inheyen. Hier des pi 
tis. 


Hevig ‚ vinnig , feer fierk. Violent, 
mmnpetnenx , très-fort. 
Eenen hevigen wind. Un vers impe- 
tuthx. 
Hevig van gemoed. Colérique „ d'un 
esprit violent. : 
Hevig „ foekt heftig. 
Hevigheyd. Violence , impetuofité. 
Hevigheyd , foekt heftigheyd. 
Heviglijk. Violemment, impetueufement. 
Heul, flaep-kruyd. Sekere bloem. 
Pavot , forte de fleur. 
Rooden heul, kolle-blaemen. Pavet 
rouge. . 
Witten heul. Pavot fauvage. 
Heulen, looten , kavelen, Jetter he 
fort. 
T'famen heulen. Se Zander , fo H- 
_ guer, être d'intelligence. 
Heul-faed. Semence de pavot. 
Heul-fap. ss de parer, 
upe. Hauche, 


Heyen, weerlichten. Eclairer. 
Hey! , veyl-boom, klim-beom , feker | 

heyfter-gewas. Lierre, arbrisfean. | 
Heyl , welvaert. Benbenr , faint. 





184 HEY. BIC. HIE. 
De heymelijkheyd , of het geheym 
verraeden. Trabir le fecret. 
Heymenis, verborgentheyd. Myffére. 
De heymenis van de menschwor- 
dinge Chrifti. Le smystere de l'is- 
carnation du Verbe. 


- Heym-fchryver , geheym-fchryver. Se- 


La 


crersire. - 
Heyss-korf , heys-korf. Panier, cor- 
beille à anfes. 
Hey-pael. Pilotis, piens. 
Heyr, heyrkracht; krygs heyr. Armée. 
e Ken heyr verflaen. Défaire une ar- 
mée , battre une armee. 
Heyr-baen , herbaen foskt heerftracte. 
Heyr-gewede, heyr-gewaede , heyr- 
geweyde. Le bagage d'une armée. 
Heyr-hamer. Marteau d'armes. 
Heyr-horne , hern-hoorne. Trompette. 
Heyr-leyder Conduëtenr d'une armée. 
Heyrleger. Camp , le camp d’une armee. 
Heyrman. Soldat , guerrier. 
Heyrfchaere, herfchaere. Une armés: 


-Heyrichouwinge. Montre , revúë des 


foldars. : 

Heyrichouwinge doen. 
pasfer revuë. 

Heyrtocht, heyrvaert. Expedition d'une 
armée. 

Heyr-vorft. General d'une armée. 

Heys , den heys van eenen ketel, 
Anfe , Panfe d'un chandron. 

Heysch foekt eysch. 

Heyfter , feker boomken. Laureole , 
arbrisfean. 

Heyt faekt heet. 

rh HIC. HIE. 

Hick , ef nick. Hoquet. | 

Den hick hebben. Avoir le boguet. 

Hicken , hikfen. Hoqueter. 
Hiel. Talon. 

Met de hielen ftooten. Telomer , 
donner des coups de talons. 

De hielen laeten fien of toonen, 
dat is, vluchten. Montrer les talons, 
s'enfurr. 

Iemand achter de hielen fitten , aen- 
porren. Talonner | presfer vivement. 

Eenen luyaerd achter de hielen fit- 
ten. Talonner un paresfenx. 

Hiel-maeker , die de houte hielen tot 
de fchoenen ende muylen maeckt. 
Talonnier. 

Hier. Ici, en ce lien. 

Hy is hier. I} eff fci. 

Hier beneden. Zi bas. 

Hier binnen. Céans , ou est endroit. 

Hier en daer. Tei & là. 

Hier herwaerts. Vers ici, en celie, 

Hier is hy. Le voici. 

Van hier. D'ici. 

-Van hier by. D'ici près. 

Hier door. Par ici. 

Hier, op defe zyde. Derà. 

Hier naer , hier namacls Après , 


puis après, ci après. 


Fesre montre , |. 


‚HIE. HIL. HIN, 
Hier naeft. Ici près, proche d'ici. 
Hier om. Pour cela, à canfà de cela 
pour cette raifon. 
Hier op. Là desfrss. 


HIL. HIN. 


Hildesheym , een ftad ende Bisdom in 
Neder - Saxen. Hildesheim , ville 
 Evéché dans ls Basfe-Saxe. 

Hinde , thee, t wyfkeu van den hert. 
Biche, femelle d'un cerf. 

Hinde.kalf, t jong van den hert. Fes, 

zon , jeune d'une biche. 

Hinder , fchaede , nadeel. Tort , dem. 
mage , préjudice. 

Dat doet my geen hinder. Ick 
hebbe daer geen hinder van. 
Ce'a ne me fait pas de tort ou pré- 

edice. 

Hinder , hinderen , foekt Belet , be- 
letten. 

Hinderen, ongemackelijk maeken. Zn- 
commoder. 

Die fchoenen hinderen myne voe- 
ten. Ces fonliers incommodent mes 
Pieds. 

Hinderen , fchaede doen. Nuire, 
préjudicier , faire du mal, canfer 
du dommage, cnc. 

Den vyand hinderen. Nsire l'ennemi. 

Hinderlift , laegen. Embdches, embus- 

ade 


cade. 

Den vyand heymelijk laegen leggen. 
Dre fe des ambiches PA ennen. 

In laege legginge zyn. Etre en ers. 
buscade. : 

Hinderloop of lenderen van eenen haes. 
Rable du liévre. | 

Hiaderlijk. Nuifsble, préjudiciable. 

Hindernis. Empéchement , obstacle. . 

Hinderpael. Oéffacle, empéchemsent, 

Hinken, mank gaen. Clecher , boiter. 

Op beyde zyden hinken. Boiter de 
deux cotés. 

Hinne, het wyfken van een hert /oekt 
hinde. | 

Hinne , hinne ef hoen. Poule, 

Hinne die noch niet geleyt heeft. 
Poukette. 

Hinne uyt Indiën , kalkoenfche hin- 
ne , kalkoenfchen haen. Ponls 
d'Inde, coq d'Inde. 

Kakelen of kloecken als de hinnen. 
Glousfer, clousfer comme font les pou- 
les qui couvent. 

Hinne en de jongen. La poule & les 
ponsfins. EE, 

Hinneken, hoenken , kieken. Gek 
notte , ponlet. 

Hinnen ey. Oeuf de Poule. 

Hinnen - kot, hoender - huys, hinmen 
polder, hoender-polder, hoender- 
reck , hinnen-roeft. Ponlaillier. 

Hinnen, of hoender-verkooper, hinne- 

män. Poslaillier , vendeur de ponl- 

les, 














HIP. HIR. HIS. HIT. HOE. 
Hinnen-befiën. Fremboife, fruis. 
Hinnen-braemen-boom , hinnen-brae. 

me. Frambeifser, 

‘HIP. HIR. HIS. HIT. 


Hipocras, hipocryt , feské hypocras , 
t 


Hirn-pannen, foekt hersfebecken. 

Hisfchen , aenhisfen, hitfen. Fsciter, 

exciter , induire. 

Hisfchen , ef aenhitfen..om quaed 
te doen. Inciter à mal faire. 
ap » Oprocyer. Infligsteur , bon- 

- sefess. 

Hiftorie , gefchiedenis. Hiffoire. 

Hiforie-fehryver. Hifloriographe , biste. 

rien. 

Hit{en, /oeks hisfchen. 

Hitte , hittigheyd. Chaleur, ardenr. 
Gloeyende hitte. Chaleur ardente. 
De natuerlijke hitte. Le chaleur nas 

turelle. 
De hire der korts. La chaleur de 


Hitte , heet weêr. Chaleur , tems 
chaud, 

Het is uytter maeten heet weêr. If 
fait une chaleur excesfrve. 

Hitte , vierigheyd , grooten drift. 
Chaleur, srdeur, zele. 

Met iever voor iemand arbeyden. 
Travailler avec chaleur ,ou ardeur 
pour quelqu'un. | 

Hitte, of heeringe der Sonne. Hale, 
graude chalent du Soleil. 

Hitte geven , heet macken. Chaaf- 
fer, échauffer. 

Hittig , vierig. Fervent, fervente. 
Een vierig gebed. Priere fervente. 
Seer hittig, vol hitten. Chaleureux; 

qui eff plein de chaleur, db» fort 
chaud. 

Hittig maeken, verwarmen. Echasfe 


fer. 
Hittigheyd , foekt” hitte. 
Hittiglijk. Chaudement , avec chaleur: 


HOE. 


Hoe ? Comment , de quelle maniere ? 
Hoe dan? Comment donc ? 
Hoe, is hy dood ? Comment, eft-il 
mort? 

Hoe ‚hoe veel, hoe feer ? Combien? 
Hoe veel moet gy hebben ? Com: 
bien vous fant-il ? | 

Hoe dikwils? Combien de fois? 

Hoe haeft > En combien de tems ? 

Hoe lang is ’t geleden ? Combien 
y-at'il? 

Hoe langer hoe meer. De plus m 


plus. : 
A 

Hoe oud zy 8y ? Quel âge avez 

vous? combien d'années avez vous? 


Hoe veel dat > Combien cela , com- 
bien vaut ces? 
Hoe vacrt gy ? Commens vous porteze 
vous Ì 
Hoe 








HOE. HOF. ws 
Heepelken, Benguet de fleurs. 


MOE, 


OR 
Moe dat, hoe foo © Comment , cons- 


en MOE. 
Heef.duyve , wilde duyve. Remb. 






































ment celà ? * \Hoef-hamer , daer de fmids de peer-| Hoer. Patain , pailerde , fille de joie „ 
Hoe, zoude gy weenen ! Quoi, vens} . den mede beflaen. Brochoir. garce. Ren 
pleurer:ex. ! Hoef-land , hoeve. Ferme, déerairie. Openbaere hoer. Pailaærde . 
“Hoe groot zyn defe pynen ? Que ces | Hoof-mes. Serpe. "| Hoer van eenen gehouwden man, 
douleurs font grandes ! Hoef-nagel. Clon de cheval. Concubine. 


Hoe wel heeft hy geftreden ! OQwil 
a bien combarte te 2 

Hoe verre íchikt gy te gaen ? fus- 
qu'on prétendez-vous aller ? 

Hoe herd de reys is , ick hope de 
felve te voltrecken. Quelque dur 
que fois le voyage, j'espere de l'a- 
chever, Ou d'en venir à best. 

Hoe men doet of niet. Quoi que l'en 
ff. 

Hoe ouder hoe fotter , hoe jonger 
hoe botter. Plus on ef âgé plus fol 
eff. , plus jeune plus lourd. 

Hoe eerder hoe liever. Le plisos pos- 
fable , le phisos fora le meilleur. 

Hoed. Chapess. 

Vrouwen-hoed. Chapean de femme. 

Hoed ef kroon van bloemen. Gwr- 
lande de fleurs. 

Synen hoed opfetten. Se cowurir, met- 
sre Jon chapeau. 

Hoed-band. Left , cordon de chapeass. 

Hoed-maeker. Chapelier', faifeur de 
chapeas. 

Hoed-maekers werk-bank, Fosloire. 

Hoedmaekersfe. Chapeliere, 

Hoedanig , hoedaen. @nel, de quelle 

- forte , de quelle espèce, de quelle na- 

ture. 


Hoedanig die. Quel que. 


Hocf-fmid. Maréchal qui ferre les che- 
.. VAUX. 

Hoef-ftal , een geftel daer de peerden 
in beflaegen worden. Travail. 
Terme de Maréchal. 

Hoef.yfer. Fer de cheval. 

Een peerd de hoef-yfers afilaen. Dé- 
ferrer sn cheval. 

Hoek. Angle, 

Hoek, gedeelte van eenige plaetíe. 
Coin, 

In alle de hoeken, gedeelten, # 
pheilen van de wereld, Par sons 

s coins du monde. 

Hy was in den hoek van de kamer 
H étoit dans nn coin de la chambre. 

Eenen ftompen hoek, eenen fcher- 
pen hoek. Angle obtus , angle aigu. 

Eenen hoek, kromte der zee. Golfe, 
bras de mer. : 

Dat co den hoek behoort. 4rgs- 


Heerachtig. Impudique , adeuné à Ia 
paille dif » pairs 
Hoerachtige vrouw. Muse im 
diqne , proilitues. | 
Hoerdom, hoererye. Putanicme , pail. 


Jardife. 
Hoerdom dryven. Pailerder, 
Hoeren-huys , hoeren-kot. Berdel, ben 
can 


Hoere-jaegen , faekt hoercren. 
Hoere-jaeger, foekt hoereerder. ’ 
Hoeren-kind. Fils de purain , bdtard, — 
Hoeren-liedeken. Chanfon impudique , 
deskennête | 


é . 
Hoeren-luft. Imepadicité , preflitution. 
Hoeren-weerd , koppelaer. Magsersan, 
Hoeren-weerdinne ; koppelaeres{e. 


Msg | 

Hoerêren , hoer-jaegen , hoererye bee 
dryven. Courir le berdel , paldar= 
der, hanter des puraiss. 

Hoereerder. Patasfier , puillard. 

Hoererye » hoerderye. Paillardifs. 
fon. Hoersch , hoerachtig. Impudique. 

Hoekachtig, dat hoeken heeft. Angu-f Hoersh , hoerachtiglijk. Zwpadie 
laire. sement. | 

Hoek-boot. Barteas de pécheur. | Hoeft. Toux. . 

Hocker, hucker, voorkooper. Reven-| Hoeften. Tous/er. 

Hoefter. Toms/eur. 

Yloeftien. Use petite toux. 


e. 
Hoek , angel der visfchen. Hame- 


deur. 
Hoekersfe , opkoopfter , voorkoop- 


God vergeeft de fonden aen eenen fter. R . Hoes-vat , daer men het water mede 
boetveerdigen mensch, hoedanig | Hoek-huys. Maifon qui fait le coin d'n- uyt hoeft. Ecope. 
die mogten wefen. Dieu pardonne ne ruë. | Hoetelaer. Bromiles, qui ne [fait 
des peches à un homme penitent, tels | Hoeksken. Petit angle, petis coin. bien fons métier. 


Hoetel-werk. Brosillerie. 
Hoetelen. Bonsfsller , gáser ce qu'es one 
treprmnd. 
Hoetelen , fuckelen. Etre mifera— 
ble 


Hoek-fteen. Pierre angulaire , pierre du 
coin, maitresfs-pierre. 

Jefus Chriftus is den hoek - fleen 

. van fyne Kerk. efis-Chriff ef} la 

pierre angulaire de fon Eglife. 

Hoeks-wys. De figure angulaire , en aa-[ 


s'ils puise étre. 
Hoedanigheyd.. Qualité. 
Hoedanigheyd , het gene iets goed 
of quaed maeckt. Bualité. 
Seer veele goede hoedanigheden 
hebben. Avoir beaucoup de belles 
qualités.” . 
De hoedanigheyd van het vyer. La 
qualité du fes. 
De hoedanigheyd van éen ftoffe. La 
qualité d'une étoffe. | | 
Hoede , hoedinge. Garde. prereïtion. 
Hoeden. Garder , préferver, défendre. 
Men moethem daer voor hoeden. 
Il fe faut garder de cel , il fa faut 
… donner garde de cela. 
De beeften hoeden. Garder les bêtes. 
Op, fyn hoede zyn. Etre fur fes gar- 
es. 


Hy heeft nu lang genoeg ‘gehoe- 
teln IJ & été asfez longtems mife- 
rable. 

Hoeve. Ferme , metairie , cts. 

Hoevenaer , hoeven-pachter. Kermier 

confier , meteyer. ._ 

Hoevenersfe „ pachtersfe, Fermiere , 

cenfure. en 

Hoe-wel dat, al is't dats Qaei. que, 
‚ encore que, bien que. . 

Hoey , huy, wey. Lait clair, petit lait. 

Hoey. Fois , feekt hooÿ. | 

HOF. HOI. HOG, . 

Hof , paleys. - Cour , palais, maifon 

wale 


In't hof zyn. Etre à le Cour. 

Het hof volgen. Suivre le rour. 

Iemand fyn hof maeken. Faire fa 
cor à quelqu'un. 

Hof dass aen ij Parlement. 

Opper-hof, Cour fouveraine, 

Aa bb ‘ Het 


. ge. 
Hoek-tanden, back:tanden. Darts mwa- 
- chelieres. 
Hoen , foekt hinne. 
Hoender dief, kieken- dief, wouwe, 
fperrewerre, Milan, oifeas de proie. 
Hôender-huys , hoender-kot , foekt|- 
inne-kot 


Hoender-man, hoender- verkooper. 
Poulaillier. 
Hoender-oog , foekt Exter-oog. 
Hoep , hoepe, hoepel / /óekt Reep. 
Hoep, reep of hoepel van een vat. 
Cercle, cercean. ne 
Hoep aendryven , reepen aenflaen. | 
Chasftr un cerceau qu cercle, 
Hoepe , quispel. Hewpe, | 
Hoep hout „ foeks Reep- hout. 
Hoepel - bloem , pioen. Pasfsrofe , 
forte de fleme. 


Hoeder. Gerdien , défenfeur. 

Hoef , hoef van een peerd , hoef: 
klauw , hoef-hoorne. Le fabot duf : 
pied d'un cheval, le corne du pied, de 
cheval. 

Hoef-bladeren, peerds-klauw ; feker 
gewas. Pas d'aze , plante. 


… 
CAS 


… 


we HOF, HOI HOL. HOL. HOM. HON. . 
‘Hof daer de krayden en bloemen|flol-diyve , hout-duyve , foekt hoef- 
westen. erde. EE . duyve. E 
Luft-hof. Jardin de plaifance, _ l'Holheyd , holligheyd. Cavisé , conca- 
Hof maeken, hovenieren. fardiner. Vité. 
„Open hof houden. Texir cour ou ta-}  Holheyd van het tand-vleesch daer 













. ble ossverte. den tand in ftaet. Alweole. 
: Voor-hof. Basfsconr , la cour d'une|Holland, Graefichap , een van de 
maifon. | | XVII. Provincien van Nederland. 


. Hollande , Comté , une des XVII. 
Hof-bedden. Cosche , carreus dè jardin.| Provinces du Pais-bas. 
Hofidienft. Charge à La cour. Hollander. Hollandois. 
Hof-eppe, peeterfe le feker eetbaer| Hollandsch , de hollandfche tael. Le 


kr Perfil, herbe Hollandois , la langue Hollandvifs. 
Hòf-gefinde. Suise de quelque prince. 


Hollandsch , dat van holland is. 
Hof-keule , Kleyne hysfoop ‚ peper-|.  Holandois, hollandoife , ce qui ef 
kruyd. -Sarraltte , forte d'herbe.’ | de Hèllunde. Sn 
Hof-kruyd, moes-kruyd. Herbe poragére.|  Hollandfche vrouw. Hollandoif?. 
Hoôfijk. Civil, civile, plein de tivilité.| Hollandfchen kaes. Fromage a°Hel- 
. Hoflijk „ beleefdalijk. Civilemens. ° lande. 

Hoflijk. Magnifique ‚ fomptusux. | Een hollandsch woord. Us mot Hol- 

Hoftijke maeleyd. Banquet egnifique. landois. 

. Hoflijken. Mapwfqnenens , fori pshen- 
Hoflijkheyd. Magnifisenss, 

Hof; + beleefdhepd: Chili. 
Hof-mackinge. ‘erdinspge. | 
Hof-meefter die de fpyfe ter tafelen 

beftelt. Mañre d'Abrel. 
Hof-narre. Boufon de le tons. 
Hof-raed. Senst. , ' 
Hof:techt. Le vonk fau. - : 
” Hofsch, heusch, forks Beleefd. 
Hof ftede , foks hoeve. - 
Hogen , hogenisfe , foskt Onthouden. 
Hoi, feekt hooy. 


‚Hef , foeks hoeve. … . 















fyn hollansch. 414 Hollandsifs. 
Helligheyd ; /oekt holheyd. 
Holfter , foldaets knapfak. Hevrefac 
de folles. 
Holfteyn , Hertogdom in Duytsland. 
Holftein , Duché d'Allemagne. 
Hol-tichel, pannc. Tuille crenfé. 
Hol-wortel. Sarrscine , arifteloche. 


laisbncee de pois)ôn. 


Dien visch heeft weynig hom in. 
ce poisfon eft pen laisé , il x fort peu 


Moir , foekt Erfpenaem. Meriùr. * de laitance, 
Mol, dae kol is. Creux, crew, sn-| Hommel, hoppe. Henblon: 
ave. " Homel , horfel. Bourdon , grosf? 
uMer:hot'vis de hand. Le creux de}  mosche. 
le main. 7. | Hommelèn gelijk de Biën. Beurdonzer, 
Holle flemme. Vols easfde. comme 5 guespes. 
Hol, kuyì onder d'aëtde. Caverns,| Hommelinge , dommelinge. Besrdon- 
antre , crenx. nement. 


Ho} van wilde dieten. Teskw. 
Hol van konynen. Garenne. * 
Mot, halle, on(luymip. Ayiré, Amen. 
‚De zée is hol, e past heel hol. La 
mer ff agitée, éme, irritée. 
Hy heeft de macg hol. D 4 Pefdormac | 
. vide. 


Hommert, homme-visch. Pois/on laité, 
poisfon mâle. | 
Homp ; dik Ruk. Gees menvaw, grosfe 
piéee. , 
‚ Een homp broed. Un qnignes , an 
gres morcenn de pain. 
| | Hompelen, ftronkelen. Chaveeler, boi- 
Hot of bof werpen „ kinderfpet dat ter „ clocher. 
. net den hoed pefchied. Centave | Hompelig „ oneffen. Rebopur , inég, 
en convexe , jen d'enfant, qui [à fait) ‘© maluni ‘ 
en jortuns le chapean en air. 
Hol over bol. Confufihent | os des- raborent , inégal. : 
ordre. Hompel-voet. Cloche- pied’ „ boiteras, 
"X ager al hol over bol Toas y|Hend. Chien , chienne. 
‚_étoit on desordve. jar onde Chien de chask. 
"Mol masken, hole, gfatven , uyt. ak-hond , esven Brak. Chien cos. 
graeven. Creufer. | SANI. | 
Mola ! ‘Hola! Drrerjeétion. Witer-hond. Barber. 
Haláchtig. Uh pew creux. Patrys-bond. Chien conchant. 
Mol-ader. Veine , cavé. . + FHondeken. Pesit chien. — 
Hol-blocker. Sabots„ fonliers de bois. 


\ Hondekens, ef jonge honden werpen. 
Hol-bayk „ flokop , gulfigaert. Glon- ® Chimner. j 
ts Sema.‘ --  -  JHonderd, cez getal. Cr, nombre, 


Eene hompelige baen. UI ehemin 


8 HON. 
Bende van honderd. Bande, ou troas- 
pe de cent hommes. 
Ren getal van honderd. Centaine „ 
nombre de cent. 

Met honderden. Per centaines. 
Honderd-voud , honderd-mael (oe 
veel. Cenruple , cemt fois autant. 
Honderd in gewichte , een cente— 
‘naer. Ouintal, poids de cent L- 

vres, je s pefant cent livres. 
Honderd jaër oud. Agé de cent ans. 
Honderd mael , honderd reyfen , 
honderd-werf. Cent fois. 
Honderd duyfend kroonen. Cent mil 
le écus. 


Honderften , Hoofd-man over home 


derd lieden. Centenier. 
Den honderften. Le centième. 


Hondsch , honds. Avare, chiche. 
Honds-daegen. Les jours caniculaires. 
Honds-dreck. Crottes ou fente de chien. 
Honds-gras , honds-tand , gras-woc- 


tel Chiern-dent , herbe. 


Honds-honger. Faim canine. 
Honds-kot, honden-kot. Chesil. 
Honds-kruyd. Herbe au chien. 
Honds-luys , honds-teke. Tiqwe, Jen 


de vermine , qui tourmente Les chiens. 


Honds-muyt. Le muftan du chien. 
Honds-poot. Pate d'un chien. 

EN, Hoirds-ribbe , wegbree , een kruyd. 
Hom , milt van eenen yisch. Laire , | 


Planta. 


Honds-fterre. Le canicule. 
Honds-tong , kruyd. Cymoglesfe , Les- 


gue de chien , forse d'herbe. 


Hgndsvot. Coquin , pendard, faqnin. 
Honds-worm , worm ín de tong van 


den hond. Pesit ver fous la 
des jeunes chiens. : 


Honds wortel ; foekt honds- gras. 
Hongaryen , Koningryk van Europa. 


Hongrie, Roinwme de l'Enrope. 


Hongaren of hongerfchen. Les Hon- 
grois. 
Hongarisch of hongers. Mesgrois , hon 


groife „ de Hongrie. 
De hongarifche of hongerfe tael. 
Le Hongrois , la langue Hengroife. 
Een hongers peerd. Un cheval Hes- 


greis. 


Honger. Fairs. 


‚ Onverliettelijken” hônger. Fai is- 
fatinble, faim tanine. 
Honger Iyden. Evdurer ane gran 


aim. 

Den honger blusfchen of fillen. Ap 
paifer la faim, fe rasfasfier. 

Den honger laet hem met geen 
woorden blusschen. Le fais ze fe 

__ centente pas dé paroles. 

Honger „ begeerte, verlangen. 4u- 
dité , ardeur „defir. 

Geïd-honger. Avidité Pargint. 

Hengers nood. Famine. 

Een Rad doer hongersnood verove- 
zen. Prendre une ville par fami, 








HON. HOO. 

Ben oorlogen den hongers-nood 
zyn twee plaegen dikwils aen mal- 
kanderen gehecht. Le guerre dla 
famine font deux fleanx fonvent as. 
sachés à l'un l'autre, 

Hongeren , uyt-hongeren. Afamer. 

Ben ftad uyt-hongeren. Affamer ane | 
ville 



















Hongeren » honger hebben. Avoir 


fais. | 
Hongerige begeerig. Affamé affamée , 
Hon erige maeg. ESomac ‘avide, 
affenst 


Hongerige luyfen byten fcherp. Les 
mn Hy ams mordent fort. P 
Honing. Miel. 

Witten honing. Miel blanc. 
Ongepeynden honing. Miel en rayens, 
miel qui n'a pas encore été presfe. 
Iemand wat honing Beven » of ho- 

ning aen de mond ftryken. Fles- 
ter, amadonèr , cajoler quelqu'un. 
Honingachtig. Melens , qui # le goût 
de mis 


Honing-bié. Abeille, mouche à miel. 
Honing-dauw , honing - fap. Man- 
se, fuc de miel, 
Honing-dauw , brand in het graen. 
Nibe, forte d'humeur qui vombant 
fier les blés, les gâte br les noircis. 
Honing-koek. Gáâtsan de miel. 
Honing-raet. Reyes de miel, 
Honing-foet. Doux comme mil. 
Honing - water , mee van honing en 
water. Hydromiel. Breuvage com- 
pofé d'eau Go de miel. 
Honing-wyn. Vis miellenxs- 


HOO. 
Hoofd Tête, chef. 


Het hoofd van den mensch. La tétel 


| de l'homme. 
Hoofd vaneen beeft. Le tête d’ 
bête. . 


ls 4 


. Hy dede hem het hoofd af(laen. I | 


lui fs trencher la tete, il le fs 
_ capiter. Ot à 
Hoofd van de Kerke. Chef de PE- 


fe. | | 
Den Paus is het hoofd van de Hi. 
Kerke. Le Pape el le chef de la} -… 


faimse. Eglife. shi 
Hoofd des huysgefins, Chef de famil 
Hroot hoofd, Grande tête, grosfe tête. 
Het voor-hoofd. Le front. f 


Hoofd het opperfte af het voorfte van 
iet. Tete. 


& 


‚ Het hoofd van eene fpelde, Tésp d'e-| 


Hethoofd af vaorfte van eene boosft- 
Wweeringe. Le sése d'un rétranche-À 


mens. 
Sig aca ket hoofd of ag het voor- 


Een flecht hoofd, een flecht verftand. 


… Hoofd te 
Temand ’t hoofd -bsèken „ ’ ‘hoofd 


HOO. | 
fte van eenen leger ftellen. Se mr: 
tre à ln séte des troupes. 
Hoofd ef uytkykenden berg'in de 
Zee. Promontoire, cap ‚ terre Avgycés 
dans la mer. 


“T hoofd van een pilaer. Chapiseas, 
d'une colomne. 

Hoofd , kop, fin, verftand. Téss , 
esprit ; fantaifie. , 

Iets in het hoofd ef in den fin kry- 
gen. Se mettre quelque chofe en 
tête. 

‘Hy is een van de gauwfte hoofden, 
dat is van de gauwfte verftanden. 
C'est sene des meilleures tètes, des plus 
habiles esprits. | 

Men zoude hem dat uyt fyn hoofd , 
dat is, uyt dèn fin niet konnen 
fetten. On me lui fpaproit dser cel de 
fn tête. , 

Alle dingen naer fyn hoofd doen. 
Faire tous à fa tête ou felon fa fan- 


aie. . 

Het hoof fchudden. Brasler Is tése. 

Met het hoofd wenken, Esire figue de 
la tête. | : 

Het hoofd decken. Courir Le rérs. : 
Het hoofd ontdecken. Découvrir la 
tête. 
Het, hoofd omkeeren. Détesrner ls 

téte. | | 
Den vyand hethoofdbieden: dat is, 


den vyand wederftaen. Tenir ste} 


à l'ennemi, c'eft lui refter. 
Iemand het hoofd bieden : fig te- 
gen iemand opftellen of tegen- 
preken. Tewr tête à quelqu'un , 
le contredire, 
Eenen, man die een hoofd heeft : 


Sproekwaord ; datis, die feer er-E:: . ES 
lon | Hoofd-ader. Le wine cophalique. 
… D'hoofd-artikels van ’t geloof. Les 


‚ vaeren:is. Un homme de tête. « 


Tête de bisote, tête lgére, petit ge- 
Niet weten waer men het haofd 
keeren zal, Spreekwoazd, niet we 
ten waer men mede zal kodhen 
gefaen of waer méde leven. Ne 
fravoir où douner le tête. Prouerbe. 
Met het hoofd tegen den muer loo- 
pen. Spreekwoord, dat is te ver- 
























HOO, Hy 
… Îfté des vagues de Le mer , sole de 
d 


port. m - | 

Hoofd , tytel „begin , opfchrift. 
Titre , infcription , fisperfcripsion. 

Een fchrift fonder hoofd. Un écrie 
fans titre. 

Dien brief en heeft geen hoofd ef 
opgefchrift. Cette lessre n'a pas de 
fuperfcripsion. 

Men fiet aen. dit werk nog hoofd 
nog fteert. On ne vois à cet ourrae 

ge ni commencement ni fs , ni cul ud 
tête. 

Dat heeft my nu dikwils genoeg 
voor ‘t hoofd gefprongen, men 
heeft my dat aléas genoeg vere 
weten. Os m'a 4sfix fouvent ré- 
proché cela. 

Syn hoofd toonen, met {yn hoofd 
fpeelen. Montrer [a ste, jouir de fs 
tête, faire le mutin. 

Een quaed hoofd hebben, boos en 

pig zyn. . Avsir mre méchsnte 
tête „ être entécé cornme ana mule. 


… Hy {peelt met fyn hoofd , of fyn las 


ven. Il jonë de fa vie, il bazarde 

z téte. 
*T hoofd in den fchoot leggen, des 
ds, water in fynen wyn doen. Se me. 
dérer, mettre de Peau dans fon vin. 


‚By heofä, hoofds-gewys. Per ére. 


Ieder betaclde fyn gelag. hoofds- ge 
_ Wys.: Chacun paya fon écat par sète. 
Soo veel hoofden , foo veel finnen, 
of gevoelens. Autant de têtes, an- 
tant de fentimans ; autant de per- 
Jomes , antant d'auis differens; an 
tent komme: , antant K opinions. 
Syn hoofd of leven verbeuren. Per 
dre fa tête, … 


sut” hs 


principaux articles de la foi. 


Hoofd-bandeken , haofd-band, Bane 


as. . 
Hoofd-boliak'fæks Hoofkpeluwe. ; 
| Heofd.breekirige. Rewipensut. de séte. : 


Een .fchool-füeëffers ,bédiéninge. ts 
eene gaoote-hoafd-breekinge. Le 
fonitien d'un Matsre d'école oil an 
grand rompement de tere. 


geefs iet ondernomen. Se donner la] Hoofd-cieract , vrouwen. vercierfel, 


fête santre sn mar:.Proverbe, re 
travailler en van. . … 
Hoofd tegen hobfd, met fyn twéën. 
Tête azése. : ,: Ans 






Parure des dames. 


| N Hoofd ° Biadáme.… Kd > 
Hoofd-deel, kapistel van oenen boek} 
+ Chapitre. ut 


Onder fyn tweën drinken. Boire sése] Hoofdeken. Petite ie 


à tete. 


gelpreek. Tése à-téte.. 







Rompre: da. cite, : ou 


geweld van 't water. Jetrbe, jes- 
3êe da pierres, dre. contre’ Eire 
: a 2 


Hoofdeloos. Sans téfe. 
hoofd, een heymelijk] Hoofden , op 


erfton , overften. Les chefs: 
Hoofden der uytkykende balken. Zes 


Hoofd-deugded; :Vortus sardinales. 


pps: ‘Capricions à caprii 





{ 


« 


Hoe. HSO 
Hooft. doek hoofd- klcod huile. Cosu-| Hoofd- fonde. Peche capital, peché mon] 
énorme. 


vrechef , coiffe de 


Hoofd-draeyinge. Pari, sournoyement| Hoofd-fomme, Somme capithle. 


Floofd-ftad. Ville capitale, ville metrope- 





















de t 
Hoofd-eynde ‚ boofd-peluwe. Le che- 
vet du lir. 
Hoofd-geld , hoofd-fchattinge. Capita- 
tion. 
Hoofd gericht, Tribunal fuperieur. 
oofd-hayr. Les cheveux. 
Hoofd-kerke. Egli/e catbedrale , églife 
Princip 
Hoofd-ketter. | Heref arque. 
Heofd-kusfen. Oreillier. 
Hoofd-leen. Fief dominant. 
Hoofd- letter. Lettre capisale. 
Hoofd-lieden. Chefs, jurés » Syndics de 
queue communauté. 
d-luys. Pos. 


de quelque compagnie. 
Hoofd-man over honderd. Centenier, 
Hoofd-man van de lyf-wachten. Ca- 
pitwime aux gardes, capitaine des gardes. 


Kuxien. 
Hoofd-maafchap. La charge d'un capi-| Hoofd - vloedig. Catarrenx , cata- 


tsine, 
Hoofd-mis. Le grande Mesfe. 
Hoofd-misdaed. Crime capital. 


Officiers généraux de l'erm 


Foofd — panne , boofd-fchetel foet} Hoog, 


.  beckeneel. 
Hoofd-penningen foekt hoofd-geld , 
hoofd-fomme. 
Hoofd yn. Adel de +608, douleur desèse. 
€ hoofd-pyn ; loofen boofd- 
* Lees cer. Migraine. 
Hoofd-peluwe , hoofd-peul. Traver- 
fre, br'obeter du Ne. 
Hoofd-punt van een facke. Point c 
ital „ principal , point. 
-Hoo d-quarties. en. Geertie dn prince s. 
sarsier gener. 
Hoofd-rechter. Grand Fusicier. 
Hoofd-fcheet, beckeneel. Ee crene. 
rHeotd-fchubbe., fchubbe van * hoofd. 
| Crasft , ordure de Le tête. | 
Hoofd-fluyer. Echarpe „ voile pour ce 
se, 


re loot voortgoen. Pee 
“Hoofd ekelikheyd. affaire principale, 


affaire d'i SAUCE. 
Moofi-feer. de tés, mal qui wiet 
. à la tête > signa 


D fige de FEmpir Empire Ramin. 


Hoof: toffe. Element. 


Hoofd-ftuk foekt hoofd-deel. 
Hoodf-fweer. Apostume , #bcés au en- 


Hoofd - tacken. Zes principales bran- 
Hoofd vanden , ef baek-tanden. Dents 
Hoofd-touw. Le sable principal , 

Hoofd-vlaed, Casarre, caterre, rhume | 


Hoofd-vrongel Bourlet. 
Hoofd-wacht. Grande garde. 
Hoofd-officier. Chef-officier , officier del Hoofd-werk. L'auvre principale. 
PEtat major. Hoofd. windfel , feekt hoofd-band. 
De hoofd-officieren vant leger. Lesl Hoofd-zee. Tempése fubite, fonlévemens 


Hege. 
heuden. Effimer , hezorer, faoëre 
grand cas. 

Ick achte hem feer hoog, ick hou 
de hem In groote weerde. Pai 
lisaine, beaucoup d'efiime pour lui, jen fais 

+ Pars is de hoofd-flad van Vrank- grand cas. 

. Paris ef Le capitale de France.) Hoog geacht man. Hemme fort «iime, 
repemmé ‚ © qui efl en grande re- 


sel, peché 



















Daer zyn vier hoofd-ftoffen , te we- puturi 
ten het vyer , de locht, de aerde | Hy acht. hem feer hoog. 1! Peflirmas 
en het water. IJ y a quatre élemens, extrêmement. 
fpevoir le fen , l'air, le serre, drf Hoog-achtbaer. Très-vaurable, digus 
Pean de grand vespelt. 
Syn werk hoog achten. Faire valer 
fen ouvrage , Jon art. 
Hoogachtinge , weerde. Effime, vewrsæ- 
tien. 
Hoog- „bejaerd. Fort avancé en âge, fore 


finre à la tête. 


machelieres. [UE bejaerdheyd Age avancés, grad ” 


bans , gros cordages. [roogbiauw, hoog-groen. Bles fen- 


cé ‚ verd | foncé. 
-boord, het hoog-boord van een 
chip. Le baut - bord d'un vais- 


fan 
Hoog- borftig: ‚ koog van borft, Si 
| 4 la poitrine élevée. 
Hoog dg 28 of hoogen feeft-dapg. Four 


Hoc dt Vaillant, veilanre » cou 


rreufe. 


fntais des vagues. 4 
Haut, haute, élevé, fu-[H sdaedi hey Yailance ‚ valeur, 
ol Hoog-dringenden nood. Necesfité sràr 
Hooge chool. Uwiverfieé, academie. srgente, très presfante. 
Hoogen eed. Serment folemnel. Hoog -duytsch. Allemand „hant - alls 
Hoogen Pricfter. Grand Présre, mand. 
Hoogen rechter. Hant jnstisier, Hoog-edel. Très-môlke. 
Hoogen ende machtigen Heer.f Hoogen , hooger maeken. Hausfar , 
‚Hans GC» puisfans Seigneur, réhausfer , velever. 
Eenen hoogen of grooten aenflag.| Dien dyk moet twee voeren ge- 
Une haute entreprije. hoogt worden. Cette digue deët être 
Een ftuk van hoogen prys. Uhe pibcef  réhawsfée de deux pieds. 
de grand prix. Hoogen , om hoog heffen. Beven, 
Hoogen Raed. Grand Cenfsil, Par- hans fer. 


Hoogen, verdieren. Encherir, angmen- 
Ben hoeg huys. Une maifon heuse. ter le pris, bänsfor , mettre des baus- 
Om hoog boven op. En haat. fes 
Om hoog of boven gaen. Messer en} Hoogen , Schilders weord. Réhens fer. 
haut. Ferme de peintre: 
Hoog in den macht. Bien #seutes le [Hooger , op-hooger. Encherisfeur. 
sait, ford sard. Huoger-hand. Ee rang „ le pas, la plm 
Hoog , graot „ fwaer. Grand, im-|. ce d'hounenr: 
portant. _ Fentand de hooger-hand geven. Dem 
Hoog „ eerd oog vanfiaet.; - mer our ceder à quelqu'un le pas, 
Hant , hante, conf le premier rang , la droite , 
Heag vliegen. Voler haat. | Dat komt van hooger-hand. Cl 
Moog water Naute marée. aient du Souverain „ d'autorité fan 
g willen vliegen. S'élruer, _ verwine, de hante main. 


andesfns de fa portbe , de fas far-|Hooger-huys, het hooger uyr n° van ’t 


ses, ou de Je condition. Farlehrenevan Enge 
Hoog , beroemd. Celsbre, renommé, bre haute du Parle d'Angbeterre. 
rencuwmée, fameus „ ilnitre. Hoeg-geboren. De beste naïisfancer 


Moafdfeylen „ zeylen van de- fok Hoog-achten. Eftimur, faire grande ei. Moogrgehoyen heer. Très - mobie Sei- 


’ med en beng rrd Les voiles ve 
mijd G 





Moog achtex » ceren > in weerden Hooë-palrd, esdeì, Pre 








_ H98. 
Moog-geleerdheyd. Profonde érudisien , 
grand f;wvoir. 
Hoogheyd , hooge ftaet of ampt. Di- 
gnité , étas ou emploi bleek 
Naer hoogheyd ftaen. Aspirer anx 
dignités. 
Hoogheyd , eer-tytel van den groo- 
ten Turk. Hautes/e. 
Hoogheyd, eer-tytel der Prinfen. 4 
tesfe. ° 
Syne keurvorftelijke hoogheyd van 
Beyeren. Ses Alsesfe élebtornle de 
Baviers. 
Hoogheyd, hoogte. Hastewr. 
Hooginge ‚ Ophooginge van prys. Es 
chére. 


Hooginge , hooge. Hassfe. 

Hy ee ter tien hoogen op gefet. 
Il y æ mis dix hansfes. | 

Hooglander. Montagnard , habitant des 
Montagnes. 

Hooglandíche wyn. Vin de hant pais. 

Hoog-lied van Salomon. Castigse de 


S . 
Hoog-loffelijk. Glorieux , très-loünble, 
très-digne de loüange. 

Koning Karel den tweeden hoog: 
loffelijker gedachtenis. Le Roi 
Gharles fesond de glorienfe memoire. 

Hoog-misfe. La grande mesfe. 
Hoogmoed, hoogmoedigheyd. Orgwil, 
arrogance , infalence , fierté. 
Koogmoedig. Orgusilleux , orgseillenfe, 
hautain , fnperbe, fer. 

Hoogmoedig zyn. Avoir le cœur hant 
ou grand. 

Hoogmoedig worden. S’esorgwilbr , 
devenir hantain dé» fuperbe. 

Hoogmoedige woorden. Parolts arro- 
gantes. 

Hoogmoedigheyd. Orgneil , arrogans. 
Hoogmoediglijk. Fiéremens „ avec fer- 
té , arrogamment , (rc. 
Hy verftiet hem feer. hoogmoedig- 
Hjk. H le rebuta fort fisrement, 
„zecht. Mante juitice. 
Boog-rug , bultenaer. Bos/s , bosfuë. 
Hoogfe! ‚ hoogfels , woord der fchil- 
er-konft. Réhauts. 
peinture. 
Hoogfte. Le fins hant , Le plus bent, 
Éperlatf. 
*T hoogfte. Le plus Aant , Je fommes. 
Ten hoogften. Tons an plus „ extré- 


MEHR. 
Den alderhoogfien, God. Le srès-baus, 


. Den. . 
Dat js ten hoogften tien guldens 
weerd. Cela vant sont an plus dix 


de Pola, 


Hoogtyd » feeks 












Hoogweerde , hoogweerdig. Thès-ve- 


Hoon. Affront , bonte , opprobre. 


Hoonen. Afronser , faire un affrent. 
Hoonfpracke. Un affrant. 


Terme de! 


_ Plaets daer men komt om te hoo- 


ek. 


HO ®. 

hoogdag. | 

Hoogtyd van Paesfchen. Les fêtes de 
Paques. 

Syn hoogtyd houden. Tenir fon bon 
jour , aller à la fuints Comms- 
sien. 


HOO. HOP. ‘sg 
Hooren , toebehooren , in eygen- 
dom zyn. Appartenir, competer. 
Dat huys hoort hem toe. Cette m8. 
Jen lui appartient. 

Hooren, betaemen. Devoir, 

Dat hoorde foo te zyn. Cela devrois 
être sinf. 

Hoorer , toehoorder. Ersateur. 














mrable , ilufrisfims , reverasdis fie 


me. Hoorer van rekeningen. Anditeur de 
“T Hoogweerdig. Le Venerable , le compte. 
fint Sacrement de DP Autel. Hooringe, hetgehoor,een der vyf fin- 
Hoogweerdigheyd , Syne Hoogweer- nen. Oifie. 
digheyd. Tytelvan Aerts-Bisíchop | Hooringe van rekeninge. Audision 
so Sa Seigneurie Huftris- de compte. 
Hoorn, jacht-hoorn. Cor. 


me ou reverendisfime, fa Gran. 7 
deur. | Op den hoorn blaefen. Somer du 
cor. 

Hoorn van een hert. Le bois d'un 

cerf, la ramure du cerf. ' 

Hoorn, zee-hoorn. Coquille de mer. 

Hoorne , hoef van een peerd. Carne 

du pied de cheval. 

Op den hoorn blaefen. Corner. 
Hoorne-beeft. Béte à cornes. 
Hoorn-brander , die de hoórnen voor . 

de kam-mackers bereyd. Cornee 


Hoop. Monceau , tas, amas. 
In hoopen of myten fetten. Mettre en 
Monctan. 
Kleynen hoop aerden. Ur petit nson- | 
cean de terre , sane motte ou butte de 
‚terre, | | 
Een hoop korens. Un amas de ble. 
Een heop beeften. Troupean de bêtes 
Een hoop krygs volk. Troupe de gens 
de guerre ou de foldats: 
Een hoop peerden. Heras dechevaux. 
Een hoop ef fwerm bfën. ÆE/sim 
d'abeilles. | 
Een boop wolle. Peloton de Laine. 
Een hoop kinders. Bramcoup d'en- 


tier. 
Hoornken, ef hoorntje, daer men de 
dobbel-fteenen uyt werpt. Cere 
net. 7 ' 
Hoornken , of Kuysken van pam- 
pier, gelijk d’apoteekers befigen. 
Us cornet de papier. | 
Hoornken , domp-hoornken om de 
keersfen uyt te doen. Eteignoir , 
éteindoir. | 
Hoorn-parkement. Parchemis , velin. 
Hoorn-flek. Limaçon à coquille. 
Hoorne-werk. Krygswoord. Osvrages 
à cornes. 
Hooveerdig. Superbe , arrogant , fer, 
hautaim, orgueilleux. 
Hooveerdig worden, of zyn. S'enor- 


fans. 

Een hoop gelds. Une gresfé fomme 
d'argent. 

Eenen hoop houts.Tas de beis. 

Een hoop leugens. Osuantité de mon 
jonges. 

Op den hoop toe-geven. Donner #4- 
desfus du marché. 


Over-hoop loopen, S'attrenper, sa 


masfer. gucillir. 
Een menigte volks liep over-hoop.} Hooveerdige en opgeblafen woor- 
Une fo d monde s'attroups. den. Paroles fuperdes , arrogantes „ 
Hoopen , vergaederen Amenceler , smas- grosfes C enflees. 
fer, accumnler en moncean , emtas- | Rooveerdigheyd, hooverdye. Orgm#, 
fer Pun far l'autre. arrogance , fierté. 


Hooveerdigheyd , of hooverdye ir 
kleederen , meubels , &c. Laar, 
Schatten hoopen of vergaederen.| Hooveerdiglijk. Orgweilleufrment „ fiere 
Amasfer ou #ccammlèr des srbfors. ment. 4 
Hoopinge, menigte. Multisnde , grand| Hooy. Ds foin. ” 
amas de cheb. Heoy dat laet in't jaer Rome, toe- 
Hoopken. Petit meuscan. _ - maet. Regain, foin d'arriere faifon. - 
Hooren , luyfteren. Omir, estendhe „| Hooy berg, heoy-delte. Tas de foin. 
écomser, Hooyen , Ket Hooy ‘op het veld uye- 
Nadat ick u hoore fpreken. A sou fpreyen. Faner. OO 
parler, à vous entendre. Hooyer. Fañesr', geoi fane bw foin: : 
Hooy-gaflel , of vork. Forche à fans, 
Hooy:hesft , fées hooy-tyd… 


Hout-hoopen, ophoepen. Amozeeler 
du bois. | 


ren. Sate d'audierce , ænditoire. 


Jets weten van hoorerr feggen. fs |Hoeyland. Prairie. 


voir quelque chofe par ont dire: Hooy maend, Juifusì Eer mois do Juil. 
t 


Hoorende doof zyn. Faire le fonrd; | . 
faire ln fourde oreille: Heey macyen. Fewcher du foin. Ho 


ey- 


soo HOP. HOR. HOV. Hou. MOU. 
Hooy-maeyer. Fancheur de fois. Hoveniers vrouw. Ferdiniere. Mout-draeyer, draeyer. Tourneur: 
Hooy-macyinge. Faschage de foin. Hoveniers-werk, het hovenieren. Jer-|Houte-brugge. Pont de bois. 
Hooy-tasfen. Entasfer le foin ”. dinage, maniere de cultiver les jar. outen, houte, dat van hout is. De 
Hooy-tyd. Penaifon, la faifon de feu- dins. bois , ce qui ef} de bois. 
cher le foin, la faifon des foins. Houten hamer. Maillet. 
Hooy-wagen. Charetée de foin , cha- Houte-peerd. Cheval de bois, cheva- 
riot de foin. Lt. 
HOP. HOR. HOS. HOT. Hout-kliever. Bucheron, fendeur de Bois. 
Hop , boppe, feker kruyd. Houblan , Hout-kolen. Charbons. 
herbe. Hout-kraye. Cermeille. 
Hopachtig fmaeken. Sentir le houblen , Hout-lage , hout-ftal, hout-myte. 
ou goster le boublon. Monceau de bois. 
Hope, hopinge. Espoir, esperance. - Hout-merkt. Marché au bois. 
Hope geren. Dormer bonne esperance. Hout-naegel , een fpie van hout , of 
© Hope hebben. Esperer, concevoir sne vin yler. Chevile, 















Hoüaer, oyenvaer-vogel. Cicogue, ou 
cigogne. 
Houden. Tenir , garder. 
Vaft ende ftyf houden. Tenir ferme. 
Met iemand houden. Tusir le parti 
. de Lure 
Ick houd met u. Fe tiens vôtre parti. 
Syn trguw houden. Garder (a foi. 
Bruylof houden. Faire des nôces. 
Syn kraem houden. Faire fes couches. 
Gefelfchap houden. Tenir compagnie, 


accompagner. 


__ bonne esperance. 
Geen hope hebben , foekt Wanhopen. 
Desesperer. 
Sonder eenige hope. Sans ancune 
esperance. 
Tegen alle hope. Contre tout espoir , 
contre toute attente. 
Hopen. Esperer , avoir esperance. 
Hop-keeft. Je de houblen. 
Hop-land , hop-kuylen. Houölonniere. 
Hopeloos „hopeloosheyd » foeks Wan- 
ope. 
Hoppe P'Éékeren vogel. Hupe , oifean. 
Hoppen , met hop voorfien. Mettre du 
boublon. 


Hout faegen. Sier du bois. 

Hout-faeger. Sieur de bois. 

Ho feker vogel. Becasfe , oi- 

has. 

Hout-ftapel , daer men eertyds de 
doode licchaemen op plag te ver- 
branden. Bscher. 

Hout-tuyn, de plaets daer de hout- 
koopers haer hout leggen. Chas 
tier. 

Hout-vefter , hout-vorfter , bosch. 
hoeder , bosch-wachter. Verdier. 
Forestier, 


Hout- werk. Charpente, charpenterie , 










Raed houden. Tenir confsil. 

Waek , of wacht houden. Faire la 
garde, veiller. 

Hy houd hem voor fyn foone niet. 
Il ne le tient point pour [on fils. 

Dat vat en houd foo veel niet. Ce 
vaisftan ne contient pus tant. 

Houden, fyn beloften houden, Te- 
nir fa promesfe. 

Houden, hebben , befitten, genie- 
ten. Avoir, posfeder, josir. 

Houden , ftaende houden. Soutenir , 
défendre. 


Houden van weerden , voor goed 
houden , beveftigen. Ratifer. 

Houden , onderhouden. Ensretenir , 
nourrir. 

Houden , meynen, achten. Effimer. 

Houden voor vyand. Effimer peur 
ennemi. | 

Houden , gedraegen. Se comporter. 

Zig eerlijk houden. Se cemporter 


. Dat bier en is niet genoeg gehopt. 
U n'y à pas asfix de houblon dans 
cette biere. +". 

Hop-fak. Grand fac, fac # houblon. 

Hop - ftack. Perche où le boublon mon- 
te desfus. 

Hor, kinderfpel, een latteken aen een 
koorde gebonden , het welk de 


kinderen amdrayende , gerucht onnétement. 
__ maekt. Loup. Houden , voldoen. Satisfaire , bon- 
Horde, een gefpan der Tartaren. Her- tenter, 
de, bande des Tartares. {louden , herberg houden. Tenir 
Horde , hurde van wisfen. Clais. taverne, 


Op een horde flepen. Trainer furla} Houden, volk herbergen. Loge, 
donner logement. 

Houden , fchole houden, Tenir école. 

De vaften houden , of onderhouden. 
Obferver le carème. 

Houden , foekt houwen , trouwen. 

Houden van iet, beminnen. Aimer. 

Hy houd veel van den wyn. 1} aime 
fort le vin. 


zie, : 
Horde in de venfter. Barreau, 

Horen , foekt Hoorn. * 

Horolpgie ; faskt Uerwerk. Horlage. 

Horfel , hommel-bië. Freson , saon , 

forte de wmouche. 

Hofebanden , faskt Kousfebanden. Des’ 
… darvetieres, | 

Höfen aentrecken. Se chassfer. 

Hofen, foekt Leerfen. Bessan 

Hotte,.rug-korf. Hette. 






de quelque chofe. 


Hottenaer. ‘Hossewr , qui porte Le botte: Sabflint de la baisfon. . 
Hotte , foekt Matte. ; Houder, visch-houder , visch-put. Re- 
HOV. HOU, fervoir. 


Hoveerdig , foeke hooveerdig. Hou-kind , voefter-kind, Nourrice. 
Hovel, hpevel , fchaef. Delaire ; ‚ra-| Hout. Bois. 
. Kleyn,hout. Du petit Lois. 
Hout dat vol firepen is. Bois ssadré, 
Hout beyeel. Gain » coin à fendre du 
eis. 
Hout, bosch. Bois, forét. 
Hout haelen. Apporser du bois, 


bot. 

Hovelachtig „heuvelachtig. AMoass- 
goenx , montagneufs, DD 

Hoveling. Cowrti[an. 

Hovenier. Jardinier, 


Hove, hof, feeks hof, 






Zig ergens van houden. S'aöflenir 
Hj houd hem van den drank. 14 


menxiftrie , ouvrage de bois. 


Hout-wercker , fosks Timmerman. 
Hout-worm, hout-maey , foekt Melue. 
Hou-vaft. Crampen de fer, peur sanir 


quelque chofe ferme. 


Houwbaer. Nubile. 
Een houwbaer dochter. Une file nm: 


bile du à marier. 


Houw-bosfchen. Bois tailljs. 
Houwe „ houweel , sf fpaede om te 


fpitten. Howe. 


Houwe, hauwe , baft; fchelle. Ces 


fe de feve, & d'autre legume. 
Een erte-fchelle , of baft van er- 
ten. Cosfe de pois. 

Houwe, wonde. Playe, blesfure. 


Houwe , Íneê. Cowp de taille. 
Houwelijk , den houwelijken ftaet. 


Mariage. 

Ten houwelijk geven. Denzer en 
mariage. 

In het tweede houwelijk trouwen. 
Epoufer en fecondes noces. 

Houwelijken maeken. Faire des man 
riages. 

Houwelijk van eenen man mét 
twee , ofmeerdere vrouwen. Poli- 
garnie. 


Houwelijks. Marrimenisl., matrimoniale. 


Houwelijkfche voorwaerde. Con- 
wentiens matrimeniales, contract an- 
tenapliel. 


‘Hoùwelijke goed dat een vrouw 


haesen, man geefs. Det. 


Houwelijks goed dat den man fyn 


wyf gecft, om na fya dood te ge- 
bruyken, Demaire. 
Houwe. 





Hulpe, foeks helpe. Secours , aide, as- 


HOU. HUE. HUL. HUM. .  HUN. HUB. HUR. HUT. HUY. HUY. 
Houwelijkfchen band, Le lien de m4-| Hulsfel der vrouwen. Coiffure des fem- 
riage. | mes. 
Houwen , trouwen. Marier. Hulft, fteek-palm. Houx , arórisfeng. 
Den Paftoor heeft hun gehouwt off Hulft-bosch. Honsfaye. 
getrouwt. Le Curé bes a mari. \Hulfter. Coiffeu/e. 
Houwen , zig ten houwelijk bege-|Humsken , kreekel , bloedeloos dier. 
ven. Se marier , époufer, fa mettre Cig ale. 


en ménage. HUN. HUP. HUR. 


Syn dochter houwen , of ten hou- 
welijk geven. Marier fa file. Hun of hen. Ils, eux, elles, leur. Mestre les voiles au vent. 
Houwen, afhouwen. Abatre, con-} Sy waerenhun vyven. Ils étoiens cinq‚| Huylen, als eenen hond doet. Hurk. 
Men heeft het hun gefeyt. On le leur | Huylinge. Hurlement. 
« dit, il leur n été dit. Huys. Huif, demeure, logis. 
Hun mans. Leurs maris, Land-huys. Maifon de campagne. 


Hun werk. Leur befogne. Een koftelijk huys. Mai fr. 
Huppelaer. Sauntenr , fanteleur. Jk huys. Main magnis 


Huppelen , opfpringen. Saxteler. 

Huppelen als de jonge peerden en 
kalven. Bonder, comme font les jeu- 
nes chevanx dr les veaux. 

Op een been huppelen. Aller à cloche 


191 
Huyg. Seker gefwel van de lel van 
€ Keel. Alongemens où inflanom 

tion de la leise, fame 

yk, een kappe of faillie, die de 
Brabandfche vrouwen op’t hoofd 
plegen te draegen. Espéce de cape, 
que les femmes Brabanronnes por. 
toient autrefois [ur la tête. 

De huyk naer den wind hangen. 
































Then van de boomen houwen of 
fnoeyen. E:rancher les arbres , cou- 
fer les branches. 

Houwinge ; het gene afgehouwen is. 
Abatis. 

Afgehouwde , of neergevelde boo- 

men. Abatis d'arbres. 
Houw-mes. Serpe. 


HUE. HUL. HUM. 
Huede, hueden , foeks hoede, hoeden. 
Huer. Lenagt. 

Een huys in huer nemen , of een 
huys hueren. Prendre sne maifon 
à loüage. 

Huer, dienft by iemand. Condition. 


“an 


que. 

Huys dat vallen wilt. Hain ruinenfe, 

Stad-huys. Maifon de ville, hôtel de ville, 

Naer huys gaen. Aller an logis. 

Van huys veranderen. Changer de 
logis. | 

Een bedorven huys-gefin. Maifx ow 
famils ruines. 

Huys, af-komfte , geflachte. Maifon, 
ract 


pied. 

Al huppelende. En fautelant. 

Huppelen , als de vogelen doen. 
Voltiger. 

Eenen vogel, die van den eenen 
tak op den anderen huppelt of 

Íprinke, Oiftan qui voltige de bran- 


Het huys van Ooften-ryk. La mai 
fen d'Aútriche. 7 nk 


Van grooten huyfe, van groote af. 


Een huer of dienft foeken. Cher- che en branche. komfte. De benne maifon, de grane 
cher condition. Huppel-koren , fprink-haen , hupper. de noblesfe. 
Huerceel , huercedule. Bail, contra& Sasxterelle. T'huys. An logis, à la maifon. 
de loäage. Huppelinge. Capriele , bondisfement, | Vanhuys tothuys, van deur tot deur. 
Huys-huer. Lousge d'une maifon. tit fast. De porte en porte. 


Hueren. Louer, prendre à louage. 
Eenkamer hueren. Lower une cham- 
é. 
Huer-geld. Argent de longe. 
Huer — koets. Carosfe de lonage , acre. 
Huerling , die een anders goed be- 
woont. Locataire, qui tient , ou 


Hurfel fake horfel. 
Hurten, ftooten. Mesrter , peusker. 
HUT. HUY. 


Hut foeks hutteken. | 
Hutfelen , hutfen ‚ fchudden. Hecber , 


fecouër. 


Huys-bouwen. Bátir sne maifen. 

Huys-berd, uythang- berd. Enfeigne , 
Penfeigne de la maifon. 

Huys-brief. Ecritean de maifon à loner, 

Huys-brood, huys-backen brood. Pais 
de ménage. 


prend à lousge. Het hoofdfchudden. Mecher Le sête. | Huys-dier. Animal domestique. 
Huerling, die om loon dient. Mer-| Eenen boom hutfelen. Secowër an ar-| Huys-dieverye. Vol domeñique. 
cenaire. ° 


Hutspot, van hamelen - vleesch , en 
raepen. Haricot , bochepos à na- 
| veste. . 
Hutteken. Loge. 
Hutteken van fchaep-herdess, Ca- 
bane, cabane de bergers. 
Huyben of uyi. Hibos. 
Huybeken. Pesis hibon. 
Huychelaer , fchyn-heyligen. Hypasrite, 
cagot , biget ,tartuffe, cafard. 
Huychelaeresfe, fchyn-heylige. Hype- 
crite , bigote , caffarde. 


Huer-loon. Gage, falaire de fervice. 
Huer-peerd. Cheval de louage, 
Hufte, fekt Heup. 

uisfier, foekt Deurwaerder. 

ulde , huldinge , manfchap. Hem- 


Huys-heere. Le maître du logis. 

Huys-houden. Tevir ménage. 

Huys-houder. Ecsxome, ménager. 

Huys-houdig , fuynig. Ménage , mé. 
magere , économe. 


Huys-houdinge , het huys-houden. 
Ménaj 


mage. 

Hulden , tot een Lands-heer aenne- 
men. Faire hommage à fon Sei- 
geur , inaugurer. 

. Huldinge van cenen Prins. Isaugara- 


Huys-huer. Le lonage de maifon. 
tion d'un Prince, 


Huys-kapelle. Chapelle domestique. 
Huysken. Petite maif:n , maifonnette. 


fftance. Huychelreye , geveynftheyd , fchyn-| Huysken van pampier. Corves de pa- 
Met de hulpe Gods, Avec l'aide de heyligheyd. Esprocrifie » cagoierie, pier. be: 
Dies. bigeterie. Huys-knecht. aks, 


Fe hulpe komen , foekt helpen. 

Mulp-benden , of help-benden. Se. 
cours, troupes auxiliaires. 

De hulp - benden quaemen niet 
by tyde, of quaemen te laet. Le 
fecours ne vint pas à tems. - 

Hulfen-vrucht, vruchten die in fchel- 
len zyn. Legums, iN 


Huys-lieden , buyten- lieden. Vilagegin. 
Huys-look , donderbaerd. Joudarbe , 
__ plante médicinale, 
Huys-man,land- man boer. Vilggeois „ 
pasfant , fermier , iabourenr. 
Huys meefter. Mañre d'hôtel, mañre du 
gis. 

Huys-meyt, huys-maegd. Servanre. 

Huys- 


Huyd, vel. Pean. ’ 

De huyd af-firoogem. Eevrsber, ser la 

pens, 

Huyder foekt uyer. 
Huyd-vetten. Carroyer,tanner, … 
Huyd-vetter. Corroyeur , 14n0eur. 
Huyd-vetterye. Tannérie. 
Huyf, fak huyve. 





192 HUY. HY. L J. 

Muys moeder. Mere de famille, masrone. 
_Huys-mus. Pasferean , meineas. 
Huys-raed. Meubles. | 
Huys-raed van hout. Menni/erie. 

Syn huys met huys-raed vercieren. 
Menbler , emmenbler fa maifon , 
garnir de meubles. 

Huysfier , Deurweerder. Huisfser. 
Huys-foekinge. Recherche de maifon. 
Huys-flek. Limapen fans coquille. 
Huys-vader. Pere de famille. 
Huys-veften. Loger. 
Huys-veftinge. Logement. 
Huys-vrouw , gehouwde vrouw. 
Femme. 

Syne huys vrouw verlaeten. Reps- 

dier fa femme. 
Huys-weerd. L'hôre de la maifsn. 
Huys-werk. L'onvrage de Le maifon, 
Huys-wyf. Ménagére. 
Huyt M avenss, foekt Huyd , huyd- 
verten. 
Huyve. Coiffe, chaperen. 
Slaep huyve. Coiffe de nuls. 
Huyve des ingewands. Le coiffe des 
kn 
Huyven. Caiffer. | 
Huyveren. Prisfonser , Etre furpris Pun 


fen. | 
gorie » huyverachtig. Frilenx , fril 
8 


Ruyvelnge. Frisfon. 
Hayveringe van koorts. Le frifon de 


la fiévre. 
Huy-vetten foekt huyd-vetten. 
HY. 


JA. JAC. 

franfche tael haer bevind tusfchen 
twee andere klink-letteren sf vocae- 
“len, alsdan word fy by na uyt- 
gelproken als een Y als in de woor- 
en Payer, ayez. , croyez; &c. In 
plaets van Paier , aiez, creiex, Gore. 
Quand PT veïelle fa trouve entre deux 
veïelles Co ella fe prononce presque com- 
me fs elle éteis Y comme fe velt dans 

les exemples ci-devant. 













aietals een y word uytgefproken, foo 
word maer geteekent met een punt- 
jen, alis’t dat fy ftaet tusfchen twee 
klinkletteren. Mais quand PI voielle ns 


point, encore qu'il fois entre deux voielles. 
De mede-klink 
nante , word in de franíche tael 
ed langer gefchreven word als de 
andere. L'y confonne ef? celle qu'en ap- 


elle en « une. 

Defe lange j, word bevonden in de vol- 
gende letter-greepenof filaben, ja. 

je. fi. jo. ju. Ende als fy bevonde 
word te ftaen voor een klink-letter 
rj vocael, word alsdan uytgefpro- 

en , als een G. Cet j fe rencontre 

dans les fyllabes ja. je. ji. jo. ju. Er 
fe prononce comme us G. quand il fo 
trouve devant ces voïelles. 


| JA. JAC. 
a. Een beveftigende bywoord. Oui, 
J affirmatif, 6 , 
Ja of neen antwoorden. Répondre 
eni on won. 
Ick geloove van ja. Je croi qu'oni. 
Ja en neen. Ond dr id 1 


Fy. Lai, il. 
‘Hy is't (elfs. C'ef lui-même. 
Waer ‘is hy ? Où eff-il ? 

Hyacinth , hyacinth-fteen , feker edel 
gefteente. Hyacinthe, forte de pier-} Ja feker. Oui certes , vraiment, certai- 
re précien(e. nement , asfirément. 

Hyacinth , hyacinth-bloem. Hyæcin-| Jacht , een licht wel befeyld fchip. 
the, forte de fleur. | Fregase, yacht. 


Hygen. Souffier. Jacht van wilde beeften. Chas/s. 
Hypocras wyn foekt kruyd-wyn. Ter jacht gaen. Aller à Le chasfe, 
Hypocrifie foekt fchyn-heyligheyd. Jacht , p zee-roovers fchip , het 


welk met zeylen en riemen 
voorts paet. Brigantin, batteau de 
corfaire. 

Jachterye. Venerie. 


Hysfoop , feker kruyd. Hysfope, herbe. 


Hys-touw op een fchip. Pales,rerme 
de mer. 
I. J. Jacht-gerecht. Confsftoire de la chasfe, 
on de venerie. 
‚ Is de negenfte letter van den AB,| Jacht-podinne, Diana. Diese, Deéesfe 
ende de derde klink-letter of vocael. de la chasfe. 
Ief le neuviéme lettre de l'Alghaëes ‚| Jacht-hond of brak. Chien de chasfe. 
dr la troiféme vorslle. Jacht-hoorn. Cor. 
Men befpeurt tweederleye letters van 


de I in de franfche tael. Een I die cor. - 






















Op de jacht-hoornblaefen. Serser dis 


JAC. JAE. 


Jacht-recht. Le droit ds vewurk ou de 


chasfi. 


Alle heeren hebben het jacht-recht 


in hunne dorpen. Tous Seigsmeurs 
rs le droit de chasfe dans leurs vil- 


ges. 
Dien Advocaet verftaet feer wel hee 


Jacht-recht. Cer Avocat entend fort 
bien le droit de Venerie. 


Jacht-roer. Fufl de chasfe. 
Maer als de klink-letter of vocael I] Jacht-fneeuw. Neige fort mena que le 


vent chasfâ. 


Jacht- (priet, Jacht-pyk , fwyn - priet. 
Epien. 


Jacht-tyd. Le tems de La chasfe. 
fe pronsnce pas double , on n°y met qu'un] Jacht-vogel , valk , enz. Faucom , ei- 


Jean de proye , oifsnn de leurre, cc. 


ende-letter j of confo-fJack , vrouw gewact. Jaguerse , La. 


billement de femme en negligee. 


noemt de langej om dat fy inder | Iacint-fteen. faekt hyacint. 


JAE. JAG. 


pelle à longue quent , parce qu'en effet | Jaer. An, année. 


Van een jaer. D’us an: 

Een geheel rond jaer. Un as entier. 

Anderhalf jaer. Us an de demi. 

Regenachtig jaer. Année plasvienfe, 

Jaer van oorlog. Année de guerre. 

Den tyd van honderd jaeren. Siecle , 
le tems, ou terme de cont ans. 

Nieuw-jaer. Nouvel an , Le nouvelle 
année. 

Nieuw-jaer, nieuwejaer- giften. 

_ Birennes , préfens ou dens que l'os 
fait le prémier jour de l'an. 

Iemand een faelig nieuw-jaer wen- 
fchen. Soubañer à quelqu'un le 
benne année | 

Van jaer tot jaer. Tons les ans, chas 
que année. 

Jaer en dag. Longtems, très-longtems. 

"T is jaer en dag dat hy getrouwt 
is. Il y «longtems qu'il ef? maris. 

Ick vreefe dat hy in jaer en dag 
noch uyt de gevangenis nict 
zal zyn. Pe crains qu'il ne fortira 
pas de la prifon en très-longtems. 

Schrickel-jaer. Bisfexte , amée bis 
fextile. 

Vruchtbaer jaer. Année fertile. 

Onvruchtbaer jaer. Annee ferile. 


Jaer-book , Chronyk. Chrosique , 4n- 


males. L'hifoire de ce qui fe pasfe 
chaque année. ‘ 


Jaer-boek-fchryver , Chronyk -fchry- 


ver. dnnalifle, Chronologiste. Fai 
feur de chroniques. 


Jaer-dicht. Chronique. 
Jaer- draed , hout-draed. Ze fl da 


bois. 


men noemt klink-letter of vocael ,|Fachtig, haeftig. dré, presfé, batif. |'Jacrgetyde , een vande vier deelen des 


Jachtig , haeftig , ras. Vise, précipi- 
samment, 
Fred Habit de chasfe. > 
acht-peerd of Jagers-pecrd. Cheval ue 
basf. Jeep 


ende een J. confonant of mede-klin- 
kende letter. On trouve en la langue 
françois deux fortes d'T, un I qw'onnom- 
me voielle , be sn Ÿ conforme. 

Als de klink-letter of vocael I in de 





jaers. Saifon , sne des quatre par- 
ties de Pannée. | 
De vier jaer-tyden. Les quatre far 
fous de l'asrés. : 
Jaergetyde. Den dienft die men 
jaerlijks 





JAE. JAL. JAM. JAN.JAP. JAR. JAS. TBE. ICK. IDI. IEB. IED. IEG. TIEL. IET.IEV. JEU. 
jaerlijks ds eenen overledene Janhagel. Canaille , Le lis du peuple, _ gIeben-boom. U» if. JEU. 154 
doet. Anntverfaire. Sint-Jansmisfe. La Saint-Jean, Teck of bot, eenen platten visch. Cers 

Jaergetyde houden. Celebrer l'unni-ÀS. Jans-evel, vallende-fiekte. Epilep- let, ou care. E 
verfaire. | fe, hant mal, mal S. Jean, Ieder, ieder een. Chacun , chacmne, 

NT jaer-getyde van ’s Konings ge-| Janken, als de honden. Aboyer,japper,| Ieder een fegt het, ieder een ge- 
boorten-dag. L’anniverfaire de la comme font les chiens. looft het. Chacun le dit, chacun lo 
naisfance dus Roi. Ergens om janken. Absyer après quel croit. 

Jaer-koft. Les vivres & les prouifions que chofe. 

























Tegelijk, elk. Chaqwe. Pronom. 


d'une année. Janken , grempen, gryfen. Pleurer,|  legelijke faeke. Chaque chofs. 
Jaerlijks , een jaer duerende. Annuel , braire. legelijk mensch. Chaque homme. 
asnucle. - Venus janker, bordeel brok, Pu-[Jegens. Envers. : | 


Jaerlijks. Anuuellement. Tous les ans. tasfier , pailard. 
Jaerlijks inkomen , jaerlijkfche ren- | Janitfer , een lyfwacht van den groo- 
te. Revenn annuel, le revenu des} ten Turk. Janisfaire. 


(hoi JAP. JAR. JAS. 


Jaer-loon. Gage , penfion annuelle. 

Jaer-merkt, den tyd des jaer-merkts.| Japan , of Japon , een land in Afiën, 
Foire. La foire d'une ville qui fe fais voerende tytel van Keyferryk. 
annuellement. Fapon , Pass de l'Afie, avec titre 

d'Ernpire. 


Een fchoon jaer-merkt. Une belle 
Ê In alle de Indiën en is nergens 


cire. 
Jaer feu! » de elf dagen die het ge- meer goud te vinden , als in de 
meyn Sonne.jaer meer heeft als Eylanden van Japan. Dans tous les | Jent /oeks fraey. 
het gemeyn Maen-jaer. Epañe. Pais des Indes , il n’y # sulle-part|lepen-boom, olm-boom. Orme. 
Difference de l'année lunaire d'avec autant d'or que dans les Isles du Ja-JIepen-boomken , olm-boomken. Ors 
le folaire. pon. | mean. 
Jagen, verjagen, weg jagen. Chasfer,|Japanner. Japonnois , habitant du a- | Jerufalem , de hoofd-ftad van Judea of 
mettre en fuite, donner la chasfe. vanhet H. land. rafale , ville can 
Hy joeg , of dreef de vyanden uyt puale de la Fall ou de ls terra 
de halve maen. Il chasfa les enne- Sainte. 
mis de la demi lune. IET. IEV. IEU. 
Jagen » ‘t wild jagen. Chasfer. Iet. Onelque chofe.… 
enen haes jagen. Chasfer an lieure. où le bois fe pest fendre. T'isiet. C’eff quelque chofs 
Jager. Chasfenr , Veneur. Jaroslauw , een Stad ende Provincie} Iet of wat. Tant fois pen. 
Opperften jager. Le grand venenr. van Moscovien , met tytel van lever, vierige genegentheyd, drift. Zele. 
Jagers gacren, jagers net. Fiets, ou Hertogdom. Sfarsslau , Ville | Eenen iever, met verftand , eenen 
rets de chasfe. Province de Moscovie , avec titre de dommen ef blinden iever. Zele dise 


Jegenwoordig. foekt tegenwoordig. 
Jeloers foeks Each 8 
Jeloersheyd foekt ieverfucht. 
IEM. IEN. IEP. 
Iemand. Quelqu'un, quelqu'une. Pronom: 
Is'eriemand. S'ily quelqu'un, ya-1.il 
quelqu'un. = 
Is't dat iemand. Si gwelqu'un. 
Jempland, Provincie van Sweeden; 
Jemterland, Province de Suede. 
Jenever-boom foekt Genever-boom, 


on. 
J banfche ofJaponfche waeren. Des- 
rées Faponnoifes, ou du Japen. 
Jaren , ef lange ftreepen van ’t hout. 
Les raies qui font au long des arbres, 


Jagers hond. Chien de chasfe. | Duché. cret, zele indiscret. 
Jigerye, warande. Parc. Jasmyn , boomken dat welriekende |Ieveraer, eenen ieveringen voorftaens 
agerye. Venerie. bloemekens draegt. fasmin, ar-| . der. Zelateur. 


De bedienders van de Jagerye. Les brisfean qui porte de petites fleurs 

Officiers de la Venerie. d'une bonne odeur. 

JAL. JAM. JAN. © [Jasmyn-bloem. Fleur de jasmin. 
Jaloers, minne-nydig. ‘aloux , j#-|Tasmyn-olie. Huile de jasmin, de la 
bonje | seintesconce de jasmin. 
Jaloersheyd , jaloefie. Yubufe. - Jaspis , Macht van marmer blinkende 
Jammer , ellende. Pisié, dommage, mifére. |" gelijk goud. Faspe. 
'T is een jammer hem te fien. Ce] Javeleyn. Jfavelos , javeline. 
pitié de le voir. Minnenydig van fynen mede mine 
*T is Jammer. C'eff dommage. IBE. ICK. IDE, naer yn. Etre ju de fors.rival. 
Daer is een groot jammer in dat}Ick. Je, mei. Pronom. Ieverfuchtig over fyn eer zyn. Etre 
huysgefin. Il y 4 sne grande mifé-| Ick ben’t. C'eff moi. jaloux de [a gloire, de fon honneur. 
re dans ceste famille Ick en hebbe geen geld. Fe n'ai pas| Jeugd , jongheyd. Feunasfe. : . 
Jammer , gefchrey. Lamentaston , d'argent. Bloeyende jeugd. Fleur d'áge. 

«u cri pitoyable. Iek en hebbe niet. % n'ai rien. : Van fynder jeugd af. Dès fs jeunes. 
Jammeren , kermen. Lamenter. Ick en wete niet wat. Je we fpai quoi. . 
Jammerlijk, ellendig. Piroyable , mifd- 

rable, | 


leverig met iever ingenomen. Zelé, 

zelée. 
Ieverig voor fyn vaderland zyn. Erre 

zelé pour fa patrie. : 

leverfucht, minnenyd, wantrouw. Jas 
lou le. 

leverfuchtig, minnenydig, wantrou= 
wig. Jaloux. | 


€. 
Ick en wete niet wie, Je ze (sai gui. | Jeugdig. Jeune , vigoureux. 
Ick hebbe. Fai. hi f ae ) ride vrouw. Femme vigourenfe, 
‘ Iek hope. Ÿespere. femme jeune. 
Ick? of hoe ick? Quoi moi? Jeuken ; jucken. .Démanger,s ave 
Ick laet my voorftaen. Je me perfasade, grande envie de fe gratter. ‚il 
dl me femble. De fchouder jeukt my. L'épanke me 
Ick leve. Je vis. démange. | . 
Ick felfs. Moi-méme. ; De fchorftheyd jeukt. Le gratelle ou 
Idioot, flecht , ongeleerd. Idiet , idie la gäle démange. - 
se, ignorans. ab Jeuken , luft of begeerte hebben om 
iet 


In eenen jammerlijken of ellendigen 
ftaet zyn. Etre dans un état pitoynble. 

Jammerlijk om te fien. Pitoyaôle à 
voir. 

Jammerlijk, erbermelijk. Pisoyable- 
ment , miférablement. 

Erbermelijk of jammerlijk {chryven. 
Ecrire pitoyablement. 
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iet te doen. Dérmanger „brûler d'en. S'imaginer qu'on eft [pæuant, fe f-|Indaeginge. Citation, fommation ,ajenr- 
uis de faire. ; gever qu'en eff frauant. - Bement. 
De handen beginnen hemtejeuken.f Zig veel inbeelden. Préfnmer bean. | Indelven. Enfsuir, mot peu ufité, asser. 
„Les mains conmsencent À lui dôman- coup de foiemême , être préfomp: rer, cacher dans La terre. 
aneux „ avoir benscenp d'opinion ‚|Indiaen. Indien , babkisans des Indes. 
ou de préfemption de foi-môme. Indiaensch , indisch. Indien, indienze , 
negentheyd. Démangeaifon. Inbeeldinge , ydele gedachte. Pm/és ce qui eff des Indes. 
Eene geweldige jeùkinge of luft heb- frivole , opinion. Indiaenfche ftoffe. Etoffe Indiexne , 
. ben om te preken. Avoir sne fu-|Inbinden, inhouden , fig inbinden o “af des Indes. 
rieufe demangenifen de parler. intoomen. Se contraindre , fa forcer.| Op [ya Indiaensch gekleed zyn. Erre 
Jeukfel. Démangesifon. Men moet fig voor de wereld in«| _ vétn à Indienne. 
| JIC. IMP. binden of inhouden. 1l fant fe con-| Indiën , groote landftreke in Afia en 
Jicht. La gousse , les gouttes. traindre devant le monde. in America. Indes , grande étenduë 
Jicht, geraktheyd. La parsbyfie. Synen toorn inbinden. Retenir fon de pais en Afte & en Amerique. 
Jichtachtig , lam. Paralysigue. cowrroux , moderer [a colére, brider| In Ooft-Indiën, in Weft- Indiën. 
Lmboel , huysraet. Meubles. n pasfion. Aux Indes Ofientales , ‘aux Imdes 
‘Immermeer , oeyt. Jamais. Inbinden, eenen boek inbinden. Occidentales. 
Immers , ten minften. As moins. Rélier un livre. [indién. Si, conjonétion sonditionelle, 
Doet dat immers om mynent wil-| Inblaefen foekt ingeven. » pourvùë que. 
le. Faites oœls:an :moins pour F#-| Hy heeft hem daringeblaefen of in-f Indiën ick duyfend guldens hadde. 


Si f'avois mille francs. 

































ger. 
Jeukinge, luft, trek , begeerte, ge- 


mour de moi. even. Jl.lui & fnggerécela.  : 
*T'.is immers-waer-oftis ten min-|Inblaefinge./sks ingevinge. Is/piration.| Indiën hy dat doet. Sil fait cele. 
flen waer. Du moins :il eff vrai. |Inboorling. Qui eff d'un pais, zarif ou} Iridiën fy komen. S'ils viennent. 
Impoft., -fchattinge-die op.den drank, native d'un. pais. ‘| Indiën ick’t kan doen. -Paurus.que je 


als ‘bieren wyn,eaz.gefetword.| Inboorling van een ftad. Borger; 
Impot , impofition ou taille qu'on im-| Bourgeois , bourgesifs. 

pofe Gr bove fur la baisfon , re.  |Inborft, aert. Narwrel. | 

IN. :ENB. Hy is van goeden inborft, 1 ef? dur 

Jn, binnen. Dans, en. -prépofition. 


ben-natnrel, 
Hy is in fynhuys. leffjen fa maifor. 


Den haes is van eenen vreesachti- 
In Vrankryk, in Holland. En Fran- gen aert. Le Bévre off simide de 
ce, en Hollande. 


Le paaisfe faire. 

Indigo , verf-ftoffe uyt America. In- 
digo, certaine pâte À'Ameriqus pour 
peindre violet. 

Indiscreet foeks anverftandig. 

Indoen. Mettre ou wer/er dedass. 

Indoppen, weyken. Tremper. 

Indrinken feke infchieten. 


naturel. | 
Indrinken, infwelgen. Avaler. 


Hy is in'Bruafel , of tot Brusfel. If Inbreken. Boucer,-ensver par force. 


eff à. Bruxelles. ‚De deur inbreken. .Enfowcer Le perte, | Eenen drank indrinken, Ausler a» 
In , geduerende. Bens, fe met pour rompre Le. porte par force. | …. 
Inbrekinge. Entrée faite par force. Indrinken. S’isbiber. 


*T water drinkt in d’aerde. Lees 
s'imbibe dans la terre, Poass tire dam 

la terre. 

Findringen. Pénétrer. 

‘Indringen , deurdringen. Fendre le 
presfo. | 
Indringen, influypen. S'infsaner „sie 

troduire avec adresft. 
Sig in iemands gunft indringen. S'i- 


P . | 
Hy {al in.tockomende tyden leven.| Inbrengen. Asmwever, apporter dédans. 

Il vivra dans. la pañterité. Inbrengen , inleyden. Issreduire „ 
In. „beteekent ook de plaets. Dans , Jeire entrer. 

cette propofition fignifie ausfijfnbreuk. Infrattian. . 

le. kien Inbrocken , of inbrockelen. Emsier. 
Inbyten. Mordre. dedans , renger. 


In Plutarchus, dat is, in Plutarchus 
*T fterk water byt het yfer In. L'eau 


werken. Dans Plurerque , dans les 
œnvres de Pl se. 


… In den -thoorn r ick in ben. 


Dans la colére où je fuis. °T fap van Citroen is inbytende. finner dans l'amitié de. an. 
- Indedocht , in de zee. Dans ‘air, Le jus de citron eff corrofif. Indroogen. &e desfécher, fe vesrecir on 
dans la mer. Inckt , foekt Inkt fechant. 
In , word voor de byvoegende ge- IND. INE, Indruck foekt druck, Zaepresfion. 
‘tal.woorden gefet. En ou dans | Indachte , indachtigheyd. Souvenir , l'Indrucken , aenvallen foskt befpringes. 


Indrucken. Zwprisser. 


In duyfend gelegentheden. En-ou 
Indrucken , leesen , inplanten. H- 


De gedachtenis van fyne voor- 


„dans: vrille eccafsons. 
In, beseekent famplen. den tyd. -Es, gronde ellende verliefen. Perdre enlquer , imprimer. 
marquetquélquefais le ters. e fouvenir de [a mifbre pasfts. Men moet de kinders de deugd in- 
Ick fal het in myne gedachten hou- drucken. Il fant insulquer ou im- 


An twee daegen. Es. deux jours. 
‘In weynigen tyd. En pens de ters. 
„Inal, enaveral: En zont dé par tout. 
» hes gone gememen word voor op. 
As , article masculin. 
Jm de: woreld zyn. Etre an monde. 
In her bedde liggen. Erre aus Jit. 
In ef binnen. Dédens. 
Hy is inef binnen gegaen. Hest allé, 
det ontré dedans. 
Inbeelden. Imaginer. 
Sig tobeelden dat men geleerd is, 


primer la vertu aux enf ans. 
Dat katoen Is wel ingedrukt. Ce s- 
ton ef bien percé. ‚ 
Indruckinge , beweeginge. Zwopresfien. 
De uytterlijke vooswerpfels geven 
Een: indruckinge af beweeginge op 
de werktuygen der finnen. Les ob- 
jets suseriours fons ivepresfron fer hs 
organes des fons. 
Uwe reden hebben geene de miofte 
indruckinge ef beweeginge op fyn 
gemoed 


den. Pen conferverai-le fonvenir. 
In de gedachtenis brengen , doen 
edenken. Faire foeuvenir. 
Indachtig zyn. Se fouvenir, avoir on fs 
mamoire , fe resfouvenir. | 
Syne vrienden indachtig zyn. Se fon- 
venir ou fe resfouvenir de fes amis. 
My is indachtig. IJ swe fonvient. 
Indachtig. Memeratif , memerative. 
Indaegen „ inroepen , dagvaerden. 
Sem 2 citer » sonner, , 


Ed 
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befpringinge. : 

In-eeron de  Jrekr inbytende. 
lnenten. Bwrer , greffer fur quelque ar- 
bre fee 
Inpeven , 


Inetteren » die wonde ettert in. Cergel 
| lafen. Iafpirer , figgtrer, dire tout 


playe pourrir, ou deviens plus gran-| 


de par l'acidité du pus. bas à l'oreille, mettre en l'esprit. 
. Jemand een voornemen ingeven.} 
INF. ING, Infyirer où fuggerer nn desfrin à 
Informeeren, informatie, /&4s Onder-|:  qwriqw'un. 
vraegen. _ Jermand wat quaeds ingeven. Sagge- 
Ingacn. Euver. rer un à mal faire. 
Een ftad ingacn. Ensrer dans sne} Door des. Geefts ingeven. Par fug-| 
ville. geftion , ou infpiratien de l'Esprit. 


In huys gaen. Esrrer dans la maifon.|ingevìnge. Infpiratien, fuggestion. 
Ingaen , beginnen. Commencer. / Ingevlochten. Eutrelasfd „ ensrelasfée, 
De pacht-huere gaet te bamis In.f-Ingevoegt. Joist, # 


joité. 
“La ferme commence à la St.Remi, |Ingevoerd, ingeleyd. Introduit , intro-| 
, te. mené dedans : Inhouden, verfwygen , of bedeckt 


. Entrée. €» e 
Den ingang vanden huys. L'entrée fIngevolge. Enfnise , en conformist. 
de Le mssifon. | I ‚ ingewanden. Les entrailles. 
Inge , foekt Enge. e aerde opende haer ingewand.|: 
Ingebeeld. Préfamprif, prifompeive. La terre ouvrit fes entrailles. 
Ingebogen „gelijk een overlaeden bulk.f De wet Gods was gedrukt in ’t bin-| 


Conrbé , crenx , enfoncé. 
Ingebonden , ingebondentheyd , foakt 
ingetogen, ingetogentheyd. 
Ingeboren. Naturel. 
Ingeborentheyd. Inclisatien watwrele , À 
fstion naturelle,  ? 
Ingel, foekt Engel: _ . 
Ingeland. Posfesfour de champ, ou del.  enfans. 
terre Labourable. Ingewickelt. Intrigud , emdarrasfé. 
Ingelande , gegoede. a pesfadent 
des terres, proprietaires deserves. |.  paqueté. 
Ingelege van kind. „Acconchóe d'un ex-{Ingewonnen. Regagné. 
nt Ingeworteld, Esracisé. 
; Eene ingewortelde fiekte. Afeladie 


de fes enraill P 
Hy is tegens {yn eygen ingewand, 

ss 3 Ee ens GE kinderen ge- 

wapend, lief? armé contre [es propres 


Ingelegt werk , foekt Schryn-werk. 
Ingenomen. Pris , prife. i _dnveterée. 

De ftad isingenomen. Le vile ef? Ingieten. Werfer , infufer. 

prife. Ingegoten. Verfé dedans, infufe. - 
Ingenomen. Voor of tegen iemand }ingietinge. Artfeny- bereyders wootd. 

i en zyn. Etre prévenn ou)  Infufion. Terme d'Apothicaire. 

der Où contre quelqu'un. [Ingraeven, foeks Indelveni - 

enoot , in DOn- | 
ng got” gefeten , foekt inwoon INE. INL INK. 


Cr. 5 

hgermaland, ef Inrien , Provincie [Inhabil , faekt’ Onbequaem. 

van het Koningryk van Sweden. [Inhaelen , ontfangen. Receveir; 

Ingrie , Province du Roiassme de Suede. |: 
Ingefchaepen , ingeboren. Im, infusk an Roi. | 

par La nature, naturel. : Syn geld of'réaten inhaelen. Rrcs. 
Ingefchreven. Inferis. 3 voir fin argent ou fas rennes. 
Ingefloten. Enfermé, venfermé. 
Ingefpannen. „Artelé. atiraper. 
Ingefteld. Inslitué , établi. 

. Infuss. : der ou abuïsfer les voiles. 
lagetoomd. Bridé, vetenn , reprimé. | Inhaeten, inflicken. Bngloutin. 
Ingetoogen. Rens , vetennd , continens. | 
Ingeteogentheyd. Continence, modera- E glourig rent. 

ton, ? 
Ingevalle , fosktindien.Encasouascas.k  Colräeur. 
Ingevallen. Renoerfd , affaisfé, ébonlé,[Inham der zee. Golfe de mer. 
efomb, Inheemsclt „ borgelijk , het gene het 
2 













nenfte van fyn ingewand. Le bil. ( 
de Dieu étois gravée dans le fond] Inhoudin 


entr ailles , c’eft-à-dire 3 contre fes s 


Eenen Koning inhaelen, Recevoir 
Inhaelen , achterhaelen. Æsreisdre ‚| 
i De zeylen inhaelen, of ftryken. Ca-|. 


De zee flickt alles in, La mer en- 


nhaeler van beden, of fhattingen. 


INH. INT. INK. 
land. ak 3. civil, ee 
est du pass. 


; _Inheemfíchea oorlog. Gierre civile. 
Inhoud. Cortenss js; iks 


‘ Korten inhoud. adrepé, fémmaire. 
Inhouden, bevatten , b en. Cons 
__ Besir, comprendre, venflamer. 
of heymelijk in d'oor |: 


» &rgsment | teneny. 


Een: bunder beprypt honderd roe- 
den. Un arpent: contient cent verges. 


: Inhouden, beletten , verhoeden. 


Gontenr. 
Het volk in haer fehuldige plicht 
houden. Cewrexir le peuple dans fes 


‚ Syn. water inhouden. Retezir fon 


srine. 


. Inhouden , maetigen. Se contenir , 


fe maderer. 


_ Sig in de paelen der reden hous 


den. Se contanir dans les borres de 
la raifon. 


‘houden. Sapprimer 


. Eenen brief inhouden. Supprimer 


sens litre. 

Hy hadde veel moeyten om fig in 
te houden. Il ent brancoup de peine 
& fe retenir. . 

. Retention , fisppresfion. 

Inho Ínge, opfloppiage van et wai 
ter. Retention d'urine. 

Inhoudinge van. een ampt. Suppresà 
fion d’un emploi. 

Inhoudinge van zig-felven. Moderae 
tien. 


| Hy antwoorde op. defe lafteringen | 
Ingowonden Ervoppé esueloppér , om- |. 
N L2 


met groote inhoudinge. 1! répon- 
dis à ces injures avec bennconp de 
moderation. 


Inhuys. Denane , la maifon de la Gabelle. 
Injurie, foekt Lafteringe. 
Injurieren, foeke Lafteren , of Vérone 


3 


gelijken. 


Inkeer , berouw. Regret , répensir. 
Inkeldèren. Enraver. - | ' 
Inkloppen. Enchaifsr, ° 
Inkomeling , vremdeling. Eerasger. 
Inkomen. Entrer. 7 


Den Koning quam in de ftad. Le 
Rei entra dans la ville. 

Inkomen, inkomfte. Revens , rente: 

Hy heeft grooté inkomen. U «dé 
£ros revenns. Dd 


Inkomfté. -Enrrée: 


De openbiere inkomfté van eenen 
Gefant. L'entrée publique d'un Anis 
basfadenr. | ‘ . 

Inkomfte van goederen: ende ren« 
ten. Revens. - 


© Inkomfte eens Prinfen. Ee révens 


d'un Prince. 


 Jaerlijkfche inkomfte. Revenis ahnuel, 


Goede inkomften hebben. Avoir de 
bons revenus. ‘ 
Inkomfte van een Kerke , kerk= 


goed, daer de kerke mede ondere 
houden 


INM INN. INP. INR. INS. 

| voegen. Incorporer, munir, annexer. 

Een landfchap dat aen de kroon ge- 
hecht is. Province unie ou incerpo- 
rée à la couronne. 

. Inlyven , innemen , aennemen in 
een gefelfchap. Incorporer, admet- 
tre dans quelque compagnie. 

Inmaeken , in fuyker leggen. Confre. 

Inmackfel , fuyker werk Confiture. 

Inmaenen eenige fchuld. Demaader le 
payement des destes. 

Inmengen. Enrreméler. 

Innéemfel, genees-middel. Recepte. 

Een goed inneemfel, of genees- 
middel voor de koorts. Une bon- 
ne recette pour la fievre. 

Inneemen. Prendre, faifir, occuper par 

force. 

Een ftadinnemen. Prendre une ville. 

*T gantfche land innemen. Suójuguer 

tout le pais, 

Innemen, nutten. Prendre. 

Een genees-middel innemen. Prez- 

dre une medecine. 

Innemen, inhaelen, fsekt inléyden. 
ree. Inneminge. Prifs, occupation par force, 

Inlaeter , deur-bewaerder Huisfer ,|  faifisfement. 


portier. | De inneminge van een ftad. La pri- 
Inlander , of inlandfche. Nasif, mati- 


Je d'une ville. 
we , eriginaire de quelque pais OU | Innen. Recevoir, ramasfer. 


196 INL. 
houden word. Fabrique. Terme 
* d'Eglife. 
Inkomfte van een leedig Kerkelijk 
. ampt. Anass , le revenu d'un an 
d'un benefice vaquant. 
Inkoopen. Acheter en gros pour reven- 
dre. 
Inkoopinge , inkoop. Achat en gros. 
Tokrimpen. Se resrecir , fe resferrer ; fo 
__ retirer, 
Dat laken is fterk ingekrompen. Ce 
drap seit fort retiré ou rétreci. 
Inkroppen. Syn gevoelen, fyn gram- 
{chap inkroppen. Disfanuler [on 
resfentiment , cacher [a colère , fe re- 
tenir. 
Een fmaed inkroppen. Avaler un af- 
ld 















front. 

Inkt. Encre, de l'encre. 

Inkt-koker. Encrier , écritoire. . 

INL. INM. INN. 
Inlaeten. Laisfer entrer. 
Zig met iemand in krackeel inlae- 

ten , of fteken. Se commertre avec 
quelqu'un, s'engager dans nne que- 


lien. | Innerlijk , inwendig. Interieur, inte- 
Inlandfchen oorlog , faekt Inheemfchen rieurs, interne. 
oorlog. De innerlijke finnen. Les fens inte- 


Inlandfche wyn. Vin du cri du païs. 
Inleggen. Marqueter, embellir. 
Inleggen als een kleed , engen. 
Esrecir . 
Inleggen in eene loterye. Mettre 
dans sne loterie. tal, mentale. 
Geld inleggen in een gemeynfchap.| Een innerlijk gebed. Oraifon men- 
Donner de l'argent en compagnie. tale, | 
Inleggen , opleggen met fout of|innewaerts. En dede , par dedans. 
azyn. Confire au fel ou as vinai- 


rieurs. . 

Een innerlijke, of inwendige quael. 
Un mal interne. 

Innerlijk , het gene fonder woor- 
den in den geeft gefchied. Mes- 


gre. emoed. L'inserienr. 
Inlegginge , inleg. Mife, argent qu'un] God kent het innig , of het inwen- 
chacun donne por constituer un fand 
D ou rar fosité. F 1 connoît nôtre interieur. 
en inleg is van vyiti ens|Innicheyd, feks lever. 
fterk geld. Le mifs est ú Enauan- ser f 
ze florins argent fort. INP. INR. 
Joleyden. Iurroduire. Inplanten, foeks inten. 
Inleyder. Intredu eur. 


Inleydinge. Introduction. imprimer. 


D'inleydinge eens briefs , of réden.|Inplantinge der deugden. Inpresfien des 


L'exeyde d’une lettre ou discours. 
Inliggen , kinder-baeren. Accoucher. 
Inliggende vrouw, fé&ks Kraem- 
vrouw. nev , citer. 
Ialoap , overvloedinge des wateren.|Inrocpen , foeks Verkondigen. 
a inondasien. rek Greek Inroepinge. Citation, ajoursement. : 
en alsm en . 
In oopen a en van {chep prec t INS. INT. 
In de haeve loopen. Entrer au part. | Infchenken. Verfer. Varfer àboire. 
Het inloopen 
d'entrer , ompêécher l'entrée. 
Inlyven, vereenigen , aenhechten , by- 


{ me 


vertgs. 
Inprenten , feekt Inplanten. 


boire. Tesme de peinue, 







Infetten. Een woord der 
Innig, het innig , het inwendig , het 


dig , datis, ons gemoed. Dien 


Inplanten ‚leeren. Infpirer, inculquer, 


Inroepen, indaegen. Appeler, ajour- 


eletten. Empécher|Infchieten. Schilders woerd. Als de ver- 
wen in den dock intrecken, Ees- 


INS,- … — 

De fchilderye is ingefchoten; Ze 
tableau eff ombu. 

Een breedte van ftofib in eenen rok 
fchieten. Mettre ou ajouter us LE 
ou largeur d'étoffe dans une juppe. 

“T brood in den oven fchieten. Afer- 
tre le pain au four. 

In ’t wit fchieten. Tirer au blanc. 

Van't fyn ergens infchieten, geld 
toe geven. Y mettre du fien , per 

re. 

Hy heeft daer fynen bek ingefcho- 
jen. ‚en eff crevé, il y a perdu 

# vie. | 


Infchryven. Envregifirer, enroller , in- 


[crire. 

In de ftads boek infchryven. Enre- 
giftrer an grep. 

Zig laeten infchryven. Se faire en. 
roller, fouscrire. : 

Hy heeft hem voor dry brief Bens 
laeten infchryven. Il 4 fosscrit pour 


trois billets. . 


Infchryvinge. immatricu! tion , imfcrip- 


tion , enrollement , fouscripsion. 
Infchryvinge in eene hooge fchool. 
Immatriculation dans une Univer. 
fité. 
Infchryvinge in eenig Broederfchap. 
Infcription dans sene confrerie. 
Infchryvinge in de kryg. Enrolemens 
dans la milice. : 
Infchryvinge voor eenigen boek. 
Souscription pour un livre que Pon 
gmprinse de nouvens. 


Infchuld. Derse sive. 


Infchulden en uytfchulden. Derres : 
actives cr pasfrves, c'est ce que Pon 
trouve Ge ce que Pon redois. 

goudímee- 
den. Enchasfer. Terme d'orfévre. 

Eenen fteen in't goud fetten. Es- 
chasfer un diamant dans l'or. 

Infetten , een been, of lid weer in 
fyn plaets fetten. Een heelmees- 
ters woord. Embester. Terme de 
chirurgien „ vermnttire un os en fa 


ce. 
Inferen » inftellen. Inffitwer, éra- 
lir. 5 

Eenen vierdsg infetten. TafZiner sue 
fete. 

*T Order van ’t Gulde-vlies is is- 
gefet of ingefteld door Philips den 
Goeden, Hertog van Burgandien. 
L'Oÿdre de In Toifon d'or # êté infti- 
tué par Philippe le Bon, Duc de Bour- 
gogne, 

De Lombaerden of Bergen van berm- 

‘ hertigheyd van Nederland zyn in- 

geler door de Aerts-Hertogen Al- 

rt ende Ifabel. Les meurs de Pieré 

du Païs.bas ont été établis par les 
Archiducs Albert de Ifabelle. 

Infettinge , infiellinge. Etablis/omest, 
isflisnzien , éredion, Hatnt, 

Anfet- 








, 
! 
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Infettinge, foekt inftellinge. _ woord, Trame on treme. Terme de} Hy heeft dusdaenigen voor fynen 
Insgelijks. Semblablement , ansfs, de Tisferan. | pleyt-beforger ingeftelt. 1/ a cone 
même, pareillement. | Inflag , fieke Spoele. - flisné un tel fon procureur. . 
Infien, bemerken, acht nemen. Con-|Inflicken , inflocken, foekt infwelgen.| Een gefondheyd inftellen. Boire une 
fiderer , regarder avec attention ,|Inflorpen , foekt infuypen. fanté, 
faire reflexion, examiner. Influypen. Se couler ou glisfer douce-| Inftellen. Een woord der Rechtss 

Als men de dood wel infiet. Quand ment dedans. eleerden. Intenter. Terme de Pa. 
en confidere bien la mort. Influyten , opfluyten. Esfermer , ren- Le | 

Infien „‘ achten. Confiderer. fermer. 

Infen, verfchoonen. Excu/ér, par-| Syn geld in een kift opfluyten. En- 
fermer ou renfermer fon argent dans 
sn coffre. 

Die woorden befluyten in zig ee- 
nen féer ruymen fin. Ces paroles 
renferment sen fens fort brenda, 

* Influyten , befettén. Inveftir , ervi- 
ronner , bloquer. 

Een ftad influyten. Blogwer une ville. 
Influytinge met een hegge. Clôture. 
Infnyden. Cowper dedans quelque chofe, 

entailler. 
Infnydinge , infnydfel. Incifson , en- 
taille. 












is. 

Een faek , of een geding inftel- 
len. Intenter sne aion , intenser ns 
procés. 

Infteller , ftichter. Inffiswreur , fonde 
teur. 

Inftellinge, inftel. Etablisfement , infti 
tustion. 

Inftorten, ingieten. Infufer, verfer dedans. 

Inftorten, /sekt Vervallen. | 

Inftortinge. Rérhäte, récidive. 

Inftortinge. Infu/fion. 

Inftrueren, foekt Leeren, onderwyfen, 

Inftruêtie , foekt Onderwyfinge. 

Inftrument , foekt Werk-tuyg. 

Infuygen. Hwsmer , avaler quelque chofe 
e liquide. | 

Infwackelen. Envelopper. 

Infwelgen , inflocken. Avaar , ene 












donner, 
Men fiet licht de fauten in van den 
ene die men bemind. On excufe 
legérement les défauts de celui qu'on 
aime. | 

God fiet onfe krankheyd in. Dies 
pardonne nos foiblesfes. 

Men acht de lieden voor hunne 
verdienften , of om hunne deugd. 
On confsdere les gens pour, leur me- 
rite. 

Inficht, bemerkinge. Confideratien, 

D'infichte ; of bemerkinge van de 
dood. La confideration. de la mort. 

Inficht, bemerk, gewicht. Confrde- 
ration , importance. 


Infpannen. De peerden infpannen. At- 
teler les chevaux. | 
Syn krachten infpannen , poogen, 


*T is eene faek van groot inficht , trachten. S'efforcer , emploier fes gloutir. 
of van groot belang. Cels eff d'u-| forces. | Het eeten infwelgen, „Avaler la 
me grande confideration. Infpanninge , sf gefpan van peerden, viande 


Inficht , eerbiedinge , gefag. Confs- 
deration , respelt, égard. 

Ten infichte van fyne dienften. En 
confideration de fes fervices. 

Hy heeft geen inficht voor de lie- 
den van aenfien. Iln'e aucune con- 
federation pour les gens de qualité. 

Ten infichte van den hemel. En 
égard du ciel, 

Infcht, oogwit, oogmerk. Intention, 
vie, desfein. 

Hy is daer niet gekomen met goed 
infiecht. Il n'y eff pas vens à bonne 
Entention, 

Syn inficht uytwerken. Exernter fon 
desfein. | 

Op wat inficht hebt py dat gedaen ? 
En quelle vie avez-vous fait celà? |Inftampen. Enfoncer. , 

Infinken. Erfoncer , s'enfoncer. Eenen ftaek in d’aerde ftampen. En- 

De fteenen finken in ’t water door foncer un potteau dans lm terre. 

‘hunne fwaerte. Les pierres Senfon-| Iemand iets inftampen , met ar- 
cent dans eas par leur pefanteur. beyd leeren. Inculquer. 

Ingefonken oogen. Des yeux enfon-| Men moet fyne kinders de vreefe 


of van osfen. Astelage , chevaux, 
ou Éœ#fs attelez. 

Infpracke , of ingevinge Gods, Zn/pi- 

ration divine. 

Infpruk , hoofd-ftad van Tirol. In- 

fpruck , ville capitale du Tirol. 

Inftaen, op blyven ftaen. In/iffer. 

Hy bleef daer by inftaen, ef hy 

bleef daer op ftaen. I! in/rffa fort 
Lè-desfus. : 

Inftaen , goed doen. Récompenfer le 
dommage , desinteresfer. 

Inftaen voor iemand, borge voor 
een ander blyven. Répondre , de- 
meurer caution. 

Voor eenen vriend inftaen, Répon- 
dre pour un ari. 


. De zee flockt alles in. La mer ox- 
. ‘ gloutit tout. 
Infwemmen. Nager dans „ ou dedans. 
Int, foekt Inkt. 
Inten , griffelen. Enter, greffer. 
Inten, foogen van den eenen boom 
iñ den anderen. Enter en écusfon. 
Inte, of griffe. Enre, greffe. 
Intentie, foekt Oogmerk , meyninge. 
{ntereft , geldgevinge. Interét, 
Den intereft van de rente is verfche- 
nen. L'interét de la rente est é:hú. 
Intereft , fchade. Inserés , dommage, 
perte. 
Geld opintereft nemen. Prendre ar- 
gent à interét. 
Intocht. Entrée. | 
Intoomen. Brider , rerenir. 
Syn hertstochten intoomen. Brider 
ou dompter fes pasftons. 
Intrecken. Leger , prendre logis 
Intrecken „eenige penfioenen intrec- 
ken. Rétrantber „ résrancher quel. * 


ces. Gods inftampen. 1 faut incalquer|: …… ques penfiens. 
Infinuatie. In/innation. Terme de pra. à fes enfans ls crainse de Dis. Intrecken , fyn woord intrecken, of 
tique. Inftappen , intreden. Enirer. herroepen. Rétraéhr ou revoquer 


Inflaen. Enfoucer. — 
_ Eenen nagel inflaen. Enfoncer ou en- 
_ chasler un clou. 
Inflaen , inleggen dat te lang is. 
"Remplir, ou replier. 


Infteken , foekt Ingeven. : 
Inftekeling. Enfant fuppofe. Syn fpelde uyt het fpel intrecken. 
Inftelten , oprechten. Etablir, faire, Rétirer fon épingle du jeu. | 

créer, ériger. .. -Jntreckinge. Rétralfation „ révocatfos. 
Overheden inftellen. Esabbr des Me- Intrede, inkomfte. Entrée. 


fa parole. 


Wat weg Is hy ingeflagen ? Quel giflrass.  … |... Den openbaeren intrede van eoden 
chemin ail pris? . Een Wetinftellen. Etablir mue Lei. | ‘ Gefamt. L'enrrée publique d'un Am- 
De peerden inflaers, fœkët Infpan-| Feeftdagen inftellen. Inffitwer des fé- busfadenr, . 
nen. | : tes. Intrede-recht. Recht van d'inko- 
Inflag , omflég zoom. Repli, ourlet. | Inftellen , in plaets fiellen. Cië- mende Koopmanfchappen. ‘Tol. 
. Infag van her lynwaet. Wevérs ser. Le droit d'entrée. > 


Het 
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Het recht van d’inkomehde waeren 
betaelen. Den Tol betaclen. Payer 
le droit d'entrée. 

Intreden , inkomen. Entrer. 

Intreden , inftampen , in * verftand 
drucken. Inculguer. 

INV. INW. 
Inval , aenval. Attaque , asfaut. 

Den inval , aenval of ftorm bepin- 
nen. Commencer l'asfañt, commen 
cer l'attaque. 

Inval, intocht. Invafson, irruption. _ 

‘Den vyand heeft eenen inval in ons 
land gedaen. L'ennemi a fait une 

+ énvafion ou irruption dans nôtre pais. 

Inval, gedachte. Penfée, failli. 

Ick kreeg daer eenen vremden in- 
val. Pens là une faillie étrange, il 
me vint là une penfée extraordinaire. 

Invallen , invaeren , aenvallen. 4rr4- 
quer , envabir, faire une irruption. 

Invallen. Tomber en ruine. 

Dat huys fal invallen. Cette malfon 
tombers en ruine. 

Invallen , gedenken. Se resfonve- 
nir. 

Synen naem en is my niet inge- 
vallen. Je ne.me fris pus fonvenn 
de Jon nom , je ne me pis remettre 
fon nom. | 

Invallen, vermageren. S'amaigriy. 


Invaren , iemand invaren. Contradi- |‘ 


re quelqu'un, s'oppofer à quelqu'un. 

Hy voer my trotfeiijk in. Il s’oppo/s 

avec arrogance à mon discours. 
Inventeeren foekt vinden. Zavehter. 
Inventeerder foekt vinder. 
Inventie foeke vindinge. 
Invloed. Inflhence. 

Hy heeft eenen grooten invloed voor 
de rym-konft. Il a une grande in- 
fluence pour le poëlie, il «la veine 
poëtique. : 

Invloeyen. Influer. | 
“Hy heeft eenige herdigheden in fy- 
ne reden doen vloeyen. Il a fais 
influer quelques duretés dans [on dis- 
COHTS. 
Invloeyfel: Epanchement. 
Invoegen foekt invuegen. 

Invoegen dat. De forte que. 

Invoer, invoeringe , inleydinge. ‘In- 
trodultion. 

Invoer of inleydinge tot de werelds 
befchryvinge. Introdudion à la 
cesimographie. | 

Invosren. Introduire. , 
Een gevoelen in d’hooge fchole in- 
voeren of inbrengen. Introduire une 
opinion dans l'univerfité. 


Sig in iemands gunft invoeren.| 
‘S'infinuer dans les bonnes gracgs de |: 


quelqu'un. 
Invoeyeren foekt voeyeren. 
Involgen , iemands gevoelen involgen. 
Acquiescer au fentiment de quel- 


INW. JOC. 

qu'un , fuivre le fentiment de quel- 

qu'un. 
Ihvolginge. Acquiescemens. 
Invoorderen , afeysfchen. Exiger. 
Invoorderinge. Exaion. 
Invuegen foekt voegen. 
Invueginge foekt voepinge. 
[nwaerts, binnewaerts. En dedans, 
Inwendig foeke Innerlijk. 
Inwendigheyd foekt Innig. 
Inwendiglijk . Interienrement. 
Inwentelen , inwinden. Envelopper , 

couvrir , entortiller. 
Inwentelinge, inwindinge. Entortille- 
ment. 
Inwickelen. Engager. 

Sig in eene fack inwickelen. S'en- 
gager dans une affaire, sintriguer 
dans, dec. 

Inwilligen. Obeir.. 
Inwinden. Envelopper. 
In fyde winden. Ervelopper dans la 


foie. 
Inwindinge , inwindfel. Enveloppe: 
Inwinnen , wederom winnen. Regs- 
gner , gagner ce que Pon avoit per- 
du 


Inwortelen. S’enrariner, prendre racine. 
Quaed dat ingewortelt is. Mal qui 
ef emrachié , quis pris fes racines. 
Eene ingewortelde gewoonte is 
moeyelijk om af te breken. Une 


liv. 
Inwoonder , ingefeten. Mabitant , ts 
babitunt. 
De inwoonders van ’tland. Les ha- 
bitans du Pais. 
Inwoonen. Habiter, demeurer. 
Inwyden, hulden. Sacrer, confacrer, de- 


dier, 
Eenen Bisfchop inwyden. Sacrer #3 
Evéque. 


Den Koning wird tot Rheims ge- | 
hult ofingewyd. Le Roi fut facré | 


à Rheims. 
Inwydinge. Sacre, inauguration, dedicace. 
Inwyk , inham. Golfe. 


JOCK. JOD. JOF. 
Jock. Raillerie, moguerle , jeu. 
Het jocken of fpotternye wel ver- 
__ftaen. Enrendre bien la raillerie, 
‘entendre le jen. 
Jock , of gefpan osfen, &c. Jong. 






coûtume enracinée et difficile à abo- | 





OD. JON. 


a, JOD 
Hy jockt ef {pöt altyd. Il rails zodt- 


losers. - 


Aljockende. En raillant , en badi- 


Jocker 1 fpotter , fchetser. Raillessr , 


Jockersfe , fpotiter. Reilenfs. 
Jode. Fuif. 


De Joden hebben den Mesfias ge- 


<a Les Fuifs ont crucifië le Mes- 
Ge. | 
Jode , gierigaerd, hoekeraer. Fuif, 
svare , afurier, 
Jodendom. °T Jodendom. Lejudaïsme. 
Joden-genoot, eenen die Joods ge- 
„worden is. Profelyte, qui « embras- 
fe le judaïsme. 
Joden-kerk. Synagogue. 
Joden-krieken , feker vrucht. Gaigne „ 
forte de cerife. 
herrie Bitume. 
odin , Jodinne. Ywive. 
Een fchoone Jodinne. Une belle sais 


ve. 
Jofferken , kleyn fchacfken. Petise de 
loire , rabot. 
N. 
Jong. Jesne. Jo 
Een jong vrouw-mensch. Une jeuss 
femme. 
Een jong dier. Une jeune bête , um 
jeune animal. 
, Eén jong meysken, Uise jeune fille. 
Jong vrouw-merk. Eppe, feker 
kruyd. Ache , perfil d'ens, herbe. 
Jong vrouw-hayr, feker kruyd. Herde 
nommée politriches. 
. Jong , wulps. Folatre, 
Jonge. Garçon. | 
Jongen van beeften. Petits ou jeunes 
des animaux. 
Jongen van herten. Des fans ou 
faons de Biches. 
Jongen werpen. Faire ou jetter des 
jeunes ou petits. 
Jongen werpen. Van herten fpre- 
kende. Faonner , parlant des biches. 


‚ De kat heeft gejongt. Le chate « 


chaté. 


‚Jongen fcholier, leer-jongen. Jess 


ne apprentif. 


‘Jongeling , jongman. Adolesfcent , jeu- 


ne garçon, jeune bomme. 
Eenen deugdelijken jongeling. Us 
jeune homme vertueux. 


De osfen het Jock aendoen. Merrrele| Jonger. Plus jeune. 


joug aux bœufs. 
. Jock, laft, onderwerpinge. Towg, 
domination: | | 
*T jock draegen. Porter le. joug. 
ber jock'aflepgen. Secouër le joug. 


gelijk. Le joug de ce Prince eff in- 
fupportable. 


y is noch jonger als.ick. JL eff en- 
core plus jeune que moi. 


Jongheer , jonker. Jeune genfil-bomme, 


tiire que l'on donne en la langue fla- 
mande auk Gentil-hbommes. 


*T jock van dien Prins is onverdrae-|Jongheyd. esnesfe. … 


De blinde jongheyd. Lé jennesje in- 
fenfée. : OO 


Jacken, fpotten. Railler, plalfanter ‚Jongman. Yewne homme , garçon. 


fe moquer , folatror. 


Hy blyft wel langen tyd Jongman, 


JON. JOO. IPO. IS. ISA. ISP, 


IL demeure bien longtoms jeune-honse 
mee , il refie bien longtems &-ma- 


vier. 
. Vanf jon 
re pr » dès l'enfunes. 


Jongft, onlangs. Recemment , ‘fraiche- 


sent „ noevellernent. | 
Den jongften broeder. Le cadet, 
Den jangften of uytterften dag. 


£ . 

Joo. JOU. 

Jood , rag Jode. à 

oodsch. ‘“udaïique , qui eff des juifs. 

! Het Joodsch Zeloof. Jef 
juifs , le judaïsme. 









Le 


JU. K. KAB. KAC, 


Perfe. 


Ifraël. Zraël, 


af aen. Dès le-plus|Weraëlit, man of vrouwe. IFsëlite. 
Italien, land van ‘Europa. Isalie „Pass 


de l'Europe. 
Italiaen. 1s4ben. 

lealiaenfche vrouw. Tralienne. 
IV. 


re. 
Jucht, feeks Sap. 


Moscovie. 


Juk , foeke Jock. 


La créance des|Juken , foekt Jeuken. 


Jurisdi@ie , for Rechts-gebied. 


Het Joodfche land. La Fudée, le Jurift , foskt Rechts-geleerde. 


pass des juifs. 


De Joodfche zeden. Les mœurs jui 


dasques. 
.Jookfel , foekt jeukfel. 


$. Jooris-kruyd, fpeer-kruyd , wilden 
-nardus. Seker bloem. Valerienmne , 


forte de-fleur. 
de bonus, ber 
Mademoifelle. 


Jouw , groot gefchreeuw. Ue buée: 
jJuffer , of juffrouw. Jeune fille , De- 


Een jouw geven. Demer la huée. 
Jouwen. Huer , moquer. | 
IPO. IPE. IRI. IRL. IRR. 


ville du Pais-bas en Flandre. 
Ipocras , kruyd-wyn. Hypocras. 


lrias, Irias-wortel. Racine d'Iris de Ma- 


cedoine. 


Irias , bloem. Iris , forte de fleur. : 
land , een-eyland ende Koningryk in 
Europa. Irlande, ble G Royan} 


me d'Europe. 
Irricken , herknauwen. Ruminer , r- 
macber. 


De fchaepen irricken. Les brebis rs. 


IS. ISA. ISB. ISL. 
Is, vas.zyn. E# , du verbe auxiliaire 
être. 
‚ Het is foo. 41 eff sinfi. 
Het ís wel. Cela eft-bien. 
Iser plaets? YT #-ril de la place? 


Ist dat , is't faeke dat. Si, conjonc-. 


tion. 
Ist dat hy komt. S'il vient. 

Mabel, foort van: koleur. Isabelle , forte 
de couleur. 

Isbeen, ischbeen , heup. Hanche. 

Mfland foeke yfland. , 

He , een land-fchap van Vrankryk , 
waer van Parys de hoefdftad is. 
„Ifle de France , Province , dont Paris 
el la capitale. 

ISP. ISR. ITA. - 
lspaham , hoofdftad van het Koning- 


ryk van Perfien. Ispeham. Ville 








In Vercierd 
Jofeph-bloemen , feker kruyd. Barbé}. 
. ‘Juwelier, handelaer in edele 
Jouffrouw, Jouffrouwe. -Dameifelle ; 


Royaume de‘ Danemarc. 
Juweel , koftelijk gefteente. 


‘bifon , pierre preécienfe 
Yau x. 


ten. Ffenallier , lapidaire, 


Juweliefter , koopvrouwe van edele. 


gefteenten. Joualiere. 


meifelle. 


Juffrouw-merk , feker kruyd. De Da 
Iperen , een ftad- van Nederland. Zpre } 
JJuylen, ’t{laen des waters gen den 


che , herbe. 


ftrand. Bruire , le bruit reten- 
tisfement des flots G* des ondes. 


K. 


» De tienfte letter van den A. B. 
K, la dixième lettre de PAlpho. 


bet. 
KAB. KAC. 
Kabale , aenhang. Cabale. 


tisferie. 
Kabaret-houder. Rôtisfenr, 
Kabas. Cabas. 
Kabasken. Cabasfer. 
Kabasfen , foekt Steelen. 

Kabbe, een flecht onnoofel mensch. 
N'ais. ° 
Kabel, een dicke fchips-touw. Cable, 

grosfe corde d'un navire. 
Kabel-gaeren. Filet de cable. 
Kabels draeyen. Cabler. 
Kabel-touw ; anker-touw. 
l'ancre. 
Kabelen, /ekf kavelen. : « _:: 
Kabeljaeuw , feker zee - yisch: Me- 
ruë fraiche, poisfon de mer, cabi- 
lias. 
Kabinet , ef geheyme binne-kamer. 
Cabines. ’ 


Le cable de 


d'Afie , capisale du Royaume de Kabouter-manneken, Justin, esprit fan 










U À 


v jour , h:jour du jugement. Ivoor, elpenbeen, Ölfants-eand. Ivéi. 
Jonnen , jonfte, enz, foekt gunnen , 


Juchten , Moskovis leêr. Ds cuir de 


Jutland ; bynaer een Eyland van het 
Koningryk van Denemarken, 
Jutland, presque Ile, nne partie du 

en 

met juweelen. Orné dé 


gefteen- 


Kaerden , 
Kaerder. Caærdesr. 
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| Kabuys-kool. Chou cabus. 
Kabuyfe. Cuifine de navire. 


Kacehel. U» fourneau , un . 
Kack " ré Merds. pe 
Kack-darm , fchyt-darm. Bovau j 
Kacken. -Chkr eller àl fia. melde. 
Kackerye , dunne kack. Flux de ventrs. 
Kack-hiel, den kouw of winter in de 
hielen. Mule, engelsgre aux talons. 
Kack-huys. Lieu , privé. 
Kack-ftoel J kack-fetel. selle » Où cha. 
e percee. 
Kaede, foekt Kaey. 
Kacg kaeg-fchuyr. Espece de vaisfoan. 
Kack, eenen ftaek daer men de borfé. 
fnyders ende andere gauw-die. 
ven aen ten toon ftelt. Pilori. . 
Eenen quaed-doender aen de kaek 
fetten. Pilorier. 
Kaeke , kaek-been. Fone, machoire. 
Kaeken der visfchen , waer door fy 
ademen en‘het water in en uvt- 
haelen. Les oreilles , ou les òscies des 


J Kaekelen, foekt kakelen. 


Kael. Chauve, fans poil. 

Kael-hoofd , kael-kop. Téte chauve , 
tête pelle. 

Kael, arm. Panvre, fans bien. 

Kael als een rat. Gueux comme un 
rat. 

Kael macken, het hayr af doen. 
Peler. 

Iemand kael maeken. Déposifer ou 
dénuer quelqu'un de tous fes biens. 


| Kaelheyd. Chanvert. 
Kabaret, plaets daer het vleesch ge- 
braeden en verkocht word. Ró-. 


Kaem, kaen, fchimmel. Moi/fsfure. 
Kaemachtig , bekaemt. Chapci, chan. 
cie, moifs. 


JKaemen, befchimmelen. Moiffy. 


Brood dat befchimmelt. Pais qué 
moifit. 
Kaemer, foekt kamer. 
Ken. Une perire barque. 
Kaep , of hoofd in zee ‘uytftekende. 
Promontoire , cap. 
Kaepen, op kaep vaeren. Pirater, 
Kaëp-vaerder , zee-roover. Pirase , 
corfaire. | 
wolle-kaerden. Carder. 


aerden , daer men mede k 


aert. 
Cardes. 


Kaerden-diftel, diftel, kaerden-kruyd. 


Chardon à carder. 


Kardoen , feker eetbaer gewas. Car- 


den , forse de plante , chardon. 
Kaers 


KAL. KAM. : 
Kalander-molen. Calaadre. 
Kalanderen. Calandrer. 

Lynwaed kalanderen, polyften, Ca- 
landrer de la- toile, Le lisfer 5 pobr. 
Gekalandere lynwaed, Zoije-calen- 
ree. 
Kalant, koop-vriend, Chaland. 
Kalante , koop-vriendinne. Chalande. 
Kalanten maeken. S’schalander. 
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‘Kaert. Carte. 
Kaers , foekt Keers. 
Kaert, land - kaert. Carte de Géo- 
graphie, mappe. 
De wereld-kaert. Mappemende. 
Zee-kaert, pas-kaert. Carte ma- 
rine. 
Kacrten, met de kaert fpelen. ‘Tower 






























aux cartes. | 
Kaert-maeker , fpeel-kaert - macker.| Kalanterye, neeringe. Chalandife. 
Cartier. Kalender , kalengier, maend-wylfer; 


dag-lyft, almanak. Calendrier. 
Kalengieren , in de boet flaen. Met- 
tre à l'amende. 
Kalengieren , iemand beftraffen. 
Tamer » reprimender. 
Kalengieringe des koops, Le droit de 
preference en achetant quelque chofe. 
Kalengieringe , boete. dmende, 
Kalf. Veas. 
| Zee-kalf. Fean mariss. 
Kalfateren , eea fchip lappen. Cal- 
frosrer, radonber, carener. 
Een fchip lappen o en. Care- 
ner , Laifnsrer , née dd 
cuirs. e 
Kalfateringe , of ftoppinge van een 
Chip corde , Por d'un vais- 
eas. 
Kalfater-plaets , timmer-werf. Care- 


'Kaert-fpel. Jen de cartes, 
Kaes, kaefe. Fromage. | 
„De kat den kaes bevelen. Spreek-| 

woord. Confier la garde du froma- 
ge au chat. Proverbe. 

Kaeskens-kruyd. Mauve. 

Kaes-runfel. De la presfure, ce qui fait 
prendre de cailler le lait. 

Kaes-winkel. Boutique de fromage. 

.Kaet-haen, foekt hoppe. 

Kaets , de plaets daer den bal blyft 
liggen in ’t {pelen. Chasfe. 

De kaets teekenen. Marquer la 
chasfe. 

Kaets-baen. Peu de paume, 

Kaets-bal. Bale, paume. 

Kaetfen , in't kaets-{pel fpelen. Jonenr 

- à la paume. 

Kaetfer. Jouesr de paume. 

Kaets-{pel. Tes de paume. 

Kaets-fpel , de plaets daer men 
kaetfl. Le jen de paume. 

Kaey , de kaey fchicten, Tower à la 

palerte. 

Kacy. Quai, lien on l'on décharge 

. “les marchandifes des navires. 

Kaf, baftof fchel van ’t koren. Fosarre, 
Legere écosfe ou enveloppe qui ef au- 
tour du grain € qui s'en fipare en 

le battant. 

Het kaf uytwannen , het graen 
wannen. Vanner le blé, le nettoyer 
par le van. 

Kaffoor , of konfoor. Réchaut, 

_- . KAJ. KAK. KAL. 

Kajuyt van een fchip. Chambre d'un 
vaisfens fur mer. 

Kakelaer. Babillard, canfenr , jafeur. 

Kakelaerfter. Babilarde , caufeufe. 

Kakelen , kloecken als de hinnen 
doen. Glossfer ,- chousfer, comme 
les poules. 

„Kakelen , veel fnaps hebben. Ba- 


nage. | 
Kalf-koey, kalver-koey. Vache qui véle. 
Kalfs-longe, nier-ftuk. Longe de veus. 
Kalf-vleesch. Chair de veau, du veau. 
Kalfs-vleesch gebraeden. Du vean 
rots. 
Kalfs-voet, een kruyd. Pied de veus, 
herbe. 
Kalisfien-hout , foet-hout. Reglisfe , 
bois doux, 
Kalk. Chaux. 
Natteh kalk die eerft aen den muer 
eftreken is. Fresqur, ou fraisqu:. 
In't nat fchilderen , in natten kalk 
fchilderen. Peindre en fresque. 
Kalk:brander , kalk-macker. Chau- 
fournier. OO 
Kalk-lym. Limon glueux, ou glnant, 
Kalk-oven. Chasfour , four à chaux. 
Kalkoen. Dindon, 
Kalknenfehe hinne. Poule d'Inde. 
Kalkoenfchen haen. Coq d’Inds. 
Kalkoentje. Dindonneau. 
Kalm , fil, onbewoogen. Calme, 


Ld 


biller, jafer, caqseter , cauftr. tranquille. 
Kakelerye , kakelinge. Babil , caquet.| Kalm of Stille onbewoogen zee. Mer 
Kalabas , kalbas. Cowrge, calabasfe. calme. 


Kalmte, ftil weder. Calme, bonace. 
Kalot , een dun en kleyn bonnette- 
ken. Calote. 
Kalvarien , den berg: van Kalvarien. 
r Gelvaire. 
fven., kalf-werpen. Véler , faire un 
VL4I. 


Kalabrie , een geweft in het Ryk van 
Napels , eertyds groot Grieken- 
land. Calabrie „ Province. dans le 
Royasme de Naples. 

Kalamyn-fteen, kalamy-fteen ,, kal 
mey-fteen, eenen fteen waer me- 
de het koper geel gemaekt word. 
Calamine, forte de pierre, calmine. 

Kalander. Calandre, 


. 


Amourette. 


Kalver-liefde. Premier fen de l'amour. 


’ ‘RAM. KAN. 


Kam, kamme. Peigne, 


Op den kam fcheeren. Tondre (sor 
le peigne. 

Kam-doek „een kleyn lynwaeten 
manteltjen. Peigneir , forte de pe- 
tit manteau de toile. 

Kam-maeker, kam -verkooper. Pei: 

„gier. 

Kam van eenen Wever, of fchee- 
ringe van het wevers -getouw. 
‚Lame de tisfsras, 

Kam van eenen haen of hinne. 
Crette. : 

Dat cenen kam draegt, gekamt. 
Creteé. . 

Kam van een {naer{pel-getuyg. 
Chevaler. PE 

Den kam van een vioôl. Le cheuales 
d'un violon. 

Kam-tand. Deus de peigne. 

Kamelot. Ds camslet. Pre 

Kamenier. Fils ou femme de chambre; 

chambriére. Vieux mot. 

Kamer. Chambre, nu appartement, 
Voor-kamer. Antichambre. 
Achter-kamer. Arriere chambre. 
Neder of beneden kamer , opper ef 

boven kamer. Chambre basfe ou 
ante. 


De gerecht-kamer. Le chambre de 
Juttice. 
De verfoek-kamer. Le chambre des 


requêtes. 
De, fchat-kamer. Le chambre du trés 
or. 
De kruyd-kamer van een myne. 
Chambre de mine. 
Ter kamer gaen. Aller à la fee, 
chier. 
Kamer, gulde-kamer. Chambre d'une 
confrerie. 
Kamer , raed-kamer. La chambre du 
Confeil. . 
Kamer-gang. Purgation , felle , décharge 
corps. 


Kamer-gerechte des Keyfers of Key- 
ferryks. Chambre Imperiale, la cour 
Imperiale. 

Kamer: heer. Chambellan , gentil-herme 
de la chambre. 

Kamerling, Valet ou homme de cham- 

re. . 

'S Konings kamerling. Chambellas. 
Kamer-loop. Flux de ventre. 
Kamer-pot. Pot de chambre. | 
Kamer-fpel, klucht, fpot, fpel. Fer 


ce. 

Kamer-fpelder , tonneel-fot.. Ferceur » 
joüeur de farces, boufos. | 

Kameye, vlotte, een hout-vlotte. R4- 
dean. 

Kamfer. Seker gomme die uyt Ooft- 
Indien komt. Camphre. 

Kamille , kamille-bloemen. Camemil- 
de, fleur. | 


Kaminiek , 


KAM. KAN. 
Kaminieck , ftad in Polen. Kamisisc , 
ville de Pologne. 
Kamilool. Camifole. 
Kammeling , korte uytgekamde wol- 
le. De la boérre PA laine. 
Kammen. Peigner. | 
Een kind kammen. Peigner sn enfant. 
Kammer „ wol-kammer. Peignsur ou 
cardeur de laine. 
Kamoes-leêr. Da cuir brenxé, 
Kamp » ftryd. Combat. 
Kamp , veld leger. Champ , camp. 
Kampaen, vercierfel van eenige ftoffe , 
oekgewyfe gefneden , dienende 
in plaets van frenien op de klee- 
deren , behangfels van ledikanten, 
koets- wagens , enz. Campan , 
ornement en mauiers de frange. 
Kampanie , veld-togt. Campagne. 
Kampen , kampeeren , leger-flaen. 
C 


amper. 
*T leger is gekampeert by die ftad, 
L'armée fl campés auprès de coste 


ville. 

Kamperfoelie, geyte-blad. Cheurs-feuil- 
le, arbrisfeas. 

Kampernoelien , duyvels-brood , pad- 

en-ftoel. Champignen. 

Kampioen, Kamp-vechter. Champion, 
£errier courageux. 

Kanaelie, grouw , gefpuys van volk. 
Janhagel. Cansille. 

Kanarien {even eylanden in den wes- 
ten van Africa. Canaries , feps ifles 
à l'Occident de PAfrique. 

Kanarie-faed , dat de kanarie-vogels 
eeten. Lsszerne , forte de grains. 

Kanarie-vogel. Canarie , Oiftan. 

Kancelier, het hoofd van ’s Konings 
Raed. Chancelier. 

Kancelrye. Chancellerie. 

Kandelaer. Chasdelier, 

Kandelaer , kalmus , welriekende 
lisch. Gleyeul. 


Kandy ef kandys , kandy-fuyker. Du 


Jucre candi, . 
Kaneel, de tweede fchors ef baft van 
eenen boom die op het Eyland 
Ceylon waft. Canelle, Is feconde écor- 
ce d'un arbre qui croit dans Pile de 
. Zeian. 
Kaneel-bloem , kaneel-boom, kaneel- 
- ftok, kaneel-water , enz. Fleur, 
arbre, bâton , eau de canelle, doc. 
Kanefas , grof ongeblykt lynwaet. 
Caneuas , grosfe toile. 
Kanefas, grof lynwaet dat overwaft 
is. Treillis. | 
Swert kanefas. Beugran. 
Kanker, koud-vyer. Chazcre , can- 


sine. 


Kankerachtig. Chancreux , chancrenfs, | 


. Kanker-bloem, peerds-bloem, Pisfen: 
lie, fleur. | 4 
Kanker-kruyd. Tourne-fol ou foleil. 
Kanne, foekt kruyk. Crache, 


KAN. KAP. 


Kanne , pot, flesfche. Pot , benselde. 


Kanne-wyns. Us por de vin. 

Veel van de kan houden. dimer 
bouteille. 

Kanneken. Cracherte, 

Kanonik. Chansine. 

Kanonik, aen een ordens regel ver- 
bonden. Canonique , régu!ier. 
Kanonikaet , Kanonikat. Chaneinie , pre- 

bende. 
Kanonikers{e. Chanoinesfe, 
Kañonifatie. Canoni/ation. 
Kanoniféren , verheffen tot graed o 
getal van heyligen. Canonifer, 
déclarer folamnellement que quelqu'un 
ef an nombre des Saints. 
Kanonifêren, onder het getal der 
heyligen fchryven. Canonifer, écri- 
ve an catalogue des Saints. 
Kans , luk, fchynbaere gelegentheyd: 
„Apparence, occafion favorable, chance. 
Siet gy daer kans in ? Y voyez-vous 
quelque apparence! 
‘Daer is geen kans. I n’y 4 rien à 
frire. 
De kans is gekeert. La chance 4 


toursé. | 
Kanfel , of predikftoel. Chaire. 
Kant , fpel-werk. Dentelle. 
Kant van eenig ding. Le bord, bout , 
zein , l'extrémité de quelque chofe. 
De kant van een tafel. Le ceis ou hs 
bout d'une table, | 
Kant van een rivier. Rive, rivage. 
De kant van de zee. Las rive, ke 
bord ou le rivage ds la mer ou la cote. 
Kant van een boek. Merge. 
Op den kant aenteekenen. Mar- 
quer en marge. 
Kant broods ‚homp. Chanteau de pain, 
quignon. | 
Kant, geweft. Part, côté. : 
Van alle kanten. De routes parts , 
de tons côtés , par tout. 
Van beyde de kanten. De part 
d'autre. Lo 
Kanteel , fuyl. Piédeffal. 
Kanteelen van eenen muer, {chiet- 
gaten. Les crenanx d'une muraille. 
Kanteel , kanteel hout, daer men 
het hout ftapelt. Chantier. 
Kanter, ruyn. Hongre, cheval châtré, 
Kantig , kantachtig. „@xi # des coins 
ou angles. 
Achtkantig. Oéfogon. | 
Kantoar „ Geliryf-places. Comptoir. 
KAP 


+ 


Kap , vrouwe kap, huyve „ hoofd-| 


dekfel. Coiffe , ou coëffe. 

Kap, koorkappe. Chape. _ 
„ Kap, moniks-kap. Capsce , capu- 
fon, froc. … | . 
‚De kap op den tuyn hangen , dat is, 
* monies leven verlaeten. Petter le 
, -froc aux orties, abandonner. La pro- 
fesfon wonschals. c : 

€ 
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Dat zal op mynkapaenkomen. Cels 
tembera [ur moi, jo le devrai paÿer. 
Kap, het bovenfte van eenen vier. 
oven der ftoffcheyders. Chape, 
le desfus d'un fournsan de chymitte. 
Kap , voorberg in de zee. Cap ,pre- 
montere. 


Kap van een piftool. Celote d'un piste. 
An 


Kap van een hoed. Coiffe de chapean: 
Kap van een bosch , afhouwin 
van het hout van eenen bosch. 
Coupe, abatis de bois. 
Den kap van het bosch is gedaen, 
La coupe du bois eff faite. 
Kap-blok. Hachoir. Terme de Boucher. 
Kap-dief , deugeniet. Frippes. 
Kape, backe. Fanal, échanguette. 
Kapelaen. Chapelain, 
Kapelle. Chapelle. 
Kapel-meefter. Marre de La chapelle. 
Kapen foeke kacpen. 
Kaper foekt kaeper. 
Kapeftant. Instrument à tiver le navire 


as port. 
Kapitael , hoofd-fomme. Capisal. 
Kapitael. Capital , capisale. 
Een kapitael ftuk. Une piécs capivale, 
ou de grand prix. 
Kapiteel, het hoofd of de kroon dee 
pilaeren. Chapiseas. | 
Kapiteel , hoofd-punt , hoofd-deel 
van een boek. Chapitre. 
Kapiteyn. Capitaize. 
Kapiteyn-generael. Capitaine-générals 
chef d'une armée. 
Kapitool , ’t roomfche kapitool. Capid 
zole 


Kapittel, kapittel-huys. Chapitre de 
moines. 


[Kapittel , vergaederinge der kanonie 


ken. Chapitre , asfemblée de chus 
+ Moines. | 
Kapittel houden. Tenir chapitre. 
Kapittel , berispinge. Reprebenfion. 
Kapitrel-dag. Jour de chapüre. 

Kapittelen , doornemen, ftraffen. Cha 
. pitrer , sanfer , réprimander , ré= 
. prendre. 

Kapittel-ftok , gemeynelijk van goud 
dienende voor de vrouwen om 
haere hals-fnoeren vaft te mae- 
ken. Petit bâtonnet ou ouvrage fais 
ordinairement d'or, qui fort aux 
femmes peur attacher leurs colliers. 

Kapittel-ftok, een ftokje met fuyker 
aen vaft. Cannelat, bâtonnet en- 
scuré de fucre qui sy et candi, forse 
de dragée frite en bâton. 

Kapitulatie , verdrag wegens ’t overd 
even van eene belegerde ftad, 

Capitulation. 

Kapitulêren. Capitsler. 

Kapmes. Comperet , ferpe, bacbrite. 

Kapmuts , flacpmuts. Bonnet de nuit. 

Kapoen , foekt kapuyn. 

Kappe , 











so: KAP. KAR. ous on RAR KAS, age RAS KAT. 

Kapp® „ toppurit vaneen ÿ w. Kärbonkel, bloedfweer. Froncle, clou.1 Kasfier , koopmans kasfier. Caisfses. 
ai ; Vetent d'un bemi. Kardinael. Cardinal, Kasfyden. Paver. per 
Kappe „ eppunt , hoogften trap. | Kardinaelfchap, kardinaels-ampt, Cer-| Kasiye » gekasfyde firacte. Chan:fde , 

Faite, Le comble. chemin pavé 


dinalas, dignité de Cardinal. pause... | 
Kappe, boven een deur , poorte, enz. De kasfeye heyen. Mier , applanis le 
Ue, 































Kareel , kareel-fteen. Brique. 
mbranls. 


Kareel-oven. Brigseterie. 
Kappelen, ftremmen. Se cailer. Kareel-ftéen-backer. Briqustier. 
Gekappelt melk. Ds lait caille. 


Karie, gelegen op den Nyl, de hoofd- 
Kappen, kleyn kappen. Hacher , cou- ftad van Egypten. Caire fur be 
per fort menu. 


Nil, vile capitale de l'Egypte. 
Kappen, hullen , * hayr van een|Karig, vreckig , nauw. Chiche. 
vrouw fchicken. Coiffer. - 


Karmofyn roed. Grameifse. 
Kappers, feker breem vrucht. Des ca-|Karmofyn rood , fluweel. Velours cra- 
pres. moifs. | 
Kapper-boom. Capier , arbrisfens. Karne foekt kerne , keerne. 
Kaprave of keeper in eenen wapen-[Karnoffel , breuk , gefcheurdheyd. 
fchild. Chevron. Terme de blafon. 


Hergne. 
Kap-raeven , dak fperren , keeper. }Karonie,foekt krenge. 
Chevron …_}Karote , karoten wortel. Carote. 
Karper , kerper. Seker rivier visch. 
Carpe, poisfon d'eans douce. 
Karpelken , -karpeltjen. Cerpean , petise 
carpe. 
Karpye , geplukt lynwaet, plukfel , 
geplukte wiek. Charpie. 
Karre. Charette. 
Karre met twee peerden. Charstte à 
deux chevanx. 
Karre , plaetfe daer men den visch 
in bewaert. Refervoir. 
Karre van een druckers pers. Coffre , 
terme d'imprimeur. 
Karre-dryver , katreman. Chartier. 
Ù Karreken. Petit tombereas. 
Kar foekt karre. Karren , met de karre ef met den 
Karabyn, certyds beteekende een roeri. n voeren. Charier. 
met een draeyflot , maer nu een [Karren-as. L’esfies de ln charette. 
{naphaen met doorftreepte loop. Karren-fpoor , wagen-fpoor. Orniére. 
Carabine , autrefois c'étoit une sr. |Karfeye foekt kerfeye. 
me à ronet , Aujourd'hui il fignifie| Kaïfpe , kerspe , lamper floers. Crêpe. 
sn fufl à canon raÿé. | Karfteling of kranfteling. Bignet , échau- 
‘Karake, krake, een kleyn rondfchip, dé. | 
dat de Portugiefen. gebruyken. 
…_ Caravelle. be by de £ 
Karaet, cen gewicht | esfayeurs 
of geld Poevers gebruykelijk , 
* om het gehalt van het goud en 
filver te weten. Carat , degré de 
bonté de Por & de l'argent pur. 
Karaetfyn goud, een gewicht zyn- 
de het vier-en-twintigfte deel van 
een mark gouds. Carat fs, vingt- 
gustriéme degré de bontéd'sane por- 
tion der 
Karact van prys , het twintigfte 
deel van een mark gouds. Carat 
de pris „ vingtiéme partie de la ua- 
Leur d'un marc d'or fin. 
Karaet, ven gewicht van vier grey-| 
nen, om edele gefteenten en peer 
"Ten te weegen. Carat de poids. 
Kabeel, de ftam van de hertshoormens. a point d'argent en caisf. 

Marrein, tronc des cernes du cerf. | Kasfaert. Omeleste, amelerte foin d'œuf:. 
Karbanade , kolen-herft. Garbennada. | Kasferen feeks afdanken. 
Karbonkel „ karbonkelfteen. Escar- [Rasfcirre >» burpvoogdye , Jlandyoog 

bone, Perre procent. U dye. Ghétmix 


Kasfyer. Paveny. 

Kasijne , raemt. Chassis. 

Kasfyne , blaffeture. Fenétre de papier. 

Kaftanie , een vrucht. Châteigne , fruit. 

Groote kaftanien. Marrons , grosfes 
châteignes. | 

Kaftanien-boom. Cháteignier. 

Kaftanien-boonfgaerd. Châteignerie. 

Kaftanie-fchelp. La gonsfe de chéteigne. 

Kaftanie-bruyn. Chéreis. 

Kaftanie-bruyn hayr. Cheveux chá- 
teins. * 

Kafteel , borgt , fterkre. Cisadele , 
châtean , forteresfe. 

‚ Kafteel, dat een ftad kan dwingen. 
Citadelle ou châtens qui commuas- 
de une ville, 

Kafteelen in de locht bauwen. Spreek 
__ woord. Bátir des châteaux om Es- 

. pagne ou en l'air. Proverbe. 

Kafteelken. Une forte place , chdselee , 
boulevard pu baftion. | 

Safteleyn , kafteel man. Chéelis om 

… concierge d'un château. 

Kaftelin. Bignes. 

Kaftoor, kaftoor-hoed, van bever- 
hayr gemackt. Gaflor , chapeau de 
caftor. 

Een halve kaftoor. Un demi Caftor. 

Zaftyden , kaftyen foekt ftraffen. Chd- 


tier. 
afuyffel, mis-gewaed. Chufube , robs 
Vecerdotale. 
Kafuyffel-macker. Chafnblier. 
Kat. Chat , animal domeflique. 
Kat, format. _Bañlion , cavalier, 
. Ecnkatin eenenfak koopen. Spreek- 

. woord. Aebeter chat en meh. Pro- 
verbe. 

De flaepende kat wacker maeken, 
Spreekwoord. Datis,eenen neer- 
geleyden twift weer ophaelen. 

‚Eueiller le chat qui dort. Proverbe. 
Réweiler une querelle asfonpie. 
Katarre , herfen vloed. Catarre, 
Kater. Char, matos. 
Katerol , katers-hoofd. Fenbie. 

Een pak met de katerol op haelen. 
Elever un fardeau avec la poulie. 
Katerol, winde. Mewfe, forse de 
poulie. | 
Katerol koorde. Corde de Le poulie. 
Katerol, werptop, of top, daer 
de kinders mede fpelen. Towpie. 
Met den werp-top fpelen. Foüer à le 

tonpie. UT 

Katholijk. Caslique, 
Katoen , feker wol op boomen was- 
fende. Coton „ du coton , forte da 
din qui ozon fier les arbres. 
Katoen. 


Kaproen , peerde neus-nyper. Cavepon. 
Kapruyn of hoofd-doek der vrouwen. 
La coiffure de femme, coëffe. 

“T zyn twee hoofden in eenen ka- 
pruyn. Spreekwoord. Ce fons deux 
têtes dans un bonnet. Proverbe, ce 
font deux amis d'uns volonté, 

Kapfet, hulfel. Coiffure. 
Kapfel, hakfel. Hachis. 
Kapftery kapfetfter. Coijfesafs. 
Kapftok , mantel ftok. Porte-mantean. 
Kapuyn. Chapon. 
Kapuynen , kapoen maeken, lubben, 
haenen fnyden. Chaponser, chasrer. 
| KAR. 


Karteel. Us quartier. | 
Kartoes , fchrot. Cartouche. 
Met kartoefen laeden. Charger à 
cartouches. 
Kartouw, grof gefchut. Canon, gros- 
fe piece d'arsillerie. | 
Karveel forks meersfe. 


KAS. KAT. 


Kas , fchaprye. Armoire. 

Kas van cen {ak-uerweïk. Beste, 
eaisfs, étui. 

Kasken. Casette. 

Kas , wisfel-kas. Table de change. 
Kas , ring-kas , daer den fteen in 
ftaet. Chan , chaton de bague. 

Keyligdom kas. Chasfe, reliquaire. 
De krygs-kas. La. caisfe de guerre. 
Daer is geen geld In kas. Il n'y 








» 


KAT. KAV. KAU. KEE. 
Katoen , lynwaet van katoen ge. 
fponnen. Ceten , toile de coton. 
Gedrak Le katoen. Cotes paint ou im- 


primé. 
Katoene , dat van katoen is. De ce- 
tes, de toile de coton. 
Katoen-boom. Cotennier. 
Katoenen rok. Twpe de coton. 
Katoene-voorfchoot. Tablier de coton. 
Katoen-winkel. Bowtique de coton. 
Kattegat. Chatiere. 
Kattekens werpen , kabbelen! Chater. 
De kattinne heeft gekabbelt. Le che- 
te a chaté. | 
Katte-kruyd. Poliote fanvage, herbe de 
chat 


Katten , katte-fieerten , bloeyfel van 
noote-boomen, hafelaeren , enz. 
Chats ou chatons, cersaines fleurs 
folles qui viennent aux noyers , noi 
feliers s dec. , 

Kattefteert , een kruyd. Quese de she- 
val , forte d'herbo. 

Kat-uyl. Chas-huant , hibeu: _ 


KAV. KAU. 


Kavel, kavelinge, lot , voorfchey- 
dinge ende deylinge der goede- 


KEE: 
inflammation à le gerge , on an 
gofrer. 

Iemand het mes op de keel houden, 
fpreckwoord. Tenir à guelgu’un le 
coütenn fur La gorge , proverbe. 

Keel , flemme. Voix. 

Dat is een mufikant die een helder 


keel heeft. Voilà su Muficien qui 


une belle voix , ou sue voix clai- 
re C pergaute. 

Dat is een focte keel. Voilà une voix 
donce db» agréable. | 

Een rauwe keel hebben. 
veix enrouée, 

Alles door de keel werpen. Avaler 
tout [on bien | dépenfer sont ce que 
Pon #. 

Geerne de keel (meeren. Aimer la 
benne chère, aimer la boisfon. 

Keel, lynwaeten keel , een lynwae- 
ten overtrekfel boven andere klee- 
deren, gelijk meeftendeel de boe- 
ren draegen. Fonrrean de toile, 
espéce de fur-tont de toile qui cou- 
vre les autres habits, comme ordi- 
nairement les paifans portent , € 
que l'on nomme en commun patois , 
foret de toile. 


dveir la 


sen. Let, fort, que Pon tire dans} Keel-aeder. Veine du gavion', veine ju- 
ulaire 


Le divifion &» partage des biens. 

Kavel-briefken. Billet avec lequel 
tire an fort. 

Kavelen , loten. Jutter an fort , tirer 
as fort. 

Kavelinge , foekt kavel. 

Kaven, krinfen, wannea. Passer. - 

Kauffoor, foekt kaffoor. 

Kauris of lauris, Ooftindifche zee- 
fchelpkens die de flaeven voor 

ereed-geld u en. Des coquil- 

A de mer dont les esclaves aux In- 
des Orientales trafiquent & fe fer- 
vent Pour Argent courant. 

Kausfen , foekt kousfen. | 

Kaut, kauten, joske koud , kouten. 

Kauwe , een tamme kraey. Choncas, 
eifenn. Corneille apprivoifde. 

Kauwen van den visch , foeks Visch- 
kacken. 

Kauwetteren, klappen, fnappen. Ca- 
queter, casfer. | 

Kauwetiter, klapfter , fnapfter. Ca- 
queteufe, canfenfe. 

Kauwoerde , vrucht. Cisrouille , fruit. 

Wilde kauwoerde. Ceurge fauvage. 

Kaye, foeke kaey. N 

KEE: 
Keef , kevie. Cage. S. kouwe. 
Keel, of kele. Gorge. : 

Eene enge of {malle keel. Us gofser 
étroit. 

Dat fnyd my de keel af, dat doet 
my groote fchaede. Cela me cou- 
pe la gorge, cela me fait du tort. 

Eene quaede keel , eenen brand in 
de keel, Esquinancie , mal de gorge, 


.… £ oe 
on] Keele-band , kin-keten der peerden. 


Gosrmsette. 

Keele-band der kinderen. nd 
Keelgat, ftrote , elpyp. Gofser. 
Reel gelwel. sq à enflure à la 

gorge» in L de la luette. 
Keelen, of de keel afficken. Egerger, 
couper la 


gorge. 
Een verken keclen, Tuer, égorger 
Le cochon. 
Keelinge. Egorgemsss. 
Keel-koolbal. Te nand de la gorge, 
ln femme d'Adam. 
Keel-kruyd, tapkens-kruyd. Herbe aux 
tignenx. 
Keel-kruyd, mond-hout , rynwilli- 
gen , feker. heyfterachtig gewas. 
Troësne, ou ligure. | 
Keel-tapken , de lelle , adem-tongs- 
ken. Luette. 
Keer, omgang, omtreck. Tow, cir- 
cuit. 


De Son, doet den keer van de we- 


reld. Le Soleil fais le tour du 
monde. . s 

Een keer doen. Faire sn tour. 

Het jaer heeft fynen keer gedaen. 
L'an ou le fobil a fait fon tour, 
ou fa revolution. . - | 

Elk ding heeft fynen, keer. Ghaqss 

…chofe 4 fem tour. D 

*T is nu mynen keer. C'est mon tour. 

Elk (ynen keer. Chacun fon tour. 

Een halve keer van * krygs-volk. 
Demitour, 

‘Een halve keer rechts of aks om. 
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KEE. 203 
Un dumi-sour à droit ou À gauche. 

Keer , reyfe, mael, Kois. 

Den tweeden keer , voor den laets 
ften keer. Le focende fois, poser. La 
derniére fois, 

Drye keeren » fes kéeren. Trois fois, 


sx fois. 
Alle keeren , t’elken keer. 4 cba. 
ge fois , toutes les fois, à tous bene 

€ TA 


Keren, verdryven. er. 
en vyand keeren of w e 
: opener Pennemi. f weg EA Ni 
Keeren, wenden. Tesrner. 
T fpit keeren. Touraer le krocbe. 
Iemand den rug kegren. Tower le 
dos à quelqu'un. 
De fortuyn keerde hem de rug toe; 
La fortune lui teurns le des. | 
Syn gedachten tot het trouwen kees 
ren. Tourner fes penfées du cdsé du 
mariage, (onger an. mariage. 
Eene facke in fpatternye keeren: 
Tourner une chofs en vaillerie, * 
Men weet niet hoe de faeke kees 
ren fal. Ow me pair pas comment . 
La chofe tournera , quel fisccès elle 


ar. 
Alles keert tot fyn voordeel. Tone 
. tourne à fon avantage. 

Keeren ; omkeeren. Schippers 
woord. Virer. Terme de Mur. 

Het {chip keeren: Virer le vaiyféss. 

Keeren , veegen. Balayer, nertoser 
Avec le balas, ramener. 

De kleederen keeren , borftelest, 
Nestoier les habiss. 

Keeren , afkeeren , afleyden… Dée 
touraer , divertir, ' 

lemand van fynen weg afkeeren, 
of afleyden. Détourner quelqu'un 
de fon chemin. 

Een rivier afleydon , ef afkeeren; 
Déteurner nne riviere. ‘ 

Keeren, afwenden. Dérowrrer, 
fuader. A 

Iemand van: fyn voornemen keeren; 
Détourner quelqu'un de fon desfein. 

Keeren , weder-keeren. Reromrmer , 
revenir. 

Keert op u flappen, kamt foo haeft 
weder. Revesez far vas pas, rede 
mx vite. , 

-Naer-huys keeren. Rétourner chez 
Gi. | 
: ue weet wanneer men gaet, maer 
niet wanneer men keert. Ov frais 
quand on part , mais pas quand on | 
reviendra. On fpait le tems de fois 
départ , sais pas de fan retour. — 
Keeringe , weder-kecringe. Retewr. 
Keerne , kerne. Pepin, le grain de quel. 
que fruit, comme des pommes C 
des porres. . 
-Kèerne van een nogt. Noyan, cere 


| mea de noix, 


disà 


Keerne 





_ 
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204 KEÉ KEF. KEG. KEK. KEL.: KEM. KEN. 
__ Keerne fouts. Grain de fel. Keeften , uydpruyten. Germer , bowr-y Veel van den kelk houden. Asmser 
Een grove keerne fouts. Us gros geonner. | La boisfon , être grand buveur. 
grain de fel. Het faed begint te keeften. Le fe-} Kemel, viervoetig dier. Chameass. 
Keerne , boter-ftand , kerne. Beu- mence commence À germer. Dat is eenen kemel , eene grove 
ratte. | Keeten. Rafiner. misflag. Voilà an coup de mascre, 
Keernen van druyven. Zes pepins | Het fout keeten. Raffiner le fel. parlant hironiquement. 
les grains de vaifins. Keever, meulenaer , bloedeloos dier-] Hy wilt eenen kemel door d'oog 
Keeinen, foekt Boteren. ken. Haneson. vaneen naelde doen gaen. Il wens 
Keers , keersfe. Chandelle. . prendre la lune par les dents. Il west 
Wasfe keers. Cierge , chandelle de KEF. KEG. KEK. faire une chofe imposfible. 
cire, bougie. Kefer, kever , peerd- vlieg. Escer-|Kemel-dryver. Chamelier. 
Een keers met een enkel lemmet. bot. | Kemels-hayr. Chamess , poil de cha 
Une chandelle à fimple mèche. Keffen gelijk eenen hond. Glepir, jap- mean. 
Hy is uytgegaen gelijk een keers, de comme fons les chiens, Kemels-rupge. Besfe de chameas. 
hy heeft eene foete dood gehad. Keffinge. Glapisfement. Kemmen , kammen. Peigner. 
Il eff éteint comme ne chandelle, il| Kegel , foeke keye. Een kind kemmen. Peigner sen en- 
Kegel, fpeel-kegel. Qsile. 


est paifiblement ou doucement mort. 
Hy is noch recht gelijk een keers.| Kegel-baen , of een plaets daer men 
IL eff encore droit comme un À. kegelt. Quillier, place à jourr aux| Kemmen, wolle kemmen. Carder , 
: Om de keers vliegen , zig in pery- quilles. peigner de la Laine. 
kel ftellen. Voler antenr de la chaa-| Kegelen , met de kegels fpelen. Fower|Kemmer. Peignenr.. 
delle , fe mettre en danger ‚trop te aux quilles. Kemp. Ds chanvre. 
.  smerairemient hazarder. Kegel-fpel. Fen de quilles. Kemp braeken. Brifer le chanvre. 
In de keers vliegen. Etre pris, at-| Kegel - toren, fpits fuyl , naelde.} Kemp weyken, of in't water leg- 
LT Pyramide , sche. gen om te rotten. Fowir le chax- 
Keiren, fokt keeren. 


vre, 
Keirne , foekt keerne. Kemp dat geweykt, of gerot is. Ds 
Kekeren , of kichers, fekere erweeten. > 


chanvre voui. 
Pois chiches, ou pois gris. Kemp hekelen. Cards, ou ferancer 
Kekeren, ftamelen, hackelen. Be- 


- Le chanvre. 
gai. 


Kemp-blouwel. Mails à rompre le 
Keker-hout, ftamelaer ; hackelaer. Be- 



























fen. 
* Syn felven kemmen. Se peigner. 


‘: Een eyndeken keers. Us bout de 
chandelle. | 
Keers die verloopt. Chandelle qui 


Met de keersfen iets doen, ef mae- 
ken. Faire quelque chofe à la chan- 
delle | chanvre, brifoir. : 

Kenbaer , kennelijk , openbaer. Csx- 
moisfable , veconnoisfable , notoire, 
évidems , manifeste , clair. 

is niet meer kennelijk. MH s'eÿ 
plus reconnoisfable. 

Zy kenbaer aen een-iepelijk.. Saë 
notoire à un-chacu. 

Dat is kenbaer. Cela eff motoire, cola 
ef manifeste. | 

*T is eene feer kennelijke en klaere 
faek. C'eff nne chofe erès - noteïrt 
& évidente. | 

Een kenbaer verklaeren. Uhe decla- 

"ration manifefte. 

Jets kenbaer macken. Maexifester quel. 
que chofe, Le rendre sunifeñte G 
EONDHË. 

Hy heeft fyn gevoelen kenbaer ge- 
maeckt. I/ « manifesté fon opinion , 


* Keers van fmeerfel , of roet. Une 
chandelle de fuif. 

Keers-bak. Boire à chandelles. 

Keers-dief, kleyn deeltjen van de Jem- 
met van de keers die de felve 
doet afloopen. Voleur de chandelle. 
Une petire parcelle ou fibre, qui fe 
désache de la mêche d'une chandelle 
allumée , &» qui la fait écouler. 

Keers-lemmet, keers-wiek. Lani. 
gaon , môche de chandelle. 

Keers-maeker, keers-verkooper. Chas- 

… … duber , faifonr , Où marchand de 
chandelles. 

 Keers-{nutfek Mowchare de chandelle, 

ce que lon résranche de la chandelle 
on du lumiçuon quand on la mou- 
che 


gs. 
KEL. KEM. KEN. KEP. 
Kelder, keller. Cave. - 
Wyn kelder. Une cave à vin. 
Gewelfden kelder. Cave veitée. 
Kelder ,fpys-kelder daer men iets-in 
opfluyt , als olie , wyn , enz. 
Cellier, fommelerie. - 
Kelderen , in den kelder doen. Es- 
caver. | 
_ Wyn kelderen. Encever du vin. 
Kelder-gat, Soupirail , ouverture par où 
la lumiére entre dans nne cave. 
Keldet-graf, begraef-kelder. Cavean, 
petite cave dans une Eglife où Von 
enterre les morts. | 
Kelderken , kleyne kelder. Caveas 
petite cave. 


Keers-roet , keers-ongel. Sxif. Kelder-keuken, Cuifme basfe , cuifine 


Keersfen fnutten. Messher la chandelle. votée, ib ses déclaré. 
Keers-fnutter. Moxchettes. — | Kelder knecht. Gerpen ou vwles de ca- | Kenbaerheyd of kennelijkheyd. Nete- 
_ Keers-ínutter , onder de tovneel-}' we, sœvivr. rieté , Evidence. 


… fpcekders. Moucheur de chandelles. 
Keers-ftok , kandelaer. Chandelier. 
Keeskens-kruyd » wilde maluwe. Mas- 

ve, Ee 
Kees-kraem: Boutigue de fromage, 
Keefel-fieen, kefel, foeke keye. 
Keefen , foekt knauwen. 
Keeft, foek: keerne. 

Keeft , merg van eenen boom. Le 

mmouëlle des arbres. 


Kee , pre van een rl ger | 


Dat blykt met alte kenbaerheyd. 
Cela paroït avec tonte évidence , 


Kelder-meefter. Sommelier, bonteillier. 
Kelder-fiekte. Maladie de cave , indis- 
__pofition qui vient d'avoir trop bi. … confie évidemment. 
Kelk. Calise, coupe. Kene, Hd-teeken. Cicarrice. 
Kelk , gedekten kelk of ciborie daerf Kennen, bekennen. Confesfer, avons. 
. men de heylige Hoftien in be-| Syn fchuld kennen. CGonfesfer , ou 
waert. Cib.ire, calle couvert où avouer fa faute. 
Pon garde les fnintes Hoflies. Kennen. Cenneitre. 
Hy is altyd met den kelk in def Ick kenne hem wel van aenfien. 
hand. Il ef soûfenrs le pot ou le Ce le eonnois de vid. 
verre à Le main , U ne fois que} ‘Te kennen geven. Donner à counei- 
- dere, re, notifier, faire Jreveire 
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KEN. KEP. KER. 
Kennen , onderfcheyden , een denk- 
beeld van de faeke hebben. Con- 
moître , avoir nne idée diflinde de 
quelque chofe. 

Ick kenne het meefte deel der kruy- 
den. Fe connois la plipart des ber. 
bes, ou des frmples. 

Hy en kent fyn felven niet. Il ne fe 
connosst pas lui même. 

Femand door en door kennen, wel 
kennen. Comore queiqw'un à 


Kennisfe, kennisfchap. Comneisfance. 

Kennisfe , of kennisfchap met ie- 

mand macen. Faire cormoisfance 
avec quelqu'un. 

Kennisfe met lieden van eere 
macken. Faire connoisfance avec 
des gens de bien. 

Kennisfe , wetenfchap, geleerdheyd. 
Connoisfance. 

Groote kennisfe of wetenfchappen 
bekomen. „Acqsuerir de belles con- 
moisfances. 

Kennisfe. van ’s menfchen aert, en 
complexie, uyt het aenficht. Phy- 
fsonomie. 

Kennisfe der faeken. Notion , cen- 
soïsfance des affaires. | 

Kennisfe der getuygen, getuyge. 
nis. Témoignagt. 

Kennisfe nemen van een faek. Con- 
noire ou prendre connoisfance d'une 
affaire. 

De Overheyd neemt kennisfe van 
de gefchillen der borgers. Le Ma 

iffrat connoît ow prend connoisfance 
des differends de fes bourgeois. 

Hy is buyten kennisfe. Il « perdu la 
parole, il eff hors de connoisfance , 
ou l'agonie. 

PT is een man van myn kennisfe. 
Clt un homme de ma connoisfance. 

De kennisfe verniewwen. Renouvel- 
der la conneisfanoe. | 

Kennip , kennep, feekt kemp. 

Kenr, Provincie, ende Graeffchap in 
de Zuyd-zyde van. Engeland. 
Kent, Province dp Comté dans la 
partie Meridionsle d'Angleterre. 

Kenteeken. Marque, caraêtére. 

Kenteeken van gefondheyd. Signe de 
fanté. 


De kenteckens van edeldonm. Lesl 


marques de noblesse. 
Kepel, keppel. Pyramide. 
Keper, foekt keeper. Chevron. 
heper, korten {uyl, of ftut order 
eenen balk, of pilaer. Modillon. 
Keper , foekt winkel-haek. Eguiere. 
Keper-been, den neck. Nuqae , le ci- 
gron du con. 


KER. 


Kerf, Rove, infydinge. Exsaile en-| 
taillure. 


é 











Kerk , of kerke, de vergaederinge der 


Kerk, plaetfe des Gods-dienft. Eglife , 


Kerk-befluyt. Decres Eccléfinftique. 
Kerk-bewaerder. Sacrilais , ou fa- 


Kerk-bewaerfter. ‘Sacriftine , facriftaine. 
Kerk-boek. Livre de prieres. 
Kerk-cicraed. Ornement d'Eglifs. 
Kerk-dief, foeke kerk-roover. 
Kerk-dienaers. Les Ecclefiaftiques. 
Kerk-dienft. Le fervice divin. 


Kgrker , gevangenis. Prifan, géole. 
Kerkeren, gevangen fetten. Emprifon- | 
Kerkeringe. Emprifonnement. 
Kerker-loon , -fluyt en onfluyt-geld. | 


Kerker-meefter of Cipier. Géolier. | 
Kerk-gang, omgang der kerkem Pro-| 


„KEN. KEK. 

Kerf, kerf-ftok. Stok daer men op,Kerk-geboden. Les bans, 
kerft de fchuld of het gene dat ge- tions de mariage. 
levert is. Taille, morceun de bois|Kerk-geboden. Les commanderen: de 
où Pon marque ce qui a été crédité la Sainte Eglife. 
ou livré. Oe Kerk-gewoonte', kerk-zede. Ri, cs 

Dat gaet op uwen kerf. Cela ef? pour remonies de l'Eglife. 
vôtre compte. Kerk-gewoonte boek. Ritwef, 

Den kerf is vol van dien misdae-|Kerk-goed. Biens Ecrlefinftiques. 
digen. Ce malfaiteur ef? an bout del De inkomfte van de kerken , toe 
Jes crimes, ou de fa carrière. onderhoud der felve. Fabrique 

Den kerf af doen. Payer fes dettes ‚|Kerk-hof. Cimetiere. 
&quitter ce qu’en doit, - Kerk-kruyd, foekt Yfer-kruyd. 

Iemands kerf af-doen of af-kerven.| Kerk-meefter. Margçuillier , maitre dE. 
Chatier quelqu'un pour toutes les} ‘ glife. 
fautes qu'il a commifes. Kerk-meefterfchap. Marguilerie. 

Kerk.misfe , kerk. wydinge, Dedicacs 

d'uns Eglifs. 

Kerk-misfe, foekt kermisfe. 

Kerk-portael. Porrail d'Eglife. 

Kerk-raed. Confifoire. 

Kerk-riet. Caune, rofeau d'Inde. 

Kerk-roover. Sacrilege , larron des cho 

Jes facrées , ou appartenantes à 
PEglife. 
Kerkçn-roof, of dieverye. Sécrilge, 
* lercin des ‘chofes fucrées. 

Kerk-fchender. Sécrilége, profanateur — 

d’Eglife, impie. | 

Kerkfchenderye, Sacrilége, profusatios, 

impieté. 

Kerk-toren. Clocher. 

Kerk-vaen. Baniere d'Eg'ifs. 

Kerk-vergaderinge. Synode , asfémblée 

Ecchfastique. 
Algemeyne kerk-vergaderinge. Con 
ie glatral 5 8 
al ne kerk-vergaderinge „ 
of Eoneilie van Trenken. Le bom: 
cils de Trente. 
Kerk-voogd , den genen die eene 
groote bedieninge in de kerke 
eeft, Prelaet. Prelat , qui posfede 
quelque grande dignité dans Prglife. 

Kerk-voogdye, Prelaetfchap. Prelarure. 

Kerk-uyl, fekeren roof-vogel. €re:fe- 

valle, forte d'oifeas, Cathunnt. 

Kerk. wydinge. Dédicace „ confecrarins 

d'une Eglife. 

Kerk-wyinge, foekt Rerk-misfe: 
Kermen , klaegen. Zemenser , gemis; 
fe plaindre. . 

Kerminge. Lamentation , gemisferment. 

Kermis. La dedicare d'une Eglift , la 

fête de la Paroïfe, foire. 

Boeren kermisfe. Fére de village , 
foire de village. 

Te kermis gaen. Aer à le dédicace 
ou à /# foire. | 

Kermis , kermis-pift. Foire, préfem 
qui vient de la foire. 

Een kermis geven. Faire prefèns d'u- 
me foire, acheter sne foire à. .: 

Kermis-bier. Borne @ forte biére bras» 

[ée pour la foire eu la dédicace. 

Kermis-gaft. Uw conuié à la dédicace, 


A ou: À /a: foire. 


. 205 
preciams. 

















op oovigen. Eglife , asfemblée des 

idélss. 

De H. Roomfche Katholijke kerk. 
La Sainte Eglifé, Apoñtolique € 
Romaine. 


Temple. 

Kerk, bewaer-plaets , daer men de 
heylige vaten , en de kerk ver- 
cierfelen bewaert. Sacristie , lieu 
dans l'Eglife, où l'on garde les cho- 
fes facrées d les Ornemens. 


eristin. 


Kerkelijk gebod. Commandement de 
PEglifs. 


ner, mettre on prifon. 

Jofeph heeft onrechtveerdiglijk ge- 
kerkert geweeft. Jofoph a été in- 
juftement emprifonné. 


Eene kerkeringe van tien jaeren. 
Un emprifonnement de dix ans. 


Gév'age, droit qu'on paye an geolier 
pour Pentrée de fortie du prifon. 


cesfion. 

Kerk-gang, de welke gefchied door 
eene vrouwe die uyt het kinder. 
bed komt, of door eenen: fieken 
die genefen is. Premiére entrée 
qu'une femme relevée de fes couches 
fair à l'Eglife „ ow ss malade ré- 
sablà. 


Kermis- 


KEU. 
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volks verleyd. L'herefie d'Arises, 


KET. 
Kermis-koek. Pain d'épices qui vint de, Ketel. Chaudron, chandsron. 































Le foire. | Eenen feer grooten ketel , was-ke- ou PArisnisme « féduit beancossp 
Kermis-poppe. Une demoifslle d'unèpro-f tel. Chaudiére. de monde, 
Brett, parure affeltée. Ketel, kook-ketel, kook-pot. Mer- KEU. KEY 
Kermis-werk. Ouvrage leger de pen de mite. ° . 
. valeur. Ketelachtig , ketelig. Chatowileux,| Kever , foeks keever, 
Kerne , foekt keerne. . chatonillenfs. Kevie , een vogel-koey , foakt keef. 
Cage. ; 


Kerne-melk , boter-melk. Es de|Ketelaer. Chaudronnier. 
Ketel-boeten , of ketel-beuten. Ches- 
dronnier. 
Ketelen , kittelen. Chasouiller. 
Iemands ooren kittelen. Chateuiller 
l'oreille de que'qa’un. 


Keuken. Csifiws. 


beurre , lait baten. 
De keuken gereed macken. Faire Le 


Kernen, foekt Boteren. 

Kernen, boter kernen. Batre le beurre. 
Kernen-ftok. Bate à beurre. 

Kerre, foekt karre. 


cuifse. 
Keuken , de fpyfen. Cuifiue. 
Goede Keuken houden , goede fpy- 


Kerren , feekt karren. Ketelinge. Charouilement. . fen doen bereyden. Faire bien la 
Kers, hof — kers, tuyn- kers, feker Ketel-lapper. Chandronnier „ raccommo- cuifine , faire bonne chére. 
eetbaer kruyd..Ds eresfon. deur de chaudrons. Een mager en flegte keuken hou 
Water-kers. Ds cresfon aquatique Ou | Keteloorig , kittelachtig , korfel, Cha- . den. Manger à ls crasfe. 
de fontaine. touillenx , chatouilleufe. | Diën man doet de keuken wel gaen: 
Kers-avond. La veille de Noël. Eenen keteloorigen, ef korfelen Cet homme fais bouillir la maruise, 


fais venir Veau su moulin. 
Keuken van een fchip. Fosges , canis 
fine de vaisfsan. 
Keuken-deur. Porse de cuifsse. 
Keuken-gereedíchap „ keuken-goed, 
Batterie de cuifse. 
Keuken-meefter. Le maire de Le cuifs- 


mensch. Un esprit chatonillens. 
Keteloorig , ketelachtig , (waer. 
Chateuilliux , chateuilleufe. 
Het is een ketelachtige ef fwaere 
facke. C's ame afere chatonil- 
Seigneur. . leufe. 
Te kersmis. A le fête de Noël , #4 | Ketelrye, ketel-work. Chanderonnerie. 


Kers-dag , foekt kersmis. 

Kerfe, che, of gascoeníche ker- 
fen. Guignes. 

Kerfe-boom, kerfelaer. Gsignier. 

Kersmis. Noël, le nativité de nôtre 


Noël. Ketel-trommel. Timbale. ne , chef de cuifsne. 
Kersmis , kersmis-daegs. Aw Noël Ketel-trommel-flager. Timbalier. Keuken-meyt, keuken-meysfen. Cai- 
ou tems du Noël. Keten. Chaise. feniére. 


Keuken-ftuk , fchilderye inhoudende 
eenig. keuken-goed. Tableau, re- 
préfentant une cuifine, quelques ef- 
fas de cuifine , des viandes, rc. 

Keuken-werk. Osvrage de cuifsne. 

Keulen ; een kruyd. Serrieste, forte 
d'herbe 


Kers-nacht. La nuit du Noël. 
Kersfouwe, madelieven, feker kleyn 
bloemkens. Marguerites , forte de} De ketenen fpannen , de toegan- 
tites fleurs. gen der ftraeten met ketenen af- 
Keiftdom, kerftendom , foekt Chriften- uyten. Tendre les chaînes, fermer 
_ avec des chaînes les avenues des 
ruês. 
Keten, een geduerig gevolg. Chat. 
ne, fuite continué. 
Dat land word door een lange reek 
van bergen als ketenen befloten. pire. 
Ce pais ei? fermé d'une longue chai.| Den Keurvorft van Keulen. L'Ekx- 
ne de montnignes. teur de Cologne. 

Keten , liefdens-band. Chaise, bien} Keulsch , dat van Keulen komt. De 
AMEKTE6X. Cologne , ce qui vient de Cologne. 
Syne ketenen , dat is, fyn liefde Keur, B keure , keus. Choix, option, 

ion. 


breken. Resspre fes chaînes. 
Keur of den keus geven. Donmer le 
x 


Gouden ef gulden keten. Chaine 
or. 


k. 
Kerften , foeke Chriften. 
Kerftenen , kerften doen , doopen. 
Baptifer , faire chrétien. 
Kerft-kruyd , kerft-wortel, nies- 
kruyd. Elebore. 
Kerte, kerten , foekt kerf, kerven. 
Kertelen, met kanten en fpitfen mae- 
ken. Crezeler. 
Kerve , foekt kerf. | 
Kervel , een eetbaer-kruyd. Cerfeuil , 
Wilde kervel. Cerfeuil jauvage. 
Dolle kervel. De la cigué. 


Keulen, Aerts-Bisdom en Keurvors- 
tendom van ’t Keyferryk. Cols 
ge, Archovdcht Gr Elsleras del Ema 


Ketene van eenen wever „de wevers 

Kervel-moes. Potage de cerfeuil. fcheer- draed. Le chaine ou owr- 

Kervelingen , foekt Spaenderen. disfure dis Tisferan. 

Kerven „ door-fnyden. Déchiqueter ‚| Ketenen , met ketenen binden. Es- 
hacher , tailler. chaïner , lier avec de chaines. 

Geketent. Enchaêné , enchainés. 


Ick fie'er geen keur in. Ce n’y vois 
point de choix , je n'y vois peint de 
difference. . 

Keur, goed-dunken. Arbitrage, fen 
tence d'arbieres. : 

Keur, recht. isdiion. 

Keur, inftellinge of Ordonnantie 
van een ftad. Canflitutien , Orden- 
nance. 

‚Keur, den keur wan goud en van 
het filver. Tire, alloi. Terme de 
monuoye. e 

Grooten keur, kleynen keur. Tisre 
baut , titre bas. 


Het vel doorkerven, of doorfnyden. 
Déchiqueter La pas. Ketenken , kleyne keten. Chainesse , 


Kerven, op den kerf teekenen als petite chaine. 
. men iets borgt. Marquer fur la] Keten -íchakel. Chatson , axman de 
taille. chaine. 
Toebak kerven. Couper ou bachker|Ketfe, ketfen , féks kaetfe, kaetfen. 
du tabac. Ketter. Meretiqne. 
Kerven, van een berften door fprok-| Kettersch. Hérérique , qui eff des béré- 


heyd. Se fendre , fe découper , fe 


tiques. 
couper. zy heeft veel ketterfche leeringen 
Die ftoffe kerft fterk. Cette éseffe fe 


ingefogen. Il eff imbu beaucoup de 


déconpe fort. dogmes bérésiques. | Keurbaer goed. Marchandifs bonze G* 
Kervinge. Coupure, hachure. Ketterye , doolinge vaa ’t oprecht lagitime. 
geloof. Herefie. Keurbaer, keusbaer. Eligióle, babils 


KES. KET. 
Kefel , kefel-fleen, kefeling ».foekt 


De ketterye van Arius heeft veel à pouvoir être choifs. 
kefe. / 


De 





KEU. KEY. KEY. KIC. KIE. . KIE. KIM. KIN, 
Be Domheeren van ‘t Kapittel van Keyachtig, fieenachtig. Pierreux, pier- 
Sinte Lambrecht tot Luyk zyn … refs, plein de caillionx. 
keurbaer tot den fact van Bis-| Keyachtig ef fteenachtige plactfen. 
fchop ende Prins. Tons les Tréfon- Lienx pisrreux. 
ciers dus Chapitre de S. Lambert à |Keyken. Petit cailliou, 
Liege, font éligibles à P'ésat d'E-| Keyken, nagel- bloem , giroffel- 
végne C Prince. bloem. Ociler, forte de fleur. 
Keuren. Vister , voir quelque chofe f| Keyken , tuylken. Benguet de fleurs. 
elle eff bonne ou manvaifs. Keyfer. Empereur. | 
De waeren keuren. Vifiter les mar-|Keyferinne. Imperarrice. 
chandifes. Keyferlijk , keyfers. Imperial, Hnpe- 
Goud of filver keuren. Esfaier , faire riale 
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_ Kiefen, totfyn foon kiefen. di. 
zer , adopter pour fils, 

Julius Cæfar hadde Brutus tot fynen 
fone gekofen. PFule Cefar avoie 
adopté Bratas pour fon fils. 

‘ies-knauwen. Macher lentement. 

Kies-lieden. Arbisres , amisbles compo 
fiteurs. 

Kies-manfchap. Arbitrage. 

Kiet, foekt kuyte. 

”ievit, fekeren vogel. Vaneau, oifvan. 

“ieuwen. Les oreilles des poisfons. 

































esfai de Dor &» de Pargent. Ket keyferlijk of het Keyfers leger. | Kikvorsch. Grenouille. 
Jets goed keuren of af-keuren. Ap- L'armés Imperiale. Kille , foekt Diepte. 
prosver ou reprowver qmelque chofe.| De Kerferfche ‚de Keyferlijke krygs-| Killen , feer koud zyn. Dat water kilt 


Keuren , proeven. Geüter, es/æyer. . 
Keuren , bekeuren. Tenser. 
Keuren , foekt kiefen. Choifsr, élire. 

Keurf , foeke korf. 

Keurig , keurlijk , fchoon , dat men 
vry-keuren mag. Bean , délicat, 
fin , sris. 

Dat is een keurig werk. Voilà 1 
bel ouvrage, voilà un chef-d'an- 


ure. 


benden. Les Imperiaux. 
Keyferlijken, op fyn Keyfers. En Em- 
pereur. | 
Keyferryk. L'Empire. 
Keyfers hof, of Paleys. La cour , ou 
Palais de l'Empereur. 
Keyfers kroon , fekere bloem. Imps- 
riale, fleur. 


KIC. KIE. KIK. KIL. 


tet aen het hert. Le froid de cette 
eau tire 1nsqs'an coeur. 


KIM. KIN. 


Kim, geficht-eynde , geficht-ring. He 
rifon. Terme de Géometrie. 
De Sonne is in onfe kim. Le Sekeif 
ef? dans nôtre horifon. 
Kimmelijk , geficht-eyndelijk. Mori 
| fental, hovifonzale. 


Keurlingen ; uytgelefen foldaeten.|Kicken , piepen , foekt Schreeuwen.f Kimmelijken fonne-wyler. Cadres 
-Troupes ou foldass d'élites. : Pialler , piailler. berifemtal. 


Keur-meefter. Vifsstenr: , esfayenr , 
celui qui vifite ou esfaye l'or, l'or- 
gent , la viande , le poisfon , cc. 

Keur-Prins. Prince EleBoral , fils d'un 
Eleétonr. 

Keur-recht. Droit d’éleétion. 

De Republiek van Polen heeft het 
keur-recht van eenen nieuwen 
Koning. La Republique de Pologne 

a le droit d'éleBion d'un ronvens 


Kieken , ’t jong van een hinne, Poms- 
Hs. 
De kiekenen uytkippen , foekt ki 

pen. Eclorre Te. pe des pouf 

Kieken-dief, Wouwe, Sperrewerre. 
Sekeren roof-vogel. Miles, Ecou- 
Île. Oiftan de proye. 

Kiek-hoeft , kiek - hoeft. Le coquels- 
che , toux violente. 

Kiek-hoorn, groote zee-fchelp. Lom- 


Kind. Enfant. 
Een goed kind. Un Bon enfant. 
Bevallig kind. Enfant doux d» gra 
…__ cienx. 
Tot kind aennemen. Adapter pour 
enfant. 
Aengenomen kind. Enfant #doprif. 
Wy zyn al aengenomen kinders van 
God. Nous fommes sons enfans adop- 
tifs de Dies. 


Roi. bis. Een kind dar uyt liefde befteetende 
Keur-Rechter. Arbitre. Kieksken , een mals , vet kieken. Ge- opgevoed word , voedfter kind. 
Keur-ftemme. Suffrage. Uinote, poulet. Nourrisfon. 

Iemand fyn keur-ftemme geven.|Kiel, fchip-bodem,zee-woord. Csls,| Een vondeling kind. Enfant trouvé 
Donner jon fuffrage à quelqu'un. fond de cale. Terme de mer. ou expofd. 
Keurs , foekt kuers.  - Kiel-haelen , foekt kalfateren. Kind dat gewisfelt is. Enfant fup- 


Keur-teeken. Le marque de l'esfayeur. 
Keur-tin. Erain marqué.  : 
Keur-Vorft. Ele&rur de l'Empire. 
Den Keurvorft van Beyeren. E’Eke- 
teur de Bavière. 
Keurvorftelijk. Bleftoral , bleSorale. 
Syne Keurvorftelijke Koogheyd. Son 
Altesfe Ebitorale. 
Keurvorftendom. Ele&oras. 
Keurvorftinne , Gemalinne van eenen 


Kiel-haelinge , ftraf op zee. Calé. 
Kiem , vies. Fécheux , facheuft. | 
Kiem , kaem, fchimmel. Meifss- 

fure. enfant. 
Kiemen , befchimmelen. Moifin, ran- Sadee» kinderlijk Paeril , en 
Kinderachtige daed. Aion pnerile, 
Kinderachtig. Pæerilement ; e3 ene 


pofs. 
Van kinde liggen. Panir en couche. 
Kind-draegen: Etreenceigze , porter un 


cir. 

Kiemig, kamig, befchimmeld. Moif, 
moifie , ranci. 

Kien , mee-kien , feker gewas, waer 


fant. . 
van roode verwe word gemaekt, | Kinderachtig fpreken. Parler pueri- 


Keurvorft. Eleörice. krappe-rood. Garance , herbe. lement , parler en enfant. 
Keufe , foeks Keur. Kien-boom , kien-hout „ pyn-boom. Kinderachtigheyd, kinderlijkheyd. Puee 
Keufel, kuyfel. Perise boude. Pin rilité, 


Kiefen. Dents macheliéres. 


Kinderachtiglijk , foeke kinderachtig. 
Kiefen , uytkiefen. Cheifsr. 


Kindeken. Pet dr jesane enfant. 
Liever d'een als d'ander Riefén.| Kindeken dat eerft geboren is. En- 
Choifir l’un plitét que l'autre. {en qui vient de nanre. 

‚ Mocht ick kiefen. Si'on me donnait à |Kinder-baeren. decoucher , enfenter. 
choifr , eu „ ff on me donneit le |Kinder-baeringe. Acconchemens. Gefine. 
choix. ‚__ Vieux mot. 

Kiefen , aennemen. Elirs. Kinder-bedde. Conche. | 
Den key leutert hem. Spreek-woord.| : Hy wierd Koning van Polen geko-| In ’t Kindenbed liggen. Baie fes 

Son moulin lui tourne , il ann coup fen. On l'élus Rei de Pologne. 1 aanchas om érre on conche. 
de hache, Proverbn. Kinder- 


Keufet of top. Tonpie, fabos à joüer. 

Keufelen, foekt Befmetten. 

Keutel. Croste. 

Keuteren. Foniller. 
En d’asfchen keuteren. Foniler aux 

cendres. 
Keuter-tand , tand-keuter. Cure-dens. 
Key, key-fteen. Cailliou. 
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Kinder-bed vrouw, kraem vrouwe. 
Femme en couche , une acconchée. 

Uyt het kinder-bedde gaen. Rélever 
d'enfant ou étre déconchée. 
Kinder - bindfel, kinder-doekskens. 
Maillot , langes. 
Noch in de winden of kinder-doe- 
ken zyn. Etre encore au maillot. 
Kinderen. Eufans. 
Kinderen krygen of winnen. Engen- 
drer des en ans. 
* Kinderen opvoeden. Elever des enfans. 
Kinder-goed. Maillots dr langes d'enfans. 
Kinder-gekroyt. Cri d’enfans. | 
Kinder-jaeren. Enfance, age de pueri. 
lité. 
Kinder-kamer. Chambre d'enfans. 
Kinder-klaeter. Hochet. 
Kinder-koft. Nosrriture d'enfans. 
Kinderlijk. Pueril , enfantin. 
Kinderlijke reden. Rui/on puerile. 
Kinderlijk , kinderachtig. Pserile- 
ment , en enfant. - 
Kinderloos. Sans enfans. 
Kinder-meefter , kinder-leeraer. Peda- 


„ 


£9$40- 
Kinder-meysfen. Garde d'enfans. 
Kinder-muts. Bowset d'enfant. 
Kinder-pap. Bowillis d'enfant. 
Kinder-pokskens.. Les petites veroles. 
Kinder-fchole. Ecole de petits emfuss 
ou pour les enfans. 
Kinder-fpel. Jeu d'enfant. 

Kun gefchil was maer kinder-(pel. 
Leur querelle w'étoit que jeu d'en 
ent. 

Kinder-vraege. Demande d'enfant, de- 
mande innocente. 

Dat is een kinder-vraege. Voilà sne 
pauvres ou fotte demande. 

Kinder-werk. Osvrage d'enfant. 

Dat is maer kinder-werk tegen ’t 
myne. Cet owvrage n'eit pas &com- 
paroitre an mien. mn 

Kinderworm. Long ver qui s'engendre 
dans le corps humain. 

Kinds , foekt Onnoofel. 

Kinder-wieg. Berceau. 

Kinds-dochter. Niéce. | 

Kinds-fone. Neves. 

Kindsheyd , kindfche jaeren. Enfance, 
feunssfe. | 

Van fyn kindsheyd af, van jongs 
af. Dès fon enfance, dès fa jeunesfe. 

Kindsheyd, onnoofelheyd. Immocence. 

Kinne. Menton. | 
Kinnebacke. Le machoirs. 
Kinnebak-flag. Sonffiet. | 

Kinnebak-flag geven. Sesfflater „don- 

ner MB foule 
Kinneken. Petit menton. | 

Kinneken , ’t achtíte deel van een 
ton. kindeken. La huitiëme partie 
d'un tonnes. | 

Kinne - keeten der peerden. Gewr- 
mette. 


KIP. KIS. KIT. KLA: 
Kinnen-doek. Mentonniere , linge du 
menton , Mentonniére de masque. 
Kin-yfer , muyl-yfer. Gowrmerte. 
Kinfter , vogel-lym. Gls. 
KIP. KIS. KIT. 
Kip» gekip of kipfel kiekens. Use con- 
vée de pouf. 
Kippen. Eclorre. 

Kippen, uytkippen foekt kiefen: 

Kippen, al; de vogels en kiekens. 
Eclorre , fortir de In coque. 

Die kiekskens zyn eerft gekipt. Ces 
pous/ms font nouvellemént belas. 

Kift. Coffre. 

Kift, een yfere kilt of een kifte van 
dik fterk hout met yfere banden 
beflagen. Coffre fort. 

Kift, leger kilt, daer het brood en- 
de andere voorraed van het le- 

er word in gevoert. Caisfon. 

Kift, het buytenfte van een clave- 
cingel. Coffre de clavecin ou d'épi- 
mettes. | 

Kift of ker van een druck-persfe.! 
Coffre de presfe ou d'imprimeur. 

Kifte , dood-kift. Cercueil, 

Kiften , in een kift fluyten, Encoffrer , 
vieux mot , mettre en coffre, 

Gekift. Enfermé dans un coffre. 

Kiften , een dood licchaem kiften. 
Mettre un corps mort an cercueil. 

Kiftjen , kiftken , kleyne kift. Cof- 
fret , petis coffre. 

Kift-maeker , fchryn-werker. Mensifier. 

Kitte, kiete foekt kuyte. 

Kitte , groote houte kruyk. Co- 
quemar, roc. 

Kittelen, foekt ketelen. Charouiller. 

Kitten, met overdaed drinken. Boire 
AE eXCES. 

Kivit foekt kievir, 


KLA. 

Klabbot , klabbet- worm ; koren- 
worm. Calandre. 

Klachte, geklag, gekerm. Plainte. 

De klachten der bedrukte aenhoo- 
ren. Entendre les plaintes des affli- 

SEL. 

Klachte, misnoege, omgenoege. 
Piainte, mécontentement. 

Over iemand klachten doen. Former 
ou faire fes plaintes contre quelqu'un, 

Klacht-reden , woord der rechtplee- 
ginge ‚is eene aëtie waer door 

t men in recht klaegt-geftoort 
te zyn in de befittinge van eeni 
goed , enz. Complainte , terme 

Atique. 

Klachtig , klaegende. Plaintif, plaintive. 

Eene klaegende femme. Us voix 
plaintive. 

Klacken. Claquer. 

Klad-boek. Brouillon, livre où les mar- 
chands tiennent leurs notices pour 
les transporter enfuite au livre des 
comptes. 


KLA. 

Kladde, pampier daer men iets op 
bewerpt af eer het int net ce 
fchryven. Bronillen , minate. 

Kladde van inkt die uyt de penne op 
het papier valt. Pet 

Kladde of flyk dat aen de kleederesa 
hangt. Crosse, ordure , bonë de ruë. 

Kladde /œkr vlecke. 

Kladde , befchuldinge , lafteringe. 
Calomnie, fansfe accufatien. 

Dat zal nog al langen tyd aen (yam 
kladden hangen. Sa reputation. es 
Jouffrira encor longtens , il aura de 
la peine à effacer cette tache de [en 
hinueur. 


Kladden ; bekladden. Crosrer , falie 


de bouë. 

Synen rok of mantel bekladden. Cros: 
ter fa jupe ou {os manens. 

Sig bekladden of beflyken. Se cr. 

ger, fe falir de bout, 

Kladden , bekladden , befmeurea: 
Barbouiller , fouiller. 

Dit gefchrift is heel beklad. Cere 
écrisuye eff toute barbonillée. 

Syn aenficht met fwert{el kladden of 
Pefineuren. Barbouiller fon vifage 

noir. 


Kladder. Barbouilleur. 


T'is eenen vuylen kladder. C'e7 ug 
vilain barbouilleur. 


Kladder, af kladder, foeks {choen-bor- 
el. 
Kladderinge » befmeuringe. Berbouil. 


ge. 
Kladderye, klad-werk. Berbowillage ; 
envrage barbouillé de brouille. 
Klad-pampier, fuyg-pampier. Papier 
brouillard, papier que lon me fe 
Pecriture quand elle e5t encore frat- 
che pour empécher qu'elle ne Sefface 
‚ou quelle ne fe barbouille pas. 
Klad-fchilder. Barbosilleur , mauvais 


peuntre. 
Klad - fchilderen. Barboniller , peintu- 


rer fans art. 


‘Klad + fchilderye. Berbeuillage, mau- 


vaifé peinture. 
Klacgen. Se plainder , gemir, lamenser. 

Klaegen fonder reden. Se plaindre fans 
fujet. 

Over iemand klaegen, over tets klae- 
gen. Se plaindre de quelqu'us , fe 
plaindre de quelque chofe. 

Klaeger. Oui fe plaint , qui fe lamente, 

De klaegers en hebben geen vrien- 
den. Spreekwoord. Ceux qui fe plai- 
gent n'ont pas d'amis. Proverbe. 

De grootfte klaegers hebben den 
minften nood. Spreekwoord. Ceux 
qui Je plaignent 5 plus font le moins 
a plaindre. Proverbe. | 

Klaeginge /ækr klachte. 
Klaeg-lied, treur-lied. Chez/on lagabre, 
chanfes trifle ou plaintive. 


De 








‘ 


KEA, 
De klaeg-lieden van Jeremias. Les le- 
mentatiens de Jeremie, 
Klaegelijk foekt klachtig. 
Klacg pfalmen. Pfaanmes penitentiaux. 
Klaeg-rede. Complaints , oraifon ou ha- 
rangne plaintive. 
Klaegfter. Femme ou fille qui fe plaine. 
Klaer , fuyver, ryn. Clair , claire. 
Klaeren wyn, klaer water. Vin clair, 
ean claire. | 
Klaer , /oeks Openbaer. 
Klaer, helder , deurfchynende als 


glas, water, enz, Clair, claire ‚| 
Klaer-oog, oogen-trooft, feker kruyd. 


transparent. ee . 
De glafen zyn claer. Les vitres font 
clairs @ transparens. 
Een claer geficht, een helder ge- 
ficht. Váë claire. 
Klaer maeken of worden. Rendre ou 
devenir clair. 
Klaer maeken of klaer fuyveren. 
Clari 


Siroop klaer maeken of fuyveren. 
Clarifier un fyrop, terme d'apothi- 
CAITE. 

T'is klaer en helder weder. 17 fuit 
un tems clair G ferais. 

Klaer fien. Voir clair. 

Klaer , veerdig, gereed. Prét, pré- 

te, préparé. 


’T noen-mael is klaer. Le diner est | 


préparé. 

Zyt gy klaer ? Etes-vous prét ? 

Klaer maeken. Achever , effellner , 
conclssrre , appréter, 

Dat men het avond-mael klaer maekt 
tegen acht ueren. Ow’on apprêts le 
fouper pour huit heures. ‘ 

Maekt dat werk metter ‘haeften 
klaer. Achevez ou finisfek vitement 
cet onUrage. | a 

Hun houwelijk is klaer. Leur ma- 
riage est conclu. 

. Wy moeten ons klaer maeken tot de 
groote reys, dat is , tot de doòd. 
Nous devons nous apprêter ou pré- 
parer pour le grand voyage, C'eft-à- 
dires. à la mort. °°° 

‘ Klaer, verftaenbaer. Clair , facile, 
inselligible. 

Die plaets van de H. Schriftuer is 
klaer genoeg. pee de la fain, 

te Ecrisure eff asfez clair dr inge! 
ligible., UT . 

Klaerblykelijk , blykbaer » klaerbly- 
kende. Evidbut , notoire, manifeste, : 

Klaerblykelijkheyd, blykbaerheyd, &c. 

Evidence , notcrieté. DO, 
Klaeren , foekt klaer-mdeken, 
Klasrheyd, het licht. Clané., N | 

Klaerheyd ef licht van de. Ipgne! 
La clarté du poleilà “. "  ., 

Klaerheyd des lochts.‘Clarté'de l'air. 

Klaerheyd , fchoonheyd , fuyver- 
heyd. Clarté , nettere , beauté. 


De fuyverheyd van fyn fchryven , 












Klaerlijk. Clairement , d'une manière 


Klaer-fcheynende. Re 
Klaer-fienis , klaer-fiendé , klaer-fich- 


Klaferen , op-klimmen. Grimper. 
Klam , kleefachtig. Glmens , gluants , 


Klamachtig. Un pes moite ou humide. 
Klamheyd. Moireur , humidité. 
Klamp , kramp. Crampon. 

Klampen, met krampen vaft maeken. 


Klamp-vogel. Oifean de proie. - 
Klank , geklank , geluyd. Ses , bruit 
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de fchoonheyd van haer gelaet. Klappen, praeten , fnappen: Caqueter 
La clarté de fon Jfle , la nerteté abiller, jafer, canfer, parler. — 
de fon file , Le clarté de fon teint ‚Klappen met de handen, toejuygen ; 
la propreté, l'éclat de fon teint. Afplandir, Battre des mains. 

Klaerheyd des geluyds. La clarsé def Klappen, belyden. Avoùer, confais 
“de Ia voix ou du fon. Ser. 
Vol klaerheyd, Plein de clarté ou de 


- lumiere. 















Iemand fyn misdaed doen klappen: 
Faire svoùer à quelqu'un fon crime. 
Klappen ; al: met een fweèp gerucht 
maeken. Claquer avec Us fouit’, 
comme les chartiers. | 
Klappen , foekt kleppen. 
Klapper , klappaert. Canfeur , Babillard, 
caqueteur , jafeur,cnjolenr. 
Klapper van bus-kruyd gemaekt. . 
Een ftorm-ftuk, een vuer-werk , 
am poorten en floten te doen 
fpringen. Petard, terme de guerrt, 
forte de machine de guerre pour faire 
Sauter des portes, 
Den klapper gebruyken , met den 
. klapper doen fpringen. Perarder. 
Klapper om, fekeren popelier. Tremá 
é. Fe 
Klapperen , klappen. Claquer, 
Klapperinge. Claquement, 
Klappernye , geklap., gefnap. Babil, 
CAGE. 
Klapper-ròós ; foelt klap-roos. 
Klapper-tanden , fokt klippér-tanden; 
Klappeye. Caufeufe, babillarde » 64 
_ ‘quéteuft. | | 
Klappinge , foekt klapperaye. : 
Klap-roos , kollebloem. Coguelicot , 
pavot fauvage. 
Klaren, foeke klaer maeken of worden 
Crampenner, attacher avecdescram-|, _ of klaeren. | | 
Klarer, klare t-wyn. Vin clairet, bydromel. 
Klaroen, cornet regiftet yan” een or- 
‘gel. Clairon. 7 | tT 
Klater ef klaterken foskt kinder - kla- 
ter. | 
Klater-goud , Oriptan , du clinguant. 
Klavecimbel , klavekoorde. Epinette , 
. nstrument smufical , clavecin. . r 
ye 


« 
.… F 
‘a À Ja 


claire & évidente. 

Defen Predikant fpreekt klaerlijk ge- 
noeg. Ce Prédicateur parle asfer 
onvertement , asfex, clairement. 


Euphrace , herbe pour les yeux. 
wifant , brillant , 


éclatant. 


tig. Clair-voyans , pénétrant. . 
Sy heeft klaerfichtige of klaerfiende 
oogen. Elle # des yeux pénétrans. 


visqnenx. 

Klam , vochtig. Moite ; humide. 

Dat is een klam weêr. Voild sn tems 
humide. 

 Als’t regent zyn alle dingen hier 
klam. Quand il pleut , rout oft ici 
moite ou humide. | 

Het klam fweet. La moitenr ou la 
fueur froide. 


pons. . . 
Klampen , aenklampen: Acerscher. 
aborder , venir à Pabordage. 


refounement. 

Klank geven, Rendre an Jon, fonner, 

retentir. Le | 
. Eenen fwaeren klänk , eênen fcher- 
st pen klank. Son grave, fon aigu. 

Klank , uytfpraek der woorderi. 4c- 
cent , prononciation des mots. 

In de uytfpraek vant Fransch kent 
men de Franfchen uyt alle ande-f 
re Natien aen hunnen klank. Dazs 
la prononciation du françois ; on dis- 

. tingus-les. François de toutes les au- 
"gres Nations à leur accent. _”“ 

Klank , weder-klank, galm, Weder- 
galm. Refonnance, retentisfement. 

Een fpeeltuyg dat geenen weder- 
klank heeft. Inffrument qui n'a pas 

‚de vefonnance, …— : 
Klap oek geklap. a r 
Klap-bienen. Cliquettes. … 
Klap-hout , foekt Spaerideren. 
Klap-houtjes , daer men mede {pelt , 

kaftilletten. Caftagnestes. 


Klappe foeks kleppe | 
Klappe foel | PESe Dd t 


Klâver, feker gewas. réf; forié 
. .P4. Ue ee 
Klaver-blad, Treffe. an 
Klaveren , feker deel van het kaert-fpel. 
Tréfle , terme de cartier ou de jen 
de cartes. len. Foie ” see. 
Klaveren opfpeelen. Joù tréfle, 
” Klaveren rs een kaerte. Valet da 
tréfle, carte. ne 
| Klaveren foeke klaferen.. 
Klaver-weyde. Prairie femée'de trêfles.. 
Klauw of krauw , klauweneflag, krabs _ 
be. Griffe, égratignure. 
Kats-klauwen draegen. Porter Les 
., griffe dr égratignnies des chats... 
‘ Kfawwe van eenen vogel. Griffe. * 
Klauwe van eenen hert. Paices. de 
cerf... tt 
‚ De klauwen van eënen leeuw, de 
klauwen van eeri kat. Les griffes 
gun lion, les griffes d'un chat. 


Klauwe 
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Klauwe van een vier - voetige 
beeft. La corne du pied d'une béte. 
Pâte. 

Klauwen van een gryp-vogel. Ser- 
res, les ongles d'un oifsan de proie. 

De klauwen van een valk. Les fer- 
ves d'un faucon. 

Klauwe , klouwe. Pelete , plote. 

‘Een klauwe katoen. Pelose ou plese de 
coton. 

Klauwier, foekt kramp. 
Klauwieren van orgelen. Claviers d'or- 








Kleer - lappen , leuren, vodden, Ra- 


Kleer-lapper, voddeman. Revodenr. 
Kleer-maeker , fnyder. Tailleur. 
Kleer-maekfter, kleer-mackersfe,naey- 
Kleer-merkt, oude kleer-merkt , ou- 


Kleer-fcapray , kleer-renne. Garde 


KLE. 








voderie , méchantes bardes. 
Kleer-lappen. Rapieceter, rapiecer, vac- 
commoder les habits. 


fter. Couturiere. 
den kleer-winkel. Frigeris. 


robe. 











ges. Kleer-verkooper, ouden kleer-kooper. 
KLE. Fripier. 
Kleed , kleedinge. Habit, habillement ‚| Kleer-verkoopfter , oude kleer-kocp- 
__ vétement. fter. Fripiere. 


Kleer-worm, fchiet-worm. Tigne. 
Kleefen , foeke klenfen. 
Klemme, laege. Trébuchet. 
Klemmen, foekt Nypen. 
Klem-vogel , foekt klampvogel. 


"Een nieuw Kleed , een koftelijk 
„kleed. Un babis neuf, un habit 
magnifique. 
Zig in.den rouw kleeden. Prendre 
deuil 


Kleeden, Vésir , habiller, mettre les 
habits. 

De armen kleederen , dat is, klee- 
deren beforgen. Vétir les pau- 


‘fer par un linge. 


che. 
Kleppe, klos-beytel. Batseir. 


Klenfen, kleefen, fygen. Couler, pas- 


KLE. 
Jemand modder in't aenficht klete 


fen. etser de ln bonë au vifage de 


lqu'un. 


Kletfen met een fweep. Claquer avec 


sn fonet. 


Kletfoor, foekt Sweep. 
Kletter , klettinge , groot geruysch. 


Eclat , bruit. 


Kletteren, foekt kraeken. 
Kleven, klesfen. S’attacher. 
Fet kleeft aen de vingeren. Cels 


s'attache aux doigts. 


Klevende fiekte. Contagion, maladie 


contagienfe. 


Klevinge , aenklevinge. Attachement. 
De aerdfche aenklevingen , het aen- 


hangen van de aerde. Les atta- 
chemens de la terre. 


Klevinge , aenhoudinge, drift. 4e- 


tachement , pasfion , asfiduité. 


Hy heeft een groote aenklevinge 


Vof drift tot de leer-oeffeninge. U 
a sn grand attachement pour l'étude. 


Klepel van een klok. Batant de ch-|Kleunen. Cogrer , coigner | frapper. 
è Kleuteren,. fcheuren toeftoppen. Cal 


feutrer. 









vres. 

Synen meefter kleeden, dat is, de 
kleederen aen doen. Mabiler fon 
maître. 

" Kleederen. Habits. | 

Eenen jongen in de-kleederen ftee- 
ken. Mabiller un garçon. 

Hy is wel in kleederen. Il eff bien 
vêtu, il a des beaux habits. 

De kleederen , of kap maeken den 
monnik niet, noch de pluymen den 
vogel. L'hatie ne fais pas le moi- 
ne, ni les plumes l'oifeau. 

Kleedinge. Habillement , vétement, ha- 
il... : 

In de kleedinge van eenen fudent. 
En habit d'étudiant. 

Kleef , ftad eri Hertogdom. Cleves, 

* ville & Duché. : 

Kleefachtig, kläm. Humide G glusnt. 

“feeks kleven: an 

Kleef-kruyd , mee, krabbe , klitte, 
gewas daer men mede verwet. 
Carane , forse d'herbe. 

Kleefsch. De Cleves , du pais de Cle- 


ves. 
© Kleeffche naelden. Des éguilles de 
Cleves. 
Kleem , leem. Argill. 
Kleemen , leemen. Endsire d'argille, 
Kleer -besfem, kleer = borftel. Per- 


gette. 
Kleer-borftel-maeker , borftel-maeker. 


Vergestier. 
Kleer-kamer. Chambre ok on garde les 
its. 

"Kleer-kas , /oekf kleer-fcapray. 

Kleer-kift. Coffre à mettre les habits. 

‚Kleer-kooper , oude kleer- kooper 
Fripier , celui qui vend dr achete 
des vieux babies, ° ’ 


Kleppe » foekt klip. 
Kleppel , /oks kluppel. 
Kleppen. Claquneter, cliquetter. 


Kleppen. met de klok kleppen, foekt 


Keppe. Jagers woord, een val om | Kley, leem, pot-aerde. Glaife, argile. 


efeltjens, ‚Flawynen , katten , 
ende andere gedierte te vangen, 
Traquenerd. 


Kleppen met de tanden, klepper- 
tanden. Claqueter des dents. 


ippen. 
Kleppenaer. Cicogne, cigogne. 
Klepperen. Claquer du bec, comme les 
cigognes. | : 
Klergie, de Geeftelijkheyd. C'erge. 
Klerk, fchryf-knecht. Clerc, écrivain. 
Klerk van een advocaet , procu- 
‚reur ,.enz. Clerc de procureur , 
SVOCAt , ec. . 
Klerk van eenigen Raed of hooger 
ampt. Cfa 
Klerk , geeftelijken klerk , die fyn 
eerfte fcheeringe heeft om Pries- 
ter te worden. Clerc , celui qui ef? 
tonfuré. 
Klerkfchap. Chricature, 
Klesfe, foekt klisfe. 
Klets. Claquement , bruit que les chofes 
fons qui frappent Pair violemment. 
Klets, kackflag. Soufflet. 
Hy gaf hem een goede klets. 1} lui 
applique us bon fonfflet. 
Klets, fchuld. Dette. 
Drinken op klets. Boire & credit. : 
Hy heeft daer een goede Klets ge- 
maeckt. U a Là pn 
crédit. 








Kleyachtig. Ærgilleux , argileufe. 
Kley-land, kley-grond. Terre argillenfe , 


terre grasfe. 


Kleyn, kleyne. Peris , petite. 


Een Kleyn mamÿen, een nantjen. 
Un petit homme, un nain, 

Kleyn, kleyne , van weynig be- 
lang. Petit , petite, mens. 

Een kleyn geval. Une petite avan 
ture. 

Een kleyn verftand. Un petit esprit. 

‘Kleyn, kleyne, feer jonk. Petit, pt 
tite, fort jeune. 

Ick was doen ter tyd kleyn, dat is, 
jonk. Pétois petit pour lers, c'eft- 
À dire ‚ f'étois fort jeune alors. 

In * kleyn verkoopen. Perdre en dé 
ail 


tal. 

In * kleyn gefchildert. Peist ens mi 
gnatnre, | 

Kleyn , onmachtig. Impuisfant. 

Dat leger iste kleyn om den vyand 
te konnen wederftaen. Cette are 
mée eff trop impsisfante pour pou 
voir refifier aux ennemis. 

Kleyn achten, misachten. Méprifer. 

Men mag fynen yyand niette kleyn 

“achten. L'on ne peut pas trop mé- 

_prifer fon ennemi. 

Die van de wereld kleyn geacht 
worden , zyn de vrienden Gods. 
Ceix que le monde méprife, font les 
amis de Dieu. 

Klèyn mâeken , foekt Verminderen. 


Beaucoup. de} Kleynachtig., wat kleyn. Uis pes petit. 
Kleynachtinge. Mépris. 


Sy heeft de klets aen het been ge-|Kleyneeren , foekt Verkleynen. 
had. Elles eu le croc à la jambe.| Kleynen, foekt Verminderen. . 
Kleden , borgen, Prasdre à crédit, Kleyn-gebeente. De la volaille, de mei 
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| KLI. 
mes gibier, potiss pieds | pois od-y Klier , krop-fweer. Eeronsds: 


feansx. © 
Kleyn-geld. Petite mennoye, de la mes- 
zoe. 
Helg gy. kleyn geld? Aver-vons de 
e? 


sennoy 
Kleyn gelovig. foeks Ongeloovig, 
Kleynhertig ; kleynhertigheyd , foekt 
kleynmoedig, kleynmoedigheyd. 
Kleynheyd, kleynte. Parisesfe, minacie. 
Het en beftaet maer in een kleyn- 
heyd van meubelen. 1/ ze cenfifis 

que dans nue minucie de . 
Kleynheyd » kleyn getal. Peris wows- 


De kle van onfe krygsbenden. 
Le mre de nas troupes. 


Kl aheyd des herten. Humsilité , pas- 


De kleynheyd des herten is den 
d-fteen van de deugd. L'hu- 
Rr hk ke fondement de ln verts 
n, kleyne fraeyigheden. 
| Cafe » jolités de Me drôle- 
Kleynigheyd. Bagarelle , vetille. 
Men ja kleynigheden ach- 
ten. ne fant pas ltimer des ba- 


geselles. 
Kleynmoedig , kleydhertig, laf hertig. 
Pa/fillanime. Polsron. 
Kleynmoedigheyd, laf hertigheyd. Pa- 
fsllanimité. Polsronnerie. 
Kleynmoediglijk. Pufslanimsemert , en 


poltron. _ 
Kleynodie-kiftjen. Casferte , \casfette 
BX ÎOYANK… 
‘Kleynodien, foekt Juweelen. 
Kleynfen , foekt klenfen. 
Kleynfer, klenfer, fyg-vat. Conboir. 
Kleynfter, foske Geynfter. 
Kleynte , /oeks kleynheyd. 
Kleyntje , kleyn kind. - Pesis, petit en- 
. ant 


Die arme vrouwe heeft drye kleyn- 
tens. Cette pauvre femme # trois 
petits enfans. | 

Kleyntje , kleyn van weerde of van 
begryp. Pes, pen de chofe. 

Met een kleyntje te vreden zyn. Se 
contenter de pens de chofs. 

Kleyntjens. Un pen petit. 


Kleyntjens , allengskens, ongevoe- 


lijk. Petit à petit , pens à pen, pe- 
titernent , infenfsblement. 
Al kleyntjens maekt den vogel fy- 








Klink aen de deur. 


Klier steen vel en vleesch. Glen- 


de, g . 
Klier, feker gefwil. Leupe, 


Klierachtig. Glandslux , glandulenfe. 
Klier-kruyd, fpeen-kruyd® Sondes, 


Hout klieven. Fendre du bois, 

Klieven, fplyten. Gercer. 

De kouw doet de lippen klieven. 
Le froid gerce les lévres. 


Kliever. Fendeur, 
RCvIE. in à fendre, 
. Soufflet , coup de point, 
Klik , knods. 4 id 
Klim-boom, veyl-boom , feker heys- 


Masfisë. 


ter-gewas. Lierre, #rbrisfess. 


Klim-boonen , witte-boanen , room- 


fche-boonen. Hericots , féves blan- 
ches , féves de Rome. 


Klimmen, op-klimmen. Monter, grim- 


per, ramper desfus gulaue hauteur. 

Op een huys of dak klimmen. Man- 
ter fur le hant d'une maifon , fur 
sn teit. 

Klimmen , op-klimmen , hooger 
worden. Monter , s'élever. 

Volgens dat de Sonne klimt, na- 
dert den Somer. L’Esé approche à 
mefure que le sole) monte. 

Hy is op korten tyd wel hoog ge- 
Klommen, Sa orient Pa ll en 
peu de tems bien haut, il eff devens 
grand Seigneur en pou de tems. 

Naer de galg Klimmen. Monter an 
gibet , Fe la corde, enfiler le che- 
min de la potence. | 


Klimmer. Grimpeuwr , celui qui grimpe. 
Kling» heuveltje, hoogte. Motte, col- 


Logus 

Kleyne deur-klink. Loqueteas. 

Klink , lemmer van een rapier, La- 
me d'épée. 

De klink aen de zy fteken. Mestre 
Pépée an côte. 

Klink, oor-klink. Souffes. 

Klink , den enkel van een kous. 
Cheville, la fourche d'un bas. 

Witte kousfens met fwerte klinken, 
Des bas blancs à fourches ou clan- 


es noires. 
Klink , fcheur. Déchirure , accroc. 


[Klinkaert. Briquetts , briquette dure de, 


réfonnante. 


nen neft. Pesis & petit l'oifens faie| Klinken. Re/onver, fonner ; donner du 


fen nid. 
Fe vuer * 
‘ [°° pr pen. 
Kleyntjens Pracaem leven. Vi- 


vre petigement , vivre deononsément 


ou fobrement. 


K . 
Klibber , klubber. Colle, glu. 
Klibber-tong. Langue degus. 


on. 
oeyt al kleyntjens. Ze] Dat fpee ure klinkt wel. Cet is- 


frument de mufique réfonne bies. 

Dat zal hem wel in d'ooren klis- 
ken. Cela le furprendra bien „ cela 

ne Lui fera gueres de plaifsr. 

Met de glafen klinken als men een 
gefondheyd drinkt. Choquer les ver- 
res , lorsqu'on boit une fant, | 

4 


æ 
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De faek is geklonken. L'effaire ef 
ou conclus. 
Klinkende. Re/ounast , refennante , fans 
nant 


Een klinkende licchaem, Us corps rea 
Ónnant , fonnant. | 
Klinkende woorden , gereed geld. 
Paroles fonnantes , argent CONIPEANE 
Klinker , klink-letter. Voiele. 
Mede-klinker. Confonne. 

Klinket, winket , kleyne deur in een 
groote poort. Gwiches. 
Klipachtig. Plein d'écusils , de rocs, ou 

de rochers. 
Klip, foekt kleppe. 
Klip, zoe kg » fand-plaet. Ecweil , 
anc de fable, roc , rocher en mer. 
De liefde is een klip , waer 
de tfe herten {chip - bre 
leyden. L'amour eff Pécucil des 
plus grands cœurs. 
Klip, ftrik. File. 
In de klippe geracken. Tomber dans 
les filets. 


Klippen in de zee die onder het wad 
‚ter ftaen. Bri/æns. 
Klippel, foekt kluppel. 
Klippen , kleppen. Tinter, tinter la 
cloche. 


Het-fermoon klippen. Tinser le fer. 
mon. 
Klipper-tanden. Claqueter les dents. 
Kliste , feker gewas. Glouteron. 
Klisfe-kruyd. Cardane. 


_ IKlifterie, {pruyt-genees-middel, Lave 


ment, clyflere. 
Klifteeren. Donner an lavement. 
Klite, teef. Chienue. 


KLO. 


Klock , foekt Klok. 
Kloeck, hinne. Glousfe, poule qui glans 


ê. 
Kloecken als de hinnen. Glonsfer come 
me les ponles. 
Kloeckinge. Glonsfement. 
Kloek , wys » verftandig. Ingenienx, 
fage , Pradent , fubtil. 
Hy had een kloek verftand. C'é0it 
sn grand esprit, us homme inge. 
nieux , un grand génie, nn habil 
bomme , dc. | 
Kloek , neerftig. Diligent , vif, ac« 
tif, induftrieux. | 
Kloek, dapper. Vaillant, conragens s 


rave. 

“Tis eenen kloeken held. Cf as 
vaillant heros. 

»T is een kloek man. C'est sn hors 
me CONTAEEHX. 

Die ruyters zyn kloeke fterke mans. 
Ces cavaliers font tons hommes roe : 
bustes dé» grands. 

Kloek, kloekelijk. Conragenfement , 
AVEC courage. 


loek kt. Ele a 
Sy heeft daer kloek gewer srevalll 


81% ‘KLO. 

travaillé fort ou bravemient , elle a 

bien travaille. 

Kloekaerd , tis eenen kloekaerd. C'e# 
sn brave , Cel un habil homme, 
det un homme de tête, 

Kloekaerdig. Hardi , genereux. 

Kloekelijk , dapper. Vigewreufement , 
couragenfement ‚ vaillamment. 

Sy vielen deri vyand kloekelijk aen. 

Ils attaquerent l'ennemi vigourenfe- 


ment. 
Sy hebben hun kloekelijk verweert. 
Ils fe font courageufement défendus. 
Sy hebben kloekelijk gevochten. 
Ils ont combattu vaillamment. 
Kloekhertig , ftout. Vaillant , hardi, 
” entreprenhant. 
“Tis een kloekhertig beftaen. C'ef 
sne entreprife bien hardie. | 
Kloekhertigheyd, ftoutigheyd , ftout- 
moedigheyd. Valur , hardiesfs , 
magnanimité , bravoure, courage. 
Kloekheyd. Valeurs , generofsté , bravoure. 
Hy heeft dit (waer werk onderno- 
men met een groote kloekheyd. 
Il  entrepris ce penible onwrage 
avec sne grande generofité. 
Kloekheyd van verftand , vernuft- 
heyd. Genie, force d'esprit. 
Kloekmoedig. Vaillant , courageux. 
Eenen kloekmoedigen fòldaet. Uh 


vaillant [oldat , un foldat couragesx. |. 


Kloekmoedigheyd. Courage , cœur, 

. Valeur. . 

Kloekfinnig. Ingenieux, habile. 

Een klockfinnige vrouwe. Une fem- 

me babile , ingenieufe. 

Kloekfinnigheyd , verftand. Penetra- 
tion , intelligence , habilité , esprit. 

Kloeklinniglijk. Habilement , ingenien- 


. ement. 

Kloet, raekel-ftok. Fourgon „ rable, 
indrument pour méler la c 
ævec le fable. 

Klok, klock. Cloche. 

Klocken gieten. Fendré des cloches. 

De klocken luyden. Sonnér les cle- 
ches. 

Klok, glafe klok gebruykelijk in 
de hoven. Cloche de verre , verve 
en forme de cloche dont on fe fort dans 
Les jardins peur convrir les melons , 

C. 


Klok om ‘tvuer te decken. Geuvre 
fes, forte de vafe de métal fais om 
forme de. cloche qui fert à couvrir 


en. 

Klok om te diftileeren, dekfel van 
eenen helm. Chape, couvercle d's- 
lambic. | | 

. Wok-bloem, klocken kruyd. Cæmps- 

nelle, forte de fleur. , 

. Klok-gieten. Fewdeur de cloches. 

Hy ftont verbaeft als eenen klok- 
gieter. Spreek-woord, Il éroit con- 
fws comme wa fesdeur de cloches. 
Peeverkn, 


baux Kloof , kleuf, kleuve. Fense , crevasfe. 


KLO. KLO. 
Klok-gieterye. Liem où fe fondent besp Kloofterlijke: weerdigheyd. Dignieé 
cloches. clauftrale. + 
Klok-huys van eenen appel of peer. | Kloofter-moeder , fæks kloofter-voog- 
Trognon de pomme ou de poire , disfe. | 
cœur d'une pomme ou poirs. Kloofter-pand. Porche , galeria de cou- 
Klok-klepel. Batant , barant de cle- vent. 
che. Kloofter-regel. Régie clanftrale, ou me. 
Klok-luyder. Sonnenr , fonneur de cloche. naffique. 
Klok-luydinge , geluyd der klocken, | Kloofter-fufter. Saar de convent. 
> groot geluyd. Sonnage, le grand |Kloofter-tucht. Dissipline clautFrale. 


















fonnage. Kloofter-volk , kloofter-lieden. Rél- 
Klok- lag » uerflag. Son ou coup de gienx , Réligienfes, Moines ou Non- 
la cloche quand l'heure fonne. nes, conventuel , conventualle. 


Op den kfok-flag van twee ueren | Kioofter-voogd, Abt. Abbé, Prieur. 
eginnen de vesperen. Les vépres | Kloofter-voogdisfe. Abbesfe , Priesre , 
fuperieuve. 
Kloofter-vrouwe. Religieufe. 
Kleot, ronden bol. Boule. 
Kloot, kogel. Bosker. | 
De klooten of teel-ballen van den 
man. Les teflicules , ou les génitoi. 


commencent À deux heures précifes. 
Klok-fpeelder , beyaerder. Carillon- 


neKr. 
Klok-fpelen , foekt Beyaerden. Ca- 
rillonner. 
Klok-fpys. Métal ou matiére à fire 


ou fondre des cloches. pes. 
Klok-toren , klock-huys. Chcher. Klootachtig , rondachtig. Rend, es 
Klomp , groot ftuk. Mass , sne grosk| : façon 5 boule. - 
piece. Kloot-fpel. Ferns de boule. 
Klomp gouds , foekt Barre. Mask] Klop, flag. Coup. 
d'or. a Met cenen klop. D'an comp. 


Klop geven of krygen. Dewsser ou 
recevoir des coups. 

Klop , kloptje , Hellands weerd be- 
teekenende Geeftelijke dochter. Fil. 
le devote , Réligieufe feculiére. 

Klop-hamer , boekbinders hamer. Mail- 
det ou marteau de relieurs. 

Kloppen. Hesrter, frapper, battre. 
Aen de deur kloppen. Hewrter à 

la porte. 

Klopt fterk. Frappez fort. 

Kloppen , beven , als men van't 
hert fpreekt. Palpiter, battre. 

Syn hert klopt nog. Sen sœur pal 
pite encore. 

Kloppen , - cenen boek kloppen.' 
Boek- binders-woord. Bassre ss 
vre. Terme de Relieur. 

Klopper aen de deur. Heurtoir , mar- 
sean de porte. 

Kloppel foekt kluppel. 

Kloppinge van’t hert. Palpisatien , ban 
tement de cœur. 

Klopfcheen, fchoen-mackers werkpge- 
tuyg ; kop-licker. Beowis, isfirs. 
mens de cordonxier pour lisfer lesta- 
lens & applatir les coutures. 

Klopfcheenen , kromme beenen , 
boogs-gewys. Des jambes terrues 
en forme d'arcs. 

Klop-fteen , fteen daer de beek-bine 

…_ ders de boeken op kloppen. Pierre 

fer laquelle les velienvs battent les 

£ ores 


Klomp aerde ‚hoogte. Moste de terre. 
Klomp , den eerften verweerden 
klomp aller dingen. Cahos. 

Klompen, platynen , holblocken. Sa-f_ 
ots, galoches. | 
Klompachtig. Grameleux , grumeleufs. 
Klompken. Petit morcean. 
Klont. Grumess, caillot. 

Eenen klont bloed, Un gramean de 


feng. 
Klontachtig , klonterachtig. Grume- 
lenx, rempli de grumeaux. : 
Klonteren , tot klonten worden. Se 
mettre en grumeas , cailler. 
Klonter-melk. Lait caillé. 


feekt klôve. 
Kloof of kleuf in de aerde. Gergure. 
Kloof - hout, klief - hout. Beis de re- 
fend. 
Kloofken , kleufken. Petite fente. 
Kloofter. Cloitre, menaftere , convent. 
Hy is int kloofter gegaen. H eff en- 
tré en Religion. 
Kloofterachtig. En façon de convent. 
Kloofter - broër , kloofter- broeder. 
Frere de convent , religieux. 
Kloofteren, int kloafter fteken. Cho}- 
trer , mettre dans un couven?. 
Kloofter-gelofte. Voen que les Relipieufes | 
font de chañleté , obéisfance , à 
‘pauvreté volontaire. 
Kloofter-goed. Biess #rmortis, biens ap- 
partenans & des cowuens. +: -F. 
Kloofter-jouffor. Religieufs. 
Kloofter-leven. Wie Monaffique ou Mo- 
nachale. ' Klos, garen-klos. Fufcan. 
Kloofter-lieden , foekt klooftes-volk, |Klos-baen. Yen de courte boule quel 
Klaofterlijk, Clauttral, danffrale. fais pasja par un asnaan de fe, 
; - se 


Kles; bobyn om gaeren op te (poelen, 
Bobine 








KLO. KLU. 
Kloskens fsekt boutkens. f 
Klos-poort. dwnaenx de fer, pour y faire 
pasfer Le boule. 
Klos-ring foekt klos-poort. 
Klosfen daer men mede fpelle-werk 
maekt. Fufvanx. 
Klosfen. Joùer à la boule an travers 
d'un annean de fer. 


Klosfen , op een klos-winden. De- 


vider fur nn fufsau. 

Klot-aerde. Mette de terre. 

Klot-boog. Arbaléte. 

Klot -buys , klot-pyp. Sarbacane ou 
farbasane. 

Kloteren foekt kleuteren. 

Kloter-melk. Esie caillé. 

Klotken. Petite motte, 

Klotfen, kloetfen. Frapper , heurter ou 
choquer rudement. . 

Als de zee in beroerte is, 
de baeren met geweld tegen dien 
dyk. Quand la mer eff agitée les 
agnes frappent ou choqumt cette 
digne avec violence. . 

Klots-ey foekt fwalp-ey. 

Klove , fpleet. Fenre, crevasfe. 

_ De klove of fpleete van eenen muer. 
Fente d'une muraille. 

Een klove in de hand. Creussfe à 
la mais. 

Kloven foekt klieven. 


Eenen diamant klieverr. Zailer sn} 


dismans. 

Diamant kliever. Teillenr de diamant. 
Klouteren. Graver. 

Klouwe faekt klauwe. | 

In klouwen winden. Devider du filet 

en plottons. 
Flouwe foekt egpe. \ 
Klouwe foekt klauwiere, 

‚ KLU. 
Kluchte forts bootfe. 
Kluchten , fpetten , 

plaifanter. 
Kluchtig foet bootsachtig. , 
Eenen kluchtigen ef wonderlijken 


lacchen.  Railler ; 


mensch. Un hemme fansasque, un | 


homme étrange ou bizarre. 
Kluchtig. Plaifamenent. 
Hy heeft dat kluchtig af-gehaelt.7i « 
sit ou executé cela fort plaifamsnent 
Kluchtigheyd. Drolerie , plaifanterie. 


pluifante. 

Kluchtfinnig ef vermaekelijk van 
fin zyn. Avoir l'esprit plaifant , di. 
vertisfant. 

Kluchtfinnigheyd , vermaektlijkheyd. 
Plaifanteris. 
Kluchtfinniglijk. Plaifsmasnt. 

Kluchtfinniglijk fchryven. Ecrire plai- 
femment. 

Kluchofpel. Ferre. 


Een klucht fpeelen. Jener sne farce. | 


Klucht-fpeelder, hansop, tonneel-fot. 
Earceur „ boufon. , 







klotfen 








KLU. KNA. 


Klumpen » foekt klompen. 
Klua 
Kluppel , ftock. Bäton , masfue, 
Kruppelen foekt fiockflagen. 
Sy 


eren,kleunen. Coigner , frapper. 


ebben hem wacker geklupelt. Ji: 
Pont bravement étrillé. 
Kluys of heremyt-huysken. Hermita- 


ge. 

Kluyfenaer, kluyfenerfe. Hermite , foli- 
. #aire, 

Kluyfter foekt Krendel. Verrow. 


Kluyfters , .boeyen. Reps, fers qu'on 


met aux prifeniers. 


Kluyfters die men de peerden aen 


doet. Entraves. 
Kluyte foekt. klomp aerde. 
Kluyte, fcholle van ys. Glaçon. 
Kluyven foekt knaegen. Ronger. 
In dat huys zyn beenen te kluyven. 


Dans cette maifon il y # quelque 


chofe à fricasfer, il y fait bon, 
Daer is aen dat werk , wat te kluy- 
ven of te knabbelen. ll s y dutra- 
aail à cet ouvrage; Cefì sen owvrage 
laborieux & difficile. 
Kluyver. Rongeur, eclui qui ronge. 
Kluyter , gierigaerd. Avare, qui comp- 
te les grains de fel. 
Kluyvers. Les fergents de l'Officier. 
Kluyvinge. Rongement. 
Klyf foskt klim-boom. 
KNA. KNE. 
Knaegen Ronger, 
Een been knaegen. Ronger #n es. 
Sig felven knaegen of quellen. 
Ronger fon cœur , ronger fon frein. 
Pat knaegt hem altyd int herte, 
dat hy ‘taiet vergeten kan. Cela 


ronge toujours fan cœur, il ne le peut | 


enblier. 
Een knaegende gemoed hebben. 
Avoir l'ame rongée de remords. 


Knaeginge , wroeginge , inwendige} 


verwytinge. Remords. 

Knaeginge des gewectenis, des ge- 
wisfe ef knaeginge van confcien- 
tie hebben. Avoir des remords de 
confcience. 

Een gemoeddat met duyfende knae- 
ginge is gequelt. U» esprit com- 

aitu de mille remords 


Knaep , feeks knecht. 
Kluchtfinnig, vermaekelijk. Pleifant , | 


Knaep daer men het licht of iets an- 
ders opfet. Gasridon. 


Knaepfchap foekt knechtfchap dienft. 


Knap. Apperit , bonne chere. 
Ick hebbe groote knap, f'ai ban ap- 


petit. 
Hy houd van den knap. IJ aime la 
bonne chère, il aime à gruger. 


Knappen, ecten, Grager „ manger, cro- | 


en 
Kaappen, krygen , vangen. Ara- 
per, prendre, faifsr. 
Den dief is geknapt. Le voleur «5 
pris n° atbrapé. 


_ KNA. KNE, 213 
Knaps, net, fchiekelijk. Propre; joli: 
Dat is een knaps kind. Voile sen joli 
enfant. . 
Knaps, nettekens, netjens. Propré- 
ment, joliment. | 
Datis knaps gefchreven. Cele eff écris 
. proprement. 
Knapfak , bedelfak. Bisfac, beface, 
Tot den bedel-fak gekomen zyn. Esre 
reduit au bisfac, ou à la beface. 
Knarbeentjen /oks knor. 
Knarren , knarfen , knarfelen feeks 
knerfen. 
Knarfinge foekt knerfinge. 
Knauwen. Macher. 
De {pys wel knauwen. Mécher bien 
la viande. 
Knecht of dienaer, Valet , fervitenn. : 
Knecht ,ambachts knecht, winkel 
knecht. Garçon de métier, garçon 
de boutique. : 
Meefter knecht. Maitre valet, mate 
tre garçon. | | 
Knecht , knechtjen , jongen, eue 
garpen. 
Knechten , landts-knechten , krygs-lie. 
den foekt foldaet. , 
Krechtíchap , dienft. Service. 
Knecht, ftads knecht. Sergeant, 
Kneden , deeg werken. Pésrir , manier, 
la pate. 
Eenengekneden deeg. Pate pérrie. 
Kneder. Pésrisfeur. 
Kneedfter. Pésrisfeufe. 
Kneep , loofen trek. Fines/s , rufe. 
Hy ftekt vol kneepen. Il eff rempli 
de rufes , de mauvais tours. 
Knekel-huys, beender-huys daer men 
op de kerk-hoven de beenderen 
by malkanderen leyt. Charnier, 
Knerfen. Grincer. 
Met de tanden knessfen. Grincer Les 
dents. 
Knerfinge of kryfelinge der tandem. 
Grinrement de dents. 


‚Knevel , knevel-ftock. Epies. 


Knevel van den baerd. Moxfache „ 
_monttache de la barde. 
Knevelaer , diefleyder. Sergeant 4e 
ville 


Knevelaer , ftrooper. Brigand’, voleur. 
Knevelaerye, froopinge- uytpersfinge. 
Cencusfion, exallion, exterfion.. - 
Knevel-band „ hand-boeyen. Menozes , 
fers ou cordes À lier les mains, 
Knevalen, binden. Gerraser , lier. 
Eenen gevangenen die geknevelt en- 
"de gebonden is. Us grifonnier lié. 
& garroté. 
Knevelen „rooven , plunderen. Dé- 
trousfer , voler , piller. 
Kacvelinge. Brigsndage , vol de grands 
chemins. 


K nevel (briet, wya:fpriet foekt knevel. 
Kosukel. feeks knokel. 


Cp 


KNE. KNI. KNIL KNO. KNO. KRU. KOC. KOD. KOE. 
Op | de kneukels geven of flaen. flag. L'oifean aff pris an srébnchet,} Knopken. Posts bonton , bentonnes., 
rs far les doigts, ou fur pp on-|  loifeau oft on cage. Knoppen van van bommen Bourgesss ou 
Kalppen » Genen knip geven. Denner 
















Kaeuteren ‚ als de vogelen fingen. sue chiquenauds ou croquignelle. | Knor, dg blendins kleyne teer 
Gaxoüiller. Kalppen , met een fcheer af knip- boenrjensin het vleesch. Tendre, 


cartilag 
Kaon | Cartilegiens ‚ carsilagienfe. 
Knor ti » vol knorren. Nosssx , 
plein de fas. 


Kneuterke, grasmus, vogeltjen. Ken- Pen Tailor ou couper avec des ei: 
Re gekneuter, (ang der KA laf. Rogue 

Kneuteringe , gekneuter , fang der ni ie pe af. XL 05 6H- 
vogelen. * Éaroiilement , mage eb. niee 


ou chant d'eifean Knip fcheerken, Cifsan ou cifsanx. Knorachtig , knorrig. Grognenx, 
Kaeuinge, blutage ‚ buyl. Cews- Knébbel, bet var fi bosten Ka mf, Se » ps: que grogne se 
, were obbe t. N [ on. Kaor ottenr , berbortenfs „| » 
KNI. Knobbel, gefwel. Tumeur „enfinre. Der sr fe. ‘ qe 


Kaibbelaer. + SQuerellour , gromenslenr ,| Knobbelaende ftroo-galmen, en aen | Knorren, yven. Grender , murmure, 


point de fteelen der kruyden, enz. Nœwd grogner 
Kaibbelaer , nauw-dinger. Chica- de bled ou de l'herbe, Knorrer , foekt knor-pot. 
seur , bargnignenr. Knobbelachtig, hoveniers woord. Tw- Knorringe. Gronderie , 


Knibbelen, kyven. Grommeler , tanfir , oare nitie plein de besfss| Knors - been. Cortilage , sendrons, lee 


guereller. os tendres. 
Kalbbelen frekt dingen. Barguiner ‚| Een knobbelachtig gewas. Plante | Knorfen , foekt knersfen. 
saber. Knotteren , faake kneuteren. 


chicaner enfe. 
Knibbelinge , twiftinge. Contertation ,| Knocht, knochten fsekt knoop knoo- 


Knibbelinge „'nanw-dinginge. Chi- Kaodde | foskt knokel. Knudfe, foekt kolve 
cane , aëtien de barguigner. Knods. Masfse. Knugerig. Agile, habile. 
Kaidkebollen ‚ knicken , fluymeren Knodfnge » blutfinge. Consufos. Knuyffelen, pluyfen. Eplacher. 
van vack. Semsmneiller. Knoef. Pointe rebeuchée d'un conteasw ‚| Knuyffel-beenken , /œks knor. 


Knicken met den hoofde. Faire Le ni- 
que à quelqw'un , faire figne de la Kaoëflook ;_ &nooplook , feker ge- 
tête. 


Sy knickte op my. Ele ms fit figne | Knoesfel van den voet. Cheville. KOC. KOD. KOE. 


de la tête. Knoeft, knoke, weere. Nœwd de Par- 
Knicker. Chique. bre. Kodde , koddigheyd. Farce, Peijs: 
Knickeren , met knickers fpeelen. Joäer | Knok , been. Os. terie , boufonnerie 

aux chiques. Knok „ knok-been , enkel , hiel.} Hy heeft ons duyfend kodden u 
Knie. Genon , geneül. Talon. gcrecht Il zons # joué mille for- 
Knie-bank. Banc à fe mettre à genoux, | Knoken-houder , knaken-houwer , 


koddig, aerdig. Zu, drôle, face. 
Dar à is | eenen koddigen boek. voile 


rie. Dies. beenhouwer foskt vleesch-hou- 


Kale bol feeks - knie {chyf. 
Knie-booginge , ef knie-buyginge » Knokel ‘ointure , l'es des jointures das 


foekt knielinge. pieds, des genoux , Ce des doigts. sn plaifant livre. 
Knie-harnas. Genonillière. Knokel van het been-rug {La vertebre Koddigheyd , fockt kodde. 
Knie-lap , knie-bundel. Gewwiliére de de l'épine du Koddiglijk, aerdig. Plaifsmment, d'au 
botte. Knol feekt raep. maniere facetien fs. 
Knielen, de knien buygen. Fléchir ou | Knoop. Un nend ou sœud. Kodicille, aen el van eenen uyt 
plier les genoux, s agenoïiller , fe |Knoopken. Petis nœud, nomet. terften wille, Codiie. 
mettre à genoux ‚fe jetter à gezoux.| Benen knoop ontknoopen. Denouer| Koe , foekt Koey. 
Geknielt, met geboogen knien. 4 sn nœud. Koek; ef gebak. Gâteau. 
genoux , agenonillë. Knoopen f knoppen van een kleed. Koekoek, feker vogel. Concon , cin 
Die geknielti iets biddende is, Qui prie Bont 
à genoux. Knopen, kmoppen. Boutonuer , fer- Den koekoek fingt in den mey. Le 
Knielinge. Gesflexies. mer les boutons d'un habit. coucon chante an mois de Mai. 
Knie- char arvet. Knoopen , eenen knoop -maeken.|Koel. Frais, fraiche. 


Knik , h -winkinge. Nique , fgse Neuer ‚ faire un nœud à quelque 


Eenen koelen morgen-ftond. ‚Uw 
qu'en fais de la tete. aiche matinée. 


Knip. Chiquenaude , croquignolle. Knoop-gat van een kleed. Boutonniere.| Koel water. De Pean fraiche. 

Knip - bus, ry-roer. Piftolet. : Knoopinge. Noëement , liaifon. Koel , gemaetipt. Resfis, ras/ife. 

Knip-mes , fluyt-mes. Tranchet , jam- | Knoopachtig. Neweux. Koelof gemaetigt van innen. Esprit 
beste , coutens pliant à vesfort. Knooper. Nonesr. vasfss , espris pofd. 

Knippe pi knippene van vlas. L'écesfe Knoop- gras » knop- Cri , we “gras. Iets met koele, ef bedaerde (innen 

| de chien, ou chien leggen. Dire quelque chofe de fons 


Kaippe “vogel. knippe, flag , feker Knoop look fookt knoeflook. 
etuyg om vogelen te vangen. Knooploos. Sans nœuds. 
Tribune, infirumens à prendre des |Knoop-naelde , fpelde. Epingle. 
oifonu Knop, knoppen. Bouton, bontens, 

De vogel isin de knippe of in den |Knop-gras » foekt knoop-gras. 


Met de koele moed , met koele 
finnen. D'as fang froid , a fans 


KE, flauw , fonder v vuer. Froid. 








| KOE. KOE. KOEY. KOF. KOG. KOK. KOL. 215. 
"T'is eenen koelen faek-vervolger.j De vracht- koets van Brusfel op |Koffy-verwe „ koffy-koleur. Couleur . 
C'efd un froid folliciteur. _ Parys. Le coche de Bruxelles à Pa- de caffé. 
Een koele antwoord krygen. Rscs- ris Koge. Maladie entre le pourcoaux , vaa 
voir sene véponfe froide. ches & brebis. | 
Koel-bak „ koel-kuyp der brouwers. Kogel , bal. Bale, boulet. 
Cuve de brasfeurs pour rafraichir Musket-kogel. Bale, bale de fufil. 
la bierre. Kanon-kogel. Beulet de canon. 
Koel-bak, {mids koel-bak. Amge ou Kogelken. Pesit boules. 
enue remplie denn à tremper le fer Kogels , gloeyende kogels, Beulets 
chaud des maréchaux. ronges. 
Koel-bak , lesch-bak. Cuvette. Keten-kogels. Boules enchainés. 
Koelen wyn. Vin frais. Koifen, foeks koofen. 
Hy heeft my heel koel ontfangen. , KOK. KOL. KOM. 
Il m'a reçû fort froidement. Kok. Cuifsnier. 
Koelen „ iemands gramfchap koe- , ‚ ‘Tis eenen gauwen kok. Cf se 
len. Appaiftr la colére de quei-} Muntige koey. Vache Berile, ou bre-|. habile cuifinier. 
qu'un. baigne. | Koken, de fpyfe toebereyden. Cnif- 
Synen iever begint te koelen. Son] De koey melken. Truire Le vache. |. ner, faire la cuifine , appréter la 
ardeur fe ralentit, fon zele commen-|Koey-brugge. Pont de navire, feux]. viande. | 
ce à fe réfroidir. ont aux vaches. : Koken, opfieden. Bowilir. 
Koelen, fœkt Verkoelen. Koeydille of ftinkende kamille. Espece | Koken-mol. Marmiten. 
Koelheyd , flauwigheyd. Froideur, in- de camomille puante , herbe. Koken-pot. Marmite. 
difference , espèce d'averfion. Koey-dreck. Bonfs , fiente ou vrdure| Koken-vriend. Ecernifleur. 
Sy fprak hem aen met eene groote de vaches. Koker. Etsi. 
koelheyd. Elle lui parle avec bean-|Koey-dryver , koey-ftouwer, osfen-} Koker, penne-koker. Erui à plumes 
coup d'indifference. dryŸer. Vacher, bouvier. à écrire, ou étui d'écritoire. 
Koelte. Fraichesr. Koeyen-hayr. Bourre , poil de vache. Mes-koker, Gaine , étui de counteas. 
Koel-vat daer men in baed. Tisvsse ‚| Koeyen-uyer, of mammen. Pis #u-| Pyl-koker. Carqueis , étui de fléches. 
cove à ft baigner. Boog-koker. Castode de Parc. 
Koen , feekt Stout. Koker , fchryf-koker. Ecriteire. 


Koenlijk , foekt Stout. Eenen fak-inkt-koker. Ecritaire de 
Koeragie , foekt Moed. 


Koer-Bisfchop , koor-Bisfchop, eenen 
Stad-houder van eenen Aerts- 
Bisfchop. Suffragant , lientenant 
de PEvéqu. 

Koeren , korien , karten. Gemir com- 
me la sourterelle, ou #9 pigeon. 













Koets- huys , daer men de koetfen 
onder fet. Remife de caresfo. 
Koetfier. Cocher. 
Koetsken. Conchetse. 
Koey, of koe , viervoetig dier. Vache. 
Bonte koey. Vache grivellée, ou gri- 
volés, bigarrée de diverfes couleurs. 
Jonge koey of veerfe. Genisfe. 
Koey die melk geeft, melk-koey. 
Vache à lait. 
Koey, die gekalft heeft. Vache qui « 
ve 
















ne vacht. 
Brullen gelijk de koeyen, foekt 
Loeyen. 
Koey-meft , foeke koey-dreck. 
Koey-ftal. Etsble à vaches. 
Koey-ftront, foekt koey-dreck. 
Koey-vleesch. Chair de vache. 
Koey-vlieg , peerde - vlieg. Ts , 
guêpi. 
Koey-voet. Pied de vache. 


poche. | 

Eenen inkt-koker die men op een 
tafel fet. Ecritoire de sable. 

Dat komt uyt uwen koker niet. 
Cette fleur ne vient pas de vôtre jare 
din , cela wel pas de vôtre cri. 

Ick hebbe nach al ander pylen in 


Koers, foeks oop: Koey-voet, yferen hand-boom. Le- mynen koker. Pai encore d'autres 
Koers , gebruy U/agt. vier de fer. fiéches dans mon carquois, j'ai d'an- 
Koers , aer , word van hetfKoey-wachter , foekt koey-dryver. tres défenfes à la main. 


KOF. KOG. KOI. 

Koffer , fokt kift. 

Koffoir , vuer-teft om iets te verwer- 
men. Réchaut. 

Koffy, koffy-boonen. Sekere boonen 
die uyt Turkyen en uyt de Ooft- 
Indien komen , de welke men 
brand en maeld om van de felve 
eenen drank te maeken. Caffé , 
fèves de caffé venant de Turquie dr 
des Indes Orientales , desquelles, après 
qu'elles font brélées dr. réduites on 
poudre ; on fait nue boisfon ou bren- 
vage. | 

Koffy, koffy-drank. Café, du saffé. 
Een kopken koffy drinken. Prendre 
sne tasfe de caffe. 

Koffy-bus. Boëte à café. 

Koffy-huys. Café, endrois où l'en vend 
du caffé. a 

Dien a ergterigen îs altyd în de 

‘koffy-huyfen te vinden. © non- 
wellie et tohjonss à trouver dans | 
bes caffés. 


Koffy-pot. Caffetiere, 


Id gefeyd. Mife, ce mot fo dit de 
monnoie, 
Dit geld heeft geenen kaers. Ce 
argent n'est point de mife. 
Koers , koer-toren, wadht- toren. 
Echauguette. 

Koert , voor-hof, voor = plaets van 
een groot huys. Basfe-conr , le cour 
du logis où font les volailles. | 

Koer-wachter, toren-wachter , koe- 
rer. Echauguette. 

Koefteren , foeke Voeden , voefteren. 

Koefteringe, foekt Vaedinge. 

Koetelas, korten breeden degen. Cow- 
teles. 

Koets , bedftedeken fonder gordynen. 

Conche, 

Koets , koets - wagen , karosfe. 
Caroife. 

Een koets met vier peerden. Ur 
carosfe à quatre chevanx, 

In de koets ryden. ‘Aller en carosfe. 

De koets vueren. Mener de tarosfe, 

Koets , koets . wagen „ vracht- 
koets. Cecht. 


Kokinge of vertefringe der fpyfen in 
de maeg. Décofien. 

Kokinne , keuken-meysfen. Cuifsiere. 

Kok-meefter , opper-kok. Chef cuifte 
sier, maître cuifmier , cuifinier de 
in bouche. 

Kokoks - bloem , water-kers, Cresfou 
de fontaine. | 

Koks-knecht, keuken-jongen. Marmi 
ton , garçon de cuifme. 

Koks-maet. Aide de cuifine. 

Kel van een peerd, de pleck of ferre 
die voor het hoofd van een : 
peerd is. Prlete „ étoile an frans d'un 
beval. | 


° € 
Kolder , leêre kolder. Buffle „ salles de 


bufle. 
Eenen kolder met filvere boordfels. 
Us doffe galonmé d'argent. 
Kole, hout-kole. Charbes. 
i Kole, ficen-kale. Charbon de serve. 
Gloeyende kole. Braife. . 
Kole die uyt is. Charbon érsins. 
. Met eene kole (wert macken. Nain 
cir ave du charbon , sr" 
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Met kolen teekenen. Crayonner aus 
du charbon. 


Ick fit hter op heete kolen. fe fui}. 


extremément presfé, j'ai grande 
hâte. 
Kole vuers. Braifs. 
Kole-brander , kol-draeger , kole- 
verkooper , kole-fchudder. Chwr- 

…__ Bonnier. 

Kole-herft, vleesch op den roofter ge 
braeden , karbonnye. Carbonnaae. 

Kolen-mees , brand-mees , pimpel- 
mees , kleyn vogeltjen. Mexan- 
ge. petit oifzan. 

Koleur, foekt Verwe. 
Koleuren, fok: Verwen, 
Kolf , foekt kolve. | 
Kolf van een musket. Cros/s de mous- 
quet ou de fufil. 
Kolf. Crosfe. 
Kolf, lisch-dodde. Rofsan. 
. Kolf-bal, foekt Slag-bal. 
Kolf-oog , braefem, rivier - visch. 
Garden, poisfon. 
Koliander, kollatie , foekt Coliander, 
collatie. 
Kolk , draëy-kolk der wateren. Gew- 
fre, tournoyement d'eau. 
Kolk, afgrond. Goufre , #bime. 

‚Sig in eenen kolk of afgrond der 
Gwaerigheden neder-ftorten. Se 
plonger dans sen gonfre ou dans un 
abime de mallnurs. 

Kolken, verflinden. Engloutir , abfor- 


/ 


er. 

Kolle-bloem. Coquelicet, pavot rouge. 

Koller , fokt kolder. 

Koloriet. Schilder-woord. Coloris, mé- 
lange de couleurs. Terme de pein- 
ture. | 

Kolven. Crosfer, joner & La crosfe. 

Kolijk , darmftekinge, darmjicht. Ce- 
dique. 

Kolijk, darm-pyn die door fcherpe 
al veroorfaekt word. Colique bi- 
ieufe. -. | 

Kolijk , ee ‚ nieren-wee. 

. Cokque n “6: | 

Kolijk , graveel-kolijk. Colique gra- 

welleufs. 

Kom , kommeken met twee ooren. 
Ecuelle. 

“Een volle kom. Ecwelée. 

Kóm, kommeken van de heelders, 

+ ‘+ daer het bloed inis als fy iemand 
de aeder gelaeren hebben. Pa- 
lette | 

Kom van een bron. Basfmn de fon- 

fine. . 

Kom ef have waer in de fchepen 

liggen. Basfin. Zes 

:‘De:kom van Brugge. Le ésfin de 
Bruges. a 

Komien. Venir, arriver. 


Paris. 


Kominge , komite. Vennt , arrivée , 
Komkommer, feker vrucht , foekt kon- 
Konkommer ,‘feker aerde vrucht. Con- 


Komme , kommeken , fsekt kom. 
Kommer , bekommernis. Sosci, inquis- 





Kommer, Een gebrek. Pawvretk, -di- 


+. Compresfe ; terme de chiruxgien. 
Komfte. Vanuë , arrivés, avenement. 
Ick konie van Parys. fe viens def Komftetot de kroon. Avenement à la 





KOM, : ” 

Komt met my. Venez avec moi. 

Komen , tot iets geraeken. Venir, 
parvenir. : 

Om daer toe tekomèen, moet men 
tyd hebben. 1 faut du sems pour 
en venir La. 

Door de neerftigheyd komt men 
tot geleerdheyd. Par Le diligence 
on parvient aux ftiences. | 

Komen, afkomen, fpruyten, voorts. 
komen. Vesir , deriver, proceder. 

Een woord dat van het Grieks komt. 
Un mot qui vient du grec, ou qui 
derive du grec. 

Syn onheyl komt daer van. Sen mal- 
heur viens delà. 

Het onvolmaekt berouw komt uyt 
den {chroom der ftraffen die men 
verdient heeft. L'attrision procede 
de Phorreur des peines que l'on a 
meritees. 

Wat kand'er komen van een onge- 
bonden leven , als een ongeluc- 
kig eynde. Que peut refulter d'une 
vie déreglée fe non une fin tragique. 

In iemands plaets komen. Ssscceder 
à quelqu'un , venir en fa place. 

Hy is in de plaets of in het ampt 
van fyn vader gekomen. Il «5 
Juccedé duns l'emploi de [on pere. 

Komen , voegen, pasfen. Venir, 
convenir. 

Dat komt hem wel. Cele lui vient | 
bien , lui convient. 

Komen , invallen. Venir. 

Het komt in fynen fin van te ver- 
trecken. Il lui vient dans l'esprit 
de partir. 

Dat komt my nu in mynen fin, dat 
is , dat vale nu in myne gedach. 
ten. Cels me vient dans l'esprit. 



















KON: 
Komyn-kruyd, Cumis, herbe. 
KON 


Cond, kennelijk, kond fy allen ef kond 
zy een iegelijk. Sois notoire à san 
chacun , fois connu à tous. 

Kondbaer , kendbaer , kennelijk. Ne- 
toire, évidens , connu, manifeste, 

Konde ‚foekt kennis. 

Kondig, foekt kondbaer. 

Kondigen, foekt verkondigen. 

Kondíchap , foekt kennis. 

Kondfchap van getuygen foekt ken. 
nis Van getuygen. 

Konfoor , vuerteit. Réchaut, 

Konfyten. Confre. 

Hy is in dat fpel gekonfyt,hy ver- 
ftaet het fig grondelings. Il ef 
confie on confonsmé dans ce jeu, il 
l'éntend à fond. 

Konfytfel, confytingen. Confitures ; 

wits confs en fucre. 

Konfyterye. Confiturie. 

Konfyter. Confiturier, 

Koning. Roi. . 

Koning van een bal of van een gil- 
de. Roi d'un bal ou d'un ferment 
ou confreris. 

Koning van de biën. Rei des adeil. 

$ 


Den leeuw is den koning van alle 
kruypende gedierten. Le lion est le 
Roi de tous les animaux rampans. 
Den koningin t.fchack-fpel. Le roi 
au jeu d'échet. 
Koningdom , koningfchap , koning- 
lijke weerdigheyd. Royauté. 
Koningen-dag , drye Koningen. Lu 
Rois , fête des trois Rois , Pepiphanie. 
Koningen , koningen-avond of ko- 
ningen-dag houden. Tenir ou faire 
"des Rois. hi 
Koninginne. Reine. 
Koninginne moeder. Reine mere. 
De koninginne weduwe. Le Rois 
douairiere ou le Reine veuve. 
Koninglijk. Royal, royals. 
De koninglijke kroon. La couremne 
Royale „ le disdeme d'un Roi. 
De koninglijke Majefteyt. La Ma- 
jefté Royale. 
Het koninglijk gebod. Le commande 
ment Royal , Pédit du Roi. 
Den koninglijken ftoel. Le fige 
Royal, le trone du Roi. 
. Hetkoninglijk paleys. Le palais Royal, 
Lu 


cour. 


arriversent. 
commer. 


combre, cornichon, espece de fruit. 


tude, foin, 

Een fmertelijk kommer , een ver- 
teerende bekommernis. Un fouci 
cuifant ‚un fouci devorant. 

Kommer, drogfheyd. Fécherie, dé- 
Plaifr, chagrin. : 


fette. Koninglijk , feer prachtig , iemand 
Kommeren , bekommeren. Se fincier. koninglijk vergelden. Récompenfer 
Kommerlijk. Soucieux , foscienfe. : sslqu'us royalemeñt , fplendidement, 
Komsmerloos. Sans fonci, t generenfement. 
Kompas foekt compas. , Koningryk af koninkryk. Royewrms. 
Komptes , drack-doek, heelders woord. | Konings nde. Reyalifte qui sint ls 


Royal . ls cour, la maïfon du Roi. 


Couronne, 
Koningsken, 








"KON. 
Koningsken , kleynen Koning. Us Roi- 
teles , san petit Roi. 
Koningsken , kleyn vogeltjen. Raiss- 
let, petit oifvan.. 
Konings-ftaf. Sceprre. 
Konings-troon. Le trône du Red. 
Konings-zeer. Les écronèlles. 
Konkef , dryende water of wiel van 
_ eenige rivigr, of water. Gonfre 
grands profondité ou profondeur d'enu, 
teurs d'ens. 
Konkei, kunkel, fpinspille. Qws- 
nonile. | 
konkel ef fpinspille affpianen. 
Ve ou nr Eenemill 
Konnen, wecten. Sraveir. 
Ky kan dat gebed van buyten. il (pais 
cette oraifon par cœur. 
Konnen, vermogen. Peuveoir. 
Hy kan het doen in gevalle hy wilt. 
Il le peut faire, s'il vent. 
Kond 187 dat-doen ? Powuez voss fai. 
re 3 


Konfie. Ars , artifices, fciesce , inven- 
tion. 

De vrye konften, de handwerk 
konften. Les erts liberanx , les arts 
mécaniques, 

De konfte van wel fpreken en fchry- 
ven, redenryk - konft. La rhé- 
rorique, l'art de bien perfnader, 

Reden-konft. Disleëique , la logi- 
que. 

Cyfer-konft , reken-konft. L'erish- 
métique. 

Sterren of hemels-loop-konft , of ken- 
nis. L’affrenomie. 

_Sang-konft. La mufique. 

Hand-kyk-konft , hand-kykery. La 

 chiromancie. . 

Konfte van de natuer te kennen, 
natuer-kennis La phyfque , l'art 
de connoitre les chofes naturelles. 

De fwarte konfte. Nerromancie, ars 

‘ magique ou diabolique. 
Konftenaer. Artiste , owvrker qui tra. 
vaille felon la perfeltien de l'art. 

Konftenaer , eenen die gauw-kon- 
ften kan doen. Hemme qui fais fai. 
re des tours de pasfe-pasfe. 

T'en is geenen grooten konftenaer. 
Ce wle? pas un grand forcier, il ne 
fait pas des merveilles. 

Konft-geleerde , konftenaer. 4rsife. 

Konft-greep. Arrifice, adresfe. 

Konftig. Arzificienx , artificienfe. 

Kontftiglijk , konftelijk. Arzificieufement 
artilement. 


Konft-kamer. Cabinet , cabinet de ta-} 


éleaux , cabines de medailles , Cr. 

Konft - werk om iets te doen be- 
weegen of te doen fpeelen, werk- 
getuyg om de kracht der be- 
weegingen te vermeerderen. Ma- 
nine. 


Konterfeyten , afbeelden, namaeken, L. 


KON. KO0O. 
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K 
Contrefaire, imiter, porsraire ‚fairey Koop zerief » koop-cedel. : Lettre de 
€ 


le portrait. 


Hy is geconterfeyt , of gefchildert Coop-da » Uytroep van huys-raed, 


na ‘t leven. Il ef? peint as naturel, 
left tiré an vif. 

Konterfeytfel. Imisarion , portrait. 

Konyn, een viervoetig dier. Lapin. 

Konyn, het wyf ken. Lapine. 

Konyn, een jong konyn. Lapreas , 
petit lapin. 

Een tam konyn. Clapier, qu n'eit 
pas de garanno. 

Kenyne- hol, daer fy hun jongen in 
werpen. Rabenillere , creux où la 
lapine fait fes petits. 

Konyne-woud. Garenze. 

Konyne-woud bewaerder sf hoeder. 
Garensier. 
KOO. 


Kool of koole , hof vrucht. Chou, des 
choux, herbe pesagere. 
Bloem-koo!, fluyt-kool. Chewx-fleurs, 
choux cabus. 
Savoy-koolen. Choux de milan ,cboux 
verds. 
Roode koolen. Choux rouges. 
Kabuys-kool. Cabus, choux cabus. 
De kool is het fop niet weerd. 
Spreek-woord. Le jes ne vaut pas 
la chandelle. Proverbe. 
Kool-duyve , feker wilde duyve. Pi- 
geon ramier. 


Kool-kof , potagie-hof. fardin pota- 


ger. 
Kool-kruyd , kool-bladeren. Feuilles 
. des chonx. 


Kool-ftek ,kool-fteel , kool-ftok , kool- 


ftruyk. Trogron de chou. - 

Kool-faed. Semexce de choux. 

Koop , koopinge „ dat gekocht is. 
Achat, emplette. 

Eenen koop doen. Faire sne emplet- 
te. 

Eenen goeden koop doen. Faire un 
bon achat. 

Koop en verkoop. Achat ep vente. 

Dieren koop foekt dier. 

Koop , bedriegelijken koop , waer 
door een dingen aen twee ver- 
fcheyde perfoonen verkocht word. 
Woord der recht-pleeginge. Ssellis- 
nat , terme de droit. 

Koop , merkt ,-den prys waer voor 
dat men iets koopt. Marché 

De merkt ef den prys weeten. Spa- 
voir le cours du marche. 

Goeden koop hebben. Avoir # bon 
marché. | 

Koop , een mondelinge of fchrifte- 


“_Enchére, 

Koop-dag ,uytroep van huys- raed 
die gehouden word met over-ftaen 
van recht. Enca. 

Koop-dag of uytroep houden. Ver. 
dre à l'encan ou a l'enchere, va 
dre.an plus offrant. | 

Koopen. Acherer. 
Gekocht. Acheté , achetés. 
K ooper. Acheteur 
oop - goed , koopmanfchap , k 
waere. Marchendif » Les denrées de 
K marchand. 

oop-haeven , koop-ftad, koop-plaets: 

Ville marchande, placs marsbande … 
Koophandel. Negoce. 

Grooten koophandel dryven. Fairs 
nn grand negoce. 

Koop-laede , winkel. Bewsique. 
‘.ooplieden. Marchands. 

De borfe van Antwerpen is de plaets 
fe daer de kooplieden vergaede- 
ren. Labosrfe d'Anvers est l'endroit 
où les marchands s’asfembleut. 

Koopman. Marchand. OO 

Koopmanfchappen , koopmanfchap 
doen. Negecier , trafiquer , commer- 
cer. 

Hy kooproanfchapt of hy dryft koop- 
handel in wisfel-brieven. Il nege- 
cie en lettres de change. 

Koop-flag, foekt palm-flag. 
Koopftad Seks koBbhaeven. 

Antwerpen was eertyds de eerfte 
koopftad van Europa. Anvers ésoit 
autrefois la premiére && la plus fa- 
meufs ville marchande de l'Europe. 

Koopfter. Ferme qui achete, achite- . 
resfe , ou achetenft. | 
Koopvaerdy-fchip. Navire marchand , 
vaisfeas marchand. . ’ 
Koop-vrouwe, koop-wyf. Marchande. 
. TE is een koop:vrouw van kanten. 
C'est sene marchande de dentelles. 
Koor of choor. Le chœur d'une églife. 
‘Op de koor fingen Chanter au chœur. 

Koor-Bisíchop, eenen Stadhouder van - 
eenen Aerts-Bisfchop. Suffragant, 

Koor-deken Deten. 

Koor-heere , kanonink. Chanoine. 

Koor-Kap. Chape de chœur , chape. - 

Koor-kind, koorael. Enfant de chœur: 

Koor-kleed, koor-rok;, over-rok. Sura 

lis. 

Kobr-fa . Chant gregorien , le chant 
qu'en ane ss chœur. 

Koor fanger.Chorifte, chantre de chœur. 


lijk verdrag over eenige koop- Koorde. Corde. 


manfchappen. Marché , flipus'srion 
verbale où par contralt , de mar- 
shandifes. 
*_ Eenen koop {luyten. Conclure #3 mar- 
ché _ 
E € 


Koorde, richtfnoer. Cerdeau ou ligne 
de charpentier ou de maçon. 
Koorde-danfer. Danfenr de corde. 
Kaorde-danfers-ftok Conirepeids. 
Koorde-danfter, Danfenfe de corde. 
| Koorde- 
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Koordeken. Cordeksre, mot peu ufité, 
petit corde. 
Koorden draeyen of macken. Corder, 
faire de la corde. 
Koorden - draeyer, koorden-fpinder. 
Cordier. 
Koorden-draeyers plaets, daer men 
de koorden draeyt of fpint. Car- 
. derie. 
Koorderol, katerol. Une poulie. 
Koorde-wagen foekt korde-wagen. 
Kooren foekt koren. Grains. 
Koorts. Fiévre. | 
Dagelijkfche koorts. Fiévre quoti- 
diene, journaliers. 
Een acces van koorts. Un accès de 
févre. 
Een dwael koorts. Une fiévre errante. 
Een afgaende koorts. Une fiévre in- 
termittente. 
Een jaerlijkfche koorts. Une fevre 
anniverfaire. 
Een fleep-koorts. Une féure lente. 
Eèn binne-koorts. Une fiévre itser- 


ne. 
Een dobbel terfiaen. Une fiévre dou- 
ble tierce. 
Een toevallende koarts. Une fièvre 
” accidentelle. 
Koorts die niet ophoud. Fiévre 
continue 
* Derde-daegfche koorts, of die over 
den anderen, of den derden dag 
komt. Fiévre tierce , fiévre quarte. 
Brandende, of heete koorts. Fiéure 
chaude. ° 
De koorts hebben. Aueir le févre. 
‘De koorts verlaet , ef verflapt. La 
fevre fe relache. 
. Schuddinge , of bevinge der koorts. 
Frisfon , tremblement de fiévre. 
De koorts bevangt my. Le févre me 
end 


Koortsachtg. Fiévrenx , féyreue. 

Koofen , lief-koofen , pluymftryken. 
Flater, cajoler , fairela fête à quel. 
qu'un. 

Koofer, pluymftryker. Flstesr. 

Koot-jongen , verfmaedelijken naem. 
Morveux , jenne morveuz. 


KOP. 


Kop, drinck-kop. Tasfe , tesfs à boire. 
Gouden kop. Coups d'or, 
Kop , foeke Koofd. 
Hy beeft eenen herden kop, eenen 
kop gelijk eenen arduyn-fteen. 1! 
& une tête dure come sn mortier, 
… ale une tête de bronze. 
Met fynen kop fpelen. Jonér de Le 


tête, faire tont à fa fantailie, con- | 
ne © Ja fantaifh 


tre vens de marét. 

Den kop tegen den muer fmyten. 
Donner la tête sontre la muraille, 
cracher dan: l'air, 



































… KOT. KOT. KOR, 
Kop van een wild fwyn. La kare, Koppel-dracyinge, koppelrye. Maque- 
‘un fanglier. rellage. 


Koppelen. A-conpler , joindre enfmbie. 
Osfen koppelen. Accoswpler les bœufs. 

Koppelersfe. Maquerelle. 

Koppelinge of paeringe der beeften. 

Acconplement. 
Koppel-woord , woord der letter-konft. 
Cowonilion, termg de grammaire. 
Koppen , daer men mede laet, busfe. 
Venteufe. | 
Koppen fetten , bloed laeten met 
koppen of busfen. Ventonfer. 

Koppig , cygen-finnig. Capricieux, en- 
teté, fansasque. 

*T' is eenen koppigen man die geen 
reden verftaet. C'eff un homme en- 
tété, qui n'entend ni rime ni vaifon, 
qui fait tous à fon caprice. 

Koppigheyd , eygenfinnigheyd. Enté- 


Kop van eenen nagel. Tete d'un clou. 
Hy heeft den nagel op den kop ge- 
flagen. Il # touché L playe , dl la 
bien deviné. | 
Koper. Cuivre, airais, bronze. 
Rood-koper geel-koper. Cuivre rou- 
ge, cuivre jaune, léson. 
Koper-blek. Lame de cuivre. 
Koper-draed, yfer-draed. Fil d'arcal , 
fl de léron. 

Koper-draeden de welke op de vor- 
men'zyn gefpannen daer men het 
pampier in maekt , waer door de 
ftreepen in het pampier komen , 
als ook de wapenen of teeken dat. 
men in’t papier fiet. Vergeure ,ter- 
me de papetier, 

Koperen, dat van Roper is. D'airain 


ou de cuivre. tement, caprice. 
Een kopere kruyk. Une crache de lé- | De koppigheyd is d'oorfaek van ’t 
ton | verlies van menig mensch. L'e- 


tétemmt Cr le caprice font canfes 
de la perte de beaucoup de psonde. 
Koppiglijk. Capricieu[rment. 
Hy heeft dat koppiglijk uytgewerkt. 
Il « exscuté cela capricienfernent , Où 
__ à&fstête, 
Kopftuk , *t en is maer een kopftuk , 
{prekende yan fchilderyen ef prin- 
ten. Ce nel qu'une tête. 
De kopftucken van dat Kloofter, of 
de Overheyd van dat Kloofter. 
Les Superieurs de ce Comwvent. 
Kopye , nafchrift , foekt Copye. 


KOR. 


Korael fsekt koor-kind. 
Korael , feker zee- gewas. Corail, 


Eenen koperen ketel. Ur chaudron 
de cuivre. 

De kopere zee die in den Tempel 
van Salomon was. Le mer das 
rain qui étoit dans le Temple de Sa- 


on. 
Kooper-geel. Couleur d'airain ou de 
cuivre. . 
Koper-geld. Monnoys de cuivre. 
Koper-gieten. Fondre du cuivre. 
Koper-gieter, geel-gieter. Fondenr de 
cuivre. 
Koper-roeft. Verd de gris. 
Koper-roeft , fpaenfch-groen. Verd 
Tris. 
Koper - rood, feker: hergftoffig fout. 
Vitriol , couperefe ,s forte de fel mine- 


ral. coraile, forte de plante, qui sroit dans 
Koper-rood verkalken. Calciner du la mer. 
vitriol. Lippen als korael. Des levres ver- 
Koper-flager foekt ketelaer. Chesdros- | smeilles comme du corail. 
nier. Een bals-fnoer van korael. Uw collier 


ou #n tour de corail. 


Koper-fteeken. Graver en cuivre. 
Korael-boom. Corailier , arbre de co- 


Kope-fteeker. Gravenr en cuivre. 


Koper-werk foekt ketel-werk. rail. 
Koper-werker. koper-finid foekt koper- fKorael-kruyd. Coraline , plasse aqua- 
flager en ketelaer. tique. 


Koragie foekt moed. 
Hebt goede koragie » fchept moed. 
Prenez bon conrage. 
Korbeel of feunfel, om de folderinge 
tonderhouden. Modillen. 
Korde-wagen , kruy- wagen. Brust. 


se. 
Den korde - wagen ksmyen. Mauer 
Le 


Kopken. Pesite coupe ou tasfe. 
Een kopke koffy. Une tssfe de caf- 


le 
Kopke Couple, deux chofes de même 
espece. 

Een kopel ry-roers. Use couple de 
pifolets. : 

Een koppel duyven. Use souple de 

T pigeons. 

Die twee menfchen zullen noch 
een koppel worden, of te fae- 
men trouwen. Ces denx gens fe ma- 
rieront encore enfernblg. 

Een koppel ryksdaelders. Uwe couple 
d'écis. 

Koppelaer. Maquerean , rufen. 


Kordewaen „ kordewaens - leeder , 
aens-leer. Marsquin. 
Koreel, foekt karecl. Brique 
Koren ; feker gewas Grain, ble. 
Syn koren groen eeten. Manger fon 
blé verd, revoir de dépenfer fon 
falaire avant de l'avsir merisd. 





- KOR. 


KO 
»T koren is gansch gefchoten. Zs]Kork-boom. Liége, arbre de liege. , 


blé efl tout germe. 

Turks koren. Blé de Turquie. 

Koren, rogge. Seigle. 

Koren aere. Epi de blé. 

Koren dat noch in de aeren is. Blé 
en épis. . 

Een uyt-geborfte aere , een leege 
aere. Epi égrene. 

Koren vergacderen. Moisfonner, couper 
les bleds. 

Koren wannen. Vanner du blé. 

Koren-bloem. Andifsin , fleur cham- 
petre. 
Koren-bloem , witte kore - bloem. 
Ravenells. 
Koren-byter , koren-dief, koren-woe- 
keraer. Ufsrier , monepoleur qui tient 
la cherté dans le blé. 

Koren-dotichen /oeks dorsfchen. Barre 
le blé. 


Koren-gaffel. Fowrche. 

Koren-gerwe foekt koren-fchoof. 

Koren-halm, koren-loof. Parsps, tnyas 
d’une épi de ble. 

Koren-hulfe , kaf. Gous/e de blé. 
Koren-huys , fchuer , koren-folder. 
Grange , grénier, halle au blé. 

Koren-kas , koren kift. Grénivre. 

Koren-kneuter , een vogel. Orsolaz , 
oifean. 

Koren - koop - handel , koren koop- 
manfchap. Gréneterie. 

Koren-kooper , koren-verkooper , 
faed verkooper. Grénesier. 

Koren-koopfter. Grenesisre. 

Koren-maet. Boisfeas. 

Koren-merkt. Marché au ble. 

Koren-picken. Couper le ble. 

Koren-roos , klapper-roos. Coguelicot. 

Koren-fchoof. Gerbe , javelle. 

Koren-fchuer. Grange. 

Koren-fickel. Fascille. 

Koren - folder , koren - fpyker. Gré- 
nier. 

Korenten „ /okt Corenten. 

Koren-worm. Calendre. 

Koren-wachter. foeks krekel. 

Korf, mande. Panier , corbeille. 

Eenen korf vol, eenen vollen korf. 
Panerée. 

Korf-drager. Portepanier. 

*T is een rechte korf-draeger. Ces? 
un véritable adulatenr , nn flat- 
teur. | 

Dat kind kan feer wel den korf drae- 
gen aen fyn moeder. Cet enfant 
flatte [a mere à merveille. 

Korfken. Corbillen , petit panier. 

Kor-hoen , patrys. Perdrix. 

Koriander, koriander-kruyd. Corissde 
ou coriandre. 

Koriander , koriander-faed. Graine 
de coriandre. 


Kork, baft van kork-boom. Liège, 


bois de liége. . 


* 
VW 


Kornelle-boom „kornoelie-boom. Cer- 
nosiller, arbre. 

Kornelle, kornoelie , feker vrucht. Cor- 
nouille , fruit de cornouiller. 

Kornet , blaes-hoorne. Cornee , 2nftrs- 
ment de mufique à vent. 


Kornet , ftandaerd drager te peerd. 


Cornette. 
Kornet-mutíe van een vrouw. Cornet- 


te. 

Kornisfe , boven-lyfte. Corniche. 

Korfel. Colerique , chagrin , facheux. 

Hy was daer feer korfel over. Il en 
ésoit tout faché. 

*T is een korfel hoofd. C's? un cha- 
grin , c’eff un homme bileux. 

Korfelheyd. Promptitude, emportement, 
colere. 

Korft. Crosse. 

De boven korft , de onder korft. 
La croûte de desfus , la croûte de 
desfoss. 

Korft, de. onderfte korft van een 
paftey, of taert. Abaisfe. | 

Een korft brood eeten. Croufliller , 
manger «ne croûte de pain. 

Korftachtig , korftig , dat veel korften 
heeft. Korftachtig brood. Pain qui 
a beaucoup de croûte. 

Korften van het brood affnyden , of 
afraspen. Chapeler , chapeler le 
pain, c'est en oter les croútes. 

De korften fteken hem, foekt weel. 

… dig zyn. 

Korftken. Crouflille, petite croute, croú- 
ton. 

Een korftken of korftjen brood eeten 
naer den eeten om de tanden te 
reynigen. Manger une petite croúte 
ou #n petit crouton de pain après 
répas pour degraisfer les dents. 

Syn eygen korften knaegen. Vivre 
fier un petit gain ou revens , fans 
aide ou asfiftance de perfonne. 

Kort, kleyn. Court, courte. 

Eenen korten ftok , eenen korten 
weg. Bâton court , chemin fort 
court. 

Eenen korten man , eene korte 
vrouw. Un courtaut , un peris 
homme , ssne petite femme , sene fem- 
me de petite taille. 

Kort en goed. Court de bon. 

Te kort. Trop court, 

Kort dat niet lang en duert. Court, 
courte, de pen de durée. 

Het leven van den mensch is kort. 

, La vie de l'homme eff courte ou de 
pens de durée. 

Kort, luttel, weynig. Peu. 

In korten tyd. En pes de terms. 

In korte woorden. En pes de mots. 

Te kort ontfangen , te luttel ont- 
fangen. Recevoir trop pen. 

Ick {al u in’t kort verhaclen. 7e VOKS, 
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le dirai en peu de mots, ou en 
abregé. : 

Om kort te maeken. Pour trancher 
ou cenper court. 

Kort , malsch. Tendre , délicat. 

Dat osièn-vleesch is kort gelijk van 
eenen hacs. Cette viande de bœuf 
eff tendre comme celle d'un liévre, 
ou d'un cerf. 

Te kort komen, niet genoeg heb- 
ben. N'avoir pas asfer , manquer. 

«+ Volgens myn rekeninge , ick kome 
dry guldens te kort. Selon mon 
compte , il me manque trois florins. 

Ick hebbe aen die onderneminge 
veel te kort gekomen. Pai beau. 
coup perdu à cesse entrepris. 

Gy zult'er te kort komen. Vous n'y 
trowversz, pas vôtre compte. 

Te kort fchieten , foekt te kort kos’ 
men. 

Iemand te kort doen. Feire tort ou 
préjudice à quelqu'un, préjudicier. 

Kortachtig, die kort is. Cowrrans, ses 
nain. 

Kortagie , laon van makelaers. Cours 
tage , droit ou falaire de courtiers. 

Kort-begryp of inhoud, Abregé, argue 
ment , foysmaire. 

‚De Komynfche Hiftorie word by 
Florus in kort-begryp befchreven. 
L'Hiffoire Romaine eff décrite par 
Fiore en abregé, 

Kort-begryp van een treur-fpel. Ar. 
gument d'unesragedie. 

Kortbondig. Lacohique, court d> éner- 
gique , ce qui fignife beaucoup en 
pens de mots. 

Kortbondige fpreuk , fet - regel, 
Aphorisme. 

Kort-borftig , foekt Dempig. 

Kort-borftigheyd. 4fme , conrte 
ine, 

Kort-brekig. Fragile. 

Kortelings, onlangs. Nagueres, vieux 
mot, depuis peu. | 

Kortén , kort maeken , foks Verkore' 

"ten. . : 

Korten, afkorten. Rabattre, : 

Iemand fyne verfchoten penningen 
afkorten. Rabattre à quelqu'un fes 
deniers avancés ou anticipés. 

Korten , affnyden , korter macken;” 
Ragner , couper; FACONTCIT. 

Kortheyd, korte duerfaemheyd. Brie 
veté. t 

De kortheyd van het menfchen les 

ven. La brieveté de Le vis hu- 


ia, 


maine. 
Kortheyd , kleynheyd , dunte. Pe- 
…_ tivesfe. .. . f, 
De kortheyd, of kleynheyd van het 
verftand. La petitesfe de l'esprirà 
De dunte van de deeltjens van het 
. vuer. La petitesfe des pariies: du. 


en, . 
fn Kortheyd 


° 
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… fes discours. 

Kort-meel , femelen. Ds /on. 

Kort-ribben. Les fausfes côtes. 

Kort-ftondig. De pen de durée, 

Korts ; foeks kortelings. 

Kort{e , foeks Koorts. 

Kort-vleugelen. Racowrcir les ailes. 

Kortswyle, faekt Tyd-verdryf. 

Kortouwe , kartouwe. Gros canon de 
batterie. 

Kortoys, foekt Beleefd. 

Korve, foeks korf. 

Korvel, foekt karaveel. 

Korven, feeks kerven. 


KOS. KOT. 


Koft , fpys. Viande , manger „ nonrri- 
ture. . 
Koft en onderhoud. Nowrriwre € 
entretien. 
Synen koft ergens koopen. Se mettre 
en penfion, schurer [a table quelque 


art. 

ka, levens-middelen, mond-koften. 
Vivres. . 

Synen koft winnen. Gaguer fa vie. 

Koft voor de vogels. Mangeaiëe pour 
les oifeaux. 

Koft , of onkoften die men doet 
om iets te verkrygen, om iets te 
doen. Fraix, dépens. 

Tot fynen koft. A fs dépens. 

Koft, onkoft, verteeringe. Dépen/e. 

Groote onkoften doen. Faire de 
grosfes dépen fes. 

De koften en fchaeden van een pro- 
ces. Les domsmages & interéss d'un 
procès. 

Over al de koft vinden. Trowver fon 

pain cuit par tout. 

Koften macken , koften veroorfae- 
ken. Canfer des fraix , faire des 

temdnd van koft en drank bevryden, 
Défrayer qselqu'un. 
Kofi” Precieux „ precienfe , riche , 


magnifique. 
Koftelijk dat veel koft, Frasenx, ce 
j coute beanconp. 


Een koftelijke reys. Uw voyage 


fraienx. 
Een koftelijk , ef prachtig vercier- 
fel. Un fuperbe ornement. 
Koftelijk , prachtelijk. Magnifigut- 
ment , vichememe » fomptuenfement. 
…_Hy gaet koftelijk gekleed. Pl va ris 
hemens ou fomptueufemens habillé, 
on véts. 


Koftelijke kleederen. De riches ba 
bit 


Kortheyd van preken. Lecenique | Koftelijkheyd, pracht. Richesfe , fomp- 


Koften, Coster , valoir. 













Kofter. Sacrisfain. 

Kofterye , foekr Sacriftie. 
Koît-ganger , koft-kooper. Penfiennaire, 
Koft-kinderen. Enfans es penfien, pen- 
Koftuyme , foekt Coftume. 

Kot, hol. Tanniere de bêtes fanvages. 


Koten, pickels daer de kinderen mede 


Kottoen , fsekt kattoen. 


Koudachtig, koeltjens. Frais, frakche, 
oid. 


KOS. KOT. KOU. KOU. KOY. KRA. 
'Kousfen. Bas, chaus;ts. 

Geweven kousfen , gebreyde kous- 
fen. Des bas faiss au metier , des 
bas tricotés. 

Syn kousfen aentrecken ef uytdoen. 
Mettre ou oter fes bas , fe chaussfer 
ou déchansfer. . 

Opper - kousfen, broek. Haus - de- 
chausfis. ° 

Onder - kousfen , fonder voeten. 
Chausfittes, bas de desfous. 

Kousfe-band. arriére. j 

Kousfen breyen. Tricoter. 

Kousfen-breyer. Tricoteur. 

Kousfen-breyfter. “Tricorex/e. 

Kousfen-breyinge , brey-werk. Trice- 
tage. 

Kousfen- maeker , ‘kous - verkooper. 
Chausfetier. 

Kousfen-ftoppen. Rentraire ou raveder 
des bas. 

Kousfen-ftopper , of kousfen-lapper. 
Ravodenr de bas. 

Kousfen-ftoppersfe of kousfen-lapfter. 
Ravodenfe de bas. 

Kousfen-verkooper. Marchand de bas. 

Kousfen-verkoopfter. Marchands de 
bas. 

Kousfen-weven. Faire des bas an métier. 

Kousfen-wever. Dai fait des bas an 

















tuoftté , magnifscence, 


Dat koft , of geld vyftig guldens. 


Cela coute cinquante florins. 
Dat uer-werk koft tien piftolen. 
Cette montre vant dix piftoles, 


qui achete fa table. 


fonnaires. 


Kot, flecht en vuyl vertrek. Tes, 
vilain tros. 


fpelen. Osfelets. 
Koten , met koten fpelen. Tower 
aux osfeless. 


KOU. KOT. 
Koud. Froid, froide. 
Koud weeder. Tems froid. 
Koud water. De Peau froide. 
Koud worden. Devenir froid. 
Het eeten fal koud worden. Le sman- 
ger refroidira. 
Dat heeft my de hand koud ge- métier. . 
maekt. Cela m'a refroidi Le main. | Kousfen-winkel of kous-winkel. Bow- 
Koud worden , verminderen, ver-|-  siqwe de bas, boutique de chansfon 
flauwen. Refr®idir. tier , ou de marchand de bas. 
Dien onluft verflauwden hunnefKout, foekt Saemen-fpraek. 
vriendíchap. Cette brouillerie re- | Kouter-yfer, ploeg-yfer. Ceoutre. 
froidit leur amitië. Kouvorftig, huyverachtig. Frilenx , 
Koud maeken. Faire froid. frilleufe. 
Koud noch heer. Zemperé , mi froid| Hy is inden winter feer kouvorftig. 
ni chaud. En hyver il eff fort frillenx. 
Een koud verhael. Un conse fade, un] Kouwe, kevie. Cage, voliére. 
conte ennuyant. Kouwe , kauwe. Da méche, #2 10- 
Koude keuken. Ds manger freid, ceas de mäché. 
des viandes cuites > rafroidies. Kouwelijk , fcekt kouvorftig. 
Koude koorts. Fiévre froide, fiévre} Kouvwelijk. Froidement. | 
dont les accés viennent avec des fris-| Sy heeft my kouwelijk ontfangen. 
Elle m'a recû froidement. 
Kouwoerde. Courge , citrouille. 
Wilde kouwoerde. Cowrge fasvagt. 
Koye. Cage. 


ons. 
De kou-pis. Es chande pisfe. 


nn pen 


Een koudachtige of koelen morgen-| Koye, fchaeps-koye. Bergerie, sable 
ftond. Une fraiche matinée. 6 de aomters 7 


Koyen, Druckers fluyt- houten. Le 
ferroirs des Hnprimeurs. 
Koyffe. Coiffe. 
Koyken , fcheerlink , wilde pieter- 
fielle, dullen kervel. Cigae, hert. 


Koude , koudheyd. Le froid , froidure. 
Styf van koude. Tranfs de pen 
Koude die herd en {nel is. Un 

grand froid ou grande froidure. 
Groote koude hebben. Avoir grand 
froid , endurer grande froidure. 
Ick ben ftyf van koude. Je fisds en- 
ourdi de froid. 
Koufchael , ef koude-fchael. 


KRA. 


Krabbe, kretfe. Egrafignure. 
Krabbelaer. Griffonnesr. 
Krabbelen. Griffanner. 
Krabben. Grarer. 
Hy krabt hg ae het jeukt. SN 
sé, par où il lui démange. 
nd ? Krabben, 


KRA. _ KRA. KRA. 
Krabben , het vel met de nagelen puis ma derniére maladie, j'ai per. 
open krabben. Egrasigner. die toutes mes forces , je me fuis ex- 
Die met de katten fpeelt , word ge- srémement #ffoibli. 
meynelijk gekrabt. Qui joué #vec] Krachreloosheyd, fwakheyd. Debilisé , 
les chats , ef ordinairement égraii. foiblesfe , défaillance de force , im- 
gré, ou en forts rarement fans quel- pssisfance , abatsernent. 
» égratignure. Krachteloosheyd van een ‘bedryf. 
Krabbinge , foekt krabbe. „Invalidieé dun ade. 
Krab-klauw , krabben-klauw, gerwe,|  Krachteloosheyd van herte. Débilité 
een kruyd. Milefenille , herbe. ou abattement de cœur. 
Krabfel. Racisre, ratisfure. 


Krachtig. Fort , forte , puisfant. 
Krab-yfer , krabber. Racloir, ratisfoire.|  Eenen krachtigen wyn. Un vin fort. 
Kracht, fterkte , macht. Force , puis- 


Een krachtig leger. Une puisfante ar- 
Jance , versn , vigheur, pouvoir. mée . 


De kracht, of fterkte des licchaems. 
Les forces du corps. 

De kracht, ef macht der Prinfen. 
La puisfance des Princes , leur pen- 
voir , leur autorité. 


221 - 
Die vrouw is in’ kraem. Cette fem. 
me ait en couche , cette femme ef 
acconchée. . 
Sy heeft dien toeval behouden van 
haer laetfte kraem. Elle « gardé 
ou tens cet accident depuis [on der: 
sier Asconchement. f 
{nt kraem liggen. Etre en conche, 
Syn kraem houden. Faire fes come 
ches. 
Int kraem komen. Acconcher,® 
Myn vrouw is in kraem gekomen 
van een foon. Ma femme ef sc— 
conchée d'un fl. - 
Kraem-bewaerfter, verwaerfter. Ze 


garde ‚ garde d'une femme en cou. 
€ e 





























Krachtig. Fort , beaucoup , extréms- 
ment. 

Dat is krachtig , fterk. Cela eff ex- 
trémement fon. 


Kraemen , fyn waren te koop fetten. 
Een krachtig gebed, Une priere fer- 


Mestre en vente le marchandife. 


De kracht , of macht van den feyl- verte. Kraemen , in de kraem komen. 
fteen. La vertu de l'aimant. Krachtiglijk » dapperlijk. Vigourenfe- Accoucher, venir en couche. 
Uyt kracht van een verbond. En ment. Kraemer. Mercier. 


verts d'un traité. 
Al fyn kracht en macht doen , of 
infpannen. Faire tons fes efforts. 
Iets met kracht ondernemen. Entre- 
prendre gueque chofe avec vigueur. 


Krachtdaedig , 


Sy hebben den vyand krachtiglijk 
wederftaen. Ils ont vigemrenfement 
réfité à Venmemi, 

Iets krachtiglijk verfoeken. Demander 
sne chofe ardermment , avec. cha- 


Kraemer, kleynen , kraemer , foeke 
Meers-kraemer. 
Kraemers pampier. Papier brouillard. 
Kraemers latyn. Latin de cuifme , : 
maxuais latin. 


at bondig en krach- leur. | - [Kraemerye. Mercerie. 
tig bewyit. Ansentique , qui fais | Iets krachtiglijk macken. Corroberer} Kraemerye , flechte „ ef geringe 
benne preuve. ne chofe. koopmaníchap. Regrat „ marchaz- 


Een krachtdaedig bedryf , of aâte. 
Ae autentiqne. 
Krachtdaedig , uytwerkende. Eficace , 
qui probs les effets. 
De krachtdaedige gratie Gods, La 
grace efficace de Dies. 
Eenen krachtdaedigen genees-mid- 
del. Un remede efficace , fonversin. 
Krachedaedigheyd. Efficace, vertu. 
Dat is van eene groote krachtdae- 
digheyd. Cela ef? d'une grande ef- 
ficace. 
Krachtdaediglijk. Eficacement. 
Dat heeft krachtdaediglijk gewerkt. 
Cela # operé efficacement, ou avec 


Krachtig-maekinge. Cerroberarion. 

Kracht-meel , kraft-meel , amel-meel , 
ameldonk. Amidon. 

Krackeel , krackeelen , krackeeler ,f 
foekt Twift, rwiften, twifter. 

Kraeg. Collet, rabat. 

Kraeg , keele. Gavien , le col d'un 
oifean. 

Hemds-kraeg. Collet de chemifs. 

Mantel-kraeg, fchoef van den man- 
tel. Collet de manteau. 

Kraek-amandel. „Amasde dans fon écale. 

Kraek-been, foekt knor. 

Kraek-befiën , hinne-befiën , vrucht. 
Framboife, fruit, mures fauvages, 
mures de renard. 

Kraekeling , hert gebak, dat kraekt 
in ’t eeten. Craquelin, phse féche , 

si crague en mangennt. 

Kraeken. Craquer, craqueter | faire 
du bruit on rompant , Gr 


dife de peu de valeur. 

Kraenrerye doen , met den kleynen 
verkoopen , kleyne en flechte 
koopmanfchap doen. Regrater „ 
vendre de petites denrées. 

-Kraem-vrouw , kraem-wyf. &rn- 

chée , femme qnieff en couche. 

Kraen , kraen-vogel. Grue, oifeau, 

Kraen , zee-kraen „ {ekeren zee- 
visch. Grue de mer, poisfon. 

Kraen daer men iets mede opwind 
wh de fchepen. Craene , grue, ma- 
chine à fon des chofss pofantes 
hors des batenux. 

Kraen van de fonteyn, Le robin des 
tuyanx de fontaine, le robinet. 

Kraen, ef bier-tap. Robine. 

De kraen in een tonne fteken, een 
tonne bier of wyn, enz. ontfte- 
kon. Mestre an tonnen en perce, 
percer le vin ou la bierve, Gc. 


EIC ACE. 

Krachtdaediglijk , volgens de voor- 
gefchreven wetten. Awsenrique- 
ment. 

Eenen uytterften wille krachtdae- 
diglijk gemaekt. Teflamens fais 


antentignement. “T lauwrier-blad kraekt in ’t vuer.[Kraen-beck o kraenenbeck, oyevaers- 
Krachteloos. Feible, langssisfans, debile, Ee fouille du Laurier craquese- an beck „ bleem. Geranion , fleur. 
zmpuisfsnt. 


. Kraenicke, foeks Voetboog. 
Kraeken , noten kraeken. Casfer|Kraen-kind, Travaillenr à la gruë.. 


Krachteloos maeken. Affoiblin , dé. 
li des noix. Krapn-oog , kern-noot, fekere noot 


biliser , bnerver , ter les forces, ren- 


dre invalide. - Kraeker , note-kraeker. Css/e-moifeste. om te doen braeken, Noix vomi. 
Den vyand krachteloos maeken. Af-| Kraekinge. Craqwement , craqnetement. tève. 

foiblie lPeanemi. , Hy is door de krackinge van de deur | Kraen-fleutel., tap-fleutel. La cheville. 
Krachteloos. Invalide. wacker geworden. Il sel éveillé du robinet , la clef d'une fortaine 
Een krachteloos Tra@aet. Un Traité au bruis Où cragnement de la porte. ou cannelle. 

#rvalide. ‘ 


Krack-fieen. Noyan de cerife, dc. |Kraen-fomer, den Herft, L'automne. 
Kraem , kraem-berd , foekt Winkel.| Kraey-appel, galnaot. Noix de gele. 
Boutique. | Kracy-bloemmeken. Qeillet de prairie. 
Kraem , kinderbed. Eouche, accon-|Kracye , feker vogel. Corzeilla „ oi- 
chement fat. . 


Krachteloos worden, Devenir fpible „ 
v’affoiblir e : 

T° federt myne lactfte fiekte ben ick 
gansch krachteloos geworden. De- 


ñn 


. Kraeye „ 


222 KR A. 
Kraeye, bonte kraeye. Corneille éman- 
teles. 


Kraeyen. Chanter comme uh coq. 
De haenen kraeyen tegen den mor 
en-ftond. Les coqs chansent à l'au- 
… be du jour. 
Kraeyen-oog , fokt Exter-oog. 
Kraeyken. Petite corneille. 
Krake , kracken , foeks kraeke, kraec- 
ken. 
Krakeel , foekt Twift, 
Kramer, feeks kraemer. 
Kramefyn. Cramoifs. 
Kramefyn fluweel. Velours cramuiji. 
Kramme , hack. Croc. 
Krammeken van de Heelmeefters. Croc 
de chirurgien. 
Krammet-vogel, krams-vogel, lyfter. 
Grive , oifens. 
Kramp, treckinge van fenuwen. Crampe, 
convulfton , Cr retirement de mrfs. 
Kramp, yferen hack. Cramspon. * 
Krampig peerd , die de knie - fucht 
heeft. Cheval qui a les éparvins. 
Krank, foekt Siek ende fwak. 
Krank toter dood toe. Malade jus- 
qu’à la mort. 
Krank , broos, flecht. Foible , in- 
firme , caduque. 
Eenen kranken trooft. Une feible con- 
folation. 
Den kranken ouderdom. L'âge ca- 
duqse. 
Kranken , /okt krenken. 
Krankheyd , fiekte. Languenr , infirmi- 
té, maladie. 
Krankfinnig. Frenérique , furieux , hors 
e de fens. 
Krankfinnigheyd. Frenéfse , folie, de- 
punce. 
Krans van bloemen. Guirlande , cha. 
peau de fleurs, conroune de fleurs. 
Krans van hayr. Perrsque, chevelure. 
Krans daer de darmen om zyn. Me- 
fentére, membrane où font attachés 
les intestins. 
Krans-gewys. En forme de guirlande ou 
de couronne. 
Krans-kruyd , marjoleyn. Marjolaine, 
herbe | 


Krans-werk, fnede loof-werk. Guir- 
landes, feflons, dec. en relief. 
Krappe, krap - druyve. Grappe de rai- 

in 


Krappe , (mee ; feker gewas, dat 
men voor verwe gebruykt Ga- 
rance , herbe de teinture. 

Krasfen , fchreeuwen als de raeven. 
Croncer, ou croasfer , crier comme 
font les corbeaux. 

Krasfer , kras-yfer om een fchiet-roer 
fchoon te maeken. Tire-beurre qui 
fert à nettoier les fufils. 

Krasfin ge, geïras der raeven. Croact- 
ment ou croasfemsent , cri naturel des 
corbeaux. \ 


KRA. KRE. ° 
Kratfen , kretfen, afkretfen. Racer, 
raturer , vAtisfer. 
Krauw , krabbe, klauw. Egrariguwre, 
griffe. 
Hy draegt de kats krauw op fyn 
hand. Il perte fur la main la griffe 
du chat. | 
Krauwagie, kraufel, krau-zeer. Gale, 
gratele. 
Krauweel, dry-fpitfige gaffel. Fewrche 
à trois pointes. 
Krauwen, foekt krabben. 
Krauwerfe, foekt Schrabbe, quetfuer. 
Krauweye, afval van beeften. Fresfure. 
Krauwig , krauwachtig , krauwagie- 
achtig. Galeux , galenfs. 
Krauw-ficen, puym-ftcen. Pierre ponsce. 
KR E. 
Kredenfe -tafel, aenrecht- tafel. Ba- 
Pik dresfair. 
Kredents-brief. Lerrre de créance. 
Kredentfier. Echanfon , qui fait Pesfai 
de la boisfon. 
Kreek, for kreke. 
Kreeten , foekt Tergen. 
Kreft , kreeft. Ecrevisfe. 
Hy gaet voort ‘gelijk de kreften. 1} 
recule plus qu'il n'avance. 
De kreft, een van de s2. zodiak- 
fche teekenen. L'écrevisfe , ou le 
cancer, un des douze fignes du zo- 


disque. 

De fonne is in de kreft. Le foleil 
el dans l'écreuisfe, ou dans le can- 
cer. 

Kreyts van het Keyferryk. Cercle de 
PEmpire. 

Kreke , kreek , een kromme gracht 
of grift. Crique ou creque , espece 
de canal ou fosfe sorts. 

Krekel , feker bloedeloos diertjen. 
Cigale , grillon. 

Kreken , foeke kraeken. 

Kremer , foekt Kraemer. 

Krempen, foekt krimpen. 

Krenge, karonie. Charogne. 

Krenken. Affoiblir , debiliter , foekt 
Swak maeken. 

Het vyands leger is feer gekrenkt 
door dat beleg. L'armée ennemie 
est fort affoiblie par ca frége. . 

Krenken, foeke Befchaedigen. 

Krenkinge. Affoiblisfemens , préjudice. 

Krenten of Karnien , eene Provincie 
ende Hertogdom in Duytsland. 
Carinthie , Province @ Duché en 
Allemagne, 

Krets-borfteltjen , waer mede de Sil- 
verfmeden hun werk fchoon mae- 
ken. Sate , petite bresfe , avec la- 

welle les Orfévres nesteient La be- 


ogne. 
Kretfe. Panier d'ofier. 
Kretfe, vogel-huys. Cage , voliere. 
Kretfe, kaeren. Chardes, ou cardes. 
Kretfen, kaerden. Carder. 


t 


° KRE KRI, 
Kretfen , het filver-werk met het 
krets-borfteltjen fchoon maeken. 
Sasstter , nettoier avec la fait. 
Krevel , krevelingen , jeukinge. Dé. 
mangenifon. 
Krevelen , jeuken. Démaenger. 

Het vel krevelt my. Le peau me de- 
mange. - 

Krevel-kruyd. Ælun de plume. 
Kreunen. Murmavrer. 

Hoe meer men de kinders toegeeft, 
hoe fy meer kreunen. Plus on flas- 
te les enfans , plus ils murmarent, - 

Kreupel. Beisenx , boisenfs , effropié. 

Kreupel gaen. Boiser, cocher. 

Kreupel maeken. Faire clocher. 


KRI 


Kribbe. Créche. 

Kribben-byten , word van de peerden 
geleyt. Tiquer, appuyer les dents 
contre la mangusire. Terme de ma- 


nege. 

Kribben-byeer. Cheval tiquear , qui # 
le tic, ou qui tique. 

Kribben-bytinge. Tic. 

Krib-mes , foekt Schrabber. 

Kriek, feker vrucht. Cerife, fruit. 

Kriek-boom , kriekelaer. Cerifser. 

Krieken over zee. Cogmerele ; ou coa 

seret. 

"T krieken des daegs. La pointe, ou 
l'aube du jour. 

Met het krieken van den dag. Als 
pointe du jour. 

Kriek-hof. Cerifaie. 

Krielen. Fowrmiller, foifonner, abendw. 

De mayen krielen in den kaes. Les 
vers fourmillent an fromage. 

Den brief krielt van fauten. La ket 
tre abonde de fautes. 

Krielinge van volk. Grande malriruds 
de peuple. 

Kriemelen , foekt Futfelen. 

Krik-kolen. Charbon mens , qui fe fait 
de petites branches. 

Kril , feekt Brood-dronken. 

Krillig , faeke weeldig. 

Krimpen. Se retirer, fe retrecar. 

Die ftoffe is veel gekrompen op 
foo korten tyd. Cette étoffe Set 
beancoup retirée en fs pens de tens. 

Dat pampier krimpt by het vuer. C+ 
papier fe retrecis ou fe retire aupres 
du fen. 

Krimpert of krimpaert. Peisfan frais, 
qui fe retire fous la coupe ou «à la 
tranche. 

Krimpinge , treckinge in malkande: 
ren. Retirement , rrtrecisfement, co. 
traétion. ' | 

De krimpinge van dat laken. Le res 
trecisfemens de co drap. 

De krimpinge of krimfel des buyks. 
La colique ‚ sene tranchée de vrnire, 
ou des boyanx, . € 

Krim- 





KRI. KRO. 
Krimpinge in de fenuwen. Centrac- 
tion ou retirement de nerfs. 
Krinfe , kritle, foekt Strooy. 
Krinfen , foekt wannen. 
Krippe. L'échine du ponrcean. 
Krihal ‚ kriftalyn, foekt Criftal. 
KRO. 


Krochen , foekt kermen. 

Krochte , holte onder de aerde. Grosse, 
creux voñté fous terre. . 

Kroeg, herberg. Cabaret , taverne. 

Kroeg , of herberg daer weynige 

neeringe is, Gargoette, 
Kroeger , weerd , herbergier. Caba- 
rétisr , tavernier , hôte de caba- 
ret. 

Kroeger , weerd van een flechte 

herberg. Gargottier. 

Kroeg-looper , kroeg-vlieg. Biberon , 
tvrogse , bon buveur. | 

Kroes , becker. Gobcler , tasfe. 

Kroes ; fmelt-kroes , als de filver- 

fmeden gebruyken. Creu/st. 

Kroes, kroos, krooft. Lensille de mer. 
Kioes- befiën , kruys-befiën , ftekel- 

befiën. Grofrilles. 
Kroesken. Petit gebelet. | 
Kroken, verkroken. Chifonner , froifer. 
Gy krokt of verkrokt mynen'kraeg. 
Vous chifonné men rabat. : 
Krokodil , feker dier. Crocodile , ani: 
mal ampkibie. 
. Krollen , kronkelen. Frifer. 

Syn hayr krollen. Frifer fes cheveux. 

Gekrolt. Frifs. - 

Gekrolt hayr. Chtvenx frifes. 
KroHer, Qui frife les cheveux, frifeur. 
Krom. Tortu, tortuës courbe, crochn. 

Krom hont , krommen weg. Bois 

torts, chemin tértn. En 

Een krom berd. Use pleuche courbée. 


Eenen krommen neus. Un sex cro-l 


chu. 
Krom worden. Se courber. 
Krom mes , {choen-:maekers mes. 
Tranchet de cordonnier. 
Krom - been, flim-been. Oui # la 
jambe tortuë. . : 
Krom-bogtig. Sinseux , finsenfe, plein 
de finnofstés. 
Krommen , buygen, krom maeken. 
Courber » plier e 
Eenen ftok buygen , of krom mae 
ken. Courber sn baton. ; 
Krommen als een boog , welven. 
Voñter, courber en forme d'arc. 
Kremmen dyk van de zee. Golfe de 


mer, . 

Kromte , kromminge , geboogent- 
heyd. Courbure, voie. 

Kronkelen , foskt krollen. 

Kronyk „ tyd-boek , jaer-boek. Chro- 
nique, Annales. 

Kroon. Couronne , disdème. 

Kroon , foort van geld. Een fran- 

fche kroan. Us éen de france. 














| Kruck. Bequille , peren 


KROO. 

Goude kroon. Couronne dor, 

Kroon ef Ryk. Cowroune. 

De kroon van Spagnien. Le coures- 
ne d'Espagne. | 

De Verbonde van de Kroon. Les Al. 
liés de la Couronne. | 

De kroon fpannen. Surmonter les 
autres , Pemporter fur eux. 

Dat werk {pant de kroon. Cetouvra- 
ge l'emporte fur les autres. 

Kroon, of den kelk van de bloemen. 
Calice. 

_ Kroon, gacren-wiade, haspel. De- 

widoir, | 

Kroon van osfen. Corne de bœuf. 


Kroon der boomen. Sommer des ar- | 


bres. 

Kroon der kruyden. Ceasronne d'her- 

bes. 
“Kroon „ Keyfer kroon, feker bloem. 
Couronne Imperiale , forte de fleur. 
Kreon van bloemen , fosks krans. 
Kroonen. Conronner. 
Krooninge: Cesronnement, 

De kroonïnge van eenen Koning 
fien. Voir le coxronnement d'un 
Roi. * * 

Kroontjen. Petite conronne. 

Kroon-werk , loof-werk , kroons-ge- 
wys gefneden, Relief en forme de 
coxronne. 

Kroon-werk , top-cieraed. Cowroz- 
nement d'un ouvrage ; ornemens. 

Kroosken , dwerg. Nain. 

Krooft „ kroos , ent-groen. Verdure 
croisfant fur Veau , lentille d'ean. 

Krop , keel , gorgel - flrote, Gerga- 
melle. 


Krop van eenen vogel. Poche, jabot 
duh oifean. 

Krop, gefwel onder de kinne. Goi- 
tre ou gonétre. 

Dat zal hun lang in de krop fteken. 
Il en fouviemdra longtems , il aura 
de La peine à digerer cela. 

De krop van de blaes. Le co de Le 


wesfie. | 
De krop van de maeg. L'erifice de 
Peflormac. 


Krop-gefwel , krop- {weer , kouwe 
klieren. Ecrowelles. : 
Kropken van de keel. Le gorge, ou 

de nœnd de in gorge. : 
Krop-latouwe ; krop-falaed. Laikë, 
laitué pommée. | 
Kroppen, meften, Ergraifer les oifsanx 
ou poslailles. 
Kroppen , tot eeu krop fchicten. 
P 


ommer, 

De falaed en zal dit jaer niet, wel 
kroppen. La laituë ne pemmera 
pas bien cette année. 

Krospel.bsen „kfack-beer , /ceks knoor. 
Krot. Petite maifon , tandis. 
Kroufe , hout-duyve. Pigeon ramier. 


. 
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Op krucken gaen. Aller fur des po- 
tences, 

Kruycifix , gekruyft beeld. Crucifx. 

Kruyd , groen gewas. Herbe, p'ante, 
S. Lan Nalepertuis , herbe de 

S. fean. 

Katte-kruyd. Ds poulics fanvage , de 
la calamente. Herbe au chat, 

Kruyd » kruyden, fpeceryen. Epices, 
epicertes. 

Kruyd, bus-kruyd. Poudre à:tirer. 

Kruyd en loot. De la poudre en du 
plomb. 

Kruydachtig. Herbu , herbuë. 

Eenen kruydachtigen weg , eenen 
weg vol kruyden. Un chemin her 
bu , ou rempli d'herbes. | 

Kruyd-bedde. Parterre, ou couche ok 
ily 4 de herbe. 

Kruyd-boek. Livre qui traite des plan. 
tes. 

Kruyd-bus, kruyd-busfe. Boete aux 
épices. 

Kruyd-doos , foekt kruyd-bus. 

Kruyden, fpeceryen in doen. Epicer. 
Dat geftooffel en is niet genoeg 

gekruyd. Ce ragout n'est pas asfez 
épicé , il y a trop pes d'épices. 

Kruyden foeken , genees-kruyden 

| ri wortelen foeken en plucken. 
Herborifer , chercher des plantes mé- 
dicinales. 

Kruydenier, kruyenier , fpecier, die 
alle foorten van kruyden en fpc- 
ceryen verkoopt. Epicier, marchand 
ou vendeur d'épices. 

Kruyd- kamer in een oorlog -fchip. 
Soute. Terme de mer. La fonte der 
poudres dans un vaisfean de guerre. 

Kruyd-kenner. :Herborifle , sonnoisfeur 
des berbes dr plantes. 

Kruyd - kennis , konft van de ge. 
wasfen, en de kruyden te ken- 
nen, ende te queeken. Boranique „ 
Part de connostre les herbes dé» plan- 

‚tes, er de les cultiver. 

Kruyd-koek. Pain d'épice. 

Kruyd-koek-backer. Oui fais, ou cuis 
le pain d'épice. 

Kruyd- merkt, green- merkt. Marché 

_anx herbes. 

Kruyd-molen „ poeyer-molen, Meslis 
à poudre. 

Kruyd-naegel. Clou de giroffe. 

Kruyd-noten. Noix de muscade. 

Kruyd-faed. Semence ou graine d'herbe, _ 

Kruyd-winkel. Bostique d'episerie, 

Kruyd-worm , risp. Chenils. 

Kruyen , kruyden. Bronetter , pousfer 

_ æves force, Où peine. 

Kruyen , kruyden, met kruyd be» 
ftrooyen foekt kruyden. 

Kruyk. Crache. 

Een kruyk bier, een kruyk wya. 
Une cruche de bierre ‚nne cruche de 
zin, 

De 


k gae foo as 
De k et foo lang te watef tot 
dat breekt. Spreekwoerd , betee- 
kenende dat men foo lang quaed 
_ doet tot dat men eyndelijk eens 
in de keers vliegt of geftraft word. 
Tast va la cruche à l'eau qu'elle 
Je sasfe. Proverbe qui-veut dire, 
son fait tant de fois de mal, qu'à 
L fin on vole à la chandelle ou qu'on 
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es purs. 

Kruyk, asfchen kruyk , daer de ou- 
de romynen de asfche der doode 
licchaemenin befloten. Urze, vafe 
où les anciens romains enfermoient les 
cendres des corps que Von brilois à 
dessr costume. 

Kruym. Mie de pain. 

Kruymachtig brood Pais rampli de wie 
ou pain qui s'emie. 

Kruymelen, brocken. Emier. 

Kruymken, bryfelken. Mieste. 

Kruyn , top. Sommet, cime. 

De kruyn van den boom. Le fommet 
de Darbre. 

De kruyn van den berg. Le eine 
de la montagne. 

Kruyn, priefters kruyn. Couronne de 

tre 


pretre. 
Kruy-naegel. Clou de girofle. 
Kruyn-fcheeringe , d'eerfte van de kléy- 
ne orders tot het priefterfchap. 
Tonfure. 
De kruyn laeten fcheeren om pries- 
ter te worden. Prendre la tonfure. 
Die de kruyn gefchooren is. Ton/s- 
r 


8. 
Kruypen. Ramper , Je trainer. 
Kruypende gedierte. Animaux ram- 


pans. 
Al kruypende ende fluypende gaen. 
Aller en rampant dr en fe traïnant. 
Kruyp - hol. Taniére de bêtes fanva- 
ges. 
Kruys. Croix. 

Onfen Saligmaeker is voor ons aen 
den galgen-boom des kruys ge- 
ftorven. Nôrre Sauveur eft mort 
pour nous fur l'arbre de la croix. 

Kruys, quellinge. Affliëtien , croix, 
teurment. 

Syn kruys geduldelijk draegen. Por. 
ter fa croix patiemment , fouffrir pa- 
ziernment. 

Geen kruys of munt hebben. N's- 
| voir ni Jol ni mails. 
Kruys-befiën. Grofekles. 
Kruvs-befiën-boom. Grofellier. 
Kruysboog. Arbaléte. 

Kruysdagen. Les Rogations , les jours 
de Rogations. 

Kruys-diftel, feker kruyd. Chardon térn, 
chardon à cent têtes , herbe. 

Kruyfen , kruys-gewys leggen. Croi- 
er 


Kruyfen, acn't kruys hechten, Cra- 
cifier. 


KRU. KRY KRY. 
Kruyfen feekt krollen. Ick zal u wel krygen. Je vens actraú 
Kruyfen, kruyfelen , fwert maeken. perai bien. 
Neircir, Eenen fchrik krygen. Avoir pear, 
Eenen hiel van eenen fchoen kruy- prendre épesvante. 


felen ef fwert - macken. Neirsir Eene, fiekte krygen. Gagner sine maa- 


«n talen. ie. 
Kruyfel , krofel. Noir de Lampe. Krygsbaer , ftryd-baer , dapper. Bedi- 
queux, bellignenfe. 


Kruyfelen feekt kruyfen. 
Kruys-gang. Galerie ornée de colonnes. Krrgsbaer ef ftrydbaer volk. Nasios 
Kruys-gewys. Croifé, en ferme de croix. eliqueufe. 

Krygs-benden. Les trompes. 


Kruysken. Petite croix. 
Kruys-kolen. Charbons. Krygs-brood , foldaeten brood. Pas 
Kruys-munte , munt, feker kruyd. de munition , pain d'amonition. 
Menthe , herbe. | befteek foekt -liftigheyd. 
Kruys-raemt van een venfter. Croifée.| Krygs-beveeftinge. Curtis de guer« 
Kruysfen , als de fchepen op zee. Croi- re, 
fer. Krygs-deugden. Vertsss milisaires. 
Kruys-ftraet , kruys-weg. Carrefour ‚| Krygs-gebruyk. Ujage de la guerre, nfa- 
chemin creifd. e militaire. 
Kruys - vinding ( H.) Feeft der! Krygs-gefel. Soldat. 
H. Kerke. L'invention de la faintel Krygs-gevangen. Prifannier de guerre. 
Croix , fête de La fuïnte Eglifs. Krygs-God. Mars, le Dien de Le guerre. 
Kruys-weg. Chemin croifé. Krygs-Godinne. Bellene , Déesfe de ls 
Kruys-wek , feekt kruys-dagen. guerre. 
Kruys-werk van metfelry. Les ailes Krygs-handel , krygs-konft. L'art mie 
d'un bâtiment. | lisaire. 
Kruys-wortel, kruyskens-kfuyd, grind-! Krygs-heyr. Armée. 
kruyd. Sewes/on , herbe. Een krygs-heyr te land, een krygs- 
Kruywagèn. Broserte. heyr ef heyr kracht te water. 
Kryg, oorlog. Guerre. Une armée dà serre, nne armée de 
Doodelijken kryg. Guerre mortelle. mer Où sne armée navale. 
Den kryg volgen. Suivre Le guerre, | Krygs-held foekt oorlogs-held. 
fuivre les armes. „rygs-kans. Le fors de la guerre. 
Den kryg voeren. Faire la guerre. |Krygs-knecht. Soldes. 
Inlandíchen kryg. Guerre civile, guer-| Krygs-lieden. Soldats, gens de guerre , 
re intestine. trompes. | 
In dea kryg of in den tyd des krygs. Ky lieden of krygs-knechten in- 
En guarve ou en tems de guerre. Chryven. Ebreller , enreller ou le 
Krygel , faekt herdneckig. ver des gens de A 
Krygelheyd , foekt herdneckigheyd. Krygs-llltigheyd, krygs-konft, kryps- 
Krygen , verkrygen , bekomen, ont- efteek. Ssratagéme , rufe Ce fines- 
fangen. Acquerir , obtenir, recevoir, fe de guerre. 
avor. | Krygs - man, kryss - knecht. Solde, 
Groote goederen krygen ri beko- gendarme, bomme de guerre , gucr- 
men. dcquerir de’ grands biens. rier. 
Genade van den Koning krygen.f Krygs-man. Gwerrier , homme de gusr< 
Obtenir fa grace ou fon parden du re, . | 
Bei. Eenen kloeken krygs-man. U» vail- 
Hy heeft een goed ampt gekregen. lant guerrier. 
Il « obtenn un ben emploi. Krygs-man die licht gewapend is. 
*T meeftendeel der menfchen krygt Gendarme armé à la legere. 
liever als fy geven. La plúpars ds Krygs-naem. Nom de guerre. 
monde reçoit plus volontiers qu'elle; Krygs-ordeninge. Reglemens bp coxfi- 
ne donne. sutions militaires. 
Wy hopen dat wy den vrede fullen Krygs-order , krygs-tugt. Discipline 


krygen. Ness esperons que Bols an- militaire. 
rons la paix. In krygs-orden ftellen. Renger en ba- 
Kinderen krygen. Engendrer des enfans. taille. 


Een wonde krygen. Recevair mue Krygs-Overite. Général Parmée. 


blesfare , ou une playe. ‚Krygs-raed. Confeil de guerre. 
Een ongeluk krygen. Avoir ss mal. Krygs-recht. Discipline militaire , droit 
heur. Dr militaire. 


Krygen ‚ nemen. Prendre. Krygs-fold feeks befoldinge. Solde. 
Ick hebbe den dief gekregen. Jai Krygstogt. Expédition, exploie mili 
pris le voleur. taire ou de guerre. 

Krygt dat eens. Prenez un pen cols, Kruygs-tuyg. Arsilkrie. 
Kryg- 











KRY. KUB. KÜC. KUE. KUS. KUS, RUY. KYT. 

Kryg-flag. Bataille , combat. 

Krygs-tuyg-meefter. Maitre de Partille. 
rie. 

Ksygs-verbond. Ligue , alliance pour 
faire la guerre. 

Krygs-volk. Gens de guerre. . 

Krygs - voorraed , oorlogs-behoefte , 
krygs-levens-middelen. Munitien, 
smenition, font ce qui eff necesfaire 
à nne armée. 

Krygs-wapenen , krygs-ruftinge. L'é. 
guipege de guerre, bes priparatifs de 

A guerre. 
Krysfchen foekt kryten. 
Krysichen gelijk eenen efel. Riw- 












fez la de ma part. 
Kusfeken. Cousfinet , petit carreau. 


carreas. 


de carosfe ou carreas. 
Oor-kusfen. Oreillier. 


ren 


Cousfsner de cheval à carosfe. 


ner , braire. Kusfer. Baifeur. 
Krysfchen met de tanden. Grincer les} Kusfinge, hand -kusfinge , groetenis. 
dents. 


Kryt, wit kryt. De Le craie. d'amitié. 
Kryt daer men medeteekent. Crayon.j Kuft, oever. Côte de mer, rivage. 
Swert kryt , rood kryt. Crayon noir ,| Langs de kuft vaeren. Côtoyer , na- 
crayon rouge. viger le long de la côte. 
Kryt - berg. Cwricre ou montagne de] Kuft-bewaerder. Garde-côte. 
craie. Kufter , foekt kofter. 
Kryten. Pleuver. Kuyf, eenen top op het hoofd der 
Groote en veele traenen kryten. koets-peerden. Aigreste. 
Plesrer à chaudes larmes. Kuyl, hol. Fosfe, caverne. 
Van blyfchap kryten. Plesrer de joïe.| Kuymen, fuchten. Gemir. 
Kryter, Ker €. Plureur , pleureufs. | Kuyf of toppe. Cuve. 
Kryter, fleen-kryter , taling. Cæcelle,|  Kuyp om te baeden. Bain, tinstte, 
oifenn de proie. ou cuve à fe baigner. 
KUB. KUC. KUD. Kuyp daer de leertouwers het leêr 
Kubber. Pigeon mâle. in bereyden. Fosfs. 
Kucchen. Tousfer , avoir La roux, Kuypen. Faire ou relier des cnves , & 
Kuccher. Tousfenr. des tonmeaux. 
Kucgh , hoeft. Toux. Kuypen , bejaegen. Brigner. 
Eenen fwaeren gevaerelijken kucgb.| Een ampt kuypen efbejacgen. Bri- 
Tonux dangereufe, gner une charge. 
Kudde. Troupesu. e |Kuyper. Tonnelier. 
Kudde beeften. Troupeau de bêtes. |Kuyperye , bejag. Brigne. 
Kudde fchaepen. Zroupean de mou-| Kuypinge. Reliement de cuves. 
tons. Kuypken. Cuvess, cuuelle. 
Kudde osfen. Troupean de bœufs. |Kuysch , eerbaer. Chaste, honnête. 
Kudde merriën. Heras de jumens. Kuysfche vrouwe. Une femme chaste. 
By kudden. Per troupeaux. Kuysfche dochter. Fille chatte cb» hon- 


Met kudden loopen. Courir es trou nête. 
_ peaux. Kuysfchelijk. ChatZement , honnêtement, 
Kudde-hoeder. Berger , Bouvier, gardeur nettement. 
de trosspoanx. Kuyfcheyd, eerbaerheyd. Chafteté , pu- 
Kudde-hoedfter, vee-hoedfter. Bergére. deur. . 
Kuds, knods of knodie. Masfuë, Kuysfchen , kuysch , foekt-fuyveren , 
Kuds-drager. Porteur de masfué, fuyver. 
KUE. KUN. Kuysfchen de boomen. Eérancher les 
Kueken , foekt keuken. arbres. 
Kueris , kuris. Cuirasfe. Kuyfel , foks keufel. 


Kuers , foekt rok. 

__ Kulder, foekt kolder. 

Kund , kundig , foekt kennelijk, 
Kundfchap, foekt kennis, 
Kunnen, fokt konnen. 


Kuyt des beens. Le gras de le jambe. 
Kuyt, rogel van den visch. Les œufs 
de poisfon. | 
Kuyt, dun bier. De la petite bierre. 
Kuyven, kuyveren , foekt huyveren. 
KUS. KUY. | 


Kus , foen. Baifer. KIT. 
Eenen vriendelijken kus. Uk baifer| Kyf, foekt kyvagie. | 
amiable. ’ [Kyfiter. Quereeufe, . 
Kusfen , foenen, Baifér , donner wr|Kykert,. foekt fien, : © 7 
aifer. * _* |Kyker, Speatenr, | à 


Kuft haer van mynent wegen. Bsi- 








Kusfen daer men op fit. Consfin, 
Een kusfen in een koets. Cow:/m 
Kusfen van fluweel of andere ftoffe, 

daer aenfienlijke vrouw-perfoo- 


nen in de kerk op knielen. Car- 


Kusfeneel > kusfen het geene op den 
rugge van de koets-peerden leyd. 


Baife-maiss , asfurance de respe Cr 
! 







KYT. KYV. L. LAB: LAC. 229 
Verre-ky-er. Lunette d'approche. 
Kyk-gat. Tron à vifsr ou à regarder. 
Kyk-huys , kyk-toren. Echaugnerte, fa. 
„al. | 
Kjkinge » foekt gekyk , geficht, aen< 
.  fchouwinge. 
Kyk-plaets , tonneel. Théatre. 
Kyk-fpel. Speätacle. | 
Kyk-venfter , kyk-uyt. Us guichet de 
fenêtre. 
Kyfel-fteen, foekt key.  : 
Kyt of braye. Le gras de La jambe. 
De kyt van den visch. L'œuf dn 
poisfon. ; 
Kyvagie , gekyf. Querele , dispute 3 
noife. 


Kyvachtig , twiftig. Onereleux , querel- 
deu fe. : 


Kyven of twiften. Quereller. 

Hy LÉ om een Baver-ítrooy. Il que« 
relle ou fait des querelles pour nu rien, 

Kyven tegen iemand. Esrsen querel- 
le avec quelqu'un. | 

Kyven onder malkanderen of tegen 
malkanderen kyven..Se quereller. 

Sy kyven onder malkander.Zls fe ques 
reilent. - t 

Kyver. Querellenr. . 


L. 


” » De elffte letter van den AB. 
L , onziéme lesire de l'aiphabes. 


’ LAB. LAC. 


Labeur, foekt Napels. 

Labeur , foekt land-werk. 
Labeuren , feekt land-bouwen. _ 
Lacchelijk , belacchelijk. Rijsble, ridis 

enke. 
Dat is eene lacchelijke ef belacche. 
lijke faek. Voila sane chofe rifsble. 

dat iseene laccheljke of belacchelijke 
antwoord. Voil& uns réponfe ridia 
cule. 

Daer.is niet foo belacchelijk als 

enz. Il n'y « rien de firidicale que, 


rc. 


Lacchen. Rirs. 


Lacchen, fpotten. Rire, fe moquer, 
railler. | 
In lacchen uytberften, laccken dat het 
fchettert. Eclater de rire. 
° Sig niet konnen houden van lac 
chen. Ne pouvoir fa tenir de rire. 
: Berften gan lacchen. Crever de rire. 
Overleyd lacchen. Rire & gorge dé- 
plorée, - , 
Ick ben moede van lacchen. Je fuis 
Las à forse de rire. D 
Met al de wereld lacchen. Se rail 
de sous le monde. 
Lacchen, toelacchen, geluckig, voor. 
Spoedig zyn. Rire, réds/r. - 
Hee geluk acht bem toe. La fors 
“sane lui rit. Rn | 
Lacs 








236 LAC. LAE, 

Lacchen , een weynig lacchen, gre- Laed-ftok. Baguerse de fn/l, monsquet, 

nicken. Soúrire. | iffolet , fossloir de canon. 

Lacchen in de vuyft. Rire en fon cœur.| Laefnisfe , foekt Laeven. 

Lacchinge , uytlacchinge, fpot. Rifés ‚| Laeg, gefchut van een Schip. Bordée de 
 deriien. canen. 

Zig tot het uytlacchen ef tot fpot| Laeg , ry. Rengés, vang. 
van al de wereld ftellen. S'expo-| Een laeg vloer-fteenen. Une rangée 

_ fer à la rifés publique. de parer. 

Tot ieders lacchens , of ieders fpot| Een 7 boomen. Us rang d'arbres. 
zyn. Servir de rifée à tout le monde,| Met lagen leggen. Ranger , mettre 
ou de derifson à tout le monde. en rang. | 

Lach, het lacchen. Rire, ris. Van laeg tot laeg. De rang en rang. 

Eenen vriendelijken lach. Ris cher-|  Laeg van touwen, ef koorden. Ran- 
mant ou agréable. | gée de cables. 

‚ Sy hadde eenen aengenaemen lach.| Laeg van't bedde. Enfonçwre, le fond 
Elle avoit un rire charment. de lit. 

Lachbaer , foekt Lacchelijk. Laegen, liften , ftricken. Embxches, 

Lachsken , toelachsken. Souris ou fod- embuscade. 

Laegen, leggen , befpieden. Tendre 
des ermmbüches. 

Laen, een eng ftraetjen, ook de enge 

laets die tusfchen een bedftede , 
of ledikant, en tusfchen den muer 
is. Ruelle. 

Laer, Lieu non cultivé, prairie publique. 

Laet , fpaede. Tard , tardif, tardive. 

Laet flaepen gaen en vroeg apftaen. 

Se coucher tard ©” fe lever de bon 

matin. | 

Laet, dorp-fchepen. Juge fubalterne 

ou de village. 

Te laet. Trop tard. 

Te laet aenkomen. Arriver trop tard. 

Laet komen. Venir fur le tard. 

Voor het laetfte. Pour le plus tard. 

Laete , of fpacde vruchten. Fruits 

tardifs. 

Laete appelen. Pommes tardives. 

Laet- bank. Twrisdiéfion , fubalterne, 
ou de village. 

Laet-becken. Palette ou basfin à tirer 
ds fang. 

Laet-busfe. Ventoufe. 

Laet-dunkende, trots, vermeten. r- 
rogant , hastain „ vain , préfomp- 
tueux. 

Laet-dunkendheyd , verwaendheyd , 
vermetendheyd. Préfompries , ar- 
vogance, fierté. 


LAE. 


















rire. 
‘Een vriendelijk lachsken. Ux aima- 
ble foúris, un fourive Agréable. 
Lacken , faekt. lecken. 
Lacker , foekt lecker. 
Lackey , knecht. Lequais, valet. 
LAE. LAF. 
Laech, foe; Leeg. 
Laede, laeyken. Laïette, tiroir. 

Uwe handfchoenen zyn in de laede. 
Vos gands font dans le tiroir. — 

Laede van een roer , of fnaphaen. 
Fut , bois d'une arme à fen „ mon- 

. ture de fufsl. 
Laeden, laft opleggen. Charger. … 

Eenen muyl-efel laeden , huys-raed 
op eenen wagen Jaeden. Char- 
ger un mulet , charger des meubles 
fsr un chariot. 

Laeden, een vuer-geweer het poeyer 
en loot op doen. Charger, mettre 
Le charge dans une arme à feu. 

Gelaeden. Chargé, chargée. 

Eenen gelaeden wagen, eenen ge- 
laeden roer. Chariot chargé , fu- 
fl chargé. 

Op iemand gelaeden hebben. En 
vouloir à quelqu'un. 

Eck heb het op uw gelaeden. Ceff à 
vous que jen ai. 

Laeder „ lepel daer men ’t gefchutf 
medelaet. Chargeoir , Lanterne à 
charger , cuillier & canon. 
Laed-gat. Lamiére d'un canon „ fufil , 
mousquet „Ce. . | 

Het laet-gat floppen. Bewsber le lu-| 

miere d'un canon. | 
‘Laedinge van vuer-gewcer. Charge) 


d'un mous e 


ment „ fiéremens „ fnperbement. 
Laeten. Laisfsr. , 


Laet hem doen, laet hem begaen. 
Laisfex le faire. 


Laeten „laeten vaeren. Laisfer, quit- 
ter , laisfer aller. | 


Laedinge „ laft. Charge, ‚Laet vacren die forge. Quirtex ce cha- | 

" Lacd-kruyd, hed-poëder. Ænorce , grin. 
poudre fine „ pour mettre dans le} Ick laet dat vaerem 7e laisfa cela, je} 
barfsner d'une arme à fes. quitte cela. OO 


Laed-pan van een vues: zoer. Res/f-| 

nes. ‘ | 

- Lacdpriem. Digorgevin aiguille du 
“poinçen pour dégager de nettoyer la 
lummiéve das arrom à fenn. 


qu'il vienne. EE: 
Laet u gefegern. Contentervvons. 
By teftamnent lagten.  Laisfer par tes- 

Lans, | 















Laet-dunkendlijk, trotfelijk. Ærrogem- | 


Ry gefchrift laeten. -Laisfer par écrit. | 


Laet hem komen. Laisfez L venir, 





LAE. LAG. LAK. 


. T gefelfchap laeten Laisfer ou quis— 


ter la compagnie. 
Syn goed-dunken laeten. Laisfer ou 
defsfter de [on opinion. 
Laet af met weenen. Ne pleurez 
plus , laïsfex ces pleurs. 
Laet het voor dien prys. Laisfex Je 
pour ce prix. 
Laeten gaen , af-fcheyd geven. Ces- 
gédier , lalsfer aller, donner congé. 
Laeten blyken. Faire femblans. 
Laeten voorftaen. Se perfuæder. 
‘Lacten fien. Montrer , exbiber. 
u weten. Faire fravoir , fgns. 
er. 
Laeten , toclaeten. Persettre. 
„Laet my toe, hem te ftraffen. Per- 
mettex, moi de le chatier. 
Laeten, bloed laeten. Seigner , tirer 
du fang, 
Laeten , met koppen of busfen. Vene 
tonfer, 


Laeter. Saigneur de veines. 


‘ Laeter. Plus tard. 


Lactinge, aeder-laetinge. Saignée. 
Laetfe , laesfe , of lesfe. La longe ou 


lesfe du collier d'un chien. 
In de laesfe leyden. Mener en sf. 


Laetft , foekt left. Dernier, deruiere. 


Ten laetften. A le fn. 
Laetftmael , leftmael. Derziéremsent. 
Laet-vliem, Lametrte. 
Laeven , faekt laven. 
Laeyken , foekt laede. 
Laf. Fade, infipide. 
Laffen koft, Viande fade. 
Laf weder, foet weder. Tems fade. 
Een laffe reden , een laffe , onaer- 
e dige gelijkenis. Une raifon fe 
de, nne comparaifon fade. 


Lafhertig, kleynmoedig. Pafslazime, 
lache. 
Lafhertigheyd , kleynmoedigheyd. Pa- 


filanimité , lácheté , poltrenerie. 
LAG. LAK. 


Lager - huys , de gemeynten van 

Engeland die een gedeelte van 

het Parlement uytmaeken. La 

chambre basfe du Parlement d'As- 
gites, L | 

Lak , foeks lek. 

Le lacke , lack. BlÂme. 

Lak , gomlak. Laque, gorome Legue, 
forte de gomme. 

Lak daer men mede fegelt of brie- 
ven fluyr. Cire d'Espagne , cirt & 
ascherter des letrres. 

Lak , poel. Lac. 

Den lak van Geneven. Le lac de Gr 
adve. 

Lake, ecchet, of bloed-ecchel. Sangt- 

* ‘Lake „ pekel. Seunux 


Laken. Drap. ° 


Fgu laken. Drap fit. 
Voexer-laken. Daxblare, 
Raken 








„LAK. LAM. LAN. 
- Laken handel, laken-werk. Drápe- 
rie , commerce de drapier. 
Een lap laken. Piece de drap. 
Wolle laken. Drap de laine. 
Laken bereyden , laken maeken. 
Drapper , faire du drap. 
Laken, flaep-lacken. Lincenl , drap 
£. 


Laken-maker , laken-wever. Drapier. 

Laken-verkooper. Marchand dräpier. 

Laken-verkoopers winkel. Draperie , 
boutique de drap. 

Lakmoes, feker blauw. Tosrne/ol, forte 
de bleu dent on fe fers pour blanchir 
de linge, 

LAM, 


Lam. Agnes. 

Het Taesch-lam. Agnean Pascal. 

Lam, lamfuchtig, gichtig. Paraly- 

tique , eftropié , perclus. 

Lam in een been, Effropié d'une 

jambe. 

Lam macken, lam flaen. Efropier. 
Lamaye. Quartier d'un bœuf. 
Lamheyd, lammigheyd. Paraly fie. 

Hy heeft een lamheyd in alle fyn 

leden. 1 el perclus dans sous fes 
membres. 

Lamnier , lemmer , foekt Belet , be- 
letfel. 

Lammeren , lammeren werpen. Ag- 
neler, faire ou produire des agneaux. 

Lammertyn-fteen , brand-fteen, am- 
ber. Ambre. 

Lamoen , dysfel. Timon , limon d'un 
chariot. 

Lamoen, feker vrucht. Limon, ci- 

tron , fruit. 
Lam-oore. Fade, lache, 
Lamp. Lampe. 
Lamp, kerk-lamp. Lampe PEglife. 
Pypken in de lamp , lamp - neus. 
Le bec d'une lampe , dans lequel est 
la méche. 
Lamp in een wapen - fchild. Vsir. 
Terme de blafon. 
Lampen in een wapen voeren. Por- 
ter de vairs. 
Lampers, floers. Crépe , forte de soile 
‚claire. 

Lampers, rouw-band. Crépe de deuil. 
Lampet , hand-vat. Aigsiers. 
Lampet-fchotel. Basfin. 

Lamp” glas ‚ daer men de olie ende 
e 


in dóet. Lampron. 
Lampken. Perite lampe. 


. À . 

Meter lancie loopen , 
Courir la lance, rompre le lance. 

Door de lancie jaegen. Faire pasfer 
les piques. 

Meter lancie doorfteken. Percer d- 
ne lance. 

Lancie-draeger, lancier, lancie-voer- 
der , fpies-dracger. Lancier , qui 
porte Le lance. 

Lanck , foekt Lang. 

Land. Terre , pais , region, contrée. 

Des vyands landen verwoeften. Re- 
vager les terres de l'ennemi. 

Een goed land, of landfchap. Un bon 

ais. 

Van het felve land zyn. Etre du 
même pais, patriote. 

Het land befpieden. Aer veconnossre 
le pais. 

Het land door-reyfen. Coswrir le pais. 

Een open en vlak land. Pais décou- 
vert. 

Land , het plat land, de dorpen , 
velden, &c. Plat pais. 

Het plat land verwoeften. Revager 
le plat pais. 

Land daer de recht-plegingen door 
het gefchreven recht beflift wor- 
den. Pais de droit écrit. 

Land daer de recht-pleegingen door 
de gewoonte geflift worden. 
Pais coütumier, 

"T vafte land. La terre ferme. 


of Reken. Land-deken. Deien ‚ doëen valral, : 
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Land - dekenfchap. Doimné , doïenné 
rural. 

Land-dief. Voleur du public. | 
Land-dievery. Cmcusfies , peculas. 
Land -edelman. Gensilhomme campa 
gnard. 
Landen, te land komen. Faire use desa 
cents. 
Landeryen , ackers , boomgaerden , 
enz. Terres , champs, vergers , dre, 
Land-genoten , foekt lands-lieden. 
Land-gracf. Lendgraue.. 
Den land-graef van Hesfen. Leland! 
grave de Hesfe. 
Land-graeffchap. Lasderaviag. 
Land-hoef , pachthof , hofltede. Cen- 
Je, métanis, ferme. 
Land-huys , buyten-huys. Maifon de 
campagne. 
Landinge. Descente. 

Land-kaerte. Carte géographique. 
Land-leven ; buytén-leven. Vie cham- 
étre. | 

Land-loopen. Reder le pas. 

Land-looper , die alle plaetfen , en 
landen door-loopt. Rodenr , v4284 
bend 


Land-mau , foekt lands-mans. 

Land- meeten. Arpenser , mefurer Le 
terre. | 

Land-meeter. Géometre, arpentenr qui 
mefure les champs. 


Land, acker veld. Champ, serre la-{Land-meeters roede. Perche À mefn= 


bonrable. 


rer la terre. 


Onbebouwd land, Terre inculte, terre | Land-meetinge of land- meters konft. 


Van het land komen. Retosrnet des 
champs. 
Land onder een ftad liggende. Ter- 
ritoire d'une ville. 
Land dat by de zee ligt. Terre ma- 
ritime. Oe 
Aen land fetten. Mettre & terre. 
Land verlaeten. Quister le pais. 
Land , gebied. Terre , domination , 
‘_ dépendance. | 
Den Keyfer heeft hun uyt gansch 
fyn land gebanden. L'Empereur 
les a banni de toute fa daminatien. 
Het land van Luyk. Le terre de Liege. 
De ftad van Brusfel met haer kuy- 
peen land. Za ville de Bruxelles 
avec fa cuve Cr dépendance. 


t katoen van een kerk- lamp Land-bedrieger , quakfalver, Cherla 


tan , trompeur du public. 
Land-befchryver. Géographe. 


Lampreye , pricke , fekeren visch. Land-befchryvinge. Géographie. 


Lammproie, poisfon. 
Lams-vel. Pean d'agnens. 
Lam-vleesch. Chair d'agneau, 

LAN. 


Lancet, laet-vliem. Lancette. 
Lancie, of lange fpies. Lance, pique. 


Land-beftieringe, Gouvernement , gon- 
vernemeht d'un pass. 
Land bouwen Laboxrer , caliiver la serre. 
Land bouwer , land-man. Labowreur 
de terre. 
Land-bouwinge. Agriculsure , labon- 
rage. 
_ Ff 2 


Géemetrie, artenrage. 


he, 
Fy is op’t land. Ils ef? aux champs.|Land-neeringe , land-bouwinge. Agrid 


culture. 
Land-pacht. Ferme de terres. . 
Land-pachter. Fermier, cenfser. 
Land-paelen. Limites, frentieres, bornes. 
Land-placg. Keas d'un païs. | 
Land - plaeger. Tyran qui ruine us 
as. 

Land ploe n. Labourer la terve, 
Land-Raed , Provincie-Raed. Confzil 
… de Province , Confoil Provincial. 
Den Land-Raed van Vlaenderen, 
Le Confeil Provincial de Flandre. 
Land-recht. Dreie ou Loix du Pass. , 
Land-ryk. Riche en terres. | à 

Land-ruymig: Un banni, an exilé, 
Landfchap, land-douw ; foekt land, 
Païs , contrés. 
Landfchap dat gefhient is ‚een 
landfchaps ftuk of fchildery, Pas 


€. . 
LR fbap-fhilder. Paifhnifle, peinere 
en paifnges. ; 
Land-fcheydinge. Limite de quelque pais 

en terres , feparations. : 
Lands-dag , ryks-dag. Dikte. | 
Een lands-dag of ryks-dag houden. 
Tenir ane dibte ou tenir nné «sfeme 

élés des Esats. 

Lands- 














# 
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* Lands-gebruyk , lands-feden. L'ufage 
du pais, mœurs d'un pais, 

Lands-gemeynte. Le commun du pass. 

Vergaederinge der lands-gemeyn- 

ten. Asfemblée de la communanté du 
pass. 

Lands-heer. Seigneur du pats. 

Land-fiekte. Maladie épidemique. 

Landsknecht , landsknechten , feker 
kaert-fpel. Lansquenet , forte de jen 


gueur. , 

Soo lang als men is, geheel uyt- 

gere t. De [os long , tont de fon 
ng , tout étendus. 















cowcbé de fon long , ou sent éten- 
se. 

Lang , langduerig. Long , longue. 
Eene lange afwelentheyd. Une len- 


de cartes. | gue abfence. 
Landsknecht fpeelen. Jonër au lans-| In't breed, en in ’t lang. Tous an 
quenet. long , amplement. 


Eene faek in * lang en in’ breed 

7” uytleggen. Expliquer une chofe an 
long , ou tent au long, amplement, 
trolixement. | 

Lang, langen tyd. Longterns. 

'T en is niet lang geleden dat ick 
hem gefien hebbe. Il n'y « pas 
longtems que je l'ai vi. 

Hoe lang is't geleden ? Combien y 
&-t'ij , combien de tems y a-t'il? 


Lands-lieden , vader-landers , van het 
felven vader-land. Parriores. 

Mynen lands-roan. Mon pasriete , 
mon compatriote. 

Lands-lieden , buyten-lieden. Des pat- 
fans, des paifannes , des villageois , 
des villageoifes. 

Land-fmaek. Goút du terrain ou ter- 
roir. 

Dien wyn heeft gansch den land- 
fmaek. Ce vin # tout le goût du 
“terroir. 

Lands-man , foeks land-bouwer. 

Land-fprack. Langage du pais. 

Land-fad, Ville qui eff an milieu ds 


reur. 

Chriftus heeft veertig dagen lang 
gevaft. Fefss-Chrift # jeûne qua- 
rante jours de fuite. 

Drye jaeren lang. Trois ans confecu- 
zifs , trois ans de long , pendant ou 
durant l'espace de trois ans. 

Lang te vooren, lang daer naer. 
Longtems auparavant , longtems 


pats. 
Land-fchole, hooge {chool. Univerfsté. 
De land-fchole van Loven is feer 
vermaerd. L’'Univer fité de Louvain 
es? fort celebre. 


Land-fchool-voogd, opper-beftierder après. : 
van de hooge land-fchole. Rec-| In lang, in langen tyd. De bng- 
tems. 


teur … chef d'Uniuerfité , Recteur 
magnifique. 

‘Land.fchole-voogdy , reétoraetfchap. 
Relorat , dignité de recteur magnif. 


Eck hebbe in lang foo vrolijk niet 


fs bien diverti 
Over lang, lang geleden. 1 y # 
longsems. 
Men heeft dat van over lang voor- 
Land-ftreek. Contrée, region. fien. On # prévd cele il y # leng- 
Land-firoopen. Battre l'estrade, courir le tems. 
campagne. Langachtig , /osks lang-werpig. 
Land-fwerver, land-trawant. Vegs | Lang-baerd , fterk ge erd Barbu , 
bend. qui # la barbe longue. 
Land-voogd. Gowvernesr d'une Province. | Lang-duerig. Long , durable, de longue 
Land- voogdy. Gosvernemens d’une pro- durée. | 
vince, Sénéchausfee. | Lang-ducrige fiekte. Longue male. 
Land-vorft. Prince d'un fais, Souverain die. 
d'un pair. | Lang-duerigen oorlog. Guerre du- 
Land - vorftinne. Princesfe ou Souve- rable 
raine dun pais. 


que. 
Land - ftraet, foeks heerbaen. Grand 
chemin, chemin Royal. 


Lang-duerigheyd. Darée , longueur. 
Land-werk , foekt land-bouwinge. Langen , geven, taeryken. Donwr, 
Land-winninge, Conquête de pass. fournir , bailler. 

Alexander den Grooten heeft veel] Lang-hayrig. Chevels , cheveluë, poi- 
land-winningen gedaen. Alexan- leux , poilenfe , qui a de longs che- 
dre le Grand a fait beaucoup de con- veus, ou du long poil, 
quêtes. Langheyd. Lengueur. 

Land-wyf. Païfanine , villageoife. Door de langheyd van tyd. Par la 
Land-wyn. Vin du er du pais. bugueur du tems. 
Land-wyfe. Costume du pais, 


Lang Leng , longne. | # galoche. 
Langen weg. Long chemin. Langmoedig, verdracofaem, Patient „ 
Een voet lang. Zerg dun pd, an denganime, | 


LAN, | : 
Pied de long , ou wa pied de Ln-] Langmoedighe 









Lang leve den Keyfer. Vive PEmpe-| 


geweeft. De longtems je ne me fuis} 
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yd. Longarmité | pas 
bience. 


Langmoediglijk. Lenganimsement , pa- 


tiemment. 


Lang-neus. Long nez, qui # le nez lang. 
Liggen foo lang als men ís. Esre| Langs, nevens , neffens. Le long. 


Langs de rivier. Le long de la ri- 
viére. | 

Langs waer gaet gy ? Par on allez 
vous ? ' 

Langs de ftraeten. Per les raës. 

Langs den weg. Par le chemin. 

Langs Vrankryk. Par la France. 


Langfaem , traeg. Lent. 


Eenen langfaemen fchryver. Us écri- 
vain lent. 

Langfaem , foekt laet , fpaede. 

Langfaemen gang. Pas lent, pas tar- 
di 


3]. 
Van langfaemer hand. De longue 


main, peu À pen, pesit à petit. 

Ick hebbe dat van langfaemer hand 
fien aenkomen. Tai vi venir cela 
de longue main. 

Ick hebbe dat van langer hand of 
langfaemer hand geleerd. Fai ap- 
pris cela peu à peu. | 

Langfaem , tracg. Parssfeux , pares- 
feufe. 

Eenen langfaemen werkman. Un 
ouvrier paresfeux. . 


Langfaemelijk. lentement. 


Langfaemelijk aentreden. March 
lentement , ou & pas comptés, pas 
& pas. 


Langfaemheyd. Lentesr. 


Hy werkt met groote langfaemheyd. 
Il travaille avsc nne grande lan 
zeur. 


Langte, lengte, langheyd. Longueur, 


longitude. 


Languedok , Provintie in Vrankryk. 


Languedoc , Province de France. 


Langwerpig. Longuet , longseste. : 


Langwerpig. Long , de forme ou f- 
gure longue. 
Langwerpig-rond. Oval , evale. 


Lanteerne. Lanterne. 


Lanteerne die op eenen ftok of hou- 
ten arm ftaet. Faber. 

Lanteerne , bake. Fazal. 

Dieve-lanteerne. Lanterne fourde. 

Groote lanteerne fonder licht. 
Spreekwoord. Grosfe rète avec pen 
de fans. | 

Lanteernen aenfteker, die de Fanter- 
nen aenftekt. Lausernier. 

Lanteerne draeger. Pertewr de Les- 

. gerne. 

Lanteerne maeker.Lamtermier, faifeur 
de lanternes. 


Lanterfant. Fainéant, Batteur de pavé. 
Lang-kinne. Menton de bouïs, menten| Lanterfanten. Faire le fainéant , battre 


le pause. 


Lanterlu , feker kaert-fpel. Lantwris, 


arte de jeu da aartes 
{ J | ° pa 








LAP. LAS. 
Lap. Piece, morcens de drap, dre. 
Schoen lap , fool. Semelle. 
Lap „overfehot van een ftuk. Coupon. 
Eenen lap floffe. Un coupon d'ésoffe. 
Oude lappen: Haillens , guenilles. 
Lapken. Perite piece. 
Lap-kift. Balui, coffre à fermer les 
piéces. 
Lapland , Provincie in Sweden. Lapo- 
nis, Province de Suede. 
Laplander. Laponsis. 
Laplandfter. Lepenoife. 
Lappen Rapiecer , rapieceter ; TAVAK- 
























er. 

Een kleed doen lappen. Esire ra- 
pieceser un habit. 

De fchoenen lappen. Reccommoder des 
fouliers. 

Ry lappen. Par pieces Gr morceaux. 
Lapper , fchoen-lapper. Savetür. 
Lapperye. Ravandage, raccommodage. 

Lapiter , lapperesfe. Ravandeufs. 
Lapfalven , foekt quackfalven. 
Lardeeren, doorfpecken, met {pek be- 
. priemen. Larder. 
Eenen kapuyn doorfpecken of lardee- 
ren. Larder an chapon. 
Lardeer-priem. Lardoire. 
Lardeerfel, lardeerfpek. Lardon. 
Larix-boom. Larix, Melfe , forte d’ar- 
bre. 


LAS- LAT. 


Las, naed , aen-een-voegfel. Codsure, 
jointure. 

Daer is eenen las in dat kleed. Jl y 

a une couture dans cot habit. 

In dat fluk kant en is niet eenen! 
las te fien ofte vinden. L'on ne 
Jpauroit voir ou trouver aucune 
jointure dans cette pièce de dentelle. 


Lafer , benjayn , fekere we] - rieken-| . 
Laft-beeft , laft-dier. Bere de fomme. 
Laft-breken , Schippers woord. Rom- 


de gom. Bonjein , forte de gomme 
ane odoriferante. 

Laferisch , foekt melaetsch. 

Laferus kleppe. Clagsette de ladre. 

Laferye , foekt melaetsheyd. 

Lasfchen onder aen een mantel, Chen. 
tens. 

Lasfen , aen een lasfen. ‘oindre, 

Lasfen ; quittantien aen een lasfen. 

Enfslasfer des quisiances. 

Lasfinge. Jvinture, jonélion , ou filas- 
fement. 

_ Taft, tonne, een zee- woord , het wel- 


ke dient om uyt te drucken een|Lafter , foekt lafteringe. 


gewicht van twee duyfend pond, 
Ende daer door te bewyfen Hoe 


veel gewichteen {chip laeden kan. | Lafteraer , achter-klapper >» ter-dief. | 


Laft , tomeas , terme de mer, dons 
on fe fert pour exprimer un poids de 
deux mille livres, & enfuite pour 
defigner la capacité & le port d'un 
vaisfens. | 
Een fchip van honderd laft, betee- 
kent dat het kan gelaeden wer- 


Laft-draegende , eenen kemel ís een 


Laften , foeks laeden. 
Laften , bevelen. Ordenner , som- 


Wy laften u , dat gy dat alfoo doet. 


AS. 
den met twee honderd duyfend 
ponden ieder laft zynde twee 
duyfend ponden. Vaisfeen de cent 
tonneaux , fignifie qu'il peut porter 
deux mille quinteaux ou deux cent 
mille livres. 

Laft koren, mudde. Mui de ble. 

Laft , pak. Charge , fardenu , faix. 

Eenen grooten laft of pak draegen. 
Porter sn grand fardean. 

Met laft overlaeden zyn. Suecomber 
fous le faix. 

Laft, overlaft. Charge. 

Iermand te laft of overlaft zyn. Etre 
à charge à quelqu'un. 

Laft, bevel, Charge , ordre, com- 
misfion. 

Laft geven. Donner charge’, charger. 

Hy heeft my laft gegeven , u te feg- 
gen. Il m'a donné charge, oùilm's 
chargé , de vous dire. 

Ick neme dat tot mynen laft. Je 
prends cela à ma charge. 

Laft hebben. Avoir charge ou com- 
misfton. 

Synen laft voldoen. Accomplir ou fai- 
re fa charge où commisfion. 

Laft die men op een beeft legt. Som- 
me, dont on change une bête de 
forse. 

Laft van een íchip. Cargaifon. 

De fchepen die uyt de Weft-Indien 
komen hebben ryke laften op. Les 
vaisfeaux qui viennent des Indes oc- 
cldentales , ont des riches cargai- 
ons. | 

Laft, belaftinge van een land. 7m 

pot, charge , impofition. 

Daer is in Vrankryk grooten laft 
op * fout. Il ya sn grand impot 
fur le felen France, que lon nem- 
me la gabelle. 


pre laf? au charge. Terme de na- 
vire. 


laft-draegende dier. Un chamess 
eff une bête de fomme. | 


* mander. 


Nous vous ordanuons , de le fire 
ainfs. | 


fterachtig. Calomnieux, diffamatoire, 
outragens , injnrieux. 


Calonmiateur , mé 
cufnteur , mentenr. 
Eafteraer „ Gods lafteraet. Blasphé- 


mateunr. 


fant, faux ac 


Lafteren , faem-rooven. Calomnier, mé. | 
dire, injurier , blâmer , deshono- 
ver „ détrader , diffamer , ivfaraer. 
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Lafieren , God lafteren. Blaspber 
mer. 

Lafteringe. Calomnie, diffamation, mé. 
difance, injure, fausfe accufation, 
ou allégasion , bläme , mépris. 

ne » Gods lafteringe. Blas- 
me. 

Lafterlijk , lafterbaer , lafterweerdig. 
Blamable , digne de blâme. 

Lafterlijk , Gods lafterlijk. Blesphe- 
rpatoire. 

Die reden is lafterlijk, of Gods las. 
terlijk. Ce discours e58 blasphéme. 


toire. 
Lafterlijk. Calomnisufement:, inf 
rieufement. - 


Hy beeft lafterlijk tegen my ge- 
{chreven. Il a écris calomniessfernent 
ou injurienfement contre mois 

Lafter-fchrift. Libelle ou /bel diffama- 
toire, écrit hffuzieux , une pas- 
quille. 

Lafter-taeL Médifance , calomnie , dé- 
tralbion. | | 

Lafter-tong. Langue médifante, man- 
vails langue , langue dangerenfe. 

Lafter-woord, Parole médifante, ou ca- 
lomnieufe. 

Vuyle lafter-woorden. Des calomnies 
noires ou atroces , des médifances 
borribles de diffamatoires. 

Laftig , fwaer. Péfant , péfunte. 

Lai ‚ ongemackelijk , misnoe- 
gende. Importun, fächenx , income 
mode , génant. | 

Een laftige vervolger. Un folici 
teur iportun. 

Eenen laftigen klap. Un discours gé.. 
nant. 

Laftig, moeyelijk. Peinible, difficile, 
laborieux. 

Een laftig werk. Un ouvrage peini- 
ble , un travail laborieux , un ou- 
vrage fatiguant. 

Laft-losfen. Décharger. 

Laft-{chip. Vaisfean de charge , vaisfsan 

" marchand. 

Laft- wagen , vragt-wagen. Charig 
de voiture. | EE: 
Lafur-verwe , foekt lazeur-verwe. 
Laten , foekt laeten. 

Latouw , feker falaed. Laituë, herbe. 

Krop.- latouw , krop-falaed. Laitng 


| pommée. 

Gekronkelde latouw. Laithë cre- 
8 pre. ‘ - 
Latte. Lette. 6 


Latte , van een flaelen boog. Lens 
d'srbalête. 
Latte in een fchouw. Latre de chee 
, minée. | 
Lattoen of Tatoen. Laiton, cuivre. 
Lat-wark waer tegen in eenen hof 
fruyt-boomen geleyd zyn. Espalier. 
Boomen tegen lat werken planten. 
Mefsre des arbres en espaliers. 
Latyn , 


23e LAT. LAU. 
Latyn , de latynfche tacl. Le latin, le 
langue latine. 
Latyn fpreken. Parler Lutin , ou du 
Lori 


tin. 
In't latyn , in de latynfche fprack. 
__ En latin, en langue latine. 

Wel latyn konnen. Savoir bien le 
latin. . 

In’ latyn overfetten of van °t latyn 
overfetten. Traduire ou translater 
en latin ou du latin. 

‘ Latynift. Latinifte. 

Dat is eenen goeden latynift. C'es? 
sn bon latinifle , cet un homme 
werfé dans ln langue latine, 

Latynsch. Latin, latine. 

Latynsch gefchrift. Ecrit latin. 

Latynfche fcholen. Esoks latines. 

De latynfche. Les latins. 

De latynfche fchryvers. Les autenrs 
datins. 

Lat-yfer. Clou de fer. 


LAU. LAX. LAY, LAZ. 


Lau, foekt lauw. 

Laudaet , of drentelaer. Dandine , 
niaife. 

Laveeren, zee-woord. Aller à Le bou- 
line. Terme de Mer. Naviger, ou 
voguir pa Cr la. 

_ Laven, den dorft verdryven, Desalse- 
rer, ôter La foif. 

Laven , laeffenis geven. Rafraichir, 
foulager. 

Lavender, feker kruyd. Lavende, herbe. 

Lavender-bloem. Fleur de lavende. 

Laverfe , lavas , eppe » een kruyd. 

“Ache , herbe. 

Laveyen , ledig gaen. Se répo/er , ou 
fe délasfer de fon travail , fe diver- 
tir. 

Lavinge , laeffenis. Rafraichisfement. 

Lau-maend , louwmaend, Januarius. 
Janvier. 

Lavoir , foekt Hand-vat. 


. e 


Laurier-befien, bakelaer. Bayes de lau- 


rier. ee 
Lauriér-blad. Fesile de laurier. 
Met laurier-bladeren gekroont. Cos- 
ronné de laurier. 
Laurier-boom , louwer-boomi. Lan- 
rier. | 
Laurier-krans of kroon. Guirlande de 
_ Laurier, couronne de laurier. , 
Laurier-olie. Muile de laurier. 
Laurier-tak. Laurier, rameas , bran- 
che de laurier. | 
Lauteren , twee mael overhaelen, 
woord der ftoffchey-konft. Reézi- 
fier , Terme de Chymie. 
Geeft van wyn die tweemäel is 
over-gehaeld, of is gelautert. Es- 
prit de vin reëbifié. 
Lauteringe, tweede overhaclinge. Rec- 
tification. 


Lauw, louw, zeelt, (ekeren braynen ri- 









Lauwachtig. Us pes tiéde. 
Lauwelijk. Tiédement „ négligemment , 


Lauwer-boom , foekt laurier-boom. 
Lauwhertig za ‚ koel zyn, geen 
cb 


Lauwigheyd , louwigheyd. Tiédeur. 


Laxeeren , foekt losfen. 
Layken , foekt laeyken. 


Lazuer-verwe. Couleur d'azur 





[Lebbe, rinfel. Préfure, ce que Pon 
Lebbig , dat naer de lebbe {maekt. 
Leck , een leck , foeks klove. 


‚LAU. LAK. LEB. LEC. LED, 
vier-visch. anche, poisfond'ens dence. 





? 
LED. LEE 


Leck-panne , braed-panne. Léche frites 


Lauw. Tiéde , ni chaud , nifroid. |Leck-vat. Recepsacle. 


Lauw, ieverloos. Tiéde , négligens, 
indolent , lache. 

Lauw en flauw in Gods-dienft. Tié- 
de , froid , fans dévotion, faus fer- 







Leden , leden van deuren 


Leck-wyn. Vin qui dégoutte, ou con!e 


i 


par une owversure di tonnen , ou 
par La broche. | 
of venfte. 


veur dans le culte ou fervice divin. ren. Gonds. 
Lauw water, lauw bier. Kets siéde, | Leden „ foekt lid. 
bierre tiéde. Ledig , lu 


Lauw worden. Tiëdir „devenir tiéde. 

Dat moet wat lauwer worden. Il 
faut que cela ziëdisfa un peu davan- 
tage. 

In fynen drift lauwer worden. Tié- 
dir dans fa pasfson. 








? 


froidement. 


liefde en. Avoir le cœur tiéde. 

De lauwigheyd van't water. Le sié- 
deur de Peas. 

Lauwigheyd in liefde , koelfinnig- 
heyd. Tiédeur. 


Lazerus , feekt melaetsch. 
‚ bleu 
céleste. 


LEB. LEC. LED. 


met dans le lait pour le faire cuiller. 
Tout ce qui fent la préfure. 


Leck zyn; Faire eas. | 
Ecn fchuyt dat leck is. Un navire qui 
fait eau. 
Leckebaerden. Lécher la bouche @r les 
levres. . | 
Lecken , lacken. Lécher. 
Lecken , af-druppen. Dégoutter , 
ecouler. 
Het dak leckt. Le toit degoutte. 
Lecken , als ondichte vaten. Courir, 
écouler, dégoüter. 
Lecker. Friend , friande , delicat. 
Lecker, lekfpit. Mechant garçon, 
coquin, frippon. — 
Lecker-beetken. Aforcean friand. 
Leckere fpys. Viandes friandes, frian- 
difes. 
Leckelijk Delicatement, delicienfement. 
Leckerlijk eeten. Manger délicatement. 
Leckerlijk leven. Vivre délicieufe- 


ment. _ 
Leckerlijk opgevoed. Nourri delicate- 

ment, | 

Leckerney , leckerheyd. Friendifes, 
delicatesfi. | 

_ Leckerneyen, fnoëperyen. Friandifes. 

Lecker-tand, lecker-tong. Ux friand, 
qui aime des friands morceaux. 


où » oifrve. 

Een ledig of luy leven leyden. Ms. 
ner uns vie oifrve. 

Ledig, leeg, ydel, daer niets in is. 
Vuide. 


Eene ledige plaets. Lien vaide. 

Een ledig huys. Maifon vside. 

Ledig, fonder iets te hebben, 4 vsi. 
de ‚fans rien avoir. 

Ledig wederom keeren. S'en retenre 
ner à vuide. 

Ledig gaen. Bastre le paué, ne sxccu. 
per à rien. 

Ledige erve, ledige plaets. Lieu fans 

iment. 


Ledigen, ledig maeken, ydelen. Fais 
der 


Syn handen ledigen of ydelen. Vuider 


fes mains. 


| Ledig-ganger ‚ leeg-ganger. Fainéant 


Atseur de pavé. 


Ledigheyd. Olffveté , fainéantife. 


De ledigheyd is de moeder van alle 
quaed. L'eifruité eft la mere de tous 
vices. 

Ledinge. Vuide. 

Daer en is geen ledinge in de na: 

tuer. Il n'y 4 poins de vuide daus le 


nature. 
Led-kruyd. Paritoire , on parietairt , 
herbe. 


LEE. 
Lee, ftrengen van vlas, gaeren, fyde, 
enz. Filasfe. 
Leed , foeke leet. 
Leeden , foeks leyden. 
Leeder , foekt lecr. 
Leeder , leer om op te klimmen, 
Echelle. ‘ 
Den trap ef fport van een leeder. 
Echelon, dégré d'une echelle. 
Met leederen beklimmen. Escals- 
der. 
Leeflijk , foekt levende, levig. 
Leeftocht , foeke levens middelen ea 
lyftocht. 
Leeg , dat niet hoog is. Bas, ban 


€. 

Om leeg. En bas. 

Leegen tooren. Une Basfe tour. 

De leegfte. Le plus bas de tons. 

Leeg, dit word ook van de zee en 
de rivieren gefeyt als die afgeloo- 
pen zyn, ende dat het leeg wa: 
ter is. Bas, basfe. 

De rivier is leeg of ’tis leeg 
ter. La riviere eff busfe. 

Leeg, word ook van de kaerte ge- 

{eye 


Wa: 





\ 


7 L E É. 7 ° 
feyt. Bas, basfe, ce mot fo dit ans 
de cartes. 

Een leege kaert. Carte basfe. 


LEE. 
Leeninge Prés, le prét. 
Leen-man. Vasfal , homme féodal. 
Leen-manfchap ‚ manfchap , onder- 


. LEE, . _23x 
Iemand wel of qualijk leeren. En- 
feigner quelqu'un bien où mal. 








Leeg , verachtelijk, eerloos , fnoo- 
de. Bas, bash. 

Eene leege, cereloofe, of fnoode 
ziel hebben. Avoir lame basfe. 

Leeg » het onderften van iet , den 
voet. Bas. 

Het leeg, het onderften of den voet 
van eenen berg. Le pied d’une mone 
sagne. 

Leesen , leeg-macken. Abaisfer , va- 
baisfer. 

Leegheyd, eereloosheyd, Basfesfs. 

Leeginge , neerfackinge. Absisfement. 

Leek , weredlijk. Lai, laie, laïque, 
eculier. 

Eenen leeken broeder , eenen mo- 
nink die geenen priefter is. Frere 
lai, frere convers. 

Leeke fufter. Saur laie. 

Leelijk. Laid, laide, difforme , bideux. 

Leelijk om aenfien. Laid ou horrible 
à voir. 


Leelijk maeken , leelijk worden. 


Enlaidir , devenir laid. 
Hy word leelijk. Il enlaidie , il 
devient hideux. 
Leelijkheyd , mismaektheyd. Laideur, 
difformité. 
Leem , kley , ook pot-aerde. Argille, 
glaife. 
Leemen muer , leemen want. AMs- 
raille d'argille. 
Leemen , met leem plecken. Plésrer, 
endsire d'argille. 
Lcem-mortier. Mortier d'argile mele de 
paille. . 
Leesmasplecker. Platrier d'argile. 


Leen , leen goed. Fief, un bien fef 


ou féodal. 
Een na-leen of achter-leen. Arrierefsef. 
Erffenisfen gehouden te leen. Heri- 
tages tenus en ff. 
Leene, foekt leune. 
Leenen , foekt leunen. | 
Leenen, aen een ander leenen. Pré- 
ter, donner en prét. 
Aen fynen vriënd geld leenen. Pré- 
ter de l'argent à fon ami. 
Hy heeft my eenen ryksdaelder ge- 
leent. Il m'e préré un écu. 
‘De hand leenen „ helpen. Préter la 
nain „ Aider. 


De oor leenen „aenkooren. Préter 


Por:ille , écouter. 


Synen naem leenen. Prêter Jon nons. | 
Leenen „ van cen ander ontleenen. | 


Emprunter. 
Geleende faek. Chofe empruntée. 
„Leener. Crediteur.. | : 
Leen-heer. Seignewr foncier. 
Leen-hof. Cour fesdale. 
„Leen -huldinge , inftellinge in Teen- 
goed. Invefliturs.. 












Leen-recht, recht van de leenen. Droit 


Leen-roerig. Féodal, feodale , roldwer 


Leen-Îchryver. Notaire féodal, ou Se- 
Leen-verheffen. Reléver un fief, faire 


Leen-verheffinge. Relief , relévement 


€. 
Leepigheyd der oogen. Chasfie , mal 


Leep-oogig zyn. Etre chasfienx, 
Leêr. Ds cuir. 


| Leeraerfchap. Doëerat „degré de Doc. 


Te on 
Leér-bereyder ; foekt leêr-touweér. . 
Leeren, onderwyfen. Enfsigner , inftrui- 



















en, van een ander leeren , zig 
oeffenen. Apprendre | exercer. 

Van buyten leeren. „Apprendre per 
cœur. 

De Italiaenfche tael leeren. Appre 
la langue Italienne. Prendre 

. Bot in ’t leeren. Stupide, indocile, 

Wel geerd. Dose » fFavant. 
chacde n. A 

dép Pprendre à fes 

Leëren-koïlder. Bufe. 

Leêren-riem. Ceinture de cuir. 

Leerersfe , leer-meeftersfe. Maötres fe. 

Leer — geld. Le falaire d'un maître d’£. 
cole , l'argent que l'on paye pour 
Papprentisfage de geine “of. 

Hy heeft fyn leer-geld betaeld. :1! # 
payé fon apprentisfage. 

Leer-gelel » fchool.gefel. Ecolier , con- 

isciple , disciple, 

Leer-jaer , leer-tyd. Apprentisfage, 

Syn leer-jaeren zyn uyt. Sen appren- 
tisfage e51 fini. 

Noch in fyn leer-jaeren zyn. Faire 
encore fon apprentisfage. 

Leeringe , foekt leer , leere , &c. 

D'eerfte leeringe of leer-jacren. L'up- 
prentisfage. 

Leer-jongen » Jeer-kind , feer-knecht. 
Apprentif, garçon qui ef dans for 
apprentisfage. 

Leerling. Disciple, bcolier: 

Leer meeer. 2 Maitre , précepreur, 

-meelter in de Godheyd, o 
meefter. Leens, Ts les 

Leer-meysken. Apprentite , apprentibre 

TLeer-oeffeninge, ftudie. Ersde. 

Leerfaem , leerachtig. Docile, qui ap- 

prend bien ou sifément. 

Leerfaem , daer goede leeringen ia 
zyn. Inflrsäif. 

Dien Predikant of dien boel: is fer 
leerfaem. Ce Prédicatenr ou ce li 
ure est fort instructif. 

Leerfaemheyd. Dociliré, facilité dap 

"prendre. 

Leer-íchole. Ecole, academie: 

Leerfe. Une hore. 

Leerfen , leerfen aentrecken… Botter, mers 
tre des bottes. 

Dien man is geleerft en gefpoord!. 
Cet homme eft filé dr botté, 

Leerskens’, brooskens. Borines. 

Lecrftuk. Osvure d'un apprentif. *. 

Leer - fuche. Defr où envie d'apprem 
re. 
-fuchtig. Studieux, qui a 

Leer waibrendre : L dje 

Leêr-touwen: Tamer, eervoyer. , 

Leër-touwer, leér-garwer, huyvettex 
Tavneur , corroyeur: 

‚ Leêr-touwers werk-huys, plaets daer 
hetleêr bereyd word. Tasnerie.. 

Leesbaer.. Lifible, facile à lire. 


daenigheyd , onderwerpinge die 
eenen leen-man ef onderfaet aen 
fynen heer fchuldig is. Hommage. 

Onderdaenigheyd en getrouwigheyd 
aen fynen heer {weeren. Faire hom- 
mage à fon feignenr. 


féodal , droit de fief. 


ou dépendre de... 
Die landen zyn leenroerig van dat 


Kafteel. Ces terres relévent de ce châ- 
LEAK. 


cretaire de ls Cour feodale. 
foi.& hommage d'un fef. 


dun fe. 

Naer de dood van den befitter moet 
de verheffinge van een leen ge- 
daen worden door den erfgenaem. 
Après le mort du posfesfenr d’un fief, 
de rélief s'en doit faire par le fuc- 
eesfenr. 

Leep , leepaert , lonkaert , loos, o 
fchalk. Ru/é, rufée , cantelenx , 
fn. 

Leepe vrouw. Femme cauteleufe, 
fins Gr rufee. 

Leep, leep-oogig. Chasfeux, chas- 


des yeux , qui coulent toujours. 
Leepigheyd , loosheyd, fchalkheyd. 
Finesfe , rufe , fubrilité. | 


Leêr , fpaens leêr, bock of geyten 
leêr. Marroquin. 

Sacht leér , getouwd leêr. Ds cuir 
apprété. | 

Leer , leere , leeringe. Doéfrine , in- 
ftrutlion , enfeignement. 

Leeraer. Doëfiur , profrsfeur , prérep- 
teur, letteur. 

Leeraer in de Godheyd, in de Rech- 
ten , in de Artfeny-kunde. Do- 
Beur , ou leéfeur en Théologie, De- 

* Geur en droit civil cp canonique, 
Docteur en medecine. 
Leeraer in de: Wys-begeerte , &c. Pro: 
fesfeur en Philofophie, dc. 
Leeraer van goede feden , &c. Pré- 
ceptesr „ celui qui enfeigne les bonnes 
mœurs à la jeunesfe, dre. 
De leeraers van de Kerk. Les Doffeurs 
de PEglife. . 


Ps MONTE. 
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232 LEE. LEG. | 
Dat gefchrift is feer leesbaer. Cet 
écrit eff fort Lifible. 


Orniere. 


Leeft, foekt leyft. 


Leet, verdriet. Déplaifir, mal, ontra- 


ge, affront. 


Iemand leet , of verdriet aen doen.|Leger-kift , geld-kift om leger meë 
Caulir du deplaifsr à quelqu'un , 


. dui faire die mal. 


Leet doen , iemand leet doen of 
befchaedigen. Faire du mal à quel. 
qu'un, nuire ou préjudicier à quel 


qu'un. 


Daer is u geen leet gefchied. I! 
ne vous eff arrive ascin mal , on 


ne vous a fais aucun mal. 
Leet zyn, foekt Berouwen. 


Leetwefen , berouw, Repenrance, re- 


pentir , regret. 

Volmackt leetwefen , of berouw. 
Contritien. 

Onvolmaekt leetwefen, of berouw. 
Attrition. 


Leerwefen hebben. Se repentir, avoir 


du regret. 
Leetwelig. Repentant , répentants. 


Leeuw, feker wild dier. Lion, animal 


fanvage. 
Briesfchende leeuw. Lion rugisfant. 
Fellen wreeden leeuw. Lion cruel. 
Klimmende leeuw. Lion rampant. 
Leeuw, den leeuw , een van de 
12. Hemels-teekenen. Le Lion, un 
des 12. Signes celestes. 
Leeuwaerden , de hoofd-ftad van 
Vriesland. Leuwarde, ville du pais- 
bas , capisale de la Frife Occiden- 
tale. | 
" Leeuwinne. Lionne, femelle de boz. 
Leeuwken. Lionceaun , jenne lion. 
Leeuwerik, leeuwerk, eenen vogel. 
„Aloüeste , forte d'oifeas, 
| LEG. 


Legaet , gifte. by teftament. Leg, be. 


get, ce qu'on laisfe par teflament. 


Legaet, Gefant van den Paus. Le-f. 


. gat, ambasfadeur du Pape. 
Legaetchap , gefantichap van den 
‚Paus. Legation. 
Legende, befchryf-boek van ’t leven 
der Heyligen. Legende , Vies des 
"7 Saints. 
Leger , heyr-leger. Armée. 
Veld-leger. Camp. 
Vliegende leger. Camp volant. 
Een leger om de ftad flaen. 4sfie- 
ger une ville. 
Den leger overrompelen. Forcer le 
camp des ennemis. 
Het leger opbreken. Lever le camp, 
decamper. | 
Leger , neft van eenig wild. Ge, 
taniêre , tros. 


Den haes op fynen leger fchieten.| Leg-hinne. Poule qui pond. 
Legioen, krygs hoop van 3000. Man- 


Tire le lievre an gite. 


Leger-boef. Geujss. | 
Leger-brood. Pain de munirion. 


Leefe, wagen-leefe, wagen-fpoor.|Legeren , leger flaen. Camper, fe 


Krygs-volk legeren. Leger des foldats. 
Leger-heer, veld-overften. General 


Leger koft, leger-fpys, levens midde- 


Leger-plaets, foekt leger-ftede. 
Leger-fteller. Maréchal de camp, qui 


Leger-ftede , leger-placts. Camp , lien 
Leger-tent. Tente , tente d'armée. 
Leger-tocht. Marche d'une armés. 
Leger-tros, leger-gevolg. Site ou 


Leger- wagen. Chariot de campagne , 


Leggen, fetten, ftellen. Placer, mer- 


Sig te ruft leggen. Se settre en 







. Leggen, cycren leggen. Pondre, 
De vogels 


Iemand laegen le 


Legginge. Pofstion. De 
Leg-penningen, reken-penningen. Yes! 


”  LEK. LEL. LEM. LEN. 
nen voet-volk onder d'oude ro- 
mynen. Legion, regiment d'infanse- 
‚rie de 3000. Hommes parmi les an. 
L ciens Romains. 
egioen , groote menigte. Legien , 
Pand warsbre sn 4 
Een legioen duyvels. Ure legien de 
diab'es. 
te betaelen. La caisfe de guerre. Met legioenen , met menigte. Per 
Leger-kift, kift om den teer-koft legions. 
en andere dingen in te doen alsfLeg-tyd. Saifon de pondre. 
men naer het leger gaet. Caisfon.|Leg-werk , foekt tapyt-werk. 
Leg<werken , foekt tapyt-werken. 
Leg-werker, foekt tapyt-werker. 
LEK. LEL. 


LEG. 



















camper. 


d'armee. 


len van een leger. Vivres & nou- 
nitions de bouche pour une armée. 


Leger . meefter » quartier -meefter. Lelte , lelie-bloem. Lis , fleur de li. 


Olie van lelien. Maile de lis. 
| Roode lelien. Narcis/e. 
Bruyne lelien, Hyacinthe. 
Leliekens van calvarien of geele lelie. 
Lis jaune ou fauvage. - 
Lelle. Tutin, perit bout de La mamme!t. 
Lelle , lelleken van de keel. Luët- 


se. 

Lelle, elleken , kleyn velleken. Mole, 
petite peau. 

Synen vinger hong maer aen cea 
lelleken. Sen doigs ne pendoit qu'à 
ne penn. 

Lelle „lelleken van de tong. Lebew 
de la langue. | 

Lellen. Swccer le lait. 


LEM. LEN. LEP. 


Leman, foekt meêr van Geneven. 

Leme, lemen , visch-graet. Aréte, 
arètes de poisfon. 

Lemmer van een rapier. Lame. 

Lemmer van een mes. Alsmelk , 
lame d'un contenu. 

Lemmet van een lamp af keers. Lu- 
mignon , la méche d'une lampe ou 
d'une chandelle. 

Lempig, /éckr lam. 

Lempte ampte der leden, foekr lams 

eyd. 

_Lempte, jicht, flerezyn. Le goutre 
ou les gouttes. 

Lenden of lenderen. Les reins. 

De lenderen breken. Rempre les rems. 

Lenden- pyn, nierenfucht. Doskeur 

des reins, néphrérique. | 

_Lenden van eenen haes. Raôle de 

‘lièvre, 

Lende-wortel, patig, of peerdia , fe= 
‘ker De Lio 13 herbe. Ee 

Lene , foekt Leune. 

Lengen , foeks verlengen. 

Lengte, faekt langheyd Lemgueur. 

Lengte des licchaems. Taille, ffature, 
"hauteur du corps. 
Eenen man yan een fracye lengte, 
Une homme de belle taille, 

Lengskens allengskens. Pen à pess. 

Lente, het eerfte quartier des jaers. 
Le pristenss. 

Int 


Quartier-maitre. 
Opper-leger-meefter. Quartier-mai- 
tre General. 


ordonne un camp. 


où l’armée fe loge on fe campe. 


‚ grain d'une armée. 
chariot de bagage. 


tre, pofer. 

Legt dat daer. Mettez cela là. 

Een (tuk dat op den muerlegt. Piece 
qui eff pf fur le mur. | 

Den cerften fteen leggen. Po/er la 
premiere pierre. Fra DI . 

Een dingen op fyn plaets leggen. 
Placer Ere hf mn fn Lies. 56 
Syrien voet op eenen ftoel leggen. 

Mettre fon pied fur uné chuife. 
In’ yfer, of gevangen leggen. Em- 
prifonner , mettre aux FA ou € 


prifon. 


’ repos. | 
Voor oogen leggen. Montrer , met- 
tre devant les jeux. 0 


leggen in de lente. Les 
oifeaux pondent an printems. 

Leggen , de fchuld op een ander 
leggen. Impsster, imputer une fauie |. 
àq@lgs un. : | 

Leggen , aen boord leggen , gelijk 

e fchepen malkanderen. aen 

boord leggen. Venir à Pabordage. 

Een ftad in asfchen leggen. Reduire 
sene ville en cendre. 

n. Metrre og 

dresfer. des embüches à quelqu'un, 


‘sons, jettons pour compter. 








LEN. LEO. LEP. LER. LES. | LES. LET 

“In't beginfel der lente. An commes- 
cement du printers. 

Lente-bloem. Fleur printaniére. 

Lente-kloksken. Campanele , campa- 
nette , forte de fleur. 

Lente-maend , lents - maend, meert. 
Mars , le mois de mars. 

Leon , een koningryk in Spagnien. 
Lem , royaume, d'Espagne. 

Lepel. Caillier. N 

Eenen vollen lepel. Cuillerée. 

Het blad van den lepel , dat men in 
den- mond ftekt als mên eet. Cui/- 
leron ou cuillieron, | 

Lepelken. Petite cuillier. | 

Lepel-kruyd. Ds cochlearis , forte d'her- 
be médicinale. 

Lepel-fpys , lepel-koft. Sonpe, potage, 
tout ce que l’on mange avec des cuil- 
liers. 

Lepel-fteel. Manche de cuillier. 

LER. LES. 

Lerchen-boom, larken-boom , lorken- 
boom. Melefe, ou meleze , espece 
d'arbre femblable zu fapin. 

Les , foekt lesfe. 

Lesch-water. L'esss de forze d'un mare- 
chal où s'éssint le 4 rouge. 

Lefen. Lire. 

Den bybel lefen. Lire la bible. 

Tot den eynde toe lefen. Lire jss- 

“’à la fin. 
Lefen ende herlefen. Lire € relire. | 
.Befcheydglijk ende herd lefen. Lire|. 
difiinclement , c'airement (> parfai- 
tement, lire à haute ça claire voix. 

Gelefen. Li, lie. 

Lefen , plucken. Cweillir. 

Bloemen of vruchten lefen. Cueillir 
des fleurs ou des fruits. 

Lefelijk , leesbaer. Lifible. 

Een lefelijk of leesbaer gefchrift. 
Zcritsre lifsble, | 

Lefer , die geerne leeft. Lifenr, Lec 
teur. 

Openbaeren lefer. Profesfeur, leur 
public. 

Lefinge. Leöfnre. 

Sig tot de lefinge of tot het lefen 

egeven. S'appliquer à la leïture 

Lesfchen , foekt blusfchen. 

Lesfe. Legon. 



















veprimands. 

Lesfe , gemeynfaeme lesfe of on- 
derwyfinge. Homilie , inffrucion 
familiére. en 

Lesfenacr. Papitre. . 

Lesfenaer, waer op men de fang- 

boeken leet in de Kerk. Lutrin. 
Lefte , left, of laeft. Dernier, derniere. 
Ick en wille den leften niet zyn. fe 
ne ferai pus le dernier, ou des’ der- 
.  niers. 
Int leften , ten leften. En dernier 
Les. 
Voor ‘tiefte , voor de lefte reys. 
Pour le dernier, ou la derniere fois. 
Leftent , left-leden, leftmael, de lefte 
reys , left- werf. Dernierement , 
depuis pes. 

















„LET. 
Let, foekt lid. 
Letfe, laetfe, of ftrik. Lesfe. 
In de letfe leyden. Mener en lesfe. 
Letfel , foeke beletfel , belet. 

Letfel , ongemak , hindernis. Mai, 
incommodite. 

Hy en heeft van die fiekte , of dien 
val geen letfel behouden. Il n'a 
tenu aucune incommodité de cette 
maladie ou chüte. 


judice. | 
Wat letfel hebt gy dader van ? Quel 

tort ou quel préjudice cela vous 

fair-il ? 
Letten , foekt Hinderen, beletten. 
Letten , ergens op acht nemen. 


confiderer, noter quelque chofe avec 
confideration , avoir foin de égard. 
Ick falder op letten. fy penferai , 
fy brendrai garde. 
Letter op. Avifoz-y , confiderez , 
_penfex de prenez garde là-desfus. 
Letter, als A. B. C. Lettre. 
Letter, druk-letter. Caraëtére. 
Letter die verfet is. Lettre sranspofde. 


des caraëléres. 
Letter-gieter. Fondenr de lettres , ou de 


Syn lesfe leeren. Apprendre fa leçon. caraBeres. 
Eene lesfe uytleggen. Expäguer sne |Letter-greep , woord-greep , woord- 
Lron. lie, Sylabe. 


Lesfe, onderwyfinge van cnenmees-| Een woord van verfcheyde letter-| 
ter aen fynen leerling. Leron, in- 
firuë&ion que donne un maicre à fon 
ecolier. 

Een lesfe van eenen fcherm-meefter 
nemen. Prendre legon d'un maitre 
d'armes. ; 

Een lesfe aen een peerd geven. „Donner 
leçon à un cheval. 

“Leste, berispinge. Leçon, répriman- 

. de. | 


Letter-hout. Bois de lettre, bois madre. 
Een ftok van letter-hout. Un báton 
de bais de letsre, ou de bois ma- 
dré. : 
Letter-kas , een kas daer de letter-fet- 
ters hun letteren in leggen. Casfin, 
forte de caisfe où on mee les caraité- 
res: 
Letter-keer. Anagramme, 


Gg 


Letfel , fchaede , nadeel. Tort , pré-| 


Prendre garde, penfer , & repenfor, |: 


Letter gieten. Fondre des letrres, oui 


greepen. Un mot de plsfieurs fyllabes.| Leven. Vivre. 
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Men heeft hem eene gocde lesfe, dar | Letter-keerder. Anagrammatifte. 
ds, eene goede berispinge gegeven, | Letterken. Perite lettre. 

" On lui a fais une bonne leçon , ou | Letter-kennis. Litterature. 
Letter-konft. Grammaire. : 
Letter-konftenacr. Grammairien. — 
Letter-konftig. Grammatical. 
Letter-kortinge. Abbreviation. 
| Letterlijk , naer de letter. Litgeral, litá 


terale. 


Iet verftaen naer den letterlijken fin: 


Entendre quelque chofe felon le fens 
litreral, au pied de la lettre , ou 
litteralemens. | 


Letter-meefter. Grammairien , maire 


en grammaire. 


Letter-fetten. Druckers-woord. Come 


pofer. Terme d'Imprimesr, 


Letter-fetters. Druckers- woord. Deu 


haek daer de Setters hunne let- 
ters in fetten. Compofsteur de ler- 
tres. Terme d’Imprimeur. 


Letter - fettinge. Druckers - woord, 


Compofition. Terme d'Imprimeur. - 
LEV. LEU.:. 


Leven , het leven , de vereeninge 


van het licchäem met de ziel, 
Vie, l'union du corps dr de Pars. 

In het leven zyn. Etre en vie. 

Een arm leven. Pauvre c» fobre vie. 

Een hard en ftraf leven. Vie aaustére. 

Na ‘leven fchilderen. Peindre d'après 
naître. | | 

Leven, den tyd dat men leeft. Vie, 
le tems qu'on vit. 

Syn leven voor iemand geven. Dos- 
ner [a vie pour quelqu'un. 

Ick fal u al myn leven beminnen. 
Je vous aimerai toute ma vie, 

Leven , maniere van leven. Vie, 
maniere de vivre, 

Een ongeregelt leven leyden. Me- 
ner sene vie debordée. 

Een vrouw van een quaed leven. 
Une femme de mauvaife vie. 

Leven , vermaek. Vie, flaifir, di. 
vertisfémert. 

De jagt is al fyn leven. La chasfeest 
sont fon plaifsr , tout fon diverrisfen 
ment. 

Leven , gerucht, groot beflag. Daer 
is in dat huys een leven gelijk een 
oordeel. Il y à dans cette maifon un 
carillon du diable. 


: Dat leve. geeft, of heeft. Vital, 


vitale. 


In vrede leven. Vivre en paix , ou 
en repos , être à fon aife. 

Oprechtelijk ende onberispelijk le< 
ven. Vivre fans réproche. 

Na fvnen luft leven. Vivre à fon 
p'aisr, vivre à fa mode, de à fa 
fantailie. 

In fyn eenigheyd lever. Vivre en 
folissde , vivre folitairement. 

Sper. 


-£ 
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Spaerfaem leven. Viveter, vivre fo. 
bremen, 


ent, 
Soo lang als ick leve. Tant que je 
vivrsi. 


LEV. LEU. 
Levendig-mackende. Vivifante, 
vifsante. 


De levendig - maekende genaede. fLeun-ftok 


Grace vivifsante. 


In de gedachtenis der menfchen Levendig-mackinge. Vioifcatien. 
leven. Vivre dans la memoire des Levenloos , fonder leven. Mort, fans 


hommes. 


wie , inanimé. 


Leven, zig voeden. Vivre, fe nour. Levens-geetten , levende geeften. Les 


rir. 


esprits vitaux. 


Van kruyden en wortelen leven. Levens-middelen. Vivres, chofes neces- 


Vivre racines. 

Leven , zig gedraegen. Vivre, fo 
conduire. 

Ick fal u leeren hoe men leven 


faires à la wie , moins de vie & 
de fubfiftance. 
Het leger met levens-middelen voor- 
fien. Fournir des vivres à l'armée. 


moet , dat is, ick fal u leeren'Lever. Foie. 


wys worden. fe vess 

'& vivre, c'eft.à-dire, à étre fage. 
Leven-bloem. Pasfe-velogrs. 
Levende, levendig. Vif, vive. 

Levende beelden , of na ’t leven 
gemaekt. Images faites an vif, 
ou d’après nature. 

Meer dood als levende zyn. Etre 
plus mort que vif. 

Levende water. Ean vive, ou cou- 
vante. 

Levendig. Vivant, vivants, qui vis, 
vif, vive. 

Hy is het levendig beeld van fynen 
vader. Il eff la vivante image de 
fon Pere. 

De Helden zyn levendig in de ge- 

‚dachtenis van alle eeuwen. Les 
Heros font vivans dans la memeire 
de tons les fiécles. 

Een levendige tael. Langue vivante. 

Een levendige ftad. Une ville peuplée, 
gaie G agrénble. 

Levendige verwe. Couleur vive ou 
éclatante. 

Meu heeft hem levendig in de aerde 
gedolven. Cs Pa enterré tout vif. 
Levendig , vlug, werkfaem. Vif, 

agisfant , aëtif, agile. 

Eenen levendigen geeft. Un esprit vif. 

Ecnen levendigen jongeling. Un ger- 
fon vif de aile. 

Levendig. Vivement. 

Hy heeft hem levendig aengevallen. 
Il Pa attaqué vivement. 

Levendig worden. Revivre, récowvrer 
la vie. 

Levendigheyd , vlugheyd, werkfaem- 
heyd. Vivacite , aëivité, agilité. 

Levendigheyd van geeft. Vivacité 

_desprit. 

Levendigheyd, blygeeftigheyd. Gais- 
té de cœur. 

Levendigheyd , fchoonheyd. Five 
cité, éclat, brillant de quelque chafs. 

De levendigheyd van die bloem is 
vergaen. La vivarisé, l'éclat de 
cette fleur el ternie. 

Levendig-maeken , kracht en fterkte 
geven , aenmocdigen. Viuifer , 
animer, 


apprendrai| Lever.ader. La veine du foie, la veine 


. CAVE, 

Leveraer, leverancier. Livrewr, buras- 
cier, | 

Leverantie, foeks leveringe. 

Leverbaer. Livrable , valable, en bon 
état. 

Leverbaer goed. Marchandifs livra- 
ble, valable, 

Leveren. Livrer , délivrer ‚rendre, den. 
ner , mettre en main. 

Hy zal u die pampieren leveren. 
Il vous délivrers ces papiers. 

Wyn leveren aen *t Hof. Livrer du 
vin & la Cour. 

Sy fullen den gevangen leveren in 
handen van de foldacten. Ils met- 
stront le prifennier entre les mains des 
foldats. | 

Slag leveren. Donner ou livrer ba- 
taille. 

De placts over-leveren. Livres le 


Leveringe. Livraifon , livrance. 

Van iets cen leveringe hebben. Avoir 
sne livrance ou livraifon de quel- 
que chofe. 

Leverken. Petite foye. 
Lever-kruyd. Hepatique , herbe. 
Leverling, lever-worft. Sewcisfe. 
Lever-verwe. Couleur tannée. 
Lever-fuchtig, lever-fiek. Mépasique , 
qui # des douleurs de la foye. 
Leverye, of livreye. Livrée, couleurs. 
Leugen. Men/onge. 


LDU. LEY. 


ee Leun = ftoel. Fentenil, frege à dosfser 25e 


bras. 
‚ hand-fteun , die de fchil- 
ders gebruyken , als fy fchilde- 
ren. Appui-main, bagusite dont Les 
peintres fe fervent, quand ils tra- 
vaillent 


Leuraer , leur-kraemer , foeks Yfer- 
kraemer. 

Leure , aenlokfel. Lesrre. 

Leuren. Valkeniers-woord, den valk op 
het aes gewennen. Lesurrer, Ter- 
me de Fauconnier. 

Leurerye. Chofe de nulle valeur. 

Leur-werk. Owvrage de nulle vale. 

Leufig, lofig, feekt laf, lafhertig. 

Leuteren , foekt Hoetelen. 


LEY. 


Leyde , foekt leye. 
Ley-decker, foeke Tichel-decker. Cone 
vresr, 
Leyden, of leyen. Mener, conduire. 
Ter den ftryd leyden. Mexer as com- 
at. 
Een ergerlijk leven leyden. Mer 
sne vie fcandaleufe. 
Een goed leven leyden. Mezer ane 
"bonne vis. 
Ter weyden leyden. Mener paire. . 
‚ Men-leyd de waters door de water- 
fypen. On conduit les eaux par les 
aqueducs. 
Leyden, getuygen leyden. Produirs 
des témoins. | 
Het water leyden. Conduire less. 
Den dans leyden. Conduire la def. 
Geleyd. Mené, menée. - 
Leyden, een ftad in Holland. Leiden, 
ville en Hollande. 
Leyder, leydsman. Conduêtenr, guide. 
Eenen goeden leydsman. Us be 


guide. 
Leydersfe, leydfter, dat iets aenwyft. 
ide, condnétrics. 

De vreefe Gods is eene heylige 
leydersfe. La crainte de Dien est 
sne fainte guide, ou conduitrice. 

Leydinge. Conduite. 


Een leugen vercieren. Psventer wn|Leyd-fterre. Etoile polaire. 


menfonge. 
Leugenachtig. Min/onger , menfongére. 
Een leugenachtig verdichtfel. IZs- 
fion menfongêre, 
Leugenaer, lieger. Menteur. 
Leugenaerfter. Mentenfe. 
Leugen-tael. Menzserie. 
Leugen-taelen verfinnen. Forger des 
mesteries. 
Leunen, ergens met de ellebogen op 
fteunen. S'acconder. 
Leunende tegen eenen boom. Appuyé 
centre nn arbre. 
Leunen, levers tegen leunen. 5’#p- 
tear, 


Leye , dreef , eenen weg met boo- 
men langs twee zyden beplant. 
Avenuë , grande aloe bordee d'ar- 
bres. 

Leye, water-leyde. Conduit d'eas. 
Leye, foekt Schalie. 

Leyers , ley-banden, daer men de 
kinderen mede leert gaen, legers. 
Lifiéres, bandes dont on f fers por 
promener de petiss enfans. 


{Leypfich, een fkad in Duytsland. Leig- 


c, ville d'Allemagne. 
Leyft , leeft. Quadre , bordure. | 
Den leyit van een fchouw. se 
dre de chominée. 
Leyh 


LEY. LIB. LIG, 
Leyft van eene fchilderye. Berdurs 
d'un tablass, ou cadre. 
van Eenen fpiegel. Bordure 
ee miroir. PE 
Leyft, leeft van eenen fchoen. Fer- 
me de foulier.- 
Leyft of leeft-maeker. Formier. 
Leyfter , kram-vogel. Grive, eifsas. 
LIB. LIC. LID. 

Libbe , foeks lebbe. 

Libel , daegement ef beklaeginge in 
Rechte by gefchrift. Libelle, cita- 
tion , ou adjournement par écris. 

Liberael , foeke Mild, 

Licchaem. Corps. 

Doed licchaem. Corps mert, cadaurs. 

Licchaem totfiekten genegen, Corps 
valetudinaire. 

Een licchaem fonder hoofd. Le tranc 
ds corps. 

Grof van licchaem , vollyvig. Cor- 
pulent , corpulente. 

Gefteltenis des licchaems ; fécks 
lengte 
Grovigheyddes licchaems , vollyvig- 

heyd. Corpulence. 

Licchaemelijk. Corperel, corporelle, appar- 
tenant an corps. 

Licchaemelijk , aen den lyve , of 
met den lyve. Corperellsment, réel- 
le 


mens. 

Aen den lyve ftraffen. Panir corpo- 
rellement. 

Licchaemelijk tegenwoordig zyn. 
Etre réellement ou corperellement 
préfent. 

Licentiaet. Licestié, qui # obtenu le de- 
gré de licence en quelque Univerfité. 

Licentiaet in de Gods-geleerdheyd. 
Licentié en Théologie. 

Licentiaet in de Rechten. Licemtié ds 
Loix ou es Droit. FPurisconfulte. 

Licentiact in de Genees-konft of Me- 
decynen. Licenti en Médecine. Mé- 
decin. 

Licentie, hy heeft fyne licentie bin- 
nen Loven gedaen. Il # fait fa li- 
cence en 'Univerfité de Louvain. 

Licefter , Provincie in Engeland. Lices- 
ter, Province d'Angleterre, 

Lichaem , foeks Licchaem. 

Licht , klaerheyd , fchynfel. Lumiére, 
clarté. 

”T licht van een keers. Le lumière 
d'une chandelle. 

"T licht van den dag. Le clarté du 
jour. 

Licht, keers of lamp. Lumidre, chan- 
delle ou lampe. - 

Daer is geen licht. U »y « pas de 
lumière, il n'y à pas de chandelle. 

Met licht werken. Travailler à la 
chandelle, ou à.la lumiére. 

*T licht uytblaefen. Eteindre Le chan- 
delle , ou lumiere. - 

Jets in *t licht brengen. Mestre quel 


LIC.  - 
que chofa an jour, ou en lumière. Lichten , lichter maeken , ontafers 


Een geheym in’t licht brengen. Dé- 
couvrir ou trahir un fecres. 

Vol licht, licht gevende. Lumineux, 
lumineufe , plein de lumière d& de 
clarté, | 

Licht , onderrichtinge: Lumière, 
éclaircisfement. 

Ick hebbe hem het licht gegeven , 
dat ick daer van hadde, Je lui ai 
donné toutes les lumiéres , ou tent 
léclaircisfement que j'en avois. 

Licht, ef den dag van ecne fchil- 
derye. Jour, au lumiére d'un ta- 
bless. 

Defe fchilderye ftaet in haer licht 
niet , fy heeft haer licht of 

 haeren dag niet. Ce tableau el 
contre fen jour „ il n'a pas [en plein 
eur. 

Licht , niet gewichtig. Leger, legé- 
re, qui n'est point pefant. 

Een licht licchaem. Corps leger. 

De lichte ruytery. Les chevanx le- 
gers , les dragons. 

Telicht , dat piftoôl weeg te licht. 
Ce louis d'or , ou carte piftolle n'est 
pas de poids, n'a pas [on poids ‚ou 
eft trop legére. 

Licht van koleur. Gai, clair. 

Een licht koleur. Une couleur gaie. 

Licht, niet moeyelijk. Facile , aifé, 
commode. 

Eene faek licht om doen. Uwe cho- 
fe sifée ou facile à faire. 

PT is licht om te begrypen. Il eff fa- 
cile à comprendre. 

Licht, oneerelijk. Leger, impsdi- 


que. 

De lichte meyskens zyn ’t verderf 
van de jongheyd. Les filles legéres 
font la perte de la jeunesfe. 

Eene lichte dochter , ef jouffrouw. 
Une coquette, sne conrtifane , une 

. file ou demeifelle volage , galante. 

Licht. Legérement. 

Licht oordeelen. ‘uger legérement , 
porter un jugement leger & teme- 
raire. 

Iets licht voor-by ef over gaen. Pas- 
fer quelqu chofe legérement. 

Die huyfen zyn licht opgemaekt. 
Ces maifons font legérement bâsies. 

Lichtachtig , wat licht. Us pen leger, 
ann pen legérement. 

Dat werk is wat lichtachtig. Cet eu- 
vrage ef nn pen leger. 

Ick hebbe dat lichtachtig overfien. 

Pai rev cela un pens legérement. 
Lichte , licht, longer of loofe. Pes- 


mon. 
Lichtelijk. Facilement , legérement. 
Iets lichtelijk begrypen. Comprendre 
quelque chofe facilement. 
lets lichtelijk ondernemen. Ensre- 
prendre quelque chefs bagbremens. 
| g 2 


‚ De lichtinge van een fchip, de 


2 


Alleger, décharger, ôter ou dimi 
naer. la charge de quelque chariot, 
vaisfeau , coc. 

In groot onweër moet men op de 
zee dikwils de fchepen lichten, 
Dans le tems d'une grande tempére, 
on ef fouvent obligé en mer d'alleger 
les vaisfeaux. 

Volk lichten ef werven. Lever des 
troupes , récruter. 

Geld lichten. Lever de Pargent. 

Hy heeft dry duyfend guldens op fyn 
huys gelicht. 1! # levé fur fs mai. 
fon trois mille florins. | 

Eenige fchriften ef copyen lichten, 
Lever des écrits ou copies. 

Den hoed lichten. Oro le chapeau. 

Het anker lichten. Lever l'ancre. 

Hy heeft hacft fyn anker gelicht. 1 
a bientôt plié bagage , il Set enfui 
bien vise. 

Jemand de borfe lichten. Conper Le 
bourfe à gean. 

Iemand lichten , ef oplichten. ÆErled 
ver quelqu'un. 


De pot lichten. Boire, trinquer , aval 


Lichten, licht geven. Eclairer , den. 
ner de La lumière, éclater, reluire. 

De Maen licht fchoon. Ze Lane 
éclaire bien. 

Licht my cen weynig. Eclairex-moi 
un pes. | 

Dat geftéente licht of blinkt flerk. Ce 
diamant réluit fort. 

Dat hout licht in den donker. Ce 
bois donne de Le Iumiére dans Poba_ 
feurité. 

Lichten , helpen. Sonlager, aider ; 
asfisder, 

‚ Iemands arbeyd lichten. Sonlager Je 
travail de quelqu'un, l'aider à trac 
vailler. 

Lichtenis. Sonlagement. | 

Lichtenis van een fchip. Afegei. 
ment d'un navire. 

Lichter, dood - kift. Bierre, cercueil. 

Lichter. Porte-lumiére. 

Lichteren. Mestre le corps mort dans la 
bierre. p 

Licht-geloovig. Crédule, qui ajoute fai 
mens oi à quelque The 

Licht-geloovigheyd. Credulité. 

Licht-hoofd , loskop. Erowrdi. : 

Licht-hoofdig. Leger , iwonflant, vai 
riable , vo'age. 

Lichtigheyd. Faciliré, legereté. | 

Hy leert alles met groote lichtigd - 
heyd. Il apprend tout avec beanconp 
de facilité. 

De lichtigheyd van de pluymen. Le 
legereté des plumes. 

Lichtinge. Décharge , aélégement , lei 


vés. | 
liche 
nge 
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tinge van eenen vracht. wagen. 
L'allégement d'un vaisfvan , la de- 

+ charge d'un chariot. 

De lichtinge van penningen , de 
lichtinge van foldaeten. La levée 
de deniers , ou de foldats. 

Lichtinge , verlichtinge. Soulage- 
ment. 

De lichtinge van eenen fieken. Le 

*_ foulagemegt d'un malsde. 

Lichtmis, ’t is eenen oprechten licht- 
mis. C'efl un vrai débauché , Cest 

an garnement , un coureur de lieux 
infames, rc. 

Lichtmis, O. L. V. Lichtmis. La 

+ Chandeleur, fête de la Purification 
de la fainte Vierge. 

. Lichtinnig , foekt Vrolijk. 

Lichtfinnigheyd , foekt Vrolijkheyd. 

Lichtveerdig. Temeraire , smconflant ; 
leger . variable. | 

Een lichtveerdig oordeel ftryken. 
Porter sn jugement terneraire. 

Dien veld-overften is te lichtveer- 
dig in ’t vuer. Ce Général eff trop 
temeraire an feu. 

‘Lichtveerdig vrouw-mensch. Femme 
legere , coquette , bbertine. 

Lichveerdig gevoelen. Sentiment va- 
riable. ° i 

Lichtveerdigheyd. Inconffance , teme- 
rité , legéreté , Libertinage. 

Lichtveerdiglijk. Temerairement , legé- 

. rement , avec inconitante. 

Licken. Lisfer, pobr. . 

Dat hout is fraey gelikt. Ce bois eff 
proprement poli. 

Ltd, lidmaer van het licchaem. Mem- 
bre, partie du corps. 

‘Ben lid fan het ryk. Membre de l'em- 

ire. 

Ed lid van een reden. Membre, par 


sie de periode, 
Lidmaet, Ru gewricht. Jeinture. 


Grof van leden. Membru , membraë. 


IAd-loes, verminkt. Murilé, mmilée. 
Lid-teeken. Cicarrice. 
Lid-teekenen geven. Cicarrifer , 
des cicatrices. 
LIE. 
Lied. Chanfon. 
“Boeren lìed. Chanfon champitre. 


Bruylofts lied. Chanf.n nuptiale, épi. 


thalame. 


Droevig lied Chant de dezil ou chant 


funebre. 


Jiedeken Chanfonnctte, petite chanfon. 


Lieden , menfchen. Gens, peuple. 
Lieden van ecren. 
gens d'honnenr ou honnêtes gens. 


De ambachts lieden. Les gens de mé- | 


sier. Artifans 


De gemeyne lieden. Ea popnlace , 










faire 


Gens de bien , 


. | LIË. 

Lief. Amant , ami 
Hy is haer lief. Il es? fon amast. 
Lief , vriendinne. Massresfe , amie , 

chere. | 

‚Myn lief. Ms chere , mon cœur ,4- 


mie. 

*T is my lief om hooren dat gy nog 
wel te pas zyt. Pe fuis ravi ou 
charme d'apprendre que vons vons 
portez encore bien. 

Lief of lect. Bon gré , mal gré. 

Of het ons lief of leet is, wy moe- 
ten altemael fterven. Bon gré, mal 
gré , il faut tous mourir. 

Liefdaedig. Charitable. | 

Dat is een liefdaedig smensch. Voila 

sn homme charitable. 
Liefdaedigheyd. Charité. 

‚Alle onfe werken zyn vruchteloos, 
fonder de liefdaedigheyd. Towres 
sos œuvres font infrudueufes , fan 


la charité. 

Liefdaediglijk. Charitablement. 

Liefde , liefden-tocht ,beweginge van 
de ziel tot de minne. Amour & 
pasfion amenrenfe , mouvement de 
l'ame. 

De liefde ontroerd al de wereld. 
L'amour trouble teut le monde. 
Ter liefde van u. Pour Pamour de 
- VOKS. 
Liefde tot God. Amour envers Dieu. 
Liefde totonfen neven-mensch. Cha- 
rité envers nôtre prochain. 
De werken vanliefde oeffenen. Ex- 
* ercer les œuvres de charité. 

Liefde-brand, minne-brand. Le fen de 
l'amorr. | 

Liefde-drank , minne-drank , liefde- 
kruyd. Philtre , breswvage d'amour, 
potion qu’on donne à une perfonne 
pour l'obliger à aimer. 

Liefdeloos, fonder liefde. Sans amesxr 
ou fans charité. | 

Lief-hebben , foeks beminrien. 

Lief-hebber. Amatesr. 

Hy is grooten lief-hebber van de 


de la mufique. | 
XT is een groot lief-hebber van fchil- 
- deryen , bloemen , enz. C'eff un 
grand amateur de 1ablenux „ de 
enrs, rc. 
Lief-hebber der konften ende weten. 


feiences , nan homme curieux. 
Lief-hebberye. Pasfson „ penshant, incli- 
nation. 


Lief-hebberye, keanisfc. Connmoisfan- 


Lief-koofen. Caresfer, cajoler. 


le commun peuple , la lie du penple. |Lief-kooferye. Caresfer, enjolerie. 


De lands-lieden. Lespaifans, ler vil-|Lieftijk , liefgerallig. Aimable, 


lageain. 


beni , foli „ plaifant. | 

















fang -konft. H +9 grand amateur 


fchappen. Amateur des arts de des 


ce , got. 
lets uytlief-hebberye doen. Faire quel. 
que chofe par galanserie , par plaifrr. 


dosz , 


LIE. 
Lieflijk geficht Regard doux , aima- 
ble, charmant. 
Lieflijk koleur. Couleur gaie & vi- 
. ve. 
Lieflijke vrouwe. Uze femme sims. 
… ble ou charmants. 
Lieflijk -weder. Bean tems, tems 
agréable. 


Lieflijkheyd van een dingen. La dou- 


ceur d'une chofe, les appas , les char- 
mes , lesattraits d'une chofe. 
Lieflijkheyd in't (preken. Grace , 
_ affabilié, 
Lieflijken. ÆAymiablement , avec benne 
grace. 
Lief - oogen. Oeillader, jettir des œil- 
lades. _ 
Liefallig , foekt. lieflijk. 
Liefte, beliefte. Vosloir , plaifsr. 
Het is de beliefte van den Prins. 
C’est le vouloir ou le bon plaiir dn 
Prince. 


| Liegen. «Mentir. 


Hy heeft gelogen. Il en a menti. 

Iemand heeten liegen. Douser an 
démenti à quelqu'un , lui dire qu'il 
s menti. 

Hy heet hem liegen. Il lui # dense 

un démenti. 

Openbaerlijk liegen, Mentir évident 

ment. 

Liegen, verfchillen. Differer. 

Ten liegt niet veel. Il ne différe de 

rien, il.ne s'en faut pas beaucoup. 

Aen wien ef waer aen lieg het? 4 

qui ou & quoi tient-il ? 

Lieger , leugenaer. Mentesr. 

Hy is cenen grooten lieger sfleuge: 

naer. Cell an grand hik 5 

Liekerke, munte , feker kruyd. Mes- 
the, herbe. 

Lier , eene kleyne ftad in Braband. 
Liere , petite ville en Brabant 

Lier , fpeel - getuyg. Viele , is- 

ftrument mufical. 

Liere-man. Joüeur de viele, vieleux. 
Liesken of velleken. Peas deliée. 
Liefe, middel-rift. Disphragme. 
Liesfche , eeghenis. Aine. 

Lieve, aengenaeme , beminde. Cher, 
chére , aimable. 

Syn lieve ef lieffte dachter. Sæ chere, 

ou srès-chére fille. 

Lieven vriend. Cher ami. 

Lieven , foekt beminnen. 
Liever , aleer, veel liever. Phaser que 
devant ou avant que. 

Liever als dat te doen. Plasòs que 

ou avant que de faire cela. 

Liever te flerven als te veranderen. 

Plésot mourir , que de changer. 

Ick hebbe hem liever. Fe laine 

plus. 

Ick hebbe hever. Paime mieux. 
Lieutenant , feeks fladheuder. 


Lig- 











LIG. LIL. LIM. LIN. 
Liggen. Conucber. 
Liggen foo lang als men is. Con- 
cher de fon long. 
Voor iemands voeten liggen. Etre 
proflerné aux pieds de quelqu'un 
Op een leune liggen. S'accouder. 
Op iemands fchouderen liggen. S’ap- 
puier fur les épaules de quelgi un. 
Te veld liggen. Etre campe. 
T’ huys liggen. Erre logé. 
In garnifoen liggen. „Etre en garni- 


on. 
Ter fchole liggen. Ersdier. 
Liggen, aen gelegen zyn. Imperter. 
Daer is my aen gelegen. U m'im- 
perte. 
Daer is niet aen gelegen, dat geeft 
niet. N'importe. 
Liggende. Couchant, conchante. 
Liggende gocderen. Biens immen- 


les. 
Liggende geld. Argent en caisft. 
Ligftede , leger van wilde beeften. 
Taniére, 
Lille-beenen. Trembler des jambes ó des 
pieds. 
LIM. LIN. LIO. 


Lima , de hoofd ftad van Peru in 
America. Lima ou los Reyes, ville 
d'Amerique, capitale du Peron. 

Limburg , eene van de XVII. Pro- 
vincien van Nederland. Limbourg 
une des XVII. Provinces du Pais- 
bas. 

Limiten , feekt paelen des lands. 

Limoen. Citron. 

Limofie. Femelle de faifand, oifenn. 

Limofin, Provincie in Vrankryk. Li 
mous , Province de France. 

Links , foekt flinks. 

Lind , foekt lint. 

Linde , linde-boom. Tilesl , tillas, 
arbre. ‘ 
Lind-worm, licht, een gefpickelt , 
wreed en fcherp - dente dier. 

Linx. 

Liniael. Regle pour tirer des lignes. 

Linie , ftreep , féks treck. Ligne, sn 
trait. 

Rechte linie , kromme linie. Ligne 
droite, ligne courbée. 

Linie-middel door de wereld loo- 
pende , middel-linie. Ligne éqsi- 
nolliale. 

Linie van eenen timmerman , pas- 
loot. Nivess. 


Doofpaende oprechte middellinie 


door eene ronde. Diametre. 

Linie of sank vaneen geflacht. Bran- 
che. 

Hy was uyt eene andere finie ge- 
fproten. Il étois descendu d'sene au. 
tre branche. 

Linien trecken, nieeren , met de 
haie teekenen. Tirex ane ligne. 
























LIO. LIP. LIS. LIT. LOB; LOC. 
: Linien, borft-weeringen tot befchud- 
dinge van een leger ef land. Li. 
gres , levées de terre & longues for- 
tifications pour couvrir une armée, 
Ou #7 pais. ° 
Linnen, foekt lynwaet. 
Lins , vits, feker pluk - kruyd. Len- 
sille , herbe. | 
Lint. Ruéss, 
Lint-weever , lint-werker. Rubasier. 
Lionnois, eene Provintie in Vrank- 
ryk de hoofd-ftad is Lions. Zion- 
nois , Province de France , la ville de 
Lions. 
LIP. LIS. LIT. LIV. 
Lip, lippe Lévre. 
De lippen. Les léurss. 


LOC. 239 
Locht fcheppen , adem fcheppen. 


Prendre baleine, respirer. 
Locht, reuk, peur. Odwr. 
Hy gaet op de locht. Il va fur l'o- 
deur, cela fe dit particulierement 
& proprement des chiens. 
Bange locht. Air étouffenr. 
Quaede of vergiftige locht. Air is 
fé, peñlifere. 
Locht , kennis. Hy heeft fekerlijk 
eenige tocht van gekregen. Uun - 
# certainement en quelque vent. 
Locht van geeft. Eveilé, alllgre , 
dip ‚ Agile. | 
Locht, lochtig , fnel. foekt Dapper. 
Locht, lochtig. Blin air , ek pi 
ben air , qui a beanconp d'air. 
Lipken, lippeken, Pesire levre. Een locht of lochtig huys. Une mai. 
Lisbonen hoofd-ftad van het Koning- on fort claire, bien percée. 
k van Portugal met. ecne|Locht-ader , flag-ader. Ærrére, 
choone zee-haeve. Lisbenne , ville} Lochten, luchten , foekt Sien. 
capitale du Royaume de Portugal ‚| Lochten, verlochten , in de locht . 


avec sn beau port de mer. hangen ef ftellen. Airier, | 
Lisch. Flambe. le 5 Pa expefer à 


a l'air. | 
Lisch. Iris. Een bedde Tochten of verlochten. 
Geele lisch. Iris jaune. Í 


Airier un lij , donner de Pair à un 
Lisch bloem. Fleur d'iris. | 


Ut, Pexpofer à Pair. 
Lift, liftigheyd. Fivesfe, rufe, artifice.} Lochten, als de jacht-honden. Pren- 
Lift of liftigheyd voorftellen. Forger dre le vent , rendre l'air, comme 
des tromperies, tendre des piéges. 


les chiens de chasf. 

Liften. Finesfe, rufes , tromperies. Locht-gat, locht- pyp. Soupirail, sx 
Liftig, loos. Kw, fine, rufé, canteleux. trou par où l'air fort co entre. -. 
Liftigheyd, /ockr lift. Locht-hof, fpeel-hof. Jardin de plai- 
Liftiglijk , liftelijk , met lift. Par raf fence. | | 

de par finesfe , finement , cauteleu Locht-hof, hof op * boventte van 

* fement , artificieufement. ‘thuys Jardine: ou peris jardin fur 

Lit, foeks Nid. ’ le couvert des maifons. . 
Lithuante, Provincie van het Koning- | Lochtig , foekt locht , lochtig. 

ryk van Polen. Lithuanie , Pro-| Lochtigheyÿd, lichtigheyd. Legereré, vf- 

vince du Rose de Pologne. 


tesfe, allegresfe. 
Litier, draeg-ftoel Liriére , chaife äl Locht-kool , kleynen yfoop , fker 
kruyd. Saervierte, berbe. 
Locht-meter. Beromérre. 
Locht-pyp » locht-pype. Tuyan pour 
tirer l'air. 
Lochtfinnig, foeke lichtfiemnig. 
Locht-ftreck , of lucht-fireek | wereld 
freek. Zone. 
De verfengde locht-ûreek. La zone: 
torride, 
De koude , of ongemaerigde locht- 
ftrecken. Zones Rides. DO 
De gemactigde locht of wereld-firee- 
ken. Zones sem perées. 
Locht-fireek, klimaet. Chmar. 
Locht-vogel, paradys-vogel. Oifsan de: 
paradis. 
Lock, locke, vlocke. Touffs, floceni 
© Locke hayrs: Touffe de cheveux. 
Locke , of vlocke van wolle. Flacert 
de nine. - 
‘TLockachtig, foekt lockende. 












porteur. 

Lits-koord. Canerille. 

Litfen van de gordijnen, Leseordons des 
vidsans. 

Livreye. Livrée, conlenrs. 


‘LOB. LOC. 


Lobbe die men aen den hals en aen 
de handen placht te draegen. 
Fraife. 

Op of uytgefette lobbe. Fraife dres- 
€ 


Leeht of losfe , foekt Tind-worm. 
Locht , de locht. L'air. 
Onder de locht; onder den bhuwen 
hemel. A Pair. : 
Dicke en donkere locht. #ir con- 
vert Gr nubileux. 
Klacre locht Air clair , ou sems fort 
clair @ ferein. 
Locht, feeks licht. Leger, agile: 


Locht geven. Donner de Pair. Lock-aes. Amorce , appas. 
Den wyn locht geven. Donner def Lock.aefen. Amorcer. 
l'air an vin. - ILock-duyf. Pigeon apprilant „ attirant „ 


Locht fcheppen, Prendre Lain. manfard. 


Locken , 


238 LOC. LOD. LOE. LOF. 

Locken, aenlocken. Allecher , induire, 
attirer „ amorctr. 

Lockende. Ærtraiant, attirant, allechant. 

Dat is een lockende vrouw-mensch. 

Voilà sue femme attiranse, ure fem- 
me qui # des attraits. 

Lock-gifte. Un don pour recevoir plus 
son ne donne. 

Lockinge. Attrait , appas. 

Lok-mees. Mezange qui appelle ou attire. 

Lock - pyp » fluytjen om vogels aen 
te locken en te vangen, lock- 
fluytjen. Pipean. Terme d'Oifelier. 

Lock-vink , locksvogel. Pinfon qu'on 


nomme appellant en serme d'oifdlier, | 


oifenu pour allecher les autres. 
| LOD. LOE. LOF. 

Lodder , lonkende , vriendelijk , /osks 
lodderlijk. 

Lodderen , in fyn bedde luyaerden. 
Rester dans fon lit , à faire le pares- 


feux. 
Lodderig , foekt lodderlijk. 
Lodderlijk , lonkende. Charmant , at- 
traiant, lascif , amoureux. 

Een lodderlijk geficht. Un regard at- 

traiant , sn regard amoureux, 
Loens, fcheel. Louche. 

Hy heeft een loens gelicht, hy fiet 
loens. 1! vois louche, il # le regard 
louche. 

Loens fien. Lorgner, loucher. 

Loer, plompaert. Lowrdaut, ruitre. 

Loer, loeraer. Epion. 

Loeren , ergens op loeren. Lorgser , 
guetter , épier , espionner. 

Hy loerde op hem van verre. Il 
Pépia , il le lorgnu de loin. 

Loer-hals. Trempeur. 

Loeve , loef. La cheville de l'aviron. 
Loeveren , faekt laveeren. 

Loeyen als een koey. Mengler , mu- 


gi. 
Locyer, foekt leure. 
Loeyer , luyer , wisch , vryf-lap. 
Torchon. 
Loeyinge. Mesglement, mugisfement. 
Lof , roem , prys, eere. Lonange , 
éloge. oo 
Iemand lef geven , iemand roem 
even. Donner des loiüanges à quel. 
qu'un, où de l'éloge. 
Lof geven , feekt loven , of pryfen. 
Lof, verlof. Congé. 
*T lof of de Completen. Les complies, 
le falnt. 
Ick gaen naer ’t lof. fe m'en vais 
as . 
Lof - dicht. Poëme fait à la lonange de 
quelqu'un. 
Lofgierig . {er Ecrgierig. 
Leflijk , lofweerdig. Loñable, digue de 
loünnge. 
Een loflijke daed. Une aGion louable, 
un procedé loùabke, 


LOG. LOK. LOL. LOM. LON. 
Lof reden. Panegyrique. 
Eene lof-reden doen. Faire sn pa- 
negyriqne. 
Lof-redenaer, eenen die een lof-reden 
van iemand doet , fchryver van 
lof-fchriften. Panogyriste. 
Lof-fang , of dicht ter eere van God. 
Hymne, Cantique. 
LOG. LOK. LOL. 
Loge, foekt loog. 
Logen, foekt leugen. 
Logie , een werk-huys. Lege: 

Logie , of afgefchue kamerken in 
een fchouwburg om de tooneel- 
fpelen te fien. Loge à le comedie, 

Logiken. Cabane , logeste, 
Loken , foekt Sluyten. 

Loken , foekt luyken. 

Ick hebbe van al den nacht niet een 
oog geloken. Pe n'ai pas dormi , 
ou fermé les yeux de tout la nuit. 

Loker. Etui. 

Lollen. Se chauffer avec nn convet , fo 
fervir d'une chaulfatte. 

Lollepot. Conver , chaufferte. 

Lombaerd , woekenaer, Ufurier. 

Lombaerd, de bank van leeninge, 
den berg vas bermhertigheyd. 
Lombard , ment de pieté, c'est un 
lien d'ou on tire de l'argens à inte- 
rét en donnant des gages. 

In de lombaerden draegen. Porter 
an lombard , prendre , on recevoir 
à sfnre 

Lombardyen , land in Italien. Lom- 
bardie , païs en Italie. 

Lombaerdfche noot , roode hafel- 
noot. Aveline , ou avelaine „ nei- 
Jette. 

Lommer, lommeringe. Ombrage ,om- 
bre. 

De lommeringe foeken. Chercher 
l'ombre. 

Onder de lommer van eenen boom 
Gieten. Etre asfis à l'ombre d'un ar- 

re. 
Lommerachtig , lommerig. Ombra- 


geux. 

Lomp, plomb. Gros/ier, msl-báti , lourd. 
Een lompe kerel. Un lonwrdaut. 
Een lomp ftuk werk. Un ouvrage 

grosfeer. | 

Lompen. Des haïllons, des guenilles. 

Londen, de hoofd-ftad van Engeland. 

Londres , capitale d'Angleterre. 

Longe van een kalf, nier-ftuk. Longe 

de vens. 

Longen-fucht, longer-fiekte , teerin- 

ge. Pulmonie , phthifn. 

Longer , ef loos. Poumen. | 

Longer-kruyd , longen-kruyd. Her 

pulmenairs. 

Longer-fuchtig., teerig. Pulmenique, 

quia le mal des ponmons, phihifi- 


que. 
Lonk , lonksken. Osilgde, 


. LON. LOO, 
Lonken. Lorgner, œillsder, due des 
œillades. 
Lonfe, foekt lundfe, lunfe. 
Lont. Méche, 
Lopten rieken, Avoir le vent de auel- 
que choft. 
Lont-ftok daer het grof gefchut mede 
aen gefteken word. Bestefen. 


LOO. 
Loochenaer. Resiesr , celui qui renie. 
Loochenen, ontkennen. Nier , dire 
que non, desavoner. 

Vaftelijk loochenen. Nier fort e5» 
forme. 

Ick Joochene dat niet. Je ne nie pas 
cela. 

Loochenen, verloochenen. Resiër. 

Hy was verloochenden den H. 
Naem Gods. Il renieie le S. Nom 
de Dien. 

Vader en Moeder loochenen. Ree 
nier Pere dn Mere. 

Loocheninge , verloocheninge. Resiëe 
ment. 

De loocheninge van Petrus. Le re= 

| menen: de S. Pierre. 

Loocheninge , ontkenninge. Dese 
Avr , déreries. vans 

Lood, foekt loot. 
Loodfe , foekt logie. 
Loof , foekt laf. 
Loof , foekt Geloof. 

Loof, de tacken van de boomen 
met de bladeren. Friillage , feuil- 
les d'arbres. 

Loof van wyngaerd , wyngaerde 
rank. Pampre.. 

Het loof ryft. Les fenilles tombent. 

Het loof afweyden. Brouser l'herbe. 

Het loof afftroopen. Oter les fenil- 
des, effeuiller. 

Loof van racpen. Les fenilles de na- 
veanx, 

Goud of filver loof. Feuille d'or, ou 
d'argent, 

Loofachtig. Fewilw, feuillué , plein de 
feuilles. 

Loof-hutte. Loge, pavilles de bran- 
ches ç de ramenux. 


Loof.kever. Vermine qui renge les fenil- 


les. 
Loof-plucker , ef ftrooper. Emondesr. 
Loof-pluckinge. Emendement, ósement 
de feuilles. | 
Loof-werk „ loover-werk , bloemen« 
werk , kapiteelen ende andere 
laof-cieraeden der Bouw - konift. 
Feuillage. Terme d'Architetture. 
Loof.werk , by-werk van beeld „of 
fchilder-werk. Cartouche. 
Locfwerk. Weord der soapen- kennis, 
loof-werk rondom een wapen- 
fchild. Lemérequin, feuillage. Ter 
me de Blafon. 
Loof-worm , zisp. Chenille, - 
Loog 





Loog daer men mede wascht, Lesfree. 

Sterke loog. Les/ffué forte. 

Loog lecken. Cosler La lesfrve. 
Loog-asfchen. Candre à lesfiwe. 
Loogen-kruyd. Herbe nommée [aliunca, 

ou felon aucuns, Nardus celiics. 
Look. Ail , de Pail. 

Hy riekt naer look. 1 fent Pail , ou 

les aäls. 

Look-faus. Sausfe d'ail. 

Loon, belooninge, werk-loon. Salai- 
re, gage , inden 

Loon , vergeldinge, prys. Loyer. 

Loon, ver Ee kinge , Rate, lafiy- 

dinge. Chatiment. 
Loonen, beloonen. Recompenfer. 

De deugd loonen , of beloonen, Re- 

compenfer le merite. 

Geloond. Recompen/é , recompenfce. 
Looninge ; feeks loon, 

Loop van een roer. Canan d'un fuhl. 

Loop » loopinge , beweeginge. 

Cours. 

Loop der Sterren. Le cours des étoi- 

le 


5. 

Loop des Hemels, der Sonne , of 
der Maen. Le cours, tour, ou le 
snosvement du Ciel, du Soleil, ou 
de la Lune. | 

Loop der wateren. Le cours des eaux. 

Loop des buyks , buyk-loop. Le 
flux de ventre, disfenterie. 

Loop, geduerfaemheyd, voortgang. 
Cours, durée. : 

Den loop des levens. Le cours de la 
vie. 

De loop , of voortgang van eene 
fieke arden arène le cours d’u- 
ne mA'adie- 

Loop, gebruyk , gankbaerheyd , 
treck, fleet, Cours, vogue, débit. 

Loop, gang. Coarfe, 

Al met eenen loop. Tout d'une cour- 
fe 

Met den loop van den peerde. 4 
courfe de cheval. 

Ick: fal tot daer heenen loopen. Ye 
vais faire une courfs jusques Le. 

Loop-baen, loop-plaets, ren-baen. 
Lice , lien define pour s'exercer à la 
cour fe. 

Loopen. Cowrir. 

Hier endaerloopen. Courir si dr 


#. . 
Weg loopen , zig op de loop bege- 


ven. S'enfuir , s'enconrir. 


Als fchelm van ’t vendel loopen.| 


Déferter. 


Op den vyand loopen. Courir fur 


Fennen , ssfaillir Pennemt. 
Loopen , als het water doet. Cenler, 


Defe rivies leapt fraf. Cette riviére|. 


coule rapidement „ elle ef} rapide. 
Deni-Donauw loopt door veele land- 


fchappen. Le Danube arrofe bean- 


_ op, de pass. 








Looper , lackey. Laguai. 


Loos, fchalk. Fin, 


Loot-recht , linie-recht. A plomé. 
De Sonne fcheen loot-recht of linie- | 


LOO. 


Die rivier loopt tegen de wallen | 


van de flad. Corte rivière baigne 
les remparts de la ville. 

Loopen , als men van de winden 
fpreekt. Ranger, fe ranger. 

Den wind loopt Ooft , of naer den 
Ooft. Le vent fe range à PEA. 
Niet loopt fnelder als den tyd. 

Rien n'écoule plus vite que le tems, 


rien ne pasfe avec plus de nitesfe 


que le tems. 
Loopen, als de peerden. Galopper, 
comme les chevaux. 


Loopende. Courant , coulant. 


Loopende water. Eau courante ou 
conlante. 

Loopende oogen. Yeux conlans ou 
chasfienx. 

Loopende gat , etter-gat. Fiftule. 

Loopende hand , met een loopende 
band fchryven. Ecrire d’une main 
courante , d'une plume coulante. 


Looper , fleutel die menige floten 
kan open doen. Une clef ouvrant 
toutes fortes de ferrurier , pa:fe par 
tout. 

Looper , fand-looper. Horloge de /a- 


ble , fable. 


Looperken , foekt Waterfnep. 
Loop gracht, loop-fchans. Tranchee, 


les approches, les boyaux. 


Loop-plaets , monfter - plaets. Place 


d'armes. 
Loop-plaets , loop-perk. Carriére. 
ne , cautelenx. 
Hy is foo loos als eenen vos. Il es? 
. rufe comme un renard, 
Loos, valsch, onwaer. Faux, fausfe. 
Die vrouw heeft een loofe vergae- 
dering gehad. Caste femme à en 
un faux amas , sm ambrien. 


Loofen , foekt Verlicfen. 
Loosheyd. Finesfe , rufe. 
Looslijk. Suésilement , cauteleufrment , 


avec finesfe. 


Loot. Plomb. 


Dat van loot is. De plomp. 

Eene loote buyfe. Une bufe de plomb. 

Loot, een halve once, feker ge- 
wicht. Demis once. 

Loot , pas-loot, feker werk-tuyg 


dat de Metfelaers gebruyken om |. 


te looden. Plomb, infrument pour 
niveler. | | 

Laot het gene boven op een dak 
van een huys word geleyd. Fai- 
tage. Terme de Convreur. 


recht boven. hun hoofd, Le Seleil 
donnoit à plomb fur leurs rêtes. 


Loot , of af-fetfel van een nagel- | 
bloem of genoffel. Osilleros „ mar-E 


quote d'œiller. 


Eoot dat de jaegers gebruyken „om fj 


L 
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't kleyn wild te fchieten. Dragée, 
graines de plomb dont les chusfeurs 
Je fervent pour tirer le perir gibier. 


Loote, affetfel van eenen wyngaerd. 


Provin , branche de cep qu'on cone 
che en terre, 


Eenen looten kogel. Une bele de 
plomb. 


Looten , af - fetten, de looten van 


een bloem af.fetten, woord der 
bloemiften. Marguoter , ceiloter , 
terme de flosriste. 

Looten , verlooden pot - backers 
woord. Plember , terme de potier, 

Kenen pot ‘looten ef verlooden. 
Plonsber un pot. 

Looten ‚loot aen een visch-net doen, 
visfchers woord. Plaunber „terme, de 
pécheur. 

Geloot , verloot. Plombé , plombée. 

Looten , met een pasloot meeten. 
Niveler , plomber. 


Loot-gieter. Plombier. 

Loot-metael, foekt fondeerfel, 
Loot-myn, aerd- 
Sink-loot s diep-loot , grond-loot. Sen- 


loot. Mina de plomb. 


Loots-man-boot. Brigantin. 
Loot-verwe. Couleur de plomb. 
Loot-wit , ceruys. Cernfe, blanc de 


plome. 


Loove. Een loove. Une galerie fur une 


maifon. 


Loover , loover-werk , foeht loof. 


werk. | 
Loover kroon. Conranne de feuilles. 


Looverken. Paillette d'or ou d'argent. 


LOR. LOS. 


Lorcken-boom , lotus-boom. Alifier , 


arbre. 


Lordfter uytdraegfter. Revendesfs. 
Lore, foekt leure. ’ 


Loretten , flad, elegen in Italien. Zoe 


vette, ville d'Italie, 


Lorrendraeyen. Frasder les droits, 
Lorreynen of lottharingen , een fou- 


vereyn Hertogdom. Lorraine , du- 
che fou verain. 


Los, onbedacht, Esonrdie , érourdie , 


volage. 
Los. Délié , détaché , pens ferme. 


De koorde is los gegaen. Le corde 


set détachée. 
Eene losfe reden. Un discours défis. 
Ergens los of te los mede te werk 
gaen. Fairs ou entreprendre quelque 
chofe legérement , inconfidérement, à 
la legére , avec trop de legéreré. 
Los , ib Libre ; franc. 

Men ís Jos en vry in fyn eygen huys. 
On est libre chez, foi. | 
Hy is los en vry van alle laften. 

IL eff libre cn exemt de toutes char- 


8. 
Los heten. Laisfer aller „ mettre mn li- 


berte „ lacher. 
_ Los 


240 LOS. LOT. 
" Los maeken. Défaire. 8 
Eenen knoop los maeken. Deéfsirs 
un naeud , 
‘Los-makende ftof. Matiere disfoluante. 
Losbaer , dat geloft kan worden. Ra- 
chétable „ rédimible , ce qui fe peut 
racheter ou degager. 
Eenen losbaeren cheyns. Us cens ré- 
dimible. . 
Los-branden. Faire feu , decharger. 
Onder hét drymael los-branden van 
%* gefchut. Sous une triple décharge 
de l'artillerie, ou du canon. 
Losch, fcheel. Louche, bigle. 
Lofchen , hoofd-fwesr. Migraine. 
Lofen, foekt losfen. 
Lofen, luyfteren. Ecouter, être aux 
écoutes. 
Los-geld. Rasçon. 
Syn los-geld af rantfoen betaelen. 
Payer fa rançon. | 
Iemand met los-geld af-koopen. 
Ransonner quelqu'un. 
Met los kruyd fchieten , foekt Schie- 


ten. 
Lofig, lenfig. Fade, fainéant , paresfeux. 
Losfen, ontlaeden. Deécharger. 

Dat fchip fal haeft los of ontlaeden 
wefen. Ce navire fera bien-tót dé 
chargé. | | 

Losfen, ontpanden. Dégager, retirer 
ce qui est en gags. 

Losfen , verlosfen. Délivrer. 

De gevangenen losfen ef verlosfen. 
Delivrer les captifs. - 

Losfen „de koordenlosfen. Lacher les 
cordes. 

De bus losfen. Décharger l'artillerie 
ou tirer de Varguebsuft. 

Syn water losfen. Uriner , lécher 
l'eau. 
Een fteentjen losfen met fyn water. 

Lächer sne petite pierre en urinant. 
Den ancker losfen of ophaclen. Le- 
ver l'ancre. . 
Losfinge, Décharge. 
_ Losfinge des pands. Dégagewent. 
© LOT. LOV. LOU. LOY. 
Lot. Sorte, destin, destinée. 
* Het lot werpen. Tirer ax fort , jetter 
„de fort. 

Het lot is op den jongften geval- 
len. Le fort et sembe fur le pus 
jeune. h ; 

Het lot van den oorlog. Le fort de 
la guerre. | 

Een geluckig of ongeluckig lot. Ux 
fors heureux ou malheureux. 

O droevig lot! O sriffe destinée ! 

Het was alfoo myn lot. C’érois ainfs 

_mon deffin. 

Lot, nood-lot. Le deïtin , le deïtinée. 

Lot, kacvelinge van een erffenis. 
Lot, billet. 

Lot of prvs in eenloterye. Lot d'une 
loterie. 






















LOT. LOV.LOU. LOY. LUB. LUC. 


‘De loten. Les billets, ou loss d'u 
ue 


Loten , foekt Het lot werpen. 

Loter. Qui jerre an fort. 

Loteren , foekt waggelen. 

Loterye. Loterie, 

Loven , de hoofd-ftad van Braband , 


gelegen op de rivier de deyle , 
met eene hooge fchole of univer- 
fiteyt. Louusin , ville capitale du 
Duché de Brabant , freuée fur la 
riviere de Deyle, avec une sniverfs- 
té. 
Loven , lof geven , foekt pryfen. 
Loven dat men verkoopen wilt. 
Prifer , eflimer , mettre à prix. 
Hoe veel lovet gy dat? Combi fai- 
tes vous cela? 

Ick love het. Je le fais. 

Loven , foekt beloven. 

God loven en danken. Leser Dien, 
& lui rendre graces. 


Lovinge , foekt lof. 


Lovinge van prys. Prifée , prife de 
prix de marchandifes. 
Loumaend, Januarius Jauvier. 
Louter , ongemengt. Par , pure, non 
veld. 
Louter goud of filver. Argent pur, 
or pur. : 
Louter wyn. Vis pur fans eas. 
De loutere wacrheyd. La pure ve- 
rilé. | 
Louter en reyn maeken, foekt fuy- 
veren. Purger, purifier, nettoier, 


Louteraer, eenen werk-man die het 


metael fuyveren of fynder maekt 
Affineur. 

Louteren, twee mael avèrhaelen, foekt 
lauteren. 


Louteren, fuyveren, eenig metael | 


fuyverder en fynder maeken. Af- 
finer, rendre quelque métal plus fin, 
purifier. 

Louterheyd, foeke fuyverheyd. 

Louterlijk , foeke fuyverlijk. 

Louwe , foekt lauwe. 

Loy , foekt iuÿ.: 

Loyal, foekt getrouw. 

Loyen , foekt leêrtouwen. 
| LUB. LUC. 

Lubben , fnyden. Chérrer. 


Een vérken lubben. Chatrer sn porc. | 
‘ toñjorers fans appetit. 


\ Gelahr. Chérré, 








LUL. LUN. LUP. LUS. - 
‚Ick fien niet langs wat kint dae 
defe faeke kan lucken. Pe ne vais 
Pas par quel endroit que cette affai- 

re puisfe réisfir. 
Het zal u lucken. Voss en assrexz , on 
vous en donvers. 


Lucques, een ftad in Italien Lucques , 


ville d'Italie. 
Luk , /cekr geluk. 
LUL. LUN. LUP. LUS. - 


Lül , lulch , dolik , onkruyd in’t'ko- 


ren. Turoie , ivraie. 

Lul van een fchip. Tringnette , petite 
voile d'une naviere, laquelle e53 ten- 
due devart la grande voile. 


Lulle - pyp, ruys-pyp , mocfel. Car 


nemufe, 


Lunderen , luyaerden , foeke tryfelen. 


Lunenburg , een fouvereyn Hertog- 


dom in Neder - Saxen. Lssnebours , 
Duché fouuerain dans la Basfe-Saxe. 


Lunink , musfche. Moineau, oifeus. 
Lunfe , lundfe. La lesfe d'un esfies, che- 


ville de fer, qu'on met à l'esfeu , 
pour tenir les roues. 


Luns-gat van het as van een wiel of 


rad. Boere de voue. 


Lupert , faekt luypaert. Leopard. 
Lupinen , vyge-boon , platte bittere 


boon. Lupins , fleurs jaunes. 

Luft » foekt welluft. Volnpté, p'aijir. 

Luft, foekt begeerte. 

Na myaen luft. Amen plaifir ou fen- 

RIT. 

 Luftomecten. Apperit, defir de man- 
ger. 

Sger grooten luft om eeten. Appe- 
tit affamé. 

Onbehoorelijken luft. Appesis desor- 
donné, déregle. 

Iets met luft doen. Fairequelque che 
fe de bon cœur. 

Luft of begeerre om iets te hebben. 
Convoñife , un grand defi, nne 
grande envie , sine grandepss/on pour 
avoir quelque chofe. 

Lufteloos , onluftig , die geenen luft 
heeft. Dégoúté , fans appetit, fans 
conrase , abatts , indolent. 

Ick ben lufteloos van die fpys. Je 


Juis dezoûte de ces viandes. 


_ Eenen fieken mensch is meeftendeel 


uffeloos. „Un malade off presque 


t Man die gelubt is. Eunuque , châtré.  Lafteloosheyd.-Dégoés , indolence, abat- 


ubber. Chésreur, celui qui châtre. ‘| 


tement. | 


Lubeeck, vrye ryk-ftad in Neder-'Luften, luft, trek of begeerte heb- 


Saxen. Lsbec , ville Anféntiqne Cn 

Imperiale. dans la Rasft-Saxe. 
Lucht , faeks loc. , 
_ Lucht., {ker dier , foekt locht. 


Luchtan , foeks. Fichten. 


Luchten , foekt fien. . 


Luchter , lichter „ kandelaer. Chande- 


lier. 


Lucken, Reüfir , fucceder. 


ben. Défrer, convoiter , avoir &- 
vis. 

My luft niet meer te drinken.. 7e 

“n'ai plus envie de boire. 

lemands goed luften. Convoiter le bies 
d'autrui. 

Men moet luften dat ons faelig is. 
Il faut défrer ce qui nous oft faln- 


taire, . 
Lu ft-hof, 





‘ | 
LUS. LUT. LUY/ 
Luft-hof , fsekt fpeel-hof.  ” 
Luft-huys, foekt fpeel-huys. : 
Loftig , foekt vrolijk. 

Luftige plaets. Lien pliifem cb re- 
créatif. 

Lufig of kloek van geeft. Suéril, 
fisbeile, qui # de l'esprit én nn bon 
jugement. 

Luftig , feer veel. Fort , beancenp. 

Luftig werken. Travailler fore. 

Luftig drinken. Beancoup boire. 

Luftig ! Courage ! Exclamation. 

Luftiglijk. Praifamment, 

Luliglijk droomen. Réver plaifam. 
nent , avoir de plaifmns Jonges. 
LUT. LUY. 

Luther , aerts-ketter. Luther, bhéré- 
frarche, 

Het Lutherdom. Le Lutheranisme, 

Lutheraen. Lutherien, lusherienne , fac- 
sateurs de Luther. 

Luthersch , lutherfche. Lstherien , ls. 
therienne. 

Een Lutherfche Kerk. Une Eglife Lu- 

berienne 


t . 
Lutfemburg , Hertogdom , en een van 
de XVII. Provincien van Neder- 
land. Luxembourg , Duché dh «ne 
des XVII. Provinces du Pais-bas. 
Lutfen , foekt loteren. 
Luttel , foekt weynig. 
Luttelken. Très pes. 

Een lutteiken fwymelen. Sommeiller 
un pes de tems. 

Luy, traeg. Parssfeux, paresfeufe, fai- 
néant. 

Luy worden Devenir paresfèux. 
Luyaerd. Homme paresfoux , fainéant. 
Luyaerden, den luyaerd maeken. Etre 

paresfeux , faire le paresfeux. 
Luyd. Haut, haute, clair, à haute 
VOIX. 

Luyd roepen. Crier haut ou à hau- 
te voix. | 

Luyd fprekende. Qui parle haut. 
Luyden, luyen, geluyd geven of mae- 

ken. Sonner, 

over eenen dooden luyen. Sonzer 
pour un trépasfé. 

Luyden, klinken, als goud, filver, 
koper, enz. Tinter , réfonner com- 
me l'or, argent, airain, dre. : 

Ongelijk luydende. Disfonnant, dis- 

onnante, de mauvais accord, 
Luyder, luyer. Sonnsur. 
Luydinge, luyinge. Son, foñnage. 
Luyen, foekt loeyen. 
Luyeren , bakeren. Emmailoter. 

Luyeren, kinds-doecken. Laænges , 
des maillots , Gr linges des petiss en- 


fans. 
Luyffel, afdak. „Appentis , appentis d’une 
maifon. 7 
Luyheyd , luyigheyd , traegheyd. Pa- 
vesfe , fainéantife, indolence, 
De luyheyd is d'oorfaek van menig 
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quaed. La paresfe eb» Pindolenes ,|Luyt-fnaer. Corde de lush. 
font la caufe de beaucoup de pechés.| Lyde, Iyen , foekt lye, lyen, &c. 
























de Maes, Bisdom en Prinsdom 


fur la Menfe , Evéché de Priscipas- 
té du St. Empire. | 

Luyk ‚ blad van hout voor een gla- 

e venfter. Velet. 
Luyken , als d'oogen luyken of fluy- 
ten. Cligner om, rmer les yeux. 
Luykenaer. Liégeois , qi eff de Liege. 
Luyk-gat. Econsille , owvertnre dans le 
pont d'un vaisfean. 
Luyks ; luyksch. De Liége. 

Luyks bier. Biére de Liége. 

Luyks leêr. Cuir de Liége. 
Luy-lecker-land. Ze pais de cocagne. 
Luymen, loeren. Epier , guëtter. 

Op fyn luymen leggen. Zire anx 

…_ embüches. 

Luymer , loeraer. Epion , lorgnenr, 
Luymeren , foeke Sluymeren. 
uypaert, viervoetig vreed dier. Léo- 

perd. , 

De luyfen komen voort uyt de nee- 

ten. Les poux fortens des lentes. 
llat-luys. Merpion. 

Weeg luys , wand-luys. Pawaifs. 
Luysachtig , luyfig. Penilens , poil. 
lenfe , quiet plein de poux. 
Luys-bos, luys-poke , luys-fak. Posil- 

leux. 
Luys-kruyd. L'herbe aux poux. | 
Luyfe-merkt, oude kleër-merkt. Le 
fripperie. 
Luyfen-vanger. Chas/e-coquin. 
Luysíchen , foekt luymen. | 
Luyfter , glans, of uytfteekinge van 
verwe. Lsesr , fplendeur , inftre, 
_ éclat. . 
Luyfteraer. Ecouteur , celui qui est aux 
écoutes , mouchard. 
Luyfteren , blinken. Resplendir , briller. 
Luyfteren , iets luyfter doen hebben. 
Luïtrer , polir , domner du lustre. 
Een fpiegel-glas luyfteven. Lustrer 
ou polir une glace de miroir, 
Luyfteren , foet Toehooren. 
Luyfteren , in d'cor feggen. Dire 
tout bas à l'oreille. 
Luyfteringe. Artention. 
Luyfter-loos , fonder luyfter. Sans lus- 
tre, fans.éclas , fans fplendenr. 
Luyfter-fufter ineen kloofter. Saur 
écoute. 

Luyfter-vink , eeden die luyftert, /oek 
Juyfteraer. 

Luyt, feker fnaer-fpeeltuyg. ZLwsb „ 
iniryment de mujique à cordes. 

Op de luyt fpeelen. Joùer du luth , 

toucher je luth. : 
Luyten-maeker. Lathier, faifemr de lushs.. 
Luyten-{peelder , luyten-flaender 
‚Joücur de luth, Ek 


Luyk , een ftad gelegen op de rivier 
















van het H. Ryk. Liége, ville fituée 


Lydelijk, dat men lyden kan. suppor 
7 table, tolerable. 7 pm 
Dat is niet Iydelijk. Cele neft 

fupportable. reel ber 
Synen aert is uiet Iydelijk, Sen kw 

Led meur ji pas ee | 

ven. Pâsfton , mifdre , fonffrancs. 
Ick hebbe daer groot iden len Pen 

- fouffre beaucoup , j'en ni beaucoup 
de frrfrencs. | 

Het lyden Ons Heere Jrsu-CHais- 
TI. La Pasfion de Nöere-Seigneur 
JESUS-CHRIST. ° 

Hy is in {waer lyden. H ef? em gras 
de mifère. . 

Het lyden van defe wereld dient tot 
heyligmakinge ypn den mensch, 
Les fonffrances de ce monde, fervent 
à le fanciification de l'homme. 

Lyden. Seswffrir, fupporter, patir, ene 
durer. 

Smerte lyden. Souffrir de le dona 
leur. Os 

Van iemand iets lyden. Enduver ; 
Jupporter, ou fouffrir quelque chofs 
de quelqu'un. 

Hy fal daer voor lyden. Il en patirds 

Lyden , toelaeten , gedoogen. Per 
mettre, four f | 

Het quaed lyden, of gedoogen. 
Permetirt le Val , ufr de mal. 

Lyden , foékt bekennen. : 
Lyden, zig lyden of lyen. Se pasfer. 
Ick zal my hier mede lÿden. Je me 

pasferai de ceci. 
Ick zalder my van lyden. Je sen 
pasferat. m 
Hy lyd fig met weynige faeken. 
1 Js pass de pou de chofe à fe cons 
tente de pes. 

Lydig , lydende. Pas/if, pasfive. 

Een lydende werkwoerd. Un verbe 


pasif 
Een lydende (chuld , een fchuld die 
men moet betaclen. Use desse pas- 


+ five. 
Lydinge , het lyden. Souffrance. 
Lydfaem. Patient , patiente. 
Lydfaemheyd. Patience. 
Lydfaemlijk. Pariemmment. > 

Lydfaemlijk verdraegen. Souffrie 
patiemment. 
. LEF. 


Lyf, licchaem. Corps. … 
Gefond lyf. Corps fain 6» dispes. 
Lyf om iyf, ef lyf tegen lyf vech4 

ten. Se battre corps & corps. ù 
Iemand aen ’t lyf komen, of op't 
lyf vallen. Astaquer, asfaillir quel 

, qu'un, fejetser fur fon corps. 


Houd u van myn lyf wilt gy wel 


doen. Ne me sonchex pas, Re vous 
approches pas de men corps fs vans 
voulez, bien faire, >. 

Dien 


gas  LYPE.LYKe 
“Dien hoed en heeft geen lyf in. Ce 
chaprau n'a pas de corps. 

















Dien wyn heeft lyf in, Ce vin a| Lyk-draegers, Porteurs, porteurs de la 


du corps. 


. Lyf en pes verbinden.’ S'obliger en| Lyken, gelijken, Res/embler. 


corps & biens. 

Lyf en goed aenfpreken. Proceder 
criminellement contre quelqu'un. 
“hert uyt het lyf rucken. 4rre- 
cher le cœur du ventre. 
Het lyf hangter aen. 1! y va de la 

vie. 
Lyf van een tabbaerd, ftik-Iy£ Corps 
de jupe. | 
Lyfachtig ‚ lyvig , foeke Vollyvig. 
. Ceinture, 
Lyf-gevecht. Dail, combat entre deux 
Lyfken. Corfet., 
Lyf-koft, Wyk voedfel. Viures , tout ct 
qw'on boit & mange. 
Lyf-knecht. Valet de pied. 
Den Koning heeft veel lyf-knechten. 
Le Roi # beaucoup. de valers de pied. 
Lyfland, eene Provincie van Sweden 
Livonie, Province de ba Suede. 
- Lyf-loos , dood. Mort, perds. 
Lyf loos maeken , foekt dooden. 
Lybie ‚dat tot den lyve behoort. Cor- 
por, corporelle. 
Lyflijke goederen. Biens. corporels. 
Lyflijk, voor het leven. Viager ,„ via- 
gêre | 
Lyflijke , of eyge broeders Van 
Vader en Moeder. Freres germains. 
Lyflijke tegenwoardigheyd. Préfence 
réelle ou corporelle. | 
Lyflijk. Corporslamene, 
Lyflijk, of aen den lyve ftraffen. 
Panir corporellement. | 
Lyf-moeder, baer-moeder. Matrice. 
Lyfrente. Reme viagére, vente à vis, 
ou & fond perdu. 
Lyf-roksken , flaep-lyf. Camifole, 
LyF-geñetenis » foekr lengte. 
Lyf- raffe: Supplice » punition de nmièrt , 
ou corporelle. 
Op lyf-ftraffe. Sous peine de la vie. 
Lyf-tocht , tochte van goederen. Ufx- 
fruit , Jia des revers d'un 
bien , dont Lx proprieté appartient à 
quelque aïtre. 
Lyfeverbindinge. Obligation de corps. 
Lyf-verwe, incarnaet. Incarnas,, 
Lyf-voedfel. Nourrisure. 
Lyf-wacht van een Prins. Ea garde 
du corps d'un Prince. 
- LYK. LYM. LYN. 
Lyk,uytvaert, het uytgeley des lyks. 
Faneraifles , convéi des funerailles. 
Lyk, begraeffenis. Emermes. 
Met den lyke gaen, of te Iyk gaen. 
Asftster à l'énrerremens „ aller à 
Penterrement. 
Het !yk begraeven, foekt Bepraeven. 
Te lyk bidden. Prier à Pemserrement. 


Lyk-begracvinge ‚ foeke lyk - begracf- 


Lyk-kleederen. Habits de deuil. 


Lyk-laken. Suaire. 
Lyk-reden. Orai/on funébre. 
Lym. Colle. 


Lymachtig. Gluant , gluante. 


Lymen. Coler. 


sér. 
Lymende , foekt lymachtig. 
Lym-rocde, lym-halm, lym-ftok daerk- 


; Lyawaor verkoopfter ‚ lynwaetierfter. 
: * .” ‘ 


… 
a 


LYK. LYM. LYN. LYS. 












enis. 
bierre. 


Hy gelijkt u aiet qualijk. Il »s vous 
resfemble pas mal. 


taire, 


Dat tot den lyke behoort. Fwssbre. 


Lym, visch-lym. Cole forte. 

Lym, vogel-lym. Gl, glu & pren- 
dre des oifeanx. mn 

Lym, flym. Limon. 


Dat bier is dik en lymachtig. Ceste 
biere et épaisfé dn gluante. 


Pampier lymen. Geller du papier. 
Lymen, met vogel-lym beftryken. 
Chr, 


men vogels mede vangt. Gluan. 
Lyn, vlas, feker gewas. Lin, plante. 
Lyn, fcheeps-koorde. La corde d'un 
batenn. 
Een lyn trecken , eendrachtelijk te 
weik gaen. Agir de concert. 
Treckt aen dat lyntje niet. Spreek 
woord. Ne tonchex pas cette corde- 
ba. Proverbe. : 
Lyn-baen ,; foekt Koorden-draeyers 
plaets. Corderie. 
Lyn-draeyen, foeks Koorden-draeyen. 
Lyn-draeyer , foekt Koorden-dracyer. 
Cordier. 


Lyne, lynie, foekt linie. 
Eynen laken, fóekt lynwaet. 
Lynen, dat van yn is. De lis. 
Fyn lynen doek , als Kaméryks- 
doek, of lampaert. Toile de Cambrai. 
Lynen laken , flaep-laken. Lisceul , 
drap de lit. 
Lynen , feker gewas, foekt Breem. 
Lynen-naeyfter. Cossuriere. 
Lynen-wever. Tisfeur , tisforun. 
Lyn-olie , iynfaed-olie. Hwile de bn. 
Lyn-faed. Semence de lin. 
Lyn-vink , foekt Vink. 
Lynwaet. Linge, toi'e. 
Lynwaet-merkt. Marché an linge. 
Lynwaeteverkooper , lynwaetier. Lin- 
ger ‚ marchand de toile, 


| LYS. Lyv. 
Lys, Iyfe. Un banc. 
Lys-bedde, rosbaer. Liriére. 
Lyft , feeke leyft, | 
j 


Lyveloos , feekt 


LYS. LYV. M. MAC. 
Lyft, of boord aen de kleederen. Ze 
bord d'un habit. 
Met lyften beleggen. Border. 
Lÿft, of rollen van naemen. Role, 
liste. 
Lyft van een fchildery , foekt leyft. 
Lyften van eenen bouw. Jumbage. 


Luyken. Mettre le corps mort dans La bierre.] Lyfter , foeks leyfter-vogel, 
Lykewel, evenwel. Tourefois. 
Lyk-huys, fierf-huys. Maifon mor-|Lyvig, Joke Vollyvig. 


00. 


M. 


; De twelfite letter van den 
A.B. M. la douxieme lettre de 
Palphabet. 


MAC. 
Macht, vermogentheyd, geweld. Pou- 


voir , puisfance, autorité , faculté. 


. Na myn macht en vermogen. Selen 


mon pouvoir , felen ma puisfance. 

Hy heeft den wille wel , maer hy 
heeft de macht niet van dat te 
doen. Il 4 bien Le volonté, mais il 
n'a pas le pouvoir de le faire. 

Macht, gefag. Puisfænce, autorité. 

Onder (yn macht brengen. Rédsire 
fous fa puisfance. 

Een groote macht of gefag hebben. 
Avoir une grande autorisé. 

Volle macht Puisfance ou autorité ab- 

foluë ou fouveraine. 

Macht, vermegen. Faculté. 

De macht of vermogen van de ziel. 
La faculsé de l'ame. 

Macht van eenen Rechter, de macht 
die eenen Rechter heeft om eene 
facke te onderfoeken ef te bevon- 
nisfen. Compesence, le pouvoir ou 
le droit qu'a son juge de connokre 
d'une affaire ou de le juger. 

Macht, gerechtigheyd. Fwrisdiéies. 

Macht geven. Asterifer , denner pou- 
voir. - 

Macht , fterkte. Force, vigueur. 

Het hert is goed , maer de macht 
ontbreekt. Le cœur eff bon , mais 
la force manque. 

Dien mensch is noch in fyn volle 
macht. Cet homme eff encore en fa 
pleine vigneur. 

Met de macht aen de macht weder- 
ftand doen. Ré/iffer par la force à 
la force , oppofer In force à la force. 

Macht , krygs-macht. Forces, row 


‚pes. | 

De groote macht des Konings was 
op den Rhyn. Les plus grandes fer 
ces, ls plus grande ou nombrenft 
armée du Roi étoit fur le Rhin. 

Macht doen, geweld doen. Feirt 
sffort , ou faire. des efforts. 

In Italien wierd het groorfte geweld 
gedaen. En Iralie fe firens les ps 
grands efforts , ou fe fit le plus s'ef- 

ort, 
ja Macbt- 








MAC. MAD. 
Macht-bode , foekt gefant. dAmbasja- 
deur , legat. 
Machteloos. Impuis{ant , impnisfaute. 
Machteloosheyd. Impuisfance. 
Machten , mogentheden. Pais/ances. 
De twee zee-machten. Les deux 
Puisfances maritimes. 
Machtig. Pmisfans , puisfante , fort, forte. 
Machtig zyn. Etre puisfant , ausir des 
Ces id 
Onfen Koning is den machtigften 
van Europa. Nôtre Roi es? le plus 
puisfant de D Essrope. 
Machtig in goederen. Puisfant en 
Machtige Prins. Un Prince puisfant. 
Machtig , krachtig , flerk. Puisfant , 
puisfante, fort, vigoureux, robuste. 
Een machtige of krachtige genees- 
middel. Remede puisfant ou efica- 


ce. 

Eenen machtigen of fterken man. 
Un pssisfant homme , nn hemme ro- 
buste. | 

Machtig over zig felven, of over 
fyne driften zyn. Se pos/oder, dere 
le maître de fes pasfions. 

?T is loffelijker over fyne driften 
machtig te zyn , als fynen vyand 
te veroveren. Il «ff plus g'orieux 
de vaincre fes pasfiens , que [on en- 
seri. 

Machtig fynder finnen. Esre en fon 
ben fens, 7 

Machtig , machtiglijk. Fort, très, 
extrémement. 

Machtig fchoon , machtig bot. Fort 
baars , tròs-bean , extrémement fiu- 
pide. 

Hy is machtig droef over het ver- 
lies van fyn kind. Ml eff excesfrue- 
ment fenfible à la perte de fon en- 
fant. 

Machtigen , machtig macken , /oks 
macht geven. 

Gemachtign. Autorijd. 

Machtigheyd , faekt macht. 


Machtiglijk. Puisfamment , de grande 


puisfance. 
Machtigmaekinge. Astorifation. 
Machtigmaekinge , 
Autorifntion. 
Mack , mackelijk , 
mackelijk. . 
Macker , gefelle. Compagnon. - '-- 


Mackereel, maeckereel , fekeren isch. 


Magqsereau , forte de poisfon. 


Maculatuer , fcheur papier. Maculets- 
re, du papier brosillard, terme d'im- 


primeur, | 


en ° 
ete 8. 


guerites blanches dà ronges, 
aden , mayen. Fancher. 







Maepde-bloem , de bloem des maeg- 














macht-pevinge. 
foekt gemack, ge- 


MAE. 
Madrit, hoofd-ftad van het Koningryk 


van Spanien, Madrid capitale d’Es- 
pagne. 
Maeg , cen deel van ‘licchaem. Effo- 


MAC. 
Goede maeg hebben. Avoir sw bon 


estomac ou de bonze digestion. 


'T putken der maeg. Le creux de 


Peflomse. 
Maegd. Vierge , Pucelle. 
Maegd , jongman die noch maegd 

is. Puceau. : 
Ben, maegd ontfchaeken. Eslever 

lle. 

Een maegd verkrachten. Fercer ou 
violer une vierge. 

De maegd van Orleans. Le pucelle 

_ d'Orleans. 

De Alder-heyligfte Maegd of Mae- 
get ende moeder Gods Maria. La 
très-fainte Vierge & Mere de Dien 
Marie. 

Macgd , dienft-maegd. Servante. 

Hy en heeft geen vrienden of mae- 
gen. Il n’a ni parevs ni amis. 


doms: La fleur de la virginité, 
virginité, le pucellage. 
Maegdelijk. Virgmal , de verge. 
Maegdelijke zedigheyd. Pudeur vir- 
ginale , ou d'une vierge. | 


>T maegdelijk leven , den maegde- 
lijken ftaet. L’état virginal, l'état| 


de vierge, le célibat. 
Maegde-melk , of maegdelijk melk , 
feker welriekende water. Lait 
wirginal. N 
Maegden-honing, witten. honing , on- 
gepynden honing. Miel vierge. 
Maegden-palm, maegden-kruyd. Lew- 


réole , arbrisfnn , porvenche, life-| 


ron 
Maegde-fchender. Déforsteur , celui 
ni viole une vierge. 
Maegde-{chendinge. Défleratien d'une 
vierge, Je . 
Maegde-vlies , het fchot - vlies; My- 
men. Terme d'Anatomie. 
Maegde-wasch , witte wasch. Cire 
vierge, cire blanche. _ 
Maegdom. Virginité, pucrllage. 
Den maegdom benemen. Dépnceler , 
defiorer , prendre Vhonvews. 
Die faer maegdom: verloren. heëft. 
_Deflorée dépuailée , viole | qui « 
perdu fon homur. 
Maeg-pyn. Douleur d'esfomac. 
Maggfchap. Parenté, alisnct, parenta- 
. » Confanguini E.- 
‘Hy is fterk irt. macpfc 
\ da en 
Sp 
p: Afihité 
tage, qui fe 
age oC 
# Hh 2 

















chap. Ne}? fort 
arènté U "a benweoup id pa- 
Aengehouwd of'aengettouwd maeg- 
7 af g Eevenst ou paren- 
contralte par he ma. 
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Maegfchap macken. Sapparenter , 
s'allier. 

Maeg-fuchtig. Cachechyme, qui « ame 
digestion. 

Macg-water. Ean d'eflomsc, eus flos 
macale. 

Maekelaer. Courtier, faiteur. 

Maekelaer van peerden. Magqnigson , 
courtier de cheunux. 

Maekelersfe. Courtiere. 

Maekelersfe van houwelijken. En- 
tremsiteufe , femme qui fe mêle de 
faire des mariages. 

Maekelrye, maekelardye. Ceurtage. 
Maeken , foeks Doen. Faire. . 

Laeten maeken. Laäsfer faire: 

Moed maeken. Prendre seurage. 

Gefond maeken , faekt Genefen, 

: Geerir . ° 

Na maeken. Contrefaire. 

Een gefchrift na maeken. Centres 
faire un écrit. | 
Vrolijk maeken. Réjosir, récréer. 

Schuld maeken. S'endester „ fe chars 
‚ger de deties. 

Sig op de been macken. Se mettre 
fur pied. . 

Een kind maeken. Eugendrer su en. 
fant. 

Macken, maekelen, bemiddelen; 
Mosnurr. 

Maeken , begiften by uytterften 
wille. Zegner, laisfer par tefdament. 

Maeken , ’t bed macken. Couvrir 
nn kt. ! 

Den far maeken. Faire le fol. 

De meefter maeken. Faire le mai- 


tre. . 

Jemand gagnde maeken. Afertre 
quelqu'un en train. . 

Op iemand ftast macken. Cowser fan 
quelqu'un. 

Gemaekt. Fair , faire, compofé , 


parfait. 
Maeker. Feifenr. , onvrier, artijan. . 
Almanak -maeker. Fsifwr .d'Alma- 


Maekinge , feekt mackici. Feçeu , fhce 


Mackfél , fatoen. Fapos. . 
Het maekfel of het fatfoen van cen 
kleed betacten. Baier la fasen dis 


habit. ; te À 
Mackiter , woord dat weynig alleen 
word geféyd. Faifsufe „ not qui ne 
fe dit pas Jeul. . 
Kappe-maekfter. Faifm/e de coifsares, 
Mael, maeltyd. Repas. 
. Noen-nracl. Le dmer. 


Avond-mael. Le. fasper, . .: 
.tTer macityd nooden. Isviet; &onò 
vier... :. : 7 : 
- Wubfdhen de maeltyd. Perwilerépes, 
dans lr'répas, . 
: !Na de macltyd. 4près de répas ; après 
PERS en =. 
Mael; 


- 








MAE.. 

De maen waft en neemt aen. La Îw- 
ne croit dn décroit. 

De maen is aen *t wasfen. La lune 
ef? an croisfant ou en fon croisfant. 

De maen is in't afgaen. La lune ef 
an declin. 

De maen word weder nieuw. La 
lune fe venowvelle. 

Maenen der peerden. Les criniëres des 
chevaux. 

Maenen van eenen leeuw. Crindére 
d'un lion. 

Dat tot der maenen behoort. Zs- 
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Mael , maclrye , fookt Brandfchil- 
derwerk. Email. 

Macl, reyfe , werve. Fois. 

Voor d'eerfte mael , voor de laetfte 
mael. Pour l# premiére fois, pour 

la derniére fois. 

Voor een ander, op een ander mael, 
cen ander mael. Pour une autre 
fois , une autre fois, à sne autre 

is. 

Tien mael. Dix fois. 

Nademael dat ick hem gefproken 
hadde. Après que je lui moois parlé. 

Menigmael, dikwils. Pljieurs fois, 


MAE. 

Maendelijk ef maendelijks. Toses 
les mois > Par mois , de mois em 
mois. 

Hy moet maendelijks vertrecken 
naer die ftad. Il doit partir tous las 
mois ‘vers cette ville. 

Hy trekt maendelijks (yne befoldin- 
ge. I tire fon gage sous les mois, 
ou de mois en mois. 

Maenden, tyd van drye maenden. 
Trimeftre , espace de srois mois. 

Ses maenden , tyd van fes maen- 
den. Semestre, espace de fix mois. 

Hy krygt fyne befoldinge alle drye 






































maire. 
Maend , tyd van den loop der maen. 


fossvent. maenden. IJ tire fes gages par sri- 
Dit rael, defe reyfe. Cette fois , peur Mois. mestre, 
cetie fois. Het jaer heeft twelf maenden. L'an-| Maend-geld , befoldinge die men alle 


maenden aen het krygs-volk geeft. 
Montre , paye des gens de guerre. 

Syn maend-geld ontfangen. Rece- 

voir fa paye ou fa montre. 
Maenen , een íchuld maenen Deman- 
der ou exiger une dette. 

Iemand dapper maenen. Presfer fas 
debiteur. 

Iemand maenen over fyne belof- 
tens. Exiger des chofes premifes, 
demander l'effet des promesfes que 
l'os nous a faites. 

Maenen, vermaenen. Admenerer. * 

Maenen , in termynen van recht 
ef pratyk. Semoncer , interpeller. 

Maenen, den duyvel uytmaenen. 
Exorcifer. 

Den duyvel uytmaenen, eenen be- 
fetenen befweeren. Exorcifer us 
pesfedé. 

Maener , maener des duyvels, duy- 
vels uytdryver. Exorcifte. 

Maener van fchuld. Celui qui exige 
ou demande ce qui lui eff du. 

Scherpen macner. Demandeur frvére. 

Maen-jaer. Année lunaire. 
Maeninge , vermaeninge. Avertisfe- 


née a douze ; ou l'année eff compo. 
fee de douxe mois. 

Omgaende maend. Le mois révels. 

De voorleden maend. Le mois pasfd. 

De tegenwoordige maend. Le mois 
courant, le courant, le prefent mais. 

Den vyfden defer maend. Le cinq 
dn courant , le cinq de ce mois. 

Krygs-maend , maend der betaelin- 
ge van de krygs-lieden' van s.à 6. 
weken. Meis militaire , grand mois, 
mois de payement des gens de guerre, 
qui eff, de 5. à 6. fonaines. 

Een maend lang , den tyd van een 
maend. Uw meis, l'espace d'un mois 


. Vergceft het hem noch voor dit 
mael. Pardonnex-lui encore pour 
cette fois. 

Mael, mael-teeken. Tache, marque. 

Mael , maelken. Valije , malle, foekt 

male , maleken. 

Mael , meel. Ferise. 

Terwe meel. Farine de froment, 
Maelen. Mondre. 

Terwe maelen, koren maelen. Mos- 

dre du froment, mondre du blé. 

Moftaert maclen. Broisr de le mou- 

tarde. 

Maelen, afmaelen , faekt Schilderen. 
Maeler , meulder , foekt molenaer. 
Mael-gaft. Convié , ivvité. 

Maellie , foekt Malie. 
Mael-flot, hang-flot. Cadenat. 
Met een maelflot toefluyten. Cade- 
nacer. 
Maelfel. Mosture. 
Een maelfel terwe. Une montures de 
ment. 
Maen sf de maene. Le lane. 

°T is.lichte maen. Il fais clair de 

lune, 

Nieuwe maen. Newvele Lune. 

De wasfende maen ef wasfende 

quartier der maen. Le ersisfant de 

_da lune, le premier quartier, 

Volle maen. Pleine lune. 

Halve maen. Demie lune. 

Halve maen , bolwerk. Denis Inne , 

:. forte de forteresfe. 

De turkfche halve maen. Le creisfant. 

De turkfche halve maen doen ver- 

bleeken. Faire palr le croisfens. 

D'efgaende maen. Le declin de la 





De naemen van de twelf maenden. 
Les noms des douxe mois. 


Januarius, louw-maend. ‘esvier. 

Februarius, fprockel-maend. Février. 

Meert , lente-maend. Mars. 

April, gras-maend. Avril. 

Mey , bloey-maend. Mai. 

Junius , brak-maend. Pir. 

Julius , hoey-maend. Juillet. 

Auguftus, oogft-maend. Aoút. 

September , gerft - maend , herft- 
maend. Septembre. 

Oktober , wyn-maend. Offsbre. 

November ,.flag-maend. Novembre. 

December, Winter-maend. Decembrs. 

Maendag, tweeden dag van de week: 

Lundi , le denxiéme jour de Le fe- 
maine. 

S'maendags. Le lundi. 

S'maendags ter vooren. Le lundi 
precédens ‚ ou le lundi auparavant. 


ment, Admenition 

Maeninge , uytmaeninge , uytdry- 
vinge dés duyvels. Exorcisme. 

Maeninge in rechten. Semence , ie 
terpellation. 

Naer voorgaende , naer verfcheyde 
vriendelijke maeningen. Après 
plufseurs interpellations ou famences 
tr les ou amiables. 

Maen-kruyd. Lunaire , berde. _ 
Maen - loop van 19. tot 19. jaeren; 


lune. Maendag houden , s’maendags niet word ook genoemd gulden getal 
Der maene ondergang. Le lune con- werken. Tenir le lundi, ne pas tra- el lunaire. 

hante. vailler le lundi. . | Maenfchyn. La Juësr ou la clarté de le 
Denring van de maen. Lecsrclega'on| 'T meeftendeel der fchoen-maekers) lus. 


voit autour de la lune. 
‘Eerfte quartier van de maen. Le prs- 
mier quartier de la lune. 


houden maendag. La plúpart des} °T is maenfchyn of lichte maen. 
_ cordonniers tient ou fait le lundi. Il fais dnir de lame. 
Maendelijk , maendelijke. Mey/wel ,| Maenftonde vof maendftonde , vlod 


Laefte quartier van de maen. Le der-|. -menfwels. … + ._ dervrouwen. Menitraë ‚flux mes- 
nier quartier de la lune, Maendelijke betaelingen. Peyemens} free , les fleurs , les ordinaires des 
De maen gact op, en onder. Lel:  meufuel. | 


femmes. 
Maen(uchtig , maenfiek. Luxzariqme. 


lune fe leve dr fe souche. 
Maentic, 


Macndelijkerenten. Ramses menfwelles, 


Maentje, half-maentjen , een teeken 
dat men in de franfche tael fom- 
wylen onder aen de 6 fet, om 
aen te wyfen dat als een S moet 
uytgefproken worden. Cedile , 
petite virgule qu'on met fous le ç 
pour montrer qu'il fe prononce com- 
me us S. 

Maen-tyd , van d'een nieuwe maen 
tot d'ander. Lsnaifon. 

Maer. Mais. 

Maer dat meer is. Mais bien plus, 
mais qui plus eff. 

Maer ook. Mais ansfs, er ausfs. 

Ick foude het wel beginnen , maer 
ick foude het niet konnen uyt- 
werken. Je vondrois le commencer, 
mais je ne le ffaurois offener. 

Maer , alleenelijk. Senlerwent. 

Maer eens. Seulement une fois. 

Daer is eenen maer aen. Il y # ua 
mais , ily # de manches à mettre, 
y a à redire. 

Daer en zynder maer twee. Il n'y 
en a que deux. 

"T is maer nevel , of mift. Ce nef 
que du brouillard. 

Als gy maer en komt. Pourvá que 
vous veniex. 

Als gy maer het wederom geeft. 
Pourvë que vous le rendiez. 

Maere , foekt mare. 

Maerfchalk , foeke fmid. 

Maerfchalk des krygs — volk. Le 
maréchal de l'armce , maitre de 
camp. | 

De Maerfchalken van Vrankrijk. Les 
Maréchaux de France. 

Maert, meert. Le meis dee mars , foekt 
meert. 

Maerte. Servante. 

Maerter ef fabel. Desmartres, animaux 
dont la peau eff procieufe , une mar- 
tre, sne fouine. 

Maesdarm , aersderm. Jnreffin. 

Maefe, een groote rivier van Neder- 
land. La Meufe grande , riviere du 
Pais-bas. 

Macfe of fteek van een brey - werk. 
Maille. 

Maefelen , feker kinder fiekte. Rougéole, 
forte. de maladie. 

Maes-hout , fosks cypresfen hout. 

Maes-houten of malgren-houten tafel. 
Table de cyprès. : 

Maeftricht, een ftad in Braband, ge- 
legen op de Macs. Maffriëë , ville 

de Brabant , fituée fur la Moule. 

Mact, daer men mede meet. Mefkrs. 

Maet int fingen. Mefsre de muf 


que. 

Viervoudige , dry voudige maet. 
Mefure quarrée, triple, terme de mu- 
que. . . 

De maet flaën. Bwrre la mefure , terms 
de mujique. 


MAE. 

Maet van een timmerman. Ligne 
dun charpentier. 

Maet van een Schoen-maker. Com- 
pas de cordonnier. 

Maet in het daafen. Cadence, terme 
de dance. 

Op de mact dansfen. Dancer à la 
cadence. 

Maet, kleermaekers woord. Me/wre , 
terme de tailleur. 

De maet van een kleed nemen. Pren- 
dre la mefure d'un habit. 

De maet overtreden of te buyten 
gaen. Pasfar les mefures, ou les bor- 
nes de la raifon. 

Boven maeten. Démefsrément , ex- 
trémement. : 

Boven macten groot. Extrémement 


8” ° 1 

Hy drinkt boven maeten. 1 deit fans 
mefure , il fait excès à boire. 

Met maeten foekt maetig. 

Maet, mactje, foekt- medegefelle. 

Maet houden. Garder ou zezir fes 
mefures. 

Maetig. Sobre. 

Maetig leven. Vivre fobremmt , ne pas 
faire d'excés, vivoter. 

Mactig, gemaetigd. Temsperé, vers 
nn, modert. 

Hy is feer mactig in alle fyne voor- 
nemens. Il eff fort moderé dans sou- 
tes fes entreprifes. 

Maetige locht. Air semperé. 

Maetig , roactiglijk. Sobrement, mo- 

derément , fans excès. 

Maetig in eeten en drinken. Mws- 
ger C boire fobrement. 

Maetig fpreken. Parler moderémens. 

Maetigen , intoomen. Modérer , rete- 
nir , tempérer. 

Syne inwendige bewegingen mae- 
tigen. Modérer fes beslis » Jes 
menvemens interieurs. 

De hitte met de koude maetigen. 
Temperer le chand avec le froid. 

Syn haeftigheyd maetigen. Rerenir 
fa promprisude. 

Maetigen , verfachten , verfoeten. 
Temperer , moderer, adoncir ;modiffor. 

Hy maetigde die faeke door fyne 
voorfichtigheyd. I/ meders la canfe 
par fa prudence. A 

Maetiger. Modérateur. 

Hy heeft den maetiger geweeft van 
dien oproer. Il # été le modéra- 
teur de co trouble, ou faklevermnent. 

Maetigheyd , dé deugd waer door de 
welluften gemaetigt , en inge- 
toomt worden. Tempsraænce, ver- 
sn qui medere les pasfions. 

Maetigheyd. Moderation , Jobrité , 
temmperante „ teorperament. 

Syne onderdaenen berispen met mae- 
tigheyd. Reprendre ou corriger fes 
fujets avec nroderatien. 
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De maetigheyd in eeten en drinken 
iseenen fouvereynen middel voor 
een lang leven. Le fobriett à boi - 
re & & manger, ef sn renude fon- 
verain pour ls longue vie. 
De maetigheyd is eene deugd te. 
gens de gulfigheyd. Le temperance 
est une verts oppofée à Le glonton. 
nie. | 

De maetigheyd van s’menfchen lic- 
chaem , of van de locht. Tempe 
rament. 

Dien man is van eene goede mae- 
tigheyd. Cet homme-là eff d’un bon 
tesnperament. 

De maetigheyd van de locht is feer 
goed in Nederland. Ze tempera 
ment de Fair efl fore ben dans le 
Pass-bas 

Men heeft in die faeke eene mae- 
tigheyd gebruykt. On ses fervi 
dans cette affaire d'un semdern… 
ment. | 

Maetiglijk , foekt maetig. 

Maet-regel , handel, beftel. Mefure, 

Makelaer, maken , enz. foekt mae. 
kelaer , maeken. _ … 

Maeuwen , foekt mauwen. 

Maeyen ef myden , /oskt mayen. 

Mie en. anche. f ° 

Noch eens macyen. Réfaucher. _ 

Gelijk gy faeyt fult gy maeyen. Cem 
me tu femeras, tn moisfanneras, | 

Maeyer. Fanchear , moisfonneur. 
Maeyinge , maeyfel. Fancage, 
Maey-land , bempd. Prairie. 
Maey-hoop , feeks fchoof, 


MAG. MAI. MAK. 


Ma n, pakhuys. Magazin. . 
Een ragam van fchiet-kruyd doen 
fpringen. Faire fanter an wazafin 
de poudre. | 
Mageleyn , fekt marjoleyn. 
Mager. Maigre. ’ 
Mager ende dun. Maigre d&» déchar. 
né. 
Mager of fchrael land , des is, dat 
tland dorre is. Terre aride. 


Mager worden , mageren. Maigrir, 


ir maigre. 

Ick worde alle dagen langs te ma- 
ger. Je maigris tous les jours de 
plus en plus. 

Mager macken. Amaigrir , rendre 
maigre. 

De fuerigheyd maekt alles mager. 
L'aigreur amaigrit s0nt, ou rend 
tout maigre. 

Mager, het mager van het vleesch. 
Maigre. 

Ick houde veel van het mager, 
Pains le waigre. 

Mager, de magere dagen als men 
geen vleesch cet. Maigre , sbfti-. 
gence de viandes , les jours mag. 
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De mager dagen houden, de vaften: 
dagen houden. Fairs maigre, man- 
ger maigre. | 

Dat is een mager onthael. Voila un 
traitement maigre , voilà un pauvre 
traitement. 

Magèrheyd. Maigreur. 
Magerlijk. Maigrement. 
Maget, foekt maegd. 
Magiftraet , foskt Overheyd. 


Magneet-fteen , zeyl- fteen , noord-| 


fteen. Æimant , pierre attirant le fer. 
Magnifik , faekt Heerlijk. 
Majefteyt. M efté. 

Syne Keyferlijke Majefteyt, fyne 
Katholijke Majefteyt, fyne alder- 
Chriftelijkfte Majefteyt. Sa Ma- 
jeté Imperiale , fa Majeñté Catho- 

- lique, fa Majesté très Chrétienne. 

Misdaed van gequetfte Majefteyt. | 
Crime de heze Majeité. 

Mailleren , ok Brand-fchilderen. 
Emailler, 

Maine , Provincie ende Hertogdom 
van Vraakryk. Maine, Province de 

. France. 

Majoleyn , krans-kruyd, Aferjelaine , 
bb 


e. 

Majorka, een Eyland in de midde- 
Jandfche zee. Majorque , Ile de la 
Mer mediterranés. 

Makelaer, foekt maekelaer. 

Makreel, visch. Maguerean , poisfon. 

MAL. 

Mal. Folatre , badin , infenfé. 

De malle jonkheyd peyft weynig 
op den toekomende tyd. L'aven- 

| a jeunesfe fonge peu an tems à 
venir. 

Malaga, een ftad van het Koningryk 
van Granade in Spagnien. Mals- 
ga, villa d'Espagne dans le Roiaume 
de Grenade. 

Malder , mudde. Maid , mefure de 

ans, 

Male, maelken.. Male, valifs. 

De male of valies met brieven van 
eenen poft af bode te peerd. Le 
malle aux: lettres d'un cosrisr. 

Male , fokr mael, 

Maledyden, /oekt Vermaledyden: 

Malevefeyen wyn. Maluifie, vin de 
malveifse. 

Malie. Maille. 

"Malie, malie-kolf. Mal. 

Malie , malie-baen , kolf-baen. 
Mail, le lieu où Pon joue au vhail. 

In de malie-baen of in de malie 
fpelen. Jonir au mail. 

.Matien kolder. Côrs de rmailles. 

Malinge , maelfel , gemaclen meel. 
Moutwre, 

» Malkanderen.. L'un l'autre, recitroque- 
mens , mutuellement. ee 

Door malkanderen , d'een door 
d'ander, L'un parmi l'autre. 













Malkruyd. wiame , forte d'herbe me- 
nf 
Mallen. Folérrer , badiner. 


Malligheyd. Badinerie , badinage. 


Malloot, fotinne. Softe, folle , inne- 


Malrove, malrovie, witten andooren. 


Malsch, mals. Tendre, moles. 


Mamboor, foekt momboor. 
SMamme, mam. Mamelle. 


MAL. MAM. 

Den Apoñel Petrus heeft Chriflus 

ge oochen: dry-mael naer mal- 
anderen. L'Aporre S. Pierre à 
renié Fefiss - Chriff trois fois de 

fuite. | 

Sy verftaen malkanderen wel. Ils 
s'entendent parfaitement , ils font 
de bonne intelligence. 

Aen malkanderen ligsen ef paelen. 
Aboutir, confiner , être contigu à 
Pun laurre. 

Aen malkanderen zyn, vechten , 
aen de hand zyn. Etre aux maiss, 
Je baetre. 

Onder malkanderen vrolijk zyn. Se 
divertir enfemble. 

By malkanderen komen. S'asfemöler. 

Malkanderen giften geven. Se faire 
des prefens reciproques , ou recipro- 

wement. 

Malkanderen groeten. S'entrefaluer. 

Malkanderen lief hebben. s’ensr’ai- 


mer. 
Malkanderen omhelfen. S’enrem- 
bras far. 


Die werklieden mallen meer als 
werken. Ces owvriers badinent plus 
qu'ils ne travaillent. 


U malligheyd komt hier weynig te 
pas. Vôrtre badinage vient ici pen à 
fobe malligheyd zyn? 

Salfuwe malligheyd noyt uyt zyn’ 
Vôtre badinerie ze prendre pas 
de fin? 

De malligheyd is dikwils *verlies 
van de jongheyd, Le badinage ef 
fouvent ou cau/e fonvent la perte de 
la jesnesfe. 


cente, 
“T'is een malloot die haer felven 
pryft. C'est nae folles qui fe donne 
des louanges. 
Malloot, fteenklaver , feker kruyd. 


Melibot , herbe. 
Marube. 


Mals vleesch. Chair tendre. 
Een mals kieken. Poulos tendre. 


Malta, een Eyland in de middeland- 
fche zee. Malibs , Ile dans la Me- 


diterranée. 


Maluwe , wilde maluwe , keeskens- 


kruyd. Mauve, herbe. 


Maluwe, tamme. maluwe, winter- 
roos’, herft-roas. Mauve cwiiuée,| - 


MAM. MAN, 









MAM. MAN. 
Vrouwe die groote mammen heeft” 
Ferme manulné, qui a de grosfes 
mamelles. 
Mamme, memme, voedfter. Nour 
vice. 


Mammekens kruyd. Cheurefeuille, bera 
8. 


Mammeling. Nowrrisfon. 
Mammen, fuygen. Térer, fuccer la 


mamelle. 
Mammen, memmen. Nowrrir. 


Man. Hemme 


Man van eere. Hemme de bien. 
Man van leen , leen-man. Vasfal, 
‘Man van oorlog. Homme de guerre. 

Half man , half vrouw. Herma- 
phrodise. 

Man, getrouwden man. Mari; 
bomms marié. 

Eenen man nemen. Prendre 15 ma< 
ri, fe marier. 

Hy is goed voor fynen man. Z 
vaut (on homme, il ne crains pas 
fon pareil. 

Soo gy my niet en betaelt , uwen 
oom is mynen man of borge. 
Si vous ne me payez, pas, votre ona 
cle eft mon homme ou garand. 

Syn kommerfchap aen den man 
brengen. Vendre ou debiter fa mar- 
chandife. 

Myn mans broeder. Beas frere. 

Myn dochters man. Geuére. 

Myn moeders man , ftief - vader. 
Mon beau pere. 

Manachtig , manfiek. Amesreufs , qui 
defrre un mari, qui voudroit ss 
mari. 

Manaftig , dapper. Couragenx, couruc 
gent ‚ vaillant, magnanime. 
Manaftigheyd . dapperheyd. Courage, 

magnanimité , force. . 

Manaftiglijk , dapperlijk. Ceuragenfss 
ment , vaillamsment. 

Manbaer, houwbaer. Merisble, nubile. 

Manbaere , of houwbaere dachter. 
File nubile, ou on áge d'être man 
ride. 

Mandaet, foekt Bevel. 

Mande. Panier , corbeille. 

Een mande bloemen , een mande 
vruchten. Un panier de fleurs, un 
corbrille de fruits. 

Mande die mer op den nigge draegt: 
Hotte. 

Mande-macker, Vanier , artifan qu 
travaille en ofser. 

Mande-maekers werk, korf , of man: 
de koopmaníchap. Vanerie. 


Mandragora , alruyn , feker kruyd. 


Mandragore. . 
Manen , maninge , feeks maenta: 


‘| Mangelaer. Troquewr. 


Mangelen, vermangelen. Treqw'; 
changer , échanger, _ Œ 
en 











MAN, | 
Een peerd mangelen, Troguer un 
cheval. 


Mangelinge, verwisfelinge. Tror, chan- 


ge, échange. 

Men heeft de mangelinge van de 
krygs-gevangenen gedaen. On a 
fais l'échange des prifonniers de guer- 
re 


Een mangelinge , een verwisfelin- 
ge doen. Faire sx troc. 

Manier , wyfe. Maniére , façon, mode. 

Wat manier van doen is dit? Quel- 
le manière ‚quelle façon de faire e5 
ceci? 

leder leeft naer fyn , of op fyn ma- 
nier. Chacun vit à fa mode. 

Syn aerdige manieren hebben my 
bekoord. Ses manières agréables ou 
engagéantes m'ont charmé. 

Op de nieuwe manier. A la mo- 
derne. 

Op de oude manier. 
fier l'ancien pied. 
Manier , gewoonte, gebruyk. Mo- 

de, coütume , sfage. 

‘Op de hedendaegfche manier ge- 


A Pantique, 


kleed zyn. Etre habillé à la mo- 
d 


e. 

De Engelfche zyn feer veranderlijk 
in manieren. Les Anglois font for: 
changeans en modes. 

*T is myn manier, of gewoonte , 
van te vaften tot den noen. C'ef? 
ma coütume, ou je fisis accoútume 
de jeüner jusqu'an midi. 

Dat is een loffelijke manier. C'ef? 
sene loüable coútsme. 

De manier, of het gebruyk en laet 
fulks niet toe. L'ufage ne permet 

as cela. 

In geenderleye manieren, geenfints. 
Nullement , en aucune manière , en 
aucune facon. 

Goede offchoone manieren of zeden. 
Des bonnes ou belles maniéres. 

Manier van wel fpreken , wel- 
fprekendheyd. Elogwence , manière 
à bien parler. 


Gemanierd. Merigené , bien dresfé | 


bien élevé, bien inftrait. 
Ongemanierd , qualijk gemanierd. 
Mal appris, incivil , impoli. 
Manier , bequaemheyd om iets te 
doen. Methode. 


Hy heeft eene goede manier van 
leeren. I! & sene bonne methode pour 


enfeigner. 


Manierlijk , zedelijk, dat tot de ze- 


den behoort. Moral , moral. 


De vercierfelen van Æfopus zyn 
feer manierlijk. Les fables d'Efo- 


pe font fors morales. 


Manierlijk , beleefd. Civil, honné- 


te , poli, gracieux. 


YT is een manierlijk man. C'ef? gn: 


b:mms poli, civil & konréte. 


Manierlijkheyd , beleefdheyd. Civi- 








Manifeft, openbaer gefchrift, open- 


Mank , foekr Kreupel. 
Manken , mank gaen. Boiter, clocher. 


Mankop , mankop-faed , heul, heul- 


Manna , fpys die God uyt den hemel 


Mannekens-kruyd. Chévre-feuille. 
Mannelijk , manlijk , dat den man aen- 


Mannen , mans. Hommes. 
Mans , mans-genoeg. Capable. 


Manfchap, als de mannen van leen 


MAN. 
Manierlijk. Honnérement, civilemmt, 
gracieufement. 
Hy heeft my feer manierlijk ont- 
haeld. Jl m°4 fort civilement accueil. 
li , il m'a fait un gracieux accueil. 
Manierlijk , zedelijk. Moralement. 
Manierlifk of zedelijk wel leven. 
Vivre moralement bin. 
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Manflag , doodflag. #omicide, meur. 
tre 















Manflagtig. Homicide, meurtrier. 

Mans-oir , of mans-hoir. Hoir mél, 
héritier mâle. 

Mans-oor , haefel-wortel, feker kruyd. 
Cabarct , orsilles d'hommes, forse 

#'herbe. 

Mans-perfoon. Homme. 

Mantel. Mantenn. 

Die eenen mantel aen heeft, En 
MAKEGK. 

Synen mantel omhangen , of aen 
doen. Mestre fon mantens. | 

Mantelken dat de Bisfchoppen drae. 
gen. Mantelit, petit manteau. 

Mantel - hout van de fchouw. Man- 
sean de cheminée. : | 

Mantel-ftok , kap-ftok. Porte-manteau. 

Mantua, een ftad in Italien , en de 
hoofd-ftad van het Hertogdom 
Mantua. Mantouë , wille d'Iralis', 
@ capitale d'une Duché fowverain 
ds même nom. 

MAR. 

Marber , faekt marmer. 

Marcepyn , feker fuyker gebak. Mas/s 

ain. 

March , foekt merch. 

Mare, nacht-merrie , als iemand in 
den flaep fynen aesfem niet haelen 
kan, en fchynt dat iemand op 
fyn maeg ligt. Chaschemare. 

Mare, gerucht, tydinge. Bruis , 
nouvelle, 
Blyde mare. Bonnes nouvelles. 

Maren-tacken. Gui. 

Margel, mergel. Marne, forte de terro 
pour engraisfer les champs. 

Margelen. Marner , convrir les champs 
de marne. 

Margriete ( St. ) een groot eyland in 
Zuyd-America. Ste. Margrite grande 
ijle de PAmerique méridionale. 

Margrieten bloemen. Marguerite, forte 
de fleur. 

Marienburg , de hoofd-ftad van het 
Koningryk van Pruysfchen, in het 
ryk van Polen. Marienbourg, ville 
ca, itale dela Prusfe Royale, ah Royan- 

„me de Pologne. : 

Marien-diftel, kruyd. Cardon de nôtre 


lité , politesfe, courtoijse. 
Manierlijkheyd, zeden - konft, de 
konft van wel te leven. La moe 
vale, Part de bien vivre. 
De Chriftelijke manierlijkheyd , of 
zeden- konft, La morale Chré- 
tienne. 


baeringe van fyne redenen. Ms- 
nifesle, | 

Den Koning heeft fyne wettige re- 
denen van oorlog by een mani- 
feft bekend gemaekt. Le Roi # no- 
tifé fes jufles ou legitimes raifons de 
guerre par un manifeste, 


Die reden gaet mank. Cette raifon 
cloche. 
Manken , verminken. Mstiler. 


faed. Pavot , femence de pavot. 


heeft laeten regenen tot voedfel 
van de Israëliten. La Manne que 
Dies a fait pleuvoir ds Ciel pour la 
nourriture des Israëlites. 

Manna der apotekers ‚ feker fap of 
verdikten dauw, Manne que ven. 
dent les apothicaires „forte de fuc ou 
rofée condenfee. 


gaer. Viril , viril, male. Mascu- 

in. 

Den mannelijken ouderdom, de man- 
nelijke jaeren. L'âge viril, l’âge 
de viriliré. 

*T- mannelijk geflagt. Le genre mas- 
calin , le fexe masculin. 

De mannelijke hoir gaet weg met 
de leenen. Les enfnns mâles ou les 
héritiers males emportent les fiefs. 


Mannelijk , dapper , kloek. Cos. Dame, herbe. 
rageufement , vaillamment , en vail- |Marionetten, tonneel poppen. Mario. 
lant homme. nettes. 


Marjoleyn , krans-kruyd. Marjolaine. 
Wilde marjoleyn. Marjolaine bâtar= 
de. 
Marjoleyn olie. Huile de marjolaine, 
Mark. Perfsl d'eau. | ° 
Mark , filverfmids gewicht van 8. 
oucen. Marc , poids d'erfevre de 
huit onces ou de demie Lure. 
Mark , merk, foet merkt. Marché. 
Mark-boom, Pacl-boom. Arbre en ii- 
mite, . 


Ick en ben daer toe niet mans-ge- 
noeg. Pe ne fuis pas ca:able à 
ce 


doen aen hunnen Leen- Heer. 
Hommage , que les Vas/aux doivent 
à celui cont relévent leurs fiefs. 

Manfchap doen. Faireou rendre hom. 
maze. 


MAR. MAS. MAT. MAT. MAU. MAY. MAZ. MEC. 









































248 MAR. 
Mark-graef, mark-gravinne. Megwis,| Martelen , marteren , groote pyne, Matheyd, moeydheyd. Lasfande, farigne: 
marquife. aen doen. Martyrifer , tourmenter.| De matheyd heeft my belet voor- 
Martelersfe , martelacresfe, Martyre. der te gaen. La lasfituude m'a ens. 


Mark-gracffchap. Marquifat. 


Mark- graeffchap van het H. Ryk , péché d'aller plus loin. 


Martelifatie , marteldood. Martyre , 
Matroon, een flactige ende feeg-bae< 


een van de XVII. provincien van . fourment. 
Nederland de welke maerbeftaet| Met grooter martelifatie. Avscgrand re vrouwe. Matrone. | 
martyre. Matroos , bootsgelelle. AMarelot. 


in de ftad Antwerpen, en haer | 
gebied. Marquifat du S. Empire , Martelie kroon. Le course du mar. 


zene des XVII. provinces dn Pass-bas syré. 
Martens misfe. (S.) Le S. Martin, 


Marter. Murtre zibeline. 


Mare of kudfe. Masfe de for. 

atte. Natte. 

qui ne confifls qu'en la ville d'An- Matte , foekt bempd. 
Matte biefen. ones à faire des nas: 


vers , @ fon territoire. 


Marlin, havik, gryp-vogel. Emurilen,| MAS. MAT. MAU. MAY. des. 
oifean de proie. . Masdarm. L'inseffin droit. Matten , de fioelen matten. Natter les 
Marmer, marmer-fteen. Marbre. Mafelen , kinder fiekte. Rengéole. chaifes. 


Matten , mat maeken , moey mae- 
ken , vermoeyen. Laser, fati. 
geer. 

Den grooten arbeyd matden mensch 


Mafel-fucht. Lépre. 
Mafer-hout , palm-hout. Bois d'érable. 


Mafier-gat , foekt mofier-gat. 


Marmer-fteen die rood is. Porphyre. 
Marmer , van marmer-fteen. De mar- 


bre. 


Marmer-put. Carriere de marbre ou mi-| Masker , mombakhuys. Masqae. 
ne de marbre. Het masker lichten , fyn gevoelen of maekt den mensch mat. Le 
veropenbaeren. Lever le masque de- grand travail fatigue Dhonsme. 


Marmer-fteeu-houwer, die in marmer 
fteen arbeyd. Marbrier. 

Marmer-fteen mortier. Mortier de mar- 
bre. 

Marmeren, als marmer maeken. Mar- 
brer , faire de marbre. 

Marmeren, papier marberen. 34w- 
brer du papier. 

Gemarbert, als marmer -fteen ge- 
mackt. Marbré, marbrée. 

Gemarbert hout , gemarbert papier. 
Bois marbré , papier marbré. 

Marmelaer , die gemarbert papier 
maekt. Marbreur , artijan qui fait 
le papier marbré. 

Marmora , een zee-ftreek tusfchen 
Afien en Europa. Marmora , mer 
entra lAjie Gr l'Europe. 

Maroenen , marren of groote kafta- 
nien. Marrons on chaäteignes gros- 
fes. 

Marok, een Konigryk van Barbaryen 
in Africa. Maroc Royaume d’Afri- 
que en Barbarie. 

Marotte, marmotte. Marmoufet de fos. 

Wars , een dwael - fterre, ook den 
God der oorlogen. Mars, planete, 
ausfsle Dien de la guerre, le Dien 
Mars. , 

Mars-kraemer , eenen kleyne kraemer , 
die fynen winkel op fynen rug 
draegt. Colporteur. 

Marfeillien , een ftad van Vrankryk 
in Provincien. Marfeille , Ville de 
France en Provence. 

Martelaer , bloed-getuyge van het 
Chriften geloof. Martyr. | 

Martelaer doen fterven, om hetge- 
loof dooden. Martyri/er. 

Martelaerfchap , martelaers dood. Mar- 


Uwe redenen matten my. Vos dis- 
cours me lasfent. : 
Matter , floel-maeker. Natsier , celui 
qui natte des chaifes. 
Mattigheyd , foekt matheyd. 
Mattras , daer men op Aaept. Mate- 


clarer fon fentiment , décowvrir fon 
en. 
Maskerade » foekt mommerye. 
Masfyf , foekt louter. Ma:fif, masfrve. 
Eene fchotel van masfyf goud. U; 
plat d'or masfif. 
Maft of maftboom van eenfchip. M, 
l'arbre de nwuvire. 
Maft , befaens-maft, de maft van’ 
voorfchip. Tringuet , terms de mur. 
Maft- bloem, pioen. Pivoise, fleur. 
Maft-boom , witte dennen-boom. Sa. 


Mauriken , mauwerken , foeks cysken. 
Linotte , petit oifenss. 

Mauwen , meeuwen , gelijk de kat- 
ten. Mrauler, 

Mauwinge, meeuwinge. Miaulersent. 

Maubeuge, een ftad in Henegauw. 
Maubeuge , ville. du Comté d'Hai- 
Ban. 

Mayen of mayden. Guilots, vers qui se. 
gendrent dans ia chair, pommes, 
poires, rc. 

Mazarone , twee eylanden in de mid- 
delanfche zee. Balesires, deux Ifles 
en la mer mediterranée , dites Ma- 
jorque d> Minorque. 

MEC. MED. 

Mecha, een groote ftad in Arabien: 
La Mecque, grande ville dans l'A- 
rabie heurenfe. 

Mechelaer, die van Mechelen is. Ma- 
linois , qui est de Malines. 

Mechelen, een ftad befloten in Bra- 
band , zynde eene heerelijkheyd 
en aldus eene van de XVII. Pro- 
vincien van Nederland. Malines, 
wille enclavée dans le Brabam © 
Seigneurie’, y compris fas ewuirons , C* 
ainfs elle est une des XVII. Bre- 
winces du Pais-bas. 

Mechelsch , mechelfchè. Ds Malines. 

Mechelfche kanten. Des dentelles de 
Malines. 

Mechelfche makarons. Des m464- 
rons de Malines, 

Mede , foeht met. Avec. 

Mede gaen. Aller avec, accompagner. 
Is ’t dat gy naer Roomen gaet, ick 
zal mede gaen. Si vous allez à 

Rome , je vous accompagner#i. 
Mede-begeerder. 


pin. 
Maftelyn , gemengeld koren. Ds me- 
teil. 
Mafteleyn brood. Du pain de meteil. 
Mafteloos. Sans mai. 
Een mafteloos fchip. Un sevire fans 
mat 


Mafte-maeker , eenen die maften 
maekt voor de fchepen. Méseur, 
faifur de mats. 

Maft-hout , foekt maft-boom: 

Maft-hout-boom. Erable. 

Maft-top alwaer iemand ingaet om 
het land of iets anders, als fche- 
pen in zee vaerende, te ontdec- 
ken. Hune, terme de mer. 

Maftik , feker gecle verwe. Maftic. 

Maftik-boom Lentisque. 

Mat, moede. Las, lasfe , fatigué, las- 

€. 


Hy was mat van werken of van loo- 
pen, Il étoit fatigué de travailler, 
s de courir. 
Ick word mat van hem te hooren. 
me lasfe de l'entendre. 
Mater of welel. Martre. 

Mater , moeder-kruyd. Marricaire , 

farte de plante. 
Materiaelen. Maseriaux. 

De materiaelen koften min als de 
hand-werkinge. Les materiaux coû- 
tent moins que la manœuvre. 

Materie , feekt ftof of (toffe. 

Materie , foekt etter. 


tyre. 
Marrelaerféhap onderftaen. Souffrir le 
martyre. 

Martelaers - lyft, martelaers boek , 
daer alle de martelaers in gefchre- 
ven ftaen. AMartyrologe, livre où 
font infcrits sons les martyrs, 





MED. 
Mede-begeerder. Compesitenr , qui defire 
une même chofs. 
Mede-borger. Cencizosen. 
Mede brengen. Amener , apporter. 

Brengt u vrienden mede. Amener 
vos amis. 

Brengt uwen boek mede. Apporter 
vôtre livre avec vous. 

Mede-broeder. Confrere. 

Medecyn, genees-meefier., arts , doc 
toor. pe 

Medecynachtig , het geene geneeft « 

beelt. Médical, medical 

Medecyne ,; genees-middel. Medecine , 
medicament, 

De befte medecynen zyn die men 
in het beginfel van de quaelen 
gebruykt. Les meilleures medecine: 
font celles que l'on prend dans Lb 
commencement des maux. 

Medecyn-bereyder, medecyn-maeker. 
Apoteker. ÆAporhicaire. 

Medecynen gebruyken , genees- 
middelen gebruyken. Prendre des 
medecines. 

Een enkel medecyne, een enkel pe. 
nees-middel. Medicament fimple. 

Medecyn kruyd ef genees kruyd. 

- Herbe medicinale. 

Mede-deylen , me-deelen. Communi- 

*  quer, mieux , faire participant , 
participer. 

Mede-deylinge. Communication, par- 
ticipation. 

De mede-deylinge van de Hemel- 
fche glorie. La participation à la 
gloire célefte. 

De heylige mede-deylinge aen de 
Tafeldes Heeren. La faite Commu- 
nien. 

Mede-doogen , foekt mede-lyden. 

Mede-erfgenaenr: Cobrritier , coheritie- 
re. 

Mede-ganger. Compagnon de chemin. 

Mede-genoot. Confort, collegne. 


Mede-gefelle , mede-gofel. Compag-: 


non. 
Mede-gefelle tot het quaed, for 
mede-pleeger. 
Mede-gefellinne. Compagne. 
Mede. gefelfchap. Compagnie, 
Mede-helper. As/sftant. 
Mede- helper van eenen Abt of Bis- 
‘fchop. Cosdjureur d'un Evéque ou 
Abbé. 
Mede-klank. Confonance, conformité de 


on. 
Mede-klink-letter. Confonne. 
Mede-lyden, mede-doogen. Cempasfien, 
pitié , commiferntion. 

Medelyden hebben met iemand. 
Avoir pitië , ou compasfsen de quel 
qu'un. 

Medelyden, met iemand {mert heb- 
ben. Compasir à ls douleur de 
quelqun. 


DI 


MED. MEE. 

Medelydende. Mifericordieux , compas. 
freux , piroiable. 

Medelydendheyd , fsekt medelyden. 

Mede-mact. Camarade , compagnon. 

Mede-minnaer. Rival. 

Mede-pand. Kypotheque. 

Mede-partye. Adjoint. 

Mede-pleeger, mede-plichtige, mede- 
fhuldigen. Complice „ compagnon 
en quelque malice. 

Mede -pleeger aen iemands dood 
zyn. Etre complice de la mort de 
quelqu'un. 

Medeftander na iets. Concurrent. 
Medeftander, mede-genoot. Asfocië. 
Den ondernemer met fyne mede- 

ftanders. L'entreprennenr avec fes 
asfociès. 

Mede-ftemmen , toe-ftemmen. Con- 
fantir , accorder. 

Mede-fuygeling , eenen die met ee- 
nen anderen door een voedfter is 
opgebrogt.. Frere de lait, 

Mede-vryfter. Rivale. 

Mede-weetig. Cowpable. 

Mede-werken. Cocperer. 


Tot fyn faligheyd mede- werken. 


Coöperer à fon falut. 

Mede-werker. Coöperatesr. 

Mede - wefentlijk , mede - felfftandig. 
Confubttantiel, coësfentiel. Terme 
de Théologie. 

Medicyn-meefter , foekt medecyn. 


MEE, 


Meede , mee , honing-water. Mydro 
mel. 
Mee-krappen, feker gewas daer men 
mede verwet. Garance , herbe. 
Meel. Farine. 
Bloem van meel. Fleur de farine, 
Meelachtig. Farineux , farineufe. 
Meelachtige peeren. Poires farineu- 
es. 
Meel boom. Viorne , forte d'arbrisfeus. 
Meel-buydel , foekt Sifte. 
Meel-mees , pimpel-mees, feker kleyn 
vogeltjen. Mezange , petit oiftan 
Meel-pap , bloem-pap. Bowillie de lais 
de fleur de farine. 
Meel-peer, fuyp-peer. Cormiert , corme. 
Meel-fak. Sac & farine. 
Meel-fuyker. Sucre en poudre. 
Meenen , (oekt meynen. 
Meenen , ftad in Vlaenderen. Menin, 
wille de Flandre. 
Een fchip meenen. Lier mn navire 
an port. 
Meeps, of meepsch, foekt Swak, broos. 
Meer , grooten water-poel. Lec. 
Meer van Geneve , of Leman, is 
‘de grootfte Meer van Zuyd Eu- 
ropa. Leman, ou Lac de Geneve, 
le plus grand Lac de l'Europe Meri- 
dionale. 
Meer, meerder, P ws , davantage 


MEE, 

Noch meer, of min. Ni plus 
moins. 

Meer en meer. De ps en plus. 

Hoc meer. Test plus. 

Meer dan genoeg. Plus qw'asfex, plus 
qu'il n'appartient , plus que trop. 

Daer is meer als, enz. Ilya plas 
que, nc. 

Watis'er meer? Du'y-a-t'il devand 
sage? 

Meer ef min. Plus ou moins. 
at meer is. Ca que plus ef, de j 
d'ailleurs. ser “bu 

Meer-ael, zee-paeling. Congre, poisfon. 

Meerder, grooter, hooger. Plus, plus 

grand, qui # plus de pouvoir, de 
pnisfance ou de force. 

Ick bekenne dat hy wat meerder 
is als ick. Pavoni qu'il ef un 
pen plus que moi. 

Meerderen, meerder worden, ef maed 
ken. Augmenter, croire | accrof. 
tre, d'accroître, s'augmenter. 

Den regen meerdert. La pluie anc 
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gmente. 

Meerderheyd. Smperioriré. 

Ick herkenne fyne meerderheyd. %e 
reconnois fn [uprriorité. 

Meerderheyd. Pluralité. 

Meerderheyd van (temmen. Pluras 
lisé des voix. 

By meerderheyd van ftemmen. 4 la 
pluralité des voix. 

Meerder-jaerig. Majsnr, majeure. 

Meerder-jaerigheyd. Majoritd. 

Meerderinge , aenwas , toeneminge; 
Augmentation, sccroisfement. 

Tot meerderinge van myne wel- 
vaert. Par 17 fiercreit de mon bons 
heur. . 

Meer-gemeld. Sasdit, fusmentionné. 

Meer-kalf , Roetaërt, {ekeren vogel, 
Geai , oifenn. 

Meer-kat , wyfken van eenen aep, 
Simme met eenen langen fteert. 
Guenon, finge femele. 

Meer-krabbe. Ecrevics de mer. 

Meerle, eenen vogel. Merle , pie gri. 
che, oifenn. 

Meerle-vogel in eenen wapen-fchild. 
Merlaste. Terme de blafon. 

Hy voert dry filvere meerlen , of 
vogels op een rood veld. Il per- 
té de gueules à trois merlettes d'ur- 
gent. | 

Meerlyn , een vogel , foort van een 
valcksken. Lanier, oifeau de proie. 

Meermaels. Souvent , plssjienrs fois. 

Meerminne. Siréne. 

Meer-pael , pacl om een fchip aen 
vaft te maeken. Pies ou pilier gu- 
quel on attache on amarre un vais. 
frau. 

Meer-roover, feekt Zee-roover, : 

Meers , meersfe, meers-korf, meerse 
mande , fsekt Korf, 

Meers- 


MEE. 
_ Meefter konftenaer. Artige, 
Den meefter maeken. Faire le mas. 


2,9 MEE. 

Meers-man. Mercier , portepanser. 

Meers van de fchepen. Huze, 

Meers-fchip. Navire portant une lune. 

Meerfenier , forkt Kraemer. 

Meerferye. Mercerie. 

“_Meers-zey! , top-zeyl. Voile de Le bune. 

Meer-fwyn. Dauphin ‚ marfouis , porc 
de mer. ’ 

Meert , de maend meert. Mars, le 
mois de Mars. 

Te half Meert. A demi Mars, ou: 
à la demi-Mart. 

Meert{che violettekens. Violette de Mars. 

De meertiche buyen. Les gibouléss 
de Mars. 

Meer-visch , fsekt Zee-visch. 

Meervoud, meervoudig getal. Pluriel, 
ou plgrier , nombre qui marque pls- 
fieurs. 

Meervoudig , veelvoudig. Pluriel, plu 
rielle, ou plurier, pluriere. 

Meervoudig , of veelvoudig getal. 
Woord der Letter-konft. Membre 
pluriel. Terme de Grammaire. 

Mees , feker kleyn vogeltjen , flag. 
mees. Verd-montant , forte d'oifaan. 

Mees, pimpel- mees , een feer kleyn 
vogeitjen. Mexenge , oifeau fort 
perst. 

Meeft, bynaer, fchier. Presque. 

Meeft al myn geld. Presque tout mon 
argent, 

Meeft, alder-meeft, meer als andere. 
Le plus ou la plus. 

Dat word het meeft geacht. Cela s# 
le plus estimé. 

De tael die het meeft in gebruyk 
is in Europa is de franíche. La 
langue qui «fi la plus ufieée en En- 
rope , c'elt la langue frangoifs. 

Van den meeften tot den minften 
weet men die faeke. Du plus grand 
jusqu'en plus petit , on frais cette 


















tre. 
Meefter van fchermen. Mare d'ar- 


mes. 
Werk-meefter. Artifan , maître ou- 
vrier. 
Meefter, of uytvinder van. eenig: 
werk. Autheur, 
Meefter des huysgefins. Pere de fa-. 
mille. 
Meefteren, wonden cureeren. Passer. 
Meefter-knecht. Maötre valet. 
Meefterlijk ; konftelijk. „Arsifiement , 
en maire. | 
Meefterfchap, meefter-ampt. Maösrifs. 
{ Meeftersfc, leer-vrouw. Masrisge. | 
Meeftersfe , fchool-meeftersfe. Mai- 
tresfe d'Ecole. | 
De ondervindinge, ef de ervaerent-: 
heyd is de meeftersfe van alle 
wetenfchappen. L'experience eff la: 
maitr:sfe des arts. 
Meeftersfe, lieffte, vryfter, bemin- 
fier. Mañresfe. 
Meefter-ftuk. Chef d'œuvre, œnursge 
achevé 


Syn meefter-ftuk doen. Faire sr 
chef d'en vre. 

Meefter-timmerman. Archieedte. 

Meefterye. Remede. 

Meet, fchreef of teeken in ’t 
fel van een fpcel-perk. Marque, 
trace. 

Gy moet een andermael van de meet 
beginnen. 1} faut recommencer à 
Le marque. 

Meetbaer. Mefhrsble, ce qui fe mefure 
ou peus mefwrer, 

Meeten. Mefurer. 

Meeten , land-meeten. Arpenser , 
mefurer la serve. 
Meeten , met den recht-fnoer mee- 


* affaire. ten. Aligner , siveler , mejurer à 
Meeften-decl. Le plipars , le plus fou- Le ligne. 
vent. Meeten, met der ellen meeten. 4j. 


De foldaeten en krygs-volkeren ayn 
meeftendeel rauw van gemoed. 
Les foldass & gens de guerre font 
le plipars d'un naturel dur. 
Meefter. Maísre. 


ner. 
Meeter. Mefureur. 
Koren-meeter. Me/ureur de Eli. 
Meeter , land-meeter. drpensenr. 
Meetinge. Me/nrags. 


Meefter der plichtpleeginge. Maire | Meetinge, land-mectinge. Arpemtage. 
des cerevanies. Meetinge met den recht-{noer. dli- 

Meefter in de vrye konften. Maitre grement. 

ès arts. Meet-konft. Géamerr ie. 
Meefter , fchool-meefter. Meise | Meet-konftig. Géomerrique. 

d'Ecele. Jets aentaanen door meet-konftige 
Mecñfier, Reken-meefter. Maitre de preuven ofbewyfen. Prouver quel. 

Comptes. | que chofe par des preuves Géemerri- 
Meefter , Paoft.meefter. Maire de ques. 

Pofdes. Meet-Iyn. Cordes dont fa fervent les 


Den l-of-meefter. Le maire d'hôtel. 
Keuken - meefter. Le maire cuifi- 


ner. 
Onder-mecfier, Sswrairs „ visr- 


8. 


mapens de les charpentiers. 
Meet-recht, recht van meeten op ’t 

koren, fommige Heeren tocko- 

mende. Minage, forte da droit Sei- 


ri Ld 


begin. | 


MEL. 


Meet-roede. Perchs à snefsrer. 


Meet-roede , maet-ftok van de land. 
meeters. Verge d'arpansenr. 


Meet-vaten. Mefsnes. 
Meeuwe, eenen water-vogel. Grifard, 


oifean de mer. . 
MEL. 


Melaetsch. Lepreux „ leprenufe , Ladre. 
Melaetsheyd. Lepre, ladrerie. 
Melaetsch-huys. Hópieal de ladres. 
Melankolijk , foekt Swaermoedig. 
Melde , melde-kruyd of milde. Arrs- 


herbe, 


che, 


Melden , ergens meldinge van mae- 


ken. Mensionner , faire mention de 
lque chofe. 

Hy melde daer niet een woord 
van. Il n'en fit aucune mention. 
Meldens-weerdig , verhaelens-wecr- 

dig. Memorable. 


Melden , openbaeren , foks Open- 


baeren. 


Meldinge. Mention , relation de quelque 


chafe. 
Mele, foekt meel. 
Melifoen , bloed-gang, rooden-loop. 
Dyfenterie , Js de fang. 
Melisie , melisfen-kruyd, konflie de 
greyn. Melisfe, sisronelle , herbe. 
Melk. Ds Leë. 
Room, of faen des melks. Créme. 
Soete melk. Lait doux. 
Karne-melk ‚ boter-melk. Lait ébeur- 
re. 
Klaer en dunne melk , weye. Ds 
clair lait. 
Geronnen melk. Lei caille. 
Met eenderley melk opgevoed, 


faekt mede-fu . 

Melkachtig , dat yen. is. Qui ek 
de lan, laisenx. 

Melk-ader. Veine late. 

Melk -boerinne , melk- vrouw. Let 
sicre. 

Melk - deerne , melk-maerte, melk- 
meysken. Servante à traire les vt 
ches. - 

Melken, de koeyen melken. Tres, 
straire les vaches. 

Melker van den visch , de homme. 
La laite du peoisfon. 

Melk-hayr. Poil folles de la jone. 

Melk-huys , de plaets daer het mek 
ftaet in de boeren-huyfen. La- 
terie. - 

Melk-kalf. Veen de lait. 

melk-kan. Cruche an leit. 

Melk-koey. Vache à lait. 

Melk-merkt. Marché au lait. 

Melk-pot. Pot as lais. 

Melk-randíel. Pres/wre. - 

Melk -{pys , fuyvel. Laitage > foupt 44 
lais 


Melk-tand. Dent „le lei. 
Melk-teyl , melk-ftoop. Terrine 
Melk-vrouw. Zaitiere , femme an en 


MEL. MEM. MEN. . MEN, 

Melk - weg, de glinfterende breedeg Menginge , faemen-{milti 
ftreep die men in den fterren-he- menginge van berg-ft 
mel fiet. Le veis lalee. metaelen. Alliage. . 

Melk-werk „ faekt melk-fpys. 

Melk-wit. Blans comme du lait, 

Melk-wyf , foekt melk-vrouw. 

Melodie, foet-luydigheyd. Melodie , la 
dosscenr du chant, | 

Melodieus, foet-luydende. Meloditux, 
melodies fe. 


Melodieufen, ef wel-luydenden fang. 
Chant melodieus. 
Melodieufelijk , foet-luydelijk. Melo 


dieu fement, 
Meloen , feker vrucht. Melon ; fruit. | 
Meloen-hof , meloen-veld. Melonirée. 
Meluwe, milwe, kleêr-worm , fchiet- 
worm. Mite, petits vers , qui ron- 
gens le bois. 
MEM. MEN, 
Memme , foekt mamme. 
Memme , voedfter. Nowrrice. 
Memme-kind , voedfter-kind. Nour 


ris{ons. 

Memmeke d, geyæ-blad. Che- 

Memorie , of geheugenis. Memoire, 
fonvenanes ‚ feuvenir. 

Een geluckige, ef fterke memorie 
hebben. Avoir sue heurenfe memoi- 
re. 

Ick hebbe daer geene memorie „ 
geheugenis van. Je n'ai ancunel . 
memoire de cela, 

De gedachtenis, of de memorie der 
ryken zal met hun vergaen. Le 














…__ peindve , cinabre, du vermiken. 
Menig , veel , een groot getal. Plw- 
freurs , divers. — 


nen. Diverfes perfonnes. 


ivers hommes. 


iverfe. 


Menigerley , foekt menigerhande. 
werf , dikwils. Souvenr. 
Pai vi fouvent. 


Menigte. Quansité, grand nombre. 
Daer quam menigte van 
vint quantité de gens. 


quantité d'argent. 


pl. , 

Eene groote menigte ef fchaere 
van vyanden. Une grande multitu- 
de d'ennemis. .. 

Een menigte krygs-volk. Bande ou 
troupe de gens de guerre. 

Menigvuldelijk. Æbondamment, en gran- 


memoire des riches perira avec eux. e abondance. 

Eenen perfoon van. hoogloffelijker | Menigvuldig, menig fout, menigder- 
gedachtenis. Per/ewsage d'benrenfe hande. De diuerfes fortes, de diver- 
mernseire. N fes manieres. 


Menigvuldigen „ foekt meerderen. 
Menigvuldigheyd. Abondance. 

Daer was eene groote menigvuldig- 
heyd van levens middelen in het 
leger. Il y avoit grande aboudance 

‚de viuves dans Parmée. 

Menigvuldinge , foekt meerderinge. 

Mennen , als de peerden. Mener © 
condssire les chevaux. 

Menner , foekt wageman, 

Men-roede. Foset. 

Mensch. Hemme. . | | 

T is een deugdelijk mensch. C'ef 
sen bomms de bien, - ._ 

Menschdom. Le genre humain. 
Manfchelijk. Mamas, humaine. 

Het heel menfchelijk geflacht. Tout 
le genre humain, 

De. mentchelijke kraakheyd. La foi- 
blesfe humaine. 


lesfe 


In de memorie komen. Se fouvenir. 

*T is uyt myn memorie. Il ne m'en 
fouvient plus, je l'ai oublié. 

Memorie-boeksken. Memeire. 

Het is op myn memorie-boeksken 
gefchreven. Il. eff écris fur gran 
maerniire. | 

Men, als, men feyd, On dit. | 
Menge , lever-kruyd. Aigrimoine, herbe. 
Mengel. Pes, mefsre de deux pistes. 
Mengen, mengelen. Méler , mélanger. 

De verwen mengen. Méler les con- 


Se 
Dingen die onder. malkanderen 
mengelen. Chofés qui fe mélent. 
Men En s verval{chen, Mixtiouner » 

fal er 


Den wyn mengen. Mintieysor le 
vin, ou falfsser le vin. 
Gemengt. Mélé, snélé, 
Menginge ‚ mengfel , mengélipge. 
Mélange »'svixthTE, NE ‘ 
Menginge , vervalfinge. Minion , 
ff cie. 
Menginge der verwen of koleuren. | : 
Nuance des conlsurs, 


. FDA, \ 
‚ Eenen feer menfchelijken of beleef- 
den Prins: Un. Pinte fort humain ; 
affable „ benin. | 
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° ver: 
en » of 


Menie, fekere roode verf. Mins de | 
plomb, espece da couleur rouge pour |Meníchelijkheyd, de menfchelijke nas 


Menigderhande of verfcheyde perfoo- 
Menige menfchen. Plujiewrs hommes, 


Menige vrouwen. Plufeurs femmes. | 
Menigerhanden, verfcheyden. Divers, 





Menig-mael , menig reyle, menig} 
à 274 hem menig-mael gefien. 
Hoe menig mael ? Cembian de fois ? 

volk. 1l.y 

. Menigte van geld hebben. Auir 
Menigte, groote fchaere. Mulsitnde. 


Eene groote menigte of fchaere van 
volk. Une grande multitude de peu- 


_Menfchelijk „vriendelijk … beleefd: 
5 bemaise a denn » hannête. 


* Menfchelijke geftelkenis, fret lengte. 
2 





MEN. MER. 
Menfchelijk. Hismainemene; 
Menfchelijk gefproken , dat is- on- 

mogelijk. Hsmainemes parlé, cela 
eff impos/ible. 
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tuer. Humanité, le nature hamaie 


pe. 

De menfchelijkheyd van Jefu-Chris< 
tus. L'humanité de Jar Chrin. 

Meníchelijkheyd , beleefdheyd. Hus 

_manité, courtoifse. 

Menfchen. Momsmes. 

Menfchen die met hunne voeten teà 
gen de onfe gaen. Les Antipodes, 
ceux qui font à nôtre oppofste dans 
la partie du mende , qui «ft desfons 
nos pieds. 

Menfchen-eeter. Antropophage. 

Menfíchen-haeter. Mifentrope. 

Menfchen-fchouwer. Solitaire , qui fit 

les hommes. 

Menfchen-vet, tot een genees-middel : 
bereyd. Axonge , graisfe d'homme 
préparée. … 

Menschken. Perit homme , petite femme 
ou fille. 

Mensch peerd. Centaure, monstre fai 

. buleux. 

Menscheitier. Mintaure , monstre fabr 

en. 

Mensch-wordinge Chrifti. L'incarsation _ 
de Fefns-Christ. 

Mente of munte , foekt bruyn heylig. 

Mentie , foekt meldinge en vermaen. 

Mentz, een ftad in Duytfland. Mayence, 
ville 4’ ne. 

Menver-kruyd, fulker , feker kruyd, * 
Oxeille. 

MER. 


Mercuriael , bingel krurd. Mercuriale. 
Merg van beenen. Moëls. 
Het merg uyt de beenen fuygen. Sue 
cer In moëlle des os. 
Merg of pit van eenen boom. Les 
moëlle d'un arbre, 
_ Merg, het befte van iet. Moelle, Le 
…__ fubftance de quelque chofe. 
Het merg uyt eenen boek haelen, 
Tirer la moëlle d'un livre, 


{Mergachtig, vol van merg. Moëlleux ; 


moëlleufe. 


Merg-been , merg-pyp. Os & molle, 


os moëllenx. 

Merge! pi margel , fekeren fteen of 

‚  aerde om't land medo te meften. - 
Marne, forte de terre ou pierre gras- 
fe & tendre propre à engraisfer les 
derres, 

*T land mergelen , of met mergel 
‚meften; Marner un champ ou une 
terre. 

l-fteen. Pierre de marne ou mard 
ar L : 
Mergen , foekt morgen. 
Meriaen , moederelruyd » krans-kruyd. 
Marjolaine. | 
Merk , 
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Merk , teeken. Marque, figne. merkinge. Une remarque fsavante 
Stads-merk. Marque de Ville. Cr judicienfe. 
Ben mierk uyt doen. Effacer ses mwr-| Eenen heer van aenfienlijke aen- 
que. merkinge , of merkinge. Un» Sei- 
Merk , een fignet. Cachet. greur de grande remarque , de dis- 
Merk of teeken, merk-teeken. En- tisblien. 
feigne , pour fignifer quelque chofe| Naerdere merkingen. Reflexiens ul- 
marque. | terienres. 
Merk of lid-teeken eender wonde.| Ick hebbe daer geen merkinge op 
Cicasrice , la marque d'une playe. genomen. Je n'y ai pas fais refle- 





















Merkelijk , aenfienelijk , aenmerkelijk. xion. 
Confiderable , remarquable, notable.} Merkoet, eenen vogel. Fonsque, pouls 
Hy heeft hem door fyne dienften dean. 


in het hof aenfienelijk of mer 
kelijk gemaekt. Il s'ef? rendu con- 
fiderable à la cour par fes fervices. 

Fenen merkelijken of aenfiene- 
lijken misflag begaen. Faire nne 
faute confiderable. 

Eene merkelijke of aenmerkelijke 
uytkomfte. Evenement remarquable. 

Merkelijk. Confsderablement , fors , 
beanconp. 

Hy vermeerderden merkelijk fyn 
goed. 1l augmenta confidernblement | 
fes biens. 

Eck ben daer van merkelijk befchae- 
digd. Pen fais notablement préjn- 
dicië. 

Hy is merkelijk grooter als ick: 1 
ef? benucoup plus grand que moi. 
T is merkelijk lang geleden. U y « 

lengtems. 

Merken , for teekenen. 

= Merken, bemerken, infien. Cosji- 


Merk-regel. Maxime, aphorisme. 


Merk.fteen ftellen , foekt afpaelen. 
Merkt, markt. Marché, lieu ok Pon vend 
toutes chofes. 


bœufs. 


fonnerie. 
Jaer-merkt. Foire. 


€: 
In volle merkt. En marché, 
Merk-teeken , aert waer door d'eene 
perfoon van d'andere kan onder- 
fcheyden worden. Caraëére, 

Het waere merk teeken van een 
Chriften mensch. Le veritable ca- 
ralfére d'un Chrétien. 

Merkt-gang. Le cours du marché. 
Merk-weerdig. Rewarquable. 

Eene merkweerdige gefchiedenis. 
Une hiftoire remarquable. 

Merle, fekeren vogel. Merle, 
Merlin, fmerlin. Lester. 
Merren , foekr toevén. - 
Merrie. Yument, cavale. 

Merrie , die een veulen draegt, of 
die een veulen heeft. Pouliniëre , 
jument pouliniére. 

Merrie-veulen, een jong peerd. Pom- 
dine , pouliche. 

Merfche , maerfche, Marécage. 

Marfenier „ foekt Kraemes. 


MES. MET. 


Mes. Coitsean 
Babier-mes , fcheer-mes. Rafoir. 
Schoenmgekers- mes. : Tranches de 


rer. 
Als men de dood wel merkt ef in- 
fiet. Ouand en confidére bien la 


mort. 

‘Gemerkt. Eonfideré. 

Merken „ gewaer worden, fien. Re- 
marquer „ ebftrver , appercevoir , 
découvrir. 

Hy merkt wel dat hy qualijk ge- 
daen hadde. 1 rewarque bien qu'il 
avoit mal-fait. 

Op de doorgaende menfchen mer- 
ken ofletten. Obferver les pasfans. 

Ick hebbe u fpel wel gemerkt. % 
se fisis bien spperpú de vêtre jeu. 

Ick hebbe hem gemerkt of ontdekt 
tusfchen eenen hoop volks. %e 


Pai découvert dans une foule de mon- eordonnten, 
de. . Een mes wetten. Aigaifer un coú- 
Merkinge , bemerkinge, infichte. Con- seat. 


Iemand ’t mes op de keel honden, 
Spreekwaord. Fenir à que'qn’un 
le contenu fur la gorge , proverbe, 


fiderntion. 
In merkinge , of ten infichte van | 
fyne dienften. En confideration de| 


fes fervicss. — _ qui veut dire „ le faire foire ee 
De merkinge of bemerkinge van de | qwon vent. 

dood doet een-ieder fchroomen.| Mefel , foeks meldeïseh. . 0 

La confidration de le mort , fair! Mefcirye, niefelfucht , foekt melaets- 

craindre un chacun. heyd. 
Merkinge, aenmerkfnge. Remarque, | Mes-macker „ foekt mesfe-maeker, 

veflexion , ebfervatian. Mesfagte , fœkt boodfchap. 


Eens galcerde ende rypfinnige be-| Mesfagier, foech beode. 


. MES. MET. 

Mesfe , foekt misfe. 

Mesfe-koker , mesfe-fchee. Gaine. 

Mesfelen , foeke Mafeten. 

Mesfe maeker , of mes-maeker. Ced- 
telier, 

Mesfe-maekers wyf. Codceliëre , ferm- 
me de coñtelier. 

Mesfe-maekerye , mesfe-maekers win- 
kel. Codselerie , boutique de coûte- 
lier. 

Mesfen-koker, daer men veel mesfen 
‘kan in doen. Costeliëre, 

Mesfias. Le Mesie , Noire Seigneuy JE- 
SUS-CHRIST. 


Merk-fteen of pacl. Borne , limite, terme.| Mesfina, de hoofd-ftad van het Ey- 


land ende Koningrijk van Sici- 
lien. Mesfine, villecapitale du Royan- 
me C+ Isle de Sicile. 


Vee- merkt, osfe-merkt. Marcuux|Meft, meft-hoop , mesfing , enz. faekt 


mift, mift- oop , enz. 


Visch-merkt. Marché au poisfon, pois-|Meft-becft. Bœuf, vache, dre. qu'en 


engraisfe. 
Meft-brock. “Tout ce qui engraisfe. 


Eene fchoone jaer-merkt. Une bele| Meft-dier. Bête qu'on engraisfe. 


Meften , ver Macken , te verten ftel- 
len. Engraisfer une bète , la maitre 
en mut. \ 

»T land meften. Engrais/er le terre. 

Gemett. Esgraisf?. 

Een braed-verksken meften. Ex 
graisfer nn cochon au lait. 

Meft-gaffel. Fonrche à fumier. 

Meft- hinne. Poule qu'on engraisfe. 

Meft-kot , daer men kiekens meft, 
meft-kooy, meft-placts. Muz. 

Meft-vogel. Oiftan qui et en mut. 

Met. Avec, par, à, prépofition. 

Ick beminne u met een uytterlijke 
teerheyd. Je vous aime aver «nt 
tendresfe exerême. 

Met eenén hâmer flaen. Frapper ava 
ND MATLAK. 

Met geweld. Par, ou avec vislence, 
par force. | 

Met ons drye. A nons trois. 

Schild met dry leeuwen. Uh éen à 
trois lions. | 

Met hoopen , met kudden. Par tas, 
par bronpesssx. | 

Met eenen, te gelijk, of pelijk. En 
fermble , tout d'un con). 

Twee vliegen met eenen kap flan. 
Faire deux chofes à le fois. 

Met malkanderen , te faernen. En 

.  femôk, en compagnie. 

Met malkanderen luftig zyn. St d- 

_ wertir enfamble. 

Met temand houden. Prexdre ou #- 
nir le parri de quelqu'un, feranger 

+ de fon coré. : 

Met hae. En hér. En 

Met der degen of hee laser fpeclen. 

_- Faive des &rmes. .* 

i Met eenen kanon-bat deorfchoten. 
Tu. dien oonp de canon. 

Befig zyu mot iets te doen. Esrs or 

afd 








MET. MEU. MEY. MEY. 
eupé ou empêché à faire quelque guet , petites fleurs qui viennent an 
choft. DO, mois de Mai. 
Meter dood ftraffen. Punir de mert.|Mey-bater. Beurre de Mai. 
Meter haeft. A Le bâse. Mey-doorne , witten haegen-doorne. 
Hy is meter haeft vertrocken, ll ef? Aubepine. 
parti à la bate. Mey-drank. Breuvage compefé de clair 
Meter tyd. Pen à pen, avec le tems. lait Co de quelques herbes medicina- 
Met'er waerheyd. A Le verie , on les, que l'on prend an mois de mai, 
verisé, pour le purification du fans. 
Metael , berg-fioffe. Meral , bronze. | Meyer , Opperfchouteth. Maire, Grand- 
Metacke flucken, gefchut. Canons Bailli. 
de bronze. Den Heer Meyer van Londen. Le 
Meten, meter, foekt meeten , meeter. Lord ou Milerd Maire de Londres. 
Meter, doop-meter, ef vroôm-meter.| Meyer van een ftad of dorp. Mayeur 
Mareine , fille ou ferme qui prefen- d'une ville ou village. 
te un enfant #4 faint fond de Baté-| Den Meyer van Loven. Le Mayeur 
me , ou qui lui lie le banden après de Louvain. | 
Le reception du Sacremms de Cen-| Den Meyer van ons dorp. Le Mayeur 















firmation. de nôtre village. 
Medelrye , metfinge , metfelwerk.| Meyerye. Mairie, la jurisdidtion d'une 
Masfonnerie. wille. 


Metfel-fteen , mets-fleen. Ciment. 
Metfen , metfelen. Mapenner. 
Meter, metfelaer , metfenaer. Ma- 


De Meyerye van s’Hertogen-bosch. 
La Mairie de Bois-le-dusc , une des 
quatre ao de Brabant. 

Meyerye. Office ou charge de Mayenr. 

Hy heeft fyhe Meye e verkocht. Ĳ 
a vends fa charge de Mayeur. 

Meyken. Een meyken of tuylken van 
riekende bloemen. Bouquet. Un 
bouquet de fleurs odoriferanses. 

Mey-maend , fsekt Mey. 

Meyn, rivier van Duytsland, in Fran- 


en. 

Metfer-merfter ‚ metfelaors-baes. Mas 
tre MAO. 

Mertfers-knecht, metfers-dienaer , met- 
fers-knaep. Aide-mason , Manaen- 
vre , goint. 

Metfers-konft , foeks Bouw-konft. 

Metfers -maet. La régle ou mefurs de 


Magen. kenland. Mein , riviere d'Allemagne 
Metten q mettenen , gebeden der H. dans ln Franconis. 
’ Kerk. Les Matines. 


Meyne jm myne. fan firm 
Meyn-eed. Parjssre , faux ferment. 
Meyn-eed deen. Faire un faux fer- 


De donkere metten. Les matines te- 
nébreufes , les tenébres. 


„De metten fingen. Chanter les ma- ment. 
7 simes. Méyn-cedig worden of zyn. Faxsfer 
De metten luyden. Senner à matines. Jermene. 


MEU. MEY. . 
Meubelen , huysraed. Des mesblss. 

Koftelijke meubelen. Des meubles 

précieux magnifiques. 
Mewbelêren , met meubelen vercie- 
ren. Mesbler , amenbler. 

Dat huys is fraey gemeubeld. Cerrs 
maifon ef bien meublés. 

Meubele goederen , roerlijke gae- 
deren. Des biens meubles „ des effets 
meubles, ou mobiles. 

Meuge, foeks m . 
Meugelijk , mengen > feeks mogelijk , 
n 


Heuten foei molen. . 
Meyrouwe. Madame, 

Mevrouwe de Graviane van, Enz. 
Madame la Comtesfe de, dre. 
Meurte , eenen boom, /oeké myrtus. 

Meufeler , foeks Cysken. 

Mey, mey-maend, bloey-maend. Mäi, 
de mois de mai. . Vo 
Mey‘, of mey-tak. Un msi. :: 

Den nmey-boem planten. "Plemtr le 


Jon fermens. 

De meymeedige zyn de dood fchul- 
dig. Les parjures fons coupables de 
Le mort. 


Meynen , meenen. Croire , effimer , 
.penfer, être d'opinion. 

Soo ick meyne. Comme fe crois, 
cemme je penfe, comme il me fem. 
ble , comme j'etime. 

Meynen , zig iñbeelden. S'imaginer. 

Die den oorlog niet en fiet, nreynt 
dat men daer met witte-broed 


s'imagine que bon sy bat à coup 

de pot @ de verre. . 

Meyninge. Upinion , avis , fentiment. 

Een waerfchynelijke , onfekere , 
sechtfinnige , ketterfche , mifpoo- 
ringe meyninge. Une apisies pro- 
babl, oroblemerigne >. 0mhadext , 
bevetiqne , extravagante. 

Syri meyÿninge feggen.: Dire fon avis 

ne fen opinion. 

Iemands meyninge verftaen. Enten- 


mai. 
Mey-bloemen. Lis des salées „ deormau- drale fensimens ou lauis dequelqu'un. 














Meyn-ecdigen. Pejsre , qui a funsft 


fchiet. Qui n'a jamais où le guerre | 
Middag , noen-tyd. Mist: 

* Ontrent den middag. Vers le midi. 
Vaas middag, naer middag. Avant 
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Meyninge ; voornemen. Intention , 
Le volonté d'une perfonse. | 
Een goede meyninge hebben. Ævoir 

bosne intention. 

Dat is volgens myn meyninge ve- 
fchied. Cele nd fait falen man ae. 
tention. 

Meyninge, denk-beeld , opwerp- 
fel dat men in fyn felven Emael. 
Idés , image de quelque chofa. 

Een meyninge, ofdenk-beeld van ee- 
nen dry-hoek maeken. Se former 
nne idée d'un triangle. 

Een groote meyninge, e en 
voelen van fyn Bride hebben. 
Avoir une haute idée de fa perfonn 
ne, ou de foi-mêrme, 


Meyr. Lac. 
Meyr-visch, meyr- water. Pois/on de 


lac , eus de lac. 


Meysken , dochter. Fille. 


Hy heeft veel meyskens en maer 
eenen foon. Il # plufiesrs filles, 
mais fesslerment un garcon. 

"T'is een deugdelijk meysken. C'est 
sene ole vertuenfs. 

Meysken , kleyn meysken. Fillesse, 
petite fille. 


Meysfen , cen Provincie van Duyts- 


hand fn Sáxen , waer van Dres- 
den de hoofd-ftad is. Misnie, Pro. 
vince d'Allemagne en Saxe , dont 
Dresden en e+ la capitale. 
Meysfen , meyt. Servanse. 
Meysfen, dochter. File. 


Meyt, foekt meysfen. 


MIG. MID. MIE, 


Michiels-dag ( S.) La S. Michel. 
Mick. Arbre fourchu de deux branches. 
Micken met d'oogen om te fchieten. 


Vifer „ avoir en vie quelque chofe. 
Micken , beoogen , voor hebben. 
Vifer , tendre , buster. 
Daer micke ick nies op, dar hebbe 
ick niet voor. Ce we? pas là que 
je vife, ce n'ell pas là met bur. 


Mickinge, gemick als men pact fchie- 


ten. Vifds. 
Mickinge , oogwit „ voornemen, 
Vifée , but, defin 


Dat is myn mickinge , of voorne- 


men niet. Ce neit pas ma vifde 
ce n'est pas mon but. 


midi, après midé. 

Op den middag , ten tyde van dem 
middag. Pendant le midi, au tems 
du midi, le midi. . 


ij. Het middag ecten. Le diner , on,le 
° €. ot ° 
Middag-klaer. Très a'air , érès évident, 


olair comme le jour où commune le fo- 


kik. 
Defe 





2 MID 


Cette verité eff claire comme le jour. 


Middag-linie , middag-rond, middag: Mäddelbaerlijk , middelmaetigliik. Me- 


ring, meridiaen, woord der He- 
mel - loop -kennisie, Meridien. 
Terme d’ Aflronomie. 

Middag-mael, noen-mael. Le repas du 
midi , le diné. 

Het middag-mael gereed maeken. 
Apprêter le diné. 

Het middag-mael nemen. Diner, 
prendre le diné , manger la foups. 

Komt met my het middag-mael ne- 
men. Venez manger ma foupe. 

Middags ‚ van den middag, 
waerts. Meridional , meridionale. 

Het zuyderlijk America. L'Amerique 
meridionale. 

middagiche wind, den zuyden-wind. 
Le vent meridional, le vent du midi. 

Middag-flaep. Meridienne , le dormir de 
do l'après-midi. 

Een middag-flaepken nemen. Faire 
la meridienne, 

Middel om iets te doen. Ados, ma- 
niere possr faire quelque chofe, voye, 
canal, 

Door wat middel? Par quel moun ? 

en quelle maniere ? 

Het is eenen fekeren middel. C’eff 

‚an moten fr. 

Aen fondaer verfoent hem met God 
door den middel van de boetveer- 
digheyd. Le pécheur fe reconcilie 
avec Dies par la-voye de la penitence. 

Door dien middel ben ick aen myn 

ampt geraekt. Per ce mosen ou par 

ce canal je fuis par vann à mon 
emploi. 

Middelaer, verfoener. Médiateur, ar- 

.  bitre, entrematteur. 

Een fack of gefchil door midde- 
laers afleogen. Vuider ou termsi- 
ner un diférmé par arbivres. 

Middelaeres{e , of middelaerfter. Me- 
diatrice. EE 

Eene goede ‘moeder is dikwils de 
middelaeresfe tusfchen den vader 
en de kinders. Une bonne mere est 
foumwent.la mediasrice entre le pere dr 
les enfans. 

Middelbaer. Mediat , mediate. 


Middelbaer , middelmaetig. Medio- | 


cre , moyen, moyenne. 
Een middelbaere lengte. Teile me- 
diocre, Ou Moyenne. 
Eenen middelbaeren geeft , of ver: 
ftand. Esprit mediosre. 


Dat is van etn middelbaere groot- | Een middel-linige ftreep. Ligna dis- | 
heyd. ‘Cela ef d'une grandeur].  métrale 


enne. 
Middeïbaer ;--foekt- middelbaerlijk , 
bywoord ‚ Onmiddelbaer. Iwme- 
diat , immedint. 
Synen onmiddelbaeren voorfaet. 
Son predcesfeur insmediat. 


4 . MID. 
Defe waerheyd is middag-klaer.| Middelbaerheyd , middelmaetigheyd. , Middel-maetig 


Mediorrire. 


diecrement , moïmmement | medis- 
ferme. 


Midiclbaerlijk ryk. Mediocremen? ri. 


Ick heb dat middelbaerlijk door het 
geld bekomen. ‘ai obcens cela 
medintement par l'argent ou par la 
mosen de l'argent. 

Middelburg , de hoofd ftad van Zee- 
land in Nederland. Middelbourg , 
wille du Païs-bns dans ln Zelande. 


uyd-|Middelen. Mosenner , mederer , s'entre- 


mettre en quelque affaire. 

Middelen, goederen. Biens, moyens. 

Dat is eenen man van groote mid- 
delen. C'eff sw homme qui # bean- 
coup de biens , an hemme riche, un 
bomme qui 4 des grandes vichesfes. 

I ebbe de lech te niet om 
oo prachti ecd te . 
n'ai pas Les nopens pour Phaser 
f frpsenfmens. 

By middel van tyd. Par fuccesfon de 
terms, 

Een gefchil middelen. Masenner an 
dive 


Middelandfche zee. La mer mediterra- 


née. 

Middeles-tyd , koppel-woord. Cepen- 
dant , conjon&ive. 

Middelinge, bemiddelinge. Médiatien, 
entremife, accommoñhement. 

Die fack zal tot eene middelinge 
komen. Cette affaire viendra à nn 
accommoñement. 

Die twee machten die te faemen in 
oorlog waeren, zyn by middelin- 
ge van onfen Koning tot vrede 

ekomen. Ces deux Posisfinces qui 
étoient en guerre enfamble ‚ fant par- 
venuës à une paix par la médiation 
de nôtre Roi. 

Hy hoopt dat-ampt te bekomen door 
de middelinge van eenen mach- 
tigen vriend. Il espére. d'obtenir cet 


emploi par l'entremife d'un puisfant |: 
ami 


Be 
Middel-liniachtig, recht over malkan- 
deren. Dismétralement. 

. .pofe. … 
Middel-linie doos een ronde. Diamé- 
' tre; | 
Middel-linig. Diaméeral., dismerrals. 


Middel.lyf , de borft. Peisrive. 
Middel-maet. Modisorité., 


Tin het Yzkerfte in alles de middel- | 


maet te houden. C'est de plus fe- 
cure óp le p'us folide de venir en tout 
la médiocrité , ou le milieu. . 







Middel - liniachtig- over malkande- | 
ren ftaende. Dismésralensent , op-|: 


MID. 

» feeks middelbaer. 

Hy is feer middel-maetig in eetem 
ea drinken. Il ef fort fobre à boire 
de manger. 

Middel-maetig leven. Vives fobred 


mens. 
Middel-mactigheyd ; middel - maet. 


Médiocrité , fobrieté. 
Middel-maetiglijk. Médiscremunt. 

Wy hebben daer middel.maetiglijk 
onthaeld geweeft. Nous avons là 
été traité médiocrement, 

Middekmuer , (chey-muer van twee 
gebouwen, Mur mitoyen , mursille 
communs , qui fopare deux bâti= 
mens 


Middel-punt. Censre. 

Als hy maer drinken mag, is hy in°t 
middel-punt van fyne wel-luften. 
Lors qu'il eff à boire , il ef an cen. 
tre de fes délices. ‘ 

Middel-rift. Disphragme. Terme d' Ans. 
tomie. 
Middel-fchot , middel-flot van den 
neus. Separation des narines qui fe 
° fais per ua cartilage qui eff an mi- 
#. 


Middelfte , dat tusfchen-beyde is. Adi. 
s0yen » mitoyenne. 

De middelfte veniter van die kamer 
is er als de fyde-venfters. Le 
fenétre misoyeme de cute chambre 
et plus grande que les fonêtres col: 
latersles. 

De middelfte kamer van ’t huys. Le 
chambre du milieu, ou, quiet an 
milieu de la madfon. 

Middelfte van ouderdom. Paíné, 
puinée. 

De middelfte dochter. Le file puiné. 

Middel-tocht , de middel-tocht van *t 
leger. Le corps ou be centre de l'ars. 
més , le corps de basnille. 

Middel-vinger. Le doigt du milieu. 

Middel-weg. Chenin du milien , che 
min qui et entre-deux. 

Midden , ket. midden. Le miles, Le 

partie du smilies. ° 

Het midden van de flad. Le smilies 

de La vile. 

Het midden.van eenig ding. Ze m5- 

liens de quelque chef. 

Midden, het midden-van een fchild, 

manier van fpreken in de wapen- 

!  konft. L’sbisse dus den. Terme de, 

| Blafon, ot 

Hy voert een lelie in’t-midden , of 

!  in’t middenfte deel van {yn wa- 

j pen 4, Schild. 11 porte ne fleur de 

,  dicenabime. 

‚ Jbft. midden: As miles. 

| Uyt het midden. Dis miles, 

In't midden: breken, midden door 

breken. Bemgire par-le ovâlien. 

In’t midden zya. Esre an mikien , 

ou etre dens. … . 

Midder- 


MID. MIN. 
Midder-nacht, mid-macht, Minni. 4 Mild-kruyd, fleenvacren. Scolopendre, 
In den midder-nacht. Sar le minuit herbe medicinale, 
à minsit. 

Mid-oogft , half-oogft. Demi-sskt.  , MIN. MIR. 

Mid-fomer. Æu-cœur de l'Eté, sus moi 
lies” de Pete. 

Mid-vaften , half-vaften. Dermi-caréme. 

Mid-weg » half-wegs. 4 demi chemin. 

Mid-winter, Demi-hiver , le cœur de 
Phiver. 

Miede , miede- penning , Gods-pen- 
ning. Stuk gelds dat men geeft 
aen de nieuw beftede dienft-bo- 
den. Arrbes , dénier à Dieu , ar- 
gent que l'on donne aux demeitiques 
nowvellement engagés. 

Miede, tydinge. Nouvelle, 
Miede brengen. Apporter de nomuess. 

Miede-wys. Quis beaucoup de nonvel- 

des | 













Moins , adverbe de comparaifen. 

In min dan niet. En msobes de vien. 

Niet min dan fes kroonen. Pas 
moins de fix dens. 

Minder. Moindre. 

Minder van jaeren. Plus jeune , pui- 
mé, moindre d'äge. 

Voor minderen prys geven. Donner 
& moindre prix. 

Minderen , verminderen. Ameindrir , 

Diminuer. 

Myn geld mindert alle dagen. Mon 
argent s'amoindrit tous bes jours. 

Hy moet nu fyne verteiringe wel 
minderen. I} doit bien prefentement 
diminuer fa depenfe. 

Minderen , minder worden. S'amein- 
drir. 

Minderen , afloopen als de wate- 
ren. S'abaisfer , devenir plus bas. 
De rivier mindert , ef loopt af. La 

riviere s'abaisfe , ou descend. 
Minder-jaerig. Papile, mineur, mi- 
meurs. 
Minderjaerigheyd. Misorité. 

De minder-jaerigheyd van de Ko- 
ningen van Vrankryk eyndigtmet 
hunnen ouderdom van twelf jac- 
ren. Ls minorité des Rois de Fran- 
ce finit avec l'âge de douze uns. Ils 


Miege , myge, pisfe. Urine. 
Mierachtig , vol mieren. Plein de four. 


mis. 
Miere „ kleyn bloedeloos diertjen 
Fossrmi , forte d'infecte. | 
De mieren hebben ook al koppe- 
kens. Tout # fs colere jusqu'aux 


fasrmis. . 
De mieren krielen. Les fourmis four- 
ssillent. | 
Mierik-wortel , peper-«wortel. Pasfe- 
rage , cran poiurée. 
Mies , mosfche. Mense, | 


MIL. 


Milaenen , een Stad in Italien, de 
hoofd-ftad van het Hertogdom 
voerende den felven naem. Mi. 
dan , ville capitale du Duché du 
mnêrme non. 

Milde , melde , een kruyd. Arrsches , 
berbe. 


er 
Milde, liberael. Liberal , bberale 


Minderinge. Diminution , amoindrisfe 


ment. 

Treckt dat geld op in minderinge 
van dat ick u fchuldig ben. Pre- 
nex cet argent en diminution de ce 
que j vous dois. 

Éen fchrift van minderingen dienen 


genereux. tegens een libel van koften. Woord 
Kenen milden vorft. Un Prince libe- van rechten. Servir sn écrit de di- 
ral @ généreux. minusions, ou férvir de dininutions 


Mikielijk , mildiglijk , met grooter 
mildheyd. Liberslement. 
Mikchjk beloven. Promettre libers- 
lement , faire de grandes promesfes. 
Milderen , mildigen , faskt maetigen.!| 
Me mildigheyd. Librraüsé, ge- | 
merofité. 
Mildinge , foekt maetinge. 
Eija ‚ feker aad. Milies, eu 
miles, forte de femence. 
Milioen , fomme van tien honderd | 


Pratique. 

Mine ef kuyl , feekt myne. 

Mineerder „ondergraever. Mineur, “elui 
qui thu: aille à découvrir des mines, 
ou à fapper la terre. 

Minecren, foekt Ondergraeven. 

Mineraelen , berg-fioffen , myn. tof. 
fen. Mineranx. 

Miniatuer, fyn fchilderinge ia ’t kleyn. 

Migrainre 


duyfend. Millie. Miniatuer-fchildor. Painsre en migra- 
Milt , een: van de ingewanden des eure. | 
licchaems. Rare. . Mingelen, foekt mengelen: 


Verftappinge van de milt, Oéffrmc-|Minie, roode verwe. Cissérs , dn 
tion de la rate. vermiilen. 
Milt, of kite van den visch. Le laite | Minifter , hoogen Konings ef Sraets- 
des poison. | bediende. Ministre. 
Milter „ melker, mannekens-visch.|. Den cerften minifter van Vrankryk. 
Poisf:n laisk „ puisfon mals Le premier Ministre de Frame. 


he 


Min, een vergelijkende by- woord. 






font majeurs à i'âge de douxe ans. | 


consre mn libelle de frais, Ferme de] 
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Minifter , Predikant der gewaende 
gereformeerde Kerke. Ministre, 
Pañenr d'une Eglife prétendus réfor- 

ns ® 

Minifterie. Minifiére. 

Het minifterie of bewind van Ne- 
derland. Le Minifiere du Pais-bns, 


Minken, foekt micken, &c. ' 


Minken, verminken. Mutiler , éfire- 
pier OO 


Minkinge. Mnstilation. 


Minnaer, lief-hebber. Amateur, 

Hy is minnaer of lief-hebber van 
fchilderyen. 1 e/? amatenr de 14- 
bleanx. 

Minnaer , vryer, eenen die bemind. 
Amant , galant , ferviteur. 

Die dochter heeft veele minnaers. 
Cette fille a beaucoup de galans. 

Eenen onftandvaftigen minnaer. Us 
amant volage , inconffant. 

Minne, liefde. Amour. 
Om de minne Gods. Pour Pamour de 
Dies. 

Minne, memme, voedfter. Nourrice. 

In der minne. A Pamiable. 

Meter minne over een komen. 4c- 
corder à l'amisble. 

Minne-brand, minne-liefde. Le feu de 
Pamour , Dardeur smonreufe. 
Minne brief. Letsre amonreufe , billes 

doux. 
Minnebroeder. Franciscaener. Recollet , 
frere mineur , Réligieux fraaciscain, 
Minne-dicht. Poëme amoureux. 
Minne-genootof min-genoet. Mignon , 
favori. 

Dien foon is den minne-genoot van 
fyn vader. Ce fils ef le mignon, ou 
l'enfant bien-aimé de fon pere. 

De mlnne-genooten van den Ko- 
ning. Les favoris du Roi, 

Minne- . L'amour, le Dien d'amour, 
Cupidon. | 


été amoureux de 14 belle Pfiché. 

Minne-kind. Nowrrisfon , enfant de nour- 
rice. 

Minne-klag. Elegie „ complainte amou- 
venfe, In 

De minne-klagten van Ovidius. Les 
élegies d'Ovide. n ve 

Minne-konft. L'art d'æimer: 

De minne-konft van Ovidius Beeft 
feer verdervig geweeft aen de 
jongheyd van Roomen. L'art d'ai- 
mer d'Ovide , 8 eté très-pernicieux 
à la jeunesfe Romaine. 

Minne-lied. Charfon d'amour. 

Een gecftelijk minne-lied.. Une chan- 
fon fpirituelle , sane chunfon fur Pa- 
mour de Dieu. 

Minne-lift. Ru/e d'amour. 
Minne-lonk, vriendelijke oog-winkin= 
ge: Regard Amoureux: 

Nlinae- 


Den minne-God is verliefd geweeft 
van de fchoone Pfiché. Cupidon # 


+ 








MIN. MIS. 
vaincre plúzót fon ennemi par La den- 
cour que par la vengesnce. 
Minfaemlijk, vriendelijk. Amiablement, 
civilement , bonnéremens. 

Een gefchil minfaemlijk afleggen. 
Accommoder nu diffirend amisble- 
ment ou à Pamiable. 

Minfchap. Amisié , ameur. 
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Minne-lonksken. Oeilade amouvenft. 

De minne-lonkskens veroorfaeken 

 minne-vonkskens , en dikwils 

…_ droevetraenen. Les œillades amou- 
vessfes caufint des ardeurs , © fou- 
went des triffes larmes. 

Minne-luft. Deir #moureux , pasfson 
amouresfe. 

Als den minne-luft is geblüft, volgt 
achter-een fmaed en geween. 
Quani la pasfion amoureufe el us- 
fossvie , elle eff ordinairement fuivie 
de mépris CG de douleur. 






















amitié à quelqu'un. 
Minft , alderminft. Le mseins de tous. 
Minfte , minder. Moivdre, de moindre. 
Ten minften. As moins, pout le moins 


Minnen, foekt Beminnen. dss moins. 
‘Minnen-drank. Phikre, ou filtre, breu-| Ten minften niet. Point ds tout, 
nullement. 


vage AIMOUTIUX. 
. Minnen-handel. AÆmowrette, galanterie, 
intrigues amouraufes, 
Minne-nyd. Jaloufie. 
Den minne-nyd veroorfaekt dikwils 
grooten twift in een houwelijk. 
La jaloufe caufe de grandes disfen- 


Minueeren af flecpen in't fingen. Fre- 
donner en chantant. 

Minueringe of fleepinge in het fpeelen 
op eene fnaer-fpeelgetuyg. Fre- 
don, terme de mufiqne. 

Minuet, fekeren dans. Menset , forte de 


siens ou ane grande desunion dans) _ danfe. 
le mariage. Minute , het 60. deel van een uer. 
Minute 


Minne-nydig. faloux , jalonfe. 

Hy is minne-nydid van fyne fcha- 
duwe. Il eff jaloux de fon ombre. 

5 Een minne-nydige vrouwe” geeft 
den vollen toom aen haere dwaes- 
heyd. Une femme jaloufe donne ou 
lache la pleine bride à fa fureur. 

Minne-plicht. Obligstion ou devoir d'a- 


Minute , minute brieven , oorfpron- 
kelijk fchrift , bewerp van eenige 
acte. Minute, original d'un ade. 

Minuteeren, een oorfpronkelijk fchrift 
maeken , bewerpen. Minnter „faire 
des minutes. 

Mirakuleus , foekt wonderwerkelijk. 

Mirrhe of myrrhe , feker wel rieken- 
de gomme uyt Arabien. Myrrhe , 

forte de gomme odoriferanse de l'A- 
rabie. 

Mirredyk , peper radys, eenen wortel. 
Raifort ,racine. 

Müirthe, mirtheboon. Myrte. 


MIS. MIT. 


mour. 

Minne-praet , liefde-klap. Fleurettes , 
discours amogreux. 

Minne — practer. Conteur de. fleurettes, 
amufeur du fexe feminin. 

Minne-pyn. Peine amourenfe. 

Minnerye , vryerye. Amours, amon- 
reites. | 

_Hy heeft veele minneryen in fyne jong- 

heyd gehad. Il # ew beaucoup d’a- 
meurestes en fa jeunesfe. 

Minne-fpel. Badinage , jen d'amour. 

Minne-ftuyp , minne-tocht. Pasfson 
amourenfe. 

Minne-vader, voedfter-vader. Nowrri- 
cier, pere nourricier. 

Den H. Jofeph heeft den voedfter- 
vader van Chriftus geweeft: Sr. 
Fofiph u été lo pere nourriciér de 

Tes, Fefiss-Christ. 

Minne-vuer , minne-vlam. Ardenr d’a- 
meur ,. flamme amonrenfe. 

Minorka, Koningryk, ende eyland in 
de middelandfche zee. Minorque, 
ifle de la mediterranée > Royaume. 

Minfaem. , minfaemig , minnelijk. 

Amiable , doux, honnête. 

Dat is een minfaem kind. Voila sn ai. 
mable sufant. 
Minfaemheyd, vriendelijkheyd. AZmutid, 
douceur , honnèreté , civilité. 
Men kan lichter fynen vyand over- 
winnen door de minfaemheyd als 
door de vraekgierigheyd. On pess 


Mis, foekt misfe. 

Mis, misfe , feekt jaer-merkt. 

Mis , niet geraekt , ick hebbe mis 
gefchoten. Manquê , j'ai manqué 
mon coup, je n'ai pas bien ndrifé. 

Mis zyn in iet. Etre es erreur , maa- 

N quer . . 

T'is mis. Il n’y #4 rien à faire. 
Mis-achten , foekt verfmaeden. 
Mis-aerden ontaerden. Dégénérer. 

Van de Godfacligheyd van fyne 
voor-ouderen mis-aerden. Dé- 
générer de la piesé de fes ancêrres. 

Misbaer , grooten rouw. Lementation. 

Die vrouwe maeckt groot misbaer 
over de dood van haeren man. 
Cette femme fait des grandes lamen- 
tations fur la mort de fon mari. 

Misbaeren , misvallen , dit fransch 
woord , word maer van de bees- 
ten gefeyt , als fy voor den tyd 


gen werpen. Avorter, 
Misbaeringe der beeften, Avertement. 

















Iemand minfchap bieden. Offrir fon 


Misdoeninge 
Misdragt , misbacringe , foeks mise 





van de natuer geftelt, hunne jon- 


MIS _ 
Misbaeringe , misval van eene vrous 
we, feekt miskraem. 


Misbeuren. Commesire nne faute. 
Misbeurte. Faste. 

Mis-boek Misfsl. 

Misbruyk. 


NS, MRAKUAis Hfage. 

De misbruyken te niet doen. Adelâr 
les abus, fupprimer les abus. 

Misbruyken. Æôw/er, ufer mal, faire 
un MAUVAIS njage. 

De goedheyd van {ynen vader mise 
bruyken. Abn/er de la bonté de fon 

e 


pere. 
Syn geld misbruyken. Faire #7 mana 
“ véis ufage de fon argent. 


Misbruyker. Abu/snr, qui abufe de quel. 


que chofe 


Misbruykinge » feekt misbruyk. 
Misdaed , eenig quaed feyt. Crime ; 


ait. 
Misdaed tegen de overften. Crime , 
de lêze Maieñié. 


Misdaeder. Scelerat , malfaiteur. 
Misdaedig. Criminel, crimmells, con: 


pable. R 


Misdaedige gepeyfen , misdaedige 


werken. Des penfdes criminelles , des 


adtions criminelles. 


Misdaedigen. Un crimsinel. 


Den misdaedigen wierd naer de 
dood geleden. Le criminel fut mea 


ne au fipplice. 


Mis-dienft. Offance. 
Misdoen Faire mal. 


Misdoen , faelen, fondigen. Pécher, 
faillie ; offenfer , forfaire. 

Waer in hebbe ick u misdaen ? Es 
quoi vous ai-je ofencé ? 

Ick kan daer in niet misdoen. Je 
ne fraurois mal faire ou forfsire 
en cela. 

. Forfaiture. 


bacringe. 


Misdryven , foekt misdoen. 
Misdruk , fcheur of boter pampier. 


Maculature, terme d'imprimenr. 
Misdunk , féekt argwaen. Sonpson. 
Misdunken, fosks achterdenken. Sswp- 

fonnsr. | 
Mis-duyden , qualijk beduyden , of 

qualijk uytleggen. Mal expliquer, 
mal interpréter. 

De ketters mis-duyden de plaetfen 
van de H. Schriftuer. Les herëi- 
qu interprétent mal les pasfages de 

fainte Ecriture. 
Mis-duyder. Mauvais interprète. 
Mis-duydinge, verkeerde uytlegginge. 

Fau:fe interprétation, explication jr 

nifire. | 
Misgaen , zig misgaen, foks mis 

grypen. 
Misgeboorte , waenfchepfel , bedrog, 

Monstre, avorton. 

Misgeloove , wanttouwe. Défance. 
Misgrypen. 








MIS. 
Mis-grypen. Se méprendre , s'abufer, 
Mis-grypioge. Abus, faste. 
’T is by mis-grypiage gefchied. Cela 
Pest fais par \ 
Mis-gunnen, niet gunnen , benyden. 
Envier 


Den duyvel misgunt de faligheyd 
van dé menfchen. Le di de on 
vie le falut des hommes. 

Mis-gunninge , mis-gunft. Envie, ja- 
bone: 

Mis-gunfte , foekt mis-gunninge. 

Mis “gung ‚ feeks ausedgun ig. En 

inftigheyd 

Mis-gunfti » foekt mis-gunninge. 

Mis-haegen | mis-hasginge, Déplaier, 
horreur , averjion. 

Mis-haegen hebben van fynen vriend 
misdaen te hebben. Avoir du dé- 
pla:fr d'avoir offenfé [os ami. 

Mis-hacgen of af-keer hebben van 
de fonden. Avoir de l'horreur ou 
de l'aver;ion du peché. 

Hy hecft my fyn mis-haegen be- 
toond over die faek. 1 m'a rémoi- 
gné fon deplaisr ou mécontentement 
an fnjet de cette affaire. 

Mis haegen. Déplaire , desagréer… 

Aen Goden aen de wereld mis-hae- 
gen. Déplaire à Dien de an monde 

Een mis-haegen of tegenheyd kry- 
gen. Se déplaire. 

Dat hetu niet en mis-haege ‚onder 
verbeteringe. Ne vons déplaife , 
fous correction. _ 

Mis haeglijk. Déplaifant, déplaifante, 
ce qui déplait. 

T'is wel mis-haeglijk voor my ful- 
ken verlies te moeten lyden. 1 
est bien déplaifant pour moi de de- 
voir fouffrir une telle perte. 

Mis-handelen. Offencer, choquer , mal. 
traiter , outrager. 

Iemand in fyn eere mishandelen. 
Offencer quelqu'un en [on honneur. 

De Joden hebben den Mesfias mis 
handelt. Les Fuifs ont malsraité le 
Mesfse. 

Mishandelinge , quaede onthaelinge. 
Mauvais accietil , mauvais traite- 
ment. 

Mis-handelinge , foekt misbruyk. 
Mis-hope , wanhope. Desespoir. 
Mis-houwen , mis-trouwen. Se mesal. 

lier. 

Die Jouffrouw heeft haer leelijk 


mis houwt. Cette Demoifelle s'est | 


wilainement mesalliée. 
Mis-jonflig , foekt Quaed-gunftig. 
Mis-kans, ongeluk, ongeval. Melbesr, 


desasdre, . Di 
Mis-toopen, Acheter trop cher ou en- 
tre la valeur. En 
Mis-kraem ,,.mis-val. * Fausfs couche. 
Een mis-kraem krygen of hebben. 
Faire nne fansfe cou. be. +, 


MIS, 
Mis-le » Verleggen. Egarer. 
Dieben is ergens mislegt of mis- 
leyd. Ge livre oft quelquc-part éga- 
r 


Mis-lemtig, verleemt, foeks minken , 
verminken. 
Mis-tieven , foekt mis-haegen. 
Mis-looven, mis gelooven, mis-trou- 
‘wen. Avpir méfiance, roéfer , fe dé- 
er 
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Wat misfchied u? One! mal vous 
avient-il ? que vous faut-il ? 

Wat is u misfchied ?. @uel malheur 
aurez vous eu! Quel Aeridens vous 
efl-il arrivé ? 

Misfchiedenis , foekt miskans. Meseuan. 
ture. | 
Misfchien. Peut-être. 

Hy fal misfchien komen. 1] viendra 

peut être. 


Iemands geloften mis-gelooven of Misfchi enelijk, by geval. Fortwiremens } 


mis-trouwen. Se méfier des pre- 
mesfes de quelqu'un. 

Mis-luk , ramfpoed. Infortune , mal- 
heur. 

Mis-lucken , in fyne rij 


mis-lucken. : Mal réäsfsr dans fon]. 


entreprife. 

Synen aenflag mis-lucken. Masquer 

Jon desfein , échouër. 
Mis-macken, fchenden. Défgwrer,r 
dre difforme. 

Het aenficht mis-maeken of fchen- 
den. Défigurer le vifage. 

Mis-maekt, leelijk. Differme , défiguré, 
enlaidi, malfait. 

Mis-maektheyd , leelijkheyd. Diffor- 
mité. 

Mis-moedig , fsekt mis-trooftig. 

Mis-mogen ; benydén. Envie , por- 
ter evvis. 

Mis-naemen , faemrooven. Diffsmer, 
injurier. | 

Mis-noegde , opftaenders tegens de re- 
geringe. Mécontens ceux qui mur- 
murent contre le gouvernement. 

Mis noegen , fiekt mis-haegen. 

Mis-noegen, ongenoegte geven. Mé- 
content. r. 

Mis -noeginge , onvredentheyd. Mé- 
cententement. 

Iemand mis-noeginge geven. Don- 
ner du mécontensement & quel- 
qu'un. . 

Mispel, feker vrucht. Nefle, fruit. 
Mispel-boom , mispelaer. Meflier , ar- 
ôre. 


Mispeuteren , foekt verpeuteren. 
Mispryfen , foekt verfmaeden. 
Mis-pryfelijk. Blamable. 
Dat is eene mispry{elijke daed. Voi- 
là une aGion blamable. 
Misquaem , feeks mis-luk. 
Mis-rekenen. Se mécompter. 


par svanture, par cas forsuit , par 
hazard. 
Misfe. Mesfe. 
Naer de misfe gaen, Aller à le mesd 


fe. 
Kleyne of leege misfen , misfe dig 
gelefen word. Basfe mesfe. 
Hoog misfe. Grande mesfe , mesfe [oi 
lemnelle. 
Misfe doen ef fingen. Dire Leme:fe, 
celebrer ou chanter la mesfo. 
Mis-feggen , foekt lafteren. | 
Mis-fegger , foekt lafteraer. 
Mis-fegginge , foekt lafteringe. 
Misfen. Faillir, manquer. 

Kaftyden de geene die misfen. Châ= 

tier ceux qsi faillenr. 

Ongeftraft misfen of 

-impunément. 

Misfen, derven. Manguer , fe pasfer „ 
ne pas avoir. ‘ 

Ick en kan mynen ftok niet misfen. 
Fe ne peux me pasfer de ma 
canne : | 

Misfen , niet vinden , verlicfen, 
Perdre , ne pas trouver. 

Ick misfe myne handfchoenen. fe 
ne tromus pas mes LAUS. 

Mift gy u verftand ? Avez-vons perd 
du Besprit 2 _ 

Gaet maer door, gy en kond niet 
misfen. Pasfex feulement , vous ne 

| pouvez manquer. 

Den hond heeft my gemift in ’% 
bosch. Le chies m'a perdu dans le 
bois. | 

Ick misfe nu wel mynen vriend. Je 
perds bien préfentement à mon #mi, 

Misfetten. Merere en desordre. 

Het is-al misfet. Tout eff en desordre, 
Misfie of mesfie , foekt mift hoop. 
Misfiven, fend-brieven. Lestres misfd 
VS. ’ ’ € 


faelen. Faillir 


Mis. - rekeninge, mis- {lag int reke- | Mis-lag. Fate „erreur. 


nen. Mécompte , erreur dans le cal. 
cul, erreur de calcul. 


Eenen mis-flagbegaen. Faire Ou com 
mettre sne faute. 


Misfael , mis-boek , den boek daer | Mis-fpreken , foeks lafteren. 


men de misfe uyt doet. Misfel. 


Mis-fpreken. Se méprendre en parlant. 


Misfchapelijk, wanfchapelijk , fchric- | : Ick hebbe my mis-fproken. Je me 


kelijk. Monffrueux, monfiruenfr. 
. Een misfchapalijk ef fchrickelijk- ge+ 
_ _.voeleg, Une opinion monifrufe. 
Misfchelen , fokr mengelen.. . 
Misfchepfel, wanfcheplel. Monitra - 
Misfchieden. Avenir mal. Kk 


is mépris. 
Mift, nevel. Brouillard. 


| -Het mift. Il fait un grand brouillard. 


Mift of melt. Fumier, de la fiente. 
Mit maeken , word van de beêften 
gefeyd. Fienser. Een 


Li 
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Een peerd dat fyn meft maekt, Che! Miftrouwen , foekt mis-looven, wan- ordennasst par ces prefintes à toutes 
_ wal qui fente. trouwen. - perfounes , de. 
Mis-flaen, quâlijk ftaen „ niet pas-|Miftrouwig , wantrouwig. : Méfians ,| Mits-dién, overfulks, derhalven. 
fen ef-voegen. Ne P&sconvenir , foupgormeux. C'eft pourquoi. 
être malftant , n'être pas propre. Die te licht miftrouwig is, en is] Mies-dién fult gy my waerfchouwen, 
Dien hoed mis-ftaet u. Ce chapens niet licht te betrouwen. 2 mé- enz. C'eff-pourquoi vens m'auer- 
vous fred mal. | fe trop begéremens , n'est pas legêre- tirai, Oc. 



























Het mis-ftaet de jongheyd te willen ment à fier. . Mits-diën , terwylen , nademael. 
{preken voor den ouderdom. I|Mift- wagen, meft-kerre, ftort-kerre.. Puisque , d'autant pe ‚ VÉ que. 
ne convient pas à lm jeuñesfe d'a- Tombereass. | Mits-dién dat gy de faeke ten gron- 
vancer la parole en prefence des gens} Mis-vaeren. Perir, mal arriver, mal de verftaet. D'autant que vous en- 
dige. avenir. tendez l'affaire à fond. 

Misftaende , onbetaemende: Mal/éans,1 Mis-vaeren , foekt mis-vallen , mis-} Mits-dién dat gy my verfekert dat 
malftante. baeren. ick daer aen geen verlies en kan 


doen. Puisque vous m'asfsrex que 
je ne risque rien à cela. 
Mitsgaders. Avec , enfemble, comme. 
Mitsgaders ook alle de gene die, 
enz. Comme ausfs tous ceux qui, Gc. 
Den Koning, mitsgaders fer heet 
Hoff. Le Roi avec toute In Cour „ 
ou 4in/5 que toute la Cour. 


Misval. Fsusfe couche. | 
Die vrouw heeft van fchrik een 
misval regen. Cette femme a 
en une fausfe couche d'éfouvante. 
Misval , foekt misluk. 
Misvallen, mislucken. Mal réüsfir , 
mal [ucceder. 
Misvallen , foekt misbaeren. - 
Misvallig. Infortuné , infortunée. 


Mis-verftand. Mal-entends , uh abus , 


Eene misftaende , of onbetaemde: 
daed. Aéion malféante. 
Mift.bak, meft-bak, plaets waer men 
het meft ende vuyligheyd van een 
ftad ftort. Fosfe à fumier , endroit 
en on porte le fumier dp les ordures 
d'une ville, 
Mis-tellen. Mécompter, mial-compter. 
Gy hebt hier honderd guldens mis- 


tele. Vons avez ici shal-compté de MOD. MOE. MOF, 


cent florins. | erreur, faute. | 
Mis-tellinge. Errewr decalcul , abus def Dacris een misverftand in defe faek.j Modder , flyk. Bowrbe , fange , limes „ 
| compte. Il ya du mal - entendu dans cetse af vafs. 
‚ Miften ,’t landmeften. Fumer, engrais- faire. ‘Modder , moëêr , grond-fop. Fm 
fer ‘une terre. Gy hebt daer een fwaer mis-ver- drille , lie. 
Mift-gaffel, meft - hack. Fourche à fu- ftand begaen. Vons avez là fair | Modderachtig. Bourbenx, besrbeufe. 
mier. Eenen modderachtigen vyver. Un 


une faute ou sne bévks grosfiére. 

Mis-verftandig. Malemaidn, mal-en- 
tenduë. | 

Mis-waen. Fansfe opinien , faux foup- 


étang bourbeux. 
Modder-hoop , modder-kuyl, flyk- 
hoop. Besrbier. 
Modder-poel , doeylaege. Fondriere , 
forte de gouffre martcagenx. 
Mode , foeke manier. 
ÂMitauw de hoofd-ftad van het Hertog-f Model , model werk , thoonbeeld, bes 
dom van Curland. ‘Mitasw , ville’ werp. Modèle. 
capitale dus Duché de Curland. | Model:fnyder. Formeur de modéiss. 
Mits , mits dat. Poswrué que, moyen} Modena , ftad en Hertogdom in Ita 
nant, à condition ou & charge que. lien. Modena ville Daché es 
” Conjonétions. . Italie. 
Mits gy my beloven wilt van u in] Modereren , fsekt mactigen. 
de occafie niet meer te begeven.| Moed , dapperheyd , hert. Cosrage, 
Pour0ÿ que vons me promeriiex de coeur. 
ne vous plus prefenter dans l'occa-| Hyheeft grooten moed in die fack. 
Il # du cœur, ou il ct animé dass 


Muft-hoop, meft-hoop, meft-put, mes- 
fie. Fumier, lies à mettre Lx fiente. 
Mifig. Nebuleux , nebslesfe , plein de 
rosillard. | 
Dat ís een miftig weder. Voilà un: 
tems nebulux , convert de brume, 
ou de brouillard. 
Mis-treé, miftreed. Faux pas: 
Mis-treeden. Faire sn faux pas. 
. *T is eenen man die :nooyt mis-tree-- 
den heeft. C’es7 sen homme qui n’a 
Fu fair un faux pas. 
uwe mis-treeden en fullen niet 
wel uytvallen. Tous ves faux pas 
n'auront pas de bonne isfué , toutes 
wos démarches ne meneront à rien de 


gon. 
Mis - wendinge, tegenfpoed. Adver-| 
fité. 


ben. 
Miftrooften. Décenforter, affliger, fairi 


Ick zal u dat geld leenen mits goe- cette affaire. 
perdre courage. de borge. fe vens préterai cet ar-| Moed fcheppen. Prendre eouragt, 
Die tydinge heeft my heel miftrooft. gent „ moyennant bonne caution. s'animer. 


Cette nouvelle m'a entiéremens affli- 
sé. | 
Miftrooftig. Defolé, defolée , affige. 

Eene mifttooftige vrouw. Une fem- 
me de)olbe. 

Hy is miftrooftig in de dood van fy- 
ge vrouw. dl eff affligé de la mort 
de Ja femine. 

Dat ‘heeft my ten uytterften mis- | 
trooftig gemaekt. Cela m'a extré. 

M Pusnnd d me | 
* Miftrooftigheyd. Défslarien , #ffi&ion. 
‘In mi ookgheyd zyn. Fl Mint 
défolasion , être en affi&ion. | 
Miftrooftiglijk. Aves défolatien. 


Moed geven. Encourager , donner ds 
cograge. 

Alexander den Grooten gaf moed 
aen fyne foldaeten voor ‘t acn- 
gaen van eerfig gevecht ef onder- 
neeminge. Aexandre le Grand en 
courageoit fes foldats vant le com- 
mencement d'un combat ou de quel 
‘que ensseprije. 

Moed elle , den moed verloren 
geven , ‘ef lactén finken. Perdre 
courage , fa décourager. 

Met tener koëten moed. De fang 


Ick laet-u gaen, mits dat gy binnen 
twee ueren wederom zyt. Fe vens 
laisfe aller, à condition que vous 
foyex de retour en deux henres de 
téms. 

Mits defe , mits defen. Par cette; 
par la prefente , par ces prefentos. : 

Ick laet u weten mits defe dat, enz; 
Je vous fuit fpavoir par cette que; 

€ 7 ‘ 


Ick fchryve u ook mits defe dat, enz 
Je vous écris ascsfs par la Prefensd 
que, dre. 

Den Koning beveelende mits defen oid. 
aen alle perfoonen, enz. Le Reil: Men moet de facken met eenen 

oelen 








MOE. 


MOE. 
koelen moed overleggen. Il fausfMoeder-kruyd. Masricaire , herbe me-, 


examiner les affaires d'un [ang froid, 
múremsent. 

Dien man is vol moed. C'eff sn 
bemme plein de cœur, left an ham- 
ME CONTAENX. 

Moede. Las, lusfe , fatigue. 

Moede worden. Devenir las , fe las- 
fer. 

Dat men niet moede maeken kan , 
onvermoedelijk. Znfsrigable. 

Moede gemaekt. Lasfé , lusfée. 


Moederloos. Sans mere , qui wa point 


Dat arm kind is wel vroeg moeder- 
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Moelie-vryer, foeks Koft-forker. Cora 
nijlen, ak 
Moer, foekt moeder. 
Moër , fsekt modder. 
Moêr van wyn. Lie de vin. 
Moerasch, braek-land. Marais, maré. 








dicinale. 
de mere. 


loos, Ce pauvre enfant est bien de 


benne heure privé de fa mere. cage. 
Moederlijk , moedersch. Maternel, ms-| Moeraschachtig. Merécageux , marée 
ternelle. cagenfo. | | 


De moederlijke liefde , moederlijke 
vriend{chap. Amour maternel , ami. 
tié maternelle. 


Moerbefië, feker vrucht. Mesure, fris: 
Moerbefiën-boom. Mesrier, arbre. 
Moeren , roeren. Troubler , émosvoir. 















Moede geworden van groot werk 
gedaen te hebben of fterk gegaen 
te hebben. Fatigaé , farigués. 

Ick worde- uwen klap moede. 7e 
m'ennuie de vos contes. 

Mocdeloos macken. Rebster, découra- 
ger. 

Dat laftig werk maekten hem moe- 
deloos. Ce trevsil ponible le re- 
bata. 

Defe droeve: uytkomfte en maekten 
dens Ko niet moedeloos. Cer 
évenement fächenx ns rebuen point 
le Rei. | 

Moedeloos, mismoedig, fonder moed 
Defolé, découragé, fans cœur, fan: 
courage, | 

Moedeloosheyd. Trifiesfe , abattement. 

Ick vond hem in de uytterfte moe- 
deloosheyd. fe le trouuai dans n: 
abattement extrême. 

Moedelijk , moedelijkheyd , faekt 
moeyelijk, moeyelijkheyd. 


Moederlijke tael, moeder - fpraek. 
Langue maternelle. 
. Moederlijk alleen, Seul , tout feu. 
Ick bevond my daer moederlijk al- 
leen. Pe m'y tronveis teut fenl. 
Daten is niet moederlijk gehandelt. 
Ce n'est pas agi en mere. | 
Moeder-maegd, de Alderheyligfte Ma- 
get Maria. Mere Vierge, la très- 
… Sainte Mere de Dien Marie. 
Moeder-moord. Perricide | meurtre de 
fa propre mere. 
Moedernaekt. Estierement nd , tout 
nad. 
Moeder-peerd , foekt merrie. 
Moeder-Ewyn ‚ foegge. Truie. 
Moeder-tael. Langsue-mere ou mers-lan- 


gue. 

Het Grieks is een van de moeder- 
taelen. Le Grec ef? sene des meres- 
langues. 

Moedig. Cenragenx , conragesft , ge- 

nereux, de grand courage, brave, 


Moeden , aenmoeden. Esceurager, ani- vaillant. 
mer. Eenen moedigen man. U» hemme 
De kooplieden zyn gemoed door de couragenx. 


hope van de winft. Les marchand: 
ost animes ou s’animens par l'es- 
| poir du gain & du profit. 
Moedenisfe . foekt moeyelijkheyd. 
Moeder. Mere. 
Groot-moeder. Aieule , grand’ mere. *T is eenen moedigen gek. C'ef? un 
Schoon-moeder, myn vrouwe moe- orgueilleux fol. 
der. Belle mure, le mere de ma] Moedigen, aenmoedigen. Escourager, 
MINE. | animer. | 
Moeders broeder , foekt Oom. De krygs-knechten moedigen. Ex- 
Moeder des huysgefins. Mere de fa- cokrager les foldats. 
mille. Moedigheyd. Valeur , intrepidité , cou- 
Stief-moeder. Marátre, belle mere. rage. | 
Die fyn moeder dood. Parricide ,| Moediglijk. Courageu/ement. 
qui tue fn mere , meurtrier de fa} Die hier moediglijk fullen geftreden 
hebben, fullen in’t eeuwig leven 
de kroon van lof bekomen. Ceux 
qui auront couragenfement combatu 
en cette vie obtindront dans Péter- 
nelle la couronne de gloire. 


Moedig en ftout. Cosrageux € hardi. 
Moedig en vrolijk herte. Ceur de- 
liberé , josenx Gr plaifant. , 
Moedig , trots , opgeblaefen. Fier, 

orgueilleux. 


mere. 

Mocder van ’tKloofter. La fuperieuve, 
ou ls Dame du couvent. 

Moeder , baer-moeder , lyf-moeder. 
Matrice. 


De moeder hebben , met de moe. | Moedloos, laf hertig. Pufillanime , lâche. 


der gequelt zyn. Amir des vapeurs | Moedwil , moedwilligheyd. Infolence. 
ou être incommodée des vapeurs de | Moedwillig , foekt Brood-dronken. 
la masrice. Moedwilliglijk. Jn/olemmegs. 
Sy is geftorven van de moeder. EZe | Moele, foekt Vorm. 
eH fuffoquêe de la matrice. Moelie daer de backers het brood in 
Moeder , ef draeg-moeder der die- maeken en kneeden. Passrin. 
ren. La mere portisre des bêtes. 4 
Kk 2 













Moelie - fchrabber. Racloir d'un paitrin, 


Het water moeren. Troubler less. 


Moer-land , moer-aerde , torf-land. 


Tonrbiere , serre dont où ire les 
tourbes. 


Moes , of bry. De La bouillie. 
Mocfel, fak-pyp. Maferte, cornemu/e. 


Moefel , rivier. Mofelle , riviere. 


Moes-hof. Jerdin porager. 
Moesjanken , {ok moosjanken. 
Moes-koren , pluk kruyd. Legume. 
Moes-kruyd. Herbe poragére. 
Moes-pot. Chandiers |, marmite, dans 


laquelle ou cuit des legumes. 
Moete, ftaey. Loijir. 
Geen moete , geen ftaey hebben; 
N'evoir point de loijir. 
Al met moete. Tout à loifsr , pen à 
pes. 


Moeten. Deveir, faloir. Ce mot n’eft 


pas ufité à l’indifinitif, éere neces. 
faire, être contraint. 
Men moeft dat doen. Il faloit faire 
cela. : 
Men moeft voor den nood wyken, 
Il falut ceder à la necesjité. 
Hy moet dat doen. Il doit faire 
cela. 
Ick moet’er noodfaekelijk naer toe 
gaen. Il fant de necesfité que j'y 
aille 


Moeten , foekt Ontmoeten. 
Moetfe. Mutilé d'oreilles , fe dit propres 


ment des chevaux, des chiens dr des 
astres bêtes. | 

Moetfen , mutfen. AMéwtüer , coupe, 
tailler. 


Moeye , moeyken , vaders , of moe- 


ders fufter. Taste. 

Moeyens kinderen. Confsns germains. 
'“Moeyens dochter. Casfine germaîne. 
Moeyelijk , fwaer , laftig. Penible , ° 

difficile, malaife à faire. 

Een moeyelijk,, fwaer , of laftip 
werk. Ouvrage penible, ou diffcile, 

Moeyelijk ,” overlaftig. Import , 
importune. 

Eenen moeyelijken vervolger of 
vraeger. Un folliciteur ou deman 
deur importun. 

6 Moeyelijk , geftoort. Féche. 

Hy is daer feer moeyelijk over. 
Il en ef fort fache. 

Moeyelijkheyd » fwaerigheyd. Difi- 


De 
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De faeke is niet fonder moeyelijk- 
heyd , of fwaerigheyd. La chofe 
n'est pas fans difficulsé. 

Moeyelijkheyd „overlaft. Importunité. 

Iemand moeyelijkheyd , of overlaft 
aen doen. Canfer de l'importunité 
à quelqw'un , importuner quelqu'un. 

Moeyen, bemoeyen. Se méler, sentre- 
mettre. | 
‘Sig nergens mede moeyen. Ne fe 

. méler deriem. 

Mocyen, moeyelijk zyn „foekt Quel- 
len. | | 

Moeyte. Peine. 
Niet fonder moeyte. Rien fans peine. 

Verloren moeyte. Peine perdue. 

* Met groote moeyte. A grande peine, 
avec grande peine. 
Moffe, muffe. Morve du nez. 

Moffe , hand - want , handfchoen 
met eenen -duym fonder vingeren. 
Mitaine, forte de gans fourrez, qui 
wont que la main, Gr la ponce. 

Moffelaer, bedrieger in't fpelen. Tvi- 
cheur, pipeur, qui trompe adroite- 
ment an jen. 

Moffelen , bedriegen in’t fpeelen. Tri- 
cher an jen. 

Hy wind met te moffelen, Il gagne 
à tricher. 

Moffelinge. Tricherie , fupercherie. 


MOG. MOL, 
Moge. Appetit , defir. 
















Mogelijk eeten. Manger avec bon appe-|- 


tit, de Lon apperit. 

Mogelijk , dat doenbaer is. Posfible, 
faifable. 

Het is my niet mogelijk. Il ne m'est 
pas posfible, il met pas à ma puis- 
fance , il m'eB impos/fible. 

Het is niet mogelijk die droef heyd 
te konnen uytitaen. Il n'eff pas pos- 
fibls d'endurer cette trifiesfe , de la 
fouffrir , ou fupporter. 

Mogelijk , misfchien. Pesst- être. 

Het mag mogelijk morgen regenen. 
IL pleuvra peut-être demain. 

Het kan hem mogdijk berouwen 
zyn. Il s'en repentira peut-être. 

Mogelijkheyd. Pes/sbilisé. 

°T is een goed gevolg van het wefen 
tot de mogelijkheyd, C'est ane 
bonne confaquence de l'étre à la pos- 
fibilité. . 

Mogen , konnen. Pouvoir. 

Gy moogt , of kond dat doen. Vous 
pouvez faire cela. 

Mogen , vermogen ,; de macht of 
vryheyd hebben om iets te doen. 
Pouvoir, voir la faculté. pouvoir, 
permisfson ou licence pour faire quel. 
que chofs, 

Gy moogt vryelijk vertrecken. Voss 
pouwvex partir librement, vous ever 
La permisfien de partir libremens. 


Mogende. Puisfant , puisfante. 


Mogendheyd, macht. Puisfsnce, pouvoir. 










MOL. 
Molenaers werk , het maelen. Mex 
ture, onvrage de mänier , moulags. 

Molenarinne , molenersfe. Meuniere , 
ou másien. 

Molen-as. Towrillon , Pesfoens du mosslin. 

Molen-berg. Motte de moulin , petite 
hauteur de terre. 

Molen-kap. La cage du moulin. 

Molen-kerre , molders kerre. Chwererte 
de meunier. | 

Molen-kruyd , wonder kruyd. Palme 
de Chrifi, herbe. 

Molen-ligger of molen-legger. Le gue 
du moulin ou la meule gisfanse. 
Molen-macker. Fai/eur de moulin , -ou- 
vrier ou artifan qui conftruit des 

mosligs. 

Molen-peerd. Cheval de smsennier , ou 
cheval qui fais tourner le moulin. 

Arbeyden als een molen - peerd. 
Travailler comme des malets ou des 
ânes , faire des pénibles travaux. 

Molen-pranger.. Le frein du moulin. 

Molen-rad , het rad van den molen. 
La rouë du moulin. 

Molen-recht, mael-recht. Droit de mou 
lage , droit qu'on paye pour faire 
moudre les grains. 

Molen-roede. Verge de moulin & vent. 

Molen-ftam , molen-ftandaert. Chaije 
de monlin à vens , pilier ou arbre 
de moulin à vent. 

Molen-fteen. Menle , meule de moulin. 

’T waere beter , fegt Chrifius, met 
eenen molen-fteen aen den hals 
in’t diepfte van de zee gefmeren 
te zyn, als fynen even-mensch 
verergernis te geven. Il vandreis 

” mieux, dit Jefus-Chrift , d’érre des- 
cendu wvec une meule an col dans 
le profond de la mer , que de douner 
Scandale à fon prochain. 

Molen-fteen-kuyl, kuyl daer men de 

* molen-fteenen uyt haelt. Messliere 
ou meliere , carriere dont on tère 

des pierres à fabriquer des meules. 

Molen:ftof , ftof-meel. Ferine folle. 

Molen-werk , mael-ftede. Moslin pu- 
lic. 

Molen-werk, al het werk dat eenen 
molen rackt. Outrage de moulin. 

Mol-hoop , mollen-hoop. Taupiniess, 
petise motte ou monceam de terre 
que la taupe éleve avec Jon snufenn. 


MOG. MOL. 

Hy vermoogt die goederen niet te 
verkoopen. Il n'avoit pas la faculté 
de vendre ces biens. | 

Als men getrouwt is, mag men niet 
van een fcheyden als men wilt. 
Quand on oft marié, on n'a pas la 
liberté de difforcer quand on veut. 

Hy en mag uyt fyn felven dat niet 
doen. Il n's pas le pouvoir de faire 
cela de fon propre chef. 

Ick en mag hem niet fien. Je ne Le 
puis fouffrir. 

Iets mogen of meugen. Aimer quelque 
choft. 

Hy mag wel wat goeds. 1] aime bien 
quelque chofe de bon. 






















‘Een mogende leger. Une puisfante 
armee. | 
Mogende , of groot in gefag. Pais- 
fant en autorité. 
Mogende van goed. Paisfänt en biens. 


De mogendheyd Gods. La route-puis- 
fance Divine , le pouvoir de Dieu. 
De volkomen mogendheyd van den 
Koning. La puisfance abfoluë du 

Roi 


Hy heeft een groote mogendheyd 
op fynen geef Il « sn grand pon- 
voir fur fon esprit. 

Ick fal al myn mogendheyd doen. 
Fe ferai tout mon posftble. 

Mol, viervoetig dier. Twupe , forte d’a- 
nimal, 

Dat kind ís vet als eenen mol: Cet 
enfant efl gras comme un ortolan. 

Ick ben in die faek foo blind als 
eenen mol. Je rentens rien, je ne 
vois goutte en cette Affaire, c’est pour 

„moi du grec. 

Mol , Nimweegs bier. Mol, biere 
de Nimégue. 

Molck , olm , halfachtig dier. Sais. 
mandre , animal amphibie, 

Molcken , fuyvel. Lairage. 

Moleken , een kleyn moleken. Mow- 
limes , peris moulin. 

Molen , meulen. Meslin. ° | 

Eenen flag van den molen we 
hebben, half geck zyn. Avoir sn 
coup de hache. ; | 

Molen ; hand molen. Molina à êras. 

Molen, papier-molen. Moulin à pa- 


pier. Molle-gat , mollen-huys. Taspesiere , 
Molen , peper-molen. Mexlis à poi- trou fonterrain on la taupe [e tiens. 
ure. Molle-kruyd, foekt mokn kruyd. 


Molle-poot. Pied de taupe. 

Malle-wal. Teupiere , trappe à prenne 
des tanpes. 

Molle-vel. Pean de saupe. 

Sy hadde handen foo facht als molle- 
vel. Elle avoir des maims doncts 
comme du velours. 

Mollig, facht. Doux, molens, 


Molen , water-molen. Moulin à eas. 
Molen , wind-molen. Moulin à vent. 
Molenaer , mulder, molder. Messier , 

ou mwisier. 

Molenaer, meuldenaer , een bloe- 
deloos diertjen. Hanesen , infede. 

Molenaer , feker goede zee - visch. 
Meunier , poisfon de mer srès-delicat, 
smerlast. | 





MOL. MOM. 


MON 


lux, du vin qui a du corps ée; Mommie, gebalfemt licchaem. Momie, 


qui «lt doux. 


ou „71e, 


Molligheyd , fachtigheyd. Moëlle, dou- | Mompelen. Marmoter , murmurer, gron- 


EENS, 


er entre les dents. 


Molm , meluéachtigheyd , verretheyd| Mompelinge. Marmure , bruit fourd. 


in het hout. Vermosulsre. 
Dat hout is gansch molm. Ce bois ef 


Monaco , n Prinsdom in italien. 
Monaco , petite principauté d'Italie. 


tout vermonlu , il eft plein de ver- | Monarch of Monarck , een Heerfcher. 


moulnre. 


Monarque. 


Molmachtig , vermolmen. Sajet à la | Monarchie, een Meerfchinge. Monar- 


verm 


Molmen , vermolmen. Se vermouler , | Mona 


devenir vermouls. 


ch 


heerfig. 


Molfter , moker. Mouture, le falaire du |Mond, den mond. Bouche. 


menner. 

MOM. MON. 

Mom , feker fwaer bier dat in Duyts- 
land gebrouwen word. Du mom, 
forte de biere forte°r grosfiere qui 
fe brasfe en Allemagne. 

Mom of mommer, mom-aenficht. 

. Masque. 

Mom-aenficht , of mommen-aenficht 
voor hebben. Etre masqué , avoir 
sn masque fur le vifnge. 

Doet u mom ef mommen-aenficht 
af. Demasquex- vous, ôtex le masque. 

Het mom-aenficht lichten , f af- 
leggen. Lever le masque, ne plus 
femdre , ni fe contradsdre , faire 
connoître fon fentiment ou {on desfrin. 

*T is tyd van het mom-aenficht af 
te leggen. Il eff tems de lever le 
masque. 

Momber, momboor, voogd , of be- 
fchermer der weefen. Tusew, cu- 
rater. 

Mombooresfe. Tutrise , curatrice. 

Als moeder en mombooresfe van 
haere minder-jaerige  kinderen. 
Comme mere > tutrice de fes enfan: 
mineurs. 

Momboorfchap, momboordye. Twelle, 
esratelle. 

De ouders hebben het recht van 
momboordye over hunne kinde- 
ren. Pere é mere ont le droit de 
Tutelle de leurs enfuns. 

Kind onder momboorfchap zynde. 
Pupille , enfant qui cit fous la 1u- 
telle de quelqu'un. 

Uyt momboorfchap zyn. Etre en ma- 
forité, forsir de tutelle. 

Mommen. Se masquer, aller en masque. 

Mommen-dans , bal. Bel, mascarade. 

Mommen-kleederen. Habits de masque. 

Mommer. Masque, perfonne diguifde 
en.habiss de musque. 

Mommerye. Mascarade. 

Mommerye , bewimpelinge, be- 
dekten handel. Masque, dégui/e- 
ment, disjimulation , mascarsds. 

Syne goede onthaelinge en is maer 
mommerye. Sen bon accueil , fes 
civilités , ne font rien d'autre que 
des purs mascarades ou des fointes. 


Die Jouffrouw heeft eenen fraeyen 
mond. Cetre demoifelle à une belle 
bouche. 

. Hy heeft dat woord geduerig in 
den mond. On n'entend que cette 
parole de lui , il n’a rien d'autre à 
la bouche. 

Hy is ftout in den mond , fiyf in 
de kaeken , en flap in de facken. 
Spreekwoord. Il eff fors en gueule, 
il à beanconp de babil cr peu d'effet. 

Met den mond open, ftaen gaepen. 
Regarder avec étonnement , être fur- 
pris. 

Naer iemands reden luyfteren met 
den mond wyd open. Econter les 
discours de quelqu'un attentivement , 
avec benuconp d'attention, avec la 
bouche ouverte. 

Houd uwen mond toe. Taifex-vous. 

Geenen mond hebben , niet mopen 
{preken , moeten fwygen. Devoir 
À taire , ne pouvoir parler , ne pou- 
voir dire [on fentiment. 

Geenen mond hebben , niet derven 
fpreken. N'avoir pas de bouche, 
” ofer parler. 

Iemand den mond fnoeren. Faire 
taire quelqu'un. 

Den mond ftoppen. Fermer Le bou- 
che , impofer filence. 

Dat ftuk gelds heeft hem den mond 
geflopt. Cet argent lui à fermé la 

ouche. 

Den mond ftoppen over eenig be- 
dreven misdaed. Impofer filence d’un 
crime , ou an fujet d'un crime, à 
Poffice fiscal par le Souverain. 

By en is opdynen mond, of op fyn 
bakhuys niet gevallen. Ils de la 
langue asfex pour fa défendre. 

*T gehemelte des monds. Le paleis 
B la bouche. 

Mond , openinge , ingang, gat, 
oorfprong van iets. Bewche , ou- 
verture, guonle, entrée, embouchure. 

Den mond van de haven. L'entrée 

du port. 

Den mond van een rivier of ftroom. 

L'embouchure d'un fleuve, — 

Den mond van een oven. La guenle 

d'un fcur. 
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Den mond vau eenen put. Le bord 
d’un puits. 
Mond van eenige vaten. L'orifice. 
Den mond van de maeg. L'orifice 
de Peïtomac. 

‘ Den mond van de baer-moeder , of 
Iyf-moeder , &c. L'orifice de le 
matrice, Ce. 

Dat gaet van mond tot mond, Cela 
va de bouche en bouche, cela fe di- 
vulgne , fe publie. | 


ie. 
rchie , foekt Eenheerfinge, en een-|Mondeken. Pesite bouche. 


Mondeken toe. Bouche coufuë. 
Mondeling , mondelings , mondelijk, 
mondelijks. Verbal , verbale , de 
bouche , verbalement. 

Mondelinge pleytinge. Procés verbal. 

Mondelinge antwoord. Képon/e ver. 
Gnle. 

Iemands mondelings onderrichten. 
Infiruire quelqu'un , Ou informer 
quelqaw'un de bouche, ou verbale- 
ment. 

Iets mondelings berichten. Verbali- 
er 


Iemand mondelings aenfpreken. S’s- \ 


boncher avec quelqu'un. 
Mondelings gelpreek. Abouchement, 
Mond-fluyten , met den mond fluy- 
ten. Siffer. 
Mond-fluyter. Sifour. 
Mond-pat,mond-ftuk van een bazuyn: 
Embouchure , embonuchement d’une 
trompette, 


Mond-hout, rynwilligea, keel-kruyd, 


feker heefterachtig gewas. Troëre 
ou liguite, forte d'arbrisfeas. 

Mondig , meerder-jaerig, buyten mom- 
boordye. Majeur , majeure, celui 
ou celle qui eff hors de minorité, ou 
hors de sutelle. 

Mondig , fmaekelijk , aengenaem. 
Délicat , bon, de ban gois faveur 
VUR. 

Dat zyn mondige ef f{maekelijke 
fpyfen. Voilà des viandes de bon 
goss , où délicates. 

Mond-koft. Vivres , chofes commeftibles 
on bssvables. 

Mond-koft. Dépens. 

Hy dient daer , gelijk eenen hond, 
voor den enkelen mond-koft. 78 
fert là , comme les chiens, pour hes 
fmples dépens. 

Mond-loos. Qui ne peut parier. 

Mond-rooven. Isterrompre ls diseones 
ou le propes de quelaw' nn. 

Mond-foenen , foekt Kusfen. 

Moad-fluk, het mond-ftuk van eenen 
jagt-hoorne. Le bocal d’un cor de 
chasfe. 

Mond-ftuk van een peerd. Emom. 
chure du mords dus cheval. 

Mond-vol , ef monds-vol. Boschte. 

Ick en hadde niet eenen monds vol 
brood in buys. Je n'avois pas nne 

feule 
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feule bouchée de pain , je n'ævois ni 
pain ni pére. 

Monink, monik. Moins. 

Uytgeloopen monink. Apoflat , mei- 
ne défrocqué. | 

Monink worden. 8e faire moine, en- 
trer en religion. 

Moninks, moninklijk. Monachal, me. 
nañlique. 

Moninks-kapken , een kruyd in de 
apotheek , foo genaemt. Cucule 
de moine, herbe. 

Moninks-kloofter. Monaftere „ couvent 
de meine. | 

Monkefroyen , toelacchen. Soúrire. 

Monken , monkelen, foekt momme- 
len. 

Monken. Montrer un vifage fec Cr fe- 
vérs. 

Monkende aenficht. Front favére , 
wifage venfrognê. 

Monkende weder. Terms convert, tems 
incertain , nébuleux. 

Monfter, wan-fchepfel, een feldfaem 
en vremd dingen. Monftre. 

Een zee-montfter , een land-monfter. 
Un montre marin , &n monsire ter- 
reftre, ou de la terre. 

Monfter , flacltjen van eenige din- 

gen. Echansillon. Terme de Mar- 
chand. 

Een montfter , of ftaeltjen van la- 
ken. Echantillon de drap. 

Een monfter van kooren. Echantillon 
de blé. 

Monfterachtig , fchrickelijk, grouwe- 
lijk. Monfiraeux, monftrueule. 

Een monfterachtig, een fchrickelijk 

dier. Animal monstrueux. 

Een monfterachtig, of fchrickclijk 

evoelen. Une opinion monfirueu/e. 

Moníteren , pocchen ,roemen, ftoeffen. 
Vagter, oftenter. 

Monfteren , ten toon ftellen. Faire 
parade. - 

Monfteren het krygs-volk overfien. 
Faire la revu des gens de guerre , 
les pasfer en revué. 

Moniter-heer. Commisfaire des montres, 
officier royal établi pour faire la re- 
véé des troupes. 

Monfteringe, ftocffinge. Vanreris, van- 
tife > oftentatien. 


MOO. 


Moor ,; Mooriaen. Echiepien , mere, 


maure , homme noir. 

Mooren-land , een groot Koningryk 
van Africa. Ethiopie , grande partie 
d'Afrique. 

Moor , een fwert peerd. Moreass. 

Moor , feker ftoffe. Maire , forse de 
d'étoffe luifante. 

Saye moor , filvere of goude moor. 
Moire de foie , d'argent ou d'or. 


Moorasch, foekt moerasch. 
Moorasachtig , foekt moerasachtig. 
Moord , vrywilligen dood-flag. Meur- 


tre, asfas/inat , homicide, masfacre. 

Een moord doen , een moord be- 
gaen. Commuitre un mesurtre. 

Moord roepen. Crier an meurtre. 

Sy fchreeuwde moord en brand. 
Elle crioit au meurtre & an fes, 
elle fit des cris épouvantables. 

Moord en brand. Iscendie ç& meur- 
tre. 


Moord-brander. Bouts-fes » incendisire. 
Moorddaedig , bleed-gierig , wreed, 


bloed — dorftig. Mesrsrier , cruel, 
fanguinaire. 

De moorddaedige handen. Les mains 
menririeres. 


Moorddaedigheyd , wreedheyd, bloed. 


dorft. 
brie, 

De moorddaedigheyd van den Key- 
fer Nero. La cruauté de l'Empereur 
Neron. 


ruasté , inhumanité , bar. 


Moorddaediglijk. CraeBemens, inbu- 


mainement. 


Moord-drank , vergift. Peifon, brenva- 


ge qui empoifonne. 


Moorden , vermoorden. Masfacrer , 


asfu:fmer , tuër. 

Den goddeloofen Koning Herodes 
dede alle de onnoofele kinderen 
vanfyn ryk moorden. L'impie Roi 
Herode fit masfacrer tous les innocens 
de fon Royaume, fpavoir les enfans 
maes. 


Moordenaer om geld gehuert. 4s/as- 


fm , meurtrier aposté- 
Moordenacr. Meurtrier , homicide , 


asfasfmn. 


Caïn heeft den eerften moordenaer ge- 


weeft. Cain a été le premier homi- 
cide ou meurtrier. 


Monfteringe der krygs-lieden. Mes-| Moordenersfe , moorderesfe. Meurtrie- 


tre, montre des gens de guerre, ve- 


Monfteringe pasferen , monfteren. 
Pasfer montre ou revié. 
Monfteringe , trek van voet-volk. 
Parade, terme d'infanterie. 
Monfter- plaets. Rendez-vous où fe fait 
La revié. 
Monteeren , foekt toeruften. 
Montferrat, Provincie in Italien, Mon- 
ferrat , Prevince d'lsalie, 


re , asfasfine. . 

Medéa , heeft eene moorderesfe ge- 
wecft van haere eyge kinderen. 
Medée , n été l'asfasfme ou la meur- 
triere de fes propres enfans. 


Moordereye, doodflag. Mesurtre , mas. 


facre , carnage. 

De moorderye van de Franfche in 
Sicilien. Le masfacre des françois 
en Sicile , les vépres ficiliennes. 


Moord-geweer, moord-getuyg. Armes 


meurtrieres , iniirumens a meswetrir. 


‘ __*:MOO. MOR, 

Moord-klok , brand-klok. Cloche qu" ons 
Jenne ou toxin de cloche qu'en dors- 
Be AN ters de meurtre au d'inscadie. 

Moord-kuyl, moord-hol. Coupe. gerge „ 
retraite de meurtriers. 

Die herberg is eenen oprechter 
moord-kuyl ef flroop-neft. Ce ca 
baret oft un veritable conpe-gorge. 

Moord-priem , ftillet. Poignerd. 

Hy ftak haer de moord-priem in't 
hert. I! lui donna le poignard au fois, 
il lui porça le cœur. 

Moord-fpelonk , /ékt moord-kuyl. 

Moord-ftuk, moord. 4:/ssfinat. 

Moord-tonneel. Théatre de masfacre ; 
lies où l'on fais des grands masfa- 
LUE 

Moorinne. Ethiepienne ou moresque. 

Mooriske , mooriskens-dans. Daz/e 
moresque. 

Mooriske-dansfer. Dansfaur de moresque. 

Mooy , foekt Fraey, fchoon. 

Mooy van geld zyn , fpreek-woord, dat 
word van eenige Jouffrouwen 
verftaen, die niet fchoon , maer 
ryk zyn. Erre belle au coffre. Pro- 
verbe. 

Mooyheyd , foekt Schoonheyd. 


MOR. 


e 

Morchelen , feker flacht van kampere 
noclien. Morslles. 

Morderig of murderig peerd. Cheval 
pouf 

Morellen , groote krieken. Mevelles , 
grosfes cerisfes , griottes. 

Morellen boom. Arbre de merelles , 
cerijier , arbre. 

Morfen, morffelen , herknauwen , her- 
kauwen. Ruminer , macher © re- 
macher, 

De koeyen ende de fchaepen mor- 
fen of herknauwen. Les vaches, 
le brebis ruminent. 

Morgen. Demain. 

Den. dag van morgen. Le jour de des 
main. ’ 


Over morgen. Après demain. 
Morgen , den morgen. Matin. 
S'morgens, of des morgens ftudecs 
ren. Ersdier le matin. 
Smorgens, vroeg. Matin, de bon 
matin. 
S’morgens op ftaen, vroeg op ftaen. 
Se lever le matin. 
Morgen-gebed. Prière du matin. 
Morgen-glans , morgen rood, mor- 
genfchyn , dageraed. Aube ds 
jour, a«rore. 
Morgen-lands , bunder-lands. „Arpent 
de terre. 
Morgen - licht. Clerré du matin, Pau- 
be du jour , le point du jour. 
Morgen-mael , onbeyt. Le dejeine. 
Morgen-rood. Aube, æsrore. 
Morgen - fterre. L'éteile du marin, ln- 
cifer » 





MOR. 
sifer , l'étoile de venus , l'étoile du 
berger. 
-Morgen-flond. Le matinée, l'heure du 
matin. 
*T is eenen koelen morgenftond. 
C’eA nne froide matinée. 
Morgen-wecker „ wecker van een 
uer-werk. Reveille-matin , vevaille 
d'horloge. | 
- De kinders zyn goede morgen-wec- 
kers. Les jeunes enfans font des bens 
reveilles-matins. 
Moriaen , feekt moor. 
Den moriaen wasfchen of fchueren. 
Perdre le tems , battre Pair, faire 


| peine perdus. 
Morille. Morille, espèce de champignon 
dé:icat. 
Moriske , foekt mooriske, 
Morren. Marmoter, barbober , murmu- 
ver. 
Morrig, knorrig. Fécheux, grogneux. 
Een morrig oud wyf, Une vieille gro- 
gnessfe , barbotenfe. 
Morringe, geknor. Mermure. 
Morfchen , vuyl maeken. Salir , ber- 
bouiller 


Morfelachtig. Grumelenx , grumelenfs „ 


plein de miertes. 


Morfelen , brysfelen. Brifer , piler „ 


er , émier. 


Brood morfelen of brysfelen. Emiér 


Rd 
û 


le pain. 


Speceryen morfelen. Pier des épice- 
ries. 
Kalk morfelen. Broyer de le chaux. 
Morfelingen , brysfelingen , kleyne 
ftukskens. Des petits morceaux. 
*T is in morfelingen gebroken. 1 
s'est casfe en piéces. 
‚ Morfel-flooter, foekt mortier-ftamper. 
Morsfchen , foekt morfchen. 
Morsfig, vuyl. Sale, malpropre. _ 
Morsfige ef vuyle handen hebben. 
Avoir les mains fales cn malpropres. 
‘Morsfigheyd, vuyligheyd. Saleté, mal- 
ropreté 


? . 

In de morsfigheyd of vuyligheyd 
verfticken. Eroriir Ja L Ale , 
dans les ordures. 

Mortadelle, fterk gekruyde worft. Mer- 
tadelle , fancisfe fort épicée. — 
Mortel, kalk met fand beflagen. Mor- 

der, chaux détrempé mvec du fa- 


Mortel-bak. Ange ds mortier. 


Mortel -houwel. Raële à sremper La 


chaux, 


Mortier waer in men ftampt. Mortier. 
Mortier om bommen of granaden te 


fchteten. Morsär à tirer des bon. 
bes de des grenades 


Mortier-ftamper , mortler-ftok. Pilon , 


instrument à piler en un mortier. 
Mortierken. Petit smertier, 
Morwe foeks ryp. 








MOS, 
Morwe of rype kaftanien, Des che. 


seignes mesures. 
MOS. MOT, 


Mos ef mosch der boomen. Mow:/. 


Den mos ef mosch van de boomen 
doen. Over le mousfe des arbres. 


Mosachtig » vol mosch. Mossfis , mouse 


fus, plein de mousfe. 


Moscatelle wyn. Vin muscat. 


Moscovie , een feer groot landfchap 
in Europa. Moscevie , grande region 
de PEsrope. 
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ten , hy is bedrogen in fynen 
koop. Ji fait un mauvais marché , 
ane folle enchére. 

Iemand om moftaert fenden. Sprek- 
woord. lemand uytfenden om hun 
quyt te zyn. Envoyer quelqu'un à 
la moutarde. Proverbe , qui veut 
dire : Envoyer quelqu'un à une 
commis/ton de rien , pour s’en défaire. 

Moftaert-lepelken. Pesite cuilliére à mew. 
tarde. | | 

Moftaert-macker, Moutardier. 

Moftaert-maelen. Broyer Le moutarde. 


Mos-kruyd. Mous/e qui croit fur lens. | Moftaert-man. Homme à moutarde, 


Den heelen vyver is vol mos-kruyd, 

Tout Pétang eff rempli de mousfe. 
Moscovisch , moscovisfche. De Mose 
covie. 

‘Moscovifche falm. Sanmon de Mos- 

Mrovie. 

Moscovifche fpraek of tael." La lan- 
ge de Moscovis , la langue Rusfien- 
ne. 

Moscoviter. Moscovite.. 

Mofe. Egous d'une maifon. | 

 Mofe-gat, moos:gat. Le trou d’un 
égont, par où fort l'ordure. 

Mofekoe , roerdomp , feker vogel , 
butoor. Bwsor , oifean. 

Mofe-meyer. Celui qui a le charge de 
nettoyer les ruës. 

Mofie , meufie, mugge. Moucheron , 
coufin. ‘ 

Moskée, een Kerke van de Turken. 
Mosquée, C'est un temple des Turcs 

dr des mores. 

Mosket, vuer-geweer, Mousquet , ar- 
me à feu. | 

Moskettier. Monsquetaire. 

Mosffhen ,» mosfen , foekt Schimme- 
en. 

Mosfche , musfche. Meineas. 

Mosfche , foekt mos. 

Mosfel , rochel. Gros crachat. 

Mosfel , fchelp-visch. Monde , pois/on à 
écaille. 

Mosfel-kreek. Creque ou crique où Pon 
péche des moules. 

Mosfel-fchelp. Coquille de moule. 

Mosfel-fchuyt. Pesis batean qui fert an 
transport des moules. 

Mosfel-man , mosfel-vanger. Pécheur 
de moules. 

Mosfel- man ; mosfel- verkooper. 
Vendeur de moules. 

Mosfel-fop. Soupe # meules. 
Mosfel-vangft. Pêche de moules. 
Mosfel-water. Ean qmi fort des moules. 
Moft , nieuwen wyn die noch niet 
gegeft heeft. Mout, du. vis bourrs, 
du vin qui el encore trouble. 
Moftaert. Moutarde. 

Moftaert tot den visch eeten. Man- 
ger de la moutarde avec du pois- 
on. 

Hy heeft daer moftaert aen ge-ce- 


vendeur de moutarde, moutardier. 

Moftaert-molen. Moulin À moutarde. 

Moftaert-pot. Moutardier, 

Moftaert-faed, Senevé , femence de mou- 
tarde. | 

Moftaert-faus. Sau:/6-robert , fassfe à 
la moutarde. 

Mofur-gat, foekt moeñier-gat. 

Mot, motte , fekere fchiet-worm. T's 
gne, forte de vers qui ronge les ha 

its. 

Dat laken is vol mot-gaten , of is 
van de motten op-gegeten. Ce 
‘drap ef mangé de tignes. 

Mot , mift, nevel. Brosillard, bru. 
me. 

Motet van mufiek , een kort fang- 
ftuk op de maet gedicht. Moser. 
Terme de mufique. 

Motkasfe, Berdel , lieu infame, 

Den Schouteth heeft al de motkas 
fen gelicht. L'Econterte & vuidé 
tous les bordels. 

Mot-peruk, oude flechte peruk. Tignase 
fe » vieille perruque. | 

Motte, een heuveltjen. Motte, 

Aerde motte, een heuveltjen van 
aerde. Une motte de terre. 

Motte, of Schieter die de boeken cer. 
Espece de vermine , qui mange les li- 
vres , feekt mot. 

Mottig , aerdig , foekt kluchtig. 

Mottig , vuyl. Salope, fake, mal. 
propre. 


OU. 
Moude. Ange à mettre des chofes falées. 
Moude, melk-teyl. Trayoir. 
Mouken, beckeneel-naed. Le (assure 
du crane. 
Moukens, hemd-moukens. Manchet- 
tes. 
Mout daer men mede brouwt. Du bras. 
‚ à faire de-la biere , de la 
dréche, de la braïe. 
Mout-molen. Moslin à smoudre de la 
dréche ou du grain brouté. 
Mouw , mouwe. Manche. 

Korté mouwen, lange mouwen , 
open mouwen , ronde mouwen. 
Courtes manches , longues manches, 
manches ouvertes, manches rondes, 


à pagode. 
Het 


264 MOU. MUD. MUE. MUG. MUM. 


Het fotteken in de mouw houden.f 


Couvrir fon jen, cacher ce qu'on # 
dans l'ame. 

Hy heefver al veel achter fyn mouw. 
Il en fpait loin , il eft fin. 

Iemand iets op de mouw fpeten. Fai- 
re accroire à quelqu'un. 

Daer zyn wat mouwen aen te fet- 
ten, het is foo licht niet om doen. 
IL y # des manches à metire , la 
chofe n'ef pas de fi facile exécu- 
tion. 

Mouwer , mouwerken , diftelvink , 

vogel. Chardonneret , oifean. 


MUD. MUE. MUF. 


Mudde , fekere koore-maet. Septier , 
mefnre de grain, contenant quatre 
boisfeanx. 

Muddeken, halve piate , uperken. 
Chopins. 

Mude , foekt Moede. 

Muer, feker kruyd. Mewren, herbe. 

Muer. Muraille, mur. 

Tusfchen muer, tusfchen wand. 
Paroi mitotenne. 

Muer die tusfchen twee deuren, 
of tusfchen twee venfters komt. 
Truneau. Terme d'Architeëture. 

Mueraer, foekt metier. 

Mueren. Faire une muraille. 

Mueren van der ftad. Murailles de 
La ville. : 

Muer-peper. De la jourbarbe , herbe. 

Muer-ruyt, fteen-ruyt. Herbe appel 
lée Capillus veneris. 

Muer-fteen. Brique. 

Muerte, foskt myrtus. 

Muf, duf, vermuft. Relant , relante. 
Eenen muffen , ef duffen reuk. 
Une odeur relante. 

Muffen , muf rieken. Sentir le relant , 
le moifs. 

Het muft. Il fest le relant , ou le 
mois. 

MUG. MUM, MUN. 


. Mugee , bloedeloos dierken. Mouche- 
ron , confins. 

De muggen vliegen foo lang rond 
de keers tot dat fy hun verbran- 
den. Les coufins dr les moucherons 
woltigent fi longtems autour de la 
chandelle , qu'ils y brie à la 


Be 
Mugge-beet. Pigneure de confin. 
Mummelen , foekt mommelen. 
Munchen op den Isler , de hoofd-ftad 
van ’t Hertogdom van Beyeren. 
Munick fur l'Isler , capitale du Du- 
ché de» Eledorat de Baviere. 
Munink, foekt monink. « 
Munitie, foekt monitie. | 
Munfter, een vrye Ryk-ftad in Weft- 
phalen. Munster , vile Imperiale 


MUN. MUN. MUR. MUS. 
dr Anfétiqu d'Allemagne ; em] Munten, geld flaen. Monneier , beetve 
Westphalie. ou faire de la monnoie. 
Munftersch, munfterfche. Munsterien, | Kroonen en fchellingen munten. Bat: 
munslerienne, de Munfier. tre ou frapper des êcus Ce des esques 

De munfterfche krygs-benden. Les lins. | 
troupes manfieriennes ou les trou-| Munter, munt- flager, Memneiessr & 
pes de Muniler. forgeur de monnoie. 

De munfterfche Staeten of de Stae-} _ Munter , valfchen munter. Famx 
ten van't land van Munter. Les monnoieur , 

Erats de Muniler. De valfche munters worden in Ne- 
Munt, kleyn geld. Bfennoie. derland in de fiedende olie ge- 

Ick hebbe geen kleyn geld. Je brand. On bräle les faux-mennoyenrs 
n'ai pas de la monnoie. dans Phuile bouillante an Païs- 

Goede munt. Benne monnoie. bas. 

Valfche munte. De la fausfe monneie. | Muntinge, Monnoyage. 

Goude , filvere , of kopere munt.f De muntinge is eenen Koning feer 
Monnoie ou especes d'or , d'argent profytig. Le mennoyage eff fors proe 
ou de cuivre. frable à nn Roi. 

Munt, de flinker zyde van een {tuk | Munt-mecfter, Maitre des mruwmeïes , Isé 
geld. Pile. tendant des monnoies. 

Kruys, of munt. Croix, ou pile. |Munt-flag , het munten , den ftempel 

Munt , of plaets daer men ’t geld die op't geld ftaet. Coin, marque 
munt. La monnoie , lien où l'on fa- qui «ft fur la monnoye. 
brique les monnoies. De oude goude Spaenfche fpecien 

De oude fpecien in de munt bren- hebben geenen goeden munt-flas. 
gen. Porser les vieilles espéces à la Les vieilles espéces d'or d’Espagne 
monnoit. ne font pas bien marquées. 

De bedienden van de Koninglijke | Munt-ftempel, ftempel daer de munt- 
munt. Les Officiers de la Monnoyel flag op de fpecien mede gedrukt 
du Roi. word  oin, fer gravé, loquel ima 

Den Raed van de munten. La Cowr prime la marque fur les espéces. 
des Mormoyes. Cela fe dit en Fran- | Munt-ftof, #4 goud , filver en koper. 

Métaux , comme l'or, l'argent & 
le cuivre, qui font les matières dens 
on fabrique les monnoyes. 


MUR. MUS. MUT.. 


ce. 

Munt , geld. Gemunt goud, filver 
of koper. Monnoye , er, argent , ou 
cuivre monneyé. 

Gangbaer munt. Momoys conrfable, 
mormoye qui Æ cours. 

Munt flaen, geld flaen. Battre de Murcia , een landfchap in Spagnien , 
In mennoye , frapper ou faire de la voerende den titel van * oning- 
mennoye. ryk. Murcie , Pais d'Espagst ave 

Munt , den ftempel die op het geld titre de Roiaume. 
fact. Coin, la marque du Souve- | Murmureren, foekt morren. 
rain qui fait battre la monnoye. Murmureringe, fokt morringe. 

Een ducaet op de Hollandfche munt|Murwe, foekt Ryp. 

‘ef ftempel. Un ducat au coin d'Hol-| Mus , musíche , (Ekeren kleynen vo- 
lande. : gel. Moinean , pasftreaun, espéce 

Kroonen ter munt van Vrankrijk. d'oifens. 

Ecus neufs, êcus à couronnes aux] De musfen, of de musfchen doen 
coins de la France. veel fchaede in de hoven. Les moi. 

Hy en hadde kruys ef munt als hy neaux font beaucoup de ravage dans 
met haer trouwde. Il n'avoit ni les jardins. | 
croix ni maille quand il Pépoufa. |Mufiek , fang-konft. Mu/ique. 

Munt-boeksken, munt-beeldenaer,een| Het raufiek is een van de aengts 
boeksken daer verfcheyde foorten naemfte konften. La mu/ique ef 
van gangbaer geld in vermunt nn ars des plus agréables. 
ftaen met hunne waerdyc. Tarif] Mufiek-maeker. Componifis ou comyeft- 
ou tableau , petit livre qui marque teur de mujique. 

Is figure & la valur des espèces Mufiek-mackinge. Compofiios de mufr 


qui ont cours. | que. 
Munt-briefken. BiZet dé mennoye. Mufiek-meefter , fang-meefter. Maitre 
Munte , bruynheylig ». feker kruyd. de mufique, maitre de chant, celui 

d'herb qui dirige une mufique, ou qui ee 


__ Menthe, forte d'herbe. 
Wide munte. Mezthe fauvage. feïgne la mufrque. 


Roode munte , water-munte, Mens | Mufiek-fleutel. Clef de mufique. 
she squaiique. Mufikant, Mucien 
Italien 





MUS. MUT. 

Italien is vervuld van goede mufi- 
kanten. L'Italie ef remplis de bons 
muficiens. 

Musk, grondeling , feker visken. Go- 
vien , petit poisfon. 

Muskadel , muskadelle-druyf. Masca- 
det, muscat , vaifen muscat. 

Roode sf witte muskadellen. Mus- 
cadet ou raifin muscat , reuge ou 
blanc. 

Muskadel-wyn. Vin msscat. 

Muskadel-peêr , foekt muskus-peêr. 

Muskaet-bloemen ‚ foelie. Fleurs ou 
feuilles de muscat, du macis. 

Muskaet-boom. Muscadier , arbre qui 
porte la muscade. 

Muskaet-noot , noot-muskact, kruyd- 
noot. Muscade ,noix muscade, noix 
aromatique, du cri des Indes. 

Muskeliaet -kat, reuk — kat. Civeste, 
must, animal dont on tire le par- 

me du musc. 7 

Musken. Petit moineas. | 

Musket , foekt mosket. Monsquet. 

Musket-kogel. Bale de messquet. 

Musket-loop , loop van een musket. 
Canon de mousquet. 

Musket-fcheut. Coup de mousquet, mons- 
quesade. 

Het en is niet voorder van de Stad 
als eenen musket-fcheut. Il n’ef 
pas plus éloigné dela ville que d’un 
coup de monsqutt. 

Muskettier , roer-{chutter. Mousque- 
taire. . 

De groote. muskettiers van ’t Huys 
van den Koning. Les grands mess- 
quetaires de la maifon du Roi. 

Muskus , muskeliaet, muskus- reuk. 
Mnsc, civette , odesr , fentenr ou 

arfum de musc. 

Alle haere kleederen rieken naer 
muskus. Tous fes habits fentens le 
ms. 

Muskus-dier. Mae, civette, animal d'où 
provient le musc. 

Muskus-peer. Poire-mascadelle , poire 
mnusquee. 

Mus-pot, musfche-pot. Pot à seisess , 
pot dans lequel les moineauwx vien- 
nent nicher. 

Musfche, mus ,boom-musfche, ringel- 
mus. Friquet. 

Musfche-neft. Nid de meineas. 

Eenen musfche-neft rooven. Dénicher 
les moineanx. 

Muts. Bonnet. | 

De muts afdoen. Oter fon bennet. 

Muts, flaep-muts. Bounet de nuit. 

Muts, Italiaenfche muts of DoCtoors 
muts. Barrette. 

Duydfche muts, grenadiers muts. 
Bonnet à l'allemande , bonnes de 
grenadier. 

* Muts van den opperften Priefter of 

van den Paus. Tiére du Souverain 
Pontifs ou due Pape, 


MUT. MUY. 

De lPaufelijke muts is verciert met 
een dryvoudige kroon. La riére 
du Pape eff ornés d'une triple cou- 
ronne. 

Muts van eenen Bisfchop , myter, 
foekt myter. 

Zwitfers muts. Toqur à la fuisfe. 

Ick fal u wat op u muts of op u 
ooren geven. Pe vous étrillerai sn 
peu, je vous échaufferai sn peu les 
oreilles. 

Sy heeft van daeg haer quaede muts 
aen. Elle eft de manvaife humeur 

jourd' hui, 
Mutfaerd. Fagot. 

‘Mutfaerd, groenen mutfaerd, droo- 

gen mutfaerd. Fagot verd | fagot 


fec. 

Mutfaerd binden , of maeken. Fa- 
getter , mot peu ufité, on dit, 

det des fagots. 

Mutfaerd-binder. Fegoreur, qui fait des 
fagors. ì 

Mutfaerdken , ryfcrken. Fagotin , petit 
faget, bourrée. | 

De mutfaerdiens zyn een groot ge- 
rief om ’t vuer te ontfteken. Les 
petits fagots font fort propres on d’u- 
ne grande utilisé pour allumer le fen. 

Mutsken , mutfeken, kleyne muts. 
Petit bonnet. 
Mutskens , moetskens of een fwert 

_ plaefterken dat de vrouwen tot 
cieraed op hun aenficht plec- 
ken. Des mouches que les femmes 
mettent au vifage pour de certains 

| agrémens. - 
Muts-maeker. Bonnerir. 
MUY. 
Muy! , den {moel van fekere dieren. 
Mufle, muftas. | 

Den muyl van eenen os. Mufe d’un 

_benf. 

Den muyl , of fmoel van eenen 
hond, van eenen falm , of ande- 
re visfchen , van eenen kik- 
vorsch. Mn/feau de chien, de fau- 
mon, ou d'autres poisfons , de gre- 
nouille , dc. 

Muyl, fmoel of bakhuys als van ee- 
nen wolf, enz. Gueule d'un Loup, 


c. 

Muyl, verkens-muyl. Grois ou grouin 
de cochon. 

Muyl, faedel of draëg-faedel die op 
den rugge van een laft-draegen- 
de bec geleyd word. Bat , pre- 
noncez baa, forte de harnois que 
Pon met fur une bête de fomme 

Leeuwen muyl, feker gewas. Muffe 
de Lion , forte de plante, 

Muyl, muyl-efel. Mulet. 

Muyl, muyl-efelinne. Male. 


Sy is koppig als eenen muyl. EZe 
ef fantasque , OU entésée comme nne 


male, 
Li 


MUY. 267; 

Muyl „of fauyt van eenen Olyfan 
Le mufsan, ou La trompe d'un Ele 
phant. 

Muyl-band , neus-riem. „Mufsliere. 
Muyl-banden. Emmufeler. 

Iemand muyl-banden. Faire taire 
quelqu'un , lui impofer filence. 

Met dry woorden (al ick hem muyl- 
banden. Fe lui fermerai Le bouche 
en trois paroles. 

Een peerd muyl-banden. Emmafsler 
un cheval. 

Muyl-dryver. Mulerier. 

Ick moet dien jongen aen fyn werk 
voorts douwen als eenen muyl. 
dryver. Je dois pousfer ce garçen à 
Jon ouvrage comme un muletier. 


Muylen. Réchigner quelqu'un , faire Le 
meufe 


Muylen die men aen de voeten doet. 
Mules , pantoufles. — 

Hy gaet geruift op fyn muylen ef 
muyltjens. Il eff à fon aife , il fe 
daudine bien. 

Muyler. Réchigneur. 

Muylinne, fsekt muyl, muyl-efelinne: 

Muyl-ftooter , kasfe-boeve. Gharlatan. 

Muyltjen , kleyn kabilauwken. Mer 
lus, poisfon de mer. 

Muyltjens , kleyne muylen. Petites 
mules ou pantoufles. EE 

Muyl-werp , foekt mol. . 
Muÿyl-yler, kin-kecten. Gourmette, . 
Muyr, foekt muer. | 
Muys. Souris. 

Huys-muys. Souris domestique, fouris 
qui re ide dans les maifons. 

Muys van de hand. Msscle ou mots 
let de la main. | 

Veld-muys. Malot , forte de fouris 
champeire. 

Muys-doorne , ftekende palm. Mirse 
fauvage. 


Muyfe-gat, muyfen-hol. Tran de fon 
ris. 
Muyfe-kat. Bon chat ,.chat qui donne 


bien la chasfe aux fouris. 
Muyfe keutel. Crorte de fouris. 
Muyfe-koleur. Couleur de fouris, 
Muyfe-maeltyd , drooge maeltyd. Ré< 
pas de fouris ou de brebis. . 

Eenen muyfe-maeltyd houden. Fate 
ve un répas de brevis , manger fans 
boire. 

 Muyfen , muyfen vangen. Prendre des 
foris. 

Dat hondeken kan foo wel muyfen 
als een kat ‘e chien chasfe , ou 
prend ji bien Jes fouris qu’un chat. 

Muyfe-neft , of hol. Nid, ou trou de 
fouris. 


Muyfe-neften, ongeruftheden. Mar. 
tel 


,, Muyfe-neften in ’t hoofd hebben. 
| Avoir marsel en tête s AUOir {a puce 
à Porcille, 

Muyfe- 
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MY. MYD. MYL. MYN. 


MUY. 
uyfe-neften in het hoofd brengen ,! Muyÿt-macker , foekt muyter. 


ongeruft maeken , ontroeren. Mar.|Muytfuchtig , foekt muytachtig. 
MY. MYD. 


teler, inquiéter. 


Ick hebbe duyfend muyfe-neften ge-| My 


maekt. Pai en l'esprit troublé d'in- 
quiétudes. 


Muyfen of fpieren des licchaems.|- 


Muscles , les parties charnuës du 

corps. 

Muyfe-fteert. Queue de fouris. 

Muyfe-ftront, foekt muyfe-keutel. 

Muyfe-val , ratte-val. Souriciére , ra- 
tiére. 

Muyfe-vel. Pran de fouris. 

Muys-hond. Chies qui denne le chasfs 

aux fosris. 

Muys-kooren , dolik , onkruyd in ’t 

__kooren. Ivraie, ou ivroi. 

Muys-vael , feekt Asch-grauw. 

Muyt , fosks Muyte. 

Muytachtig , oproerig. Séditieux , fé- 
ditienfe , mhtin , mutine. 

Eenen muytachtigen mensch. Hom- 
me félitieux , mutin. 

Eene muytachtige reden. Un discours 
fedivieux. 

De muytachtige foldaeten wierden 
aenftonds geftraft. Les foldats mu 
ts ou fédisieux furent chätiex d'a- 

derd. 

_2T is eene muytachtige tong. C's? 
une langne feditieufe. 
Muytachtiglijk. Séditienfement. 

De borgers vergacderde zig muyt- 
achtiglijk op de merkt. Les bosr- 
geoïs s'asfemblérens ou s'attroupé- 
rent féditienfement fur la grande 
place. 

Muyte, kieke -kooy , kevie. Mué, 
forte de enge d'oifenn. 

De vogelen in de muyte fetten. Met- 
tre les oifeaux en muë. 

Muyten, ruyven. Maer. 

De vogels muyten , of rupven. Les 
oifeaux mnent. 

Muyten, muyte maeken , oproer 
maeken. Mutiner , faire sne fédision. 

Het volk doen muyten, het volk 
oproerig maeken. Faire sutiner 
le peuple. 

Muyter, muyt-maeker. Marin, féai- 
tieux. 

De muyters hebben veel verwoeftin- 
gen in de ftad gedaen. Les musias 
ont fais beaucoup de ravage dans la 

6. 
Muyterye, oproer. Mwtinerie, [édition , 
© foulevement , révolte. 

Daer was eene groote muyterye 
heel het land door. 1/ y ævois sne 
grande vevolte par tout le pais. 

Men heeft dien laft af-gedaen om 
de muyterye van ’t valk te voor- 
komen. Ona quitté certe charge 
ou impefitien , pour prévenir un 
feulévement du peuple. 


‚ ick. Moi, | 

Ick ben het die het gefeyd heeft. 
C'est. moi qui Da die. 

Ben ick het? Effce moi? 

My aengaende, wat my belangt. 
Pour moi, quant à moi. En 

My aengaende ick femme het toe. 
Pour moi jy confens. 

My felven. Moi-méme. 

‘Tis my genoeg. Il me fuffit, ce 
mett asfer. 

My gedenkt. Ji me fouvient. 

Mydelijk , dat gemyd kan worden. 

Evirable. 

Eenen musket-{cheut is foo myde- 
lijk niet als eenen ftokflag. Ur 
coup de mousquet of moins évitaêle 
qu'un coup de canne ou de bâton. 

Het ligter foo vuyl op de ftraeten, 
dat de modder É -naer niet my- 
delijk is. 1 fair Pale dans les ruës, 
que la bonë ef presque inévitable, 

_ ou eff à prine évirable. 

Myden , myen , fchouwen. Eviter , fe 
garder de quelque chofe. 

Een gevaer myden. Eviter u» peril. 

lemand myden. Choyer quelqu'un, le 
ménager. 

Soo gy dat doet, ick en zal u niet 
myden. Si vous faites celà , jè ne 
vous ménager Ai pas. 

Lig myden , zig wachten. Se gar- 
der , fe donner de garde. 

Myd u van te liegen. Gerder-vous 
de mentir. 

Myd u. Denmz-vous de garde. 

Ick zal my wel myden van hem te 
ontmoeten. fe me garderai bien de 
le rencontrer. 

Syn huys van dieven myden. Garan. 

tir fa maìfon contre les voleurs. 


MYL. MYN. MYT. 


Myl, een myle wegs. Lise. 
My! een lengte van duyfend fchree- 
den. Mile, étendue de mille pas. 
Italiaenfche mylen. Miles d'Italie. 
Myl-fteen. Poteau , pilier ou espéce de 
pierre marquée que l'on pofe fur les 
grands chemins a chaque distance de 
liené. 
Myn, en myne. Mon , ma. 
Myn vrouwe. Ma femme. 
Myn boeken. Mes livres. 
Het is het myn, het is de myne. 
C'effle mien, c'est la mienne. 
. Tot myaen’t. Chex mei. 
Mynen, het myne. Mien, mienne. 
Mynen vriend. Mon ami. 
Daer is van de mynen. ll y # du 
mien. 
Mynen’t-halve, ter oorfacke van my, 
om mynen’t wille, wat my raekt. 


MYN. MYT. N. 
Pour moi, pour l'amour de moi, 
pour ce qui el de moi, quant à 
moi. 

Hy heeft dat mynen’t-halve alfoo 
gedaen. Il l'« fait ainfi pour l'a- 
mour de moi, au pour moi. 

Mynen’t-halve, ick geve daer luttel 
om. Pour moi, je m'en foncie fors 
pen ; quant à moi, cela m'eñl in. 
different. ‘ 

Mynen'*t-wege, van mynen’t-wege, 
wegens my. De ma part , en mon 
nom. 

Gy kond hem vraegen van mynen*- 
wege of dat, enz. Vous pouvez lui 
demander de ma part fs, sc. 

Gaet daer van mynen’t wege. Alez- 
y en men nom, 

Myne , of myn. Mine. 

Goude-myne , filver-myne , koper- 
myne , ten-myne , yfer- myne. 
Mine d'or, d'argent, de cuivre, d'é- 
tain , de fer. 

Mÿne , eenen verborgen gang on 
der de aerde. Woord der vefting- 
bouwinge. Mine. Terme de forsif- 
cation. 

Eene myne doen fpringen. Fire 
jouer une mine. 

Ken myne ontdecken. Eventer se 
mine. 

Mynen , myneeren , onder - mynen. 
Miner , faire nue mine. 

Een plaets mynen, of onder-mynen. 
Miner une place. 

Myner , onder-myner. Minexr. 


Mynie, meny. Cisabre, couleur ronge, 


Myn-ftoffe , het metael en alles dat 
men uyt de mynen hack. Mineral. 

Myn-ftoffig. Minéral , minérale, qui ef 
de mine. 

Myn-ftoffig water. Ean minérale. 

Myte, fokt meluwe. 

Myte, een oud geld zynde 18. in een 
oort, en 72. in eenen ftuyver 
Brabands. Maille, partie d'une de- 


nier. 

Noch myte noch helder , noch hel- 
der noch penning hebben. Spresk- 
woerd , dat is, gansch poen geld 
hebben. N'aveir point le mailke. 
Proverbe , #ævoir point d'argent. 

Myte, of tas. Chantier. 

Myte , of tas hout. Chantier de buis, 
bucher , tas de bois. 

Myter, Mitre. - | 

Die eenen myter draegt. Miré, mi- 
trée, qui porte une mire fur laréte. 

Eenen gemyterden Abt. Abbé sirre. 


N. 


, De dertiende letter van den 

A.B. N. treizième lettre de PAl- 
phabet. ° 

De letter N. word in de Franfcht 
| | ta 








NA; 


taele niet uytgefproken in den | 


derden perfoon van de meervou- 
dige werk-woorden , als in de 
volgende Franfche voorbeelden 
blykt. La lettre N. ne fe prononce 
poins à la troifiéme perfonne des 
verbes an pluriel, par exemple on 
prononce , ils aiment, ils chan- 
tent, comme s'ils soient ésriss, ils 
aime , ils chante. 


NA. NAC. 


Na of by. Près , propofision , environ , 
auprès. 
Na by, didt by. Tout près, joiguans. 
Syn huys ftiet na of digt by de kerk. 
Sa maifon eft joignant VEglife, 
Van na by. De près. 
Dat moet van na by of van by ge- 
lien worden. Cela fe dois voir de 
rès. | 


P 
Na by de ftad leegeren. Camper près 
de la ville. 8 beb 
Na dat, volgens dat. Selon que, à ce 


que. 

Na dat ick hem gefproken hadde. 
Après que je lui avois parlé. 

Na dat gy fegt, gy foud my niet 
fchuldig blyven. Selon ce que vous 
dites ‚ou æ vôtre dire, vous neme 
redevriex rien. 

Na dato , daer naer. En après, après 

ce jour-là. 

Na huys. Vers la maifon , à la mai. 
fon. 


Loopt gauw na huys. Courex vite à 
la smaifen. 
Te na,alte digt. Trop près, de trop 
ès 


Die keersfen ftaen te na by een. 
Ces chandelles font trop près de Pune 
l’autre. 

Wacht u van my te na te komen. 
Denmx vous de garde de m'approcher 
trop. 

Iemand te na komen in fyn eere. 
Astaqur ou offencer l'honneur de 
quelqu'un. 

Jemand te na komen, iemand be. 
fchimpen. Choquer ou affronter quel- 
qu'un. 

Iemand na beftaen. Esre proche ps. 
rent à quelqu'un , lui étre apparen. 
té de bien près. 

Na volgens. Selen, fuivant. 

Na de macht. Selon fa force, fuivant 
fs force. 

Na dat men fegt. Selon qu'on dit. 

Na de konft. Ssion Part. 

Na myne meyninge. Selen mon opi- 
Rio» , à „mon opinies. 

Na wensch. A fouhait. 

Na achter. près, prépofition. 

Na den tyd van drye maenden. „Après 
l'espace de trois mois. 

D'cen na d’ander. L'un après l'autre. 


NA. 
Na een lang-duerig afwefen. Aprèsy Eenig 


uns longue nbfence. 

Na veele reden-kavelinge zyn fy ten 
laeften over een gekomen. Après 
plufseur disputes, B, fe font enfin ac- 
cordés ou ils font enfin convenus. 

Daer na. Après, enfuite, à la fuite, 
en après. 

Hy is daer naer vertrocken. Il e4 
parti en après ou enfuite. 

Gy fult daer na fien dat ick u wel 
geraeden hebben. Vous verrex à le 
fuite que je vous ni bien confillé. 

Lang daer na, korts daer na. Leng- 
sens après , pen après. 

Na malkanderen , achter een. L’us 
après l'autre , de fuite , fuccesfrve- 
ment , tout d'une fuite. 

Den Apoftel Petrus heeft Chriftus 
dry mael na malkanderen ver- 
loochent. L'apôtre St. Pierre a re- 
nié Jr is- Christ trois fois de fuite. 

Ick hebbe de koorts gehad , tien 
maenden na malkanderen. Fai es 

. Le févre pendant dix mois tonfecusifs. 

\Na dien, na defen, na defe reyfe. 
Après que , après cela, desormais , 
à Pavenir , dans la fuite. 

Men fal dat na defen wel gewaer 
worden. On s'ssappergeura bien dans 
la fuite. 

Dat fal na defe reyfe niet meer ge- 
beuren, Celà n’arrivers plus desor- 
mais. 

Na den noen. Après midi. 

Na den eeten. Après le repas. 

Soekt’er na. Cherchez le. 

Ick vracger niet na. Je ne m'en ix- 
ferme pas. 

Waer na fict gy? Que regardez, vous! 

Na of naer, beweeginge van d’eene 
plaetfe na d’ander. 4, envers. 

Hy is naer de kerk gegaen. 1} es? #l- 
lé à l'églife. 

Hy vertrekt wel haeft na of naer 
Vrankryk. I/ pars bien-sòt vers la 
France, 

Hy is na of naer duytsland gegaen. 
Il esl alle en Allemagne. 

Na of naer , als gelijk, na dat. Com- 
me, felon que, à ce que. 


Werk na-bootfen. Zwier sn 
ouvrage. 

Eenfchrift of fchilderye na-bootfen. 
Copier un écrit ou sn tableau, | 

Na-brengen. Porter après. 

Nabueren, foekt gebucren. 

Nabuerig, aengrenfende, aenpaelende: 
Limitrophe , voifin. 

Nabuerige landen. Pais limirropbes 
ou circonvoifsns. 

Nabuerfchap , faeks 

Nacht. Nuit. 

Midder-nacht. Minnie. 

Nacht worden , nachten. Faire nuit; 

Het word nacht. Il fait suis. 

Den nacht overbrengen. Pasfer ls 
Buit. 

By nachte, s'nachts. De nait, durane 
le nuis. 

Des nachts gaen. Mercher de nuit. 

Nacht-bracken. Vailer ou travailler 
de nuit. 

Nacht - brackinge. Veille, travail ; 
étude de nuit. | | 

Nacht - dief. Larron de nuit. 

Nacht-doek , foekt nacht-muts. 

Nacht-eeten. foekt avond-mael.- 

Nachtegael, feker vogel. Rosfgnol , 
cifean. | 

Nacht-eveninge. Eqsinoxe. 

Nacht - gebaer, nacht gerucht. Bruis 
nocturne, tintamarre de nuit. 

Nacht-geeften, nacht-gedrochten. Fes- 
tomes , lutins. 

Nacht-geficht, droom. Songe, wifson de 
Jonge. 

Nacht - huysken , houte huysken op 
de fchepen., waer in het compas 
by nachte is. Gefole , lien où l'on 
met de nuit la busfole. 

Nacht- licht , dwael - licht, ftalliche. 
Fen follet , forte de metiore. 

Nacht-looper. Avantwrier noéturne , ce- 

lui qui rode de nuit. 

Nacht-lyf, flaep-lyf. Cemifols , corfet de 

- nuit. | 

Nacht-mael, foekt avond-mael. 

Nacht-mael der kalveniften. La cene 
des calvinifies. 

Nacht- mantel. Peignoir, manteline de 
nuit. 


gebuerfaemheyd. 


Na dat menkan fien: Comme on pens [Nacht-merye foekt mare. 


voir , à ce qu'en peut voir. 

Na dat ick verneme. Selon que f'ap- 
prens , & ce que j'apprens. 

Na of naer het voorbeeld van fynen 
Vader. 4 l'exemple de fon Pere. 

Na of naer den bekenden weg vrac- 

en. Demander ce qu'on (fait bien, 
Dir Vignorant. 
Na-basfen , de doorgaende menfchen 
na-basfen. „Abqyer aux pasfans. 


[Na -bootfen. Contrefaire , imiter, co- 


pier. 
Jemand na-bootfen. Contrefaire quel- 
qu'un, | 
Ll 2 


Nacht-mugge, nacht-worm. Vers qu 
reluit de nuit. | 
Nacht-muts, flxep-muts. Bonnes de nuit, 
Nacht-muts van de vrouwe. Coiffé 
de nuit. E 
Nacht - raef, water - raef. Cormoran , 
oifeau de proie. | 
Nacht-ronde. Patrouille, ronde de nuit. 
Nacht-ruft. Sommeil. 
Nachtfchaede, een kruyd. Morele ; 
herbe. 
Nacht-flot. Serrure de nuit , qui fe fers 
me à double tour. 
De deur ia nacht-flot fetten. Metre 
# 


# 
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NAE. 


NAE. 


La porte en ferrure de nuit , la fer- \Nadoeninge, navolginge. Imitaties. |Naem , name. Nem. 


mer & double tour. 

Nacht-fpook. „Apparitiens ou vifions 
nournes. 
Calme , tranquillité de La nuis. 


chambre. 


Nacht-vogel , faekt nacht-uyl, Char-'Naekt, bloot. Nud , nuë. 
huant. 


_Nacht-uyl. Chaxerte , chat-huant , 
forte d'oifean noturne.. 
Nacht-waeke , nacht-wacht, ronde. 
Guet à pied. 
De nacht-waeke houden. Faire ke 
guet de nuit. 
De nacht-waeke of ronde te peerd. 
Guet à cheval. 
: De nacht-wacke ofde ronde te voet. 
Guet à pied. 

Nacht-werker. Vuidanger , écureur de 
lieux, maître de bas-aeuvres. 
Nacht-wyfer , een ftiermans werk-ge- 

tuyg. Noéurlabe, infirument de 
pilote. 
NAD. NAE. 
Nadeel , foekt fchaede. 
Naedeelig , foeks Schaedelijk. 
Nademael , foekt mits. 
Nadenken , foekt vermoeden. ., 
Nader, naer f naerder. Plsss-près , plus 
oche. 
bie nader van de Kerk als ick. Il 
est plus proche de l'Eglife que moi. 
Eenen naderen weg ingaen. Pren- 
dre un chemin plus court. - 
Nadere tydingen. Nonvelles plus frai- 
ches. 
* ot nader order. Jusqu'à nouvel or- 
dre. 
Hier boven nader uytgedrukt. Plus 
amplement exprimé ci-desfus. 
Nadere berichtingen. Inffruéions nl 
terienres. | 
Naderen » naeken. Approcher , s’appro- 
cher. 
Nadert een weynig.Approchez un pen. 
Den tyd nadert. Le tems approche. 
Nader-hand. Après , enfuite, depuis. 
Ick hebbe naderhand daer van ont- 
flagen geweeft. f'en ai été débar- 


rasfe depuis. 
wadeterd Peaderfchap. Prechaineté , 
proximité. 
Naderinge , bykominge. Approche. 
Na-disch. Desert de le table. 


Na-doen , navalgen. Zmiter „ future le 
fait dun autre, faire comme an 


autre a fait. 

Een 

volgen. Imiter un bon exemple. 
Nadoender , navolger. Fmiratesr. 


Nadaenelijk. Iroitaële » que l'on peut 


nier. 


Dat werk en is niet nadoenelijk, Ces 


euorage u'eit pas bzieable, 


Nadruck, krachtige uy 


Nae » foekt na. 

Nacht-ftilte , de flilte van den nacht.!Naed , foeke Naeyinge. 
[Naegel » foekt Nagel. 

Nacht-tabaert. Robe de nuit, robe de!Naeke 


oed voorbeeld nadoen-of na- 


ckinge. Ens- 
phafe, énergie. | 


n, aeken , kleyne bootjen. Es- 
quif, Terme de mer. 


Geheel naekt zyn. Etre tout nud. 

Nackt, kael, arm. Nud nuë , pauvre. 

De deupd is dikwils met armoede 
verfelt. La verts va fouvent toute 
Ne - 


Twee nackten en konnen malkan- 
deren niet decken. L'un aveugle ne 
peur pas mener Fautre. 

Nackt, het naekt in een fchilderye, 
fchilders woord. Nud, terme de 
peinture. 

Het naekt van een beeld. Le nad d'une 
figure. 

Nackt , oprecht fuyver. Pur , pure. 

De naekte waerheyd. La pure ve- 
rité. ”. 

Naekt macken , foekt ontblooten , 
ontkleeden. | 

Adam en Eva hebben befchaemt ge- 
weeft over hunne maektheyd naer 
dat fy gefondigt hadden. Adam éé» 
Eve ont réconns leur nudité avec 
bonte , après qu’ils avoient commis 
le peche. È 

Naektelijk, oprechtelijk. Nuëmenr, fran. 
chement. / 

Naektheyd. Nuditf. 

Nackomen , feekt nakomen. _ 

Na-erfgenaem, medeserfgenaem. Co- 

Naelde om te naeyen. Egnille à coudre. 

D'oog van een naelde, of naelden- 
oog. Pertuis de Péguille. 

Naelde om mede te etfen of met 
fterk water te graveeren. Echope. 

Naelde van den tooren. Pyramide ou 
féche. : 

Naelde van een uerwerk. Egsile 
d'horloge. 

Naelde van *t hayr. Poisson de rète, 
ou des cheveux. 

Naelde van een ace-kompas. Eguile 
de bousfoh. 

Naelde, ronde fieene of houte nael- 
de. Obelisque. 
Sy heeft rot ieder naelde haeren 
draed. Ele « fes veparties préses, 
Naeldeken. Perite éguille. 
Naelden kerver. Eguile à berger, her- 


Naelde-koker. Erui à égniles. 


Naelde-maeker. Eguälier. 


Naelde-werk , feort van kanten met 
de naelde pemaäekt. Pois 2 l'éguille, 
forte de dentelles faites à l'eguille. 

Naelde-werk macken. Faire du point 
à l'éguille. 





Selfftandige naem. Nom fubflant if. 

By-voegelijke naem. Nom adjedif. 

Hoe is uwen naem ? Comment vous 
appellez-vous ? quel eff vôtre nors ? 

Mynen naem is Pecter. Mon nons eff 
Pierre, ou je m'appelle Pierre. 

Den Nacm des Heeren zy gebene- 
dyd. Beni feit le Nom du Seigneur. 

In den Naem Gods. 4u Nom de Dieu. 

Naem , toenacm. Nom, furrem , nom 
de Batéme , Cr nom de famille. 

Gaet, fegt hem in mynen naem, of 
van mynen’t-wege. Alex , dises 
lui de ma part. 

Iemand met fynen naem noemen. 
Appeller quelqu'un par fon nom. 

Naem ; cernaem, weerdigheyd. Fi- 
tre , qualité. 

Hy kreeg den naem, of eernaem 
van Verlosfer des Vaderlands. fl 
acquit le titre de Déêliberntenr de la 
Patrie. 

Naem , opfchrift. Tire , infcriprios. 

Eenen boek den naem geven. Tirer 
sn livre, lui donner un tieve. 

Naem , titel , recht. Täre. Terme 
de Pratique. 

Een goed op eenen rechtveerdigen 
naem of goeden titel belitten. Pes- 
Jeder un bien à juste titre. 

Naem, faem. Reputation , renommet. 

Eenen man van goeden naem en 
faem. Un homme de bonme réputa- 
tion + renommée. 

Hy heeft fyn kinderen eenen got- 
den naem achter-delaegen. Ji 4 
laisfe à fes enfans sene borne répu- 
sation » «ne répuiation irréprocha- 

le. 

Sy heeft eenen quaeden naem. Elle 
ef? de mauvaife reputation. 

Hy heeft eenen duyfteren naem. À 
eff d’une répusation équivoque. 

Naem-buyginge. Déclinsifos. 

Naem-dag , feeft-dag van den naem 
die men voert. Tear de fon paires 
tutelaire. | 

Naem-dicht. Acroffiche, forte de poerst. 

Naementlijk. Particuliérement , nommé 
ment , fpécinlement. 

Naem-loos , fonder naem. „Ausuyme, 
fas nom. 

Eenen naem-loofen boek. Un livre 
fans titre. 

Een naemloofe fchrift. Us écrit ane 
nyme, 

Naemloes , faemloos. Infame, faus 
honneur ou réputation. 

Naem-rolle , naem-lyft. Catalogue. 
Naem-roof. Diffsmarion , calermnuie. 
Naem-rooven: Diffamer , calemnier. 
Naem-roover, Diffsmatenr, calomsist 
teur, médifant. | 
Naem-val, val. Cas. Terme de Gram: 


maire, | 
Ace 
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Naem-woord, weord der fpraek-kon-j Ny-nagel. Des envies autour les ongles! Myn na-komende bruyd. M4 fisture 
fte. Nom, | des doigts. éponfe. 
Naen of naentjen. Nais. Nagelen of punten in den hals-band |Nakomite, nakominas. Swrses fan, 
Naer , foekt na. van de honden. Pigsans aux colliers) Door de nakomfte van den tyd. Par 
Naeft , digt by. Joignant, tenant , tout des chiens. ; fnccesfion de tems. |. 
auprè Nagelen, giroffels-nagelen , kruyd-|Nakoop, foekt Kalengieringe. 
nagelen. Cloux de giroffie. Nalaeten , veronachtfaemen , verfuy- 
Nagels aen de vingeren. Les ongles. men. Negliger. | 
De napels korten. Rogner les ongles. Syn’ dingen nalaeten of verfaymen. 
Nagel-bloem, genoffel. Osidet , fleur. Negliger fes affaires. 
Nagel-boor, foekt Spyker-boor. Syn plicht na-laeten. Mangsaer à fon 
Nagelen , fpykeren. Cloùer , ficher nn devoir. 


clou. Na-laeten , achter-laeten. ZLeiïfer, 


































Hy woont naeft den hoek van de 
ftraet. 1] demeure tenant le coin de 


# raë. . 
Naeft iemand fitten: S’as/éoir à coté 
de quelqu'un. 
De naefte. Le plus proche, 
De naefte vrienden. Les plus preches 


parens. Latten vaft-nagelen. Closer de lattes. delaisfer. 

Den nacften weg. Le plus cours che-|  Genageld.Cloué clonée, fort garni del Syn kinderen goed na-heten. Dé- 
min. cloux. | laisfer du bien à fes enfans. 

De „nachte weke. Le femaine pro-|Nagelken. Paris clos. Veel fchulden.na-lacten. Leisfer benne 
chaine. 


Nagel-kortfel Rognires d'ongles. 

Nagel-kruyd. Salmonde , fanemonde , 
birbe benite. 

Nagel-kruyd. Gîrofflée , plante qui por- 
ze une fleur du même nom. 

Na-gepeys » na-gedacht. Seuppon , ar- 
rire penfee. 

Na-gerecht. Desfert , isfné de table. 

Na-geven, toe-geven. Confentir, accor- 
d 


coup de dettes. 
Na-laeteníchap. Héritage, fuccesfion. 
'T is een ryke na-laetenfchap, C'ef? 
sene riche fuccesfion. 
Na-laetig, verfuymig. Nogligent , negli- 
gente , nonchalant. 
Na-laetinge , uytftel. Délai. 
Na-laetinge, na-laetigheyd , achter- 
laetinge, verfuyminge. Negligence , 
faute ‚ Manque, omiften. 
Een na-laetinge in rekeninge. Une 
omisfton de compte. 
Na-leen , foekt Achter-leen. 
Na-lente , ’t eynde van de lente. Le 
fin du.printems. 
Nalingfchap. Proximité. 
Na-loopen. Posrfutvre. ; | 
Nalijk , bynaer, fchier. Presque, qnajt. 


NAM. NAN. NAO. 


Na-maeken, foekt Conterfeyten. 
Namacls. A l'avenir , dans la fuite. 
Dat menonrechtveerdig befit, moet 
nu of namaels wederom gegeven 
worden. Ce que Pon pesfide injus- 
tement „ fe doit rendre isi on après. 

Name , feeks naem. 

Namen , Stad ende Graefkhap , een 
van de XVIL Provincien van 
Nederland. Namar, Ville gn Com- 
té , sene des XVII Provinees dus 
Pais-bas. 

Na-middag ,na-noen. Apsès-dind „après 
midi 


’T naefte jaer. L'année prochaine. 

Den naeften prys. Le dernier prix. 

Naeft de waerheyd , waerfcheyne- 
lijk. Vrai-femblable, 

Naeft. Après. 

Naeft God. Après Dies. 

Naeft God , zyn wy ons leven aen 
onfe Ouders verfchuldige ‚ Après 
Dien nous devons la vie à nos p4- 
rens. 

Naeften , even-naeften. Prochain. 

Synen riaeften helpen. Asfister fan 
prochain. 

Ten naeften by , ontrent. 4 peu-prés. 

#T is te naeften-by het felven. C'ef? 
à pes-près La même chofe. 

Naeyen , naeden. Coudre. 

Genaeyd. Coufu, coufué. 

Naeyer , kleermaeker. Couturier, zail- 
leur 


er. 
Men foude hem dat niet na-geven. 
On ne diroit pas cela. de lui. 
Na-hoede van ecn leger. L'arriere 
garde. * : 
Na-hooren. Etre anx écontes. 
Na-hooy, na-maeyfel. Foin derriere fai- 
fon , regain. 
NAI. NAK. NAL. 
Na-jaegen. Pésrfuivre , perfécuter. 
Den vyand na-jaegen. Pourfisvre 
Penmemi , donner la chasfe à l'enne- 
Na-jaeginge. Powr/uite. 
Najaer. L'automne , l'arriere faifon. 
Na-iever , iever-fucht. Jelenfse, ému. | 
lation. | 
Nate , iever-fuchtig. Jalonx, 


Naeyersfe , naeyfter. Codsuriere „ lingé- 


re. 
Naeyinge , naed. Coûture. 
NAG. NAH. 


Na-gaen, fokr Volgen. ’ 

Nagalm , na-klanke Eche , réteniis/e- 
ment, 

Nagalmen. Rétentir „ réfoiner. 

Nagalminge , foekt nagalm. 

Na: gang. Pifde , trace. 

Dien hond volgt deri na-gang van't 
wild. Ce chien fuit la pie ou Ia 
trace du gibier. 

Te na-gang komen. Sarvenir „ venir 
fer les ensrefaites. 

Hy quant te na-gang, terwylen wy 
aen tafel faten. Il fisrviens lorsque 
nons bris à table. 

Na-geboorte. L'arrieve- fais, 

Na-geboaeft. Contrefait, contrefaite , 
imité, 

Nagel , sen yfere nagel Clen. 

Lat-nagel. Clos à late. . 

…_Haek- nagel. Clou à crochet. 

Houten nagel. Cheville de bois. 

Mager des buyks , fackt navel, Nem- 


jalonfe. 
Naken , foekt maderen. 
Aen de mueren naken. S’æpprocher E 
des murailles, faire les approches. 
Nakinge , foekt naderinge. 
Na-kinderen. Enfans ds fecond mariage 
ou ls, 
Nakomen, volgen. Sacceder. 
D'eene onluften komen naer d'andere. 
Troubles qui fucredent d'autres. 
Na komen, volbrengen , uytvoé-| 
ren. Effeéfuer , executer. 
Syn belofte na-komen. S'acgsitter de 
5 fa Promes. 
Nakomeling , nafaet.. Swecesfeur. : 
N akonreligen. Succes fenrs, poflerisd, des 
descendans. É 
Na-komende , navolgende , tocko- 
mende. Futur, future, à venir. 
Den na-komenden tyd fab ons lee- 
ren. Le tems à venir. nons enfti- 
gra. ou ee 


Na-middag, woordder recht-pleytin= 
ge. Relevée. Terme.de Palais. 

Hy is gedaegt in't recht tegen dem 
twee weren na-middag, Hef #journ$ 
afin de comparvisre à deux heures 
de relevée. 

Namptifeeren , woord der rechts-ple… 

inge. Nantir ou namptir „ ter 

… de pratique. | | 

Namptisfeinent, pand-geyinge. Nef 

tisfement ou namptisfemens. 

Nancy ;, de‘hoofd-fi:d van het Fer. 

togdom van Lotharingen. Nancy, 
ville capitale die Duché de Lorraine. 
2 
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Na-noen. Après-midi, après-diné. 

Wy hebben den heelen na-noen 
met de kagrt gefneen. Noms evens 
joüé aux cartes Ventier après-midi. 

Nanquin , een groote Provincie, en 
Koninglijke ftad in China. Nan- 


NAS. 
het oorfpronkelijk fchrift py pas- 
fen , of vergelijken. Conferer ou 
confranter sne copie avac fen origi- 
val. 
Na-fchryven , uyt-fchryven. Copier , 


* granscrive. 


quin, grande Province, &» ile] Na-fchryver. Copifte. 


Roiale de la Chine. 
Nantes, ftad ende Bisdom in opper- 


*T is een goede na-fchryver. C's? 
un bon , sn fidel copifte. 


Bretagnien, gelegen op de rivie-| Na-feggen. Repeter, redire , reciter. 


ren de Loire en Ardere. Nantes, 
ville @ Evéché dans la haute Bre- 
tagne , elle eit fisnée fur la Loire 
dé l’Ardre. 

Na-oogft. Arriere recolse , arrisre mois- 


os. 

Na- bogen. Glaner , faire V'arriere 

moisfon. 
NAP. NAR. 

Napels , een Koningryk in Italien. 
Naples, Roianme d'Isalie. 

Nap-houder , foekt Schenker. 

Napolitaen. Napolitain, napolitaine. 

Nar , feekt Sot. 

Na-raed , raed die te laet komt. Cos. 
feil vardif, inutile, confeil qui vient 
trop tard. 

Na-raeden , ievers na-raeden. Conjes 
rer, deviner. 

Na-racdinge, gisfinge. Coujellure. 

Narbonne , een ftad van Vrankryk in 
Languedok. Narbogne , ville de 
France, en Langsedoc. 

Narcis , een bloem. Narcisfe , fl ur. 

Nardus. Ds nard. 

Na-reden, fluyt-reden, Epilogue. 

Na-rekenen , berrekenen. Reca'culer , 
repasfer un compte. 

Uwe rekeninge na-gerekent heb- 
bende vinde de felve recht. Aias: 
reuú dr repasfe votre compte , je le 
trouve juste, 

Na-rekeninge , herrekeninge. Recal- 
culation, revifsoa de compte. 

Naricht , onderrichtinge , kennisfe , 
tydinge. Information , nosvelle , 
avis. 

Wy hebben naricht gekregen dat 
de Indiaenfche waeren fterk op- 


geflagen zyn. Nous avens reçi]. 


avis que les marchandifes des Indes 


Wie kan hem die vremde woor- 
den na-(eggen ? Qui peut prononcer 
comme lui ces mots barbares! 

Dien echo of na-galm fegt de heele 
woorden na. Cas écho repere les 
mois tout entiers. 

Na-fien , overfien , aendachtelijk on- 
derfoeken. Examiner , revoir. 

Een rekeninge na-fien. Exæmiwr 
un compte. 

Een na-fchrift na-fien. Revoir sue co- 
pie, la confronter à l'eriginal. 

Na-flaen , racden, gisten Deviser. 

Ick flaend'er na. ‘fe le sonje&ure , je 
le fuppofe sin. 

Na-fleyp. Grande fuite, comme des pa- 
£ts, ferviteurs, Gr autre équipage, 
train. 

Sy heeft eenen goeden na-fleyp van 
kinderen. Elle # sn bon train d'en- 
fans. 

De welluften hebben eenen: onge- 
luckigen na-fleyp. Les plaifsrs dr 
les delicès de la serre ont une fu- 
neste fuite. 

Na-fmack , fmaek die in den mond 
blyft. Arriere goût, goût ou faveur 

qui refle à ls bouche après qu'on « 


A 


# ou mangé quelque chofe. 


Dien wyn heeft een vremde na-} 


fmaék. Ce vin # un étrange ar- 
riere got ou un goût étrange. 

Na-fmaek, knaeginge. Remords, re- 
get , entir. 

De verdoemde hebben eenen eeu- 
wigen na-{maek van hunne fon- 
den. Les damnés ont nn remerds 
éternel de. leurs pechés. 

Na-fmack , walginge. Dégowr. 

Spys die eenen na-{maek heeft. 
Viande qui donne un dégoût. 


font confidernblament hausftes de prix.| Na-fnuffelen , als over al na-fnuffe- 
‚len. Messre le nez par tout , fire. [Na-tael , feeks Achtesklap. 


Narichten , iemand naricht geven. In- 
former quelqu'un , lui donner avis. 


ter , s'enquerir. 


Na-roepen , na-fchreeuwen. Crir|Na-fnuffelinge. Enquête , recherche. 


après quelqu'un. 


Na-fomer. L'automne, la fin de | été. 


Narre-kap , fots-kap. Coiffwre de fol ,| Na-fpeuren. Suivre à Le trace. 


” chaperon de fol. 
Narre-potfen , narre-werk , narrye. 
Sottifes, des folies , boufonneries. 
Na-ryden. Suivre à chrusl ou en voi. 
trs, : 
NAS. NAT. 
Nafaet. Succesfeur. 
Na-fchrift, af-fchrifr. Copie. 


Een na-fchrift , of af-fhrift , mietf Nasfauw , een ftad , en Graef fchap 


Het wild na-fpeuren. Suivre le tra- 
ce du gibier. 
Na-fpeuren. S'informer , rechercher, 
s'approfondir. 
Iemaad na fpeuren. Chercher 
chercher quiiqu'nn. 
‘Na-fprack, haer eere lyd groote na- 
© fprack. Sa reputation eff expofée. 


‚ vo 


NAS. NAT. ) 
van het Ryk, gelegen in Wettez 
rauw. Nasfan , vile de Comsé de 
PEmpire dans Le Veteravie. 

Nasícher , faekt Gierig. 
Na-ftaen , als, ergens na-flaen. Prés 
tendre , aspirer à quelque chofe. 
Hy ftaet na een goed ampt. Il ac« 
pire à nn bon emploi. 
Na-ftappen. Suivre quelqun à grandi 
pas , fistuve fes traces. 
Den Koning na-ftappende fyne 
hoog loffelijke voorfaeten , enz. 
Le Rei fuivant les traces ou à 
l'exemple de [es glorieux predeces. 
feurs, Ge. - 


Naftel , nafteling, foeke Neeftel. 


Na-ftieren , vervolgen. Pearchasfer , 


pourfuivre. 


Nat, vochtigheyd. Liqueur , liquidité. 


Dat is een (lecht nat. Voilà sne man 
vaife lignesr. 

Hy fit van ‘smorgens tot ’savonds 
in't nat. Il boft du matin jnsqu' as 


frir. 

Hy fterft foo hy met den beck in 't 
nat niet en is. Il languis , il meurt 
freés qu'il # le goxier fec. 

Nat, vochtig. Aumide , mois, 
mouillé. 

Den natten fchoot der zee. L'hus 
mide foin des ondes. - 

Een nat of klam fweet. Une fieur 
moite. 

Mynen mantel is heel nat. Mes 
mantens ef tout monillé. 

. Een nat weder. Un sems pluvienr, 
bumids. 

Nat maeken , in ‘t water fteken: 
Mauiller , tremper dans lean, bu- 
meder. 

Den grooten dauw in Spagnien 
maeckt de aerde nat. La grande 
rofée bumelde les terres em Espagne. 

‚ Hy en doet niet liever als fyn keel 
nat macken. Il s'aime ries plus 
que de mouiller fon gozier. 

Nat worden. Se mouiller. 

Nat zyn. Esre mouillé. 

Natachtig, vochtig. Hurmide. 

Dat is eenen natachtigen ef vochti- 
gen muer. Voilà mas smaraille ba- 
mide , falpetreufe. 


Na-taclen. S'informer. 
Dat hy maer en vertreckt ick es 
fald’er nooyt na-taclen. Qs'il s'es 
alle feulemens , je ne m'en informe- 


LL roms le. % 
‘er gen na getaelt. 

m'en fuis Lx inform. 5 

Nater , mater - {lang , ‘water - (lang. 
Vipére. 

Nater-tong , een kruyd. Langue de ftr- 
pent , herbe. 

Natheyd, naetigheyd… wochtigheyd. 
Humidité, 


De 





NAT. 

De groote natheyd Is feer ongefond. 
La grande humidité eff contraire à 
la fanté de Phomme. |. 

Natie , of geflachte van volk. Nation, 
peuple. 

Een ftrydbaere natie ; of geflachte 
van volk. Narion belliqueufe. 

Na-tocht. L'arriere-garde. 
Natreeden. Imirer , fuivre, marcher 
fur les pas. 

De Sonne na-treed den dageraet. 
Le Soleil marche [ur les pas de l'au- 
rors. 

Natte, fokt matte. 
Natuer , inwendig begin der dingen. 
Nature. | 

De natuer leert dater eenen God 
is. La nature publie qu'il y # un 
Dien. 

Den tol aen de natuer betaelen. 
Paser le tribut à la nature, mou- 
rir. 

De natuer felfs heeft verfchroomt 
eftaen fiende haeren oorfprong 
erven: La nature a même en 

d'horreur en vosant mourir fon ns- 


teur. 

De natuer hadde die fchoone plaets 
verciert. La nature arvoit embelli ce 
Bens charmant. 

Natuer , eygenfchap. Nature , pro- 
prieté-esfentielle d'une choft. 

Van de eygenfchap van de verwe 
fpreken. Parler de le nature des 
couleurs. 

De natuer van de kruyden kennen. 
Connottre La nature ou la vertu des 
herbes. 

Plinius handelt van de natuer der 


edierten. Pline traite de la nature 


5 ANIMAUX. 
Cicero van de natuer der Goden. 
Ciceron de La nature des Dieux. 
1 Natuer , aert , imborft. Nassrel 


complexien , humeur, 

Hy is van een fwacke natuer. Il e# 
d’une foible complexien. 

Sy en heeft ge natuer tot haere 
kinders. ef denaturée envers 
fes enfans. , 

In natuer, in eygen wefén.. Es na- 
ture. au 


Den pachter moet fyne pacht-huer 
betaelen in natuer van graenen. 
Le fermier doit payer fon rendage 
en nature de grains. 

Van natuer, uyt de natuer. De na- 
tere , naturellement. 

Den Leeuw is kloek van natuer. Le 
Lion eft naturellement courageux. 

"Tis fyn natuer. C'est fon naturel. 

Syn natuer volgen. Suivre fon natu- 
rel, fon panchent. 

Natuer-kennis. Phyfsolgie. Terme de 
Medecine, 
Natuer - kennis, natuer-konft. La 


NAT. NAV, 
Phyfique , Le ftience des chofes natu- 
relies 


Natuerlijk. Naturel , naturelle, de na- 
ture 
Natuerlijk verftand. L'entendersent 
naturel, | 
Natuerlijke verwe. Couleur naturelle. 
Tis natuerlijk. C'eff sne chofe na- 
tree. 
Natuerlijk. Nersrellement , de nature. 
Hy is natuerlijk , ef uyt fynen aert 
vreesachtig. Il eff naturellement si- 
mide. 
Hy antwoorde feer natuerlijk. 1 
répondit fort naïvement. 
Na-tyd , herft. L'erriére-faifon , l'Au- 
tomne. 
NAV. NAU. NAW. 
Navarre , een Koningryk in Europa, 
gelegen by de Pireneefche ber- 
gen. Navarre, Roiaume d'Europe, 
fituée près les Pirenées. 
Naveel, ftek-racp. Navean, 
Navel van den buyk. Nombril. 
Navel-band. Brayer, bandean du nom- 
bril qu'on applique aux jeunes en- 


ans. 

Navel-breuk, breuk of gefcheurtheyd 
in de navel. Hergne , hernie , des- 
cente de boyaux. 

Navel-kruyd, feker gewas, Umbili- 
cus veneris. Escusde , escudette, 
nombril de Venus. 

Navel-punt. Le centre du nombril. 

Naver-ftreng, navel-koorde , navel. 
pees , peferik. Cordon du nombril. 

Navenant , naer advenant. 44 propor- 
tion. 

Ieder moet teiren navenant fyne 
middelen. Chacun deit régler fa 
dépenfe à proportion de fes révenus. 

Na-verwant. Proche-parent. 

Navigatie. Nevigation. 

Navolgbaer , navolgelijk. Irniræble. 

De quaede voorbeelden zyn niet 
navolgelijk. Les mauvais exemples 
ne font pas imitables. 

Navolgen, foekt volgen. Suivre. 

Eenen knecht die fynen meefter na- 
volgt Un valet qui fuit fon maire. 

Den Vorft navolgen. Suivre le Prince. 

Navolgen , na-doen. Imiter, contre- 
faire. 

Wy moeten de deugden van onfe 
voorfaeten navolgen. Nous de- 
vons imiter les versus de nos anc- 
tres. 

Navalgen , achtervolgen. Powr/fui- 


vre. 
Sy hebben den dief lang nagevolgt.:| 
Ils ont longtems pourfurvi le voleur. | 


Navolger , nakomeling. Swrcesfeur. 


Na-volger „ nadoender. Imitaseur, | 


feilareur. 
Navolger van deugden, enz. Imi- 
tateur de vertus, CC. 





NAV. NAU. 271 
De navolgers of aenhangers van 
Luther en Kalvien. Les fe“atenrs 
de Luther & de Calvin. 
Navolginge. Succesfion , imitarion , at. 
tachement à une fette, 
Een kind heeft recht tot de ravol. 
ginge van fyne ouders. Un enfant 
# droit à la fisccesfion de fes parens. 
De navolginge van de deugd , van 
de manier van fchryven eender 
fchryver , enz. L'imitation de la 
verts , du file d'un auteur, cc. 
Navolgfter , nadoenfter. Imirarrice. 
Navraegen , foekt Onderfoeken. 
Navraegen , als ick vraege daer niet 
na. Je ne m'es foncie pas. 
Navraeginge , foekt Onderfoekinge. 
Navraeger , foekt Onderfoeker. 
Nauw , eng. Etroit , étroite. 
Nauw , engelijk. Erroitement. 
Nauw gehuyft zyn. Etre ésroitemens 
€. 


Nauw , of befonderlijk verplicht. 
Etroitemeng obligé. 
Nauw van gemoed. Confeientieux , 
confcientienfe, 
Nauw , Ípaerig , foekt Gierig. 
Nauwelijks. A peine , à grande peine , 
difficilement. 
Nauwelijks toekomen. Avoir de Ia 
peine à vivre. 
Nauwen, nauwer maeken , of inleg- 
gen. Errecir. 
Een kleed nauwer maeken , ef in- 
leggen. Etrecir nn habit. | 


Nauwer , nergens. Nulle part. 


Nauwkeurig. Exa@ , exacte. 
Een nauwkeurige onderfoekinge. 
Recherche exacte. 


Nauwkeurigheyd , vlytigheyd, fcher- 


pe toe icht. Exaêtrrnde , porGua- 

té, 

Nauwkeuriglijk , fuyverlijk. Exafe- 
ment, ponuellement. 

Nauwkeuriglijk, of fuyverliÿk fchry- 
ven. Ecrire exallement. 

Nauwkeuriglijk betaelen , precies 
betaelen ten gefetten tyd. Pas 
ponctuellement. 

Nauwpuntig , net , fiendelijk. Cu- 
rienx , curienfe. 

Sy is nauwpuntig net, ef fiende- 
lijk over haere kleederen. Elle ef? 
curieufe dans fes habits. 

Na-ween. Trenshées de ventre après 
Penfantement. 

Na-wees » een kind dat naer de dood 
van fynen Vader geboren word. 
Pofthume , enfant posthume , né 
après la mort de fon pere. 

Schriften die na de dood van den 
fchryver uyt komen. Oeuvres pos- 
thumes d'un auteur. , 

Na-winter, achter-winter. La ques 
de l'hyver , hyver qui vient au prin- 


sens. M 
Nae 





272 NEB. NEC. NED. 


Na-wyfen , iemand met de vingers | Neder-laeten. Descendre. 


na-wyfen. Montrer quelqu'un as 
doigt. L 

Naven, foekt naeyen. 

d Aes NEC. NED. 
Nebbeling , ael , foœekr Pacling. 
Nebber, neber, een lang boor, fteek- 

boor die de raede - maekers ge- 
bruyken. Tariére. 

Neck , foekt Nek. 

Necker , een rivier in Duytsland. Le 
Necker, riviere d'Allemagne. 

Neder. Bas , basfe, en-bas. 

Hoog en neder-Beyeren. La haute 

de le basfe Baviére. 

Dat ís neder-gevallen. Cela ef tom- 

bé en-bas. 
“De wapens neder-leggen. Metsre les 
armes bas. 

Neder -aspunt , leegfte-punt. Nadir , 
le point le p'sus éloigné de l'horifon 
dans l'hemisphére inferieur. 

Neder-bucken. Se cowréer. 

Neder-buygen. S’abaisfer , courber, fe 

ber 
















zig neder-buygen. S'agenoniller , fe 
profterner. 

Zig neder-buygen voor het Kruys 
Chrifti. Seprosterner devant la Croix 
de Fefns-Chrift. 

Neder-buyk , onder-buyk. Bas-ventre. 
Nederdaelen , foekt Dalen. 

Nederdaelinge. Descente. 

De nederdaelinge van den H. Geeft 
in *t doopfel Chrifti. La descente 
du S. Esprit au batéme de F.C. 

Neder-drucken. Opprimer , accaöler, 

De waerheyd neder-drucken , of 

verdrucken. Opprimer la verité. 
Neder-duyts. Flamand , flamande, bas- 
allemand. 

De Neder-duytfche tael. Le langue 
flamande. 

Nederen , neerlaeten. Bais/ér , abais- 
or. 

Red gaen. Descendre , aller embas. 
Nedergang der Sonne , fokt Onder- 
gang. | 

Neder-gèboogt. Courbe, courbée, 

Neder-hellen. Pancher. | 

Nederheyd, eerloosheyd. Basfes/e, L- 
cheté. 

Schandelijke nederheden bedryven. 
Faire de grandes basfesfes. 

Neder-hof. Besft-cour , parvis. 

Neder-houwen. Abattre. 

Nederig , ootmoedig. Humêle , forsmis. 

Nederigheyd , ootmoedigheyd. Ha- 
mise. 

Neder-kamer. Chambre basfe. 

Neder-knielen , foeke Knielen. 

Nederlaeg. Déféire, déroute. 

Nederlaeg van verflagen volk. Une 
grande défnise de gens de guerre. 

De nederlaeg hebben. Erre bastn , 
être défair. 


Neder-leggen. Merrre bas, pofer. 






















NED. NED. NEE, 
| Nous devons prier Dieu qu'il venils 

De klok uyt eenen toren neder-lae- ester fes yeux fier nous. 
ten. Descendre La cloche d'une tour.| Neder-{myten. Jester par terre , abat- 
Nederland , dat is, de XVII. Provin- tre. En 


Nederfte. Le plus bas. 
Neder-firuyken , foekt nederen. 
Neder-treeden, vertreeden. Fonie aux 
pieds. ° 
Neder-vallen , faeke wallen. 
Neder-val , foekt val. 
Nedersvallinge , val. Chite. 
Neder-vallinge van't licchaem in® 
dansfen. Cadence. 
Neder-vellen. Abarsre, venverfer , com: 
cher: par terre. | 
Den wind heeft veele boomen ne- 
der-gevelt. Le vens « absstu bran 
| comp d'arbres. 
Neder-vellinge. Amis, défaite. 
‘Neder-vellinge van boomen. Abasis 
d'arbres. 
Neder-vellinge van krygs-benden. 
Défaite de troupes. 
Neder-waerts. Vers le bas , on bas. 
Neder-werpen , foekt neder-lepgen of 
neder-fmyten. 


NEE. NEF, NEG. 


Neef , neve. Néves. 

Neef ken , na-necf. Petit séves. 

Neeffchap. Néposisme. 

Neen , een ontkennende bywoord, 
Adverbe negasif. 

Neen feggen, neen antwoorden, 
Répondre non. 

Neen /oœkt geen. 

Neep , nypinge. Pingen , presfenstst de 
doigts. 

Neer , faekt neder. 

Neeren , foekt Geneeren. 

Neeringe. Négoce. 

Neeringe in kanten doen. Faire we 
goce ou négocier en dentelles. 

Necringe. Chalandifé, debis. 

Hy heeft groote of veel neeringe. 
Il a grand debis , grande chaland-fe, 
ils beaucoup à faire , il vend bean. 
coup. 

Wat neeringe doet gy? Quel trafc 
faites vous ? . 

Nees-kousfen , forkt onderkousfen. 
Neerflachtig, droevig. Æbats, abatnè, 
srifie , conilerne , affligé. 

Den Koning was heel neerflachtig 
over de dood van dien Veld-over- 
ften. Le Roi étoit ensiéresment co 
ferné de la mort de ce Genérgl. 

Neerflachtig, foekt Ootmoedig. 

Neerflachtigheyd. Cosflernation „ afie 
tien , abattement. 

Hy is in eene groote neerflachtig- 
heyd van geeft. (lef? dans un grasd 
abattement d'esprit. 

De nederlaeg van ons leger heeft 
eene groote neerflachtigheyd door 
heel het laud gebaert. La defsúe 


tien van Neder-Duytsland , be- 
grypt vier Hertogdommen , te 
weten Braband, Limburg , Lut- 
fenburg en Gelderen , feven 
Graefichappen , te weten Vlaen- 
deren, Artois, Henegauw , Hol. 
land, Zeeland, Namen, en Zut- 
hen, een Mark-Graeflchip van 
et H. Ryk , dat is Antwerpen, 
en vyf Heerlijkheden , te weten 
Weft- Vriesland, Mechelen, U- 
trecht, Over-Ysfel en Groenin- 
gen. Pais-bas, font les XVII. Pre- 
vinces de Le basfe Allemagne . elles 
contiennen? 4. Duschés, fravoir : Bra- 
bant , Limbourg, Luxembourg, & 
Gaeldre, 7. Comtexz , Flandre, Ar. 
tois, Hainaut, Hollande. Zelande, 
Namur , de Zuiphen , un Marqui- 
Jas du S. Empire , qui ef la ville 
d'Anvers de fes environs , @ s. 
Seigneuriss , Wef-Frife, Malines, 
Utrecht, Over-Isfel, dp Gromingue. 
Nederlander. De Neder - landers. Les 
flamands, la nation Belgique. 
Neder-landsch. Flamand , flamande. , 


De wapens neder-leggen. Meterebas 
les armes , pojer les armes. 

Een gefchil neder-leggen. S'accorder, 
asfoupir un differend , convenir. 
Syn ampt neder-leggen. Se démertre 

de fon em: loi. 

Neder-legginge van een ampt. Demis- 
Jen d'un emploi. 

Neder-liggen. Se coucher , comme pour 
dormir , ou pour fe mettre au Lt, 
s'étendre par terre. 

Neder-locht. La basfe région de Pair. 

Neder-rollen: Rosier en bas, rouler vers 
de bss. 

Neder-facken. S’affsisfer. 

Neder-finken. Cosler à fond. 

Neder-fitten. S’asfecir. 

Neder-(laen, neder-vellen. Abatre , ter- 
rasfer. 

Oude huyfen neder-flaen of afbre- 
ken. Abatre de vieilles maifons. 
Neder-geflagen. Abars, abatuê, terrasfe 

renverfe. 
Neder-geflagen, afgebroken, neder 
gevelde dingen. Abaris. 
Neder-geflagen of neder gevelde 
boomen. Abaris d'arbres. 
Neder-geflagen of afgeworpen huy- 
fen. Abasis de maifons. 
Neder-flaen in eenige ftad of land. 
S'établir en quelque Ville ou Pais. 
Syn oogen. neder-flaen. Eaisfer les 


ex. 
ws moeten God bidden dat hy fyn 
oogen op ons wilt neder-ilaen. 





NEE. NEF. NEG. NEK, 
de nôtre armée « caufé une grande 

confternarion par tout le païs. 
Neerftig , vlytig. Diligent , diligente , 

foigneux. 
°T is eenen neerftigen jongen. C'e# 
un garçon diligent , ou qui s'appli- 
que bien. | L 

Neerftig in leeren, foekt loerfuch- 


tig. 
Neerftig bewaeren. Garder föignessfa- 


ment. | 
Neerftigheyd , vlytigheyd. Diligence „| 


foin , application, 


De neerftigheyd is eene groote} 
deugd. La diligence eff une grande 


verts. 
Met alder neerftigheyd vervolgen. 
…__Pourfasture à toute diligence. . 
Neerftiglijk. Diligemment , en diligence. 
Neerftiglijk toehooren. Ecouter foi. 
gneufement ou attentivement. 
Neerftrik „jonderfte, een vrouws borht- 
doek. Une colerette, sne gorgeverte. 
Neerftrik, datde vrouwen om den 
hals draegen. Collier. 
Eenen neerftrik van fyne pcerlen. 
Un collier de fines perles. 
Nect, necte. Lente. 
Neetachtig , vol neeten. Qui a des lentes, 
plein de lentes. 
Neetel, neetele , feker gewas. Ortie , 


Doove neetel , witte neetel. Orri 
morse, ortie blanche, qui ne piqué 
point. 
Neetel koningsken , foekt Konings- 
ken. 
Neeten ,; omkloppen , als nagel nee- 
ten. River, river des cloux. 
Neffens , foekt nevens. - : 
Negel-bloem , nardus-faed. Niels ,for- 
te ds'plante. | 
Negen, een getal. Neuf, noms de nom- 
re. 
Negen mael. Neuf fois. 
Den negenften. Newviéme. 
Den tyd van negen dagen. Neuvaine, 
d'espace de neuf jours. 
Negenmanneken, feker gemunt geld, 
waer twee in een oord gaen, en 
acht in eenen ftuyver. Gigor, forte 
de monnoye , deux font un hard, 
de huit un fol. | | 
Negen-oog » fosks Lamprey. : 
Negentien. Dix-neuf. | 
Den negentienfte. Le dix-menvième 
Negentig. Nonante, mot peu ufité, on 
dit, guarre-vingt © dix. 
Den negentigfte. Ls nonantiéme , ke 
_quatrevingt ce dixième. | 
Nek , achterhals. Nuqae , chignon. 
Hy heeft den nek vol werk. Il ef? 
furchargé d'orsurage. 
kk zal hem den nek kraeken of bre- 
ken. Pe lui casferai le col. 


Iek zal hem wel doen.den nek buy: 



















NEM. NEP. NER. NES. 
gen. Je lui ferai bien flé.bir , je le 
ferui bien fe foémettre. 
Nektar. Ds mar , boisfon des Dieux. 


NEM. NEP. NER. 


Nemaer , foekt maer. . 


Nemen. Prendre, 
Eenen ftok nemen, Prendre sn baton. 
Nemen in't goede. Prendre en bonne 
part. . 

Nemen in't quacde. Prendre en mau- 
vaifs part. 

Een man nemen. Se marier. 

Een wyf nemen. Prendre ou éponfer 

: &ne femme. 

Heymelijk nemen. 
r6. 

“Nemen , ftelen. Vobr , dérober. 
Iemands geld nemen. Dérober l'ar- 

gent de quelgs’ un. 
*T leven nemen. Twer, ôter lu vie. 
De vlucht nemen, Prondre la fuite, 
s'enfuir. IE 
Groote moeyte nemen. Prendre de 
_ eine, fe donner de la peine. 
‚Iemand fyn eer nemen. Diffsmer 
quelqu'un. 
Iemands brood nemen. Oter le pain 
a quelqu'un. 
Iemands hoôp nemen. Frusrer l'es- 
poir de quelqu'un. 


Prendre en cachet- 


rer. 
Nemer. Preneur , qui prend. 


Preneur de sabac. 
Neminge. Pri/e. 


prife de sabac. 
Neminge , foekt inneminge. 


fanvage. 
Nerac , op de rivier de Baife , is de 
hoofd-ftad van het Hertogdom 


le du Duché d'Albret , en Gesien- 


ne. 
Nergens. Nulle part , en nul lies , en 
nul endroit. 
Ick fal nergens gaen. Je w'irai nul. 
Je part 
Nergens om. Powr rien. 
Nergens na vraegen. Ne fe foncier 
de rien, ne zijer à rien. 
Sig „nergens mede bemoeyen. Ne 
fe mêler de rien. 
Nergens toe nut. mwrile 
stile & rien. 
NES. NET, 
Nespel , foekt Mispel. OO 
Neft, vogel neft. Nid, sid d'oifeau. 
Neft van eenen roof-vogel. L’aire 
d'un cifenss de proie, .. 


& toute chofe, 


M ra 


Nemen , innemen , foekt innemen. 
Waer nemen. Prendre garde, con/ide- 


Tabak nemer, die veel tabak neemt. 





Een neminge of greep tabak, Use 


Nepte, nipte , katten kruyd. Poxlios 


van Albret in Guienne. Narac , fur 
In riviere de la Raife , le ville capira- | 
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Neft vol vogelkens. Nichée , nichés 
d'oifeaux. 

Eenen vogel die fynen neft maekt, 
Oifean qui fais fon nid. 

Neft, leger der dieren. Tanière ou 
repaire des bêtes fauvages. 

Den vogel op den neft vinden. 
Spreekwoord. Vinden, het gene dat 
men foekt te ontdecken. Prendre 
la pie au nid. Proverbe. Trouver 
ce qu'on cherche. à découvrir. 

Neftel, nefteling. Eguilletse , lacet. 
Neftelen van geyten-leer. Zenillees 

tes de chevrotin. 

Lange neftelen. Lasieres , éguillettes 
longues. 

Neftelen, neft maeken. Nicher, faire 
un sid. 

De musfchen neftelen in potten. 
Les moineaux nichent ou fe nichent 
dans des pots. 

Neftelen , fig verfchuylen, fig ievers 
houden. Se zicher. 

Neftelen , foeks Futfclen. 

Neftel-gat. Oeiller. 

Neftelinge , foekt neftel. 

Neftel-kruyd. „Algue marine, herbe. 

Neftel = macker , neftelaer. Eguiles- 

tier, faifeur d'eguillettes , ou de la- 
cets. "| 

Neftel-oog , foekt neftel-gat. 

Neft-veederen , ftoppel-veederen , de. 

eerfte veederen der vogels. Le pod 
feller , le duvet, les premiéres plu 
mes des oiftanx. : 

Net, fuyver. Net, nette, propre, juste. 

_ Eene nette gelykenis. Une comps- 
raifon fort juite. 

Sy is net aen haer kleederen. ÆZe 
est propre à fes habits. 

Dat is. een net gefchrift. Voilá- sne 

_ écriture nette Gr propre. 

Net , nettelijk, fuyverlijk. Proprse 

__ ment, fuilement , avec netteté. 

Hy fchryftheel net. Il écrit avec beas- 
coup de netteté, fers proprement, 

Dat is net hèt felve. C'eff juffemens 
le meme, ou la mème chofe. | 

Hy werkt net. Il travaille propre- 
ment, 

Net, netten om vogels ef andere 
gedierten te vangen. Rets ou refz, 
filets à prendre des oifenux , € des 
autres bêtes. 

Netten fpannen. Tendre des rets , tun- 

dre des filets. | 

Quackel-net. Filets à caïlles. 

De netten van een kaets-fpel of 
kaets-baen. Filers de jeu de paume. 

Net, om visfchen te vangen, feker 
visch-net. Tremail , forse de files de 
pecheur. 

Een fleepnet , wachtel net. Tiras- 
fe ; filets de chasfeur. 

Net om vogels te vangen, Filer d'ei- 


Netten 
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Netten, om wilde dieren als hae- 
fen , konynen , vosfen en wol- 
ven te vangen. Panzeau , fiets à 
prendre de bêtes fauvages. | 

Syn felven in de netten werpen , 
fich laeten bedriegen. Donner dans 
le panneau , fe laisfer duper , don- 
ner dans le piége qu'on nous tend. 

Iemand in’ net krygen. Ssrprendre, 
aitrapper que: qu'un. 

‘Hy is in ’t net. Wes? pris, let at- 
trappé. | 

Ick hebbe hem in’t net. Il eff à moi. 

Netten breyden. Faire des ress ou des 
flets. ° 

Net des ingewands , middelrift. 
Disphragme. | 

Net van een peruk. Coiffe ou refeas 
d'une perruque. 

Net-ftok. Perche d'oifeleur. 

Nete , foekt neet. 
Netheyd , nettigheyd. Propreté, nette- 
té, pureté, regulnrité. 

De nettigheyd is aengenaem. La 
propreté eit agreable. 

Hy fpreekt met eene groate nettig- 
heyd. U parle avec une grande net. 
teté. 

De nettigheyd van de Latynfche 
tael. La pureté de la langue La- 
fine. 
NEV. NEU. NEY. 

Nevel, foekt mift. Brosillard. 

Nevel op de zee. Brame. 
Nevelachtig, foks miftachtig. 
Nevelen , foskt miften. Faire du brouil. 

lard. 
Nevel-kraeye, foekf Kracye, bonte- 

_ „kraeye. 
Nevens of neffens, alder-naeft , dicht 

by, nacft. Joignast, avec, près de, 
tant contre. 

Nevens de merkt , nevens hem , 
nevens de kerk. Yoignant le mar- 
ché, à fon côté, près de l’Eglife. 

Ick geloove datick nevens bem mag 
gaen. Fe crois que je peux aller 

air avec lui. 

Als blykt by het fluk hier nevens 
gaende. Comme il paroit par Le 

jéce ci-foïute, ei annexés. 
Nevers, Hoofd-flad van het land ge- 


noemd Nivernois. Nevers, Duché | 


dr ca:'irale du Nivernois, 
Neur, foekt Uder. | 
Neuremberg , een ryk-flad in Fran- 


ken-land. Nuremberg , grande ville |. 


Imperisle en Franconée. 
Neus of naes. Nea. 


Platten neus. Nes cases, nez, Ípart. | 


Den neus af-fnyden. Couper le zez. 


Eenen roode neus val puyften. U» 


nez rouge C bentonnt. 
Eenen gemaekten neus 


of valfchen 
neus. Us nez pesliche. 


Hy heeft cenen wasfchen neus. | 





EE Cef un: boinme fans tête get 


NET. . 1, 
na 
pas de fermeté d'esprit. . 
Knip tegen den neus. Na/arde. . 
Iemand tegen den neus kriippen. 
Nafarder guelgu’un , lui donner des 
nafardes. 
Hy en is geenen man om fig lae- 
ten tegen den neus te knippen. 
Al n'est pas homme à fouffrir des 
injures, C'est un homme qui ne mou- 
che pas du pied. . 
Snuyt uwen neus. Moschex vous, 
monchez votre nez. 
Eenen krommen of gebogcheelden 


neus of arends neus. Un nez squi- | 


lin ou sn nez, crochu. 

Eenen platten neus met wyde ga- 
ten. Un nez évafé , trop large par 
-emnbas. 

Eenen fpitfen neus. Un nez pointu. 

Eenen opgefchorften neus. Us nez 
retrousfe. . 

Eenen rooden of wyn-neus. Uw nez 
en!umminé. 

Eenen befnotten neus. Un nez mor- 
veux. : 

"T neus been. Le cartilage du nez. 

De fpits of het fip van den neus. Le 
bout du nez. 

Door den neus fpreken. Parler du 
nex , n&filler. 

Die door den neus fpreekt. Nafard , 
nafs exr qui parle du nez. 

Eene die door den neus fpreekt. Nafl- 
lessfe, 

Den neus (nutten. Mowcher le nez , 
fe moucher. . 

De deur voor den neus, fluyten. 
Fermer la porte au nez. 

Een haviks neus. Nez aguilin ou 
crochu. 


Met den neus leyden. Spreek-woord. 


iemand regeeren foo men wilt. 
Mencr par 
werner sine perfonne comme on veut. 
Niet verder fien als den neus lang 
is. Spreek-woord. Onverftandig en 


onverfichtig zyn. Ne voir pas plus 
beng que fon nez. Praverbe. N'sveir 


pas de prévoyance. 
Den worm uyt den neus trecken. 
Spreek - woord. Jemands geheyin 


door lift komen te weten. Tirer 
le ver du nex. Proverbe. Découurir 


par adresfe les fecrets de quelqu'un. 
Over al den neus infteeken. Spreek- 
weerd. Sig met alles bemoeyen 
Mettre le nex par tout. Praverbe. 
. $e méler de toute chofe. 
lemand iets door den nens vryven. 
Spreek-woord. Iemand iets verwy- 
ten. Ferrer ane choft at nez. Lro- 
verbe. C'efl reprocher quelque chofs. 
Schent twen neus foo fchent gy u 
aenficht , fpreek-woord , das is, dat 
fao wanneer men quaed fegt van 


t_. 























nez. Proverbe. Gos- 


+ - id NE U. ° 
fyne’ naeft-beftaende vrienden , 
"men fyn felven onteert. Si vous 
vous compet ls nez, vötre vifage fera 
défiguré , proverbe voulant dire, 
que lors qu'on diffame [es plus pre- 
ches parens, on fe deshoncre en mé- 
me terms foi-meme. ° 
Hy heeft daer eenen fchoonen neus 
gehad. Ile en un pied de nez, 
ils été confuftonné, 
Neufen tellen , fyn gelag hoofds- 
gewys betaelen. Comprer les nez 
paer fon écot chacun par tête. 
Hy heeft het fpel in den neus ge- 
kregen. Il s'est apperçé du jeu, il 
en à en quelque vent. 
Jemand in den neus hebben. Avoir 
7 dent fur quelqu'un, lui en von 
ir. 

Ick hebbe hem met den neus. Ile? 
à moi, je lui anrai le poil. 

Op iemands neus fien. Etre à char. 
ge à quelqu'un , dépendre de lui. 

Neus-beentjen. Cartilage du nez. 

Neus-doek , fauyt-doek. Moschoir. 

Neus-drup , of druypinge des neus. 

La roupie, 

Neufelen , foekt Futfelen. 

Neus-gaten. Narines. 

Neus-gaten der dieren. Ne/taax. 

Neus. gefwel , uytwasfchende neus. 

Polype , polype an nez „ excrescerce 
aux narines. 

Neus-hayr. Poil du nez. 

Neusken. Petit nez. 


Neusloos, fonder neus. Saas nez , qu 


ne fant pas , qui n'a pas d'odenr. 
Ick ‘en ben niet ncusloos, ick heb- 
be den reuk noch goed. F'si bes 
nex. , on ne mmo trompers pas com- 
me an voudra. 
Neus- wys, laetdunkende. Préfomp- 


suenx , préfomprnaufe, qui fais l'e- 
ends. 


Neutelaer. Lanternier . lambin. 

Neutelen, /okr Futfelen. 

Neutelrye. Lambinerie. 

Neutracl , neutracliteyt. Neatre, nen 
tralité. 

Neyen, ruynigen gelijk een peerd 
doet. Hennir. 

Neygen. Fléchir. 

‘Neygen , genegen zyn. Pancher, 
Avoir du panchant. 

Hy neygt, of is genegen om den 
oorlog aen te feggen. U panche 
à declarer la guerre. 

Neygen, eerbiedinge die de vrouw: 
perfoonen doen. Faire la reveren- 
ce, comme fant les femmes. 

Sy kan feer wel neygen. Elle pe 
fort bien faire la reverence. 

Temands here neygen, Fechir le ce 
de quolga’nn. 

Neygen. cbr. 

Haes 








NEY. NIC. NIE. 
Heer neygt u oore naer ons gebed 
en verhoort ons. Seigneur inclinex, 


vôtre orsille à nos prieres, Gr exan- | 


cex nous. 


+ 


er genegentheyd. Inclination, |. 


affetion , panchans. 
Neyginge om quaed te doen. Pan- 
chant à malfaire. | 
Neyginge tot den oorlog. Inclina- 
tion à ls guerre. 
Neyginge tot het fpel. Affe&on ou 
attachement au jen. — 
Neyinge, ruyninge van een peerd. 
Hennisfernens. 
| NIC, NIE, NIM, 
Nic, foekt neck. 
Nicht. Cosfrne. 
Niche, broeders, of fufters dochter. 
Niéce. 
Nicken , feekt Bucken. 
Nicker, onkruyd in’t koren. Tvraie , 
ou évroie 
Nicoping , hoofd-ftad van het Eyland 
Fafter in Denemarken. Nicopin , 
ville du Roisume de Danemarc , 
capitale de Pile de Fafter. 
Nicoften, hoofd-ftad van het Eyland 
en Koningryk van Cypren. Nico- 
fe, ville capitale de FIle de Cypre. 
Nielen , lynen , foekt Braem. 
Niemand. Perfonne, nul, aucun. 
Daer is niemand. Il n'y 4 perfonne. 
Is hier niemand? N° #-5-il perfonne 
ici? 


Nicper, rivier van Europa ín Littau- | 


we. Boristhene , fleuve de l'Esrope 
en Lithsanie, 
Nier , nieren. Rognon , roignon , les 
rognons. 
Nieren van den mensch. Les reins. 
Een verkens-nier. Rognen de porc. 


Nier-bedde. Le graisfe où font les rognons |. 


des bêtes. 
Nicren-fleen , gruys , foks Graveel. 
Gravelle. 
Nieren-{teen, gruysachtig, graveel-: 
achtig. Graveleux , gravelenfe. | 
Nier- herft, nier - gebraed van kalf; 
vleesch. La longe d'un vens. 
Nier -fucht. Nephrétique , douleur des 
reins, maladie des reins. 
Nierfuchtig , of nier-fiek. Nephretique. 
Nierfuchtig kolijk. Colique nefreti- 


ge. 
Nier-wee , foekt nter-fucht. 
Niefen. Erernuër. 
Niefer. Erernueur. 

Niefinge , het niefen. Eternuëment. 
Nies-kruyd , nies-wortel. Ellébore, ra. 
. cire. De 
Niespen-boom, popelier-booin , abeel- 











NIE. 
En kryt niet. Ne plewrex point. 


fyn vraege afgeflagen worden. 
Zere donde de 5 denande » &voir 
sen ne-fe-pest fur fa requête. 

Van niet komt niet. De rien vient 
rien. 

'T is eenen man van niet. C'eff sn 

… “homme de rien , de peu de chofi. 

Eenen niet in een Loterye. Us bulles 
‘blanc dans nus Lorerie. 

Daer zyn 20. nieten tegen eenen 
prys. Il y « zo. billets blancs contre 


«..prix. 


“Sy en hadde niet als fy met hem 


trouwde. Elle n'avoit rien , elle 
n'avois ni argent , ni biens quand 
elle fe maria avec lui. 

De wereld is niet anders als een 
dal van traenen. Le monde n’efl 
autre chofe an welt qu'un vallée 
de miftre. 

Niet alleenelijk. Non feulement, 

Niet eens. Non, pas une fois, ja- 
mais. 

Ick en heb’er niet eens geweeft. 
Fe d'y ni jamais été. 

Niet veel , niet te veel, niet feer, 
niet te feer. Gueres , pas trop. 

Hy is niet veel geluckiger als ick. 
Il n'est gueres plus heureux que moi. 

Sy ís niet fchoon. Elle n'eft pas trop 

* belle, alle e5f pen belle. 

Hy en is niet lang naer my geko- 
men. Il eff arrivé pen après moi 
ou pes de tems après moi. 

Te niet doen , vernietigen. Annsl- 
‘ler, anéantir, casfer. , 

Een wet te niet doen. Annsuller ou 
abroger une loi. 

Een gewoonte te niet doen. Abolir 
sne coûtunie. 


Een beflag te niet doen. Casfer sn 


arrêt. 

Niet te min, evenwel. Néanmoins, 
conjonétion. 

Niet, tegenftaende , onaengefien. 
Nonobftant , prépofition, quoique. 

Niet tegenftaende den peys. Nonob- 
flans la paix. 

De Atheïften feggen, dat de ziel van 
den mensch , naer haere {cheydin- 
_ge uyt het licchaem , tot niet we- 
Serkeert Les Athéïfles difent , que 


Dat doet daer niets toe. Cels 
En doet dat niet. Ne faites pas cela. |. 


Eenen niet op fyn requeft krygen , | 












NIE. NIM, 27s 
fait rien. "7 

Niets meer. Rien, rien avantage. 

Is'er niets meer ? N% en « s'il plus 
rien , ou davantage. 

Niets met allen. Ries qui fot, vien 
du tout. | 


Nietig. Chofes de néans , vain, de pen 


de valeur. 


Een nietige antwoorde. Une réban/ 
frioole | tee 


Nietigheyd. Néess , frivolité. 


Syne reden beftaen in een loutere 


nietigheyd. Ses raifons confifteng 
dans une pure frivolité. f 


Nietweetig. Ignorant , ignerante , qui 


ne f;ait rien. 


Nieuw. Neuf , neuve, nouveau , noten 


vel, nouvelle. 

Een nieuw kleed, een nieuw huys, 
Habit neuf, maifon neuve. 

Nieuw maeken , vernieuwen. Re= 
nonveller , faire de nouveas, innoe 
ver. , . ‘ 

Nieuw geflagen geld. Monnoie nou. 
welle. 

In't nieuw gekleed. Habillé de neuf. 

Eenen nieuwen boek. Livre nouveas, 

Nieuwe dragt. Nouvelle made. 

Nieuwe maen: Nouvelle lune. 

Nieuwe ydinse, Des nouvelles. 

Nieuw-gehouwde. Nouvelle marics. 

Nieuw-jaer. Nouvel an, nouvelle an= 
hee. 

Nieuw-jaer-gifte. Etrenne. 


Nieuwachtig. Aucsnement nouveas. 
Nieuw-backen brood. Pain zouvean ; 


ou souvellement cuit. 


Nieuwburg , een ftad in den Paltz, 


heeft den titel van Hertogdom. 
Neubourg , ville d° Allemagne au Pa- 
latinaí , avec titre de Duché. 


Nieuweling, leerling in een kloofter. 


Nevice. 


Nieuwelijk, van nieuws. Nouvellement. 
Nieuwelijks gekomen. Nouvellement 


‘wens. 


Nieuwers , nergens. Nule part, ez 


sul endroit. 


Nieuwigheyd. Nouveauté. 
Nieuwport, een ftad, en zee-haeve 


in Vlaenderen. Nieuport, ville @ 
port de mer en Flandre. 


Nieuwsgierig Carienx, curieufe, dé. 


fireux de fyavoir des chofes nouvelles. 


Pame de l'homme , après fa fipara-| Niecuwsgierigheyd. Curiofné. 


tion du corps , tourne en néant. 
Niet, éen genees-middel voor d'oo- 


Nigelle , Nardus-faed , cen kruyd. 


Nielle , plante. 


gen, bloem van koper. Tstie, fleur| Nimmermeer , noyt, voor altyd. Jee 


de cuivre, forte de ede des yeux. 


Niet achten, feekt Verachten. 


oom. Tremble, arbre, peuplier poir.| Niets , niets met al. Rien , ancune 


Niet. Pas, point. 
Niet te quaed. Pas trop mal, 
Niet te veel. Point trap. 
Niet. Ne, : | 





chofe. | 
Om. niets. Pour rien. 
- rien vá. 
Mm 2 


mais. 

En doet dat nimmermeer. Ne faites 
jamais plus celà. 

Ick hadde hem nimmermeer sf noyt 
gefien. Je ne l'avois jamais vi. 


. Ick en.hebbe niets gefien. Fe n'ai Nimwegen , ftad in Gelderland. Nie 


mégne , vile en Güelare. 
Nimf, 








276 NIM. NOC. NOE. NON. NOO. 

Nimf, nimph, foekt Nymf, nymph. Noeyen, foekt Nooden. 

Nizza, een ftad'in Provencen. Nice,| Nonne. Religieufe. 
ville en Provence. | Nonne daer de kinderen mede fpe- 

| NOC. NOE. NON. len. Toupie. | 

Noch. Encore. Nonne-kloofter. Cloëtre , ou couvent 

ick verfoeke noch defe gunfte van de religieufes. ° 

u. Je vous demande encore cette NOO. NOP. 


race. 
NE niet. Point encore. Nood, noodfaekelijkheyd. Nécesfisé. 
Noch foo veele. Encore autant. - Den nood en kend geen wetten. La 
Noch eens. Encore sne fois, de nou-|  nécesjité ne respeëte pas les Loix, 
a Van den nood een deugd-maeken. 


vert. : 
Faire une vertu de la necesfite. 


Noch meer. Encore davantage. 
Tot noch toe. Jusqu'à prefent. Nood , gevaer, perykel. Peril, dan- 
ger , peine, extrémité. | 


Noch goed , noch quaed. Ni bon , | 
Wy waeren op de zee in groaten 


_ni mal. 
Noch d’een, noch d’ander. N: Pus, nood. Nous étions en graad dangir 
| {ur la mer. 


ni l’autre. 
Nochtans , echter, evenwel. Zoutes-| Wy hebben den nood wel ontgaen. 
fois , cependant. . Nous avons échappé belle, nous fom- 
Nochter , foekt nuchter. mes heurenfement fortis du péril. 
Nock , rug-been. Echine. Sy was in ftervens nood. Ele étoit 
” Nock , nockinge , hik. Moguet. à l'extrémité, elle étoit en péril de 
= Nock, kerf ken in den pyl. Le cren mourir. | 
d’une fliche. Die moeder was in grooten nood heyd. Il et dans une irdigence ex- 
Noeg, foekt Genoeg. van haeren fone. Cette mere étoirf  tréme.. 
Noegen, foskt Genoegen. en grande prine pour [on fils. — Nood-dwang. Contrainte. 
Noemelijk, naemeatlijk. Nommément, | Nood , armoede , behoeftigheyd,} Ick hebbe dat geteekent door nood- 
notamment. gebrek, Mifére , pauvreté, diferte. dwang. Je l'ai figne par contraime. 
Noemen. Nommer , donner un nom, efoin , manquement. Noode , niet geerne, tegen {yn ge- 
" appeller, dire le nom d'une chofe. Nood foekt trooft. Le befoin deman. moed. A regres , malgré foi, pas 
Synen Peter noemden hem Jan. de asftftance wolontiers , contre cœur. 
“Son Parrain le nomma Jean. Daer is nood van brood in’tleger.| Ick daen dat noode. fe fais cels con- 
Ick hebbe hem hooren noemen. Ily a difette de pain à l'armée. ire cœur. | 
Fe l'ai oùi nommer. In tyd van nood. Au befoin. Hy heeft daer noode aengekomen. 
Noemen , melden. Nommer , faire) Die menfchen zyn in grooten nood. Il Ps entrepris malgre lui. 
mention. Ces gens-la font en grand befain. Ick vertrek noode van hier. Je pers 
Hy noemden of melden van hemf. Met nood overvallen zyn. Etre ac- & regret d'ici. 
tien-mael al eer hy ftierf. Ille cablé d> mifere. Hy werkt noode. I! ne travaille pas 
nemma dix fois, avant que desmou-| Sy hebben de Srad moeten averge- volontiers „il s'aime pas l'euvrage. 
vir. ven by nood of gebrek van eet-f Ick fien hem noode. Pe ze ie veis 
waeren. Ils ent du vendre la ville, pas vvslontiers , je ne l'aime point. 


Noemen, voorftellen, verkiefen. 
Nommer, prefeuter, dénemmer. par manquement ou faute de vi- | Noodeloos, onnut, niet noodig. Ies 


: NOO. 

Nood-druft. Le befoin , le necesfaire , le 
boire & manger, &° tout ce qui eff 
nécesjaire à la vie. 

Synen niood-druft klaegen. Déclarer 
Jon befoin ou fa nécesfiré, fe plain. 
dr 

















































e. 

Ick hebbe mynen nood-druft. si 
ma competence. 

Hy en heeft fynen npod-druft niet. 
Il n'a pas fon nécesfaire , il n'a pas 
asfex pour fub,.fler. 

Noed-druftig , behoeftig. Né:esfreux, 
nécesfdeufs , qui efl dans le befoin, 
pauvre , indigent. 

Den ryken is verplicht de nooddruf- 
tige litmaeten van Chriflus te hel- 

en. Les riches fent obligés d'as/ifter 
Le membres nécesfiteux de J.C. 

De nood-druftige menfchen worden 
gefchouwt. On évite les pæsrre 
Cr les indigens. * 

Nood-druftigheyd. Indigenee , nécesiité, 
pauvreté. 

Hy is in de uytterfte nood-drufiig- 


Hy wierd tot eenen Aerts-Bisfchop vres. tie, vain. 
genoemd of voorgefteld. Onlenom-|- Nood, ongeval. Befsin, salheur,} Alu klappen is noodelbos. Tear vas 
ma à sn Archeuëche. disgrace. discours font inutiles. 


Dat zyn noodeloofe klachten. @ 
font des vaines plaintes. 

Al dat gy daer doet , is noodeloos. 
Tous ce que voss faites la, ef inu 
tile. 

Noodeloosheyd. Insrilité , chefe qui wel 
pas utile ou nésesfaire. 

Nooden, als, “tis van naocden dat 
men eet on drinks, wilt men le- 
ven. Ief befvin de , ou dl faut 
manger dn boire ‚fs l'on vent vivre. 

Wat was *t van nooden ? „@u'es 
étois-il befoint à quoi bon cuat à 
quoi fervoir-il ? 

Nooden,iemand verfoeken. Zæviter, 
convier. | | 

Iemand ten avond-mael nooden. Is 
viter quelqu'un au fouper. 

De teuwige belooninge nood ons 
tat de : acffeninge Ee deugden. 

Le 


Eenen vriend in den nood, is beter 
als geld. Uw ami dans le befain , 
vaux mieux que de l'argent. 

In den tyd van mynen nood, en 
hebbe ick geen vrienden gevon- 
den. Ax tems de ma disgrace , ou 
dans mon malheur , je n'ai pas tros. 
vé des amis. | 

In den nood kend men de vrienden. 
On connost les amis au befoin. 

Ick en hebbe geen nood van daer 
noch weder te keeren. Pe n'ai 
garde d°y retourner encore. 

Hy heeft geenen nood. Il ne peur 
mal, 

Nood , groote kack. Envie ou com 

_srainte de fatisfaire à la neves|ité de 
la nature „ être presfé de chiér. À 

Ick hadde grooten nood La natur 
ame presfoit „je druois aller À Le felle, 


Noemer. Woord der Lester-konst. Het 
noemende geval, het eerfte ge- 
val van eën felfltandig woord. 
Nominatif. Terme de Grammaire. 

Noemer in de cyffer-konft. Denomni. 
nateur. Terme d’Arithmétique. 

Noeminge , verkiefinge tot een geefte. 
lijk ampt. Nomindrion , prefenta- 
tion à mn Benefice , dénomination. 

‘Noen, noen-tyd, middag Midi. 

Na den noen eeten, ’s achter-noees 
ecten. Celationner„ faire collation. 

Noenmaetl. Le diné, le repas du digé. 

 Noenmael eeten. Diner. 

Noen-flaepken. Meridienne. 

Noesch, foekt nuesch. 

Noeft , oeft, Nœud d'un arbre, 

Noeftig. Naïeux „ noitufe. 

Dien boom is gansch noeffig. Get 
arbre el teut not ‘ 








NOO. 
La récompenfe éternelle nous convie 
à l'exercice & à la pratique des 
vertus. 

Nood-hulp. dde , appui, foutien , fe- 
cours. 
Dien man is mynen nood-hulp. Ces 

homme-lä et mon appui. 
Iemand eenen nood-hulp verfoeken. 
_ Demander un fecours de quelqu'un. 
Nood-hulp in eenig ampt of bedie- 
ninge. Aide en hei d'office ou fer- 
vice. 


Dat zal tot nood-hulp van myne| 


familie dienen. Cela fervira an 
fontien de ma famille. 
Noodig, noodfaekelijk. Neeesfatre, be- 


jan. 

Het Doopfel is noodig tot de falig- 
heyd van den mensch. Le Batéme 
eff nécesfaire pour le falut , ou an 
falst de Phomme. 

Ick hebbe dat noodig. Fai befoin de 
cela. 

Het was niet noodig dat gy u daer 
mede bemoeyde. Il n'étoie pas be- 
Join ou nécesfaire de voss meler de 
cela. En 

Noodiger, nooder. . Qui invite. 
Noadinge. Invitation , follicitation, 

De noodinge tot de Bruylof, ge- 
fchiede dry dagen te vooren. L'is- 
viration aux nôces, fe fit trois jours 
Kuparavant. 

Nood-koft. Aliment, alimentation. 

De ouders moeten hunne kinders 
den nood-koft geven. Les parens 
doivent alimenter leurs enfans. 

Nood-lot, lot, deel. Deÿin, fort, des- 
tinee. 

U pood-lot is wel verfcheyden van't 
myn. Votre fors eft bien different du 
mien. | 

Sy heeft een ongeluckig nood-lot. 
Elle 4 sne malheureufe deflinée. 

De dood is ’t algemeyn nood - lot 
der menfchen. Le mort ef? le fors 
comm des hommes. 

kek volge myn nood-lot. Je /uis mon 
deflin. 

Nood-lottig , nood-fchickelijk. Faral, 
fatale. 

Dat was eenen nood-lottigen val. 
C'étois une chúte fatale. : 

Noodfaekelijk , noodig. Nécesfaire, 
abfolss. 

Den regen is feer noodfaekelijk. La 
pluse eff srès-nécesfaire 

Noodfaekelijk, noodig, noodiglijk. 
Néces{nirement , #bfolument. 

lek moet morgen noodfaekelijk ver- 
trecken. fe dais partir demain ab- 

… folum.nt.: 

Het menfchelijk licchaem moer nood- 
faekelijk fyn ruft hebben. Le corps 
bumain doit avoir néce:fairemen: 


fan repos. 


NOO. 

Noodfaekelijke faeken hebben. Avoir 
des affaires presfantes on urgentes. 

De noodfaekelijke fagken gaen voor 

_ alle andere dingen. Les affaires 
presfantes vont devant toute auire 
chofe. | 

Noodfaeken , dwingen. Contraindre , 
obliger. 

De Chriftelijke plicht noodfaekt ons 
den even- mensch te helpen. Le 
devoir «krêtien nous oblige à asfister 
nôtre prochain. 

Iemand met geweld noodfaeken. 
Contraindre quelqu'un par force, le 
forcer. 

Men is genoodfaekt te wyken aen 
de over-macht. On eff contraint de 
ceder à la force, ou autorité fupé- 
rienre. 

Noord , noorde. Nord, Septentrion. 

Naer den nooïde zeylen. Naviger 
a Septentrion. 

Noordelijk , moordsch. Sepsentrional, 
vers le word, du nord. , « 

De noordelijke of noordfche zee. La 
mer feptentrienale , la mer du nord. 

Noorden. Den Noorden. Le fepren- 
trion , lenerd, la partie feptentrionale. 

Noorden-wind. L'aguilon, la bize, le 
vent du nord. 

Noorder , foekt Noordelijk. 
Noord-coft. Nord. ef?. 
Noord-noord-ooft. Nord-nord-eft. 
Noordsch. Ds nord , feptentrional. 


De noordfche Machten. Les Puis/an-| 


ces du nord. 
Noordweers. Vers le core du nord, au 
nord. 

Die Stad ligt noord-weerg van dat 
Land. Cerro Ville eff an nord, vers 
le nord de ce Pais. 

Noord-weft. Nord-oueft. 

Noorwegen. Norvège, certain Royau- 
me dus Nord. 

Noot , feker vrucht in fchelpen. Noix, 
fruit. 

Gal-noot. Neix de gale. 

Ocker-noot. Grosfe noix. 

Noot daer den balk op ruft. Modit 
lon , pierre fur quoi repofe la poutre. 

Noot van eenen ftaelen boog. La 
noix d'une arbalête. 

Noot daer men uyt drinkt, groote 
Indraenfche noot. Noix Indienne. 

Nooten in de mufiek , fang-toonen. 
Notes … 

‚Noot, merk. Signe, marque. | 

Stelt daer een kleyn noet of merk. 
Mettez-lâ mre petite note. 

Noote-bloemen. Fleur: de noix. 
Nootä-bolfter. L'écorce verte des noix. 
Noote-boom , nootelaer. Noyer, arbre. 


+ 





NOO. NOP. NOR. NOT. 297 
Een palm-houte noote-kraeker. Ui» 
casfe-noix de buis. 

Nootelier , noote-boom. Noyer, 

Nootelaeren-hout. Bois de nover. 

Een tafel van notelaeren-hout. Une 
table de noyer , ou de bois de noyer. 

Noote-muskaet. Noix-muscade. 

Nop » pluys of botteken van de wolle 
op ’tlaken’, enz. Espéce de perit 
bouton ou floquet de laine fur: le 
drap, éc. 

Die karfye is wel genopt, of is vol 
noppen. Cette carife ef bien bou- 
tonnee , Ou remplie de floquers dé» 
boutons. 


Nopen, pricken , fteeken. Poindre, 


piquotter, pincer. 
Noppe hayrs, wolle , foekt Locke. : 
Noppen , fcheer hayr af-doen. Orer la 


bourre. 
* 


Nop-yler. Des pincettes à éplucher ou 


Àà frifer le drap. 
NOR. NOT. NOY. 
Normandien , Hertogdom en groote 
Provincie in Vrankryk , liggen- 
de langs de groote zee, sf Ocean. 
Normandie , grande Province, avec 
titre de Duché , fuée an long de 
la mer Germanigue ou le grand 
Ocean. 
Nors ef norsch , fluer. Farouche , dû 
daigneux , arrogant. 

Dat is eenen mensch van een nors 
gelaet. Voilà un homme d'un air 
arrogant , d'une mine farouche. 

Norsheyd, ftuerheyd. Arrogance, fierté. 
Northomberland , een noorderlijke 
Provincie in Engeland. Nortumbrie, 
Province la plus feptenrrionale d'An- 
gieterre. ° 
Nortlingen , een ryk flad in Swaben , 
Norlingue , ville Imperiale dans la 
Souabe. : 
Nortwegen , foekt Noorwegen. 
Notariael. Norarisl , notariale. 

Eene notariale huer-cedule. Un bail 
notarial. 

Notarialijk: Netarialement. 

Iemand notarialijk fyne betaelinge 
doen afvraegen. Faire demander à 
quelqu'un [on payement notaria.e— 
„ment „ Où par Notaire. 

Notaris, ampt-fchryver. Notaire. 

Apofteljken , Koninglijken of open— 

- baeren Notaris. Notaire Apoñtoli- 
que , Royal ou pélique. 

Notarisfchap. Noraries, l'office de notaire: 
Note , foekt noot. 
Noteeren. Noter, margner. 

Daer fact te noteeren. Il eff à no- 

zer , ou 4 remarquer. 
Nate! Obligation, redule. 


Noote-keerne. Noyan de seifetse „, Où Notitie „ aenteekertinge. Note , notice, 


‚de noiz. , | 
Noote-kracker. Casfr.noix „ casfe-not- 
fete. ° . . 


_Goedc natitie houden. Tenir benne: 
nete , tenir exz’fe notice. 


Notoir „feeks Kennelijk. 
Novens- 


278 NU.NUC. NUE.NUG.NYD: 
November , flagmaend. Novembre. 


Nygen, fokr Neygen. 
Noy foekt noode. A regret, pas volon- Nyd hs 


-vleesch , foekt Nyd-nagels. 
Nyl , een feer groote rivier van A- 
frica. Nil, grand fleuve d'Afrique. 
Nymf of parer es -godinne. Nym- 
| _ phe , femi-deesfe , forte de Divinite. 
NU. NUC. NUE. NUG. NUT. Berg-nymf, berg-godinne. Oréade , 
Nu , nou, daetelijk. Maintenant, à nymphe des montagnes. 
ceste heure , préfentement, à préfent.|  Bosch-nymf, bosch-godinne. Dryade, 
Nu, van ftonden aen. Maintenant , nymphe des bois. 
zout à l'heure , incontinent. Nyp ; faekt Neep. Pinçon. 
Nu, voorts. Or, #vant. Nypen. Pincer. 
Nu voortaen. De/ormais, d'oresna-| In den arm nypen Pscer le bras. 
vant , à l'avenir. Nypen, op een fnaeren-fpel de fuae- 
Nu wel aen. Or ça , or fus. ren met de vingers trecken, Pin- 
Nu terftond , van nu af, foekt nu cer, pincer les cordes d'un inftrument 
van ftonden aen. de Mujique. 
Nu d’een, nu d'ander ; nu fus,nuk Nypen met gloeyende tangen. Te- 
{oo. Taniôt Pun, tantôt lautre;l.:  nailler. 
tantôt d'une maniére, tantôt de l'an- |  Ravaillak wierd met gloeyende tan- 
tre. gen genepen. Revaillac fur renail- 
Nuchter. A jeús. à 
Nuchters mond fpreken. Parler & jeún. 
Nuchter worden. Se des-ensvrer. 
Nuchterheyd , maetigheyd. Soôrleté , 











tiers. 
Noyloos , foekt Noodloos. 
Noyt , foekt Nimmermeer. 


Nypen ‚ ongemak aendoen. Presfar , 
géner , incommoder. 
Die foorg nypt my nacht en dag. 


temperance. Ce fois me gène nuit dn jour. 
Nuesch , noesch , fchuyns. Oóligue ‚| Die fchoenen nypen my. Ces fonliers 
à travers. me presfens les pieds ou oes fonliers 


Een nuefche of fchuynfche ftreep 
Ligne oblique. 
Nuefchelijk , fchuyns , dwerfchelijk. 
Obliquement. 
Nuefthelijk of dwerfchelijk vallen. 
Tomber obliquement. 
Nupger , nuggerig. Agile, habile, di- 


me génent. 
Die droefheyd nypt hem. Cette den - 
leur le presfe. 

Het gaet op fyn nypen. La chofs 
presfe, affaire ef dans fa crife. 
De koude nypt dapper. Le froid pince 

ien. 


igent. Nyper, nyperken. Pince, pesite pincet- 
Nugger als een musfche. Leffe com- te. 
me un oifenn. Nypinge. Pincée. 
Nuggerheyd. Agilire. Nyp-tang om te nypen. Tenaïle. 


Nummermeer , foekt Nimmermeer. 
Nurk, eenen knorrigen mensch. Gri. 
gne-dent , grogneur , grignard. 

Nurkachtig. Quinteux, grogneux. 
Nurken. Grogner , gronder. 
Nut, nuttig , foekt profyt , profyte- 
lijk. 
Nutren , nuttinge , gebruyken , foekt 
nemen:, innemen. ‘ 
De fpys nutten. Prendre de nourriture. 
Nuttigheyd. Utilité, profit, commodité. 
De poft-wagens zyn van eene groo- 
te nuttigheyd voor de reyfende 
lieden. Les diligences font d'ssne gran. 
de utilité pour les voyagenrs. 


NYD. NYG. NYL. NYM. NYP. 
Nyd , afgunft. Envie. | 


Minne-nyd. alone. 
Nyden, benyden. Envier, perter envie. 
Ick nyde fyn geluk niet. fe n'envie 

poins fon benhesr. | 
Nydig, afgunftig. Esvieux , envieufe. 
Minne-nydig. Jeloux , jaloufs. 
Nydiger, een afgunftig mensch. En- 
VIEUX 
Nyd-nagels. Des envies aux doigts. 


Nyp-tangsken. Pincette. 

Nyt, nydigheyd , foekt Nyd. 

Nyvel , een kleyne ftad van Neder- 
land, de hoofd-ftad van ’t walsch- 
Braband. Nivelle, petite ville du 
Pais-bas capitale du Walon-Brabant. 


0. 


, De viertiende letter van den 
A B.en de vierde vocaelofklink- 
letter. O, quatorziéme lettre de 
l'alphabet, Gr la quatrième des voiel- 


Se 

O ! och ! ach ! feker uytroepinge. 
O ! Serte d'intergectian. 

O ! Vader wat doet gy. O ! Mon 
pere que faites vous ! 

Maer een O in het cyfer zyn, niet 
met allen te (eggen hebben. N'ésre 
qu'un O en hips. 


OBB. OBE. OBJ. OBL. OBS. . 


Obb, groote rivier van Moscovien. 

Obi , grand fleuve de Moscovie. 
Obedieren , feeks. Onderdaenig zyn. 
Obje& , voorwerpfel. Objet. 


NYG. NYM. NYP. NYT. O. OB. , 



















OB. OCC. OCE. OCS. ODE. OEF. 


Obligatie , foekt Hand-fchrift. 
Obligeren , foeke Verplichten. Obliser. 
Oblie , feker gebak. Oólie, oublies. 
Oblie-maeker , oblie-man. Osblieur „ 


faifeur d'oublies , ossblieux, 


Obftinaet , feeks Hertneckig. 


OCC. OCE. OCH. OCK. 


Occafie , voorval. Occa ion. 
Occuperen , innemen , foekt Nemen, 


innemen. 


Ocean ‚de groote zee. Ocean , Le mer Gera 


manique. , 
Och! eylacs ! Ab? helas ! interjettion. 


Och ef God gave dat, enz. Pl à 
Dien que, rc. Dien veuille , CG. 
à que, rc. 

Och hoe wel is dat gedaen ! O que 
cet bien fait ! 


Ochermen ! Helas ! 
Ocker , oker, feker aerde waer van 


verwe gemaekt word. Ocre, forte de 
terre mineral, dent ou fait des cons 
wrs. 


OCS. OCT. OCU. OCX. 


Ocfele , foekt okfel. 

O&tober , wyn-maend. O&oôrs. 
Oâroy , gunft-brief. Oifrei, privilége. 
Oâroyêren , verleenen. Ofroier, ac« 


corder. 


Oculatie, woord der hoveniers. Ecase 


fon, terme de jardinier. 
Oculêren. Ecusfonner , entre en bcsssfon. 
Ocxhoofd. Tenzean de vin, contenant «5 
muid. 


ODE. OEB. OEF. 


Oder , groote rivier van Duyts-land. 
Oder , grand fleuve d'Allemague. 
Ocber, odedaer , odevaer , foekt oycs 
vaer. | 
Oeffenen , plegen. Exercer. 
De genees -konft ocffenen. Exerir 
la medecine. 
Syn ampt oeffenen, fyn bedieninge 
doen. Exercer fa charge. ° 
Syn felven ocffenen. S'exercer, s'ape 


pliquer. 

Zig in de fang-konft oefenen. S’e- 
xercer dans le mujique. 

Zig in de land-kaerten  oeffenen. 
S'appliquer à la connoisfance où à 
Petude des cartes géographiques. 

Oeffenen. Prariquer, mettre en nfags. 

De deugd van verduldigtieyd oeffe- 
nen. Prasiqñer la verts de patience. 

Syn begacftheden oeffenen. Meten 
fes valens en ufage. 

Syne welluften oeffenen. S'adormer 
à fes plaisirs. ‚ 

De jongheyd in de letter-konft ocf- 
fenen. Inffruire la jeunesfe dans les 
principes de Percographie , ou dau 
les belles lettres. 

Het krygs-volk oeffenen. Exereer hs 
feldats dans le mérier de la guerre. 





OEF. OEL: OES. OEV. OF. 

De gerechtigheyd oefenen. Exercer 
la juflice. | 

Geweld eeffenen. Ufer de violence. 

Geoeffend, ervaren. Expert „ expe- 
rimenté , exercé. 

Wel geoeffende krygs-benden. Des 
troupes bien disciplinees. 

Geoeffend in de genees - konft. Ex- 
pert en méderire. 

*T is eenen geoeffenden of ervaeren 
man. C'eff un hemme experimenté, 
c’est un homme d'expérience. - 

Oeffeninge. Exercice. 

De jacht is eene fraeye oeffeninge. 
La chasfe ef? un bel exercice. 

Oeffeninge, gebruyk. Pratique, d/a 


ge. 

De befchouwinge en d’oeffeninge. 
La théorie & la pratique. 

Oeffeninge, rechts oeffeninge ; pra- 
Fes Pratique , terme de pa ais. 

In de Yechts ocffeninge ervaeren zyn. 
Enteñdrs bien la pratique. 

Oeffeninge, ervaerentheyd , gemeyn 
gebruyk. Routine. 

Niet als door oeffeninge konnen 


fingen fonder wetenfchap. Ne 


chanter que par routine. | 
Hy is altyd in oeffeninge. Il eff con. 
tinnellemènt en occupation. 
Oeffeninge der deugd. Pratique de 
la vertu. | 
Krygs-oeffeninge. Discipline milisaire. 
Ocffen-plaets der konften. Academie. 
Oeffen-plaets der krygs- volkeren. 
Place d'armes. 


où Pon enfeigne les fciences. . 

Oeft, ooft, alderhande fruyt. Toute 

forte de fruit , comme poires, pom- 

mes , Cr. 

Oeft-boom. Arbre fruitier. 

Oeft - gaerd , oeft-hof, boom-gaerd. 
Verger. 

Oeft-merkt. Marché aux fruits. 

Oeft-verkooper , fruyt-verkooper. Frai- 

tier. pn 


OEL. OES., OEV. 


Oelfaed. Semence de pavot, pat. 
Oefel. Monchure de in chandelle. 
Oeftel , foekr hoef-ftaf 


Oefter , fchelp-visch. Hafrre , poisfon. 


Cefter-Schelp. Ecaille d'huisre. 
Oevel , foekt evel. ' 
Oever , kuft. Kivage „ vive. 

Eenen oever met wilge boomen 
beplant. Rivage borde de fanles. 
Eenen onaenkomelijken oever. &- 

vage escarpé. 


_ Oever van de zee. Le rivage, où he 


bord de Ia mer. 
OF. OFF. 


Of, een koppel-woord. Ox , particu- 


ke disjonétive. 


. Of deen of d'ander. Os Puis. on 





Offenceren , /oeks Misdoen. 
Oeffen-fchole , leer-fchole. Ecole, Gen | Offer , offerhande die aen God 


Offeraer. Sacrificatenr. 
Offerande. Vifime , foekt Offer. 


Offer-dienft. Sacrifice. 
Offeren, op-offeren. Sacrifier , offvir, 


OF. OFF. OFF. OIR. OKE. OKS. OLD. OLI. 295 | 
In de oude Wer offerde meh bees- 
Pastre. + ten. Dans l'ancienne Loi on immo. 

Ofick, of gy. On moi, on vous. Lit des bêtes. 

Of het fal door fachtigheyd , of |Offer-geld. Argens qu'on offre | argent 
daor geweld gefchieden. Os le confacre. 
douceur on la free le fera. Offer-kift , /œks offer-blok. 

Of het u leet of lief is , ey fult Offer-penning. Denier d'offrande. 
vertrecken. Bongré ou malgré |Offer-plechtigheden. Ceremonie des Sa- 

‚ VOS , VOUS Partirex. crifices. 

Of het regent of het waeyt, of }Offer-recht. Droit de Sacrifice. 

het fchoon weer is hy moet'er|Offer-wyn. Vin d'holocaufte. 
door. Seit qu'il pleuve , fois qwil|Officie , foekt Ampt. Office , la charge 
vente , foit qu'il fasfe beau-tems, il qw'en # de faire quelque choft. 
doit smareher , il doit pasfer outre, | Officier, dienaer. Officier. 
Of. Si. Officiers van den Hove. Officiers du 
Of fy quaemen, fegt hun dat, enz. Palais. 
S'ils vencient dites leur que ; rc. OIR. OKE. OKS. 

Of den hemel viel. Si Le ciel remboit.| Oir', erfgenaem. Heritier , boir , fuc- 

Of dat de faek mislukte , ick heb- cesfeur. 
be noch een ander pees tot my-| Mans-oir. Hoir male, hoit masculin, 
nen boog. An ces que la chofe nel Oirkonde. Témoin , témoignage. 
rénsjroit pas , je fuis encore pourvé| Oker , oker-geel , berg-geel. Ocre ; 
d'une autre corde pour mon arc. orpin. 

Of. Que. Oker-bleek. Janne pale. 

Ick en twyffele niet of hy fal wel} Oker geel. Jannet. 
te vreden yn ne donte pas ne] Oker-noet, foekt Noot. 
fera très content: © FOkelaer , foekt Noot-boom. 

Men kan niet reyfen of het moet 
veel geld koften. On we Jfanroit 
voyager fans qu'il n'en conte bean- 
coup. 

Ick en ‘fien nooyt of ick gedenke 
my van die faek. Je ne vous vois 
jamais que je ne me fonvienne de 
cette affaire. 



















Okfel. Aifelle. 

Stank der okfelen. Gow:/el, Le puan- 
teur des aifelles. 

Okfel-hair, hair dat onder den arm 
groeyt. Poil des aifelles , poil qui 
croît fons le bras. 

Okfel-fchroey, okfel-geer , feker fluks- 
ken Iynwaet dat in de hemden 
onder de okfels Fomt. Gowsfet , 
petit morcean de toïle qui viens dans 
des ch:mifes fous les nifelles. 

OLD. OLI. OLM. OLY. 

Oldenburg , Ryk-ftad in Weftphaclen. 
Oldenbourg , ville de l'Empire en 
Wefiphalie, 

Oliachtig , vetachtig , fmeerachtig. 


fchied , opofferinge. Sacrifice , obin: 
tion , offrande. 

Den Mis-offer. Le facrifce de la 
Mesfe. 

Offer , brand-offer. Holocauste. 

Ten offeren gaen. Aller à l'offrande. 

Iek fal hem wel doen ten offer ko- | Huilenx, builenfe. 
men. Je le ferai bien cracher au} Dien kaes is te oliachtig. Ce fre- 
basjin, je le ferai bien venir à l'of-]| mage ef trop huileux. | 
frande. Olie. Huile. 

Olie van olyven , boom.olle. Huile 
d'olive. 

Olte van baeyen. Haile de baies. 

Olie van lelien. Huile de fleurs de 
bis. il 

Olte van roofen. Hwile de rofes, huñe 


Den onnoofelften van de bende 
heeft de offerhande geweeft. Le 
plus innocent de la compagnie a été 
la viëtime. 


Offerhande voor.de dooden. ÿ vofat. 
crifice pour les trepasfes. Heyiige olie. L'exrrême on&ion , Le 
Offer-blok of kift. Tronc, où coffie à] sainte huile. 


mettre Poffrande. Dat is olie in fyn lamp , dat is hem 
‘voordeelig en aengenaem. C'est 
dx vin dans fa ruche , cela lui ef? 
stile dr agréable. 

Olie-blok. Pilon. * 

Olie-boom , olyf-boom Olivier, 

Olie- droesfem. La lie de l'huile. 

Olie-gaerd. Oliviers, jardin d'olivierr. 

Olie-kruyk , olie-pot. txillier, por & 
mettre de l'huile, amponle. 


immo er. 

Wy offeren onfe goede werken aen 
God. Nous offrons nas bonnes den- 
vres à Dien. | 

Abraham gong ‘ÿnen fone aen God 
offeren. Abraham allois facrifier 
fon fils à Dieu. 

Olie- 





OM. OMB. OMC. OMC. OMD. OMG. 

Iek waerfchouwe u dit om u tel Hy brengt het grootfte deel van fy- 
voorkomen van alles. Je vous nen tyd om in fpelen. Il perd la 
avertis ceci, afin de vous prévenir plüpars de fon tems à joïer. 
de tout. Ombrengen . foekt Verquiften. 

Om, om dat, vermits door dien.f Omcingelen. Estourer , epvelopper , ex 
Parce , conjonétion. vironner , inveilir. 

Mem moet God b:minnen, om dat] Den vyand omcingelen of omrin. 
hy het opperfte goed is. Il faut ail . gen. Envelopper l'ennemi. 
mer Dien, parce qu'il ef lo feuve-} Omcingelen van alle kanten. Enve. 
rain bien. dopper de tous cotez. 

Om rondom. lenteur. Een (tad omcingelen ef rondom be- 

Om en om. Tout alentour , de toutes fet houden. Blocquer ou intertir 
parts , tout 4% tour. sne ville. 

Om , verfchenen , omgeloopen. | Omcingelde plaets. Lien entonré ou en- 
Ecoulé , échä, expiré, tourné, vironné, 
changé. Le Omcingelinge.. Ssrprife. 

Drye-jaeren zyn nu om , dat ick [Omdeelen. Diffribuer ou partager à le 
hem niet gefien hebbe. Trois an- ronde. 
nées font préfentement écanlées, qua} De Kalviniften deelen het brood van 
je ne l'ai pas vi. hun avondmael om. Les Cafvinis- 

De dry maenden huys-huer zyn om. tes diffribuent le pain de leur céne à 
Les trois mois de loser font échis. le ronde. 

Den termyn van myne pacht is om. | Omdeeler. Diffribnteur. 

Le tems ou le terme de m4 ferme | Omdeelinge. Distributien. 

es? expire. Omdelven, feekt omgraven. 

Den wind is om. Le vent eff changé.| Omdoen , als , een kleed omdoen. 

Als den tyd omis, dan dunkt hy Mettre nn habit. 
rook. Quaud le terms e5t pasfé, ilpa- | Doet uwen mantcl om. Mettez vo- 
rois comme sene fumée. tre manteax. 

Om, omtrent. Environ, #wx envi-| Omdoolen, omdwaelen. Errer , 5’é- 
rons , envers , vers. garer , être vagabond , courir l'av 

Om den avond. Environ, ou evers vantsure. 
le foir. Omdraegen , foœkt Draegen. 

Om feven uren. Vers les fipt heures. | Hy foude my omdraegen. Il ns port 

T'is om dry dagen geleden , enz. seroit fur fes épaules. 0 
ll eff pasfe aux environs de srois| Reliquien vin Heyligen omdraegen. 
jours , dre. © Porter des Reliques en procesfson. 

Om-dat , om dieswille dat, vermits | Omdraeyen , foekt draeyen. 
dat. Perce ques, à raifon que, à] Een rad omdraeyen. Tourzer su 
caufs que ; par rapport que. rose. 

Om datick te beter totmyn oogmerk | Omdraeyinge , fsekt Draeyinge. 
foude geraeken. Afin que f'arrive-|Omdryven. Faire tourner , faire circu= 
rois d'autgnt mieux à man bus. ler 

Om dat het hem foo niet belieft 
Parce qu'il ne lui plast pas de la 
forts. 

Hy en koft niet komen, om dat hy 
te feer belet was. Il ne pouvoir pas 
venir à raifon ou par rappart qu'il 
étois trop affaire. 

Omboogen. Courber , plier. 

Al dat teer en jong is, kan men 
lichtelijk omboogen, Tous ce qui 
est jeune do tendre, fe plieou fe flé- 
chit aifëment. 

Ombrengen , doad-flaen. Tuer, faire 

mourir , masfacrer… 

Ombrengen , overbrengen. Pasfer . 
perdre. 

Hy heeft fynen tyd onnuttelijk om 
gebrache, Il 4 pasfé fou terms inuii- 
ement. 

Hoe kan men foo fynen tyd om- 
brengen in leedigheyd ? Comment 
peus-en pasfer ain fon tems à rien 

faire ê 
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Olie-molen. Mowlin # huile. 

Olien , met olie befiryken ef begie- 
ten. Huiler. 

De flaed moet wel geoliet zyn. La 

falade dois être bien huilée. 

Olie-pers. Presfoir à huile. 

Oliefel, ’theylig Oliefel, Chrisma. La 
fainte huile, l'extréme onction, Chreme. 

Olic-flager. Hwilier , qui fait de l'huile. 

Olie-vat , foeke Olie-kruyk. 

Olie- verkooper. Hwiliér , marchand 
d'huile. 

Olifant. Elefant. 

Olifant-{nuyt , ef muyl. Trompe de 
l'Elephant. 

Olifants-been. Yvoire , l'es d'un éle- 













































ant. 
Olifants.tand. Dent d'élefans, ivoire. 
Olm, holm. Motte, colline. 
Olm-boom , olm-boomken. Orme , 
ermeas. 
Olm-bosch , ypen-bosch. Ormaie, lien 
plante d'ormes. 
Olm-molk, feker ferpent. Salmandre. 
Olyf, feker vrucht. Osive , fruis. 
Olyven pluken. Cusiler des olives. 
Olyf-berg. Montagne d'olives. 
Olyf-boom. Oiivier. 
Olyf-olie. De l'huile d'olives. 
Olyf-fteen. Noyan d'olive. 
Olyf tak. Branche d'olivier, ramens d'o- 
… dive. 

Na dat de waters vertrocken wae- 
ren, fag men eene duyf met ee- 
nen olyf-rak in den bek, op d’ar- 
ke van Noê fitten. Après que les 
eaux s'étoient vetirees , on vit fur 
PArche de Noë une colombe , tenant 
un ramean d'olive dans le bec. 

OM. OMB. OMC. OMD. OMG. 

Olyveer , oyevaer , fekeren vogel. Ci- 
gegne , certain oifenn. 
Om, voor, Pour, prépofition, 

Om niet. Pour rien. 

Om niet, fonder loon , voor niet. 
Gratuitement , gratis, pour rien. 

Al dat God geeft, geeft hy om niet. 
Tout cs que Dies nous donne, il le 
donne gratuitement. 

Om, ter vorfacke. Pour, à canfe de. 

Om Gods-wille. Pour l'amour de 
Dien. 

Ick wil niet, om d'een reden noch 
om d’ander. Je ne veux pas, ni 
pour l'une raifon , ni pour l'auire. 

Om haer deugd. Pour, où à canft 
de fa honte. 

Hy is bemind on fyne beleeftheyd. 1 
ef aimé pour fa civilité de politesfe. 

Om, op dat. Pour, afin. 

Hy is hier om te deeren. U eff ici 
pour apprendre. ù 

Den Sone Gods is uyt den hemel 
gedaelt om ons te verlosfen. Le 
Fils de Dieu eff descendin dis Ciel pour 
nous delivrer, 


Den tyd omdryven. Pasfer le tems. 
Cmgaen, rond-om-gaen. Faire Le tour. 

De Sonne gaet de wereld om. Le 
Soleil fais le tour du monde. 

Omgaen, de omgang doen, de weg 
orgaen. Faire La procesfion , faire 
le tour de ls procesfson. 

Omgaen , met de {chael omgaen. 
Quéter , faire la quête. 

De Arm-meefters fullen defe weke 
omgacn. Les maitres des panures 
feront la quête cette femaine. 

Ergens mede omgaen. Se meler de 

…__guelque chofa. | 

Sy kan met die koopmanfchap heel 
„wel omgaen. Elle sentent fort bien 
à cette marchandift. 

Met kaopmanfchap omgaen. Traf- 
quer , faire marchandife ou nega e. 

Omgaen, met iemand verkeeren. Con= 
verfer , hanter. 

Omgaen , omdraeyen , omloopea. 
Toprner , faire le tour. 

Dien 








OMG. OMG. OMH. OMR: 
Dien molen gact dapper om. Cs 
moulin tourns vite. 
Den tyd gaet om met klappen. L- 
tems fe pasfe à caufer. 
Hy gact om met hoog en leeg. 1/ 
hante toute forse de monde. 
* Met bedrog omgaen. Fourier, trom- 
per. 
Metdieverye omgaen. Voler , frippon- 
ner 



























du temple ou la galerie. 


ou les crenaux d’un tour. 
Omgebogen. Courbé, émausfd. 
Omgeboord. Berdé, 
Omgedeeld. Diffribué, partagé. 
Omgegort. Ceinf, ceinte. 
Omgegraeven. Foui, remuêé , beché. 
Omgekeert. Tourné , tournée. 
Omgeven. De kaerten omgeven. Don- 

ner les cartes. 


Omgorden. Se ceindre de quelque chofe, 


Met baen-ftroopers omgaen. Con- 
verfer auec des voleurs. 
Omgaen, gefchieden , gebeuren. 


Arriver , fe pasfer. . fe trousftr. 
Tusfchen heden en een jaer zal'er) Eenen riem omgorden. Ceindre une 
noch al veel omgaen. D'ici à un ceinture, 
an il fe pasfers encore bien de chofes.| Omgraeven , omfpitten foekt Graven, 
: Segt ons eens wat dater gifteren delven. ’ 


Omgrypen met de hand. Empoigner. 
OMH. OMK. OML. OMM, 
Omhaelen. ColeGer , quêter. 
Het huysgeld omhaelen. Celleëter les 
vingtièmes. 


avond hier is omgegaen. Dites- 
nous, je vous en prie, cé qui ef 
arrivé hier ici. ! 

Omgaen, uyt fynen weg gaen. Dé. 
tourner , s'écarter , faire un de- 
tour. 

‘Wy waeren wel dry ueren omge- 
gaen van onfen weg. Nous nous 
étions bien détournes trois lienës de 

_nôtre chemin. 

Gy fuit langs dien voet-weg omgaen 
van de rechte baen. Par ce fintier 
wvons vous écarterez, de vôtre route. 

‘ Omgaen, als, *t fcherp doen om- 
gaen, bot maeken. Emossfer, rebou- 
cher. 

Een pennemes bot maeken of doen 
omgaen. Emessfèr ou reboucher un 
canif. | 

Omgang, omring. Circuit. 

De Sonne doet haeren omgang alle |. 
24. ueren. Le Soleil fais fon circuit 
tostes les 24. heures ou fur 24. 
heures. ° 

" Ecnen grooten omgang van woor- 
den. Périphrafe , circonlecution. 

“Omgang. Cours , tour. 

Den omgang van een jaer. Le cours 
d'une annee. 

Den omgang van een ftad doen. 
Faire le tour d'une ville. 

Den omgang in kerkelijke gebruy- 
fn of plechtigheden. La proces- 

son. 

Den Koning vergefelfchapte de . 

. omgang. Le Roi accompagna la pro-| _Iemad van fynen fin omkeeren , foekt 
cesfron. aijn A 

Den omgang in k ebruyk. Omkeeringe of verwoeftinge van een 

| La ren. Ee TE BENT ftad. Sbverfion , dE Aion, bon- 

Den omgang met de fchaele. La!  leverfement d'une ville. 

| quête, la colleëte. Omkloppen, neder-kloppen, als eenen 

Daer (al eenen algemeynen omgang nagel de punt of iets anders om 
door de ftad gefchieden. On fera of neder-kloppen. River. 
sene quête generale par toute la ‘ville. FOmkomen, foekt wederkeeren. 

Omgang , hanteringe , verkeerin-f Omkomen , om hals-komen. Perir , 


Omhangen , rondom hangen. Pendre 
alentour , tendre, 

De kamer was met fwert laken om- 
gehangen. La chambre étoit tenduë 
de drap noir. | 

Omhangfel , behangfèl. Garniture de 
lie. | 
Omhelpen foekt ombrengen. 
Omhelfen. Embrasfer , accoler. 
Ombhelfinge. Emérasfement, accolude. 

Ridder van omhelfinge. Chevalier de 
Paccolade. 

Omheynen , foekt omtuynen. 
Omhooge. Enhaut , en l'air. 
Omhooge vliegen. Voler en Pair, 
ou en haut. 
Omkeer. Tour, circuit, détour. 
Fenen omkeer doen. Faire uns détour. 
Eenen omkeer of keerom doen, 


mener. | 
Eenen omkeer langs de wallen doen. 
Faire sn tour par les remparts. 
Omkeeren. Towrner, bossleverfer. 
Een kleed omkeeren. Tosrner sn ha- 
bit 


ge. C-nverfation. perdre la vie, mourir. | 
‚ Synen omgang is eerlijk, Sa conver-f Hy is omkomen, I} ef peri , il ef 
Sation eff fort honnête. mort OU thé, 


Nu 


Omgang van den tooren, Le circuit 










Omlegfe 


wandelen. Faire un tour, fe pro- | 


OMK. OML. 281: 


Omgang van de kerke. Le eiremief Hy kan met alle menfchen omkos 


men. Ml s'accommede eves tout le 
monde. ; 

Omkoopelijk , die om te- koopen: is. 
Corraptible. 


| Omkoopen. Corrompre , gagner par pre. 


Jens ou promesfes. 
De rechters omkoopen. Corrempre les 
juges. | 
Omkooper. Corrspreyr. 


Omkoopinge. Corruption, 


Omkrommen , foekt omboogen. 


Omkruypen. Ramper , fe tramer à Pens 


tour. 


Omleeg , beneden. En bas. 


Omleeg of beneden gaen. Aller on bas: 


Omleggen ‚ iets uytleggen. Laet ons 
e 


eenen gulden omleggen voor 

de maeltyd. Mestons chacun un flo 
rin pour le pas , 
Omleggen ‚beleggen, boorden. Bor. 


Eenen rok beleggen of boorden. Bor. 
der sne jupe. 
Omleggen dekaerten , /oeks omgeven; 
de boord, den uyterften kant, 
Bors, | 


Omliggen, ontrent liggen, paelen tes 


gens iets. Confiner, aboutir. 


Omliggende, aengrenfende. Circonvoi- 


in, circonvoifme , adjacent , limina 
trophe, aboutisfant , adjacente. 
Omliggende landen. Terres circond 
woifsnes. 
Omliggende welden. Champs #boutisà 


fans. 


Omloop. Tour on circuit. 


Omloop des hemels. Le tour ou le 
révelution du Ciel. 

Omloop des bloeds. Circulation du 
jang. 

Omloop van de aerde. Mouvement 
de la terre. 

Omloop van een fterre „den tyd dat 
een fterre haeren eygen omloop 
doet. Periode , le tems durant lequel 
nn aître fait fon tour. 

Omloop, indiétie, eenen omloop ; 
of vervolg van 15. jaeren naer de 
de welke men wederom begint 
te reekenen , altyd vervolgende 
van Is. tot 45. jaeren. Indiion;- 
Terme de Chronologié , revelu- 
tion de 15. années , après lesquelles 
on vient à l'unité , recommençant 
foújours de 15. à 15. années. 

Omloop , fpring-vuer. Fes aurvage: 

Omloop, fwymelinge des hoofds , 
foekt Draeyinge. 

Omloopen. Roder , tracasfer , courir à 
La. 

Omloopen , gelijk het bloed in de 
aders doet. Circuler. 

Het bloed doen omloopen. Faire 
circuier le [ang ; Ini donner la cir 


culaiion, 
Orloos 
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Omloopen, uyt fynen weg loopen.| Omfchansfiage. Circonvalletion. Den omflag van eenen brief, L'enì 
S'écarter , fe détonrner de fon che-|Omíchudden, omroeren. Secouêr „ re- veloppe d'une lettre. . 
min. Ick fal-u die pampieren onder eenen 

Met uer-werk is omgeloopen. L'ber- omflag fenden. Je Vens enverrad 
loge a fait fon tour. ces papiers fous couvert. 

Den wind loopt om. Le vent tourne, Veel omflag hebben. Avoir beun 
le vent change. coup d'embarras. 

Omlooper. Traca:feur. Omflag , verdeelinge van eenige 
Omloopinge. Circulation , tour. laften. Repartision de quelque im 

Hy heeft de omloopinge van het jen 
uerwerk door-geflaepen. 1 4 fait | 
le tour de l'horloge , il a dermi 12. 

+ benres. 
Ommegang , procesfie generael. Pre- 
cesfion generale. 

Ommegang , converfatie. Converfa- 
tion: 

Ommelanden. Pais d’alentour , pass cir- 
corvoifins. 

Omnaeyen , foomen , of zoomen. 
Ourler , border. 

: Eenen filveren boord om eenen 
hoed naeyen. Border sn chapeau 











maer en tournant. 
Omfetten , foekt Befetten. 
Omfetten. Dérourner. 
Iemand van fyn voornemen om- 
fetten. Détonmer quelqu'us de fors 
desfoin, disfnader. 
Omficht, toeficht. Circon/hpe&ion , pru- 
denct, retenus. 
Men moet die (hek met groote om- 
ficht handelen. Il fans traiter cette 
affaire avec de beancoup de circon- 












pof es 
Omflag van reden, Circus de pal 
roles. 
Omfmyten , omwerpen. Besverfer, 
etter à la renverfe. - 
Een kannebier omfmyten. Resverfer 
sn pot de biere. 
De tafel omfmyten. Jetter Le tabla 
à La renverfe. 
Omfpitten , foekt Omgraeven. 
Omf rack, foekt Omreden. 
Omforingen. Danfer à la ronde. 
Omfpringen, over een komen. Ses 
corder , s'accommoder. 


pedion. 
Omfichtig, toefichtig. Circon/pelf, cir- 
confpeéle. 

Hy is omfichtig in alle fyne faeken. 
Il est circenfpetf dans toutes fes af- 
faires. 

Omfien , omkyken. Regarder derriere 
foi ou à côté. | 

Men moet hier ryden er omfien. 
JL faut agir ici prudemment , avec 


d'un galon d'argent. circonfpeélien. Ick en kan met dien fot niet om- 
Naer iemand-omfien, van iemand fpringen. fe ne fçaurois m'ascemme 
OMP. OMR: foorg draegen. Prendre foin de quel- der avec ce fou. 


Omploegen , de gefaeyde landen om- 
. ploegen, foekt Ploegen. 
Omreden , buyten reden. Disgresfion. 


qu'une 
Niemand fag naer dien ellendi- 
gen mensch om. Perfonse ne prit 


Omftaen. Etre alentour , envirommer. 
De hovelingen ftonden om den Kot 
ning. Les courtifans environneient 


Omreden , omfchryvinge, omfprae- Join de ce pauvre miferable , il étois le Roi, 
ke. Circonlocution , periphrafe, dé- abandonné de tout le monde. . Omftaenders , het omftaende- volk. 
tour ou circuit de paroles. Ick fal naer u omfien. Panraifoin} Les auditeurs , les fpeâaseurs. 
* In't overfetten van de duytfche in de de vous. | Omftandig. Circonflancié. | 
| franfche tael mogt men dikwilsf Naer dat werk is geen omfien.| Een omftandig feyt. Un fait circon 
omredens gebruyken. Dans la tra- Os pest fe fier fur cet ouvrage. ancié. 
duélion de ij langue flamande en la Omftandigheyd. Circonflance. 


Op een omfien , op eenen oogen- 

lik. En u instant, en nn me- 
ment. 

Ick fal op een omfien wederom. 
zyn. Je ferai incesfamment de re. 
tour. 


françoife, ou dans la traduGion du 
flamand en françois , on doit fou- 
vent fe fervix de périphrafes ou dir- | 
conlocutions. 
Laet alle die omredens daer, en 
komt tot het feyt. Lais/ez là tons |Omfichtigheyd, foekt omficht. 
ces préambisles dr venez au fait. |Omflaen, foskt omhangen. 
Verdrietige omreden hebben. Faire |. Omflaen. Renver/er. 
des disgresfions eanuienfes. Het ongelijk gewigt floeg den beot | . 
Omring , foekt omgang, omloop. om. Le poids inégal ou Pinégalisé | Omftooten , foekt omwerpen. 
Omringelen , omringen , /öekt om- ds poids renverfa La chaloupe. Omftorten , foekt omwerpen. 
cingelen. | Synen:voet omflaen. Tordre le pied]. Omftorten , foekt_ftorten. 
Omroepen , iets omroepen dat ver- ou le nerf dn pied. Omtrek , het buyten ronde. Ciresnfe- 
loren is. Crier publiquement. Omflaen , omkeeren, het blad. onse rante. 


De omftandigheden van een facke 
verhaelen. Cirsonftancier , dire les 
circonfiances d'une affaire. 
Omftellen, omfetten. Désourner , dir 

funder. | 
* Iemand van fyn voarnemen Om 
fetten , of omftellen. Désenmer 
quelqu'un de fon desfiis , le disfus- 
der 


Omroeper, Stads-roeper. Crieur juré, flaen, Tourner la feuille. Een linie van het middel-punt na 

"  crieur. De flinker hand omflaen. Tourer}. den omtrek haclen. Tirer sus ligue 

Omroeren , als de fpys in den pot, à gauche. dn centre à la circonference. _ 
omroeren. Kemner la viande, teur-| De trommel omflaen. Batsre le sam. | Omtrek van een plaets. Circuit 
zer ln viande. bour. enceinte d'un lien. 


Omflaen , d'armen om den hals 
flaen , foekt Omhelfen. 

Omflaen , den mantel om d’ooren 
flaen. S'envelopper d'un manseas. 
Omflaen, omflaen de mouwen. Re- 

trousfer les manches. 
Omflaen , feekt Omkloppen. | 
Omfchaduwen , foekt Schaduwen. Omflag , dekfel , bekleed{el. Couver-f Een aenficht omtrecken. Gontesrner 
Omfchanfen. Fortifier , environner de ture, enveloppe, covert. sn vifage. Terme de peinture. 
rétranchemens , faire une ligne def Den omflag van eenen boek. Lef Het land omtecken. Faire le sour du 
circonvallation, couverture d'un livre. pais 


Omroeringe, beweeginge. Remuëment, 
Omroeringe van huysrded, Resws- 
ment de menage. 
Omroeringe van ’t bloed. Alterasien, 
émotion dans le Jang. 
Omrollen , foekt Onwentelen, 
OMS. OMT. 


Omtrek van eene teekeninge of (chik 
derye. Contour d'un desfein Ou d'as 
tableau. Terme de peinture & de 
fculpture. . 

Omtrecken, den omtrek maeken. Fai 
re la circonference , le contour , cont 
tonrner. 


Jets 








OMT. OMV. OMW. 
Jets omtrecken , neder-erecken. Ren_ 
verfer quelqus chofe à force de ti. 
rer , tirer & la rmuerfi. 
Omtrent , foekt ontrent. 
Omtrommelen. Batire le tambour, pu- 
blier au fons du sambour. 
Omtuynen. Esvironner , clorre de baïes. 
OMV. OMW. 


Omvademen , fokt omhelfen. | 
De. Ren verft , chiite « 


Omval , emftorti 
Omvallen. Tomber à la rewverfs. 


Den drank beeft hem doen omval. 
len. La beisfon , livresfs l'a fair 
zusber & la renverfs, ou l'a cul-|Omwroeten, doorfoeken. Foùiler.  |Onaerdiglijk fprecken. Parle fortemen 


mi 


ser par terre; à. 


_ baté. 

Omvangen , omvaen, Enteuver , 
Tanner, 

Omvatten', foekt om 

Omverre fmacken. 
le renver fs. 

Omvlechten, rond-om winden. Estortil 


en, 


Omvlechtinge. Ensersillement. 

Omvouwen, invouwen. Evvelopper. 

Omvouwen, anders vouwen, Plier , 
réplisr. 

Omvraegen.Rerwaillir les voix , aller aux 
opinions. ij 

Na amvraegen. Après avoir recneilli 
les voix. 

Omwaeyen. Renverfer , parlant du vent. 

Den wind heeft veele fchouwen 
omgewaeyt. Le vens # renverfé 

e plasfseurs cheminées. 

Omwallinge , omfchanfinge. Circon- 
vallation. Terme de guerre. 

Omwallen, omfchanfen, een borft- 
weeringe rondom cen leger mae- 
ken. Tirer sne circevallation. 

Omwateren. Environuen d'e 

Omweg. Détour , détour de chemin , 
écart. 

Omwegenfoeken. Chercher des échap- 
paioires , ne dire point fes pen/èes 
avec fmcerité. 

Alle die omwegen zyn moadeloos , 
men kent uwen fin wel. Tous ces 
détours font inutiles, on connost bien 
vôtre intention. 

Iemand op eenen omweg brengen. 
Ecarter quelqu'un de [on chemin. 

Omwenden , faeks wederkeecren. 

Omwenden , fsekt draeyen. 

Omwenden , een {chip omwenden. 
Revirer, virer. | 

Een koets omwenden. Bragner ua ca. 
resfe. 

Omwentelen ; kselfprong maeken. 
Virevolter , rouler de desfus desfasss, 
tosrner en roulant. 

Omwentelinge, kxol-fprong. Virevakte 
forte de capriole. 

Omwerpen , amftooten , omfmyten , 
verdelgen. Renuer/er , ruiner. 

Den wagen omwerpen. Repvwr/fir 
de chariot, 






, 
Nen. 








Onaenachtigheyd , ver 


OMW. ONA. 
werpen. Renverfhr las desftins des 


Renverfer l'état. 


FOmwerpinge, verdelginge. Rever Onacngefen ‚ fackt niet 
Ona 


Î 


sms ‘ 


De omwerpinge der zede-leer. Le 
lu moral. Onaerdig. Fade. 


renverfement de 
Omwimpelen , foekt bewimpelen. 
Omwoonders. Circonvoifns. 
Omwoonende foekt omliggende. 
Omworpen, fokt omwerpen. 


Een kift omvroeten 
Fouiller un coffre. 


ONA. 
Onachtbaer, verachtelijk. Mépri/able , 
vil, jd, pen confideré, bas, pens 
Hin 


€ . 


ef door foeken. 


Onachtbaere lieden. Gens méprife-| 


bles , gens de basfo condision ; gens 

de er ben , canaille, ’ 
Onachtbaer geflachte. Famille base 
€ sbjit&e. 

Syne afkomfte is duyfter, Se nais- 
fance est obfcure. 

De behoeftige menfchen zyn onacht- 
baer van de wereld 
aen God. Les pawures font peu con- 
fiderés du monde , mais beaucoup 
de Dien. . 

Onachtbaerheyd. Basfesfa, chésivisé d'u- 
ne chefs. 


Onachtbaerheyd. Erst ou condition 
vile, basfe & abjede. 
Onachtfaem. Negligens , negligente ,non- 
alant 


?T is eene onachtfaeme vrouw. C'ef? 
sene femme nonchalante.  ” 
Onachtfaemheyd , verfuymenis. Ne- 
gligence , nonchalance. 

Hy beeft die faek verloren door die 
onachtfaemheyd van fynen pleyt- 
beforger of procureur. Il # perdu 


ce procés par la négligence de fan 


procureur. ; 


Onachtfaemlijk. Negligensment , inconfs- 
derément 


MEN 
Onachtfaemlijk fynen tyd verquiften. 
Perdre [on tems nonchalammant. 


Onaendachtig , verftrooyd. Distrait , 
difiraise. 


Onaendachtig zyn in fyne gebeden. 
Etre difirais duns Le prie. 
ydheyd. Di- 
ffraëioe. 
*T is door onaendachtfaembeyd dat 


hy aloo gefproken heeft. C'e# 
par ditraBion qu'il # preferé ces 


paroles. 
Onaendachefaemlijk. vee difdrattion , 


can fadérament 


Onaengenaem. Desagréable > malplai- 


fast „ détlaifnut, 


Na 2 


De aenflagen van de vyanden om- | 


ERIN LS, 
Den ftaet omftooten of amkeeren. 


er 
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Een onaengenaem wefen Uw air des. 
agréable. . 


Onaengenaemlijk Desagrdablemene. 
Hy ípreekt bot en onaengenaem- 
lijk. ZJ parle desagrónblonsns. 
tegsnftacnde. 


n. Forlignor , dégénerer, ne ves< 


Jembler point à (es predecesfeurs. 


Eene onaerdi elijkenis. Ge 
raifon fade A fn ss 


|Onaerdigheyd. Fadesfe. 


Onaerdiglijk. Fadesmen. 


ou . 
onaf ha del » Onverbonden. Jngé- 
pendant , indépendante. | 
Onaf-hangelijk, onverbondelijk, Ies 
dépendamment. 
Ouaf-handelik zyn. Etre dans Pin 


pendauc s. 
Onaf-handelijk , hoogfte, opperfte: 
Senverain, fouverniue. 
De onaf-hangelijke macht beftaet in 

fynen perfoon. La fonversine puis. 
Jance refide en fz perfonue. 
Een onaf - hangelijk - hof, oppers 
hof. Geyr fonversine. 
Onaf-handelijkheyd. Indépendance. 


» maer niet|Onarch, oprecht. Siscére, 


ONB. 


Onbaetfuchtig, fonder baetfucht. Desd 
snseresfé. 

Onbarmhertig , feekt ombermestig. 

Onbedacht , feeks onvoorfichtig. 

Onbedachte woorden. Paroles temed 

raires , andacieufes. 

Onbedekt , foekt naekt. 

Onbedenkelijk , foeks onbegrypelijk. 

Onbederven, onervaeren. Iuexperimenà 
é 


té. 
Onbedervelijk. Incorraprible. 

Daer is niets onbedervelijk op de 
acrde. Il n'y « rien d'incorruptible 
fur la terre. : 

Onbediedelijk, onbeduydelijk. Isexpl$- 
cable ; insxprimable. 
Onbedorven, ongefthend. Entier ; ens 


tiere, : 
Onbedriegelijk , onfeylbaer. Isis. 
qui ne trompe ou He pent Eire rom 

pe. | 
‚God is alleen anbedriegelijk ef ond 
feylbaer. Dien fenl eff infaillible. 
Onbedriegelijk , fekerlijk. Infsifibles 


ment, 
Ick fal dat fekerlijk ef onbedriegge 
lijk doen. Je le ferai infaillible. 


ont. 
Onbedriegelijkheyd, anfeylbaerheyd. 
Tofwillibiliek, 
Onbegangelijk , onnaekbaer. Inaccesg 
ble. 
Eene onbegangelijke of onnaekbae« 
se 


Place inacessfible. 
plaets. fils. Onbe. 





284 ONB. | ÔNB: ONB. 
Onbegrypelijk ombevattelijk. free. ef gueres à plaindre Pus malheur] De déupdfelf is niet onbenyd. Le 








prehen/ible. qu'en seit attiré volontairement. verts même neft pas à l'abri de 
God is onbegrypelijk In fyne wer-|Onbekleed. Qui n'est pas revêtu. Penvie, 


ken. Dies eff incomprehenfible dans |Onbeklimmelijk, foekt onbegangelijk.|Onbepaeld, fonder paelen. Ingéfni, 
fes œuvres. Onbekommerd. Sans fonci , fans foin , infini, fans bornes. 
Onbegrypelijk , bot. Stupide. ibre. De onbepaelde macht van God. Le 
Onbegrypelijk. Incomprehenfiblement.| Onbekommerd goed, fuyver en vry puisfance infinie de Dies. 
De bermhertigheyd Gods is onbe- van kommers. Bien libre, qui n’efi| De goedheyd Gods is onbepaeld. Le 


grypelijk groot. Le mifericorde de pas chargé. bonté de Dieu eff fans bornes. 

Dieu off incomprehenfiblement gran- | Onbekommerd leven. Vivre fans] Eene onbepaeide reden. U» discours 

de. ouci. indeterminé. 

Onbegrypelijk, onftraf baer, onberis- |Onbekoorlijk , onbevallig. Leid, des-|Onbepeynft , onbedacht. Zwcasfideré, 

pelijk. Irreprebenfsble. agréable ‚ difforme, incenfiderée. 
“Onbegrypelijkheyd, Incomprehbenfibilité. | _°T is een onbekoorlijk aenficht. C'e#t |Onbepeyft , onbedachtelijk. Tweenfsdhs 
Onbehaegelijk , foks onaengenaem. sn vifage desagréable. rement , imprudemment , fans ré 
*Onbehendig , foekt onbequaem. Onbelaeden. Qui n'eft pas chargé. flexion. 


Onbehoedfaemheyd , onvoorfichtig- 
heyd. Imprudence, mégarde, im. 
prevosance. 


Onbelaft. Déchargé, libre de toute char- Onbeproefd. Iwexprimenté , inexprimens 
ede. 


ge. , 
Onbeleefd, Incivil , incivile. Onbequaem , woord der rechtplee= 


+ Dat is eene onvergevelijke onbe-| Onbelecfd. Gresfser , ruftigne , mal. ginge. Inbabile. Terme de Palais. 
hoedfaemheyd. Voilà une impré- bonnète , impertinens , infolent. Incapable. 


Dat is een onbeleefde vraeg. Veil] Eene vrouwe is onbequaem in rechs 


voiance impardonnable. 
sne deroande grosfiére ; impersi- te haer te verbinden fonder be- 


Onbehoedfaemlijk , onvoorfichtiglijk. 


Imsprudemment. nente. machtinge van haeren man. Ume 
Hy heeft onbehoedfaemlijk daer in |Onbeleefdelijk. Fweivilement. femme et inbabile de s'obliger en droit 
gehandelt. 1/ # #gi en cela fort im. |  Onbelcefdelijk handelen , onbeleef- fans l'autorifntion de [os mari. 
prudenrment. delijk te werk gaen. Es nfer inci. |Onbequaemheyd. Inhabilesé , infufife: 
Onbehoorelijk , onbetaemelijk. Iwdé- vilement. ce, incapacité. 
cent, malféant. Onbelcefdheyd. Incivilité, Onbequaemheyd des ryds. Ewpertus 
Dat zyn onbehoorelijke manieren.| Wat onbeleefdheyd ! Quelle imperti- nité du tems. | 
Voilà des maniéres indécentes. nence ! quelle infolence ! © [Onberaedelijk. Temerairement. 
Dat is eene onbehoorelijke reden. |Onbelogen. Pas accufd de memfonge. Omberaedelijk iets doen. Faire quels 
, Voilà un discours impertinent. Hy‘ moet van my onbelogen zyn. que chofe termerairement ; inconfidé: 
#T is onbehoorelijk of onbetaenrelijk Fe ne Paccuft point de menfonge. rement. ° 
een anders reden tusfchen te fpre-|Onbelompen. Lourd , lourde. Omberaeden , vermeeten , ftout. Ti 
ken. Il eff malféant d'interrompre] Onbeloond. Sans récompenfe , fans fa- meraire. 
le discours d'autrui. laire , pas récompenfë. Eene onberaede, vermeete of ftoute 
Onbehoorelijkheyd.  Indécence , imper-| Al dat men ter eere Gods doet, en daed. Afien temeraire. 
tinence. blyft niet onbeloond. Tent ce qu'on | Onberaedfaemheyd , vermeetenheyd, 
Onbehouwen , onbefchoft. Erutal , fais à l'honneur de Dien , ne demess- reukeloofe ftoutheyd. Temerité. 
bru: ale. re pas fans récompenfe. ‘Met onberaedheyd handelen. 45 
Dat is een onbehouwen mensch. fOnbeluft , fonder luft. Sans envie , fans avec temerité. 
| Voilà un bemme brutal. deftr , indifferent. Onberen ; foekt ontbeeren. 
“Onbejaerd. Mineur. Onbemachtigt. Sans antorité fans pon- |Onberispelijk, onftrafbaer. Arreprébem 
Onbejaerdheyd. Minerité, voir , pas antorifd. fible , irréprochable. 


Eenen minderjaerigenis onbemach-| Syn leven was onberispelijk. Ss vie 
tigt om fyne goederen te belaften. étoit irréprébenfible. 
Un enfant mineur n'eff pas antorifë| Onberispelijk. Zrrépréhenfsblement , 


Onbekeerd. 'Nen-converti. 
Onbekeerlijk. Erdwrci, entêté, opinis. 


tre. 
*Onbekecilikheyd. Endurcisfement , opi. à charger [es biens. irréprochablement. 
-nis'reté, obflination. Onbemind. Qui n'ef? pas aimé, Met al de wereld onberispelijk han- 
„Onbekend. Inronns , inconnue. Onbeminnelijk. Pas #imable, deagrés- delen. Agir irréprében ent OU 
* Myis my onbekend. H m'ef? incon- ble. srréprochablement avec tont le mon- 


nu , je ne le connois point. 
*Onbekendheyd , onbekendfaemheyd. 
Méconnoisfance. 


Alle gevangenisfen zyn onbeminne- de. 
hj „ Toutes prifons font desagréa-|Onbermertig , ongenaedig. Zampitsia- 
s ble 


Onbeklad. Sans táche , qui mel pasfOnbemuerd, fonder mueren: Sans mu. | Onbermhertiglijk. Impiroïsblement , fe 
fouillé. raille , nen muré, ouvert. vérement, fans aucune pitié. 
Onbeklaeglijk. Qui n'eft pas à plaindre,| Een onbemuerde Stad. Une Ville ou-| Onberoemd , niet vermaerd. Obfeur. 
qui eff indigne de cornpasfion. __ serse , nne Ville fans murailles. Een onberoemd geflacht. Uiwe famil 

De ftraffe van eenen baenftrooper is |Onbeneemelijk. Ce qu'on ne pent nons ebfcure. 
onbeklaeglijk. Le fnpplice d'un vo- ôter ou ravir. Onberoerd , fil, geruft. Trasauilt, 
leur de grand chemin n'est pas digne} De deugden zyn onbeneemelijk. Les qui n'est point srouble. 
de compasfien. versus se peuvent nous érre AVES. De zee is nu wat onberoerd. Le 


Onbeneerftig. Neschalast , nonchalan- mer el à préfant un pen calme. 
te. Eenen onberoerden geeft. Uw «98 
Onbenyd. Non envië , fans onvie. tranquille, 


Men is weynig beklaegelijk over een 
ongeval dat men zig felven vry- 
williglijk heeft aengetwocken. On 





À 

Ohbefthoftheyd, beeftachtigheyd. Brs- 
talte. 

[Onbefchryvelijk. Inexprimable. 

De fchaede die dien brand gedaen 
heeft, is onbefchryvelijk. Le dom- 
mage que cot embrafement à fait, 
eff imexprimable. 

Onbefient, foekt onvoorfichtig. 
Onbeflift, onbeflecht , onvaleynd.. In- 
décis, indécife. ° 
Eene anbeflifte faek. Affaire mdécife 
Onbefmet, fuyver, reyn, fonder fmet- 
tinge: Pur, net, pas fouillé, fâin, 
pas infecté. 

Een onbefmet gemoed. Une sonfcien- 
ce pure € nette. 

Onbefaenelijk » fonder kracht. Zeva- 
bide. 
Onbeftaenelijkheyd , krachteloosheyd. 


ONB, . 28 
Onbetreeden. Qui n'est Batin ni foulé 
de pied. 
. Eenen onbetreeden voet- pad. Un fend 
tier qui n'efl pas frayé. 
Onbetwiftelijk, onwederleggelijk. Zas 
conteStable, irrefurable. | 
Eene onbetwiftelijke ende onwerz 
feggelijke , waerheyd Un veiré 
irconteftable , > irrefutable. 
Onbevallig, foeks onaerdig. 
Onbevlekt , onbefmet. Immaculé , im 
maculée. | 
De onbevlekte ontfangenis van dé 
alder-heyligfte Maget Mariá. La 
Conception immatulée. de la très« 
“ fainte Vierge Marie. . 
Onbevoegd. Ineompetent. DO 
Eenen onbevoegden Rechter, Ui 
Tage incompétent: | 


ONB. 
Onberoerlijk „ forks onberuerlijk. 
Onberouw , verhertinge des gemoeds. 
Impénitence, 

De verouderdè gewaonte van. de 
fonden , brengt den fondaer al- 
Jengskens tot het onberouw. L’h4- 
bitnde invéterée des pechés , réduit 
le pecheur infenfiblement à V'impéni- 
tence. 

Onberouwig , verhert, Impenitent , èm- 
penitente. 

Eenen onberouwigen of verherten 
fondaer. Pecheur impenitent. - 
Onberuerelijk , onbeweeglijk. Irm0- 

bile. 

Onberuerlijk af onbeweeglijk blyven 
ftaen. Devenir immobile. | 

Onberuerlijke goederen. Biens im- 
menbles. 



































Onbefchaedigen. Dédommager , garan- Invalidité. Onbevoegdheyd: Incompétence. 
sir de tout dommage, reparer le de-|Onbeftandig, onftandvaftig. Isconftant, | Onbevreelt. Asfuré , intrépide, hardt; 
inconfiante. | 


Onbevreefthe yd, Intrépidisé „ bardiesfe, 
courage. | 
Onbevrucht, foekt onvruchtbaer. 
Onbevryd. Qui neft pas affranchi. 
Onbewaend, onvoorfien. Inopiné , ine- 
pinée. | 
Etnen-onbewaenden toeval. Un 4c- 
cident inopiné. 
Onbewaenelijk, onvoorfiens. Inopmé- 
ment. 
Onbeweeglijk , föekt onberuerlijk.' 
Onbeweeglijk. Fermement. 
Onbeweeglijkheyd. Fermeté. | 
Onbeweerlijk , onverdeerlijk. Infowte 
nable. 
Onbeyten , ontbeyten: Déjeimer. 
Onbilijk. Inique , injufle , pas équisai 
le. 


mage. 
Onbefchaefd , oneffen. Rabotenx , ra- 
boreufe , mal uni. 
Eenen oneffèn weg. Un chemin ra- 
boutenx. 
Onbefchaefd , fonder eenige order. 
Rabrteux , raboteufe. 
Een onbefchaefde reden. Un discours 
raboteux „ impoli. 
Onbefchaemd. Effrenté , effrontée „ im- | 
e 


Eenzn onbeftandigen of onftandvas- 
tigen minnaer, Un amant incon- 
Sant ; volage. 

Onbeftandig zyn in fyn voornemen. 
Etre tré » fans réfolstion. 

Onbeftandig weer. Tems variable. 

Onbeftandigheyd , onftandvaftigheyd, 

lichtveerdigheyd. Inconftance , le- 

géreté. 
. Onbefteeken. Non prémédiré, impré- 

Onbefchaemd worden. Devenir. ef. vi 

outé, n'avoir point de honte. 


Eenen onbefteeken aenflag. Une en- 
Onbefchaemdheyd. Zffronterie , impu- 
der 


treprife non prémédirée. 
Onbeftierig , onbeftierlijk, Indompta- 
ble, intrairable. 
Onbeftierlijk volk. Prsple indomp- 
table. 
Onbeftraffelijk , foekt onberispelijk. 
Onbeftraft. Imprunément. 
_Hy heeft onbeftraft geftolen. Il « 
volé impunêment. 
Onbefwykelijk, onbeweegelijk. Ferme, 
fors dr inébranlable. 
Eenen oubefwykelijken muer. Mur 
inébranlable. 4 
Eenen onbeweegerijken man. Ux 
homane inébranlable. 
Onbetaemelijk. Lwdécent „ indecente , 
malféant. 
Onbetaemelijk. Indécemment. 
Onbetaemelijkheyd. Indécence , incon- 
wénience. 
Onbetaemelijkheyd, buytenfpoorig- 
heyd. Abfurdieé , impersinence. 
Onbeterlijk. Meerrigidle. 
Onbeteuterd Aswfré, hardi , pas dé. 
concerté | 
Den Gefant heeft den Koning on- 
beteuterd aengefproken. L'Am- 
besfhdeur & parlé au Roi avec beau- 
coup d’asférance. oo 
Onbetoogd. Qui n'est pas prouvé. 
Eene onbetoogde voorftellinge. Une 
propofision qui welt pas prouvée. 


rice. 
Onbefchaemelijk. Effrontement , impu- 
demment. | 
Iemand onbefchaemelijk aenfien. Re- 
garder que:qWun effrontement. 
Onbefcheyden , onbefchoft. Indiseret , 
indiscrette, fans discrétion. 
Onbcfcheyden. Confus. 
Ergens eene onbefcheyde fnbeeldin- 
e van hebben. Avoir une idée 
confssfa de quelque chofe. 
Onbefcheydentheyd , onbefchoftheyd. 
Indiscretion. 


Onbefcheydenheyd. Confufion , en- 
b 


Dat is een onbillijke bèfchuldinge. 
Voila sne accufatien injufle , qui 
n'est pas équirsble:-. 

Onbillijk. InjsStement , inignement. 

Men heeft onbillijk met hem ge- 
handelt. On Pa traité injnstemensì 

Onbillijkheyd. Iniquité, 

De onbillijkheyd is haetelijk: voor 
de oogen van God. L'iniquité ef? 
odienfe devant Dien , Dien hait l'ine 
justice. 

Onboetveerdig , féekt Onberouwig. 
Onboetveerdigheyd , foekt onberouw: 
Onbonden, foskr ontbonden. 
Onbondig, ydel, krachteloos, onge 
grond. Frivole , smal fondé , qui 

_ welt pas ferme ni concluant. 

Dat zyn onbondige redens. Voile des 
raifons friveles , malfondées dn pen 
concinantes. 

Onboogelijk. Inffexible. 

Eenen onboogelijken , ef onbuygs 

faemen vechter. Un juge inflexi A 
Es nr ef onbuygfaemheyd. 
"  Inflexibilité „ opiniâtrete , obflinan 
tion, endurcisfement. 


- Qnbrekeliik. Zndisfoluble. 


os. 

Eene onbefcheydenheyd van woor- 
den. Une confufson de paroles. 
Onbefcheydentlijk , onbefchoftelijk. 

Indiscrettememt. 
Onbefcheydentlijk. Confuftment, 
Dat en gedenkt my maer onbefchey- 

dentlijk. Je ne men fonviens que 
confufément , je n'en ni qu'une me- 
maire confufe. 


Onbefchoft , bot. Lowrd, lourds , im- 


oli. 
Obefchoft » onbehouwen , beeft 
achtig. Brutal , brutale. 
Onbefchoftelijk , bottelijk. Lourdement. 
Onbefchoftelijk , beeftachtiglijk, Brs- 
talent, | 
j Onbre!e 
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Onbrekelijke banden , dan alleene- 
lijk door de dood. Des liens indis- 


£ 

* Het houwelijk is een onbrekelij- 

ken band. Le mariage eff us lien 
indisfoluble , finen par le trépas. 

Onbruykelijk, dat niet meer gebruykt 

word. Inafité, inufitée, hors d'ufs- 


ge. 

De onbruykelijke wetten, wetten 
die niet meer in’t gebruyk zyn. 
Loix innfitées, loix abolies. 
Dabundig, onfeker. Incertain , incer- 


saint 
ONC. OND. 


Dance, feker gewigt, het feftienden 
van een pond. Once, certain 
poids, la feiziëme partie d'une livre. 
Met oncen. Once, par onces. 
Dncierlijk. Desagréable , défiguré, laid. 
De pokskens hebben haer een on- 
cierlijk aenficht gemaekt. La pe- 
tite vérole lui à défiguré le vilage, 
lui a rendu le vifage laid de des- 
On er ch f 
nsbaer , van íchattingen 
andere laten. Exent bre de 
toute impofieion. | 
. Oncynsbaer goed. Des biens libres + 
exemts de droits, taxatious , Ce. 
Oncynsbaer goed. Ture alldisle, 
point fajesse à ff. 
Ondaed, foekt Misdaed. 
Ondank, ongunft. Disgrace. 
Ondank, of ongunft behaelen. En- 
courir la disgrace de quelqu'un. 
Ondank, quaeden dank , ongenoe- 
gen. Manvais gré , déplaifsr. 
Eck hebbe ondank gehad voer alle 
myne moeyten. 5 
MAUVAIS gr jer tostes ones penses , 
j'ai mal placé mes fervices, j'ai pro- 
-  ffitué mes foins G mes peines. 
Ondankbaer. Iugres , ingrate , mécon- 
noisfant. 
is ondankbaer over de weldae- 
den die ick hem gedaen hebbe. 
Il eff ingras des bienfaits, des plai- 
fers que je lui ai faits. | 
Ondankbaerheyd. Iugrarituds, mécon- 


€. 


ande eff odieufs à Dien & aux 
PRIMES... De 
Ondankbaerlijk. Zegratement , avec in- 


gratitude. 
Hy heeft myne dienften ondank- 

baerlijk beloont. Il m'a récompen- 

fé ingratement de mus fervices , il 

a paié mes fervices d'ingratisnde. 
Ondanks, tegen dank. Malgré. 
Ondeelachtig. Qui ne participe ou ne 

partage pas, quin's point de part #. 


De fondaers Gullen ondeelachtig zyn 


Pr ad 























= par 


Ondeelbaer. Indivi/ible. 


Ondeelbaerlijk. Indivifsblement. 
Onder, beneden. En bas , fous, des. 


OND, 
Onder; tusfchien , by. Eure, parus „ 
zus. 
Sy zyn vrolijk onder hun. Hs fe die 
versisfent entre enx , enfemble. 
Onder al dat volk en was niet ee- 
nen die een woord fprak. Parmé 
tout ce monde ou de tout ce monde 
perfonne ne parloit. 
D'een onder tander. L'au parmi 
Pastre, lus avec l'autre. 
Onder andere. Entre autres. 
Onder malkanderen. Enfemble. 
Onder vier oogen. Estre quatre yeux; 
tête à tête. 
Den dag gaet onder. Le josr decline. 
Onder - aerdsch. Souterrain „ fonter- 
raine. 
Onder - aerdsch vuer, Fem fonterà 
rain, 
Onder-aerdsch , helsch. Infernel. 
De ouder-aerdfche rivier. Le fleuve 
infernal, le flyx. 
Onder-Admirael. Vice- Amiral. 
{ Onder-baes , onderfetfel van eenen pi 
laer. Le foubasfemeut d'un pilier. 
Onderbleven, als men van de boo- 
men ende gewasfen fpreekt die 
Kunnen vollen wasdom niet heb- 
en gekregen. Rabaugi , rabongie. 
Onderblyfel ‚ omderblyveliag. Qui ns 
. croit pas, tardif à croître. 
Onderblyven „niet groeyen. Pas croitre, 
être tardif à croitre. 
Onderblyven , niet konnen wedere 
ftaen, befwyken. Saccomber. 
Onder de laft van de ellende bly- 
ven, of befwyken. Succamber fous 
le faix de la mifëre. 
Onder-borg, achter-borg. ÆArrisre cans 
tion. 
Onder-Borgemeefter. Procenfisl , vicei 
Bourguemassre, (ous-bourguemanre. 
Onder-brengea. Soumettre , domnr, 
redire , asfsentir , uguer. 
Landen , fielen , volken „ander« 
brengen, Soumettrs des pais ou con- 
quevir des pe » reduire des villes, 
fnbjngser des peuples. 
De wederfpannige onder-brengen. 
Domter les rebelles. 
Onder-brenginge , vermeefteringe. Ree 
duëlion, conquête. - 
Naer de onderbrenginge van defe 
ftad. Après le. reduëtion de ceste 


ONE. 
van de eeuwige glorie: Les pe 
cheurs ne participeront pas ans n'au- 
vont point de part à la gloire éter- 


nelle. 
Ondeelachtig ‚ onfcheydelijk. In/#- 


















Ondeelachtige , ef onfcheydelijke 
vrienden. Amis inféparables, - 


Een ondeelbaer licchaem. Us corps 
indivifsble 


divi/ibilité des atomes. 


fous. 
Van onder. D'enbas. 


Onder de welken. Parmi lesquals , 
du nombre desquch}. 

Onder handen fiebben. Avoir entre 
les mains. . 

Onder, beneden. Sons, desfons. 

Onder de tafel. Sons la sable. 

Onder de aerde. Desfons la terre. 

Van onder. Par desfous, par enbas. 

Hy is onder de 20. jaeren. Il «8 ax- 
desfous de vingt ans. | 

Hy is onder, hy is beneden. U ef? 

fous , enbas. | | 

Onder fchyn , onder ‘dekfel. Soss 
prétexte, fous apparence. 

Onder iemand ftaen. Ere fons les | 
ordres ou la diretFien de quelqu'un. 

Iemand onder zig hebben. Avoir la 
conduits de gelen 

Hy heeft eenen helper ander hem. 
Il « nu aide fous lui. 

Onder de merkt iets koopen of ver- 
koopen. Acheter ou vendre quel. 
que chofe au-desfons du prix. 

lemand ander de voet brengen. 
Perdre quelqu'un , le ruiner. 

Iemand onder de voet (myten. Ter- 
rasfer quelqu'un. 

Onder den blauwen hemel. 4 Pair. 

Onder iemands oogen derven ko- 
men. Ofsr comparere devant quel-: 
qu'un, ofer fe montrer, | 

Iemand onder de oogen hebben. 
Veiller fier quelqu'un, l'avoir dens) ville. 

Peil. lOnder-broek. Cabçon, calfon. 

Iemand onder d’oagen ef in d'oo- |Onder-buyk. Le bes verre. 
gen fien. Braver quelgwun , ne | Onderdaen. Sujer, fujatts, Vasfal. 
pas craindre. | De onderdaenen van Nederland. Zes 

Onder, geduerende, ten tyde, Pez. was du Païs-bas. 
dant , durant N fous. | Onderdaenig. Obéssfant ’ obessfante > 

Onder de Misfe. Pendant Le Mesfe. fes: feumis. 

Onder de regeeringe of onder het| Onderdaenig maeken. Rendre obëis- 
Ryk vaa Lodewyk den XIV, Sans » Asfujestir. . 
de regns Ou durant le regne de Louis | Onderdaenig zyn. Obésr , être obéir 
Ky. fans. | 

’ 0 Onderd 
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Onderdsenipheyd, Odfssfene , fumis- 
Duderdachielik, Wamblemint , évec 

sh ton 


Seer onderdaeniglijk. Très - bumble-T 


sent , on tonte fonmisfien, 
Onder-douwen , onder-ftooten. Es. 
desfons. 


Onder - drucken , verdrucken. Ssppri-: 


mer, accallsr. 


De weefen en weduwen onder-} 


drucken. Opprimer les veieves dé 
orphelins. 
Sy is onderdruckt van pynen. Efe 
ef accablée de douleurs. 
Onderdruckinge. Oppresfion , accable- 
ment 


Hy is in eene onderdruckinge van 
ellenden. Il ef? dans un accable- 
ment de nifdre. 


De onderdruckinge van de onnoo- | 


felheyd roept vraek. L'opj-resfson 
de Pinnocence , crie vengéance. 
Onder-een. L'un parmi Pansre , pêle- 
méle, confufement. a 
Onder-een doen , foekt Mengen, 
Onder - gaen, finken. Aller à fond, 
couler à fond. 

In dat zee-gevecht zyn feven vyand- 
lijke fchepen onder gegaen. vans 
ce combat naval fept vaisfeaux en- 
„nemis fins coules à fond. 

Onder-gaen, ten onderen gaen. Tom- 
ber en decadence , décliner. 

Onder-gaen , als de Sonne gaet on- 
der. Le Soleil fe couche. _ 

Ondergang , verlies. Perse, perdition , 
ruine. 

Ondergang der Sonne. Le Soleil con- 
chant , le coucher du Soleil. 


Den ondergang van ’t Rooms Ryk. 


La décadence de l'Empire Romain. 
Onder-gefchreven, onider-geteekende. 
Sossfigné , fousfignée: 
De onder-geteekende verklaeren by 


deie. Les fonsfignés declarens par| 


cette. 
Onder-Graef, foeks Borg-Graef. 
Onder-graeven. Miner, fapper. 


Een bolwerk onder-graeven. Sapper 


nn bastion. 
Onder- graeven , de grond-veften 
van eenig gebouw onder- grae- 


ven , om het felven te doen ne- OO 
dervallen. &apper , foxir fous, les Onderkennen. S’ewveconnoitre. 


ondemens de quelque édifice pour 
5 démolir, 1 1 ? 
Ondergraever. Mineur. 
Ondergraevi 
oen vallen. ou 
Onderhaeve , aerdveyl , 
hondsdraf „een kruyd. Lierre térres- 
tre , herbe. 


Onderhalf, foekt Anderhalf. Uw dr demi. | 


Onderhandelinge, bedryf, koop-ha- 
del, Negesintien, 


Onder-hentd. Camifole. 
Onderhéerig. Dépendens, appartenant. 





Onderhouder. Obfervateur. 
Onderhoudinge. Obfervarión , obfer- 


Onder-kok. Aide de cuifie. « 

om een gebouw te |Onder-Koning. Vice- Rei. 

| Onder-Koninginne. Pice-Rre 
aerdklever ,|Onder-kousfen. Châusfistes. 
Onder-kruypen , iëriänds kalanten on- 
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Onder-kruypiage. Supplantasiu Paper 
cherie. 
Onder-kruypinge, Smb-ghr-obreprien, 
Terme de droit, 
Hy heeft dat van den Rechter bekos 


men by onder-kruypinge. I! 4 






















De Stad met litere onderhoorige 
Dorpen. La Ville #ver fes Village) 
dépendahs. 

Onderhoorig, onderbeurtig. Sabal. 


terne. os cela dun Jeg per febr 
Onderbourtigen Rechter. Fuge fabals|  sbreprion. 

terne. Onder-laegen of onder-latten van ecu 
Onderhoorigen „ of behoorlijken bedde. Enfonpara de lis. 


Onder-laegen, bodem ftuclten van 
Onderhoorigheyd, Dépendance. .  alderleye vaten. Kuypers woord, 
Onderhoorigheyd , : behoorlijkheyd Enfonguve. Terme de Tormelivr. 
van éEerien Rechter. Cemprrence. Onderlaetinge. Cesfarion „ cf, intere 
De onderhoorigheyd van de ftad. L misfson. 
dépendance , le distri de In ville, |Onder-leen. Fief fervanr. 
Onderhoud. Entretien , fubfifance. _ |Onderleggen , onderfetten , foekt ond 
Sy heeft 6oo. guldens voor haer derfchooren. 
onderhoud. Ele # 6oo. florins pour} Onderlinge , van beyde zyden. Mwuel, 
"fen entretien. muitnelle , reciproque. 
Tet onderhoud-van myn huysgefin.| Een onderlinge genegentheyd. Af= 
A la fnbjiftance de sa famille, an fetlion mutuelle , ou reciprogne, 


rechter. Tage cotpetant. 


foutien de ma famille. Onderlings. Mazuellement , reciproques 
Ondérhouden, onderfteunert. Seúserir. ment. 
Iemand onder den arm houden. $oú-| Onder-meefter. Sems-maötre, fous-pré. 
tenir quelqu'un par desfous le bras. cEpbenT. 


Onderhouden , handhaven. Eusrere- Ondermengen „ fieke Mengen. Entree 
en 


nir. . 
Den vrede onderhouden. Entretenir Ondermynen , foekt Mynen. 

Is paix. Onderneemfter , aenmeemfter van eed 
‘Iemand onderhouden met fprekén.}: mg werk. Entrepremenf. 

Entretenit quilqu'ur, [ui parler. Ondernemen , beginnen » acnvangen. 
Iemand van kleedeten onderhou- Entreprendre. 

den. Entretenir quèlgu’un d'habits.} Een werk ondernemen , sf aenned. 


Onderhouden, doen, involgen. O6-} men. Entreprendre sn owvrage. 
Ondernemer. Entrepreneur. 


Ondernemer van eenen bouw ; 
Bouwmeefter. Essreprenenr de ke 
timens. 

Onderneminge , actflag , voornemen; 
Ensreprifs. 

Onder-pand. Gage, hypæbéque, 

Onder-paftoor. Vice-cure. 

Onder-plichtig. Subalserne. 

De onder-plichtige bediende. Les ofs- 
fciers [ubalternes. . 

Onder-prioor. Sebprieër , fapprieur. 
Onderrichten. Informer , s'informer. . 
Ick fal u daer van wel onderrich- 
ten. Fe vous en informerai bien. 

Onderrichtinge. Infermasien , inffrufios. 
De onderhoudinge van de algemey- Onder-rok. Gotilen , jupe», petite jape 
_ neruft. Le maintien du répos pu}. de desfous. 

blie, . Onder-fchieppen. Insercepser. 
‚ Brieven order -fcheppen. Iwtersepser 
Onderkennen , ondeifcheyden. Dis- des lettres. | 

corner , diflinguer. Oriderfcheppinge. Inrerception. 
Onderfcheyden. Diffingwer, discerner, 
Onderfcheyderi. Differer. * 
Het goed van het quacd onderfchey.' 
. den. Discerner le bien du mal. 
| Dat onderfcheyd gelykt de locht en 
| 


ferver. 
De wetten onderhouden. Obferver 
les loix. 
Kond gy dien treyn onderhouden ? 
Pouver-vons maintenir ce traim-lâ 1 
Onderhiouden, foekt Voeden, 


__ wance , confervation, maintien. 
De onderhoudinge der geboden Gods. 
L'obfervation, ou l'obfervancs des 
Commandemens de Dies: 

De onderhoudinge van eene ge- 
wootite, van een vriendfchap. 
La confervation d'une coûtume, d'u- 
ne amilie. 


em — 


der-kruypen. Atstrer les chalans d’aerde, Cola:diffbre , où cela’ est 
de quelqu'un. dire comme le ciel € Le terre. 
Jemand ondes-kruypen, Swpphenter Onde féheydiage » oaderfcheyd. Dis 
IRC IN. 


awel4n ik Sonder 


DNB; OND. ONE. 
Om wel en Chriftelijk te leven, wy reden. C'ésois là le fjet de fon dis. 
-moeten onderftellen dat ieder uer, cours. | 
de uer van onfe dood is. Pour vi-f Geen onderwerp of reden van mis- 
ure Ghrétiennement , neus devons noegen geven. Ne donner aucuns 
Juppofer , que chaque heure et celle fujet de mécontentemen. 
de nôtre mort. Onderwerpen, onderbrengen. Subjuguer 
Onderftellen , foekt onderfchooren. asfervir, asfsjestir. 
Onderftellinge , onderfteunfel Appui. ri Tnfiruit ,inflruise, infermé, 
enseigne, 
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+ _ Sonder onderfcheydinge, fonder on- 
derfcheyd. Sens diffinéiion. 
Onderfcheydinge „ verfchil. Diffe- 
| pence. 
De onderfcheydinge is te groot. La 
difference eff trop grande. 
Sonder onderfcheydinge , (ander ver- 
fchil. oaifremment. 
ij 















































„Onderfcheydiglijk, onderfcheydentlijk,f Onderftellinge , voor-uyrftellinge. 
duydelijk. Diftindement. — MU Terme de philofophie.| Onderwinnen , foekt ondernemen. 
Onderfchooren , onderftutten. Appuyer, | Onderftel.ftôk , fteun-ftok der fchilders.| Onderwinner , foeke ondernemer. 
étayer. Appsi-main. ‚ . JOnderwinninge , foekt onderneminge. 
Eenen muer onderfchooren. Appuyer | Onderftellinge. Suppofieion. Onderworpen, Subjugué , fubjuguee , 
sane muraille. | By onder ellinge. Par fuppofition. asfujeiti, 
Onderfteunen, Seutenir , appuyer. Onderworpen, die ievers. mede ge. 


Onderfchryven, foekt onderteekenen. 
Onderfet , fchoor - {chracve. Eraïe, 
.  .étanfo. - 
Onderfetfel van eenen-wyngaerd, wyn- 
gaerd-ftaek. Echales. 
Onderfetten , eenen wyngaerd onder- 
fetten met ftaelen. Echelas/er , 
échalasfer une vigne. 
‘Onderfetten , foekt onderfchooren. 
Onderfoeken. Informer , enquêter, re- 
chercher, examiner. 
Onderfoeker. Examinatenr , fcrutateur.| 
God is den onderfoeker van de her- 
ten. Dies ef? le fcrutateur des cœurs. 
Onderfaeker , verneemer. Enguêtenr. 
Onderfoekinge verneminge. Enquête , 
information, recherche, examen. 


plagt is. Sujet , fujerte. 

Den rnénsch ís derden aen vee- 
le toevallen. L'homme eff fujet à 
plufieurs accidens. 

Onderwylen. Par fois, aucune fois. 
Onderwyfen, leeren. Infruire , enfeigner. 

De kinders in de Chriftelijke leerin- 
ge onderwyfen. Inffruire les enfsas 
dans la doitrine ‘Chrétienne. 

Ondefwyfinge , leeringe. InffruGio ; 
enfeignement. 

De kinders naer de geeftelijke on- 
derwyfinge ftueren. Esveyer les en- 
fans au catechisme, 

Ondeugd, quaed. Vice, méchanceté. 
Ondeugdelijk. Vicieux, viciénfe , mé 


Temands vervolg onderfteunen. 4p- 
payer la prévention de quelqu'un. 
Onder-ftuerman op en fchip, zee- 
woord. Contre-maisre , terme de 
"mer, fecond pilote. 
Ondertasfen , foekt onderfocken. 
Onderteekend. Sousfigné , fousfignée. 
Onderteekenen. Sossfigner , foñcrire, 
figner. ; | 
Een verdrag onderteekenen. Sews/ig- 
ner un CONTAË. | 
Een volmacht onderteekenen. Soú- 
crire sne procuration. 
Onderteekeninge , hand-teeken. Seing , 
fignature. ‘ 
Syne onderteekeninge of hand-tee- 


…Onderfaekinge van eenen wond-|  kenkennen. Reconnoître [on feing ou chant. 
heeler. Examen d'un Chirsrgien.: | Ja jignature. Ondeugdelijk. Vicieufement , mécham. 


ment. 
Ondienft. Injure , offenfe , demmage , 
déplaifr ff 5 
Ondienftig ; onnuttig. Ins#ils. 
Ondiep. Peu profond. 
Ondiepe put. Fosfe pen profonde, 
Ondiepte. Gué. | 
De rivier doorgaen by ondiepte. 
Pasfer la rivière au gué, à pied fec. 
Ondoenlijk, niet doenclijk. Impraii- 
cable » bnposfible, qui n'est pas faì- 
ble. 


Ondertrouw , ondertrouwinge. Fian- 
failles. | 
Ondertrouwd. Fiancé , fiancée. 
Ondertrouwen Fiancer, 
Ondertusfchen. Cependant , conjonétion, 
en attendant. 
Ondertusfchen kond gy hiereen wey- 
nig ruften. Vous pouvex-veus re. 
pofer un pen en attendant. 
Ondervat , een houte tobbeken dat 
. men ofider de wyn, en bierva- 
sten fet als men wyn of bier tapt. 


Onderfpreken , foekt befpreken. 
Onderftaen , verdraegen, lyden. Souf- 
frir, endurer , fupporter. 

Men moet de krankheden van fynen | 
even mensch geduldiglijk onder- 
ftaen. H fast fupporter patiemment | 

… des foiblesfes de fon prechain. 

Wie fal de pynen der helle konnen 
onderftaen ? Qui pesrra endurer les 
tourmens de l'enfer? . 

Onderftand , hulpe. Secours, #s/iffance.. 
 Qnderftand doen, Seconrir, asfitier , 


aider. Sebile. Eene ondoenelijke fack. Une chofe 
Onderftaen , fpekt ondernemen. J'Ondervinden, beproeven. Experimenter, | « impraticable. nr 
Een ftoud onderftaen of beftaen. esfaier. Ondraegelijk. Infwpportable. , 


Eene ondraegelijke fwaerte. Une pee 
fanteur infupportable. 

‘Ondrinkbaer. Ce qui n'est pas bivable, 

Onduldelijk. IntaZerable. 

Eene onduldelijke pyn. Une donker 

… intollhrable, 


De waerheyd ondervinden. Expéri. 
menter la verité. 
Ondervindinge, bevindinge. Experience. 
Door ondervindinge kennen. Con- 
noître par experience. 
De dagelijkche ondervindinge. L'ex- 
périence journaliëre, . 
Onder-veogd. Sous-ruieur, 
Ondervraegen. Interroger, 
Eenen gevangen ondervrâegen.' Is- 


Une entreprife hardie. 
Onderfte , het onderfte deel. Le plus 
bas, la partie inferieure 
Onderfte, een vrauws borftdoek. Gor- 
gerette. 
Onderfteeken , vereenigen- Incorporer. 
* Een compagnie van het eene Regi 
ment in het ander ffeeken. Incor- 
porer un Regiment dans nn autre, 
incorporer des foldats. 
Onderfteekinge. Incorporation. terroger un prifonnier. 
Onderfteekfel , becken dat de kranken f Ondervraeginge. Inserrogation. 
in het bed gebruyken. Basfs à] Onderwaerts, neerwaerts. Vers lé Bas, 


| ONE. 

Onecht. Llegitiine. - 

„'Chechte kinderen. Enfers ilepirimes. 

Onedel , van gemeyne af-komft. Rers- 
rier , roturiere. 

Onedele of borgerlijke. goederen. 

Biens roturlers. 

* Onedele, gemeyne af-komft. Rosuve, 
naisfdnte roruriere ou basfe extracs 
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. par enbas, aù-desfoss. 


queué. | | 
Onderwegen. En chemin. 


Onderftellen , voor vañtitellen. Sup- 


pofer. Hy is onderwegen. Il eff en chemin. Bou. 
Een onderfteld kind. Un enfant fup-} Onderwerp, inhoud , reden. Sujer., |Onedelheyd. Bass natsfance , basfi ex- 
a sraclion, 


pefé. ‚ Dat was het onderwerp van fyne 
| iN Oneens 





ONE. ONE. ONG. : 
Oneen, oneenig , oneendrachtig, wan-| Oneygentlijk, verbloemelijk. Mére- 
luydende. Discerdant , distordunte. phorigsement , figurément. 
Ken oneenig fpeel-tuyg. Un infra. Oneygentfchap , by-fpraek , verbloem- 
ment discordant. | € fprack. Méraphore , figure de 
Oneenig zyn. Disorder. . rêtherique. | 
Oncenig, tweedrachtig. Destant , di. | Oneyndelijk. mfini , bsfinie. 

} Aen iemand oneyndelijke verplich- 
tingen hebben. Avoir des obliga- 
tions infinies À quelqu'un. - | 

Oneyndelijk. Infximent,extrémement. 
God is oneyndelijk wys. Dieu ef? 
infnement fage. 
Oneyndelijkheyd, menigte. Isfnité , 
mulitude. — f 
Eene oneyndelijkheyd of menigte van 
volk. Une infinie de gens. B 
Oneyndig , oneyndelijk, eeuwig. Eter- 
nel, perpétuel, 
Het oneyndig ef onvolmaekt getal. 
Le nombre infini. 


. ONG. . 239 
Ongedaegd voor den fechter ko- 
men. Compareitre en jugement fans 
re doué. à 
Ongedeesfemt brood. Pair fins le 
Ongedekt. Décowvert , pin we, 
Met ongedekten hoofde. 4 eêre nas, 
Ongedienftig. Pes fervinble , quinze fait 
Aucun fervice , pes offcienx , pers 
obligeant. 
"T is eenen ongedienftigen man, 
C'eff un homme pen officieux. 
Dat is eenen ongediealtigen min. 
naer. Voilá un amant pen obligeant. 
Ongedoogfaem, fsekt onlydfaem. 
Ongeduerig s die niet fil is. Pers 
nt. 
Dat is een ongeduerig kind. veilà 
sn enfant petulant. 
Ongeduerig , foeke onbeftandig. 
Ongeduerlg » feekt onlydfaem. 
Ongee uerigheyd , foekt onbeftandig. 






































vifs. 
Oneenigheyd. Dicorde , disfenfien , des- 
union. 

Oneenigheyd , twift tusfchen twee 
perfoonen macken. Semer Le discor. | 
de entre deux perfonnes. 

Oncenigheyd verflauwt de macht, 
of tweèdrachtbreekt de macht. La 
desusion brife les forces. | 

Oneer , fchande. Deshenneur , bonte , 
infamis , igremirie. 

Wat oneer voor my ? Quel deshon- 
zeur pour moi? 

Iemand oneer aendoen. Deshanerer 


quelqu'un. Oneyndiglijk , foekt oneyndelijk. 
Ondas, » Oneerlijk , fchandelijk. | Onfaclbaer „ onfeylbaer. Infailible ‚| - heyd. 
Deshonnête. asfuré. Ongeduld}, ongeduldigheyd , foeke on= 
Dat is een onfaelbaere fack. C'ef? lydfaemheyd. 


Eene oneerbaere of {chandelijke daed. 
Action deshonsête , allion infame. 
Oneerbaere woorden. Paroles impu- 


digues. 
Oneerbaerheyd. Impwdicité , lubricité. 
Oneerbaerlijk. Vilainement , impude- 
ment. . 
Oneerbiedinge. Irréverence. 
Met oneerbiedige in de Kerk zyn. 
Etre dans l'Eglife avec irréverence 
Oneerlijk. Malhonnéte, impudique, des. 
hennéte , infame. 
Een oneerlijk vrouw-mensch. Une 
femme ou fille prostituée. 
Oneerlijke gedachten. Des pen/ées 
malhonnétes. 
Een oneerlijke dood. Une mert infs- 


Ongeduldig , foekt onlydfaem. 
Ongedwongen. Libre, fans contrainte, 
“volontaire. | 

Iets ongedwongen op zig nemen. 
Se charger de quelque chofe volon= 
tairement | [ans contrainte. 

Ongeerne , onwillig. A régres. 

Eene facke ongeerne of onwillig 
doen. Fairesnechofe à regret , con- 
tre cœnr, malgré foi. | 

Ongegespt , niet toe-gegespt. Débos- 
cle, Jans boucles , ou fans être 
bouclé. 

Ongegoed. Sans biens, qui n’# point de 

iens. 

Ongegoed. Non-adberité , qui neft 
pas sdherité. 

Hy befit die landen ongegoed. 1 
posféde ces terres fans y être adherisé. 

Ongegroet. Sans ètre alat 

Hy is vertrocken , den weerd onge« 
groet. Il eff parti fans dire adieu. 

Ongegrond. Sans fondement , non fosdé, 
vole 

Een ongegrond verfoek. Une de ren 
de non fondée. 

Een ongegronde hope. Une esperan- 
ce vaine , ma'fondée. 

Ongegund , misgund , benyd. Envie. 

Ongeheyligd. Profans, impur, non fanc= 
tifsë. 

Ongehinderd. Non endommagé, entier 

Ongehoopt. Inspiné , inesperé. | 

Ongehoord , vremd. Ironi, inonie , 

" étrange. : 

Ongehaorde of vremde tael, waen- 
(prach Barbarisme ‚nne langue bare 

4 


ane chofe infaillibls. 
Onfaelbaerheyd of onfeylbaerheyd. Zs- 
failibilire. | 
De onfaelbaerheyd van’t woord Gods. 
L'infaillibilisé de la parole de Dien. 
ONG. 


Ongangbaer , faekt onbegankelijk. 
Ongangbaergeld. Bellen, monneye qui 
n'a point de cours. 
Ongansch , ongefond. Ledre , malfsin, 
maisde 
Dat verken is omgansch. Ce cochon 
ef ladre. 
Ongeacht , verfmaed. Dédsigné, mé- 
prife. 
Ongebeerig , foœks Brood - dronken , 
weldig. 
Ongebluften kalk. De la chaux vive. 
Ongebonden, los-gemaekt. Délié , de. 
ée. 


me. 
Oneffen , ongelijk. Inèzal , indgale , 
raboteux. 

Ick hebbe noyt met hem een onef- 
fen woord gehad. Je n'ai jamais 
es avec lui le moindre parole, je 
n'ai jamais été en disfanfien avec 
lui, 

Een oneffen of ongelijk dingen. Uze 
chofe iegale. 

Oneffentheyd. Inégalitë. 
Oneffentlijk. Inégalement. 


Ongebonden, los , dertel, onge- 
chikt. Disfolu , disfolue , debordé , 
libersin. 

Een ongebonden leven lyden. Meser 
nne vie disfolue, déreglee ou débau- 
chée, libertine, 

Ogebonden boek. Livre en blanc. 

Onervaeren. Isexprimenté. Ongebondentheyd , ongeregeltheyd. 

Oneven. Impair , nonpair. Débauche. 

Wat raed gy ? even of oneven ? Qw| Ongeboogfaem , onboogfaem. Inflexi- 
deuinez-voss P_ pair os non-pair ? ble. 

Oneygen , oneygentlijk. Impropre. Ongebotert. Sans beurre, point beurre. 
Oncygentlijke woorden. Mess impro-|Ongebouwd land. Terre inculse , ter- 

pres. re en friche. 
Oneygentlijk. Improprement. Ongebroken, geheel. Estier , non rom 
Oneygentlijk fpreeken. Parler impro- 


re. 


Pu. 
Oagebruykelijk. Iuwfité, qui nel pas 


ement. 

okergentijk ‚ by-fpreekig. ver- en ufage. Ongehoorfaem. Desobéisfant , desobéise 
bloemd. Méraphorique , figuré. Ongebruykelijke woorden. Des mots fante. 

Eenen oneygenlijken fin, Sens méra- inujités. Ongchoorfaemen , niet gehoorfaem 


Ongedaegd. Sans ètre ajourné ou cité. |.  zyn. Desobéir, 
ee Oe Synen 


#horigue, 






































29e SNG. ONG, ONG. 
Synen vader ongehoorfaemen of on- D'ongeloovige. Les infidéles. Daer is hem een ongemack overko. 
gehoorfaem zyn. Desohéir à fon|Ongeloovigheyd , ongeloove , onge- men. Il lui eff arrivé un malheur. 


Pere. loof. Ivcredulité „ infsdelied. | 
Ongeloovelijk , ongelooflijk of onge- 
loof baer. Incroyable. 
’T is eene ongeloofbaere ef onge- 
pas obligé. loovelijke fack. C's? sne chofe in-| 
Hy heeft van die fack ongehouden croyable. 
afftand gedaen. Ils défiffé de cette} Ongeluck, onheyl, ramfpoed. Malheur, 
affaire fans y être obligé. infortune , desafire , disgrace. 
Den huerling van een huysis on-| Gy brengt my in het ongeluck. Vens 
gehoud@n tot de onderhoudinge me portez, du malbeur. 
van de venfters ftraetwaerts ko-| Ongeluck dat men niet vluchten 
mende. Le locataire d'une maifon kan. Malheur inévitable. 
mel pas tenu à l'entretien des fené-| Een ongeluck doen, iemand vech-| 
tres qui donnent vers la ruë. tenderhand het leven nemen. Fai- 
Ongehouwd-man. Homme non marié. re un malheur, tuêr quelqu'un dans 
Ongehouwden ftaet. Celibat. sn combat fenguliër , ou en duël. 
Den ongehouwde ftaet aenveerden.f God bewaere ons voor dit enge- 
Embrasfer le celibat. luck. Dies nous préferue de ces 
Ongejaegd. Impourfisivi , fans étre chas- malheur. 


Dat is gen droef ongemack. Voilà ua 
trisie accident. 

Hy heeft een ongemack aen het been. 

_ a une incommodité » la jambe. 

Groot ongemack op de reys hebben. 
Avoir beaucoup d'incommodité dans 
le voyage. | 

Ick wil u geen ongemack aendoen. 
Â ne veux Pas vous donner de Vern- 

ATT&5, 


Ongemackelijk om doen. Msisif: à 


faire. 
Ongemackelijk. Incommede , penible , 
INC. 

Een ongemackelijk werk. Us oxzra. 
ge penible , laborieux. 

Eenen ongemackelijken weg. Us 
chemin facheux , fasiguant. 

Ongemackelijk fitten. Etre mal asf 


Ongehoorfaemheyd. Desobbisfance. 
Ongehboorfaemlijk. Avsc desobéisfance. 
Ongehouden, onverplicht. Point sens, 


fé ou pourfuivi. By ongeluk. Malbeurenfament , par] Ongemackelijk. Malai/ément, diféi. 
Ongekeerd, Pas tourné. malheur. lement. | 
Een ongekeerd kleed. Un habit quil Ongeluckig, ongeluckfaem. Malkeu-|Ongemanierd , fackt onbeleefd. 
n'a pas encore été tourné. reux, malheurenfe, infortuné , fatal. |Ongemanierdelijk , foeke onbeleefde- 


Eenen ongeluckigen oogenblik. Us lijk. 
moment fatal. Ongemanierdheyd „ foekt onbeleefd. 
Eene ongeluckige ontmoetinge. Use heyd. 
malbeuresfe rencontre. 


Ongckeurd. Pas approuvé , fans appro 
batien. 
Ongekeurd filver, Argent non mar. 


He. - 

Ongekleed. Deshabillé, fans être habillé.} Ben ick niet een ongeluckig man ! 
Sy was noch ongekleed, ef in haer Ne fisis-je pas un homme infortuné ! 
__pacht-gewaet , als ick haer ge- fOngeluckelijk , ongeluckiglijk. Mal. 

fproken-heb. Ebe étoit encore FA heureufement , par malheur. 
habillée, dans fon équipage de nuit ‚} Hy is daer ongeluckigelijk-verdron- 
ou bien, 4 la négligee quand fe lui ken. Ia été dans cet endroit mal- 
. si parlé. beureufement noyé. 
Ongekloven. Masfif, masfrve. — Ongeluckigheyd, foekt ongeluck. 
Ongeknopt , met ongeknopte mou-fOngelijk , foekt oneffen. 
wen. A manches débostonnées. Ongelijk , onrecht, onrechtveerdig- 
Ongekookt , rauw. Cruë, nen cuite. heyd. Zmufice. | 
Ongekookte fpyfen. Des viandes cruës,| Een groot ongelijk ef onrechtveer- 


Ongemaetigd. Immoderé , innmoderée , 
déregle. 

Een ongemaetigd mensch. Esprit im- 
oderé 


moderé. 
Ongemaetigde blyfchap. foye sms 
derée. 
Ongemaetigheyd. Zwsmederasien, der 
lem 


glement. 
Ongemactigheyd , ongerepeldheyd. 

Intemperance. 
Ongemerkt. Inconfsderé , nen marque. 
Ongemerkt of ongekeurd filverwerk. 
De largenterie , on de la vaisfele 


ou pes cuites. digkeyd doen. Commertre une gran- nen marquée. 
Ongekookte gedachten. Des penfées de injustice, Ongemerckt laeten doorgaen , oog- 
mal digeréss. Ongelijk. Injsre , tort. luyken. Faire femblant de nejpas ver. 


Ongelijk doen. Faire tort. 

Ongelijk hebben. Aveir tort. 

Gy hebt ongelijk. vous ever tort, 
vous n'aver pas vaifon. 


Ongemeyn, foekt felfaem. Rare. 
Eene ongemeyne of felfaeme uyt- 
komft. Un évenement rare. 
Eenen ongemeynen boek. Us Lure 


Ongel , roet, (meer, keers-{meer. 
Suif. 

Ongelaeten , foeks onfeedig. 

 Ongelaetenheyd , foekt onfeedigheyd. 


Oogeld. Péage , tribut , exattion, mau-|: Iemand ongelijk geven. Donner tors rare. 

vais frais. à quelqu'un , le condamner. Ongemeyn, uytmuntende. Rare, ex- 
Ongelcerd, eenen botterick. Idées, ig-| Ongelijk zyn, foekt verfchillen. eellent. . 

norant. Ongelijk, ongelijkvormig. Disfsm-f Een man van een ongemeyne ofuyt- 


Ongeleerdelijk. Indolfemens, muntende deugd. Us bonne d'u 


Ongeleerdheyd. Ignorance. 
Ongelegen. Lucommode. 
Dat komt angelegen. Cela. vin mal 
à propos. 
Hy is my ongelegen. Ì neit incom. 


Ongelijkheyd, ongelijkenis, ongelijk 
vormigheyd. Disparité differenee , 
difformité. 

Ongelijkheyd, oneffendheyd van eenen 
Xe » &c. Ivégaliré d’un chemin |. 

€ 


Eene konft-kamer daer veele ongt- 
meynheden efongemeyne, fraeyig- 
Ongelegentheyd lyden. Reeeveir de heden ayn.Cakiner où ;ly «}Injiear: 
gelen Af ongeblufte kak, Cheux| Ongemack , f Tik emeyslijk , er feld 

Ongelefchte o e kalk, Cheux|Ongemack , mert, ongeluk, moeye-fO ijk , feer felden. Raremwext. 

en longe : lijkheyd. Accident, malheur, in- Onzemoedig ‚ Ongemeed. Craistif , 


Ongeloovig. Incrédule „ infidi'e, mé- craintive, léche , prfillanime. 
fast. 


mede. _ 
Ongelegentheyd. commodité. 


capmodité , peine , embarras. | 
| | Ongemoedigheyd, Pu/lanimisé , lächere. 
Onge- 








| ONG. 
Ongenaede, ongunft. Disgrace, indig- 
natien 


In iemands ongenaede ef ongunft 
zyn. Etre on La disgrace de quelqu'un. 

In ongenaede of ongunft brengen. 
Disgracier. 

Hy was in d’ongenaede ef ongunft 
van den Prins broche ‘É fur 
disgracié du Prince. 


Voor dat bedryf, ben ick in myn|Ongeoorlofd. Iicise, sson permis , défen- 
vaders ongenaede gevallen. Peur| : 


cette alien , j'aiencours La disgrace 
de men pere. 
Ongenaedig , fosks onbermertig. 


Ongeneefelijk, ongeneesbaer, Iscwrs-| 


ble , qu'on ne peut guerir, 


| ONG. ’ ONG. 291 
Een ongeoeffend land. Use terrein.) Eenen ongeruften geeft. Esprie is. 
wiet 


6. q e , 
Een ongeoeffend verftand. Us esprie| Den geruften is niet langer geruft, 
wan onlsiok. we als ‘t den ongeruften beli efd home 
Een ongeoeffend foldaet. Uws folda: 
inexperimenté ‚ qui n'efl pas exercé. 
Ongeceffende krygsbenden. Des trou- 
pes 1mal-disciplinèes , pas agnerries. 
Ongeoeffendheyd. Inexpérience. 









plus longtems , qu'il ze pluss an ture 
éulent. 
Ongeruftheyd , foorg , bekommernis. 
_ Tnquiétude, peine, agitation. 
De ongeruftheyd des gemoeds. Ze 


ds. remords de co 
Ongeoorlofde welluften of wanke-|Ongerymd , onbetaemelijk. Afwrde ; 
lijkheden. Des plaifers illicites. impertinent 


Eene o erymde of onbetaemelijks 
voorftellinge. Une prapofition ab. 
zr 


farde. 
Ongerymdheyd. Ab/urdité. 


Ongeoorlofde boeken lefen. Lire du 
livres défendus. 
Ongeoorlofdelijk. Ilicitement. 


Eene ongencefelijke quael. Us mall Ongeopenbaerd. Qui sat pas publique, 
incurable. fecret. | Oagerynd. Impur, qui n'ef? point pur! 
en. Pas enclin , pas incliné, pas) Eene ongeopenbaerde fack. Une af- , 
&ionné , froid , indifference. faire fecrette. Ongefaedigd. In/atisble. 


ss 
Hy is ongenegen tot fyn eygen kind. 
U wet pas Efäinst zn propre 


enfant. 

Dien Vorftis ongenegen tot genade. 
Ce Prince n'est enclin à La clamence. 
Ick ben ongenegen tot den oor- 


log. Je ne Juis pas incliné pour lal - 


guerre. 
Hy is feer ongenegen om iemand 
af te doen. Der fort froid à 


rendre fervice à quelaw un, il ft pen 
officieux ou ferviabl. 

Hy is my ongenegen. Il m'est indif- 
ferent. 


Ongenoegen, ongenoegte , misnoegen. 
Mécontentement , deplaijsr. 

Ongenoeglijk. Desagréséle , ennuyant. 

Een ongenoeglijk verhael. Un conte 
ennuyant. 

Ongenocdfsem , Onvermogende. In- 
Ssfsfant ,infnffifsnte, qu'on ne peut 
fatisfaire. 

Eenen ongenoegfaemen thoon. Une 
preuve infuffi;anse. 

Ongenoegfiemheyd, onvermogentheyd, 

Snmacht. Ir affifamce A innlidi . 

De ongenoegfaemheyd van een von- 
nis. L'invalidite d’une fentence. 

Ongenoemd. Anonyme , qui w'eff pas 
nomme, 

Een ongenoemd gefchrift. Un écris 
anonyme , un écrit fans titre. 

Ongenood. Qui n'ef? pas invité, non con- 
Vie. 

De ongenoode gaften zyn dikwils 
het meeft willekom. Os ef? fou- 
vent pas moins bien-vens pour n'être 
pas invite. 

Ongenoodfaekt. Sans necesfsté. 
Ongenugte onluft, misnoegen. De. 
plaifir. 

Iemand ongenugte aen doen. Cew- 
fer du deplaijir à quelqu'un. 

Ongenugelijk. Triffe, melencolique. 
ngeoeffend. Incalte, inenltivé ou non 
culiivé , inexperimenté. 


Ongeopend. Par ouvert, formé. 
Ongepaleerd. Pas orné , pas njuité. 
Eene ongepaleerde Jouffrouw. Une 
Demoifelle en ngligée. 
Ongepeld. Immonde. 
Ongepelde gerft. De Forge qui neft 
pas mondé. 
Ongepynd » ongepynd was, ongepyn- 
en honing. Cire vierge, miel vier- 
ge, qui n'eff pas pres(é. 
Ongeplekt. Sans zaches. 
Ongepraemd , foeks ongedwongen. 
Ongequetft. Sain , entier , pas blesfé, 
Ongerechtig , Inique , isjufte. 
Ongerechuügd , niet gerechtigd , die 
geen recht heeft. Qui n'est pas en 
droit, . 

Hy is ongerechtigd tot defe erffe- 
nis. Il n's pas de droit à cette fuc- 
cesfson. | 

Ongerechtigheyd. Iniquitd , injuitice 
Ongerechtiglijk. Iniguement , injuite- 
ment 


















Ongtfchaedigt , fésks onbedorven. 
Ongefchikt , foeks onbekefd. 
Ongefchiktheyd , foekt onbeleefdheyd. 
Oúgefchroomd , foekt onbefchroomd. 
Ongeliehe. Indécis , indécifs , pas décide. 
en ongellichte fäek. Une affaire 
indécife. | 
Ongefmet, foekt onbefmet. 
Ongelnoeyden boom. Arbre point ébrans 
ché. 


Ongefnoeyd van manieren,bot, boers. 
Ruflique , mal appris. 
Ongefond , /oekr fick. 
Ongefondheyd, foekt Siekte. 
Ongefouten , versch. Frais, qui vel 
pa: falé. 


Ongeftaedig , foeks Wankelbaer. 

Ongeftalcheyd. Difformité. 

Ongefteld , onpasfelijk. Iudispo/é , ins 
dispofde. 

Ongefteld weêr. Tens inconftant , terms 

variable. \ 

Ongefteldheyd ; onpasfelijkheyd. In< 
dispoj:tion. 

Ongeftichtig , onftichtig. Vicienz , vin 
cieufe , petulaat. 

Ongeftichtigheyd. Perulance. 


Ongeregeld , foekt onmaetig. 
Ongeregeld , bedorven. Dépravé, dé- 
pravée , dereglé. 
Eenen ongeregelden en bedorven 
wille. Folonté dépravée. | 

Ongeregeldheyd , ondeugd , boosheyd. 
Depravatien , deserdre , déregle- Impuni, impunie. 

Ongeftraft lacten. Leisfer impuni. 

Ongeftraftheyd , ftrafvryheyd. Impwnisé, 

Ongeftraftlijk. Impanément. 

Ongeftraftlijk ombrengen. Tsér im 
punément. 

Ongeftuym, ongeftuymig , ongeftuer: 
TempeSlueux , tempeflueufe, agité , 
troublé de Le sempete. 

Ongeftuymigheyd. Agitation , trouble, 

De ongeftuymigheyd van de zee. 
L'aguation de la mer. 

Ongetemd. Indemté , effrené, fougrux. 

Een ongetemd peerd. Un cheval 


ment. 

De ongeregeldheyd der zeden. La dé 
pravation des mœurs. 

Ongeregeldheyd, foekt onmaetigheyd 

In ongeregeldheyd leven. Vivre en 
desordre. 

Ongerief , ongerieflijkheyd. Incom- 

modité. 


Iemand ongerief aen doen. Pscommo- 
der ‚canfer de Pincousmodité à quel- 
qu’un. 

Ongerieflijk. Incommode , difficile. 

Ongerieflijk. fncommodément. 


Ongerieflijkheyd , faekt ongerief. foungenz. 
Ongeruft. Imguies , inqibte, remuant ,| Ongetemde driften. Des pasjons ef- 
‘qui n's point de repos turbulent Pentes. | 


Oo 2 Onge- 


me tranquils Gr paifile we loi pes 


Ongefouten boter. Du beurre frais, 


Ongeftraft , dat niet geftraft word, 
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Ongetemperd. Insempere. ‘Ongevald. Vuite. Een onhelpelijke quael. Un mal fans 
Ongetemperde locht, ongetemperd: Ongevulde flesfchen. Des bonteiles remede. | 
weêr. Air internperé , tems intem-|  ‘Vaides. Onherbergfaem, onherbergfaembeyd. 


. peré. Ongewapend. Pas armé, Fnhospitalier , inbespirabsé. 
Ongetemperdheyd, onmaetigheyd. In-\ Een ongewapend foldact. Us feldas Onherroepelijk. Irrevecable. 











semperance. fans armes. Een onherroepelijke volmacht. Ues 
Ongetemperdheyd des gemoeds. In- Ongewaterd kamelot. Ds camselet fans procuration ou pleis-pouvoir irre- 
« continence. ondes. vocable. 
Ongetemperdheyd des lochts. In- Ongewent, feekt ongewoon. Onherftellijk. Frreparabhe. 
vermperie de l'air. Ongewillig, foekt onwillig, Een onhesftellijk hinder of fchaede. 
Ongetemperdheyd. Waord der genees-| Ongewin , foekt Schaede. E Un dommage , nn préjudice irrepa- 
kend}. Overvloedigheyd. ren ei. Ongewis , onfeker. Insertais , incer- rable. . 
De ongetemperdheyd der vochtig- taine. . Onheuge, foekt ongenuchte. 
heden des licchaems. L'intersperiej Ongewoon. Dessccaitumé , desaccoñtu-| Onheugelijk , faekt onaengenaem. 
‘ des humeurs. mée. Onheusck , forks onbeleefd. 


Onheusheyd, foeks onbelcefdheyd. 

Onheusfchelijk , foekt onbeleefdelijk. 

Onheyl, foeke ongeluck. 

Oninneemelijke of onneemelijke flad, 
Ville imprenable. 

Onkenbaer. Méconnoisfable. 

Onkennis , onkenfchap. Igserance. 

Onklaer, Trouble, point clair 

Onklaer water. Eau trouble. 

Onklaer , duyfter. Obscur, confus. 

Een onklaere kamer. Use chambre 
obfcure, 

Een onklaer gerucht van flemmen. 
Un bruit confus de voix. 

Onkond , foœkt onwetentheyd. 
Onkoften. Frais, depens. 

De onkeften betaelen. Païer les frais. 

Zig in onkofen fleken. Se mettre en 
rais. 

Onkoften , koften. Dépens, frais. 

Op de onkoften , sf op de koften 
van een ander leven. Vives aux 
dépens d’ astruk 

De onkoften van een geding. Le 
dépens d'un procès. 

In de onkofien gewefen zyn. En 
condamné aux Fpens. 

Onkoften.,, nadeel, fchaede. Depess, 
tort, dommage. 

Syn felven rechtveerdigen, tot een 
anders onkoften of nadeel. Se jus- 
tifser aux dépens d'autrui. 

Onkeften , uyrgeef. Dépenfe. 

Groote onkoften , of verteeringe 

doen. Faire nue Mile dépenfe. 
Onkracht, fwakte. Debilisé „ foiblesfe » 


infrmité. 
Onkrachtig. Foible , fans forse. 
Onkruyd dat men uyttreckt in de 
hoven , en dat men af doer als 
men kruyden fuyvert ef fchoon 


Ongewoon zyn °s morgens te onby- 
ten. N'étre pas accontumé de dé- 
jeâner le matin. 

Ongewoonlijk. Extraerdinairement. 

Ongewoonte , ongewoontheyd. des- 
acsoutssmanse ‚ une chofe innfitée. 

Ongewreken , dat fchelm-ftuk en fal 
niet ongewroken blyven. Ce cri: 
me ne desnenrers pas fans étre ven- 
sé. 

Ongewrongen. Nos tors. 

Ongewyd » werelds. Profane , nes fa- 


Ongetrooft , foekt Troofteloos. 
Ongetrouw, ongetrouwig , trouw- 
loos. Fnfidé!e , traître. 

Een ongetrouwe vrouw. Une fem- 
me infidéle. » 

Ongetrouwd. Qui n'eff pas maris. 

Ongetrouwelijk. Infidélemens. 

Ongetrouwigheyd. Infdélité. 

Ongerwyffeld. Sans doute , indubitable- 
ment. 

Ongetydig , foekt ontydig. 

Ongeval , foekt ongeluck. 

Ongevallig, ongeluckig. Mifsrable, in- 
forsuné. 

Ongevalligheyd. Mifdre. 

Ongevallighjk. Miferablement. 

Ongevalscht. Sincére, pur , non falfihé. 

Éenen ongevalschten mensch. Ur 

homme Sache. 7 
valschte Va s Non 
Ogen be 
‘Ongevalschtelijk. Sinse érement. 
Ongevalschtheyd. Sincérisé , purisé, 
Ongeverwden hoed. Chapeau blanc. 
Ongeveynsd. Sincére, pas feint. 

Een ongeveynsde verklaezinge. Une 

declaration fincére. 
Ongeveynsdelijk. Sinctrement. 

Ongeveynsdelijk Spreken. Perles fsn- 
cerement. 

Ongeveynsdheyd. Sincerité „ candeur, 
Ongevoeg. Incommodité. 
Ongevoegelijk. Incommede. 

Die fcheemen zyn my {eer voe- 
gelijk. Ces fonliers me fant fort ine 
commodés , ou gêénauts. Lik 
evoelig: , foekt Ongevoelijk. 

Onsevoeldk. Infenfible. | 

Een. ongevoelijk, hert. Uh cœur in- 
fesfible. 

Ongevoctijk of ongevoelig zyn aen 


De wereldfche gefchiedenis. L'his-| 

toire profane. 

Ongewyde plaets. Lies profane. 
Onglad, oneffen. Pas uni, sal uni. 
Ongoddelijk. Impie. 

Ongoddelijk mensch. Hemme impie, 

méchant. 

Ongoddelijke vrouw. Femme impie. 

Ongoddelijk, foeke Goddeioos. 
Ongoddelykheyd, ongodvruchtigheyd, 

foskt Goddeloosheyd. Impiste. 
Ongodvruchtig. Indevot , indevote. 
Kenen ongodvruchtigen jongeling.} 
Un garçon inderet. 
Ongodvruchtigheyd. Zrreligien, inde- 
votien. 
Ongonft, ongunft, foekt ongenaede. 
Ongonftig. Envieux „ envienfs , mal 
venillant. 

Ongonftig zyn. Envier , perter envie 

Ongroadig. Sass fond. 
ONH. ONL ONK. 
Onhaevelijk. Immeuble. 
Onhaevelijke goederen. Biens im- 
meubles. 
‘Onhandelbaer. Pas maniable „ce qui 
ne fe pent manier. | 
Onhandelbaer. Zusrsiable, difficile „ 


een, anders droef heyd , ongeluk , fantasque.. maekt. Epluchures. 
enz. Esse infenfsble am malheur ou} Eenen onhandelbaeren. geef. Un] Onkruyd in de graenen.. Ivroye ou 
à le triflesfe d'autrui. esprit intraisabie. 


- avr , manvaife be. 
Ongevoclijk „ fonder dat men *|Qnhandig „ onbevallig. Mel adreit , Onkuysch. Lascif „ lessive „ impair 


voelt. Infanfiblenens „ impercept | mal adroitement. que. 

blemenr. : By heeft een onhandige vrouw.|Onkuysheyd. Impudicité , [uxure. 
Den fondaez word engeveelijk: ven- 1] a une femmes mal adroite. Onku sheyd bedryven. Paillardir. 

berd inde fondem La pechsur s'en | Onhgelfaem , anheelijk , foeks- onge-| Onkuysíchelijk. Impudiquement  l4x# 

durcit isfecfiblement dans les paœhés. nocfelijk.. riey{tment à dascivement, 


Ongevælijkheyd. Ip{enfibilité.. Onkelpelijk. Zrremadisäle. 


Qnlang*: 





.- ONL, 


Onlangs. Depuis peu, il ny à gueres, 


dernierement. 


Ick hebbe hem noch onlangs ge- 


fien. Pe l'ai encore vi depuis pen. 


Hy heeft noch onlangs in de ftad 
geweelk. Il & encore été darniere- 
ment en vile, il n'y gueres qu'il 


"_& encore été en ville, 
Onlangs daer na. Press après. 
Onlafterlijk. zrreprochable. _ - 

Die daed is onlafterlijk. Certe abtion 

eff irreprochable. | 
Onledig , werkig. Adif, sive, oces- 

pe, agisfant. |] 
Onledigheyd, befigheyd. Orcupation. 

Een fracye befigheyd hebben , in 
een frasye onledigheyd zyn. Avoir 
sne belle occupation. 

In onledigheyd zyn , 
Etre dans l'occupation. 

Onleerbaer , onleerig ; onleerfaem. 
Indocile, Stupide. 
Onleesbaer. Pas lifsble. 

Oude fchriften die onleesbaer zyn. 
De vieux écrits qui ne font pas li- 
fibles. 

Onlesfelijk. Van dorft gefproken. Sans 
penweir ésancher fi foif. 

Onleverbaere waeren. Des marchandi- 
fes qui ne fons pas livrables , qu'on 
me fpauroit livrer. 

Onlicchaemelijk. Inscorporel , incorporelle. 

Onlieffelijk. Desagréable. 

Onloflijk , onloffelijk. Blémable, pas 
louable. 

Onlosbaeren cyns of chyns. Gans irre- 
dimible. 

Onluft, onluftigheyd „ foekt angenug- 
te. Déplaifir. 

Met onluft doen. Faire quelque chofe 
avec deplaifsr. 

Onluft , walginge. Dégoët, averfson. 

Spys die onluft of walginge geeft. 
Viande qui donne du dégout. 

Onluft , verdriet. Chagrin , ennui. 

Onluftig , die met geenen fmack eet. 


beg zyn. 


Dégodsé, dégoutee, abattu, défait. 


Onluftig zyn van niet geflapen 


te hebben. Etre défmie pour n’a- | 


air dormi, être accablé de fammeil. 
Onlydelijk. Impatiemment. 
Onlydelijk , onverdraegelijk. Intel 


lerable , infupfortable, quan ne pent: 


fapporter. 


Een onlydelijk , of onverdraepelijk 


mensch. Un honsme intollerable: 


Eenen onlydelijken , of onverdrae- |. 
gelijken aert. Un hameur infup- |. 


portable. 
Onlydelijkheyd.des gemaeds. Tranquil 
lire d’esprit. 


Orlydfaem , onverduldig. Impstiens , | 


impatiente , colérique. 

De jongheyd is onlydfaem , of on- 
verduldig. Le jennesfe eff impa- 
tente. 












Onmenfchelijkheyd, wreedheyd. I5bu- 


_ Iek ben tot een onmogelijkheyd. ge- 


Qnmondig, foekt Minderjaerig, 


Pa 


ONL, ONM. ONN. 
Onlydfaemheyd , onverduldigheyd. 
Impatience, 
Onlijk , foekt ongelijk. 
Onmacht. Zmpuisfance. 
_ Den Worft heeft fyne onmacht doen 
‚-blyken in defen kryg. Le Prince a 
fais voir fon impuisfance pendan: 
cette guerre. . 
In onmacht, in befwyminge vallen. 
Tomber en défaillance, en pâmeifon. 
Onmachtig , fwak , onvermogende. 
Impuisfant. 
Onmachtigheyd, foekt onmacht. 
Onmaete , /oeks overdaed. 
Onmaetig. Démefuré , démefurés , in- 
grodené. 


ONN. ONO. ONP. 203 
Dat geheym is onaafpeurelijk. Ce 
fecres ost. impenetrable, 
Onnatuerelijk , boven-natuerelijk. Sur. 
naturel , contra nature. 
Onnavolgelijk, Irimirable. 
. Dat werk is onnavolgelijk. Cet oss 
«rage cit inimitable, 
Onnemelijk, onwinnelijk. Jmprensble, 
Een onnemelijke of onwinbaere ftad, 
Ville imprenable. 
Onnoodig , foekt onnut. 
Onnoodfaekelijk. Pas necesfaire , inutile: 
Onnoofel , onfchuldig. Innocent , inno- 
cmtP, fans crine. OO 
Onnoofel, flecht , fimpel. Innocent , 
























. „ innocent. 
Onmaetige dikte. Gresfeur démefurée.| Onnoofelheyd „ onfchuldigheyd. Inne- 
Onmaetiglijk. Démefurément. Vieux cence. 


mot, on dit , excesfsvernent. 
Onmaetiglijk eeten. Manger exces- 
frvement. 
Onmanierlijk , fseke onibeleefdelijk. 
Onmeetbaer. Immenfe. 
Van een onmeetbaere grootte. D’une 
grandeur immenfe. 
Onmeetbaerheyd. Immenfité. 
De onmeetbaerheyd van God. L'im- 
menfité de Dieu. , 
Onmenfchelijk , wreed , ftraf. Inbu- 
main, inhumaine , barbare, cruël. 
Onmenfchelijk , wreedelijk. Thu 


Onnoofelijk, fonder erg. Innocermment. 
Iets onnoofelijk en Bonder erg feg- 
gen. Dire nne chofe innocemment… 
Onnuchteren , foeks onbyten. 
Onaur, onoorbaer, noodeloos. Inwrile. 
Onnuttelijk , noodeloos. inutilement. 
| Onnuttelijk fyn goed verdoen, Ds- 
penfer tout fon bien. 
Onnuttig , vuyl. Mal-propre, fale, 
Een onnuttige vrouw. Une falope. 
Onnuttig , foekt onnut. 
Onnuttigheyd, vuyligheyd, Mal-pro. 
prete. . . 
mainement. Onnuttigheyd,.noodeloosheyd, 17m 
Iemand onmenfchelijk handelen.Ë . siliré, chofe inutile. | 
Traiter quelqu'un inhumainement. ONO. ONP. ONR. 
[Ononbindelik , onlosfelijk. Indisfols 
" ble, qu'on ne peut disfoudre. 
Het houwelijk is ononbindelijk , of 
anverbreekelijk. Le mariage si 
indi ude, 
Ononderfcheyden, foekt onverdeeld. 
Onophoudelijk, gedueriglijk, Con 
tinnellement , incesfamment. | 
Onophoudelijk klachten doen. Faire 


manité , crunsuté. 
Onmiddelijk. Imamediat , immediate. 
Synen onmiddelijken voorfaet. Son 
predecesfeur immediat. 
Onmiddelijk. Immediaterent… 
Onmiddelijk voor uwe komfte. Im- 
mediatement avant voire arrivée, 
Onminne, twift. Discorde „ disfenfson. 
Onminnelijk , onminfaem. Desagréa- 


ble , desobligeant , peu aimable. des plaintes continuelles.. 
Onmisdaedig, foekt onnoofel. Onordentelijk , ongeregeld. Déreglé „ 
Onmogelijk. Izstosfsble. dasardenné.. 


De faek is onmogelijk. Le chofe ef 
imposfible. 
Onmogelijkheyd. Imposfibiliré. 


Een onordentelijk leven houden 
" Mener une vie dereglée. 
Onordentelijk, verweerdelijk. Con. 
fufément , fans ordre, en desordre. 
Onoverwinnelijk. I#vincible „infnrmon- 
rable. 
Onpaer. Nen pair, impair: 
Onpartydig. Neutre , neutral’, qui ne: 
foútiens ni l'une ni l'autre parti, qui: 
“n'est point partial, impartial. 
Een onpartydige of neujralè ftad. 
Ville neutre. 


komen van, Eu Juis redu 
à l'imposfibilité de, rc. 


Onmondigheyd. Enfance, minorité. 
Onnalaetelijk, daer men aen verpliche 
is. Indispenfable. 
Een annalaetelijke plicht. Devoir 
indispenfable.… 
Onnalaetelijk. Jndispen/ablement. Eenen onpartydigen Rechter. U» 
Hy is daer aen onnalaetelijk ver- juge impartial. 

bonden. 1 y eff. indispen{ablemenr| Onpartigheyd', neutraliteyt,. onzydig= 

obligé. | | heyd. Nestralité. 
Onnafpeurelijk , onbegrypelijk. Za-f De onpartydiglieyd, onzydigheyd’, 
penétrable , incorcevable, incompre- ef neutraligyt aen nemen. Æécep- 

+  bavfille.* zer la. veutralire.. 
| Opr 





294 ONE ONR. 
+ Onpart eyd. Impartisüte. 
Onparydalik Tet onpartydigheyd. 
Impartialement , avec impariialité. 
Hy fprak onpartydiglijk. 1! parloie 
Empartialement. 
Onpas. Mal à propos, hors de faifon , 
à contre terms 
Dat quam my feer t’onpas. Cela 
me venoit fort à contre tems. 
Onpasfelijk , fiekelijk , ontfteld. Indis- 
pole, gs ne fe porte pas bien. 
Ick ben feer onpasfelijk. fe me tron- 
ve entierement indispofë , incommodé. 
Onpasfelijkheyd. Zwdispoftsion’ , incers- 
modité. 
Onpatientig, foekt onlydfaem. 
Onperfoonlijk. Zmperfonnel. Terme de 
Grammaire, 
Onperfoonlijk werk - woord. Verbe 
imperfonnel. 
Onpeys, onvrede , foekt Twift. 
Onprofyt, foekt Schaede , verlies. 
Onprofytelijk , faekt onnut, fchaede- 
lijk. 
Onquetsbaer. Invainrr able. 
Onquytbaer, foekt onvergeeflijk. 
Onquytbaer, onlosbaer , eene on- 
quytbaere rente. Une rente irredi- 
 mible. 
Onraed , foekt Gevaer. 
Onrecht, foekt ongelijk. - 
* T'onrecht en fonder oorfaek. A tort 
dr fans caulfe. 
Onrechtelijk. Injnflement , à tort. 
Onrechtveerdig. Injufle. ‚ 
Onrechtveerdigheyd. Injuftice, iniquite. 
Onrechtveerdiglijk. Injuftement , iniqne- 
ment. | 
Onredelijk. Irraifonnable „ derzifoana 


Een onredelijk dier. Animal irrai- 
fonnable. 
Eenen onredelijken mensch. Un 
homme deraifonnable. 
Onredelijk. Irraifonnablement. Vieux 
mot, on dit, fæns raifon. 
Onredelijkkeyd. Che/e irraïfonnable, ou 
fans raifon, fansfeté, brutalité. 
Onregelmaetig. Irregulier , déreg'é. 
Onregelmactigheyd. frregularité. 
Onreyn, onreynig. Impar , impure. 
Eenen onreynen geeft. Esprit impur. 
Een onreyn leven. Vie impure. 
Onreyn maeken. Sesiller , falir, 
Onreynigheyd. Impureté, vilenie. 
Onroerlijk , foekt onberoerlijk. 
Onruft , verdriet. Inquiétude. 
In onruft leven. Vivre en inquiëtnde. 
Onruft van een uerwerk , of van 
een braed-fpit. Balencier, le balan- 
cier d’une horloge , ou d’un tourne- 
broche. 
Onruftig , foekt ongeruft. 
Onryp. Crud, crus, pe meur , encore 
verd. 


Onrypheyd , onrypigheyd. Crudisé, 


ONS, 


Ons , onfe. Nôrre, nous: 


’T behoort ons toe. Il nous appar- 
tient. 
Onfen. Norre. 
Onfen meefter. Noôrrs maire. 
‘ Onfen vader. Nôrre pere. 
Onfe vpet-vaders. Nes ancètres, 
Van onfen ’t wegen. De nôtre part. 
Onfen’t, tot onfen’t, tot onfen huy- 
fe. Chez nons. 
Onfen’t- halven, om onfen’t - wille. 
Pour nous , pour l'amour de nons. 
Onfer , het basrend geval , of Geniti- 
vas van ons. De nôtre, ou de nes , 
genitif. 
De krankheyd onfer gebed. La foi- 
élesfe de nôtre priére. 
De menigte onfer fonden. La mal 
tiende de nos pechés. 
Ontfermt u onfer. Ayez pitié de nous. 
Onfacht, herd. Dur, dure, pas doux. 
Onfacht, herdelijk , rauwelijk. Da- 
rement , raderment, 
Onfachtheyd, onfachtigheyd. Dursté, 
rudesfe. 
Onfachtmoedig. Dur, rude, impitoyable. 
Onfachtmoedigheyd. Dureté, i 
nité. | 
Onfaelig. Malhemreux , miferable. 
Een onfaelig leven. Une vis abomi 
nab'e. 
Onfaeliglijk. Miferaölement | malben- 
reufèrment. 
Onfchatbaer , onfchattelijk: Ineffimable 
Eene onfchatbaere of onfchattelijke 
edelgefteente. Un diamant ineiti- 
mable. 


Onfcheltbaer , foekt onftraffelijk. 
Onfchendelijk. Inviolable. 

Eenen onfchendelijken eed. Serment 
inviolable. 

Oníchendelijk , onverbrekelijk. I» 
violablement. 

Menis verbonden de Geboden Gods 
onfchendelijk of onverbrekelijk te 
onderhouden. On eff obligé 4':6. 
Jerver inviolablemens les Comman- 
demens de Dies. 

Onfcherp. Emousfé , qui n'a pas de sran- 


chant. 
Een onfcherp mes. Un coúteau 
émousfé. 


Onfcheydelijk. Infeparable. 
Twee onfcheydelijke vrienden. Deux 
amis infeparables. 
Onfcheydelijk. In/éparablement. 
Onfchuld. Innocence , inregrité, excufe. 
Doet myn onfchuld. Exenfez-mei, 
faites mon excuft. 
Onfchuldig. Inconpabte , imocent. 
Hy was onfchuldig aen die faek. 
Il étois innocent dans cette affaire. 
Onfchuldigen , foekt ontfchuldigen. 
Onfchuldiglijk. Zacoupablement , inno- 
cemment. 
Onfedig. Immodele. 


ONS. . 
Eene onfedige dochter. Use fe 3#2 
modefle , ane coquette. 
Een. onfedig geficht. Une vis effron- 
t 


Onfedigheyd. Twemodestie. 

De onfedigheyd is befonderlijk ons 
betaemelijk aen het vrouwelijk 
gellacht. L'insmodeStie eff partica- 

érement malftante an fexe fémi- 


sin. 

Onfeggelijk » onuytíprekelijk. Iseffas 

De a. exprimab'e. À Gods 

epgelijke Gods. Le 
bonté eee Die 

Een onfeggelijke droefheyd. Une 
douleur inexprimable. 

Onfeker. Iscerrain , douteux. 

De uer des doods is onfeker. L'heu- 
re de le mort eñl incertaine. 

Wy zyn onfeker van tot morgen te 
leven. Ness formes incertains , ou 
nons ne formes pas asfurés de vivre 
jusqu'à demain. 

Onfekerheyd. frcertitude. 

In onfekerheyd zyn. Eere dans l'in. 
certitude. 

Onfer-vrouwen bed.firoo , wilden ty- 
mis ; ovendel , een kruyd. Ser- 
polet , forse de thym fanvage , herbe. 

Onfer-vrouwen diftel. Arzichan: /as- 
wage , plante. 

Onfienelijk , onfienbaer. Iweoifsble. 

De onlicchaemelijke felfftandighe- 
den zyn onfienbaer. Les fubitan- 
cos incorporelles font ievijsbles. 

Onfienelijk , onfienbaerlijk. Ievifn 
blemens. 

“Ood is onfienelijk tegenwoordig in 
het Alder-heyligfte Sacrament des 
Autaers. Dies eff irui :blement pre- 
fent dans Le Très - fainte Eschari- 
fhe. 

Onfienelijkheyd, onftenbaerheyd. Zevi- 
fibiliré. 

Onfinnig , uytfinnig. In/emfe, fon on 
fol” 5 


Dien jongen maekt my onfinnig. Ce 
garçon me fait perdre l'esprit. 
Onfinnigheyd. Folie. 
Onfinniglijk. Folement , fcttement. 
Onflaep. Infomnie. 
Onflap , /oekr ftyf. 
Onfluyten , foekt onfluyten , openen. 
Onflytbaer. Durable, fort, qu'en wt 
fçasroit ufer. 
Dat zyn onfiytbaere fchoenen. Cs 
font Là des fouliers bien forts. 
Onfmaek der fpyfen. foekt onluft , 
walginge. 
Onfmaekelijk. Fade , fans goût, [ass fe 
VEUT. 
Onfpoed , foekt tegenfpoed. 
Onfpocdig , traeg. Lent, lenta. 
Een onfpoedige koorts. Une fierrt 
lente. 
Onfpoediglijk. Lentement. - 
On'poe- 








ONS. ONT. 
Onfpoediglijk ichryven. Ecrire lenze- 
ent 


ONT. 















générer. 
Van de Godfaligheyd van fyne voer- 
ouders ontaerden of afwyken. Dé. 
générer de La vertu de fes ancêtres. 
Ontallijk, ontellijk. Imrembræbls ‚qu'on 
ne pent pente. Ln 
Een ontallij -heyr. Une armée 
innembrable. “TE 7 
Ontam „ feekt wild. Saawmsge. 
Ontamme beeften. Bêtes fanvages. 
Ontamelijk , faskt onbetamelijk. 
Ontankeren. Lever l'ancre, . 
Ontbieden. Mander, faire venir, appeller. 
Eenig volk ontbieden. Mander quel- 


ques gens. 


ment. 

Onfpraekfaem , die niet veel en fpreckt. 
Taciturne , qui ne parle guéres. 

Onfprekelijk , onfeggelijk. Jweffable , 
Inésarrable. 

Onfprekelijk , als, Mya-heer is van 
daeg onfprekelijk. On ne frauroit 
parier aujourd’hui à Monfieur. 

Onftaede. Iucommodité , dommage. 
Onftacde doen. Apporter dommage. 
Onftaedig , onftandvaftig , /oœks wan- 

kelbaer. 
Onfteken , foekt Ontfteken. 
Onftellen , foekt ontfetten. 
Onftellen , beroeren. Trosbler , con. 


flerner. Hy wierd ontboden in den Raed. 1! 
Onfteld, verflagen. Consderné, conster- fu: appellé an Confeil , ou le fs 
née, émes. venir an Confeil. 


Ontbinden. Déler , denonër , detacher. 
Een pak ontbinden. Délisr u» pa- 
quet, 
Een bondel hooy ontbinden. Délir 
nne bote de fois. 
Ontbinden ,*t hayr ontbinden. Déche- 
weler , délier les cheveux. 


De honden ontbinden , foekt ontkop- 
len. 
Ontbloot. Désué , diponillë, dépourui, 


privé. 


Sy was’er gansch van onfteld. Elle en 
etoit ENKEL. 
Onfteltenis, onftellinge , foekt beroerte. 
Onfterfelijk. Immortel , immortelle, 
De onfterfelijke Goden, verdichters 
woord. Les Dieux immortels, mot 
oëtique. 
Onfterfelijk maeken, vereeuwigen. 
Immortalifer , éternifer. 
Synen naem onfterfelijk maeken. 
Immortalifer fa memoîre. 
Onfterfelijk , eeuwig , eeuwiglijk. 


Immortellement „ éternellement. de fes biens. 
Onfterfelijkheyd , eeuwigducrigheyd.! Ontbloot van fyn ampt. Dépeuille , 
Immortalité, éternité, perpetuité. ou privé de fa charge. 


Onfterk, fwak. Foible , debile. 
Onfterkte. Foiblesfe , débiliré. 
Onftichtiglijk , foekt Ergelijk. 
Onftichten , fœkr Ergeren. 
Onftichtinge , foekt Ergenis. 
Onftoffeeren , feeks ontblooten. 
Onftond. Imporrunite. 
Onftond , foeke Bloy. | 
Ontftraf baer , onftraBelijk ‚ Oaberispe: 
lijk. Zrreprebenfsble. . 
Onftrafbaerheyd. Impunité. 
Onftraffelijk. Impanément. 
Onftuymig , onftuymig weder. Tems 
zempêrnenx , oragenx. » 
“De zeeisonftuymig. Le merel bnué, 
agitée. | 
Onftuymigheyd. Tempête , agitation , 
emotion. 
Onfuyver , feekt onreyn. 


Onfydig ‚ freke onpartydig. 


Ontbloet van verftand , memorie , 
vangeld, enz. Dépourvé d'esprit , 
de memoire , d'argent, dec. 

Ontblooten. Dénuer, dégarnir. 


Een plaets van krygs-volk ontbloo- 
ten. Dégarnir sne place de foldats. 
ment de biens. 
der Gods-geleerdheyd. Dennöment , 
terme de thöo!ogie. 

In een volmaekte ontblootinge 
affcheydinge van fchepfelen zyn. 
Etre dans un parfait dennèmement 
des créatures. 


ôter les fers. 


Onfydig , onpartydig. Neutre, qwin’eil| De gatey boeven omtboeyen ef omt- 
d'aucune partis. keetenen. Déchaîner les forçars. 

Eene onfydige (kad , of neutrale ftad.| Eenen hond ontkeerenen, ontboeyen 

Ville neutre. | of les laeten. Déchuiner un chien. 


Oofydigheyd „ onpartydigheyd. Nes-|Ontbreken, fokr Onbreken. Manguer. 
trulité. Dat ontbrekt my. Cela me manque. 

De onfydigheyd of neutraliteyt aen- 
nemen. Accepter la neutralisé 

ONT. 
Onvaerd. Dénusuré, 
Eenen ontaerden vader. Un pere de. 

minré, 


tiendra pas à moi. 

Ontbyt. Déjeñné. 

Dien ontbyt Îs een noenmael weerd. 
C déjeiré vant un dink. 


Ombyten. Déjeémir. 


Ontacrden, afwycken. Porligmer , dé-l- 









Ontcis 
Ontdecken , het dec 









Ontbloot van fyne goederen. Dénué| 


Een kleed van de vercieringe ont-| 
blooten of de vercieringe van een | 
kleed af-doen. Dégarnir an habit. 

Ontbleotinge van goederen. Déposille- 


Ontblootinge , af-fcheydinge , woord 






Ontboeyen , ontkeetenen. Déchaine | 


T fal aen my niet ontbeeken. Zi ze 
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Komt morgen met my ontbyten. Vs- 
nez, demain déjeiner avec mei. 
len , foekt rden. ; 
of dak afne- 
men. Decouvrir | deer La couver— 
- sure. 
Een bed ontdecken, Décewvrir am Lie. 


. Een huys ontdecken of het dak af- 


nemen. Décowvrir une œsai[on. 

Ontdecken, openbaeren , bekend 
maecken. Découvrir, veveler , di. 
vulguer. 

Een boos opfet, eenen quaeden aen. 
flag ontdecken. Découvrir nne ms. 
chination. 

Een gekeym ontdecken Décenurèr 

un fecret. 

Ontdecken ‚een land ontdecken , een 
nieuw land vinden. Déeesvrir 
faire la découverte d’un pais. 

Men ontdekte Florida in't jaer rs 1 3. 
On découvrit la Floride Pan 1513. 

Ontdecken , gewaer worden, fien; 
Décenvrir ; appereevoir. 

De waetheyd ontdscken of fien. Dé. 

couvrir la veritd, 


La 


. Ontdecken , iemand ontdecken die 


fig verborgen wilde , aenbren- 
gen aen den Rechter. Déceler, dé- 
couvrir quelqu'un qui vonlois être 
caché. 

Eenen dief ontdecken. Déceler sn Jar. 
ron. 

Ontdeckt. Decouvert , découverte. 

Sy heeft den hals altyd ontdeckt. EL 
le # toüjours la gorge découverte. 


Ontdeckinge , vindinge van een land 


of van ietanders. Désowverte , quand 
on découvre quelque pais ou autre 
chofe. ° 
De ontdeckinge van America. Le 
décowverte de l'Amerique. 
De ontdeckinge van de waerheyd. 
* La découverte de la verisé. 
Dp ontdeckinge ef op kondfchap 
uytfenden. Kryghs-woord. Envoyer 
ala découverte, terme de guerre. 


Ontdoen. Défaire. 


Eenen knoop ontdoen. Défsire an 
nasd. 

Ontdoen , entkleeden. Défaire , fe 
deshabiller. 

Hy heeft fig ontdaen. NH suf des- 
babillé. 


; Sig ontdoen van een dwalinge. Se 


détromper ou fe défaire d’une erreur. 


Ontdoyen , foekt doyen. 
Ontdraegen. Emporter furtivement, dé 


rober. 
Hy heeft my het myne outdraegen, 
U a derobé ou ernporté le mien. 


Ontdraeyen, ontwringen. Dérordre. 


Lynwaet wringen en ohtwringen. 
Perdre dr détordre du linge. | 


Ontdraeyinge , omwringinge „ ver- 


fluykinge. Détorce. 
Ont. 
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Ontedelen. 'Dégrader quelqu'un de fs 
nobles[e. 
Ontedelinge. Dégradation de noblesfs. 
Onteeren. Deshenorer. 
Syn felven ontecren. Sedeshonorer, 
s'infamer. | 
Den Tempel Gods onteeren. Pro- 
faner le Temple du Seigneur. . 
Een matgd onteeren. Deshonover , de. 
fleurer sne psscele ‚ou file. 
Onteeringe. Infamation , profanation, 
defloration. 
Ontelbaer , ontellijk , feeks ontallijk. 
Ontemmelijk , ontemmig, foekt on- 
beftierig. Indomtable. 
Orcterfd. Exherédé , exhérédée, privé 
de fucces/ion. 
Onterven. Desheriser, exhéreder, priver 
de fnccesfson. 
„Ontervinge. Exhbérédation. 
Onteygenen. Affranchir , délivrer de 
ervitude. 


Ontfang. Recette. 
Op den ontfang fetten. Cowcher en 


receste , prier en recette. 
Ontfangen. Recevoir. 

Geld ontfangen. Recevoir de l'argent. 

Eenen fmaed ontfangen. Recevoir sn 
affront. 

Ontfangen, onthaelen. Rersuvir, faire 
sen bon accueil. 

Hy ontfangt of onthaeld alle fyne 
vrienden (eer wel. Il y repois bien 
tous fes amis. 

Ontfangen , bevrucht worden. Conce- 
voir , devenir enceinte. 

Ontfangenis. Conception. 

De onbevlekte ontfangenis van de 

H. Maget. L'immaculés Conception, 
Ontfanger , Rent-meefter. Recevesr. 

Ontfanger generacl. Receveur géné: 
ral. 

Ontfanger , Schat-meefter. Tre/orier. 

Ontfanger der gemeyne land-mid- 
delen. Tréforier général. - 

Ontfanger of Rent-meefter van de 
giften die den Koning gunftelijk 

«+ doet. Tréforier de l'épargne. 

Ontfanger van het geld die by open- 
vallende ampten of bedieningen 
in-komt. Tréforier des parties ca- 
fuelles, 

Ontfanger of betaelder van des Ko- 


nings ruyterye. Tréforier ordinaire |. 


de. la guerre. 
Ontfanger of betaelder van des Ko- 
nings voetvolk. Tréforier de Pex- 
traordinaire. 
Ontfanger. Een ontfangende vat, 


daer de ftoffe, die door de fchey- 


konft gemaekt word, in-wloeyd 
Recipient , vafe qui reçoit ce qui tom- 
be de Palamoic. … 
Ontfanzer van fonteynen. Refervoir. 
Ontfang-fchrift. Recepisfe. 


Van temand een ontfang-fchrif ne- 


q 
Ontf: 
Ontfank , /oeke ontfang. 

Ontfankelijk , ontfangbaer. Recevable. 
_ Niet ontfankelijk , ef ontfangbaer in 








ONT. 
men, Tirer un recpisfe de quel- 
sun. 
«vat. Recepracle. 


fyn verfoek zyn. N'etre pas rece- 
vable en fa demande. 


Ontfankelijk of ontfangbaer geld. 


Argent courfable , argent de permis- 


fons. 
Ontfermen, medelyden hebben. Avsir 


compasfsen orbs 


Ontfermelijk. Miferæble , pitoyable, di. 


gne de pitié @ de commifrratien. 


Ontfermelijk. Adi/erablement , pisoys- 


élement. 


Ontfermhertig. Mi/éricerdienx, miféri- 


cordienfe. 


Ontfermhertigheyd, ontferminge. Mi- 


féricorde , pitié , compasfvon. 


Ontgaen , foekt ontkomen. 
Ontgelden. Satisfaire pour quelque cho- 


fe » fouffrir. 


Ontgeldinge. Serisfa&ion pour quelque 


crime. 


Ontgespen. Déboucier. 
Ontginnen. Entamer, 
Een brood ontginnen. Entamer an 


pain. 
Eene reden ontginnen of aenvangen. 
+ Estamer un Aisconrs. 


Ontginninge , ontginfel. Estanure. 
Ontgoeden , feeks onterven. 
Ontgorden. Déceindre , ôter Le ceinture. 
Ontgraeven. Déterrer. 


Den boom is ontgraeven. L'arbre 
est déterré. 


Ontgraeven, ontdecken , uytvinden. 


Déserrer, trouver, découvrir. 

Hy heeft duyfende fraeyigheden 
ontdeckt. Il # déserré mille chofes 
curienfes. 


Onthaelen. Recevoir , traiter „ accueil 


Gr, ou faire accueil, 
Iemand wel onthaelen. Trairer, ac- 


cueillir, ou faire bon accueil à quel-} 


qu'un. 

Onthaelen „ afhaelen , ontnemen. 
Oter , ravir, prendre. 

Iemarid fyn brood onthaclen, Oter 
le pain à queiqu'un. 

De dood heeft hem onthaelt ia de 
bloem ‘van fynen ouderdom. La 


.. mort Pa ravi à la fleur de fon 


vige. 
Jeraand fynen mantel onthaelen. 
Prendre le manteau à quelqu'us. 


Onthaelinge. Reception , accueil, regal. 


Een vriendelijke onthaelinge. Un 
accueil chuil de honnête. 


Onthalfen. Décapiter, décollr, couper , |- 


ou trancher la tête à quilqu'un. 
Den Koning van Engeland. Karel 

den JI. wierd onthalft van fyne 

eygen onderfaeten. Le Rei d'As- 










Onthoofding 
Onthoogen in den uytroep. Encherir , 


ONT. 
gloterrs Charles fecond fus décapisé 
par fes propres fujets. 


Onthalfinge. Décollatien, décapitasion. 


Ontheffen , in den ftaet ftellen daer 
men te voorens in was. Een 
woord der Rechtspleeginge. Réde. 

_ ver. Termo de Pratique. 

Eenen minderjaerigen ontheffen , 
of in fyn recht herftellen. Rélever 
un minenr. 


Ontheffinge. Reliëvement. 

Onthelen , foeke ontdecken. 
Ontherleweye. Délabré , délabrés. 
Ontheyligen, ontwyen. Profaner , viei 


Een Kerk ontheyligen. Profaner ne 


Eglife. 
Ontheyliger , heylig-fchender. Profs- 
nes 


r. 
Ontheylinge , heylig-fchendinge. Pre- 
fanation. | 
Onthoofden. Décapiser , décoller , conà 
per la sêre. 


€. Décollaties. 


mettre à l'enchere. 
Onthooger, meeftbieder. Encherisfenr. 
Onthouden , gedachtig zyn. Retmir, 
fe fonvenir , avoir en Le mermeire, 
fe resfonvenir. 

Ick hebbe dat wel onthouden. 77 
m'en fonvint bien , j'ai bien retenu 
cela. 

Onthouden , afhouden. Retenir, te. 


nir. 

De fchulden van de krygs-bediende 
wierden op hunne befildinge ont- 
houden. Les destes des officiers fu- 
rent retenus [ur leurs gages. 

Zig onthouden of beletten , inhou- 

en. S'empécher , retenir. 

Sy koft haer niet onthouden van 
weenen. El we pús s'empécher de 
pleurer. 

Ick koft myne gramfchap niet ont- 
houden. Je ne pds retenir ma co- 
‘dére. 

Onthouden , fig ievers van wach- 
ten. S'abflesir. 

Zig van fonden onthouden. S’sb- 
flenir de pechês. 

Onthouden , tegen houden. „Arré- 
ter , retenir. 

Het bloed onthouden , ef ftelpen. 

* Arréter le fang. : 

Den vyand onthouden. Arrêter l':n- 
semi. 

Onthouder , befitter. Désentenr. 

Oathoudinge , vafthoudinge. Déter- 

tion. ® 


fonverr. 

Het is gefchied over fes jaeren , 
volgens myne onthoudinge. Jl ef? 
arrivé pa:fe fix ans, felon ma mt- 
mire , felon mon femvenir. 

Ont- 


ONT. 

Onthoudinge op iemands betaelin= 
ge. Retention fur le payement de quel- 
qu'un. 

Onthoudinge , af houdinge , mae- 
tigheyd. AbRinence. 

Onthoudinge van vleesch. Aóffinen- 
ce de viande. 

Die dochter heeft geene onthoudin- 
ge.. Cette fille n's pas de retenus. 

De deugd van onthoutlinge oeffe. 
nen. Exercer Le vertu de conti- 
Bence. | 

Onthuppelen , foekt Ontgaen. 
Ontkennen , foekt Loochenen. 
Ontketenen, los maeken. Déchainer. 

De galey-boeven ontketenen. Dé- 
chatner les forçats. 

_Eenen hond ontketenen , of los mae- 
ken. Déchaïner un chien, 
Ontkleed. Deshabillé. 

Ontkleeden. Deshabiller. 

Lig ontkleeden , de kleeren uyttrec- 
ken. Se deshabiller. 

Zig ontkleeden eer dat men flae- 

en gact. Spreekwoord. Se desha- 

Bier avant daler coucher. Pro- 

verbe, qui veut dire : Se dépouil. 

ler de ce qu'on « ‚en faveur d'un 
autre , avant mourir. 

Ontknoopen , foekt ontbinden. Dé- 
noHËT. | 

Een vraeg ontknoopen. Dénoser sne 

dificulsé , disfoudre une queftion. 
Ontkomen, onkomen. Echapper. 

Die laetinge heeft hem eene fiekte 

doen ontkomen. Cette faignée lui 
a fait échapper une maladie , ou 
d'une maladie. 

Ontkomen. Echappé , échappée. 

. Ontkominge , uytvlucht. Echappateire. 

Dat is eene kaele ontkominge of 
uytvlucht. Voilà une pauvre échap- 
patoire. 

Ontkoppelen , ontpaeren. Dézoupler. 
De peerden ontkoppelen. Déceupler 

des chevaux. 

Ontkoppelinge. Déconplement. 

Ontkorften. Ecroutter , òter La croutte. 

Ontkrollen. Déboucler , défrifer. 


ONT: 


Ick ben wat ontiait van die pynen. 


fis nn peu foulagé de ces dos- 


rs. 


Ick ben van die onruft ontlaft. Je 


… fuis délivré de cette inquiétude. 

Zig van forgen ontlaften. Se débar- 
raser des foins. ‘ 

De Samber ontlaft haer in de Maes 
‘ontrent het kafteel van Namen. 


La Sambre fe décharge dans la 


Meufe près du Château de Namur. 

De getuygen hebben hem ontlaft. 
Les témoins Pont déchargé. 

Het volk ‘van de fchattingen ont- 
laften. Décharger le peuple des fisb- 
fides e&» impofitions., 

Ontlaftinge , ontlaedinge. Décharge. 

De ontlaftinge ef ontlaedinge van 
de koopmanfchappen doen. Faire 
la décharge des marchandifes. 

Ontlaftinge, ef losfinge. Woord der 
genees-konft. Décharge. Terme de 
Medecine. 

De ontlaftingen of losfinge der quae- 
de vochtigheden. La décharge das 
man vaifes humeurs. 

Ontlaftinge , verquickinge, verlich- 

.  tinge. Décharge. 

Het is foo veele antiaftinge voor 
den ftaët. C'esf autant de décharge 
pour l'Etat. 

De ontlaftinge des gemoeds. La dé- 
charge de confcience. 

Brieven van ontlaftinge. Lettres de 
décharge. 

Ontlaftinge van asbeyd. Réléche. 

Een weynig ontlafting hebben. 
Avoir un pen de réläche. 

Ontlaft-fchrift. Ae de décharge. 

Ontleeden , verdeylen , fcheyden. Dé- 
ssembrer , divifer en parties , disfe- 
quer , anatomifer. 

Een Koningryk ontleeden , of ver- 
deylen. Démembrer un Roisume. 

Een licchaem ontleeden. Faire la dis- 
felion d'un corps , anatomifer un 
corps. 

Een kieken ontleeden, Démemörer 

un poulet. 


mn 


Een peruyk ontkrollen. Débowclæ| Een reden ontleeden. Analyfer #1 


ou défrifer sne perruque. 
Ontlaeden. Décharger. 


Eenen muyl-efel ontlaeden. Déchar. Ontleedinge. Anatomie , disfsion, ana- 


ger un mulet. 
Synen buyk ontlaften. Décharger [on 
vebtre, chier. 
Een gefchut ontlaeden. Décharger 
un canon. 
Ontlaedinge. Décharge. 


Ontlaften. Décharger , alleger , fonla-| De ontleedinge van de XVII. Pro- 


ger , délivrer. 
Door eene goede biecht fyn gemoed 
“__ontlaften. Deécharger fs 
par sene bomme confesfton. 
Syn goed ontlaften. Décharger fes 
biens , en ôter les charges. 


L 


discours , en faire l'analyfe. 
Ontleeder. Anatorifte. 


lyfe , démembrement. 

De Ontleedinge van een licchaem. 
La disfeltion ou anatomie d'un 
corps. 

De ontleedinge van een reden. L4- 
nalyfe d'un discours. 


vincien. Le démembremens des XVII. 
Provinces. | 


confcimce{ Ontleend. Emprunté , empruntée. 
Ontleende woorden. Des mots em- 


pruntés. 
Ontleenen. Emprunter, 
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Iemand geld ontleenen. Empranter 
de l'argent à quelqu'un. | 
Ontleener. Emprant- ur. 
Ontleeninge. Emprunt. 

Een ontleeninge doen, iets ontleed 
nen. Faire sn emprunt. 

Ontleerfen , de leerfen uyt trecken, 
Deboter , tirer les betes. 

Ontleyden , foekt Weg leyden. 

Ontloopen, ontvluchten. Eusder, échapi 
per , s'esquiver. 

Hy heeft de ftraffen ontloopen. Il 
set évadé du fupplice. 

. Hy is de handen van het gerecht 
ontloopen. Il s'est échappé des 
mains de la Fuitice. 

Wie falder konnen Gods wraek ont« 
loopen ? Qui pourra échapper la 
vengeance de Dieu? 

Hy is door een achterdeur ontloos 

en. Is s'est esquivé par ane porte 
Ee derrière. 1 b P 

Ondoopen, uytloopen , of weg-loo: 
pen. Sprekende van den tyd of 
eenige vochtigheyd. Ecosler, pars 
lant du tems ou de quelque liqueur. 

Dry maenden zyn haeft ontloopen. 
Trois mois font bien-tòt écoulés. 

Den wyn is langs die kleyne opes 
ninge van 't vat ontloopen. Le 
vin sel écoulé par cette petite one 
verture du tonnen. 

Ontloopinge. Evafson , fuite. 

De wachters moeten in-ftaen voor 
de ontloopinge van de gevange- 
nen. Les gardes doivent répondre , 
ou font responfables de lévajion du 
prifonnier. 

Ontloopinge van den tyd of enig 
vocht. Ecoulement du tems ou de 

uelque liqueur. 
Ontlosfen, fcheyden. Disfondre , fepa- 
r 


rer. 

Ontlosfen , herde licchaemen tot 
een vloeyende ftoffe macken. 
Disfoudre , réduire les corps durs a 
liqueurs. 

Ontlosfen , fekt Losfen, 

Ontlosfinge , fcheydinge. Dis/olution. 

Ontlosfinge » mackinge van een 

herd licchaem tot een vloeyende 

ftoffe. Disfolution. Terme de Chy«< 
mie. 

De ontlosfinge van het faemen-ged 
ftelde. La disfolution du compofe. 

De ontlosfinge, of fcheydinge van 
het houwelijk. La disfolstion dis 
mariage. 

Ontloft , ontbonden. Disfout , disfontes 

Het gefelfchap word ontloft, of ger 
fcheyden. Le focieté fe disfont , ou 

fe fepare. | | 
Ontluyken. S’éveiller , ouvrir les yeux 
après avoir dorni. 

Ontluyken , open gaen gelijk de 
bloemen. S'épanouir , éclerre. D 

_… De 
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De roos ontluykt in de Son. La ro- 
fe s'épanouit au Soleil. 
De Lente doet alle bloemen ont- 
luyken. Le Pyintems fais éclorre 
” toutes les fleurs. 
Ontluykinge. Epanouisfernent. 
Ontlyven, ombrengen. Twër , asfasfiner. 
Ontiyver, moorder. Homicide, asfas jin. 
Ontlyvinge, doodflag. As/asfinat , meur- 
re , homicide. 
Ontmaeken. Defaire. 
Zig ergens van ontmaeken. $e dé- 
Rire de quelque'chofs. 
Ontmaekinge. Défaite, excufe. 
Ontmannen , foekt Lubben. | 
Ontmantelen , een ftad ontmantelen, 


de wallen en fchans-werken af. 


werpen. Démanteler sene ville , en 
démoiir ou rafer les fortifientions. 
Ontmaskeren. Démasquer. 
De ontmaskerde wereld. Le monde 
démasqué. 
Ontmoeten. Rencontrer, 
De vyanden ontmoeten. Rencontrer 
des ennemis. 
Ontmoetinge. Rencontre. 
Iemands ontmoetinge fchouwen: 
Eviter la rencontre de quelqu'un. 
Ontmommen , foekt ontmaskeren. Dé- 
masquer. 
Ontnaeyen. Découdre. 
Ontnemen , penemen. Oter , ravir , 
prendre. 
Iemand het leven ontnemen. Or 
la vie à quelqu'un. 
God ontnam hem de fprack. Dies 
lui êta Pufage de la parole. 
Ontnuchteren , foekt ontbyten. 
Ontnuchteren , de dronkenfchap ver- 
dryven. Desénivrer. 
Ontpacken. Débaler, dépaqueter, 
Ontpaeren , foekt ontkoppelen. 
Ontpanden , de verpande goederen 
losfen. Dégager , retirer ce qui est 
engagé. | 
. Ontpandinge. Dégagement. 
Ontployen. Dépligr. 
De {ervetten ontployen sfopen doen. 
Déplier les ferviertes. 
Ontplunderen, foekt Plunderen. 
Ontpluymen , plucken. Plumer , #r- 
racher les plumes. 
Een kieken. ontpluymen , of pluc- 
ken. Pismer un poulet. 
Ontraeden. Déconfziller, dis'uader. 
Ick hebbe het hem genoeg ontraed. 
Fe le lui ai asfer déconfrillé. 
Optraedinge. Disfkafson. 
Ontraeg, Pets Neerftig. 
Ontrent. Environ. 


Ontrent. Environ. Prépofition qui 


marque le tems ox le lieu. 


Hy leefden ontrent de honderd jae- 


ren. /l vécut environ cent ans. 


Ontrent het huys. Vers la maifon ,|Ontfc 


près de in maifon. 


ONT. 


Ontrent het eynde van het jaer. |Ontfchaedinge. Dedemmagement, dessntes 


Vers la fs de l'année. 
Ontreynigen, foekt antfuyveren. . 
Ontrieven. Incommoder. 

Met leenen ontrieftmen zig dik- 
wils. On simcommede fonvent en 
prétant. 

Ontrievinge. Incommodité, 
Ontroeften. Dérouiker. 

Eenen fnaphaen ontroeften , ef het 

roeft af doen. Dérouiller sn fufil. 
Ontrooftelijk. Inconfolable | incapable de 
confolation, 

Die vrouw is ontrooftelijk in de 
dood van haeren man, Ceste fom- 
gie €SÌ inconfolable de la mort de 

"fon mari. …_ 
Ontrooftelijk. Inconfolablement. 
Ontrooven , met geweld ontnemen. 

Ravir , óter par force. 
Ontröovinge. Ravisfsment. 

Ontrouw. Déloyal , déloyale, infidéle. 

Eenen ontrouwen dienaer. Uw /ér- 
vireur infidéle. 

Ontrouwe , ontrouwigheyd. Déloyan- 
té, perfidie. 

Ontrouwelijk, Déloyslement , infidék- 
nent. ne 

Ontrouwigheyd. Infidélité, 

De ontvouwigheyd der vrouwen 
wierd hier vooren met de dood 
beftraft. L'infidelité des femmes étoit 
ci-devam punie de mort. 

Ontrucken. Arracher. 

De wederfpannigheyd van dien fo- 
ne heeft de liefde van fyne ou- 
ders ontrukt. La rebellion de ce fils 
ef caufe de In disgrace de fes parens. 

Ontruften , ftooren, Trowbler , inquie- 
ter. 

De gemoederen ontruften. Boulever- 
fer les confciences. 

Synen geeft met kleynigheden ont- 
ruften. Trowbler for esprit avec des 
Gagatelles. 

Waer in ontruft gy u? Dequoi vou: 
inquiétez vous ? dequoi vous em- 
Barrasfex vous ? 

Ontruften, verwecken, Inciter, émou- 
voir , exciter. 

Ontruften. Deséquipper , dégarnir. 

Ontruftinge. Trouble, agitation, inquié- 
tude. 

Ontrygen. Délacer , défaire le lacet. 

Ontfag , vreefe. Crainte. 

Ontfag houden. Se faire craï:dre, 
fe faire redourer. 

Ontfag, macht, vermogen. Aste- 


In groot gelag zyn. Erre en grande 
autorité. 
Ontfag, cexbiedinge. Veweration, re- 
verence , vespa. 
Ontfaggelijk. Redontabla. 
dedigen. Dedommager , desinte- 
refer, indesmnifer, ° 


resfement , indemnifation, indemnité. 

Met ontfchaedinge van alle koften. 
Avec indemnifation de tous frais. 

Hy verfoekt fyne ontfchaedinge. 2 
deroande indemnité. Terme de droit. 

Ontfchacken. Enlever , enmener par force 
sne file. ! 

Ontfchaekinge. Enlevement. 

Ontfchaken , ontfchakelen , de fchai 
kels los doen. Défaire ou détacher 
les chaônens. 

Ontfchepen , aenlanden. Déberqur, 
prendre terre, 

De krygs-volkeren oatfchepen , of 
aen *t land fetten. Debarquer kes 
trompes. | 

Ontfchepen, ontlaeden, de fchepen 
ontlaeden. Débarquer. 

De waeren ontfchepen , of ontlac- 
den. Débarquer les mar. bandifes. 

Ontfchepinge. Débarquement. 

Ontfchicken.. Déranger. 

Ontfchickinge. Dérangement. 

Ontfchieten uyt den flaep. S’éveiler & 
kerfaut. 

Ontíchieten. Echapper , s'échapper. 

De koorde is my ontfchoten. LA 
corde m'est échapper. 

Ontfchoend. Déchausfé, déchasssfée, 

De ontfchoende Karmeliten. Le 
Carmes déchausfés ou déchasx. 

Ontfchoenen. Déchansfer. 


{ Ontfchorfen. Ecercer un arbre. 


Ontfchuldelijk. Excufable , qu'on pent 
excufer. . 

Synen misflag is ontfchuldelijk. Sa 
ante eit excufable. 

Ontfchuldigen. Excufer. | 

Zig ontehuidigen, of verfchoonex 
Fasre [on excufe. 

Ontfchuldinge. Excufe. 

Syne ontfchuldinge aen iemanddoes. 
Faire fon ezels à quelqu'un. 

“_ Ontfchuldinge , of vergiffenis vracì 
gen. Demander excufe , on plusis, 
demander pardon. | 

Ontfchutren. Declorre , rompre la bays, 

Ontfeggen, ont:.ennen dat men gefeyt 
heeft. Dédire, fa dédire. ’ 

Ontfeggen, foekt Weygeren. 

Ontferren, herwinnen, wederom win- 
nen, een krygs-woord. Recowrir, 
ou recourre. Terine de guerre. 

'Eenen gevangen ontfetten. Récoani 
«n prifounier. 

Het reys-getuyg ontfetten. Récowrs 
le bagage 

Een {tad eatfetten. Délivrer sne vilt, 
en faire lever le fiege. 

Ontfettings: Déliurance, fecours. 

De ontfettinge van Weenen. La dé. 
livrance de Vienne. 

Ontfien. Redouter , craindre. 

De macht van eenen Vorft ontfien. 
Redenter la puisfance d'un Prince. 
Ontilac- 





ONT. 
Ontflaegen , ontfchuldigt. 242/ous, ab- 
onte 


Geheel ontflaegen. Abfout tout &|Ontftellen, ontroeren. Troubler. 


fait | 
Ontflaeginge , quytinge der fonden , 
abbolurie. Abfolution. Terme d’E- 
life. Resnis;son des pechez. 
Ontflaen, ontfchuldigen. Ab/audre. 
Men heeft tot de onnflaeginge be- 
floten. On-a conclu à l’abfolution. 
Ontflaen , foeks ontlaften. 
Ontflaen-bricf. Lettre d'abfolution. 
Ontilaeninge . ontfchuldinge. 46/6ls- 
tion, décharge. 
Ontflaepen , fterven. Mourir. 
Hy is in den Heere ontflaepen. 1} 
… eff mort au Seigneur. 
Ontflippen. Echapper. 
Ontfluyten, foekt openen. 
Ontfnappen , ontvluchten , foekt ont- 
komen. 
Ontfpannen. Débander, détendre. 
Eenen boog ontfpannen. Débander #n 


arc. 
De koorden ontfpannen. Lécher les 

cordes. 

Ontfpanninge. Rélache. 

Ontfpellen , ontfpeeten. Détacher sne} 
épingle. . 

Ontfpringen. Echapper, échapper par un 
fast. 

Ontftaen , voortkomen. Provenir , pro- 
duire , naître. . | 


Syn quaelis daer door ontitaen. Son | 


mal eft provenus de là. 

Door een vonk kan een grooten 
brand ontftaen. Une étincelle peut 
produire un grand embrafement. 


_ Daer ontftond eenen grooten wind.| 


Il s'éleva un grand vent. l 
Uyt den oorlog ontftaen veel quae- 


len in een land. La guerre caufè| 


bien de maux dans un pass. 
Ontfteken. Allnmer , embrasfex, enflam- 
mer. | 
Het vuer ontfteken. Alnper le fin. 
Een keers ontiteeken. Alfusmer la chan 
. delle. 
Den ovrlog ontfteeken. Alumer la 
gserre. 
Ontfteken, hittig worden. S’échauf- 


fer. 
Ontfteken in liefde. Bréler d'amaur. 


Een vat ontiteken. Percer sen tonneau, 
le mestre en perce. 
Hy was ontfteken van gramfchap. 


Ul ésoit enflammé de colère, le feu lui 


remonts aux vifage de colere. 
Ontftekinge „ brand , verbrandinge. 
Embrafement. 
Ontftekinge:, vierigheyd. Inflamima- 
tion. 
Eene ontftekinge in bloed. Une ir- 
mmatien dans le fang. 
Ontitekinge van gramfchap, Emporte- 
ment , émotion de colére, 





Ontfteltenis, beroerte. Trouble, émotion. | 


* Ontfteltenis , ontroeringe ‚ &c. Cen- 


… Het volk was in eene groote ont- 


Onfichten: Scandalifrr. 


Ontftichtende , ontftichtelijk. Scanda- 


Ontftichtinge , foekt ergenis. 


Ontftoppen. Déboucher. 
Ourtftoppinge. Débouchement… 
Ontftricken. Dénoùer , défaire les naends. 
Ontftrickinge Dénoüement. : 


… ONT.’ 299 
nouerment de la piéce. Terrtie de 
Comedie. | 

Ontfweeren, foekt ontfwillen. 

Ontfwillen. Desenfler. 

Een gefwel dat ontfwilt. Tumeur qui 
fe desenfle. 

Ontfwillinge. Desenffure. 

Ontthroonen , eenen Koning ont- 
throonen. Détrôner sn Roi. 

Ontthrooninge. Détrönement. 

Onttoomen. Deébrider , ôter la bride. 

Den peerd, onttoomen. Débrider un 
cheval. 

Onttrecken. Sowffraire , retirer, ôter. 

Iemand fyn kalanten onttrecken; 
Sohstraire ou #itirer les chalans de 
quelqu’an. 

Dit land heeft zig onttrocken aen 
de heerfchappye van den Koning. 
Le pass s'est foustrait de la domina- 
tion du Roi. 

Onttrouwen. Démarier. _ 

fntvallen , ontfchieten. Tomber, échapá 
per. 

Dat paksken is my ontvallen. Ce pes 
tit paquet m'est échappé. 

Synen naem ontviel my onbedach- 
telijk. Son nom m'échappa inconfi- 
dérement. 

De ouders zyn dat kind te vroeg 
ontvallen. Cet enfant. 4 perdu trop- 
zót fes parens. 

Ontucht. Incontinence , lubricité, luxua 
re, disfo'ution „ debanche, immo- 
deflie. 

Ontuchtig , onkuysch. Incontinent , du 
xuriehx , impudigue , immodeste. 

Ontuchtigheyd. Impudicité, débauche, 
déreglement. 

Ontverwet. Décoloré , décolorée. 

Ontvefelen , foekt vefelen. 

Ontvesfemen, ontwinden Démaillotter. 

Ontveynfen. Disfimuler , ne pas faire 

_femblant de voir & d'entendre quel. 

que chofe. ; 

Iets, ontveynfen. Cowvrir „ voiler ; 

chercher un prétexte pour couvrir, 

excufer , déguifer quelque chofe. 

Ontveynfinge. Disfsmulation , déguife- 
ment de fa penfée. 

Ontvlechten. Détortiller. 

Ontvlieden , ontvlien , foeks ontkae 
men. 

Ontvliegen. Envoler. 

Den vogel is ontvlogen. L'oifeus eff 
envolé. 

Ontvluchten , foekt ontkomen. 

Ontvoegen:, foekt ontvuegen. 

ntvoeyeren , de voeyeringe uyt iets 
doen. Dédoubler, ôter la denb'ure. 

Ontvolken, verwoeften. Depexbier. ‘ 

De peft of peftilentie ontvolkte het 
‘land. Lapeste depeupla le pars. 

Ontvolkt. Dépeuple , dépenplee. 

Een onbevolkt of onbewoond land. 
Pass dépenplé , defert. 


_ ONT. 
Ontftekinge in liefde. Ardeur , fou 


d'amour. 











Iemands vreugd ontftellen. Trouôler 
le joie de quelqu'un. 

Een maeltyd ontftellen. Treubler sn 
répas. | 

De geweetens ontftellen. Zroubler 
les confciences. 

Het verftand ontftellen. Trowbler Pes- 


pris. 

Ontitellen. Déconcerter, allarmer, éton- 
ner , desaccorder on discorder. 

Defe tydinge ontftelde het heel Hoff. 
Cette nouvelle déconcerta tonte la 
Cour. | 

De fterre met eenen fteert ontftelde 
veele menfchen. Cette cométe al- 
larma beaucoup de monde. 

Ick ftond ontfteld van hem foo haeft 
wederom te fien. Pe fus étonné 
de le voir fi-tôt de retour. 

Dat (peel-tuyg is gantsch ontfteld. 
Cet infirument eff entiérement dis- 
cordé | ou discord. 

Myn uerwerk is ontfteld. Mon her- 
logé, ou ma montre eff démontée , | 
ou détraquée. 


Men lag eene’ onfteltenis in fyn aen- 
ficht. 1 parus sn trouble fier fen 
vifage. 

Ontfteltenis ; oproër. Trouble, su- 
malte. ° . + 

Ontfteltenis onder het volk of oproer 
verwecken. Canfer du trouble. 


flernation , alteration, êmotion , trou. 

ble. 
fleltenis. Le peuple etoit dans nne 
“grande con$ternation. 

Eene ontfteltenis. tusfchen ’t volk 

_ verwecken. Exciter une émotion po- 
pulaire. - 

Eene ontfteltenis in ’t bloed heb- 
ben. Avoir nne émotion dans le 
Jens. L | 

Sy was in eene groote ontftelte- 
nis, Elle étoit dans une grande al- 


ten. Scandalifer la jessnesfe. 


lux, fcandaleufe. 
Ontftichtelijke daeden. Des actions 
fcandalesu fes. 


ntftoffeeren. Dégarnir. 


De ontftrickìnge van ’t ftuk was een 
houwelijk. Un marisge étois le de- 


Pp 2 Oat- 
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Ontvolkinge. Dépeuplement.  :  |Onvaftigheyd. Iminffances , incertitndle, 
Ontvonken, aengaen. Prendre feu, s'al- inf abili 

umer. | 


ONV. | 

De jonkheyd is onverduldig. Ze 
jensnesfe ef} impariente. 

Onverduldigheyd , ongeduld. Impae 

tience. 

Onverduldiglijk. Impstienment , avee 
impatunce. 

Ick hebbe u daer over de dry uren 
onverduldiglijk gewacht. Fe vens 























Onveranderlijk. Insmuable. 
Ontvouwen. Déplier. De rechtveerdigheyd Gods is onver- 
Een fervet ontvouwen. Déplier sne anderlijk. Le juitice de Dien eft im- 
fervierte. muabl. 
Ongevoude of vliegende vendels. Onveranderlijkheyd. Immwtabilité. 
Enfeignes déploïées , drapeaux déploiës.| Onveranderlijken. Immurablement. 


Ontvremden. Aliener. . [Onverbaeft , foud. Herdi, bardie, y si attendu impatiomment ‚ou avec 
Syn goed ontvremden. Alener fon Onverbeterlijk. Zscorrigible. Zampatience , pendant plus de trois 
bien Dat werk is onverbeterlijk. Cet os- beures. 


Ontvremdinge. Alimation. vrage ef parfait , incorrigible , on 
Ontvriefen , foekt Doyen. me pourroit le meliorer. 
Ontvryen. Supplanter , enlever la mad-| __ Onverbeterlijk quaed , onverbeter- | 
sresfe. lijke fchaede. Mal irremediable , 
Syne vryfter is hem onder de hand mal fans remede , dommage irvepa- 
ontvryd. Sa maîtresfe lui « été ra- rable. 
vie ou enlevés fons main. Onverbeterlijkheyd. Incorrigibilité. 
Ontvryinge. Supplantation. Onverbiddelijk. Inexersble. 
Cntvuegen. Dêjoindre , desuir. Eenen onverbiddelijken Rechter. 


Onvercenigd , tweedrachtig. Demi, 
divifé , discordant , pas d'accord. 
Als de machten onvereenigd zyn , 

en iser geen voordeel te verho- 
pen. Quand les forces font desunies, 
il ny « aucun avantage à espon 
rer. | 
Die viool is onvereenigd. Ce vielen 
ef? discordant , il neft pas d'ase 


Ontvunken , foekt Vonken. Juge inexorable. cord. 
Ontwacken, wacker worden. S’éveil. | Onverblyd , fosks droef. Onvereenigde gevoelens. Des fonts 
. der Onverboden , feeks geoorloofd. . mens divifds. 


Onverborgen , foekt openbaer. 
Onverbrandbaer. Jscombustible. 
Onverbrekelijk. Invielab:ement. 
Onverbrekelijk fyn woord houden. 
Obferver ou tenir fa parole inviola- 


Ontwapend. Dessrmé , desarmêe. 
Cntwapeninge. Desarmement, 
Ontwapenen. Desarmer. 
: Synen vyand ontwapenen. Desar- 
mer fon ennemi, 
Ontwallen , ontveften. Démanteler ,ra- lement. 
fer ou démolir les fortifications. Onverdacht. Ineonfideré. 


Ontwasfen, verminderen. Décroitre. | Onverdachtelijk. Légeremens , inconfide- 
rément. 


_ Ontwasfinge, verminderinge. Decrois- 
| Onverdeeld. Indivis , indivi/e. 


ement. 
Ont ken. foekt weken. Onverdeelijk, onverdeelbaer. Indi- 
Ontwend. Dessccoñtumé. vidurl , individuelle. 
Ontwennen Desaccoûtumer. Onverdeelijk. Individuelement. 
Iemand het fpel onwennen. Desaccod- | Onverderffelijk. Incorsprible. | 
. tuner quelqu'un du jen. Eenen onverderfielijken Rechters 
Ontwenninge. Desaccoñtumance. Un Fuge incorruptible. 
Ontwerren. Déméler, débrouiller. Onverderffelijkheyd. Incorrmptibilité. 
” Een fpil ofklos ontwerren. Démé-|Onverdienbaer , dat men niet verdie- 
der nn fufens. . nen kan. Ce qe'en ne peut méri- 
. Een fack ontwerren ef ontlosfen. Dé- ter, ou dont en ne peut fe randre 
brouiller sne affaire. digne. 
Ontwerringe. Débrenillement. Het Geloof is eene gave Gods on- 


Onvereenigheyd. Desunion , discorde. 
Hoe veel Ryken ende Landen zyn< 
der door de onvereenigheyd nies 
gefcheurt geweeft ! Combien d'E. 
tats , combien d'Empires n'ont pas 
peri , ou fons démembrés par la 
.__ dis orde! | 
Onverflauwd. Ferme , point affeibl. 
Eenen onverflauwden iever. Un zee 
le infatigable. . 
Onvergaederd , verfpreyd. Pas asfenn 
blé , épars. - 
Onvergankelijk , geduerig. Perpermel , 
perpernelle , permanent, durable. 
Eene onvergankelijke of gedueripe 
beweeginge. Mouvement perpernil. 
Niets is hier beneden ohvergan- 
kelijk. Rien ici bas w'eff perma- 


nent. 
Onvergankelijk of ophoudelijk. Perpe- 
tuellement. 
Onvergankelijk blyven flaen. Dare 


‚ De ontwerringe van den beyaerd. Le verdienbaer. La Foi eff nn don de éternellement. 
débrouillement du carillon. Dien que Pon ne peut mériser. Onvergankelijkheyd. Perpetnité , incere 
Ontwycken , foekt Schouwen. Onverdienftelijk. Pas méritoire. rsptibilité. 


Onverdoemelijk , een onverdoemelijk 


Ontwyen, foekt ontheyligen. 
evene Une vie jufle, irréprocha- 
k 


*Ontwyfelijk , feker. Indubisable, 
Ontwyfelijk. Indwbitablenunt. 
Ontwinden, feks ontwerren. 
Ontwortelen. Déraciner. 

Eenen boom ontwortelen. PBéræi-| Ohverdouwde of rauwe fpys. Vian- 
ner nn arbre. de digeñte. 
De fonden ontwortelen of uytroeyen.| Onverdouwelijkheyd der maegen. La 
Déraciner le vice. érudisé ou indigeflion de l'eflomac. 
Ontworteld. Déraciné , déracinée. Onverdraegelijk, onlydelijk. 12/npper- 
| table. 


Onvergelijkelijk. Zncomparable. 
Het is eenen onvergelijkelijken mas. 
| C'el un hemme incomparable. 
Onvergelijkelijk. Incowparablement. 
De pynen der hellen zyn onverge- 
] kelijk grooter als al dat men in 
itleven kan verdraegen Les pe 
nes de l'enfer fons incomparablapet 
plus grandes , que tent ce que l'on 
pesss fouffrir en cette vie. 
Onvergenoegd. Mécentent , malontent ; 


€. 
Onverdouwd. Indigefte , ern , point di- 
gere. 


ONV. ONU. | Eenen onverdraegelijken aert. U» pas fatisfait. 
Onvaft, onfeker. Iscertain , variable, humeur infnpportable. Onvergenoegd zyn van fynen ars 
inconstant. Onverdraegfaemheyd. Imellerance , im- beyds loon. Esre méconsent de foo 


»T is onvaft of hy komen fal. 1 et patience. 
incertain s'il viendra. | Onverdrietig , foekt Geneuglijk. 
onvaft wefr, Tuws variable, incen- | Onverduldig , onlydfaem. Impatient , 


felaîre. 


faut: impasiente. 








| ONV. ; ON. 
Onvergefelfchapt. seul, fans être ac Onverfcheydentheyd , onverfchillig- 
compagné. heyd. Indifference. 
Onvergevelijk. Zrremisfsble, impardon-| Onverfcheydenheyd in een faeke heb- 
able. ben. Avoir de l'indifference pour 
Onvergevelijk, fonder vergevinge. Irre- une chofs. 
anisfiblement , impardonnablement. |Onverfcheydentlijk. Indifferemment. 
Onvergevelijk veroordeelen. Cos-|Onverfchroomd , man-moedig. Intre- 


o . 4 ON sor 
nvervalschten wyn. Vis son fa 
pe pen 9 fai 
Onvervalschtheyd. Pwrere. 

De onvervalschtheyd van de Chris= 
telijke leeringe. Le pureté des dog- 
mes de la Religion Chrétienne. 

Onvervullijk fosks onverfaed 



































damuer irremisfsblement. | pide , hardi. Onverwacht. 4 Pimpreviste , À Pimpré. 
Onvergoed , onvergolden. Pas indem-|Onverfchroomtheyd ,; man- moedig- vi. 

mifé, pas dedemmagé. heyd. Iutrepidité. Onverwacht aenkomeu. Arriver À 
Opvergoedelijk. Irreparable. 


» _À 


Pimprévi. 

Iemand onverwacht aenvallen. Sure 
prendre quelqu'un. 

Onverwach 


Cnverfekerd. Incersais , pas asfuré. 
Onverfekerden tyd. Tems incertain. 
Onverfettelijk , onbeweegbaer. Iné- 
braniable, 

Eenen onverfettelijken man. U» 
homme inébranlable. 

Eenen onbeweegelijken muer. Mar 
inébranlable. Onverweerlijk, onverdeediglijk. Infose 

Onverfichtig » onverfienig. Impraden,|. _ senable, qu'en me pent défendre. 


imprudente. Een onverweerelijk of onverdeee 
Onverflchtigheyd, Impradena. diglijk gevoelen. Opinion info 
Onverfichtiglijk. op demrnt: ob. EF binten infoate 


Hy heeft my een onvergoedelijk on- 
gelijk gedaen. 1 mg fait sn tort 
irréparable. 

Onverhelpelijk. Irrémedisble, incurable. 

Syn quael is onverhelpelijk, Son mal 
ef incurable. 

Een onverhelpelijk gebrek, Uw dé- 

fant immêédiable. 
Onverhoeds, foekt onvoorfiens. 
Onverhoopt. Inesperé , inesperbe , inopind. 
Een onverhopte blyfchap. Une joie 


inesperée. Onverfiens , foekt onvoorfiens. Onverwerpelijk. Jrréfutabl. 
Onverhoort , als partye onverhoort.jOnverftaenelijk , foeke onbegrypelijk. Een anverwerpelijk gevoelen. Us 
Partie inosie. 7 


Onverfoenelijk. Implacable, irrecon- 
ciliable. 
Eenen onverfoenelijken haet. Haine 
implacable. 
Onverfoenelijke vyanden. Des ane- 
mis irreconciliabies. 
Onverftandig , bot. Srwpide „ lourd. 
Onverftandig, onwetende. :;gnerant 
ignorante. 
Onverftandigheyd. Sispidité, impruden 
ce , ignorance. 
Onverftandigtijk. Imprudemment , indis- 
cretterment. ’ 
Onverftandiglijk handelen. Agir im- 
prademmnnt. 
Onverftandiglijk fpreken. Parler in- 
discrettement. 
Onvertellijk. Inénærrable, iexprimable. 
Onvertrooftelijk, 1con/olabie. 
Die moeder is onvertrooftelijk , of 
. onvertrooftbaer in de dood van 
… haer kind. Cette mere eff inconfo- 
lable de la mort de fon enfant. 
Onvervaerd. Mardi, intrepide , fans 


Jentiment , sne opinion irréfurable. 
Onverwinnelijk. Invincible, inexpug- 
wable. 
Eenen: onverwinnelijken held, Uw 
_ Heros invincible. 
Onverwinnelijke droef heyd. Doslenr 
infsrmentable. 
nverwytelijk. /rreprochable. 
" Omverwytelijke getuygen. Des té 
moins irréprochables. | 
Onvlyt, foeks traegheyd. 
Javlytig » foeks traeg. 
Onvoeglijk » foekt onbetaemelijk. 
Onvoldraegen kind. ÆAvortoz. 
Onvoljaerd. Psupille, qui et en minorité. 
Onvolkomen onvolmac.t. Imparfait , 
imparfaite , point accompli , dem 
feBuenx. 
Een onvolkomen ef onvolmaeke 
werk. Osvrage imparfait. 
Onvolkomentheyd , onvolmaektheyd, 
| gebrek. Imperfe&ion, défunt. 
Onvolkomentlijk , onvolmaektelijk, 
Imparfnitement 
Onvolmaekt, onvolmaektheyd , foeke: 
onvolkomen, onvolkomentheyd: 
Onvolftandig , faekr wankelbaer. 
Onvoltrocken. Pas accompli , pas com 
femme. .. 
Dat is een onvoltrocken werk. Vei- 
là un ouvrage imparfait , pas acà 
compli. 
Een onvoltrocken houwelijk. U» 
mariage qui n'eÂt Pas confommé. 
Onvolwasfen , eenen onvolwasfen 
boom. U» arbre croisfant , qui n'a 
pas encore fa croisfance. 
Onvoordeelig , foekt fchaedelijk. 
Onvoorfien , onverwacht. isepiné, ige 
opinde , imprévé. 
Eenen onverwachten toeval. Un ace 
cidens inopind, 


Onverklaert , foekt heymelijk. 
Onverlaet , foekt galgen aes. 
Onverlet. Sans empéchement. 
Onverliefd , minneloos. Nes amesrenx , 
indifferent , infen/:ble. 
Onverliefdheyd, Infan/sbilisé , indifferen- 


ce. | 

Onverlijkelijk , foekt onvergelijkelijk. 

Onvermack , ongenoegte. chagrin, 
mécontentement , det laifsr. 

Onvermackelijk. Mal-plafant , mal 
plaifante desagrénble , point rocrén- 
sif. 

Onvermaerd. Pas renommé, obfcur, pen 
cons. 

Onvermeeten. Sans vanité, fans pré- 
femption , fans temerisd. 

Onverminderd , foekt Behoudens. 

Onvermoedelijk. Infarigable, qu'on ne 
pent lasfer. | 

Onvermogen „lam. Impetent , impotente, 

sle . 


Onvermegentheyd. Debilité , impuisfan- 
€ 


t. 
Onvermydelijk. Isévirebl. 
De dood is aer alle menfchen on- 
vermydelijk. La mort et inévisable 
à tous les bonsmes. 
Onvermydelijk. Inévisablement. 
Onvernoegd, foekt onvergenoegd mis- 
noegd Mal-content , mal-contente. 
Onvernuftig , foeke bot. 
Onvernufige dieren Bêtes brutes, 
des animaux irraifonnables. 
Onverfaedig , onverfacdelijk. Fe/ariable 
Eene onverfaedige begeerte. Deir 
infstiable. : 
Onverfcheyden , onverfchillig. Indif- 
ferens , hadi. 
Eenen onvericheyden aert, Ume bw- 
mear indifferente. 


Jan den onvervaerden , Hertog van 
Bourgondien, &c. Jean fans peur, 
Duc de Bourgogne, Grec. 

Onvervaerdelijk. Intrepldement. 

Zig onvervaerdelijk in het gevaer 
van de dood ftellen. Sexpofer in- 
trepidement an peril de la mort. 

Onvervaerdheyd. Intrepidieé. 

De onvervaerdheyd van eenen Veld 
overften aenmoedigt de foldaeten 
L'intrepidisé d'un general anime ou 
encourage les foldats. 

Onvervalscht. Verisaêle , pas fallifé . 
pur , purs. 

De onvervalschte waerheyd van het 
woord Gods. La pure verisd d. 
la parole de Dien. 


Onvoore 


ON. ONU. ONW. ONW. OOC. OOG: 

onuytwisfelijk merk-teeken. Lef Plompe of grove onwetentheyd. Ane> 

caractére du Batême eff un caractère ris , ignorance grosfiere. 

indélible. Eene plompe onwetentheyd en ont: 
fchuldigt niet. Une ignorance grosa 
fière n'excufe pas. | 

Onwettelijk, onwettig , onechtig. Ile 
legitime. 


302 
Oavoorfiens , onverwacht. Inopinément, | 
à l'imprévdë , fubisement. 
Cnvreede, onvreedfaemheyd , foekr 
Twift. | | 
Cnvreedig , onvreedfaem „ twiftig. 
Contencieux , contencieufe. 
Onvriend , foekt Vyand. 






































ONW. 
Onwaer, valsch , onwaerachtig. Faux, 
fansfe, pas veritable. 
Dat is onwaer , dat is valsch. Cela 


Cnvriendelijk , foeks Straf. ef faux. Eene onwettelijke befchuldinge. Une 
Cavriendelijkheyd, onbeleeftheyd. In-f  Eenen valfchen fchuld-brief, Une obli- accHfation injuste. 
civilité , malhbonnéteté. gation fausfe. b Een onwettelijk houwelijk. Marie- 


ge ilegivime. 
Onwettelijkheyd. Injustice, 
Onwettelijk, Ilegitimement. 
Onwettig. Mesitime. 
Eenen onwettigen fone , onechten 
‚fone. Fils illegitime, basard. 
Onwille , onwilligheyd. Opinidreré , 
cbstination. | 
Onwillig. Opinidsre, involontaire. 
Onwilliglijk. Contre gré, par force , 
contre cœnr. 
Iets onwilliglijk doen. Faire quelque 
chofe malgre foi , par force. … 
Onwinbaer, onwinnelijk. Irvincible. 
Die ftad is onwinbaer. Cette ville 
est imprenn able. 
Onwinnelijk, foekt onwinbaer. _ 
Onwis, onfeker. Incertain , incertaïne, 
mal-asfeuré. 
Eene onwisfe antwoord. Une répon- 
fe incertaine ou équivique. 
Onwisheyd , onfekerheyd. :rcertitude. 
Ick was in eene groote onwisheyd. 
F'étois dans une grande incertitude. 
Onwoonbaer , foekr onbewoonelijk. 
Onwys, foekt onvoorfichtig. 
Onwysheyd , fdekt onvoorfichtigheyd. 
OOC. OSG. 
Oock. Aus, conjonttion. 
Hy is oock kloek-moedig. IJ eff ams- 
fi generenx. 
Oock , foo, alfoo. Ansfs. 
Hy is is foo goed als hy. Il eff ams 
fs bon que lui. 
Oock , daerom , nochtans , even- 
wel. Axs5fs. . 
Defen genees-middel moet niet vere 
worpen worden, maer men moet 
oock niet gelooven, dathet onfeyl- 
baer is. Ce remeds ne doit pas être 
_ rejetté, mais on ne doit croire aus- 
(4 qu'il est infaillible. 
Oog. Oil. 
Een fnelle oog , een glinfterende 
“oog. Oeil vif, œil brillant. 
Met een goede of gunftige oog aen- 
fien. Regarder d'un œil favorable. 
Een oog in't zeyl hebben. Spreek- 
woord. Avoir l'œil an guet. Pre- 
verbe. . 
Een oog uytfteken. Crever un œil. 
Maer een oog hebben. Etre bergne. 
Oog, rond gat. Un trou. | 
Oog van een naelde.Tros d'une éguille: 
Oog van een teerling of kaert. Point, 
Schaon in d'oog , en weynig in fyn 
felven 


Onwaerdeerlijk , foekt onfchatbaer. 

Onwaerheyd. Fausfoté , menfonge. 

Onwaerfchynelijk. Van een reden of 
gevoelen gefproken. Qui n'est point 
probable, ni vrai-femblable. 

Cnwankelbaer , foekt Standvaftio. 

'nweder , ftorm. Orage , sempète. 
Het was fulk een fchrickelijk onwe- 

der dat wy meynden te vergaen. 
I fit un fi furieux orage , que nous 
penfämes de perir. 
Onweder, buye van grooten regen, 
blixem en donder. Orage. 
Onweder , oproer, twift. Orage. 
Het onweder ftillen. Calmer Porage. 
Cnweder maeken. Faire orage. 
Inwederleggelijk. .rreprochable , irre- 
furable. 
Onwederleggelijke getuygen. Té- 
moins irreprochables. 
Onwederleggelijk, onbetwiftelijk. Zn- 
contestable. | 
Een onwederleggelijke waerheyd. E 
Une verité incontestable. 

Onwederroepelijk. /rrevocable. 

Een onwederroepelijk vonnis. Un #r- 
rét irrevocable. 

Onwederfprekelijk. Irrefragable, indis- 

putable, évident. . 

Onwederftaenbaer. Effcace, irrefistible. 

Onweer, foekt onweder. 

Onweerderlijk. :neffimable , qu'on ne 

peut pas eötimer. 
Een onweerderlijke weerde.' Prix 
ineflimable. _- 

Onweerdig. Indigne, ” | 
Onweerdig achten. Méprifer , dé. 

daigner , reputer indigne. 

Onweerdigheyd, onweerde. Indignite, 

dédain , mépris. | 

Onweerdiglijk. Indignemens , dédai- 

gneufemens , avec mépris. 

Onweerdfchap. Indignation. 

Onweer-vlaegen. Tempêtes. 

Onvwetende. ignorant , idiot, qui ne 

fçait rien. | 

Onwetende fondigen. Pecher par ig- 
norance , commetre un peché par 
ignorance, 

Onwetens, onwetentlijk. Ignoramment. 
My onwetens. A men infú. 
Onwetens. ’T is onwetens gedaen. 

Il est fait par ignorance. 

Onwetentheyd. Ignorance. 

In de onwetentheyd blyven. Crospir 
dans l'ignorance. 


Cnvriendfchap , foekt Vyandíchap. 
Onvroed , foekt onwys. 
Cnvroom , foekt Bloy en oneerbaer. 
Cnvruchtbaer. Sterile , qui ne porte 
point de fruit, inferzile. 
Een onvruchtbaer land. Pass flerile. 
Een onvruchtbaere vrouw. Une fem- 


me flerile. 
Cnvruchtbaerheyd. Sseriliré. 

De onvruchtbaerheyd van een land. 
La fierilité d'un pass. 

De onvruchtbaerheyd van eene 
vrouw. La Herilité d’une femme. 

Cnvruchtbaerlijk. Sterilement. 
* Sy leefden onvruchtbaerelijk de tien 

. eerfte jaeren van haer houwelijk. 
Elle vécut Herilement les dix pre- 
mieres années de fon mariage. 

Onvry. Qui nest en asfurance, ni en fu- 
reté. | 
| Een fcer open onvrye plaets. Ux lies 
d'où l'on voit de tous côtés, d'où lon 
a une grande étenduë de vie, d'où 
Pon découvre de tous cotés , sn lien 
‚fort percé. 

Onvry zyn, eenige onvryheden on- 
derworpen , onderhevig , of daer 
mede belaft zyn. Van huyfen, lan. 

. deryen, enz. gefproken. Etre fi- 
jet à quelque fervitude , être fujer 

7 à quelque redevan:e. 

Onvrye goederen. Biens qui doivent 
payer la douane, ou qui doivent 
payer les droits d'entrée ou de fortie, 

-Onvrye menfchen, of flaeven. Des 
"esclaves. | 

-Cnvry, gevaerlijk, foekt Gevaerlijk. 

Cnvry, onderworpen aen iets, foekt 
onderworpen. 

Onvryigheyd, foekt onderworpinge. 

Onviyigheyd , onvryheyd. Incommo- 
dité, gène. 

Wat onvryigheyd. Quel gène, quelle 
incommodité. - 

Onuyseggelijk. nexplicable. 
Myn vreugd is onuytleggelijk. Ma 
…_goye est inexplicable. 
Onuytputtelijk. Inepsifable. 
Een onuytputtelijke fpring-aeder. 
. Une fource inépuifaile. 
Onuytfprekelijk , feks onvertellijk. 
- Ineffable. 
Cauytwisfelijk. Indélible. 

Een onuytwisfelijk merk - teeken. 
Caratiere indélible. 

Het merk-teeken des Doopfels is een 








OOG. © 
felven. De belle apparence, château 
de belle montre. 

Oogen , de oogen. Yeux, les yeux. 
Glinfterende oogen. Des yeux brillans. 
Swerte oogen. Yeux noirs. 
Blauwe oogen. Tiwx bleus. 
Vriendelijke oogen. Yeux rians, 
Groote oogen. Grands yeux. 
Kleyne oogen. De petits yeux. . 
Wel befnede oogen. Yeux bien fendus. 
Uytgepuylde oogen, Yeux à fleur de 
tete. 
Drup-oogen. Yeux coulans. 
Leep-oogen. Yeux chasfienx, 
Scheele oogen. Yeux louches. 
Oogen die diep in ’t voorhoofd ftaen. 
Yens creux Gr enfoncés dans lu tête. 
* Ingevallen oogen van eenen fieken. 
eux languisfans d'un malade. 
D'oogen verblinden. Eblousr les yeux. 
D'oogen verbinden. Bender les yeux. 
Iemand onder de oogen fien. Envi- 


ager quelqu'un fans peur, na le pas 
Per que fes pe d 


Jemand onder of in d'oogen hebben. 
Avoir l'œil fur 
à fa conduite , obferver quelqu'un. 

Daer zyn haeken en oogen aen te 
fetten. Il y a des manches à mettre. 

Op iemand d’oog hebben. Avoir Le 


vie attachte fur quelqu'un , Le ve- 


garder fixemens. 
Oog-appel, oogen:bal. Prunelle, _ 
Oogenb ik. Clin d'œil, moment. 
De oogenblicken , met de oogen 
wenken. Ciller les yeux, clignoster. 
Alle de oogenblicken van ons leven 
zyn koftelijk. Tous les momens de 
notre vie font précienx. 
Oogen-dienaer , oogelaer. Flasteur, 
adulateur. 
Oogen-dienft. Adulation , Rutterie. 
Oogen-dragt, etter in de oogen. Chas- 
fe des yeux. 
Oogen-hoek , oogen-hol , den hoek 
van d'oog. Le coin de l'œil, 
Oogen-loop. Fiuxion des yeux. 
Oogen-fchemeringe. Eblouis/ement des 
Jeux. | 
Oogen-{chyn. Apparence. | 
Oogen-fchynelijk. Evident , apparent. 
Oog-enten. Ecusfonner , greffer ou en- 
ter en écusfon. : 
Oog-entinge „ occulatie. Ecusfon , ente 
fais en wo. nf 
en-trooft, een kruyd. Exfrafe , ou 
Dosen, ‚ herbe. ) 
Oogen-vel, oogen-fchel, Taïe des yeux. 
Oogen-vloed , fvekt oogen-loop. 
Oog-getuyge. Témoin oculaire. 
Oog- fi Paupiëre. 
Oog-lonken. Oesilades , donner des œil. 
lades , faire figne de l'œil. 
Oog-lonkinge. Oeilade , figne de l'œil. 
H gaf hem cen oog-lonuking om 
hem te volgen, Z lui donne une 





gean u, veiller | 


{Oogfter , maeyer. Moisfonneur. 


Oogftersfe , vrouw-mensch die de koo- 


Co 
Oog-fteen, brand-fteen, amber. Am 


Oog-fterre. Prunelle de l’œil, 
Oog-fterren. Regarder fixement, darder 


Oog-ftuk aen den toom der koets- 


Oog-tand. Dent œilere. 
Oag-vlies, oog-fchel. Twrique de l'œil. | 
Oog-water. Eau pour les yeux ; emu- 


Oog-wenk, oogwenkinge. Clin d'œil, 
E œillade, , 


Ool, beul, flaep-bruyd. Paver, 


Oom, myns Vaders of moeders broe- 





DOG: OPL. OOM, 

œillade, ou il bni fis e 

de le fuivre. #5 fre 

Oog-luyken , door de vingeren fien. 

Conniver. 

Oogluykinge. Connivesce. 

Oog-meefter , genees-meefter van de 

oogen. Ocwlisie. 

Oogmerk , wit, doel-wit. But. 

Oogmerk, eynde , voornemen. But, 
n, desfein, vies. 

Tot fyn oog-merk of voornemen 
komen. Arriver à fon but. 

Oog-falve. Collyre, cignement aux yeux. 

Oog fcheelen. Les panpieres. | 

Oog-fchynelijk. Evidemmens , clairement. 

Dat mindert oogfchynelijk. Cela di- 
minuë évidemment ou à vúë d'œil, 

Oog-fpiegel , bril. Lunettes , befscles. 

Oogft , den kooren ooft. Moisfan „ re- 

colte des blez. | 

Den oogft van kooren indoen. Faire 
la moisfon. 

Oogft, den druyven oogft. Vendange, 
recolte de vaï/is. 

Den druyven oogft indoen. Faire la 
vendange. 

Oogften , koren picken. Moisfonner. 
ften , het koren vergacderen 
at op het veld is blyven liggen. 

Glaner , ramasfer des épis. : 
Oogften, druyven ooften of plucken. 
‚ Vendanger. 


Peil 


Oogfter , die de kooren aeren op- 
raept, die op het veld zyn blyven 
liggen. Glaneur. 

Druyven-oogfter , druy ven: plucker. 
Vendanger. 


“ren opraept. Glaneu/é. 
Druyven-oogftersfe , druyven-pluc- 


kersfe. Vendangeufe. 
gft-maend, Auguftus. doúr. 


bre. 


les yeux. 


en-wagen-peerden. Osiliére. Ter- 
me de Bourrelier. 


rof. 


OOL. OOM. OOR. 


Wilden heul. Pavot fau vage. 
Rooden heul. Pavot rouge. 


der. Oncle, le frere de mon pere, 
ou de ma mere. 


Ooms kinderen, Confins germains. 
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Oor, foekt Erfgenaem , oir, of hoir. 

Oor , oore. Oreille. 

Die groote ooren beeft. Oreilfé, orsile 
lee , qui a de grandes oreilles. 

De ooren open doen , toehooren , 
of toeluyfteren. Ecouter | ouvrir 
les oreilles, étre attentif. 

Myn ooren tuyten. Les orvilles me 
cornent. 

Om d'ooren geven. Donner fur les 
oreilles , rosfer. 

Zig laeten met de ooren trecken, 
Se beer tirer lortille. 

°T is fchande dat gy u voor foo 
kleyne fchuld laet met d’ooren 
trecken. C'eff sene honte de vous 
laisfer tirer l'oreille pour una fi perise 
dette. 

Syn eoren laeten hangen. Se néglis 
ger » fe décourager ; perdre cous 
rage. 

Sedert dat hy getrouwt is , laet 
hy fyn ooren hangen. Depuis qu'il 
est marié , il traîne les oreilles , il 
Je néglige, il eff fans conrage. 

Fernand iets in d'ooren blaefen. 
Souffler quelque chofe à Voreille de 
quelqu'ur:, lui fuggerer ou infinuer 

quelque chofe. 

Iemand d’ooren vel blaefen, of opd 
ftoken. Echauffer les oreilles de quel 
qu'un , exciter, le perfnader à fai. 
re quelque chofe. 

Dat zal aen fyn ooren komen. Cel 
viendra à fn connoisfance , den (rasa 
ra à parler. 

Gy fult my geen ooren aennaeyen. 
Vous ne m'en ferez pas accroire. 

Aen d'oor van iemand zyn, of ieá 
mands oor hebben. Etre à Poreila 
le , ou avoir l'oreille de quelqu'un 
être dans fes fveurs. ee 

De ooren opfteken, zig heffen. Dress 
fer les oreilles , fe Janlever. 

Oor , hand-vat, hand-heef, dnf, „ 
oreille. 

Ocr van eenen pot. Anfe on. orviëe 
dun pot. 

Cor van eene korf. Anfe d'in panier; 

Oor van eenen anker. L'errils de- 


Pancre. 

Ooren van eenen fchoen. Orsilles dig 
foutier. 

Ooren van een klok. Orrifs ou ams 
fe d'une cloche. 

Ooren van *tgefchut. Tosrillons d'ise 
ne piéte d'artillerie. | 

Oor van eenen boek. Orrige ou 
faux pli d'un livre, ou dens ali. 
vre. 

Oor, eore, myne , myn-kuyl. NS 
niére. 


Corbaer , corboir. Urife. 
Oorbaer en aengenaem. Urile de 


agrêabte. 


Oorbaeren. Ufer , jour, 
Gery Ox- 
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Oorbaerlijk , oorboirlijk. Uzismient, à jOordeelen. Puger. 
propos. Men mag niet oordeelen, wilt men 
„Oorbagge , oor-cieraed. Bagnes d'a- niet geoordeelt worden. L'on ne 
| reilles , pendans ou boucles d'oreil- peut pas juger , fi l'on ne veut être 
les. ugé. 

Oorband , oor-lapken aen een flaep- 
muts. Oreille , bride d'un benne: de 
nuit. | 

Oorband , oor-veeg. Souffler. 

* Jemaad een oorband geren. Donner 


OOR: 

Oorlogs-held , krygs-held. Caphahee: 

Den Prins Eugenius was een groot 
" oorlogs-held. Le Prince Eugene éteis 
grand Capitaine ou ua grand 
f Z guerrier, 

Oordeelen , meynen , gevoelen. Je- Oorlogs-knechten, foekt oorlogs- volk, 
ger , croire, penfer , dere d'avis ou} Oorlogs-man , krygs-man. Gaerrier „ 
de fentiment, homme de guerre. , 

Alde wereld oordeelt daer anders|Ootlogs-peerd. Cheval de guerre. 
van. Le monde en juge tout autre-| Oorlogs-recht. Droit milisaire. 



































| ou appliquer un foufflet à quelqu'un. ment. Tout le et d'un fessi-| Oorlogs-fchip. Vaisfean de guerre. 
ment contraire. Oorlogs-tocht. Expsdisien milisaire. 


_Oor-biecht. Confesfion auriculaire. 


Oor-blaefen , vleyen. Infinner, fugge. | Oordeclig, begacfd met goedoordeel.| Oorlogs-volk. Gens de guerre, foldats. 


ver, flatter , fonffler aux oreilles. icieux , judicienfe. Oorlogs-vrouw. Amazone. 
Oor-blaefer, pluym-ftryker , vleyer.| Dat is een oordeelig gevoelen. Foil#|Oorlogs-wetten. Loix ou erdonnances 
Adulateur , flacteur. | sn féntimens judicieux. militaires. 
De groote heeren hebben gemey-] Oordeelig, van rechtswegen. Yud-|Oor-peluwe. Chever, treuerfis. 

nelijk veele oor-blaefers. Les grands ciaire , judiciel , judicielle. Oor-pyn. Douleur d'oreille. 

Seigneurs ent ordinairement besu.| Een oordeelig of wettig verklaeren.| Oor-pyp. Twyan de l'oreille. 

conp de fintteurs. Une déclaration judiciele. Oor-pypken. Seringue d'oreille. 
Oor-rand. Le bord de oreille. 


Eene oordeelige of wettelijke ver- 


Oor-blaefinge. Flatterie, adulation , fug- 
koopinge. Une vente judiciaire. 


Oor-ringen. Pendans ou bagues d'orsille } 


gestion. 
Hy bemind de oor-blaefingen. Il #i-] Oor-gat. Tren de l'oreille. pendeloques. 
me les fintteries. Oor-gefwel, oor-fweer. Oreilens.  Oorfack, oorfacke, reden. Caw/é, rai- 
Oor-bodig , foekt Gehoorfaem. Oor-getuygen. Témoin auriculaire. fon , fujet. 


Sonder ‘eenige oorfaek brak hy met 
my de vriendfchap. Il rempis avec 
moi fans aucun fujet. 

De oorfaek waerom ick niet ben 
gekomen, is defe, enz. La raifon 
pour quoi je ne fuis pas vens, Cell, 


Oor-hangfel , oor-cieraed , féeks oor- 


_Oor:cieraed , foekt oor-bagge. Ù 
| a 


Oord, of oordjen, feker gemunt ko- gg 
pere geld, waer van de vier ee-|Oorkond. Témoin , témoignage , figne 
nen ftuyver maeken. Liard , mon- de foi. 
noie de cuivre, dont les quatre font | Oor-kusfen. Oreiller. 
ss fol. | Oor-lapken , 't lelleken der ooren. Le 


Oordaen , berg-hoen, Feifan , perdrix tendres de Poreille, le bout de Po- . 
Dat is de oorfaek van fyne komifte. 


de montagne. reille. 
Oordaene , berg-hinne. Faifande, fai | Oor-lapkens , die de vrouwen pleegen Voilà le fujet de fon arrivée. 
fante. te draegen. Oreillertes. Daer is geen uytwerkfel fonder 
oorfaek , niets gefchiet'er fonder 


Een jong van een berg-hoen. Ur|Oor lepel. Cure-oreille. 
Oorlof , verlof. Congé, permisfion. 
Oorlof geven. Donner congé , confan- 
tir , bicentier , donner permisfien. 
Eenen foldaet oorlof geven , of af- 
danken. Congedier un foldat , le 
casfer. 
Oorlof nemen. Prendre congé. 
Oorlof vraegen. Demander congé. 
Eenen knecht oorlof geven , af- 
danken. Congedier un valet. 
Oorlof van de fchool-kinders. Congé 
des Ecoliers. 
Met uwen oorlof. Avec vótre per. 
misfton , permettez moi de grace. 
‘Oorlofs-dagen. Tours de congé, va- 
cances. | 
Oorlog , kryg. Guerre. 
Den oorlog voeren. Faire La guerre. 
Den oorlog verklaeren of aenfeg- 
gen, Dectarer la guerre. 
Inlandfchen oorlog. Guerre intestine , 
cienx. guerre civile. 
Syn oordeel opfchorfen. Smspendre| Oorlogen , oorlog voeren. Faire Le 
fon jugement. | guerre. 
Oordeel , recht, gerecht. Fwgement, | Oorlogs-deugden. Vertus militaires. 
justice. Oorlogs.gefinde. Guerrier | martial , 


Het algemeyn oordeel. Le jugement belligsenx. 
snuiver fel. Oorlogs-god. Mars, dien, de la guerre 


In den dag des oordeels. Aw jour|Oorlogs-goddinne. Bellone, déesfe de 
du jugement. da guerre. 


oorfaek. Il n'y a pas d'effet [eus 
cafe, rien ne ‘e fait fans caujt. 

De beweegende oorfaek , de eerfte 
oorfaek , de befonderfte oorfac- 
ke. La caufe mosvante , la premiere 
caufe, la caufe primitive, la canfe 
principale. 

Oorfack, beweeg-reden. Motif. 

Hy brogt wel aen verfcheyde oor- 
faeken , af beweeg-redens , maer 
geen bewys. Il alegua bien plufieurs 
motifs , mais aucune preuve. 

Oorfaeke » veroorfackinge „ oord 

rong. Principe, canfe , origine. 

God is Éllcen js pers van alle 
goed. Dies feul oft le principe de 
tout bien. 

De oorfacke van fyne fiekte komt 
uyt de maeg. L'origine de fa ma- 
ladie provient de l'estomac. 

Oorfacke , reden , gelegentheyd. 
Occafion , fujet. 

Iemand oorfaek geven van droef- 
heyd. Donner à quelqu'un frejct de 
grifdosfe. | 

Iemand oorfaek: geven van gram te 
worden. Donner à quelqu'un occs- 
fien de fe fécher. 

Oorfaek geven, oorfaeken , foekt 
Verooriacken. Caw/er, orca/sonmer. 

Oorfaeker , 


faifandssn ou faifannean. 
Oordeel , vonnis, uytfpraek. Senten- 
ce, arrêt, jugement. 

Oet oordeel of vonnis is uyrgefpro- 
ken. La fentence eft prononcee. 

Oordeel, gevoelen, meyninge. Sen- 

. timent, avis, opinion. 

Naer myn oordeel. A mon gvis. 

Ict: ben van een ander oordeel. Je 
fuis d'un autre fentiment. 

Volgens het gemeyn oordeel der 
menfchen. Selon l# commune opinion 
des hommes. 

Een lichtveerdig oordeel. Un juge- 
ment temsraire. 

Oordeel , een hoedaenigheyd der 

ziel, verftand. Jugement , esprit, 
qualité de l'ame. | 

T js eenen man van goed oordeel. 
C'eft un houme d'un ben jugement, 
sn homme d'esprit, aan homme judi- 





_ 





OOR; 
Oorfaeker, veroorfacker. „Auteur. 
Oor-fnreer. La crasfe. ou l'ordurs des 
oreilles, excremens de Poreille. . 
Oorfprong , bepinfel. Source , origine, 
principe, commencement. 
Chriftus is den oorfprong en het 
beginfel van alle goed. fe Chi 
ei le principe CG verigine de tous 


De rivieren nemen meeftendee! 
hunnen oorfprong uyt de geberg- 
tens. Les rivisres prennent on tirent 
communément leurs fources hors des 
montagnes. 


De fenuwen trecken hunnen oor-| 


fprong uyt de hersfenen. Les nerfs 
sirent leur origine du ceruiau. 

Oorfprong van een geflachte. Ori. 
zine d'une famille ou race. 

Het huys van Egmond heeft haeren 
goriprong uyt de Koni van 
Vriesland. Le maifon 
fire fon origine, ou descend des Rois 
de Frife. | 

Synen oorfprong hebben, af komen. 
Dériver, descendre. . 

Veel laryafche' woorden hebben 
hunnen oorfprong , of- komen 
van het Grieks. Plssfsessrs spots la- 
tins dérivent du Grec. 

Oorfprongelijk, afkomftig. Originaire, 
isfse. | 

Hy is. oorfprongelijk van Italien. 
Il eff originaire d’Isalie, il eff ït4- 
lierse d'origine, ou :talien originaire. 

Hy is oorfprongelijk van een edel 
gellachte. Ue} isfis de famille ne- 


Oorfprongelijk, eerft. Original , eri. 
inale | 


£ . . 
Het'oorfprongelijk (tuk, fprekende 
van fchilderye, fchrift, enz. L’ori- 
ginal , parlant de tableau, écrit, 

€ 


De oorfprongelijke taelen. Les lan- 
ges originales, ou maternelles. 
Qorfprongelijk , erffelijk „ eerft. Ori- 

ginel , originelle. 

De oorfprongelijke fonde , of erf- 
fonde. Le peché originel. , 

Een oorfprongelijke of origineele 
verklaeringe. Uns declaration ori- 
Zineke. 

Corfprongelijk , in fynen oorfprong. 
Originairement , dans fon origine. 

Woorden-oorfprongelijk. Etymologi- 


que. | 

Oorfprongelijken woorden-boek. Dic- 
tionnaire étymologique. 

Oorfprongelijkheyd , oorfprong.. Cri- 


Oorfprongelijkheyd of af komfte van 
woorden. Etymologie, dériuation. 
Kender ef befchryver der oorfpron- 
, gelijkheyd van de woorden. Ery- 
mologifte, , 













Egmon ij 


OOS. OOT; OP, 
Oort, plactie. Lieu , endroit, 
Oort, foskt Oord. 
Jor-vinger. Petit doigt. 
lor-uyl, faekt Kerk-uyl. 
Oor-wangen. Les onies des pois/ons. 
Jor-worm. Faxlon , perce-oreille ; in- 
fie. 
OOS. 
Oosdrup, hoosdrup, huysdrup. „Avant 
toit. 
Oofen, water oofen. Vuider Peau d'une 
nacelle ou d'une fosfe. 
Ooft, den ooften. L'oriens , le lévant. 
Ooft, ooftenlijk. Oriental , orientale. 
Ooften wind Ef, ou vent-dn lévant. 
Oosftael , foekt Hoef-ftal.. , 
Ooftenryk een land in Duytiland , voe- 
rende den eer-titel van Aerts- 
hertogdom , Weenen isde hoofd- 
ftad. Asrriche, pais d'Allemagne , 
avec titre d'Archiduche , Vienne on 
eff la capitale. 
Oofterlingen. Gens srimtaux. ., 
Oofterlucie. Aristoloche , herbe. 
Oofterfche fpraeken. Langues orienta- 


. des. 
Ooft - Indien, landfchap in Afien. 
Indes Orientales, païs en Afse. 
Ooft-land. Le pass Oriental ou le lévant. 

Ooft-noptd-ooft. Eff-nord-e38, 
Ooft-fuyd-ooft. Es7-/ud-ef1. 
Ooftwaerts. Vers lorient. B 
Ooft-zee. tusfchen Duytsland , Dene- 
marken , Sweden en Polen gele- 
gen. Mer balique , mer en Exro- 
pe entre l'Allemagne, le Danemarc, 
le Su-de CG la Pologne. 
Ooft-zyde. La partis oriantale, 


OOT. Jel à 


Cotmoed. Hwmilation. . 

Ootmoedelijk. Mssmblement. 
Ootmoedelijk bidden, Supplier husm- 

blement. 

Ootmoedig. Humble , fourmnis. 
Ootmoedig maeken. Humsilier. 
Ootmoedig worden. S'humilier. 

Ootmoedigen. Humilier ; rendre fou- 

ple & fouinis. 

Cotmocdigheyd. Humilité, 

OP. OPB. 
Cp. Sur, desfss. Oe 
Den boek leyt op de táfel. Le Üvre 
est Jur la table. 5 - 
Cp fyn woord. Sur [a parole. 
Cp den avond. Sar le foir, vers le 
Orr. 
Op heden. Aujourd'hui. ‘ 
. Op conditie. A condition, 
Cp dèfé manier. En cette maniere. 
Cp den weg. En chemin.  ‘ 
Op fynen koft. 4 fes' dépens. Tr 
Op den felven tyd. Aw même téms. 
Op Hi nieuws. De nouveau, dere- 
chef. _ 
Cp de fraet. Dans la vuë, à la rnë. 
- Qa 










OP. OPB. sos 
_Opfynenkoft, 4 fe dépens, à frs 
frais. 
Hy heeft geleerd op fynen koft. if 
| Æ appris à fes dépens. 
Op den koop. Par-desfus L marché. 
Ick zal u dat op den koop toe ge. 
ven. Fe vous donnerai cela parles. 
| fus, ou au-desfus dis marché, 
Zig op den loop of op de vlucht bee 
geven. Fair , frondre la fuite. 
Geld op de hand geven. Donner de 
Pargent fur la mais, avancer. 
Cp verbeurt van , enz. 4 peine de, 


Op handen en voeten. De pids che 
de mains. 
Op het punt. Sur le poire, 
Op flag. Sar le point , fore pres. 
T Is op flag van twelf ueren. 114 
fur le point du midi. 
Op cen, op malkanderen, Tuut, à 
coup , enfemb'e, tout à la fois. 
OP fyn Hollands. 4 le Hollandoi/e. 
Ick was op ten vyf ueren. Pérois levé, 
# cinq heures, 
Den wyn is op. Le vis 
a plus de vin. 
Op, op dat. Afin que. 
Op dat ick’t kort maeke. Pour le faire 
_ court , afin que je le fasfe court. 
Op indien dat, enz. Ex cas ou pour- 
… vi que dre. y 
Op verre na. A beaucoup près. 
Op-bellen, iemand op-bellen. Fairs 
lever quelqu'un à force de fonner à 
la porte. : 
Cp-binden , vaft maeken.'’Lier, atlas 
cher, rétrousfer. 
Op-blacfen. Faire enfers 
Op-blyven , niet flaepen gaen. Vailler; 
ne pas “aller coucher.” * 
Wy hebben den heelen nachr ép- 
ebleven. Nous avons veillé toute 
s nuit, nons ne nous forsmes pas 
E coucher, ee tante la nuit à 
‘Ergens op blyven. Perfäler en 414 
| Due ben , M Reni Î 
Hy blyft op fyn gevoelen. Il per ‘fs 
en fon opinion. | ú 
Hy blyft op fyn feggen. Il foñtient cé 
qu'il a dit , il y pere. | 
Opbod van den adel. Arriere ban. 
Cpbod van edelen en onedelen. 
Ban. | 


* 


eb, iln'y 


4 
+ 


6 


| Opboetfel , foeke Vercierfel. "tu 
Cpboetfen , foeke Vercieren. | 
Cpbolderen: Te OE 
Opbotten , fpekt Uyt-botten. 


Cp-bouwen. ‘Bdtir , -édiffér.c 1 2) 
„Een huys op-bouwen. Bérir nae 

. mäi in tse FN L'. " UV” 

Opbrasfen , 9p;seten, Révorer ; dépen- 


Cpbteken. Rompre par force. 
. Een. deur opbreken. Enforcer ou L fors 
cer te ee. A En: 

: ‘+ «Eenen 





306 OPB. OPD. . | 
Eenen brief opbreken. Décapheter 
‚ou oævrir une lettre. .  . . 
* Een flot opbreken, Crocheter sne 
ferrure. 
Het leger opbreken. Décamper, le- 
ver le cam 


p. 

” Op-breken , uytfcheyden. Dien koop- 
man is van rykdom op-gebroken. 

Ce marchand a quitie le négoce à 
force de richesfes. 

Op-breken, weg-gaen. 
decamper. 

Sy zyn met de nevel-kerre op-ge- 
broken. Ils font décampés à la four: 
dne. OO 

Op-breken , oprechten. Eriger. 


Plier bagage , 


Op-brengen; doorbrengen. Cor/wmer , |Op-draeginge van eenig goed sf andere 


. disfiper. 
Syn goed opbrengen of doorbren- 


gen. Cenfsmer ou disfiper fon bien. | 


Op brengen , geven. Donner, fournir. 
Op-brengen, laften op-brengen. De- 
voir contribuer ou payer des char- 
ges. 
De Inwoonders van dat land moe- 
ten den Koning veel op-brengen. 
Les babirans de ce pass Jant chargé: 
des grands impôts , ou doivent payer 
de grandes charges an Roi. 
De gerechten ap-brengen aen de ta- 
“fel. Servir les mets à table. | 
Dien pachter heeft moeyre om fyn 
huer ap-te-brengen. Ce fermier 4 
de le peine à fourmir ou payer Jon 
vendage. | 
Kinders op-brengen. Elever des on- 
sns. 
sh kinders in de vreefe Gods op. 
brengen. Elever fes enfans dans la 
"crainte de Dies. 
© Die moeder heeft haer kinderen 
wel op gebrocht. Cette mere # don- 
né ane benne éducation à [es en- 
fans , ou « bien élevé fes enfans. 
Op-brenginge , ef het op-brengen der 
kinderen. L'éducation des enfans. 
,  OPD. 
Op-denken. Penfer à quelque chofe. 
Op-dienen aen tafel. Seruir à cable. 
Op-disfen , opfcheppen, de fpyfen 
fchootelen. Dresfer , fervir les mets. 
De pot-fpyfe of potagie opdisfen of 
7 rhootelen. Dresfer le potage. 
Op-docken.. Payer, fournir. _ … 
Hy heeft voor dien misflag veel 
moeten op-dagken. 114 ére chatié 
dans la bo ur cette faute. 
Op-daen , verkrygen, Avoir, attrap- 


per. Se ‘1: “. . 
Sy fullen niet op-doen. Ils s'euront 
WOR on a ej 
Cp-doen , facht openrdoën: 7 
De kraem op-doen. Déploisr ou éral- 
. der le marchandif. 
De tafel ap-doen, , Quer au lever Le 
sable. 7. 


OPD OPE. 

Op-doen , de visch fchoen maeken, 
ef het ingewant uythaelen. Efron 
drer le poisfon , ôter les entrailles. 

Provilie op-doen. Faire previfson, 

Op-draegen , op-offeren. Dédier. 
P 

Eenen boek aen iemand op-draegen. 
Dédier un livre à une perfonne. 

Op-draegen, woord der rechrsplee- 
ginge. Transporter. Terme de Pra- 
tique. 

Syn goed op-draegen. Tranfporter fes 
biens à un autre. 

Op-draegen eenig goed of" andere 
dingen waer over gepleyt word, 
in handen van den Rechter ftel- 
len. Sequestrer. 


















dingen , waer over gepleyt word 

in handen van den Rechter. Se- 

quefirer , terme de pratique. 

Op - dragt , opofferinge. Dedicace , 
épscre dédicatoire. 

Opdragt , opdraeginge , woord der 
recht-pleeginge. Thansport. Terme 
de pratique. | 

De opdragt van eenen fchuld-brisf 
aen iemand doen. Faire sn trans- 
port d'une obligation à quelqu'un. 

Opérsst, oogen-dracht. Chasfe. 

2p-drachtig. Enflammé , comferofe, en- 

” lurmine. 

Op-dringen , opperwaerts dringen. 
Preésfer , pousfer en haut. 
Iemand een ampt op-dringen. Den- 
ner une charge à quelqu'un ma'gré 
si 


o droogen. Desfécher. 


ene wonde op-droogen. Des/écher| . 


une playe. - 
___ OPE. 
Cp ceten. Manger tout , tout zunler. 

Op-ceten. Manger , dévorer. 

De luyfen fullen u noch op-eeten. 
Les poux vous mangeront encore, 
vous ferex en°ore mangé des poux. 

Den wolf heeft het fchaep op-gege- 
ten. Le loup # devoré le mosion. . 

Syn goed op-ceten. Manger, dis'iper 
fon bien. 

De kinders hebben hem op-gegeten. 
Les enfans l'ont mangé, ou rainé. 

Op-eeten, verdraegen, verdouwen. 
Sosffrir , enduver , digérer. 

Ick moet dat voor fuyker op-eeten. 
il faut que je fouffre cela de bon 

. cœur , Ï faut que j'avale cela pour 
du fucre. 

Ick kan dat nièt op-eeten. Je ne /faw- 
rois digerer cela, je ne puis avaler 
60 Morctaté. à 

Open. Onvert , ouverte. 

Half open. 4 demi omvert. 

Een open deur. Une porte onverte. 

Open laeten , gelijk, een regel 

„open laeten. Zaisfer ame ligne en 
blanc. 


OPE. 

Opene brieven Lerrres patentes. 

Open breken. Enfoncer , onvrir on 
rompant. 

Een deur open breken. Exfoncer am 
porte. 

Eenen brief open breken. Oweri , 
décacheter sne lettre. 

Open doen. Osvrir. 

Doet de venfter open. Omvrer Ia 

fenèrre. | 

Open doen de oogen naer den flaep. 
Deciller les yeux. 

Open gaen. S'éclerre , s’épanour, 
s'ouvrir. 

Door dien faeten n zyn alle de 
botten van de boomen Jo en ge- 
gaen. Cette pluie douce # fait opa 
mouïr tons les boutons des arbres. 

In den Lente fiet men alle bloe- 
men open gaen. «a Prinses oz 
voit ée orve toutes les fleurs. 

Open fetten. Owvrir, meerre tent on- 


vers. 
Openbaer. Publique , coms, autinsti- 


que. 

Openbaer. Maniferte , clair & évi- 
dent. 

De faek is openbaer. Le chofe eft 
manifeñle. 

Openbaer Notaris. Noraire publique. 

In de ecrfte Kerk wierd de open- 

. .bacre biecht geplogen. Dans la 
primitive Eglife la confesfion pubi- 
que étois en nfage. 

Openbaeren, ontdecken. Décowvrir, 
réveler , divulguer. 

Een geheym openbaeren Déseuvrir 
sn fecret. 

‘Een gecheym'openbaeren. Div 
geer an fecret. 

Cpenbaeren , verkondigen, bekend 
macken. Psôlier , manifeder, n- 
veler, 

Een ordonnantie openbaeren. ?s- 

_ Blier une ordennance , sa edit, ©. 

Door het uytwendig her inwendig 
openbaeren. Manifefler Fieterieur 
par l'exterieur. 

Cpenbaeren, verfchynen. Apfarsert. 

Chriftus verfcheen of openbaerde 
zig aen Maria Magdalena in de 

edaente van eenen hovenier. 
Eu-Chrif apparut à ls Magdeleut 
en forme d'un jardimier. 

Zig openbseren , zig vertoonen, 
te voorfchyn komen. Paroître , fl 
faire voir, fe montrer. 

God den H. Geeft vertoonde, of 
openbaerde zig in het Doopfel van 
Chriftus in de gedaente van een 
witte duyf. Le S. Esprit parut «8 
Barème de Fefu-Chriff en fem 
d'une colombe blanche. 

Syn hert aen eenen vriend optn- 
baeren. Onvrir fon coeur à ma ami. 


Openbaeringe. Revelasies. 


Cpca- 








"OPE. 


Openbucringe , bekend maekinge.|' 


Manifeission. 
Openbaeringe van 
mifeflation de fa volont 
Een Goddelijke openbaeringe. Une 
revelation divine , nne infpirasien. 
d'Openbaeringe van den H. Joinnes. 
L'Apscalypfe de S. Pean. 
Openbaeringe, verfchyninge. Appu- 
rition. 
De openbaeringe van den H. En. 
ge Michaël. Leppaerisien de 5. Mi- 


Openbaerlijk. Manifeslement , éviden- 
ment. 
Dat biykt openbaerlijk. Cle parois 
évidemment. 


Openbaerelijk. Psé'iquenent, en pu-| 


blic , devant tout le monde. - 
Hy wierd openbaerlijk geftraft. On 
le punit publiquement. 


Openbaerlijkheyd. Evidence, chefs clai-| 


re @ incontestable. 
De openbaerlijkheyd van myn recht. 
L'évidence de mon droit. 
Openen , open doen. Osvrir. 
Een deur openen , een kift opene. 
. Ouvrir sne porte, owvrir sn coffre. 
Syn beurs open doen. Osnvrir fa 
bossrfe, 
Een graf openen. Osvrir sn fapnl- 
chre. 
Syn hert aen eenen vriend openen. 
"Ouvrir [on cœur à nn ami, 
De geleederen epenen. Owvrir les 


files , c'efl les élargir. Terme de [Openftand , den tyd dat een kerkelijk 


guerre. 


Openen , open gaen , geopent wor- | 


den. S'ouvrir. 
Veele graeven gongen open. Pin- 
. féeurs fepu'chres s'ouurirent. 
Syn felve eenen w 
baenen tot de heerfchappye. S'ou- 
vrir «5 chemin an trône. 
Openen , fyn gedachten openbaeren. 
S'euvrir , déconvrir fes penfées. 
Sig aen eenen vriend openen. 
_ S’ouvrir à sn ami. 

Openende , het gene doet water los- 
fen , woord der genees - kont. 
Apperisif, apperisive. Terme de mede- 
cine. 

Openende genees - middelen. 
camens app:ritifs. | 

Openhertig. Sincére. 

Dat is een openhertig man. Veilá un 
bomme jrmcère, de cœur ouvert. 

Openhertigheyd. -Sincérisé, 

Openhertiglijk, recht uyt. Siscérement, 
rondernent , franchement... . 

Openhertiglijk de waerheyd beken. 
nen. Avoner fincéremsent ia verité. 
Openhertiglijk (preken. Parker fran- 
chement. 
Open-hof Table ou coeur eteverte, 
Cpeninge, Onveriwre , sram. 


Medi- 


, . 


fynen wille. Ma-|' 
é. 





Openlijk , foekt opentlijk. 
Open-flaen. Osnvrir par force. 


Openftaende rekeninge. Compte ouvert. 


Opentlijk , openbaerlijk. Owverrement , 


openen ef 





OPE. OPF. OPG. 
Daer is een openinge in dat vat. 
Uy 4 une osverture dans ce ton- 
mess. : 
Openinge, opendoeninge.Owversure. | 
Openinge in cen muer, om een deur 
ef kruys-raemt inte (etten. Bai, 
terme de maçon. 
Eene openinge doen. Faire «ne on- 
verture. | 
Een openinge in een menfchen lic- 
chaem macken. Faire ane incifion 
dans quelque partie du corps bu- 
main. Terme de Chirurgie. 
Openinge , licht , onderrichtinge. 
Ouverture , lumiere , explication. 
Openinge vraegen van cen tegen- 
fchrifc. Demander ouverture d'un 
vefcription. 
Ick fal u in die faek naerdere ope- 
nings geven. Je vens donnerai 
‚dans cette affaire des lumieres ou 
des belaircisfensens plus pertinens. 
Geeft my eens openinge van dat 
raedfel. Dennez moi sen pen Pexpli- 
cation ou expliquex mai nn pens cet 
énigme. 


OPG. 

Het brood gaetop ef ryf. Le 
fermente. | 
De fonne gact op of ryft. Le foleil 

e. leve. 
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Op-gaen, open gaen, foekt open gaen. 
Op-gaende , of Eptréckende brugge. 
Pont levis. 
gaende , of hoogftammige boe- 
FE Bois He farsir © 
Op-gaenden gevel, voor-gevel. Frene 
ripice , face d'un bérimes. 
ang der Sonne. Le lever du fo!eil 
PER levant. fret, 
O ende afgang der zee. Ms. 
ee flux rij de la mer. 
Opgang, trap. Montée. 
Op-geblacfen. Boeuf, onflé ‚ gonflé, bour. 
ke ilaefen brood 
Op-geblaefen . Pain gonflé. 
Op-geblaefen van drinken Ban safe 
fé de boisfns. 
Op-geblaefen mensch. Ui homme fis. 
perbe , orgneilleux. 
Op-geblaefen » feekt Hooveerdig. 
Op-ge an rd EN Tumeur, 
+ euflure. .” 
Op-geblaefentheyd van een reden. 
Enflure d'un discours. 
Op-geblaefentheyd , trotsheyd. Are 
rogance , orguil. 
Op-gebonden. Tross/6 , retreusfé, lié, 
Uwe kousfen zyn nict wel op-ge- 
Een openftaende ampt. Office vacant}.  bonden. Vos bas ne font par bien 
Een openftaende Abdye. Ahwie ua:| _ tronsfer. 
cante. ‘ Op-gebouwd.. Bati 2 rebäti. 
Op-gebroken. Décampé. 
Op-gpclerd. Ajuslé , paré, orné , oma 
eli | 


Op-gedraégen. Dedié , offert. 
Op-gedroopd. Ssché. 

Op-gehangen. Pendss. 

Op-gelioopt. Entas/s. 

Op-gehouden. Ensretenu , eutretenné , 


Een kift open-flaen. Forcer an coffre.|' 


Openftaende , ledig-ftaende. Vacant , 
varante. En 


ampt open flaet. Vacance, le tems 
qu'un benefice vaque. 


pab'iquement. 
Hy heeft het opentlijk geloochent. 
Il Pa ouvertement denié. 
Opentlijk. Oswvertement 


Opentlijk preken. Parler onvertement. nourri. 
Sig opentlik verklaeron. Se déclarer| Op-geld. Surplus, argent de furplus, 
onverterent. agio. . 


Op-gemaekt. Acheué, ; 
Opgenomen geld. Argent levé, ema 
prunsé. 
Op-genomen kind. Enfant adopté. 
p-gerecht. Erige , érigée, dresfs. « 
Op-geruyd, verleyd. Suborné „ fubora 
| nee. 
)pgeflagen. Retromsfé, retrous[ee. 
Eet opgeflagen hoed, Us chae 
peas refrousfs, | : 
Eenen opgeflagen neus, fchort-neuss 
Nex reirousfe. 
Op-geve, voorftel. Propofstion. 
Hy nam aen den ‘opgeve of voor- 
‘:ftet-die hem gedaen wierd. J/ aen 
cepta la proposition qu'on lui ft. 


Operment , ratte - kruyd , feker ver- 
gift. Arfenic. 
Opeysfchen. Sommer, denander. 
Een ftad opeysfchen. Sommer sus ville 
de fe rendre. 
Cpeysfchen ten houwelijk, Dem 
‚der en mariage. © , 
| OPF. OPG. 
Opflicken. Parer , farder , orner. : . 
Sy was feer net opgeflickt. Elle évoir 
fort proprement mile ou paree. 
Op-gaen , op-klimmen. Monter. 
Gaet .den trap op. Monter, l'escalier. 
Op-gaen, kyven. Gronder ; fe déme 


ner. Je 14 
‚ Hy heeft wacker op-gegaen tegen 


fyne. vrouwe. Al «bren; grondé ouf Op-geven , een facke gewillig op-gee 

repris fa femme. ven. Pasfer condamraiion volantaire. 

Op-gaen , op-rylen: Frrmenter, le-f  Op-geven, eenigen-laft op-geven. 
ver. | | Commssrre , denwer commises. 


Qa ? Op- 


_+  OPH, OPH. OPJ. OPK. 
- Temand ‘tor de neerftigheyd op hit-f  Cp-houden,om- hoog houden , /æks 
fen. Exciser ou animer quelqu'un op-haelen, Lever en haat. 
à la diligence. — Op-houdinge. Nourriture. 
op-hitfinge of op-hisfinge. Exciration, | Op-houdinge van fyn water. Reten- 
Op-giften. Fermenter. incitation , irritation. tien d'urine. 
_T bier gift op. La biere fermente. |Up-hoogen, meer bieden. Hausfir ,| Op-houdinge , filftand. Cesfatien. 
Op-gorden , op-fchorsfen. Tromsfer. encherir. Op-houdinge van arbeyd. Cesfariss 
‘Den fleep van eenen rok op-gor|Op-hooginge. Enrbére, de travail. 
den. Trows/er la queuë d’une jupe. |Op-hoopen. Amasfer, accumaler. Op-hondinge van de flas-acder. 
Zig op-gorden. Se srossftr. __ Veel geld op-hoopen. Amasfer beau Cesfatien du poux. 
Op-gracven, ontgraeven. Dérerrer. coup d'argent. | Op-houdinge , aflaetinge , verpoo- 
Cp-groeyen. Croitre, devenir grand. Schatten op-hoepen. Æcewmsler des finge. Interraisfson. 
OPH. trefors. Cp houdinge van de koorts. I#7v- 
Cp-haelen , op-fetten. Haw:sfer , lever.|  Cp‘hoopen , overlaeden. Combkr, misfion de fièvre. 
De fchouders op-haelen. Hausfer les furcharger. | Op-houdinge , verachteringe. Re. 
. épaules. Wie zal ons van weldaeden op- tardemens. | 
Op-haelen, voor den dag brengen, hoopen als God ? Qui news com} De faeken in op-houdinge , of ver- 
vertellen. Raconter. blera de bienfaits comme Dies? achteringe brengen. Apporter du 
Op-haelen; een kleed of de wol van | Cp-hoopinge. Accamulstien , comble. retardement aux affaires. 
een kleed met kaerren op-haclen.| Tot op hoopinge van myne ongeluc. | Op-huppelen , op-fpringen , al fprin- 
Chardonner , tirer le poil d’un habit ken. Pour comble de mes malheurs |  gende gaen. “Sansekr. 
avec des chardons, carder ua habis.| Eene op-hoopinge van ydele woor- OP}. OPK. OPL. 
Op-haelen , de facken van verderf. den. Une zeesmulation , un tas de Op-jaegen. Chasfer. 
op-haelen. Reprendre des chofes de. paroles matiles. haes op-jaegen. Désicher an 
plus haut. Op-hooren , iemand de lesfe op-hoo- liévre. 
Geld op-haelen. Lever de l'argent. | ren. Entendre la leçon de quelqu'un!  Op-jaegen, op-vullen. Remphr, far- 
Een jouffrouw op haelen tot den] Hy zal wel ftaen op-hooren. Ii fera cir, 
Den buyk op jaegen. Farcir le ven. 
pre. 
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- Op-geven een ftad, foeke over-peven. 
Op-gegeven. Rendu, renduë. 
Op-gevinge , overgevinge. Reddision. 
Op-gieten. Verfer fur quelque chofs, 
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dans. Prendre sne demoifelle pour bien furpris. 


davfe. Op-houden’, ftil-ftaen. Cesfér. 
Syn hert op-haelen. Se divertir. Op-houden van fpreken. Cesfr del Op-jaegen in prys. Excherir , faire 
e XX.fte penningen op-haeten , als parler. bansfer le prix. 


Op-klaeren , polyfteren. Pair. 
Het weer zal op-klaeren. Le tems 
s'éclaircirs , il fe mettra au bean. 
Op-klaeringe. Eclaircisfement. 
Op-klaveren , op-klaferen. Grimper. 
Op-klimmelijk , feekt Genaekbacr, 
daer men op-klimmen kan. 4c- 
ces Able. 
Op-klimmen. Moszer. 
Op-klimmen , op-komen. Perwrir. 
Hy is op korten tyd wel op-geklom- 
men. ll ef? parvenu en pen de tens. 
Opkloppen. Evriler à force de bruit , 
ou & frapper à la porte. 
Op-kneopen , ngen. Pendre. 
Op-koefteren. Nourrir, élever. 
Een kind op-koefteren. Eiever un 
enfant. 
Hy koeftert hem wel op. 11 fa dan 
dine bien. 
Op-koefteringe. Edwcation , fois dele 
ver un mifant , O6. 
Op-koken, op-fieden. Bosilir. 
Op-komen , welvaeren. Parvenir , pras- 
perer. : 
Sy beginnen ’t federt een jaer mer- 
kelijk op te komen. Ils comms- 
sent à prospérer notablement depuis 


Op-houden van werken. Cesfer de 
travailler. 

By weylen op-houden. Ces/er par fois. 

Op-houden in de Cam-koult jn ; 
faire nne panft. Terme de Mufique. 

Op houden met leeren. Disconsinner 
d'apprendre. 

temand op-houden. Resenir quelas’in, 
l'arréser. 

De waters ophouden. Retenir ke: 
taux. 

Den loop van iets op-houden. 4r- 
réter le cours de quelque chofe. 

Dieven op - houden. Reseler des vo- 
deurs. . 

Eenig gewigt op-beuden. Sodsenir sr 
poids. 

Zig op houden. Se retenir. 

Sonder op-houden , geduerig. Sans 
cesfe, consinnellement , fans icter- 
meprion. 

Op-houden , ef gen kind aader- 
houden. Nosrrir un enfant. 

Een fchole ep-houden. Tenir école. 

Huys op houden. Fenir menage. 

Cp houden , wederhouden. Resenir. 

De vreefe Gods houd my op, 
wederhoud my. Le crainte de Dieu 


op de dorpen gefchied. Cokeëker 
les vingtiëmes, comme à fo fait das: 
‘Les bourgs & villages. 
Op-bangen. Pendre , attacher à quel. 
que chofe. 
: Eenen dief op-hangen. Perdre uz 
voleur. edit 
De gordynén'aen een ledikant op- 
re Artacher les vidennz d'un 
be. 
Fangt dat op aen dien nagel. Pes- 
dez ele à ee chon. 
Op-heffen. Reléver , ramasfer. 
: Syne oogen maer den hemel op-|_ 
heffen. Elever fes yeux an ciel. 
De gevallen appelen op-heffen. Re- 
masfer les pommes gs fons tombées. 
Jemand op-heffen die gevallen is. 
Relever quelqu'un qui eft tombe. 
Den fang op-heffen. Entonner. 
heffinge. Blevatien. . 
Le in is aen d'opheffinge. La 
Mesfe ef à l'élevatien. 


Op-helpes. Eleuer, aider à fe lever. 


ter, où fecokrir les affigés. me rstint. : : an an. , 
Op-belpinge , hulpe „ byRand Aide,f EFemand op-houden. Retenir. Cp-komen van fiekten. Reléver d'u- 
ssjfance, fecours. * Jemand ren avandmael ‘op-houden ne maladie. 


ef houden. Retenin quchqa'sns à 
#æ [ouper, 

Een kind Dy trucs op-hauden, /œks 
Bakeren. : 


Ick begin cen weynig ep te komen. 
je commence à me remettre, ou à 
me rétablir un peu. 


- Temaand tot gramichap ep-hiticn D- 
1ck meyne niet dar by van die Gek- 
en 


sit quiqu'un. 





OPK. OPL. 
te fonde op-gekortren hebben. Je 
me croyois pa: qu'il #uroit rechappé 
de cette maladie. 

Op-komen, op-ryfen. Se lever. 
De Maen komt op ten negen ueren. 
La Lune fe leve à neuf heures. 
De gift komt op. Leger fe leve. 
Op-komen , gedenken. Se resfon- 
venir ; fe remettre, Cc. 
Ick kan op fynen naem niet komen. 
Fe ne puis me remettre fon nom. 
Op-komen, wasfen, foskt op-groeyen. 
Cp-kominge , vermeerderinge, voor- 
fpoed. Accroisfement , prosperité. 
Op kominge of op-komfte van fiek- 
te. Réconvalescence , rétablisfement. 
Cp-komfte of opkominge , beginfel. 
Origine , naisfance. | 
Op-koopen. Acheter en gros pour re- 
vendre. 
Cp-kooper. Qui vend en gros. 
Cp-koopinge. Menopolé , achat en gros. 
Cp-krabben, op-kretfen. Regratter. 
Gp-kraemen , de voorgefette waeren 
innemen , fyn kraemeryen op- 
doen. Désaler , ôter Péralage. 
Op-kraemen , weg vluchten. Dérs- 
… der, s'enfuir du lies. 
Op-kroppen. Avaler , manger goulu- 
went. 
Een ongelijk moeten op-kroppen. 
Devoir svaler une injure, nn af- 


front , fouffrir , digérer un tort, 
ere 


Cp-kruypen , fiekt op-klimmen. 

Op-krygen, op-eeten. Manger zout. 

Cp-laeden , foekt Laeden. 

Cp-leggen , belaften. Charger , impo- 
Er 


Het volk fchattingen op-leggen. 
Charger le peuple d'impôt. 

Iemand een boet op-lepgen. Impe- 
fer sene amende. 

De handen opleggen. Zmpefer les 
mains. 

Opleggen ‚de handen op’taoed leg- 
gen. Saif:r „ faifsr les biens de quel- 
qu'us. 

Opleggen , haft opleggen. Charger. 

Opleggen, het goud opleggen , 
cen goud-fmids woord. Cowcher 
‘er. . 

Cpleggen , în den azyn opleggen , 


kocks-woord. Mariner , terme de 


enifmier. 

Op-leggen, bevelen. Enjoindre , cors- 
mander. 

Op-leggen , op-ftapelen , foœekr fla- 

elen. 

Op-leggen , befchuldigen. Æerw/r, 
charger de crime. 

Men legde hem die dieverye op. On 
Paccafa de ce vol. 

Op-leggen , betaelen. Payer, fatis- 
faire. 

Gr moet my noch dry guldens op 


OPL. OPM. | 


Tegpen. Vens dévex me Supplder en. 


core treis floriss. 


Op-legginge , befchuldinge. Æccu/s- 


… tien , charge. 
Op-legginge , fchattinge , geld-laft. 
Impofitien. 
Op-legginge der handen. L'impo/r- 
Eion des mains. 
Op-leggin n, of fchattingen op het 
. volk fetten. Mettre des impojitions 


fur le peuple. 
Op-lefen, op-feggen. Reciter. 
De naemen oplefen. Reciter les moms. 
Op-letten, als, ergens op-lerten. Pren- 
dre garde à quelque chofe , confide- 
rer 


Op-lettentheyd. Refexion. 
‘Eeritige nee. Reflixions 
ferienfes. 
-leunen. S'appuyer. 
CP Hichren , fokt "op heffen. 
Op-lichten , ’t krygs-volk op-lich- 
ten. Lever ou enroller des foldats. 


Een oneerlijk huys op-lichten. En-| 


lever une mails malhonnète. 
Cp lichtinge. Enlevement. 
Op-lichten , geld op-lichten , foekt 
op-nemen. 
Op-loop , foekt op-roer. 
Op-loopen , vermeerderen. Augmenter, 
accroötre. 
Op-loopen , fwellen. Enfer. 
Het water loopt-op. L'eas monte ou 
fe grosfit. 


Op-loopen, de deur op-loopen. En- | 


. foncer , enfoncer une porte. 
Op-loopende, haeftig. Bouillanr, Boni! 
lanse , colerique. 
Op-loopenden mensch. Esprit Boni}- 
lant. 
Cp-loopendheyd, haeftigheyd. Promri- 
tude , colere. | 
Op-loopig » foekt op-roerig. 


Op-loopinge , foekt op-geblaefentheyd. | 


Op-loopinge van ’t water. Accroisfe- 
ment de Frau. 

Op-loopinge vau fchulden. „Ascnms- 
lation de dettes. 

Op-losfen. Rejoudre, disjoudre. 

Een gefwil ontlosfen.of verdryven. 
Refoudre ane tumeur. 

Een fwaerigheyd of vraeg-ftuk op- 


losfen. Refoudre une difficulté ou ane 


question. 

Op-losfinge van een vraeg fluk. La fo- 
lution d'une question. 

Cp-luylen, open gaen als een bloem. 
Epanouir , Souvrir comme une flenr. 


OPM. OPN. OPP. 


Op-macken, foekt bouwen. 
Op-maeken , foekr vol-macken. 
Op-maeken , een bed op-macken. 

Faire un lit. 
Op-maeken , een rekeninge op-maer 
ken. Dresen un. compte. 
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Op-maeken , iemand op-maeken te- 
gen een ander. Exciser quelqu'un 
contre an Autre , Animer. 

Op-merken, op-letten. Confiderer, 

Op-merkens weerdig. Digne de confs- 
deration , digne d'être canfideré. 

Op-merkinge. Remarque , sbfervatien, 
reflexion. 

Eene nauwkeurige opmerkinge. Use 
remarque curienfe. 

Op-micken. Vifer à quelque chofe. 

Op-nemeling , aen-genomen kind. 
Enfant adoptif. 

'Op-nemen , op-heffen Lever. 

Jets van de aerde op-nemen. Lever , 
quelque choft. 

Op-nemen, voor fyn eygen kind aen- 
nemen. Adopter , prendre pour fou 
fils ou fs file. 

Op-nemen , geld op-nemen. Lever 
de Pargent à interet. , 

Op-nemen, de tafel op-nemen. Dá- 
fervir la table. 

ets qualijk op-nemen. - Prendre 
quelque chafe de travers, ou mal in. 
serpreter. 

Op-nemen, op-rekenen. Calculer. 

Neemt die acht deelen of (ommen 
te faemen op. Calcsslex ou #ddi- 
tionnez ces huit parties enfemble. 

Op-genomen. Accepté , adopté, levé. 

Op-genomen van vreugd. Ravi» 
ravi, ravi de joie. 

Op-neminge , foekt aenneminge. 

Op-neminge van vreugde. Ravisfr- 
ment. 

Op-neem-doek , een vodde. Zorchor 
écowvilon. 
Op-offeren. Offrir, facrifier. 

God alle fyne werken ‘op-offeren. 
Offrir toutes fes œuvres à Dies. 

Ir de oude Wet offerde: men bees- 
ten op. Dans ia vieille ou dans 
lancienne Loi on [acrifioit des bes 
tiaux. 

Temand fyn werk op-offeren.. Dedier 
fon ouvrage à quelqu'un. 

Op-offeringe, offerande. Sacrifice, oble- 
tion. 

Op-offeringe van de Mis. L'offertoire 
de la Mesfe. 

Op-offeringe , op-draeginge. Dédi- 
cation. . 

Op-packen „ faemen packen. Erspaqne- 
ter. … 


lop. pasfen, neerftig zyn. Etre diligens, 


asfidu. 
Kinders paft wel op. Soyez diligens, 
mes enfans. : 
Eenen meefter op-pasfen. Servir an 
maire. 
Een Jouffrouw op-pasfên. Fake Lo 
cour à une demoifelle. 
Op-pasfer. Courtifant , galand. 
Opper-bevel , opperfte-bevel. Sauve- 
naineté  puis/ance [ntréme. 
Cpper- 


OPP. 


31e’ 


Opper-bevel des legers. Le commande. 


mant general de l'armée, 


Cpperen , opftaepelen „ foekes flaepe- 
len. 
Opper-gebied , foekt opper-bevel , op- 


perfte bevel. 
Opper-gebieder. General , commandant 
‘en chef, Intendart. 
Opper-gits, opper-leyds-man. Capitai- 
“ne des guides. 
Opper-heer. Souverain Seigneur. 
Opper-heerfchappye. Sosvereineté, Mo- 
narchie. | 
Opper-heerfcher. Monargue , Sonve- 
. rain. 
Opperheyd. Superierité. 
Opper - hoofd. Chef, le premier d'un 


corps. 
Opper-hoofdigheyd des Paus. Primauté, |. 


terme d'eglifs. 
Oprer-kamerling. Grand Chambellan. 
Opper-kapelaen. Chapelain major. 
Opper-jacger. Grand venenr. 
Opperher „voogd. Primat , terme d'é- 
Opper-kerk-voogdye. Primatie, dignité 
du primat. 
Opper-klerk. Maire clerc. 
Opper-kok. Chef cuifinier , cuifmier de 


OPP. OPO, OPR. 
Opper-voogd over de zee-fasken. 
___ {ntendant de la marine. 
Opper-voogdyfchap. Intendance. 
Opportuviteyd , foekt Gelegentheyd. 
Cppofeeren , feeks T'egen-fetten. 
Oppronken , foekt Vercieren. 


Oppuylen, puylen. S'enfler. 
| OPQ. OPR. 


Op-queeken , foeke Op-koefteren. 
Jonge vogels opqueeken. Elever des 
jeunes oifeaux. 
Op-raeden , foekt op-ruyen. 
Op-raepen , foekt op-nemen. 
Oprecht. Droit , fmeére , franc. 
Oprechte, fimpele en flechte lieden. 
Des gens fans malice. 
Een oprecht hert hebben. Aveir le 
cœur droit de fincére. 
Oprechte huys-vrouwe. Fewme bgi- 
time. 
Oprecht. Véritable. 
Oprecht fpaensch leder. Véritable 
cuir d'Espagne. 
Oprechtelijk. sincérement , franchement. 
Oprechtelijk handelen. gi fincére- 
ment. 
Oprechtelijk leven. Pévre juftament 
be fsncêrement. 


In bouche, maire cuijinier, chef |Oprechten eenen oprechten rechter. U» 


de cuifine. 

Opper-leen. Fief dominant. 

Opper-meefter, grooten-meefter. Grand 
maire. 

Opper-rechter. Grand fuöicier , chef 
de Fuñlice. 

Opper-fchenker. Grand Echanfon. 

Den Keurvorft van Beyeren is op- 
per-fchenker van het H. Ryk. 
L'Eleétegr de Baviéreeil grand Echau- 
fon du St. Empire. 

Opperfte , hoogfte. Suprême , fouve- 
rain. 

God is ’t opperfte Goed. Dies eff le 
fupréme bien. 

De opperfte goedkreyd van God. Le 
bonte fouveraine de Dies. 

Opperfte vaneen Kloofter. Superieur 
d'un Couvent. 

Opperfte machten. Puis/ences Sonve- 


raines. 
Opperfte Pricfterfchap. Pontifcat, 
dignité du Pape. 

. Opperften, den opperften van een 
‘Stad. Le chef de la Ville. 

Cpperften Priefter , den Paus. Sow- 

versin Pontife, le Pape. 
Opperften Priefter der Turken, den 
Moufti. Le Moxfti. 


Opperften Veld-heer. General, chef 


de guerre. , 


jnfie Fuge. 

Oprechten broeder van eenen vader 

en moeder. Frere germain. 
Op-rechten. Eriger , dresfer. 

Men rechten hem een beeld op. On 
lui érigen une fiatuë. 

Een heerlijkheyd tot een Hertog- 
dom op-rechten. Eriger nne terre 
en Duché. 

De fchaede op-rechten. Récampenfer 
le dommage. 

Cp rechten, een vendel oprechten. 
Arborer un étandart. 

Zig op-rechten. S'élever, fe lever, 
fe foulever. — 

Een loterye op-rechten. Eriger sne 
loterie. 

Eene nieuwe handwerkinge op-rech- 
ten. Etablir une nonvelle manufac- 
ture. 

Oprechtheyd , oprechtigheyd. Siscerité 
probise , droiture. 

Oprechtigheyd: Sincerité, candeur, pre- 
bité. 

Dat is eenen man van groote oprech- 
tigheyd. C's? un homme de grande 
probité. 

De oprechtigheyd fchynd uyt de 
wereld gebannen te zyn. Le fsn- 
cerité paroit étre bannie ou exilée 
du monde. 


Opper-vlakte , het bovenfte-deel. Sw-|Cprechtinge. Eredien, établisfement. 


_ perf:ic, furface. nu 
Opper-voogd. intendant. 
ES pper-voogd over eenig laadíchap. 
intendant de quelgue pais, 


Daad 


De oprechtinge van een eer-ampt 
Eredion d'une nouvelle dignite. 

Tot oprechtinge van de Land-fchole. 
Pour l'ésablisfement de l'Academie. 


OPR.. OPS, 

Op-reden, op-reeten, /skt op-ruyen. 
Opereekenen. Com;ter , faire compie 
fufle , ou faire Le fu de compte. 

Op-reekenen , over-reekenen. Cale 
culer , fupputer. 

Alles wel over-reekent hebbende, 
vinde ick twintig guldens te kort, 
Ayant tout bien calculé , je trouve 
vingt florins de moins , au de c.ur- 
tresfe. 

Op-reekeninge. Calcul, calculation, 
fupputsation. 

Oprement, goud-geel verwe. Orpinsent, 
orpin , couleur janne. 

Op-rispen ; als de maeg op - werpt. 
Rezter, . 

Op-ricfen , op-roeden , op-rocken , 
fokt op-ruyen. 

Op-roep , verkoop by verdieren. Es- 
can, vente à l'encan, vendre an plus 
offrent. 

Op-roe » foekt UÙ ep. 

Op-roepen. Vendre 2 Pence. \ 

Oproepen , op-wecken uyt den 
flacpe Evil. T° 

Op-roeper. Vendeur à l'encas. 

Oproer , oploop. Sedition , mutiseris, 
tamulte , trouble. 

Eenen oproer verwecken. AZnmer 
sne fedirion. 

Eenen oproer dempen. Erosfftr mue 
fedision. _ 

Oproer-maeker. Matin, feditieux. 

Oproerig. Seditienx , fedisieufe , tummal- 
twenx. 

Eenen oproerigen geeft. Un esprit 
fedisieux. 

Een oproerige ftad. Ville feditienfe. 

Een oproerige bende. Tronpe tumal- 
tuenfe. 

Oproeriglijk. Sedizienfement , tumnliurs- 
fement. 

Oproeringe des gemoeds ‚ onfteltenis. 
Alseration, emotion. 

De dood van fynen vriend veroor= 
faekten hem een groote oproc- 
ringe des gemocds , ef onritelte- 
nis. La mort de fon ami lui can- 
fa une grande alterasion. 

Oprollen. Rouler, plier en rouleas. 

Op-royen , foekt op-ruyen. 

Op-rucken. Enlever par violence. 

Op-rucken , op-hitfen. Isciter , ex-, 
citer. 

Op-ruyen, op-ruyden, verleyden. Swb- 
orner. 

Een dochter op-ruyen , ef verley- 
den. Suberner une fille. : 

Getuygen op-ruyen, ef omkoopen. 
Suborner de temeins. 

Opruyer, verleyer. Sabarnesr. 

Opruyfter, verleyfter , bederfiter der 
jongheyd. Swéornes/e. 

Opruyinge. Subornation. 

OPS. 

Op-fcheppen. Dresfer. 

De 








Ors. 


OPS. 


De pot fpys, of potagie op-fchep-|Op-fchudden. Secoüer , remuer. 


pen. Dresfer je potage. 
De vuyligheyd op-fcheppen. Lever 
bes ordures. 
Op-fchicken. Arranger. 
Een kamer, eenen winkel net op- 


De pluymen van fyn bedde op-fchud- 
den. Secoser les plumes de Jr lit. 
Cp-fchueren. Ecsrer , frotter, nettoyer, 
Of-fchuppen de vuylnis. Lever ou 
amasfer l'ordure en monceaux. 


fchicken. Arranger proprement sne | Op-fchuyven. Reculer ou avancer. 


chanbre ou une boutique. 
Op-fchickinge. Arrangement. 

Eene op-fchickinge van boeken doen 
in eene boek-kamer. Faire un #r- 
rangement de livres dans une biblie- 
réque. 


Op-fchieten , te voorfchyn komen. 


Paroitre. 


De fchepen fchieten noch niet op. 


Les navires ne paroisfent pas encore. 
Op-fchieren + foekt op groeyen. 
Cp íchorpen , het ingewand uythae 
len. Eventrér , ôter les boïaux on 
: entrailles. 
Cp-fchorsfen, Trousfer. 
Zig op fchorsfen. Se trousfer. 
Eenen rok op-fchorsfen, Tromsfer nne 


jupe. 
Opfchorsfen , uytftellen. Surpendre, 
Syn oordeel opfchorsfen. Suspendre 


Jon jugement. 
Eene executie opfchorsfen. Swrcsoir 
sne execution. 
Cp'chorsfinge. Suspenfion. 
Opfchorsfinge van wapens. Suspenfson 
| d'armes , armiflie. 
Opfchorsfinge van executie. Swr. 
Jennce d'execution. 
Opfchorten , foekt opfchorsfen. 


_ De faek tot‘morgen op-fchorten ‚| 


of uyrftellen. Differer le chofe jus- 
. ques an lendemain. 
Cpfchrabben. Egratigner. 
Op-fchrift. Infcriprion, titre. 
Op-fchrift van eenen brief. Adrssfe 
d'une lettre. 
Op-fchrift van eenen penning. Legen- 
de ou infcriprion d'une médaille. : 
Op-fchrobben ,. als, den buyk op- 
fchrobben, foekt op-fchorpen. 
Op-fchryven, aen-teekenen. Annoter , 
Roter , tenir note. | 
Eenige bemerkingen op-fchryven. 
Annoter quelques reflexions. 
Synen ontfang-op-{chryven. Tenir no- 


geit. | 

Op-fchryven, aen-teekenen. Evregis. 
trer, 

Op-fchryven , als in een Rroeder- 
fchap, of in een ander gefelfchap. 
Enroller. 

. Zig laeten opfchryven. Se fairs en- 
roller , fe faire infcrive. 

Op-fchryvinge. Enregiftrement , enre. 
g'Slrature. 

Op-fchryvinge , aen-teekeninge. 4v- 
Rotation. 


Schuyft wat van vooren op. 4van- 
cezx un pen. 
Schuyft achterwaerts op. Récalez. 


Op fchuyven, open fchuyven. Tirer, | 


onvrir en tirant. 

Schuyft de gordynen op. Tirez les 

rideaux. 
Op-feggen. Renoncer. 

De huer op-feggen. Résoncer le bail. 

Op-feggen , van buyten feggen. Re- 
citer , Fi c Gon les 

Syn lesfë op-feggen, fyn lesfe van 

Futen figgen Raciter fe leem, 
dire fa lefon. 

Synen dienft op-feggen. Renoncer à 
fon fervice. 

Cp fegginge. Renonciation. | 

Op-fegginge van eene Îesfe , enz. 
Recitation d'une leçon, dc. 

Op-fenden , ftueren. Envoyer. 

Send hem een daegement op. En- 
voyer-luì sn ajournement , faites 
l'ajourner. 

Cpfet , foekt Voornemen. h 

Met opfet. A desfein , à propos déli- 
eré. 


Cp-fetten, op-ftellen. Ordonner , con- 
flitner . 
Eenen prys op-fetten. Ordenner le 
prix des marchandifts. 
Een wet op-fetten , of op-ftellen. 
Gonflitner use loi. 
Op-fetten , verhoogen. Hansfer. 
Het geld op-fetten. Hansfer Le wson- 


noie. 

Op-fetten, op-rechten. Erablir, ériger. 

Synen hoed op-fetten. Mettre fon cha- 
peas , fe couvrir. 

Eenig werk op-fetten. Cemmoncer 
nne piece d'ouvrage, 

Een peruyk op-fetten. Acconsmeder 
sne Perruque. 

Een vrouwe-hulfel of koiffure op- 
fetten. Monter sne coiffure. 

Set wat fout op dat vleesch. Mertez 
sn pes de fel fur certe viande. 


te de fa vecerin, ou de ce qu'on ve- |Op(ertelijk, met voordacht , faekt op- | 


fet. | 
Opficht , geficht. Regard. : 
Hy heeft een fchrickelijk opficht of 
geficht. il 4 un regard affreux. 
Een vriendelijk oplicht, of geficht. 
Un regard doux , agréable. 
Opficht , eerbiedinge „ achtinge. 
Egard , respet. 
Groot opficht , ef achtinge voor 
vroome lieden hebben. avoir des 


grands égards paur les gens de nu- 


" rite. 
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Opficht , infien , achtinge. Egárd, 
con deration. 

* Opficht op den tyd hebben. Ave 
égard au tems. | 

Ten oplicht van dat. As regard de 
cela. 

Opficht, toepasfinge. Relation, vap- 

port. 

“Wat opficht kan dat tet die faek 
hebben ? Quelle relation „ ou quel 
ra" port cela peut-il avoir à certe af- 
faire ?, | 

Opficht , toeficht. 
dite, direction. 

Hy heeft opficht over de krygs-ben- 
den. Il « Pinfpeëtion des troupes. 

Iemand onder fyn opficht hebben. 
Avoir quelqu'un fous fa conduite, 
ou fs direétion. 

Opfichtelijk , toepasfende. Relarif, re. 
lative. 

Dat feggen is niet opfichtelijk tot 
het feyt. Cet alleguê n'efl point re- 
latif an fait. 

Opfichter , bewindhebber van iet. Zn- 
tendant. 

Cpfichter van de wateren en bron- 
nen. Jntendant des eaux > fon 
taines. | 

Op-fieden, fieden. Cnirs, bonillir. 

Opfiedinge, opfiedinge der kruyden , 
Drog-bereyders woord. Décofion, 
Terme d’ Apothicatre, 

Op-fien , om-hoog fien. Regarder en- 
haut. 

Op-fien , verwonderd ftaen. Erre 
ferpris, étonné, regardant. 

Hy zal wel ftaen op-fien. IJ! fera 
bien vegardant , étonné, doc 

Op-fien , op iemands neus fien. Dé- 
pendre de quelqu'un. 

Ergens nauw op-fien. Regarder de 
près à quelque chofe , ou fur quel. 
que chofe. 

Hy fiet op eenen folfer-prièm. u 
voit fur une allumette. 

Cp fitten , opeenen ftoel , ap een bank, 
enz. fitten. S'esfzoir fur une chaife, 
far nn bane , éc. ' 

Op-fitten, te peerd fitten. Movter à 
cheval. 


Infpeëlion , con- 


Op-flaen. Frapper. 

| Slaet daer fterk op. Frappez fort. ° 

Op-flaen , fyn'oogei op-flaen. Le 
ver fes yeux. 

Op-flaen , om-flaen. Rétrou:}er. 

Syn kousfen ap-flaen. Rérrousfe fes 


ss. 
Syn hoed op-flaen. Rétrousfer fon cha 


‚peam, 

Cp-flaen „ op-trecken. Exhaler ‚ne 
monter. Oe | 
De vochtigheyd ‘van d’ierde : flaet 
op door de Sonne. L'humidité de 
la terre s'exhale par la chaleur du 

Sokil. 
De 








312 OPS. | 
hoofd op. Les vapeurs de l'eftomac 
remontent & la tête. 
Op-flaen , verdieren , dierder wor- 
den. Rencherir. | 
Het koren flaet op. Le blé fe renche- 
rit. 
Opflag. Parement, 
Opilag van een mouw, Perament 
d'une manche. 
Dat Regiment heeft grauwe kleede- 
ren met roode op(lagen. Ce Re- 
gimens # des habits gris à paremens 
rouges. 


Opflag van d'oogen. Vië, régard , 
aspell 


pllag , verdierte. Enchére , renche- 
! risfement, augmentation de prix. 
Opflocken , forks flocken. 
Opflooven , fokt flooten. 
Opfluyten, weg-fluyren. Enfermer, ren- 
mer. 
Syn lynwaet op-fluyten. Enfermer 
fon linge, 
Syn geld in een kift opfluyten. Ren- 
fermer fon argent dans un coffre. 
Op {meeren, fyn goed op-fmeeren. Dé- 
penfer ou manger fon bien. 
Alles op-fmeeren. Avaler zont. 
Op fmyten. Fester en-haus. 
Op-fnyden. Ouvrir avec um couteau , 
couper „ CRIANUT. 
* Een pafty opfnyden. Entamer an 
âté 


Op-fayden ‚ bravéren. Braver, inful- 


ter. 
Op-fnydinge des menfchen licchaems. 
„Anasornie , incifion de corps barmain, 
disfe&ion. 
Op-foeken, Rechercher. 

Eene dochter ten houwelijk op- 
foeken. Rechercher sene fille en ms- 
riage. 

Nauwkeuriglijk op-foeken. Rechercher 
exaGement. 
Opfoekinge ‚ nafpeuringe. Recherche. 

Het opfoek of nafpeuringe der waer- 

. heyd. La recherche de la verité. 

Een nauwe opfoekinge of nafpeu- 
ringe doen. Faire sne recherche ex- 
acte. 

Houwelijks opfoek. Recherche de 
mariags. 

Op-fpannen. Bander , bander nn arc. 

“‘Eenen boog op-fpannen. Bander sn 
arc. | 

Op-fperren, als d'oogen opén-fperren. 
Ouvrir les yeux a large. 

Den mond op-fperren. Ouvrir le bou 
che tout à fait. | 


Op-fpeuren. Rechercher ou pourfuivre à | 


la trace. 
Eenen bert op-fpeuren.. Pourfuivre 
un cerf à la trace, [uivre la rate. 
Op-fpiyten, klieven. Se fendre, fecre- 


wasfer, 





Opfprackelijk. Blämable. 
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. De dampen van de maeg flaen naer | Op-fplytinge , kloove. Crewasfo, fon- 


te. 
Opplytinge ef kloove in de hand. 
Crevasfe à la main, 
Op-fplytinge in eenen muer, Hente 
de muraille. 


Op-fpraek, achter-klap. DérraGien , 


bläme , médifance. 

Groote opfpraek lyden. Sonffrir ou 
étre atteint de calomaie ou mêdifan- 
ce , être blèmé. 

Eenen opfpraekelijken handel. Une 

conduite blamable. 


Op-fpringen. Sauter, fanteller, bondir. 


Op-fpringen , verfchieten. Tres/ail- 
lir. 


Op Springen van vreefes Tresfaillir 


de peur. 

Hy fpronk op of verfchoot door 
het geficht van het waengedrocht. 
Il sresfaillie à la vdë du monitre. 


Op-fpringinge verfchietinge. Tresfail- 
lement 


Op-flacken, infteeken. Ficher. - 


Een pael of ftaek in d'aerde fteeken 


of op:ftecken. Ficher un pies dans 


la terre. | 
Op-ftaen. Se lever, s'élever. 

Daer ftond een grouwelijke wind 
op. Il s'elevs un grand vent. 

De Sonne ftaet op. Le Soleil fo leve. 

Tegen de Overheyd ôp-ftaen. &e fon- 
lever , fe revo:ter contre fes fupe- 
rieurs, 

Op-flaen, verryfen. Resfasciter. 


De dooden doen op-ftaen. Faire res- 
fusciter les morts , ou resfusciter les 


morts, 


Op-ftaen , ergens na ftaen, als, hy 
ftaet op een goed ampt. Ul aspire 


à un bon emploi. 


Op-ftand , foekt op-roer. 


Cp ftandinge ‚ het opftaen. Lever. 


Op-ftindinge, verrysfenis der doo- 


den. Refsrrection des morts. 


Op-ftal , op-ftel , foekt op-roer. 
Op-ftapelen , 6p-hoopen, foekt Sta- 


pelen. 


Op-fteeken , een flot open fteeken. 
Ouvrir une ferrure vec un crochet. 
Op-ftecken, ontfteeken, een vat bier 
ontfteeken. Percer, percer un ton- 


neas de biere. 


Op-fteeken , uyt-fteeken. Arborer, 


élever , faire voir. 


| Een vaendel of een vlagge opftee- 
ken. Arbsrer un étandart, ou un 


pavillon. 
Syn geld op-fteeken, foekt opfluy- 
te 


n. 
Cp-fteëken , een {weerd of degen 
in de fcheede doen. Rengainer , 
mieux remettre dans le fourreau. 
Syn fweerd of degen opfteeken. Re- 
mestre Pépée dans le fourreau. 


OPS, 

Op-ftecken , ontftceken gelijk cen 
vat bier af wyn. Percé, percée. 

Op-fteeken, ter herten nemen. Pre: 
dre nse ch.fe à cœur. 

Het hoofd op-ftecken. Lever Le sce, 
Lever Les cornes. | 

Dat peerd begint {yn ooren op te 
fteeken. Cecheval commence à dres- 
fer fes oveilles. 

Op-fteeken , optygen, als hy (ou- 
de fyn fout wel willen op my 
fteeken. Ul vendrois bien remettre fa 
faute fur msi ou m’impsster Js fans. 

Op-fteeken , dierder maeken „ foekt 
opflaen. 

Op-fteeken, op-groeyen. Angmenter, 
croitre. 

De wind fteekt op. Le vent s'ang- 
nente. 

Op-fteeker , een krom yfer ef hack 
daer de flootmaekers de deuren 
mede open-fteeken. Crochet. 

Opftel , op-ftellinge. Projet , desfsin ; 
plan, minute. 

Op-ftellen. Dresfer , projerter, minuter. 

Een fchrift op-ftellen. Projetzer ou 
dresfer un écrit. 

Een contraét op-ftellen. Minster au 
contra. 

Op-ftellen, bewerpen. Ebaucher , tra« 
cer. | 

Het beworp van eenen hof op-ftel- 
len. Tracer le plan d'un jardin. 

Sich tegen iemand op-fellen. S’ep- 
pofer à quelqu'un 

Cp-fteller , uyt-vinder. Anthesv. 

Cp-ftyginge, woord der genees-konft, 
Retentien , terme de snedecine. 

Op-ftyginge van het water. Beten 
tion eines ’ 3 

Op -ftyginge der moeder, genees- 
Konfis woord. Suffecation Fam 
trice, le mal de masrice, Terme à 
medecine. 

Opftinaet, feeks hertneckig. 

Op-ftoken , het vuer op-flosen. Artifers 
atiifer le feu. 

Iemand opftoken. Animer quelqw'm, 
exciten , in iter. 

Cp-ftoker. Boute-fen , infligatenr. 

Op-ftokinge. Inffigation, induéfion, fag- 
gestion. 

Op-ftoppen, ftutten. Arréter, retenir, 
Boucher. 

Het water of den loop des waters 
op - floppen. Arréter le cours de 
Pean. . 

Op-ftoven, Erwuer , fasre cuire. 

Op-ftryken , lynwaet op-ftryken. Re- 
de le linge. | 

Op-firoopen, als ,,d’armen of mou- 
wen op:-ftroopen , foekt op-fchor- 
en 


Het vel opftroopen , foekt villen. 


Op-fwellen, dik worden. S'enfler , fe 


on. 
genfl cp 








OPV. OPW. OR A. 
moifele , @ V'objerver , pour fraveir 
fa demeure. 

Op-volgen , in een anders plaets 
+ komen. Saceeder. . . 
Den oudften Prins moet den Ko- 
ning fynen vader opvolgen. L'ainé 
Op-teekenen , foekt teekenen. des Princes dei fucceder an Roi [on 
Opteen , feeks op-kocfteren. : Pere. 
Op-tellen. Comprer, calender , fuppnter. | Op-voiger.. Succesfeur. 
Op - tellinge in de cyfer - kont. 44-|Op-volginge. Succesftou. 
dision. Cp-vouwen , foekt Vouwen. 
Op-vulleu. Remplir , enmplir; …— 
Een tonne op-vullen. Rémplir an 


OPS, OPT. OPV. 
Op-fweilen van boosheyd. Eafer, 


bouffer de colere. 
Op-fwellinge. Gonflement , enflure. 
OPT. OPY. OPW.'- 
Op-tasfen, foeke tasfen. 














De op-tellinge ende afneminge in 
| de Erfer - Kont. L'adébin de le 


fubfiraiios. tonnenn. 
Op-tichten. Aceufer. Syn kiften met geld op-vullen. Rem 
Op-tieren , foekt Bulderen. plir fes coffres d'argent. 


Op-timmeren. Bétir, rébétir. 
Hy heeft dat huys opgetimmeert. 
Il à bâti ceite maifon. sn cochon. . 
Op-wcht. Marche. Een opvullen. Kercir nne oye. 
In optocht zyn. Etre en marche. Op-vullel. Remp'isfage ou remplage. 
Op-toyen, foeke Vercieren, Men moet foo veel hebben 
Op-trecken. Décamper. : om het op-vulfel van het oxhoofd 
Het leger is op getrocken. L'armée te doen. Il fant sant de vin, pour 
e£3 décampés. le remplage de ce maid ou pour em- 
Op-trecken , om hoog trecken. Le- lir co maid. 
ver. 


Op-vulfel, vleesch kleyn gekapt met 
De brugge op-trecken. Lever le pont. kruyden om {pit verkens , kalkoe 
De feylen op-trecken. Dépher des 
voiles 


Een dierop-vullen,om v'eeten: Farcir, 
Een fpit-verken op-vullen. Farcir 


nen , ganfen , enz. op te vullen 
Farce , terme de cuirine. 
Op-wachten , foeks Verwachten. 
Op-waerts , tegen flroom. Courrerment. 
Cp-waerts of tegen ftroom vaeren. 
Aller à contremenn 


Op-trecken, gaen vrolijk zyn. Se di- 
vertir. 

Op-trecken , de wacht op-trecken. 
Meiter la garde. 


Op-treckende brugge. Pont-levis, Op-wasfen , foekt op groeyen. 
Op-tygen , foekt belchuldigen. Imp#- Ob-weeken Lek op-roepen. 
ser 


Op-wecken , aen-wackeren. Excier , 
exborter. 


Op-vaeren » een rivier op-vaeren. Re- | 
Op-weegen, gelijk weegen. Pofor bga- 
lement. 


menter «ne riutbre, 
Op-vallen , iemand op-vallen. 4#sa- 
mer quelqu'un. 
Op vlie en. : ober , prendre l'esfor. 
Op-vliegen , op-fpringen. Santer ou 
voier en l'air. 
Op- vliegen van gramfchap. S'empor- 
ser. 
Op-vliegende , feekt op-loopende. 
Op-vliemen , feekt vliemen.. 
Op-voeden. Nowrrir. élever. 
Een kind op-voeden. Newrrir sn en- 
fant , lui donner l'éducation. 
Eenen vogel op-voeden of op-bren- 
gen. Elever sn vifean. | 
Op-voeder, voedfter-heer. Nawrririer, 
pere mri, ducati 
voedinge , onderwys. Eancatien. 
ne goede opvoedinge of” onder. 
wys aen de kinderen geven. Don- 
ner sne bonne éducation ant tu- 
fans. remonter un horloge. . 
Cp-voedfter. Nesrrice. Opworpen , foekt opwerpen.  : 
Op-voeren , foekr weg-voeren. Op-wyfen , foeht bewys. 
Cp-volgen, volgen. Suivre, ebfirver |. ORKA. ORB,’ ORC 
de vuë.. | u Me 
Een Jouffrouw op-volgen om haer | Orakel, afgodens fpraek. Orscle , ré- 
Wooning te weten, Suivre ane de- ponfe des faux dieux. Ri 
S 


Tegen ’t goud op-weegen. Pefer an 
poids d'or, 

Op-weegen. Censre-balancer. 

Dat verlies kan de winft niet ope 
weegen, enz. Cette perte ne ffan- 
roit contrebalancer le profit, rc. 

Op-weegen, over-wegen. Pe/ér erop. 

Op-werpen , aen-dienen, werpt hem 
de facke foetjens op. Tonchez lui un 
pen l'affaire. 

Cp-werpen uyt de maeg. Roter. 

Op-werpen , foekt verwyten, bewy- 
fen en befchuldigen. 

Op-werpinge uyt de maege. Rewvei , 
rapport de l'ellomas , rot. 7 
Op-winden, op-trecken. Gwimder..\ is- 


LD er. 
Garen op-winden. Dévider du fl. 
Een uer-werk op-winden. Manter ou 


ra 


ORA. ORB. ORC. ORD. 818 

Den tui van net orakel o afgodens 
jerwoord RaEr - vorfchen. . Ers- 

: l'erecte , interpreter Poracle, 

Orakel, Ged{praek, Orache, 

Allen de orakels of Gods woorden 
zyn, onfeylbaer. Tous les ora. les daa 
Seigneur font infaillibles. 

Orakel, een weliprekenden ervaren 
en verftandigen man. Orachs. 

Hy fpreekt als een oraxel. 1! perle 

„comme a oracle. — 

Hy is 't orakel van onfen tyd, 
Il eft Tonacle de nôtre tems. 

Oran, een ftad , bisdom , ende zee- 
haeve van Africa, in het Koning- 
ryk van Algiers. Orss, vile, évé- 
ché dr port de mer d'Afrique dans 
le Royeumse d'Alger. 

Oranje-appel , feker vrucht. 
fruit, pomme derange. 

Oranje appel-boom. Orange, arbre. 

Oranje couleur , oranje vervig. Órand 
£é, orangée. | 

Oranje koleur lint. Ruben oran. 


Orange ‘ 


sé. , 
Oranien „ een flad ende Prinsdony in 
Provencen. Orange , ville dn Prin- 
cipauté de France en Provence. 
Oratie , foekt Keden. 
Een oratie doen , foekt Reden voed 
ren. 7 
Orateur , foekt Redenaer. 
Orboor , profÿt. Profit, stilité, 
Orboorlijk.-Praftadle , mtils, expodions: 
Qrck , orckachtig , focus hertneckig: 
ORD. 


Ordeel , foekt oordeel. 
Orden , fchickinge. Ordre , regle. 
In orden. En ordre, à fon rang. 
Sander orden. Sans ordre, confsfzd 
ment. , 
In orden fiellen. Mestre en ordre ; 
ranger. 3 
In beter orden ftellen , hervoors 
men. Réformer , veedsfier, . 
De zeden in beter orden ftellen of 
hervoormen. Réfermer les mœurs. 
Der vorftén ordens of beveelen tiyt. - 
vaeren. Exscater les ordres des Prine 
ces. 
Orden, moninken ef nonnen orden. 
Ordre de ve igienx on de relisioufes. 
Ridders orden. Ordre de chevalerie, 
Orden van het gulden Vlies. Lior- 
dre de la toifos d'or. » 
Orden van den H. Geeft.. L'ordre 
du S. Esprit. à 
Orden van den Koufenband. L'ordre 
de la Jarretiere. ’ 
Orden ef regel der bouw. konft. 
Ordre, terms d'architeéure.  ; 
Daer „zen vyf otdens in de bouws 
kont..Il y a cinq ordres d'archisec= 
ture. ft, bevel. k 
Orden 2 a ’ eye » oopmans 
woord, Ordre. 


. 
+ 


Gy 





314 "ORD. ORE. ORG. ORL. ORM. OS. OST. 
Gy fuit aen myn Heer dien of op Ore, foekt Uder. ; 
fyn orden betaelen de fommejOrego, leker wel-riekende kruyd. Ori 
van, cuz. Vous pañerex à Menfieur) . gas, de l'origan, herbe. 
an tel ou à fou ordre , la fonmm|Orgel , blaes fpecl-tuyg. Orgwe,infrs- 
3 de, Ce. mens de mujique à vent s organs » 
Order ; bevel, foekt bevel. Ordre, com- 


plur. | 
mandement. Op d’orgel fpeelen, Toucher l'orgue , 
. De orders van den Koning ontfan- jessèr de l'orgue. 


gen. Recevoir les ordres du Roi. 
Ordentelijk. Regulier , reglé. 
Een ordentelijk gedrag hebben. Avoir des orgues. ; 
sus conduite riglóe. Orgelift , orgel-fpeelder. Organiëde. 
Ordenselijk , in orden. En erdre ‚|Orgel — kas, de kas van ’t orgel. Ca- 
par ordre, végnliéromens. binet d'orgues. 
Ordinarelijk, gemeynelijk. D'ordinaire. Orgel-macker. Organier. 
‘Men fept dat ordinarelijk ef gemey-|Orgel-pypen. Tuiaux d'orgues. 
nelijk. Os die cela d'ordinaire. Origineel , foekt oorfpronkelijk. 


Den fang word vergefelfchapt met 
d'orgel. Le chens eff accompagné 






Ordinarelijk , gemeynelijk. Pour F'er-|Orkaen, fchrickelijk onweder. Osra- 
dinaire. . 


Ordinarelijk , naer de gewoonte. 
A Pordinaire. 
Hy doet dat ordinarelijk of naer ge- 
woonte. Il fais cela à l'ordmaire. 
Ordinaris , gemeyn , gewoon. Ordi- 
naire. | 


Ordinarisfche ef gemeyne dingen ver-| Orlof, orlog , ort, /æks oorlof, oor- 


haelen. Raconsor des chofes ordinaires. 


Ordinarisfchen ef wettigen Rechter.| Ormus , een flad ende Eyland van 


Juge ordinaire. 
Ordineeren, fchicken. Ordenner , met- 
tre par ordre, meitre en ordre, ran- 


ger. 
Syn leger ordineeren. Ordonver fon 

. armée, vanger on ordre. 
Ordineeren , bevelen. Ordenner. , com- 


mander. 

Wat gelieft u my te ordineerén of 
te bevelen. Que vous plait-il ns'or. 
donner. - 

Ordineeren , imweyen. Ordenner , 
terme d'Eglife , facrer. 

. Eenen Priefter ordineeren of inwey- 
en. r un prêtre. 

Ordonnantie. Ordennance , dispofition , 
reglement. 

. Eene fraeye ordonnantie. Une belle 

erdonnance ou dispofstien. 

.* De ordonnantie of fchickloge van 

- . Een maeltyd. L'erdennance d'un fes- 


tin. . 
. De osdonnantie of fchickinge van 
een fchildery. L'erdennance d'un 
.  tablenn. | 
- De ordonnantie of voorfchrift van 
&cnen medecyn. L'ordonnance du 
medecin. 
Ordonnantie, infettinge van wetten. 
. Ordonnance , conflisntion. 
Ordonnantien van den hove. Arréss, 
les ordonnances de la Cour. 
Ordonnantien van den Koning. Or- 
 donuancesRoyales, decrets, édits. 
+ Ordonnantie ef weerderinge van het 
eld. Evaluation de la menneye. 
Ordonnantie op het geld (tellen. 
Evaluer la monnoye, 


Orleans , een ftad in Vrankryk , gele- 


gas. 
‚ORL. ORM. 


gen op de rivier de Loire, met 
titel van Hertogdom. Orlenns, fur 
la Loire, ville de France avec titre 
de Duché. : 


log, oort. 


Afien. Orsmns, ville eén sle de l'Afi 


OS. OSE, OSS. OST. 


Os , of osfe. Baenf. 
Jongen os. Baavilles.  - 
Wilden os. Bufle, baenf fanvage. 
Brullen als eenen os. Crier , mugler 
comme #3 bœuf, 
Osfen. Des bœufs. 
Osfen ontkoppelen , of. uytfpannen. 
Déeonpler | ou desasssler les bœufs. 
Vette osfen. Bœufs gras. 
Van den os op den efel , fpreek- 
woord. Da coq à l'aue. 
Ofenbruggen, een Ryk-ftad ende Bis- 
dom in Weftphalen. Osmnsbrug, 
ville Anfénsigne dans. la Westphalie 
é Evéshé. 
Osken, kleynen os. Perit bœuf. 


Osfen-dryver, osfen-weyder. Baw-| 


vier. 
Osfen-huyd , osfen-leër. Cuir de bœuf. 
Osfen-merkt. Le marché aux baenfs. 
Osfen-fchenkel. Trancau ou tremean , 
arrest de. boenf. 
Osfen-ftal. Erable à boeufs, bœwverie. 
Osfen-tong. Langus dè bœuf. 
Een gerookte osfen-tong. Une lan- 
gue de bœuf enfumée. 


Osfen - tong kruyd. De le éuglosk, 
berbe 


Csfèn-vlecsch. Du bœuf, chair de bœuf. 
Osfen-vlieg. Tshen. 
Oftagier , foekr Gyfelaer.: 














Oudachtig, oudelijk. 


OTT. OVA. OUD. 


Ofi-kruyd , ofterlucie. Arifteloche , 
 berbe. . 


_ OTT. _ 
Otter , half-flachtig viervoetig dier. 


Lontre, anima! ampbibie. 


Otteren , foekt Futfelen. 


OVA. OUD. OVE. 


Ovael ,:ey-rond. Oval, ovale. 
Oud , bejaerd. Vieux, vieil, wieike, 


dtés dgn, ancien > decienne > ÆN- 
tique. 

Kenen:ouden man. Un séeil homme, 
un visillard > 48 homme vieux où 


dré. 
Een oud wyf, Uwe visile femme , ane 
wieille. 
Een oud kleed. Us vienx habit. 
Oude hemden. Des vieiles chemifes. 
Het oud Verbend-boek , het oud 


_” Teftament. Le viesx où l'envie 


Oude gedenk-fchriften ef gefchiede- 
nisfen. Des vieilles hriftoïves , des his- 
foires, des bifioires de l'antiquité. 

Oude fchriften. Des vieux écrits, des 
écrits antiques. 

Eene oude letter. Us caradére anti. 
que, sn ancien caraëére , un ca- 
rallere gotique. 

Hoe oud zyt gy ? Quel êge avez- 
vens ? 

Ick ben twintig jaeren oud. Pai 
“vingt ans, j'ai lage de vingt ans. 
Ick ben geen twintig jaeren oud 
meer. Je we fwis plus à l'âge de 

vingt ans. . 

Oud worden. Vieillir, devenir vieux , 
dé. 

Op d'oude man. 4 lassique. 

Oude gewoonte , oude Gaaryvers 
Ancienne coütume „ anciens asteurs. 

Oude woorden , oude gebouwen. 
Vieux mots , anciens bätimens. 

Oude nrerkt. Visux ssarché, où Poa 
vend toutes fortes de vieilles wipes. 

Den ouden Adam fteekter in. Le vieil 
homme y et, c'eft-à-dire , la corrup- 
tion de la nature, le vieux perché. 

Den ouden man uyt-trecken. Dé- 
pouiller le vieil hemme , quite le 
chemin de la comapiscence. 

Un peu viens , 

jeune. ° 


pas 
Oudaerd. Villard. | 
Oud-backen , herd , droog. Vienxe 


cuit , dure 


‘Een oud-backe korft eeten. Mange 


ane vieille croute. 
Hy fiet'er foo oud-backen uyt. Is 
Le mine fs réfrognes. 


Oud-Borgemecfier. Ancien Bourgaemai- 
tre. 


Oftende, een ftad, en zee-haeve van Oude-kleetkooper. Frippier. 


Nederland in Viaenderen. Often- 
de , ville @ port de mer du Pais- 
bas en Flandre. 





ude-kleerkooperye. Fripperie. 
Oude-kleerkoopfter. Frippiére. 
|Ouder. Plus âgé , plus ancien. 


Aris 











OUD. UVYE. 
Artftoteles is ouder als Cicero ; 


Den ouderdom is eene ongences- 
baere fiekte. Le vieillesfe ef nne 
maladie incurable. 


Ouderling. De ouderlingen. Les an- Ovenken. Foarman , 
cârns Oven-pael, foeke Pae 
Oven-ftok , oven-gaffel , oven-kioet, 


De ouderlingen van eene vergaede- 
singe de meden et , né Les 
anciens corps de eve, 
Congregation, Ce. 

Men moet het gevoelen der ouder- 

lingen volgen. il fans fuivre be fen- 


fümerst des anciens. 


C fa mure. 
Oude-fchoen-imaeker , fchoen-lapper. 
Savetier. 
Oudeygen, oud-eygen. Ancien droit 
ancienne hypothèque , ancienne vede 


à vanct. 
Oud-grootmoeder. Biseyenle. 
Oud- grootvader. Biron. 


Oudheden , oude dingen. Des antiqui- |, 


tés , antiqunilles. 
Eenen lief-hebber van oudheden. Un 
amateur dantiqnités. 

Oudheyd , de voorpaende eeuwen , 
de menfchen of werken van de 
oude tyden. Antiquité , les an- 
€'ens. ’ 

De Helden van de oudheyd. Les He- 
ros de l'antiquité. : 

Oudheyds-kender of lief-hebber. 
#iquaire. 

Oud-moeye , fufter van groot-vader of 
groot-moeder. Grande-rante. 
Oud-oom, vaders of moeders oom. 

+ Grand-oncle. . 

Ouds , van ouds, van oude tyden , 
ecrtyds. Anciennement , jadis, de- 
puis longtems. 

Dat Is van ouds geplogen geweef. 
Cela étoit anciennement en nfage. 
Ick ken hem van ouds. fe de connois 
depuis longtem:. "| 

Oudfte. Le plus âgé , le plus vieux. 

Den oudften fone, de -oudfte doch- 
ter. Le fils aîné, la fille ainée. 

Oud-vader of aerts-vader. Pasrisrche. 

Oud-vaders , de oud-vaders , de hey 

lige Vaders. Les Saints Peres, ' 
De Oud-vaders van het oud Tefta- 


ment. Les Pasriavcher de Paucien | 


Teflament. , , 
Ovel, evel, foekt ed. -- 
Oveldaed., eveldaed , foeke Misdaed. 
Oven , bak-oven. Fosr, ‘ ‘ ° 








Oven-wisch, oven-besfem: Erswvillen, 


Over. Onsre. 


Over hebben. Avoir de refte. 


+ tention à une chofs, lu pasfer outre. 


Den ‘oven heeten , den oven fle- 
ken. Chanffér le four. 
Dat in den oven gebacken is. Cuir 

au four. 
De mond van eenen oven. Le guen- 
le d'un four. . 
Oven, diftileer-oven. Fonrnean, four- 
. naife à diftillev. 
Oven , kalk-oven. Fear à chaux. 


pe four. 
foekt Rakel-fok. FowPgen. 
inflrument pour nettoier le four. 


Over de rivier. Ontre le fleuve, de- 
DD le fleuve, an de-là du . 
Over de Alpen. Au de-là les Alpes. 

Over zee. Ontre mer. 

Sy zyn van over zee. Ils font d'on- 
tre mer. à û 
Over defe zyde. Au depa, par depa, 

de ce côté-ci. zh 
Over defe zyde van den Rhyn. Per 
deon , en desa le Rhin. 


Over, voorby. Pas/é. 

De hitte is over. La chaleur eff pas- 
fée. 

Over, overgegeven, of ingenomen. 
Rendu , rendue. 

De ftad is over. Cette ville eff ren 
duë, on a été prife. 

Over, boven: Par-desfns , flor , par, 
à travers , An travers, 

Over de velden gaen. Aller par les 
campagnes an-havers des campag- 
mes. 

Die over de tweemiael fal faelen , 
fal een boet betaclen. Qui man- 
quers par-desfns los deux fois, païs- 
ra sne amende. 

Iets over ’t hoofd fien. Ne faire at- 


“T is over twelf ueren , over den 
twelfen , over noen, over mid- 
+ der-nacht. Il eff douze heures, il 
pasfé midi, minuit. 


Ick ben over de 40. jaeren. Fe pay] - 


les 40. ans. 
Over, recht over. Pis à wis. 
Ick woon over, tegen over, vlak 
“+ óver de Kerk. Je demeure vis à 
wis de PEglifs. 
Over weg. En chemin. 
Over dry maenden. Pasfës trois mois. 
‘Over, om, aengaende, van. De, 
em, rouchant. 
Droef zyn over iemands dood. S'af- 
figer de la mort de quelqu'un. 
Hy was'er over geftoert.-Ii en fu: 
Jaché. re 


Laet ons nu over die faek fpreken. 
Parlons mn pen de cette affaire Ou 
touchant cette affaire. A 
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„Over een ongelijk zig beklsegén. 
Se plaindre d'une injuitice. 

Over en weder sf over en weet. 
Raciproquement , fa de Là. 

Over en weder gaen. Aber ebs ren 


venir. 
Over maeltyd. A sable , pendant le 


repas. 
Over hol over bol vallen. Temée 
de haut en bas. 
Over, geleden. Pas/é. 
Over veel jacren. Pasfd pluficurs ans. 
Over lang. Pasf long-sems. 
Over al. Par zont , en vont lens. © 
God alleen is over al. Dies feu ef} 


per sont. 

Hy is over al mede. Il fe fais com 

____ Pages par sont. . 

Over, feeks Oever. 

Over-al , kapotte , feker mans: rok’ 
die men boven fyne kleederen 

'ân de winter aen treckt. Sartent , 

espece de cafaque Fon mer an 
desfus de ra r ? gn 

Over-anderdaegfche koorts. Fiévre 


tierce. 
Overanderen. Akserner , 


Overanderinge. dlternation. 
Overanderlijk , of d'een of d’ander. 
À sensi: alsernattue. 
Overanderlijk befluyt. Cencinfsen àl. 
ternative. 
Overanderlijk , by beurte. Alserna= 
sivement , lun après l'autre. 
Overanderlijk waeken. Veiller altérá 
nativement. : 
Over-arbeyden’, foeks Verarbeyden. : : 
Over-been. Sar-os. | 
Over-bisfchop , forkt Aerts-bisfchop. 
Ovér-blyven , over -fchieten. Refter 
de reste. - 
Daer bleef” niets meer over. Il ne 
- refda rien. 4 
My blyft geen geld over , daer fchoot 
> geen over. H ne me vesie ame 
ERR BrgERb. on 
Overblyflel , overfchot. Reste, vofids. 
Ben goed overblyffel of overfchot 
hebben. Arsir ua bon refie. 
Het overblyffel der jongheyd , en 
der fchoënheyd. .Reffe de jenmesfd 
37 ven de boantd. et an 
Overblyffel , overfchoe: van cen 
. fchuld. Religua. Tergie de Pratie 


ue 
Her overblyfiel of overfchot van 
een rekeninge. Le rique dus 
compres. 
verblyffel van eenige H ns. 
Vi Aéods-beenderen ets ie da 
van eenige Heyligen ge-eert wors 
> den. Reliques. Terme d'Eglife. : 
Overbodig , dat over-fchrecf is. Osse 
* tré, fnperfin „ excesfif, furéregax 


toire. M 
Eene 
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outre, 


| | 
Overbodige woorden. Des paroles: Overdaedig , gewooldig. Vielen , 

"violente, cruel. | 

Overdaedig , weeldrig. Luxurienx , 


fuperflues. 
Overbodige fchriften. Deséeries fure- 


rogatoires. 


Overbrasfen , fokt.Brhsfën, flempen. Overdacdigen , onnutten verquifter, 


Over-breken, verraeden , als men van 
de Rechtpleegets of Pleptbeforgers 
fpreekt. Prévariqser. 

Eenen Pleytbeforger , ef Procureur 
die fyn partye overbroken heeft. 
Un Procureur qui # prévariqué. 

Overbreker , vesracder van fyne par- 

tyc. Prévaricatenr. 


Overbrekinge , verraederye waer me- 
de eenen Advocakt , of Pracu- 
Overdaediglijk. Excesfrvemens , prodi- 


reur fyn partye verraed. Préva- 
Patton. 
Qver-brengen, vervoeren. Transporter, 
: porter autre part. 
„Hy dede zig in cen aader plaets 
over-brengen , of vervaeren. Il fe 
fit transporter dans un astra lies. 
+ Syn boodíchap ever-bréngen. Rap- 
porter, fatre fon rapport. 
: Den tyd over-brengen. Pasfer le tems. 
Den tyd onnuttelijk over-brengen. 
Pasfer le tems inutilement. 


‘Onnuttelijk over-brengen. Prodigner , | 


disfsper ; confier prodigalement. 
Syn goed onnuttelijk over-brengen, 

ef ombrengen. Prodigner fes biens. 
Over - brengen, berichten. Rapper- 


zer. 
‘Een proces , of gedinge over-bren- 
: n. Rapporter an procès. 
Overbrenger. Rapporteur. . 
Overbrenger , ef herichter van een 
edinge, eenen Rechter die een 
Gericht van een gedinge voor het 
echt geeft. Rapporteur. 
Overbrenginge. Repport. 
Valthe overbrengingen doen, Faire 
des faux supports, 
Overbrenginge „ bericht van een 
gedinge. Woerd der Reches-gelaerde. 


Ru . . 
. De A erbrengiage of bericht van 


een gedinge doen. Faire rapport | 


d'en procès. 

Overdaed. Excèa, luxe, Prafufiom, 
Daer is overdacd in gelegen. U y a 

. de bexos. 5 En, 

- Overdaed -pleegen. Faire excòe. : 
Overdaed , ongen eltheyd. Exes, 

t déraglement es maurs. 
Overdaed , pracht in kleederen, &c. 

overdaedige verquiftinge. Luss, 


Overdaedelijk verquiften. Disfipe pro- 
-  digelermmt. 


Overdaedelijk of onsmaerelijk wer- 
kon. Traveiler excesfruement. 
Overdaedig „ ommaeug. Excesfif » ex- 

ges , immadré. 


‚ Den overdaedigen of verloren foon 


Overdacdiglæyd , onnutte doorbren- 


: De overdaedigheyd is noch beter als 


Overdaegd. Vieux, vieille, de grand âge. 


Overdeckt. Convert. 
Overdeel , faekt -overvlackte. Superfs- 


Over-deken. Chef-deyen , grand doyen. 
Overdenken. Peer, médiser, rappeller 


confsderer. 
Overdenkinge.  Confideration , médira- 
Oves-dsaegen, foekt op-draegen. 


‚Over 'fy met malkanderen in recht 


OVE. 


QYE . 
Eene overbodige reden. Un dlseinrs. Benen onmaerisen arbepd. Us fre Overdraeginge , .fosks apdracht:° 


1Orerdrag, overdracht, foekt opdrache. 
Transport. 
Overdrag , foks Verdrag. : 
Overdrag met malkanderen. Woerd 
der Rechesgeleerde. Nederleggiage , 
by. verdrag van een verfchil tus- 
fchen partye bepleyd wordende. 
. _ Transaltion. 
Over-dringen, fes Verdrucken. 
Over-drinken, boven maeten drinken. 
Boire plus que Fon fait porter , fe 
Jaoukr,, s'enyurer. 
Over.-droeven , zig over-droeven. S'af- 
fliger excesjruement. 
Over-droevig. Très-affige , fort trie, 
trile à l'exres. 
Die vrouw is over-droevig in’ ver- 
lies van haeren man. Certe femme 
efi inconfolable de la perse de fon 


. vail excasjif. 


























luxurieufe, gourmand. 


doorbrenger van fyn goed. Pre- 
digne. 


in het H. Evangelie. L'enfaat pre- 
digue de Proasgile À de 


ginge. Prodigalité , profnfron. 


de gierigheyd. Ie prodigalisé. of? 
plus loiiable que l'avarice. 


alement. 


Overdeck , overdeckfel. Couverts, mari. 
\ Overdeck van ’tíchip. Le sise. , |Over-dwers, over-hoeks, /oskr Dwer- 
Overdecken. Cosorir. : ". fchelijk. 


Over-een. L'un fur l'autre. 

Die: pampieren liggen al over-cen. 
Ces papiers font tous bendeverfés l'un 
fur Pautie ; pêle-méle. 

Over - een brengen , over-een drae- 
gen. Confronter , faire accorder l'us 
aves l'autre, 

De getuygen over-een brengen. 
Confrenter les sémoins. 

Over een brengen, verenigen. Cos- 
ciber , accorder diverfes chofes 

De plaetfen van de H. Schriftuer 
over-een brengen. Comcilier, ou ac« 
eerder les pasfages de la fainte Esri- 
are. . 

Over-cen-brenginge van d: plaerfen 

| van de H. Schriftuer. Cenciliasise. 

Over-een-komen , over-komen. S'sc- 
corder ‚somber d'accord, s'accomme- 
der enfemb'e , convenir 

Sy komen wel over-een. Ib font 
bien d'accord. , 

Sy zyn over-cen gekomen ep feke- 

re voorwaerden. dis fans cavvendss 
à certaines condisiens. 

Over-cen-komen, van gelijken. aart 
en inborft zyn , van eenderleye 
genegentheyd- zyn. Symparifer, 
avoir nn rapport d'humeur avec 


cie, furface d'une chofs. 


en mentoirs. 

Een faek rypelijk overdenken. Pefer 
sne affaire MEUVRENL. 

Die Pasfie van Chriftus overdenken. 
Moditer fur la Pasfen de fus- 
Christ. 

Synen handel overdenken. Examiner 
fa conduite. 

Overdenkt den tyd: dat ick myn 
bloed voar u vergoten hebbe.f 
Rappellez. le tems que je répandis 
mon fang pour vous 

Eer.men een faek begint, men moet 
fe wel overdenken. Avaat de corn- 
mencer une chofe, il fant bien Le 


tion. L 


Een rente aen iemand over-draegen 
ef op-draegen. Transporter une ren 
tea quelqw'u. 

Over-draegen , in recht overdrae- 
gen. Défexer, dépencer, accufer. | 


Men heeft hem aen den Rocher} quelques per/eures. | 
“ over-gedraegen. Ox l'a déferé aux} Over- een -komende, gelijk-aerdig 
Fges. of gelijk inborftig. Symparique. 


Over-draegen met malkanderen, een | Over:eeh-kominge „ over-eem-komfte. 
verdrag dat eenige perfoonen met- Accord , convention , compoficien , 
ter winne maeken, om een ver-f _ accommodennent de quelque differcnd. 
fchil tusfchen hun zynde, waerf Over-een-kominge , over-een-kom- 

fe , gelijkvormigleyd, Rapper: , 


pleyten, neder te. leggen. Tran- comferspité ; 


convenance. . 
. fige. Terme de Praique. CvAf De raclen hebben. altyd geene over- 


quand quelques perfonnes font un een-komfte. Les Langues wout pas 
accord à l'emiabls dans les formes soijours Au-vapport. 

profirines, de quelque differend qu'il} De over-cen-komite van de gemos« 
avoient oases elles on julie. dezen oodahaud de vriengfchap. 


OVE, 
La cmformité des humeurs entre- 


tient l'amitié. 


Over-een-komfte, gelijk-acrdigheyd, 


gelijk-eygen{chap. Sympasie, 


| Over-een-komfte » gelijk-vormig- 
heyd. Rapport, relation , analogie, 
barmenie 


Wat over-cen-komfte heeft dat met 


ove. 327 
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Den overgang van de rivier belet- , Ovérgicten, te veel gieten , faekt ftor- 


ten. Dispaser le pasfage de la ri- 


viére. , 
Overgang , voortgang. Tradition. 


Over-gedraegen , op-gedracgen. Trans- 


porte, transportés. 


Een over- gedraege , ef opgedraege 


rente. Une rente transportée 


die faek ? Quel rapport celn #-Pil]Over-pekomen. Survens , farvenuë. 


avec cette affaire 3 


Ick hebbe geen over-een-komfte of 
geen gemeyníchap met hem. 7e 


n'ai aucune relation avec lui. 


Daer is hem,een groot ongeluk 
over-gekómen. Un grand malheur 


lui ef furvenu. 


Over-geloof , by geloof. Snperfiition. 


De over-cen-komfte van defen tyd Over geloovig, Superftitienx. 


aen den gepasfcerden. L'analogie 


des tems prefent avec le pasfé. 


Dat is van myne over-een-komfte 
Cels n'efl pas de ma conve- 


niet. 
parce. 
Over-een-komfte , ? famen-luydin- 
ge van flemmen ende fpeel-tuy- 


gen. Harmonie de voix de d'infirs- | 


mens. 

Over-een-komgfte van een fchrift met 
haer dobbel. Cencordance d’un écrit 
ou dus ade avec fon double , ou 
Ja copie. 

Over-een-komftig. Conforme, relatif, 

coæcordant , analogique , barme. 

nienx. 

Over-een-flemmen. Convenir , tomber 

d'accord , concourir. 

Overen , foekt over-blyven. 

Over-eten. Gourmander , mangen plus 

la nature ne requiert. 

Over-eynde ftaende. Debout. 

Over-eynde fetten. Dres/ex debout. 

Over-eynde ftaen. Se tenir debout. 

Over-eysichen. Demander plus qu'on ne 

dois „ furfaire. 

Over-gaen. Pasfer , fe pasfer. 

Een brug over-gaen. Pa;/ér an pont. 

Over 't water gaen. Pasfer l'eau. 

De reden over-gaen. Pasfer lef bornes, 
ou des limises de Le raifon, pasfer 
la mefure. 

Over-gaen, iemand over-gaen „ feer 


bekyven. Tanfer ,reprimander , don-E 


ser une reprimande. . 


Over-gaen, weg-gaen , verdwynen. 
Se pasfer „ fe disfsper , rt 


Dat weër zal niet over-gaen fonder | 


regen. Ce sm0s-L8 ne fe pasfern pas 
fans plage. 


Begint die flauwte wat over te gaen ? 


Cette. foiblesfe commence-telle à fe}, 


pasfer ? 


fe . 
Dat gefwel aal allengskens over-} 


gaen Cate sumenr fs disjipers pen 
a pes. | 
Den regen zal van daeg niet ever- 
gaen. La pluye na tesfera pes an 
qourd'hui. : 
Overgang „ overgaeminge. Pasfage, 
Den overgang van de rivier. Le pas- 
foge de la ziviksa. 





De 
Les paifans font fort fuperslitioux. 


Over - genoeg, meer als genaeg. Saf- 


Afammsent , abondamment. 


Over-gerechte. Justice criminelle. 
Over-geven. Rendre. | 
De (tad zal met accoord of verdrag 


over-gaen. La ville fe vendra à 
compejitien. | 
Het over-gaen , of het over-geven 
vancenftad. Le reddition d'une ville. 
Een ftad over-geven om te plunde- 
ren. Abandonner ou donner nue vil- 
le an pillage: 


Syn fchuld over-geven. Ceder ou | 


transporter fa dette. 


Sya recht over-geven. Transporter | 


‘fon droit, ceder fon droit. | 
Over-geven , zig felven de fortuyn 


over.geven. Se sonmmetre à la for- | 


tune. 
Zig felven over-geven. S'abandonner, 
$ rendre. 


en zyn veel over-geloovig. 


ten. 
Overgieten , over iets gieten. van 


fer. , 
Olie over het falaed gieten, Verfer 
de huile fur la flas. 


Overgietinge, foekt Stortinge. 
Over-goed, over-groot. Trés-bon , 1rès 


grand. . 


Over-groot-moeder. Bisayenle, 
Overproor vader. Bisayeul. mn 
Over-haelder , gebrand - water mae- 


ken, water-brander. Diffilaseur. 


Over-haelen Transporter, naviger outre. 


Over-haelen, over de hekel haelen, 
foekt overgaen, iemand overgaen. 

Over-haclen, water branden , difti- 
leeren. Difiller. 

Over-haelen , doen over-flaen. Fsi. 
re pancher. 


Over-haelinge, water-brandinge , af- 


fypinge. Diftillatien. 


Over-hand . voordeel, winft. Avanta 


ge , gain, viltoire „ frsperiorité. 

D'over-hand hebben. Avoir l’auan- 
tage, evoir la viéloirs. . 

Myn werk heeft de overhand over 
het uwe. Mon ouvrage l'emporte 
fur le vôtre. 

Ons leger heeft een groote over- 
hand gehad op de vyanden. Nórre 
armée a remporté une grande vic- 
toire fur bes ennemis. | 

Over-hand. Tour 4 tour , alternati. 
vement. 

Wy waekten over hand. Nous vil 
lions teur & tonr. 


Zig felven den vyand over-geven.fOver-hangen , den pot over-hangen. 


Se rendre entre les mains de V'ennersi. | 
Over-geven , afftand doen. Réfigner, 


depurer. 
Syn officie over-geven. Réfigner fon 


office. 

Over-geven, in handen ftellen. Re- 

mettre , rendre , mettre en mains. 

Zig over-geven aen iemands oor- 
e 


el. Sen remettre ou deporser as | . 
Over heeren, over-winnen; onder-dae- 


jugement de quelqu'un. 


Over-geven , foekt Bracken. 
Overgevinge. Ré/igration, deportement. 


Pendre le pot fur he feu. 
Over-hangen , over-hellen. Pancher. 
Hangt dat wat meer over. Panchez. 

cela d'avantage. 

Eenen muer die over-hangt. Une ms 
vaille qui panche. 


|Over-heer. Prince , fouverain. 


Qver-beer alleen , eenig Vorit. Moe 


nig maeken, onder fyn macht bren- 


gen. Subjuguer , demter. 


De overgevinge van een geeftelijk fOver- heeringe. Reduitien , conquête. 


ampt Boen. Faire la. ref gnation 
dun benefsce. 

Overgevinge , onderwerpinge. Re- 
fignasion, déference , feurnisfvon. 


Alexander den grooten naer de oves- 
heeringe van Afen, enz. Alexan. 
dre le Grand après La conquête de 


DAfre, dro. 


In een volkomen overgeviage: aen |Over-heerfchen. Een land fover-heeg. 


den wille Gods zyn. Eire dens 
une entiere refignation à la valonté 
de Dhs. 


Over-gevinge. Cesfion , sranspert , dé- | 


ference. 


Over-pevinge van fyn recht of goed. | 


Cesfron 


don droit , ou de fes 
biens. 


Over-gevinge van een fiad, Redei | 


tion d'une ville. 


fchen. SaAjuguer sn pats. - 
Over-heerfchen „ over-machtig zyn, 
over-vloedig zyn. Prédominer, 
Liechaem daer de hoofd-floffen over. 
heerfchen of over-machtig zyn. 
Corps oi des élemens prédominens. 


Over-heerfcheude , over-maetig,. al te 


over-vloedig. Prédominant „ pré- 
dominarte. 
Quer - beerfchende of over- maetige 


vec 


sr8 OVE. 

vochtigheden. Des humeurs préde- 

minantes. 

Over-hellen, faekt over-hangen. 

Overheyd, wethouders. Magiffrat, qui 

a jurisdilion , commandement , & 
autorité de juger. 

Des overheyds ampt. Magifratnre , 
l'office d'un magifirat. 

De hooge overigheyd , oppermacht. 
Souveraineté. | 

Over-hoekx, overdwers , foekt Dwer- 
felijk. 

Over-hoekx wyfe gaen of maeken. 
Baisfer. 

Over-hoer , foekt Byflaepfter. 

Over-hoererye. Cencubinage. 

Over-hoers , foekt onver-hoets. 

Over-hoofd. Chef, fuperieur. 

Over-hoofd eens legers. Chef d'nme 
armée, le Capitaine general. 

Over-hoofd van een kloofter. Lefw- 
perieur d'un cloisre. 

Over-hoop, verwerringe, onruft. Css- 
fuhen , desordre , trouble , dérange- 
mens. | 

Alles legt over-hoop. Tuut éseis en 
confu ion. 

Gy legt alles over-hoop. Vans mes- 
sex tous en confufion. 

Over-hooren iemand , feekt over een 
brengen. 

Over-hooringe of weder-hooringe van 

tuygen, woord der rechts - ge- 
boerde Récolement, feconde audition 
des témoins qui ont déjs dépoft. 
Terme de Pratique. 

Over-jaerig, veroud, buyten gebruyk, 
dat boven fynen behoorelijken 
tyd is. Suramné, furannde, trop vieux. 

“Een over-jaerige ef over-jaerde 
fchuld. Une dette furannée. 

Eene over - enge, verouderde 
{choonheyd. Beauté furannée. 

Over-jacrige of veroude woorden. 
Mots furannés. 

Over-jaerigen wyn. Du vin vieux, 
du vin qui pasfe un an. 

Over-jacrie en feer oude Heden. Des 
gens fisrannées. 

Overig, over, dat over blyft. Bette , 
dsreñle. 

Daer zyn nog fpyfen genoeg overig 
voor morgen. Il y # encore pour 
demain asfex, de viande de vette. 

Overig zyn » of over zyn. Refter. 

* Daer is niet veel wyn overig. Zl ze 
ne veste guére de vin. 

Overigheyd , foekt overheyd. 

Over-kleed. Sur-tont. 

Over-kleeden , bekleeden. Réuétrir, ces. 
vrir. 

De kamer was met koftelijke tapy- 
ten over-klecd. La chambre dfoit 
révérne d'une riche tapisferie. 


De Konings dood-kift was met een |Overkrachtiglijk , geweldiglijk. Vio- 
koftelijke fteffe over - kleed. Le lemment. 


 [Over-kominge , feekt Over-een-ko- 


OVE. 
cercueil du Roi éreit convert L'ame 
riche beoffe. 

Over-kok. Maïsre cuilisier , chef enifs- 
nier. 
Over-komen. Sarvasir , arriver, 

Wat zal my noch over-komen ! 
Qu'est-ce qui mi arrtvera encore! que 
devienér ai-je encore. 

Wy verfoeken u van metter fpoed 
alhier over te komen. Ness vens 
requerons de vous rendre ici inces- 
Jamment. 

Over-komen , buyten verwachtinge 
gebeuren , over-vallen. Survenir. 

Hem is een aerdige faeke over-ko- 
men. Il lui efi farvens une p'aifaute 
affairs. 

Hem over-quam eene fiekte. I! lui 
fnruiens une maladie. 

Over-komen , onverwacht komen. 
Venir fur les-enrrefaiss. 

Hy quam terwylen wy aen tafel 
faeten. Il fisrvins lorsque nous étions 
à table. 

Over-komen, foekt Over-een komen. 

Over-komen , te boven gaen. Sur- 
monter. 

De pyne over-komeh. Surmenser Le 
douleur. 

Eene fwaerigheyd over-komen , e 
te boven komen. Surmenser ane 
difficulté. 

Gy overkomt hem , of gaet hem in 
alles te boven. Vens lui furmentez 
en tout. 


minge. 
Over-komfte , foekt Over-een-komfte. 
Overkracht, dwang, geweldaedigheyd. 
foekt Geweld. Violence. 
. Overkracht of geweldaedigheyd plee- 
gen. Faire des violences. 
Syn felven overkracht aen-doen. Se 
faire vince à foi-mème. 
Overkracht, geweld , vinni 
Violence. À ge 
De vinni van f° wael. Le 
En mal. mA 
Overkrachtig, tegen de neypinge van 
de natuer. Violent , violente. 
Het is eene overkrachtige genees 
middel. C'ef? sn medicament violent. 
Overkrachtig, geweldig, hert, (waer. 
Violent , violente. 
Eenen overkrachtigen of fwaeren ar- 
beyd. Exercice violent. 
Overkrachtig, vierig, vinnig, flerk , 
heet. Violent , violente. 
Een feer overkrachtig ef heet vuer. 
Un feu vio:ent. 
Overkrachtig , verwoed. Violent, 
violente. 
Eenen feer verwoeden Vorft. Ui. 
Prince 1rs-violent. 













OVE. 
Overkrachtiglijk , ef met geweld te 
© peek gaen. is ufer violemment. 
er A Verkroppen. 
Over-lacden. haren. Pr 
Syn maeg over-lagden met fpyfen. 
Surcharger fon eftomac de viandes. 
Hy is van werk over-laeden. I! e4 
furchargé d'ouvrage. 
Hy heeft my met weldaeden over- 
laeden. Il me comblé de bienfaiss. 
Met droefheyd, met ellenden over- 
…_ laeden zyn. Ere accablé de den- 
leur , de mifdre. 
Over-laedinge , overlaft. Surcharge. 
Over-lacten , iets aen een ander over- 


laeten. Leisfor quelque chofe à ns 
autre. 
Over-laeten, foet Over-geven of op- 


egen. 
Over-lacten, iets laeten over-blyven, 
foeke Over blyven 
Over-laetinge, foekt Overdracht. 
Over-lang , over langen tyd. Depai 
long tems. 6 

Ick hebbe hem over-lang niet 
fien. Hy # longrems que je ne l'ai 
pas vi. 

Hy hadde my van over-lang gefchre- 
ven. Il m'avoit ecrit depuis long- 
tems. 

Overlaft , fmaed, hoon, ongelijk. Os- 
trage , injure , charge. 

Eenen bitteren overlaft of fmaed. Us 
fanglant outrage. 

Overlaft doen. Ostrager , fairs ou 

‚trage. 
Overlaftelijk. Omtragenfement. 
Overlaftig, fmaedelijk. Ourragesx, 
entragenfe. | 
Overleden , geftorven. Trépasfe , tré 
pasfde. 

Hy is overleden. Il ef? srépasfe , il 
ef? mort , il oft décedé. 

Over-leër van fchoenen. Emspeigne, le 
cuir fisperienr des fouliers. 

Het overleèr van die fchoenen, is 
Turksch leêr. L'empeigme de aas 
fonliers , ef de marroquin. 

Overleg , bemerkinge. Cenfrderatien, 
lets met overleg , of bemerkinge 
aenvatten. Commencer quelque chofe 
avec confsderstian. 

Overleg „ aendacht , vlyt, forge. 
App'ication. 

Iets met overleg en forge doen. . 
Faire quelque chef avec applica- 
tion. | 

Overleg , overweeginge , syp be- 
raed. Déliberazien. 

Na een overleg , ef na een ryp 

beraed Après 5 mesure delibera- 
tion. 

Overleggen. Cesvrir de quelque chofe. 

Overleggen ‚ overden.en. Con‚ide- 

ver , examiner , CONCETIET. 


Overleggen. Faire na compte. or 
- Over- 


ovr. ove. 
Overleggen , overweegen. Délibe-j Overloopen , overvallen met befoe- 


rer, pefer. 
Na de facke wel overlegt te heb- 
ben bevinden wy. Après avoir 
ie pefé l'affaire, nons trouvens, 


Eer men iet begint men moet het 
wel overleggen. Avant de com- 
mencer une affaire, il faut bien lex. 


Overlegginge , fœks overleg. 
overle Bef rélire. 6 
Hy heeft den geheelen boek over- 
"_ Jefen. Ha li do reli tout lo Eure. 
Overleven. Survivre. 
Iemand overleven. Surviure à quel- 
ss. | 
Hy heeft allen fyn vrienden over- 
leeft. 11 # furvécu à tons fis pa- 
rens. 
“Cverlevende. Survivant, furuivante. 
Over-leveren. Livrer , rendre, ceder , 
remettre. 
Een ftad over-leveren. Rendre sne 


tT e 
Judas heeft Chriftus de Joden ove. 
elevert. Judas a livré F.C, aux 
ER jf Je 7 
Overleveringe. Tradition. 
Overleveringe , eene onbefchreve 
leere die in de H. Kerke van hand 
tot hand overgelevert is. Tradi- 
tion. 

De overleveringe gelooven. Croire 

la trad:tion. 

Overlevinge. Swrvivanre. | 

De overlevinge van een ampt be- 

komen. Obtenir La farvivance ou 
lexpellative d'un emploi. 

Overloop van een fchip , verdeck van 

een fchip, zee- woord. Tilac, 
Terme de Mer. 
Overloop , foekt overloopinge. : 

‘ Overloopen, met’er haefte overgaen, 
doorloopen. Parcenrir, pasfer legeré- 
ment. 

Het land overloopen , of doorloo- 
pen. Parcourir le pais. 

Eenen boek overloopen, dat à, 
doorlefen. Parcourir an livre, c’eft, 
le lire promptement. 

Tot den vyand overloopen. Dé/er- 
ter, s'enfuir vers l'ennemi, fe rendre 
à Pensemi. 

* Overloopen , word van de rivieren 
en waters gefeyd. Se déberder, con- 
ler par desfus les bords , fe veger. 


ger. 
Als den Nyloverloopt. Quand be 
Nil fe déborde. di % 
" Keers die overloopt. Chandele, qui 
le 


Overloopen ‚in korte woorden ver- 
haelen het gene gefeyd is. Reca- 
p'inler,, mieux, reprendre ce qu’on 
ade. 


kingen. Iscommeder , importuner. 
_ Hy is overloopen van volk. Jl es? 
impertuant ou aocablé de monde. 

Syn huys word overloopen. Sa per- 
te dt asfibgée , ily ann grand con- 
cours de monde chex lui. 

Overlooper. De/erreur. 

Een overlooper is de dood fchuldig. 
De deforsenm oft coupable de mort. 

| Overloopinge. Defertion. 

De Sr Epinee van onfe foldaeten 
heeftindefen veldtocht niet groot 
geweeft. Le defertien de nos trou- 
pes n'a pas été grande cette campa- 


gne. 
Overloopinge. Débordement , dégor- 
gorgement. ’ 
Overloopinge des waters. Déborde- 
ment dens. . 
Overloopinge van de gal. Déberde- 
mens 4 la bile, ou dégorgement de 
la bie. 
Overloopinge, een kort verhael van 


de reden, van een gefpreek. Ré-| 


capitularion , dénembrement court 
des raifons d'un discours. 

Overlooten. Convrir de plomb. 

Overloven , te veel loven. Surfairs. 
De visch-verkoopers overloven ge- 

meynelijk meer als de hellicht. 
Les poisfenniers ou vendeurs de pois- 
fen furfont ordinairement plus de la 
moitié. 

Overluyd. A haute, on à claire voix. 
Overluyd roepen. Crier à haute voix. 
Overluyd lacchen. Rire à gorge dé- 

ployée, éclater de rire. 

Overlyden, fterven. Trépas/er, mourir. 
Hy is de voorlede maend overle- 

den. Il eff décedé pendant le mois 


pas[é. 

Hy isin befittinge van het goed geko- 
men door het overlyden van fy- 
ne moeder. Il eff entré dans le pos- 
fesfion des bims pur le srópas de fa 
mert. 

Overlyf, wambas. Peurpeint. 

Overlyvig. Sarvivant , fokt overle- 
vende. 

Over-macken, over-fchicken. Remettre. 

Iemand duyfend guldens over-mae- 
ken. Remettre à quelqu'un mille li- 
vres. 

Overmaekinge van geld. Reijs. 

Doet my een overmackinge met 
den eerften. Faises moi une remife 
“# . 

Overmaet. Swreroës, furplus. 


OVE. rsr9. 
den mensch. Toës excès 4% naifs. 
ble à l'homme. 
Overmaetig. Excesfsf , excesfive, ime- 
modert , Prev sl Fos ’ 

Overmaetige hitte. Chaleur excesfsve, 

Eenen overmaetigen mensch. Us 

bonsme immoidere. . 

Overmaetigen onkoft. Dépes/s. /w- 
ui . 


< 


perfius. 
Overmaetige dikte. Gresfamr démi. 
rés: N 


Overmaetiglijk. Excesfrvément , extra. 
erdinasrement. | 

Overmactiglijk droef, overmaetig- 

lijk groot , overmaetiglijk lang. 

Excesfrvement trifle | extraordinai. 

rement grand , démefurément long, 
Overman , foekt overhoofd. 
Overmand. Vaizen , vaiscus. 

Sy waeren overmand. Ils ésoimt for. 

cés par le nombre fuperieur. 
Overmannen , overmeefteren. Se ren. 
dre maisre. 
Overmeefter. Precopsenr , ou maire 
. principal. 
Overmeefteren, overmachtigen. Sur. 
menser , vaincre, réduire , emporter. 

Synen vyand overmeefteren. Vaincre 
ou réduire fon ennemi. 

Synen medegefel overmeefteren: of 
te boven gaen. Ssrmanter fon com- 
pagnes. | 

Ons krygs-benden hebben het kas- 
teel op acht dagen overmeeftert. 
Nos troupes ont emporté la citadelle 
en buis jours de ters. 

Overmeeten. Remefsrer. 
Overmenigen , foekt Vermeerderen. 
Overmids, overmidden. Par le smilies, 

Overmids breken. Rompre par le mi. 
dies. ‘ 

Overmids dat. A cafe que , pour co 
que, Cc. 

Overmids de groote me nigte. A can. 
fe de la grande multitude. 

Overmids dat gy niet begeert. Puis- 
que vous ne voulez pas. 

Overmids dat den tyd te kort Is, 
fallen wy de fack uytftellen. 
Comme le tems eff srop court, nous 
remettrons agir à un antre tems. 

Overmoed , trotsheyd. Vaniié , semen 
rité , préfomption , arrogance, 

“T is eenen ten overmoed zig 
in de perykelen te begeven. C'est 
une grande tomerité de s'expofer an 


peril. 
Hy is vol overmoed. Il eff rempli 
d'arregancs. 


® 
Tot overmaet van het-ongeval. Pour |Overmoedig, foekt Hooveerdig. 


furcroës de malbeur. 


Overmogen., feekt overtreffen. 


De overmaet van het geld moet|Overmorgen. Après demain, 
verdeeld worden. Le furplus de|Overmouwen. Garde manches. 


Pargent doit être partagé. 
Overmaet, overdaed. Exrès, 
Alle oveimaet ts fchaedelijk aen 


Overmouwkens. Manchettes , derwies 
manches que l'on met an-desfns des 
manches de la chemife. 

Over- 





OVE. 
Qer-fetten » vertaclen. Traduire , 
translater , tourner qu: en Urs. 
"geen su enig wf 
Overgefet ia een ander tael. Tra- 
duit, traduite. 
Overfetter, vertaelder. Tradu&enr , 
… grauslasenr. . 
'T is eenen goeden overfetrer. C'e# 
an bon raindenr… 
Overfettinge » vertaclinge. Traduéfiss, 
ver, 


De overfettinge van den Bybel. Le 
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Overnaem „ fosks Toenaem. 
Over - natuerkennis , fekere weten 
__fchap. Mésapbyfsque , fcience. 
Overnatuerlijk. Surnatwrel, furnatsrelle. 
De overnatuerlijke genaede. Lagra- 
ce fasruaturelle. 
Overnatuer-kundig. Métaphy que. 
Overnatuer-kundige befpiegelingen. 
Speculations métaphy :ques. 
Overnemelijk. ÆAcceptable. 
Over-nemen,aen-nemen. Prendre à foi, 


OVE: | 
Overreyden. Pas/er desfass , foit à che. 
val, ou en charier. 
Een kind overreyden. Pasfer par des- 
Jas nn enfant , fois à cheval, ou 
en charies. , 
Overreyken , foekt Verreyken. 
Overriemen, of roepen. Pasfr à ra-|. 
ms, OÙ 4 avirens. 
Ovér-tok, den Priefters gewaet van 
. wit lynwaet. Serplis. - 
Overrompelen. Sarprendve. 
Syhen vyand overrompelen. Ssrpren- 







































prendre & fon compte. 

Iemands fchuld over-nemen. Se char- dre fon ennemi. _ver‚son de la Bible. 
ger de la dette d'astri. Hy is met werk overrompelt. Il e|Overfien het een tegen het ander, 
accablé d'ouvrage. Woord der Recht-pleyters. Ceÿs- 


Over-nemen, foekt Overgrypen. 
Overnemer , aen-nemer. fcceptant. 
Terme de Pratique. ee 
Overneminge, aenneminge, aenveer- 
dinge. Acceptation. 
Over-nemfter, of overneemfter , aen- 
neemfter. Acceprante. 
Over-oogbrauwe. Sosrcid. 
Overpalmen. Empoigner. 
Overpalminge. Empoigsement. 
Overpecken. Poisfer , goudronner. 
Overpeyfen ‚ overdenken , foekt Ver- 
innen. 
Overpeyfen , met aendacht over- 
denken. Contempler. 

Ons Heeren lyden overpeyfen. Con- 
ternpler Le pas/ion du Seignéur. 
Overpeyfinge , aendachtige bemerkin- 

ge. Contemplation , #élion ou ar- 
sachemens de l'esprit. 
Overplecken , #ls eenen muer met 
kalk overplecken. Platrer sene mu- 
raille, l'enduire de chaux. 
Over-redenen. Perfmader , convaincre 
par des raifens. 
. Syne tochoonders over-redenen. Per- 
fuader [es auditeurs. 
Over-redenen „ raeden , er toe- 
brengen, of bewegen, doen ge- 


. Sienner , confronter. 

Het na-íchrift tegen het oorfpron. 
kelijk fchrift overfien. Cellatiss. 
ner ‚a Copie avec l'original. 


Een {tad overrompelen. Prendre nae 
ville d'emblée. 
Overrompelinge, verrasfinge. Sarprife. 
Over-rugge vallen. Tomber fur le des, 
en arr:gre. Een pleyt of geding overfien. Revi- 
Overfchaduwe. Ombrage. der un procès. Terme de pratique, 
Overfchaduwen. Ombrager , convrir|Overlien, doorfien, forkt overloopen. 
de fon ombre. Overfieninge van een geding. Kévijvs 
Den hof is gantsch met beomen d'un procès. 
overfchaduwd. Le jardin est tout |Overlilveren , foeke Verfilveren. 
convert de l'ombrage des arbres. Overflaen , inwinden. Esvelspper. 
De befchaduwinge focken. Cher-| Overflaen, een rekeninge overftaen, 
cher de l'ombre. over-rekenen. Calcaler, cornprer, 
Overfchattinge, afpersfinge. Exaëtion, fupputer, fpavoir à pen près à com- 
extorjion. | bien monte on revient un c-mpte. 
Overfchenkel. Csisfe. Over-geflaegen. allé, calen'be, 
Over-fchepen , over-vaeren. Traver- Suppuré. , 
fer en bstean, Overflaen, voor-by gaen. Pasfer 
Over-gefcheept. Pas/é avec uri na ometsre. 
vire. Hy heeft in ’t lefen al veel over- 
Overfcheut van een wyngaerd , wyn- gefaegen. Il « beaucoup pasf om 
ftok. Cep , tige de la vigne. fans. 
Over-fchicken, foe:t Senden. Envoïer.| In ’t verfchryven eenige woorden 
Over-fchieten , foekt over-blyven. overflaen. Omestre des mets es ce- 
Overféhor , overfchietfel , foeke over- 
el. 
Overfcheyden. Enjamber. 
Over-fchryven. Ecrire quelgsse chofe, ou 
faire [savoir par écris. 


piant. _ 

De fchael flaet ovet. Le éelence pan- 
che. 

Men moet die facke wel overflaen. 
Il faut bien pefer où examiner cette 


looven. Ferfuæder , confeiller , faire 
croire. : Schryft my over alles wat dat'er om- affaire. 

‘Hy dede nen fyne vrouw gelooven gact. Ecrivez-moi tour ce qui je|Overflaeninge. Calculs , compie, (up. 
dat, &c. Hperfunds à Fa femme paie. puraiios. 


Overflaeninge , foekt Verfuyminge. 

Overflag, bersed. Déliberatien manen. 

Met rypen overflag. Avec meurs dé. 
liberation. 

Overflag , opftel van de koften van 
een geding. Taxe des dépens d'un 
procès. 

Den overflag , of den opftel van de 
koften van een geding maeken. 
Taxer les deens d'un procès. 

Overfloof. Prépsee. 
Overfloop , feskt Over rack. | 
Over-fmyten. ‘ester de l'autre coté. 
Over-fmyten, over-loopen. Défr- 
ter , s'enfuir vers les ennemis. 
Overfpeelder , echt-fchender. Adel. 
tère. 
Overfpeelfter. Femme adultére. 
Overfpel, echtfchendinge. Advkére 


Overfchryven , verfchryven. Trans- 
crire , copier. 

Overfchryvinge, verfchryvinge. Trans- 
criprion , copie. 

Overfaeden. Refomencer , femer de vou. 
vern. 

Overfaeyd , met bloemen overfaeyd. 
Parfemé de fl-urs. 

Overfalven. Oinare. 
Overfeggen. Rapporter, redire. 

Gy kond hem dat overfeggen. Vans 
pouvez lui rédire cela. 

Overfeggen , overklappen al war 
men hoort. Rapperser tout ce qu'on 
entend. : 

Overfegger. Ra:porteur. 

Over-fenden , foekt over-fchicken. 

Over-fetten met een {chip , fsekt over- 
fchepen. ’ 


| que, Grec. 

Over-redenende, overtuygende. Per- 
fuafif, perfnasvve, convaincant. 

Een over-redenende, ef overtuygende 
welfprekentheyd. Une élogsence 
perfua!rve. 

* Een over:redenende , of overtuygen- 
de reden. Discours perfus, Je ou 
convaincant. 

Overrédinge , aenraedinge. Perfisaffon. 

Ick dede dat op fyne aenraedinge , 
ef ovgredinge. Fe fs als à fa 
perfuaiun. - 

Overrekenen. Recompter , recalculer , 
revoir u» Compte. 

Overrekeninge. Récaleulatien , revifson 
d'un compte , récolement d'un compte. 

Overreunen ; den voortogt nemen. 
Dévancer. 
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In overfpel bevinden. Cenvainere)Overftroominge , overvloeyinge. 1»- kunne kleederen, om hunne Lise. 
d'aduirére , [urprendre en adultére. ondation , debordement. deren gaede te flaen. Souquenile 
Overfpel doen. Coæmutrs adultére. |Overfiryden, al, de waerheyd over- veffe de toile pour les valets. it 
Overfprengen, bégieten. Arrofer. ftryden. Combattre la verité. Overtreckfel , foekt tyk. 
Overfprengen met fout. Saler, as |Overltryken. Enduire , couvrir, recré- Overtreden. Transgresfer , violer , enfrais. 
. faifonner de fel. bir. dre , contrevenir. 
Over-fpringen. Santer de l'autre coté ,|Overftulpen , foeke Verftyven. De weth des Heeren overtreden. 
fauter par. desfus. | Overftulpt , of verftyft van koude. Transgresfer la loi du Seigneur. 


Een gracht over-fpringen. Franchir Tranfs de froid. 


: Des Konings geboden overtreden. 
un fosfé , fanter an - desfns d'un| Van droefheyd overftulpt. Tranf Ee ù 


Contrevenir aux ordres du Roi. 





fesft. \ de triftesfe. Synen eed overtreden. Violer fon fer- 
Ick kan met dien man niet over-| Eenen verftulpten of verftyfden min- ment , fausfer fon ferment. 
fpringen. Pe ne fraurois m'accom- naer. Un amant tranfs, sn aman!) De wetten overtreden. Enfraindre 
moder avec cet homme-là. vid. | les loix. | 
Over-fpringen , foekt Overflaen. Overfulks, daerom, derhalven. Per-[Overtreder , fchender , verbreker. 
Overfprong , uytfteek van een buys. tant , par confequent, pour cela, Transgresfeur. 

Saillie d'une maifon. à caufe de cela, pour coste raifon,| Overtreders van eenig gebod ef ver: 
Overftaen , foeks Byftaen, tegenwoor- pour ce fujet. bod. Infradesrs des loix , où con- 
dig zyn. Overfulks bid ick u oodmoedelijk. traventenrs de quelque defenfe. 
Ten overftaen van my Greffier ‚enz. Partant je vous fupplis 1rès-humble- [Overtredinge , overbrekinge , fchen- 

En préfence de moi Greffier , dre. ment. dinge. Trassgresfron. 
Overftappen , fwkt overfchryden. Over-fwemmen. Pasfer à Le nage. Overtreffen, te boven gaen. Ssrmonter , 
Overfte. Colonel. De Franfchen fwommen den Rhyn furpasfer, exceller, 
Overfte van een regiment ruytery. over in de tegenwoordigheyd vanf Gy overtreft hem in alles. Vans le /ur- 
Colonel d'un régiment de cavale- het Hollands leger. Les François mentir en tout. 
rie. pasfoient le Rhein à le nageenpré-| Cicero heeft allen de redenaers van 
Luytenant-overfte. Lientenant.Colo- fence de l'armée d’ Hollande. fynen tyd overtreft. Ciceron « fur- 
nel. Overtal. Nombre [uperfiu. monté tous les orateurs de fon toms. 
Overlte van het voet-volk. Gézéral|Overtallig , foekt overtollig. Hy overtreft of is uytftekende in fyn 
d'infanterie. .  [Overtoge , foekt overtreckfel. konft. Il excelle en fon art. ‘ 
Overfte van ’t heel leger. Général fOvertollig, onnut. Saperflss , fuperfluë. | Overtreffelijk , overtreffende , over- 
de Parmée , Général en chef. Overtollige dingen. Chofes fuper- trefhg, foeke Uytmuntende. 
Overfte kok. Maire cuifmier. flués. ‘ Overtreffelijk. Excellemrment. 
Overfte der Priefters. Grand Pom | Overtollige , of onnutte onkoften. | Overtreffinge, overtreffelijnheyt, foeke 
tife. | Dépenfes fuperfluës. Uytmuatentheyd. 
Overfte der Nonnen. Superieure , la |Overtolligheyd, overvloed. Superffu. |Overtrocken , als men van de locht 
Dame, la Mere des veligienfes. Aelmoesfen van fyne overtollig- Spreekt , wolkachtig. Couvert , cou 
Overfte macken. Elire pour fouve- heyd, of van fynen overvlosdge- verte, rébileux. 
rain. ven. Donner l'aumône de fon fuper- | De locht is overtrocken. L'air eff com 
Overfte , foekt opper-hoofd. verte, | 





%. 
Overfte Vader , foekt Opper-voogd.| Overtolligheyd , groote overvloe- 


Overtuyg » feeks overtreckfel. 
Overfteekfel , uytftecklel. Rebord, coin. digheyd. Superfluiré , trop grand: 


Overtuygen. Convaincre, : . 


Overiteekfel van een huys , foekt abondance , furabondence. Men heeft hem van roovery over. 
overfprong. Overtolliglijk. Surabondamment. tuygt. On Pa convaincu de vol. . 
Overftellen, verftellen, verfetten, een] Dat zy overtolliglijk gefeyt. Cela | Overtuygende. Convaincant , convain- 
verfettinge van woorden maeken. foit dit furabondamment , où par canis 
Transpofer , faire quelque transpo-|. _furabondance. Een overtuygende bewys. Uns preuv 
frtion des mots , transporter. Overtoonen , foekt overtuygen. convaincante. 


Overftellinge , verftellinge , verande- | Overtrecren, foekt Bekleeden. 
ringe der natuerlyke t’ faemen-] Overtrecken, overgaen. P#s/er. 
ftellingen der woorden. Trans'o-| Het leger trok den Rhyn over. L'ar- 


Overtuyginge, een overtuygende be 
s van een misdaed waer mede 
men befchuldigt word. Convi&ion, 


fstion , changement de l'arrangement mée pasfa le Rhin. preuve convaincante du crime, dont 
det Mots. lets overtrecken. Tirer d’un coté à on eff accufé. 
Overftelpt van droefheyd. Accablé de l'autre, pasfer. Syne overtuyginge blykt uyt fyn ey- 
douleur. Overtreckfel , ftoffe waer mede de gen bekentenis. Sa convidion pa- 
Overftemmen. L'emporter à pluralité ftoelen zyn avertrocken. Honsfe, r.ir de fon propre aves. 
de voix. | couverture. Over-vacren. Pasfer en batteau. 
Overftemminge. Pluralité de voix. “Overtreckfel van een bedde. Mowfe] Naer Engeland over-vaeren. Pasfer 
Overftroomen , overvloeyen. Inonder , de lit , ou couverture de lit. en Angleterre. Je. 
fe deborder. | Overtreckfel , dek-ileed van eerfOvervaert ; engte , nauwte van de 
De wateren overftroomden het plat- peerd, peerde-kleed. Housfe ve zee of van eenige rivier, of ce-. 
land. Les eaux imandérent le plat cheval. nen arm van de zee, Trajet, bras, 
pais. Overtreckfel van een fadel van leé: de mer , pas. ’ 
Ovcrftroomr. Inondé, inondée. gemackt. Honsfe de celle. De overvaert van Kalis op Douvers. 
Een overftroomt of verdronkenland.| Cvertrecifel „eenen lynwaeten keel Le trajet ou le pas de Calais à Dou- 
Un pass inondé. __ die de knechten aen doen over Vres. : 


t 


Ss | Cver- 
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Qverval, onverwachten aenval. Sur- ‘ 


. prile, attaque imprèvée. 
Overval, verdruckinge. Accablement , 
abattement. 


De verdruckinge van de flag-aeder 


Accablement de poux. 
Overvalder , aenvalder. Asfailant. 


Overvallen , overlaften , verdrucken. 


Accabler , opprimer. 
Hy overvalt m 
Il m'accable de vifites. 
Hy overvalt mÿ met plicht-reden. 
Il n'accable de complimens. 


Hy is overvallen van droefheyd. 1 


es? accablé de trifiesfe. 
Den vyand overvallen , overrompe- 


len. Fondre fau l'ennemi, furprendre 


Pennemi. 


Den avond overvalt ons. Le foir 


nous furprend. 


Overvallen, verrasfen. Sarvenir , ve- 


nir à l'imprévée. 


Overvallen, aenvallen. Astaguer, 


ssfailir , evabir. 


Den vyand overvallen, of acnvallen. 


Attaquer ou .4:faillir l'ennemi. 


Een Rykovervallen of bemachtigen. 


Envahir un Empire. 
Overvallen , averrompelen. Sarpren- 
dre , prendre à Pimprovifte. 


Een flad overvallen. Surprendre une 


place. 
Overvallen , bedriegen, misleyden 
Surprendre. 
De eenvoudige overvallen of bedrie- 
gen. Sserprendre les fimsples. 
Overvallen , betrapt, overrompeld 
Surpris , furprife. 
Wy wierden des nachts overvallen. 
Nous fiimes furpris la nuit. 
Overvaller, verdrucker. Oppresfenr. 
Overvallinge , benauwinge. Oppres- 


ion. 

Overvallinge , benauwinge van de 
borft. Oppresfion de ls poïtrine. 

Overvallinge , overrompelinge, ver- 
rasfinge. Sarprifs , adion de fur- 
prendre. 

Een ftad door overvallinge of ver- 
rasfinge innemen. Prendre sne vil. 
be par furprife , ou d'emblée. 

Overvallinge, bedrog. surprife, trom 


. pere. 
In eene overvallinge , of in een be- 
komen. Twmber dans nne fur- 
prife , dans les pièges. 

Zig van eene overvallinge, ef van 
een bedrog vluchten. Se garder 
d'une furprife. 

Overveele , menigte. Ms/tirwde, 

Overset. Très-gras, fort gras. 

Overvliegen. Pasfer an vel, ou en vo. 
lant 


Sync mede-gefehen overvliegen. Sar. 
pasfer fes compagnons. 
Overvlieger » een uytitekend man in 


met befoekingen. 


Overvoeringe. Transport , pe:fage. 


. . OVE. 
Recht van overvoeringe. Droit de 
tran it, 
Overvloeyen , foekt overloapen. 
Overwaen , ftocflinge. Vanterie. 
Overwaeven. Etre chafié ou emporté 
ar ie vent. - . 
Overwandelen. Se promener , aller & 
-vepasfer en promenant. 
Overwasfen. Surcreitre , recrostre. 
Dat meysken zal haer moeder over- 
wasfen. Certe file deviendra plus 
grande que fn mere. 
Een wonde begint gemeynelijk te 
gencefen , als ’t levend vleesch 
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eenige konften ef wetenfchap- 
pen. Pasfe-maitre , toès-habile hom- 
me , qui excelle en quelqu’art ou 
fcience. | 

Dien Advocaet is eenen overvlie- 

ger. Cet Auocas off nn esprit [upe- 
rieur. 

Overvliegers , fwaere fchryf-pennen. 
Les plus grosfes plumes ; ou les plus 
gros tuyaux à écrire. 

Overvlieten , foekt overloopen. 

Overvloed. Abondance, opslence: 

Grooten overvloed van vruchten 
hebben. Avoir grande aboudance 























de fruits. aer begint te vverwasfen. Use 

In overvloed leven. Vivre dans Po- Plays eff ordinairement à fa guerie 

pulence. Jen, quand la chair vive commence 
Overvloeden. Abonder , avoir en abon- à y recroûtre, 

dance. Men moet daer het gras niet laeten 


overwasfen. Spreekwoord , willends 
feggen : dat men de gelegeatheyd 
moet waer pemen. Il n'y fant pas 
laïisfer croître ou furcroire l'herbe. 
Proverbe , voulant dire : qu'il faut 
profiter de Voccafien. | 

Overwater , foekt water-vloed. 

Overwateren , onder water fetten. Isi 
onder. 

Het land overwateren of onder was 

ter fetten. Inender le pass. 

Overweegen , met aendacht over- 
peyfen. Confidérer , penfer meuré- 


De eylanden van Japonien over- 
vloeden in goud en filver. Les 
Isles du Japon abondens d'or & 
d'argent. 

Italien overvloed in koftelijke wy- 
nen en vruchten. L'/salie abonde 
en vins de fruits excellens, 

Overvloeden , overvloeyen , foek: 
Overloopen. 

Overvloedig. Abondant , abondante, 
__ opulent , opulente. 

Een overvloedig huys of ftad, Ure 
maifon ou ville opulente. 

Dat land is van alles overvloedig. 
Ce pais eff abondant en toute forte 
de chofes. 

Hy is te overvloedig in fyne woor- 
den. Il eff trop abondant en paro. 


ment. 

Als men de dood wel overweegt. 
Quand on confidére bien la mort. 
Eer gy iets begint, overweegt het 
wel. Avant de commencer quelque 

chofe , penfez-y bien. 

Men moet die faek rypelijk over- 
weegen. Il fant examiner cette af- 
faire meurement. 

Overweegen , meer weerdig zyn. 
Prévaloir , valoir d'avansage. 

Hy tracht hem te doen overweegen. 
Il tâche à. fe faire prévaloir. 

Overweegen, te veel weegen. Trá 
bucher. 

Overgewicht , overflag van goud. 
Munters-woord. Fréóuchans , terme 


S. 

Overvloedig zyn, overvloeden. Abon- 

der , être abondant. 
Overvloedigheyd , overvloed. Abon- 
dance , fluidité. 

De overvloedigheyd van fyn reden, 
behaegd ten uytterften: La flsidi- 
té, l'éloquence de fes discours, char- 
me exsrêmêment. 

Overvloediglijk. Abondamment , opulem- 
ment , en grande abondance. 

Overvloediglijk drinken. Boire copies. 


fement. de monnoye. 
Overvloediglijk te eeten hebben.}Overweegende , overgewichtig. Tré- 
Avoir abondamment à manger, avoir buchans , trébuchante. 


des vivres en abondance. 

Overvloediglijk iemand onthaelen. 
Traiter quelqs'un fhlendidement. 

Overvloediglijk gekleed gaen. Erre 
habillé opulemment , avec luxe. 

Overvoeren, overbrengen. Voitsrer , 

mener , charier , transporter. 

Dien wyn koft veel van overvoe- 
ren. Ce vin coûte beaucoup de trans- 
port, de voiture, rc. 


Een overweegende piftoûl, een pis- 
toôl dat overweegt , of te veel 
weegt. Piffole trébuchante. 

Overweeginge. Déliberation, confiders- 
tion , examen. 

Naer overweeginge. Aprés delibera- 
tion. 

Overweldigen, foekt overvallen. 

Overweldigen , dwingelandye oeffe- 
nen, wreedelijk handelen. Zyran- 
nifor 

De overvoeringe van de kommer- 
fchappen betaelen. Payer le srans- 
port de marchandi(es. 


wreedelijk met hun hande 


rannifer [es fujess. Over. 


De onderdaenen overweldigen ef 
en. 


Ty- 


OV 
Overweldignaer , 
en tiran. 


E. 
foeks Dwingeland , 


OVE. OUT. OUW. OX. OYE. 


OYL. P. PAC. sas 


Overwinteren, fyn winter-plaets hou-|Oyevaers-bek , een kruyd. Epmiëe à 


den. Hiverner. 


berger, pied de colombe, herbe robert. 


Overweldinge , feekt Dwingelandye ,|Overwitten. Réblaschir , blanchir enco-|Oylam. Agnean femelle, 


en tirannye. 

Overwelfd , gewelfd. Poñté, voñtés. 

Ecn overgewelfde of gewelfde ka- 
mer. Une chambre voutés. 

Overwelffel, welffel. votre. 

Een overwelffel of welflel van eene 
Kerke. Une vote d'une Eglife. 

Overwelven. Vater, faire en forme de 
veste. 

Overwerken. Travaifer plus que lon 
doit travailler , ou faire plus que 
fa täche. 

Overwerken , over de macht wer- 
ken. Se forcer & travailler. 

Dien man is overwerkt. Cet homme 
est casfe des fatignes , du travail, 
fes forces font épssifées on confumées 
par le travail. 

Overwerken, overbodige werken. 
Des œuvres furerogatoires ou de fu- 
rerogation. 

Overwerpen, omverre werpen. Rss: 

: vr » jetter à la renverfs. 

Overwerpen , overfmyten, als, ee- 
nen fteen over een huys werpen. 
Ferter au-desfus, jetter une pierre 
as-desfus d'une maifon. 

Overwinnaer, overwinner, Vainquenr, 
conquérant , dompteur. 

Den Keyfes Karel den Grooten was 
eenen overwinnaer van alle fyne 
vyanden. L'Empereur Charlemagne 
étoit san vainqueur de tons fes ennemis. 

Pompejus was den overwinnaer van 
Afien. Pompée étoit le conquerant 
de l'Afie. 

Overwinnelijk. Prenable , qui peut être 
VAÏNCH ou cenquis. 

Die ftad is overwinnelijk. Cere ville 
et prenable , elle n'est pas impre- 
able. 

Een macht die niet overwianelijk is, 
Une force invingible. . 

-Overwinneu, verwinnen, Kaincre fur. 

monter. 

Den vyand overwinnen. Vaincre Pen- 
semi. 

Syn dfiften of hertsochten overwin- 
nen. Swrmonter fas pasfsons. 

Overwinninge ; overhand , zegen. 

Vifdoire , triomphe. . | 

De overwinninge , overhand of ze- 
gen op fyn vyanden haelen. Em- 
porter la viltoire [ur fes ennemis. 

Syn overwinninge voortfetten ofver- 
volgen. Ponsfer ou pourfnivre fa 
wictoire. x 

Overwinninge , overwonnen ftad 
of land. Conquête. 

'T lichter overwinninge te doen, 
als die te bewaeren. il ef? plus sife 
de faire des conquêtes, que de hes 
conferver. , ' 


re nne fois. 

Die kamer moet nog eens over- 
wit worden. Cette chambre doit 
être encore sne fois véblanchie. 

Overwonnelfng. Vainca , capiif. 
Overwonnen. Vaincs , conquis. 

Het overwonnen land. Ze pes can- 
quis. 

Overwonnen, overtuygd. Conwain- 
cx. 

Overwonnen van dievery. Con- 
vaincu de vel, de larcin. 

Overwoanen baftaerd. Enfant né d'a- 
aultére. 

Overwonnen van vaek of fiekte. 
Abaitu de fommeil , de maladie. 

. Hy is overwonnen fiek. Il eff dan- 
gereufement malades. 
Overwynbrauwe. Sewrcil. 
Overwyfen, transporteren ; foekt op- 


. draegen. 
Overwyliage » foekt opdracht. 
Overysfel , een van de XVII. Pro- 


vintien van Neder-land. Overis- 
fel , une des XVII. Provinces du Pais- 
bas. 


P. 


P Is de vyftiende letter van den A B. 
P. La quinziëme lettre de l'alphabet. 
DeP. by een H. gevoegt , word 
als een F. uytgefproken , foo word 
Phyfics uytgefproken als ofter 
font Fifica. LeP. joins avec un H. 
Je prononce comme sn F. ainfs Phy- 
fique fe pronence comme S'il ésois 
écris Filique. 

De P. word in het Fransch in veele 
woorden niet uytgefproken , als 
in de volgende voorbeelden blykt. 
Le P. ne fe prononce pas en plufieurs 
mots. Par exemple, compte , loup , 
fept, fo prononce comme s'ils étoient 
écris, conte , lou, fet. 

| PAC. PAD. 
Pacht, pacht huere. Ferme. 

Pacht van eenige lands rechten heb= 
ben. Avoir Le ferme de quelques 
droits ou impôts. 

De pacht of de pacht-huer betaelens 


Payer ls ferme. 


Overzeesch. D'ontre mer , de par-delà de] Pachien , inpachten. Prendre à ferme. 


Le mer. 

Overzeefche, fchoone blauwe verwe 
om te íchilderen. Oxtremer , forte 
de couleur blanë fort vive. 

Overzeefche waeren. Des denréss ou 
marchandifes d'outre-mer. 

Overzeylen. Aberder. 
Overzeylinge. Abordage. 


OUT. OUW. 
Outaer. Ansel, liens où Pon fait le facri- 


fee. 
Ouwe, oye. Brebis. 
Ouwe, auwe, weyde, bempd. Pré, 
Prairie. 
Ouwel. Oudlie. 
Ouwel, ouwelken, hoftie, feeg- 
offer. Hoftie. | 
Ouwich , foeks Befchimmelt. 


OX. 


Oxael. Yubé, tribune , lien élevé dans 
PEglife, où Pon place les muficiens , 
l'entre-deux du chœur de la nef de 
PEglife. 0 

Oxel, oxelen. L'aifalle. 


Eenig land in-pachten. Prendre qwel- 

que terre à ferme. 
Pachter, pachtenaer. Fersmier, quitient 
à ferme, confier. 

Pachter, is ook den geenen die in 
pacht heeft aengenomen ef heeft 
ingepacht het Recht dat de Ko- 
ningen of andere .Voriten en Stac- 
en ‚ trecken van de koopman 
chappen chattingen op de 
felve of Tamme anderdacnen 
opftellen, ende dufdaenigen pach- 
ter word gemeynelijk genoemt 
eenen Admodiateur. Fermin ‚ 6l- 
lui quis pris à forme les droits que 
les Roi ou ld autre Prince, & 
Etat fouverain leve fur les mar- 
ehandifts ou impofènt fur les fujirs. 

Pachter of Amodiateur van het recht 
geftelt op de inkomende , ende 
uytgaende waeren of koopman- 
fchappen. Farmier du droit d'en- 
trée @ fortie des marchandifes. 

Pachter of amediateur der tollen op 
het fout. Fermier de Gabelles. 

Pachtersfe. Furmiere , confrere. 


Oxfort , een ftad en Bisdom in Enge:| Pacht-geld. Argent provenans d'une fer. 


land. Oxforr ville d'Angleterre , 
Gr évéche. 
Oxhoofd. Tosmas , maid. 
„OY. 
Oye. Brebis, femelle 
Oyen-vleesch. Chair de brebis. 
Oyevaer, olyteer, (ekeren vogel. Cigeg- 
ne » oifens, hf 


e … 


Ss 3 


me. 

Pacht-hof, pacht-hoeve. Métairie, cm. 
fe, ferme. 

Pacht-huer. Rendags , loäage. 

De pachters koften hunne pachts 
huer niet opbrengen. Les fermiers 
ne pouvoiens pater leur rehdage. 

Pacientie , /oks'Lydfaemheyd. 
Pack. Paquet. £ 
eu 
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Een pack boeken. Un paquet de livres. Padde , fenynig dier. Crapaud. 


* Een pack.brieven. Us paquet de let- 
tres, . 
Een pack openen. Ouvrir un paquet. 


Syn pack maeken. S'appréter a voia-|Tadde-bloemen, wilde kamille. Ceme- 


ge, graisfer fes bottes. 


Een pack op fyn hert hebben. Avoir| Padde-bloot. Chauve, fans poil. 
Padde - broed, padde - ftoel. Champi- 


le cœur chèrzé ou presfe. 

God lof, daer is een groot pack van 
myn hert. Dieu feit loue je fuis 
‘déchargé d'un grand fardean , je 
fuis délivre d'un grand embarras. 

Jeder fal fyn pack draegen. Chacun 
répondra pour foi. même, 

Pack-doek, grof,doek. Serpiliere, espece 
de toile grosfiere qui fert à ernpaque- 
ter co embaler. 

. Pack - draeger , laft- draeger., arbey- 
der. Porteur , omvrier , porte faix , 
crochateur. : 

Packen , inpacken , packen maeken 
Embaler , paquéter , faire des pa- 
quets. 

Packen, tn pampier packen. Emps. 
quete ou onvelopper en ds papier. 

Packen om te vertrecken , pak en 
fak macken. Plier bagage „ trousfer 
bagage. | 

Packen, zig weg packen. Se resirer, 

… s'en aller , faire gilles, s'enfuir. 

Packer, bacl-maeker. Embalesr. 

Packet-boot , fchip dat met brieven 

. op Engeland vaert. Paguebot , 64- 
sean qui transporte les lettres en An- 
gleterre , dr vice vorfd. 

Pack-gaeren, bind-gaeren. De Là ficelle. 

Pack-huys , voorraed-huys. Magazin. 

Een. groot pak-huys hueren. Loüer 

wr grand magarin. 

Packinge. Embslement. - 

Pack-kas „ packekifk Caisfe à embs- 


br. 
Pack-kelder. Cave où Pon met des ba- 
les de marchandifes. 
* Back-kleed, pack-lynwaet, bael-doek. 
… . Serpiliere, gresfe toile à empaqse 
| ps de embaler. beg 
Pack-naelde. Egmille d'embalens: 
guile à ormbaler. 
Pack-pampies. Ds grand papier gris qui 
fers À empaqueter. 
Pack - pamples » fcheur-pampier, 
klad- 
brons 
. gueur. | 
Pack-ftok. bael-ftok. Bille, bâten d'en 
…  babur, ou 4 embaker. 
Pack-touwe. De La corde à ombaler. 
„Pad , voewweg, voerpad ; doorgang. 
Sente , fansier , pied-fente, petit cha 
vin pour ceux qui vent à pied. 
Ben voet-pad. of pad der deugden. 


> papier qui fert à ewspa- 


Le chemin de La vertu „le [entier 
de la vertu. | 

- Ken, overdekten pad. Uva olé aon 
rie, * 














Paddegereck. Sperme de grenouille. 
Padden-hoedeken , padden-ftoel. Po- 


Padenborn, Ryk-ftad in Weftphalen, 


fente. 
Padua , ftad in Italien. Padont , ville 


ampier. Macslarurs , papier | 


PAD. PAE. 


Opfwellen als een padde , gram 
worden. Senfler comme un crapaud, 
s'emp:rter , s'enfler de colêre. 


- mille fauvage, herbe. 


gnon, ou potiron. 
Padden-hayr. Poil folles. 


tiron. 
Padde-fteen. Pierre qu'en trosve dans 
la tête d'un crapaud. 


ende een Bisdom. Paderborn , ville 
Anfestique en Wefiphalie , Gr Evé- 
ché. 


Padeken ; kleynen voet-weg. Petite 


d'Italie. 
PAE. 

Pael, of ftack. Piess. 

Een pael in de aerde flaen. Ficher 
nn pien en terre. | 

Pael, flack. Potean , pilotis. 

Aen eenen ftaek of pael te fchanden 
ftaen. Etre attachée À un° posean, 

"être expofé ass piloris. 

Amfterdam is op paclen gebouwt. 
La ville d'Amsterdam el bäiie fur 
des pilosis. 

Pael, oven-pael. Pé, pelle à enfour- 
ner le pain. 

Pael, ftorm-pael. Krygs-woord. Pa- 
lisfade. Terme de fortifestion. | 

De paclen of palisfaden over-fprin- 
gen. Sauter les palisfades. 

Pael, pael-fteen , merk-fieen. Borne , 
limite. 

Pacl , bepaelinge boven de welke 
men nict en mag gaen. Borne , 
limire. | 

Pacten aen fyn begeerte fetten. Mes- 
sre de bornes à fes defins. 

Synen eerfucht is fonder paelen. Son 
ambition of? fans limites. 

Pael in een wapen-fchild. Pel. Ter- 
me de Blafon. 

Hy voert twee fwerte paelen ‘op 
een Glvere veld. Ul porte d'argent 
à deux pals de fable. 

De paelen van een ftad. Banliene. | 


mites, ou frentieres d'un pais. 
Pacien , pael- werk daer men op 
bouwt. Pilotage. 
Paclen. Haurniers-weord. Boomen te- 
gen preien aen eenen muer in 
en hof hechten. Palisfer. Terme 
de Jardinier. ..éssachur das arbres 
conske sue murdile , dans nn jardin. 


_.Paclen, met Gorm-paclen befetten. } 


_ Palis/ader. 


e 
Li 












De paclen des lands, Les bornes, là} 


Paclen , afpacien, pael fleenen fet- 
ten. Berner , limiter | marquer dp 
mettre des bornes. : 

Een veld, of acker afpaclen. Berrer 
sh champ. 

Iemands macht bepaclen. Limiter la 
puisfance de quelqu'un. . 

Paelen, bepacien, ophouden, eyn- 
digen. Borner , fixer, terminer. 

Daer bepael ick, of eyndige ick my- 
ne hope. C'rf là où fe borne te. 
tes mes esperances. 

Een bepaeld #erftand, een verftand 
met weynige kennis begaeft. Us 
esprit fort borné, ou limité. 

Paelende , aenpaelende , aengrenfen- 

de. Limirrophe. 

Paelende, aenpaelende, of aengren- 
fende landen. Pais -limitrophes. 

Pael-geld. Peage, ce que paie nn navire. 

Paeling. Angu:le. 

Paclinge, bepaelinge. Limiration , re- 

flriion. | 

Een bepaelinge aen de bevel-fchrif- 
ten , of Placcaerten geven. Den. 
ner nne limitasion aux Placcarts, 
ou à l'Ordonnarce. 

Paellie, kaf. De la paille. 

Pael-fteen , fekt Pacl, pacl-fteen. 

Pacpegacy, foekt papegaey. 

Paer, even, gelijk. Pair. 

Een gelijk , of even getal. Us nor» 
bre pair. 

Paer of onpaer, een fpel. Pair © 
Ben pair, forte de jeu. 

Paeref onpaer fpeelen. Joser pair à» 
Hon pair. 

Paer en paer. Pair & pair, AUX, 
deux à deux. 

Paer en pacr gaon , gelijk gaen. 
Aller pair à pair. 

Wy ayn gelijk in fpel. Nous voilà 
pair à pair. 

Paer , twee dingen van gelijken 
lacht. Paire, deux chofes de même 
espece. 

Een paer fehoenen. Uise paire de fon- 
hers. 

Een paer kousfen, een paer hand- 
fchoenen , enz. Une paire de bas, 
sne paire de zands. ° 

Paer, een koppel. Gewple. 

Een paer of koppel ry-piftoien , of 
ry-roers. Une couple de pistolets. 
Een paer of koppel duyven. Us 

souple de pigeons. 

Paerd , foekt peerd. : | 

Paeren, vfaemen voegen, twee dio- 

gen die gelijk zyn by malkande- 
ren en. Apparier , mettre en 
 femble. denke chofes qui font égaies. 

Paeren , handfchoenen paeren. 4ÿ- 
panier des gands. 

Paeren, t'faemen binden , rfaemen 
poegen. Accom;ler , joindre onfem- 


| Pecrden 


PAE. PAG. PAL, … 

Peerden paeren. Accoupler des che- 
VAUX. 

Paerheeren ,; Ryk-vorften van Vrank- | 
ryk. Pairs de France. . 

Paerheerfchap , Ryk-vorftdom in 
Vrankryk. Pairie , forte de grande 
Seignesrie en France. 

Een Hertogdom tot een Paerheer- 
fchap maeken. Eriger un Duché 
en Pairie. 

Paeringe , faemen-voeginge. Accou- 
plerment , conjon&fion. - 
Paert, deel. Part, portion. 
Syn deel nemen. Prerdre fa part. 
Paert of deel in iemands eer ne- 
men , ingenomen voor iemands 
eer zyn. Prendre part à la gloire de 
quelqu’sn, cest s'y interesfer. 
Geen paert of deel in de faeke heb-| Paleye, foeke pynbank. 
ben , in de faeke niet verlegen fTateys , Konings-hof , Prinfen hof. 
zyn. N'evoir nulle part &suneaf-} Palais, bâtiment pour loger quelque 
faire. Roi ou Prince, 
Paesch, dat tot den Paesfchen behoort.|  Paleys, een prachtig huys. Palais. 

Pascal, pascale. . Syn huys is een kleyn paleys. Sa 
Paesch-keers. Cierge pascal. . maifon efl un petit palais. 
Paesch-lam. Agneas pascal. [Palcyíter.fteen , paleyfter-yfer , foekt 
Paesfchen, paesdag. Péque. palyfter-fteen. 

Paesfchen , paesfchen - vieringe ,| Palfenier, ftal knecht. Palfrenier. 
paesch-houdinge. Pagsues. Paling , ael , fekeren visch, Argaille, 

Ick hebbe mynen Paesfchen', of poisfon. 
paesfche-vieringe gehouden. Mes| Paling fcheër. Fourche , infrument 
pâques font faites. à prandre des axguilles. 

Beginnende paesfchen , Palmen-|Palloken , kleyne pruymen. Prunes 
fondag. Páque fleurie. griefches. | 

Beloken paesfchen, fluyrenden paes- | Palm. Bowis, ou dais. 
fchen. Päque clofe. — Palm , palm-maet. Paswme , mefu- 

Paeyen. Appaifer , contenter. re du poing fermé ou de quan: 
Een kind paeyen. Appaifer un en- doigts. 
fant. Een palm hoog. Heut d'une paume. 


Iemands gramfchap paèyen of flil-| Twee palmen breed. Largs de denx 
len. Appaifer ls colére de quel- 


PAL:. | PAL. PAM. 
Palèren. Perer, orner. S. Vercieren. 


Palermo, een ftad, Aertsbisdom, en- 
de zee-haeve.in het Eyland ende 
Koningryk van Sicilien. Palerme, 
ville de Sicile en la vallée de Ma- 
zart, avec Archevéché gn port de 
mer. 

Paleftrine, een ftad , Bisdom, ende 
Prinsdom, liggende in het gebied 
van Roomen. PaleArine , vile , 
Eréché, & Principauté d'Italie en 
la campagne de Rome. 

Palet, een fchilders verf-berd. Pakrte, 
petite plancheste que les peintres ont 
en main quand ils travaillent , > 
fur laquelle font leurs coulurs. 

Paleye , polye , feker welriekende 

kruyd. Poutior , herbe odoriferante. 
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principauté dà’ Allemagne , ef? divifée 


en fupérieure d inférieure. 
Paltsrok, ry-rok , regen-rok. Heupfe- 
lande , cappe ou manteau à l'ufa. 


ge des voyageurs, & pour fe ga- 
rantir de la pluie. 


Palullen , vodden , oude lappen en 


leuren. Ravoderies, méchantes hare 
des , gneniBes. 
Palure, fs Vercierfel. 






























PAM. 


Pampelona , gelegen op de rivier Ar- 
ge is eene ftad ende Bisdom , de 
aofdftad van *t Koningryk van 
Navarre. Pampelune, far la rivicre 
d'Arga, capitale du Reyanme de 
Navarre, @ évéché. 
Pampernoelie, kampernoelie. Porirons, 
Pampier , papier. Ds tagier. 
Schryf pampier. Papier à écrire. . 
Grauw pampier. Blauw pampier, 
Papier gris. Papier bless. 
Een blad pampier, Feuille de papier. 
Een boek pampier. Main de papier: 
Een riem pampier. Rame de papier, 
Gemarberd pampier. Papier marbre. 
Gefcegeld pampier, alwaer de wa- 
pen van den Koning , of van de 
Staeten is op gefteld. Papier rimbre, 
eeft du papier où on a impriméune 
marque Royale ou des Erars. 
Pak-pampier. Maculature, papier (er. 
vant aux enveloppes dp à empaque- 
ter. 
Pampier dat doorflaet , of vloeyr. 
Klad pampier. Papier broiüllard, 
‘Pampieren-berd. «Ais de papier. 
Pampieren, fchriften. Papiers, des maa 


paumes. nuscrits. 
d’un. ; Palm van de hand. Pawme, le deduns|. Pampieren, fchriftelijke heveelen „ 
De fchuldenaers paeyen of voldoen. de la main. 


gedenk-Tchriften. Papiers, mervoires, 
docamens. 

Wit pampier, Papier blanc. 

Dat maekt foo veel als wit pampier, 
als een o in ‘t cyfer. Cela re fair 
pas plus que du papier blanc, qu'un 
zero en chifre. : 

Aen kouden ink en koud pampier „ 


Appaifer ou contenter les créan 
ciers. 


Met weynig gepaeyt of vergenoegt 
zyn. Se contenter de feu. 


PAG. PAL. 


Pagadet , foort: van duyf. Grobec, 
espéce de pigeon. 


Palm-boom , dadel boom. Palmier, 
Den rechtveerdigen fal bloeyen als 
eenen palm-boom. Le fufte flewri- 
ra comme le palmier. 
Den palm-boom is altyd groen. Le 
palmier eff toñjcurs verdoïant. 
Palm-hout. Da: bois de bouis, ds buis. 
Palm - noot, dadel. Date, fruit de pal. 


verbrand men zig {gelijk aen eem 

Pagie , ftaet-jonker. Page. mier. vuer. Prov. L'encre cr papier we font: 

Pagie , zyde van eenen boek. Page f Palm-tak , dadel-tak. Palme, branche pas jen, car on sy brüle comme ass 
d'un livre. de pa'mier. ot jn f 


5. 
Pagieken. Petit page. Met pampieren betaelen. Payer avec 


du papier , c’eft-à-dire, avec des: 
…_acquits. | 


| Palfter, palftok , palfter-ftok , pêlgrims | 

Palank, aerde fchans op fyn Turcsch, ‘ftok. Bowrden , bâton de pr wi. 

met ftorm-paelen befet. Palenque, | Palfter, een ftok daer een fweerd priem | 

fort de terre à la Targuoife , mui-|  : inficekt. Boxrdon ou bêton dans) Pampieren zyn beter te bewaerem 

ronné de palisfades. lequel y # nme épés. | als geld. Il vaut mieux de garder 
Palatyn, eer-tytel in Polen en in Hon- | Palts-graef. Comte Palatin. : ‘1 les papiers que l'or €: argent. 

garyen. Palatin , tire dhonnedr| * Palts-graef van déñi Rhyri: Comf Pa-FPampieren:bock. ‘Livre: de papier „ ow 

en Pologne dr en Hongrie. À © herin dé Rhin, … <7 à écrire. 

Pale, palen, foekt pael, paelen. | |Palts”- grteffchap, ëené provincie ch Pampieren-huysken. Comer de papier. 
Palêren ; hullen, kappen: Coiffer. ‚> Prinsdom in Duydestand , worfl} Pampieren-kind, boek of werk. En- 
Een jouffrouw paleren, hullen. Coif:f- - verdeyld ih ‘den Cpperpalts chi: fan de papier „ œntre ou livre. 

{ex nne demoifelle. ’ Neder-pahs. Palermar, Province | Katz is wader van werfcheyde pams- 


pies 


PAM. PAN. . 
piere kinderen. Katz eff pere deplu- 
freurs enfans de papier, 'eft-à-dire, 
auteur de plujienrs œuvres. 
Pampier-konft, printen, print- konft. 
Taille-douces , étampes. 
De Engelfche zyn groote lief heb- 
bers van pampier-konften. Les 
7 Anglis font grands amateurs d'’é- 
zampes ou taille douces. 
Pampier-m eker. Papetier, Fabricatenr 
de papier. 

Bord-pampier-maeker. Karton-mae- 
ker. Papetier*, roileur , cartonnier. 

Pampier-maekery. Pampier - moelen. 
Papeterie , moulin à papier. 

De pampier-mackery federt korte 
jaeren in Braband opgerecht , is 
tegenwoordig in haere volmaekt- 
heyd. Le Papeterie érigée ou éra- 
blie depssis pess d'années en Brabant, 
est à préfans au degré de fa perfec. 
tion. 

Pampier-verkooper. Pæpetier, marchand 
de papier. 

Pampier-winkel. Boutique à papier. 

Pampier-worm. Var, ou petit infelde , 
qui ronge le papier. 

Pampoen , pompoen, foekt Kauwoorde. 


/ PAN. 


Pand. Gage. 

Op pand leenen. Préter fur gage. 

Pand losfen. Retirer un gage. 

Ick hebbe, God lof, alle myne pan- 
den uyt den Berg geloft. Graces 4 
Dien , j'ai dégagé ou retiré zons 
mes effets du mont de Pieté. 

Een fchoon huys is eenen goeden 
pand. Une belle maifon e5t un bon 
gage. | 

Ick zal’er myn leven voor te pand 
ftellen. Pe risquerai ma zéte , je 
mettrai ma tête pour cela. 

Pand , flip, «ls, den pand van een 
hemd. Le pas d'une chemife. 

Pand , Kloofter-pand , of andere be- 
dekte plaets of galerye om te wan- 
delen of kracmen te ftellen. Ga- 
lerie , allée couverte , où lieu cou: 
vert pour fe promener , ou à metsre 
des boutiques , promenoir. 

Pand, /orks Grond-pand. Hypothèque. 

Grond-pand op een huys hebben , 
op een huys geveftigd zyn. Avoir 


326 


















hypothèque fur une maifan, étre hy- | 


porhéguë fr sne maifon. 
Pands met der minne. Arrbes. 
Pandeâten. Pandeites. 

Pandetten der Rechten. Vyftig boe- 
ken der Rechts-geleerdheyd , waer 
in de oordeelen der Rechts-ge. 
leerde zyn vervat. Pandedes, di 


gele , volume de droit, divifé |. 


cinquante livres. 
Panden, te pande geven , of fetten ; 
foekt Verfetten. 


Panden , af anden , goed af-pan- 


Iemands huysraed panden tot betae- 


Pander, af-pander. Officier exploiteur 
de 


Pandinge , af-pandinge van kommer- 
. fchappen, enz. Saiffsferment ou fai- 


De af-pandinge of pandinge van ver- 


Pand-man , gyfelaer. Otage, homme 
Tot pand-man , of gyfelaer nemen. 
Pand-mannen , of gyfelaers geven. 


Pant , foekt pand. 
Panther ‚dier aen den tyger gelijk. Pas- 


Pantoffel. Pantoufle | ou mule. 

Synen fchoen neergaen . op den hiel 
Pantoffelken. Petite pantoufle. 
Pantoffel - hout , kork, vloet - hout. 
Pantfier , malien - kolder. Corse de 


Een pantiier aen doen. Metrre ame 


Paneel , foeke panneel. 
Pan-haring , groenen haring. Herang 


Paniçkoren , foekt Boekweyt. 
Pan-lecken, opfchuÿmel loopen. Ecor- 


PAN 



















panden of aenflaen. Saifir , exe- 
cuter, 


linge van, enz. Safir &» exécu- 
ter les biens de quelgu'un pour 
deites. 


la Fuilice. 


foe de marchandifes , Grec. 


bode waeren. La faife des mar- 
chandifes de contrebande. 


e A e 
mis en ôtage. 
Prendre en otage. 


Donner pour, on en otage. 
thère, animal feroce. 


van den fchoen gaen. Mestre [on 
foulier en pantoufle. 


Liege , bois de liege. 
mailles. 


coste de mailles. 


frais qu'on frit dans la poële. 


nifler. 
Pan-lecker , fchuymer , fchuymelaer. 


Ecornifleur , parafste. 


Pan-leckery. Ecorniflage. 
Panne , bak-panne. Poële. 


Yfere of koperc panne. Poële de fer 
ou de cuivre. … | 

Aerde panne. Hugueuotte ou terrine.” 

Dat zal aen de panne blyven. C'e# 
autant de perdus , cela restera dans 
des fraix, de. 

Ick hebbe de panne met den fteel. 

Pai la poële par le manche, prover- 
e , qui veut dire : j'ai mon gu- 
„rand, je ny perdrai rien. 

Hy is aen de panne blyven hangen. 
Il el reflé ou accroché en quelque 
endroit , il n'eft pas retourné. 

Broederkens-panne. Poële 4 cuire des 
petits bignets de farrazin. 


 Kaffanie-panne, yfer met gaten o 


_kaftanien te braeden. Peëk ou fér 
… $roué pour ròtir des châteigngs. 
Panne, dek-panne. Tuile. 


Een panne-dak ef dak van tichelen. 


Tois de tuiles, 





… PAN. PAP. 

Panne , hoofd-panne , hoofd-fcho= 
tel van de hersfenen. Crane. 

De hoofd-panne af-faegen. Scier le 
crane, 

Panne , bed-panne, daer men de 
beddens mede verwarmt. Bearfs- 
noire, infirumens qui fert à chauf- 
fer les lies. 

Een bedde met de bed-panne war- 
men. Basfmer sn lit , chauffer uu 
Be avec la basfmoire. 

Panne, laed-panne van een vuer- 
roer. Basfmer d'une arme à fen, où 
Von met Pamorce. 


Panne-backer, tichel-backer. Twifier. 
Panne - backery, pannen ef tichel-oven. 


Tuilerie. 


Panne-dak. Toit convert de tuiles , mn 


toit de tuiles, 


Panne-decker , tichel-decker. Cosvrew, 


couvreur de tuiles. 


Panneel , fadel- kusfen van eenen 


voerman. Pauress , felle d'un cher. 
tier, 

Panneel , fchildery op berd. Ai 
ou bois, fur lequel eff forme ou 
peint uu tableas. 

Panneel van een koets. Paszzean de 
carosfe, 

Panneel van een fpiegel. Fasd ou 
planche d'un miroir. 


Panneken, bak-panneken. Poëles. 
Panne-kocken of ftruyven. Des galettes, 


de bignets. 
Panne-kocken eeten. Manger des ga- 
lettes , ou des ameletses. 


Panne-fcherf , ftuk of fcherf van cen 


ebroken dek-panne ef tichel. Tui- 
f , pièce de vuile casfée. 


Panne-visch. Poison fris , peisfon de fri- 


ture. 
Panne visch, gefouten kabiliau in 
kleyne ftukskens gebroken, ende 
in de panne gebacken met ajuyn 
en boter. De la morrnë ou cabil. 
linn [als on pesits morceaux , frit 
à la poële ausc du beurre C des 


oignons. 
PAP. 
Pap,kinder-pap. Ds papis, vieux mot, 
bouillie. 


Pap.ecten. Manger de la bouillie. 
Hy moet noch eenige jaeren pap 
eeten. Il eff encore trop jeune. 

Pap of Iym. Cole, glas, apprés. 

Eenen hoed vol pap. Us chapess 
plein d'appret. 

Rap, feker genees-middel der Chirur- 

" gyns. Caraplasme. . 

Daer moet een pap op dat gefwel 
geleyd worden. Il fant appliquer 
un cataplasme fur cet apotiume. 

Papegaey » papegay , fekeren Ooftin. 
fchen vogel. Perroquet. 


Papier , foeks pampier. 
Pappel. 





PAP. PAR: 


PAR. PAS. 


Poppel. Wilde maluwe. Keeskens- Partye, deel, gedeelte. Partie. 


kruyd. Mauve , herbe. 

Pappel. Tamme maluwe, winter- 
roos. Mauve de jardin on cuiti- 
Dee, ” 


Pappel - boom, fokt Abcel, abeel. 
boom. | 


Pappen, placken. Coller. 

Eenen hoed pappen. Mettre de l'ap- 
prét dans un chapeau, 

| PAR. 

Paradys. De plaets der Gelukfaligen. 
Paradis. Le lieu des Bienbeureux. 

Het aerdsch Paradys. Le Paradis 1er- 
reÿtre. 

Paradys , een aengenaeme plaets. 
Paradis. Lieu délicieux. 

Dien hof is als een aerdsch Para- 
dys. Ce jardin ef} comme nn Para- 
dis terreitre. 

Paradys-appel. Pomme de paradis, 
Paradys-vogel. Oifean de paradis. 
Parceel , foekt Stuksken. 
Pardoen, feekt Vergevinge , vergiffe- 
nis. 7 
Pardoen van den Paus, foekt Aflaet. 
Pareeren, foeks Afwenden, af-keeren 
Paver. 
Eenen fteek af-keeren. Parer sn comp. 
Paren , foekt paeren. 
Pareren ‚ hullen, /okr paléren. 
Parey , feker hof-kruyd. Poireag , ou 
porreau , herbe potagére, 
Parfumeerder. Par amer 
Parfumeeren , doorrooken, wel-rie- 
| kende maeken. Parfumer. 
geparfumeerde hand-fchoenen. De 
gans parfumés. : 
Parfuym , welriekende falve. Parfum. 
Parheer , foekt Prochiaen. 
Paringe , foekt pacringe. 
Parkement , foekt perkement. 
Parlement, beter, Pleyt-hof. Cour de 
parlement. 

Het Parlement van Engeland. Le Par- 
lement d'Angleterre. 

Parlementeeren , in gelprech komen 
tot over-een-komfte. Parlementer, 
entrer en conference pour convenir en- 


fuite. 

Parma, de hoofd-ftad van het Hertog- 
dom, voerende den felven naem. 
Parme , ville capitale du Duché de ge 
nom en Italie. 

Parmentier. Coutsrier , tailleur. 

Parmefaen. Parmefan , fromage de far- 

Parochie, foekt prochie. 

Pars-yíer, foekt pers-yfer. 

Part, pert , foekt pert. 

Partenaer , foekt Deelachtig. 

Partyden , partyen. Tenir parti. . 
Partydig. Partial , pariiale, qui favo- 
rijk un parti. 
Partydig fpreken. Parler ave: par 
tait 


‘Het geheel is grooter als fyn partye 
of deel. Le tout eff plus grand que 
fa partie. 

Partye , of twift. Parti, une querelle. 

Vaneender partye zyn. Se mettre du 
parti, prendre le parti. | 

Syn partye befchermen. Défendre 
fon parsi. 

Partye , een van de vier femmen 
der Sang-konft. Partie. 

Syn partye fingen. Chanter fa par 
tie. 


Partye, tegen-partye. Partie , partie 
adverfe , adverfaire. 

De partyen vergelijken. Accommoder 
les parties. | 

Met een herde partye te doen heb- 
ben. Avoir à faire à une forte par- 


tie. 

Partye, menigte „deel. Partie, quan- 
zité. 

Een groote partye graenen kooptn. 
Achetter une grande partie ou quan- 
tisé de grains. 

Partye. Legers-woord. Seker afgefon- 
de bende krygs-volk dat op den 
vyand gaer roopen. Partie. Ter- 
me de Guerre. | 

Partye , paert, foekt Deel. 


Partye-looper. Legers- woord. Parti- 


fan. Terme de Guerre. 


Party{chap. Parsialisé , prévention. 


Den Rechter thoonde eene groote 

partyfchap of partydigheyd. Le fu- 
ge témoigna beaucoup de partialite 
ou de prévention. 

Oordeelen uyt partydigheyd voor 
een ander. ‘uger par prevention 
pour un autre. 


Parys, hoofdftad van heel Vrankrijk. 


Paris , ville capitale de toute la 
France. 

Eenen of een van Parys geboortig. 
U» Pariften , sne Parifsenne. 

De vrouwen van Parys hebben de 


tong wel behangen. Les Parifsen- | 


nes ont la langue bien affilée. 
PAS. 


Pas, tred, trede, fchreede. Pas. 
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Pas, pasfc. Le pois , ou Le dispofs. 
tion de quelque chofe. 

Dat komt wel te pas. Cle viens 

Ns à props 
y is noch wel te pas. Je 
bonne dispofition. Ë Fe 

Ick fal u dat te pas brengen. Je 
vous en ferai autant. 

Te pas brengen , tot den propooft 
doen komen. Faire venir à pre- 
pos, mettre fur le tapis. 

Pas , ftond. Moments , fois. 

Op ’t felve pas. Ds même moment. 

Op dit pas. Maintenant , pour le pres 
fent ; pour le coup. 


'T Is genoeg op dit pas. C'eft 85/6x pour 


le prefent, 

Pas, van pas » ter deeg. A façon, 
comme il faut. 

Dat brood is van pas gebacken. 
Ce pain eff cuis comme il faut, ce 
Pain of? bien cuis , pas trop molles ni 
Pas trop dur, 

Iemand van pas af-kloppen. Erriler 
quelqu'un à façon, de la bonne façon. 

Pas, paspoort , foekt paspoort. 

Pas, fmallen doorgang. Pas , dérroit , 
col , gorge, pasfage étroit. 

Den pas of fmalte der zee van Ka- 
lis , de engte van Gibraltar den 
pasef doorgang van eenige geberg- 
ten. Le pas de Calis, le detroit de 
Gibralsar , les gorges de quelques 
MOTIAGNES. 

Iemand den pas geven , aen iemand 
wyken. Ceder le pas à quelqu'un 
lui donner lá préférence. 

Ick fal u dien pas wel af fnyden. 
Fe vous couperai bien ce pas, je vons ‘ 
empécherai bien cela. 

Pas, betaemelijkheyd. Convenance ; 
bienftance. 

Dat en geeft geenen pas voor my. 
Gela n'est pas de ma convenant. 

Pas, nauwelijks. A peine, 


: Hy was past’huys gekomen. 1/ ésois 


à peine arrivé chex lui. 

Pas, gang , telgang. AÆméle , pas de 
haguenée. 

Pas ganger. Traqnenard , cheval qui 


va l'anbre. 


Met groote pasfen , fchreeden of|Pas-kaert , zee-kaert. Carte marine. 


treeden gaen. Aller à bons pas. 
Met kleyne pasfen , fchreeden, of 


al foetjens en langfaem gaen. Ab | 


ler à petits pas. 

Eenen valfchen pas, eenen quae- 
den treed. Faux pas. 

Pas, voetftap. Pas, marche. 


Dat is fynen pas, of fynen-voet-| . 


Map. Voila fon pas’, fa marche. 
Pas , treede , fchreede, feker maet. 
Pas. 
Eenen gemeynen treede , eenen 


Pas-loot , recht-fnoer, meet-fnoer. 


Niveau. | 
Water - pas fetten. Mettre en nivens. 
Pas-loot van en metfer. Chas, ’ 


Paspoort , vry geley van den vyand. 


Pasfepert. 
lemtand fyn paspoort geven, wegfen- 
den. Rexvoyer, congedier quelqw’un, 


"lui donner fon congt ou fn pdi- 
poet. | 
Pasquil , fchimp fchrift. Parquinade, 


fatyre , écrit injurieux. 


treede in de Meet-konft. Pas com-|Pasfapie, doox-gang , doortocht. Pas 


nun „ par Géometrique. 


"fast EN, 


De 
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De pasfagle, den door-gang of den . Die voeyêringe paft op u kleed niet., Pater-nofter, roofen-krans als van kos 
‘weg is open. Le pasfags eÂt libre. Cette doublure ne quadre pas fur vó. rael of iets anders. Chapelle. 
De pasfagie, den doorgang of den tre habit. Synen Pater-nofter of roofen-krans 
weg befetten. Se faifsr du pasfage,| Het paft gesnen man zig met het leefen. Dire fon chapelet. 
Boucher le pasfage. huys-werk te bemoeyen. Il ne] Pater-nofter , *t gebed onfes Hee- 
De vyanden de pasfagie of den weg convienne gueres à un homme de fe ren. Oraifon dominicale. 
afinyden. Couper le pasfage aux en- méler des affaires du ménage. Patient, fieken. Ux patiens , un ma- 
nemis. Dat is daer toe gepaft. 1} eff appro- lade. | 
Eene-gevaerelijke pasfagie of door- prié à cela. | Dien gences-meefter heeft veele pa“ 
gang. Un dangereux pasfage. Pasfer daer men mede meet. Compas. tenten. Ce Medecin « beaucoup de 
De pasfagie of den doortocht wierd} Metten pasfer meeten. Compasfer ‚|. pratique. 
hem toegeftaon. On lui accorda le mefnrer 45 compas. Patient , misdaedigen. Patient, cri 
pas/nge. Pasferen. Pasfer » aller outre , foeks Î 




































minel, qui pasfe les mains du bour- 


Pasfagie van een huys, eenen gang doorgaen. rean, 
van een huys. Pasfage, terme d'ar-| Pasferen ; te boven gaen. Exceder ‚|Patientie, patientig , foekt Lydfaem. 
chitelure. farpasfer. Patientie, patig , perdik, een kruyd. 


Patience, herbe, 
Parriarch , kerk-voogd. Patriarche. 
Patroon , voorbeeld. Patron , modéle, des: 
foin. 

Eenea kant patroon. Patron de des. 
telle ou desfein. 

Iemand hem voor eenen patroon 
of voorbeeld ftellen. Prendre pa- 
tron fur qu:lqu'un. 

Patroon , befchermer , voorftaender. 
Patron , prot:Heur. 

Eenen befchermer of’ voorftaender 
maeken. Se faire sn patron. 

Patroon , foekt befcherm - heyligen: 

Patroon van de fchepen. Le maitre 
du navire, le patron. 

Patroon trecker. Patronnier, tireur de 
desfeins ou patrons. 

Patrys , veld hoen. Perdrix. 
Jonge Patrys. Perdrean. 
Patrys hond. Chien couchant, dpa: 


Pasferende. En pasfant. 
Pasferinge, foekt pasfagie. 
Pasfie , lyden. Pas/ion , fouffrance. 
De Pasfie ons Heeren Jefu-Chrifti. 
La Pasfton de Nôrre Seigneur Fefus- 
Christ, 
Pasfie-bloem. Fleur de la pasfion, 
Paft, deeg, beflag. Pate. 
Paftel , weed , weede , feker gewas. 
Paflal, forte de plante. 
Syne rymdichtem zyn pasfelijk off Paftel, feker teeken kryt. Paftel, 
taemelijk goed. Ses vers font pasfa-|- _ forte de craion. 
bles ou pasfablament bons. Paftenaeken , foekt pinfternaeken. 
Pasfelijk , taemelijk , ten naeften by. f Paftey. Pé. 
Pasfablement „raifonnablement, asfex| Pot paftcy. Paté en pot. 
bien. Paftsy backer. Pátisfier. 
Hy fpreekt pasfelijk wel fransch.| Paftey-backery , paftey gebak. Périsfe- 
Il parle asfez bien françois, ou il rie. 
parle asfez bon français. Pafteybackfter, pafteybackersfe , paftey- 
Eenen man pasfelijk groot. Un hom- backers vrouw. Patisfiere. 
me pas{ablement grand. Ick houde veel van paftey-pebak. 


Pasfagie , foekt plaets. 
Pasfagier , doorganger. Pasfant , voia- 
eur. 

. Pacfauw ‚ vrye rykítad ende Bisdom , 
gelegen op den Donauw. Pasfan , |. 
ville Imperiale Cr libre , fituée fur 
le Danube. 

Pasfe , foekt pas. * 
Pasfelijk , taemelijk. Pas/able , r#ifon- 
nable. 


Pasfelijk wel. Pasfablement bien. Paime beaucoup la patisferie. neul. 
Pasfement, boordfel. Pasfement. Paftoor , herder , leeraer. Curé , pas-| Een koppel partryfen. Une couple de 
Syn knechten draegen groene klee- teur. | perdreaux. | 
deren met rodde pasfementen.| Eenen buyten Paftoor. Us Curé del Een kudde of bende partryfen. Use 
Ses laquais ont des habits verds, à village. compagnie de perdreaux. 


Paveyen , foekt plaveyen. 

Pavien, op de rivier de Tezin, eene 
ftad in, Italien. Pavie fur le Tezin, 
ville en Italie. 

Pavilioen, veld tent. Pavillon quarré, 
Ernie. 


Onder-Paftoor. Vicaire , fous-cure. 


Paftory. Cure. | 
Een Paftory bedienen. Défervir une 


Care. ; 


PAT. PAV. PAU. PAY. 
Pat, foekt pad. Pavilioen over een bed. Pavillon, fer- 
Pataeten of aerd-appels, feker gewas te de lit de campagne. 

dat onder de aerde groeyt, ende; Paus Pape, le Pontifr, le Souverain Pontife. 

feer goed zyn om teeeten. Perates Pausdom. Papauté , dignité papale , 


pasfemens ou galons rouges. 

Met pasfement boorden. Pasfementer 
vieux mot, chamsrrer, 

Een kleed met filvere pasfementen 
geboord. Un habit chamarré ou 
galonné d'argent. — 

Pasfement - werker , lint - wercker. 
Pasfementier , rubanisr, galenier. 
Pasfen , fcekr achten. 
Pasfèn , re pasfe brengen , ok: 


toe-eygenen.: ou Pommes da terre, forte de plante) Pontificar. 

.Pasfen, bequem zyn , foekt berey- qui crost desfous la terre, € quil Tothet Pausdom verheven worden, 
… den. font très-bonnes pour manger. Etre élevé an Pontifscat. | 
Dat kleed paft my wel. Cet habir| Patakon , feker geld. Pargcon, éen ,!Pausfchap , foekt Pausdam. 

me fied bien, ou me va bien. espèce d'argent mond Pausfelijk. Papal. 
Patente, patent, open-brief. Patenty,| De pausfelijke weerdigheyd. Le di- 


Die fchoenen pasfen my niet. Ces 
fouliers là ne me font pas propres ou 
ne me chausfent pas bien. 

Een klsed pasfen. Esfayer sn habit. 

Pasfen , op-pasfen. Erre wigilant ou 
diligent. 

Pat wel op. Soyez diligent. 

Pasfen , over-een-komen. Onadrer, 
convenir. 


commisfion , lertres patentes. grité papale. 
Sya patent lichten. Lever (a paterte.| Het pausfelijk recht. Le droit Canon. 
: Hy heeft patent van Secretaris van] Pausfelijken brief. Bulle, Bulle du 
den Koning. Il 2 patente de Secre-, Pape ou de Rome, 
taire du Roi. _ {Paufe, rufte. Rélache , pau/e. 
Pater, Monnink die priefter is. Perr,| Een paufe of een ruft op den weg 
Re igieux prêtre. nemen , eens ruften onder wee- 


„Pater prioor, Le pere prieur. gen. Faire une pauft en chemin. 
. | | Paufe. 








PAU. PEA. PEC. PED. PEE. 
Paule, een mact-tecken in de fang- 
konft. Paufe , terms de mufiqu. 
Pauferen, ruften. Repofer. 
Fauw, ecnen vogel. Paon, eifsan. 
Sy is hooveerdig als een pauwe. 
Elle eff fiere ou fuperbe comme sn 
paon. 
Pauw , hoofd-ftad van de Provincie , 
ende Prinsdom Bearn in Vrank- 
Te Pan, ville de France , capisale 
la Province &r principausé de Bears. 
Pauwken , jonge pauw. Paonnean. 
Pauwen-kruyd. Perficaire, herbe. 
Payen , foekt pacyen. 
Pays, foekt peys. 
PEA. PEC. PED. 


Peauter , fpeauter. Laiton. 
Peck. Poix. 
Die het peck raekt , zal'er van be- 
fmeurt worden. Qui aime le peril, 
y perira. 

Peck-boom. Pis fauvage, arbre. 
Peck-draed , borftel-draed. Lignesil, ou 
dignenl , le fil d'un cordonnier. 
Pecken. Empoisfer , poisfer , gondrormer 

Peck-haek, foekt dregge. 

Teck-tonnen. Des tenssaug à poix OU à 
gendron. 

Peddik in’t hout, pit uyt eenen boom. 
Mesél d'arbre. 

Pedel, opfichter van een hooge-fchool. 
Bedant. 

Pedeftal of het onderfetfel van een 
pilaer. Bafe d'une colomne , piede- 
ffal. 


PEE, 


Peekel , pekel. Sassmure, 

Peems, peems-fteen. Pierre ponce, 

Peen , geele wortel. Pinfternacken. 
Panais, carotte janne. 

Peën , peyn, honds gras, honds 
tand. ‘Dent de chien. , ou chien- 
dent. 

Peere, foekt Peer. Poire. 

Ampre of fuere peeren. Poires d'an- 
goisfe. | 

Anguisfe peeren. Poire de bon chré- 
tien. 

‘Suyker peeren. Poires de fucre. 

. Vroege peeren. Poires hâtives. 

lek en fouder geen verrotte peer 
voor willen geven. Spreek-woord. 
Fe n'en vondrois pus donner une mail. 
Je | 


Peere-boem , peerelaer. Arbre poirier. 

Pcer-drank, Ds poiré. 

Eenen hoop merrie-peerden met ee 
nen bengft. Haras, troupean de ca- 


vales avec nn étalon. 


De peerden cingelen. Sangler les che- 


VAK. ‚ 

Een peerd beflaen. Ferrer an cheval. 

‚ De peerden befosgen. Passer les che 
vans. 


DEE 
Een peerd breydelen , of den toom 
aen doen. Brider un cheval. 
Hy is beter gebreydeld als een peerd. 
Il eff mieux bridé qu'un cheval. 
Peerden getuyg, toom, fadel , enz. 
Narnois. 

Peerden infpannen. tele les che- 
vanx. 

Te perde klimmen. Monter à che- 
val. : 

Te peerde ryden. Aller à cheval. 

Te peerde blaefen, de ruyters waer- 
fthouwen dat fy moeten te peerd 
fitten. Sonzer le bous-felle. 


"Een peerds beck af of te berften ry- 


den. Crever un cheval. 

Peerde bereyder. Pigueur de chevaux. 

Wel te peerde. Bien monté , bien à 
cheval. 

Een peerd met de fpooren fteeken. 
Piquer le cheval , donner de presfer 
de Péperon. 

Peerds gebit, het ftuk van den toom 
dat in den mond van het peerd 
komt. Mords , embouchure de che- 


val. 
Briesfchen gelijk de peerden, runnic- 
ken. Hensir. 
Het peerd briefcht of" runnikt. Le 
cheval hennù. On 
Peerden gebriesch , het gegrinnik 
der peerden. Mennisfemens. 
Peerd, merrie-peerd. Cavalle. 
Gelupt peerd , ruyn, Cheval ben- 
. gre , cheval chatré. . 
Gewapend peerd. Cheval bardé. 


“ Hand-peerd. Cheval de main. 
Houten peerd, waer op dat men inf. 


de fcherm -.fchole fpringt. Cheval 
de bois, serme de manège. 
Huer-peerd. Cheval de losange. 
Hygende peerd, dempig-peerd. Che- 
wal poss fsf. 
Jaeg-peerdef jacht-peerd. Cheval de 
chasfe. 
Kleyn peerd. Petit cheval, 
Kleyn peerdje. Cheval nain. 
Koets-peerd. Cheval de carosfs. 
Laftdraegende peerd. Cheval de bat, 
cheval de fomme. 
Mager peerd. Cheusl maigre. 
Oorlogs-peerd. Cheval d'armes, che- 
val de bataille. 
Poft-peerd. Cheval de poste. 
Ruyl-peerd. Cheval de change. 
Sadel-peerd , ry-peerd. Cheval de 
felle. 
Schouw- peerd. Cheval embrageux. 
Springend-peerd. Cheval bondisfant. * 


. Steeg-peerd. Cheval résif. 


Versch-peerd. Cheval de relais. 


. Voermans-peerd. Cheval de coihe, 


Uyeflaende peerd. Cheval qui ris ou 
ê. 


qui régim 
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Peerd dat ftruykelt. Cheval qui brons 
CHE. 

Peerd dat niet onder-gebragt kar 
worden. Cheval indompté 

Een peerd om onder twee handen 
te gebruyken, ry-en trek-peerd. 

Chival à deu mains ins. bee 

Een fel peerd. Cheval vigoureux. 

Peerd dat draeft. Un cheval qui trote 


te. : 
Peerd dat achterwaerts deynft. Che. 


‚val nf. 
Peerd of pring -hengft dat de merJ 
rien befpringt. Etalon , rousfin. 
Peerd dat de wormen heeft, fchorfte 
achtig. Cheval farcineux. 
Peerd dat dick of fwaer van kop is. 
Cheval chargé de téte. 

Peerd dat ongemackelijk gaet. Che 
val qui fecouë, | 

Wagen-peerd. Cheval de trait ou 
de chariot. 

Wild peerd. Cheval fanvage. 

Zee-peerd. Cheval marin. 

Bruyn peerd. Cheval bay , de couleur 
rouge obfcure. 

Kaftanie-bruyn peerd. Cheval bai 
châtrigne. 

Donker » bruyn peerd. Cheval bal 
brun. 


Licht-bruyn peerd. Cheval bai doré. 
Swert-peerd. Morean , cheval noir. 
Swert-bont peerd , of ander bont 
peerd. Cheval pie, blanc & noir, 
ou , blanc dr de quelqu'autre cou. 
leur, 
Appelgrauw peerd. Cheval gris pom 
mele. 
Ifabel-peerd. Cheval ifsbelle. 
Vos-peerd. Cheval slefsn , ou roux] 
Koey-harig-peerd. Cheval roux-ales 
fan , de couleur de fes. . | 
Swert-vos-peerd. Cheval alefan-brêd 
lé , alefan-obfcur, 
Porfeleyn-peerd. Cheval auberé, de 
_ conleur grijdsre, Ayant de grandes 
taches noïres. oc 
Wit-fchimmel-peerd. Cheval: rubi. 
. can, d'un poil mêlé de blanc & de 
rouge pâle. 
Rood-fchimmel-peerd. Cheval baile 
les , de poil roux tirant fur le blanc, 
Vos-pcerd. Cheval faure ou faur ; 
le mème qwalefan. 
Peerdeken, een kleyn of jong peerd „ 
veulen. Poulain. 


[Peerde-knecht , ftal-knecht. Pakfrel 


nier, valet d'écurie. 
Peerden-ftal. Ecurie. | 
Peerde - tuysfer , peerde - kooper 
verkooper. Magsignon , courtier de 
chevaux. | ee 
Hy liegt als eenen peerde - tuysfchers 
Il ment comme nn Mmaquignon. 


Peerd dat een ‘herde mond heeft.| Peerde-volk „ruyters -bende, Cavalerie / 


‚ Cheval fors en bouche. 
. T t 


gens À cheval. 
Het 





830 PEE. PEG. PEK. 


Het Fransch peerde-volk is feer | 


fchoon. La. Cavalerie de France. est 
très-belle. | 
Peerdik , foekt patientie , een kruyd. 
Peerds-bloem , kanker-bloem , fchorft- 
bloei. Pisfenlit, 
Peerds-boon. Petite féve. 
Peersch , foekt lafuer-verwe. 
Peerds-hayr. Cris, crin de cheval, 
In die perruk is te veel peerds-hayr. 
Il y a trop de crin dans cette per- 
Tuque. 
. Peerds-hoorn. Corne de cheval. 
Peerds-kever, peerde-vlieg. Escarbat. 
Perrds-klauwe. Corne de cheval, 
Peerds-fteert. Queue de cheval. 
Peerds-ftront. Fiente de cheval. 
Peerds-vlieg , fokt Wespe. Taan, 
. Peere , foekt peer. 
Peerle. Perle. 
Schoone gewaterde peerlen , witte 


cerlen. Perles de. balle eau „ perles 


” + Olasiches. 


Een {noer peerle. Golljer de perles. 


Met peerlen vercierd. Orné de perles. 
Peerle in d’oogen. Le maille en Pil. 
Pecrlen, pterlen macken. Pemmeler 


de dentelles. 
Gepcereld. Pommelé de dentelles. 
Peorlen-kruyd. Gremil, berbe aux per- 
Se | 


5, 
Peerlen-moeder, peerle-moër. Nacre , 
la mere-perle ; ou nacre de perle. 
Peerlen-verkooper Vendeur de perles. 
Pees. Corde. 


arc. 

Pees „ fenuwe , fpan-aeder. Nerf. 

Een gequetfte pees, of fenuwe. Na 
fenlé. On 


Peesachtig. Nervenx , nervenfs. 


Pectken, een dockterken daer: men 
peter of meter puer.is „die men 


ten doop geheven heeft. Filasle.| 


PEG. PEK. PÈL. 


P. el > foeks jé Ï. 
Peselen , Let Beylen. 
Pekel. De la faumure, can falée. 


.: Dar fop ie fout als pekel. Ce Seuil. | 


lon el filé à l'excès, Ce un fas- 


mare. 

Pekelen, fouten. Saber, mettre dans In 
Janmure, 

… Die boter moet wel gepekeld wor- 

. den. Ce beurre doit avoir une bon. 

ne fanmure. 

Pekel-baring, Hareng fiel, 

Pektel-hper, een oude hoer. Une visite 


Hy weent als een pekel. hoer. D] 


pleure comme une vieille gare, 


















PEK PEL, PEM. PEN. „ 
Pekin, de hoofd-ftad van het Koning- 
ryk van China. Pekin , ville capi- 
tale du Roianme de Ia Chine. 
Pel, fchel, foekt pelle. 
Pelerin, foekr Tesfel. 
Pelerine , foekt Kaeke, 
Pelprim. Pelerin. 
De pelgrims herbergen. Loger les pe- 
lerins. Penne van koper daer rood kryd , 
Pelgrimagie , bedevaert. Pelerinage. of potloot in is. Poree-eraios. 
Pelgrimagie , ef bedevaert doen. Penne, houte pin, fpie. Cheville de 
Faire un pelerinage. bois. 
‚ Een pelgrimagie doen naer S. Ja-|Penne-koker. Erai à plumes. 
cob in Galisfien. Aer en peleri-| Penne-lecker. Nom imurieux qu’en doc 
nage à S. Faques en Galice. ne à un clerc de procureur, #vecss, 
Pelgrims-kleed. Habit de pelerin. rc. leche plume. 
Pelgrims-ftok. Bourdon , bâton de pele-| Penne-mesken. Canif. 
rin. Penne-verkooper. Plumasfier. 
Pelicaen , pellicane , fekeren vagel.f Penne-winkel. Boutique de plumasjur, 
Pelican , oifeau. boutique à plumes. 
Pelle , fchelle , fchorsfe of baft der] Penning , feker kleyn gemunt geld. 
vruchten, boonen , erten, enz. Denier , petite espece de monnoie. 
Ecosfe, robe , couverture de féves, del ‘Twelf penningen genoemt dyren 


PEN. 
degen. La plume fait plus que Pé- 
pée. 

Volk van de penne. Gens de plume , 
: COMME AUOCAIS , Procureurs, dec. 
Een penne-flag is dikwils erger als 
den fleek van eenen degen. Us 
coup de plume fait fouvent plus de 

mal qu'un coup d'épée. 


pois, Ce. gousft. maeken eenen ftuyver in Braband. 
Pellen. Ecosfér „\peler , fraifer , ôter les Douze deniers font un fol en Bra- 
cosfes. bant. 


Boonen pellen. Ecosfer , mieux „ frai- 
fer des föves, c'eft en oter la robe. 
Pelfen , fchellen. Peler , ôter les pe- 

lures. | 
Eenen appel pellen. Peler ane forme. 
Pelleria-vogel , pepel , feker vliegen- 
de bloedeloos dierken. Papillon, 
infeite qui vole. 


Pels, of bont. Pellisfon , forte de jupe 


Tot den leften penning weder ge- 
ven. Rendre jusqu'au dernier de- 
nier. 

Gods - penning. #rbes, dexier à 
Dies. - 

Ten penning 20. 25.,enz. als men 
van den intreft van renten fpreekt. 
Au denier vingt , vingt-cinq, Cc. 
Terme de sonflitution de rentes. 


e Peaux. Een rente ten penning zo , of van 
Peltier , pels-macker , bont-werker.f vyf ten honderd. Inserét an demie 
Pelletier. vingt, Cel à cinq pour cent. 
Pelt-werk, bont-werk. Peleterie, pel-f Een rente ten penning 25. , of vier 
terie. ten honderd. Interét an demier vingt- 


Peluwe, peuluwe , foekt Hoofd. pelu- 


cinq', cel à quatre pour cent. 
we. Chevet, traverfin du lis. 


Penningen , leg-penningen , reken 
penningen. Jetsens. 
Penningen, geld. Deniers , argent. 
Konings penningen handelen. Xe 
. niër les deniers Royaux. 
De penningen beflaen of lichten. An 
vreten ou lever les deniers. 
De twintigfte penningen, den twin- 
Pene, cf boete. Pains , amende , pani- tigften. Les vingtièmes deniers , les 
‚tien. vingtièmes. 
Op pene ffellen. Impofer ne amende. |Penning-kruyd, permming-bleem. Lassi 


PEM. PEN. 


Pembroeck , een ftad ende Graeffchap, 
in het Prinsdom van Wallis. Pem- 
broe „ ville én Comte an pais de 
Galles. 


Cp pence van Iyf. Sur peine de la re , forte de plane. 
vie. Penning-meefter „ fchat-meefter. Tre- 
Pener , pender „feer groote mande. forier. ON 


Sorte de panier. 
Penitentie , feeks Boetveerdigheyd. 
Penne, veder, pluym. Plume. Peanìngs-weerde , behoorelijke weere 

Penne, fhryfpenne. Plume à écrire.| de. Fuite valeur. 
Inkt met de penne nemen. Trempex Pens, buyk , fynen pens vullen. Pan 
ou mouiller la plume dans Pencre. | as, panfe ; ventre, rempür fs paas- 
Meter penne uytfchrabben, Effacer! fa ou“/a bedaine. " 7 
ou raser avec la plume, Pens , gedermte. Tripe „ boyan. 
Een. penne fayden. Taillew „ couper, Penlen. Des tripes. 
ow tracher sane plume. De penfen „ of de gedermte fchoon 
De penne werkt meer uyt áls den machem. Nessaier. bps tripes. 


Penning - waeren, penning - wacrden. 
Vendre en detail. 
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Verkens-penfen, worften , beuli eeten. Manger un dindon à La pol. 

. Bousdins , tripes. vrade 

Een koppel gebraede penfen, Uze 
couple de bosdins grilles. 

Penfeë, dry-vervige violet-bloem. Pes- 
fee, petite fleur. 

Penfeel , foekt pinfeel. Pisceau. 

Een ftout penfeel, een goed penfeel. 
Us pisceass , ou un trait bardi de 
teintre , sen pinceau délices, 

Met het pendel {chryven. Ecrire an 

incens. 

Peníerye , gedermte van eenige die- 
ren. Tripaille, les tripes de. quelque 
asimal. 

Penfionaris. Pers/onnaire. 

Den Penfionaris van een land of ftad. 
Le Penfsonnaire d'une ville ou pro- 
vince. 

Pens-merkt, pens-kraem. Triperie, 

Pens-verkooper , pens-man. Tripier. 

Pens-vrouwe , pens-wyf. Tripiere. 


° PEO. PEP. 
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Een groote pérruk. Us perruque 
.quarrés, nne financiére. 
Een geknoopte perruk. Une perrud 
+ que nowée. . 
Een ronde perruk. Us bonnet , une 
perruque vonde. , 
Een perruk draegen. Porter perruque. 
Perruk-doos. Boëte à perruque. 
Perrukier. Perrugsier. 
Pers. Presfe. 
Pers , Druk-pers. Pres/e d'Imprimei 
rie 































Peper-wortel, peper-radys. Refort, ou 
raifort, pasferage. 

Pepoen, of Pompoen , foekt Kouw- 
woerde. 


PER. 


Perche , Provincie ende Graeffchap 
van Vrankryk. Perche, Province de 
France avec titre de Comté. 

Perdoen , pardoen , foekt Vergiffenis. 

Perdoen, touwe ef koorde om de 
maft te verfekeren, Galauban, 

Pere, foekt peere. 

Perfeét, feeks Volkomen , volmaekt. 

Perfumeeren, foekt parfumeeren. 

Perigort , Provincie ende Graeffchap 
van Vrankryk. Perigord , Province 
& Comté de France. 

Periode , vollen fin in een reden, Pe- 
riode , fens complet dans sn discours. 

De eerfte periode van den offer-brief. 
La premiére periode de l'épisre dedi. 
catoire. - 

Perk of warande van wilde dieren. Parc, 
lies enfermé où l'on nourris des bé- 
tes fanvages. | 

Perk , bloem-perk. Parterre. 
Dien hof heeft te veel bloem-perken. 
Ce jardin à trop de parterres. 

Perkement , bereyd vel van fchaepen 
ef kalvers. Parchemin, velin. 

Schaeps-perkement. Parchemin. 

Kalfs-perkement. Palin. 

Schryf-perkement. Parchersis ou ve- 

lin à écrire. 

Beeldekens van perkement. Des ims- 

ges de velin ou de parchemin. 

Eenen boek in perkement gebon- 

Peper , geld. Hy heeft luftig peper. den. Un livre relié en parchemin. 

Il a beaucoup d'argent. erkement-maeker. Parcheminier. 

Alles is in die ftad wel gepeperd.|Perkement-winkel. Boutique de parche- 


Op de pers leggen , drucken. Mets 
tre fons la presfe, imprimer. 
Pers, wyn-persfe. Presfoir. 

Den wyn aen de pers koopen. 
Achetter le vin à ls cuve, ou an 
presfoir. 

Myn hert is in een pers. Mon cœur 
ef oppresfé ou ferré. 

De {pille, of vys van de pers. Le 
vis d'une presfe. 

Pers - boom. L'arbre d'une presfe , ou 
d'un presfoir. 

Perfe ; feker vrucht, perfik. Peche, 
fruit. | 


Perfe-boom. Pécher, pefcher , arbre frui- 

tier. | 
Perfe-kruyd , perfie-kruyd. Perficaires 
_ berde | 


Peonien-kruyd , peonen , foekt pioen. 

Pepel , feekt pellerin-vogel , fomer- 

vogel Papillon. | 

Pepel, ftandel-kruyd , ee bloem. 
Sorte de fatyron qui # les fleurs 7 
forme d'un papillon. 

Peper. Poivre. 

Witte peper , fwerte peper , heele 
peper. Poivre blanc, poivre noir , 
poivre entier. . 

Iemand om peper fenden. Envoy 
quelqu'un à moutarde. | 

Den vischis dier als peper. Le pois- 
Jon ef cher comme le poivre ou le 


- fafran. 


Perfecutie, foekt Vervolginge. 

Perfelie , foekt peterfelie. 

Perfe-fteen. Noyau de pèche. 

Perfevereren , foekt Volherden. 

Perfiaensch, van Perfien. De perfe. 

De perfiaenfchen. Les perfans. 
Perftaenfche waeren. Des marchans 
difes de perfe. 

Perfien, een {eer groot Koningryk on- 
trent het midden van Afien. Perfe, 
Grand Roissme vers le milieu de 

_Pafse. 
Perfik, feker vrucht. Péche. 


Tout eff cher dans cette ville. min , parcheminerie. Porfiko , feker vocht van franfchen 
Peper-boom. Poivrier, arbre qui porte|Perket , af-befloten plaets. Parquet. brandewyn met perfe-kecrnen door 
le poivre. ù Iemand in’t perket brengen. Met- getrocken. Perfsco , certaine liqueur 
Peper - bus , daer men den peper me- tre qulqu’un dans l'embarras, l'in- gean de vie difiillée avec des noyaux - 
de op de tafel fet. Poivrier. triguer dans de manvaifes affaires. de pêches. on 
Peperen , met peper beftroeyen. Poi- [Perle , foekt peerle. Perfonagie in een fpel. Aéfewr , joueur 
vrer. | Permawilik , een ftad in Moskovien. de comedie, Acrice. 7. 
Het vleesch peperen. Poivrer de la Permawiliki ; ville de Moscovie. ° Ick hebbe daer een aerdige perfo- 


viande. 
Gepeperd, met peper beftroeyd. Poi- 
vré, poivrés. 
Gepeperde erten. Des pois poiurés. 
Eenen gepeperden hamelen-bout. Un 
g'got de mouton à la poivrade, ou 
poudre. 
Peper-huysken. Cornet à poivre. 
Peper-koek. Rain d'épices. 
Peper-koren. Grain de poivre. 
Peper-kruyd, kleynen yfoop. Sarriette, 
herbe. 


Permefaen, foekt parmefaen, - 
Permisfie , fasks Verlof. 
Permitteren , foekt Toelaeten. 
Pernambuco , een Provincie van Bre- 
filien in America. Pernambuc , Pro- 
vince du Brefsl dans l'Amerique. 
Perpetueel , (oekt Eeuwig. 
Perpignan, de hoofd-ftad van het Rous- 
(lon. Perpignan , ville capitale du 
Rousfdlon. 
Perplex, foks Verflaegen. 
Perruk , perruyk , of pruyk. Perru- 
- que. 
Een blonte, een fwerte perruk. Use ploi.  . 
perruque blonde ‚une perruqus noire.‘ Perfoneelijk, foekt perfoonliik. 
Tt 2 , Perf oon y» 


nagie gefpeeld. ai joué là un 
plaifant perfonnage. 

In dit klucht-fpel zyn veel perfona- 
gien. Il y a beautoup d'aiteurs dans 
cette comedie. | 

Hy heeft {yn perfonagie gefpeeld , 
hy is dood , de gordyn.is gefcho- 
ven. J{ 4 joué fon rolle, le rideau 
ef? siré , il ef mort. 

Een groote perfonagie , eenen heer 
van hooger ftam of ampt. Us 
grand perfonnage , un Seigneur de 


Peperling. Chempig grande naisfance , ou de grand'èm- 


man jaune, 
Peper-fausken. Poivrade. 
Een kalkoen met een peper-fausken 


. PER. PES. PET. PEU. " PEU. PEY. 
Ick neme dat op mya perykel, dat is,|Peuluwe, foeke hoofd peuluwe: 
. Op myne rekeninge. Je prends cela} Peupel ‚popel , volk. Le peuple „le coon. 
à mon peril , ou à mon risque. MAMIE. 


Daer is perykel in gelegen. Il y # du] Peuren. Prendre des anguilles de nuit. 
danger. ) Eee 7 … {Penfelaer. Eplucheur , pinocheur. 
Perykeleus. Perillenx , perilenfs, dan- 


332 PER: 
Perfoon , mensch. Perfonne, 
Eonen goeden mensch. Une fase 













































perfonne. ° 
Verftandige perfoonenef lieden. Des 
perfonnes ffpavantes. 


De NAS in de H. Dryvul- *T is eenen peufelaer , of langfae. 
dig 


men eeter. C'eff un pinocheur, sy 


d zyn maer eenen God. Les eren. 
trois Perfonnes de Le Très-fainte Tri- |Perykcleuslijk. Perilenfmens , dangeren- mangeur lent. 
nisé ne font qu'un Dies. fement. Peuflen , uytpluyfen. Eplucher , pizc- 
cper. 


Pery!eleufelijk fick zyn. Erre dange- 
reufement malade. 

PES. PET, 

Peferik. Nerf. 

De peferik van eenen os. Le nerf 
d'un bœuf. 

De peferik van den navel. Le nerf 
du nombril. ° 

Peft, peftilentie. Pele, maladis conta- 
Zienft. 
De peft is een droeve geesfel. La 
pefte eff nn trifle flans. 
Het fünkt hier als een peft. Jl put 
ici à la rage, c'efl ici ane puanteur 
enragée. 
De peft is in die herberg , fpreek- 
woord , bet welke te feggen is, dar 
men daer fchuldig is. La pef?r 
ef! dans ce cabaret, proverbe, qui 
veut dire, gwen y eff redevable. 
Men moet de fonden fchouwen er- 
ger als de peft. Il faut fuir ou évi 
ser le peche plus que la peste. 
Peft-buyl , peft-gefwel, foekt peft-kool. 
Peltekil » peftilentiael, peftachtig. 
Peñlilent , pestilense, pestiferé. 
Peft-huys. Lexaret , maifon ou hopital 
pour les peñtiferés, ou pour ceux 
qui doivent faire la quarantaine. 

Peftig , peftelijk , peftachtig. Pestilen- | 
tiel, peffifere. 

Eene pefiachtige locht. Uw air pefti- 

eré. 


In perfoon comparêren. Comparsitre 
en perfonne. 

Ick hebbe tien perfoonen te onder- 
houden. Pai dix bouches à entre- 
tenir, 

Mans - perfoon, vrouws - perfoon. 
Homme , femme. 

Perfoonelijk , dat den perfoon aengact. 
Perfonnel, perfonnelle. 

De gebrecken zyn perfoonelijk. Les 
fautes font perfonnelles. 

Een perfoonelijk werk-woord. Verbe 
perfonnel. Terme de Grammaire. 

Perfoonelijk , in perfoon. En perfon- 
ne , perfonnellement. 

“_ Perfoonclijk verfchynen voor de rech- 
ters. Compareïtre en perfonne de. 
vant les fuges, ou perfonnellemens. 

Persfe , foeks pers. 

Persfen: Presfar. | 
Lynwaet persfen. Presfer dn linge. 
Eenen beek persfen. Presfer sn livre. 
Een ftuk laken persfen. Presfer sn 

drap. 


Persfen, uytpersfen. Presfer, tirer le 


sc. 
nk fàp uyt de kruyden persfen. Pres- 
fer les herbes, em tirer le fuc. 
Persfen, wyn persfen. Pres/urer. 
Persfen, woeckeren. Exercer l'ufure. 
Persfer, wyn persfer. Pres/wreur. 
Persfinge, wyn-persfinge. Presfurage. 
Persfinge van de locht. Presfien ou 
impulfion de l'air. 
Perfùadêren, wys macken. Perfisader. 
Pers-yfer „ dat de Kleer-maekers ge- 
bruyken om de naeden neêr te 
porsfen. Carrean, fer pour presfer 
s coutsreS: 
Perte, malle perten. Des fotrifes. 
Dat zyn van uwe pesten. Ce font là 
_ de vos tours. 
Dien jongen fteekt vol quaede per- 
ten. Ce garçon ef rempli de malice. 
Pertig. Fin, fine, rufé, malicieux. 
Pertige treeken. Des mauvais tours. 
Pertigheyd. Malice „ rufe, fines/e. 
Pestinent , net. Propre, Met, nette. 
Pestrys, foeks patrys. 
Peruyk, foekt perruk. 
Perykel, gevaer. Peril' , danger: 
Het perykel foeken , het perykel be- 
mingen. Æmer le danger. ñ 
is u kel van alles. Teff à 
ir 5 bene > hors de tout peril. 
Ie een groot gevaer zyn. Etre dans 
am peril éminent. 


Hy doet niet als pcufelen , aen de 

beenen knaegen , hy en ect nies. 

I ne fait que pinocher , ronger les os, 
il se mange pas. 

Peufelmert, kleyn dinge om aen te 
peufelen. Des petits murs d'amu/e- 
ment pour pinecher. 

Peyl, peylftok, roey-ftok om wyn 
vaten te roeyen. . 

Peylder, wyn-peylder , wyn-roeyer. 
Jaugeur. 

Peylen, wyn-roeyen Jauger. 

Peylen. Sonder, mefurer Pean avecls 
fonde. 


Peylinge of roeyinge van de wyn vaten. 
Suge 


ge. 
Peyl. lood, diep-lood „ werp-lood , fak: 
lood. Sonde. 
Peyms , mefteen. Pierre pouce, 
Pern&n Penken. Penor, fender. 
Op fyn dingen peynfen. Penferà fes 
affaires. 
Hy en pey op u niet. I ne forge pas 
à van. 
Peyr , foekt peer. 
Peys , vrede. Paix. ‚ 
Den peys maeken. Beire Le paix. 
Den peys of vrede breken. Rempre Le 


paix. 

In peys en vrede leven. Vivre a 
Paix. 

Peys, vrede, verfoeninge. Paix. 

Met iemand peys en vrede maeken 
Faire ls paix avec quelgann. 

Vaften peys. Une paix certaine C as 
furée. 

Gemaekten peys. Us paix fourrés, 
sne fau:/e paix. 

Peys maeken. Pacifiex, faire da paix, 


De peftige , of die met de peft be- 
fmet zyn. Les peftiferés. 
Peftig , duyvels, «ls, dat peftig 
wyf. Cette dinblesfs de femme. 
Peftilentie-wortel. Le grande berdane. 
Peft-kool. Buôede peste, charbon de peïte, 
bubon pestilentiel. 

belt eier Medecin qui traits les pes- 
tiferes. 

Peft-tyd. Eems de le perte. 

Peter , doop-heffer. Parrein, parrain. 

Peterken , eenen jongen daer men 
peter of meter over is, en die 
men ten doop geheven heeft. Fil- 
lest. 

Peters en meters. Parrains el marraines, 

Peterfelie, hof-eppe. Perftl , herbe, 


Eenen vredfaemen mensch. Ui hem 
me pacifique. | 

Bene vredfaeme regeringe. Regus pa- 
cifique. 


Peyfelijk , vredfäemelijk. Pacifique 
hed 


ent. 

Peterfelie.-wortek Racine de perfrl: Peyfclijk ende vredfaemelijk leven 
Pete-vader , groot-vader. Graxd pere}  l'ivre pacifiquement. 
Pette, pet, foekt born- put. . Hy regeerde. peyfelijk ef vredfaeme 
Petter, pertenken „foeke Diftel-vinck.| lijk, des is, in ruft en v Î 
Petteringe , foekt buyck-loop, regna pacifiquement. 

| U. PET. Peys-macker. Pacificateur. _. 
Peulen. Des pois en gewelf. eys-mackioge „ bevredinge Paclfennn: 
ahd ne 














PEY. PHA.PHE. PHI. PHL. PIC. PIE, PIE. PIL. PIM. PIN. PIO, PIP. PIR. 
Peyfteren. Repaisre , fe repaitre, man) Piepen. Piper , pipiorer. Pin , foske pinne. 
ger ,prosdre fon repas dans l'héselerie| Diepen als de jonge kiekskens. Pi-|Pinceel , pinfeel. Pinceau. 
quand on fait quelque volge. per crier comme le petits pousfins ,| Pink, eenen jongen os. Un jeune bœuf. 
De peerden pepfcren. Donner dufou-|  piailler. Pink, de kleynfte vinger. Le petit 
rage Co de l'avoine aux chevaux. | Picpen, als de muyfen. Pipister, doigt. 
Peyfteringe. Refedhion. s ri matrel ds fouris. Pink, visfchers-boot. Barque de pé- 
N oo de oude fongen, piepen de jon- cheur , pinque. 
PH A. PHE. PHI. PHL. PIC. PIE. gen, fpeekwoord. Les fans chan. | Pink ef boot om te peylen. Barque 
Pharifeën. Pharifien. sent comme leurs parens, c’eft-à-dire, de fondeur. 
De fchriben ende pharifeën. Les Scri- qu'ils Juïvent les mœurs , > le na- |Pinken, pink-oogen. Cligner les yeux. 
bes & les pharifiens. turel de leur pire de mere. Pinkften , foekt Sinxen. 
Phadiaen , foekt Felant vogel. Pieper , pieperken , fluytjen. Pipess, |Pinne, een pinne van yfer of van hout. 
Phenix, fekeren vogel. Phenix , oifeau. chalumess , finie de campagne, ou Cheville. - 
Philippeville, een {tad in Henegauw. flute champêrre. . | Pinne, pinneken. Petit bäton ou fer 
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Philippeville , ville dans le Mainau.| Pier, peer-wormen. Vers de terre. poinss. 
Philipsburg , een ftad in Duydsland,| Pierik, perfick, foekt perfe. Pinne van den doel. Le br ou le 
elegen op den Rbyn. Philips-|Pieter-man, fekeren zee-visch. Vive , blanc. 
bourg, ville dr forteresfe imporrante poisfon. Pinne van esnen toren. L’éguille 
d'Allemagne fur le Rhin. Tigge , vigge. Cochon, porcelet.  d'anrtour. 


PIL. PIM. 
Pilaer , pileer. Colomne , pilier, 
Den voet van eenen bilaer. La bafe 
d'une colomne. 
Pilaer-byter. Hygocrite, bigot. 
pilaer-byfler. Bqote. a 
Pilaer-byterye. Mypocriffe , bigoterie. 
Pilaer - hoofd , kapiteel. Chapitanx 
ou le conronmement d'une colonne , 
la corniche. : 
Pilaer fchat. Fast d'un pilier. 
Pilaer - voet. Le pied ou basfe d'un pi- 
er. 
Pilafter , platte pitaer. Pileffer, co- 
lomne platte. 
Pille, pilleken dat men fwelgt. Pillu- 


Philofoof , foekt wyspgeeringe. 
Philofopheeren , over de Gingen der 
wysegeerte redenen of fpreken. 
Philefopher. 
Philofophie , foekt wysbegeerte. 
Philofophisch Phile{ophigue. 
Philofophifche termynen. Tewnes phi- 
bofophign:s, ou de la philofophie. 
Phlegmatyk , foekt gymachtig, 
PIC. 


Pinneken , het welk door de laede 
van een roer fteekt, waer mede 
den loop aen de laede vaft blyft. 

_ Goupille. Terme d'Arquebufier. 

Pinneken , cen kleyne {pie , waer 
mede de uerwerken worden vaft 
gefet. Geowpills. Terme d'Horlo- 

cur. 

Pinsfe , tang. Pimcette. 

Pinfternaeken , pañftenacken , witte 
wortelen. Pansis ou paners. 

Een hutspot met pinfternaeken. Us 
bouilli à panais, sn bochepet à pa 
nAîs. 

Pint, foskt punt. 

Pinte „, halven pot, feker natte maer 
Pinte. 

Een pinte bies of wyn. Ume pinte de 
biere ou de vis. 

Hulf-pintje. Chopine , demie pinse. 

Pinte , feker vat van aerde - werk „ 
of andere ftoffe gemaekt, houden 
de een pint nat. Piste, vafe de 
terre ou d'antre matiérr. 

Een volle pinte. Une pinte pleine. 

Pintjen tappen, pintjen drinken. 

Tirer jie » boire pinte. 

ioen , fekere groote roode bloem 

Maft-bloem. Piveine, raft pivoie 
ne, Pasft-rofs. 

Piombino , een ftad ende prinsdom: 

in Italien . op de kuften van Tos- 

kanen. Piombin, ville @ principau- 
té d'Italie, fur la core de Toscane. 

Pioniers, graevers. Pioniers. 

PIP. PIR. 

Pippe , pis, pippeye ef fpreeuw. Le 
pepie. 

Pippink, puppink, puppeling . fekez 
ren appel. Cowrrpendu:, Renette d'An- 
gleterre , pomme. 

Pipsch, fnotachtig. Morvenx ,. mers . 

veufe , piruiteux. 

Pipfe, flym. fnot. Morve, pituisé. 

Pireneesch , de pireneefche bergen „ 

de welke Vrankryk affcheyden 

van. Spanien. Les girenées „ monta- 


gnes 


Picardien, provincie van Vrankryk. Pi- 
cardis, province de France. 
Pick , foekt Nyd. 
Hy heeft eenen pick op my. DN m'en 
vent , la la dent fur moi, 
Pick, foekt pek. 
Picke of fickel. Fenchile, 
Pickeerder. Découpeur. 
Pickeeren , ftoffe, of laken pickeeren. 
Découper. 
Picket, fcker kaert-fpel. Piquet, forte 
de jess de cartes. 
Pickel, den pickel van eenen ftoel. Lef 
pied d'sone chaife., 
Pickel-been, daer de jonge meytkens 
mede peelen. Osféles à japier. 
Pickelen, met de pickelen fpeelen… 
Foñer aux osfelers. 
Pickel-pot. Pot & trois pieds. 
Picken , foeks macyen. Conper avec une 
. famille, faucher. 
Picken als de vegels Beqwerer. 
De fteenen picken, foekt Steen-hou- 


Pillen van gefondheyd. Pilules de 
… fanté. 

Hy kan de pillen wel vergulden , 
hy kan de faek fchoon opgeven. 
U fpait dorer la pillule , il f;ait den 
ser sene bonne couleur aux chofes. 

Pille , ftekt ef fet pil. Suppofsteire. 

Pille , ftuk. Merceas. 

Geeft den hond een pille broods. 
Donnex un morcean ou un fiffon de 
pain su chien. : 

Piloryn. Pilori ou carquan, 
Pimpel. Papillon. 
Pimpelen , fabberen. Bsuster , chopi- 


ner. 

Dat [kind doet niet als pimpelen o 
fabberen aenfynen kroes. Ceren-| - 
faut ne fait que buvoter. \ 

Pimpel - mees , kool-mees. Mezas- 
ge , oifens. 

Dat meysken is een oprechte pim- 
pelmees. Cesze file el} sne delica-. 
pe portée. 

Pimpernelien „kruyd. Pimspernelle, herbe. | 
Pimpernel-roosken. Rofe piss pernelle, 
Pimpernoten. Pistache, . 

Pimpernoten boom. Pifischier , ar- 


wen. 

Picken , heymelijk nemen. Prendre 

furtivement. 

Picken, foekt fteken. piquer. 
Picker. Moisfonneur , faucheur. 
Pickeur , pcerde bereyder, Piogneur. 
Pickinge. Bequée. 

Pickinge , feks Oogft. Mvisfonnement. 

PIE. PIK. 


Piemont, een prinsdom in Italien in. 
den Ooften van Savoyen , Turin 
is de hoofd-ftad. Piemont , princi- bre. 
pauté d'Italie, an Levant de la Pims , puymleen. Pierre ponce. 
Savoye, Turin eff la Capitale. lPimfen. Palir de pierre ponce.. 
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Pifa, een vermaerde ftad van Toska- 

| nen in Italien. Pife , ville confide- 
rable de Toscane en Italie. 

Pis , pisfe , water. Urine , pis/at. 

Pis hebben , groote 
Avoir envie ou necesfssb de pisfer , 
ou d'sriner. 

„Onklaere pis , brandige pis of water. 
Urine trouble , urine enflammés. 

Gruysachtige of fandige pis of wa- 

‚ter. Urine fablonneufe. 

De koude - pis. Chande-pisfe, diffs- 
culeé d'uriner. 

Pis-bak. Pisfoir , baquet à pisfer. 

Pis-blaes , water-blaes. Vesfse. 

Pis-broek. Petis pisfeur , pisfe-chansfs. 

Pis-glas. Urinal. | 

Pis-lap. Drap d'enfant ou maillot. 

Pis-leyder. Urstére. Terme d’Anato- 
mie. 

Pis-kous. + 

Pis-kroeg , foekt pis-taverne. 

- Pis-pot E parerpot. Pot de chambre. 

Pisfe-bed , een die in fyn bed pift. 
Pis-ass-lit. 

Hy ftact en fiet als een pisfe-bed. 
il ef regarduns comme un pis-an-lit. 

Pisfe- bed , pisfe — bloem. Pis-an-lit , 
herbe 


Pisfen , fyn water losfen. Pisfer, sri- 
ner , Lächer Veau. 
Ick moet pisfen. fe dois pisfer. 
Pisfer , pisfersfe. Pisfeur , pisfenft. 
Pis-taverne. Gergette , petit cabaret de 


rien. 
Piftoôl, feker goud geld. Piftole, men- 
neie d'er. 

Spaensch piftoôl , fransch piftool. 
Piftole d’Espagne, Louis d’or. 

Dobbel piftocl, half piftoôl. Double 
piftole , donbl Louis d'or , demise 
pifiole, demi Louës, où demi Louis 
dor. 

Stuk van vier piftolen , quadrup- 

el, Quarante 

Piftoôl, feker fchiet-gewcer. Pifdolet , 
arme à fes. 

Een koppel piftolen. Une couple de 
pistolets. 

Sack-piftolen. Piffolers de poche, 

Een piftoôl laeden of losíen. Char- 
ger un pistolet , décharger un pisto- 
let, sirer ou Lächer nn coup de pis- 
tolet. 


Piftoôl-kokers. Fourroanx de pifiolts. 


Piftoôl-fcheut. Coup de pistoles. 


De fack eyndigen met eenen piftoôl- 











Pite, pieigherd”, adheyd 
fe , pitfigheyd , loosheyd. Fisssfe , 
FN à , Semper. 7 
Vol quaede pitfen. Maliclenx , plein 
de malice. 
Pitfen, pintfen, nypen. Pincer. 


PLA. 
Plaen-boom. Plans , arbre. 
Plaefter, befctiel, pleyfter. Plérre. 
Placfter, wond-placfter. Emplarre. 
Vermorvende plaefter. Emplrre v£= 
mollitif. 


In den arm pit{en of nypen. Pincer| Een placfter op een wonde le 


bras. 


PL A. 


Plack , pleck , foeks Vieck. 
Plack , plack-mortel. Mortier mélé de 
paille. 

Plack, pleck, vleck. Bourg, bonrgade, 
un gros village. 

Plackaert , of ordonnantie. Edis, plac- 
cart, affiche. 

Den Koning heeft cen plackaert lae- 
ten uytgaen tegens de overloo- 
pers. Le Roi # laisfe émaner nn 
plascart ou un édis contre les de- 
ferteurs. 

Plackaert , koolmees, pimpel-mees, 
feker kleyn vogeltje. Mezange , 
nonnette , certain petit oifeas. 

Plack-briefken , plack-fchrift. Billes 
d'affiche, affiche. 

Placken aen den muer. Afficher quel 
que papier à nne muraille. 

Placken, befetten. Cosvrir de plâtre. 

Placken, plaefteren, /oskt plecken. 

Placken, plecken, foeke Viecken. 

Placken, pappen , foekt Lymen. Coller. 

Placker , piecker Afficheur. 

* Stads-placker. Affichgur de La ville. 

Plack-pampier , foekt pampier , klad- 
pampier. 

Plack-verwer , faekt Klad-fchilder. 

Pladys , fekeren plattea visch. Plie, 
poisfon. 

Pladys, bot , eenen kleynen platten 

.. visch. Limande , poisfon. 

Plaederen, plaeyeren , foekt pleyten. 
Plaeg , plaeginge. Affiäion , punition 
de Dien , flens. 

Den oorlog , de peft ende den hon- 
gers-nood zyn dry {waere plaegen. 
La guerre, la pesle & la famine, 
font trois cruels flanux. 

De plaegen van Egypten. Les playes 
d'Egypte. 

Hadden wy geene fonden, wy had- 
den geen plaegen. S'iln’y asroit de 
peches , il n'y auroit pas de puri- 


tions. 


Plaegen. Affliger , tonrmenter, vexer , 


travailler , punir. 


| VOIS woe tonrmenter. 


fcheut. Décider l'affaire #uec nn] God zal u noch plaegen. Diew vous 


coup de pistolet. 


punira encore. 


Pit, pitte van cen boom. Le mowÿll de | Plaeper. Oppresfeur , exaileur , flean. 


l'arbre. 
Pitsachtig. Fin, fine, rufe ; fubril, mé- 
chant, malicieux. 





Attila was den plaeger van het Chris- 


Chrêtienté. 


Gy plaegt my. Vous me fâchez , ou 


tendom. 4rsile éroit le flean de la} 


Appliquer sn emplatre fur nne plais. 


s hebben.|Pitte, of keerne. Cernean, ou soyan. |Plaefteren , beferten. Plésrer, enduire 


de plätre. . . 
Placfier-macker, placfter-befetter. Ple- 


trier. 

Plaet of plaete. Lame, platine de cuivre. 

Plaet , heert-plact in cen fchouw, 
Plaque. 

Plaet, een kopere plact om op te 
fnyden. Planche. Terme de gra- 
veur. 

Plact, afdruk van een plaet. Effampe. 

Hy is grooten lief van fyne 
placten. Jl eff grand amateur de 
taille douces, de fines eflarmpes. 

Het afbeeldíel van den Koning in 
fyne plact. Le persrais du Roi en 
taille douce. 

Plaet van een fack -uerwerk. Ple- 
tine de montre. 

Plaet van een roer of fchiet-geweer. 
Platine de fufsl ou de musquet. 

Plact daer de ueren van een uer- werk 
op ftaen. Cadras de monsre. 

Plaet , fand-plaet, fand-bagk. Bane 
de fable. 

Ontrent die haeve zyn veele plae- 
ten. Ji y a plufeurs bancs de fable 
aux environs de ce port. 

Plaet-drucken. Tier des effampes. 

Plaet-drucker. Imprimeur d'effampes. 

Plaet-druckery. Imprimerie d'eflampes , 
Imprimerie ou Pon tire des eflampes. 

Plaet-etfer , etfer. Graurur à l'eau forte. 

Plaet-pampier, pampier om plaeten 
op. te drucken. Papier propre peur 
imprimer des efampes ou tai 
douces. 

Plaet-pers. Presfe & taille-lences , ok 
presfe d'imprimeur d'eslampes où 
de tailles douces. 

Plaets of plactfe. Place , lien, endriit, 


espace. | | 

Van plaets veranderen. Charger d 
place. . 

Syn plaets verlacten. Qwirser fs ple- 
ce, vasider ou quister fa place & «3 
autre. 

Hy wierd op die plaets gedood. 
Il fus tué en ce lieu-là. . 

De plaets van vader bekleeden. 
Tenir lien de pere. 

In plaets van. As lies de. 

In plaets van te fpreken. Au bes 
de parler. 

Daer is plaets genoeg tusfchen-bey- 
de. il y a de l'espace msfer entre 
deux. 

Op de felve plaets daer ick u ge 
vonden hebbe. An meme endroit 

ou 





LA. . 

_ ou dans le même endroit où je vous 
ai trouvé. 

Plaets, flad , fterkte, Place, forte- 
vesfe , ville. 

Den Mayor van de plaets. Le Major 
de la place. 

Een wapen- plaets. Une place d'ar. 
mes. 

Lutzenburg is een fterke plaets. 
La ville de Luxembourg eft une 
bonne forteresfe. 


_ Placts , ampt ‚ bedieninge. Office} 


emploi, charge. 


Een anders plaets bedienen. Défsr- | 


vir Peffice ou la charge d'autrui. 
Een plaets in het Hof verfoeken. 
Briguer nne charge ‘ou sn emploi 
à la Cour. | 
Hy is fyn plaets met onrecht quyt 
geworden. Il « été injuitement de- 
… mi ou privé de fon emploi. 
Plaets van een huys , fael. Sale, 


place. 
De eet-plaets. Le place à manger, 
la fale à manger. 
_ Plaets van een huys die niet ge- 


deckt en is , die onder de blau, 


we docht is. Cour , place. : 

Wy hebben achter een kleyne plaets. 
Nous avons sne petite place de der- 
riere. | 

_ Laet de kinderen op de plaets fpe- 


len. Que les enfans jouent dans la | 


cour. | 
Plaets, merkt. Place, marché. 
. De groote plaets of merkt. La gran- 
de place, le grand marche. 
. Plaets , Schriftuer-plaets. Pasfage. 
De plaetfén der H. Schriftuer uyt- 
leggen. Expliquer les pasfages de 
PEcriture fainte. 

Plaets. Effen plaets. Plaine. 
Plactsbefchryvinge. Topographie. 
Plaetfelijk. Local , locale. 

Een plaetfelijke memorie hebben. 

Avoir ane memoire locale, 

Plaetfelijk. Localement. 


Plaerfen , zigplaetfen, plaets nemen. | 


Se placer , fa mettre on quelque on- 
droit. 


Plaetfen, iemand in een ander plaets f 
fellen. Subsisner quelqu'un , le} 


ferroger en la p'ace d'autrui. 

Men heeft hem ter oorfacke van fy- 
nen ouderdom eenen aengevoeg- 
den in plaets gefteld. A caufe de 


fon grand áge, on lui « fubititué| 


un Adjoint. 
Plaets-houder , foekt Stad-houder. 
Magen, foekt plaegen. Oppresfion, vara 
tion. 
Plagce , plaggerey, aud verfleeten 
Slesar Hedon | 
Plagge , foekt Dekfel.. 
Rlagger , flechten herbergier, Gerger- 
tan, 





Plan 








Een gelijke plankies of folderinge. 





Planfen , foek: Storten. 
Plant , gewas. Plante. 
Eenen houtachrigen plant. Plante 


Eenen veefelachtigen: plant. Plante f- 
l'antagie » plantinge „ Beplantinge. 
Pia 






Dat gaed heeft eene groote plan- 


De plantagte of beplaatinge van bao- 
8 tncn „ behoord. 


PLA, 
Plaifier of plefier, genuchte. Pleifr, 


divertisfement. 


Planchet. Busque. 
Plane , foekt plaen-boom. | 
Planeerder , effen of gelijk flager. 


Silver-fmids-woord. Planeur. Ter- 
me d'Orfévre' 


Planeeren , effen en gelijk maeken. 


. Planir , applanir. 

Een fchotel planceren , effen o 
gelijk flaegen. Planer un plat. 

Eenen weg planceren ende gelijk 
maeken. Applanir un chemin. 


Planeeren, door lymwater haelen,| 


als, eenen boek planeeren. Laver, 
pasfer feuille par feuille dans Pean 
de colle, laver un livre. 


Planeet , dwael-fterre, Planstte, étoile 


errante. 

Onder een geluckige planeet Be 
boren zyn. Etre né fous une hes 
resfe planerte. — 

Syn. planeet doen macken. Faire ti 
rer ou faire fon horoscope. 

Iemand fyn planeet feggen. Dire à 
quelqu'un ln bonne avanture. 


Planeet. boek. Livre de bonne avan- 


Ere. 


Planeet kenner , fterre-kyker. Affrolo- 


gus , celui qui confidére les vertus & 
qualités des planettes. 


Planeet-lefer , of plañeet-fegger. -4s- 


trologue , difeur de bonne avantare, 
#ifeur ou tireur d'horoscopes. 
‚ dele, berd. Planche, ais. 
Een dene plank , een deen. Flanchs 
ou, sis de fspin. 
Hy was foo ftyf als een plank. Zl 
étoit roide comme une planche. 


Plank van den voet. De voetfool » del 


fool van de voet, het onderfte 
of de holligheyd des voets. Pranse 


du pied 


Planken. Poindre les planches enfamble. | 
Planken , of ftucken van planken ,f 
geftoptE 
Plate , foeks plaet. ‘ 

Plat, effen , gelijk. Plat, plase. 


waer mede de gaten 
worden die ia een fchip gefcho- 
ten zyn door den vyand. Pa'sr- 


deaux. Terme de mer. 


Plankier , folderinge van berderen. | 


Plancher. 


Un plancher. 


boifeufe. | 
breufe. 
ntage , : Lantes , plantation. 


tagie: Ce bien # beaucoup de lam 
tage „ ce bien eff fort larté d'arbres. 


men op de b 













PLA.  . . 33$ 
den Heer van het Dorp toe. Le 
plantis d'arbres fur les chemins , 4}- 
partient au Seigneur du Village. 

In Engeland vervoerd men de ftraet- 
fchenders naer de Indien om al- 
daer te werken in de plantagien. 
En Angleterre on transjerte les vaga- 
bons €» les gens fans sven aux in- 
des , pour y travailler dans les plan. 
tations. | 

Planten , fetten. Plenter. 

De fcheuten van eenigen boom plan- 
ten , pooten planten. Planser des 
fons! ma 

Koolen planten. Plenter des choux. 

Planten , een ftuk gefchut planten. 

. Braquer, braquer un canon. 

De vlagge planten. „Ardorer le pavil= 
on. 


Planter, Plenteur ou ouvrier qui tra- 


vaille aux plantations. 


Plant-hof , plantfoen-bosch ; queek- 


hof van boomen. Pepiniére , jee 
LS CEA . . 

on l'on éléve des jeunes arbres pour 

les transplanter enfuire. 


Plantinge, beplaritinge , plantagie. 


Plantage. 


Plantfoen, jong plantfoen. Pesunes plan 


tes , jeunes arbres. 


Plas , ef plasch , waterplas. Ravine „ 


sne quantité d'eau venant de la 
pluie. | 


#) 
Plas-dank , grooten dank. Grande re 


conneìsfance , bien du gré. 

Hy meynde daer van eenen grooten 
plasdank te haelen. 1/ croyoit d'en 
avoir bien du gré, ou, sane grande 
réconnoisfance. 


Plasken, fprot, fekere foort van kley— 


nen gedroogden haring. Sardine. 


Plas-regen , vlaeg „ {lag-regen , buye. 
Giboulde , MNN 2 ) 


Een meertfche vlaeg , meertfche buye. 
Gibonlée de Mars. 


Plasíchen in’t water. Plonger dans Peau, 


patroniller. ' 


Plat en breed. Plat ç large. 

Plat en effen. Plat e& uni. 

Plat en morwe. Plat & mol. 

Plat ter aerde fisten. S'asfcoir par 


terre. 

Platte kaes. Fromage pris, presfé & 

caillé, fromage moi. | 

Plat bier. De la biere bpaisfe , fade „ 

_fansveljef, ou qui west pas clarifiée ; 
jeune biere. 

Platte borle. Bourfe tuide. . 

Plat flaen , iemand plat (Taen, -Bat- 
tre quelqun à platte couture. 

Plat flaen,, plat en breed maekem 
Applatir , vendre plat.” 

Platte of vlacke hand, La paume de 
le main , le plag de la main , lu 
main overe. — 

Hee 





336 PLA. PLE. 
pass. ken. 
Het plat land verwoelten. Revager| Plaveyfel, fleen-weg. Pavé , chansfée. 
ou rainer le plat païs. : Plaveyfel, plavey-fteen. Pavé. 
Platte peer. Poire mole. Plavey-tteen , foeke Vloer-fteen. 


Platte kruyn , foekt Kruyn. 
Platte grond , grond-teekeninge. FLE 
Plecht, foske plicht. 


Plan, desfein. © 
Een platte grond maeken. Tracer un | Plechten , borge blyven. Pléger. 
plan, faire un desfein. Plechtelijk , dienftplichtig. Ceremonial, 
ceremoniale, folemnel. 


Hy valt altyd op fyn plat, als de 
katten op hun pooten. Il resombef De plechtelijke , of dienftplichtige 
todjours fur le même discours, fur wet. La loi ceremoniale. 

Les mêmes parles. Plechtelijkheyd , dienft-pleeginge, alle 

Plat , vlakte boven een gebouw. uytterlijke plechtelijkheyd van 
Plarte-forms , terrasfe. den Gods-dienft. Ceremonie , le 

Iemand met het plat van den degen culte exterieur de la Religion. 
flaen. Donner & quelqu'un des coups Pleck, foekt Smette. Tsche. 

Vol plecken. Plein de tâches. 


du plat d'ésée. 
Blecken , beplecken. Tacher , fossiller. 


Plat , bot, plomp. Plat , bas, val 
gaire, lourd , groifier. Een kleed beplecken. Técher ua ha- 
it. 


Hy {preekt plat walsch. 1! parle un 
Plecken , foekt placfteren. 


plas wallen. 
"T'is eenen platten boer. C'eff un Plegen » gewoon zyn. Sonleir. Vieux 




















lourd paifan , un grosfier. mot, de costume. 
Dat is eene platte of plompe reden. Laeter dan hy pleeg. Plus tard que 
de costume. 


Voile un discours fort plas. 
Platte woorden. Des mots bas 
vulgaires. 
Plat-af. Tout plat , tout rondement. 
Hy heeft my dat plat af geweygert. 
Il me l'a refufe tout plat, tous nes. 
Plat-uyt, vlak-uyt. Franchement, rou- 
ent 


Sy plegen alle jaeren op die vry- 
merkt te komen. Ils étoient accon- 
tumés de venir zons les ans à cette 
foire. 

Plegen, oeffenen. Exercer. 

De genees - konft plegen. Bxercer le 
medecine. 
Syn ampt plegen, ocffenen of bedie- 

nen. Exercer fa charge, fon emploi. 

Pleginge « Exercice. 

Plegelijk. Codtumiéremms , ordinaire. 

mont. , 

Pleger , geleyder. Conduöessr, 

Pleg-vader. Tureur , curateur. 

Bletten , pletteren , foekt Verpletten. 

Plet-molen in de munt. Le minsire , 

ternse de monnoye. 

Pleuris , zyde-pyn. Plenrefss. 

Pleyn, effen plaets. Plaine. 

In ’t midden van die pleyn , loopt 
een beek van kriftalyn. Un rasis/ean 
de cristal find Pagreable plaine. 

Pleyt , pleyte , geding , faek. Procès, 

can|t. 


Iemand plat-uyt fpreken. Parker à 
quelqu'un franchement , lui dire 
nasuement fes penfées. 

Platachtig. Tant [ur le plat , sen pen plat. 
Plat-broek , gelubde. Châtré , muiilé. 
Platdys, foekt pladys. 

Plat-gat , die platte billen heeft. Qui 

a les fesfesplatees & maigres. 

Plat-luys. Morrios. 

Plat-neus. Camus, came, camard, 
qui « le nez, plat. 

Plat-peerlen. Pommeler, 

Plat-faed , lynfacd. Seménce de lin. 

Plat-fak , mensch daer geenen moed 
of levendheyd in fteekt. Hemme 
fans courage, fans vivacité. 

Platteel, aerde fchotel. Plas de fayence. 

Platteel-backer. Fayencier. 

Platteel - backery. Fayencerie , Ben où 


'T is een man vol pleyten. C'ef? un 
Lomme rempli ou accablé de procès. 


Pon fait des fayencss. Uwe pleyt of fack is goed. Vôrre cau- 
Platteel-lecker , foekt Koft-foeker. fa et bonne. 
*T is beter eene flechte over-cen- 


Plattynen , foekt Holblok. 

Plat-visch. Peisfon plat. 

Plat-voet. Qui a les plats ce larges. 
Plat voct. Pied de gruë , plat pied. 
Hy kan foo wel den plat-voet fpe-| Pleyt-beforger 


komfte , als een goede pleyt: Un 
mauvais accord vant mieux , qu'un 
bon procès. 

. Procureur. 


len. Il fçait fo bien faire le pied de] Pleyt-dag, recht-dag, ding-dap. Plaids. 
f Le pied. Pleyt-dagen houden , Pc ts-dagen 


éoubkb; | 
Platvoetig , foekt plat-voet. 
Plaveyen, kasfeyen. Paver. 
Een ftraet plaveyen , of kasfeyen. 
Paver mm rad. 


‘houden. Tenir les jours de jlaids. 
Pleyten , fyn recht volgen , procedé. 
ren. Plsider. 


Syn fack pleyten. Plaider fs can. 


PLA. . 
_ Plat land of platte landen. Ze plerjPlaveyen met berderen , tek plane 









PLE. 
Pleyten , bepleyten. Plaider.. 
Advocaet ef voorfpraek die eene 
faek wel pleyt ef bepleyt. Us Aus 
cat qui plaide bien, 


Pleyter. Plaideur. 


Armen pleyter hebt geduld. Pasvre 
laidenr trennez patience. | 


Pleyt-hof , Gerechts-hof. Palais, Tri. 


éunal, Fréfidial, Cour de Fufiice. 


Pleytinge, recht-handel. Plaideyé , plai- 
doier. 


Pleytinge, het pleyten van de Ad- 
vocacten. Plaidoserie , les plaids des 
Avecats. 


Pleyt-facl, gerecht-fael. Sale de jufti. 


ce, fale où l'on plaide, Rolle. 
In de pleyt-fael verfchynen. Compa« 


rostre au volle. 


Pleyt-fak. Le fac à procès, fac où l'en 


met Les pièces d'un procès. 
Pleyt-fak, eenen die geerne pleyt. 
Chicanenr , qui aime la chicam. 


Pleytfter. Plaidenfs. 
Pleyt-fucht. Chicane. 


De pleyt- fucht beminnen, Aimer 
ls chicane. 


Pleyt-fuchtig , foekt pleyt-fak. Chicas 
° ar. . 


nt . 
PLI. 


Plicht , arnpt. Offce, charge. 


Plicht vry. Libre d'office, dégagé, faus 
egaat. 

Plicht , fchuldigheyd. Devoir , oblige 
tion 


Syn plicht quyten. Sacquitter de fou 
devoir 


Gebrekig aen fya plicht zyn. Mes 
quer à fon devoir. 

Iemand tot {yn plicht brengen. Rasà 
ger quelqu'un à fon devoir. 

Het is fyn plicht. Cel fon dev, 
cet fon obligation. 

Plicht van ’t fchip. Le devant d'us 
navire. | 

Plicht-anker. L’ancre principale. 
Plichtig , verbonden. Obligé. 

Die fteelt, is plichtig aen weder- 
gevinge. Qui vols, ef? obligé à rti- 
situation. 

Plichtig , fchuldig. Cosrable. 

Wy zyn al plichtig voor God. News 
fommes tous cou. #bles devant Dies. 

Plicht-pleeginge , beleefdheyd. Com- 
rad lijke eerbied 

Plichtpleeginge, uytterli) in- 
gens ende beleeiheden. Ceremonie, 
alions honnêtes dp respeBnenfes qui 
fe font exterieurement. 

Laet ons handelen fonder plicht- 
pleeginge. Agisfons fans ceremonies. 

Gy maekt te veel plicht-plecgingen. 
Vous faites trop de wens. 


Plicht pleeginger , eenen die veele 


plicht-pleegingen mackt. Caemp'i- 
mnentenr. 


Plicht-fchuldig „ verplicht. Obfigé. 
ws» VEP Pliches- 





__ PLO. : 
Plichts-halven, wegens fyn plicht. Per 
devoir , d'obligation. 


PLO, 


Plocken, /é&kt plucken. 

Hoeg » Werk-tuyg om ’t land om te 

eeren. Charrus, 

Achter de ploeg gaen. Mener , con- 
dssire où manier la charruë. 

De peerden in de ploeg fetten. At- 
geler les chevaux à la charruë. 

Set dien jongen aen de ploeg. Mer- 
ex ce garçon à l'ouvrage , faites le 
bien travailler. 

Ploeg , ploeg-mes , boek-binders 
werk-getuyg. Coútaan à roger , 
coûtess de relieur. 

Ploegen , omploegen , landbouwen , 
ackeren. Labourer, labourer la terve. 

Ploegen, luftig arbeyden.- S’atra- 
choer au travail ; faire un rude tra- 
vail. 

Ploeger , land-bouwcer. Lebosreur. 

. Ploeg-hout , het hout van de ploeg. 
Le fep de la charruë. 

Ploeg-man, foekt ploeger. 

Ploeg-os. Bœuf qui tire le charruë, 

bœuf de labeur. ” 

Ploeg-peerd , peerd dat fterk werkt. 
Cheval qui travaille fort. 

Ploeg-fchyf, ploeg-yfer van een boek- 

inders werk-tuyg. Le fer d’un coù. 
tenu à rogner. 

Ploeg-fteert of ploeg-fteel , fteel van 
‚de ploeg. Mancheren dela charruë, 
manche de la charruë. 

Pláeg-voore. Sillon , raye. 

Ploeg-yfer , ploeg-kouter, ploeg-fchee- 
re. Costre, foc ou contre de la 
charruë. | 

Ploeye of vouwe. Pli. 

Ploeyen in de kleederen. Plis des ha- 

… bits. 

Ploeyen. Plier , plisfer. 

Servetten ploeyen of vouwen, Plier 
des ferviettes. 

Eenen rok ploeyen ef lange ploeyen 
leggen. Plisfer sne jupe, faire de 
pezis plis en rang. 

Geploeyden rok. Robe plisfée. 

Ploeyen, wyken. Plier , ceder. 

Naer eenige neren gevechts begonft 

den flinken vleugel der vyanden 
ploeyen. Après quelques heures de 
combat , l'aile gauche des ennemis 
commensa À plier. 

Plomp , bot. Lourd , lourds, grosfser. 

Een bot en plomp verftand hebben, 
dom van verftand zyn. Avoir l'es- 
prit lourd , grosfur. 

Plomp worden. Devenir lourd. 

Eenen plompen boer. Un lourd pas- 
fan , nn rustre. 


Plomp, grof , dik. Grosfer , rude ‚| Pluvier, fekeren gryp-vogel. Sarcele ‚| 


difforme. 


+ 


PLO. PLU. 
* Dien man heeft een plomp aenficht. 
Fa homme a un vifage rude, dif. 
„me. 

Plomp , bot , ftomp. Reéewché, re 
bouchée. 

Plomp maeken , bot maeken. Rebos- 
cher, émousfer. 

De punt van een mes bot en ftomp 
macken. Reboucher ls pointe d'un 
cohteus. 

Plompe fpraek. Patois. 

Plompaert. Lowrdaut , bomme grosfier. 
Plompelijk , bottelijk. Leurdement , 
gresfserement. 

Hy gaet met die faek plompelijk te 
werk. Il traite ou manie cette affaire 
grosfierement. 

Ptompelijk fpreken. Parler lourde- 
ment, fans politesfe ou grace. 

Plompen in’t water, plotfen, plons- 
en. Plonger dans Peas. 

Plompheyd. Rusticité , incivilité, impo- 
litesfe , grosfiereté. 

T'is ecne groote plompheyd aen de 
tafel fyn hoofd te krauwen. Cf 
sne grande incivilité ou impolitesfe 
‚de grater fn tête à table. : 

Plonderaer , plunderaer , roover. Pil- 
leur , maraudeur , voleur. 
Plonderen, plunderen. Piller, faccager. 

Een ftad plonderen. Piller ou facca- 
ger nne ville. 

Plonderinge. Pillage , faccagement. 

Op 't lacft van de maeltyd wierd de 
tafel in plonderinge gegeven. Au 
desfert ou à la fin du repas la ta- 
ble fut donnes au pillage. 

Ploofche , fchelle. Gowsfe, écorce. 
Ploofchen / fchellen. Peler , ôter la gous- 


2. 

Bose. een ftad ende Bisdom in Po- 
len. Plozko , ville dé» Eveché de 
Pologne. 

Plotfen in't water. Plonger dans Peas, 

Plotfig , foskt plompelijk. 

Plotte , bal van katoen. Pelete. 


PLU. 


Plucken. Cueillir , arracher. 
Peeren plucken. Cueillir de poires. 
Plucker , die vruchten plukt. Cueilleur. 
Eenen appel-plucker. Cueilleur de 
pommes. ‘ 
Pluckinge. Cueillement , épluchement. 
Pluck-kruyd , pluck-vrucht , houw- 
vrucht. Legsme. 
Pluckfel van lynwaet. Charpie. 
Plugge , fpie, foeks Spie. Chevile. 
Pluggen, metfpien vaft maeken. Che- 
viller. _ 
Plunderen , foekt plonderen. 


Een ftad tot plunderinge of tot roof 


geven, Donner une ville an pillage. 


oifeas de jroie, pluvier. 


Plompe Schoenen, Des fonliers grosfurs. Pluym. Plume d'oifan ou de volaille. 


Vy 


_ PLU. PLY. PO. POC, 3 
Pluym op eenen hoed die af-hanpt, 
Plume , plume pour parer un cha. 
peas. 
Pluym, een pluym die rondom dea 
hoed gaet of leyd. Plamer. 
De pluym dracpen. Porter le plumet; 
En fteekt die pluym op uwen hoed 


la. 
Fluymagie » de veeren van eenen vos 
gel. Plumage, les ‘plumes. 
Pluym-aluyn. Alun de plume. 
Pluym-besfemken , een kleyn besfemà 
__ ken van pluymen. Plumail, 
Pluym-bosch , foekt Veerderwerk. Plas 
mage , trousfe de flires. 
Pluymen, de pluymen van een gevoi 
gelten uyt-trecken, plucken, Pia 
mer. 
Een kieken pluymen of plucken. P/s4 
mer un gelinote. | 
Een gans pluymen. Plumer sn oifon. 
Iemand pluymen, ftraeven. Ecorcher 
quelqu'un. ; 
Pluym-gedierte , gevogelte. Des oi 
feaux. 
Pluym-graef. Grand gruyer. 
Pluym-gras, fyn-gras. Sorse d'herbe que 
croit fur les ruines. 
Pluym — maeker, pluym - verkooper. 
_ Plamacier. En, 
Pluym-ltryken ‚ vleyen. Flater , cajod 


Pluym-ftryker. Flateur , adnlateur, em 
fouleur. 

Pluym-ftrykery. Flaterie , adulation. 

Pluys, vaft, behoorelijk. Fixe, décent: 

Dat feggen en is niet te pluys. Ce 
raifonnement n'est pas ro fixe. 

Pluyfen ‚ allengskens aftrecken. Eli 
cher. 

Pluyfen. S’effiler, fe tirer. 
Die ftoffe en pluyft niet. Cette btofá 
ne seffile pas. 
Pluyfen, de beurfe pluyfen. Vuider 
la bourfe. 

Pluys-metckt ; luyfe-merckt , oude- 
kleer-merckt. Fripperie, le lien où 
bes frippiers ont à vendre. 

Pluyfteren , foekt Rooven. 

Plymouth , een ftad in Engeland met 
twee zee-haeven. Plimosth , vile 
d'Angleterre , avec deux ports de 
mer fur la Manche. N 
_PO. POC.’ POE. POG. 

Po , een groote rivier in Italien. Pâ 3 
grande fleuve en Italie. 

Pocken , fpaenfche pocken. Vero'e , le 
mal françois, le mal de, Naples , le 
mal venerien. | 

Pocken of kleyne kinder-pokskens; 
La petite verole. 

Pock-put. Marque de la petite verole. 
Sy is vol pock-putten: Elle es? degui- 
fée ou marquée de la perisd verole, 

Pockskens. La petite verole, 


+. 


Pees 


niet. Ne vous donnex pas fes airs. . 


338 POE. POG. POI. POK. POL. 
Poeder , foeks poeyer. 
Poeder-fuyker. Sucre en pondre. 
Poeginge , onderpoeginge. Effort. 
Poel. Marais, marécage, lac, étang. 
Poel-fneppe, water-fneppe „ fekeren 
vogel. Beessfine , oifeas. 
Poengnaert , poenjaert. Poignard , da- 
ge. . 
Poerloock. Echalote. 
. Poefelachtig » vol vleesch. Grasfet , 
grasfette. 
Poeft-deerne , foekt melk-deerne, 
Poëte , dichter , rymer. Poste, 
Poëten-gedicht, ry sen. Vers, compofs- 
. tien d'un poste. 
Dichtenof rymen macken. Faire des 
vers. 
. Helden-dichten. Vers heroiqnes. 
. Poëtereye „de konft der poëten ; dicht 
of rym-konft. Peëfie. | 
Poeyer , poeder. De la pendre. 
Bus-poeyer. Poudre & canon. 
Laed.poeyer , laed-kruyd, Poudre 
d'amorce. 
Poeyer, genees-middel. Pomdre, des 
medicamens en poudre. 
Poeyer, hayr-poeder. Poudre. 
Rocyerachtig. Powdreux , pondrenfe , 
plein de poudre , convert de poudre. 
Roeyeren „ met poeyer beftroeyen. Pow- 
dren, 
*T hayr poeyeren. Pomdzer los che 
Veur. 
Fogge, vorsch. Grenouille. 
Roggen-raf , padde-gereck. Sperma de 


grensiille. | 
Foggen-ftoel , padden-foct. Champig- 
non. 


POL. POM. PON, 
Pollepel, foekt pot-lepel. 
Pols , flag-ader. Pouls. 
De pols flaet feer fterk. Le ponls bas 
rt. 
Iemand omtrent iets de poels taften. 
Téter le pouls à quiqu'un , le fon- 
y. 
Pols-aderen , flag-aderen. Les artéres. 
Polsfen, uytpolsten. Epuifer l'eau. 
Polter-geeft. Lutin, espris folles. 
Polveren , tot floffe macken. Pulverifer , 
reduire en poudre. 
Poluwe , faekt Hoofd-peluwe. 
Polyfteren. Pelir, fowrôir. 
Eenen marber-fteen polyfteren. Pelir 
le marbre. 
Een {weerd polyfteren. Fowrbir une 
ee, 
Polyfter-fteen , polyfter-yfer. PoBsfoir. 
Polyfteren, feeks palyfteren. Polir , four- 
ir. 


POM. PON. POO. 


Pomade ef pomeyde. De Le pommade. 

Pommeren, een landende Hertogdom 
in Duytsland, Pomeranie , pais € 
Duché d'Allemagne. 

Pomp ‚ water.pomp. Pompe. 

















navire. 

Een locht pomp Pompe à air. 
Pompe , pomperye , foekt pracht. 
Pompen , water pompen. Pemper „ ti- 

rer de leas avec nne pompe. 
Pompoen, feekt Kouwoerden. 
Pomp-water. De lean de pompe. 
Pond , gewicht. Livre „ poids. 
Een pond fuyker. Une livre de frcre. 
Diehars of hesp weegt twintig pond 

Ge jambon pefe vingt livses. 

Een half pond boter. Une demi Bure 
de beurre. 


POI. POK. POL. 


Point , foekt punt. 

Pointinge. Tribu. 7 

Poinétou „ een provincie van Vrank- 
| k.. Points, province de Francs. 
Jointoen , puntfoen. Poingon. 

Roke, hayren kleed. Haire. 

. Het hayren kleed. draegen. Porsen le | 


rekenen , maekende twintig fhry- 


bre d'argent; faifant vings fols, 


anc , florin. 


haire. Duyfend ponden fransch geld. MiZe | 
Poke, kosten depen, Dague „ faig- livres de France 
nar 


Pond-Artois , van twintig ftuyvers, 
ranc. 


Rel, byflacpes. Raillard „ conaubinaire, 
en. | 
Hotak. Polonois. 
Tole , foeke Hoofd peluwe. 
Pote „ peulen , foekt pelle 
Rolen , een keur-Koningryk, gelegen 
in de: Ooft-zyde van Europa. Po- 
logne Boyanme élkif en la partie 
Orientale de PEuro;e. | 


twintig fchellingen. Livre de gros, 
de uingt escalins. 


Monderd ponden 


Polen , fake pell P adel orb. 
en „ pellen. ondel, 1, | ee. 
olen: , poelen , foekt Graevem. | he. _pundel » ponder , Joke cha 


poleye » faaks Kateral. Pondel , ponderen, foekt weegen. 


Poleye „ een. welriekende Rruyd. |Pond-pampier „ fcbeur- pampier.. Pan- | 


Poudior „ herbe odoriferante, 


case. 


Wilde joleye, berg poleye. Pom'iot| Pand- penningen „ het gene dat men 


fpuragy on Q.da manage, hetacls aen den groaren- 












Pomp, van ‘t {chip. Le pompe d'un | 


Pond, feker getal van geld em te |. 


vers, gulden. Livre, certain nom- | 


vingt fols, | 


Forid-groot , [Vlaemsch- pond, van |Poortael. Pornsil , l'entrée d’une Eglft. 
Poort-beflag. Pentare de fabord.. 
Poorter, foekt Barger. Bourgeois. 

oot macken fes |Poorteren. Donner la bourgesifse. 

- benderd guldens fterk geld. Cene |Poorterken. Petit fagot. 

livres de gros fons fix cons florins |Poorterfchap. Bourgeeifte „ droit de bear 


| 


PON. POO. 
men eenig erf-goed belaft of” ver. 
koopt. Lads er ventes, terme de coú- 
tune. 


Pond-fterlings, Engelsch pond. Livre 


ferling , faifens vingt fchellings d° An- 
gleterre 


Ponte , plat fchuyt daer men mede 


over-vaert. Ponton, sn battens lar- 
ge © plat à pasfir quelque riviere, 
bac 


Ponter-boom. Uw bois long qu'en met 


fier une charette de fois, pour le tezir 
far la charette. 


Pontus-Exinus ef fweerte zee. Port 


Euxin , el ceque nous appelons ls 


Poogen , trachten. Tächer, safforcer, 
Hy poogt tot fyn oogmerck te ko- 


men. Il tâche de 


asfir » de Vla 
nir à fon but. 


Poopinge. Effort , tentatien. 


Ydele pooginge doen. Faire des ef 
fors inutires faire des tentasrves quë 
ze vénsfisfent point. Ì 


Pook , foekt poke: 
Poolsch , poolfche. Pelemsis, polonsife 


de pologse. 
De pooliche fpraek. Le polemois , Le 
langue poloneife. 
De poolfche Republick. Le Rpaëk. 
se de Pologne. 


Poorlook. Echaisre. 
Poort , deur. Porte. * 


De poert van deftad, Porte de villa, 

Een te poort. Porte cochere. 

Poort , deur , foeks deur. Pors. 

Een. deur die in tween epen gaet, 
een fpaenfche deur. Porte brifée „ 
ou forte à deux manteaux. 

Poort met twec vallen. Perte à desx 
battans. 

Met open-gaen of fluyten van de 
poort. A perte onvrante , à pore 
fermante. 

Poort , gat in een fchip daer het 

efchut door komt. Sabord , em- 
Erfurt par a pasfe le berd ds ca- 
non. 

Poort , aers , gat. CA, le derriere. 

Ikk hebbe myn poort in. ftucken 

evallen. Pe me fuis disloqué send 
train de derrière. 


gesifte. 


Peort-geld. Péage , droit qu'on paye sas 


pertes d'hne ville. 


Boortier  poarrwachter. Perrier, buir 


r. 
Poortier van de huyfen wan dea 
grooten adel. Swis/e. 


„ ala'Roerken klinker. Guichet, pezite portes 
Roars 











POO. POP. POR. 


Poort-klok. Cloche qu'on fouse avant 


d'ouvrir ou de fermer Le porte, 
Poos , foskt paufe. 


Een poole tyds. Un espace de terms. 


POR. POS. 


Wat port u dat te feggen. Oui wow] Poft-wagen. Charies de potte. 


force de dire cela. 
Port, brief ef vracht-loon. Port de les. 
tre ou de paquet. 


Met poofen. Par fois, par intermis-| Het port van eenen brief betaelen. 


fon. 


+ Pater le port d'ume lettre. 


Poos , gewicht van twee en veer-|Portacl, /æks poortael. 


tig pond. Le poids de quarante 
ASE livre. be î N 5 


Poos , mael. Fois. 
Men heeft twee 
s fonné deux fois. 


Poofen , fokt pauferen. 
Poot. Passe de béte. 


Katten-poot, wolven-poot. Patte de 


chat, patte de loup. 


Poote , pote, eenen verfchen afge- 


poofen geluyd. On 


Portie , foekt Deel , tuk. 

Porto, ef Port à Part, een (tad ende 
Bisdom in- Portugael. Porte, ou 
Port à port, ville &» Evéché de Por- 
tagal. 

Portugael , een Koningryk van Euro- 
pa» liggende in den Wetten van 
Spanien. Portugal , Reianms en 
Europe an conchant d'Erpagne. 

POS. POT. POY. 


kapten tak van eenen boom dief Poft , fekeren visch. Chade , forte de 


geplant word. Sion , Jet d'arbre 


planté en terre. 
Pootken Us perise patts. 


feet POP. POR. 

Pop » feekt poppe. & 

l'obelaerfier” Dove » fansfe devote, 

Popelcye, feekt Geraektheyd. 

Popeler, fchyn-heyligen. Bigot. 

Popelier-boom. Peswplie. 

Witten popelier, ef abeel- boom. 

Penplier blanc , tremble. 

Popelinge. Bigeterie. 

Poppe , poppeken. Pewpés, pespêe d'en- 
Ans 


Sy Is opgefchickt als een kermis- 
poppe. Elle eff parie comme une 
poupée de fowre. 

Poppe , het wyfken van 
Oifeau femelle. | 

Poppe » fpinnewebbe. Toile d'erat- 


de vogels. 


gnée. 

Poppe-dingen-maeker, als kleyne fcho- 
teltjens , pottekens, &c. Bim. 
bloguier , ouvrier qui fair de petits 
plats, dr autres pieces de menage 
pour les enfans. 


Poppe-janker. Demoi/eas , jeune blon- 
din. 


Poppe-kraemer. Mercier de poupées. 
Poppe-maeker. Pos “etier. 
Poppen , met poppen fpelen. Joùer 
avec des pou)bes. | 
Lig poppen! Se parer comme nne pou- 
pée. 


Poppen op de boomen. Les nids de 
chenilles. 


Poppe-werk. Ouvrage léger. 
Porceleyn , een kruyd. Pourpier ; forte 
d'herbe. _ : 


Porceleyn , porceleyne vaten. Por. 
celaine , fasance, vafes de porcelaine. 
lorcie , faekt Deel, ftuk. Portios, part. 
Poreye , purrye , foekt pareye. 
Porph Leen ‚ rood marmer, Per- 
» marbre rouge. 
Porreken, purreken. Perite uerruë... 
Porren , oorfack geven. Inciter, don- 
ner OCCH/LON , EMONUOIF 


petit poisfon delicat. 


Poft, bode te peerd. Poffs, mieux, | 


courier , qui court la potte. 

De poft van Gendt is noch niet 
aengekomen. Le pelle de Gand 
meld pas encore arrivée. 

De peerde - poft. La potte aux che- 
TAUX. 

Te poft loopen. Cowrir Le poñte. 

Poft, comptoir daer men de brie- 
ven beftelt. Poffe. 

Draegt die brieven in de poft » of 
poftery. Portez ces leztres à lu potte. 


„Por. ss 
Pot. Per. 
Eenen boter-pot. Pet à beurre, 
Wyn-pot. Pet à vin. 
Water-pot, water kanne. Pet À less. 
Water-pot , pis-pot. Pos de chambre. 
‚“ Eenen musch-pot. Pot à meineau. 
‚Pot , feker natte maet van twee 
pinten. Por, Mefisre de deux pinter, 
Eenen pot wyn. Un pot de vin. 
Eenen pot bier. Us pot de bierre. 
Het vet is van den pot. Spreekwoord. 
Le crême on oft êtée, le meilleur et 
emportée | proverbe. - 
Men word noyt fwert gemaekt ale 
aen eenen {werten pot. Spreek 
woord. On ne fe noircit pas plus 
vite qu'à un noir pot , proverbe. 
Pot, de pot, het ingefet geld van'e 
fpel. La poule, l'argent du jens. 
Om de pot fpelen. Foñer à Le poule, 
Pot, fchat. Tréfor. 
Een gierigaerd laet hem liever vas. 
ten als aen fynen pot te gaen. 
Us svare aime mieux de jeiner que 
d'aller à fon tréfor. 
Pot-aerde. Ærgille , terre de potier. 
Potagie. Porage. 
Een krachtige potagie. Un potage fucs 
culent. 


Potagie met ajuyn. Porage à l'oignon. 


Te poft naer d’ander wereld gaen.|Potagie-fchotel. Plas porager. 
Spreek-woord. Aller en poite à Poragie-kruyden, moes-kruyden. Hare 
Ss 


l'autre monde. Prourbe. 

Poft , een plaets daer eenen {ol- 
daet word geftelt als hy in de wa- 
penen is. Legers- woord. Pos. 
Terme de Guerre. 

Synen poft verlaeten. „Abandonner 
fon poste. 

Ons leger befit eenen voordeeligen | 
poft. Nôtre armée occupe a poste 
avantagens. 

Poft-bode. fe de, 

Poft-dag. de poste. 

T is Gh daeg poft-dag op Duyts- 
land. C'est anjonrd’ hus jour de poste 
pour l'Allemagne. | 

Pofteeren. Poster , placer. - 

Het leger pofteerden zig voor de 
rivier. L'armée fo pofia devant is 
riviere. 

Poftery, poft, poft- huys. Poffs , bu- 
rean de la poste. 

Poft-hoorne. Cormet , cornes de porte ou 
de potillon. 

Poft-kales. Calsche de poñte, chaife de 
poste. 

Poft-looper, Poftillen. 

Poft-meefter. Maitre des potes. 

Poft-pampier. Papier de pofte, papier fin 
dr delié. ' 

Poft-peerd. Choonl de pofte. 

Poft-reyfe , dat is 28. mylen. Jowrnte 
ou cobrfe de poste qui eff de vingt- 
buit lients. 

Vr 2 


potagéres. 
Pot-asfche , pot-as. Gravelée, cendre 
de Moscovie. 
Pot-backer , koopman van aerdewerk: 
Potier. 7 
Pot-backersfe. Potiére. 
Pot-backery, aerdewerk. Poterie, 
Pot-bloem , giroffel. Oailer. 
Pote , foekt poote. 
Pot-geld , fpaer-geld. Argent d'épargne, 
épargne. | 
Pot-geld , fchoone fpecien. Belles es 
pêces d'or ou d'argent à garder. 
Pot-gieter , foekt Ten-pieter. 
Pot-hyfe , hand-vat , Ee oor van ee- * 
nen pot. Asft , anfe de pst. 
Pot-kaes. Du fromage blanc broyé de : 
mêlé d'épices. 
Pot-lepel , pollepel. Grand cuillier 
cuillier à pot , cuillier de bois. 
Pot-loot. Crayon bles resfemblant an 
6 « 


plom 7 ay 
Pot-pafty , foekt pafty. 
prbendel. Con ere » couvercle de pot. 
Pot-fcherf. Teff , morceau de pot café, 
Tesfon. 
Pots, porfery. Boufommerie. 
Potfe-maeker. Bosfon. De 
Pot-fuyker. Ds fucre en pondre. 
Pots-wal , forkr Walvis. 
Potten , geld potten. Epargner, 4m4t- 
fer de l'a gent. ’ 
Dotteken. Peris pet, 
Potä 


40 POT. POV. POY. PRA. 

ricot. 

Pover , forks Armelijk. 

Poyen , foekt Drinken. 

Poyeren, pueren. Pécher des 
avec des vers. 


PRA. 
Pracht, prachtigheyd. Pompe ; magni- 


fcence. 

Koninglijke pracht. Pompe Royale , 
mazkifscence Royale. 

Lyk-pracht, lyk-ftatie. Pompe fu- 
nébre. 





PRA: PRE: 


ot-vleesch , potharft , hutspot. He=| Ick word’er toe gepraemt. Fy fis 


contraint , forcé. 


Praemende. Urgent, sergente , pres/ant, 


presfante. 


angniles | In eenen praemenden nood zyn. Erre tu. 
d'un |Prekelen , aenprickelen. Egnillonner , 


accablé d'une necesfité urgente, 
presfant befoin. 


Praemken. Barque. 


Praet. Conte, fable. 

Praeten. Canfer, cajoler. 

Praeter, praet-vaer. Canfenr. 

Practjes voor den vaek. Contes à la 
cigogne. 

Praetfter , praet-moer. Cas/ew/e. 


Prachtig , heerlijk. Pompeux , pompeu- Prang , muyl-band , neus-riem der 


fe, magnifique. 
Een prachtig kleedfel. Un vétement 
pom:eux. 
_ Prachtig, prachtiglijk. Pompesfemens, 
__magnifsqguement , fplendidement. 
Sy is prachtelijk vercierd. Elle ef 
"  pompeufement parée. | 
Prachtiglijk , foekr Hooveerdiglijk. 
Praftiferen, te werk ftellen. Pratiquer, 
| nfer , exercer , mettre en pratique. 
De plichten van de (ods-dienftente 
werk ftellen of oeffenen. Prati- 
quer les devoirs de la Religion. 
Praêyk , pradiferinge , rechts-oeffe- 
ninge. Pratique. 
Veel praâyk hebben, veel te doen 
hebben. Avoir beaucoup de prati- 


que. : 
De pra&yk of rechts - oeffeninge wel 
verftaen. Entendre bien la prati- 


ue. 
Dé befchouwinge ende de pra&yk. 
__ La théorie & la pratique, 
Pra&yk, lift, bedrog. Pratique , rufe, 
fzesfe. 
Door praâyk , door lift ende be- 
drog. Par pratique. 

Prattifyn , rechts-oeffenaer. Praticien. 

Ptaeg, de hoofd-ftad van’t Koningryk 
van Bohemen. Prague, ville capi- 
sale du Royaume de Bohème. 

Prael, pracht. Luxe , parade, pompe. 

Prael-bedde , pronk-bedde. Lis de pa. 
rade. 

Prael-boog , ark. Arc de triomphe, arc 
triomphal. 

Praelen, pronken. Briller, faire figure. 

Praelen, roemen. Gasconner , fé van. 
ter, proner. 

Prael-gewaed, vercieringe, koftelijke 
kleederen. Parade , ornemens , ha- 
bits fuperbes. 

De overleden Vorften worden in 
prael:gewaed ten thoon geftelt. On 


expofe les Princes morts fur un lit de 


parade. 
Prael-gewaed peerd. Cheval de parade. 
Prael-graf. Mau/olée, catafn'que. 
Pracmen. Presf.r , contraindre „ forcer. 
Den nood praemt my. La necesfité 
ane presfe. | 


peerden Mu/eliere. 
Iemahd de prang op den neus fet- 
ten. Brider que) CL A 
Prang, Prenger, hals-yfer. Carquan. 
lrang-dief. Recelewr de larrons. 
Prang-dievegge. Receleufe. 
Prangel, klem-haek , die de fchryn- 
werkers gebruyken om de fchryn- 
tanken by een te houden als fy 
e felve aen een lymen. Sergent, 
terme de menni/ier. 
Prangen. Presfer , ferrer. 
Myn fchoenen prangen my. Mes fou- 
fre me presfent ou me ferrent trop 
or. 


Pranginge , prang , foekt Verdruckin- 


ge. 

Prat, opgeblafen , /œks hooveerdig. 

Praten, kouten , fekt praeten. 

Pratten , muylen. Faire le mine, boù- 
de 


r. 
Een kind dat prat of muylt. Enfers 
qui fair Le mine” qui bode jan 
. PRE. 
Precis , foekt Nauwkeurig. 
Precis, precifelijk ‚ foekt Nauwkeu- 
riglijk. 
Precistieyd » feekt Nauwkeurigheyd. 
Precopenfer , Tartarien , is een lahd 
elegen in den Noorden van de 
werte zee. Precops , ou tartare 
_de Precops ou de Crim, eff sn pass 
fituée an fiptentrion ; de la mer 
noire. 
Predikant , preker. Predicateur. 
Predikatie, fermoon, leer-reden, ver- 
kondinge van het woord Gods: 
Prédication , préche, fermon. 


PRE. PRI. : 

Den prickel of angel van een bië; 
Eguillon de mouche & miel. 

Den lof is den prickel der deugd. 

La loüange fers d'éguilles à la ver- 


exciter. 

Prelaet, foœkt Kerk-voogd. 

Prelaetfchap, foekt Kerk-voogdy. 

Prenten, foekt printen. 

Prefcriptie , foekt recht van over-jae- 
rige , enz. 

Presbeurg , de hoofd-ftad van Opper 
Hongaryen. Presheurg , ville cap 
tale de la haute Hongrie. 

Prefent , foekt tegenwoordig. 

Prefent foekt Gefchenckt. : 
Prefenteeren , foekt aenbieden. 
Prefenteeringe , prefentatie , foekt aca- 

biedinge. 

Prefervatie, bewaer middel. Preferva- 
tif, contrepoifon , antidote. 

Preftrveren, foekt Behoeden , bewac- 
ren. 

Presfe , foekt pers. 

Presfen , «ls, matroofen of bootsge- 
fellen presfen. Presfer des mate.ots, 
les envoller par force. 

Prefumeeren , prefumtie hebben. Pre 
fumer , wvoir benne opinion de foi- 
même. 

Prefumeeren , foekt waenen. | 
Prefumptueus , verwaent. Pre/ompé 

tneux , prefomtneufe. 

Pretenfe. Présendu , prétendue. . 

Eene pretenfe fchuld, proef ; enz- 

Une dette, nne preuve prétmdui, 


dec. 
Pretenfelijk. Prétenduëment. 

Dat hy pretenfelijk foude hebben 
geleyd. Qu'il aurois prètenduamen 
dis. 

Pretenfie of pretentie. Prétention. 

Syne pretenfien met recht vervolgen. 
Pourfuivre fes prétentions à la ti 
gueur du droit. 


Prevooft. Prévét. 

Preutelachtig , kyfachtig , grimmig. 
Rhchigne , réchignée. 

Preutelaer. Grondenr, réchigneur, bar: 
botteur. 

Preutelen. Réchigner, grender, barbet: 
ter ‚ MHTPUTET. 


Een fchoone predikatie doen. Faire| Preutelinge, gepreutel. Mamie, gren: 


une belle predication , nn beau fer- 


mon. 

Prediken , precken. Précher , faire an 
fermon. 

Het woord Gods prediken. Précher 

la parole de Dies. 

Predik-heer , preekheer. Dominicain, 
Jacobin. 

Preeken , foekt prediken. 

Preek. oel. Chaire. 

Preeuwen. Dérober fecrettement, 

Piekel , prickel. Eguilon. 


PRI. 


Prick , lamprye , fekeren visch. Lam 
proye ; poisfon. 
Prickel , foekt prekel. Eguillon. 
Prickel der Biën. Eguillon d'une n- 
che & miel. 
Den lof is den prickel van de deugd. 
La loüange fers d'éguillen à Le ver 


tn. 
Prickel , foekt Siete. | 
Prici 





PRL PRI. PRO; 

Prickelen, pricken, nopen. Egsillonner.[Print-winkel. Beutigue où Pon vend 
Vieux mot. Exciser. effampts. 

Prieel , pricelken. Pavillon de jardin, |Prioor , d'overfte van een Kloofter. 
€ #. Prieur. 

Priegeler, af-fmeeren. Ros/ér, étriller,|  Onder-prioor. Sons-prieur. 
repasfer quelqw'us. Privaet , kak-huys. Lies. 

Priem. Poinpon. _ =[Privilegie , voor-recht. Privilége. 

De pampieren met eenen priem PRO 


doorfteken. Percer les papiers avec 
Probeeren , beproeven. Eprouver , es- 


#75 poingon. 
Priem om mede te moorden , foeks Jayer , faire l'épreuve ou l'esfai, 
Procedêren , foekt pleyten. 


Moort-priem. 
Priem, folfer-priem. Ælwmerre. Proces. Precés. 
Priem, ftaelen priem daer devleesch-] Een fchriftelijk 
écrit. 


houwers hun mesfen op wetten. | 
Foefil de boucher ; pour éguifer leurs] … Een proces verbael. Procés verbal. 
Proces tegen iemand hebben. „Avoir 


codteaux. 
sn procés contre quelqu'un. 


Priesn , krol-priem. Poinpon , pour} 
fer les cheveux. Een proces ef geding inftellen. Is- 
frire un procés. 


Priesm , fpie. Cheville de bois. 
Prieme , priem-tyd , /oekt Dageraed. Een proces of gedinge befisfen of 
ten eynde brengen. Vwider sn pro- 
cés 


















Priemen , met eenen dolk dood-ftee- 
ken. Poignarder. 

Priefter. Prêtre. : 

Priefte rdom, foekt Priefters-ampt, pries- 
terfchap, enz. 

Priefterlijk „ dat tot den Priefterlijken 
ftaet behoort. Sacerdotal , facerdo- 
tale , appartenant aux Prêtres. 


Een proces ef geding uytwyfen. 
Jager un procés. 
Procesfie „omgang. Procesfion. 
Procesfie generael. Procesfton genera- 
le 


Met de procesfie gaen. Aller en pro- 


Priefterlijke bedieningen. Foséiens cesfson. 
Sacrrdotalss. Prochiaen, die van een prochie is. Ps- 
Priefterlijke kleederen , Priefterlijk roisfun. 


Prochie. Parois/e. | 
In de ftad van Brusfel zyn feven 
grooté prochien. Dans le ville de 
Bruxelles il y 4 fept grandes pa- 
roisfes. 
Prochie kerke. Paroisfe , Eglife paroîs- 


gewacd. Habits Sacerdotaux. 
Priefters-ampt, Priefterfchap , of den 
Priefterlijken ftaet. Prerrife, Sa 
cerdoce. 
Priefters-gewaed. Vétemens Sacerdetanx. 
Priefters-huys ‚ paftoors wooningt. 
La maifon du Curé. 


sale. 
Prieftersfe , onder de heydenen. Pré-| Eene prochie Kerke. Une Eglifs pa- 


zresfe. rois 14le. 
Principael, voormaemfte. Principal , | Prochielijk , dat tot de prochie be- 
principale. hoort. Paroisfsal , paroisfiale. 


Procuratie , laft-fchrift. Procuration , 
charge de l'adminifiration qu'on « 
des affaires d'autrui. 

Procuratie tot goedenis , enz. Pro- 
curation à Veffor d’adhérirance, rc. 


Dat is het principaelfte of het voor- 
naemfte van de faek: C'eff la La 
principale chofe. 

Tot het principael of tot het voor- 
naemfte komen. Venir ax princi- 


pal. Procurèren. Procurer , défendre quelqu'un 
Principaelijk , voornaemtlijk. Princi- en justice , folliciser comme un pro- 
palement. cureur. 


Procureur , foekt pleyt-beforger. 
Procureur generael , algemeynen- 
_verforger , het lands-geding-ver- 

forger. Procureur general dus Roi. 

Procureur van quaede faeken. Chi- 
caneur. | 

In de plaets van eenen procureur 
zyn. Etre fubStieus d'un procureur. 

Proef , bewys, bewys-reeden, blijk. 

Preuve. 

Eene onwederfprekelijke proef of 
bewys. Prewve convaincante, irre- 
prehenfible , irrefutable. 

Proef, een woord der reken- konft. 
Preuve, terme d'arishmétique, 


Prins , Vorft. Prince. 
Prinsdom , prinfelijkheyd. Printipan- 
0 té 


Prinfelijk. En prince. 
Prinfen-hof. Palais, Cour de Prince. 
Prinfesfe. Princesfe. 
Prinfesfe-blauw. Péle-bles , bless celeste. 
Printfesfe-boonen , prinfeskens. Féves 
blanches d'une fine espèce. 

Print of prent. Ef#mpe. 

Fyn print. Fineeftampe , thille-donce. 
Printen , foekt Drucken. | 
Printe , feeks Druk. 
Printer , foekt Drucker, 
Print-verkooper. Imagers 


des | 





















proces. Procés par 


. _ PRO. : 341 

De proef maeken. Faire la preuve. 

De proef van de fubftradtie gefchied. 
door de additie. La preuve de La 
fubftralion , fe fait par Paddision. 

Proef , proeve , ondervindinge. 
Epreuve. 

De proef van een genees-middel ne- 
men. Faire l'épreuve d’un remede. 
Een beproeft harnas. Cuirasfs à l'é- 
preuve du mousquet. | 
Proef , druckers-woord. Het eerft.af. 
gedruckt blad, Epreuve, terme 

‘imprimeur. 

De proef verbeteren of overfien de 
fauten van eenen druk verbeteren. 
Corriger , l'épreuve , y corriger 
fautes de Parpres fi, ? ge ds 

Proef , proeve, proef-ftuck. Esfai. 

De proef van het filver maeken. Faire 
Pesfai de l'argent. 

Iets op de proef koopen. „Acheter. 

Hilgue chofe à Pesfai. 

Proef-jaer , proef-tyd voor jongmans 
of jonge dochters die in een Kloos- 
ter gaen. Noviciat. . 

De paters Kapucienen hebben een 
herd proef-jaer. Les peres Capnucins 

ond u» rude noviciat. 

Proefken. Echantillon , petite épreuve, 

Proeflijk , bewyslijk. Prebable , vrai 
* femblaile. 

Een. gevoelen proeflijk of bewvs< 
lijk maeken! Rendre L pion 
probable. | 

Proef-fleen , toet-fteen. Pierre de 109 
che pour esfaier Por. 

Proef-fluck. Coup d'esfai. 

Syn proef doen om in een ambacht 
te komen. Faire fon esfai ou fon 
chef-d'œuvre pour pasfer maitre. 

Proef-tyd , proef-jaer in een kloofter 
doen, Noviciat , foekt proef-jaer. 

In fyn proef-jaer zyn, fynen proef. . 
tyd doen. Faire {on noviciat. 

Proeften , foekt Niefen. 

Proeve of aenvang van eenig din 
doen. Faire {on apprentisfage , com 
mencer quelque chofe. | 

Proeven , fmaeken. Geúter. 

Wyn proeven. Goûter du vin. 
Proeven , beproeven , verloeken. 
Eprouver , esfayer , faire la preuve 

de quelque chofe. 

Geproeft. Esfaye , es/agée , éprouvé, 
mis à esfai où à Vepreuve. | 

Geproefde fack. Chofe épronvée & 
experimentce. 

Proeven of bewyfen van fyne genes 
gentheyd geven. Donner des preuves 
de fon afin. 

Proever, geld-proever. Esfayenr , qui 
éprouve V'argens , esfayenr de món : 
noye. 

Proever van eenen Koning of Vorft. 
Ecuyer tranchant d'un Roi ou d'un 
Prince Souverain. 


Profet, 


PRO: PRO, 
Groote prologen , veele worden Profe, vloeyende fpraek fonder diche, 
macken. Faire de longs prolegnes. Profs. 
Pronk, prael, cieraed. Pæwds, orne-| Prospereeren, fs profiteeren. Prospea 
ment , embellisfement, rer. | 
Pronk , feeks pracht. . Prosfe, fokt Bottinge, uyt{pruytel. 
oef-jaer volbracht hebbende def Te pronken ftsen. Eero mis om pe-| Prosfen, fchuymen, Ecwmer , : 
Kloofters belofte gedaen heeft. rade. | de l'écume. _ 
Profes. Pronk-bedde , foekt prael-bedde. Prosfen, fakt Botten, uytfpruyten. 
rofefte, eene die de drykloefters|Pronk-degen. Epée de parade. Proft. Prevor da PEglije , le chef d'un 
beloften gedaen heeft. Et. Pronker. Per maître , damoifean , ma- Chapitre. 
Profesfie , beroepinge. Profesfion , vo- Eenen gemyterden proft of proof. 
Un preuût misré. 
Proftdy. Prevoté Beelofraftigne. 
Pronk-graf , t prael-graf. Protel , protelen , foekt preutelen. 
Pronk-juweel. Bijou, joyau de parade. | Proteft. Koopmans -woord. Aentuygin- 
miner fa vocation. Pronk-kamer. Chamêrs ou fale de pe- e het welk eenen koopman-doct 
De beroepinge der heydenen , tot rade. oen , als eenen aengenomen 
den waeren Gods - dienft. Lal Pronk-peerd. Cheval. de parade. wisfel-brief niet op den beftemden 
vocation des gentils à la vraie veli-| Pronk-penning, foekt Gedenk- penning. tyd van den sennemer betaelt en 
gien. : Pronk-werk , cieraed. Cesronnement, word. Proseff, Terme de Mar- 
Profesfoor , opper-leer-meefter. Pro- ornement de fculpture , dorure, Grc.| : ‘ chand. 
fesfeur, “E pronk-werkaen eenfchip. Le cos-| Proteftecren , faekt Betuygen. Weerd 
Profesfoor ef opper-leer-meefter in ronnement d'un vaisfean. der Rechesgeleerden. 
de wysbegeerte. Profesfour en pbi.| Prononcêren , fekt uytfpreken, Protefteeren , belooven , féeks Betuy< 
lofophie. | Prooft, foekt prof. gen, beloven. ’ 
Profesfoor in de rechten. Profesfanr Proper , /oekt fraey. | . Protefteeren , verfekeren , foekt Be- 
en droit. - Proper maeken. Naettoyer. tuygen , verlekeren. | 
Profesfoor in de genees-konft. Pro-| Properheyd. Nesseeé , gentillesfe, propreté.| Prave > provene ‚ geeftelijk ampt. Pred 
fesfeur en medecine. Properlijk. Nertemsent , jolimens , propre-| : bende , um benefsce Ecclefaitique. 
Profeteeren ‚propheteeren , /sske Voor- ment , curienfement. Provencen „een pravincie ende Graef- 
feggen. Properlijk sfiaerdig (chryven. Ecriref,  fchapin Vrankryk. Provence , Com 
Profiteeren , winnen. Profit, gagner. nettement. | té dr province de France. 
Met fyn geld profiteeren ,of winftf Properlijk gekleed. „feliment véts ‚| Provenier , die van proven leeft. Pré 
doen. Faire profiter fon argent. proprement vérs. | bendé , prébendaire , beneficier , qui 
Profiteeren in * leeren. Profiter ou} Prophecye , voorfegginge. Propbetie , vis de prébende. 
avancer dans fes études. prédiétion des chofes à unir. Froven-kraemery , geeftelijk ampt- 
Profyt , winft. Prft, gain, mtilisé ‚| Propheet, Gods tolk. ns : .koopinge, Simome. 


342 PRO. | 
Profeet „ foeks propheet. _ 
Profesfie , kloofter belofte. Profssfson , 
terme de cloitre. 
Profesfie doen. Faire profesfson. 
Geprofest , die den tyd van fyn 
































guet. 
cation. Pronkery, pronkinge. Ofensation , pa- 
Een eerlijke profesfie of beroepin- rade. : 


ge. Une profesfion honorable. 
Syne beroepinge onderfoeken. Exs- 


et David.| Een proven-kraemerye, of geeftelije 


émolument. Den Koninglijken pro 

Groote profyten doen. Faire des grands]. Le prophete Roi, le prophete Royal. ke ampt- verkoopinge bedryven. 
profits. | Valfthen propheet. Faux prophess. Commettre une fimonie. 

Profyt uyt een fack trecken. Tirer] Propheteeren, voorleggen. Prophetifer ,| Proviand , lyfrocht, vituaille , foeks 


Voorraed. Viures. 

Proviandeeren. Pourvoir , fomruir de vi 
vres , AUitailler. 

‚Een. oorlog - fchip proviandeeren. 
Avisailler un vaisfean de guerre. 


profit d'une chofs. prédire les chofes & venir. 
. Geen het minfte profyt of winft{ Propheteersfe, prophetesfe, voorfeg- 
doen. Ne faire aucun gain. fter. Prophetesfe. 
Het profyt van fynen arbeyd. L'é-[Proponeeren , voorftellen. Propefen, 
molument de [on travail. Een vraeg-ftuk proponeeren. Prepofer| 
Kleyn profyt. Petit gain Gr profit. nne question. Proviand-mieefter. Commisfaire des vin 
Profyten van een ampt. Emelwmens,| Propooft , reden. Propos, discours. vres , ponrveyeur. 
droits d'une charge. Een lafterig propooft. Un propes in-| Provintie, landftreek. Province. 
Profyt doen. Gagner, profiter. furieux. Provifie., lyftocht, feeks Voorraed. 
Op hem en fit geen profyt. Il w#y«] Hy heeft een fchoon propooft ge-| Provifie doen. Faire previfien , fr 
vien à gagner avec lui, houden. Il 4 fair sn beau discours. pourvoir de vivres. 
Die geen profyt en doet. Qai nefaisf Houd op van dusdaenig propooft of| Provifie, Koopmans weerd. Loon 
aucun profit. reden te voeren. Cesfez, de tenir ce van eenen faéteur À commisfo- 
e Profytrelijk. Profisable', utile: langage. naris. Provifton , falaire d'un com- 
Het is profytelijk. Il eff profitable. !. Wel ten propooft. Bien à propos. misfionsire , facteur ou courinr. 
Profytelijk leven:, of huys-houden.| «Dat komt wel ten propooft. Cels Terme de Marchand. 
Vivre aeconomément. | vient bien à propos. Eene provifie bekomen. Rechts woord. 
‘ Profytjen , daer men de eyndens van|Propooftelijk. 4 propos. Obtenir une provifren. Terme de 
de keerfen op fet om te verbran-|Proportie, over-een - komft , gelijk. droit. 
den. Binet. maetigheyd, gevormigheyd , ge-| Provifie-kelder. Semsmelerie , caveas. 
Profytig , fpaerfaem. Oeconome. lijkheyd , evenmachtigheyd. Pre-|Provifioncel. Provifonel , provifronell. 
Die moeder is een profytige vrouwe. portion , rapport , convenance. , De provifioneele bedieninge van eca 
Cette mere ef? une fensme fort aceno-| Propofitie. Propofition. open ampt hebben. Avoir Le de. 
me , ou menagêrt. : Proppen. Farcir , on beucher. * fervitude provifionle d'un emploi 


Prologe , voor-reden. Prologue. Proprietaris , eygenaer. Propristaire , Vacant, 
Pro- 








Te PRY, 
Om prys ; om ’t beft. A Penwì, au 
prix , à prix. | 
Die jongers fchreven om prys. Ces 
garsons écrivirens à l'envi. 
Wy fimgen hier niet om prys. Nous 
“124 chantens pas ici & prix. 
Prys in een lotery. Prix d'une lote- 
7 9h, 1608 tes : 
In die lotery zyn twintig nieten 
tegen eenen prys. Dans cette Ecte-| 
rie il y æ-vingt billets blancs contre 


as prix. 


PRO. PRU. PRY. 
frovifoneelijk , by provifie. Provifie- 
. nellement , par provijion. 
Provooft , foskt prevoft , en profit. 
Proye, foœkr Roof. 

Gy hebt daer een goede próye ge 

daen. Wons avez: là fais ue bonne 
capture , nne borne proye'; ns bon 
bsitin. 0 ur 
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* PRU. 
Pruyk , parruyk'of perruk, hayr-cier- 
fel. Perruque , fausfe chevelure. 
Pruyk-maeker. Péfraquier.  ! | no 
Pruylen , muylen, foekt prâtten. Bon 
der . En ‘ e 6 


Pe 


. An ben let, ou xn bon prix. 
Dat wyf en doet niet als muylenen] Prys, weerde van een faek. ‘Prix ; 
uyko. Cette femme.là ne faltquol u On 
ouder , elle fait eonvinnellement la 
Pruyler. Besndenr, grogneur. 
Pruyltter.. Beudenfs , grognoufò. 
Pruym, feker vrucht. Prune , fruit. 
Pruym-boom , pruymtlaer. Pranier ; 
arbre. Oe 


mr. | 

Dat ayn fchilderyen van hoogen prys. 
Ce font là des tableaux de grande) 
valeur. 

Die kommerfchappen zyn van te 


… top cheres, ou de trop-grand prix. 
Ia prys verhoogen."Rercherir ; mon. 
ter en-prix. 

Het graen verhoogt dage lijks ín prys, 
het graen flaet dagelijks op. Le 
blé rencherit tous les jours „ le prix 
du BIE buusf ou monte jonrnalic- 
rement. . | 

‘Ta prys: Verminderen , af.flaen. De-f 

_ venir À meilleur marché, baisfer ‚|. 

… ‘ravalkr. ; 

De boter zal dit jaer niet vermin- 

deren, of af-flaen. Le beurre ne de- 


Wilden pruym-boom, flechtdoorne , 
feker heyfter gewas. Pranier fau- 
vagt. 

Pruymen, pruymen van damaft. Prs. 

‘nes de domus.  : 

Geperfte, of gedroogde pruymen. 
Pranesux. — 

“ Geele , ef witte praymen, rosfe 
pruymen. Des prunes jaunes. 

Pruymem, wilde pruymen. Pranel- 

se 
Pruymken. Petite pruse. 
Pruym-mondeken. Petite bouche, bonu-| 
che mignone. 7 
Pruym-fteen. Noyan de prune. 
Fruysfen , groote provincie , is ver- 
deyld in’e Konings, en Hertogs. 
Pruysfen. Prusfe, grande province, 
ef? divifde en Prusfe Roinke , GC 


année, le prix du beurre ne baisfera| 
k ‘pas terre année, ou , ne ravaders 
be sfefijk s-weërdi 
Prysbaer , prysfelijk , prys- , 
id Lol. Lomable , Le de louange | 
Een prysbacre of loffelijke ftiftinge. |. 
Une lounble fondation. : 


Ducak. _ Een prysbaer of loffelijk gedragr. Pre- | 
Den Koning van Pruysfen. Le Reil codé loxable , digne de lounge. j 
de Prusfe: ‘ :  [Pryfen, loven, verheffen. Lower, éle- | 
Pruysfensch , pruysfenfche. Prissfien , ver , donner des louanges. 
prusfienne. ° oo Wie zal de vermeetentheyd vanf 


Be pruysfenfche foidaeten. Les fol- : 


dien Veld-overftori konnen ptyfen ? |: 
dats prusfiens „ les troupes prusfren- |: 


wi pourra loner ou approwver la 
nes. :  témerité de ce Géneral ? 
Pruysfen,. pruysfchen , foekt prosfen.|. : Temand overmaetig pryfem Dewser 
Pruyften , foekt Niefen. à quelqw'un des louanges , ou des. 
PRY. éloges , qui ne lui appartiennent.pas, 
Brye , preye of prye. Charogme: _ Pencenfer. | | 
Hy ftinkrals een prye. Il puë com-|. Pryfen, pryfeeren, fékr loven: en | 
me une charogne. : fchatten. Prifèr, apprecier, saxer, |. 
Brye, fehimp-woord voor de vrouwen, | 


metipe à: Prix , efimer.. 
als, een vuyle prye, een quae-| De panden pryfen in den berg: van | P 
de prye , een ftoute prye. Une 


bermhertighcyd. Prifer ou. /4xer |; 
faloppe , sne mauvaifp bète, nnel _ les gages an mont de pieté: | 
effrontée. E | Hoe veel pryft 
Brys , fœkt Lof’, en eer. | ien effimex vou: cela ?- 
Brys, prys ftuk, de vergeldinge van} Pryfer, charter. Priféur, qui met: à un |: 
de verooveringe. Le prix de laf priv stnzeur. 
viéoire- Pryfinge. Loñarge, gloire”, élège:. 


Den prys behaelen: Remporrer le prix| € pryfinge van.eenen grooten held}, 


hoogenærys. Ces marchandies fon] Pfalm - 


ef {hat gy dat? Gom- | Puf, lù 
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doen. Faire léloge d'un grand 
res e 

Pryfinge , foekt.fchattinge. Eftima- 
tion , prifée , appreciation. 


De pryfinge van de waeren die den 


berg van bermhertigheyd beleent, 
gefchied onmaetiglijk onder de 


|: weerde. Leflimation, ou la prifée 


des offers & hardes qu’on engage an 
mont de pieté , fe fait infiniment aun- 
desfus de ln valeur. 


| | PSA. J 
Eenen: goeden prys krygen. “Avoir Palm , fang-lied, een heylig efarg , 


waer in een gebed en lof-fang 
begrepen is. Pfenume , hyinne f 
crés L 
De pfalmen van David. Les pfeanmes. 
de David. 
Defeven boet pfalmen. Les féps pfenu: 
mes penitentinnx. 


„boek. Pfeantier, Dure de pfrane 
mes, : | 


Pfalm-dichter , foekt pfalm.finger. 
[Pfalmén fingen. Pfalmodier. 
Pfalm-fang , fang der pfalmen. Pal 


modie. 


Pat finger. Pfalmist, pfalmiste. 
Pfalter , feker fpeel-getuyg. Pfa!terion,, 


épineite , infrsmment de mu/ique à 
condes de fl d'archat. 


PUB. PUC. PUE. 


Puklicaen » tollenaer onder de Jodem. | 


Publicain. 


viendra pas à meilleur marché cette Publiceeren,. foekt verkondigen ‚ uyt 


" roepen. 


Puckel , pockel, foekt puyft. Paule. 
Puel’, pole, foekt pelle. 
Puer , ongemengd > louter, Pur, pure, 


non mélé. 
Pueren of ongemengden wyn. De 


vin par. 


: Puer ef louter goud. De For pur, 


de l'or fin. 
Puer , fuyver, nauwkeurig. Par 
pure » het , Nette. 
Eenen pueren of fuyveren fiel’ , een: 
Dr, of fuyver © tael. Stile pur » 
gage par. 


Peur, enkel , fondèr eenige: uytfon- 
deringe. Pur, pure, terme de pa 
lis. 

Een puére gifte. Une dönation pure. 

Uyt puere-ende enkele genegentheyd.. 
Par. inclination pure €» 1incere. 

Puer'armi. Estiérement pauvre, 

Puer fot. Tons à fait fol, 


ueren ,, foske fuyveren. 


PUF. PUL.. 
HR, trek. Envie  inclination „ 
penchant , goût. 
Ick heb’er gecne puf toe: Te n'y si: 


point d'en vie. 


… Wat puf kond gy: daer in hebben ? 


Quel goût sronvsx-vons. lè-didans ? 
ÿ- 
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Puffen , foekt blaefen. 


Pulle ef apulleken , waer in den wy 


P 


Pulver , foekt poeder. | 
Pulverifeeren , tot ftof maeken. Psl- 























neft bas bvangile , ce ne font pas] Purgatie , fuyverende genees-middd. 
des articles de la foi. Purgation. | 
Punt , woord der fterre-kykery of] Purgeeren. Pwrger. 
land-meetery. Point, terme d'As-| Wat innemen om te purgeeren. 
_tronomie dr, de Géoemécrim «  : Purger, prendre medachne. 
Punt, tyd, rechten tyd. Point, terme} Hy purgeert alle maenden. zl purge 
PEER ear tons les mois. 
Hy ftaet op punt vai ‘(yn wertrek.|Purgeer-middel. Purgasif. 
U eff fur le point de partir. Purgeer-pillekens. Pilules purgatives: 
Punt of punê in een vertoog-reden.| Purper, purpure of purpere. De pour- 
Point d'une fentence. pre. 
Van punt, tot punt verklaeren.| Eenen purperen mantel, Us wrastran 
.Æriiculer, declarer par poinés. : de pourpre. 
Puntachtig , /oekt puntig. Points, pois-] Purperachtig, als purper. Pourpre, com. 
"__tHÉ. Let . ‚ … 10e de pourpre, vermeil. 
Punt-dicht, everfchrift dataerdig eyn-| . Den purperachtigen dageraed. L'au 
rore vermuille. 


- digt. Epigramme , viadrigal. : 
Punt-dichter. Epigremmasiste, poëre quil Een purperachtige ftoffe. Une éroffs 
tirant fur le pourpre. 


fait des épigrammes ; madrigalifte. 
Punten , de punt fcherp maeken.|lurperen, bepurperen. Posrprer , faire 
de couleur de pourpre. 


Eguifer , faire pointu. 
Panten, met punten in de gefchrif-] Purperen, violen-bloemen, ridder- 
poor. Vaciet, flaur. 


ten de finnen afteekenen ; de: | 
fchrift teekens ftellen. Peinsuër ‚| Purper-kparts. Fisure pourprés , févre 
mettre les virgules Co les pointe. maligne. 
Puntig, dat (pits, of fcherp is. Peintu , | Purper-rood. Pourpre. . 
pointue. , À Licht purper-rood. Pourpre clair, 
Eenen puntigen hoed. Us chapeau} Purper-verwe. Pourpre , couleur de 
points. ' pouspre. 
Eenen' puntigen berg. Une monta-| Purper-verwig. Pewrpré, peurprée. 
gue estarpés. - | Purreken , porreken , vratteken. Verd 
Puntig , nauwkeurig. Exaê , précis: ruë , porrens. 
‘Tis een puntig man. C'est un hom- PUT. PUY. 
me ex, ou exa Ge. Put, water-put. Paits. 
Puntig , helder , net. Propre; nes ,| Eenen diepen water-put. Us puis 
nette , bien mis. ‚ end 
Sy is altyd gelijk een puntige-peer- 
le. Elle eff toüjours propre. comme 
perle, elle oft d'une grande prosverd. 
Puntigheyd, nauwkeurigheyd. Exaéi- 
tude, ponétualité. | 
Hy heeft fyn ampt altyd bedient 
met groote puntigheyd. 1/ «' toú- 
jours defervi fon emploi avec bean- puits perdu. 
coup de pondtualité €» d'ezadiende.| Put, kuyl. Fosfe, creux. 
Puntigheyd , nettigheyd. Nesreté ,| . Put,:poel. Lee. | 
-… propreté. . 1 , ‚| Put-dekfel. Cosvercle de puits. 
De Engelfche zyn liefhebbers van|Put-emmer. Sean. . 
de puntigheyd. Les Anglois fons| Put-galg , of wip daer mede dat men 
amateurs de la propreté. water put gelijk de Brouwers 
Puntiglijk , nauwkeuriglijk, Exaöe- doen. Bascule , ouvrage en form 
ment, ponchuellement. de porence, qui eff au-desfus d'un 
Puntiglijk gemaekt. Exattensent fair. puits pour y attacher les poulies. 
Puntfoen , foekt pinfoen. … {Put-haek. Crochet, on crochet & puis 
Puntinge of punêtuatie. Woord den slet. Jer de Peau, | 
ger-konft, Hetftellen van de fchrift-|Putoor, puttair , Roerdomp , eenen 
teckens. Poinéfuatien. Terme de vogel foo groot als eenen Rey- 
Grimmaire. . ger. Bator , cifeas de la grandtur 
Punt-reden, punt-fpreuk. Pointe d'es- d'un Heron. 
pris, apborisme , fentence. |Putfe. Sean de marinier, 
PUP. PUR. Putteken. Fosferte , petite fesfe. 


| Puttekens ig de wangen ef kaeken. 
Pugilling, pupping , fekeren {lacht van gf k 


Hy pufte van eeten. Jl étoit bourfouf- 
JE de manger, il fonffloit « force 


d'avoir mangé. 
























en water is , als den Priefter de 
Misfe doet. Burette. 
Pulle , kruyk. Cruche , broc, flacon. 
uis, foekt pols. 


werifer , réduire en poudre. 
Gepulverifeert. Palverijd, puluerifee. 


PUN. 


unt, fpits , fcherpte. Pointe. 

De punt of fcherpheyd van een fteen- 
rots. La pointe ou le cime d’un ro- 
cher. . . 

De pùnt vaneen mes. Le points d’un 
couteau. 

Het punt van den degen. Le pointe 
de l'épée. De 

Iets afhaelen met het punt van den 
degen. Disputer ou emporser quel- 
que chafe à la pointe de l'épés. 

Jemiand de punt aenbieden. Provs- 
quer quelqu'un an combat , l'ap- 
peller en duile lui donner sn défi, 
un rendez- vens. | 

Punt middel punthetgeene in’tmid- 
den van eenige rande is. Centre. 

Het punt of middel-punt der aerde. 
Le centré de la terre. 

Punt, voet. Pasfe, état, point. 

Op het punt, dat is, op goeden voet 
ftaen , van vervoordert te worden. 
Etre en pasfe d'être avancé, c'eft- 

. à-dire, ésre fur le peins d'être avan- 


Den put vullen als ’t kalf verdron- 
ken is. Spreek-woord. Fermer l'éta- 
ble quand les chevaux en font for- 
tis, au quand les cheuassx n'y fant 
plus. Proverbe. 

Eenen verloren put , eenen put daer 
het water zig verlieft. Paifard, 


cé. 

Punt , een woord der letter — konft, 
eenen tip in het fchryven , om 
daer door te thoonen waer eenen 
fin eyndigt. Point, terme de gram- 
maire. : 

Punt , tusfchen-punt, als, comma, 
enz. Interpondéiion , comme , sne 
virgule , dec. 

Dat is een fchrift fonder punten 6 
tusfchen-punten. Voilæ un écrit 

fans interpentions. 

Punt, gefchil, ftuk. Point , queftion. 

Het is een punt: van de Gods-ge- 
leerdheyd. C'ef? un point de Théole- 
gie. 

Dar is een fwaer punt, een punt 
van rechten. Veilá sne question dif- 
fcile, une queïtion de droit. 

Het punt van eer, het gene de eere 
betreft. Point d'honneur. 

Het punt van eer is het verlies van 
veele zielen. Le point d'honneur ef 
La perte de plufieurs ames. 

Punt van’t geloof. „Article de le foi. 

Al dat hy fegt, en zyn geen pun- 
ten van ’t geloof. Tent ce qui dit , 


Fasfertes aux joués. | 
appelen. Courtpendu, forte de pom.|  Kin-putteken , kinklove, een put- 
mes. teken in de kinne. Fosfeste du mese 


Puppe , foekt poppe: ton , OÙ 44 menten, 
Putren. 
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Putten. Paifer. Dye, Er: grof py-laken. Barst: ben. Avoir ane grande donleur de 
Water putten. Puifer de Peau, tirer} De foldacten die op fchildwacht ftaen, tête, , 
de lens. hebbes in den winter eenen pyenf Fyn lyden. Endurer sne douleur, 

Putten , uytputten. Epwi/r. overal aen. Les fentineles portent} Pyn,moeyte. Peine , travail. 

Eenen borreput uytputten, Epai/er en hyver nus capotte de burat. T'en is de pyn ef moeyte niet 
un puits. Pyk, feker wapen -tuyg. Pique, forte weerd. Il ne vant pas Le peine. 

Syn krachten uytputten , ef verlie- d'arme. Te vergeefs pyn en arbeyd doeni 

fen. Epui/er ou confammer fes forces Perdre fa pine. | 


Patter, diftelvink. Chsrdonneres , oi- Pyn-appel. Pomme de pis. 
Pyn-bank. Géne , torture, question. 


Iemand de pyn-bank geven , op de 
pyn-bank fetten. Appliquer quel. 
ro à la queflion , lui donner La 

ne. 
Pyn- rain pyn-appel-boom. Pis, ard 
€. ° 


Wilden pyn-boom. Pin fauvage. 
Pynelijk, {mertelijk. Douleurenx , fors 
fenfsble. | 

Pynelijk. Peniôle, . 

Pyoclijken arbeyd. Travail penible 3 
u» ouvrage de grand travail, 

Pynen met arbeyd doen, met moeyte 
doen. Peiner , faire avec peine. 

Hy pynt, hy heeft groote pyn of 
doet groote moeyte als hy rymen 
maeckt. 1} peine fort , lorsqu’il fais 
des vers. 

Pynen, veel moeyte nemen , veel 
arbeyd en vlyt aenwenden. Se tels 
ner, prendre de la peine. 

Pynigen , foekt pyn-bank. 
Eyninge » foekt pyn-bank. 
Pyp , buys. Tissu. 

Pyp van eene fchouwe. Tuian de 
cheminée. 

Pyp van een orgel , orgel-pyp. 
Tuias d'orgue. 

Pyp of fchachtvan een penne. Twian 
ou zige de plume. 

Pyp met olye, wyn , enz. Caque, 
quart de muid, pipe. 

Een pyp franfchen brandewyn. Une 
pipe d'enu-de.vic. - 

Ep van een ftroo= halm, riet 

nytjen. Chalumeas. — 

Pyp, fluyt, foekt Fluyt. 

Pyp , riet-pyp » rotting. Casne, rod 




























Met de pyk fpelen. Jouêr de la pi- 
que 


Pyk , werp- pyk , werp - pies , 
fchicht. Derd. 

Pyk , werp - pyk » werp -{chicht , 
die de oude. Romeynen eertyds 
gebruykten. fevelor, forte de dard. 

Pykenier , pyk-draeger. Piqwier. 
Pyl. Fléche. 
Eenen py! fchieten. Tirer d'une flé- 


Jess. : 
Puttinge, uytputtinge. Epuiferment. 
Put-water. Ean de puits. : 

Een dobbel pomp van put-water en 
regen-water. Une double pompe 
d'esss de puits de d'eau de pluie. 

Puye. Bresscqug, lien élevé an marché, 
ou devant ls maifon de ville , pour 
publier qu:laue chofe. 

Ter puye afroepen, of verkondigen. 
Publier à la Bretecque. 

Puyer , ftads-bode. Mes/ager de ville, 
buisfier de ville. 


che. 
Pylaer , pyleerne , foekt pilaer. Pilier, 
celomne. 
Pyle , ftaepel. Pile. 
Hout op pyle leggen, hout ftaepe- 
len. Mestre le bois en pile. 
Pyle , foekt peyle. Sonde. 
Pylen, heyden , paelen inheyden, pae- 
len inflaen. Piloter. 
Pylen , het water pylen. Sonder 
Peau, 


Pylen, hey-balken , paelen. Des pi. 
Loris 


Puyk. Excellent , excellente , extraordì- 


maire. 
Puyk van koffij. Ds café excellent, 
des très-bon caffé. 
Puyks, puyk. Extraordinairement ex- 
ceBent , le plus excellent , le meilleur. 
Puyl, /oekt Sak. - 
Puyl, foskt Buyl. Bosfe , enflrure. 
Puyl-ader , gefwollen ader ue kramp- 
ader, Une veine enflée aux jambes, 
varice. 
Puyl-aderig. Qui a les veines enfiées. 
Puylen , (willen , uytpuylen. Serrir, 
s’enfler, fe groef. 
De oogen puylden uyt haer hoofd. 
Les yeux lui fortolent de la tête. 
Die buy! puylt of fwilt fterk. Cerse 
bosfa s'enfle fors , fe grosfit fort. 
Puykoog, puyl-oogig. Perfonne qui 4 
les yeux gros, fortans de la tête, ou 
à fleur de tête. | 
Puym-fteen. Pierre ponce. 
Met den puym-fteen licken. Poncer , 
polir avec sne pierre ponce. 
Puyn, metfel-fteen, bak-fteen. Moilon, 
plarras. 


Pyl-hout, hout om pylen van te mae- 
ken , Iben-boom , Iven-boom , 
taxis-hout. If, arbre, bois d'if, 
bois à faire des fléches. 

Allen hout en is geen pyl-hout, 
fpreckwoord. Tos bois n'est pas pro- 
pre, ou n'est pas bois à faire des 
flèches, proverbe. 

Pylink , feeke brood dronken. 

Pyl-koker. Cerqueis, étui à fléches. 

Den Minne-God met fynen boog en 
fynen pyl- koker. Cupidon avec fon 
arc dé» fon carquois. 

Ick hebbe noch andere pylen in my- 
nen koker. Fai encore quelque re- 
Jerve à me défindre,, j'ai encore 
d'autres cordes pour mon arc. 

Pyloot, ftier-man van een fchip. Pi. 


Puyn-hoop. Monceau de pierres, mafure, lote, | tan. 
décombres. Pyl-fcheut, boog-fcheut. Trait de flé-| Pyp des beens. L'es de la jambe ; 
Een ftad in eenen ‘puyn-hoop leg- che , trait d'arc ou d'arbalère. feite. 


Pyp van een kandelaer. Fobéche. 

Pyp of {chat van eenen filveren kand 
de er. Tige de flambeass. 

Pyp van eenen fleutel. Tige de clef. 

Pyp, kromme pyp, om het wa- 
ter ef andere vochtifMeyd uyt een 
vat te trecken. Siphon , tuiau rea 


Pylfteert , roch , fekeren visch. Raye, 
poisfon de mer. 

Pyl-fteert. La queuë d'une flèche. 
Pylfteert , fekeren Endvogel met ee- 
nen fcherpen fteert. Demi-canard, 
canard dont la queuë va en pointe. 
Lex vuer-pyl-ftok. Baguerre de fu- 
€ ° : 


en. Ruiner une ville de fond en com- 
_ ble, la réduire en décombres. 

Op een anders puyn-hoop bouwen. 
Bâtir fur les ruines d'autrui, pro- 
verbe. 

Puyroen, perroen, peroen. Perron. 
Puyft, blaer. Pufule , bourgecn. 


Puyft in't aenficht. Puffsle an vifage. d'air. courbé. 
Puyftachtig. Beurgeonné. PYN. PYP Pyp, tabak pyp. Pips , inftrument 
° ° pour fumer, 


Puyftachtig aenficht. Vifage beurgeen- 
né. 

Puyftig , puyftachtig. Bourgeonné , qui 
a des pifiules où des bourgeons. 
Puyt, vorsch. Grensüille, raise, vieux 

mot 


Een pyp tabak rooken. Fumer une pid 
pe de tabac. 
Pypen ; foekt Fluyten: 
Pypen gelijk de jonge kieken, fockt 
pipen. 


Pyn, pene , fieke ftraffe. , 
Pyn, pyne. Dosleur, peine, fouffran- 
ce 


Eene groote pyne des hoofds heb- 
ben, een groote hoofd-pyn heb. 
. EN 1 Xx Pyper ; 


“= 


e e 
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Pypes, foeke Fluyter. 

Pyp-kancel. Béton de canelle , de la ca- 
nelle es bäton. 

Pypren ; kleyn pyp. Petite pipe, pi- 
pette. 


Pyp-korael. Corail artificiel. 


Pyp-kruyd , dulle kervel , fcheerling ,|Quaed, quaede', flecht, ongemacke- 


wilde petercelie. Ciguë, forte d'her- 
be. | 

Pyp-riet, riet om fluyten van te mae- 
ken. Rofean à faire des flutes. 

Pyp-fak, doedel-fak. Cornemu/e. 


Op den pyp-fak fpelen. Toucher le | 


cornemufe. 
Pypftaeve , foekt klaphout. 
Pyroen , foekt puye. 


, De feftiende letter van den AB. 
9 , La fiixiéme lettre de U Alpha- 
bet. 

QUA. 


Quabbe , quabbe , eenen visch , Joekt 
Molenaer , eenen visch. 

Quabbe, quabbel, balch, lel, klomp. 
Tumeur , gouêtre, enflure fans dou- 
leur , gros mercenu. 

Hy heeft een quabbe onder de kin. 
ne. Il 4 nne gouêsre au-desfous du 
menton. 

Quack , feeks quispelken. 
. Quack, vertrekfelken, leugen. Guai!, 
conse, à la cigogne , conte blen. — 

Hy kan quacken vertellen. J/ (pair 
conter des guailles. 

Quackel, fekeren vagel. Caille, cifzan 
Quackel-beentjen, quackel-fluytjen , 
daer men de quackels mede aen- 
lokt om te vangen. Apeuw, in 
frumens qui imite le chantdes cail- 
les en le touchant, pour les prendre. 
Quackelen, quackelen vangen. Presdrs 


cailles. 


Quackelen, liegen. Conser des bleus , 


mem au impofer, 


Quackel gaeren. Filet à prendre des cail- | 
, | 


Quackel-geld. Petite monnoye , argent } 


destiné aux mans plaifirs , dpin- 
gles. 

Quackel-vorft. Perire gélée. 

Quacken gelijk de kik-vorfchen doen, 


het gefchreeuw der kik-vorfchen. | 


Coasfer. @ 
Quacken , verquackelen , verquis- 
ten. Disfsper , « 


Faire le char! stan. 


Quackfalver. Charlasan, vendeur d'en- | 


guents, onvietan. Cperatenr. 


nade 


OUD» MAINE. 


Quackfalvery, hapfalvery. Onguens, | 


. QUA. 
uadrant , fonne wyfer. Quadran , 
Quad fonne wyler. Quad 





+ IQuadrupel, ftuk van vie? piftolen , 


sper , dépenfer inuti'ement. | 
Quackfalven, den quackfalver fpeclen. | 


æ 


On 


cadran , horloge folaire.\ 


oude munt-fpecie. Owadruple, 
bites de quatre pifioles es d'or 
monnoyé. 


lijk. Masvais, mauvaifs , incem- 
mode. 

Quaed weder. Manvais ou facheux 
tems. 

Quaede vachtigheyd. Mauvaifs ba- 
menr. 

Quaed, quaede, flecht, ondeugend. 
Méchant, méchante. 

Quaede en flechte rymen of veerfen. 
De méchans vers. 

Quaed, quaede, boos , boos-aerdig. 
Méchant , méchante. 


Eenen quaeden of boofen mensch, 


Méchant homme, 

Quaeden aert. Méchant naturel. 

Quaeden weg. Mé:hant chemin. 

Quaed , het gene tegen het goed 
ftrydig is. Mal, chofe contraire au 

ien. 

Quaed doen. Faire du mal. 

Quaed doen, fondigen. Pecher, com- 
mettre des pechés. | | 
Quaed doen , fchaedelijk zyn. Faire 

ds mal, nuire, incommoder. 

De fpeceryen doen quaed aen de 
maeg. Les épices fons du mal à 
Peñiomac. 

Het osfen vleesch doet my quaed. 
La viande de bœuf m'incommode. 

Het quaed vlieden. Fair le mal. 

Quaed van een ander fpreken. Dire 
du mal d'autrui, médire. . 

Den oorlog veroorfaekt veel quaed. 
La guerre caufe bien-des maux. 

God loont het goed , en ftraft het 
quaed. Dies recompenfe le bien, + 
punis le mal. 

Quaed, ongeval, Malheur , desafirs, 
disgrace. 

Moeft my noch meer quaëd over- 


komen ! Devois-je encore attendre] 


d'autre malheur , au nn plus grand 
desaöre ? 

Quaed, moeyelijk. Difficile , mal. 
aifd , méchant. 

Dat is een quaed werk. Voilà un mé- 


chant ouvrage, un ouvrage malaifd. | 









QU A. 
Ly» enz. Pérois faché ou msrrifsk 


d'entendre ou d'apprendre que vous, 


Den vader was daer heel quaed over. 
… Le pere en ésoit en colére, ou , en 


étoit fort fache. 
Wat reden hebt gy om quaed op 
my te zyn? Quelle raifon avez. 


vous d'être irrité contre moi ? quel 
fujet de colère avez — vous contre 
moi ? 

Quaed hebben. Avoir de mali, re- 
devoir , être redevable. 

Hy heeft veel quaed by flot van 
fyne rekeninge. 1! redois beaucoup, 
ib a beaucoup de mali par Le clo:n- 
re de fon compte. | 

Daer zyn noch twee guldens quaed 
op het gelag. 1/y # encore deux 
ficrins de mali au-desfns de l'écor. 

Te quaed hebben. Avoir du pire. 

Ick zal het tegen hem te quaed heb. 
ben. Paurai du pire vontre lui, 
aurai trop fort à faire contre lui. 

De grof-fmeden hebben het quaed 
in den fomer. Les maréchaux C 
les ferronniers ont bien de la peint 
en été , ils l'ont rude em été avec hes 
chaleurs. 

Te quacder wer. Melewrew/erment, 
frtalement. 

Gy zy heden ter quaeder uer op- 
geltaen. Vens vens êtes malheuren- 
fement levé, où decsuché aujour- 
d'hui. 

Quaedachtig. Malicienx , malin, 
méchant, 

Quaedaerdig. Malin, déprave, de man- 
vais naturel. | 

Dat is eenen quaedaerdigen geeft. 
Voilà un esprit malin. 

Eene quaedaerdige vrouw. Une fem- 
me malicieufs , sne mauwvaih bite 
de femme. 

Quaedaerdigheyd. Malie , méchancatd, 
malignité. 

Syn wefen geeft uyt eene groote 
quaedaerdigheyd. Sa phyjisremie 
marque une grande malignité, ou 
méchancité. 


Quacdaerdiglijk. Malicienfsmest. 


Hy heeft my quacdaerdiglijk over- 
vallen, il m'a malicienimems Jar. 
is. 


Dat is quaed om doen. Cele ef? dif-|Quaed doende , quaed-dacdig. Mal- 


hcile à faire. 

*T is quaed aen hem iets toe te be 
trouwen. I n’2ff pas ben de lui 
sonfer quelque chofe. 


__ faifant, malfaifante. 


Dat is een quaed-doende drank. 
Voilà sne beisfon malfaifante. 


Quaed-doender. Ma/faiteur , fcelerat. 


Quaed , verdervig. Pernicienx, man-| Gy fult de quaed-daenders niet lae- 


vais e * 


__Eenen quaed d Un conftil per-| 
Quacktalvery. Charlaranrie „ fanfare | quaeden raed. Un confzil per 


nicienx. 





ten leven. Fous me fonffrirai pas les 
malfaiteurs en vie, vous ne laisfe- 
rex pas vivre les malfaireurs. 


Quaed , teornig , geftoort. Féché ‚| Quaed-gunftig. Enviux „envienfs „mal 


en colére „ irrité „ mortifié. 
kk was quaed van te hooren dat 





veuillant. 


d-gunftig zyn, foeke benyden. 
, Rae orn, Pet nes 


QUA. 
Quaed gunfligheyd » fotkt benydinge, 
en nyd. 3 
Quaedheyd. Méchanceté , malice , ma- 
lignité. 


Quaedheyd, gramfchap. Colére , em- |: 


portement. 
Hy was in groote quaedheyd. Il éroir 
dans un grand emportement. 
Laet u quaedheyd over gaen. Lais- 
fex pasfer vôtre colére , appaifez- 
Vous. 
Quaed-macken , foskt tergen. 
Quaed-fpreekfter. Médifante. 
Quaed-fpreken , foekt Lafteren. 
QE - fprekend. Médifant , médi- 


ante. | 
Hy hecft een quaed-fprekende tong.|Qualfter , havertesfe , esfchen-boom. 


Il a sne langue médifante , nne 
langue de vipére. 

Quaed-fpreker , lafteraer. Médifans, 
ca omniatesr. 

Quaed - fprekinge. Médifance , calom- 
nie. 


Quaedíte. Le plus mauvais, Le plus 
mauvaife. 
Hy is van de quaedfte niet. IJ neft pas 
des plus mauvais. 
Quaed-ftookinge, quaed-brouwinge, 
boofen aenflag of opfet. Machina- 
tion. 
Quaed-vermoeden , foekt vermoeden. 
Quaed-willig. Malvenilant , de mau- 
vaife volonté. 
Qgaed-willigheyd. Manuvaife volonté. 
is maer een enkele quaed-wil- 
ligheyd dat hy niet betaeld die 
Gehuld. Ce wert que l'effet d'une 
manvaifs volonté qu'il ne paye pas 
cette dette. . 
Quael , quacle , fiekte , fmert. Mal, 
maladie, douleur. 

Dat zyn vremde quaelen. Ce fs 
des maladies inconnuës. 

Hy is met alle foorten van quaelen 
overvallen. Il eff accablé de toute 
forte de maux ou accidens. 

Quael , onpasfelijkheyd , onbehoo- 
relijkheyd. Inconvenient , incommo- 
dité, | 

*T is eene groote quael voor die 
veel te been moeten zyn met ex 
teroogen gequelt te zyn. C’ef 
sne grande incommoditë pour ceux 
qi doivent être beaucoup fur pied, 
d'avoir des cors. 

’T is eene groote quael alles voor 
de kinders te feggen. C'ef sx 
grand inconvenient de declarer tou: 
en prefence des enfans. 

Quaelijk , foekt qualijk. 
Quaert , vierde-deel. Quart , quarrié 
me partie. 

Een quartier-uers, Un quart-d'heure. 

Quaker, geeft.dryver. Trembleur, qua 
cre 


Qualiteyt » fukt hoedaenigheyd. 






Qualijk , lauw. Koible , évanoui. 






QU A. - 
Qualiteye , acnfienclijkheyd. door- 


uchtige af komft. Qualié, con- 
dition. 


Eenen man van eene groote qua- 
liteyt ef af komfte. Un homme de 
la prémiere qualité. 

De qualiteyt van eenen Edelman 
nemen. Prendre la qualité de ne- 


Ia qualiteyt , als. En qualité , com- 
me étant. 

De fchulden vervoorderen in qua- 
liteyt van erfgenaem of als erfge- 

_ naem. Exiger ou posrfuivre les det- 
tes comme herisier ou en qualité 
d'herisier. 


Frêne, arbre, 


Qualijk worden. S'évanenir. 
Qualik nauwelijks. A peine. 
Ic 







. QUA. 
Qualijk.pgefind , korfel, ‘De mes. 


fe bumeur. “ 

Gy waert gifteren qualijk - gefind. 
Vous étiez hier de manvaife bumeur, 
vóns ériez mal rafé hier. 

Waerom zyt gy op my qualijk-ge- 
find ? Pourquoi étes-vous fäché far 
moi ? 


Qualijkheyd , onmacht. Foiblesfe , dés 
lance. ‘ 


fai 
In qualijkheyd of onmacht vallen, 


Tomber en foiblesfe , en défaillana 
ce ‚ s'évanonir. 


Qualijk-luydende. Discordant , discore 


dante. 


Qualijk luydende ftemmen. Voix 3 
discordantes. | 


Qualijk-rieken , fsekt ftincken. 
Qualijk-voegende , onbetaemelijk. Tiwi 


decent , indecente. 


Quanfelen , faskt mangelen. 


was qualijk uyt myn huys, dat | Quanfuys. Comme, fi. 


< 


ick hem ontmoedede. PF'étois 4 
peine forsi de chez moi, que je le 
rencontrai. 

Qualijk, niet wel. Mal , pas bien. 

Ick ben qualijk te pas. Je ne me por- 
te pas bien, je fis incommodé. 

Dat geld is gualijk geteld. Cet are 
gent el mal compte. 

Qualijk nemen. Prendre mal ou en 
masvaife part. : 

Een reden qualijk opnemen. Mal 
interpréter , Où empoifonver un dis- 
cours. . 

T'is qualijk van u gedaen. C'ef7 mal 
fait de vous. 


Qualijk , moeyelijk. Mabaife, diff 
cile 


Qualijk, moeyelijk. Dificilemet , 
vec pure. 


Hy koft fig qualijk daer toe ver- 








Quant, gaft. Drole , 


Hy geliet quanfuys of hy het hem 


wederom wilde geven. Il fit mine 
comme sil le vouloit Lei rendre. 
grivois. 

Eenen kloeken quant. Un bon gr 


UOLS. 


Quantiteyt , hoe-grootheyd , hoe-veel- 


heyd , woord der wysbegeerte, 
Quanité , terme de philofophie. 
Verdeelde quantiteyt , ef hoe-groote 
heyd. Quantité discrette. 
Verknochte quantiteyt of hoe-groot« 
heyd. Quantité continue. 
Quantiteyt, menigte , groot getal, 
Quantité, abendance. 
Daer quam een groote. quanti= 
teyt volks. Il y vient quantité de 
gens. 


Quappen, fekeren visch , foekt Elft. 
Quareel » foekt karcel, kareel-fteen. 


willigen. Il s'y refgna ou refilur| Quartier, geweft, Region , contrée de 


difficilement. 

Iets qualijk begrypen , of vatten. 
Comprendre mal quelque chofe. 

Qualijk bedacht. Mal avifé, mal con- 
eillé. 

of ayt daer in feer qualijk bedacht. 
Vous vous mêpregez fort en cela, 
vous êtes en grande erreur, fors mal 

- vie. 

Qualijk te vreden zyn. Etre mécon- 
tens ou mal-content. . 

Qualijk te pas komen. Venir mal à 
propos, & contretems. 

Qualijk vaeren , tegenfpoed heb- 
ben. Avoir du malheur. 

Qualijk om doen. Mwlai/é ou peni- 

ble à faire. 

Qualijk-betaemende. ÆAb/wrde, imperti- 


nent. 
Qualijk - gefinde. Mal-intensionné , con- 
traire. oi 
De qualijk-gefinde van een Ryk. 
Les malintentionnés d'un Bora. 
x 2 





pais , endroit , quartier. 

Van wat quartier is hy? De quel 
quartier , de quel endroit , de quel 
pass éteit-il ? 

Quartier , deel, plaets, oord. Quar- 
tier. 

Hy heeft daer {yn quartier in't le- 
ger. Ile fon quartier à, rc. 

Winter quartier. Quartier d'hiver. 

Quartier der ftad. Un quartier de le 
ville. 

Quartier van de maen. Quartier ds 
lune, quadrature de la lune. | 

Een quartier van een myl, een quar- 
tier-uers. Un quart de liene. 

Een quartier uers van hier. Un quart 
de liene d'ici. 

Een lams-quartier. Ux guartier d'a- 
gran. 

Een quartier van een wâpen-fchild, 
Quartier d'écu. Terme de blafon: 

Hy heeft fyn feftien quartieren. il 


a fes feizea quartiers. 
Î f 1 . Quar- 






































348 QU'A. QUE. | | QUE 
Quartier, evers Saade. ‘Quartier , wetenfchappen. Le enkure des 
grace de La vie. arts, © des friences. 


Queekfel, teclfel. Cukure. 
Die boomen zyn noch van myn 
Groot-vaders queekfel. Ces arbres 


Vechten fonder quartier. Se battre 
fans quartier , en desesperé. 
De vyanden quartier geven. Donner 
quartier aux ennemis. 
Quartier-meefter. Qwartier-maitre, 
Quaft, quispel. Houpe, trousfe de foye 
de cochon. : 


Quaft van een boom. Le nand d'un 


Queelen. Languir, 
Ick queele van fwakheyd. Fe lan- 


guis de foiblesfe. 
Queelen en treuren van liefde, Len- 
arbre, guir d'amour. 
. Quaft of ftrik van linten, Nead de 
__vuban. guir , mener ane vie pauvre, & 
Quaften, quiften , foekt Verquiften. languisfante. 
Quaftig , weerachtig. Noneux, phin|Queelen, word van de vogelen ge- 
de nœuds. feyt, ’t fingen van de vogels. Ga- 
Eenen quaftigen boom. Us arbre},  xoiller. 
plein de nœuds. Queelende. Leænguisfant , languisfante. 
Quaftig , koppig. Tétn „ bourru, ca- Queelende fiekte. Une maladie lan- 


pricieux. guisfante. 
Een quaftig wyf. Une femme capri.| Een queelende , of arm leven. Vie 
cienfe. | languisfanse, 
Quaterne, boek-druckers en boek-bin-| Eenen queelenden mensch. Mewme 
ders woord , twee of drye ge- langsisfant. 


drukte bladeren by een genaeyd.{Queeling, voedserling. Neurrisfon , éleve. 
Caier , trois au quatre feuilles cenfuës | Queelinge, queelende fiekte , quael. 


enfenble. . 
QUE. 


Quecken gelijk een varsch , foekt quac- 
ken 


Ick verfleyte myn teven met quee- 
linge. Je traine ma vie en langueur. 
Dat dunkt my onnoodig in myne 
queelinge. Jl me femble que cela 
_ m'eft inutile dans ma langueuv. 
Queelinge der vogelen, het fingen ef 


Queê , queê-appel. Pomme de cois , | 

coin , coin femelle. | 
Queê-appel-boom , queë-boom. Coig- 

nasfier , arbre, coignasfier femelle. 


. Queë-kruyd, queê-moes. Cotignace. meds , le ramage des oifeanx. 


Queê-peer. Poire de coin, coin male. |Queerne, hand-molen. Moulin à bras. | 


Quelachtig , quellijk, moeyelijk. Fe. 
cheux, fécheufe, imperiun. 

Zig van eenen quelathtigen, of 
moeyelijken mensch ontffaen. Se 
défaire d'un facheux. 

Quellen , plaegen. Pexer, zenrmenter, 
perfecuter, affiiger, fächer. 

Syn onderdaenen quellen , of plae- 
gen. Vèxer fes fujets. 

Dat quelt my. Cela me fiche ou 
m'ennuie. 


Queê-peeren-boam. Gognasfier, cog- 
nas- fer male, 

Queè-fpys, doorfuykerde queê-peer. f 
Marmelarde , forte de cotignac. 

Spys van queê-peeren. Cerignao. 

Queê-wyn. Vin de coin. 

eeken , quicken, opbrengen. Ele- 
ver, nourrir. 

Eenen vogel opqueeken. Ælever sn 
oifeau. 

Kinderen queeken , opbrengen of 

en. Elever des fans, leur 

donner de V'édu-ation. | 

Boomen of bloemen queeken. Ele- Ff 
wer des arbres au des fleurs „ eulri. 
wer des arbres ou des fleurs. 

Quecken, foekt preutelen. 


My is gequelt met een vierdaegfche 
koorts. L' ef affligé d'une tam 
MAF LE, 
Queller, plaeger, guychelaer. Gogue- 
ward, raillenr , qui fait profesfon 
Queckery „ Moveniers woord, voortfer-f  ‘ de rourmenter „ gegnenarder | ou 

tinge van boomen, kruyden, en acer. 

bloemem Pepiniere. Termede Jas-|Quellinge. Paxerion, fécherie. 

dinier. Quellijkheyd , fœks quellinge. 

De Academte is de queekery of def Quel-yfer , foeks quel. 
queek-fchple der fraeye Eten. Quenckelen, foekt quecten. 
L'acadenia ut ls pepiniene des basux|Quendel, ovendel, wilden Tymis.. 
esprits. Serpolet „ herbe , thym fasrvage. 

Queckinge, zenföckinge. Culture.  |Quene, een oud wyf. Uns vieile, 
De quecklage van beamen. La cu 
save dès: arbres. Vache Sri. 
De quaaiinge van de Kkonfen Quene, moeftl, Mufétse, ernemalr. 


Querdel, foekt Kliere. 
Querdel-fnyder , 


fang van de vogelen. Gazoùille- | 












Gequelr. Affigé, affligde, tekrmenté.\ 


QUE. 
Queren, quynen, quylen, foekt queet 
en 


Quenende fieckte, foekt queelende. 
Querci, een provintie van Vrankryk. 


Oserci, province de France. 


Jant encore de la culture de mon ayenl.|Querdel , elt in de hand. Durilss, 


ssne euflure dure. 


fchoen - macker , 
fchoen-lapper. Cerdennier , fau 
si 


ier. 

Queelen , in armoede leven. Lan-| Querdelen. Coudre bes femelles des fen- 
liers. 

Quefel, geeftelijke dochter. Fide de 


wvòte. 


Quefelen, futfelen. Badiner, Lembimer. 
Queftie, vraeg-ftuk. Quesion, deman- 


de douteufe. 


Een queftie , of vraeg-fluk ondere 


foeken. Etudier une question. 


Queftie , of vraeg-ftuk in de reche 


ten. Question de droit. 

lemand eenige queftien , of vraeg- 
ftucken voor houden. Faire 
questions à quelqu'un. 


Quetsbaer, dat men quetfen kan. Puls 


nerable , ce qu'on peut blesfer. 
tfen, wenden. Blesfrr. 


e 
mant lichtelijk quetfen, iemand 


“ doodelijk quetfen. Ble:fer quel. 
qu'un legerement , blesfer quelqu'un 
mortellement ou à mort. 

Quetfen, verongelijken , te kort 
doen , beleedigen. Blesfer , offen- 


Sonder fyn gewisfe te quetfen. Sass 
blesfer fa confcience. | 

Syn eere quetfen. Blesfer fon benwenr. 

Quetfen , blutfen. Meurtrir. 

Die appelen’ zyn gansch gequeft. 
Ces pommes font toutes menriries: 
Quetfen , te kort doen , befchaedi- 
gen, verongelijken. Lezer prijs 

disier. 

Hy is door die faemèn-handelinge 
gequetft. Il ef lezé par ce cn 
ee a ai 

Gequerfte majefteyt. Lexe - majelië. 

Een feyt van ge uetfte majefteyt 
begaca. Cogmetire un crime de 
lexe-majeé. 


Quetfinge, ongelijk, fnraed. Offssfe, 


entrage, injure. 


Quetfinge in fyn recht. Lezien. 'Fes- 


me de droit. 


Quetfuer , of wonde. Pleie, blesfsre. 


Ben lichte quetfuer , een doode 
hjke quetfuer. Une plais ow bles- 
Jure légére, nne blesfure mortel. 


Quetteraer. Babillard , jafeur „ réshi- 
y 


greur. 
“Tis eenen ouden quetteraer. C'a 


an vieux Barbotenr. 


Quene , een. anvruchtbaere Raey. |Quetteren , kyven , kackelen. af, 


barbotter , réchigner. 


Quetieron, (oeks Lappen. 


» 








Qut. | UI. QU'Y. QUY. R. RAB. 9 
Qaicken , feeks queeken. Een quite , fabriek geven. my quyt te maeken , of om hat 
Quik, quak, foekt Leugen. | Donner sne quittance. quyt te worden. Pe srouversì bien 
Quik, quik - filver. Mercure, vif ar-| Quiteeren , verlaeten. Quitter. le moïm de m'en défaire. 
gent. Quote, aendeel. Quote , côte part. Quyt-fchelden. Remersre sne detre, Le 
Quik, aerdigheyd. Piwwsité, fubii-} Ieder voor fyn quote. Chacun por quitter, pardonner. 
lité. [a côte part, ou pour fs quote. Iemand de hellicht van fyn fchuld 
Quotient. Woord der cyfer-konft. Qwe- quyt-{cheiden. Remettre ou quit- 
tnt. Terme d'arithmétique. ter à quelqw'un la moitié de la dere 
Quotifatie , fchattinge , verdeelinge. te. 


































Dien jongen fteekt vol quik. Ce 
garçon eff vif comme La poudre, il 
es} plein de vivacité. 


Qikachtig , aerdig , levendig. Vif, Cotifsrion. ‚Iek fchelde u dat quyt voor defe 
‘  Sfubtile, éveillé , joli. „ Quotifeeren, fchattem. Cotifer, taxer. reys. Je vous le pardonne pour 
Quik-fand, dryf- fand van een rivier. certe fois. 
Sable de rrviere. QUT. Quytfcheldinge , remisfion. Quittence „ 
Quik-fand , graveel-fand. Gravier. |Quyl, quylen , foekt Seever , feeve- pardon. 
Quik-filver. Vif argent , mercure. ren. Baver, Quytfcheldinge van fyne fchulden 


Quyl-band, foekt Slabbe-doek. Bevette. 

Quynen , foekt queelen. 

Quyt , verloren Perdu , quitte, ce 
qu'on n'a plus. 

Sy is haer eer quyt. Ele'a perdu 
fon honneur. 

Ick ben nu al mynen trooft quyt.| 
J'ai perds toute ma confolation , je 
fisis prefentement privé de toute ma 
confolation, 

Ick ben ‘tal quyt. Pai ront perdu, 
fe fisis quitte de vont. 

Quyt zyn. Avoir perdu, être privé. 

Quyt worden. Perdre. 

Ick worde alle myne krachten quyt. 


Quinqutna, feker gen middel. Quin- 
qssina , medecine. 
Quint, quintken , quintel. Une drag- 


vraegen. Demander remisfion de fes 
dettes. 

Quytfcheldinge van fyne fonden be 

me. | komen, Obsenir pardon de fes pen 

Quint, kuer , gril. Ouinte , fantai- chés. 
fie , caprice. 

Hy heeft quinten. Il # des rats, il 
æ des quintes au des fan: aiftes. 
Quint in de fang- kont. Osinse. 

Terme de mufique. 

De tiers en quint maeken gaed ge- 
luyd. Le tierce óp Le quinte Fat 
bonne harmonie. 

Quint, de fynfte Inaer van een vioëôl. 
Chanserelle, le plus mince corde du 


R. 


R: De feventienfte letter van den 

A. B. R, dixfeptiéme lettre de 
Palphaber. 

De R. op d'eynde der oneyndige 

werk-woorden word.in het ryme- 

loos ( in de Franfche tael ). niet 


tgefproken, foo dat men defe 
violon. Fe perds toutes mes forces. "re 

Quintachtig, grilachtig. Quintenx, ca- [Quyt-brief. Quirtance , verd, acquis. poorden aimer, rate, enz, Uyte 
pricieux. Quyten , quitancie geven. Donner une P durs 


enz. gefchreven ftont. L'R finale 


Quintael, honderd pond gewicht. Qwis- des infinitifs en er @ en ir ne fo 


quittance , tenir quitte. 
tal, cent livres pefant. 


Quyten, ontflaen. Acquirter , dé 


Quint-appel, wilde kouvoerden-ap- charger. | Lie pra Lol er fes bien gen 
pel. Fruit de courge fauvage, colo- Een Schuld betaelen. Arqsitter ane} vir, dc. comme #ils beoiine écris 


quinte, 
Quintyn , grillig hoofd. Retier , fas- 
| tasque. 
Quispel om wy- water mede te 
fproeyen. Aspergé, gonpillon. 
Quispel of eekel aen den neusdoek. 
Gland , houpe qui pend aux mou- 
choirs, Ce. | 
Quispel, om wyn, bier-potten , en | 
‘ _ flesfchen mede fchdbn te mae- 
ken. Gospillon , bâton, où l'on at- 
tache du poil pour nersoisr les pats 
dr bouteilles. 
Quispelen „ afquispelen , geesfelen. | 
_ Fouëtter, donner le fouët. 
Quispelken , /oks pinceel. 
Quispel-fteerten als de honden. Re- 
mauiïr La queuë, branler la queut 
comme les chiens. 


Quift , quiftinge… Prodigalité „ disfipa- 
tion . 


Quiften , foekt Verdoen. 

Quiftery , foekt Quift. 

Quift-geld', qunft-goed, quift-fchotel „ 
verquifter. Prodigue, gaspilleur de 


Zig quyten, zig van fyn plicht quy- imé, ravi, Oe. 
ten. S’acquister de fon devoir. 


_ RAB. 
Syn belofte quyten. S'acquitsgr de fa | 
promesfe. Raband. Ze corde pour lier l'eviron à Le 
Quyten, aflusfen, een befette rente cheville. 
aflosfen of quyten. Woord der|Rabandinge. Le chable de Pancre. 
Kechts-pleeginge. Amertir. Terme | Rabarber. Le rhubarbe. 
de Pratique. Eseindre, amortir sue] Rabat , afllag. Rabais d’une fomme „ 
rente. *  déduclion. 
Den eed quyten. Préter , ou f#ire|Rabatren, afkorten, rabatteeren. Re- 
frrment... __ batre, rabatre du prix „ déduire de: 
ten, afgaen, recht quyten.l ce qu'en doit. 
es , er Ge droit k ban . Hy en wilt niet eenen ftuyver lier 
do.ner fon droit. tem rabatteeren ef afkorten. 1£ 
Quytinge ; houdinge, nakominge,f n'es vent pas rabatre nn fol. 
volkominge. Acquit, effet, accom-} Men fal hem dat op fyne befoldim- 
plisfement , execution. © ge rabatteeren of afkorten. On luë 
Tot quytinge ef volkominge van rabatra [ur fes gages. 
het boven-fchreven. Es accom-| Rabaut, boeve. Coquin, maraud.. 
plésfoment de ce que desfhs. Rabaut-fluk. Fripponnerie. 
Quytinge van myne. beloften. Effes] Rabauw, foort van appel. Cowrrpemi 
de mes promesfés. de, cnperdie. 
Dit dient tot quytinge of voor quy-| Rabbelaer , eenen die te ras fpreckt. 
e, fprekende van fchuld. Cel Bredonillrur. 
ers d'acquit , parlant de detre: Rabelem,, te tas fprecken. Brebenillen „ 
Quyt-macken , zig van iet ontflaen.| parler ou lire trop vite. 
Se défaire.…. Rabbelloge. Bredouillemens. 
kk fal wel. middel vinden om het! Rabel-tael. Jargon, Éeragomir: 


biens. 
„Quifig , verquiftende. Prodigne , dé- 
penfien | 
Quitancie , faeke quyt brief: 


3so RAB. RAC. RAD. RAE. 
Rabauwery!, foekt rabauw-ftuk. 


Rabraeken, radbraeten. Rowsr, rompre] ° 


fur la rose. 

Ia Vrankryk worden de baenftroo- 
pers levendig gerabraekt, En France 
Les voleurs des grands chemins , 
fe roumt ou fe rompent vifs fur la 


ront. 
“Ben taclrabraeken. Effropier nnelan- 


gs. | 

Den accent ef de uyt-fprekinge van 
de latynfche tael word door ver- 
fcheyde volkeren gerabraekt. L'ac- 
cent ou Le prononciation de la lan- 
gus Latine eff effropiée par plujieurs 
nations, | 

RAC. RAD. 
Rach, rage » foekt Spinnekop. 


acken , feeks Quellen. 
cher „den men mede in de kaets- 


baen fpeelt. Raquette , infirument 
pour jouer à le panme , batoir. 

Racket-maeker. Raquertier. 

Rackette, feker kruyd. Raquetts, herbe. 

Rad, wiel. Roue. 

“Rad van eenen koets, rad van een 
uerwerk. Roue de carosfe , rone 
d'horloge ou de montre. 7 

T'rad van avontuer. La rous de fer- 
tune. | 
Omloop des rads. Le tour , La circonfe- 
‘vence d'une roue. 

… Raden, raders. Rones. 

Rad-beflag. Bandage , bandes de fer qui 
font attachées au tour d'une roue. 

Radbraeken, foeks fabraeken. | 

Rade, reê daer de fchepen liggen. Re- 
de, lies propre à jetter l'ancre. 

De fchepen liggen op rade of reë. 
Les vaisfenux font à le rade. 

Rade-maeker. Charron. N 

Rademackery. Charronage, métier de 
charron. 

Raden , foekt raeden. 

Raderken , rayerken. Petite ros. 

Rad-aef , rad-dom. Moyen. 

Rad-fchene, rad-fchyve. Le fer du tour 

‚d'une ront. | 

Rad-fpeek. Rais. | 

Rad-vellingen. Les jantes d'une roue. 

Rad-werk, rader-werk. Rowags. 

Radys. Raw, planse à manger; vulgai- 
rement nommé radis. 


RAE. 


Rae , ra, reê. Vergue, terme de marine. 

Racd, vergaederinge van rechters e, 
van de Overheyd. Senat , Confeil , 
Parlement. 


Den Raed van Venetien. Le Senat 


de Venife. . 


Den Raed van Braband. Le Confeil de 


* Brabant. 


Den grooten breeden of „hoogen 
Racd. Le grand Confeil , le Parle- 


sent, LU 


















RAE. 
Den weyden Raed van Brusfel. Le 
lue Confeil de la vile de Bruxel- 


Den geheymen of fecreeten Raed. 
Le Confeil prive. 

Den Raed van Staeten. Le Confeil 
d'Etat. 

Den krygs-Raed. Le Conjoil de guerre. 

Raed van ftaet. Ds Confeil d'Etat. 

Den Raed by een roepen. Cosvoquer, 
le Confeil ou le Senat. 

Den Raed is vergaedert. Le Senat, 
ou le Confeil eff asfemble. 

Naer of in den Raed gaen. Aller an 
Confeil. 

Raed , Raeds-heer , Raeds-man , 
lit van den Raed. Senateur „ Con- 
feiler. 

Raed, raed-gevinge. Cenfail, avis. 

Iemand eenen goeden en getrou- 
wen raed geven. Domer à quel- 
qu'un un bon dp fidel confeil. 

Raed vraegen. Demander confeil. 

Ick fal hier over mynen Advocaet 
raed vraegen. Je canfulteraì mon 
Advocat la-desfius. : 

En doet niet fonder raed van eenen 
goeden rechts-geleerden. Ne faites 
rien fans l'avis d'un bon juriscon- 
fulee. | 

Iemand helpen met raed en daed. 
Confeiller d> fecourir quelqu'us. 

Raed, aenflag, aenvang. Entrepri- 


fe. 

Raed van de Goden vraegen. Con- 
fulter l'oracle de Dieux. 

Raed, middel, remedie. Remede, 
moien. 

Daer toe en is geenen raed meer. 
Il n’y a plus de remede pour cela. 
Ick en fien geenen raed om die 

réys aen te konnen vangen. Je ne 


vois pas de moïen # pouvoir entre-| 


. prendre ce voyage. 

Vind gy eenigen raed daer toe ? 
Trowvez-vous moyen à cela? y voyer- 
vos jour ? 

Raed , beraed. Réfolution. 

Hebt gy uwen raed genomen? Auex- 
Vous pris vôtre réjolution ? 

Raed , gevoelen. Opinion, fentiment. 

Ick ben van eenen anderen raed. 
Te. fais d'un autre fentiment. 

Volgens mynen raed foo dunkt my, 
enz. Suivant mon opinion , felon 
moi , il me fembleque, dre. à mon 
avis. 

Buyten raed zyn. Ne ffavoir que fai- 
re. 

Raed , honingraet , foekt raet. 


Racdeloos. Sans cenfeil , desesperé. 


Hy was gansch raedeloos. If étoir 
tout desesperé. 


6 
Raeden , raed geven. Confeiller , don- 


ner confeil. 
Wat raed gy my? Due me confeillez- 


RAE, 
vens? OÙ, qu'efi-ce que vons 108 
confoillez ? 

Ick wete u niet anders te raeden. 
Je ne ffaswois vous confeiller autre 
chofe , je n'ai d'autre confeil à veus 
donner. 

Raed geven , raeden. Confeiller , dons 
ner «vis , fuggerer. 

Wie heeft u dien raed gegeven? 
Qui vous # fuggeré cela ? 

Raeden , gisfen, ergens na flaen. 

_ Confffurer , sugurer. 

Men kan fulks qualijk raeden. Os 
fraurois à peine conjefurer cela. 

"Raeden , naer iets flien. Deviner. 


Wat raed Que devinex-vous ? 

Raed eens veel dat my dat koft. 
Devinex, un pen combien que cela me 
coûte. 


Heb ick het.niet wel geraed ? Ne 
Pai-se pas bien venconsré ou devirét 

Paer of onpaer raeden. Tower ou de- 
viner pair on non-pair. 

Raeder , foekt Raedsman. 

Raed-gevinge , raed. Confeil , avis à 

gestion. à 

Raed-huys , Stad-huys. Hôrel de Ville, 

Maifon de Ville „ le Confail , l'hotel 
où s'asfemble le Confeil, le Palas, 

Raedinge , gisfinge. Conjeture. 

Daer gefchieden wel raedingen in 
de tegenwoordige gelegentheyd 
van tyd.- On fais bien des conjen- 
res dans La prefente conjontture. 

Hy weet dat maer by racdinge. Ilse 
{pair cela que par conjetture. 

Raed- kamer. Chambre du Canfzil, 

grande fale 

Raed-pleegen , foekt raed vraegen. 

Raed lee Ping Con/aliacinn, B 

Racdfaem, geraedfaem. Salutaire, at} 
le , expedient, confrillable. 

Dat is niet raedfaem. Cela n'eff pas 
confeillable. 

Vind gy niet raedfaem dat ick fou- 
de vertrecken ? Ne #romver-vens 
pas à pagpes que je partirois ? 

Een raedfaemen middel gebruyken. 
Se fervir d'un remede fa'utaire. 

Raeds-befluyt. Arrét ou decret du Cone 

eil. 

DA raeds-befluyt van den grooten 
Raed. Par arrér du grand …enfeil. 

Raed-fchryver , geheym-fchryver. Sa 

cretaire du _onfeil. 

Raedfel, raedinge, gisfinge. Conjeëlure. 
Raedfel, verborge vraeg. Enigme, 

logogriphe. 

Een raedfel geven. Propofer nn drig- 
me, 

Raedfel-boeksken. Peris livre rempk 

d'enigmes. 

Raeds-heer. Confailler , Senstenr. 
Raeds-heer van den Raede van Bras 

band. Confeiller du Confeil de Bra- 


bant. 
Raedse 





| RAE. 
Raedsheers-ampt, Raedsheerfchap. 
Confulat , charge ou place de Lon- 
uller , place de Senateur. 
Raed-flaen. Deitberer. 

Wy fullen hier over eerft raed flaen. 
Nous délibererons premiérement la- 
desfus. 

Raedflag. Délibrration. 

Op denraedflag van onfen lieven en- 
de wel beminden Neve N. N. enz. 
A la déliberation de notre très-cher 
eén très aimé Coufin N.N. dc. 

De faek in raedflag leggen. Mettre 
la chofe en déliberation. 

Raeds luyden. Confeillers. 

Raeds-man, raed-gever. Confeiller , qui 
donne confeil ou avis. 

Raeds-man of Raed van eenige Stad 
Ds Confeil d'une Ville. 

- Hy is Raeds-man van de Stad Brus- 
fel. Il el du Confeil de la ville de 
Bruxelles. 

…_ Raeken , aenraeken. Toucher. 

Het heet yfer racken. Towcher sr 

fer chaud. : 

Een fnaer raeken of roeren. Tow- 

cher une corde. 

En wild de gefalfde des Heeren niet 
racken. Ne towchex pas les sêtes 

facrées. ° 

De wetten of den Gods-dienft niet 
raeken. Ne toucher. point aux loix 
ou & la religion, n'y rien innever ou 
alterer. 

Racken , aengaen , betreffen. Tow- 

cher ‚ concerner , regarder. 

Dat en rackt my niet. Cela ne me 
touche point. 

Wat raekt u dati Ones ce que ce/n 

vous regarde? | 

Moeyt u met faeken die u racken 

Mélex- vous des affaires qui vou: 

regardent , mêlex.- vous de vos pro- 

pres affaires. 

Wat my raekt. ©sant à moi , pour 

ce qui me regarde. 

Rackende uwe betrachtinge. Con- 

cernart votre pretention. 


Het raekt myn eer. Cela souche mon} 
honneur ‚ mon honmeur ÿ eff inte-| 


resfé. 

Racken, beweegen. Toucher, émou- 
voir. 

Dat raekt myn hert. Cela me tos:he 
a cœur. 

Ik was’er heel van geraekt. Pen 
étois tout Emmens, j'en étais vivement 
touché, 

Door medelyden gerackt zyn. Etre 

. touché de compasfion, de pitié. 

Raeken, 2enracken, aenpaelen. Tou. 
cher, étre contigu , nbouiir. 

Syn huys rackt het myn. Sa meifen 
touche ou joint à la mienne. 


Dat land raekt aen malkanderen. Ces 


pannes [ont contigues. 


RAE. 
Raeken, roeren. Toucher, bouger. 
En raekt dat niet. Ne bougez pas 
“à cela. 

En raekt die koorde niet. Spreek- 
woord. Ne touchez pas cette corde, 
ceft-à-dire , ne parlez pas de cela. 

Een oud gefchil raeken. Remuêr une 
vieitle querelle. 

En raekt my niet. Ne me touchez pas. 

Racken, beftaen in maegfchap. Tou 
cher, être parent. 

Hy en raekt my niet. Il ne me tou- 
che de rien, 

Hy raekt my van verre genoeg. I! 
mest parent d'asfez loin. 

Hy raekt my feer naer. Il me touche 
de.près , il m'est proche parent. 

Racken, feggen , verhaelen. Tow- 
cher, dire. 

Hy heeft my daer van alreeds iets 
gerackt. Il m'a déja touché quelque 
chofe de cela , il m'en a deja donné 

_ quelque teinture. 

Dat moet lichtelijk geraekt worden. 
Cela doit être traité ou manië delj- 
catement. 

Raeken, aensacken, flaen. Toucher, 


apper. 
Ee hebbe hem niet geraekt. Je 
ne l'ai pas touché. 
Hy was doer den blixem geraekt. 
Il étoit frappé de la foudre. 
Geraekt zyn door de hand Gods. 


Etre frappé de la main de Dien ,| 


être affligé. 

Hy is gerackt van een heete koorts. 
Il eff atteint d'une fièvre chaude. 

In de armoede raeken. Tomber dans 
la mifére, - ‘ 

In brand raeken. Etre pris par le fes. 

Aen iets racken. Parvenir & quelque 
chofe. 


Aen een ampt raeken. Payusnir à | 


sn erploi. 

Die dochter is ten leften sen eenen 
man geraekt. Cette fils a enfin at- 
trapê sen mari. 

Van fynen weg raeken , deolen. 
S'égarer où s’ecarter de fon chemin. 

Het fchip is in de haeve geraekt. 
Le vaisftan a gagné ou atteint le 
port. 

Raekinge ; aenrackin®%e. Artoncherent. 
De raekinge van de H. Vaten en is 

niet geoorloft aen de wereldlijke 
menfchen. L'ettonchement des Va- 
[es facrés n'efl pas permis aux per- 
fonnes laïques. 

Raek-linie , rack-lyn. Tengense „ ligne 

taugente. 

Raem. Chasfts. | 
Raem van een venfter. Le chasfis 

d'une fenêtre. 





RAE. 

Raem, waer op koperdraed 
nen is. Chasfis de léton, 

Raem van een fchildery. Chasfs 
de tablean. ° 

Raem van een fchutfel. Chasfis de 
paravant. 

Raem van dun yfer aen een druck- 
pers, frisket. Frisquerre, terme 
d'imprimenur. . 

Raem van eenen par:ement mae- 
ker , daer het parkement word 
opgefpannen om te fchrabben. 
Hirce , terme de parcheminicr. 

Raem van de borduer-werkers om 
op te bordueren. Enfouple, terme 
de brodeur. 

Raem, raeminge , /oekt raeminge „ 
mickinge. 

Raemen, micken , doelen , pasfen, 

Vifer an but , rencontrer juile , ne 

Pas manquer. 

Men moet altyd raemen op het wit. 
Il faut toújeurs vifer an blanc, ou 
porter la vifte an blanc. 

Men raergt niet altyd even juyft. On 
ne venconire pas toüjours fo jute. 

Raemen , beraemen , vaft ftellerr, 
Fixer , concerter , convenir, grré. 
ter, 

Den tyd was lang te vooren ge- 
raemt. Le tems étoit longtems fée 
paravant fixé ou arrêté. 

Sy hadden dat onder malkanderen 
geraemt. Ils evoient concerté cela 
enfemble. . 

: Wat is’erin den Raed geraemt ? Qw’y 
| a-t-il d'arrèté an Confeil. 
Raeminge , mickinge , doelinge. Vi- 

fee, aëion de vifer au but. 

Raemte , geraemte vau ecn mensch; : 
foekt Geraemte. 

Raep, knol , feker gewas. Naw, 
HAVE , NEVERK, 

Raep , rapinge , foekt Oogft. 

Raepen, krygen, haelen. Tirer, va 
cueillir. 

. Uyt alles kan men vruchten raepen. 
On pent recueillir des fruits hors de 
toutes chofes. 

Uyt een anders onvoorfichtigheyd 
kan men voor zig felven eene 
goede les raepen. On peut tirer 
ane bonne leçon de l'imprudence d'au. 
trui. 

Wat kan men daer uyt raepen ? Que 

| peut-on comprendre là-dehors? 

Raepen „ opraepen , vwerfaemelen.. 
Amasfer , ramaifer. 

Heutraepen , appelen raepen. Amasa 
fer du bois „ ramasfer des pommes. 

Kaep-hoen, veld- hoen. Perdrix. 

‚Raep-olie, foeke raep-fmout. 


3$1 
gefpan- 


|Raep-faed. Navette, forte de graine. 


Raem, waer op geolid pampier is, Raep fimout. Hwile de navette. | 
eplakt om voor een venfter te Raep-vink , groen-vink , vogel. Fer 
‚ Chasfis, terme de menni,ier dien „ oifeasa.. | 
. | Raer „ 
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Raer, feldfaem, dat niet gemeyn is.| Racs-kallinge, revelinge. Radotermezt, 
Rare. réverie, délire. 
Eene raere of feldfaeme uytkomft | Raet, honing-ract. Reyes de miel. 
Even:ment rare. Samfons honing-ract. Rayon de miel 
Eenen raeren boek , die niet wel de Samon. 
te komen en is. Un livre rare. |Raetfel, foekt raedfel. 
Raer , vremd. Etrange , bizarre. Raetfel, feker finnebeeld. Logegry- 
Eenen raeren aert. U» étrange na- phe , forte d'énigme. 
zurel , sn humenr bizarre. Raeve, foekr Rave. 
Gy zyt een raer vrouw. Vons êtes Raeybraken , /oekt rabracken. 
ssne femme étrange. Raeyeeren, royeeren. Raier, effacer, cas- 
Racer, felden , bynaer nooyt. Rere- fer. 
ment. Raeyeeren, royeeren of uytkrabben, 
Men fiet dat raer gebeuren. On voi uyt doen dat men gefchreven heeft. 
cela arriver rarement. Raier ce qu'on « écrit. 
my is raer als ick hem fpreek. Je lui] Rafel, in ’t pasdiefen , teerling-fpel. 
parle raremunt. Rafler , an pas-dix , jen de dez. 
Raerigheyd, raeriteyt. Rareté. Rafineeren. Affiner , raffiner. 
Een kabinet vol raerigheden. Us c4- RAG. RAK. 


binet rempli de raretés. 
Ragen , forkt raeckelen. 


Raesbol , fchreeuwer , kawouwer. 
Criard , criailleur,jafeur , bableur.|Ragufen, eene ftad, Aerts-bisdom , 
ende eene Republiek in Dalma- 


Raesbollen , raefen , geraes maeken 
Ê tien , gelegen op de Golf van 


Criailler , piailler , faire du bruit & 
du fracas. : Venetien. Regufe , ville dn republi- 
Raefelen , /6eks raeskallen. ° que de Dalmmiie, fur le Golfe de 
Raefelinge , foeks raeskallinge. Venife , #uec un Archevéché. 
Raefen, geraes maeken. Faire du bruit | Rakel, rakel-ftok van de backers. Re- 
ou Á tintamarrê. ble, roüable de four , fourgon. 
Sy racfen daer als fotten. Ils font la | Raket , foekt racket. 
sn tintamarre du diable. Rakette-kruyd , foeke rackette-kruyd. 
Raefen, dulende verwoed zyn. En- RAL. RAM... 
Ralle , fnapfter. Fafeufe , babilarde, 


vrager. | 
Hy raeft van gramfchap tegen my. qui trop de caquet. 

Il enrage de colére contre moi. Rallen, rellen , foekt fpotten. 
Ram , boek. Beller. 


Raefen , ruysfchen , bruysfchen. 
wi 4 Ram, muer-breker , ftorm - boek. 


Bruire , murmurer , écumer. c 
Raefende , dul, onfinnig. Enragé, en- Vieille machine à resverfer les mu- 



















ragée. railles , belier. 
Eenen raefenden hond. Us chien en. | Ram, den fteen-boek , het eerfte 
ragé. van de twelf teekenen des hemels. 


Belier , le premier des douze fignes 
du Zodiaque. 
Ramen , foekt micken , raemen. 
Rameye of ameye , eenen houten o 
yferen ftaek die men achter de 
deuren en venfters ftelt , om de 
felve te fluyten. Barre. 


Een raefend of onfinnig mensch 
Un homme enragé, furieux, fa- 
ribond. 

Raefende , ruysfchende. Bruiant , gron- 
dant , murmurant. 

Den raefenden donder. Le brniant 


tonnerre. 
Den rasfenden wind. Le vent gron-| Rameyen. Murir dé barres. 

dant. Ramme , hey , heyblok , ftraet-ftam- 
Een racfende koorts. Une fiévre fre- per daer de kasfeyders mede de 


» 


fteenen inftampen. Hie , inffru… 
ment pour applanir les pierres des 
pavés. 

Kammelas, rammenas, fpaenfche ra- 
dys. Rave d’Espagne , raifort. 
Rammelaer , remmeler , ryder. Le 

male des lapins. | 
Rammelaer. Tumsulisenx. 
Rammelen, remmelen, als, katers, 
konynen , rammen, enz. Cowvrir 
sne femelle, 
Rammelen, geraes maecken. Faÿrs 
du bruit. 
Rammelinge , gerucht. Brair. 
Rammenas , fockt Rammelas. 


nétique. 

Raeferny , fickte die de handen , enz 
overkomr. Rage, maladie qui vient 
aux chiens, Crc. 

Racferny , verwoedheyd , groote 
gramfchap. Rage, fureur , grande 
colére , furie. 

Hy wierd heel verwoed ende ver- 
bofgen. 1! fut faifi de rage Cr de 
fureur. 

Defe tydinge brochte hem in raefer- 
ny. Ges nouvelles porterent Le rage 
dans [on cœur. , 

Raes-kallen, Radofer, rever, exiravs 


guter. 


+ 




















RAM. RAN. RAP. 
Rammoer , rumoef. Ds braif , beasss 
coup de bruit, fracas. 
Ramp , feeks Ongeluk. 
Rampen, rampenceren , foet Vloe= 
en. 

, foekt ongeluckig. 

. Infortune,  desaftre. 

Rampipoedigs. Infortuné, infortssnée. 
RAN. 


Rand, kant, boord van eenig ding. 
Bord. 
Den rand van een fchotel. La berd 
du plat. 
Den rand van een paftey. Le bord 
ou ls croute d'un pâté. 
Rand van eenen kandelaer. Plenache 
de flambess. 
Den raad van den fchoen. Le river, 
mieux, tranche-file du foslier. 
Rand van het rad , foks rad-vellinge. 
Randfoen , los-geld. Rensen. 
Op randfoen fetten. Messre à razi 


fon. 

* Syn randfoen of los-geld betaclen. 
Payer fa rançon. 

Randfoenen , randfoeneeren. Renos- 
mer , mettre & rangen. 

Rang , order , fchickinge. Reng , or- 
dre. 

Een oorlogs-fchip van den eerften 
rang. Un vaisftan de guerre du 
premier rag. En 

Den Edeldom van den eerften rang 
of ftaet. Le noblesfe du premier vang. 

Rank, wyngaerds rank. Sarment, brass 
che de vigne. 

Rank-braekinge. Extenflon ou diflend 
fin involontaire des membres. 

Ranke of renke. Dérour de chemin. 

De ranken weten. Spaveirles détanrs 
des chemins. 

Ranke, rye, Reng, foekt rang. 

Op eenon rank of op cen re ftellen, 
Mettre de vang. 

Eenen rank of ry-boomen. Us rang 
d'arbres. | 

Ranken. Tosrs , finesfes. 

Alle ranken en middelen weten om, 
enz. Sçavoir des tours, cb» km 
pour , rs. 

Ranken , feekt recken. 
Ranket , foekt racket. 

Ranft, ranftig, garft. Rance. 
Ranft-gans trap-gans , grooten vogel. 
Onsarde , forte de grand oifias. 

RAP. RAS. 
Rapen, by een rapen , opraepen, 
foekt raepen. ‘ 
Rapier. Epée. 
De hand aen het rapier flaen. Mel 
tre la main à Dépée. 
Het rapier trecken. Tirer l'épée, meta 
tre pee à la main, dégainer. 
Syn rapier infteken , of opfteken. 

Rengainer , remettre [on épée an 

fourreau, 

Rapiec 








RAP. RAS. 


RAS. RAT. RAY. RAU: 


Rapier gordel , draeg- band , ban-|Rasfelijk , ras. Wire, vitement. „ proms. 


clier: Porte épée, ceïntssron , bou- 

drier, ceinture d'épée. 

Rappe, krappe , druyven tros. Grap- 
pe de raifis. 

Rappe, roove. Croúte de playe. 
Rappel , foekt wederroepinge. 
Rappig , Joekt íchorftachtig. 
Rappig, fnel. Agile, dispos. 
Rappigheyd , foeke {chorftheyd. 
Rapporteeren , foekt overdraegen. 
Rapuntfel , hals-kruyd , fekere eer- 

baere wortel, een kruyd dat men 
in de falaed doet. Raipence , forte de 

_ räcine qu'on mange. | 
Ras , fekere Sergie-ftoffe die te Cha- 

lons in Champagne word gemaekt. 
Ras , forte de ferge de Châlons en 
Champagne. 

Ras , fnel. Vite, alerte. 

Een ras of fael-loopende peerd. Che 
val fort alerte , beste. | 

Ras van derhand. Prompt à la man. 

Ras, fnel, fpoedig , haeftig. Vise. 

Ras of {nel gaen. Aller vise, marcher 
vite. 

Dat men hem ras uyt-trekt. Qu'on 
le dépouille vite. 

Ick zal daer foo ras zyn als gy. Je 
Serai Là ausfi-t6t ou ausfi vise que 
VOUS. 

.Ick zal ras wederom komen. Je re- 
viendrai fur mes pas. 

Ras, foort , flacht. Race, farte. 

Ick wenschte eenen hond van die 
ras te hebben. Je vondrois avoir 
un chien de cette race. 

Laet die ras van volk vaeren. Lais- 
fez la ces canailles, 

Rafen , foskt vraefen. . 

Rafceren, verderven, flechten, tot den 
ond toe afwerpen , geheel af- 
reken. Rafer , démolir. 

Een ftad tot den grond toe rafeeren. 
Rafer nue ville jusques aux fonde. 
mens. 

Rafeeren, den baerd fcheeren. Faire 
la barbe, rafer. 

Rasheyd , rasfigheyd. Piresfe „ celerisé. 

Met een groote rasheyd geen. 4er 
ou marcher d'une grande vitesfe. 

Met eene ongeloofbaere rasheyd 
loopen. Courir d'une colerité in- 
croiable. 

Rasp. Rape. . 


Raspen , met een rasp vryven. Raper.| 


Kruyd noten raspen. Raper de la mus. 
cade. 
Brood raspen. Chapeler dus pain, 
Sauyf of tabak raspen. Raper dy 14- 
ac. 


Rasp-huys , tugt-huys. Maifon de cor- 
rebtion , maifon où Pon ferme &» où 
lon fais travailler les garnemens dé» 
les vauriens. . 


Rasp-huys-boef, Garnewent, 


tement à l'inflant. 


‚ [Rasfigheyd , rasheyd. Véssfe, précipi- 


tation, celerité, diligence. 
Rafteel , of ruyffel in eenen peerden- 

… ftal,daer het hooy in leyd. Rete- 
her. 

Hooy in den rafteel „of ruyffel wer- 
pen. Jetter du foin dans le ratelier. 
RAT. RAV. 

Rat, feker dier. Ras, forte d'animal. 

Een water-rat. Ras dean. 

Soo kacl als een rat zyn. Eire 
£MENX Comme nn ral. 

Rat, quint. Res, caprice, quinte. 

Dien man heeft ratten. Cet homme 
là # des rats. 

Rate, honing-rate. Raïon de miel. Soekt 
raet. 

Ratel, ratel-reep, ratel-fpaen. Hochet, 
cresfarelle, ou jouet des petits enfans. 

Ratelaer. Babillerd , jafeur , brailleur. 

Ratelaer , espen- boom ‚ abeelen- 

boom. Tremble , arbre. - 
Ratelen. Faire du bruit, ou de La cres- 
ferelle. . 
Ratelen en fnateren , foekt raeskallen. 
Ratelman , ratel-wacht, ratel-wach- 
ter. Guet , garde de nuit, qui fonne 
de la cresferelle G qui annoncel'heure. 
Ratel-flang. Serpent à fomnites. 
Ratel-worm , foekt Oor-worm. 
Ratteken. Petit rat. 
Ratten-kot, feeks ratten-neft. 
Ratten-kruyd. Ar/fénic, mort aux rats. 
Ratte-valle. Ratiére. 
Ratte-vanger. Rarier, capriciaux. 

Tis eenen oprechten ratte-vanger. 
C’est un veritable ratier. 

Rave, fekeren fwerten vogel. Cerbeaæs, 
cifenu. 

Ravelen, uytpluyfen. Eplucher. 

Ravelen, foks Verwerren. 

Ravelinge, draey kuyl, mael-ftroom. 
Gonfre. 

Ravelinge, revelinge , foekt raferny. 

Raven-aes , galgen-aes. Pendart. 

Raven-gefchrey. Le cri du corbean , 
croacement. 

Raven fwert , raven-verwe. Conleur 
de corbeau, noir. . . 

Ravotten, tieren , foekt raefen, tieren. 

| RAU. RAY. 

Rauw. Crud, crue. | 

Rauw vleesch. Chair crus. 

Half rauw. A demi crud, à moitie 
ou moitie crud. 

Rauw, ongewprkt, onbereyd. Crud, 
crHe, 7 

Rauwen , of ongewerkten kemp. 
Chanvré crud. 

Rauwe fyde. De la foie crue. 

Rauw , ruw, vremd, herd. Crsd, 
rude , étrange, dure, 

Rauwe diamanten. Des diamans 
ernds, _ , 
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Rauw vel, rauwe handen. Pes 
dure , mains dures ou grosfietes. 
Hy gaet’er (oo rauw meê te werk. 

1 y va fs gresferemens. 

Een rauwe beftraffinge. Une eerrsc 
tion rude. 

Uyt den rauwen, als dat ftuk en is 
maer uyt den rauwen gefchildert. 
Gate piece, ce tableau n'efl qu'éban. 
Ce. 


Rauwelijk , rauw , Kerdelijk. Reda 
ment , grosfierement, crément , bra 
n ment , Reivilemens- 
y beeft my rauwelijk geantwoord; 
Il enn répondu bruealemoent » 8104. 
fserement, dc. 
Rauwigheyd. Crudiré. 
Rauwigheyd in de maeg. Crudiré 
d'eflomac , indigeftion. 
Rauwigheden in de maeg hebbea. 
Avoir des crudités d'eftomac. 
Raybraeken , foœks rabracken, 


REA. REB. 


Reael , liberael, /oks Mild. 

Reaelheyd, faekt Mildheyd. 

Reaelijk , foekt Mildelijk. 

Rebbe, foeke ribbe. 

Rebel, foekt Wederfpannig. Rebelle: 

Rebelleeren , forkt Muyten. Rebeller , 
mutiner. | 

Rebellie, foeks rebelligheyd. 

Rebellig , faekt rebel. 

Rebelligheyd , foeke Wederfpannigheyd. 
Rebellion. 


REC, 


Recht , dat niet krom is. Droit « 
| droite. 0 
Het geld dat ftom is maekt recht 

dat krom is. L'argent qui est must, 
"parle bien en fecret. 
Dat is recht als een I. Cela ef? droit 
comme sn T. 
Recht opwaerts. Droit en hant , droig 
à mont. 
Rechte ftraet. Rue droite. 
Eenen rechten flok. Uw bâton droit, 
Recht , eerlijk , die rechtveerdig 
handelt. Droit , droite , juste, frn- 
cére, 
Recht, verftan 8 
finnis , Droit » roîte, udicieux. 
Een recht, © goed oordeel hebben, 
Avoir le fens sroit. 
Recht , recht op den. Droit, fans fe 
détourn”. | 
Recht top gaen, recht op gaen. Al 
ler teut droit. 
Rechts en flinks , ter rechte ende 
‘Minke zyde. A droit er à gauche. 
Recht, wetten, gewoonte , gebruyk. 
Droit, leix , coutume. ‘ 
Het wereldlijk récht. Ee droit civil, 
Her geeftelijk recht. Le droit C4 
0, 


, goed , fcherpe 


Het 


554” "REC. | 
‘Iet recht der volkeren. Ee droit de 


He menfchelijk recht , het Godde- 
lijk, het natuerlijk recht. Le droit 
humain , le droit Divin , le droit 
naturel ou la jnflice naturelle. 
- „Het gewoonelijk recht van de Cos- 
tuymen Le droit coütumier. 

-De rechten , het recht, de wetten. 
Les droits, les loix , les codtusmes. 
-Licentiaet in de rechten’, of in beyde 

de rechten. Licensié és loix, ou és 
droits, lioentié en droit civil @ ca- 
_woniqne, ‘ L 
-Doftoor ef leeraer in de rechten. 
Doéleur ou profesfeur en droit. 
Student in de rechten. furifte, êrs: 
" dianten droit. ° — 
Recht , vermagen, tracht. Droit , 
_powvoir, puisfance.: : 

Recht hebben om iets te doen. Avoir 
droit de faire une chofe. : . 
Syn recht bewaeren. -: Gonferver fon 
droit. Lu Le 4 
Recht om eenen kerkelijken: per- 

foon voor te draegen tat een 


openftaende kerkelijk ampt. Pa- 


tronage , droit de patronage, : 
Recht waer door dem Konimg de 
« goederen van overleden vremde- 
ingen, fander kinderen geftor- 
ven, fig toe - eygent. Awbaine, le 
droit d'aubaine , par lequel le Roi 
fiscsedo sux étrangers morts fans 


enfans. 
Recht van overjaerinpe , verkrygin- 
e van eygendom door een vreed- 


* “faeme befittinge van fekereh tyd, 


_. door de wetten voorfchreven. Pre-E 


feription. Terme de palais. | 
‘Recht van befittinge. Drois pos/es- 
fair, droit de posfesion. 
‘Recht van overlevinge, waer door 
… een overheyd aen een ampteling 
_ verleent, dat hy fyn ampt in fyn 
leven op eenen anderen fal mo- 
… gen Îellen , ende overgeven om 
maer Iyn leven te befitten, ende ze 
bedienen. Sarvivance, droit de fur- 
vivanes. 
„Recht van overlevinge.hebben. Aveir 
‚ Jefervives. 
Écnen die het recht van overlevia. 
| heeft. Survivancier. 
Recbr, reden. Titre, droit, vaifon. 
Met goed recht eenig goed befitten. 
Pasfoder un bien à julle tire. 
Recht , rechtvecrdigheyd. wfice, 
le droit. _. 


… quelqu'un, lui faire droit. 
T' recht en reden. Contre rois 
té. 
n Loop van * recht beletten. Eæ- 


péchur la cours de la julien.” 


_Eemand: in ’t recht.trecken. Arrraire 


. Hy heeft recht van u fyn verlies te 


. Recht of gelijk hebben. Avoir raifon. 


© Te retht. A droit , à bon droit. 


. Met recht of onrecht. A tórt au 2|' 


‚ Men weet den rechten oorfprong | 


‚Recht, wél. Bien. 


C . |: Recht van » op den rechten tyd. 
Iemand recht doen. Rendre fastice à | pas » Op tyd 


* Mer iemand niet konnen te recht 
jatkice , entre la raifon Ô> l'équei- | 


‘REC. 
Den weg van het recht openen. Ow. 
vrir le chermin de le justice, 



















quelqu'un en juftice, V'allionner , in- 

. ffituer a&ion à fa charge. 

Fets in recht verklaeren. Declarer quel. 
qua chofe en justice, ou en jage- 
ment. Terme de pratique. Faire 
une declaration judicielle, 

In dat land is geen‘recht. 1/#'y 4 
pas de juïlice dans ce païs-là. 
Ergens toe recht hebben, { gerech- 
tigd zyn. Avoir droit à quelque 

chofe. 


doen goed-maeken. Jl droit, ou 
il eff on droit de vous faire payer, 
on lui bonifier [a perte. 

Syn recht te buyten gaen. S’émes. 
eiper , exceder les termes de fon 

_ droit. 

Syn recht afgaen. Ceder fon droit. 


Rechr, rechtyeerdig. Furie, équita- 
ble | ‘ 
*T recht dat gy my ontfchaedigd. 1/ 


el} jufle que vous m'indemnifiex. 
Goed recht. Bon droit , borne juflice. 
Scherp of ftraf recht. Pwstiee rigon. 

reufe , rigueur du droit. 
Behoudens myn recht. Sauf men droit. 


Met recht. En juftice. 

Iemand met recht bedwingen , of 
praemen. Contraindre quelqu'un 
par la voye de fuïice. 


droit , contre vent bn marée. 
Recht, waer , oprecht. Veritable , 
fincèére , pur , pure. | 
Dat is rechte Levantfche koffy. Voi 
la du veritable caffé dis Levant. 
Dat zyn rechte grillen. Voilà des ve- 
ritwbles quintes. 
Dat is een rechte bekentenis. Vai} 
Là un fincére aveu. 


3 
‘ 


van die faek niet. Lon me frait 
‚pas la veritable fource ou origine de 
cette affaire. | 

Op den rechten weg zyn. Etre dans} 
le bén, au dans le droit chemin. 


Recht gaen. Marcher droit. 

Gaet.recht naer fyn huys. Alex 
vons-en test droit chez lui. 

Recht fiten, facen. Etre debost „ fe 
tenir debout. | 


A propos , fort à propos, fuflement, 


à point nommé. 


‘komen. Ne posvoir s'accorder avec 
sun. 

Tck kan in die faek niet te recht 

komen. Fe me trouve pas de jour 


. ‘REC. 
dans cette affaire , je n’en puis veut 
à bout. 
Iemand te recht helpen. Aider, mon, 
 trer le chemin à quelqu'un. 


TRecht-bank , vierfchaer. Tribunal. 


Recht-bank , richt-bank. Dresfoir. 


Die fchrotel ftaet op de recht-bank. 


Ce plas el fur le dresfoir. 


Recht-boeken. Livres de droit. 
Recht-dap. Four de plaids , jour d'au- 


dience. 


Recht-door. Tout droit. 
Rechtelijk. Juridigue, judiciel, juli- 


cielle. | 

Een rechtelijk verdrag. Un accord ju 
diciel, sne convention judicielle. 

Rechtelijke aenklachtinge. Accu/se 
sien Jeridigue 

Een rechtelijke bewys-reden. Un are 
gument juridique. 

Rechtelijk, in rechte. Furidiguement, 
fudiciellement , en justice, en juge 
ment. 

Hy heeft dat rechtelijk genoeg aen- 
getoond. Il « pronré cela asfez ju- 
ridiquement. . 

lets rechtelijk verklaeren. Declerer 
quelque chofe judicielement ‚ en ju- 
gement , en justice. 

Rechtelijk , oprechtelijk. Dreitement, 
en droiture, - 

Reebrelijk , of recht handelen. gi? 


dreiternent , avec droirure. 


Rechten , door de handen van den 


fcherprechter doen fterven. Exern- 
ter, faire mourir par les mains du 
bourrens. 


. Dien misdaedigen zal morgen ge- 


recht worden. Ce erimmel fera 
executé demain. 


‚Rechten , pleyten. Plaider , proceder. 


Door het rechten is hy arm gewor- 
den. 11 s'eff appanvri à force de 
plaider , ou par les procés. 

Rechten, op-rechten. Dresfer, éle- 


ver. . 

Het fchavot , of de galp rechten. 
Dresfer Péchaffaut, ou le prience., 

Syne hoornen rechten. Dvesfer où 
élever fes cornes, mentrer fes dents. 

Rechten, recht maeken. Rendre droit 
ce qui étoit courbé. 


_ Rechten , recht-maeken, herftellens 


Redifier , redresfer. 

Gy fult moeyte hebben om die faek 
te rechten. Vous aurez de la peine 
de redresfer cette affaire. 


. Rechten, recht doen. Juger, admi- 


mistrer Le justice, décider. 


Rechter. Fuge , celui qui juge sue sffai- 


re. . 
Eenen onboogelijken rechter. Us 


juge in xible. 


Een goeden rechter. Un ben fuficer , 


Lu 


un bon Juge. 


* Rechter, fcheyd-rechrer. Olm 





REC, 
De fack voor fcheyd- rechters af 
leggen. Faire décider la canfa par): 


arôitres. 
Rechter-hand. Mais droite. 


Ter rechter-hand. A droite, à la 


droite. 


Den fone Gods is gefeten ter rechter |. 


hand fyns Vaders God almachtig. 
Le Fils de Dieu est asfis à La droue 
de Dieu fon Pere tout-puisfant. 







REC. 


Recht-over myn huys. Vis-àevis. de 


- chez mei, 
Rechts. Æ droit. 


Rechts , rechts-hands. Droitier, qui 


fe fers de la main droite. 
Hy is rechts. IJ eff droitier. 

Rechts en flinks. Ambidextre , qui 
fe lert également des deux mains. 
Recht-fchryven, wel fpellen int fchry- 

ven. Orrozrapbier. 


Ter rechter en ter flinker-hand. 4] Een woord recht-fchryven , of fpel- 


droit @ à gauche. 
Rechterfchap. Fudicarure, 
Die fack is van hun rechterfchap 
niet. Crete caufe well pas de leur 
jrdicature. 


Geenen Rechter en vermag uyt of}: 
buyten {yn rechterfchap gaen. Nul} 


Frege ou aucun Fuge ne peut aller 
au-delà de fn jurisdiGion , ou for- 
tir hors de fa judicature. 

Rechter-ftoel , recht-bank. Tribunal , 
foége de juffice. 


Voor den rechter-ftoel Gods en vakl: 


geen ontfchuldinge. Devant le Tri- 
bunal de Dieu, point d'excufe n'a 
lien. 
Recht-geloovig. Orthodoxe,  . 
Een recht-geloovig gevoelen hebben. 
Avoir une opinion orthodoxe. 


De recht-geloovige leeringe der| 


Apoftelen volgen. Suivre la doc- 
trine orthodoxe des Apôrres. 
Rechtheyd, rechtigheyd. Droiessre , frn- 


cerite. 


De rechtheyd is het eerfte punt van 


eere. La droirure oft le prersier point 
d'hormeur. 





len als het behoort. Ortographier 
sn mot comme il faut. 


Recht-íchryvirige, fpellinge, de konft 


, van welte fchryven, of te ftellen. |: 


Ortographe , l'art d'écrire les mots 
correlfement. 
Een goede recht-fchryvinge , of fpel- 
| _ linge. Une bonne orregraphe. 
Rechts-gebied, jurisdiétie, rechts-macht. 
.  Furisdidion, domination. 
Het rechts-gebied van den Raede 
van Rraband ftreekt zig uyt opge- 


toute cette Province. _ 

Dat fand is onder het rechts gebied 
van den Keyfer. Ce pass ef? fous la 
domination de PEmpereur. 

Rechts-gebied , het land dat onder 
het rechts-gebied of jurisdiétie 

_ van eenen Rechter is. Diffri&, 


resfort , territoire qui eff fous la ju- |: 


risdidion d'un Faye. | 
Rechts-geleerde. Fwriscon/ulre, | 
Het gevoelen der Rechts-geleerde 


was, enz. L'epijion des Juriscan- 
fisltes étoit, e&c. 


Eenen man van groote rechtheyd of [Rechts-geleerdelijk, Jwridiguement. 


rechtigheyd. Un homme de grande). 


probite , ou fincerité. 
Rechtehoek. Resngle. 
Recht-hoekig , met rechte hoeken. 
Raétangle, qui a les aigles droits. 
Eenen recht-hoekigen dryhoek. Ur 
triangle recfriangle. 
Recht-hof , gerechts-hof. Cour de jus- 
tice. 
Rechtmaetig , billijk., rechtveerdig. 
Equitable, juite. 
Syne rechtmaetige verfoekingen ver- 
volgen. Peurfuivre fes prétentions 
équitables. 


Rechtmaetigheyd. Equieé. 


De rechtmactigheyd van myn ver. | 


foek beftaet in, enz. L'équité de 
‚ma demande-confite en, &c. 
Rechtmaetiglijk. Eguitablement. 
Waer partydigheyd is, kan men niet 
rechtmaetiglijk oordeelen, Où il 4 
… _ quelque partialité , il ef impos- 
fible de juger équitablemens. 
Recht-over. Vis-à-vis , & l'oppolite. 






Rechtinnelijk , feeks rechtfinniglijk. , 
Rechtfinnigheyd , ongeveyn 


| parlez juridiquement. 
Kechts-geleerdheyd. furisprwdence. 
De rechts-geleerdheyd van Loven is 
feer vermaerd. Le jurisprudence de 
Louvain ef} très-fameufs. | 
Rechts-handel. Procedure. 
Eenen langduerigen rechts-handel. 
Une longue procedure. 
Rechtfinnig. Sincére, droit. 
Eenen rechtfinnigen handel. Us pro- 


cedé jincére. 


Rechtfinnig, regelmaetig , dat voor | 


goed gekend is volgens de regels 


van de H. Kerk. Casonigue, qui]. 


eff conforme aux Canons de l’Eglife 
orthodoxe. 

Den rechtfinnigen of regelmaetigen 
keus van eenen Abt. L'éle&ion ca- 
nonique d'un Abbé. 


openhertigheyd. Sincerisé, candear, 


droiture. 


Het ftad-huys ftaet recht-over de Rechtfinniglijk , openhertiglijk, Sincé- 


groote Kerk. L'hôtel de ville ct à 
Poppojite de la grande Eglife. 





Len ent 


Yy'2 





heel die Provintie. Le furisdichen |: 
dis Confeil de Brabant s'étend fur]: 


Gy fpreekt rechts-geleerdelijk. Vens} 


eyd ‚| 


. REG MS. 
Tets rechtfinniglijk bekennen; Ausier 
” quelque chofè ficéremens. 
Rechtfinniglijk, regelmaetiglijk. 
vonqnemens > d'une manière ve. 
exe. 

Recht-fnoer , pas-lood , meet-faoer. 
Nivess , le cordean , ou le ligne 
de charpentier où de maçon. 

. Met het recht (hoer meeten. Niveler, 

.  mefurer au niveau. 

Rechts-orn. Woord van de krygs-oeffes 

_ ninge. Demi-tosr à droite. Terme 

. de l'exercice milisaire. 

Rechtftandelijk, rectititandig. Perpene 
diculairement. 

Rechtftandig , lood-recht." Perpendicu- 


!  laire. 
|Een rechtftandige linie. Ligue pyrpes- 


. éclaire 

Rechtveerdig. e, équitable. 

: God is rei deendie Due est jute. 

Rechtveerdigen , deugdfaemen man. 

+, homme de probi 

De rechtveerdige zyn in de hand 
Gods. Les juiles font dans la mais. 
de Dies. | 


. .Æenen rechtveerdigen eysch. Une 
Equitable demande. 

Rechtveerdigen , rechtveerdig mac- 
ken. Fuftifer, disculper. 

Dén fondaer word door de boet- 

.  veerdigheyd gerechtveerdigt. Le. 
pecheur ef juftifié par Le peni- 
rence. 

Hy foekt zig te rechtveerdigen ef: 
. fchoon te maeken over dat feyt, 
Il tâche de fe disculper de'ce fais. 
Hy meynde fynen handel te reches 
‘veerdigen door de redenen die hy 
aenbrocht. 1! penfa justifser [a con 
duise par les raifens qu'il allegua 

Rechtveerdigheyd. fuftice, 

Dat de rechtveerdigheyd gefchiede , 
of dat de wereld vergaet. Que Le 
heer fe Sf os que le monde pe. 
risfa. 

Rechtveerdiglijk. Justemens, 

Hy is rechtveerdiglijk: geftraft ge= 
weeft. Il été juflement puni. 
Rechtveerdig-maeken , rechtveerdie- 

. Woord der Godsgeleerdheyd. 
Fustifser. Terme de Théologie. 
© Wy worden uyt genaede rechtveer= 
dig gemaekt. Le grace nous ju« 


fifi, Oe 
Rechtveerdig-mackende. Juftifsant , 
justifsanse, 
De rechtveerdig-maekende genacde., 
La grace jufifiane. 
Rechtveerdig-maekinge. Ÿuifibcarion. 
Het lyden ende ftryden van dit leven 
dienen tot onfe rechtveerdig- 
maekinge. Les sribulations dp be 
” affiions de cette vis ferumt à no- 
tre justification. 
Recht-uyt, ongeveynsd , onbewim- 
peld. 





REC. RED: … . 
peld. Franchement, librement , 
vertenment. : 


356 


.. | RÉD. . 
ou. Over eerie fack ‘reden - kaevelen. 


Raïfonner fur mme affaire. . 


Hy heeft het my recht-uyt gewey- Rede-kaevelinge. Raifonnement. | 


gert. Il ms l'a refiifé franchemens. 

Ick hebbe hem recht-uyt gefproken. 
Je lui ai parlé ouvertement, 

Reck der vogelen , den ftok daer de 

vogelen, ende de hinnen in hun- 
ne huyskens , ef kooten zynde, 
gaen op fitten. Perchoir , le béton 
de cages, on les oifennx ou pouilles 
fe perchent. 

Te reeke of in het kot doen gaen. 


Ren, uytrecken. Etendre. 
‘Het leêr recken. Etendre le cuir. 
Sig felven recken. S’alenger , s'éten- 
dre. 
Reckinge , uyt-reckinge. Extenfson. 
‘Recommandatie , foeks Gebiedenis. 
Recommandeeren , foeks bevelen , ge- 
bieden. 
Recompenfe , recompenfatie, recom- 
penfeeringe , foekt Vergeldinge. 
Recompenfceren , foekt Vergelden. 
Recouvreeren , foekt wederkrygen, 
wederwinnen. ° 
‘Recreatie, foekt Genugte. 
Kecrecren , foeks Vermacken. 
Re&oor, hoog-fchool voogd af land- 
fchool-voogd. Reéeur. 
Keë&toorfchap. Reëlorae. 


RED. 


Redden , verlosfen. Sanver , délivrer , 
aider , donner de l'aide, &» du fi 
cours. 

"Een ftad redden. Sanver sne vile. 

Redden, effen ftellen. Regler, ajnfier 
accommoder. 

Een rekeninge redden. Ajuffer un 
compte. 

‘Redden , ontwerren Déméler , dé- 
broniller, débarrasfer. 

Een verwerde faek redden. Dé- 
broniler ou déméler une affaire in- 
triguée. 

“Hy fal fig daer wel uytredden. 1} fe 
tirers bien d'affaire. 

Kedder. Liberatenur. 

Redderen, opfchricken. Renger, arran- 
ger , mettre en ordre, 

KRedderinge , opfchickânge. Arrange 


ment. 

Reddinge , effenfiellinge. Accommo- 
dement , ajuflement , reglement. 

Reddinge. Délivrance. 

Rede , veder, foekt Sift. 

Rede , rede-vocringe, fpraek. Dis- 
cours, harangne. 

‘Een lafterlijke reden. Un disconr: 
injurieux. 

Eerelijk rede die men doet over cen 
vermaerde perfonnagie. Us haras- 
gne ou eraifon funebre. 

Rede-kacvelen. Raj'onner , disconrir. 


Eene goede rede-kaevelinge hebben. 
Avoir le raifonnement fort bon. 
Rede - konft , bewys-konft. Logique. 
Rede-konftenaer. Logicien. 
Redelijk. Reifonnable. 
Den mensch is een redelijk dier. 
L'homme ef nn animal raifonnable. 
Redelijk , behoorelijk , taemelijk. 
Raifonnable. 
Een redelijke lengte van licchaem. 
Un taille vaifonnable, 
Eenen redelijken prys. Un prix rai- 
fonnable. , 
Redelijk , met reden. Reifonnable- 
ment. 
Van alles redelijk of met reden fpre- 
ken. Parler raifennablement de tout. 
Redelijk, wel, gelijk het behoort, be- 
taemelijk. Raifonnablemens , bien , 
comme il faut. 
Hy is redelijk gehuysveft. Il «#7 rai- 
fomablement logé. 
Redelijk te pas zyn. Se porter asfez 
ien 


Redelijk wel. Pasfablement. 

Redelijkheyd. Raifon , équité. 

Redelijkheyd. Raifan, ben fens, esprit 

De natuerelijke redelijkheyd leert 
Ons. La raifon naturelle nous en- 
feigne , le bon fens nous dite. 

‚ Daer ontbreekt hem geene redelijk- 
heyd. Il ne lui manque pas de bon 
Jens , a asfer d'esprit. 

Redelij: heyd, rechtveerdigheyd. Rai- 
fon , équité. 

Het fpant tegen alle redelijkheyd. 1/ 
repugne à la raifon & à l'équité. 

Redeloos. Zrraifornable. 

De redeloofe gedierten leerer dik- 
wils de menfchen. Les animaux 
ärraifonnables enfeignent bien fouvent 
les hommes. | 

Reden, oorfaek. Reifon, fujet, canfe. 

Dat is de reden van mya verlies ge- 
weeft. Cela fut la canfò de ma prr- 
re, 

Dit is de reden waer om ick u bid- 
de. C'est le fujet pour quoi je veus 

rie 


Reden van weetenfchap geven. Don- 
ner vaifon de fcience. 

Natuerlijke reden. Rai/en naturelle. 

Redene waerom. Reifen pour quoi ou 
pour quelle raifon. 

By redene goed doen. Prouver par rai. 


fes. 
Redene gebruyken. Ufer de raifon. 


Reden , fpreek-reden. Propos , dis- |- 


Cours. 
Lange redene. Propos étendu. 
Korte redene. Propos court. 
Reden , voor-reden Préface , prolr- 


ge. 


RED. REË. | 
de voor-redeu van ecnen boek , sen? 
fpraek tot den lefer. La préfscs 
d'un livre. 

Groote voor-reden maeken of veele 
woorden gebruycken „ aleer men 
tot de faek komt, Faire de lougs 
prologues , faire de longs discours is. 
stiles | de longues preambules. 

Reden , die op twee manieren kan 
verftaen worden , feekt dobbek 
finnig en dobbelfinnigheyd. 

Reden. die anders gemeynt word 
als de woorden luyden , by-{prae- 

ke. Allegorie ou fens allegorique. 

Reden, redenen, fpreeken. Dicat- 
viv , raifonner. 

Redenaer , reden-voerder. Orstenr , haa 
PT LOT" À 

Eenen hert-roerenden , feverigen , 
welfpreekenden redenaer. Orstenr 
psthetique , vehement , éloquent. 

Redenen. Discourir , raifonner , parker. 

Wel redenen. Discourir avec fonde 
ment ‚ bien vaifouner. 

Redeninge , redenkavelinge , foeks re- 
denkaeveli nge. 

Redenryk - konft , welfprekendheyd- 
koaft. Rhetorique, ars de perfuadir. 

Redenryk-konft-meefter , oock reden- 

k-konft-leeraer. Rbérericien, pre- 
sfeur de rhétorique au: écolier de 
rhétorique. 

Rede-voeren , in’t openbaer redenen. 
Haranguer, dire sue barangue. 
Rede-voeringe , openbacre wel fprec- 

kende reden. Marangue. 

Reden - wisfelen, faemen- fpreken, 
over eenige facken. Conferer , 'en- 
tretenir [sr quelque chofe. 

Naer datfy faemen gereden-wisfelt 
ef te faemen gefproken hadden. 
Après qu'ils eurent conferé enfemble. 

Reden - wisfelinge , gefpreek. Com 
ference , entreties. 

Mét iemand in reden-wisfelinge ef 
in gefpreek zyn. Esre en Cor 
ce avec une perfonne , s'entreeniv 
avec elle. 


REE. 
Reë , reede daer fchepen op anker 
leggen. Rade , terme de mer. | 
“Ree , het wyfken van ecnen herte 
Biche , femelle d'un cerf. 
Ree , fpriet op de groote fchepen. 
Vergue , antenne. 
Ree, foekt Geyte. 
Ree-bock , feker wild dier. 
forte de béte fanvage. 
Reed , alreede. Déja. 
. Hyis alreede groot. Heft déja grand. 
Reed , gereed. Prés, frête „ premplo 
Contant. 
Het middag-mael is reede of gereed. 
Le ainé eit prét. 
Reed of gereed op fyn vertrek ftacs. 
Etre prés À fariir. ir 


Chevresil, 





- REE, REE. REF. REG. 
Hy is gereed om fyn vrienden te die.|Reeuwen. Nettoïer ou oindre les corps 
nen. Il eff prét à fervir fes amis. morts , les embaumir. 
Reede zyn, veerdig zyn offpoedig|Reeuwig, foekt vuyl. 



















zyn om fyne vrienden diënft te |Reeuw - plek ; doode neep. Pissée ou | 


doen. Etre prompt à fervir fes amis. tache mortuaire. 
Met reed geld betaelen. Payer argens | Recuw-{weet. Sueur mortelle, 
contant. | 
Reed fand. Fond fablonenx. REF. 
Reede , hacve, huysraed. Menble „|Refeltie , foekt maeltyd. 
ou meubles. Synrefeâieof maeltyd nemen. Pren- 
Reeden , fokr bereeden , bereyden. - dre fon repas ou fa vefeltion. 
De fchepen reeden. Exercer la navi-| Refereyn, fluyt-veers , flot rym. Ré- 
£stion , preparer les navires. frein , réfrain , nne balade. 
Reeden, uyt-ruften. Equiper. Refereynen. Dire ou prononcer des ré- 
“De fcheepen reeden. Equiper les vais- eins. 
| Reformateur, herftelder. Reformazenr. 
Reformatie , herftellinge. Reformation. 
d'un vaisfens. Reformeeren, foeks Verbeteren. Refor- 
Reeds, alreede. Déja. mer. 
Wy zyn reeds over half weg. Nous Refter , eet-kamer , der kloofter lie- 
Jommes déja plus qu'à moitié che- den. Refeéfoire , lien où mangens les 
j Moines , de Religienfes. 
Refufeeren, foekt Weygeren. 
Refuteeren, foekt Weder-leggen. 


REG. 


Regael , regal, ratte-kruyd. Arfenic. 
Regeerder. Regent, gouverneur , ad- 
miniffrateur. 


Rege, foekt rye. 


faux. 
Reedinge van een fchip. Egwipement , 


min. 
Reedfchap , gereedíchap. Les inffru- 
mens de outils des owvriers , appa- 
veil, preparatif. | 
Alle defe gereedfchap, of toeruftin- 
ge wierd tegen de Arabiers ge- 
maekt. Tour cet appareil ou prepa- 
vatif étoit contre les Arabes. 
Meek , of vervolg vanjaeren. Suite d’an- 
nées. 
Reek van rampen ef ongelucken. 
Chaine de malheurs. 
Langereeks bergen. Longue chaîne de 
montagnes. | 
Ree-kalf , deyn, feker wild dier, dat 
eenige gelijkenis heeft aen een 
hert. Daim, forte d'animal fauua- 
ge qui a quelque rapport avec le 


ner, commander. 

Den Koning regeert met groote foe- 
tigheyd. Le Roi regne avec sane gran- 
de moderation € douceur. 

Laet ons de plaetfen verlaeten daer 
de boosheyd regeert. Eloignons 
nous des lieux on la malice regne. 

Regeeren, woord der letter - konft. 


cerf. - Regir. Terme de grammaire. 
Reekel , huys hond. Matin , chien do-| Een werk-woord dat het befchuldi- 
meñlique. gende geval regeert. Verbe qui re- 


gi Paccufatif. | 
Regeerende , heerfchende , die het op- 
per-gebied voert, ten tyde van de 
minderjaerigheyd van eenen Ko- 
ning. Regent , regente. 
Eene regerende Koninginne ktefen. 
Établir sne Reint regente. ’ à 
Regeeringe , heerfchappye ; den ty 
8 dat cenên Koning geregeert heeft. 
Regne. | 
Syn regeeringe of fyn ryk was feer 
kort. Son vegne fut fort court. : 
Regeeringe, beftieringe vanhet Ko- 
ningryk , gedeurende de minder 
jaerigheyd van ecnen Koning. Re- 
gence, Gonverzement d'un Royaume 
durant ls minorité d'un Roi. 
Regeeringe van weynige perfoonen, 
weyniger heerfchinge. Oligarchie , 
gouvernement. de reu de perfonnes. 
Dat van weynige word geregeert. 
Oligarchique, 
Eenen ftaet die van weyriige word 
geregeert. Esat oligarchique, 


Reemelinge , foekt raferny, 
Reen, reyn , foekt Suyver. 
Reenen. Mettre des limites. 
Reen leen, pacl-fteen foeks Pael, pael- 


Reep , hoepel. Cerceanax , cercle. 
Eenen reep aen de tonne dryven. 
Chasfsr le cercean. 
Sy ftonden in eenen reep. Ils étoiens 
rangés en cercle. 
Recpen. Het vlas reepen. Ecercher: le 


Reesfem van druyven. Grape de raiins. 
Eenen reesfem ajuyn. Une enfilure 
d'oignons. : 
Reesfemen. Lier enfemble , joindre enfer. 
Reete , rete /oskr klove. Fente. 
Reete, hekel, feekt hekel. Ronisfsir. 
Reeten. Het vlas reeten , foeks bekélen. 
Rouïr le lin où chanvre. 


Reetig , geborflen. Fevdu , rem;ls de 


85. 
Reeuw, reeuwfel. Ecame qui forte de la 
bon.he quand on meurt. 
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Regeerfter. Regense , gouvernante. 
Regel, wet, inftellinge. Regle, loi 


ordonnance, 
De regélen of wetten der natuer. 
Les regles de la nature. | 
De regelen of ingeftelde wetten van 
een Kloofter of van eene andere 
gemeynte. Lesregles d'un Monaîtére 
ou d'un autre communauté. 


Regel, gebruyk, gewoonte. Regle ; 


nfage , ordre. 

Dat is geheel volgens de regelen ef 
het gebruyk. Cols ef vont à fais 
dans les regles. 

Regel, leeringe, grond , beginfel. 
Regle, precepse , maxime ; prin- 
cipe, | 

Een tael naer de regelen van de let. 
ter- konft leeren. „Apprendre une 
langue par regles. 

Regel, order, bedwang. Discipline, 

Om de foldaeten in regel te houden, 
Pour tenir les foldass en discipline. 


Regel-draeds. Direderment , en droite lj. 


se. 

Dat is regel-draeds ftrydig tegens de 
wetten van ’t land. cela es direen 
tement contraire ou oppofe aux loix 
du pais. 


Reglement. Reglement. 
Regeeren , heerfchen. Gewverwr, reg- | Regelen, liniêren, af-ftreepen. Rogler , 


tirer des lignes fur nn papier ou fur 
autre chofe. 


Regelings. Par ordre, par rang , tous 


de fuite. 

Sy zyn regelings na malkanderen ge- 
ftorven. Jls fent morts l'un après Pane 
tre, tout d'une fisise. 


Regel-maetig , foeht regulier. Regulier; 


reguliére. 


Regel-recht. Directement , en droite he 


gne, en ligne direëfe. 

Alle de ftraeten van die ffad zyn re- 
gel-recht getrocken. Toutes les rues 
de cette ville fons tirées au cordon, 
en ligne droite, 


Regen. Pluie. 


Geducrigen regen. Pluie continnelle. 

Slag -regen , plas-regen. Giboulée , 
gresfe pluie. 

Stof-regen. Petite pluie, ane pluis consa 
me de la pousjsere. 


Regenachtig. Pluvieux , pluvienfe, - 


Regenachtig weder. Terms pluvieux, 


Regen-bak. Ciflerze, 
Regen-boog. Arc-en-ciel, 
Regenen. Plenvoir. 


Het regent. Il plent. 

Het heeft den geheelen dag gere. 
gent. Jl a plus:ut le jour. 

De vyanden deden van alle kanten 
pylen regenen , dat is , fchootes 
menigvuldige pylen. Les ennemis 
faifoiens plewvoir des fléches de tous 


cotés. 


Regen-gat. Region pluvienfe, 


Den 





REG. 

Sen wind fs in het r 
vens et an fud-oüct , le vent eff 
à la pluye. 

Regensburg , Ryk-ftad ende Bisdom , 

gelegen op den Donauw in Neder- 

Beycren. Ratisbenne , ville Imperia- 

le, @ Evéché , fituée fur le Da- 

mube dans ls busfo Baviere. 

t. Regent. 

egent van een Collegie. Regent d'un 

Collège. 

Regen-water. Ean de pluie , ous de ci- 

erne. 

Regio , een ftad , Bisdom , en Her- 
togdom van Italien. Reggie , salle, 
Evéebé er Duché d'Italie. 

Regiment , gefette manier van leven. 

: Regime, regime de vivre. 

Een goed regiment, of goede gefette 
manier, van leven onderhouden. 
Obfarver un bon regime de vivre. 

Regiment , bende van krygs-lieden. 


Re 


Rogiment. 
Een regiment , ef bende voets-volk, 
een regiment ruytery. Regiment d'in- 
| fænserie, regiment de cavalerie. 
Regifter. Regisre. 
Op den regifter fetten. Concher fur le 
regitre. 
ifter van boeken. Regiere ou ca- 
talogse de livres. 


Regifter houden. Tenir regitre, anno- 
t 


er. 
Regifter van een orgel. Reghre d'or- 


we. 
Regter Druckers- woord. Regésre 
Imbri 


Een regifter trecken. Faire un regitre. 
Regiftreeren , op den regifter ftellen. En- 
regstrer. EE 
Regiftreeringe , aenteekinge. Ewegisre- 
ment, enregistrature. 

Regneeren , foekt r en. 

Reguleeren , befluysen , belaften , be- 
velen. Regler , ordonner , refoudre. 

Men hadde gereguleert of beflooten 
dathet krygs-volk vertrecken fou- 
de. On avoit reglé que les. troupes 
partiroïent, 

Reguleeren , bepaclen. Regler. 

Syne verteeringen, of koften regu- 
leeren. Regler la dépenfe. 

Reguleeren, voegen, . Re- 

syn leven reguleeren. Regler fa vie 
felon la raïfon. 

Men moet zig reguleeren volgens 
den tyd, Jl faut fe regler felon le 
tens. 

Reguleeringe , wet, gefette Orden. 

Reglement , ordonnance. 

’_ Daer is eene nieuwe reguleeringe: 
uytgekomen op ’t ftuk vatt den: 
koophandel. Il ef? emané un noK- 
veau reglement fur le fais dn com- 
snerce. . 


REG. REK. 


egen-gat. Le, Rene reguleeringe voor de krygs- 


* volkeren. Une erdennance militaire. 
Regulier , gefer , gefchickt. Regulier, 

reguliere , felon La regle. 

Een regulier gebouw. Un bâtiment 
regulier. 

Sy is van een regulier gedrag. Elle 
eft d'une conduite reguliére. 

Regulier , gelijk-hoekig. Regulier , 
reguliere. Terme de géometrie. 

Een gelijk-hoekige figuer. Figure re- 


— geler. | 
Regulicrelijk, gefettelijk, gemeynelijk. 
Regadievenens. 
Regalierelijk alle weken aen iemand 
…_fchryven. Ecrire vegulierarmens tons 
les fernaines à LA 

Regulierelijk leven ‚in alles regel on- 

erhouden. Vivre reguliérerment , 
vivre falon les regles, ne faire aucun 
exces. 

Regulierelijk , woord der velt - ben- 
winge , na de regels van de veft- 
bouwinge. jéremens. Terme de 
fortification. 

Een ftad regulierelijk verfterken. 

__Fortifser vegnlierement une place. 

Reims , een ftad en Aerts-bisdom van 
Vrankryk in Champagne, met ti- 
tel van heteerfte Hertogdom van 
het Koningryk. Rheims, ville & 
Archevéché de France en Champa- 
gne , avec titre de premier Duché 
Cr pairie. 

REK. 


Rekel , flacht van hond die van meer 
als een ras voort-komt. Serte de 
chien qui provient de differens races. 

*T is eenen rekel. C'eff ms chien bd- 
tardé. . 

Rekelachtig , faekt Gierig. 

Rekenaer , cyferaer. Arishméticien, 

Dat is eenen goeden rekenaer. C'ef? 
sn bon arithméticien. 

Rekenaer , die fyne rekeninge doet. 
Compteur , rendant. Terme de la 
chambre des Comptes. 

Reken-boek , cyfer-boek. Livrs d'arish- 
métique. 

Rekenen. Compter, calculer, fupputer. 

Rekenen, het vuer op rekenen, Cow- 
vrir le feu. 

Een fomme rekenen. -Comprer une 
ferme. 

Rekenen, achten. Compter, estimer. 

Gy rekent of en acht myne dienften 
niet. Vous comptez pour rien tous 
mes fervices. - 

Rekenen op iemand, op iemand fy- 
ne rekeninge of ftaet macken , ver- 
trouwen. Comprar , faire fond fur 
quelqun, on fur quelque choft. 

Men moet op fyne deugd , en niet 
op fynen Edeldom rekenen , ftaet 


macken , ef vertrouwen. ll faut]. 


f REK. 

ee . 

fr de nl vern, Ó men pa 
Rekenen voor winninge. Efimer 


pour gain, 
Rekeninge, rekenfchap. Compte. 
. Syne rèkeuinge opfellen. Dresfer fon 
compte. | 
De rekeninge is wel , of wel 
mackt. Le compte eff juife, bi 
C1} 


Nauwe rekeninge. A, on , feles ve 
tre compte. 

Effen rekeninge. Compte julle. 

Oneffen rekeninge. Compte ramps. 

Goede rekeningen macken 
vrienden. Spreek-woord. Les beus 
comptes font les beus amis. Proverbe. 

Iets op {yn rékeninge nemen. Prenáre 
quelque chofé fur fon cempte. 

Syne rekeninge qualijk maeken. Se 
méprendre en fon calcul , faire mal 
[on compte , compter fans fan hôte. 

eninge doen, rekeninge geven 
Rendre compte , répondre. 

Gy fult'er my rekeninge van geven. 
Vous m'en réfondrez. 

Wy moeten eens aen God rekeninge 
geven van alle onfe woorden , 
werken ende gepeyfen. Nous de- 
vous rendre un jour compte à Din 
de toutes nos paroles, œuvrts © 
penfées. 

Een rekeninge fluyten. Clerre ou are 
réter un compte. 

Een rekeninge fluyten. Selder az 
compte. Terme de négociant. 

Op iets rekeninge of {tact macken. 
Faire fond ou ésar fur quelqu 
choft. . 

Op hem is geen rekeninge of ftaet 
te macken. Il n'y a pas de fond 
à faire fur lui, ons ne pent pas com- 
pter fur lui. 

Mackt daer op uw rekeninge. Comp 
tex. là-desfus. 

Reken-kamer. Chambre des compres. 
Reken — konft , de konft van rekenin- 
ge. L'arishontéique , l'art de comp 


ter. 
Reken-konftig. Arichmérigne , d'aritb- 
metigne. 

Reken -konftigen voortgang. Pre- 
gresfron arishmêrigne. 

Reken-meefter. Mañre des comptes. 

De Raeden-Reken-meefters van Syne 
Majefteyts Reken-kamer. Les Css- 
feillers-maisres de la Chambre des 
Comptes de Sa Majeité. 

Reken-penningen. Jesters. 
Reken-plichtig. Comprable , qui ef fs- 
jet ou obligé à rendre compte. 

Het boeksken des reken-plichtige be- 
diende. Le Hvres des officiers comp 
tables. 7. 

Rekenfchap van icts geven. Red 
compie. de quelque chofe. 
Reken- 











REK. REL. REM, 
Rekenfchap , reden van iets geven: 
Rendre compte ou raifon de quelqu® 
chofe. 
Rekenfchap, foekt rekeninge, 


REL. 
Religie, Gods-dienft. Religion. 

De oprechte religie is de gene van 
de Roomíche Kerke. La vraie re- 
ligion eft celle de PEglife romaine. 

De foo gefeyde Gereformeerde re- 
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* Op'een ren loopen: Courir à grand] Rent-meefterfchap , ontfang. Recepre , 
galop on recerte. 
Ick hebbe maer eenen ren gedaen, | 
of geloopen. Je n'ai FE que REP. REQ. 
cour fe. " [Repen, feekt reep. 
Ren-baen , loop baen. Liee, carriére. |Reponce , foekt rapuntfel. | 
De Sonne eyndigt haeren renbaen.|Reppen, zig fpoeden of haeften. Se 
Le Soleil finit fa carriére , le jour bäter , fe Aépécher. 
décline. | Reptu wat. Háâtez-vens sn pen. 
Rencke , /#kr rancke. Requefte , faekt verfoeck-fchrift. 
Rend, rund. Bœwf. Requefte- die verhoort is. Requêre 






































ligie. Le religion prétendue reformée.| Rend-vleesch , rund-vleesch. Chair de interinbe. | 
Rellen , rallen , foekt Spotten. bœuf. Requeft-meefter. Maitre aux requetes. 
Rel-muys , hafel-muys, flaep-rat, een | Renne, fpinne. Gerde-manger , dépenfe. RES. RET 
kleyn dierken dat den geheelen} Renne, vogel-renne. Cage à garder nadele 
winter flaept. Loir , petit animal les poules ou autres oijtaux. Refen , foekt beven. ’ 
ss} dort durant tout Phiver. Rennen. Courir. Refideeren , fig houden. Refider, des 
Rel-muys, veld-muys. Souris ou rer] Rennen met.den peerde. Dom ou meurer. | 


de campagne. 
REM, . 


Rentedie, peneës-middel. Remede. 

Een geweldige, foete, fachte, fpoe- 
dige remedie of genees - middel. 
‘Rewssde vivlomt , doux , lent, promt. 

Remedie , help- middel. Remede , 
feulagement. 

Tracht tot myne quaelen eenige 
remedie of help-middel te vinden. 
Täâther d'apporter quelque remede à 
mes, maux, 

Remedie , rad, middel om iets te 

doen. Remede , meien , expedient. 


lächer la bride à sn cheval, courir 
à bride abattue , galo;er. 
Rennen, ruunen , ftremmen. Se cail- 


Refident, eenen die van Vorft of Staer 

afgefonden word aen vremde Vor- 
ften of Staeten, om aldaerte ver- 
blyven, ende fyns of lands faeken 
waer te nemen. Refident , celui qui 
eff à une Cour étrangere, & y rejide 
pour les affaires de fon ‘Prince ou de 


Het melk rent, of runt , het bloed 
rent, of runt. Le leit fe caille, le 
Jang fe caille. 

Renner , ren-bode. Courier. 

Rennes , de hoofd-ftad, en Bisdom 
van Bretagnen, in Vrankryk. Rew- 
nes , ville dr Euéché de France, 
catisale de la Bretagne. 

‘Ren-pérk , foeks ren-plaets. 

Ren-plaets, ren-baen, ry-báen. ‘Lice, 


fa parrie. 
Refidentie, verblyf - plaets. Refidence, 
demeure. | 
Den Vorft verkoos die ftad tot fyne 
refidentie of verblyf- plaets. Le 
Prince choifst cette ville pour le lien 
de fa refidence. | | 


carriere, place de joütes. Refiger » foekt reyfer. 
Remedien ef middelen foeken omf In de ren-baen komen. Entrer dans | Refigneeren , foekt Overgeven, af {tand 
iets te doen gelucken. Chercher des la lice, deen. 


remedes pour rés:f5r. 
Reinediëren , raed fchaffen, voorfien. 
Remedier. ' 


Ren-fchip. Fregarte, galiete , brigantin. 
Renfel, runfel. Cailerte. 
Ren-fpeer , ren-pyk. Lanve. 


Refifteeren , foekt Tegenftaen. 
Refiftentie , foekt Tegenftand. 


Respen , oprupfen , als de maeg op- 


Om dit ongemak te remediêren, of Ren-fpel , Ridder-fpel. Tewrnei, carron- werpt. Roser, | 
om in dit ongemak te voorfien. el. Respinge , rupfinge , opwerpinge van 
Pour remedier # cet inconvenient. | Ren-ftryder. Arhléte , champion. . de maeg. Rot. 

Remelen , reken , forks raeskallen. fRent- brief. Lettre de constitution defRespyt tusfchen-tyd. Inservalle , inter- 


rense. 
Rente , jaerlyks inkomen. Rense. 
Befette rente. Rente hyporhequée „vente 


Remelinge, foekt raeskallinge. 
Remis, of pardoen. Remisfren , pardon. 
Daer af en komt geen remis. Ce cas- 
rd wel pas vemisfsble , ou gracis- 


valle de tems. . 

Door den tusfchen-tyd. Par. interval. 
le du tems. 

Respyt, uytftellinge. Délei 

Sonder eenig respyt of uytitellinge. 


Sans aucun delai. 
Respyt, uytitellinge, verlenginge, 
| Tom jie fchu den te beren” 
woord der rechtspleeginge. Répis , 
terme de palais. 
Brieven van respyt verkrygen. Of: 
tende des lettres de vepit. 
Refte , overfchot , overbiyffel. Ref, 
ce qui eff de reste. 
Een goede refte of overfchot heb. 
ben. Avoir an bon veste. _ * 
Hy heeft hem fyn refte gegeven. # 
lui a donne fon reste. 
Refteeren. Refter, être de vef?e. 
Daér'en refteerden niet-met-altes. 
U ne resia plus rien. 
Daer refteert niet dan tefeggen. H 
ne pelle plus qu'à dive. 
Rete, fplete , foeks Klowe, 


iere. 
Lyf rente. Rente viagere. | 
Leen-rente. ‘Rente feodale, rente in- 
feedés. 
Op rente leggen. Mettre à rente. 
Op of van fyn renten leven. Vivre 
de fes rentes. 
Syn geld op renten leggen. Metire ou 
placer [ou argent à rente. 
Rent-heffer. Rentier, credi-rentier. 
Rentier. Hemme qui vit de fes ventes. 
Rentloos geld. Argent conchant. 
Hy laet fyn geld daer rent-loos lig- 
gen. Il laisfe là coucher [on argent, 
À aime mieux de garder [on argent, 
que de le mettre à jnserét. 
Rent-meefter , ontfanger. Recevenr , 
treforier , financier , intendant. 
Rent-mecfter ef ontfanger van de 
algemeyne lands-Middelen. Rece- 
veur general. 


Remis-brieven. Lettres de vemisfson , ou 
de pardon. 
Remmeleñ, foekt rammelen. | 
Remonftrant , verthoonder. Praëtyk- 
woord. Rementrant. Terme de 
pratique. Celui qui remontre ou re- 
prélente quelque chofe par reqguête. 
Kemonftrante. Remoztrante. 
Remonftrantie , het Hoogweerdig hey- 
lig Sacrament. Le Rementrance , 
le Vénérable, le S. Sacvement de 
PAutel. 
Remonftratie , vertoog. Rementrance , 
re réfmtation , requête. 
Remonftreeren , vertoonen. Rersonrrer, 
repréfenier. | 
Ren, rin .fmak. Samar, espece d'arbre. 
Ren, draf, fnellen loop. Cowrfe, 
galop. 





REU. REX. REY. 
Reulen , ruylen , foekt mangelen: 
Revocecren, feeke wederroepen. 
Reus. Geant. 

Reufen. Des geants. 
Reufen-gevecht, reufen-ftryd, Gigan- 
tomachie. 
Reufinne. Geante. | 


360 REV. REU. | 
Rethoryk , de konft van wel te fpre- 
“ken, redenryk- konft. Rhetorique, 
Part de bien parker. 
Rethoryker , redenryk -konft-meefter. 
Rhétesr. 
REV. REU. 
Reu of reuken. Un chien mâle, 
Revelaer , fuffer. Radoteur. 
’T is eenen ouden revelaer. C'est aan 
vieux radotesr. ° 
Revelaer , dubber. Reveur. 
T'federt dat hy getrouwd is, is hy 
gansch revelaer geworden. Depuis 
qu'il eff marié, il fl devenu tout 
vevenr, 





















ure, 


mand die op fyn fterven licht. Ré- 


Revelaerfter , fuflter , dubfter. Rads- nie , râle. 
teufe, revenfe. Reuwaert, foekt ruwaert. 
Revelen , fuffen. Radoter. REX. REY. 


Hy revelt van ouderdom. Il radoge 
de vieillesfe. , 

Op fyn minne revelen. Rever & fes 
BINOHTS. 

Reven, revelen,dubben. Rêver. 

Reverentie , foekt Eerbiedinge. 

Revier of rivier water-loop , binne- 

water. Riviere, foekt rivier. 

. Reuk , den reuk „ eenen van de vyf 
finnen. Odorat , un des cinq fons. 

Die verkoudheyd neemt heel mynen 
reuk weg. Ce rhume m'öte tout 
Podorat. 

FT is eenen man van goeden reuk. 
C’est un homme de bon nez , sn homs- 
me difficile & tromper. 

Reuk, geur. Odeur, fenteur. 

Geenenreuk hebben. N'avoir #ucune 
odeur. 

Ecnen vuylen reuk. Mauvaife odeur. 

Keuk geven. Semsir, rendre une odeur. 

Een roos dic goeden reuk gecft 
of wel riekende is. Une rofe qui 


Rey , ry , feeks Dans, . 

Keycken , foett reyken. 

Reyden , reeden, foekt Bereyden , ge- 

reed maeken. 
Reyden , foekt Toeruften. 

Reyeren , ryeren, foekt beven. 

Reyger, fekeren vogel. Heren, eifsan. 

Reyger-jagt. Chasfe aux herons. 

Reygerken , jongen reyger. Heror- 

Dean. 

Reyke, foekt ryf. 

Reyken, foekt ranken of recken. 
Reyken, langen , foekt geven. _ 
Reyken, aenracken. Arteindre. 

Reyckinge. Tendement , é'argisfament. 

Reyn , foekt Suyver. 

Reyn - bloemen , kamille. Camomil- 

le romaine. 

Reynigen , foekt Suyveren. 

Reyn-vaeren, warm-kruyd Ls barbo- 

tine herbe , athannfte. : 

Reyd-uyt. Tous vuide „ n'siant plus 


fent bon. rien. 
Op den reuk komen. Venir fur l'odeur, | Reynwilligen , keel-kruyd , mond- 
à l'haxard. haut, feker heefterachtig gewas. 


Troëne on liguste , forte d'arbris- 
feau. 
Reys , reyfe, tocht. Voiage. 

Een lange reys doen. Faire un long 
voiage. 

De reys naer d'eeuwigheyd, de dood. 
La mort , le grand voyage. 

Zig op de reys begeven. Se metsre en 
voyage. 

Geluk op de reys wenfthen. Sow- 
haiser un bon voyage, ou un heu- 
reux voyage. 

Reys , mael , dit woord en word noyt 
alleen gefeyt. Fois, ce mot ne fe dit 
pas feu]. 

Een reys, tweg reyfen , een mael 
twee mael. Une fois, deux fois. 
Alle in een reyfc, of alle te faemen 

fpreken. Parler tout à la fois. 

Iets in verfcheyde reyfen doen. Faire 
quelque chofe à plujieurs fois 1 € di- 
verfes reprifes. 


Reuk , waerfchynelijkheyd. Odewr. 
Hy leefd in veul van heyligheyd, Il 
vit en odeur de fainteté. 
Reuk-bal. Pasfille, balle de fenteur, 
Reuk-doos. Boÿte de fenteur, casfolete. 
Reukeloos ‚ vermeeten , lichtveerdig. 
Temersire , inconfsderé. Soekt roc- 
ke'oos. | 
Reuk-loos. Sans odeur, qui ne fent pas. 
Een reuk-loofe bloem, Une fleur qui 
n'a pas d'odeur. 
Reuk-poeder. Poudre de fenteur , fondre 
parfumée. | 
Reuk-ftoffe, al dat reuk geeft. Du 
_ parfum , matiére aromatique, are- 
mates. 
Reuk-var, wierook-vat. Encenfoir. 
Reuk-werk, Sentenr , parfum , aroma 
tes. 
Veel van reuk-werk houden. Aimer 
les fertiurs ou les parfums. 
Reuk-werker. Parfumenr. 


Renfel, verken-fmeer. Graisfe de porc: 
Keufelen. Faire us pesis bruit ou mur- 


Reufelinge. Us petie bruit ou murmure. 
Reutel, reutel in de keel van ie- 


lement , bruit qui fa fait dans la 
gorge d'uns perfonne qui eff à l'age- 


Rexfenen , recfenen , foekt fpouwen. 





LS 


De £ REY . RHE. RIB. 

. ack tot een ander r . 

ftellen. Remetsre Le chofs Sue 
trefois. 

Reysbaer. Propre & voiager. 

Reyfen. Voïager, aller en voiage , faire 
voiagt. | 

Te land reyfen , te water of ter zee. 
reyfen. Voiager par terre, voiager 
par mer. 

Naer Italien reyfen. Voyager en Itsi 
lie , faire le voyage d'Isalie. | 

Naer d'eeuwigheyd reyfen. Partir 
pour léternisé , faire le grand veye- 
ge ‚ mourir. 

Reyfer Volageur , pasfager,. 

De verhaelinge van de reyfers, zyn 
aen borge onderworpen. Les con 
tes des voyageurs, font fujets à can 
tion, c'cit-à-dire , que ce mel pas 
tont vérité co qu'un voyageur raconse, 

Reys-gefel. Compagnon de veiage. 

Reys-kleed. Hebie de campagne ou de 
voiage , furtout. 

Reys-kousfen. Guëtres. 

Reys-mael. Valife, male à veiager. 


Reys-mantel. Mastean de voyage , cr 


pose. 

Reys-tuyg. Bagage, équipage de voiage, 
les hardes de voiage. 

Reyte , rydter , foeks Sift, tempft. 


Tamis , crible. 


JReyteren , fokr Siften , tempften, 


Tarmifer, cribler. 
RHE. RHO. 

Rhetoryk , foekt reden-ryk-konft, re- 
thoryk. 

Rheyn, groote rivier van Duydsland 
ende van Nederland. Rhin, grand 
fleuve d'Allemagne dn du Païs-bas. 

Den, Rheyn af-vaeren. le 


in. 
Rheyn-bloem , duyfend- fchoon. Here 
be à ig R Ezi 
Rheyn-graef , of Rhyn-graef. Rhingre. 
Ks Fou eng me „re d' bonaenr. 
Paltz graef van Comte 
Palin du Rhin. in 
Rheynsch. Dax Rhin. 
Rheynfchen bleekaert. Vis pellets de 
Rhin. 
Rheynfchen-wyn. Ds vin de Rhin. 
Rhone , groote rivier van Vrank- 
ryk. bone, grande flenve de Frasce, 
LS 


RIB. RIC. 


Ribbe van een licchaem. Core. 

De lange ribben , de korte ribben. 
Les vrayes cotes , les famsfes côtes. 

Ick zal hem de ribben breken. Fe dai 
casferaì les chtes, 

Ribbe van eengn balk. Chers, 
poutre, fablitre, foliveaus. 

Ribben laege. Etage ou ; lancher de mai- 


fen. 
Ribben, folder ribben. Lambourdes, 
terme de char,;estier „ foliyes. 
Ribten 





RIB. RID. RIE. 


Ribben van kruyden en bladeren. Br; 
bres des ramesux , des côtes des 


hoer bes dé des feuilles. 


Dat bier kleeft aen de ribben. Cette 
biere Sattache aux côses, elle en- 


£raisft. 


Ribben-vlies. Pleure, terme d'anatomie : 
membran aux côtés de la. poitrine 


en dedans. 
Ribbekens ; verkens ribbekens. Cote- 
dettes , cotelettes de cochon. 


Ribbekens die door de bladers loo- 
pen. Filamens , petites fibres qui 
Poil d'arbre ou 


courent parmi les 
d'herbe. 


Rib-ftuk van een os of kalf. Longe de 


. bœnf on de veau. 
Richel , /œkt Grengel. 
Richel feeks Kant. 


Richel van eenen autaer daer de 


kandelaeren op ftaan. Gradin. 
Richel, Igft boven rondom het ver. 
hemelte van een ledekant. Trin- 
gie de menuijrer. 
Richel, rek , Iyft. Dresfoir. 
De teliooren ftonden in den richel 
Les as, iettes étoisnt.dans le dresfoir. 
Richt , feekt recht. 
Richten , feeks rechtêh. 
Richt-fnoer , fokt recht-fnoer. 


RID. 
Ridder. Chevalier. 


Ridder van een orden. Chevalier de 


L'ordre. 

Ridder van het Gulden Vlies. Che 
valier de l'ordre de la Toifon 
d’Or. . 

Ridder flaen ef maeken. Faire ou 
créer Chevalier, donner à quelqu'un 
Pordre de Cheualier. 

Dwaelende of dolende Ridder. Che 
valier errant, svanturier. 

Ridderlijk. En Chevalier , genereufament. 

Ridderlijke feyten. Des a ions nobles, 
generen fes. 

Ridderlijk gelaet. Air cavalier , sir 
de cavalier. 
Ridderlijk. Martial, belliquenx. 

Ridder-orden, Ordre de Chevalerie. 
Ridderfchap , ridder-ordeh. Chevalerie, 
ordre de chevalerie. 

Het duytsch Ridderfchap. L'ordre 
Teutonique. 

Ridder-fpel, fteek-{pel. Tournoi , joûte. 
Rid-meefter , Kapiteyn van peerden 
volk. Capitaine d cavalerie. 

Onder-ridmeefter. Lieutenant de ca- 
valerie. „ 

Ridder-fpoor , feker bloem. Pied d'a- 
lonetre , forse de fleur. 


RID. RIE, 


Ried, foekt riet, 
Ricffe , by-fcheut, loot , fpruyt. Re- 
Jetton de quelque plante. 










rejettes. 
Riek. Fourche. 
Riek-balleken of riek-appel. 
ou balle de fenteur. 
Riekelijk , foekt riekende. 


Rieken, reuk van fig geven. Sentir, 


rendre sne odeur , avoir odeur. 


Wel rieken. Sensir bon , rendre nne 


odeur agréable. 


Een roos die wel riekt. Rofe qui 


Jent bon. 


Qualijk rieken. Puér, fentir mas- 


vais. 

Die kamer riekt vuyl ef ftinkt. Cer- 
te chambre pui, ou eff infelfés d'u- 
ne MmAuvAife odeur. 

Rieken , reuk vatten. Sentir , flairer. 

Riekt eens aen dat bloemeken. Sew- 
tex mn peu cette petite fleur. 


Ick moet dien wyn maer rieken om 
hem te keuren. Je ne dois que flai- 
ver ce vin, pour dire s'il est bon on 


| mauvais. 


Lonten rieken. Avoir Le vent au nez, 
s'appercevoir de quelque chofe , pré- 


fentir quelque chofe. 
Riekende, dat vol reuk is. Odorant , 


edorante, odiferant, odiferante, qui 


rend ssne bonne odeur. 
Een wel riekende bloem. Fleur odo- 
rans 
Een 
ferante. 


Riekende, reuk-vattende. Sentant , flai- 


Pant. hi 

Qualijk-riekende , ftinkende. Puant, 
donnant manvaife odeur. 

Stinkende visch. Poisfon infe té, gâté, 
puant poisfon. 

Rieker, riekerken. Benguet de fleurs. . 

Rieker-maeker, rieker-mackfter. Bow- 
quetier, bouquetiére , faifenr Cr fai- 
feufe de bouquets. 

Rieksken. Perite fourche. 

Rieksken, vorksken van filver efan- 
der metal , het welk aen tafel 
word gebruykt om de fpyfen mede 
op te nemen , en te ecten. Fowr- 
chette, infirument d'argent on d'au- 
tre metail dont on fe fert à sable. 

Riek-werk , foekt reuk-werk. 
Riem, gordel-riem. Ceinture. 

Eenen riem aen ’t lyf hebben. Erre 
ceint d’une ceinture, avoir sene cein- 
ture autour ds corps. 

Riemen uyt een ander mans leir 
fnyden. Faire large corroye du cuir 
d'autrui , dispofer liberalement du 
bien d'autrui. 

Riem van een fchuyt efgaley. Ra- 
me , aviron. 

De riemen uytleggen , de riemen 
inleggen. Mettre les rames à l'é- 
trier , retirer les rames. 

Iemand tot den riem verwylen. 

Z 


RIE. 
Een edel rieffe of fpruyt. Us noble 


Pomme 


e. 
welriekende gewas. Plante odi- 


RIE. 361 
Condamner quelqu'un aux galéres, 
Ou & le rame. 

Riem, eenen riem prmpier beftaen- 
de in twinti 
de papier confiant en vingt maixs. 

Pampier van feven guldens den riem 
Papier à feps flerins Ia rame. 

Riemen van bocke-vellen. Laziéres 

de chevretin. 

Riem bank, roey-bank. Banc des ra. 
meurs. 

Riem-beflag. Garniture, agraffes de ceïnd 
ture. 

Riem-blad. Pale des rames ou des avt 
rons, . 

Riemen , gordelen. Ceindre , enceindre. 

De Geeftelijken van ’t Orden van 
den FL. Franciscus zyn met een 
koorde geriemt. Les religieux de 
l'Ordre de S.Franpois (ent ceints d'u- 
Me corde. | 

Riemen , roeyen. Ramer, 

Wy zyn de zee-roovers van Algiers 
ontgaen door het riemen. Noms 
évadèmes les mains des pirâtes d'Al. 
ger à force de ramer. , 

De Galey-boeven riemen ef roeyen 


om de galeye doen voorts te gaen. * 


Les galeriens ou les forpats rament 
pour faire voguer la galêre. 
Riemer , roeyer, roey-flaef. Remesr; 
Galerien. 
Riemken, kleyn riemken om te roeyen. 
Petite rame , petis sviron. 

Kiemken , gordelken. Perire ceïs. 
ture. . 

Riem-maeker , eenen die riemen 
„maekt. Ceinturier, faifeur de cein- 
tres. 

Riem-trecker , foekt riemer , roeyer. 

Ries , foekt Vermeeten. . 

Riesheyt, foekt Vermeetentheyd. 

Riet, gewas. Rofan , plante. 

Riet, rotting. Canne”. 

Riet, dek-riet, riet of ftrooy daer 
men de boeren huyfen en {chue- 
ren mede dekt. Chaume. 

Riet-dak , ftroo-dak. Chaumiëre, toit 
convers de chaume ou de paille. 

Rieten of ftrooyen huys , boeren 
huys met riet of ftrooy gedekt, 
flecht boeren huys. Chaumiére. 

Riet-fluytjen , foekt riet-pyp. 
Riet ,lisch, biefe. Tone, plante de maa 
rhis. 


Riet-musfche. Un moinean de rofias 5 


pasfereau fauvage. 
Riet-peir. Poire de roftan , certaine poi= 


re. 
Riet-pyp. Chalumeau , flute faite d'u 


rofean. 
Riet-fnep , foekt Water fnep. 


Riet-ftok. Ro/eaw , Ia tige ou le jet d'un 


rofenu. Canne. 


Riet-vorsch. Petise grenouille , grenoüil- 


le de marais. 


Ree ee Me 


boeken. Une rame : 


LS 


362 RIF. RIG. RIM. RIN. 
Rif, geremte rf geraemte. Squilette. 
Rif, foekt rivier. 

Rif, een lange (malle zee-plaet, 
ef fand-plaet. Un banc de fable long 
de étroit. 

Rif, riffe, ondiepte. Gué. 

Door een rif of ondiepte de rivier 
doorgaen. Pas/er une riviere à gué. 
De rif of ondiepte pylen. Sonder he 


mé. 

Rif, een rif inbinden. „Amoindrir la 
voile, tant de navire, que de mou- 
din, rider la voile. 

Rif, rift, middel-rif. Diaphragme , 
Le peau fiparant hes pariies inte- 
rieures. 


RIG. 


Riga, de hoofd-ftad van Lyfland, ge- 
legen op de rivier de Dzwine. 
Riga , ville capitale de la Livonie, 
fituée fier le riviere Duna, 

Rigeur , foekt Strafheyd. 

Rigt-bank , recht-bank. Dres/oir. 

Rigten , foekt Stieren , fchicken , fet- 
ten. 

Rigten , rigter , foekt rechten , rech- 
ter. 

Rigt-fnoer , foekt recht-fnoer. 

Rigt-fnoer , voorbeeld. Regle, exem- 
ple, modéle. 

De rechtveerdigheyd moet het rigt- 
fnoer van ons leven zyn. La jns- 
tice be l'équité doivent être la re. 
gie dr le modéle de nôtre vie. 


RIM. RIN. 


Rimmelen, foekt rammelen. 
Rimpel. Ride. 
De rimpelen van een oud wyf. Les 

rides d'une vieille. 

Rimpel , foekt Vouwe. 

Rimpelachtig „gerimpeld. Ride, ridée. 

Rimpelen , het voorhoofd rimpelen. 
Rider, rider le front , fe refrogner. 


Dat doet het vel rimpelen. Cela ri- 


dela peau, 


Gerimpeld , vol rimpels. Ridé, ri- 
dée | 


Een gerimpeld voorhoofd. Un front 


rid 


Rimpelig , vol rimpelen. Froncé, ride, 


plein de rides. 


Rimpeling: Froncement , mine réchignès. 


Rind, rund. Boeuf. 

Rinde , foekt Schorfe en korfte. 

Rindeken. Un jeune bœuf. 

Rindfel, rundfel, fieke renfel. 

Rind-vleesch. Chair ou viande de Eœuf. 

Ring, dat rond is. Anneaun , cerc.e , 
virole. 


Ring daer men mede zegelt. Annean 


à cacheter nne lettre. 

Ring, yferen of anderen ring die 
men aen ‘t eynde van de fteelen 
doet om daté niet fplyten en fou- 





Ring-band , hals-band, Collier de chiens. 


Ring-berd, ring-bord , drykantig fpecl- 


Ring-dans. Danfe ronde. 


Ring-doosken , juweel-doosken. Cas 


Ring - duyf, singel-duyve. Pigeon ra- 


Ringelen , foekt Omcingelen. 7 


Ringel-mus, boom-mus. Moineas fau- 
Ringen , een merrie ringen. Boscler 
Ringer , worftelaer. Zuireur , luteur. 
Ringeren , foekt Verfwacken. 


Ring-kas, kas van eenen ring daer de 


Ringkel , foekt Bolleken. 
Ring-kraeg , hals kracg. Hausfe-col , 
P 


Ring-loop. Courfe de bague. 
Rinsken. Annelet, petite bague. 
Rings-wys, rings-gewys. En façon de| Rivier. Fleuve, riviere. 


Ring-vinger , vinger daer men den 


Riakels , rinkelkens. Petits smorcmux 


RIN. RIO.RIP. RIS. RIT. RIV. 
© de fer blanc ou antre mérail 
font enfilés à sn fil d'archal &e atra- 
chés aux chaifes percées des petiss en— 
fans pour les amnfer, 
Rinne, seks renne. 
Rinnen , foekt runnen. 
Rinneh , doen runnen. Faire prendre 
avec de la caillette. 
Geronnen melk. Lait caillé. 
Rinfel , runfel , renninge , feeks ren- 
el. 
Rinsch , fuerachtig. Aigret , ss pen 


RIN. 

den. Virols , annean qu'on mit Au 
bont des manches , afin que le bois 
ne fe fende. 

Den ring van eenen hecht van een 
mes. Virole de couteau. 

Ring , eenen ring die men aen de 
handen draegt. Bague. 

Na den ring loopen en fteken. Cowr- 
re la bague. 

Ring, rond perk. Cercle. 

Ring der maen. Le cercle autour de 
la Lune. 

Tafel-ring. Cercle de table à meitre 
les plats. 

Ring van de deur. Boucle de porte. 

Ring om de merrien te ringen. Bow- 
cle à boucler les cavalles. 















aigre, 
Rinsheyd , fuerigheyd. Aigreur. 

Rinsheyd, wrangheyd, afkeer, ver- 
bitteringe. Aigreur , haine , aver. 
son. 

En wilt geen wrangheyd , dat à, 
afkeer hebben van den gene die 
alle voorfpoed heeft. N’aiez point 
d'aigreur contre celui, & qui tent 
fuccede heureufement. 

Rinsheyd , wrangheyd, ongenoe- 
gen, drocfheyd. Æigreur, douleur, 
deplaifsr. 

Om de rinsheyd van myn gemoed, 
ef droefheyd van myn quaelen te 
verfoeten , (oo doen ick myne 
klachten aen de rotfen. Ponr adou- 
cir Paigreur de mes cruelles peints , 
je me plains aux rochers. 


RIO. RIP. RIS. 


Rioôl , daer vuylenis door loopt. 
Egout , clonque par où coulant ls 
immondice: , ou ordures. 

Rioôl , water-fyp waer door het 
water loopt!, verlaet. Rigel. 
Risp, rusp „bloedeloos dierken. Che- 

mille, infecte. 

Ripfen , rupfen , foekt respen. 

Ripsch , feekt respinge. 

Riften maeken , het zeyl kleyn mae- 
ken. Serrer ou trousfer les voiles. 


RIT. RIV. 


Rit, ritte. Tronpe de gens à cheval. 

Ritmeefter. Capitaine de cavalerie. 

Rits, ritfe , foekt ritfig. 

Ritfe teeve. Chienne chaude, chi 
en folie. 

hausfe-con, espèce de platine que les!  Küitfe, flete, faekt Klove. 

Officiers d'infanterie portoient ci-de-| Ritfen. Inciter, inffiguer. 

vant an com, encore en nfage dans] Ritfen, foekt Peylen. 

des troupes Hollandoifes. Ritfig, hitfig, heet. Chaud , chaude. 

Rits-yfer. Rowane, inffrumment pour mar 
quer [ur le bois. : 


Ring-band , hals-band daer men 
de quaed-doenders aen te fchan- 
de fet. Carcan. 


getuyg met vyf ringen. Cymôale, 
instrument de afia. ? 


Op S. Jans-dag worden veel ring- 
danfen onder de kroonen ge- 
danft. Le jour de S. Jean on danfe 
beancoup de danfes rondes fous des 
corssonnes de fleurs. 


fette , petite boëte ou petis coffre à 
enfermer les joyaux. 


enter. 


Hy was aenftonds geringeld van fol. 
daeten of met foldaeten. 1! éroit 
dod entouré ou ezvironné de fol- 

ats. 


vage, pasferau de foret. 


use cavalle. 
Ringen , worftelen. Luiter. 


diamanten in ftaen. Chaton. 


cercle ou d'annean , os rond, en) Door de rivier gacn. Pasfer Le ri- 
bague. vitre. 
De diepte van de rivier meten. Sen- 
der La riviere. 
Rivierken. Peris flemve, priite rèviere. 


ring aen draegt. Deigt annulaire, 
doigt auquel on porte la bague. 


Rinkel-bommelken , bom met rinkels.| Rivier-visch. Poisfon de riviere. 


Rivier-water , vloet-wâter, Ean de rie 
wiers , can doute. 
Rob » 


Tambour de basque. 
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ROB. ROC. ROE. 


Rob . rebbe , zee-hond. Chien marin, (Roeckeloosheyd, vermeetentheyd. Te 
Robyn, een roodverwig edel gefteen- 


te. Rubis. > 


Oofterfchen , of oprechten robyn- 


fteen. Rabis Oricaral, 
Bleeken robyn-fteen. Rubis balais. 


Roch, zee-visch. Rai, pois/on de mer. 


Roch-fteert. Ovens de raie. 


Roche! , fluym. Crachat , phlegme , 


ituité. 
Rochelaer , rochelaerfter. Crachesr , 
eracheufs. 
Rochel-bak , fpouw-bak, Crachoir. 
Rochelen, ruchelen. Cracher ds phleg- 
ne , ou des gros crachats. 
Rochelinge , fluym-losfinge, Crache- 
ment. 
Rochelle, de hoofd-ftad van een kleyn 
land genoemd. Aunis, in de Pro- 
vintie van Xaintongie. La Rochel- 
le, ville & fameux port de mer de 
France , capitale d'un petit pais 
nommé Aunis, dans la Xaintonge. 
Rochten , roecken , foekt respen. 
Rock, vrouwen-rock. Fwpe. 
Eenen vrouwen onder-rock. Pape 
d'entre deux. 
Eenen onder-rock die fy op hun hemd 
draegen. ‘upe de desfous , jnpon. 
Rock met mouwen. Robes. 
Mans-rok , mans. kleed. fust -an- 
corps, habit d'homme. 
Ridders-rock , wapen-rock. Corte 
d'armes. L 
Den rock keeren. Spreek - woord. 
Tourner cafaqse. Proverbe. Chan- 
ger de tarti. 


Rock, hemd-rock , flaep-lyf. Camí- 


fote. 
Rock, fpin-rok. Qsenssille. 
Rocke, rokfel. Poupée de filasfe ou de 
Le. 


filace. 
Rockeling , rockelinck , foekt Koor- 
kleed , over-rock der Priefters. 
Sur plis. 
Rocken. Mettre du lin à la quenouille. 
Iets quaeds rocken. Machiner quel- 
que mal. 
Rocken , frekt Berocken. 
Roc:-hooy. Tes de foin. 
Rode , foekt reu, of reuken. 
ROE 


Roeck , dole , foekt roet-hannen. 
Roeckeloos. Erowrdi, étourdie , incon- 
fideré , qui n’a point de confiders- 
tion , temeraire. 
Een roeckeloos mensch. Un homme 
terneraire , inconfideré , étourdi. 
Dien roeckeloofen jongen breekt al 
waer hy de hand aen fteekt. Ce 
garçon etourdi casfe de détruit tour 
ce qu'il manie. 
Een roeckeloos leven leyden. Mener 
une vie débordée. 
Roeckeloosheyd. Indiscretion , inconfs- 
deration. 


vs . 









Roedeken. Baguette, housfine. 
Roeden of den wyn roeyen, foekt Pey- 


Roef van een fchip , achter - fchip. 
_ Poppe de navire. 


Roeffel , foekt Schup. 
Roegen , wroegen. Avoir remords de 


Roekeloos, fsekt roeckeloos. 
Roem, eer, luyfter. Gloire, ornament , 


Hy is den roem, ef luyfter van het 


ROZ. 
merité , andace, 


legeresé. 


Roeckelooslijk. Incon/iderément , Indis- 


_erettement , temersirement „ legero- 


meant. 
Iets roeckelooslijk aenvangen. Entre- 


prendre quelque chofe temernivement , 
ivcon/iderément , legerement. 


Roecken, foekt respen. 
Roede , roeye. Verge, flean. 


Roeden, geesfels. Fleaux. 

Hy is een van de roeden , of gees- 
fels van het menfchelijk leven. 
C'est un des flenux de la vie, bu- 


mains. 

Een hand vol roeden. Une poignée 
de verges. 

Iemand onder de roede houden. 
Tenir quelqu'un fous la discipline, 
en devoir. 

Met roeden flasn, geesfelen. Fonet- 


ter. 
Gordyn-roede. Tringle, verge de fer. 
Glas - roede , daer de Glafe - mae- 
kers, het glas aen vaft maeken. 
Verge de pannenn de vitre. 
Roede, roede-ftok. Perche de dix 
pieds à mefurer les terres. 
Roede, land-maet. Verge, toife. 
Twee roeden lands. Deux verges 
de terre. 
De roode roede, Amptmans-roede. 


La verge ronge, compagnie de justi- | 


ce, la verge de Amman. 
Roede, fekere uytgeftrektheyd van 


land. Verge , certaine jurisdiëtion ‚| 


ou dépendance. 

De roede der ftad Meenen. La ver- 
ge de Menin. 

Roede, faekt riem. 


len. 


Roeden of roeyen , foekt riemen. 
Roed-meefter. Géomerre. 


Roed-meefter, roeder , wyn-roeder , 
feekt Peyler. 


Roe-draeger , gerechts-bode , deur- 


weerder. Huisfier, porte masfe. 
Roe-draeger van een kerk. Béronnier. 


Roef in een fchip, aflchutfel, ka- 
merken. Cajsute , petite chambre 
d'un barteas. 

Roef, foekt Welffek 

Roef, roef ken, faekt roove. 


confcience. 


… honneur. „ 


gefelfchap. Iheft la gloire de la foe 
cieté. 
Zz 2 










ROE. 363 

Hy is den roem van de fchryvers 
van fynen tyd geweeft. Il fus 
l'honneur des écrivains de [on frocle, 
De ftad van Parys is den roem van 


. heel Vrankryk. Le ville de Paris 058 


l'ornement de toute La France. 
Roem , beroeminge, ftoeffinge. Vana 
terie ,-oftestation. 


Hy draegt daer wel {ynen roem op. 
Il s'en vante bien. 7 b 


Roeien, beroemen, ftoeffen. Se vas 


ter , fe glorifser, 

Hy en falder fig niet feer van roed 
men. Il ne Sen vantera gueres. 

Op fyn geleerdheyd roemen. Se vai 
ter de [on fpavoir, 

Hy heeft zig beroemt dat hy hem 
eflaegen hadde. 15 set vanté de 
‘avoir batss. 

Roemen , pryfen , verheffen. Van= 

ter, louer beaucoup. 

Iemands verdienften roemen. Vana 
ter les merises de quelgu’un. 

Wy moeten Gods goedheyd roes 
men. Ness devens louer la bonté de 
Dieu. 

Sotternyen roemen , s (en. Van 
ter de fettifes. fp | 


Aoemglerig , foekt roemfuchtig. 
Roemer , 


Roemruchtig. Celebre , fameux , fa- 


oeffer. Vantenr , fanfaron: 


meu fe. | 

De roemruchtige hooge {chool van 
Loven. Le celebre Univerfié de 
Lowvain. 

Een roemruchtig beleg, eenen roem 
ruchtigen flag. Un fameux fiege , 
nne fameufe bataille. 


Dat is een roemruchtige daed. Pailà …_ 


sne ation glorieufe. 


Roemfucht, eerfucht. Ambitian, avie 


dité de lonanges. 


Roemfuchtig, roemgierig. Æméirieux, 


glorieux , avide d'bloges ©” de gloire. 
De roemfuchtige zyn haetelijk aen 
God. Les ambitieux fout odieux à 


Dies. 
Roemfuchtigheyd , foekt roemfucht. 
Roemweerdig , lofweerdig. Glorieux „ 


loünble , digne de gloire ©" de louan. 


ge. 


Dat is een roemweerdige ftichtinge. 


Voilà une louable fondation. 


Dat is roemweerdig. Cela ef gloa 


hed res LX. 


Roemweerdigheyd. Gloire, merite. 
Roemweerdiglijk. Glerieufement. 
Roenen, ruenen. Parker bas, ou pare 


ler à l'oreille. | 


Roep , roepinge. Vocatien. 
De plichten van fynen roep vol- 


brengen. „Accomplir les devoirs de 


fa vocation. . 


Roep , gerucht, maere. Brait, nona 


velle. - 


Den roep is dat gy gaet trouwen, 





ROE. ROP; ROE. ROF. ROG. ROK. ROL. 
Le Brult court que vous alex vous] Die aén het roer of fhuer-roer fit,|  ker. Bowrefeu, insligaseur , chef où 
marier. den ftuer-man van het roer, Time- auteur de [édition. 
Roepen. Crier, appeller. nier , terme de mer. Roeft , hinnen-kot. Polaillier. 
Luyde roepen. Crier à haute voix ,| Roer, goot , foœke buys. Roeft , feekt rauw , oneffen. 
ou à gorge déploiëe. Roer , beroertheyd , geraekheyd.| Roeft , dat op het ftael en op het 


Roept uwen broeder. Appelez vôtre Apoplexie. yfer komt. Rouile. 
frere. Roer, foekt bus. Roeft aen het yfer. Roùille du fer. 


Iemand tot hulp roepen. Aspeler|Roerbacr , roerlijk. Meuble, mobile. Het verftand of den geeft roeft of 
quelqu'un ax fecours, à l'asfifiance.| Roerbaere goederen. Effets ou biens veraerd in de eenfaemheyd. Les 
Veele zynder geroepen, maer luttel meubles. rit fe rouille dans la folitude. 


uytverkoren. Il yen a beancoup| Roerdomp, eenen vogel foo groot|Roeftachtig , fork? roeftig. 
d'appellez , mais pen déls. als eenen reyger , putoor. Butor,|Roeften , verroeften. S’enroiller. 
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Moord en om hulp roepen. Crier vifeau. De vochtigheyd doet het yfer toes- 
an meurtre G à l'aide. Roere, beroerte, ontfteltenis. Trouble, ten of verroeften. L'humidiré fais 
Brand roepen. Crier an feu. émotion. rouiller le fer. 


Roepen van blydfchap. Meser joie, | Men (ag een groote roere ef be-| Roeften, pelijk de hinnen doen. 


mener grande jiie. roerte in fyn aenficht. Il parut un cher, 
Dikwils roepen. Crier fouvent. eronöle fur fon vifage. Roeftig , roeftachtig. Plein de rouille, 
Iemand tot een twee-gevecht roe-| Jets in roere ftellen. Donner le bran- rouille. 

pen. Appeler quelqu'un en duël. le à weige chofs , ou troubler. Een roeftige of heefe keel. Uw gofer 
Roepen, beroepen, foeks Beroepen.| Hy ftelde het gansch gefelfchap inf ‘ erroué. 


Roepen, als eenen os , koey , foeks roere. I] trouble toute ls compa-|Roet, ruet, vet daer men de keersfen 


Luyen. Bagler, mugler. gnie. af mackt. Suif. 
Roepen, als eenen efel doet. Rica- | Roeren, beweegen. Mouvoir ,remwër,| Rocte keersfen. Chandelles de fisif. 
émouvoir. Roet , foet uyt de fchouw. Swie. 


ner, braire comme un ane. 


Koepen, als een verken doet. Grog- Roetaerd, roet hannen , vogel. Gesí , 


eifvan. 


Den donder heeft het bier doen roe- 
ten. Le tonnerre a fait remuêr la 


ner , groigner. 
Roepende , fchreeuwende. Criant , biere. Roetaerden. afer comme un geai. 
criante. Al myn bloed is geroerd. Tost.mon|Roets , fteen-rots. Rec, rocher, roche. 


Roewaert , foskt ruwaert. 

Rocy-bank. Banc de rameur. 

Roeyen, foekt riemen. 

Roey-knecht Marelot , rumeur. 

Roey-{chip , of fchuyt. Us bateau à 
rames. 


| Roey-flaef, galey-boef. Gakries , for- 
cat. 


Jang est émes. 
Een oud gefchil roeren. Remwér sne 
__ vialle querelk. 
De trommel roeren. Toucher ou bat- 
tre la caisfe. 

Roerende. Monvant , meuvante. 
Roerende , beweegelijk. Mobile. 
Eenen roerende vier-dag. Fête mo- 

ile, 
Roerende , roerelijk , woord der 
rechtspleeginge. Mobiliaire | terme 


Een roepend ongelijk , een roe- 
pendeonrechtveerdigheyd. Un crient 
tort, une criante inyustice. 

Roeper. Crieur. 

Roeper, oproeper, uytroeper , ftads- 
roeper. Crieur juré, crieur public. 

Roeper, fchreeuwer, oenen die niet 
en doet dan roepen. Crisilleur, 
criard. | 

Roeper, roepende geval, woord der 
letter - konft. Vocarif , serme de 


ROF. ROG. ROK. 
Rofhaen , feeks Koppelaer. Maquereas. 


+ Grammaire. de pratique. Roffaenfchap , foekt Koppelry. Ms- 
Rocpersfe. Criailleufe, criarde. Roerende erffenis. Succesfion mobi querellage 
Roepinge, roep, geroep. Cri. liaire. Aoffaens-wyf , ÿfokt Koppelaerfter. 


. Maurel. 
Rogge, rogge van een visch. Oenfs de 
teisfon. 


Rogge , feker kooren. Ségle , forte de 
ij 


Koeringe , beweeginge. Mouvemest , 
remserment , agisstion. 
De geduerige roeringe. Le mouve- 
ment terpetuel. 
De roeringe der zee. L'agitation de 


Openbaere roepinge. Cri publie. 

Roepinge, roep. Vecation. 

Eene goede soepinge af beroep heb 
ben. Avoir une bonne vocation. 

Roepinge, loofe. Le mot du gu. 


Roer, fuer van een Schip. Gauver- la mer. Roggen-brood. Pain de fagle. 
nail. Roer-loop. Canon de fufsl on de meus- Rogge-bloem „ koren-bloem. Blac, 
Aen het reer fitten. Ten le gonver- quet. ou bleser , blaveole , fleur. 


aail. Roerloos. Sans monvement, immobile. 


Rokel-ftok , foeks rakel-ftok. 


Het roer om-werpen. Revirer, tour-| Roerloos fchip. Navire fans gouver- 
ser ou changer de bord par le moyen nail, ROL. ROM. 
des voiles, Cr le manissene du gou-|Roer-macker , bus-macker. Armurier,| Rol. Rouleas. 
vernail du vaisfeass. arquebusier. Eenen rol loot. Un reulean de plamb. 


Ia rollen doen. Mestre en roulraux. 

Rol , kleyn rol , faekt rolleken. 

Rol, welle , sol-houten, waer op 
de timmer-lieden groete balken 
woort flueren. Ronlean , terne de 
charpentier. 

Tabak of tocbak-rol. Rouleau de ta- 
bac 


Rol, foet Katerol. Paslie. 
Rolle , dacr-mea in fchryft. Rl. 


Roermonde, foekt Ruremonde. 

Roer-fpaen , roer-ftok een wandheel- 
ders werketuyg. Epatule. 

Roervink , vink fe andere in ’t net 
lokt. Pingn, attaché à une ficelle 
‘pour attirer les autres oifenux. Ap- 
pellamt. 

Roervink , wild-vang. Remwe-me. 

nage. . 


Roervink , belhamer, oproer-mac- 


— Het roer over boord leggen òf bin- 
den. Lier le tinmon au-debors du bas- 
bord ou du fribord. 

T roer recht af in ’t water houden. 
Faire droiss route. 

De tong is het roer vaa smen- 
fchen licchaem. La Langue et le gan- 
vernsil de l'homes. 

. Den fok , den Guer-ftok ef helen 
van cen por. Ties. 
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ROL. ROM. ROM. RON. RON. 

Rolle van de procesfen. Role des eam-| Rommelinge der biën, Bemmdonme- 
fes. nent. 

Op de rolle of op de rol verfchey- | Rommen, foeks fcheaken , en Korten. 
men. Comparoitre au rôle. Romp. foekt Tremel. 

Rolle, het geene , de tooneel-fpeel-| Romp, beuk. Carcasfe. 
ders , op het fchouwburg fpee-| Romp van een kalkoen. Carcasfe de 
len. Rôle, terme de comedien. 


poulet d'inde. 
Syn rolle fpcelen. Fouer bien fon rôle, | Romp , tronk , een licchaem fonder 
jouer bien fon terfonnage. 


oofd. Tronc , corps fans tête. 
Rolle, een vergulders rolle. Roslet-| Rompe , noot. Noix muscade casfee. 
se, terme de doreur fur cuir. 7“  |Rompel , foekt rimpel. 
Rolle-baen. Bouleire ou bouleir. Rompelen , rompen , foekt rimpelen. 
Rolleken , kleyne tolle. Roulette, peti-| Rompelig , ongelijk. Raboteux, rabo- 
re roue. 


. tenfe. 
Rollekens , ef raderkens die men on-| Eenen rompeligen weg. Un chemin 
der aen de rol-ftoelen of rol-bed- raboteux. . 
den doet. Roulettes , petites roues. RON. 
Rollen , voorts-rollen. Rosier. Rond , een kring. Rond , cercle. 
Een ftuck hout rosen. Rasuler anel Een half rond. Un demi rond, sen 
piece de bois. e 


demi cercle. 
Rollen met het rol-hout, woord der| Rond of krüyn van een vrouws 
acker-mans ‚is de klonten op.het 


hulfel. Le rond d'une coiffure de fern- 
veld met het rol-hout breeken. 


Pe, 
Rouler , terme de laboureur. Rond , ronde , ronden. Rond, rade. 
Rollen, op de rolle fetten. Enroler, 


Ronden bol. Globe. 
mnsitre ou encroner fur le rôle. Een rond fer, U» fer rond. 
Hollinge, draeyinge. Reultemest. Een rand berd. Une planche ronde, 
Rollinge, of draeyinge van d'oo-| Een ronde fnuyf-doos. Une zaôatië- 
en. Renlement des yeux, l'aëtion 


re ronde. 
de rouler les veux. Eene ronde tafel van eenen paftcy- 
Rol-fteen , rol-hout Cilindre , c'efl sane 


backer. Un rondeau. 
piece de bois longue dr ronde qwon}| Eenen ronden dans. Une denfe ronde, 
roule fur Le terre labourës pour l'ap- 


uns danfe à la ronde , un branle. 
p'anir, 


Rond , gansch , geheel , als, eenen 
Rol-ftok, om paftey-korften te rollen.f- ronden dag, een rond jaer „, of 
Rouleau , terme de patisfier. 


gen jaer rond. Un four de vingt. 
Rol-wagen. Un chariet leger ou nae ress- quesre heures , un An entier , toute 
leste d'enfans. «ne ANNEE. 
Romblok , romme , foekt ronge. 
Romer , toemer. Verre & vin pawr 
boire. 
Romeyn, borger van Roomen. Ro- 
+ main , bourgeois ou babirant de la 

_ wille de Rome. 

De oude Romeynen waeren dappe- 
re krygslieden. Les anciens Romains 
étoient des vaillans guerriers. | 

Den Keyfer van de Romeynen. L'Em- 
pereur des Ramains. 

Romeyn-letter , romeynfche letter, 
Druckers woord. Remain, lettre 
romaine. Certain caratêre d’Impri- 
merie. | 

Romeynsch , van Roomen. Rowsis, 
romaine, de Rome. 

Het romeynsch of roomsch Ryk. 
L'Empire Romain. 

De romeynfche vrouwen. Les fem 
‚mes Rormaïnes. 

Rommel. Teupie , fabot. 

Rommelen , feeks raramelen. 


365$ 
De ronde te peerd. Le guet à cheval, 
le piquet. 
In de sonde fchenken of drinken. 
Verfer ou boire à la ronde. 
Rondeel of Wing. Rondeass, circle, rond: 
Hy maekte eerfte een rondeel. 1 fe 
premiërement sn cercle. 
Een rondeel van groen. Un rand ou 
#n rondeau de verdure. 


Rondeel , bollewerk af Schans. Bas- 

























cation. 

Rondelijk , rond , ongeveynft, recht 
uyt. Roudement , franchement , fans 
détour. 

* Rondelijk te werk gaen. Agir rase. 
ment. 

Rondelijk fyn gevoelen feggen. Di- 
re franchement [on fantiment, | 

Rondelijk fyn ongelijk bekennen. 
Avoir teut rendement fen tort. 

Ronden, rond maeken. Arrendir. 

Gy moet dat meer ronden. 1/ faut 
arrondir cela d'avantage. 

Rondheyd, rondigheyd. Rondeur. 

De rondheyd van cen appel, bol, 
enz. La rondeur d'une forsme , boss. 
de a ra. 

Rond-hout Bois arrondis , rondin „ bie 
che ronde. 

Rondigheyd , foekt rondheyd. 

Rondigheyd , ongeveynftheyd „ 
oprechtigheyd. Franchife , fincerin 
té , rondeur , candeur, 

Een man van groote rondigheyd. 
ps komme d'une grande candenr , 

£. 

Rondinge. Arroudisfement. 

Rondom, in de ronde. Autour, teut 
autour , tout à l'entour. 

Hy fag rondom hem. Il vit ou il 
regarda tout à V'entour de lui. 

Hy wierd gedraegen rondom de ftad, 
Il fue porté zout auteur de la 
wille. 

Dar kafteel ligt rondom in 't wacer. 
Ce château 251 entoure d'eau. 

Rondom af - branden. Briler tout-au- 
tour , meître le feu par tous. 

Rondom de keers draegen. Tosusner 
à l'entour de la chandelle. 

Rondam geven. Donner à la ronde. 

Random gaen. Aller sout-au-tour, 
faire le tour. : 

Random de kerk gaen. Faire le tour 
de PEglife. 

Rondfe. La rouë d'une presft. 

| Randfe of rad van een druk-pers. 
La rouë d'une presfe d'Imprivuur. 

Rondte , randigheyd. Rondeur. 

Honderd ftappén in de rondte. Cezt 


De wereldwond gaen. Faire le tour 
du monde. 
Een wyferken send flaepen. Dermir 
douze beures , faire le sour de l'hor- 
dope. 
Randachúg. Roudelet | vondelerse , un 
peu rond ou rende, oval. 
Eenen rondacbtigen lyf of leeft. U» 
cadre oval. 
Sy iskortenrondachtig. Elle eff vour- 
te Cp rondelette. 
Rondasfe , ronden fchijd. Rondeche, 
an bowclier rond. 
Rondasfier. Dui porte une rondache. 
Ronde , wacht die door de’ leden of 
dorpen gefchied. Ronde , parrouil- 


Rommelen, als de byen. Besrdonner. de , guer. | fas a le voude , en rondenr. 
Rommelinge in dea buyk. Colique ‚| De ronde doen. Faire Le raude, être] De flad is een meyl in haer ronde. 
tranchées de ventre. a ques. La wille ef sne lieues daus fen cire 
Remmelinge vaa huys-raed, Meubles| De ronde te voet. Larands, Le pa- enit. 
de petite valeur. srouille , Le guet à picd. Bandevis. Peisfon vond, 


Rond. 


tion, demi-tour, espéce de fortif. 


\ 








366 RON. ROO. 
Rond-uyt, ongeveynit. Franchement , 
rondement , fans détour. 

Rond-uyt fpreken. Parler franche- 
ment, sont rondement , . 

Segt my rond-uyt uwe gepeyfen. 
Dites-moi owvertement vos penfées. 

Ronken. Ronfler, faire du bruit de la 
_ bouche , on du nez en dormant. 
Hy heeft den heelen nacht geronkt. 

il n's fait que ronfler toute la nuit. 

Ronker , ronkaert. Ronflewr. 

Ron'ersfe , ronkfter. Ronfleufe. 

Ronkinge, geronk. Ronflement. 

Met Pne ronkinge houd hy my wac- 
ker. Il me tient éveillé par fes ron- 
flemens , il m'empéche de dormir. 

Ronnen , foekt runnen. 

Ronfe , foekt katrolle. 

Ronfelen , Jheks mangelen. 


ROO. 
Rood-jong , Joek: mafeelen. Meugosle. 
Rood-kryt. Sanguine, forte de pisrreros- 


ge. 
Rood-maeken. Rendre rouge , reugir. 

De fneede van eenen boek rood 

macken. Reugir le sranchée d'un 


Gnre. 

Rood-melifoen , feekt roode-laop. 

Rood-fteen-breke , feker kruyd. Pobi- 
tricon , forte d'herbe. 

Rood-fteertjen, vogelken. Rouge ques, 
rosfignol de mur. 

Rood- verwer , fcharlaken verwer. 
Teinturier en écarlate. - . 

Rood-verwig. De couleur rouge, ver- 
mail, incarnat. 

Rood-visch, royling, zee-baan. Rouget , 
peisfon de mer. 

Rood-vonk, roodheyd op ’t licchaem. 
Fen volage , rougeurs , bourgeons. 


Roock, roocken , foekt rook, rooken. |Rood-water, munte. Menthe fauvage , 


Rood , reod-verwig. Rouge , de couleur 


rouge. * 

Rood lint, rood wasch. Rubamt ron- 
ge, cire vonge ou vermeille. 

Hoog rood , fchogn rood , bleek 
rood , donker rood. Crameifs , 
incarnat ou poncean , couleur de rofe 
ou de chair ou péle-rouge , rouge 
enfoncé ou obftur. 

Rood koper. Ds cuivres rouge. 

- Roorde aerde. Du crayon rouge. 
Het eerbaer rood. La pudeur. 
Rood , blofende. Rouge, vermeil , 

wvermeille. 

Roode lippen. Des levres vermeilles. 

Roode lelien. Lis rouges ou jannes. 

Roode kaeken. Des joies rouges OU 
vermeilles. 

Roode vooren, fekeren visch. Dora- 
de , poisfon. | 

Rood worden. Reugir , devenir ron- 


e. 
Het yfer begint rood te worden in't 
vuer. Le fet commence à rougir ax 
’ #. 
Ick worde rood van fch1emre voor 
u. Pe rougis pour vous de honte. 

Rooden harink. Haranz foret. 

Roode roede La verge rouge , cam- 
pagsie de julie an Païs-bas. 

Roodachtig , ros, eenigfins rood. 
-Rougeâtre, tirant fur le rouge , ver. 


meil, roux. 
Roodachtig hayr. Cheveux roux. 
Rood-baerd. Barbe rousfe. 


Rood-baerdeken , feker kleyn vogel- 
ken. Rouge gorge , petit oifean. 
. Roode-loop. Dyfenterie , flux de fang. 
Rood-hayrig. Rossfean ou roms/étte , 
qui les cheveux roux. 
Roodheyd. Rougenr , rouge. 
De roodheyd ftaet u wel. Le rouge 
vous fred bien. 
Hy heeft het aenficht volroodheyd. 
Il a le vifage rempli de rougeur. 


poliot' fanuvage. 
Roof, buyt, ef proye. Butin, dépouil- 
le , pillage, proie. 

Den roof deelen. Parsager le butin. 

Roof haelen. Butiner, aller au butin. 

Tot een roof fetten. Expo/er en proie. 

Op roof leven. Vivre de butin , de 
rapine , de vol. 

Roofachtig , roofgierig. Détronsfant, 
pillant, ravisfant, adenné au vol. 

Roofachtigheyd. Capacité. 

Roof.geld. Argens butine, ou du butin. 

Roofgierig. Adonné an vol, avide. 

Roof-goed. Preie, butin , pillage. 

Roof-jacht. Brigantin. 

Roof-fchip. Cor/aire, capre, armasenr. 

Roof-vogel. Oifeas de prois. 

Rook , damp. Fumée. 

Ick verfmacht van den rook. Ls fis- 
mée m'étouffe, je fuis érouffé de la 
fnmée. 

De eerfucht des werelds en is maer 
rook. La gloire du-monde n'efl que 
de la fumée. 

Hy is vol rook , hy ts opgeblaefen 
van hooverdy. Il eff plein d'am- 
birion , de vanité, il ef rempls de 

meêe. 

Rook of damp van de aerde. Exhalsi- 
fon , vapeur de la terre. 

Rookachtig , rookig. Fwmewx, fismen- 
. 

rh eenen rookachtigen wyn. C'ef 
un vin fumeux. 

Rookachtig , rookig, dat naer Took 
riekt of (maeckt. Ce qui fent la fu. 
mé. 

Rooken , dampen. Fumer. 

Als men de {chouw fiet rooken , t'is 
teeken dat men vuer maekt. 
Quand en voit fumer la cheminée , 
cet figne qu'on y fait du feu. 

Rooken , in den rook hangen. Fw- 
mer , enfumer, forer. 

Vleesch rooken , haring rooken. Es- 


ROO. 
fumer de la viande, foror des ban 
rengs. 
Rooken, tabak-rooken , fmooren, 
Fumer , fumer du tabac. 
Een pyp tabak rooken. Fawer sue 
pipe de rabac. 
Het rookt daer , men kyft en tiert 
aer. Il fume là, on y gronde, on 
fais du or d ? 
Rookende. Fumant , fumante. 
Een rookende aerde. Une sars fui 
mante. 
Rook-gat , locht-pat. Seupirail , 1oyan 
A où fort le fumée 7 
Rook-vat, wierook vat. Encenfoir, 
Rook-vleesch , gerookt vleesch. De le 
chair fumée ou enfamés. 
Rook-werk, wierook. De l'encess, 
Room of faen , ’tvet' van ’t melk, 
La crème, la graisfe du lait. 
Roomen:, Belegen op den Tiber, 
hoofd-ftad van heel Italien ende 
van het Chriftendom. Reme fatuée 
fur le Tiber , Capitale de tonte Pisae 
lie & de la Chrétienté. 
Roomer, wyn roomer. Verre # vis. 
Roomsch, van roomen. Romain, re. 
maine ; de rome. 
Het roomsch volk. Le penple ro 
main 


De roomfche Kerk. D'églife romaine. 


Roomfche boontjes. De féves de ro. 
me, des haricots. | 
Op fyn roomcsh , op de romfche 
wyze. A le romaine. 
Roomsch katholijk. Cathbeligue remain. 
Roop , reep, dicke fcheeps touwe. Ce- 
ble , cable ou corde. 
Roope , risp. Chenille. 
Koos H rofe , fekere bloem. Refe, forse 
ur. 
Witte roos , roode roos. Refe bles- 
blanche, rofe rouge. 
Rops van een luyt. Le chevalet du 
£. 
Roos van provencen. Rofe de Pro- 
vence. 
Laete roos. Rofe tardive. 
De roos gaet open of ontluykt. 
La rofe s'epanouit. 
Roos , roofe. Ere ipelle, tumeur. 
Hy heeft de roos aen fynen voe 
Il a sne éré pelle au pied. 


Roofel , roefct groote kriek. Griets. 


Roofelaer , roofen-boom. Refser, 

Roofe-lauwrier. Oleandre , rofage où 
rofague, laurier roft. 

Roofemaryen. Romarin., forte de plas- 
te. 

Roofen-azyn. Vinaigre rofat. 

Roofen-blad. Feuille de refe. 

Roofen-boom , faekt roofelaer. 

Roofen-bosch. Ro/eraye. 

Roofen honing. Miel rofat. 

Roofen-knop , roofe-bot. Bowen de 


roft. 


Roofen- 


o 


ñ 











ROT. ROU. 
Rot van tien mannen. Esconade ou 


ROO. ROS. 
Roofen-hoed. Guirlande , couronne de 


refs. bande de dix hommes. 
Roofen-hoedken , ef roofen-hoedjen.} Een rot dieven. Un bande de voleurs. | 
Chapelee. Rot , verrot , bedorven. Posrri, 


Roofen-krans. Chapelet , rofaire. 
Roofen- krans, roofen - hoed , fosks 
roofen-hoed. 
Roofen-nobel , feker geld. Noble à la 


pourrie. 
Een rotte peir of appel. Une poire, 
une pomme pourrie. 
Rot, rotheyd, rottigheyd. Pourri- 
rofs. ture, 
Roofen-falve , falf van roofen. Pema- 
de rofos. 
Roofen-olie Haile rofzt , huile de vofss. 
Roofen-verwe , rofen-koleur. Conleur 
de rofe. 
Roofen-water. Ees rofé. 
Roofet, roofetfel. Du fard. 
Roofetten, roofetfelen. Farder. 
Rooften, braeden. Rôrir, griller. 
Vleesch rooften ef braeden. Ré ou 
griller de la viande. 
Roofter. Gril. 












es? déja mife. 
Rotachtig. Qui fent le pourri. . 
Rotel. Le trompe ou mufean d'un élé- 
phant. 
Rotelen, Grogner, murmurer. 
Rot-gans , fekeren wilden vogel. Mo- 
rillon , espéce d'oye fauvage. 
Rot-gefel. Compagnon d'une même es- 
couade. 
Rotheyd , foeks rot, rotheyd. 
Rot-meefter, koporael. Caæporal ou 


Op den roofer braeden. Griler. caperal. 
Roofter of traellie. Grille. Rot-neus , fnot-neus. Morveux, mor- 
Roofteren, foekt op den raofter brae- veufe. 


den. 

Rooftery, gerooft brood. Du pain rôti. 
Rooven , buyten , fteelen. Voler, ôs- 
tiner , faccager , piller ,rauir. 

Roover. Brigand, voleur , ravisfenr. 
Roovinge , roovery. Brigandage , ra- 
visfement , vol. 
ROS. ROT. 
Ros, donker geil of rood. Reux, rons- 


Rots, rotfe, klip. Roche , rocher, voc , 
écueil. 
In een rots of uyt een rots gekapt. 
Taillé daus le roc. 
>T fchip heeft tegen een rots ge- 
fmeten. Le navire a échoué contre 
un rocher. 
Die zee is vol rotfen. Cette mer ef? 
pleine d'écusils. 
Rotfen , rutfen. Glsfer. 
Rot-fteen. Roc, pierre dure tailles d'un 
rocher. 
Rotten , verratten. Pourrir , fe géser , 
fe corrompre. ° 
Ons licchaem moet eens in d’aerde 
rotten. Nôrre corps doit pourrir un 
our dans la terre. | 
Alles rot tegen dien vochtigen muer. 
Tout fe gate, tout fe corrompt contre 
cette muraille bumide. 
Rotterdam , een ftad van Nederland , 
gelegen in het Graeffchap van 
Holland op de Macs. Rotterdam, 
wille du Païs-bas en Hollande, fi 
tués fur la Meufe. 
Rotteyen. Roder , courir le pas. 
Ratting , een riet. Eanns , roftan. 


ROU. ROY. 


Rouanen , hoofd-ftad van Normandien 
in Vrankryk. Rouen, ville de Fran- 
ce, capitale de la Normandie. 

Rousfillon , een Graefíchap in Vrank- 
ryk. Rousfillon , Comte de France. 

Rouw, oneffen. Raboutenx, rabouteu- 
fe, mal uni. | 

Rouwe en oneffe placts. Lies x. 
bousenx. | 

Rouw, rauw, onryp, foet rauw. 

Rouw , droef heyd. Deuil, sriflesfe. 
Rouw , rouw-gewaed. Deuil. 


Den rauw draegen Pere L deuil, 


6. 

Ros hayr. Cheveux roux. 

Rosfen baerd. Barbe rousfe. 

Rosfe beeften. Des bêtes rousfes, à 
peau rousfe. 

Ros, peerd. Cheval, 

Ros , flecht peerd. Ue rosfe, nn 
cheval ufé. 

Rosachtig. Rousfätre, tirant far le roux. 

Eenen rosachtigen hand. Un chien 
rousfätre. 

Rosbaer , draeg-fetel. Litiere, 

Rosbeyer , ros-beyaerd. Bayard , che- 
val des quatre fils Aimon. 

Roskam. Errille. ° 

Roskammen, een peerd roskammen. 
Erriller un cheval. 

Rofel-maend. Oéfobre. 

Rosmaryn, foekt roofèmaryn. 

Ros - molen , molen die van een 
peerd getrocken word. Menlin qui 
tourne par le moien d'un cheval. 

Rosfen , ros maeken of ros worden. 
Rowsfir, rendre ou devenis roux. 

De boter rosfen, bruyn of ros mae- 
ken. Faire rousfir le beurre. : 
Rosfen , ryden. Aller à cheval. 

Ros-tuysfcher , peerden - tuysfcher , 
koopman van peerden. Maquignon, 
courtier de chevanx. 

Rofynen. Des raijms. 

Rot , korporaelfchap , bende. Bande, 
escouade. 















Het rot is’er al {n. La pourriture s'y 
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Iemand den rouw beklaegen. Faire 
à quelqu'un des complimens de con. 
doléance. ; 
Den rouw aen-nemen of af-lepgen. 
Prendre ou quicter le deuil. 
In den rouw zyn. Etre en dezil. 
Rouw-band , floers. Crépe noire qu’en 
porte fur le chapeau. 
Rouw-beklag. Compliment de condolénn. 
ct 


Rouw-dicht. Elégie, des vers tristes. 
Rouwen , berouwen. Se répentir , ré- 
gretter. 
Het zal u rouwen. Vous vous en rec 
pentirez , vons en auvrer du regret. 
Rouwhayrig , rouw van hayr. Velu , 
veld , de poil rude. 
Rouwheyd,rouwigheyd, geftrencheyd. 
Rudesf. B ) 8 B 
Rouwheyd, of herdigheyd van fliel 
Rssdesfe de file. 
Rrouwig , droevig. Triffe , contrit. 
Kouwiglijk , rouwelijk. Rudensent. 
_ Jemand rouwiglijk of herdelijk han 
delen. Traiter quelqu'un rudement. 
Rouw-kleed , rouwstabbaerd. Habit „ 
ou robe de deuil. 
Rouw -koets. Caresfe de deuil, carosfe 
drapé. | | 
Rouw-lied. Chant de deuil. 
Rouw-mantel. Manteau de deuil. 
Rouw-peerd. Cheval de deuil. 
Rouw-reden. Orsi/on funébre. 
Royeeren , uytdoen. Raïer, effacer. 
Royeeren of uytdoen dat men ge= 
chreven heeft. Rajer ce qu'on a 
écrit. 
Royelink, eenen visch. Rouget , poisfon. 


RUB. RUC. RUE RUF. 

Rubyn » foekt robyn. 

Rubryk, uytlegginge over eenen tite} 
of hoofd-ftuk van de rechten. Rs 
brique. Terme de Droit. 

Rubryke , de len die van de 
geelelijke perloonen moeten on» 
erhouden worden in’t lefen van 
hunne Getyden. Rubrique. Terme 
d'Eglife. 

Ruchtbaer , vermaerd. Femeux , fam 
meule. 

Hy is ruchtbaer of vermaerd doos 


gansch Europa. Il eff fameux pan 
route l'Europe. 


Rucken. Ærracher , tirer par force. 


Uyt de banden rucken, Arracher den 
mains. 


Kucker, uytrucker. Arracheur. 


Tand-rucker. Arracheur de dents. 


Ruckinge. Arrachement. 
Rueckeloos, foekt roeckeloos. 
Rueken, foeht riecken. 

Ruen, ruenen, foekt ruyn, ruynem. 
Ruepe , /oekr risp. 

Ruepen-{chyter, pepel. Pa; illon. 
Kueiem, (oeks rocren, 


Ruefe, 


_Ruetachtig. Qui tient du fuif, onBueuz 


_Ruetfel, rusfel. Seis de porc, graisfe de 


368 RUE. RUG. RUM. RUN, RUP. RUR. RUS. RUS. RUT. RUY. 
Ruefe , /orkt reus. Runfen, foekt rimpelen. ick hebbe den geheelen nacht niet 
Ruet, meer. Suif. Runt , foekt Os. bœuf. . geruft. Fe n'ai poins repofë toute Ia 


Ruete keers. Chandelle de fuif. Maegere runderen. Des bœufs mai. suit. ‘ 
res. Daer ruft fyn licchaem, C'eff Là que 


8 

Runt-vleesch. Du bauf , chair de bœuf. fan corps repofs. 

Ruften van het werk. Se vepofar, 
RUP, RUR. RUS. RUT. prendre du repos, fe binn de Les 

Rups , gras - worm, risp. Chenille , travail. : 
infete. Ruften van vermoeytheyd. Se delas- 

Rupfen, de maeg opwerpen. Rotter. | 

Rupfinge ,; opwerpinge der maeg. 
Ret. . 

Ruremunt , een ftad van Nederland, 
gelegen in het Hertogdom van 
Gelderland.” Ruremonde , ville du 
Pats bas au Duché de Gueldres. 

Rusch, biefe, riet, liesch. Jone. 

Rusch-doek. Drap frife. 

Rusch-dyk. Lien o% croisfant des joncs 











































comme du fisif. 
Rueten, berueten. Engraisfer de fuif. 


porc, vieux oing à graisfer l'esfien 
des roues. 


Ruffiaen , roffiaen. Maquerean , ruf- or. 
6 Ruften, flaepen. Dormir, repofar. 


Ergens op ruften of zig betrouwen: 
Se fier, fe repofer [nr quelque chofe. 

Ruft op my , ruft daer op. Repofeze 
in fur moi, repofer-vous la-des- 
us. 

Ruften , toeruften. Eguiper , armer; 

Zig ruften. S'ermer , s’équi er. 

Een vloot ruften of toeruften. Egui- 


RUG. RUM. RUN. 


Rug, rugge. Dos, derriere. 
Den rug keeren. Towrner le dos. 
Den vyand den rug keeren. S'en- 
fuir. 
Iets op den rug draegen. Porter quel. 
que chofe fur le dos. 


Hoogen rug , bult. Dos voñté, bosfe. & rofeaux. per une florte. 
Den rug van een mes. Le dos d’un Rufche , ruys{che » Eenen visch-put |Ruftig , moedig. Brave, vigoureux ; 
coúteas. | daer men den visch in bewaert. Ais. | 
Te rug , achterwaerts. En arrière. Refervoir » lies où l'on garde les Ruftigheyd , aerdigheyd. Gentillesfe , 
Te rug deynfen of fchuyven. Recs- poisfons. vigueur. 
„ler en arrière, vebrousfer chemin, fe Ruspelen , foekt rupfen. Ruftiglijk. Bravement , vigenrenfimant, 
vetiver en arriére, aller en arriére. [Rusiel , rotel, fnuyt van eenen oli- couragenfement… 


Ruftiglijk zig verweeren. Se défens 
dre vigonreufement. 
Ruftinge , toeruftinge. Armes gh» zout 
appareil de guerre, équipage. 
Ruft-plaers. Lies de repos, chambre à 
ormir, ° 
Ruft-plaets der wilde dieren , leeger. 
Repofee. Terme de chasfe. 
Ruft-ftoel. Chaife de repos, fantenil. 
Ruft-trappen , breede trappen die tus- 
fchen andere zyn. Pailliers , terms 
d' Architelure. 
Ruts , foekt fteenrots , of rots. 
Rurtfen , flibberen. Alisfer. 
Ruwaerd. Gouverneur, 


RUY. 


Ruydig, foeke Schorft. 

Ruydigheyd, foeks fchorftigheyd. 

Ruyffel, foeke rimpel. 

Ruyffel in eenen peerden-ftal dacr 
het hooy in leyt. Retelier. 

Ruyffelen , foskt rimpelen. 

Het heoy in den ruyffel werpen. er 
ter du foin dans le rate.ïer. 

Ruyg , foekt rouw. 

Ruygte, fchuym van volk. Recaile , 

canaille. 

Ruyken , foekt rieken. . 

Ruylen ; mangelen. Troquer, chang 

une chofe contre une autre. 
Een peerd tegens een ander ruylen. 
Troquer nu cheval. 

Ruylinge. Change, rroc, échange. 

Een ruylinge of mangelinge doen. 
Faire nn troc. 

Ruym. Amp!e , large , fpacieux , vaile. 
Ruym huys. Mai/on ample € large. 
Eenen ruymen weg. Un chemin f;4- 

citux. : 


fant. La trompe d'un élephant. 
Ruft, geruftheyd , ftilte. Repos, cal- 
ne, tranquillité. 

De ruft is noodig aen alle gedierte. 
Le repos eff necesfaire à tout ani- 
mal. 

Geen ruft hebben. N'avoir aucun re- 
pos , étre soûjours agité. 

In ruft leven. Vivre en repos , vivre 
en paix. 

Sig tot de ruft begeven. Se dispofer, 
fe donner au repos , Saller repofer , 
aller fe coucher. 

Den rechtveerdigen befit een groo- 
te rufte des gemoeds. Le jufte pos- 
fede une grande ranguilité d'esprit. 

De zee is nu in ruft. La mer ef? 
préfentement calme ou tranquille. 

Ruft , ruft-veêr van een roer of pis- 
toôl. Ensaille , repos d'ssne arme à 
fes. 

Ruft-bank. Canapé, repofoir. 

Ruft-bed. Lie de repos. 

Ruft-dag, vier-dag. Jour de repos, di- 
manche , fete , ferie. 

Rufte, pauze, ftilfland. Panfe. 

Rufteloos. Inquiet, inquiere, ngité, 
fans repos. 

Ick ben federt fyn vertrek altyd rus- 
teloos geweeft. Depuis fon départ 
je n'ai pas en de repos , j'ai vécu 
fans repos, dans une inquictude con- 
tinuelle. 

Het leir in de run leggen. Metrre|Rufteloosheyd , ongeruftigheyd , foeks 
le cuir au tan. onruft. Inquiétude. 

Rund, runde , foekt rind , rinde , off Rufteloosheyd, flaepeloosheyd. In- 
Os. fomnie. 

Runnen, foekt rennen, rinnen. Ruften. Repoftr. 

Runfe, runtfe, runtiele, foekt rimpel.f Den geheelen dag gaen fonder rus- 

Runfel , foekt renfel. ten. Marcher tout le jour fans re- 


pofer. 


Te rug gaen, weder-keeren. Retour- 
ner, sen retourner. 
Te rug komen. Revenir. 
Te rug fenden. Renvoyer. 
Te rug dryven. Repousfer. 
Rug-been , rug-graet. L'échine du dos , 
Pépine du dos. | 
Rug-dekfel , ru -kleed. Housfe, cou- 
verture de cheval. 
Ruggelen, fékt Deynfen. 
Ruggelings , achterwacrts. 4 recwlons , 
ou arriere. 
Ruggelings omwerpen. Se jetter , ou 
tomber [ur le dos. | 
Rug-graet-been , rug- graet-knokels. 
Vertébre „Pos de l'échine du dos. 
Rug-graet-merg. La -monëlle de l'échine. 
Rug-hleed , dek-kleed. Caparagon, 
f-ekt rug-dek 
Rug-mande. Hetté. . 
Rug-fteun, fteun. Appui, foutien. 
Rug-fteun van eenen ftoel. Dosfier, 
le derriere d'une chaife. 

Rumoer. Ersis, tumulte. | 
Rumoer maeken. Faire du bruit. 
Rumoerer, rumoer-meefter , foeke Op- 

roer-maeker. Persurbatenr. 
Rumpelen, foekt rimpelen. | 
gd verdien e ke boom-fchorsfen. 
waer mede de Leirtouwers het 
leir bereyden. Tan, pondre d'écor- 
ce de chèns, dont fe fervent les Ta- 
neurs. 


Een 





\ RUY. 

Een ruyme plaets. Uis place fpa- 
cienft. 

Een ruym veld. Une vafle campagne. 

Een ruym bed. Un lis bien Large. 

Het ruym van een fchip. Le ram, 
Le creux d'un vaisftam 

In’t ruym fitten. Se mettre an vam. 

Een ruym veshael doen van iets. 
Faire un ample recit de quelque 
chofe. 

Ruym , meer dan. Plus que, cœ plus 
dr d'avantage. 

T is ruymtwelf ueren. Il eff plus de 
dossze heures, il pasfe midi, il oft 
douze besres dr d'avantage. * 

Ruymelijk. Amsplament , fpacieufsment. 

Een faek ruymelijk uytleggen. Ex- 
pligsser une chofe amplement. 

Ruymelijk gehuyft zyn, Erre logé fha- 
ciessfement. 

Ruymen, ruym maeken. Amplifer , 
élargir, étendre , agrandir, 

Ruym gemaekt, geruymt. Amplifé, 

larg. 


Ruymen, ydelen ,leeg-macken. Vu. 
der , évacuer. 

Een kamer ruymen of ydelen van 
huysraet. Vuider ou évacuer sne 
chambre. 

Ruymen, plaets maeken. Faire place, 
sen aller. 

Hy moeft ruymen. Il fut obligé de 
s'en aller. , 

Hy moeftde ftad ruymen. 1} fus obli- 
£é defortir de la ville ‚ou de la quis- 
Zer, 

Ruymen , foekt fuyveren. 

De gooten ruymen. Vuider les ca- 
DAKK. 

*T fecreet of kakhuys ruymen. Vuider 
be lieu, leprivé, ou le basfe cham- 

e. 
Ruymen, fnoeyen. Ebrancher un ar- 
bre, couper les branches fuperfluës. 
“Ruymen , foekt wieden. 
Ruymer , privaet-ruymer. Ecureur de 
lien. 
Ruyminge, verbreedinge. Amplifca- 
tion, exten/fion. 

Ruyminge , leedigmaekinge. Eva- 

cuation. 
Ruymfpraek. Exageration , hyperbole. 
Ruym-ftok , kretfer. Rable. 
Ruymte, breedte. Largeur, espare. 
Dien weg heeft ruymte genoeg. C: 
chemin et asfez large, ou a a de 


largeur. | 
Een merkelijke ruymte van’ tyd. 
, Un grand espace de tems. 
Eenen gevangen in ruymte fetten. 
Elargir un prifonnier. € 
Kuyn, ruyn-peerd. Héngre, chevalhon-| 
4re. ‘3 
Ruynen , ruyn-maeken. Mongrer „ chd- 
rer. 


Ruype , risp. Chenilie, 























Le 


RUY. RY. 


Ruysch-pyp. Cornemufê ou mufstte, 
Ruysch-pyper. Cornemufeur. 


Ruyfemuyfen. Chercher foigmenfement 


par tout. 


Ruyspen , foekt rupfen. _ 
Ruysfchen, geruysch maeken. Faire du 


bruit , bruire. 
Ruysfchen, dommelen als de biën. 
Bourdonner. 
Ruysfchende. Bruiant, bruiante, 


Ruysfcher, foekt Dief. 


Ruysfchinge. Bruit, murmure. : 
Ruysfe, blye , wit-visch. Able, pois- 
fen. | 
Ruysfelinge. Murmure , sn petit bruit. 
Ruyt, wyn-ruyt, feker gewas. Raë, 
de la ruë, p'ante. 
Ruyt van een glafe-venfter. Lofange, 
quarreau d'un vitre. 
Ruyte in't kaert-fpel. Quarrean. 
+ Ruyten-aes. L'as de carrenu. 
Ruyten. Gazeuiller comme les oifensx. 
Ruyten en rooven, foekt rooven. 
Ruyter. Cavalier, foldat à cheval, bom- 
me d'armes. 
Ruyters in volle harnas. Cuirasfrers. 
Ruyter, peerde-vlieg. Ecarbot. . 
Kuyters, peerde-volk, de ruytery. Le 
cavalerie: 
Ruyters-jongen , ruyters-knecht, Gow- 
t 


at. 
Ruyiers-kruyd ‚ duyfend-blad , gerwe. 


Mille-feuille , herbe. 
Ruyters-peerd. Cheval de bataille, che- 
val d'armes. 
Ruyting. Lame d'une épée. 


Ruytinik , geklonterde melk. Du lair 


caille. 

Ruyven. Maer, changer de plumes, ou 
de poil. 

De vogelen ruyven. Les oifeaux muet. 

Ruyvinge , het ruyven. Mwe, change- 
ment. , 

RY. RYD. RYE. RYG. 

Ry ef rye, meet-ftok van eenen Tim- 
merman. Jauge , regle, Terme de 
Charpentier. 

Ry, een land-meeters maet van {es 
voeten, roede. Toi/e, forte de me- 
fure d'un Arpenteur de fix pieds, 

Ry) orden. Rang, ordre. 


len. Mestre de rang. 

Ry, veel dingen neffens malkande- 
ren. Rang. | 

Een ry boomen. Un rang d'arbres. 

Ry, als veele dingen by malkande- 
ren geleyd worden. Rangeée, 

Een ry vloer-fteenen. Une rangés de 
pauez. 

Cp een ry ftellen of fetten , in or- 
den ftellen, Ranger, mettre de vang , 
mettre en ordre ‚ ou en rangée. 

: Boeken op een ry ftellen. Ranger 

‘ des livres. : 

Ryck , feks Ryk. 

. Aaa 


Ryden, te peerd ryden, of op eenen wa- 


Op een ry ftellen, of in orden ftel- 


RYD. RYE. RYG. RYK. 36 


gen. Aller à cheval ou en chariot. 
In een koets ryden. Aller en carasfû. 
In een flee of fleede ryden. Aller en 
trainens. 
Te poft ryden. Courir La potte, aller 
en voitsre de pofte, 
Op het ys ryden, Courir fur Ia glace, 
Ryden , «ls de visfchen. Frar. 
Ryden alsde beeften, foekt Befprin- 
en. 
Ryd-hamer, vuyft-hamer. Hache d'en 


mes. | 
Ryd-konft , de oeffeningen van een 
peerd, de ryd-fchole. Manége, 
travail d'un cheval an manége. 
Ryd-meefter , foekt rit-meefter. 
Ryd-peerd , ry-peerd. Chaval de felle, 
Ryd-rok of ry-rok. Capote , cafaque de 
cavalier, 
Ryd-rok, wapen „rok. Cotte d'ara 


mts, | 
Ryd-fchole. Manège , academie. 
Rydíchot , rys-koorde , foekt Touter: 
Ryd-fpel , allerhande ridder-fpel te 
peerd. Carroufel. | 
Ryelen , beven van kouw of van de 
koorts. Frifonner, trembler de froid 
ou de la fièvre. 
Van fchrick ryelen. Frifonner d'épous 
vante. n | 
Ryelinge, bevinge van kouw , of van 
de koorts. Frifon, froid an com- 
mencement d'un accès de fiévre, friá 
fonnement. ' 
Ryf , foekt ryve. 
Rygen met eén ryg-fnoer. Lasfer, ou 
lacer. 
Rygen , aen een fnoeren. Enfiler. 
De grynen van een roofe- hoeyken 
aen een rygen ef fnoeren. Enfler 
les graines d'un chapelet. 
Rygen , door-rygen , door-fteken, 
Enfiler , entrelacer. 
De vorfchen aen een punt rygen. 
Eñfler des grenouilles à sne pointe. 
Ryglyf, fliklyf, koeslyf. Corps, corpsà 
” de-jupe. | 
*T is betaemelijk dat de meyskens 
altyd een ryglyf aen hebben. Zl 
convient que les filles foient todjours 
en corps-de- jupe. 
Ryg-neftel, ryg-fnoer. Lasfet , ou la- 
cet. | 
Ryg-fnoer. Laces. S. ryg-neftel. 


RYK. 


Ryk, machtig , vermogende. Riche; 

opulent , puisfant. | 

Ryk zyn in geld, landen , renten ; 

enz. Erre riche ou opulent en argent, 

én terres j rentes … (rc. avoir bean- 

coup d'argent , des grands biens, ren 

venws, éc. …. . . 

Ryk. maeken, ryk worden. Evrichir ; 
s'enrichir , devenir riche, 

Hy 


379 RYK. | RYK. RYM. RYN. RYP. RYS. RYVY. 
Hy heeft zig op korte jaeren ryk ge-[ Sy is rykelijk gekleed. El eff richs-|Ryns-dak , ichalien-dak. To:r d'ardeifs. 
maekt. Il s'est enrichi en pen d’un ment habillée, ou vétwe. RYP 
nées , en pen de tems. De kerk was rykelijk vercierd. L’é- ° 
Hy word ryk met een anders goed. g'ife étoit magnifiquement ornée. Rp: Meur, mesve, Ou mar, mur. 
JE devient riche, ou il s'enrichis du] De Gefanten wierden rykelijk ont- n rype vocht. Fruit mur. 
bien d'autrui. haeld Les Ambasfadeurs fures| Rype appelen. Pommes mures. 
Een ryke gift. Un riche prefent , un fonp'ueufement traités. | Rype Jacren. Age mur, áge de na 
tnrité. 


prefent r'agiifique. Ryks - appel , de wereld die de Key- 
Ry', Koningryk, Keyferryk. Em- fers voeren. Le globe Imperial, le | Rypelijk. Meurement. 
Rypelijk op de facken letten. Cas- 


pire, Royaume , monarchie. globe. 
Het Roomsch ryk, het Keyfer-ryk.| Den Keurvorft van Beyeren voert fiderer quelque chofe muremsent , js. 
fer muremens à quelque chofs. 


L'Empire Romain. den ryks - appel in fyn wapen. 
ps PP POLE Rypen, ryp macken. Mewrir, ou ms. 
ry 












































Het ryk van Vrankryk, Engeland , L'Eleëteur de Baviére porte le globe 
Enz. Le rcyawme de France, d'An- 
gleterre, rc. | 

Het Turks ryk. L'Empire Ottoman , 
la Porte. 

Ryk, kroon. Couronne , Royaume. 

Hy heeft het Ryk afgegaen, of van 
't Ryk afftand gedaen. 1! # abdi- 
qué la Couronne. 

Den Koning heeft al de fchulden 
van ’t Ryk betaelt. Le Roia payé 
ou acquité toutes les dettes de la 
Couronne. 

Ryk , regeeringe. Regne , Empire. 
Mya Jk is vaa defe wereld niet. 
Mon regne n'est pas de ce monde. 
Het tiende jaer van fyn ryk. La 

| dixième année de [on regne. 

Onder het ryk van Tiberius is Chris- 
tus geftorven voor ons. 7. C. ef 

purs pour mous fous l'Empire de Ti- 

ére 


dans fes armes. 
Ryks-beftierder, regeerder. Regent, ad- 
ministrateur, 

Jofeph was ryks-beftierder van Egyp- 
ten. Fofeph étoit adminifirateur de 
PEgypte. 

Den Hertog van Orleans was ryk- 
beftierder van Vrankryk , gedue- 
rende de minderjacrigheyd van 
Lodewyk den XV. Le Duc d'Or- 
deans fut regens de France , pendant 
Le minorité de Louis XV. 

Ryks-beftieringe. Regence , adminiftra- 
tien , gouvernement. 

Ryksdaeler , feker geld. Risdele , éen, 
piéce de huis. 

Ryks-dag. Dikte. 

Den Kyks-dag van Regensburg. Le 
diète de Ratisbonne. 

Ryks-kreyts. Cercle de l'Empire. 
Ryk-ftad. Ville Imperiale. 

Frankfort is eene vrye Ryk-ftad. 
Francfort eff sne ville Imperinle li. 
bre , ou sane libse ville Imperiale. 

Ryks-vergaederinge , foekt ryks-dag. 
Diése. 


RYM. RYN. 


Rym. Frimas „ bruine, givre. 
. De boomen waeren wit van den 


De Sonne doet de vruchten rypen , 
of macht de vruchten ryp. Ze Se 
il fais meurir les fruiss. 
Rypheyd, rypigheyd. Masurité. 
RYS, RYV. 


Rys, feker gewas. Ris, du ris. 
De Ooft-Indien brengen veel rys 
voort. Les Indes orientales produi. 
 fent beaucoup de ris. | 
Rys, dunne takskens van boomen, 
plantfoen. Plangon, verges. 
Rysbank , een hoofd in zee van rys 
gemaekt. Risban , fertée, ouvrage 
ævancée dans Le mer pour défendr 
l'entrée du port. 
De rysbanken van Duynkerken. Les 
risbans ou les jettées de Dunkerque, 
Rysbesfem. Balai de bouleau. 
Ryfen , foekt Klimmen. 
Ryft op. Eevez vens 
‘Den nevel ryft. Le bruise mons. 
Het meil ryft. La farine f leve. 
Ryfen , vermeerderen. Augmenter. 
De wisfel ryft. Le changes augmente, 
ou fe hausfe. 
De aétien’ zyn gerefen. Les adiuws 
font mugmentéss. 
Ryfen, afryfen , foekt Daelen. 
Het loof ryft. Les feuilles tombent. 
Het ryfen des loofs. Le chest des 
feuilles. 
Rylen int (ngen „ klimmen. Moe 
ter en chantant. 
Uyt teftamenten ryfen meenige pro- 
givrer. cesfen. Hors de teftamens zaisfest 
Het heeft defe nacht gerymt. I plsafiessrs procès. 
æ givré cette nuit „ il æ fair du gi | Rylende-fteen. Gravelde. 
Ryfer, foekt ryferken. 


Onder het ryk van Karel den II. is 
de ftad van Brusfel gebombardeert. 
Sosss le règne de Charles II. le ville} 
de Bruxelles « été bombardée. 

Ryken,de ryken, ryke lieden, Les 
riches. " 

De ryken.zyn verplicht de arme 

te helpen. Les riches font obligés de 


Kym of gedicht. Rime „ compo/ision 
de vers, vers. 
Rymen, licht vriefen Géler legerement, 


ure. 
falus de Parme. ‚ Rymen, inrym tellen. Riser , trou. [Ryferken, kleyn mrutsaerdeken. Fage 
Rykelijk „ koffelijk. Riche, magnifique, ver des rimes. zin ,. petit fagot. 


famptuenx. . 
Ken rykelijke vapisfery. Uwe riche 
tapisferie. 


„Bene rykebijke koets. Un carosfà man 


Rymer , rym-dicliter. Poste, rimens- ,|Rysken. Baguette , bousfsne „ verge. 
compofeux de vers. - Rysfel „ de hoofd-ftad van Fransch 

Kym-kenít, dicht-konf. Le poëfie,Partk Vlaenderen. Lift, vile capüsals de 
de rimen. : Le Flandre Gellicane. 

Rym-wilgen , mant-hout Theëse „li |Ryve „ feker werk-tuyg dat de Hove 


nique. — | 
- ‘Eenen rykelijken. maeltpd. Un mp. tte, arbrisfoass. niers gebruyken. om het faed dat 
Feux reps. “___[Kyn-bloem , feels reyn-bloem. gefaeyd is onder de aerde te doen 


Rykelijk , ruym of mild: in ’tgewen.| Rynsch. Æigres, agrette, 
. Likeal, us, généreux. Ron-fchalie Ardeifs.. 
‚ geifgnemens „ fam pinenfpmans. Rynichen, faske rhynsch. 


aem, 60Ë am de vuyligheyd uyt 
5 wegen van de heven by ecn te 
doen vergaderen. Rates, oil 


de Tardinier. 
3 Ryven. 
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\ RYV. S, SA. SAB. SAC. 
Ryven, met de ryve fchoon en effen 
macken. Rsteler, Terme de Jardi- 


nier. 
De bedden van eenen hof ryven. 
Raseler les planches d'un jardin, 


S. 


» De 18. letter van den A.B. S, le 
18. Lettre de l'Alphabet. 

Als de letter S tusfchen twee klink- 
letters in een felve woord komt , 
moet fy in de Franfche tael als 
een Z uytgefproken worden, als 
in de volgende voorbeelden blykt. 
S , cette lettre f rencontrant entre 
deux voielles dans un même met fe 
prononce comme un Z. ainfs on pro- 
mence maifon, raifon, comme s'ils 
étoient écrits maizon, raizon. 


SA. SAB. SAC. 


Sa ! luftig, wacker! Cà, fà ‚ coura- 
ge, Allons! à çà. 

Sa ! laet ons vertrecken. A 54, par- 
tons. 

Sa ! ftaet eens op. Cà! levez-vons 
sn pen. 

Sa ! fwygt fil. Cà! paix là, 

Sabbath of {abboth. Le /abbat. 

Den fabbath of fabboth-dag. Le /#6- 
bat , le jour de la femaine confacré 
à Din. 

Sabel, het vel van een maeter, of (a- 
bel. Marsre zibeline. 
„Eenen rok met fabels gevoyert. Ro- 
be fourrée de martre zibeline. 

Sabel, een krom fweerd. Sabre , ci- 
meterre. 

Sabelen , met den fabel flaen. Sæërer, 
frapper du fabre. 

Het heel garnifoen is gefabeld ge- 
weeft. Toute la garnifon # éé [a- 
brée , ou  pasfé le fil de l'épée. 

Sacht. Doux ; douce, mol , molle , ou 
mon ; molle, fonple , mollet, moel. 


ux. 
Een facht pampier. Un papier deux 
é uni. 


Een fachte peir. Une poire mole, 
Sacht leir of leder. Csir fonple. 


Sacht brood, facht bedde. Pain mol- | Sacken , in facken doen. Empocher. 


let , lit mollet. 

Eenen fachten wyn. Un vin moël. 
leux. 

Sacht , teir , fwak. Delicat , delica- 
te, tendre. 

Sacht van vel zyn. Avoir la peas de- 
licate. 

Sacht vleesch. Viende tendre. 


SAC. 

Het wasch word facht in d’hand. 
La cire s'amollit dans la main. 
Sachtelijk , fachtijens. Dowcement , mol- 

lement. 
Sachtelijk met iemand handelen. 
Agir doucement avec quilqu'un. 
Sachtelijk liggen. Etre couché molle 
ment. 
Sachtjens voorts gaen. Marcher doscs- 
ment. 
Sachtigheyd » fachtheyd. Mobesfe, fou- 
plesfe. 
Sy zyn in fachtigheyd opgebracht. 
Ils font élevés dans la mollesfe. 
Sachtingen, foekt Verfachten. 
Sachtmoedig, fachtfinnig , vreedfaem. 
Doux , douce, paifible , moderé , 
benin, debonnaire , traitable. 
Eenen fachtmoedigen aert hebben. 
Avoir l'humeur douce, être benin, 
débonnaire , de bon naturel. : 
Sachtmoedigheyd , fachtfinnigheyd. 
Douceur , debemmaireté , clemence 
benignité, 
Sachtmoediglijk. Benignement, avec dou- 
ur. 
and fachtmoediglijk onthaelen. 


enignement. 


Eenen fack kooren. Un fac de blé. 

Eenen fack geld , eenen fack vol 
klachten. Un fac d'argent , nn fac 
rempli de plaintes. 

Sack, eenen vollen fack. Sachée. 

Eenen vollen fack meil. Uwe fachee 
de farine, 

Sack , broek-fak, fack die in klee- 
deren gemaekt is. Poche. 

Steekt dat geld in uwenfack. Mettex 
cet argent en poche. 

Een kat in den fack koopen. Spreek- 
woord. Koopen fonder fien. Achet- 
ter chat en poche, Proverbe. 

Sack, teir-fack, knap - fack. Bes- 
Zette, 

Sack , bedel - fack , foekt Bedel- 
fack. 

Iemand fynen fack geven, aenfen- 
den , weg fenden. Cengédier quel. 
qu'un , le renvoyer , lui donner fon 
congé. | 


Sack-draeger, foekt Laft-draeger. 


ct 
Iem 
Recevoir quelqu'un 


_[Sack. Sac. 


Op een maeltyd facken de wyven 
het fuyker-gebak. Dans sn repas 
ou feftin les femmes empochent les 
fuccades. 

Sacken , neêrfacken , finken. S'af- 
faisfer. 

Dien bouw begint te facken. Ce bd- 
timent commence à s'aaifer. 


Eenen fachten en teiren mensch.|Sack-mes. Coütean de poche. . 
Sack-netjen daer men visch en vleesch {Saed-verkooper , koopman in faed. 


F Un homme delicat. 

Sacht maeken , week maeken. „Amso- 
Gr, rendre mou. | 

Sacht worden. S'amelir , devenir ms. 


in draegt. Pochette, forte de files. 
Sack-piftool. Pistolet de poche , petit pis- 
volet. 
Aaa 2 
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SAC. SAE, SAE, 371 
Sack-uerwerk , fack-horologie. Mon- 
tre, 
Sacrament , foekt Verbond-teeken. 
Het H. Sacrament des Autaers. L'En« 
chariftie , le S. Sacrement. 
Sacramenteel. Sacramental , facramen. 
tale. 
Sacrificie, foekt Offerhande. 
Sacrificie doen , facrificeeren , foekt 
Offeren, opofferen. 
Sacriftie , feet Kerk-bewaer-plaets. 
Sacriftie -bewaerder , faekt Kerk-bee 
waerder. 


SAE. SAF. 


Saecker „ fekeren roof-vogel. Sacre , 
oifeau de proye. On 
Saed , dat men faeyd. Semence, graine: | 
Het faedis noch niet ryp. Le fermes. 
ce ou le graine n'est pas encore mena 


re. 

Saed voort-brengen. Produire de Le 
femence. 

Saed fchieten , faed draegen , vol 
faed zyn. Grêner, produire de La 
graine ou de la femence. 

Een gewas dat begint faed te draes 
gen of te krygen. Plante qui coma 
mence & grèner. | | 

Mannelijk faed, Sperme , femence de 
l’homme, : | 

Saed , nakomelingen. Pofferité, des. 
cendans „ femence. 

Het leven dat God aen Abraham be- 
loofd heeft , en aen fyn faed. La 
vie que Dien 4 promis à Abraham, 
dr 4 fz femence ou fa poñterité. 

Saedel , peerds faedel. Selle de cheval. 
* Saedel, muyl-faedel , draeg-faedel, 
Bát. | 


Het peerd wierp hem uyt den fae- 
. del. Ze cheval le desarçonna , ou 
lui fit perdre Pargon. | 

Saedel-boom. Arçon, argon de felle. 

Saedelen , een peerd faedelen. seller ; 

mettre La felle, feller un cheval, 

Saedel kleed. House. | 

Saedel-maeker. Sellier. ” 

Saedel-peerd. Cheval de felle, 

Saedel-riem. Sangle. 

Saedel-tas of faedel-tes , die aen de 
faedel hangt. Gibeciére de cavalier, 
attachte à la felle. 

aeden, foekt faeyen. Semer. 

Saeden , verfaeden , foekt verfaeden. 

Saed-huysken , faed-bolfterken , faed- 

peule. Pellicule, qui contient les pe- 


pins co les graines des fruits & plan- 
tes , gonsfe. 
Saed-folder. Grenier, magafsn de grab 


nes 


Grenetier. 
. Sie, ou fcie. 
Een hand-faeg. Scie à main, 
Een 


SAE. SAF. SAK, SAILS 

Het geld is by hem dun gefaeyt. 
Spreek - woord , om te feggen hy en 
is van geen geld voorfien. L'ar- 
gent eff clair femé chex lui. Pro- 
verbe. Il neft gueres pourvi d'ar- 
gent. 

Saeyer , die faeyt. Semeur. 

Saeyinge. Semaifan , affion de femer. 
Saey-land , bouw-land. Terre propre & 
enfemencer , terre labourable. 
Saeyling, faey-plant. Plante femée , 

plante qui vient de graine. 


g72 SAE. 
Een treck-faeg. Scie à fcier de long. 
Saegen. Sier ou fcier. 
‘out faegen. Scier du bols. 
Steen faeged. Scier de la pierre. 
Saeger, hout:-fâeger. Scieur. 
Saeger die met een treck-faeg faept. 
Scieur de long. | 
Saeg-meil. Sciére ou fcieure. 
Saeg-meil van hout. Scigre de bois. 
Saeg- meil van marmer. Sciúre de 
marbre, 
Saeg-molen. Moulin à feier du bois. 
Sacgfel, faeg-ftof , foeks faeg-meil. 
#re. 

Sack, facke, ding. Chofs, affaire. 
“Een vremde faek. Une chofe étrange. 
Een droeve faek. Une triste affaire. 

Een gewichtige fack. Une affaire 
d'importance, ou de confequence. 
Styf in de kaeken, en flapin de fae- 
ken. Fort en caquet dr foible en effet, 
beaucoup de babil Gr pen d'effet. 
Saek, partye, handel, bedinge. Cax- 


















âls men faeyt. Semoir. 
emmer. 


daen. Les femailles font faites. 
Saffier - feen. Saphir, pierre precieufe. 


né, fafrante, 


Je. fran 
Iemand fyn fâek bevelen. Rsror- 
mander fa caufe. 
Syn faek bepleyten , of bedingen. 
Plaider fn cauft. 
Sack, oorfaek, foekt Oorfack. 
Ist faeken , foeks (oo. 
Sael, fâler, fpreek-kamer. Sake. 
Eet fael. Sale à manger. 
Scherm-fäet, Sale de maire d'armes, 


du fafran. : 
tard. - 
tain tems ou partie de l'annés. 


quatre faifons de l'année. 
SÂK, SAL. SAM, 


fale d'armes. 
Sael, een „groote vaor-fáel, Salón ,| Sak, foekt fack. 
grande fate. Salaed. Salade , falade à. manger. 


Saclig , foekt (âlig. 
Saemen , faekt T'faemen. 
Saen , roen van het melk. Crème. 
Saer-doek , foekt Fuftyn. 
Saergie , bedde-kleed, Cowverture de 
ie, converse. 
Saey , fekere faeys ftoffe. Serge , ou 
fargt, fre étoffe. 
Saeybaer, bequaem om te faeyen , of 
‘ te befaeyen. Propre à fémer. 
Saeybaer weêr, faeybaer Hand, faey- 
baer faed. Terms propre & femer , 
terre propre & enfemencer , femence 
ou graine propre & femer. ou à être 
femée.. 
Sacyen. Semer. 
Éenen acker faeyen , of befäeyen. 
Enfemencer nn champ „ nne cam- 


de ferpent ampbibie. 


Eveché d’Espagne. 
Salaris , foekt Loon. 
Salet. Sale , foeks fael. 
Salf, falve. Onguent. 


ratif. 
| Roofe-falve. Ongueut rofet.. 
Salfachtig. Onéfucux, ontfueufe. 
Salf-bus. Boitier. Terme de Chirurgien. 


pags: 
Gerft fieyen. Semer de Forge: 
Die in droef heyd faeyen , fullen in] 
blydfchap maeyen. [Qui fement en 
ariftesfe , meisfonneront en joye.. 
Gelijk gy faeyt » (ult gy maeyen. 
Comme tu femerss , tu moisfoneras. 
Saeyen, uytftroeyen, ruchtbaer-mae- 
ken. Semer:, divulguer: ; 
Gy faeyt of ftroeyt valfche peruch-|' 
ten van my uyt. Vous former, do 
faux bruits core. mei. 


Reureufe , fauve, fauves. 


verront: Dies: 
Salig zyn. Etre fanvé. 


HON. 


Saey-fack daer men het faed in doet 
Saey-tyd , faeydfel. Semaille , faifon de | 

Het faeydfel, ef den faey-tyd is ge- 
Saffraen, feker gewas. Safran, plante. 
Saffraenachtig , Fatfraenverwi g. Safra- 
Saffraen-bloem. Crocus , fleur de fa- 
Saffraenen. Safraner , accommoder avec 
Safloers , wilde faffraen. Safran b4- 
Saifoen , tyd van tjaer. Saifon, cer- 


De vier faifoenen des s’jaers. Les 


Het falaed Bereyden. Preparer la fa- | 
sen yden. Prep f 


Salamander , een halfllachtig vergif- 
tig dier , het welk men fegt in 
vuer le leven. Salamandre , forte | 


Salamanka, een flad ende Bisdom van 
Spagnien. Salamanque , ville & 


Verkoelende {alve. Orguent refrige- 


Salig , of faclig , geluk-Galig , die in: 
den Hemel is. Bienhsureux , bien- 


Salig zyn-ze die fuyver van herten: 
zyn , want fy fullen God aen- 
fchouwen. Bienbenreux font ceux: 
qui ont: la pureté dy cœur, car ils, 


De meyningen zyn verfcheyden of 
Salomon. falig is. Les opinions fon 
diverfis fs Salèmm el fauvé ou. 


SAL. 4 
Salig , geluckig , foekt Geluckig. 
Salig , heylfaem. Salwsaire , satile , 
avantagenx. 
Een falige vermaeninge. Une admet 
tion falntaire. 
Eenen faligen of heylfacmen raed 
Un avis falutaire. 


- Saliger gedachtenis, D'henrecfe me 


moie. 


Saligheyd , de gelukfaligheyd der hey- 


ligen. Béaritude , l'éins des bienken- 
veux, 


Saligheyd , de eeuwige faligheyd. 


Salut, la felicité éternelle. 


Syne faligheyd vervoorderen. Træwil. 
ler à jn felut. | 


Saliglijk , heylfaemlijk. Salusairesnent. 


Saliglijk of heylfaemlijk voor fynca 
even-nacften werken. Travailler fa- 
Eutairement pour fon prochais. 


Salig-maeken. Sauver. 


Syn ziel falig maeken , fyn falig- 
heyd werken. Sauver fon ame, 
operer fon falut. * 

Salig-macker onder het getal der ge- 
luckfaligen ftellen. Béasifer , mestre 
an rang des bien-heurenx, 


Saligmacker. Sauveur. 


Jefus Chriftus is den Saligmaeker van 
het men{chelijk geflacht. 7e/w-Chri 
ef le faveur du genre humain. 


Saligmaekinge. Salut „ redempsien. 


Den Sone Gods is voor onfe Saliæ 
maekinge uyt den hemel gedaelr. 
Le fils de Dieu eff descendu. du ciel 
pour notre falut. 

Saligmaekinge , ftellinge onder het 
getal der geluk-falige. Béatifcation. 


Salig-vruchtig » feekt faliglijk. 
Saliquifche , faliquifche weth , waer 


door de vrouw perfoonen van de 
effenis der Franíche Kroon uyt- 

efloten worden. Salique , ls ki 
Fatigue, loi qui exclut les femmes de 
la couronnes de France. 


Salm , fe':eren visch. Sawmes , pois/os. 


Salm , het wyfken vari eenen falm. 
Beccard „ femelle de fasmes. 
Salm , fokr pfalm-lied. 


Salpeter , fautfieen. Da nitre „ fa'térre, 


Salpeter bereyder. Sælpérier. 


Salpeterachtig , falpetrig. Saipétresx, 


falpétreufe qui fens le falpérre. 


Salven,. fmegren , befmeeren met fal 


of olie beftryken. Cinére , frorser 
d'onguent ou d'huile. 

De kranken falven. Oindre les malades. 

Salven „ wyen, heyligen. Oindre ; 
fasrer. 

Clodovejus „eerften chriftelijken o- 
ning van Vrankryk wierd door 
den H. Remigius. gefalft. Govis „ 
premier Roi chrêtien de Prance fut 
faeré har St. Remy. 

kk hebbe David mynen dienaer ge 
falfr. Pai vint David men Jervis, 








SAN. SAR. SAS. SAT. - SAT. SAV, SAU. 
Sangersfe, voorfingfter. Chanire. 
Sang-god , Apollo den God der fang- 

konft. Apollon , Dies de la muy 


SAL. SAN. 
De gefalfde des heeren. Les oints du 
feigneur. 
$alvinge , befmeeringe. Onéfion , facre. 
Eene geeftelijke falvinge. Une enétion 
Spirisuelle. k 


873 
Sy keeven hunfat , of hunnen buyk 


vol. Ils fe querellerent tout leur foul. 
Sat maeken , verfaeden. Rasfafier , 
fonler ou faonler. 


















que. 
Sang-goddinne. Mufe , zymphe , chan. 

















Sat worden Se fonler , devenir faonl, 
De lacfte falvingel, het H. Olysfel teresfe. Sat, moede. Son, las , lasfe, 
eene van de feven heylige verbond} Sang-konft, mufiek. Mufique, Pars def Ick ben fat van dien klap. %e fwis 
teekenen. Lextréme-onétion un des chanter. 


las de ces contes. 

Satan, den duyvel. Sasan , le demon, 
le diable. 

Sater , halven God der bosfchen. &4- 
tyre , femi-Dieu des foréss. 

Een ouden fater. Un vieux paillard, 

un vieux fatyre, 

Saterdag. Samedi , dernier jour de la 
femaine. 

Satterik, dronkaert. Jurogne. 

Satureye, kleyne yfoop, feker kruyd. 
Sarriette, herbe. 

Satyn. Satin, du fatin. 

Satyn dat vol zyde , gemoeyig „ryk 


fept Sacremens de la fainre églife. 
De falvinge van Lodewyk den XV. 
Koning van Vrankryk is gefchied 
in't jaer 1721. Le facre de Louis 
"XP. Roi de France s'est fait en Pan 
r721, 

Salusfes , een ftad, Bisdom en Mark- 
gracfichap van Italien. Salusfes , 
ville, Evéché & Marquifat d'Italie. 

SAN. SAP. 

Sand , favel. Sale. 

Rivier fand, zee-fand, Sable de ri. 
viere , fable de mer. 
Grof-fand. Gravier, gros fable. 


Sang-konftenaer. Mafscien. 
Sang-meefter. Premier muficien ‚ maitre 
de la mufique , maitre de chant. 
Sang-fleutel. Clef de mulque. 
antongie, provincie van Vrankryk. 
Saintegne , province do France. 
Santorie „ cen kruyd. Cerraurés, her- 
e. 
Saone, rivier in Vrankryk. Saone, 
rivicre de France. 
Sap » vochtigheyg dat uyt de vruchten 
of uyt het vleesch komt. Jus, fac 
liquide qui fort des fruits ou desf 


viandes. en fyn is. Satin plein de foie, fou- 
Hy leyd in't fand, Il et ruiné, ileff| Sap of jeugd van. fchaepen vleesch. ble, riche @ fin. 
gate. de mouton. Satynen kleed, Habit de farin. 
Sandachtig, fandig. Sablonnenx, fablon-|  Limoen-fap. Jus de citron. Saucis, vleesch-worft. Sancisfe ou /an- 
nehje. ° 


Sap van boomen, en andere ge- 
wasfen. Seve , Suc. 
Sapachtig, fappig. Plein de fuc, fuccu. 
lent , fncculente. ° 
Saphier-{teen. Saphir , pierre precienfe. 
SAR. SAS. 


fie 
Dicke faucis of vleesch-worft die wel! 
gevuld en gekruyd is. Saucisfon „ 
grosfe faucisfe. 
Saucis van Bologgien. Saxcis/on de 
Bologne. 

Savel, foekt fand. _ 

Savelachtig , foekt fandachtig. 

Savie of falie, feker kruyd. Sange, de 
la jauge , herbe. 

Savie-wyn. Vin de fauge. 

Savonien, een ftad van Italien, en Ris- 
dom in den ftaet van Genua. S4- 
vone , ville d'Italie, @ Evéché dans 
l'état de Genes. | 

Savoor , visch-put om visch te hou- 
den. Refervoir, lieu où l'on garde du: 
poisfon. 

Savoye-kool Choux de Milan, 

Savoyen, een Hertogdom van Europa. 
Savoye , Duché fonverain de l'Eu- 
rope. 

Saus. Sassfe, 

Dicke faus. Samsfe épaisfe. 

Gebonden faus. Sansje liéé. 

Saus die wel bereyd..is. Samsfe bien: 

asfaifonnée. = 

Gepeperde fauss Sansfè-robert,. 

Witre faus:,. groen faus. Suws/e 

blancha , fausfe verte - 

Saus met moftaerd’, olie , AZyD,, 

enz. Sansfe à-la-diable. 

Saus-bereyder. A:/aifon eur. 

Sausfe-boom , barbarisfé-kruyd. Epine- 

: winette ,. bsrbe. 

Sausfen , in de fâus fteken. Sanger, 

tremper dans la: fausfe. 


Sandachtige landen. Terres fablonneu- 


fes. 
Sand-bak , bak om fand in te doen. 
Sablier | jatte, à mettre du fable. 
Sand- berg , duyn. dune. Colline fn: 
blonneufe, montagne de fable. Sarazyn , farazin. Sarrafin. 
Sand-doosken , faad-busken. Possdrier #| Sarazyns kruyd. Aristoloche , farasfine. 
mettre du fable, fablier. Sargie , fekere wolle ftoffe. Serge „étof- 
Sandeken. Grain de fable. fe de laine. 
Sanden , met fand beftroeyen. Saöker. Engelfche fargie. Serge d'angleterre. 
“_Sand-groef , fand-kuyl , daer men het} Eenen rok van fargie. Une jupe de 
fand en favel uytgracft. Sablon- ferge. 
niére. Sardhgnien , een eyland en Koning-| 
Sand-grond. Fond fablonneux. ryk van Europe , in de mid- 
Sand-kuyl , foekt fand-groef. delandfche zee. Sardaigne , sle & 
Sand-looper. Sable , horloge de fable. Royaume de PEurope , dans la mer} 
Sandel-hout. Santal , bois de fantal. mediterranée. | 
Sand-man „ favel-man , die de favel| Sarlat, ftad en Bisdom van Vrankryk 
haelt en verkoopt. Sablonnier. _de hoofd-ffad van leeg Perigord, 
Sand - plaet. Banc de fable , amas del, Sarlat, ville dr Evéché, capitale du 
fable fous Peau. Perigord. 
Sang, gefang , dit word wan de men-| Sarp , foek fuer. 
fchen en vogelen gefeyt. Chant ,| Sarragosfe, elegen op de rivier Ebro, 
ce mot fe dit des hommes & des oi- oofd-ftad van het Koningryk van 
feanx. | Arragon. Sarragosfe fur l'Ebre , 
Kerk-fang. Chant gregorien, plein chant. capitkle du royaume d' Arragon. 
Den kerk-fang en moet niet licht-| Sarren „tergen. Agacer , harceler. 
veerdig zyn. Le chant d'églife nel Sas „ doortocht met luyfen afgefloten. 
doit pas être gai. Canal, dont Dean eff retenuë par). 
Den fang van den nachegael ís aen: des éslufes. 
_genaem. Le chant du rosfignol eff} Sasfafras , feker genees hout Sas/e: 
agreable. fras, bois medicinal. 
Den fang der vogelenr. Ramage, chant SAT. SAV. SAU. 
naturel des oifeaux. Sat, dronken , foekt Dronken. 
Herders fang. Idylle, chans pañteral.| Sat , vol , bekomfte. Soul ou fon, 
Sang boek. Livre à chanter: foule. | | 
Sanger, finger. Chanteur. Sig fat en vol eeten of fyn bekom: | Saut, foekr fout: 
Sanger , voorfanger in een kerk. fte eeten. Manger fon foul.  |Saw', een. groote: rivier van Duyds- 
Chantre. Sat, den buyk vol of volkomentlijk.|"  Fand. Save , grande fleuve d'Alem 
Sangers£e, fingfter. Chanseuf}s. Tout fon fout, tant qu'on. vent. MADE. ° 


Saxen, 





| SCH. * À 


Dat kan my niet fchaeden. Cele me 
mr interesft pas, cols ne nee peut nuis 
re en rien, 

Schaeduwe, foekt fchaduwe. 
Schaef , foekt fchaeve. 
Hy moet wat onder de fchaef ligpen; 
‚ Hy heeft my groote fchaede gedaen Il doit être un pen redresfé , pals 
door dien Éngduerigen uytitel. d'une perfonne impolie. 
Il m's fait un grand tort, ou ws|Schacf-bank. Banc fur quoi on rabets, 
grand préjudice par ce long délai. banc de menuifur. 

Ick heb een groote fchaede geleden| Schaef-bank van eenen timmerman. 
door dien oorlog. Pai fouffert une Etabli de charpentier. 
grande perte par cette guerre. Schaef-mes. Rachir. | 

Die fchaede is onwaerdeerbaer of |Schaeffel , fchraepfel. Raclure. 
onherftelbaer. Ce préjudice oft ir-|Schatf-yfer. Le fer tranchant du rabot; 

réparable ‚ cette perte oft insïtimable. ou doloire. 

De fchaeden en koften van eenen|Schaek-berd Echiquier. 
recht-handel. Les donsmages & is-|Schackel , keeten- fchaekel, de fchaes 
terèss d'un procés. kel van eenen keeten. Chaines , 

Hy heeft fyn faekeverloren met alle anntan de chaire. 
koften , fchaeden , en intereften.| Schackel van eenen bangel. De 
Il « perdu fon procés, ou fa çaufe d'une crémiliere. ’ 

à tous frais, dommages cr interêts.| Schackel, maes in een net. Maik, 

Men leert niet beter als met fchaede maille de filet. 
en fchande. L'on n'apprend pas|. Schackel, vervolg. Fil, faite, liai 
mieux qu'à fes dépens. Jon , tisfu. : 

Schaede doen, fchacden , foekt be-| De fchaekel van fyn verhael herne- 
fchaedigen. men. Reprendre le fl de fon vecis , 

Schaede leyden. Æusir ou recevoir du de fon hifioire. 
domage. | Een lange fchackel van jaeren. Un 

In fchaede komen. Encourir quelque longue fuite d'années. 
dommage. Een fchaekel van leugenen. Us tisfn 

Schaedeloos , buyten fchaede. Sans de menfonges. 
perte > dommage. „Een fchackel van bergen. Une chaine 

Een beflag kofteloos en fchaedeloos. de montagnes. 
te niet doen. Casfer sn arrét avec |Schackelen , hechten. Enchaiser, aire. 
indemni{ation de tous fraix © dom- cher , joindre. 8 
mages. Schackelinge, vervolg. Liaifon, can 

| Schaedeloos houden. Dédommager, in. mexion , conmxité, fuite. 

De fchaduwe , foeken. Chercher l'om-| ©  demnifer, as)irer G garantir quel. | Schaekelinge van een rode. Liaifen 
bre ou chercher Pombrage. qu'un de dommage. d'un discours. 

Hy is als eene fchaduwe aen haerfSchaedeloosheyd. Dédommagement , in-| Dit heeft geen fchaekclinge met 
voetftappen gehecht, 1} ef? comme demnité , indemnifation. dat. Ceci n'a pas de counexité sve 


sene ombre attachée.à fes pas. « [Schaedelijk. Nuifsble , préjudicable, dom. cela, 
Schaekel-net, fchaebel. Tramail, fles 


Schaduwe , diepfel in een fchildery. magénble. 
L'ombre dans un tableau. Eenen fchacdelijken wind. Un vent de pécheur. 


374 SAX. SAY. SCH. 

Saxen , een feer groot land en een Keur- 
vorftddom in Duytsland. Saxe, 
grand pais Ce Ekéorat d'Ale- 
Magne, | 

Sayen , foekt faeyen. 

Sayfon , foeks faifoen of tyd. Saifon , 
tems convenable , propre C com- 


mode. . 
SCH. 
Schabbe , foeke fchorftheyd. 
Schabelle. Escabean, ou escabelle. 
Schabrok, peerdeekleed voor de pronk. 
Honsfe de parade. 
Schachen , lacchen met volle keel. Ecla- 
ter de rire , rire à gorge déployée. 
Schacheraer , woekeraer , Jood. Uw- 
rier, juif, griveleur. 
Schacheren , woekeren , winnen bò- 
ven fchreef. Griveler, faire le juif, 
gagner avtc ujure. 
Schachery , woekeringe. U/ure, gri- 
velerie, gain exorbitant dp injuiie. 
Schacht , fchaft. Twas. 

Schacht of hair van koren. Twiss de 
ble. 

Schacht van een penne. Tuian de plu- 
me , plume. 

Schacht ef fteel van een pyk. Hampe 
d'une pique. 

Schacht van eenen pilaer , het lic- 
chaem van eenen pilaer, tusfchen 
den voet en het kapiteel. Le fur 
d'une colomne. 

Schacht-koker, pyl-koker. Carqueis. 

Schaduwachtig. Ombrageux , ombrageu- 
fe , ani donne beaucoup d'ombrage , 
ombre. 

&chaduwe , fchim , fchacye. Ombre, 
ombrage , obfcuritt, 


SCH. 
Schaduwen - hoed , fonne-fcherin. Pa- 
rafol. 
Schaede , nadeel , verlies. Dommage , 
tort , perte, préjudice. 
Iemand fchaede aendoen. Caw/er du 
dommage à quelqu'un. 




































Schaduwe , fchyn. Ombre, apparence. nuifible. Met de fchaekel-net visfchen. Pecher 
Syne rechtfinnigheyd is maer eene| Schaedelijk, verderffelijk. Pernicienx, an tramail , ou avec le tramail. 
fchaduwe. Sa fincérité neft qu'une perzicienft. Schaeken, wegvoeren. Revir , mlewr. 


apparence ou ombre. De geduerige verkeeringe der ket-| Een dochter fchacken. Revir ou ele 


Schaduwe , voorbeeld, fchyn. Om- ters , is fchaedelijk aen eenen ver une fille. 
bre , figure, type, repréfentarion. Chriften mensch. Le converfation |Schacker , roover ef wegvoerder. Re- 
De offeranden van de oude wet zyn continuelle des heretiques est perni- visfeur. 


Paris was den fchaeker van de fchoo- 
ne Helena. Paris étoit le ravisfenr 
de la belle Helene. 

Schackinge, wegvoeringe. Ravisfenmnt, 
rapt. 

De fchaekinge van Proferpina. Le rad 
visfement de Proferpine. 

Schaex-fpeelen. Joier aux échecs. 

Schaek-fpel. Jess des échecs. | 

Schael , daer men uyt drinkt. Cospe, 
tasfe à boire. 

De fchael van de kelk daer den wyn 
in is. Coupe de calice. 

Schael 


maer fchaduwen van de gene des cieufe à nn Chrétien. | 
nieuw Teftaments. Les facrifsces| . De goddeloosheyd is fchaedelijk aen 
de l’ancienne Lai, ne fons que des fs- de achtbaerheyd. L'impiesé eff pré- 
gures de celui du nouvean Teita- fudiciable à la reputation. 
ment. Schaedelijkheyd, verderffelijkheyd. Mal 
Schaduwe-kennis , fchaduwe befchry- pernicieux. 
vinge. Senographie ou fchenegraphie,| °T is eene fchaedelijkheyd aen de 
terme de peinture, jongheyd oneerelijke boeken te le- 
Schaduwen , fchaduwe in een fchilde- fen. C'eff un mal persicieux à la 
‘ry maeken. Ombrer un tableau , jeunesfe de lire des livres impudi- 
donner les ombres dans un tableau. 
Schaduwen, fchaduwe geven of mae- 
ken, foeke befchaduwen. 


ques. 
Schaeden , fchaede aendoen. Préjudi- 
cier , nNîre. 
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SCH. 


Schacl om te wcegen , weeg-fchacl. 


Balance , inftrument pour pefer. — 


Schael van een weegfchael. Basfsn 


de balance. 
Schael, fchelp. Coquille, écaille. 
Eyer-fchael. Coquille d'œuf, coque. 


Noot-fchael , ef noot- fchelp. Ce- 


ile de noix. 


Schael van een eekel. Convelle ou 


coupelle de gland. 


Schael-macker ; fchael-verkooper. Ba- 
_ lancier, artifan qui fait G vend 


toutes fortes de balance, 
Schaelie, feeks fchalie. 
Schaemachtigheyd, foekt fchaemte. 
Schaemel , fchaemelijk. Hontenx. 


De fchaemele huysgefinnen. Zes 


panvres familles. 
De fchaemel armen. Les panvres ben. 
teux. 


Schaemel, foekt Arm. Pasvre, indi- 


gent. 
Schaemelheyd des menfchen. Les par- 
ties bonteufes. 
Schaemelheyd, foekt fchaemte, 
Schaemelijk, foekt Armelijk. 
Schaemelijk , foekt fchandelijk. 
Schaemeloos, foekt fchaemteloos. 


Schacmen, zig fchaemen. Avoir de la | 


bonte, être honteux. 


Gy behoorden u te fchaemen van 


foo te fpreken. Vous devriez être 
bonsenx , ou rougir de honte de 
parler de la forte. 

Hy en fchaemde fig niet van defe 
wacrheyd te ontkennen. 1 étoit 
asfer effronté de nier on desavouer 
cette verité. | 

Schaemte , fchande , oneer. Honte, 
pudeur. 


En hebt fchaemte >? N’evez 
| vos Ie Phones ? | 


De fchaemte is een groot cieraed 
aen een vrouwmensch. Ls pudeur 
eff un grand ornement à une fille 
ou femme. 


Schaemte hebben , foeks Befchaemt. | 


Schaemteloos , fchaemeloos. Jmps- 
dent , impudente, effronté , profliené. 


Een fchaemteloofe dochter. Uwe fille | 


proflituée , une putain. 


Schagmteloosheyd. Impudence , effron- | 
teris. ° 
Wat fchaemteloosheyd. Quelle efron- | 


" terie, quelle impudence. 
Schaep. Brebis, mouton. 
Gefchooren fchaep. Brebis tonduë. 


Bloote fchaepen die luttel wolle} 


draegen. Brebis pelées. 
Schaepen hoeden of weyden. Ger. 
der, ou pañsre des brebis, ou mou- 


tons. 
Het verdoold Schaep. La brebis èga- 
rés. 


Een verdoeld fchaep „ eenen fon- E 


j daer. Un beshewr. 


Schaer , fcheer , foekt fcheer. 


Schaerde > foekt fcheur. 
Schaerden of fchaeren; fchaerden mae- 


Schaep , hamel. Mouten; ou Le garde d'une vile, qui va 
Een vet fchaep. Mouten gras. de nuit par les ruës, la ronde. 
Schacpen-vleesch , hamelen - vleesch.| Schaetfen , fchoverlings. Patins , “des 
Mouton, chair de mouton. patins, chau:fure pour aller fur bs. 
Schaepen ef hamelen- vleesch eeten. ° 
Manger de mouten. 
Schaep-herder. Berger. 
Schaep-herderinne. Bergére. 


SCH. 



















glace. 
Op fchaetfen ryden. Ader fisr des pa- 
tins. 
Schaeve , fchaef. Rabot , doloire „ outil 


Schaep-herders ftaf , fpriet. Howlette. pour applanir le bois. 
Schaeps-gebleet. Bélement , cri naturell  Blok-fchacve , ronde fchaeve, Rabot 
L mostons. rend. 


Kracl-{chaeve. Rabot à arrondir. 
Schaeveling, krol van hout. Conpeag 
de bois, des conpeaux. 
Schaeven , hout fchaeven. Rebotter , 
doler ; unir. 
“Schaeven , vellen fchaeven. Paver des 
peaux. 

Schaeven , verbeteren, overfien. Re 
toucher , repasfer , revoir. 

Die fchrift moet nog gefchaeft wor- 
den. Ces écrit doit être encore re- 
touché. . 

Schaeyen , foekt fchagden. 
Schaffen , foeks Handelen. 

Schaffen , /oeks Eeten. 

Schaffinge , Joeke Handel , onderhanden 
inge. : 

Schaft Van een penne, foekt Schacht. 

Schafteling ; foekt. Paeling. 

Schaf-uyt, deugd-niet. Frippon, vant-rien.. 

Schale , foeks fchael. 

Schalie. Ærdoife. . 

Schalien-dak. Toit d’erdoi/e. 

Schalien-decker. Cosvreur, cosvreur de 

____maifons , qui les couvre avec desar= 

doifes. 

Schalien-myn of kuyl. Ardeifsére. 

‘Schalk , fdeke liftig. Un homme rufe, fin, 
fin matois. 

Eenen ouden fchalk. Un vieux re 
nard ou ronturier. 

Schalkachtig. Fin , ra/d, malicieux. 

Dat is eenen fchalkachtigen jongen. 

Voilà un garçon malicienx. 
Schalkelijk. Finement , malicienfsment. 

Hy heeft my dat fchalkelijk weeten 

uyt dé handen te krygen. Il m'4 


Schaeps-hock, fchaeps-koye, fchaeps- 
ftal. Bergerie , établs de moutons. 

Schaeps-hoofd. Tére de brebis. 

Schaeps-keutel. Crertes ou fente de bre- 
bis 


Schaeps-kudde. Troupean de brebis. 
Schacps-lepel, fchaeps-fpriet, fchacps- 
f. Houlette, 
Schaeps-pels , vacht. Pean de brebis. 
Schaeps-furkel, weld-furkel. Perise 
oxeill, ou petite furelle. 


Schaer-bosch. Taillis , bois-taillis, bois 
si fe coupe de cinq à fix ans. 
Schaerde , fchaerd , fchaer. Bréche. 
Daer zyn fchaerden of fchaeren í 
myn penne-mes. Il y # des bré- 
ches dans mon canif » il est ébre- 
ché 


ken. Ebrécher. 

Men fchaerd de mesfen met herd 
hout te fnyden. On ébréche les 
coteaux à couper du bois dur. 

Schaeren , krefte-{chaeren , foekt {chee- 

‚_ ren. 

Schaerlaeken, foekt fcharlaken. 

Schaers, foekt fcheermes. 

Schaers van de ploeg, ploeg - yfer. 
Soc de charuë. 

Schaers, nauwelijks. A peine. 

Het is fchaers vol. I eff à peine] 
plein. 

Schaers, foekt fcherp. 

Schaers , foekt Gierig. 

Schaers , fchrael. Bere „ miferable , | 
maigre , chiche.. fr finement enlever cela. 

Het geld word aile dagen meer en | Schalkheyd , foekt lift, loosheyd. Fines- 
meer fchaers. L'argent devient tous} fa, malice, rufe. 
les jours de plus en plus rare. = Watfclialkheyd! Quelle rufe, quel- 

Schaersheyd , gebrek. Difstte, rareté, le finesfe ! 
manquent „ défaut. __ [Schalk-narre. Bosffen. 

Daer is fchaersheyd van levens-mid- | Schalmen. Marquer les arbres dans le bois. 
delen in’tleger. Il y a difette def pour le vendre. 
vivres dans l'armée. Schalmeye, fchalmey-pyp, fcker fpeel 

De fchaersheyd van geld. Le ra-f getuyg. Hawtbois, chalumeau. 
verd d'argent , ou le rareté de l'ar-|Schalmeyen , op de fchaîmey fpee 
gent. . Jen. ‘oder du hautbois ou duche. 

Het gamifoen heeft zig moeten over- lumeas. On 

even by fchaersheyd: van poeder. fSchalmeyer. Howrbois qui joué du haut- 
La garuifon a dû fe rendre par mun-| _ bois, 
quement ou.dófnut %e poudre. Schaloenie. Echaloite. 

Schaersheyd: „ fokr Gierigheyd.. Schamel', fchamelheyd.,. foekt fchaemel 


"chaer-wacht. Le parrouille „le guet. fchaemelheyd. 
Schame 


Schammone , feker gewas. Scha- 
monée, forte de plasse. 

Het fap van fchammone, feker af- 
dry vende genees middel. Schamonée, 
fisc condenfé de la racine de fchame- 


née. 
Schamp , fchamperheyd , foekt fchimp 
en befchimpinge. 
Schampelen , foeks wankelen, en wag- 
elen. . 
Schampelioen ‚ foekt voorbeeld ,. pa- 


troon. 
Schampen, affchampen , uytfchampen. 
Glisfer. 
Den degen fchampte tegen fyne wan- 
ge. L'épée efflèura fa joue. 
Schampen , foekt Befchimpen. 
Schampen en krabben, foekt fchrab- 
ben. 
Schampen , door-{luypen. Echaper , 
sen aller , fuir. 
Schamper , föekt befchimper. 
Schandael, ergernis. Scandale , man. 
vais exemple. 
Schandalifeeren , foekt ergeren. 
Schande , oncer , eerloosheyd. Honte, 
deshonneur , infamie , ignominie , 


con . 

schat Eshaclen Encourir sne infa- 
mie. 

Schande aendoen, onteeren. Des- 
bonorer , diffamer. 

Syn huys of familie fchanden aen 
doen , of onteeren. Deshonorer fa 
arnile. | 

Schandelijk. Honteux , honteufe , igno- 
minieux , deshonnète. 

Schandelijk. Hontenfement ; ignomi- 


nieufement. . 
Schandelijk vluchten. Fuir honteufe. 
ment. 


Schandelijke vlucht. Faite honteufe. 
Schandelijke daed. Aion bentesfe ou 
infame. 
Schandelijke woorden. Paroles deshon- 
|: nêtes à ignominien fes. 
Schandelijke dood. Mort ignominies- 


e. 
“_ Schand-vleck Mnfamie , ignominie , note 
d'infamie. 

"T is eene groote fchandvlek voor 
heel de familie. C’eff une grande 
note d'infamie pour toute la famille. 

Schandvlecken. Deshonorer , infamer. 

Hy fchandylekt heel fyn maegfchap. 

” 11 deshonore toute fa parentée. 
Schans ,bollewerck. Bafion, boulevard, 
frere. 

Schans ,-borft-weer. Parapet. 

Schans , voorfchans. Tranchées, 

Schanfen , foekt fterken, 
Schanfer, fchants-graever. Pionnier, 
Schans- korve voor het gefchut. Oril- 


lon. . 
Schans-korven. Gabiens , claïes d'ofitr 
remplies de terre, 


SCH, 
Schapelier van eenen Rellgieus ; 













Schaperling , foekt fnipperling. 
Schapraye, eet-fchapraye. Gerde-man- 


Schare. Tronpe, bande de gens. 


Scharlaet , feker fchoone. roode ver- 


Scharlaken. Ecarlase, drap de couleur 


te. 
Scharley, kruyd. Ormin, herbe. 
Scharmutfeerder , voorvechter. Escar- 


CH 


een breed en lang ftuk ftof dat fy 
over het hoofd aendoen , han- 
gende van voor en van achter 
over hen kleederen. Scapulaire , 
terme de Religieux. 


ger , dépenfe. 
Kleer-fchapraye. Garde-rcbe. 


Een fchare volks. Une troupe, ou grande 
multitude de gens. 


Schare krygs-lieden. Bande de gens | 


de guerre. 
Met fchaeren. Par troupes. 
Scharen van kreften , foekt fcheeren. 


we. Ecarlate, forte de couleur rouge 
fort vive. 


rouge. 


Scharlaken kleed. Un habit d'écarlat- 


moncheur. 

charmutfen , fcharmutfelen, voor- 
vechten. Escarmoucher , faire des 
escarmoBches. 

Scharmutifinge, voorvechtinge. Escar- 
mouche , sne rencontre. 

Een herde fcharmutfinge of voor- 
vechtinge. Une rude ascarmouche, 

Scharp-bier , foekt {cherp-bier., 

Scharre, pladeys, bot, visch. Limande, 
poisfon. 

Schârren , foekt fcherren. 

Schar- tong of tongsken , eenen zee- 
visch. Sole, poisfon de mer. 

Schat , fchat van rykdom. Tréfor, ri- 
chesfes. 

‚Onweerdelijke fchatten. Tvefors inm- 
menfes. . 

Verborgen fchat. Trefor caché. 

Schat van een ftad. Trefor de l'épare- 
ne, le srefor de la ville. 

Daer uwen fchat is, daer zalu hert 
zyn. Où eff vôrre tréfor, là fera 
vôtre cœur. 

Schatbaer. Effimable , appréciable. 

Schat-bewaerder , foekt {chat-meefter. 

Schat- kamer. Tre/or „ treforerie, la 
chambre du trefor ou des finances, 
lieu on fe mettent les deniers com- 
muns d'une ville où les deniers d'un 
Prince. 

De Koninglijke fchat-kamer. Tre 
or royal. 

Schat-meefter , Treforier, financier , in- 
tendant des finances. 

Opperfte fchat-meefter. Le fisrinten- 
dant des finances. 

Schat-ryk. Trèseriche , richisfime. 
Schatten, weerderen. Taxer , apprecier, 
prifer ,enettre le prix, estimer. 
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De inwoonders van 't plat land wier 
den hooger gefchat als de borgers 
van de fteden. Les habitans du plas 
pais furens taxes plus haut, bu char. 
gés de plus grandes impofstions que 
les bourgeois des villes. 

Wat fchat gy dat? Combien eflimera 
vous celà ? 

Geene fchatten fullen ons baeten 
naer dit leven , als alleenelijk de 
gene van de deugden. Ascsns tré. 
fors ne nous ferviront après cette vie, 
que ceux des vertus C° bonnes œu- 
vres. 


Schatter. Texeur , prifenr. 


Gefwooren fchatter. Taxeuwr juré. 

Schatters van de bergen van berne: 
hertigheyd. Pri/ewrs de hardes aux 
monts de pieté. 


Schattinge, opftellinge. Tisxe , impor. 


. Schattinge , weerde die men op de 
koopmanfchappen fteit , weerde 
ringe. Teux, prix qu'on met fur les 
marchandifés | taxation , apprecia- 
tion. 


Schaverdynen , foekt fchaetfen. 
Schavot , bloed tooneel. Echsfant. 


Schavot, foske ftellinge. 
Schavot , Kleer-maekers tafel. Erge 
bli de Tailleur. 

Schavot-pael of ftaek. Pileri , pilier ou 
poteau auquel on actache les ma:- 
fsiteurs. 

Schavot-fpringer , Kleermaeker, Taile 
leur. 

Schavotteeren, op fchavot fetten. Ex- 
pofer à la bonte, mettre fur l'é.ba- 
faut. 

Schaut , faekt fchout. 

Schavuyt , deugniet.‘ Pendart , filon, 


fripon. 
Schavuyt , foekt fchafuyt. 
Schauwe , foekt fchouwe. 
Schauwen » foekt Aenfchouwen , aen- 
ien. 
Schauwen , vluchten, foekt Schouwen, 
myden. 
Schawe , foekt fchaduwe. 
Schedulle , feeks Hand-fchrift. 
Scheê , af Icheede. Fourrean, gaine. 
Scheê van eenen deegen. Fours 
d'épée. 
Scheë van een mes. Gaine de cons. 
Uyt de fcheede trecken. Dégaêer , 
tirer Pépée. 
Scheede , foeke Pael. 
Scheeden, foekt fcheyden. 
Scheedelink garens , fveks ftrenge. 
Echevens. | 
Scheef , krom. Torts , torené, oblique. 
Scheef , of krom hout. Bois sorts. 
Hy is fcheef en gebult. 17 ef? terts 
dr bosfn. 
Scheef , dwers , fchuyns. Biais, de 
travers. | 
Al fcheef , of over dwers. De bisi. 
Scheef 


d 





>» 


SCH, 

Scheef gaen. Aller de travers. 
Scheef-hals. Cow tertn , torricolis. 
Scheefheyd , fcheefte. Oéliquité, biais 
Scheel. Louche, bigle. 

Scheel fien. Loucher. 

cheelaerd, fcheel -oog. Bigls, louche. 
Scheele des hoofds, beckeneel. Crane, 
Pos de la tête. 

Scheele , dekfel. Couvercle. 

Pot-{cheel. Couvercle d'un pot. 

Scheelen, oog-fcheelen. Panpieres. 

De fcheelen der ingewanden. Tuni- 

ques ou membranes qui enferment les 
membranes. 

Scheelen van vrouwen-hair. Che- 

venx aux femmes qui tombent fur 
Le front, & qu’elles relevent. 

Scheelen, foekt Verfchillen. 
Scheen, fcheen - been. La gréve, le 

devant de la jambe. 

Scheen plaeten, fcheen-yfers vaneen 

harnas. Armures de jambes , jam- 























des arbres. 
Den baerd fcheeren. Rafér la barbe, 
faire la barbe. 
Gefchoren. Tendu , tonduë , raft. 
Scheer-hayr , fcheer-wolle. Bouvre, de 
la bourre. 
Scheer-koker. Erui. ; 
Scheerling , dulle kervel , wilde pie- 
terfielen , feker kruyd. Ciguë. 
Scheer-mes. Rafoir. 
Scheer-mes dat wel {nyd. Rafoir qui 
va bien. 
Een fcheer-mes opfetten. Repasfer un 
rafoir, 
Scheer-fchaers, foekt fcheer-mes. 
Scheer-folder , fesks fchoor-folder. 
Scheer-winkel , /œks Barbiers-winkel. 
Scheer-wolle. Besrre , de la bourre. 
Scheet. Pet. 
Eenen {cheet laeten. Petter, faire mn 
per. 
Scheeteren , foekt fchetteren. 
Scheeven , eenen fcheeven of krommen 
weg. Chemin tortue. 
Scheeve beenen. Jambes tortuës. 
Schelde , een groote rivier van Neder- 
land. Escaut , grande rivière du 
Pais-bas. 
Schelden , foekt lafteren. 
Schelffer. Eclat, 
Een fchelffer van marmer, een fchelf- 


bieren hee 

Blauw fcheenen loopen of > 

Jpreek-woord, erkend. 4 Peur: 
ën geweygert word : Hy heeft aen 
die Jouffrouw blauw fcheenen ge- 
loopen. Il 4 en un refus près de 
cette demoifelle. 

Scheep , fcheep gaen ‚ met een fchip 
vertrecken. S'embarguer , aller en 


Batens. 

Te fcheep vaeren, Naviger, faire rou- fer van hout. Eclat de marbre, éclat 
ze fur can. de bois. 

Scheep gaen, fterven. Mourir, partir | Schelfferen , fchelffen. Eclater | rompre 
de ce monde. par éclats. 


Schel-kruyd , goud-wortel , groote 
gauwe , ftinkende gauw. Eclaire, 
chelideine , herbe. 

Kleyn fchel-kruyd , {peen -kruyd. 
Petite éclaire. 
Schelle, belleken. Sosnerte , clochette. 
Schelle , fchors. Pelure ; écorce, 
gousfe. 
Schellen van appelen en peiren. Pe- 
lures de pommes & de poires. 


Hy zal van die fiekte fekerlijk fcheep 
gaen. Il mourrera férement de cette 
maladie, cette maladie Pemportera 
à coup für. 

Scheeps- Timmerman , foekt {chips- 
timmerman. 
Scheer-becken. Basfm de barbier. 
Scheerder. Tondeur. 
Schaepen-fcheerder. Tondesr de moss- 


tons. 
Scheerder, Droogfcheerder. Tondeur | Schelle of {chors van boomen. Ecorce 
de draps. d'arbres. 


Schellen van boonen en ‘van erwe- 


Scheerder, Barbier, foekt Barbier. 
len. Gousfes de féves > de pois. 


Scheer-doek. Linge de barbier. 
Scheer-draed , fcheer-garen. La chaine 
d'un Tisferand , fil de la chaîne. 
Scheere, fcheer. Cifenu, cifeaux. 
_Scheere, groote fcheere waer mede 
de Koperflagers en Ketelaers het 
koper {nyden. Cifailles. 

Scheere , Silver-fmids fcheere waer 
mede fy het filver ende het goud 
fnyden. Cifoir. 

Scheere van de droogfcheerders. Des 
forces. 7. 

Scheeren , fcheren..Tondre , rafer. 
De fchaepen fcheeren. Tondre des 


fur la prunelle des pessx. 
Schelle, fchel , fchal. Son , ten, sne 
refonnance. 
Schelle , fchelffe, foekt fchelfer. 
Schellen, bellen , by de fchellen trec- 
ken. Tirer lu clochette. 
Schellen, de fchellen afdoen. Peler , 
écercer, ôter les pelssres. 
Een boom fchellen. Beercer sn ar- 
bre. 
Schelling. Escalin, piece d'argent de fix 
fous argent fort. 
Schelling parefys. Demi fou. 


brebis. 
Palm fcheeren, Tondre de beus , ou Schelling leerling. Dix fous. 
du buis. Schelling. Brabands. „Quatre LE 


SCH. 
Boomen fcheeren, of fnoeyen. Tondre 








Schelle op d'oogen. Cataracte , tate, 
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Schelm, fchelms-hals. Maraut , coquin, 


fripon. 


Schelmachtig. En fripen , en coquin, en 


traître. 


Schelmerye , een fchelm-ftuk. Fripond 


nerie , malice, fourberie „ crime. 


Schelp, Schulp. Ecaille , coquille. 


Schelp van een fchild- padde. Ecaille 
d'une tortuë, 

Schelp van eenen visch. Ecaile dé 
poisfon. 

Oefter-fchelp. Ecaille de huitre. 

Groote fchelp , als een S. Jacobs 
fchelp. Une grande Gr large co. 
quille. 

Noot-fchelp. Ecaille, écaille de noix: 


Schelpkens , kleyne zee-fchelpen. Mou- 


lestes. 


Schelver , foekt fchelffer. 
Schelvisch. Merlus, poisfon, merlan; 
Schel-wortel, foekt fchel-kruyd. 
Scheme, fchemel, foekt fchaduwe, 
Schemel, voet-bank. Marchepied. 


Schemel. Apparition vaine. 
Schemel, fchamel, /oekt Befchaemt. 


Schemelen , fchemeren , {chemer oo- 


gen. S'éblouïr les yeux. 

Die keers fchemelt in myn oogen. 
Cette chandelle m'éblouit, ou m'és 
blouit les yeux. 


Schemeren , foskt Befchaduwen. 
Schemeringe in de oogen. Eblowtsfe. 


des yenx. 


Schemer-tyd , fchemer-licht. Crepus- 


cule , l'entrée de la nuit , Pentre 


chien & Loup. 


Scheminkel. Singe, guenon. 
Schenden , onteeren. Vióler , diffamer, 


deshohorer. 

Schenden , een maegd fchenden. 
Forcer , ou violer , déflorer uns 
Vierge. 

Iemands eer fchenden. Diffsmer ou 
calomnier quelqu'un , noircir fa ré- 
putation. 

Schenden , ontheyligen. Profaner , 
violer les chofes faintes ou facrées. 

De Kerke des Heeren fchenden. Pre. 
aner le Temple de Dieu. 

Schenden , foeks Bederven. 


Schender , onteerder. Violereur , diffa- 


mateur, 
Schender , ontheyliger , of heylis- 
: fchender. Profansteur , facrilége , 
violatenr des chofes facrées. 
Straet-fchender. Violateur des ruës 
publiques, perturbatenr du public, 
celui qui commet des infolences dans 
les ruës ou anx maifons. 
Vrouwen-fchender. Corrompeur, ou 
wiolateur de femmes dn de vierges. 
Wetten-fchender. Infraêteur des loix. 
Echt-fchender, echt-brecker , overe 
fpeelder. Adulsére. 


7 [Schendig , foekr fchandelijk. | 
Schendinge , onteeringe. Diffamation, - 


calomnie, 


SCH. 
calomnie , vielement , violation , dé- 


fran. 

Schendinge der wetten. Infra&ion, 
violætion des loix. 

Schendinge der heylige faeken. Pro- 
fanasion des chofes facrées, facri 
lége 
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Schendinge , foekt Bedervinge. 

Schend-tong. Langue de vijére , mau- 
vaife langue, calomniateur , diffa- 
mattur , calomniatrice , diffama- 
trice, 

Schene , kaes-fchene, kaes-vorm. Echs- 
fe, infirument à faire des froma- 
ges. 

Schene , fpalke. Reglet. 

Schene , fo fchenkel. 

Schene, fchinde, foekt fchelle. 
Schenk , foekt Gifte. Un don, sn prefent. 
Schenkel, fchenken, foekt fchinken. 
Schep , foekt fchip. 

Schepen , rechter van een ftad. Echr- 

. vin. 

Schepen der ftad Brusfel. Echevin 
de la ville de Bruxelles, 

Schependom, fchepenfchap, het ampt 
van fchepen , den tyd dat men 
fchepen is. Echevinage. 

Schepen kennis, onderpand. Hypothe. 
que , ade pasfé jardevant les Eche- 
wins , pour asfeurance du créancier, 
ou rentier. 

Schepen, t’fcheep doen, infchepen. 
Embarquer , charger un navire. 

Schepen toeruften. Egsiper des vais- 
feaux. | 

Schepen-rolle. Rolle des Echevins. 

Schepenfchap , foeks fchependom. Eche- 
virage. 

Scheper , foekt fchaep-herder. 

Schepinge , infchepinge. Embarque- 
ment. 

De fchepingeof infchepinge van het 
krygs - volk. L'embarguement de 
gens de guerre. 

Schep-net. Trouble , forte de filet qui 
tient à nne perche ou traineau de 
pécheur. 

Scheppen. Créer, former, donner Pétre. 

God heeft Hemel en Aerde gefchae- 
pen. Dies # créé le Ciel Gr la terre. 

Scheppen , putten, water putten. 
Puifer , puifer de Peas. 

Sop uyt een fchotel fcheppen. Pren- 
dre du bouillon hors d'un plat. 

Scheppen , genieten „ locht fchep- 
pen. Prendre Pair , reprendre jon 

aleine , respirer. | 

Moed fcheppen. Prendre courage. 

Ergens vermaek in fcheppen. Pren- 
dre plaijir en quelque chofs. 

Hy fchept vermaek in fyn werk. Zl 
preud plaifsr en fon euvrage. 

Schepper Creacenr. 

Schepper der wereld. Le Crésreur 

du monde, 


Scheppinge. Création. 






Schepfel. : rearure. 


Schep-vat , fchep-eemer. Sean , vafe 


Scherde, foekt fchreede. 
Scherdeling , /6eks fchrydelings. 


Scherf, pot-fcherve. Test, morcenn d'un 
Scherfken van een panne of tichel. 
Scherf-mes, foekt Kap-mes. 

Scherling-kruyd , dulle kervel , foekt 


{Scherm , hinderpael. Obfacle. 


Scherm , fcherm-berd, fchermfel , foekt 


Scherm-degen. Flewret. 
Schermen. Faire des armes , tirer des 


Schermen, foekt Befchermen. 
Schermer. Maître d'armes , sn tireur 


Scherm-fchole. Sale d'armes. 
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Scherpen nage). Ongle aigu. 

Scherpen punt. Pointe aigue. 

Scherp geficht. Vue aigne, vie pe. 
netrante. 

Scherpe kop. Qui a la tête aigue, ou 
pointue. De 

Scherpelijk beveelen. Commander ex. 
presfement. 

Scherpelijk toehooren. Ecowssr at 
tentivement. 

Scherpelijk leven. Vivre fobrement , 
vivre avec épargne , vivre andieré- 
ment. 

Scherpelijk , ftraffelijk. Rasdemess , 
rigoureufement. 

Iemand fcherpelijk berispen effcher- 
pelijk ftraffen. Corriger ou repres- 
dre quelqu'un rudement , le charier 
rigoureufement. 

Scherpen , fcherp maeken , wetten , 
flypen. Eguifer , éemondre, affile. 

Een mes fcherpen of wetten. Egui- 
fer nn contenu. 

Een geflepen mes. Un centeau énen- 


De fcheppinge des werelds. Le crés- 
tion au monde. 








Allen de fchepfelen hangen af van 
hunnen Schepper. Toutes ses créa- 
tures dépendent de leur Créateur. 

Schepter, Koninglijken ftaf. Sceptre , 
fceptre roial. 


à puifer , écope. 


Scherden, foekt fchryden. 
pot casfe. 


Tuilot. 


_ fcheerling. 
Scherlye , foekt fcharleye , een kruyd. 


Alle fchermen ofhinderpaelen te bo- 
ven komen. Ssrmonter sons les ob- #. 
fiacles. Het verftand of den honger fcher- 
pen. Aigsifer l'esprit ou lapprtis. 
Scherper ‚ wetter , flyper die langs de 
racte gaet mer eenen {lyp - mo- 
… Jen. Emonleur, gagne petit. 
Scherpheyd of fcherpte van eenig ding. 
Le taillant , ou traschant de quel- 
que chofe 
Scherpheyd, ftrengigheyd. Riguenr , 
feverité. 
Scherpheyd ‚ fuerigheyd, wrangheyd. 
‚ Acinité , aprêté, acreté. 
De fcherpheyd van een citroen. 
L’aigreur ou l'acreté d'un citron. 
Scherpheyd van verftand. Pextr# 
tion, vivacité d'esprit. 
Scherp-hoorig. Oui « Ponie tras-aigne, 
re ou fubtile. 
Scherp rechter. Beurrean , executeur dt 
la haute justice , mañtre des hamies 


{chutfel. Ù 
armes, escrimer. 


d'armes. 
Schermer , rechter met den degen. 
Gladiateur , brestenr. 
Schermers - konft. L'exercice des armes, 
l'escrime. 
Scherm-meefter. Maître d'armes. 
Scherm:fchild. Ecu , ou bouclier, 


Scherm-flag, een fteek of flag in't 
fchermen. Bette , coup de fleuret. 
Hy heeft hem den eerften fcherm- 
flag of freek gegeven. Il lui ap- 
porté la premiere botte. 
Schermutfen, foekt fcharmutf{en. 
Scherp , rouw , wrang. Apre , rude, 
piquant, corrofif , acre. 
Wrangen wyn. Vin ápre , ou acre. 
Een nep gevecht. Un rude com- 


penesrante. 

Scherpfinnig. Smbtil, fubtile, penstran. 

Scherpfinnigheyd. Swésiliré, penetratiez. 

Een goede fcherpfinnigheyd hebbes. 

„Avoir une folide fubsilté ‚ ou pens 
tration. 

Scherpfinniglijk. Subrilement, ingeniens 
Ament » finement. 


Zig fcherpfinniglijk uyt- drucken 


bat. 

Scherpe woorden. Paroles piquantes, 
ou mordicantes. 

Een fcherpe of inbytende plaefter. 
Une emplatre corrofive. 

Eenen fcherpen honger. Une faim 


enragée. S’expliquer fubtilement. 
Scherp, nauw, nauwkeurig. Exe#, | Scherp-fnydende. Trenchent. 
précis. Scherp-fnydende fweerd. Glsivetræ- 


Een fcherpe onderfoekinge doen. 
Faire une recherche exacte. 

Een fcherp verftand. Un espris vif , 
penetrant où transcendant. ‘ 

Scherp, gepunt. Aign, aigue , poin- 
Ia, fi. Lu 


chant. | 
Scherpte, foekt fcherpheyd. La pointe, 
Scher-muys, mol, feker dier. Taupe, 
animal. 
Scherre, fcharre, bot, pladys. Limat- 
de, peisfon. 


Schert- 


Ta # 
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Schertfen, fcherts, foekt Jocken, jock. 
Scherven. Hacher , couper fart menu. 
Gefcherft. Haché, hachée. 
Gefcherft vleesch. Hachis, du ha- 
chis. 
Schete , foekt fcheet, en veeft. 
Schets , bewerp , ontwerp. Bbanche , 
projet. 
Schets van de gedachten. Idée. 
Iemand een lichte fchets geven van 
een fack. Donner quelqu'un sne 
legère idée d’une affaire, 
Schetfen , bewerpen „ ontwerpen. 
ZEbancher , esquisfer, 
Schette, foekt {chitte. 
Schetteren, onmanierlijk lacchen. Eela- 
ter de rire , rire démefurément, ou 
à gorge déployés. 
:Schetteren , gerucht maeken. Ecles- 
ter, faire du fracas, bruire, 
Den fchetterenden donder. Le bruiant 
zonnerre. 
Een fchetterende ftemme. Une voix 
persante „ éclatanse , rc. 
Schetteringe. Eclat de rire, éclat, bruit, 
fracas. 
Scheve, foekt fchelfer. 
Scheven , foekt fcherven. 
Scheveren , foeks fchelferen. 
Schever-fteen, foekt fchalie. 
Scheur. Déchirure , fente, crevas/e. 
Scheur in eenig aerde-werk. Felure, 
fente d'un vafe felé. 
Scheurbuyk , blauw-fchuyf , fekere 
fiekte. Scorbut, forte de maladie. 
Scheuren. Déchirer , mettre en pieces. 
Papier fcheuren. Déchirer sn papier. 
Syn kleederen fcheuren. Déchirer fes 
habits, ou fes vêtemens. 
Gefcheurd. Déchiré , dechirée, mis 
en pieces. 
Scheuren , open-berften. Se fendre, 
crêver. 
Een anders reden fcheuren. Rompre 
les propos d'autrui. 
Scheuren’, breken , foekt breken. 
Scheuringe. Déchirement. 
Scheuringe van de Kerke. Schisme. 
Scheuringe , afwykinge van de hey- 
lige Kerk. Schisme , [éparationqu'on 
fait d'avec la fainte Eglife. 
Scheuring-maeker. Schismatique, 
Scheut , hote , foekt fchimpinge. 
Scheut van eenen boog. Trait , trait 
d'arc ou d’arbalite. 
Eenen fcheutofboog-fcheut van hier. 
A un trait d'ici, 
Buyten fcheut of perykel. A convert 
hors de danger, en furet. 
Daer mede ben ick buyten fcheut 
van alle die moeyelijkheden. Par- 
mi quoi , ou 4% moien de cela je 
fris à convert ou à l'abri de toutes 
ces difficultés. 
Scheut of fpruyt. Cion ou rejetton d'un 
arbre. 









Scheutig ter borfen, foekt Mild. 
Ick ben niet feer fcheutig naer fyn 
Scheutig, foekt gereed. 


Scheutevry. Hors de danger, à l'abri des 


Scheut-vry. Mers Le portés du trait, à 
quet. 
Scheut-vry , dat tegen den fcheut kan 


Scheut-wyn ‚ ongeperfte wyn. Mérs- 


Schey , foekt fchee. 
Scheydbaer, fcheydelijk. Ssparaôle , foekt 


Scheyd-boom. Barriére , terme , foekt 
Scheyd-brief , brief van echt-fcheydin- 
Scheydel-muer, fcheed-muer, Mur mi- 
Scheydelijk , fcheybaer. Separable , di 
Scheyden, vertrecken , foekt vertrec- 

Scheyden, deylen. Separer , divifer , 

Eene erffenis in twee fcheyden. Se- 


Die rivier {cheyd die twee landfchap- 
De dood fcheyd de ziel van't lic 


Scheydentlijk befonderlijk. Separément , 
à part. 
Scheydentlijk ef befonderlijk tellen. 


Scheyder, deeler , het delende getal 


Scheyder , gevecht-fcheyder. Celui qui 
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Scheut van den wynigaerd Bowrgeen}Scheydinge, fcheydfel, Separation, divi. 
‘de vigne ou bouture de vigne. son. 


Scheut van den wyngaerd om te 
planten. Provin. 

Eenen fcheutkrygen, fchieten. Cros. 
tre , grandir, fe denoüer. 

Scheut, fchimp , fchamp , fteek. 
Coup de langue, coup de peigne , 
lardon , brocard, pincée. | 

Gy hebt hem eenen goeden fcheut 
gegeven. Vous lui avez. donné une 

nne pincée, un bon coup de peigne, 
sn ben lardon , rc. 

Eenen fcheut onder het water. Une 
fine pincée ou critique, sn fin lardon. 

Doet daer een fcheut azyn in. Met- 
tez-y nn fil ou filet de vinaigre. 


Een herde fcheydinge. Une rade fipaà 


ration. 


Scheydinge van goederen tusfchen 


disfolution de communauté entre le 
mari ç la femme. 

Scheydinge , houwelijks fcheydinge, 
tusfchen man en vrouw. Divor. 
ct, feparation entre le mari & la 
femme. 

Scheydinge van gouden filver, door 
het fterk water. Départ, terme 
d'orfevre. 

Scheyd-lieden , fcheyd-mannen , ges 
willige aengenomene Rechters tot 
nederlegginge van een geding. 4re 
bitres , médiateurs. 

Scheyd-merk, fcheyd-teeken. Raye, tra. 
ce ou marque de feparasion, 

Scheyd-muer , fcheyd-wand, Mur mie 
toyen. 

Scheyd-pael , land-pael. Borne, limite; 
terme , qui fepare les terres. 

Scheyd-rechter , foekt fcheyd-lieden. 

Scheydfel , fcheydfel van eenig ding. 
L'entre-deux de quelque chofe, fepaa 
ration , cloifon. 

Scheydfel der darmen , den rand, 
foekt Middel-rift. Diaphragme. 

Scheyd-fteen , foekt fcheyd-pael. 

Schey-konft , ftof-fcheydery. Chymie. 

Dat tot de fchey - konft tochoort. 

Chymique. 

De fchool der fchey-konft. Ecole 













Scheutig tot arbeyden. Prés à tra- 
vailler. 


gefelfchap. Je ne fais pas fort amou- 
reux de fa compagnie. 


coups. S, buyten fcheut. 


Pépreuve du pifolet , © du mous- 


wederftaen. A l'épreuve des coups, 
à Pépressve du mousquet. 


goutte. 


fcheydelijk. pm . 

Stof-fcheyder , ftof-brander. Chy= 
miste. 

Scheyl, foekt fcheel. 

Scheynden , foekt fchenden. 

Schicht. Dard , fléche , javelot. 
Gevederden fchicht. Dard empenné, 
Met fchichten fchieten of werpen 

Darder ou jetter des dards. ° 
Schichtig , fchrikachtig , fprekende 
van een peerd. Ombragenx , om 
bragenfe , peureux , peureufe. 
Een fchichtig peerd. Un cheval am 
bragenx. 

Schick der dingen. Dispofition , ordre. 

Schickelijk. Convenable , propre, decent. 
Schickelijk. Proprement , convena= 

blement. 

Schicken. Ranger. 

Dingen op hun plaets fchicken: 
Ranger les chofes.en leur place. 

In order fchicken. Mettre en ordre. 
Sig in een linie fchicken. Se met- 
tre ou fe ranger [ur une ligne. ” 
Schicken , fig begeven , foekt bes 

geven. , 

Sig tot werken fchicken. S'sdopner 
à Poenvre , fe metrre à l'ouvrage. 

Schicken , fig voegen , foeks Voe- 
gen. | 

b 2 Schicke- 


fcheyd-pael. 

ge. Lettre de divorce. 
toien. ” 

vifible, aile à feparer. 
ken. 

partager. | 
parer une heritage en deux. 


pen van malkanderen. Gette rivie- 
re fepare ces deux Porvinces. 


chaem. La mort fepare le corps de 
ame , ou fepare ame du corps. 


Mettre feparement. 


in de cyfer konft. Divifeur, terme 
d’arishmerique. 


fepare des combattans. 


man en vrouw. Separstion de biens, 





4 


Schielijkheyd. Promtitnude, viersfe, pré- 
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Schickelijkheyd. Pro’reté, décence , con- 
venance 

: Schicken , feynden , foekt feynden. 

Schicken , foekt inftellen. 

Schickt of neemt dat het alfoo is. 
Prenex le cas qu'il fois minfs , fup- 
pofez qu'il foie ainfs. 

Schickinge. Arrangement , ordre, dis- 
pofttian , ordonnance , direction. 

Daer moet in die facken een goe- 
de fchickinge gefchieden. Il faut 
faire un ben arrangement dans ces 























spé. 

Gods fchickingen. Les distofirions de 
Dies. 

Dat werk heeft eene goede fchickin- 
ge. Cet ouvrage a ne bonne orden- 
nance. 

Hy heeft de fchickinge over dat 
werk. Il 4 la dire Hion de cet on vra. 


ge. 
Schieden , fookt klieven. 
Schielijk, haeftig. Swbis , fubite, fon- 
dair 
Een {chiekelijke dood. Mort /ubire 
ou fondaine. 


Schielijk, fchielijken. Sabitement., à | 


limpourvi, 
Hy is fchielijk vertrocken. Il ef? fu- 
bitement parti, 


cipitation. 

Met fchielijkheyd iets doen. Faire 
quelque. chofe avec précipitation ,| 
avec trop de visesfe, précipiter quel- |. 

we: ohofe. 
Schieloos, foekt Vermeeten. Temenaire. 
Schiiër „by naer. Presque, quafs. 

Het en gebeurt fchier of by na noytf' 
dat. Il n'arrive presque jamais que, 

Schier al Presque tout , quafs tout. 

&hieren, Partir, divifer , fendre. 
Sthieren, fosks Vercieren. 
Sthierloos, feekt vermeeten: 
Schieten. Tirer, décharger. 

Het grof' gefchut fchieten of losfen. 
Tirer le canom 

Met een roer fchieren: Tiver sn conp 


de pe 
Eënon haes fchieten. Tirer sn liéure. 
Bood:fchieten. Twer avec: des. armes 


à feu. 

My. is-met een pifioôl dood: gefcho- 
ten, Ia étèrué d'un. coup de pis. 
tolér.. 

Den-vogelfchietem Tirer Poifaau: 

Temand: geld. fchieten. Faire de Par- 
gent à quelqu'un, lui suancer: de 


l'argent. 
Rond: fchieten, Rémsfir, parvenir à 
fon but: 


Gy: fült- daer in: nier rond: (chiieren: |‘ 
Vonsneréiüsfrrex pas dans cette affaire. 

Te kart fthieten., Mosquer.,, n'être 
pas faffanss. 


Schiet-lap. Plafiron: 

Schiet-loot, water-pas, Nivess.à plomb 
Schiet-pinne: Le but, lá blanc. 
Schiet-fchans. Batterie. 


Schiet-pyl. Dard , javelot: 
Schiet-flang. Wipére, espece dé forpens 


Schiet-fpel, Jeu. à. tirer. de Parc oué 
Schiet-fpoel „ wevers-fpoel. Naverse, 
Sthiften: S’éfler,.s'érailerc. 
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Daer fchlet noch dry guldens te kort. 
Il ma:que encore trois florins. 

Te kort fchieten, niet bereyken, 
niet toekomen. Bosler trop court, 
ou bouler court. 

Gy fult in uwe rekeninge te kort 
fchicten. Voss aurez courtresfe dan: 
vatre compte. 

In den doel naer het wit fchieten. 
Tirer au blanc. 

In den vlucht fchieten. Tirer en vo- 
lant. 

Een fchip in de grond fchieten. Cow- 
ler un vaisfeau à fond. 

Schieten „ wortelen {chieten. Pren- 
dre racine. 


In den fin fchieten. Venir en penfee 


ou en memoire. 
Schieten , en uyt de hand werpen. 
Darder , jetter un dard, lancer. 
De fonne fchiet haere ftraclen. Le 
foleil lance fes raïons. 

Jupiter fchootfynenblixem: Pupiter 
lança fa foudre. 

Schieten , vlieden , foekt Vluchten. 

Het broodin den aven fchieten. Mer- 
tre le pain au four  enfourner le 
pain. 


‚ Schieten, Botten, uytfpruyten: Ger- 


mer , Pulluler , pousfer, croître. 


" Het faed begint te fchieten of uyt te 


fpruyten. La femence commence à 
Zermer 
Een gewas dat uytfchiet. Plante 
qui pullule ou qui pousfe. 
Schieten , foekt (éhimpen, 


Schieter , fchutter. Tirewr. 


Eenen goeden. fchieter. Un don ti- 
veur. 

Schieten „ boog-fchutten „Archer, 
qui tire de Parc. 

Schieter, grof gefchiut fchieter. Can- 
nonier , qui fîre le canon. 


Schieter , fchiet-worm , kleêr-worm. 
Mise, ver , infellè qui ronge les li-|- 


vres en les habits. . 


Schiet-gat in de mueren van de ftads 


veften gemaekt. Creneas. 
Sthiet-gat waer door hetgrofgefchut 
geftelt word om af te Gehieten. 
Canonnierd, embrafure, 


Schiet-geweër.. Toutes fortes. d'armes à | 


birer.. 


plein: 


qui s'élance. 
fujd cre. . 


navesse: de tis/erand, 





Schildsknaep , rj hi . 
Schild-kruyd. Ds fnevé fasvage , forte 
d'herbe 


Stüld:macker. Faifenr. de boucliers. 


D: 
SCH. d 
Die ftoffe of die zeyde fal fchiftes 


Gette eæffe ou crepon s'éfilers , ou: 
s'éraillers. 


Schild. Besclier. 


Schild , ronden fchild. Rondes , rom 
dace , forte de bouclier rond. 

Schild ef fchelp van de fchild.pad- 
de. Ecaille de tortnë , dis carver. 
Schild. „ fchild-wapen , hefm- teeken. 
Ecu , é:usfon, terme de blafon. 
Schild, befcherminge , befchuddim 
ge. Protection, de, appui, fen- 

tien , bouclier. 

Het gebed is eenen fchild tegen de 
bekooringen. Le priére ou Perzi- 
Jon ef un. bouclier contre les tente 
tions. 


Schild-boortig edelman. Ecwier. 
Schilder. Peintre. 


Klad fchilder. Barbouileur. S, klad- 
fchilder. | 

Bloem-fchilder. Peintre en fleurs. 

Brand-fchilder. Emaillesr. 

Glas-fchilder. + ppréreur. 

Landfchap-fchilder. Paifænifle, peiv- 
sve en paifages. 

Portrait - fchilder, 
traits. 


Perntre en por- 


Schilderachtig. Fait & peindre, agrés- 


ble, bean. 


Schilderen. Peirdre. 


Na’ leven fchilderen.. Peindre d'a- 
près nature , tirer an naturel. 

Mer water-verwe fchilderen. Peins 
dre en mignature. 


Schilderinge „handelinge van-fchildee 


ren. Peinture. 


SchHder-konft. Peinture „ Part de pein= 


dre. 


Schilders-efel, daer het fruk op ftaet 


als den fchilder fchildert. Cheva- 
let de peinere… 

Schilders vryf-teen , eenen fteen of 
looper , waer mede de fchilders 
hunne verwen vryven. Molse, 
terme de peintre ° 


Schilder-werk. Peinture » oxurage de 
peintre. Oe 
Schilder , een gefchilderd fluk. Té 


biens, peinture , repréfentatios. 
Iemand in fchildery rechten. Ezs- 
cuter quelqu'un en effigie. 
Schildery met olia- verwe. Paistwré 
à l'huile. | 
Schildery met-water-verwe. Migea- 
ture. 
Schildery met lym- grond. Peintare 
wa détremps. 


‘ Schilderx of fchilder--werk in nat- 


temgrond. Peinture à fresque. 
Schildery. of fchilder -werk op glâs. 
Reintssre fur le verre. 
Ecnitr 


Schilde 
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Schildpadde , feker dier. Tortuê , forte 
d'animal. 

Een aerde fchildpadde , een zee 
{childpadde. Tortuë deterre, tortuë 
de mer. 

Schild-padde , dat van de plaet of 
fchelp der fchidpadde gemaekt is. 
D'écaille , d'écaille- tortuë , de ca- 
vêt. De 

Een fchildpadde fnuyf-doos. Une ta- 

Baril é-nille, de carét , Ce. 
Schild-vink. Pinfon ou pingen , oifean. 
Schild-wacht. Senrinelle. 


SCH. _ | 
Schimp-fcheut. Coup de dent | coup de 
griffe , choque. 
Schimp-fchrift, foekt fchimpery. 
Schimps-gewys. Ironiquement. 
Schimps-gewys iemand pryfen. Loüer 
quelqu'un ironiquement. | 
Schimp-vogel, fchimper. Raileur. 
Schimp-werk. Raillerie. 
.Schindel , foekr fchaelie. 
Schinden , foeke Villen. 
Schind-hoed , forkt fcheen-hoed. 
Schinkel, fchink van ’t verken, hesp. 
Jambon. 


De fchild-wacht af-losfen. Relever le: Kalf-{chinkel. Farret. de vens. 


entinelle. | 

Op fchild-wacht zyn. Etre en fenti- 
nelle, faire fentinelle. 

Ruyters fchildwacht, Vedette , cava- 
lier en fentinelle. 

Verloren fchildwacht. Sentinelle per 


duë.. 

Schild-wacht-haysken. Gueste , guar- 
rite 

Schild-wapen. Armes , #rmoiries. 

Schille , fchillen , /#ks fchelle, fchel- 
len, 

Schillen , foekt verfchillen. 

Dat fchilt my niet. Cela m'est indif- 
fran. ae 
Schim , fchin , fmeer van het hoofd. 

Crasfe, ordures de la tête. 
Schimme, fchim „ forks Ohaeduwe. 
Schimmel , foekt befchimmelinge. 
Schimmel , grauverwig peerd. Grifon. 
Schimmelichtig foekt befchimmeld. 
Schimmelen „ foekt befchimmelen. 
Schimmel verwe. Coulésr cendrée, 
Schimp , befpottinge. Ratllerie , ironie , 

moquerit , infulse. 
Schimpachtig., fchimpig. Piguant „ pi- 
quante , vaillant , noquant. 
Schimpachtige of fchimpige woor- 
den. Paroles piquantes. 
Schimp-brief. Libelle diffamaroire. 
Schimp dicht. Seryre. 
Schimp-dichter. Poëre fatyrique. 


Boileau is eenen goeden fchimp-| 


dichter. Boilean e#. un bon. poëte 


. , Jatyrique. 
Schimpen. Raïler', choquer, fatyri/er, 
critiquer. 


Schimper. Crisiqueur, épilogneur, hom- |. 


me choquant , railleur. 
Schimpery. Saryre „ critique , pasqui. 
nade 


Schimp-gedicht. Pasquinade. 


Schimpig. Satyrique, critique, mordant, | 


ironique , piquant. 

Iemand een fchimpig antwoord ge 
geven: Donner à quelqu'un une cho- 
quante réponfe. | 

Schimp-lied. Chan/m diffamatoire, vau- 
devile:. 


Schimp reden, fchimp-fcheut, fchimp- 


woord. Brocurd, injure, chogwe ,|. — | 
Schip-bek, Gnytväneen {chip Bpiron!Schip-fryd Bareils mevale:- 


fatyre , entique.… 


\ 


Schinken , te drinken fchinken. Ver- 
fer, verfer à boire. 
Een glas wyn fchinken. Verfer sn 
verre de vin. 
Schinken, geven, /okt Verecren. 
Schinker. Sommelier „ boureiller. 
“_Schinker , mond - fchinker. Echan- 


fan 
Schinkinge , fchink , foeks gefchink, 
ifte. 
Schink-telioor. Sows-coupe. 
Schip. Vaisfean , mavire, bâtiment. 
Een wel bezeyld fchip. Vaisfsan bon 
voilier. 
Koopmans-fchip , koopvaerdÿ - {thip. 
Navire marchand. - 
Oorlog-fchip. Vaisfean. ou-navire de 
guerre. 
Oorlog-fcheepen van den grootften 


flacht. Vaisfeaux du premier rang. | 


Schip daer- men mede over de rivier 
vaert. Ponton. 


Admiraels.fthip, L'amiral „le capi-| 


saine. 
Sthip-jacht. Fregatte , Brigantin. 


Vracht-fchip. Vaisfean ou navires de} 


charge. 

Schip met veel volk: Un vaisfean 
monté de beaucoup de monde. 

Schip met fchans en bak verfien. 
Vaisftau accastillé, 

Schip anker. Ancre: 

Een fchip dat op ftapel ligt. Us usis- 
fean qui ef fur le chantier. 

Een chip. uytruften. Eqsiper un vais- 
bass: 


Dat fchip gaet vyftien voeten diepf. 


int water. Ce vaisfsan.tire quin- 
ze pieds d'eas. 

In een {chip gaen’, óf fcheep gaen. 

.  S'embarquer. 

… Achterfchip , het achterfte. van ’t 

fchip. Ponpe , la poupe. 

: Roey-Lchip. Galére , vaisfens qui va 
à la rame: 

Voorfchip , het voorfte van’t {chip 
Prone , la proue. . 

Ia’: {chip ‘of te fcheep vaeren: Na- 
viger… 

T fchip'ankeren: fetter: ou-momiller 
Pantre, 
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d'un navire , ls pointe de Péperon , 
baftion, poulasne, bec, cap de lion, 

Schip-boom , boom om een fchip me- 
de voort te douwen. Une gaffe pour 
méner le bateas. .. 

Schip-bodem. Caréne d'un navire „ le 
fond d'un navire. 

Schip-haek , boots-hack. Crac. 

Schip-boot, lichter. Eqwif. 

Schip-breuk, {chip - brekinge. Nawfrs- 

À 


ge. 
Schip-breukig. Qui # fait naufrage. 
Schis-brekinée teydec Faire ne , 
perir. - 
Schip-brood. Ds biscuit , biscuit de ma- 
rinier. | 
Schip-dregge, fchip -haek. Crochet de 
bnselier. 
Schip haeven, zee-haeve. Havre , port’ 
de mer, 
Schip-heer , patroon of opperfte van: 
een {chip. Le patron ou le gouuer. 
“neur d'un navire. | 
Schip-houder , lampreye , eerien visch; 
Larmprois , poisfon. 
Schip-hueren. Fréter , louer sn navire. 
Schip-koorde, fchip-reep. Cable. 
Schip-lader , fchip-leerder. Echelle de nas 
vire. 
Schip-land , féekt Ree. Rade lieu: pour” 
les navires. 
Schip laft. Charge d’un navire. 
Schip-lieden. Mareless, mariniers; équipas- 
_ge d'un vaisjenn. 
Schip-loon , fchip-vracht. Newlage. 
Schip-loon betaelen: Payer le naula= 


8 | 
Schip-loon van de huer van een fthip:. 
Frét , affrettement, lonage de. na 
. vind. ° - 
Schip-maeker. Un charpentier de navires. 
Schipmanfchap. L'art de naviger.. 
Schip-pek., teir. Braë, 
Schipper: Batelier. 
Schippeïfchap , feke fchipmanfchap: 
Schip-pond, Le pefant de 300. livres ;. 
fchippond. 
Schip-reeder , fchip-vriend. Qui # part: 
d'un navire. 
Schip-ribbenafkromten, Les courbes d'un: 
Bavirs. 
: chip-riem ,-fchip-roede , foekt riem) 
Schip-roer: Le gouvernail d'un navire. 
Schip-rollen: Les rouleaux d'u navite.. 
Schip-roover , zee-roover. Pirate, cer:- 
faire:, écumeur: de mer. 
Schip-fand , fceks ballaft. Ds left, 
Schip-fpeelen, fchip-touwen.. Cordhes- 
ges de navire. 
Schip-feyi. Voile. | 
Schip-folder-, beflayt des {chip verz- 
deck, .averlaopvaneenfchip. Til-- 
lue, le tillac d’un nauire:, Le plans 
cher d’un navire. 


Sthip-ftad, rimmer-wetf; Chenrier:. 


Schip 
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Schip-vaert, zee-vaert. Navigation. 
Schip-vaert, vaert. Canal , rivage. 
Schip-voerder. Le patron d'un navire. 
Schip-wellen , foekt fchip-rollen. 
Schip-werf , foeke fchip-ftad. 
Schirmen , foekt {chermen. Faire les 
armes. 
Schitwevel , tortwevel. Escarbos. 
Schobbe , fchabbe , faekt deckfel en 
fcheel. 
Schobbe , fchubbe , foekt fchelp. . 
Schobbe , fchabbe, foekt fchorft. 
Schobbe , berispinge , foeks beris- 


pinge. 
Schobbe , foekt fchafuyt. 

Schobben , fchoppen , foekt krabben. 
Schobben , fchoppen , foekt befchim- 

en, 

Schock ‚ fchockinge van eenen wa- 
gen , koets of karre die reyd. 
Cabot , faut que fait sn chariot , 
carosfe ou charette en roulant. 

Schocken , tas. Tús. 

Schocken. Caboter , donner des cabots, 
des fecousfes , heurter. 

Schocken , tasfen. Entasfer. 

Het kooren fchocken , ophoopen of 
tasfen. Entasfer le blé. 

Schocken , foekt fchudden. 

Schocken , foekt draven. 

Schockende peerd. Trottenr, cheval qui 
-trott& 

Schockieren , fchackieren. Bigarrer , 
mettre de diverfes couleurs. 

Schockinge , foeke fchuddinge. 

Schoef , omflag , kraeg van eenen 
mantel. Collet d'un mantean, 

Schoen. Soulié ou foutier. 

Schoen ‚ ouden verfleten fchoen, $4- 
‚ watte, vieux foulier. 
Schoenen. Des foulisrs. 
Ronde fchoenen , vierkantige fchoe- 
.nen. Des fouliers ronds, des fouliers 
quarrés. 
Ieder weet waer fynen fchoen perft, 

. . ieder voelt fynen nood , fpreek- 
woord. Chacun frait où lui presfe 
de foulier, chacun y fent fon befoin. 
Proverbe. 

Spaensch leire fchoenen. Souliers de 
marroguin. 

Schoenen mettuyten. Sasliers & cor- 
nes. 

Houte fchoenen, platynen. Sabots, 
fouliers de bois. 

Schoenen met enkele foolen. Es- 
carpins. 

Schoenen maeken die wel aen de 
voeren pasfen. Chausfer, faire des 
eld qui foient jufles aux pieds. 

SchBlènen aen doen. Chassfer. 

Schoenen en kousfen aen doen. Se 
chausfer. 

Schoenen uytdoen , ontíchoenen. Se 
déchausfer , oter fes fouliers. 

Schoen-aentrecker. Chausfe-pied. 





C 
Schoen-borftel. Décrorroire , brosfe. 
Schoen-draed , borftel-draed. Ligneuil, 
files de cordonnier , ligneuil. 
Schoen-gesp. Boucle de foulier. 
Schoen-lap ; lap of fool van eenen 
fchoen. Semelle de foulier. 
Schoen-lappen. Refameler , racommoder 
des fosliers. 
Schoen-lapper. Savetier. 

Schoen-lapper , pepel , bloedeloos 
dierken. Papillon tachetée, infecte. 

Schoen-leeft. Forme de fonlier. 
Schoen-lint. Ds pados. 
Schoen-maeker. Cordonnier. 

Dien fchoen-maeker maekt goede 
ende fraeye fchoenen. Ce cordon- 
nier chausfe bien, 

Schoen- maekers ambacht en win- 
kel. Cordonnerie, métier de cordon- 
„sier. 


Schoen -maekers mes. Le traschet | 


d'sen cordonnier. | 
Schoen-maeker, zeelt, lauw , louw, 
eenen visch. Tænche, poisfon. 
Schoen- maekery , fchoen - maekers 
winkel, Cordonnerie , boutique de 
cordonnier. | 
Schoen-merkt. Cordonnerie. 
Schoen-merkt, oude fchoen-merkt, 
daer men oude verlapte fchoe- 
nen verkoopt. Savaterie. 
Schoen - naed. Rives , couture de fou- 
er. ° 
Schoen-riem. Courroye , laniére à atta- 
cher le foulier- 


Schoenfel, kousfen en fchoenen. Chaus- | 


Jure. 


Een fchoenfel tot fynen voet vin- 
den, fpreek-woord , iemand foo 
boos vinden als men felver is. 
Trouver chausfure à [on point. Pro- 
verbe. Trowver un Ji méchant que 


foi. 
Schoen-fool. Semelle de foulier. 
Schoep , foekt fchup. _ 
Schoeve. Gerbe. 
Een fchoeve , of fchoef koren. Une 
gerbe de blé. 
Het koren in fchoeven fetten. Met- 
tre le blé en gerbes. 
Schoeven, in fchoeven binden. En- 


gerber ou enjerber , mettre en gerbes. 


Schoeyen. Chausfer. 
Dien fchoen-maeker fchoeyt wel. 
. Ce cordonnier chausfe bien. 
Schoeyfel. Chausfure , foekt {choenfel. 
Schof, bylen met roeden omvloch- 
ten, die voor de Borgemeefters 
van het oud Roomen gedraegen 
wierden. Fai/eas. | 


- SCH. 
Violer , deshonorer, déflorer, forcer 
une fille ou femme. 

Een maegd (choffieren. Violer ou déd 

… fleurer nne fille. 

Schoffieringe of fchoffceringe , maeg- 
den-fchendinge , vrouwen-kracht 
of verkrachtinge. Défloratien , 
vieux mot, l'altion par Laquelle u 
ravit la virginité à une fille. 

Schoffilioen , efdweyl van eenen oven; 
Ecouvillon de four. 

Schol, rusch, /oekt Groes. 

Schol van ys. Glagon. 

Schol, gedroogden pladys. Phs. 

Schol , tong , zee-visch. Sole, pair 
fon de mer. 

Scholcke. Plarre , meilon, 
Scholder, foekr {chouder. 
Schole , foekt fchool. 

Scholfert, feker vliegende visch. Mi- 
lan de mer, foekt Duyker. 
Scholier , fchool-jongen , fchool-kind. 

Ecolier. - 

Dien meefter heeft weynige fcholie- 
ren. Ce maitre a pan d'écoliers. 
Scholiere , fcholierfter , fchoal-meyse 

ken. Ecoliére. 
Schom der boomen, foekt Mos. 
Schommelen. Faire la charge d'un mari 
miton. | 
Schommel-kok. Sonillen , marmiton. 
Schommel-maert. Sosillenne. 
Schommen. Lever, ou ôter Ia monsfe. 
Schommer, fchummer. L'eube du jour, 
Schongelen, fchorkelen , foekr Toute. 
ren. 
Schoof, feekt fchoeve. 
In fchooven binden, faekt fchoeven. 
School , fchole , lcer-plaets. Ecole. 

Leege fchool , kleyn fchool. Petits 
école où l'on apprend à lire do écrire. 

Hooge fchool , land-fchoo!. Univer- 
fité , academie. 

De hooge fchool van Loven is van 
de vermaerdfte van Europa. L'U- 
niverfité de Louvain eff des plus fa 
menfes de l’Enrope. 

School houden. Tenir école. 

Franfche fchool , fchool daer mea . 
fransch leert. Ecole frangoife. 

Werk-fchool , werk-huys daer men 
de meyskens leert kanten mat 
ken. Ecole ou maifon où l'on enfd- 
gne à trava:ller des dentelles. 

Latynfche fcholen., waer men de 
latynfche tael leert. Ecoles lesires, 
où l'on enfrigne les bumanités, clan 
fes d'humanité. 

Na de fchool gaen. Aller à Pécole, 


frequenter l'ecole. 


. Schof, hek, fchof-hek. Perte conlisfe. | School-boeken. Livres fcholastiques , le 


Schof van een deur, foeke Grendel. 
Schof, foekt fchuyf-laede. 
Schoffen , foekt {choften. 


ures d'école. 
School-dochterken , foeks fchool-meys- 
ken. 


Schoffier of fchoffieren , fchenden ‚fSchool-geld , leer-geld. Ecolage, falairt 


vrouw - fchenden , verkrachten. 


du maître ou mañresfe d’écolr. 
School! 














SCH. 
School-geleerde. Scholafigne , deddeur 
fcholastique. 
School-gefel. Condisciple , compagnon 
d'ecole. 
Schoolier , {chool - jongen , foekt {cho- 
lier. 
School-kind , leer-kind. Disciple. 
School-meefter. Maire d'école , préce>- 
teur , pedagogue. 
School-meeftersfe. Maötresfe d’ école. 
Onder fchool:meefter , onder-fchool- 
meeftersfe. Soss-maître , fous-mai- 
zresfe. 
School-meysken , fcholiere. Ecoliére. 
Schoon, {choone. Beau , bel, belle. 
Een fchoon fchildery. Un bean ra- 
bleass. 
Een fchoon vrouw. Une belle femme. 
Schoon , fchoone, dat wel gemaekt 
is. Bean, belle. 
Eenen fchoonen boek. Un beau G- 


SCH, 
Hy verhaelde dat op het fchoonfte. 
Il racontn cela de fon plus beass, 
Schoon-vader. Beas-pere. 
Schoon-weder. Beas tems. 
Schoor, foekt fcheur. 
Schoor , onderfteuninge , fteunfel 
Etait, étangon. 
Schooren , onderfteunen. Eraser , ap- 
puier avec des étaies, 
Schoor-leere , fchoor-ladder. Echelle # 
était. 
Schoor - fteen , foekr fchouwe. 
Schoot. Giron, fein. 



















la Ste, Eglife ou an fein de la Ste 
Eglife. 


mousquet. 

Schoot , touwe daer men de zeylen 
meê viert. Ecoste, 
rine. 

De fchoot aenhaclen. Maler Pécoute. 

De fchoot vieren. Reldcher Ia voile. 

Schoot-horn. Bost de la voile. 

Schootjen van een wanbays. Basque. 

Schoot-kleed , fchoot-vel. Dévantier , 
vieux mot, on dit saólier. 

Schooven , feeks fchoeven. 

Schoot-vry , Joekt fcheut-vry. 

schooyen, onbefchaemelijk bedelen. 
Mandier , guesfer d'une maniere im- 
pudente , & éffrontée. 

Gaen fchooyen. Gagner pied. 

Schooyer. Gueux. 
Schop , fchop-touw , foekt fchaele. 

Schop met de voet. Coup de pied, . 


vre. 

Een fchoon tafel. Une belle table. 

Schoon linneh. Linge blanc. 

Schoon en fuyver. Pur & mt. 
Schoon-hemde. Chemife blanche. 
Schoon papier. Papier blanc. 

Schoon dat, alhoewel. Bean , quoi- 

que, encore que. 

Schoon dat hy feer loopt dat en fal 
hem niet helpen. Il a beau courir, 
cela ne lui fruira de rien. 

Schoon-broeder. Beas frere. 

Schoon-dochter. Belle file. 

Schoonen, fchoon maeken. Nettoyer , 
feekt fchoon-maeken. 

Schoonen, vercieren. Bmbellir , foekt 


vercieren. Schop , foekt Deckfel. 
Schoonheyd, fraeyheyd, fchoonigheyd.| Schoppe , foekt fchup. 
Beauté. 


Schoppen , foekt weegen. 
Schoppen , fchoppelen , foekt toute- 
ren. 
Schoppen , fchuppen , weg-jaegen. 
Chair, rule à coup de pied. 
Schop-fteen. Ciment , tiras. 
Schorchen , fchorch-karre , foekt kor- 
” dewagen. 


Schorft , fchorftig „ fchabbig. Galeux, 


De fchoonheyd is een broos en ver- 
ankelijk goed. La beauté eff un 
ien fragile dn pasfager. 

De fchoonheyd van Cleopatra heeft 
het verlies van Marcus Antonius 
veroorfaekt. La beauté de Cléopa- 
tre a caufé la perte de Marc-An- 
toine. 

De fchoonheyd of fraeyheyd van een 
tael. La beauté d'une langue , où 
langage. 

Schoonkens , fchoon. foliment , nette- 
ment , élegamment. 
Schoon-laken , ammelaken. Une nappe 


galeufe. 
Schorft-fchaep. Brebis galeufe. 
Schorftheyd, cho 
telle. 
Schorftheyd in’t aenficht. Darire. 
Schorft-kruyd , fchabiofa , feker ge- 


nette. was. Scobieufe, forte de plante. 
Schoon - macken. Nerssir , ou net-|Schorluyn , foekt {chafuyt. 
toyer. Schorpen. Tailler, fendre, 
Schoenen fchoon-maeken. Netteier: Schorpioen. Scorpion. 
des fouliers. [Schorre , fchore, foeket fchelfer, 
Schoon-moeder. Belle-mere. Schorre-ys , foekt fchollé-ys. 
Schoon-fone Gendre, bean fils. Schorre. Motte de terre. — - 


Schoonfte. Le plus beans , 's plus belle. {Schorren , fchürre-land. Terres aux en 
De fchoonfte maend van ’rjaer. Lei  virons de la mer, dites, fehorres. 
plus beau mois de Vannée. :Schorré-fem Voix caifée. 
De fchoonfte jouffrouw van de ftad. {Schors ‚ fchorsfe. Erorre. 


La plus belle demoifelle de le vile. | Groene hors. Ecurce verts. 







In den fchoot der heylige kerke 
weder keeren. Rentrer an giron del 


Schoot , musket-fchoot, Coup de 


Terme de ma: | 











rftigheyd. Gele, gra-| 





393 


SCH. 
De fchors af doen. . Ecor » Ôter 


l'écorce. : 
Schors , korft. Croute, 


Schors-muylen. Froncer. 
Schors- poort , fchort- poort , fchof, 


Porte coulisfe. 
Schorsfen , fchorten, feeke opfchorfen. 
Trosssfer, hd 
Schorsfen , ophouden , uytftellen , 
Fais Surfeoir , fuspendre , dif. 
erer. | 
Het werck fchorsfen. Ssurfaoir Poene 
vre, la laisfer pour quelque tems. 
De uytípracke van een bedinge 
fchorsfen. Sserfeoir le ingemen: d'un 
procés. 
Den neus fchorsfen of fchorten, 
Froncer Le nez. 
Schorsfinge- Surfeance , [uspenfion. 
Schorsfinge van executie. Sur/fance 
d'exécution. 

Schorsfinge van wapenen. Suspez/ion 
d'armes , armiftice. 
Schort, fekere vrouwen-rok, Corse, for. 

te de juye de femsne, 
Schort , foekt fchors. 
Schortel-kleed, fchors-kleed , fchortel. 
doek , voorfchoot. -Tsélier, 
Schorten » foekt opfchorsfen. 
”T {al aen my niet fchorten, Z/ne tien» 
dra pas à moi. - 
Daer fchort altyd wataen. 1/74 
toujours quelque chofe qui Manque. 
Wat fchort u ? Que veus faut-il t 
Que vous manque-t-ilr 
Schort-haek, den haek van een fchort, 
Cr:chet ou agrappe de jupe. 
Schortinge , haperinge. Anicroche, em. 
| échement. 


Schortneufig , fchorsneufig. Camss, 


come 
Schot en lot. Cens, impôr, tailles. 
Schot en lot vry. Exems d'impôts de 
de tailles. 
Schot, fchut. Choifon d'ais, 
Schot van meil , befchot. Le fleur 
de la farine. 
Schot, fchote , foekt {cheut. 
Schot, foekt winft. : 
Schot-deurken , valvlies , woord der 
Ontlee - konft. Valuule. Terme 
d'Anatomis. 
De fchot- deurkens van ’t hert. Les 
valvules du cœur. 
De fchot-deurkens van de aderen, 
Les va vules des veines. 
Schotel. Plat. 
Een tenne fchotel. Un plat d’étain. 
Een aerde fchotel. Un plat de faience, 
Een fchotel vleesch. Un! Let de viande. 
Schotel van een fchael. Bes/in de la 
balance. 
Schotel -doek , fchotel - vod. Lauerts, 
torchon. 
Schotel.waeg, of fchael. Ba'ance. 
Schotland „ een Koningryk in den 
Neorden 


__ Schoutfchap , fchoutetichap, fchouts 


384 SCH. 
Noorden van Engeland, Eden- 
burg is de hoofd-ftad. Ecosfe , 
roïaume fstuée au Nord d’ Anglerer= 
re, Edimbourg en eft le capital. 
Schotlander , foekt {chotman. 
Schotman. Ecosfois. 
Schots of fchotsch , dat van fchotland 
is. Ecosfois , Ecosfoife , d’Ecosfe. 
Een fchotsch wyf. Une femme Ecos- 


SCH. 
Schrabber van eenen backer, Reble, 
rouable, 
Schrabfel , af-chrabfel. Rac'sre. 
Schrabfel ef Oym van dermen. Raclure 
penai 
Schraeffelaer , faekt gierigaerd. 
Schraege , foekt Gchraeve 
Schraegen, onderfteunen. Etaier, é4s: 
gonner , aphurer. 
Schraegen , feekt fchooren. 


SC. 

Een fhôuw meysken. Use file fa- 
rou:he. . 

Dien knecht is een fchouw kat. Ce 
valet oft sn fin merle. 

Schouw, fchichtig , foeke fchichtig. 

Schouw , pleyte, vlonder. Pontou , 
bac , battean plat. 

Schouw , fchouwe. Cheminée. 

De fchouw vaegen. Remoner la che- 
minée. 








































foie. 
Schors linnen of lynwaet. Teile d'é-|Schouw-berd. Ecran contre le feu. Schraeg - ftoel. Trepied , felle à trois 
cosfe. Schouwburg , fchouwplaets , vertoon- ieks. 
plaets van toncel-fpelen. Théatre ,|Schrael , ranck. Grél , mince , maigre. 


Dat komt my fchots voor. ‘Celw me 
femble érrange. 

Schots, feekt Bot, plomp. 
Schotte van de melk, foekt Weye. 
Schou, of baek, foskt Befpie-toren. 

Schou, foekr Wild. 

Schou-peerd. Cheval ombragenx. 
Schoude, foekt fchouw. 
Schoudeling , foekt Viggen. 
‘Schouden , myden. Eviter. 


Een {chracle faus. Une maigre fausft, 
T is fchracien tyd. C'eff un vels " 
férabls. 
Schraepig , feekt maeger. 
Schraeve. Tretsas. 
Schraeve van cen tafel. Tretens de 
table. 
Schraeven daer de hout-faegers het 
hout op leggen, Trereaux de fcienr 


amphitheatre , lies on l'on repréfen- 
te des fpebkacles. 

Syn lieffte in de fchouwburg leyden. 
Meéner fa maïresfe à la comedie, à 
opera , an fpedacle. 

Schouwelijk , dat men fchouweu kan. 
Evirable. | 

De dood is niet fchouwelijk. Le mers 

ef? inévitable. 


Schouden , foekt fchouwen. Schouwen, myden. Eviter. ou chevaless. 
Schouder. Epaule. Een  pevaer {chouwen. Eviter sn pe-|  Schraeven van timmerlieden. Chau 
Dat dede hem de fchouders trec- ril ou denger. tirs, , 


Schramme , lit-teeken. Cicarrice. 
Schrander , vernuft. Induïfirieux , be. 
bile, pénétrant. 

Schrander , liftig , faeke liftig. 
Schrank. Peurpis , vieux mot, cirenit, 
Schranke. Berre. 

Schrankel-beenen. Marcher & grand pas. 

Schrankelen , foekt wanckelen. 

Schranken, fchrencken. Barrer, ferme 
d'une barre. 

Schrantfe , foeke fchantfe. 

Schrantfe , fchrants-korf. Gabim 

Schrantfen , foekt breken. 

Schrantfen. Bafrer , goinfrer. 

Schrantfen , foeke befchansfen. 
Schrantfter. Goinfre , grugeur, baffre. 
Schrede , (tap. Pas. 

Met wyde fchreden. A grands pas. 

Van fchrede tot fchrede , foetjens. 
Pas à pas. 

Dat gaet voort met traege fchreden. 
Cela avance lentement. 

'_Hy gaet aen met groote fchreden, 
dat is te feggen , hy gaet fterven. 
U s'en va à grands pas, il va mau- 
vir. 

Schredelings , foekt fchrydelings. 

Schreef , berftinge, foekt Klove. 

Schreef , linie trek. Raye, trace , 
ligne. . . 

Een rechte {chrecf. Une l'gne droite. 

Dat is noch eene fchreef op uwen 
kerf. Voilà encore uxe marque fur 
vôtre taille. 

Dat gaet buyten (chreef. Cela pasfe 
Le mefure ou cela n'est pas raifon- 
nab'e. 

Hy drinke buyten fchreef. Il bois fans 


Schouwen , met het water begieten, 
af in het water fteken. Echauder, 
éréler ou nettoyer avec de Pean 
chaude, 

Een braed ef (pcet-verkerr {chouwen. 
Echauder nn cochon au lait. 

Schouwen, aenfchouwen , faekt aen- 
{chouwen. 

Schouwer. Echasudeur. 


‘ken. Cela lui fit hausfer les épaules. 

Die hooge breede fchouderen heeft. 
Homme à larges épaules. 

De fchouderen verfetten. Deboiter 
Pépaule. : 

Dien die de fchouder verftuykt is. 
Epaulé, épanlee. 

Iemand over de fchouderen fien » 


weynig achten. Regarder quelqu'un 
au-desjus de Vépanle, faire peu d'at- Schouwer. Lieu où l'on échande les co- 
chens. 


gentien à lui. | , 
Schouder-blad. Los de l'épaule. 1Schouw-hangel. Cremillere. 
° Schouwken. Petite cheminée. 


Schauder-blad van een verken. Pa- 
deron. Schouw-kleed. Tour ou rabat de che- 
minét. 


Schauderblads-been. Omsplate, Ter 
me d° Anatomie. - ISchouw-leeft. Cadre de cheminée, ta- 
Schouder-maet van gen kleed , fchou blette. 
De thé-kopkens faea op de fchouw- 


der-maet van een hemd. Epan- 
deelt. Les sasfas à shé font fur la 


Lette. 
tablette. 


Schouder — mantelken , korten mantel 
die de vrouwen over haere klee- [Schouw -placts , {chouw-burg , foks 
fchouw-burg. 


deren draegen. Manteline , forte de 
perle manteau que les femmes portent Schouw-pyp ‚ zook-gat. Teyau de che. 
minée. 


pardesfus leurs babits en hiver. 
Schouder-naed van een hemd of klecd, |Schouw-fpeelder , of fhouw-fpceler , 
toneci-fpeeler, Comedien , séteur de 


Schouder-band van een hemd. Efau- 
de Théatre. 


detre, terme de coúturiére ou de 
tailleur. Schouw-fpeelfter. Comsedienne , sSrice 
Schout , fchoutet , opper-rechts-be- de théatre, 
'_diender. Econtette , bailli , préwót, |Schouw-fpel, Comedie , tragedie , farce, 
oficief fisperieur de Fuïlice. pièce ou repréfentation de théatre, 
fpeñacle, 
Scheuw-toneel , fpoel-toneel. Théatre. 
Het fchouw-tonecl van de wereld. 
Le théetre dy monde, 
Schouw-toren , befpie-toren , wacht- 
toren. Echauguesse. 
Schrabbe. Esrarignure, 


ampt. Mairie, bailiage , charge 
A'Ecsutette , dre, 
Schouts-dicnaer. Archer de Prévòt, fer. 
gesnt où officier de vile , dr, 
Schouw , houwachtig. Pewrewx , om- 


__ brageua, 
Een houw peerd. Un chevel embra. |Schrabben. Grasser , égrattigner. mefure , il boit excesfivemens. 
geux. Schrabben. Racler , ratisfer. Schreeuw, roep. Cri. 


Ecnen grouwelijken fchreeuw , ce- 


Schrabber, Rechbir, 
nen 


Schouw, vluchtig, Farouche, 











/ SCH. 
nen droeven (Schreeuw. Us eri 
épouvantable , sn cri lamentable. 
Sy liet een groote fchreeuw. Elle fr 
an grand cri, olle ponsfa un grand 
cri. 
Schreeuwen , roepen. Crier, fetter un 
ri, pousfer uu cri. 
Uyt al fyn macht fchreeuwen. Crier 
À fleine gorge. 
Jemand nafchreeuwen. Crier après 
quelqu'un. 


SCH. _ 
Het oude en het nieuwe Verbonds- 
boek. L'écriture fainte , le Bible, 
le vieux ct» nonvean Teftament. 
Schrift , gefchrift. Ecrit , écriture. 
Sya gepeyien in f{chrift Stellen. M4es- 
tre fes penfées en écris, exprimer fes 
penfées par écrit. 7 
De fchriften van de ouden. Les écriss 
* des Anciess. 
Dat is een fraey fchrift ; of gefchrift. 
Voilà une belle écriture. | 


Tot de wapenen fchreeuwen , op | Schriftelijk, by gefchrift. Per écris, en 
écrit 


roepen. Crier aux armes, crier 
Palarme. 
Schreeuwen, groot gefchreeuw mae- 
ken. Criailler , ne faire que crier. 
Dat wyf doet niet als fchreuwen 
van s'morgens tot s'avonds. Ceste 
femme ne Jai que criniller du ma- 
tin jusqu'au foir. 
Schreeuwer. Criailleur , criard. 
Schreeuwerfe, fchreeuwfter. Criaillessfs. 
Schreeuwinge , foekt Schreeuw , ge. 
fchreeuw. 
Schrenk. Barre de fer. 
Schreve , foekt {chreef. 
Schreyen ‚ weenen. Plexrer , verfer des 
„mes. 
Bitterlijk fchreyen. Plexrer amérement. 
Schreyen, het natucrelijk gefchreeuw 


Iets Schriftelijk verklaeren. Déclarer 
quelque chofe par écrit. 

Schrift-geleerden , foekt Godsgeleerden. 

De fchrift-geleerde onder de Joden. 
Les-fcribes. 

Schrift -geleerdheyd , /skt Gods- ge+ 
leerdheyd. 

Schriftorie , /œks fchryf-koker. 

Schriftuer , in rechtpleytinge. Berit. 

Schriftuer van antwoorde. Ecrit de 
réponfe. 

+ Schriftuer , ’t heylig fchrift. L'écri. 
ture , l'écriture fainte, la parole de 
Dies. 

Schriftuer-plaets. Pas/age de l'Ecri. 
fnre. 


Schrinde , fchrunde , foekt Klove. 


der patryfen. Crier, le fon naturel] Schrinden , foekt Klieven. 


des perdrix. 

Wederom fchreyen , word van de 
helle gefegt. Retentir de pleurs & 
de gemisfemens. 

Schreyinge , gefchrey. Gemisfement , 
smentation. , 

Schrik, vervaertheyd. Terreur , frayesnr, 
horreur. 

Over al den fchrik inbrengen. Por- 
ter la terreur par tout. 


Schrebben. Frotser , netteyer avec nn 
frettoir. 
Eenen vloer fchrobben. Frofier sn 
plancher. 
Schrobben , by een raepen. Amasfsr. 
Schrobber, fchreffeler , dief-lyder. Ser- 


gent. 
Schrobber, vloer-{chrobber. Frastenr. 
Schrobberfe, fchrabfter , fchoon-maek- 
fter. Frorteufe. 


Hy is met fchrik bevangen. I} e%| Schrob-net, feker visch-net. Seine , ti- 


fai(s de frayeur , il eft effrayé. 
Schrickel-dag , den dag die alle vier 
jaeren inde maend Februarii word 
bygevoegt. Bisfexte , jour bisfexsil. 
Schrickel jaer. Année bisfexsile. 
Schrickel-maend. Le smeis de bisfexte , 
- ou bisfextile , Fevrier. 
Schrickelijk. Terrible, épouvantable. 
De armoede is een fchrickelijke din- 
gen. Le pauvreté eff une chofe ter. 
rible.. 
Schrickelijk. Terriblemsent , épouvanta- 
élmenr. 
Ick ben fchrickelijk afgemat. Pe fais 
terriblement fatigué. 
Schricken , eenen fchrik aenjaegen. 
Epouvanter , faire peur , effraier. 
Een fpook foude hem verfchricken. 
Un fpebtre oft capable de V'effraior: 
Schricken , eenen fchrik krygen. S’é- 
ponvaster. 
Schrickfchoenen , feeks fchaverdynen. 
Schrift , {chriftuer. Ecriture, 
TE. fcbrift of de H. Schriftuer, 


rasfa , forte de grand filet trasnant. |: 


Schrock, een vreck , foekt Gierig. 
Schrockig, vreckig. Chiche, ludre. 
Schroef , fchroeve. Vis. 

Schrocf, moër van een vys. Eerouë 
de vis. . . 

De achterfte fchroef van:een roer. 
Culasfe , culasfe d'un fufsl. 

Schroef van cen {mid ef flot-macker, 
enz. Etas. 

Als een yfer geveyit word, men 
ftele het in een fchrocf. Owen on 
lime un fer , il fe met dans l'étas. 

Schroef ‚groot werk-getuyg » om 
munten ef geld in te fchroeven. 
Moulinet , balancier. 

De moêr van een fchroef , daer de 
Schroef in dracyt. Masrice de ln vis. 

Den fleute] van een fchroef. Chef de 


Schroëf-draeyer. Clef à vis, tourve vis. 
Schroeven , de fchroef toedraeyen. 
Serrer le vis duns l'écrou, forrer la 
presfie 
Gee 


SCH. 38s 
Schroeyen. Rogner, couper. | 
Het geld fchroeyen. - Rogæsr Le mon- 
mbie, -.'. | 
Gefchroeyt. Rogné , rognér, coupe. 
Schroeyer, fchrooder. Rognesr, 
Schroeyer, fnyder. Tailleur. 
Schroeyling , fchroodeling , foekt 
fchroeyfel. | 
Schroeyfel, fchroodfel. Rognure, couprre: 
Schroey-yfer. Trascher. _ | 
Schroft, feeks fchorft. 
Schrok , foekt {chrock. 
Schrompel , foekt Rimpel. 
Schrompelig , rimpelig. Ridé, rabos 
toux, inégal. 
Een fchrompelig vel. Uwe peen ridée. 
Een fchrompelig berd. Une’ planche 
rabeteufi. : - 


Schrompelig pampier. Dau papier ria 
dé ou inden. B, hapte 
Schronden , fchronde , foekt Klieve 
klove. . 
Schroom , vrees. Crainte , apprehens 
fien , horreur. 


Sy kreeg eenen inwendigenfchroom. 
Elle fus fille d'une crainte ou 
fraïeur interieure. | 

Den rechtveerdigen heeft eenen 
fchroom van de fonde. Le juste « 
sne horreur du peché. 

Schroomachtig. Craintif, timide, appre- 
benfif, peurenx. 

Sy is oweldig fchroomachtig. Ele 
es} Tart timide ou peureufe. 

Schroomelijk. Terrible , horrible, af= 
freux, éponvantable. 

Een fchroomelijke diepte. Ux genfre 
affreux; offroinble. 

Een fchroomelijk waen-fchepfel. 
Un montre épouv e. } 
Sy is fchroomelijk gefchonden van 
de pokskens. Elle eff herriblement 
ou hideufement défigurée de la peria 

te verole. 


{Schroomig , foekt Schroomachtig of 


fchroomelijk. | 
Dat is eén fchroomig onweêr. Poil 
an terrible orage. EE 
Het regent fchroomig. 11 plist à 
verfe. 
Schroopen , foekt Breken. 
Schrunde, foeks Klove. 
Schryde, foekt fchreede. 
Schryden . over-fchryden. Enjamber } 
écarquiller les jambes. 
Scbryd over. Enjamibez outre. 
Schrydelings. A jambes owvertes, à ca. 
fosirchen. | 
Schrydinge. Enjsmwbée, gambade. 
Schryf-berd. Tablerre. 
SEhryf-berd ; lesfenaer.' Papitre. 
Schryf-botksken. Perislidre à écrire. 
Schryf-haek , winkel.-hauk. ‘Egmiére. 


‘Schryf-ink.. Encre, de l'encre à écrire. 


Schryf-kamer. Comptoir , cabinet. 


Schryf-koker , fchryftorie. Ecrisoire. 
Ecnca 








SCH. 

Schudde , foekt Gaffel. 
Schudden. Seconer , branler , heeher. 
Eenen boom Schudden. Secar 


arbre. 

Het jok afichudden, of afwerpen, 
Seconer le joug. 

Het hoofd fchudden. Hocher Le sére 
ou brasler la tête. 

Schudden , ftorten. Tomber , choir, 
vaer par terre. 


Schudden, beven. Tyembier, trembler. 


zer. 
Schudden van koude , fsekt Ryelen. 
Frifonner 


Schudderen, fchuddebollen; foekt fchet- 


teren. 
Schuddinge. Branlement. 
De fchuddinge van eenen ‘wagen 


386 SCH. 
Eenen fak fchryf-koker. Ecrireire de 


poche. 
Éenen tafel fchryf-koker. ÆEsrissire 
de table. 
Schryf-konft. Art d'écrire. 
De fchryf-konft komt van eenen 
Griek. L'art d'écrire & été isventé 
r an Grec. 
Schryf-laede , Kchryf-laeyken. Laiette | 
à mettre les plumes, cre. 
Schryf-mesken, penne-mesken. Camif. 
Schryf-pampier. Papier à écrire. 
Schryf-priem, ef griffie. Touche. 
.Schryf-fchalie. Ardeife à écrire. 
Schryf-tafel. Regisre. 
Schryf - tafel die in de vertreck-ka- 
mers flact. Bureas. 
Schryf - tafelken , tafel - boeksken. 











Tablette. als men ryd', focks fchock, fchoc- 
Schryf- veder , fookt Penne. Plume à ken. 
écrire: 'Schuer., koren-huys. Grange: 


: Schuer van den: haes „ foekt Ge- 
raemte: 
Schueren. Ecwver. 


Schryn-hout. Bois de mennifser. 
Schryn-werk. Menuiferie. 
Ingeleyd fchryn-werk. Margwerteris, 


… _ Pesage. 
Een ingeleyde tafel. Une sable de 


placage. d'étain, ou d'étaim. 
iryn-werker. Mswai/ier. Schuerer. Ecwreur. 
Schryven. Ecrire. Schuer-lap, fchuer-vodde, wisch. Tor- 
Ecnen:brief fchryven. Ecrire ame lt-} .chon, os. 


Met eenen: fchuer-lap , of fchuer- 
vodde afvryven of fchoen mac- 


. tre. 
Tegen iemand fchryven. Eerire contre | 
’ ken. Netteier avec un torchon. 


quelqu'un. | 
Tusfchen fchryven. Ecrire entre deux. | 
Schryven ,.befchryven, Ecrire, com- | 
pofer. * Eenen wisch daer men het 
‚ De gefchiedenisfen. van: fynen tyd |. 
fchryven. Ecrire l'hifisire de fon |. 
_Opdenrugge Gel-brief 
enr van eenenwisiel-brie 
her Bndosfecren. Koop- 
mans woord. Endesfer , écrire fur 
Li: dos: d'une lettre de change. Terme 
Gefchroven: Ecris, écrite. 
Rhryver: Ecrivain. 
_ Schryver, die een-ander mans fchrif- 
ten uytfchryft,.ende die uytgeeft 


afgefchoten is. Econvillon.… 
mier, cenfier. 


Schuer-fteen. Tuf, pierre pence. 
Schuerfter. Ecurenfe. 

Schuffel:, fchuyffel, foeke- (Chups 
Schuffelen ,./oks fchuyffelen: 
Schuld, foute. Faute. 

} Heris uwefchald. C'òf ta fase. 


M se 


als de fyne. Plagiaire, sutour-qui |: puter la faute. 

pile des onvrages d'autrui. F De fchuld: op iemand leppen: Mettre 
Schryver, of Greffier: Greffier: j  Lerfante fur quelqu'un , lui imput 
Schryver ,. boek-fchryver. Antenr , |!  la:fante. 

écrivain. . ‚Schuld: vergeven: Pardenwerl'ofenfe. | 


De (chryvers: van:dien tyd: Les an- 
tess de ce tems là. 


SŒhryvinge:.. feckt. {chrift en: betchry- 


e. vinge.. 4 
Shubbe van den-visch 1» feebt. {chielp. | 
Ecaile dé poisfen. 
Shubbe: des. hoofds. Crasft- de le 
séte ,. qui resfemble à. des fons. 
Shubbe ,-rovéken: van.de wonde. |: 
. Croute d'aus plais. 


Dette, redevance 


l devance recipre 


ander. Derte pasfive , débis.. 








 Silver-werk of tin-werk fchueren. |. fa 
Ecurer de le vaisfelle d'argent ou Schuld - bekentenis. Cónfesfien d'offene 


Eenen hooy-wisch. Taches de foin.| 
Ecnen:ftroy-wisch. Terchen de paille. | 
{chut} 
mede fchoon-maekt, naer dat het |' 


Schuer-fand: Gravier , fable: à benver.… |: 
_ Schuldènaer, daer-men aen fhuldig 


Schuld'geven. Donser le.-faute, im-|Schuldenaeresft. Débierice: | 
Schuld-eysfcher , dâer men aen fchul- 





* Sohuld, het gene men fchaldig- is: 
Seker fchuld. Dette acfinebe ou hyps- 
:  thequée.. 

Schulden weder fchuld. Défis ours- 
Ne. 

: Schuld die men Ébuldig li aen een 
Schuld die men goed. vind. tot lafte 





ce 


plus de dettes aArves de pasfs 
ves , fon crédit pasfe FA débit, fe 

Schuld , verbintenis. Dé, obligasiou. 

De verheffinge van leenen is een 

 fchuld ten opfichte van den leen- 
heer. Le relief des fiefs ef vn di 
an regard du feignenr féodal. 

Schuid macken. S'enderter , faire ou 
contraler des dettes. 

Syn'fhuld betaelen. Payer fe derse 
s'acquitter de fa dette. 

Belofte is fchuld Premesfe siess Bess 
de dette. 

De fchuld quyt-fchelden. Remertre 
ou quitter la dette. 

Syn fchulden innen ef eysfchen. 
Exigor fes dettes, demander payement 
de ce qui nous eff dé. 

De fchuld beloopt in alles zooo: 
pond. La redevance issperte ou men- 
se en tut à zooo. livres 


Schuld'ten opfichte van God. Offene 
fe. 
Vergeeft onfe fchulden. Pardeanez- 


BONE NOS en/es. 


Je eu de fa fente. 
Sclfuld - bekentenis. Resvamais/ance de 


dette. 
Schuld — boek van: eenen koopman. 


Livre d'un marchand. 


Schuld - brief, obligatie. Obligation, 





cedule , billet obligatoire. 

Eenen fchuld-brief geven ef verley= 
den: Pasfer sne sbliestien notariale, 
eschevinale, dc. Pasfornaahe dr 

bligation. 


Schuldénaer , eenen die: iéts fchuldig 
Schuer- meefter , foeks: Pachter, Fer- | 


is. Débiteur celui qui doit. 

Syne fchuldenacren vervolgen. Per- 
fecuser fes débiteurs. 

Gelijk wy vergeeven onfe fchuldee 
naeren: Comme nous à 
ceux qui nous ont offenft. 


is. Credisenr ,- foskt- íchuld-eys- 
fcher: 


dig is. Créancier, créditeur. 
De Íchuld-eysíchers: hebben al fyn 
goed aen gellagen. Les créances 
ont faiff tone fes biens „sons fes of- 


ots. 
schula-eystti dooreemhand-fcbrift, 
Créancier: chiregraphaire. 
Sthuid-eysfther die opecrig goed ef 
of geveftigt is. Créss- 
cier , hypothécaire, qui eft-acfard 
d'hyporhéque. 





Schiuld-eysfchersfe. Créeschre:, crédie 
price. | 
van een „ander. Desse. sélive-, cré-| Sthuld-heer ; foekt: Chuld-eysfcher: 


De fchubben. afdoen: fc féhel | die. [schaldigr, die Schuld heeft: 
pen afdoen? | j Dien an beeft: meer: weder| Gy zyt my noch 300. guldens fchul 
Sthudde, .deuguiets Géquis means: |. Schild als fchuld. Ce merrhend dig: Vous m'étes oncore rodowable de 


300 





SCH. . 
300. florins , vous me vedever ou 
devez encore 300. florins 


Schuliig » verplicht. Obligé » vede- 


vable. 

WI zyn fchuldig God te beminnen 

oven al. Neus fommes ebligés d'ai- 
mer Dien par desfus toutes chofes. 

Ick ben u my leven, my geluk fchul- 
dig. Fr vous fis redevable de ma 
vie ‚de mon benbeur, 

hf Af onfe ouders eerbiedinge 

uldig. Ness devens le refpelt à 
ses parens, | 

Hy is God en al de weereld fchul- 
dig. Il doit ou il redoit à Dien & 
à zont le monde. 

Alle man fchuldig zyn. Devoir an 
tiers Ge an quart. 

Hy bleef by flot van rekeninge 
6000. guldens fchuldig. J/redevoir 
ou il sers relicasaire par clôture 
ou felde de compte de Gooo. flo- 


vins. 
Schuldig , misdaedig. Cowpable, cri. 
inel 


sninel. 
Eenen myneedigen is de dood fchul- 
dig. Un fausfaire eff coupable de 

( 


mort. 

Hy is fchuldig van gequetfte Ma- 
jefteyd. Il eff criminel de leze-Ma- 
este. 

Schuld-offer, offer voor fonden. Sa- 
crifice expiatoire , facrifice pour l'ex- 
iation de pechés. 

Schuld-quytinge. Acquis, acquitement de 
dette. © 

Schuld-quytinge, misdaeds quytinge 
of voldoeninge. Expiasien de cri- 
me. 

Schulp , foekt fchelp: 
Schup. Pelle. 

Vuer-fchup. Pelle à fes. 

Koren-fchup. Pele à remuer le blé. 

Schup, een fpaede , een werk-tuy 
om de aerde om te graeven. Bé- 
che, instrument four crenfer C7 cou- 
per la terre. 

Schup. die de metfers gebruyken. 
Reuable ou rable de maçon à pétrir 


ls chaux. 
Schupken, falf-fchupken, foeke fpactel. 
Espatsle. 
Schuppen , fpaeden , fpitten, delven. 
Bécher, couper ou creufer le terre. 
Schur, foekt fchuer. 
Schurft , foekt fchorft. 
Schut , befcherminge, foekt Befcher- 
minge. Défenfe, protection. 
Schut, fchutte , bollewerk. Boule- 
vart, bastion. 
Schut , foekt fchutfel. 
Schut , gefchut. Canon, piéce de bat- 
terie ou d'artillerie. Arsillerie. 
Het grof Schut of gefchut. Le grosfe 
artillerie, 
Schut tegen den wind. Paravent. 


SCH. 
Schut tegen den regen. Parapluye. 
Schut tegen de fonne. Parafol. 
Schut, een Eyland van Opper-Hon- 
garyen , liggende tusfchen twee 
armen van den Donauw. Schut , 
Ifle de la haute Hongrie , entre les 
du Danube. 
Schut-berd, fchutfel-berd. Ecran. 
Schut-dak , loove. Larmier , faillie. 
Schut-deur , deur van een fluys. Ports 
d'éclufe. 
De éhut-deur openen. Lécher lé- 
clufe 


Schut-gaten, foœkt fchiet-gat. 

Schut-mael. Le trait d'un arc. 

Schuts-brief, vry-geley. Sauf-conduit, 
Janve-gards. 

Schutíel , vuer-fcherm. Ecran. 

Schutfcl tegen de fonne , fonne- 
fcherm. Parafol. 

Schutfel, Schut, befcherminge. Abri, 
convert , défenfe. 

Ick hadde daer een goed fchutfel te- 

en den regen. F'étois Là fort bien 
convert , ou à l'abri de Ia plnye. 
Schuts-Engel , Engel bewaerder, 4- 
ge gardien. 
Schuts-heer, befcherm-heer. Proteëtenr, 
pasren. 
Schuts-vrouw , befcherm-yrouw. Pre- 
terice , patronne. - 

De H. Mocder Gods is de fchuts- 
vrouw van alle getrouwe Chris- 
tenen. La fainte Mere de Dien ef la 
protsérice de tous les fidéles Chré- 
tiens. 

Schut-fluys, foekt fluys. Eclw/e. 
Schutten, omheymen. Clerre de quel- 
que chofs , fermer ou exvirenner à 
entour. 

De beeften fchutten. Arréter les dé. 
tes. 

Eenen flag fchutten. Somtenir , ou 


Je defendre de quelque coup, le pa- 
rer. 
Een wind fchutten. Se défendre du 


vent. 
Schutter die uyt der hand werpt , of 
fchiet. Derdesr. 
Schutter , foskt fchieter. 
Schuttery, foekt Borgery. Bosrgeoifne. 
Schuwen, myden , foekt fchouwen. 
Schuyer , faskt Kleer-borftel. Vergerse. 
Schuyer , vryf.borftel. Deécrstteire , 
brosfe , vergettes. 
Schuyeren. Décrotter , vergetter, net- 
toyer avec des brosfes , bec. 
Schuyf , fchuyve. Volet de coulisfe. 
De fchuyf voor de venfter doen. 
Mestre le volet devant la fenêtre. 
Schuf van een ftoôfken , kruyd-doos. 


enz. Fermeir. 
Schuyf , trek of fchiet-laede. Tiroir , 
laserse. 
Schuyf ia een Nonnen-kloofter. Tèwr- 
| niquet. 


Cee 2 


Schuyffelachtig , glad. Glam , glis 
ante 


Eenen fchuyffelachtigen , flibber. 
achtigen , ef gladden weg. Un che. 
min glisfant. 

se » fchufflet , faaks Fluytjen. 
ifles, 

Schuytfelen. Rac'er avec Le pelle. 

Schuyffelen , foeke Fluyten. Sifler. 

Schuyffelinge , faekt Fluytinge. Siles 
ment. 


Schuyffelioen, fchoffelioen, Kcowvilles 


ur. 
Schuyffel-fchapraye , die met den 
roode fpreken kan, fchuyffelaer. 
fen, hyfe 
Schuyffen , fhuyffelen , foeke fchuyven! 
Schuyf-karre , Pruy-walen, fookt koe 
de-wagen. 
Schuyf-tafel. Table avec des tiroirs, 
Schuyf-venfter. Fenésre roulante qu'on 
tire Ge repoui/s. 
Schuyf-uyl. Cherhuans. 
Schuyf-yfer, foeks Grendel. 
Schuylen , in hinderlaeg zyn. Se m1 
tre en embuscade. | 
Schuylen voor den regen , of eenig 
ander onweêr. Se mettre à cone 
vert, ou à l'abri. | 
Laet ons fchuylen. Mettens-nons à 
couvert. vai 
Daer íchuylt wat. Il y # là quelque 
chofe de Vecht. ? me 


Schurirhoek » heymelijke laege. Eme 
: , 


Uyt de fchuyl-hoeken fpringen. Sors 
tir d'embuscade. 

Schuyl-hoek, of ftoppen-bolleken 
fpelen. Fouer à cligne-mafette, 
Schuylinge, foekt fchuyl-hock. Embned 

cade , cachette. 
Schuyl-plaets. Retraite , azile , refuge. 
Hy houd fyne fchuyl-plaets buyten 
de ftad in den fomer. U siens , ou 
il a fa retraite à la campagne perse 
dant l'Eté. 
Schuym. Ecwme. 
Schuym van zee, zee-fchuym. Ecws 
me de mer. 
Schuym van berg-ftoffen. Ecwme de 
metaux. | 
Schuym van een peerd. Ecume de 
heval 


€, . 
Schuym van bier of (cep- water. 
Mousfe. : 
Schuym van volk. La lie du pen;le , 
de In racaille. . 
Schuymachtig. Bcumenx, éenmenfe ; 
qui rend beancoup d'écume. | 


De fchuymachtige golfen. Les Joss 
ECHINEKR . 


Schuym-becken: Eeumer par la benche. 
Schuym-becken van quaedheyd. Ens 
rager , écumer de rage , de colére, 
Schuym-boëve. Fripen. 


JSchuymen, Ecwmr, ôter l'écux:e. 


Den 





Z 
SCH, 

Synen voet fchyffelden , of fchoof 

uyt. Son pied 4 glisfë , fon pied glisfn. 
Schyn, fchynfel, licht. Lueur , lumie- 
re , fplendeur , clarté. 

Met den fchyn of in’ fchynfel van 
fackels gaen. Marcher à la lueur 
des flambeaux, à la clarté de flam- 
benux. 


388 SCH. 
. Den pot fchuymen. Ecsmer le pot. ; 
Schuymen, fchuym geven. Ecwmer, 
rendre dé l’écume. 
De zee fchuymt. La mer écume. 
Hy fchuymt gelijk een beir. Il jette 
de l'écume comme un vervat. 
Schuymen , op fchuym loopen , op 
fchuym leven , truggelen. Ecorni- 









SCH. SEC. SED. 

Schynig ; foekt fchynbaer. 

Schyninge , foekt fpookfel, {chim. Fess 
tome , fpelre, 

Schyn-reden, fchyn-redeninge. Sephis- 
me. 

Schyn-redenaer. Sephife. 

Schynfel, licht, glans. Lueur , ffles- 
deur, lumiere, clarté , éclat, bril 


fier , vivre en parafire. 
Schuymer, roover. Ecumeur. 

Zec-fchuymer, zee-roover. Ecwmesr 
de mer , pirate. 

Schuymer , koft-foeker. Ecornifieur, 
parate. 

Schuym-lepel , foskt fchuym-fpaen. 

Schuym-fpaen. Ecwmoire. 

Schuyns. Oui eff de travers, de biais, 
tortu , oblique. 

Schuyre, foekt fchuer. 

Schuyt, boot. Bereau , barque, bachot. 

Schuyt, een plat breed fchuyt om 
wagens, kerren en peerden over 
een rivier te fetten. Ponton. 

Wy zyn alle beyde in een fchuyt, 
fpreekwoord. Nous fommes tous 
deux dans une même barque, Ceft- 
à-dire , warns le même sas, ou à la 
mème fitnation. : 

Schuyte-boef. Crochetteur , qui porte les 
" hardes ow bagages des pasfagers qui 
vent s'embarquer, ou qui fe débar- 


quent. 
Schuyt-lieden , foekt fchipper. 
Schuyt- voerder , fchuytenaer „ foekt 
{chipper. 
Sthuyt-trecker. Oni rire la barque. 
Schuyven , deynfen. Reculer. 

. Vier, of vyf pasfen fchuyven, deyn- 
fen,of achterwaerts gaen. Reculer 
trois OÙ quatre pas. 

Schuyft. Reculez. : 

Schuyven, verfchuyven, weg trec- 

ken. Tirer, ponsfer. 

Schuyft de gordynen. Tirez les ri- 

deaux. : 

Schuyft het ammelaken een weynig. 

Avancez un pen la nappe. 

-Jees van fynen hals fchuyven. Se dé. 
faire ou fe décharger de quelque 
chofe: | 
schusver ‚ fchuver. Pelle d'un four. 
Sehuyverdynen, foekt Schaverdynen. 
Schyatica , pyn in de heupen, heup- 

: 2 flerezyn. Goutte fcinrique. | 
Schyf , of tafel. Tube „ rondeau de pa- 


Vi ier. 


Schyf, de fne& van iets dat rond 


« afgeftieeden is. Rosielle. 


Een kalfs {chyf. Une ronellè de veau. 
‘In. fchyven fnyden. Couper par roiiel-|- 


Les, 


“Schyf , Katrol', wind’ — aes. Mou ff. 


* Schyf van een damberd. Pien. 
Schyf gouds.. Lingot. 


Schyfielen, fhuyffcien, uytfchuyven. 


Giisjer... 





| Schynbeylig » geveynsd. Hypocrite, gui. 


Schyn, dekfel , voorwendfel. Om- 
bre, prétexte, apparence. 

Onder den fchyn van Godvruchtig- 
heyd. Sous ombre ou fous prétexte 
de devorion, de pieté. 

Onder den fchyn dat gy veel te doen 
hebt, enz. Sous prétexte que vous 
avez beaucoup d'affaires. 

Eenen gouwdief onder den fchyn 
van een eerlijk man. U» fripon 
fons l'apparence d'un honnêt homme. 

Schyn is geen zyn. Parsitre n'ef? pas 
être. 

Schynbaer. Apparent , apparente. 
Schynbaerheyd. Apparence. 

Daer is geen de minfte fchynbaer- 
heyd van de waerheyd in die faek. 
IE n'y a en cela aucune apparence de 
verité. 

Schynbaerlijk , naer alle fchyn. Selon 
toh:e apparence. 

Schynbaerlijk , openbaerlijk. Evi- 

. demen, , prie f 

Schyn-deugd. Hypocrilie „ verts feinte, 
ns vers. 

Schyn-deugdig. Hypocrite, faux devot, 

igot, 


Schynelijk, fchynbaer. Apparent, pro 
bable. 


lant , rayon. 

Het fchynfel van haere fchoonheyd. 
L'éclat de (a beauté. 

De fchaemte is een vande (choonfte 
fchynfels der vrouwen. La pudeur 
est sn des plus benux brillans des 

. femmes. 

| Schynfel , fchim , /éeks fchyninge. 

Schyn-fteen. Brillant, forte de diamsst. 

Schyn-worm , bol-worm, gliafterende 

worm. Ver luifant „ ver luifaut de 









nuit. 

Schyt-broek , foeks fchyter. 

Schyt-derm. Le gros boias. 

Schyten , kacken. Chier , décharger fas 

ventre. 

Schyter , kacker. Chieur , peteur. 

Schytery. Foire , le flux de ventre. 
Schytery , voddery. Nisiferie. 

Schyt-gat. Le trou du cul. 

Schyt-geel. Cosleur jaunätre. 

Schyt-huys , foekt kack-huys. 

Schyt-kruyd , bingel kruyd. Mercuria e 

plante. 

Schytfter. Chieufe , petenfe. 

Schyt-veesfem , kack-hiel. Mules, en. 

elüre aux talons. 

Schyve, foekt fchyf. | 

Sclavonien , een groot land gelegen 

tus{cherr de rivieren de Drave en- 
de Save. Esclavonie , tout le pars 
qui eff fieué dr enfermé entre les 
deux rivieres de Drave © Save. 
SEC. SED. 
Secours „ byftand , foekr Hulpe. 
Secreet „ foekt Geheym. 
Secreet , foks Verborgen: 
Secreet houden. Tenir fecret. 
Secreet , faekt kack-huys. 
Het fecreet ruymen. Vuider be bes , 
ou le basfe-chambre. _ | 

Secretaris , geheym-fchryver. Secreraire. 

Secretelijk , foeks heymelijk. 

Sefte„ aenhang , gefindheyd. See „ 
une bande de gens qui ont des opinioss 
hngutieres. 

Eenen fchacdelijken acnhang mae- 
ken. „ een fchaedelijke fete ef 
gefindheyd inbrengen. Fairs óe is- 
zroduire sne feite pernicienfe. 

Eene feëte of gefindheyd uytroeyer. 
Détruire une fete, extirper nue feët. 
terra Secundine , nageboorte. Arriers - fai 
Eene fchynheylige. Une fausfé deuo-| terme de medecins. 

te, ane bigotte, nne papelarde.  |Sedelijk , feden , enz. faskt zedelijk, 

Schynheydigheyd » geveynsdheyd. Hy- zeden, enz. 

poorifie , bigosserie , papelardife, gri-| Sedert, findert fints. Depuis, depais 

? 


Schynelijkkeyd. Probabilité, apparence. | 
Schynen, glans van zig geven. Luire, 
réluire, vefplendir. 

De fonne fchynt. Le foleil luit. 

Schynen, dunken. Sembler , parostre. 

Het fChynt , of het dunkt my dat 
ick hem gefien hebbe. Il me fers- 
ble que je l'ai vi. 

Het fchynt dat de faek daer in is 
gelegen. I! pareës que la chofe con- 
fee en cela. 

Dat fchynt hem fees wonderlijk. Ce- 
[a lui paroit ou lui femble fors étran- 


ge. 

Schynen , glinfteren. Briëer , réluire. 

De fterren Éhynen maer s’nachts. of 
by nactit. Les étoiles ne rélui/ens que 
de nuit , ou dans l'obfcurité de la 
„uit. 


acier, 
Eenen.{chynheyligen. Un faux de- 
wot , su hypocrite, un papelard „sn | 





SED. SEE. … 
Dat is federt of daer «nz gefchied: 
Cela el} pasfé depuis 
* Sedert dat, van dien tyd af. Depuis 
7” que, conjonûtive. 
Het is alles in vreugden federt dat 
den Koning is weder gekeert. Towt 
oft en joie, depuis que le Roieft de 
retour. 
Sedert wanneer? Depuis grand ? 


Sedert wanneer zyt gy inde fad?| 


Depuis quand êtes vous en ville ? 
Seditie , foekt oproer. ' 
Sedowaer, eenen koftelijken genees- 

middelachtigen fteen, Sedoar , pier- 

re pretieufe Gr medicingle de gran- 
de versn, 
SEE. 


See , foekt zee. 

Scef, feve , den eygen natuerlijken 
fmaek van eenigen drank. Seve, 
le goût propre Ge naturel d'une bois- 

on 


Dat bier is op fyn feef. “Cette Bere). 


eff far fa feve , ou à fin meilleur 
point. 
Seegel „foekt fegel. 
Seel , koorde. Corde, cordean , foekt 
Koorde. 
Seel-draeyer , faekt Koorde-draeyer. 
Seelen of koordewerk van een fchip. 
_Cordage , Cordages de vaisfvau, 
Seem, feem-leir , bereyd geyte-leir… 
Chamois ou chevrotin, [orse de cuir 
fouple. , 
Seem-leir-bereyder , wit-leir-berey- 
der. Megisfier, chamoifeur. 
Séem-kir-bereydinge , feem-leir-be- 
reyders ambacht. Megie , méfier de 
7 mmegisjier. 
Seem- leire-handfchoenen. Das gands 
de chameis. | 
Sécm-leir-Koopmanfchap. Megisferie, 
trafic de megisfier. | 
Step. Savon , du favon, 
Spaenfche feep , Engelfche feep , 
fwerte feep. Savon d'Espagne, d'An- 
gleterre , favon noir. |. 
Seepachti B Savonnenx , favonneufe, qui 
fent le favos. : | 
Seep:bal. Savonnette. | 
Seep:doosken. Boëte & favonnette, 
Seepen , met feep-beftryken. Sevsr- 
ner. 
Het lynwaet feepen: Savonner les.lin- 


ges. 

Stepery , focki fèep-fiedery: 

Se 4 Oerd. Swvonnibre , Jen d'herbe. 
Secp-fisden. Beire du. favon. 
Secp-fieder. Savonnier. 

Seep fiedery. Sævonneris. 

Seep-fop. Savonnage. 


Het lÿnwaet in het féep-fop eten: | 


Metsre le linge au favonnage. 
Seer, veel, heel veel, feer veel. Férs, 
très, 







c 
Segelen, den fépel op-drucken. Séekr, | 


SEE. SEG. SEG. 880 
Dat is feer goed. Cela eff fort bon ou Eenen fend-brief fegelen. Cachetter 
très- bon. | ane lettre. 



















Segel-lak. Cire d'Espagne. 
Segel-ring. Cachet , annean à cachets 
ter. 
Segen, voorfpoed, geluk. Brnediëtion ; 
prosperité , bonheur. 
Den fegen aen fyne ouders vraegen, 
Men kan. wel peyfen hoe feer ick} : Demander le benedidion à fes a 
, verwonderd was. On peut juger]. 702: 
combien j'èteis étonné. Veel fegen/in fyne onderneemingen 
Te feer. Trop, trop fort , trop forte- hebben. Avoir beancoup de prospe- 
ment. rite en fes entreprifss. 
Te feer genegen zyn tot den drank.|  Segen,overwinninge, overhand. vic. 


Het is feer wel. Il eff fort bon. 

Seer aengenaem. Fort agréable, très 

agréable 

Seer warm of heet. Extrémement 
chaud. 

Hoe feer ? Combien ? 


‘ 
+ 


Etre trop adonné à la boisfon. toire. 
Seer-doen. Blesfer , faire mal. Den fégen behaelen. Remporter la wie. 
toire. 


Dat doet my feer. Cela me blesfe , 
cela me fait mal. | 
Seere , foekt fweer , fwecringe. 
Seever. Bave. | 
Seeveraer , feeverafter , die feevert. 
Baveur , baveufe. 
Seever-doek , flab-doek , beefem. Ba- 
wette ; linge qu'in mes devant les- 
tomac des enfans. __  . 
Seeveren. Bauer , jetter de la bave. 
Seffers. Tout à la fois. 
Wie kan alle die dingen feffens ont- 
houden ? Qui peut resenir toutes ces 


chofes à la fois? 
SEG. SEI. 


Segel. Séel, fan, timbre, cachet, 

fignet. | | 

Den fegel op-fetten of aen-hangen. 
Appolr le feel. 

Den grooten fegel. Le grand fcean. 

Den kleyneri fegel , gefegeld pam- 
pier. Petit feel, papier feelé, papier 

. ‘timbre, timbre. 

Alle de kopyen authentiek moeten 
gefchreven zyn op gefegeld pam- 
pier. -Toutes les copies antentiques 


Synen fegen of ovefwinninge vervol- 
gen f voortfetten. Powr/yivre ou 
pousfer [a victoire. 

Segen-boog. Arc de sriomphe, are sriom. 
phal. 
Segenen.. Benir , confacver: 

Gefegend brood. Pain benit, 

Gefegend-water , wey-water. Faze 
benise. 

Segenen , lover. Benir, louer. 

Laet ons God fegenen. Benisfons le 
Seigneur. 

Segenhaeftige overwinninge. ViSoire 
fignalée. 

Segenirtpe. Benediëtion „ confecration. 

Segen:prael ,-fègen-prackt. Triomphe. 

Een prachtige fegen -prael. Un fuper- 

be triomphe. € 
Segen-praelen. Triompher. | 
Segen-praelende. Triomphant , trim 
phante. ce, 

Een fegen- praelende inkomfti Ene 
trée triomphanre. 

Segen praeler. Triomphateur. 
Segen-ryk. Viforieux, viéforienfe.. 
Eener fegen-ryken ‘held. Un: heros: 


doivent ésre écrites fur du papier viétorienx. 
timbré. Ben fegen-ryk heyr. Unearmée «ic: 
Eenen gefegelden brief. Une lessre torieu fe. 


cachersée , une létrre de cachet. 
Den fegel wierd gefteld op alle de 
 pampieren ende koffers van het} 
fterf-huys. On mit le feel fur tons 
les coffres cb» papiers de la maifon 
morthaire. 
Segelaer. Séeleur: | 
Segel.bewaerder. Garde des fcenux: 
Den Kancelier van Braband is fege] 
bewaerder in' het felve Hertog- 
dom. Le Chancelier de Brabant eft 
garde des fceaux dans co même Du: 


Segemteeken. Trophóe. 
Een fegen-teeken- oprechten. Eriger 
sm sro bie. 
Segen-vuer. Fen de joie. 
Segen-vueren maeken. 
ds. joie. | 
Segen-wagen: Char de trlompbr: 
Seggen, uytfpreeken, Dire , prononcer. 
, Jae feggen, neen feggen. Dire oui, 
dife ane non. 
Syn gedachten in korte woorden 
{ egen Dive fa penfée en peis de mots. 
Men fegt. On dit. 
Op alles iets wetên te fegpen. Thox= 
ver à rédire à toutes chofes. | 
Veel te fepgen hebBen. Avoir Etes. 
coup à dire, avoir bemuconp dane 
rorisé. 
Ry heeftin ’t Foff veel te feggen. 
: il e-beaneenp d'auteritéeen Cour. 
Segger: 


Faire des finx 


mettre ou sppofer le féel. | 
Alle opene brieven ende placcaerten |" 
worden met den grooten: fegel| 
gefegeld. Toutes létires patentes dr 
patcarts font-féelés du grand féel 
ou fre 





390 SEG. SEI. SEK. SEL. | SEL. SEM. SEN. SEN. SER. SES. * 
Segger. Difeur , parleur. __ ySelfs, het elven. Même ou m Sentorie, fantoric , feker kruyd. Css 
Seoger van goede geluk. Dijeur de Dat felfs. Cela même, * | saurée herbe. 
enne avanture. Dat is het felfs dat ick u fegge.C'eff| Groote feñtorie. Grande centanr te, 
Gy zyt eenen gropten legger. Vous cela même , ce que je vous dis. Kleyne fentorie. Petise centaurde. 
êtes un grand parleur. Syn {elfs , fyn felven. Soi-même.  |Senuwachtig, Nervenx , serves/s. 
inge , fpreek-wys. Dillon. Syn felven ombrengen. Se sner foi-| Benen fenuwachtigen of (terken arm; 
. Een cierelijke fegginge, ef {preek- même. Un bras nerveux. 
wyfe. Dition noble. Ick felfs, gy felfs, hy felfs. Moi-même] Senuwe , fpan-acder. Nerf. 
Segryn, fegryn-leir.Chagrais, forsede |. __ vans-même , lui-même. Gekrompe fenuwe. Nerf rerèré, 










































cuir grené. Selfftandig , een woord der letter-| Gekneusde fenuwe. Nerf foaslé. 
Seine , groote rivier van Vrankryk. konft. subfantif , terme de gram-|Senuwloos. Enerué, foible. 
Sene , grande riviere de Francs. maire, SER 


Een felfltandig woord. Nom fibftan- 


tif. 

Selfitandig, een woord der wysbe- 
geerte. Substantiel , fubitantielle, 

… terme de philofophie. 

Een felfitandige gedaente. Forme fsb - 
Hantielle, 

Selfftandigheyd , een wefen det door 
fyn felven beftaet. Subfance, ter- 
me de philofopbie. 

Selfltandiglijk. Sswéffantielement, 

SEM. SEN. 
Semelachtig „ als femelachtig brood. 
| Du pain rempli de fon. 
Semelen. Son. 

Goede femelen , drooge femelen. 

… Son gras, [en fic. - 

Semel-knooper , mugge-fifter, hayr- 
kliever. Pedant , vetilleur. | 

Sement. Tiras, ciment. 

Met fement ef tiras iets aen mal- 
kanderen metfen. Cimenter , lier 
avec du cimens. 

Sement dat de goud-fmeden gebruy- 


SEK. SEL. 


Sekel , foekt fickel. 
Seker , gewis , verfekert. Súr , fire , 
certain, asfuré. 

Dat is feker. Gela «5? fúre. 

Seker van fyn doen zyn. Etre fur de 
fon fais. | 

Sekere, fommige. Certain , certaine, 
Sekere lieden. Certaines gens. | 
Daer zyn fekere of (ommige lieden. 

Il ya des certaines gens. 

Sekeren , foekt verfekeren: 

Sekerheyd , gewisheyd. Certitwde. 

Daer en is geene fekerheyd in die 
loopende ‚maere. Il n'y # point de 
certitude an bruit qui court. 

Sekerheyd, voorhoede , verfekerin- 
ge. Súreté , asfurance. 

(Gy moogt dat in alle fekerheyd doen. 
Vous ponvex faire cela en toute à: 
reté. 

Synfekerheyd ofverfeseringe nemen. 

Prendre fes füretez. | 


Sergeant. Sergent. 

Serillen, fékt fuyker-wortel. 

Serk , graf-fteen. Tombe , pierre fopsde 
crale 


Sermoon, predikatie. Sermon, predica- 
tion. 
Sermoon hooren. Entendre jermes , 
entendre ls predication. 
Naer het fermoon gaen. Aller a 
fermon, aller à la predicariss. 
Sermoon doen, feekt Prediken.Pré- 
cher , faire un fermon. 
 Sermoon-doender , /#ks Predikant. 
Serp, foeks fuer. 
Serpent, (lang. Serpent, vipére , cond 
lévre, c 
Fenynig ferpent. Serpent veninenz. 
Het keere ferpent van de Israëlls 
ten. Le ferpent ‘d'airain des enfans 
d'israëlou des Israëlites. 
Serpent, blaes-getuyg. Serpent, i= 
frument de mufigne à vant. 
Servet. Serviette. 
Damafte fervetten , effe fervetten, 


_Hy is in volle fekerheyd of in volle: ken om inte fetten , gemaekt van 
verfekeringe. I eff en tomes füre- kareel-{teen en wasch. Cisgent. Des fervisttes de dames , de ferviess 
bn Terme d'erfévre. , des Hniss, 
Sekerlijk, gewisfelijk. Séremens , ,cer-] Sement-maeker. Ciwentier, artifan qui SES. SET 


fait le ciment. 

Send-bode , foekt Bode. 

Send-brief. Misfrve , lettre, lettre mis- 
five, éparre. 

Senden, weg fenden , toe-fenden. En- 
vo 


tainement , certes , Asfmrement. 
Dat fal fekerlijk gebeuren. Cela #r- 
rivers férement ou certainement. 
Selden, niet dickwils. Réremenr. 
Dat gefchied felden. Cele arriverare- 
ment. 
Selder, felri, groote eppe, feker get- 
“bagr kruyd. Celeri, herbe. 
Seldfäem , ongemeyn. Rare, fimgulier , 


Ses, fesfe, feker getal. Six, nombre: 
Ses jaer oud. Agé de fix ans. 
Ses honderd. Six cents. 
Den fes honderdften. Le fix centiënme, 
Ses honderd mael. Six cent fois. 
Ses, een half dozyn. Sixain. 
Een fes , een half dozyn kaerten 

Un fixain de cartes, 

Ses mael, fes reylen, fes werf. Six 


ser. 

Iemand boeken fenden. Esvoier des 
livres à quelqw'un. 

Heymelijk fenden. Kyvoie facrotte- 


particulier. ment. 
Een feldfaeme uytkomit. Evenesent| Gefonden. Envoié , envoiée. fois. 
rare. | | Eenen man die uytterlijken gefon-| Een fes in de cyffer-konft. Us fx 
Seldfaemheyd. Singularist. den is. Hemme envoie exprès. dans Parithmétique. 





Ses duyfend, 6000. Six mille, 6000. 
Dat is een fes , 6. Voilà sn fix, 6. 
Die fes van ruüyten, in ’t kaert-fpel. 


|Sendeling. Misfionnaire , prêtre que Pon 
envoie dans les païs des tenébres pour 
la propagation de la foi. 


Seldfaemlijk. Singuliérement. 
Self , felve. Méme , pareil. | 
Het felven recht hebben. Avoir le 


méme droit. Sendinge. Misfton , envoi. Le fix de carreasx , an jen de 
Defclve actie hebben. Avoir Le même | Sengen, foeks Verfengen. cartes. 
alien. 1Senne-boom, wiens bladeren afdryven-|Sesde , fesden. Sixiéme. 
Het is den felyen man. C’eff b mé-| de zyn. Séne, plante dont Jes fonit-| Karel den fesden Roomsch Keyfer, 
me homme. ; les purgent. | Charles fixiéme ou Charles fix Eme 


pereur des Romains. 

Een fesde , een fesde deel. Us fixië- 
me , sne fixieme partie. 

Twee fesde maeken eenderde. Deux 
fixiémes font un tiers. en 


Sennep ‚:moftaerd-faed. SÍnevé , forte 
de grain dont en fait la moutarde. 
Sententie , foekt Oordeel, en vonnis. 
Sententie ,finnesfprack, foekt finne- 
fpraek. | 


Van den felven ouderdom. Dy mé- 


| me âge. 

Self-kand, bord van laken , lynwaet 
of van andere ftoffe. Lifiére, exsre- 
snité de quelque étoffe. 


1 
d 


‘Seshockig. Six-angulaire, qui # fix an- 


Ses-jaerig. De fix ans, qui a fix ans. 


Seftiende of feftienfle. Ssizidme 
Seftien-mael. Seize fois. 

Seftig. Soixante, 
Seftig-jaerig, die feftig jaeren oud is. 


Setel, fetel-ftoel. Fantenil, fiège: 


Set-haek', werk-tuyg van de letter 
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en fesden. Sixiémement, on frzieme] Setter, letter-fetter. Compo/iteur, faire le poleron , pasfer le tems à 
lien. 0 | |Settinge, ftellinge , gelegentheyd. Pe- rien faire. | 
* Ses-derley. De fix frs. fsion „ fiënation, piscemens. Seysfen , een fnydende werk - tuyg 
Eene feyde ftoffe van fesderley ko-| Settinge van letters. Compo/itions ter- met eenen langen houten-fteel 
rh ae stoffe de foye ou parterre me d' Imprimerie. | daer men het gras ende klave- 
e fix fortes de couleurs. ren mede afmaeyt. Faux , 
Ses-en-twintig. Vingt & fix, & sin: SEV. SEU. SET. sent pour fauche. ire 
"_ sonfequemment, mettant en françois| Seven , feker getal. Seps, nombre. SIC. SIE. | 


le plus grand nombre devant, © 
tent 4% contraire en flamand, | 
Ses-hoek. Hexagene, figure à fix angles. 


De feven wyfe van Grieken-land.|Sich, foeks fig. 
Les fept [ages de la Grece. Sichory » foekt fuykery. 

Sy waeren met hun. fevenen. Ile|Sicht . geficht. Vie , serme de lertre de 

 éroient à fept ou feps. 

De feven in de cyffer-konft, 7. Le 
Sept dans l'Aritbmetique , 7. 

Sevenbergen , een Prinsdom in Euro- 
_pa. Trasfilvanie, Principauté d'En- 

rope. 

Seven-duyfend, 7000. Sept mile, 
* 7000. 

Seven-en-twintig, 27. Vingt-feps , 27. 

Seven-hoek. Heptagone , à fept angles. 

Seven-honderd. Sept cont. 

Seven-honderdften. Sept-centiëme. 

| Seven-jaerigen tyd. Septenaire , espace 

de fps. . : 

Seven-mael. Sept fois. 

Seven-man. Septemvir , nom en ufage 

chez les anciens Romains. 
Seven-manfchap. Sepremviret , Collège 
ou Magifirat compofé de fept per- 














change. 
gles, hezagone, . Defen wisfel-brief is op fes daegen 


ficht. Coste lestre de change es à fix 
jours de vie. EE 
Slehpaer » foekt fienelijk. 
Sichtbaerheyd , blijkbaerheyd „ fosks 
Genelijkheyd. * ré a f 
Sicht-konft. Oprique ; partie de la Ma- 
thématique. 
Sicilien , Koningryk en het grootfte 
Eyland. der Middelandfche zee. 
Sicile , la plus grande Ile de La Me- 
diserranée, avec titre de Roissme. 
Sickel , feker fnydende omgekromt' 
hand-wetk-tuyg met een hand- 
haeve om klaveren en gras uyt 
de hand af te fnyden. Fancille, 
Sidderen, foekt Beven, en ryelen. 
Sieden. Bossillir, cuire. 


Ses-jaerigen wyn. Vin de fix feuilles, 
ou de fix ans. 

Ses-jaerig peerd. Cheval de fix ans. 

Ses-maenden of feg-maendigen tyd, 
een half jaer. Semeffre, terme de 
fix mois , demie année. 

By fes maenden dienen of betaelt 
worden. Servir par femeîlre , être 
payé de fes gages par fimuñire. 

Ses-regelig. Un fixain. . 
Seftierr. Seis. — . 


« 


Sexagénaire. 


Seftig-mael., Soixante fois fonnes. | 1  Hertof ferk doen fieden. Faire bouil: 
Seftigfte. Soixanrième. Seven-oog. Frensk , tumeur immende br'à gros bouillons. . 
Set , oogenblik. Moment , isffænt. ou impure. - Water doen fieden. Faire bonilir de 


Op een: fet ben ick by u. Fe fuis à 
vens an moment, tout & l'heure, 
en un inflant: 


Sevenfte. Sepriëme. 
. Julius is de fewenfte miaend van % 
jaer. Puillet oft le foptiéme mois de 
___Pannd, 
“Een fevenfte, een feverifte-deel. Un 
feprièrne „ une feptiëme pariie. 
Ten fevenften. Septiémement „ en fip- 
tième lies. 
Sevental, feven-getal. Sepsenairt, wom- 
fetters: Crochet, compofitenr, in-} bre fepteunire, nombre de feps. 
frument dp terme d'Imprimeur. . 
Set-regel, grond-regel. Maxime. 
De fet-regels van 't H. Evangelie.| 
Les maximes de l'Evangile. 
Sètren, flellen. Mersre , pofer , planer. 
Jets opfyn plaets fetter. Placer quel- 
que chofe'en fin lies: 
Eèn leger in flag-orden fetten. Res- 
ger nue armés on bataille. | 
Sÿnen voet op eenen ftoel fettenr. 
Mettre fon pied fur sene chaife, 
Tusíchen:beyde-fertten: Mersré entre 
deux. 
Onder het getal fetten. Maser an 
wombre, rAnger: 
JA dé fou fetten. Mestre ans foleil , ou 
. mieux, ex:0/6r. au foleil. | 
Te koopfetten: Mestre en-expo/er en] 
‚ Venter … : 
Gefet. Mis, mife. 


Peas. 

Siedende, heet. Benillant, bouillante. 
Siedende water. Ean bouillante. 
Gefoden. Bouilli, bouillie. 

Gefoden: vleesch. Bouili ,: viande 

1: ‘bouillie. ; 

_ Hy houd meer van het gefoden als: 
van het gebraed. 1 aime mieux le : 
bouilli qui le rôti. 

Siek , krank , ongefond. Malade. 

Een (ek man, een:fieke: vrouwe. 

Malsde. 

„De:fieken befoekén;: Pifter les meae 

es. 

Sick werden. Devenir malade. 

Stek te bedde liggen. Erre an lit mas 


Setel met een gat. Chaife percée. 
Set-galey’, daer de Letter-fetters de 
etreren in (etten. Gelér. Terme 
d'Imprimenr, . 


e. 
Siekachtig. Maladif, malsdive , mala. 
|. dieux, maladieafs, infirms. 
[Siekelijk. Maladif, maladive , valetse 
dinairé. . = | 
Den man is meeftendeel fiekelijk. 
« L'homme eff pour la pluspart vale. 
tiême. | taadinaire ou maladif. 
Sèver-faed ef feven:faed , worm-kruÿd.|Sieken-beforger in de Kloofters. Is- 
Barbotine , poudre aux vers. | a 
Sevîlien , op de rivier Guadalquivir, 
7. de ho fd-ftad van Andaloften, en 
x  Aertsbisdom. Seville , fr le Gus- 
__ dalasivir, capiair de VAndalofie ‚| 
Setten; planten, foeks Plantes. avec Archevécht. Siekte. Maladie:, infrmité. | 
Sètten , letter fetten , druk-woord.l Seutéraer, lanterfant: Féiséent. |: Van een fiekté opftaen. : Se prfeuer de” 
Gorspefer , terme d'Imprimorie, | Scuteren”, leuteren: Faire Wparrsfink, LU maladie. | 


frire. | 
Sieken-beforgfter in de Kioofters, zwe 
__ firmiére. 
Siek-huys in de Kloofters. Infrsherie. 
““Siek-huys, gaft-huys. Hôpital. 


Gevaere-- 








… N 


392 SIE. SIF. SIF. SIG. SIL SIL. SIM. SIN. 
Gevaerelijke fiekte. Maladie dange. criblenx , os percé , qui eff an-des, Qlver-kuyl'of myne. Mine d'argent: 
» veuft. : fes du nez. : 7". .ISilverfmeedinge , goudfmeedinge , 






































Siften , meil fiftert. Sesfer, pésfèr au fas! handelin goud en filver. Orfésee 
tamifer. Le | - rie, de coinmercs d'orfévre. _ 
Snuÿf fifteh. Tamifee du tabac. .|Stlver-féhuym , feker artfeny-ftof. Li 
Siften, graen fiften. Cribler du blé. sarge d'argent , forte de minéral, 
Sifter. Tamifeur , cribleur , éplucheur , Silver-Bnid ‚ goud-fmid Orféure. 
critiqueur. L Silver - finis fcheer daer fy het Gl. 
Koren-fifter. Criblenr, ver mede fnyden. Cifeir. 
Woorden-fifter. Critiqueur , &;lu- | Silver-{imids tang. Molless , pineesres 
cheur des rrots. d'orfévre. 
Siftjen , kleyn fift. Sasfet, petit fas. Silver-verguld. Du vermeil, vermel 
Siftinge. Critique, éplu:hemens. doré. | 
Siftfel, gruys. Criblurs.' Een filvere becken verguld. Basfm 
Sig of fich:Se, foi, pronom perfonnel. d'argent doré en vermeil. 
“Sig laeten vborftaen. Se perfuader. | Silver-werk. Argenterie. 
Sig inbeelden. S'inaginer. ‘| Silver-werk , filver vat- werk dat 
„Tets op fig nemen , fig iets aentrec- men in de huyfen dagelijks ge- 
ken. Preidre quulqus chofe à foi, bruykt, foo 6p de tafel als andere 
fe charger de quelgue chofe, fints. Vaisfelle , uaisfille d'argeu. | 


Haelende fiekte. Maladie contagienfe, 
maladie épidemique. 

Siekte , de vallende fickte. Mal ca- 
duc, épilepfie, haut mal. 

Siel , fiele , foekt Ziel, ziele. 

Sien , door den fin van het geficht 
gewaer worden. Voir, appercevoir | 
par le feus de la vié, regarder. 

Ick hebbe hem gifteren gefien. 7e 

Pai vi hier. 2 

Scherp of klaer fien. Voir clair. 
Om hoog of om leeg fien. Regarder 
an-haut , regarder par terre. 
Laeten fien. Faire voir, montrer, | 
Siëna, Aertsbisdom ende een ftad van 
. kalien in Toskanen. Sienne, Ar- 
chevéché de ville d'Italie en Toscane. 
Siender. SpeBatenr, celui qui voir ou 


regarde quelque chofe. Sig-felven. Sei-même , fe. 
Sienelijk , dat gefien kan worden. Vi-} Hy verklapt zig-felven. Il s'accufe SIM. SIN. 
> fibke. foi-mêma. Simme, feker dier. Singe, forte Pasi. 
Een fienelijk voorwerplel. Un objet al. 


Nfemand heeft tets van fig-felven. 
+. Perfonne n'à rien de foi-même. 
Sig-felven leed doen. Se faire vis- 
dence. 


Simme met eenen n fteert ; 
foekt Meer-katr. laag: 
Simmeken. Petit finge. 
Sigt , foekt ficht. Simmen-fpel. Singerie , badinerie. 
Silefiën , een groote Provincie vanf Simpel , fleche » foekt enkel , Simpb. 
Duydsiand, de hoofdftad is Bres-| Simpel ende augeleerd , faekr onge. 
lauw, ende word verdeyltin Over leerd. ‘ 
ende Neder Silefiën. Sie, rande | Simpelen-fang. Chant gregorien. 
* Province d'Alemagm , la ville Ca} Simpelheyd , enkelheyd. Simplicité. 
pitals eff Breslau , on la divife en| Simpelheyd , onnoofelheyd. Imbesil. 


vifble. _ 

De fenelijke Kerke. L’Eglife vijréle. 

Sienelijk , blykbaer. Clair, évident , 
manifetle. 

Die reden is feerfienelijk. Cerse rai- 
fon edt très-évidente. 

Sienelijk , fienbaerltik, klaerelijk. 
HiSblemem , clairement, évidem- 


ment. | 
+ Een fack die fienelijk of klaerelijk 


valsch js, Une chofp vijsblement Haut dé Basfs. dité. 
feusfe. | Sillabe, foekt woprd greep, woord-lid.| Simpelijk. Simplement, 
Sienelijkheyd. Vifbiliré. Syllabe. | Hy gaet heel Gmpelijk gekleed. Jl 
_ Sienelijkheyd , bHjkbaerheyd. Evi-f Silver „ koftelijke berg-floffe. Arget, ef fort fimplemens habille. 
| dense. «* De ‘métal pretieux. | Slmpelijk, eeniglik. Simplement, feu- 
De fienelijkheyd van de waerheyd} .Gemurit filver. Argent monneyé. < lement , nniquemens. 
in. Sens. ° 


‘fpringt in d'ougen.: L'évidimce del Gewerktfilver. Argent misen œnure, 
cette verité paroït à whië d'œil, ou argent oenuré. | ; 
fante aux yeux. Geflagen filyer. Argent en feuilles. : 

Sieninge, het geficht, een van de vyff Siiver, filver-grond in een wapen- 

" finnen. Vie , le vie, un de cin fchild. Argent. Terme de blafon. 
fens... ot tt, . Bjanc. °° 

Sierken , een kleyn wormiken Cr. } Hy voert eenen filveren grond met 

Siet daer. Voila. dry roode leeuwen. Il porte d'ar- 

Siet daer den man daer iék u van ent À trois liens de tue, 
“ fprak. Voilà lhomme dont je vous] Sflverachtig , verfilverd. Argenté, ‘qui 
parlois. | resfenble à de l'argent. | 
Siet daer komt hy. Le woilà qui vient. | Silver-aeder. Veine d'argent. 
Siet hier. Voici. " "  ASilver-draed, getrocken filver. Argent 
Siet hier denbooften van allen. Poicí trait, fil d'argent. | 
le plus méchant de sous. _ _ASilverdraed-trecker. Tiresr d'argent. 
Siet-hier komen twee mannen. Woicàl SilVere , filveren, van filver. D'argent. 
venir deux hommes. { Süvere kandelaers. Des chandeliers 


giet op y felven. Regarder vus m ER 
me, | 


Daer zyn vyf uyterlijke finnen. Il. 
a cinq fens exterieurs. 

Alle fyne vyffinnen te werk ftellen, 
fpreek-woord , fyn uytterite befie 

. doen. Mestre tous fes cinq fens de 
nature. Proverbe. Faire sous fes ef= 
forts. 

Vas fig veranderen. Change de feu- 
fiment ou d'opinion. | 

Sin, reden, Sens , raifon. 

Eygentlijken fin. Sens propre. 

Oncygentlijken fin. Sens fgwré. 
‘In wélken fin dat men het neemt. 
_ De quelque ns qu'on le prend. 
‘Tegen den ffh, tegen de meyningt. 
A contre fens. . 

De dingen tegen den fin of tegen de 
meyninge opnemen. Prendre les 
chofes à zontre fens. 


d'argent. . 


Silvere geld, wit geld. Argent blanc, 


. SK. SIL, ue _ mannoye blanche, 
Sif „dichte fifce ; teemplt. Ses, fem, {SHver-grauw , fvervig. Argentin ;#r-] Sin, gevocler; mêyninge. Sens, perf, 
… Crible. D cgentine , blasic, decouleur d'argent À : ‘fentiment, iron. ". 
Sift, koren - fift , fife met groote] Silyer-prond, een woord in wapens] Sin, begcerte. Deir, fouhait, envie. 
opensheyd. .Crible. gebruykelijk. Argens. Tertac de} Alles naer fynen fin hebben. Avoir 
lafon. Blanc. tentes chojes à fouhait, ou filon joa 


Gift-been , beentjen boven in den neus. 
Ethmoïde, Terme d'Anatomie, Os der, 


Ick 


, 


Silver-kruyd , blik, Argentine „herbe. 











SIN. 

Ick hebbe grooten fin om hem myn 
gevoelen te (eggen. Fai beaucoup 
d'envie à Ini dire mon fentiment. 

Sy heeft grooten fin om te fingen. 
Elle # sne grande démangenifon à 
chanter | ou pour chanter. 

Wan fin zyn. Avoir envie , être ré. 
folse. 

Ick ben van fin hem aen te fpreken. 
J'ai envie de lui parier. 

Eck ben van fin te vertrecken. Pe fis 
réfolu de partir. 

Sin, finnelijkheyd. Fsstaifre. 

Naer fysen fin leven. Vivre à fe fan- 
taifn. 

Sin , beduydenis, den fin van een 
woord. Seas, fnificarian. 

Dat is denxechten 1 
fprack. Voila le vrai [ess de cette fen- 
sens. , 

Den zedelijken fin van een verdicht- 
fel. Le Jens merals d'usne fable. 

Wel by fyn finnen zyn. Eere en fon 
ben fens. 

Singen. Chanter , ce mot fe dit des 
hommes & des oifeaux. 

Die dochter fingt uytnemend wel. 
Cette file chante extrémement bien. 

Den nachtegael fingt feer lieffelijk. 
Le rosfignol chante agréablement. 

Luyd ef hoog fingen , leeg fingen. 
Chanter haut , chanter bas. 

Singer , foekt fanger. 
Singinge , foekt fang. 
Sing-konft. Mufique. 
Sing-konitig Mufical, mufical. 
n fing-konftig geluyd. Ton mafical. 
Sinken, te gronden gaen. Couler à 
fond , aller à fond. 

Daer fonken tien fcheepen. Dix vais- 
feaux coulerent à fond. 

Sinken, doen finken. Cowler à fond, 
enfoncer. 

Een {chip doen finken of in den grond 
doen gaen of in den grond fchie- 
ten. Couler un vaisfean à fond. 

In her fand finken. Enfoncer dans le fa- 

. 

Paclen in den grond doen finken of 
fmyten. Enfoncer des pilotis. 

Sinken, verdiepen. Enfoncer. 

Sink-lood , zee-woord. Sonde, terme de 


mer. 
Sinne-beeld. Emóléme , fymbole. . 
Het blauw is het finne-beeld der ge- 
trouwigheyd. Le bless ef? le fymôo- 
- Le de la fidelité. | 
Sinne-beeldig. Emblémasique, [ymbolique. 
Sinneloos, ontfinnig. In/enfe, infenfés, 
privé de fens. 
Sinnelijk, vleefchelijk. Senfwel, fenfuelle. 
De finnelijke of vleefchelijke wel- 
luften beminnen. Aimer les plaifsrs 
fenfuels, c'eft aimer les plaifirs qui 
flattent les fens. 


Sinnelijk, vleeíchelijk.” Saafwalemene. 


. 













n van die finne- { : 


SIN. SIP. SIR. SIS. SIT. SLA. 
Sinnelijk of op een vleefchelijke ma- 
nier leven. Vivre fenfnellement. 
Sinnelijkheyd , welluft. Senfualité , peu. 
te aux Plaifsrs de fons. 
Sinne-fpraek. Sentence. 
Niet als door fin-fpraeken fpreeken. 
Ne parker que par fentences. 
Sin-reden, gemeyne kennis. Maxime, 
forte d'axiome. 
Sin-ryk , fpreek-ryk. Sententienx , fen- 
tentienfe. 
Een fin-ryke reden. Us discours fen- 
- tentienx. 
Sin-ryk, /oskt verftandig. _ 
Sin fpelinge, {pelinge op eenige woor- 
den. Allufie. Alufon. 
Een fin- fpelinge ievers op maeken. 
Faire allufion à quelque chofs. 
Sint Jans-misfe. St. Jean. 
Te Sint Jans-misfe. A le St. Fran. 
Een huys te hueren tegen St. Jans- 
misfe. Maifos à loëer pour la St. 


Jean. 
Sint, foeke federt. 
Sint wanneer ? Depuis quand? 
“Sint gifteren. Depuis hier. 


SIP. SIR. SIS. SIT. 


Sip » fippier , foekt Cip , cipier. 
Sippen , infwelgen. Hummer. 
Siroop. Syrop. 
Siroop van roofen. Syrep ro/at. 
Sifter , feker koren-maet. Beisfsan , 
mefure de grain. 
Sit-bank, foekt bank. 
Sit-bank in’t midden van een ry-koets. 
Eftrapontaïn. 
Sit-dag. Asfifts , jours d'asfsfes. 
Sit - dag, Rechters fit-dag. Jour de 
féance, ou d'audience. 
Sit-kusfen, foeks kusfen daer-men op 
it. 
Sit-ftoel , foekt ftoel. 
Sitten, nederfitten. Se froir, s’asfvoir. 
Sit daer neder. Soyex-vons-la. 
Aen tafel fitten. S'asfeoir à tatle. 
Sittende , die veel fit. Sedentaire , qui 
eff asfis beaucoup. 
Sittende , gefeten zjn. Séant, feante. 
Den Koning in fynen Ryk fete 
fittende. Le Roi féant fur fon trone. 
Sitteren , foekt beven en ryelen. 
Sitting , foekt Pape . 
Sitringe Len ya at ene vergacde- 
ringe duert. Sédhce. 
Sittinge of plaets in de vergaederin- 
ge nemen. Prendre féance à l'as- 
femblee. 


SLA. . 
Slabbacken , verminderen. Diminuer , 
amoindrir , tomber en décadence. 
Den koophandel flabbakt alle dagen 
meer en meer. Le negcee tombe 
tous les jours de plus en plus on dé- 
cadence. : 


Slabbe , flab-dock. Bavtttt. 
Ddd 














Slabben , met de tongen water din 


ken , werd van de honden , vorm 
Jchen en wolven gefeyt, enz. Laper, 
boire de Dean avec La langue , ce 
mot fe dit de chiens, de loups & 
de renards. 

Slabben , flabberen, lecken. Lécher, 


Slacht, foort. Sorte , espece, genre. 


Defen flacht van ftoffe, Corte forse 
d'étoffe. | 
Seker flacht van geld. Cersaine espere 


de monneye. 


Slack , feeks fleck. 

Slae , foekt falaed. 

Slaef, foekt flave. 
Slaefachtig , /oeks flavelijk. 
Slaegen, foekt flaen. 
Slaeger. Basteur, frarpeur. 


Goud-flaeger. Basteur d'or. 


Slaeken , los laeten. Lécher , relécher : 


élargir , relaxer , déburer , metsre 
en liberté. 
Eenen gevangenen flaeken. Relécher 
ou élargir un prifonnier. ! 
De zeylen flaeken. Lécher les voiles. 


Slackinge , los-laetinge. Relexarion , 


délivrance , élargisfoment , reléche. 
ment. 


Slaen. Barre, frapper. 


Seerflaen. Battre bien fort , bien battre: 

Met eenen ftok flien. Batonner , don. 
ner des coups de bâton. 

Eyeren (laen , al flaende door mal. 
kanderen vermengen, Battre des 
œufs , les mêer en battant. 

In’t yfer flaen. Metire aux fers. 

In boete flaen. Mettre à l'amende. 
In ftucken flaen. Frapper ou rompre 
en pieces. 
Slaen , dood 

masfacrer. 

Allarm flaen. Sonner l'alarme. 

De locht, of water flaen. Bassre l'air, 
ou Peau, perdre fon terms dn fa pei- 
ne , faire peine perdus. 

Geld flaen. Battre de la monrioye. 

De harpe flaen. Jouer de le barse. 

De luyt flaen. Toscher le lush , ou 
joner du luth. 

Ridder flaen. Faire Chevalier. 

De trommel flaen. Batsre le tambsur ; 
ou fonner le tambour, battre la cais- 


Maen. Tuer, asfasfimer ; 


e. 

pÂ aftocht of vertrek flaen. Batsre 
la rétraite. 

De maet flaen. Batsre la mefure ; 
donner la mefnre.  *° 

Leger flaen. Camper, mettre le camp. 

Neder-flaen. Camper. 

Ons leger floeg neder tusfchen de 
twee rivieren. Nôrtre armée CAM 
pa entre les deux rivières. 

Hutten , of tenten flaen. Dresf® les 
tentes. 

Door de*Ruytery heen flaen. Fen- 
dra ia cavalerie. | 

Door 


394 SLA. 


8 L À. 


Door eenen dock flaen. Pesfer par, Slaepeloosheyd. In/omnie, 


un linge. 

De oogen op iemand flaen. etter 

des yeux fur quelqu'un. 

De oogen nederwaerts flaen. Baisfer 
la vue. 

Met den hamer Maen. Brapper d'un 
mart-as. 

Met roeden flaen. Fonetter, flagel. 
ler, battre de verges. | 

Slaen , vechten , aen de hand ko- 
men. Combattre , livrer bataille, 
venir AUX mains, en venir À sant 
action. 

Slaen , overwinnen. Battre, vaincre. 

De vyanden wierden daer t'eene- 
mael geflaegen. Les ennemis y fu- 
vent batsns à platte coñture. 

Wy zyn geflaegen. Nous fommes bat- 
be us soms perdn la bataille. 

De trompet flien, wompetten. Son- 
ner la trompette. 

Door een teem(t flaen. Temier , 
pasfer per un tamis, 

Den nagel op * hoofd flaen, rac- 
den. Toucher le point. | 
Den mantel om ‘’tIyf aen. S'ezve- 

lopper dans fon manteau. 

Twee vliegen met eenen flag flaen , 
fpreck-woord. Faire d'une pierre 
deux coups. | 

Slaen , als de peerden , achter-uyt- 
flaen. Raër , frapper avec les pieds 

+ de derriére, comme les chevaux. 

Slaen , fingen, als de quackels (laen. 
Le chans des cailles. 

Tot flaens toe. Jusqu'à fe battre. 

Geflaegen. Baitw, battui, frappe. 

Staen, beeften dooden , feeks flagten. 

Slaen na eenig dingen. foekt Racden. 

Slaep of vack. Sommeil, fomme. 

Vaften flaep Un profond fommeib. 

Hy ftoorden mynen flaep. Il isser- 
rompit mon fommeil. 

Slaep of vack hebben. Avoir fom- 

mel, . 

Van vack ef flaep overvallen zyn. 
Etre ac ablé de fommuil. 

In (lep vallen. S'endormir. 

Slaep’, flag vaa ’thoofd, foekt Dag des 
hoofds. Temple. 


Sacpachtig , Gaeperig. Sommeillant , 


fon meillante. 

De jongheyd is gemeynelijk fhep- 
achtig. Le jennesfe eff ordinæirement 
fn Émile » Où aime à dor- 

mir. 


| Staep bank , foekt facp-ftede. 


Slaep-bedde, foekr Bedde. 
Slaep-draak. Porion fomrifére , Ôrenra- 


ge fo, orasif  foporifique , ou à der-| 


a mir. 
Stacp-dronken. Æ:fowpi, asfonpie , [ux- 
pris ou faij. de fommeil. 
Slaepcloas . die ntet faept. Qui ne dors 
pas, quine J£ait doumir. 


Slaepen, ruften. Dermir. 


SI 
Eenen goeden en langen flaep flae- 


SLA, 
Slag-ader. Artére. 
agaderijk. Artériel , artérielle. 
Slag-aderlijk bloed. Sang arrériel. 


pen, wel flaepen, Dormir ss beni Slag-boeg. Revers d'éperon , virement de 
zn 


fomme. 
Een gat in den dag flaepen , lang 
flacpen, Dormir la grasfe matinée. 
Slaepende. Dormant , dormante. 


prous. Terme de marine. 
Slag-boom draey-boom. Barriere. 
Slag-bosch , faekt (chaer-bosch. 
Slag-brugge , val-brugge. Pont-levis. 


Het goed komt hem al flaepende [Slag-duyf. Pigeon ramiere, pigeon de ve- 


toe. Les biens lui viennent en dor- 
ant, 

Slaepende , ftil-ftaende, Dermant , 
dormante. 


Slaepende, dat is, flil-ftaende wa- 


ter. Eau dermante. 
Slaeper. Dormeur. 

Eenen grooten flaeper. Un grand der- 
PONT, 

Slaeperig. Asfonpi, pefant, fommeilant. 
Slaeperigheyd. Asfaupisfemens. 
Slaep-huyf. Coife de nuit. 
Slaep-kamer. Chambre à dormir. 

Slaep - kamers in de kloofters. Der- 
toir, 

Slaep-kruyd, frkt Heul. Paver. 

Slaep-laken. Linceul , drap de lit. 

Slaep-lyf. Camifole. 

Slaep-muts. Bonnet de nuit. 7 

Slaep-muys, flaep-ratte, foekt Hacfel- 
muys. 

Slaep-fiek, flaepfuchtig. Léthargique. 

Slaep-fiekte , epfuche Léshargie, 

Slaep-ftede. Couche. 

Slaepfter. Dormenfe. 

Slag , vogel flag. Trébuchet & prendre 
des oifennx. 

Slag. Coup. 

Verloren flag. Coup perds. 

Met eenen flag. D'un coup. 

Slag om d'ocren. Senffles. 

Slag met eenen ftock , ftock -flag. 
Baffonnade , conp de béton. — 

Slag of ftryd. Bataille, combat. 

Slag leveren. Livrer bataille. 

In ben flag blyven, Demenrer an 
combat. 

Slag, neer-flag , foekt Neder-laege. 

Slag of maet in't fingen. Mefsre. 

Den flag of t waeyen vande vleuge 
len. Bastersent des ailes. 

Slag of vlam in de boomen. Bris- 
re d'arbre. 

Slag des hoofd. Temple, temple de la 
téte. 

Slag , geraektheyd. Apoplexie. 

Slas houden int dansen ‚ voet hou- 
den. Tenir mefure en danfant ou 
danfer en cadence. | 

Een flag van den molen weg heb- 
ben , Sfreck-woerd. Niet wel by 

n finnen zyn. Avoir an coup 
de hache ; Proverbe. Avcis le cer- 
vean blesfe. 

Slag, * is op flag van den eenen. 
Il ef fur le point d'une heuge. 

Slag , pols. Le pouls ou pos. 


lieve. 

Slag-huys , vleesch-huys. Besucher, 
maifon où Von tu les bêtes, 

Slag-kerre. Charette. | | 

Slag-maend , November. Le mois de 
Novembre. 

Slag-orden. Ordre de bataille. 

Het leger in flag-orden fetten. Ram 
ger l'armée en bacaile. 

Eerfte flag - orden of voortoche 4 
vantgarde, . 

Slag-offer. Viëtime, 

aac vraegde aen fynen vader Abri- 
ham , waer den flig-offer was. 
Ifanc demandois à fon pere Abra- 

mon étois la viltinme. 

Slag-regen , ftort-regen. Ondee, gruift 
playe. 

Slag-fweerd. Une épée à deux mains, 
espaidron. 

Slag-tand van een wild fwyn. Défer 
fe d'un fanglier. 

Slagten , dooden, Maen , de beeften 
dooden gelijk de been-houwers 
doen. a mme, égerger , tuer- 

Eenen os flagten. Æs/emmer ou ac 
un bœuf. 

Een verlen flagten ef keelen. Egor 
ger sn pourcean, taser mm porc. 

Slagten, iemand gelijk zyn. Rssfen- 
bler 


Ick en flagtu nien Je me vans rt; 
Jemble point. 
Hy flagt fyn ouders. Il resfemble à 
fes parens. | 
Slagt-offer , foekt (lag-affer, 
Slagt-offerande. Sacrifice. 
Slagt-tyd. Tems qu'on tuë les betes jour 
ie 


Slaken, losfen. Lacher. 

Eenen {cheet flaken. Lecher an per, 
un vent. 
Slaken, foekt Vermorwen. 

Slang. Couleuvre, 

Slang , foort van gefchut. Coxks- 
vrine, forte de piece d’artillerie. 

Fenynige flang, adder. Vipére. 

Blacfinge der lang. Le fiflemen: de 
conlesvres. 

Slangen - kruyd, adder-kruyd , feker 
goede eetbacre wortel. Scerçommé- 
re, forte de fors bonne racine. 

Slangen-tong. Langue de firpent. 


Slap, niet ftyf. Léche. 


Slappe koorden. Des cordes lécher, 
Slappe ooren, Orsilles laches & pri 
dantes. 


Slap, 
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Slap, flaphertig , flauwmoedig. Ps- 


fillanime , fade, lâ:he , craintif. 
Slap en verflenft. Mésri, flétrie. 
Slape , feeks flaep. 


Slapheyd, flappigheyd, lafhertigheyd. 
lapheyd, flappighey ghey 


6, basfesfs d'ame. 
Slappelijk, traegelijk. Lenrement, froi- 
dewsent. 


Slappelijk te werk gaen. Faire fes 


affaires léchement > nonchalam- 
ment, agir fort froidement. 


Slappen, flap macken. Lécher, déten- 


ra. 
De koorden flappen. Lächer les cor 
des. 


Eenen boog flappen of ontfpannen. 


# 


Debander ou détendre un arc. 
Slappen, verflentfen. Flétrir. 
De groote hitte flapt de bloemen. 


Le trop grand chaud flétrie les fleurs. 


Slave. Esclave. 


Een vry-gemaekte flave. Affranchi. 


Een Chriften flave door den Turk 


gevangen. Captif, captive, esclave. 


De flaven der Chriftenen verlosfen. 
Délivrer les caprifs , les esclaves. 
Slave in den kryg gevangen. Pri- 

fonnier de guerre. 


Een flave los laeten. Affranchir un 


esclave. 
Slavelijk , flaefclijk , flaefachtig. Ser- 
vil. 
Slavelijken ftaet. Condition fervile. 
" Slavelijk werk. Ossvrage très-laborieux. 
Slavelijk , op een flavelijke wyfe. 
Servilement. 
Slavelijk te werk gaen. Agir fervile- 


mens. 
Slaverny , dienftbaerheyd. Esclavage, 
firvitude. 

De flaverny , ef dienftbaerheyd is 
fchandelijk voor den genen die 
vry kan zyn. La fervitude eff hon- 
tesufe pour celui qui peut être libre. 

Chriftus heeft ons verloft uyt de fla 

verny van den duyvel. 7. C. nous 
a déburé de l'esclavage du diable. 
SLE. - 


Slecht , dat van niet veel weerde is. 
Simple, vil, pauvre, de pen d'esti. 


Eed * 

Eenen flechten foldaet. Un fimple 
foldat. 

Het is eenen flechten meefter. C'e/? 
sn pauvre maire. 

Slechten , of geringen borger. Perir 
bonrgeois. 

Slechten mensch. Un pauvre homme, 
homme de peu d'eflime. 

Slecht gemeyn volk. Le fimple popu- 
lace , le menu peuple. 

Slechten ftyl. Un fils bas. 

Slechte gedachten. Pen/£es basfes. 


‘Slechte gemeyne fpracke. Lesgage 


vulgaire. * 


‘Slecht werk, van flechten ftaet. Vi 





La 
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| ouvrage, de vile condisios , de bas. 


fe extrallion. 
Slecht en recht met iemand hande- 


len. Agir ave quelqu'un fincere- 


nent. | 


Slecht , quaed. Mauvais , méchant. 
Slechten wyn, flecht bier. Méchans 


vin , mauvaifs biere. 


Slecht weêr of weder. Masvais tems. 
Slechten tyd. Tems maiferable , pauvre 


tems. 
Slecht , flechtelijk, qualijk. Mal. 


Hy fingt flecht, H chante woal, il n'a 


pas de voix. 

mal ou malade. 
Slecht, enkel , foskt Enkel. 
Slecht, oprecht , foekt Eenvoudig. 


famplement, au en br” 


De wallen flechten. Abatere, ou dé- 


molir les murailles. 


Slechtheyd , flechtigheyd. Simplicieë. 


depri 
Sleck , bloedeloos dier. Limagon, in- 
feite. 


Sleck met een huysken. Escargot, 


limagon à coquille. 


Slecken-huysken. Coquille de limaçen. | 


Sledde, flee, of flede. Traineass. 


De fleeden' zyn de hollandfche koet- 
fen. Les tramuaux font les carosfes 


de Hollande. 


Sledde , ys-fledde, fneeuw-fledde.: 


Trainens. 


In een fnecuw-flede ryen. Aller en 


traineasu. 


Sleden , of leer waer op dat men de 
wyn-vaten in den kelder over de 
,  trappen laet linken. Poulain , in- 
ffrument propre à descendre le vin 


dans la cave. 


Slederen , flibberen. Glsfer , découler. 


Slee , wilde pruym. Pranelle. 
Slee-boom. Pranier fanvage. 

Sleeck , foekt fleyck. 

Sleep , fleepen , foekt fleyp , fleypen. 
Sleepken , foekt Uperken. Chopine 
Slee-fap. Ds jus de prunelles. 
Sleet , flecte , fleydinge. Ufage , nfer. 
’ Dat is van goeden 


Hy is heel flecht of fiek. Il ef fort 


eet. Cela ef? de 


SLE. LT 


Slegel ; houten hamer, Mails, mare 


tens de bois. 
Slegel, dorschvlegel. zlean. 
Stg » achter-boog , knie- fchyf. 
arro. 
Slegel, ongemak aen de beenen van 
€ peerden. Eparwier , incommodi- 
té aux jambes des chevaux. 


Slem , foekt flim. 
Slem , flemmery , flempery , flemp , 


foekt Brasfinge. 


[Slemmen , flempen , foeks Rrasfen. 
Slemmer, flemper , foekt Brasfer. , 
Slensfen , verflensfen , foeke flappen , 


verflensfen. 


Slenteren , draelen. Aer lentement. 
Slepen in het fingen, daeveren met de 


femme. Frédonmer , faire des fre 
dens en chantant. 


Slepen, foekt flypen. Trainer. 


. j, |Slepinge in't fingen of in't fpelen 
Slechten , afwerpen. Æébusre, dé. P oe 
snolir 


de vioôl. Fredon. 


Slete, gefcheurtheyd. Herghe. 
Sleup , fpaetel. Esparule. 
Sleur , fookt fleyp. 

Sleuren, foeks fluypen. 

1 Sleutel. Chef, 


Met den fleutel toeefluyten , in't 
flot doen. Fermer à la clef. 

Sleutel , een plaets waer langs dat 
men in een land kan komen. Uk, 
lien par on on pent entrer on quel- 
que paie, graf 

Den fleutel op't. eggen , van 
de erffenis Entilaen. Meers da clef 
fur la fosfo , renoncer à la fucces- 
fin , quitter les biens du srepasfë 
pour les dettes. 

Calais is den fleutel van Vrankryk. 
Calais 151 ln clef de la France. 

Sleutel , of de grond-regél van de 
fang-konft. Gemme. Termede Mufin 
que. Clef. 

Sleutel van cen :fchroef. Clef à vis, 
chef de vis. 

Sleutel van een fmids-fchroef. Clef 
detas. 

Sleutel of pinne van een lier, fleu- 
tel van een clavecimbel. Clef de 
vielle, clef de clavecin. 

Sleutel des jaers, foekt Jaer-fleutel. 


Sleutel-been , krop-been. Clavicnle. 
Sleutel - bloem, S. Peeters - kruyd. 


Prime-vére , forte de flour prinra. 
niere. 






bon nfer , ou de bon ufage. 
Sleet , verdoeninge, vertier. Con- 
fomption , nfage. 


Sleutel-bos, fleutel-riem, fleutel-ring, 

| : “daer men veele fleutels- by een 

Daer is eenen grooten fleet van aen doet. Tronsfean , sronsfean de 
brandewynen in Nederland. Il y clefs, clavier. 

a «ne grande confomption de bran-|Sleyk, foekt flyk. 

devin , genévre dr ean-de-vie #u|Sleyken, forkt Kruypen. 

Païs-bas. "[Sleyp. La queue d'age robe traïnante. 
Sleet , géfcheurtheyd , fockt flete. Sleyp van knechten en dienaers. 
Sleeu,.boomtig. Agact , agacte. ‚Suite de ferviteurs Ce vakets d'une 
Sleeuwigheyd , boomtigheyd der tan- perfònne ds condition. 

. den. „Agacement de Mr Sleypen. Trainer, 
2 
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Den rok fleypen. Trainer la robe. Sliriks , van de (linke zyde. Ds ce, Sloeven , flodderen. Etre nenchalanr: 
‘Met den hayr fleypen. Trainer par gauche. Sloep, floepken, een foort van vaer- 

les cheveux. Slinks, op de flinke zyde. A gauche, tuyg. Chaloupe, un esquif. 
Sleypen, trecken , foekt Trecken. à la main gauche. . Sloep , fluyp hol. Caverne. 
Sleypen, Scherp macken „foekt {lypen.f  Slinks , flinkaert, flinke-poot. Gas-| Sloepen , fluypen. Kemper , aler à Le 

Sleypende, hangende ter aerde. Tras- cher , qui fe fers plus de la main dérobée. 

nant, IYAINANLE. ganche, que de la droite. Stoefter , pelle. Ecosfe. 
Eenen fleypenden rock. Jupe ou ro-| Slinksen rechts. Gaucher de droitisr,|Sloefteren , pellen. Ecosfer. 
be traînante. ambidexsre. Slof , muyl, ouden fchoen. Savatre , 
Sleyp-hauder, fleep-draeger. Page, quil Slinks, verkeerd. Sinistre. pantoufle, vieux foslier. 
porte la quene trainante. Iets bekomen door flinke of ver-| Op fyn floffen wandelen. Se prome. 

Sleyp-net, treck-net. Tirasfe, keerde wegen. Obtènir quelque ner fur fes pantoufles. | 

Sleyp-net om patryfen te vangen. chofe par des voyes finifires. Slof , achteloos. Négligent , fndolrur, 
Trainsas pour prendre des perdriz. Eene flinke uytlegginge. Une inter- qui ne prend pas garde à [es affai. 


SLI prétation [iniftre. 


Slip. Pan , le bord d'une robe. 

Slibbe , flibber, flym, foekt flyk. Heft u flippen op. Lever les pans. 
Shane flibberig. Glisfane,glis-|  Slippen, ontkomen. Eusdwer, échap- 
Ante. . 

Het is flibberig. Il fais glisfans, 
- Slibberen. Glisfar. 
Slibberinge. Glis/ade. 
Slichten, éffenen, foekt flechten. 
Slichten , foekt Maetigen, 
Slichtinge. App'anisfement 
Slichtinge , foekt Maetinge, 
Slicken , foekt flocken. Engloutir , #b- 
forber. 
De zee {licht alles in. Le mer englou- 
tit tout. 
Sliere , foekt kliere. 
Slim , loos. Fis, fine, rufé, caute- 
Lux. 
Slimmen boeve, flimmen gaft.. U» 
fin drôle. | 
Slim, boos, erg, quaed. Mauvais, 
méchant , malin. 
Het gact'er alle dap langs te flim. 
mer. 1} va tous les jours de pire er; 



















res. 
Slofheyd, Sloffigheyd. Noschalases , 
négligence , indolence. 
Slom , foekt flim. 
Slomrheren , belemmeren. Eméreüiler, 
embarrasfer. 
Slommery , flommeringe. Embroni- 
lement, embarras , tracas. 
Slomp » hol-block. Saba, galoches de 
‚ bois. 
Slomp , fsekt floor. 
Slonde , foekt ftroote. 
Slonden , foekt Verflinden, 
Slonen , fleunen. Emonder , érmonder «a 
arbre. 
Slons , een kleyn lanterne. Une petite 
lanterne. 
Slons , een flordig mensch , foekt 
flodder. | 
Sloop » floope , fluwyn. Taye d'orcil- 
ier. 
Sloor , flomp, (lompe , flons. Salope, 
Sosillen. 
Slooren , foekt fleuren. 
Sloorig, floordig. Nenchalent, noncha- 
lante. 
Sloot of gracht. Une fesfe auteur d'uze 
prairie pour enclerre les bêtes. 
Slope, foekt (loep. 
Slordig, foeks Vuyl. Mal propre, vilais, 
fans ordre. 
Een flordig weêr. Un mauvais tems, 
un fale tems. 
Slordigheyd. Mal-propreté. 
Slorpe. La trompe d'un élephaut. 
Slorpen , florven. Humer. 
Slot. Serrure. | 
Slot van een deur. Serrure d'une pere 


per. 

D'ooren flippen. Fendre les orsilles. 
Slipperen , foeke flibberen. 
Slipperinge, foekt {nipperinge. 
Slisfen. Appaifer. 

Twift flisfen. Appaifer quelque que- 

relle. 
‚Den brand flisfen. Ereindre le fen. 


Gelift. Ap:aifé, appaifée , asfoupi , 
éreint. 
Slisfen , foekt flechten. 


SLO. 


Slobbe, arke flodder. 

Slobberen in't water , word van de 
eynden en van de ganfen gefeyt. 
Barboter. 

Slobberen , eenige lepel-fpys op- 
flobberen. Humer de La foupe, ou 
quelque chofe de liquide. 

Slock , foekt teug. 

Hy flockte dat binnen met eenen 

flock. .! avala cela tout d'un coup. 

Slock van de keel. Le gorde ou gar. 

gamelle. 

Slockachtig. Gourmand , gourmande, 
glouton. 

Slocken. Dévorer, engloutir, avaler fan: 
mächer. 

Slocker, flockaert. Gesrmand, goinfre. 

Slockinge, flockerny. Gourmandift, 

Slocksken , teugsken. Une goûte, un 
doïgt , sn petit coup de bonne li- 
queur , comme dean de vie, (ne. 

Drinkt nog een flocksken. Buvez 
encore vn petit coup. 

Slodde Souillon , file fale © noncha. 

1 


pire. | 

Dat kind word daegelijks #immer.| 
Cet enfant devient tous les jours plus 
malin. 

Doortrapt als eenen vos , en flim 
als eenen aep. Rufé comme un re- 
„ard, & malin comme uu fange. 

Slim, fœkr Krom, krommen. 

Slim-hals. Tersicolis, qui a le col tor- 


tn. 
Slimheyd , foekt Kromheyd. 
. Slimheyd', loosheyd. Finesfe , rufe , 
adres fe. 
Slinden , foekt verflinden. 
Slinder , verflinder. Gowrmand , pro- 
digus. 
Slinder, water -{lang. Serpent d'eau. 
Slinderen , flidderen. Ramper , fe sras- 
zer, 
Slinger , werp-flinger. Fronde. 
Slingeraer Frondeur , tireur de fronde. 
Slingeren, met flingeren werpen. Fron- 
der , jetter avec une fronde. 
Slingeren , op de koorde flingeren 
Volsiger fur la corde. _ 
Slinks, links, Geushe, qui eff à lemain 
gauche. 


te, 

Slot van een kift of mande. Hang: 
flot, mael-flot. Cadenat. 

Slot, foekt Kafteel. 

Slot dat hoog in een ftad leyt. Cita- 
delle, 

* De deur in't flot fluyten. Fermer ls 
porte # la chef. 

Een flot opbreken. Cracheter aam fer- 
rare, 

Slot of eynde van eenige redenen, 
foekt fluytreden. Conci/ufton. 

Slot van rekeninge. Fin @ clame 
de compte. 

Slot 


e 

Slodder , floef. Negligent, homme sen- 
chalant, mal propre à fes babies. 

Slodderachtig. Negligent , negligente. 

Slodderen , foeks Verflenden. Flétrir. 

Slodder-kleederen. Des habits mal pro- 
pres Cr larges. 

Slodfe , pantoffel. Bantouffe. 

Sloef, foekt flodder. 

Sloefachtig. Noschalant , nonchalante. 

Sloefachtiglijk, Nonchalamment, 





SLO. SLU. | SLU. SLY. | SLY. SMA. 
Slot van rekeninge. Solde de compte. | 


Slot-bewys. Argument possr prouver 418 


t fe 
Slotel , fleutel. Ckf. 
Slot-heer , heer van een flot. Seignenr 
«an châteass. 
Slot-macker. Serrurier. 
Slot-plact. Platine de ferrure, 
Slot-reden , befluyt-reden. Conelufron, 
conclufson d'un discours ; perorai- 


Sluyten , als men van gewasfen] Eenen flykachtigen of modderachtie 


preekt. Pommer. gen vyver. Un étang bourbenx. 
Koolen die beginnen te {luyten.iSlyk-kladde. Crotre. 
« houx qui commencent à pommer.|Slyk-kuyl. Bourbier , lieu plein de beurs 
Sluyten , toe-fluyten. Fermer , fer-|. be. | | 
rer , enferrer , enfermer. Slyk-fchoen. Galoche. 
Den weg fluyten. Fermer le chemin ,| Slym , flymigheyd. Limon 
empêcher le pasfage. . ordure gluante.. 
D'oogen fluyten. Fermer ou ferver les{ Slym, fluym. Glaire, pituite, flos 
eux. 
Eenen brief fluyten. Fermer ou ca- 
chetter une lettre. 



























de la tere ; 


ge. 
_ Ick hebbe de macg vol flym. fel. 


Jon. | 
Slot-regel. Claufule. l'eflomnc rempli de glaire, ou de 


Slot-regd, grond-regel. Maxime. De poort of de deur fluyten. Fer- pituite. 
Slot-vonnis , laetfte vonnis. Senrence mer la porte. Slymachtig , flymig. Limonneux , [jn 
déciffue, fentencs ou dernier resfort, | Eenen boek fluyten ef tggdoen. Frr- monnenfe. 
arrêt final. mer nn livre. | 


Slymachtig bloed. Seng visqueux ; 
glaireux, Ce. 

Slymachtig water. Ean limonnenfs ou 
bourbeufe. | 

ren ‚ fcherp -maeken. After, égui- 
er. | 
Een mes flypen op den flyp-molen. 
Affsler wen omten. 7e 


Slot-voogd, kafteleyn. Chatelain, com- 
mandant d'un châtens. 

Slot-werk , flot-koopmanfchap, yfer- 
werk , yfer-koopmanfchap. Ser- 
rurerie. 

Sloven, foekt fnoeyen. 


Sluyten, af-doen , woord der rechts- 
pleeginge. Clorre. 

Sluyten, weg-fluyten. Serrer , enfer- 
mer 


Geld fluyten of weg-fluyten. Serrer 
de l'argent , enfermer de l'argent. 
Een rekeninge fluyten. Center sn 


SLU. 
Sluyer, hoofd-dekfel, Voile , forte de cou compte, clorre un comÿte, folder ou 


Een mes flypen of wetten op een ber- 
_vre-chef. liguider un compte, arrêter un compte. deken. Egwifer nn contenu. 
Sluyer, arm — band, veld - teeken.| Renen koop fluyten. Arréter sn] Een geflepe tong hebben, veel klaps 
Echarpe. marché. 


en fnaps hebben. Avoir le bec bien 
affile , babiller beaucoup. 

Slypen , glad maeken. Polir , rendre 
uni. 


Vrouwen fluyer die fy ap de fchou- 
deren draegen om de kleederen te 
bedecken. E. harpe de femme. 

Sluyf. Sorte de cane , oifenss de riviere. 
Sluymachtig. Accablé de fommuil, fom 
meillant. 
Sluym. Gousfe, écosfe de legumes. 
Sluymen, foekt Pellen. 
S'uymen , fluymeren. Sommeiller, 
Sluymen , foskr fluypen. 
Sluymen , /okt Luymen. 


Sluyten , toe-gaen. Se . 

Die venfter fluyt niet wel. Gesta fe- 
nêésre ne fe ferme pas bien. 

Sluyten , pasfen , voegen. Serre, 
conclure, aller bien , joindre. 

Die redeninge fluyt niet. Ce raifon- 
nement ne conclut pas. 

Dat kleed fluyt niet. Ces habis ne 
ferre pas, il ne va pas bien. 

Sluyten , befluyten , vaft-ftellen. 


Conclure. 


De marmer flypen… Pelir le marbre. 
Diamanten flypen. Tailer dé» polir 
des diamans. 
Slyper. Emouleur , éguifeur. 
Slyper, glas ef marmer-flyper. Poe 
isfeur de glaces ou de marbre. 
Slyp-molen , foekt flyp-fteen. 


Slyp-fcheer en mes. Gagne-peris, émoui 
Sluymeringe. Endormisfement , asfoupis-| Een houwelijk fluyten. Cenclure” sn VP oee. , oi 
fement. mariage. | Slyp-fteen. Messle à éguifer. 
Sluyp  fpelonk, hol onder de aerde.| De vreede fluyten. Conclure la paix, | Slyp-fteen, om de fcheermesfen op 
Caverne. 


faire la paix. 
Sluyter , poort-fluyter. Celnd qui ferme 
la porte, portier. | 
Sluyter , gelid-fluyter, krygs-woord. 
Serre-file, foldat du dernier rang 
d'un bataillon. - 
Sluytinge. Fermeture, clôture. 
Sluyt-koolen. Choux-pommés. 
Sluyt-kroppen. Laitwés-pommées. 
Sluyt-mesken. Jambette. 
Sluyt-reden. Conclufion, ou argument 
d'un fyllogisme , fylogisme. 
|  Slnyt.- reden, nareden van eenen 
haeve in Vlaenderen. Erlufé , vil- redenaer die eene oratie doet. Epi 
le dr port de mer de Flandre, logue , perorsifon „ conclufson. 
Sluyfen , fkt verfluyfen. Stuyt-fieen. Berne , Émite. 
Sluysdeurken , fchutdeurken van een|Stuyt-veers. Refrein ou refrain. 
vyver-fluys. Bonde , ce qu’en leve SLY 
pour faire éconler Penn d'un étang. ‘ 
Sluyt-blok , daer men de gevangenen|Slyk, modder. Fange , bone, bourbe. 
met de voeten in fet. Cops. Slyk worden. Se convertir en bont. 
Sluyt-boom , draey-boom. Barrière, | In't flyk fteeken, flykachtig mae- 


tefetten. Pierre dence pour les ra- 
oirs. 

Slyte , foekt fleete. 

Slyten. Ufer , s'afer. ; 

Alles flyt door den tyd. Tout s'ufe 
avec le tems , le tems ufe ou em 
porte , confums tout. 

Slyten, faekt vertieren. Débirer. 

Slyten den twift, foeks flisfen. 


SMA. 


Smachten , foekt verfmachten, 

Smack, een boomken. Suge , arbre; 

Smack , foeks Werp. 

Smacken , foekt Werpen. 

Smaed , fchande. Injwre, affrent , mé. 
pris , outrage. , 

Tot fmaed van s'Konings gebod. En 

mépris des ordres du Roi. 

Smaedelijk , foekt fmaedig.. 


Smaeden , fmaden ,. fœkr Verfmae- 
den. 


Sluypen. Aller en cachette ou à la dé 
robée , aller tous bellement. 
Sluyper. Qui va en cachette ou à ls dé- 
robée. 
Sluys, fpuye. Eclu/e. . 
De fluys deuren. Les battans des éclu- 


es. - 

De fluys deuren open fetten, de 
fluyfen laeten loopen, om eenig 
land onder water te fetten. Lá- 
cher les éclufes. 

Sluys, een kleyne ftad , ende zee- 


Sluyt-doos , kasken. Casfette. h ken , foels Beflyken. Smaedig , fmaeyig, fmaedelijk. Injse 
Sluytelijk , tot een befluyt, foekt eyn- Slykachtig, flykig. Bourbenx, bonrben- rienx , injurisnfe, calomnieux, on- 
delijk. | fe, plein de beni ou de fange. tragenns „ méprifans. 


Smae- 





SMA. SMA. SME. SME. 
Smal-deel. Subdivifion , perite partie, 1 Smeer. Gralsfa, cine, fuif. 
Smal-deelen. subdivifer, Smeer , ongel , keers-{meer , roet; 
Smaldeelinge. Subdivifsen. Du fuif. | 
Smal-heer. Seigneur d'un fief , feignenr|  Hoofd-{meer. Crasfe de Le tête. 
fubalterne. Smeerachtig , fmeerig. Engreïs/é, plein 
Smalheyd , foekt fmalligheyd, de graisfs. 
Smallen, foekt inleggen. Esrecir , rêtre-] Smeer-bus , falf-bus. Boëte à onguet, 
cir , rendre plus étreis. boëtier , faekt falf-bus. 
Smalligheyd , foekt Engte. Smeer-buyk , dikfak. Pesfæd ou pen. 
Smallijk', eng, nauw. Etroitement. fard, homme ventra , gros de gras. 
Smallijk of nauw gehuyft zyn. EtrefSmeerder. Engraisfeur , celui qui en 
logé étroitement. . graf. 
Nauw of {mallijk aen iemand ver-{Smeeren. Engraisfer , oindre , frotte 
plicht zyn. Zere étroitement obligé. avec quolgue graisfe. 
à qu'un. Syne leerfen {meeren. Engraisfar fes 
Smal-faed. Legume. bottes , fe dispofer à partir. 
Smeeren , goed cier fpelen, Fois 


398 | .. 
Smaedige woorden. Paroles injuries- 


" fes, ontragenntes , infulantes. 
Smaediglijk. Igsominienferent , injurien- 
fement , bomeufement ; avec mépris, 
outrage, dc. 

Hy befag my feer fmaediplijk. Il me 
| gerda avec beaucoup de mépris. 
Smaed-reden. Discours piquant , ouira- 

cant à ec . Satyre. 
Smaed-{chrift , fchimp-{chrift. Pasqui- 
nas, fatyre , critique. 

Smaed-fchrift, onteerende-fchrift. 

Libel ou libelle diffamatoire. | 
Smaek , een van de vyf-finnen. Zr 





































£ . 
Den fmaek van de vruchten is aen- 


enaem. Legods des fruits eit agréa-] Smalt , foekt {mout. 
re. Smalt , fmelt. Graisfe ou heure fonds. bonne chère. 
Hy heeft een feer goeden fmaek. Ilf Smalt, feker blaeuw verf, Email, cer-| Syn keel {meeren. Humeder le gofur, 
taine couleur bleuë. boire , trinquer. 


a fort bon got , d a le goût fin, i 
ef de bon goët. 
Smaek , dat fmaekelijk is. Saveur. 
Het fap van de foete oranie-appels 
heeft eenen aengenaemen fmaek. 
Le jus des orknges douces a une fa- 
venr agréable. 
Smack , honger. Goút , appetit. 
. Met goeden fmack ceten. Manger 
de bon appetit. — : 
Hy is inrden fmack. U ef dans le 


goût. 


Iemand de hand fmeeren ef vullen. 
Graisfer ou engraisfer la pate à 
‚ quelqu'un. | 
Smeer-kalk , plaefter. Plétre. 
Smeer - keers , roeten «keers. Chas. 
delle de fuif. | 
Smecrig , feekt fmeerachtig. 
Smeeringe , foekt falvinge. 
Smeer-quaft , om een fchip te {mee- 
ren. Guipos. 
Smeerfel. Graisfe , onguent & frotter. 
Smeer-wortel. Bryone, racine. 
Smeer-wortel , wael-wortel. Gras 
de confonde , oreille d'âne, berde 
Smelten, /okr (milten. 
Smergel , Amaril, eenen herten grauw. 
achtigen fteen. Esmeri. Terme de 
Lapidaire, Une pierre avec laquelle 
on coupe les pierres precienfes , da 
Tripoli. 
Smerling , havig , roof-vogel. Laaier, 
émerillon. 

Smerte, foekt Pyn. Doukur. 
Smertelijk. Cuifant , cuifante , doulon. 
rex, qui caufe de la douleur. 

Een fmertelijk leed. Ua régrer cui 


fant. 
Een fmertelijke pyn. Use douleur 
fenfikle, ou denleureufs. 
Smertelijk,/6eks Bedroefdelijk. Des- 
bureufimens. 
Smerten , feer doen, pyn doen. Fairs 
du mal, caufer de ls douleur. 


Smalte , de fmalte van de zee. Le de- 
trois de la mer. 

Smalte , foekt Engte. 

Smaragd , emaraud , koftelijk groe 
gefteente. Emeraude, forte de pierre 
pretieufe “verte. 

Smart, foekt (inerte. 


SME. \ 


Smed , foekt {mid. 
Smeden. Ferger. 
Smaek geven , goeden geur geven.) Geld fmeden. Forger ou Battre de le 

Asfaifanner , donner une bonne fa „monnoie. 

wenr à quelque chofe, nn ben goût.} Smeden, verlinnen , vercieren. For- 
Smaekeloos , fonder finack. In/fpide , ger. : 
fans goût. Nieuwe tydingen {meden , des is, 
Smaekelijk. Sevoreux , favorenfe , de vercieren. Forger des nouvelles. 
bonne faveur, sppeisfans , ragoi-| Smedig, fmydig, gefmydig. Malésble, 
tant. Smee-bak. L'auge pour éteindre le fer) 

Smackelijke fpys. Viande fœvoreufe. chaud. | 

Dat is een fmaekelijke faus. Voila] Smée-blaes-balk. Soulet de forgeron. 
une fansfe nppitisfunte. Smee-hamer, Marteau de forgeur. 

Ick wenfche u eenen fmackelijken| Smee-kolen. Houille, charbons de terre. 
maeltyd. Fe vous fonhaise un bon} Smeekachtig. Suppliant , fuppliante. 
répas. Smeekachtige woorden. Paroles fup- 

pliantes. 
Smeeken en bidden. Supplier, prier 
bumblement. 

Smeeken, vleyen. Flater. 

Smeeken , foekt Verleyden. 

Smeeker , oodmoedigen bidder. Swp- 


pas 
Bmaekelijkheyd. Appesit , goût. 

Met groote fmackelijkheyd eeten. 

Manger de bon appetis. 
Smaeken. Sentir , goûter. 

Smaeken , proeven , foekt proeven. 
Goûter. 

Smaekt u dien wyn? Ce vin von pliant. 
goûte-t'il ? {Smeeker, foekt Vleyer. 

Als men honger heeft, alles fmackt|Smeekinge , ootmoedig verfock. Sup 
wel. Quand on 4 faim , tout goüte plication , priere. Smerten , het bovenfte velleken af 
bien , tous eff bon. Seer oodmoedige fmeckinge of ver- gevryven. S’écorcher, cuire. 

Smackeg na den spok. Sewir Le fu- foeken doen. Faire de srès-humbles| Smertinge. Ecorchure. . 
mie. fupplications. Smertinge aen de voeten. Ecsrchwre 

Het fmaekt aa de zee. Us sn gofe| Smeekinge, {meekery, foekt Vicyery. aux pieds. 
de la mer. Smeek-{chrift, verfoek-brief der Gees-| Smesfe, foeks (misfe. 

Smacker , foekt- Proever. ‘telijkheyd aen den Paus. Syppli-| Smete , Ímytinge. Percusfsou. 
Smackfel, foekt fmack. que. Terme du Clrgé > des Reli- | Smets, {metsch. Doucereux , donceren- 
Smal’, fmaile. Errois, étroite. fe, fads. | 

Smallen weg. Un chemin étrois. Vleesch met fuyker is fmetfchen 

Smal laken. Drap ésroit. koft. De ls viande avec du fucri, 


Smalle fieden. Villes fnbalternss, est un fade manger. 


gieux. 
Smeek-fchrift, vérfoek-brief , re- 
queft. Requête, P 


smeskfter , {meckersie. Supplints, 
. Smette » 











SME. SMI. 
Smette, vleck. Tache, fouillure. 


De fmetten of vlecken uyreen kleed| Gefmolten tin, gefmolte boter. Etain 


doen. Orer (es taches d'un habit, 
Smetteken. Petite tache, 
Smettelijk. : ontagieux , contagienft. 
Smettelijke fiekte. Maladie conts- 
gieufe. 
Smmetten, foekt Befmetten. 
Smettig. Ma ulé, taché , impur. 
Smeulen. Conver , fe confumer fans 
flamme. 

Dat vuer fmeult noch onder de as- 
fche, Ce fes comve encore fous ln 
cendre. 

Smeuren , foekt {meeren. 

Smeuren , fmooren , uytdompen. 

Evaporer, exhaler. 

SMI. 

Smid, grof-fimid. Forgeron , gros for- 

geur , ferronnier. U 

Peerde-fmid. Maréchal, 

Smids , foekt fmis. _ 
Smids-bak , fackt fmee-bak: 
Smids-hamer , foekt (mee-hamer. 
Smids-oven. Forge ou fournaife de for- 


geren. 

Smids-ftal , hoef-ftal. Travail , endroit 
où les maréchaux enferment les che- 
vaux our les ferrer. 

Smids-tang, fmids nyp-tang. Trioi- 
fes , senaille de forgeron. 

Smids-win! el , foeks fmis. 

Smilt , foekt Vochtigheyd. Liqwewr. 

Smiltbaer. Ce qui fe peut fondre, fnfible. 

Smilten, of fmelten. Fondre. 

Geld fmilren. Fondre de l'argent. 

Boter fmilren. Fondre du beurre. 

De fonne doet de fneeuw fimilten. 
Le foleil fait fondre la neige. 

In traenen fmilten. Se fondre en lar- 
mes, 

Smilten, morwe worden. Se fondre , 
devenir liquide. 

Smilter, koper-fmilter. Fondesr de cui. 


vre. 

Klok-fmilter , ef klok-gieter. Fon. 
deur de cloches. 

Smiltery , {meer — fmiltery. Fondeir, 
Terms de chandekier. 

Smilt-huys, giet-huys , gietery. Fon 
devie , lien où Pon fond des mé- 
taux. 

Smiltinge, #k, de fmiltinge vaneeni- 
ge filvere ftucken. Le fente de 
quelques pièces d'argent. 

Herfmiltinge. Réfonte. 

De herfmiltinge van een klok. La 
réfonte d'une cloche, ou vefnfson d’u- 
ne cloche. 

Smilt-kroes. Silver-{mids woerd. Cou- 
tele, creufet. 

Het goud in de fmilt-kroes wer- 
pen. Petter l'er dans la conpelle. 

Smilt-oven. Fourmasu 4 foudre, ou four. 
mean d'affinoire, fouruai(e. 


SMI. SMO SMU. 


SMY. SNA. SNE. 399 
Gefmolten. Fonds  fonduë. | 


Smydig, gefmydig. Maniable, fouple. 
Smydig, fmedig. Malléable. 
Smydigen , gefmydig maeken. Rendre 
manieble, ou foup:e. . 
Smyten, foekt flaen. 
Smyten, feekt Werpen, 
S 


- . N Ad 
Snabben, foekt Byten. 
Snabben , toe-{nauwen, foekt Kyven. 
Iets uyt iemands handen fnabben. 
Happer ou arracher quelque chofe - 
bor des mains de ele. / 
Snabel, fnavel, faekt Muy]. 
Snack. Respiration , baleine, foupir. 

Den leften foack. Le dernier foupir. 
Snacken. Æppeter, ou defsrer fort. 

Den visch fnackt na ’t water. Le 

poisfen appete fort Pean. 

Snacken , foekt Kauten en practen, 
Snack, een kluchtig man, Drôle. 
Snaekery , koddigheyd. Drolerie. 
Snacphaen, een roer. Fail, 

Snaer. Corde a'insfrument. 
Snaeren van eenig fpeeltuye. Cordes 
de quelque infirument. 
Snaeren-boogsken. Archet , archet de 
violon. 
Snaeren-{pel. Mufiqwe infirumentale. 
Smacren-f eelder. Jonenr d'inffrument. 
Snaeren-fpeeltuyg- maeker. Larhier ; 
fnifeur d'inftvnmens de mufique à 
cordes. 
Smaeuwen , fokt fnabben, kyven, 
Snap , oogenblik. Moment , clin d'œil. 

Iek was te rug op eenen fnap. Pé 

tois de retour dans sn moment. 

Snap > klap. Caquet, babil , gafònil- 

















fondu, beurre fonde. 

Smilt-werk. Email, de Pémail, 

Smis of fmisfe. Forge, lien où on forge. 

De fmis van Vulcanus. La forge de 

Vu.cain. 

Smockelen , ongelchikt eeten. Manger 
mal-proprement , goinfrer. 

Smodderen, befmeuren. Tacher , fouil. 


Smodder-muyl. Sosifon. 
Smoel, muyl. Mu/euu. 
Houd uwen mael toc. Tai/exz-vous, 
tai-soî. 
Smoel , foekt foel. 
Smoel, foekt Dronken. 
Smook , rook. Fuméêe. 
Men fag den fmook vaa verre. On 
vit Le fumées de loin. 
Smooken , tabak rooken. Fumer du t4- 
ac. 

Bat vuer fmookt fchrickelijk. Ce fen 

fume extrémement. 

Staken en fmooken. Arsifer dr #llu- 

mer du fen. 

Smooken , foekt Rooken. Fumer. 
Smook-gat , foekt Rook ger, 
Smookje, fmotsken. Sowilor. 

Smoor , faekt Rook. ù 
Smooren, ficken. Erouffer , fuffoquer. 

Ick (moore van den rook. f'étonffe 

de la fumêe. 

Smooren , verfmooren. Etesffer. 

Eenen dullen of raefenden mensch 

fmoeren. Etauffer nue perfonne en 
ragét. 
Smooringe. Etenffement, fuffocation. 
Smots, {mutfe. Sosillon, falope. 
Smatfen, foeks fchimp-reden. 5 
Smous , hoogduydiche Jood. si 
d’'A'emagne. | 

Smous, fchacheraer. Ufwrier , grive- 

leur , arabe. 


ment. 

Veel fnaps hebber. Avoir benuconp 
de babil, 
Snappen , klappen. Caqueter , caufer, 

 jafer. 


‚ Babillarde , jaftufe. 

Smout, fmeer. De la graisfe. Snarre, fchaon-fufter. Belle-fœur. 
Smout, lamp-olie. Huile de lampe. |Snater, fnateringe, foekt (nap. 
smout, raep-fmout , Íjnfaed-fmout.| Snater-beck , fnaterer. Jafer, canfinr. 

Huile de naverte, ou de Us. Snateren, karien. Gazowiler. 

Smouten , foekt fmeeren. Snavel, fnevel, of beck , foeke Muyl. 
Smouten , foekt fmilten. . | Snavel, offnabbe van den Oliphant. 

Smout-molen, olie- molen. MonË»| La trompe d'un élphant. 

à hui Snauwen. Tan/er, parler rudement com. 
me par dépit. 
SNE. 

Sneck, facht fleck. 

Sne&, fnede van eenen boek. Tranche „ 
_ granche d'un livre. | 
Een boek op fneëè vergulden. Do. 

rep un livre fur tranche. 
Eenen boek verguld op fneë. Un Jie 
vre doré fur sranche. | 
Een fneê broods. Une tranche de pain: 

Smuyk. Exhalaifon. Een fneê falms Une tranche ou rouël 

Smuyken, fimookerr, foekt Rooken. le de faurmon , sne dalle de fasruen. 

Smuykende weder. Bronilard „ tems, Een Kalfs-fneë , ecn. Malfs-fchyt 

nébulux. ! Rouëlle de vons,. . à 


Snesde, 


# . 
Smout-peir. Poire de fertaan. 


SMU. SMY. 


Smucken, fmuyken , foekt Vercieren. 
Smul , flemp. Bombance „ bonze chère, 
_ vépaille. | 
Veel van den fmul houden. „Aimer 
Le bonne chére, ou la bombasce. 
Smul, foekt Drenken. 
Smullen. Faire benze ohóre. 
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Sneede, fneê , fchyf. Tranche , rouéll. 

Met fneëden fnyden. Cosper par tran- 
ches, ou par rouëlles. 

Sneêde van ’t mes , of deegen. Le 
tranchant ou taillant d'un coutean, 
le fl. 

Ren nes aenfetten , of op fneêde fet- 
ten. Donner le fil à un coutean , 
ou affiler un contens. 

Met de fneêde of fcherpte des fweerds 
flaen , dooden. Faire pasfer le fil 
de l'épée. 

Sneeuw , fneew. Neige, 
Gevrofen fneeuw. De Is neige glacée. 
Gefmolten fneeuw. Neige fondue. 
Sneeuwachtig, fneeuwig. Neigeux , 
neigeufe , plein de neige. 

Sneeuwachtigen dag. Terms migeux. 

Snecuw-bal. Pelose de neige , boule de 
neige. ‚ 
Sneeuw-vlocke. Flocon de neige. 

De fneeuw-vlocken overdekten de 
ftraeten. Les flocons de neige cou- 
vroient les ruës. 

Sneeuwen. Niger. - 
Het fnceuwt , het heeft gefneeuwt. 
ul neige, il # mice. 
Sneœeuw-water. De l'ean de neige. 
Sneeuw-wit. Neige, blancheur, blanc 
comme Le neige. - 

Een fneeuw-wit voor-hoofd. Front 
de neige. 

Snel , fnelle , feker drink-pot of pint 
Pot ou pinte à boire. 

Een {nel bier. Une cannette de biere. 

Snel, foekt Gauw, en rasch. Rapide, 
précipité, vite. 

Den fnellen loop des tyds. Le rapide 
cours du tems. 

Een fnelle dood. Une mort précipitée. 

Snel , hacftig , toornig. Prompt, 


vif. 
Hy is wat te (nel. Il eff un pens trop 


vif. 
snelheid , fnelligheyd, foekt Gauwig- 
heyd, Viresfe. 
Hy liep met groote fnelheyd. Il con- 
vut d’une grande vitesfe ou celerité. 
Snelleken. Petise canne, petite canneste. 
Snellen , foeke hacften. 
Snelligheyd , foekt fnelheyd. 
Snep , hout-fnep. Bécasfe, oifean. 
Snep » water-fnep » fekeren vogel. 
Becasfine , oifens. 
Snep-hoen. Becfigne . 
fean qui fe.nourrit des fgues, 
pelle aufli rous/ette. 
Snep-net, een net om fneppen te van- 
gen. Pantiére , forte de files à pren 
dre des bécasfes. 
Sneve , feekt Ongeluk. 
Sneven , fneuvelen, foekt fterven. 


SNI. SNO. 


Snick ; woerd der fang-konf? , eenen 
hack. Un foupir , nn crochet , pe- 


ou becafigse , oi- 


on l’ap- 


\ 


SNI. SNO. 
tite pofe de mujique d'un demi- 


uart. 
Halve-ínick. Double crochet, demi- 
fonpir. 
Snick van een uer-werk. La fufée 
d'uns montre. 
Snick , foeke (nack. | 
Snicken, fuchten. Sanglotter. 
Snippelinge van boeken. Rognurs des li. 


vres, 


Snippen, fnipperen. Déchiqueter, cou- 


per par petites pieces. 

Snipperaer. Déchiqueteur. 

Snipperinge , fnippelingen. Cospure, 

Peu de pe ‘che ? 

Snock, hick. Hoques, fanglot. 

Snocken, nocken, /oekt fnicken. 

Snodder, foekt fnot. 

Snoeck , fekeren visch. Brechet , peisfon. 

Snoecksken. Brocheton, petit broches. 

Snoecks-fien. Voir fubtilement ou aigue- 
ment. 

Snoepen. Manger des friandifes ou des 
ir. 

Snoeper , fnaepersíe. Friand , friande. 

Snoepery. Friandife. 

Snoepinge. La friandife. 

Snoer , koordeken. Cerdon. 

Een gaeren fnoer , een feyde fnoer: 
Cordon de fil, cordon de foye. 
Kyg-fnoer, neftel. Lasfet, cordon à la- 

cer. 


Een gaeren ryg-fnoer. Cerdennet. 

Snoer peerlen. Collier de perles. 

Snoer of band daer de honden me- 
de gekoppelt zyn. Lesfe de chien. 

Hayr-fnoer. Ruban de tête. 

Snoeren, een {noer maeken, met fnoe- 

ren of koordekens beleggen. Cor 
donner , tresfer avec du cordon. 

Snoeren als peerlen fnoeren. Enfiler 
comme des perles ou coraux. 

Den mond fnoeren , den beck fnoe- 
ren. Se taire. 

Iemands mond fnoeren. Faire taire, 
abattre le caquet à quelqu'un. 
Snoerken , koordeken. Cordelette , 

mieux, petite corde. 
Snoefteren, fnuyfteren , foekt fnoepen. 
Snoefteren, foekt floefteren. 
Snoeven foekt fnuyven. 
Snoeyen. Emonder , ébrancher. 
Eenen boom fnoeyen. Ebraacher sn 
arbre ou émonder un arbre. 
Gefnoeyd. Ebranché , ébranchee , 
émondé. 
Snoeyen , geld fnoeyen , foekt, 
fchroeyen. - 
Snoeyinge , fnoeyfel. Ebranchement. 
Snoey-mes. Serpe, ferpette. 
Snoeyfel. L'ébranchure des arbres. 
Snof , verkoudheyd. Rhwme, catarre , 
difiillation du cervean. 
Riekt oy dat, foo en hebt gy den 
fnof niet. Si vons fentez cola , vous 
n'avez pas la rhume. 


S NO. SNU. : 
Naer den nieuwen fnof. Seles la nod 
welle façon , maniere ou mode. 
Den fnof weg hebben. Avoir le vens 
de quelque chofs. 
Snoffelen , feeks fnuffelen, 
Snoffen, foekt fnuyven. 
Snoo „ fnoode, verworpen. Vil, vile, 
méchant. ° 
Een fnoode flave. Un vil esclave. 
Snoo , erg. Fin , fine, rujé, chante 
lux. 
Snoo boef. Un fin coquin. 
Snoode , fnovde maeken. Déprazer, 
corrompre. 
Snoodelijk. Vilainement | méchansmert. 
Snoodheyd, fnoodigheyd. Eimesfe , mé. 
chanceté. 
Snork , foekt ronkinge. 
Snorken, pogchen, ftoeffen. Se verser, 
…_ faire des rodomentaass. 
Op fyn geleerdheyd fnorken of ftoef. 
fen. Se vanter de Jen fravoir. 
Snorken , foekt ronken. 
Snorken , bekyven. Grander. 
Iemand fnorken of bekyven. Gronder 
quelqu'un. 
Snorker , foekt ronker. 
Snorker, pogcher , faekt Beroemer. 
Snorkinge , beroeminge. Redomentade , 
fan sromade ‚ VARIE. 
Snorkinge , foekt Ronkinge. 
Snorten, (harren. Murmurer, bourdon. 
ner. 
Snot , fnottebel. Merve. 
Snottachtig, fnottig, befnot. Morvenx, 
morvenfe. 
Snot-gat, neus-gat. Narie, kes marines. 
Snot-muy!, fnot-olf. Moreeux , #7 jeu- 
- ME garçon. 
Snot-muyle. Morveufe. 
Snot-neus. Morvenx , morvenfe. 
Snot-olf. Jeune mervesx. 
Snot-fchrabber , Barberot , méchant bare 


ier, 
Snottebel , foekt -{not. 
SNU. 


Snuf of fnof. Mode , fapon. 

Sy is gansch op den nieuwen fnuf. 
Elle ef? soute à la mode, ele et ha- 
billée à ln nouvelle mode. 

Snuf, quaeden reuk ef (mack. Msu- 
waife odeur, mauvais got. 

Snuffelaer. Furet, recherchenr , qui four- 
re fon nez, par tout. 
Snuffelen , rieken. Flairer. 
Snuffelen als de honden. Sentir par 
tout. 

Snuffelen , doorfoeken , den neus 
talle-kanten fteeken. Fwreser, cher- 
cher , fouiller. 

Snuffelinge. Recherche. 
Snut-doek , fnuyt-dock , neus-dock. 
Mouchoir. 

Hals-fnut-doek, hals-doek, Mexsoir 
de cou. 

Eenen 








SNU. SNY. 
Bea zyde fnut-dock. Us mouchoir de 
Ld 


Snut-doeksken. Peris meschoir. 
Snutfel. Menchure , le mouchure dune 
chandels. 

Doet het fnutfel uyt de keers-faut- 
ter. Ozez La smonchsre hors des mosu- 
chettes. 

Snutten. Mescher. 

Een kind den neus fnutten. Moscher 
sn enfant. 

Synen neus fnutten. Se meucher. 

Del keers (nutten. Mosscher Le chandel- 


Snutter, keers-fnutter. Des mouchettes. 
Snutter, eenen die de keersfen faut. 
Moucheur de chandelies. 
Snutter - baksken Porte moushettes. 
Snuttinge. Le moscher. 
Snuyf. Tabac en poudre. 
Spaenfchen fnuyf, geraspten fnuyf. 


Tabac d'Espagne ‚tabac râpé, ou da 

rapé. . 

Sauyf- doosken ef fnuyf-doos. Tabs- 
tiére. 


Snuyfken, geeft my een fnuyfken. 
Donnex-moi une prife de Tabac, 
Snuyt, fmoel. Mufean. 

Snuyt , fmoel van eenen hond, 
van eenen vorsch , enz. Mufesn 
de chien, de grenouille, rs. 

Olyphants-fnuyt. Trompe d'un éle- 


phant. 
Verkens-fnuyt. Gresin ou mufsan de 
cochon. 
Snuyt van een fchip. Proud , Pépe- 
ron d'un vaisftan, 
Snuyt-doek , foekt {nut-doek. 
. Snuyten, foekt fnutten. 
Snuytken. Petit grouin , petit mufens. 
Snuyven. Prendre de tabac en poudre. 
Snuyven, den adem fterk optrecken. 
Tirer par le nez. 
Sterk op-fnuyven. Tirer fort. 
Sauyyer. "Ux prensur de Tabac en pos- 
re. 
Sauyvinge. Prife de tabac en poudre, 
aGtion de prendre du sabac en pou- 


dre. 
SNY. 
Sny-boonen. Des haricots. 
‘Snyde , fokt fnèe , fneede. 
Snyden. Couper, trancher , tailler. 

Een penne fnyden. Tailer une plume. 

In ftucken fnyden. Tailer en pieces. 

Van den fteen (nyden. Couper de la 
pierre. 

In andermans leir fnyden , mild zyn 
van een andermans goed. Tran- 
cher dans le cuir d'antrui , du cuir 
d'autrui faire large courroye , être 
iberal du bien d'autrui. 

Jemand de beurs fnyden. Couper la 
bourfe à quelqu'un. 

Gefneden. Coupé , conpes , taille , 
trarché, 


SNY, SO. SOB, SOC. SOD. SOE. 
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Snuyden, foekt graveeren. Buriner ‚j Soet , dat foet van (mack is. Doux, 


auer far metanx.  . 

Sayden , feekt lubben. Châtrer. 
Eenen haen fnyden. Châtrer un.c04. 
Een peerd fnyden of lubben. Hougrer 

a cheval. 


Snyden ,mengelen , vervalfchen. Mé- 


banger , frelaser. 

Dien wyn ef dat bier is gefneden. 
Ce vin eff frélaté, cette biere cl 
mélangée. 


Snyder , foekt kleer-maeker. Tailleur. 


Snyder , foekt Graveerder. 
Beurfe-fnyder. Cospaur de bonrfe. 
Snydinge. Coupure, raillure. 


Snydinge , verdeelinge in boeken of 


fchriften. Seétion. 
Snydinge , de affnydinge in de 


donce. 

Soeten wyn. Vis doux. 

Soet, fachtfinnig , vreedfaem. Doux 
douce , mederé , paifsble. 

Soet van aert zyn, vreedfaem zyn. 
Etre d'humeur douce. 

Soct, vuyligheyd uyt de fchouw. 
Suis, matiére noire que produis la 
fumée. 

Soetelaer , die in het leger fpys en 
draack verkoopt. Vivendier. 

Soetelaers kerre. Fowrgen. 

Soethertig. Débonnaire, clement. 

Saethertigheyd. Débonnaireré | clemem: 
ce. 

Soetjens , ftillekens. Doucement. 

Soetjens gaen. Marcher doucement. 


dicht- konft. Céfwre , céfure d'unijSoetigheyd, foeten fmaek. Douceur. 


vers. 
Snydfel, fnydeling , fnydinge , /ocks 
fnippeling. 
Sny-mes , foekt fnoey-mes. 


De kinders beminnen de foctigheyd. 
Les enfans aimes les douceurs. 

Soetigheyd , fachtfinnigheyd. Dos. 
cenr , benignité. 


Sny-mes, fchoenmaekers mes. Tran-| De foetigheyd van haeren handel, 


chet. 
Sny-mesken, penne-mesken. Carif. 
Sny-tyd , foekt Wynd. 
Sny-werk , beeld-werk. Sculpture, cife- 
Lure , gravure. 


SO. SOB. SOC. SOD, 


So , foekt foo. 

Sober , foekt Mactig en fpaerfaem. So- 
bre , frugal, Grec. 

Soberlijk, foekt maetiglijk, fpaerfaem- 
lijk 


} € 
Sobreren , foekt Mactigen. 
Sock. Chassfon, 
De focken z aen de voeten 
tegen het iweet. Les chansfons font 
bons aux pieds contro Le futur. 
Sodomit. Sedemite. 
Sodomitfche, ontucht, fonde tegens 
de natuer. Sedemie. 


SOE. SOF. SOG, 


Soeg ;, ken van een verken. Troye, 
femelle du vervat, 
Soeken Chercher. 


La douceur de fn conduite. 
Soetelen. Vendre des vivres à l'armie. 
Soet-luydelijk, met een (oet geluyd. 

Melodienfemsent. 

Soet-luydende. Melodienx , melodieufs. 

Eenen foet-luydenden fang. Chant 
melodieus. 

Soffraen , foekt faffraen. 

Sog , melk dat in de borften is. Lait, 

Vrouwe fog , geyten fog. Lait de 
femme , lait de chévre. 

Sotsfon, een ftad Bisdom ende Graef- 
{chap van Vrankryk. Soisfons , ville 
Evéché eb Comté de France. 

SOL. . 

Solaes , hulpe. Soulagement. 

Eenen fieken wat folaes of hulpe ge- 
ven. Apporter de foulagement à un 
malade 


Soldaet. Soldat , gendarme. 
Benen goeden foldaet. Un ben foldur, 
Soldaeten, krygs-volk. Soldats, gens de 
gherre, troupes. 
De moetwilligheyd der foldaeten 
ontwyken. Eviter les infolences des 
feldats. | 


Syn beurs foeken. Chercher fa bour-|Solder , folderinge. Plancher. 


fe. 
Soeken , twift foeken. Chercher qus- 
velle, chercher midi à quatorze Lu. 


res. 
Soeken, verfoeken , foekt verfoeken. 
Soeker. Chercheur. 
Soekinge. Recherche. 
Soel , onmaetig van hitte. Etouffant , 
étonffante. | 
Soen , foekt kus. 
Soenen, foekt Kusfen , en verfoenen. 
Soen-offer, verfoeninge. Expiatien. 
Tot foen- offer of tot verfoeninge 
vanfyne fonden, Pour Fexpiation de 
fes peches. 
| Eee 


Een gelijke folderinge. Un plancher 
sent 


Solder, koren-folder. Grenier. 
Solderen, op folder leggen. Mettre 
an Grenier. 
Solderen , foekt fouderen. 
Soldy , foldye,foeke befoldinge. Solde, 
païe des foldats. 
Soldy geven. Payer le folde aux gens 
de guerre. 
Sole , foekt fool. 
Solen , verfolen. Semeler , resfemeler. 
Een paer koufen folen of verfolen. 
Mettre des femelles à des bas, les ress 


eneler. 
f ” ‚ Sok 
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Solfer , fwavel. Sowfre. 

Solferachtig , befolferd. Sulfsreux , 
fulfureufe. 

Solfer-berg. Montagne de foufre. 

Solferen. Soufrer. | 

Lynwaet folferen. Soufrer de le toi 

le 


Den wyn folferen. Soufrer le vin. 
Solfer-lym. Limon glueux. 
Solfer-myne. Mine de fonfre. 
Solfer-priem. Allumette. 

Een bunderken folfer-priemen. Une 

bote d'allumertes. 
Solfer fleck , foekt folfer-priem. 

Solfer ftecken maeken. Faire des 4l- 

lumertes. 

Solfer-fteck-man , folfer-fteck-wyf. 

Vendeur , vendeufe d'alinmestes. 
Soliciteur. Soficireur. 


SOM, 


Som , foekt (ommige. 

Somber , foekt fchaeduwachtig. 

Somer , eenen van de vier tyden des 
jaers. Eté, un des quatre faifons de 
Pannée. 


Den fomer gaet voor-by. L'étéfe pas- 


6. 

In het heetfte van den fomer. Au 
cœur de l'été, nu plus chaux de 
Pêté. 

Somerachtig , foekt fomersch. 
Somer-bloem. Fleur d'Eté, 
Somer-huys. Maifon d'Eté. 
Somer-kleed Habis d'Eté , habit leger. 
Somer maend. Le mois de Juin. - 
Somer-peir. Poire d'Eté. 

Somersch , fomerachtig. D’Eté, 

Eenen fomerfchen dag. Un four d'Eté. 

Somer-vogel , bloedeloos dierken, Pa- 
pillen , infelde , oîfens d'éte. 
Somer-vruchten. Fruits d’Esé. 
Sommatie. Sommation, | 
Somme, hoofdpetal. Somme. 

Een groote fomme geld. Une grande 
fomme d'argent. 

Sommeeren, opeysfchen. Semmer, exi- 
ger. | 

Sommeeren, de fommen oprekenen. 
Semmer , additionner. 

Sommeken. Petite fomme. 

Sommerfet, Provincie in de Zuyder 
zyde van Engeland met titel van 
Graeffchap. Sommerfet „ Province 
dans la partie Meridionale d'Angie- 
terre avec titre de Comté. 

Sommig , fommige. Aucun , aucune, 

us, quelque. 

In fommige plaetfen. En ascuns 
benx. 

Sommige lieden. Oselgnes gens. — 

Sommige zyn van gevoelen dat, enz. 
Duelques-uns font de fentimens que, 


€. 
Sompe , foekt Kolve. 
Sompe » feeks Broek , broek.land. 


SOM. SON, 
Sompe, foekt Kreupel. 
Sompen, foekt ftruykelen. 
Sompig , foekt Broekachtig. 
Somtyds. Aucune fois, 
Somwylen. @seiguefois. 
Het gebeurt femwylen. I! arrive 
quelquefois. ù 
SON. 
Son , de fonne , foekt fonne. 


JSond , engte tusfchen de Noord en 


Ooft zee. Le Sond , détroit entre le 
Dannemarc d> le Suêde. 
Sondaer, fondigen mensch. Pécheur. 
Eenen verherden fondaer. Un pé- 
cheur endurci. 
Sondaeresfe, fondige vrouwe, Péche- 
resfe. 
Sondag, ruft-dag. Dimanche. 
Den eerften fondag in den Vaften. 
Le premier dimanche du Carême. 
Palmen-fondag. Péque fleurie. 
Sondagfche letter. Letrre dominicale. 
Sonde, misdaed tegen God, Peché, fas- 
te contre Dis. 
Daedelijke fonde. Peche a&uel. 
Daegelijkfche fonde. Peché veniel. 
Dood-fonde. Peche mortel. 
Erf-fonde. Peche originel. 
Sonde van naerlaetinge. Peché d'omis- 
fon. 


In fonde vallen. Tomber dans le pe- 


ché. 
Sonder , een voorfetfel. Sans , prépo- 
fition. 
Sonder u was hy bedorven. Il érois 
perdu fans veus. 
Sonder dat. Sass cela. 
Sonder twyffel. Sans doute, fans fau- 
te. 
Sonder eeten en drinken. Sans boire 
é fans manger. 

Sonderbaer, foekt Byfonder. 
Sonderbaerlijk ; ‘foekt Byfonderlijk en 
Voornaementlijk. 

Sonderen , foekt fcheyden. | 
Sonderling, byfonder. Special, fpeciale, 
particulier , fingulier ,. extraordi- 
NAE. 
Op een fonderlinge manier. D'ane 
façon particuliere, 
Eenen fenderlingen hact. Haine fin- 
gsliere. 
By of door een fonderlinge genaede. 


Par sne grace fpéciale. 


Sondig, foudige Pecheur , pecheresfe, } 


criminel, criminelle. 
Een fondig leven houden. Meser 

sne vie criminelle ou pecheresfe. 
Sondigen , fonde doen. Pecker , faire 
san peché. 


Doodelijk fondigen. Pecher mortelle 
ment 


Sondigen » mifchen, feylen. Pecher, | 


manquer. 
Tegens de wetten der konft fondi- 
gem. Pecher contre les regles de l'art, 


à SON. SOC. A 

Tegen de gemeyne bevattinge fon- 

gen. Becher contre le ns com 

mun. . 

Sone, foekt foon. Fils. 

Sonne , de fon. Soleil, le foleil, 
Opgaende fonne. Soleil levant. 
Ondergdende fonne. Soleil couchant. 
Den fonnen opgang. Le lever du fo- 

leil. 


Sonne-bloem. Helietrope , ou tosrnefol. 

Sonnen-cirkel , fonnen-weg , foekt 
Teeken-ring. 

Sonnen-keer-ring. Tropique. Terme de 
Géographie, > d’Aftronomie. 

Steen-boks fonne-keer-ring. Tropi 
que de capricorne. 

Kreefts fonne-keer-ring. Tropique 
de Cancer. 

Sonnen-loop van 28. tot 28. jaeren. 
Cicle folaire. 

Sonne-fcherm. Parafel. 

Sonne-fchyn. Lueur du foleil. 

Sonne-ftand , den langften , en den 
kortften dag. Selfice. 

Somer fonne-ftand. Solflice d'été. 
Winter fonne-ftand. Solffice d'hiver, 

Sonne-ftandig. Se!#icial, folfficisle. 

Senne-fteen. Phesphore lumineux. 

Sonne-ftrael. Reyes du Seléil. 

Sonne-weg , tecken-kring Eclipfique, 
cercle qui pariage le zodiaque. 

Sonne-wyler, fonne-uer-wyfer. Que: 
dran ou cadran. 

Eenen recht-eyndelijken fonne-wy- 
fer. Quadran horizontal. 

Eenen toppigen fonne-wyfer. Qus- 
dran vertical. | 
Sonne-wyfers-konft. Le gromemique, 
fcience qui enfeigme à faire des ca- 

drans au foleil. 

OO SOO. 

Soo, een veorweerdig vorg-weord , in- 
dien. si. Conjon&ion coaditio- 
nelle. . 

Soo gy dat doet. Si vens faites cela. 
Soo 5 komen, ef indien fy komen. 
S'ils viennent. 

Soo , foodaenig. Si, seems. 

Ick ben foo fwak, dat ick niet gaen 
kan. L frais fi foible, que je we puis 
marcher. 

Soo haeft. Siôr , dès que. | 

Soo haeft als hy gekomen was. 5 
rôt qu'il éroit arrivé. | 

Soo haeft hy geboren was. Dès wi 
fut né. | | . 

Soo lang. Si long-trms, jusqu'a ce. 

Soo lang als gy fondigt. Sé lang-tems 
que vous pechez. , 

Soo , gelijk. Comme, de même. 

Doet foo, ef gelijk gy het u ver 
ftact. Faites comme bon vons fem 


Soo , alfoo. Ainf. | 
Hy is foo ryk als gy. Hef? ansfs n° 
che que vous, soo 








SOO. | 
Soo het leven (oo het fterven. Tele 
vis, telle fin. 
Soo veel. Tent autant: 
Soo dat. De façon que , de forte que. 
Soo, aldus, dus, op defe wyfe 
Ain/i, de cette maniére ou fasen, 


Het is (oo. H ef zinfs. 
*T is foo dat dit moet gedaen wor- 


_SOO. SOP. SOR 
enz. If ef? tellement prévenn , 4e, 


… CG. 
Soûl van den voet. Plante du pied. 
Soôl van fchoenen of kousfen. Se- 
melle. 
Eenen fchoen met dobbele folen. 
Soulier à deux femelles. 
Soom , foome. Osrlet. 
Eenen foom maeken. Fairs un ourlet. 


den. G'ef? de cette manière que ce |Soomen, ievers eenen foom aen mae- 


- da fe dois faire. : 
Soo dat. Tellement que, de forte ou 


de maniére que. 


ken. Oxréer. 
Eenen hals-doek foomen. Osrler ame 
cravate. 


Soo , ftraks, aenftonds. Dans le mo- I Soon, fone. Fils. 


ment, an moment „ incontinent, in- 
cesfamment „ tous d’abord. 
Ick ben foo by u. Fe fuis d’abord à 
vous , je fisis à vous an moment. 
Komt foo wederom. Revenex far vos 


pes. 
Hy is foo vertrocken, I} vient de 
artir. 


Sao , foo feer. Si, fs fort , tant. 

Het leven is {foo foet. Le vice? fr 
douce. | 

Het regent foo. Il pleut fs fort. 

Ick fal u {oo beminnen. Je vons ai- 
merai tant. | 

Soo , gelijk als. Comme, & ce que. 

Soo ick verftaen, het is al te laet. 
I eff trop tard, comme fapprens. 

Soo hy my gefeyd heeft. A ce qu'il 
m's dit. 


Soo , alfoo. Si, assfs. 
“Hy is foo goed als ick. 17 ef? fs bon 
que moi. . 
Den foon drinkt foo wel als fynen 
vader. Le fils boit ausfs-bien que fon 
pere. 
Soo als. Comme, 
Soo als hier. Comme ici , tout comme 
fci. 
Soo als, wanneer , toen. Lorsque, 
comme. © 
Soo als den Koning quam. Lorsque 
le Roi arriva , comme le Roi arri- 


VA. 

Soo dikwils als. Toutes les fois que, 
ausfs fouvent que. 

Soo , {oo , tusfchen-beyde, pasfeer- 
lijk. Là, là, pasfablement, consfs, 
coss fs. 

Soo , vul-woordeken , by voorbeeld : 
Aengefien gy my niet noodig hebt. 
foo al ick aengaen of vertrecken. 
Puisque vous n'avex pas befoin de 
moi , je partirai. 

Soodaenig. Tel, telle, pareil, femblable. 

Soodaenig is de faek. La chof ef? 
telle, 

Soodaenigen man was eertyds ryk , 
die nu arm is. Tèl homme étoit riche 
autrefois , qui ef maintenant pan. 
vre. : 

Soodaen 


ielijk. Telemsnt. 
‘Hy is 5 


oodaeniglijk ingenomen dat, 


Eenigen foon. Fils «nique. 
Aengenomen foon. Fils adoptif. 
Soon die geboren is na fyn’s vaders 
dood. Fils posthume. 
Schoon-foon. Gendre , bean-fils. 
Den oudften foon. L'ainé, le fils 


aîné. 
Den jongften foon. Cadet. 


Den mid delften , of tweeden. foon. 


Le puôné. 
Soonfchap. Filistion. 
Soons-vrouw , fchoon-dochter. Bra , 
femme du fils. 
Soontje. Petit-fils , petit garçon. 
Soort , manier. Sorte , maniere. 
Van eender foort. D'ssne même for- 
te. 
Van defer foorten. De cette forte. 
Ick en houde niet van alle foorten 
van menfchen. Fe n'aime pas tou- 
tes fortes de gens. 
Soorteeren. Asfortir. 
Soorteeringe. Asfortiment. 
Soorteringe. Chofes d'une forte. 


SOP. SOR. 


Sop , het opperften van iet. Cime, 
fommet. 

Het fop of het opperfte van eenen 
berg , van eenen boom. La cime 
d'une montagne , Le cime d'un arbre. 

Het fop van een rots , het fop van 
een huys. Le fommet d'un rocher, 
le fommet d'une maifon. 

Sop , vleesch-fop. Bouillon. 

Sop, foppe met brood. Sowpe, 

Eer’ krachtige {op./Sewpe fuccu- 
dente. 

Een wyn-fop. Soupe au vis. 

Een {op weyken. Tremper sne fospe. 

Sop-eeter. Mangeur de foupe. 

Sophia, hoofd-ftad van Bulgarien. Se. 
phie, ville capitale de la Bulgarie. 

Soppe, een fneë geweykt brood in fop. 
Soupe. 

Maekt een foppe. Faires une foupe. 

SOPpi g. Succulent , fucculente. 

Sorbe , forben-belié, forb-appelen , 
feker vrucht. Serbe. 

Sorben boom. Serbier. 

Sorbet, feker oofterfchen drank, met 
fuyker en vleesch van citroenen 

Eee 2 
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gemackt. Sorbet , forte de boisfon 
du Levant, compofë du fucre, € 
de chair de citron. 

Sore, foekt (weer: 
Soren, fooren, foekt fwecren. 
Sorg, vlyt, neerftigheyd. Sois. 

Sorg voor fyn gefondheyd draegen. 
Prendre foin de fa fand. 

Sorg, bekommernis, onruft. Souci, 

- foin facheux, inquiétude. 

Een fmertelijke forg. Un fouci cui- 
fans. 

Een verteirende forg. Sosci dévorant. 
Sorgeloos , foskt Onachtfaem. 
Sorgeloosheyd. Nonchalance. .. 

_ In forgeloosheyd of forgeloos leven: 
Vivre fans fouci. | 

Sorgelijk, fsekt Gevaerelijk. 

Sorgen, forg draegen. Soigner, fe fou 
cier. 

Voor eenen fieken forg draegen. 
Seigner un malade. 

Laet forgen die ons borgen. Lais/ons 
foigner ceux qui veulent bien nous 
créditer. 

Sorgen voor het opbrengen van fyn 
kinderen. Se fonier de l'éducation 
de fes enfuns. 

Sorgvuldig , neerftig. Soigneux, foig« 
nen 


6. 
Sorgvuldig zyn in fyn plicht te 
doen. are ignem ij fabre fon de. 
voir. 
Sorgvurdig jf Soigneufement. 
Sorgvuldiglijk alles gaede - flaen, 
Garder tout foigneuföment, 
SOT. 
Sot, finneloos. Son ou folle, fot , fotte. 
Eenen fot , finneloofen man. Us 
fou , un fot. 
Eene fottinne , finneloofe vrouw. 
Une folle. | 
Sot , dwaes , flecht , belacchelijk, 
Sot, fol. 
Een fotte , of flechte belacchelijke 
reden. Un fot discours. 
Sottelijk , dwaefelijk , belacchelijk, 
Sottement. 
Sottelijk fpreken. Parler fottement, 
follement. 
Sottigheyd , dwaesheyd , geckheyd. 
Settife, niniferie , folie, impertinence. 
Een groote fottigheyd doen. Faire 
sne grande fottife ou une grande fo- 
lie. 
Sottigheden uytrechten, foekt mallen. 
Veele fottigheden, ef fotte en gecke 
woorden uytflaen. Dire des gran 
des fortifes. 
SOU 


Soudeêren , filver-fmids-woord. Sena 
der. Terme d'Orfévre. : 
Den voet vaneen lampet foudeêren, 
Sounder le pied d'une éguière, 
Soudeêr-pypken. Chalumeau. 
Soudeërfel, Sondsre. 
Sou= 


, 
Da 
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Saudeêrfel van goud. De berax, ou ! 


bourax. 
Sout. Sel. 
Gemeyn fout. Sel commun. 
Sout het gene door de fchey-konft 
gemaekt word. Sel. Terme de Chy- 


mie. 
Vluchtig fout. Sel volatil. 
Loogachtig fout. Sel laxivial. 
Sout verkalcken, fout onvluchtig 
maeken. Calciner ou fixer le fel. 
Sout, foute. Salé, falée. 
: Soute visch. Poisfon falé, 
Bout-bak , daer de fout- verkoopers 
het fout in doen. Salis. 


Souten, met fout beftryken en vryven.|Spaedelken , foekt fpatel. 
'Spaeden, fpitten. Bécher. 


Saler. 


Spaede , (paey. Turd. 


| SPA, 
Spaede of fchup , daer de Hove- 
nieren de wyngaerden mede om- 
fpitten. Hose. . 


Twee daegen te fpaede. “Trop tard 
de deux jours , deux jonrs trop tard. 
Spaede of laet aenkomen. Arriver crop 
tard. 
Spaede of laet komen. Venir fur le tard. 
Spaede . laet, dat in den na-tyd 
voort word gebracht. Tardif, tar- 
dive , qui eft d'arriere faifon , pro- 
duit fur larriere faifon. 
Spaede of laete appelen. Pommes tar- 
jaes. 


Runt-vleesch fouten. Saler du bzeuf.|Spaeder , fpadenier , fchrans - graever. 


Souten , te dier een waere verkoo- 
pen of doen betaelen. Saler , ven- 
dre trop cher , faire trop païtr quel. 
que marchandife. \ 

Gefouten , met fout gevreven , in 
’tfout geleyt. Salé, falée. 

Gefouten vleesch. Chair falée, 

Gefauten visch. Pose jalé. 

Soutigheyd , filtigheyd. Ss'üre. 

De fontieherd de Lee. La falire de 

la mer 


Sout-keete. Saline , lien où Pon fait le 
fel. 
Saut-kuyp, daer men vleesch en visch 

. in fout. Saloir. 

Sout-myn. Saline , mine de fil. 
Sont-ficen , klomp fout. Masfé de fel. 

Sout- fteen , falpeter , feker berg- 
ftoffe. Salpétre , forte de minéral. 

Sout-fteen bereyder. Saipérrier , celui 
qui prépare le falpèrre. 

Sout-fteen berey-plaets. Salpérriére , 
lien où on acaommode do prépare le 
faipèrre. 

Sout-vat dat men op de tafel fet. Sa- 
lere. 

Een filveren fout-vat. Ssliére d'ar- 
ges. 

. Een tennen fout-vat. Saliëre d'érain. 

Sout-vat van hout, dat men jn keu- 
kens hangt. Saliére , forte de vais- 
fean de bois. 

Saut-verkoaper , koopman van fout. 
Sannier , marchand de fel. 
Souvereyn, foeke Opperfte. 
SP A. 

acte, ruymte. Espace , óterdue , in. 

ki serval. distance. 


Spacie des tyds. Espace de sema. 
Dat groote fpacie heeft. Spacieux , 


fpacienfe „qui a grand espace oufSpaorder. Ménager, économe , celui qui 


diffance. 


Spacien ftellen , tusfchen ftellen. Met- Spaeren. Epargner . ménager . 


tre nne diftance entre deux. 
Spacieren, foekt Wandèlen. 
Spacleringe, foekt Wandelinge 
Spaede Ps {chup. Réche. 


Spaedig-hooy. Foin tardif, ou d'arriére- 


Piasnter. 


faifon, regain. 
Spaen. Cuillier. ° 

Spaen , visch-fpaen , fchuym-fpaen 
Ecumoire. 

Spaenderen. Planures, éclats de bois. 

Spaenien , een groot Koningryk in 
Europa , waer van Madrid de 
hoofd - ftad is. Espagne , grand 
Rayasme en Europe , dent Madrid en 
ef? la ville capitale. 

Spaenjaerd. Espagnol. 

Spaensch, fpaenfche. Espagnol, Espa- 
gnols , ce qui eff d'Espagne. 

Het fpaenseh voetvolk is voor goed 
geacht. L'infanterie Espagnole oil 
effimés pour bonne. 

Op fyn fpaensch. A PEspagnoke. 

Spaensch , het fpaensch , de fpaenfche 
tac). L'Espagnol, la langue Espa- 

ne 


grele. 

Spaenfche brem. Génss. 

Spaenfche deur. Perte brifes. 

Spaenfchen wyn. Le vin d’Espagne. 

Spaenfche pocken. Le mal de Naples, 
la verole. 

Spaenfche vlieg ‚ goud-groene-vlieg, 


bloedeloos diertjen. Cantharide, 
infee. 

Spaenfche vrouw of dochter. Espag- 
molette. 


Spaenfch groen. Verd d’Espagne, verd 
de gris. 

Spaensch leir. Marequin,espéce de enir. 

Spaenfch peerdeken. Genet, petit she- 
val d'Espagne. 

Spaenfch-wit, loot-wit, ceruys. Ce- 
raf » blanc de plomb, 

Spaer-benden. Corps de referve , troupe 

que Pan referve dans une nüion. 


épargot. 


Syn geld fpaeren. Eparenrr fon argent. 








SPA. 

Als men fpot, moet men ten min. 
ften fyn vrienden fpaeren. Qsand 
on raille , il faut du moins écarga 
fes amis. 

Men fpaerden niemand On n'é;arge 
na ni fexe , ni âge. 

Spaeren, aen den kant fetten, be- 
wacren. Referver, garder, corfer. 
ver. 

Men moet eenen appel voor den 
dorft fpaeren. Jl mt garder uze 
pomme peur la foif. 

God wild u fpaeren. Dien veuille vans 
conferver. 

Ick zal die antwoord voor een an- 
der-mael fpaeren. Je referuerai 
cette reponfe pour une autre fois. 

Spaerig , foekt fpaerfaem. 

Spaerk , fperk , foekt vonk. 

Spaer-kift , fchat-kift des Konings. 
Epargne , tréfor Royal. 

spacr pot, verborgen geld. Mages. 

Spaerfaem. Econome , épargnant, cpar- 
grante, ménager, ménagére. 

Spaerfaem in woorden. Rerens en fs 
roles , qui parle peu. 

Spaerfaemheyd , fpaerigheyd. Etargm, 
économie, ménagerie, Fngabré. 

Een redelijke fpaerfaemheyd is alle 
menfchen noodig. Une raifennable 
économie oft necsfaire à tons le mer:- 


de. vw 

Spaerfaemlijk. Fregalement, ménagére. 

ment , jobrement , avec écononzie. 
Spaerfaemlijk leven. Vivre frugais- 
ment, ou avec économie. 

Spaers-water , wy-water. Ees bevits. 

Spaey , Jsekt fpacde. 

Spalatro , een ftad, Aerts-bisdom en- 
de zee-haeve van Dalmatien. Spa- 
larve, ville, Archevéché G port de 
mer de Dalmatie. 

Spalke. Eclisfe, terme de Chirurgien , t4- 
blette de bois leger, @squelr on ti 
fur le membre rompu. 

Spalke van metael. Besde ou table 
de merel. 

Spalken , een gebroken been fpat- 
ken aen doen. Messre les defisfes , 
quand on dresfe quelque membre 
romps, pour le remettre on fon lieu, 
éclisfer. « 

Spalkinge Echisfement ; sppoftion des 
éclisfes. 

Spalte , feeks fplete en klove. 

Spalten , fsekt fj 

Span , ile vasfchen den middel 
ften vinger ende den duym. Enm- 
pan , distance, le bout du deige du 
milien jusqu'à l'extrémité du pouce. 

Span-ader of fpanaerd. Ee ligaemest qui 

et au-desfous de la langue, 

Span-ader , fenuwe. Nerf. 


Syn felven fpaeren, (lap aenftellen: Spanjaerd , foekt fpaenjaerd. 


in het wercken. S'éparguer , nefe pas 
emploier vigourts{unent. 


Span:gordel. Ceimure. | 
| Span- ir, fpan-riem, Canrrae, H 
et 








SPA. SPE. 
Het fpan-leir of fpan-riem van eenén 
koets. Courroie de carosfe. 
Spanne, palm, fekere maet. Pawme, 
mefure du poing fermé. 
Spanne ,eenen fckeren balk of fperre. 
Solire, chévron. 
Spannen ‚recken. Tendre, bander , éten- 


e. 

De netten fpannen. Tendre les flets. 

De keetenen (pannen. Tendre les chai- 
nes. 

Den boog fpannen. Bander Parc. 

Met iemand pannen , fsektt’ (amen 
fweeren. 

Spannen , met iemand fpannen. Se 
mettre du parti de quelqu'un , tenir 
le parsiade quelqu'un. 

Spannen , de peerden in de: koets 
fpannen. Arteler les chevaux, atte- 
ler les chevaux au carosfe. 

Dat werk fpant de kroon over alle 
de andere. Cet ouvrage l'emporte 
fur tous les autres. 

Spanninge, uytreckinge. Extenfson, ten. 


hon. 
Span-fcel. Ceps de cheval. 

Span-feel des hoofds. Rwban de tête. 
Spanfeerder. Promeneur. 
Spanfeeren , wandelen. Se promener. 
Spanfeeringe. Promenade. 
Spanfeer-plaets. Premenoir , lien de pro- 

menadt 


Sparagus, korael kruyd. Espargne, ber- 


Sparen, fotkt fpacren. 
.Sparigheyd, fparinge , foekt fpaerfaem- 
he 


Spark , foeks Vonk. 
Sparkelen , foekt Vonken. 
Sparre , dak fperre. Chévron. 
Sparre , foekt musfche. 
Sparthen , een provincie in Perfiën. 
Parthe , province de Perfe. 
Sparwer , forks fperwer. Epreuier. 
Spat. Maladie aux pieds des chevaux. 
Spatel , een fchupken dat de Chirur- 
gs en drogiften befigen. Espa- 
tule, 
Spauwen, foekt fpouwen. 
Spa-water. De Pean de fpa. 


SPE. 


Speauter , peauter. Esfeastre. 
Specery. Epices , épicerie. 
Met fpecery beftroeyen of kooken. 
Epicer. 
Specery-winkel. Bonrique d'épices ou 
… d'épiceries. 
Specht, eenen vogel. Pic , oifean. 
Specht , groen-fpecht. Pic-uerd ou 
piverd , oifenn 
Speciael, foekt fonderling. 
Specie , foort , flacht. Especs. 
Specie vangeld, fekcren flacht of foort 
van geld. Espece de monnoge. 
Specificatie , ftaet van mocyenisien, 
















SPE, 

verfchotten, enz. Specification, état 
de dévoirs, vacations , débourfe- 
mens , dre. 

Specificatie , fpecificeringe , foekt 
Uytdruckinge. 

Specificeren , foekt Uytdrucken, 
Speck. Lard , du lard. 

Het fpeck ophangen. Lever le lard. 

Soo vet als fpeck zyn. Etre gras à 
lard ou comme du lard. 

Eene fneede of reep gefneden fpeck. 
Grillette. 

Een fneê fpeck. Tranche de lard. 

Dat en ís geen fpeck voor uwen 
beck, fpreek-woord. Cen’eff pas 
là de Ia viande pour vos oifeaux. 
Proverbe, ; 

Een ftuck gefneeden lardeer-fpeck. 
Lardon. 

De fwaerd , of {woerd , het vel van 
het fpeck, Coine , la peau du lard. 


Specken , door-fpecken, lardeeren. Ler- 
der 


Eenen kapuyn fpecken of lardeeren. 
Larder nn chapon. 


Speck-kooper. Charcutier. 
Speck-koopfter. Charcutiére. 
Speck-muys, vleeder-muys. Caen. 


fouris. 
Speck = priem, Lardeer-priem. Lar- 
doire. 
Speck-tas-ey. Omelstte as lard. 
Speek, rad. {peek, wiel- fpeek. Ras. 
Speek van yfer, fpie. Gonjen. 


Speekfel, fpeekel. Salive. 
Speekfelachtig. Plein de falive. 
Spec!:felen. % 

Speelachtig , fpeel-fiek, „Adenné ax} Speel man. Mwficien , joueur de violon, 


ster de ln falive. 
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Me: bickels fpeelen. Fener des asfr- 
ets. 

Wie eerft fpeelen (al. 4 qui jouera le 
premier. 

Al fpeelende. En ;:#ant. 

Op fnaeren fpeelen. Jouer de qsele 
que infirument de muique. 

Op de luyt fpeelen. Foser dus luth, 

Op de klocken fpeelen. C'arifonnsr, 
jouer du carillon. 

Banqueroet fpeclen. Faire ou joner 
banquereute , faillir. 

Speclen , jocken. Badiner , folätrer. 


Den (ot fpeelen , of icheeren. Faire 
* 6. 


Den Edelman fpeelen. Faire le gersil. 
homme. 
Mooy weer fpeelen, veel vermaek en 


genoegte nemen. Se donner du bon 
terms. 


De beeft fpeelen. Faire In bête. 

In de gedachten of in den fin fpee- 
len. Avoir dans la penfée. 

Waer fpeelen uw gedachten op? 4 
quoi fonge-uoss , qu'avex-vous dans 
la penfée ? 


Speel-genoot , fpeel - gefelle , fpeel- 


maet. Compagnon. 


SP Benoore ‚ fpeel-gefellinne. Com- 


agnê. 


JSpeel-hof , fpeel-hoeve , fackt (peel. 


huys. 


Speel-huys. Maifon de plaifance. 


Spel-huys , toneel-huys. Théatre. 


Speel-huysken. Petit cabines de jardin. 
Speel lieden , mufikanten. Muficiens , 


jenenrs dinfErumens. 


on d'autre ivfirument. 


en. 
speel baen , klos-baen. “es de boule ‚| Speel-reys. Voyage de plaijir. 


Speel-bal , klater. Joùet , rifde. 

Hy dient voor den feet bal ‚ of kla- 
ter , in dat gefelfchäp. Il fert de 
joies dans cette compagnie , ou, il 
fert de rifee dans ceite compagnie. 

Speel-berd , verkeer-berd, dam-berd. 
Darmier , triëërac. 
Speel-dag. Fur de congé. 
Speelder , fpeeler. Joseur. 

Een grooten fpeelder. 
joueur. 


| De fpeelders worden felden ryk. Les 


joueurs s’enrichisfent rarement. 


. deur de théatre , -comedien. 
Speelen. Tower. 


tes, 
Met teerlingen fpeelen. ‘Tower an 
dex 


Een tonnel- ftuk fpeelen. Joser «ne! 


comedie. : 





Un grand 


Met de kaert fpeclen. Jouer x car 





Speel-fiekte. Attachement an jen , pas | 


fson pour le jeu. 


Speclfter , fpeelersfe. Fouenfe. 


Speelfter , jokfter. Badine. 


Speelfter , toneel-fpeelfter. A8rier , 
comédienne. 


Spel-tuyg. inffrumens de mufique. 
Speel-tyd der dieren , den tyd dat fy 


verhit worden. Chalesr. 


spee -vogel Badin , folarre. 
Speen , 


et fpeex , feker quael. He 
morrhotdes , certame maladie. 


-[Speenen, de borft aen een kind antree- 
: Speelder , toneel-fpeelder. Aéewr „ 


en. Sévrer. 


Een kind fpeenen. Sévrer nne enfans, 


Speenen , foekt onthouden. 
Sig van de genoegten des levens 


ipeenen of onthouden. Sa févrer 
es laifers de cetre vie, 


Speen-kruyd , klier-kruyd. Scrofwlafse. 
Speeten , hechten. Arracher, fockt {per 


ten. 


Op fpeel-tuygen fpeelen. Femer des; Speetjen , houte fpeetjen. Brochstte. 


inflrumens. 


De bronnen of fonteynen doen fpeelen! 
of fpringen. Faire jouer les eaux.| Kacts-fpel. Jen de paume. 


Spel. Tex. 


Kaert (pel. Jeu de cartes. 


Spel, 
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Sperwer -belië, fuyp-peir. Come, 
frut. 

Sperwer-befié-boom. Cormier. 

Sper-wortel, draeken-bloed. Serpenti- 
ne, herbe. 

Spet , fpit. Broche. 

Speten, aen ’t fpit ficeken. Embrecher, 
mettre en broche. 

Speten , met fpellen vaft maeken ef 
hechten. Astacher mue des épin- 
gles. | 

Speet uwen hals-doek vaft. Astachez 
vôtre mouchoir. 

Speten , hechten. Ficher. 

Spetjen , een kleyn yferen of houte 
fpetjen. Brocherte. 

Spet-muys. Ermine ou hersmine. 

Spct-verken. Cochon de lait, porcoket. 

Speur. Piste , foekt (poor. 

Speuren , befpeuren , bemerken. Ap- 
percevoir , remarquer. 

Hy konde dat niet fpeuren. Il ne 
pâte s'en appercevoir , il ne pút le re- 
marquer. 

- Speuren, foekt fpooren. 

Speurie , feker kruyd het gene gefaeyd 
word om ’t veë te laeten 
weyden. Sain-foin , forte d'herbe 

hi Jeme pour laisfer paötre les va- 


Se 
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Spel , tuysfche-{pel. Fen de dez. 
Het'fpel beginnen. Eatrer en jes. 
Het {pel breken. Troub'er le jeu. 
Spel , fchou-fpel. Comedie, tragédie. 
Spel, mufick-fpel. L'hermonie des 
… énftrumens de mujique , mufique. 

Spel, jock. Pen , raillerie , badinerie, 
badinage. 

Een faek voor fpel, of in't jock ne. 
men. Prendre sne chofe en jen, en 
badinage , en rifés. 

Iemand in't fpel trecken, iernandie- 
vers inwickelen, Mettre une perfon- 
ne en jen, | 

Spel maeken. Faire du bruit. 

Dat fal {pel veroorfaeken. Cela cau- 
fera du bruis. 

Spelle. Epingle. 

Speclle-bak. Epinglier , pièce de toilette. 

Spelleken. Camion, perte épingle, 

Spelle-koker Eruit & épingles. 

Spelle-kusfeken. Pelore , peloton. 

Spelle-maeker. Epinglier. 

Spellen, met {pellen vaft maeken, foekt 
fpeten. . 

Spellen , om te leeren lefen. Epéler, 
asfembler les lettres pour en faire un 
mot. 

Leeren fpellen. Apprendre à épéler. 

-Spellewerk. Dentelles. e 
Koopvrouw van fpellewerk. Mar- 
chande de dentelles. 
Spellewerkersfe effpellewerkfter. Ow- 
vriére ou faifeufe de dentelles. 
Spellinge , fpel-konft. Orthographe ou 
orshographie. 
Spelonk. Caverne, grotte, antre, 
Spelte, feker graen. Epeautre ou épau- 
tre , forte de grain. 

Spelte-drank, Boisfon d'épeautre. 

Spel -haen , fprink-haen. Sauterelle. 
Spenagie of fpenaerd , feker eetbaer 
moes-kruyd. Epinars , herbe pota- 















SPI. 


Spickel , pleksken , fpickelinge. Pesise 
tache , petite marque , point. 
Spickelen. Marqueter, racheter. 
Gefpickeld. Tacheté , snchetée, mar- 
quité. , 
Spickelinge. Faspüre , marbrure. 
Spickel-kaes. Fromage frs & mol. 
Spie ; fpiede , befpieder. Espion. 
Eenen leger-fpie. Un espion d'armée. 
Spie , befpieiter, Espionne, 
Sy was de {pie van *t huys. Elle droit 
l'espionne de la maifon, 
Spie. Cheville. 
Spie of beytelken. Un coignes. 
Spiegel. Miroir. 
Eenen hollen fpiegel. Miroir concave. 
Eenen bolle fpiegel. Miroir convexe. 


gére. 
Spende , foskt fpinde. 
Spene, tepel. Terin ou teton, le perit 
__. bout de la mamelle. 
Sper, fperre daer het dak van een huys 
op word geleyt. Chévron, 

Spere , lancie. Lance. Eenen brand biegel. Miroir ardent. 
Spergie , afpergie. Des asperges. Spiegel , voorbeeld. Exemple , mi- 
Sper-kruyd. Valerienne , herbe. roir , modé:e. 

Sperling , foekt musfche. Sy is den fpiegel der vrouwen van 
Sperre , fparre. Perche longue à faire des haeren tyd. Elle ef? l'exemple des 
lances, des piques , vc. femmes de fon tems. 
Sperre-boom. Sapin. Syne dood diende tot fpiegel ra 
Sperren , foekt fpaenen. alle menfchen. Sa mors fèrvoit d'e 
Sperringe. Etendement. xemple à tout le monde. 
Sperringe des monds als men lacht.f Eenen fpiegel der deugden. Us mi- 
L'ouverture de la bouche quand on voer , un modéle de vertus. 
rit. | Spiegelen , fig fpiegelen. Se regarder 
Spertelen , fpertel-beenen. Fretiller. au miroir , fe mirer. 
Sperteler. Fretillant , fretillante. Spiegelen , fig fpiegelen aen een an- 
. Spertelinge. Fretillement. | der. Prendre exemple à un autre. 
Sperwer , fekeren roof-vogel. Milan ,|Spieocel.glas. Criffal , verre de miroir, 
oifean de proie. glace de miroir. 


e 
SPI. 
Spiegel-hars. Colofon , colofenne , peis 
réf. 
| Spiegel-leeft , fpiegel-lyf. Quadre de 
miroir. ° 
Spiegel-macker. Miroitier , foifeur ou 
marchand de miroirs. 
Spiegel-mackers vrouw , koop-vronw 
van fpiegels. Mirsisiére, marcher. 
de de miroirs. 
Spiegel-mees, foeke pimpel-mees , vo. 
geltjen. Mexange , petit oifean. 
Hfchouw-konft , fpiegel.ficht- 
onft. Ceroptrique. 
Spiegel-fteen. Pierre transparente. 
spiegel-visch. Forgeren, farte de poïsfon. 
Spieker-boor , fsekt fpyker-boor. 
Spien , met fpien vaft magken. Che- 
viller. 


Spi 


Spien , befpieden. Espionner. 
Hy {pied alles wat'er omgaet. Il es 
pionne tout ce qui fe pasfe. 
Spier à fpier van vleesch. Msscule, muse 
cle. 


Spier , Keyferlijke {tad in Duyts- 
land. Spire , ville Imperiale d'Al. 


magnt. 
Spiering , feker visch. Leche, éperlan, 
petit poisfon. 
Spier-fak, knap-fak , foekt Bedel-fak. 
Spier-vogel. Martinet , forte d'cifvan. 
Spies » fpiesfe » pyk, fpriet. Pique , 
ce. 


Door de fpiesfen jacgen. Faire pasfer 
par les piques. | 

Spies-draeger , fpies-volk. Piguiers, 

spies-glas Antimoine. 

Spies-hout , foekt Wagenfchot, 

Spiesken. Demi-piqse. 

Spies-fchacht, fpies-flang. Le fut d'une 
pique. 

Spiesfen , fekere wyfe van ftraf onder 
de Turken. Empaler , faire pasfer us 
pal ou un pien parle milieu du corps 
d'un homme. 

"Levendig fpiesfen. Empaler tout vif. 
Spies-yfer. Le fer au bout de la pique. 
Spil, klos om fpelle-werk- te maeken. 

Fufvau. 
Spil daer iets op draeyt. Pivet. 
Spil van een pers. La vis d'une pres 


fe. 

Spil van een druk-pers. Berreas. 

Spil van een wentel-trap. Lime, 
wis ou noyan de montée. 

Spil van een tooren. L'égaile d'u 
tour. 

Spil, fpille-boom, vys. Vis & man 
ter 


Spil , wind-aes , katrol. Gaindsl, 
noyan de peslis. 
Spil op de fchepen om de kabel 
touw op te winden. Cabeftan. 
Spil-bed. Carlingue de cabeftan. 
Spil-been. Qui a des jambes longues & 
mensies , jambes de cigegne , jambes 


à fnfeau. 
f# Spil 








SPI. SPL. 
Spilden, feekt fpillen. 
Spillen , fpilden. Disfiper , dépenfer en 
gourmav,dife. 
Spilloen of fpiloen. Epagnenl, forte de 
chien. 


Spinael , fchoen-mackers-gaeren. Li- 
grexl ou lignon , fil de cordonnier. 
Spinagie , foekt fpenagie. 
Spinde , bottelry. Dépenfé, garde-man- 
ger. | 
Spinde, eetware. Mangenille. 
Spindel-hout , paepen-hout , fpindel- 
boom. Fx/sin, arbrisfenu. 
Spinne, fpinnekop , fenynig gedierte. 
Arnigne , araignée, 
Spinnen. Filer. 
Spinne-webbe. Araignée , Le toile d’a- 
raignèe. 
Spinne-wiel , foekt fpin-wiel. 
Spinninge, fpinfel. Filúre. 
Spin-rok. Qsenouille. | 
Synen fpin-rok affpinnen, Achever 
de filer fa quenouille. 
Spinfter. Filenfe. 
Spin-ftok. Béton de quenouille. 
Spint, een haver-maetjen. Litron ou 
picotin, 
Een {pint havers. Un picotin d'avoi- 
ne, ou d’#veine. 
Spin-wiel, fpin-rad. Reset à filer. 
Spit, braey-fpit. Broche, broche à rôtir. 
Aen ’tfpit ficken. Embrocher , met- 
tre en broche. 
*T fpit vol gebraed. Brochés. 
De fpit wenden , of draeyen. Towr- 
ner Le broche. 
Spitken ‚ fpetjen. Brechette, petite bro- 


che. 
Spits, fpitfig. Aigu, aigue, points. 
Spits als een naelde. Points comm 
une eguille. : 
*T {pits , of het top van een berg. 
Sommet d’une montagne. 
Spits , foekt Hooveerdig. 
Spitfen, foekt (pielen. 
Spits-gewys, fpits-auylig. Pyramidal, 
pyramidale. 
spiesflg! heyd eens dings. Pointe. 
De D itsfigheyd van eenen angel. La 
‚pointe d’un eguillon. 
Spitsfinnig, fcherpfinnig , fpitsvinnig. 
Subtil, fubtile, fin. 
De fwerten zyn gemeynelijk fpits- 


ment fors fæbtils. 
Spits-zuyl. Pyramide. 
Spitsvinniglijk. Swórilement. | 
Dat is fpitsvinniglijk ef aerdelijk ge- 
maekt. Cela est fait fubtilement. 
Spitten , oeks fpacden. 
Spit-verken , foekt fpet verken. 


SPL, SPO. 


Splet , foekt Klove. 
Splet van een penne. Taille, eompäre , 
ou fente d'une plume. 


hi Les Mores fons ordinaive- | 
ort 


SPL. SPO. 
Spletig. Plein de fentes de crevasfis, 
Splinter. Fetu, écharde. 

Hy fiet een fplinter in een anders 
mans oog , en fiet den balk in 
fyn eygen oogen niet. Spreek- 

* woord. Il voit une paille dans l'œil 
de Jon prochain , 

se poutre, qui eff dans le fien. 
Splyten, foeke Klieven. 
Spoed , haeft , vlyt. Héte , vbtesfo. 

Metter fpoed, metter haeft. A ls 
bâte. 

Iets metter fpoed doen. Faire qwel- 
que chofe à la háte. 

God geve u fpoed. Diew vous avan- 
ce 


Wy moeten met fpoed vertrecken. 
Nous dümes partir à la háte. 
Spoeden, fpoeyen. Hérer, dépêcher. 
Sig fpoeden of fpoeyen , gauw iets 
doen. Se hâter, fe dépécher. 
Spoed dat werk een weynig. Avan- 
cez un pen cet onurage, 
Spoedig , foekt Haeftig. 
Spock, wevers-fpoel. Navettes. Terme 
de Tisferan. 


Spoel van den inflag. Peloton de fil. | 


Sppel-bak. Curvstte, bac, basfin , va 
à rinfer les verres. 


Spoele , fchacht van een penne. Tuiss| 


_ de plume. 

Spoele , fpoel- worm. Ver, ver qui 
s'engendre as ventre des hommes. 

Spoelen. Dévider du fil , dévider [ur 
des fufinux. 

Spoelen, gaeren op klosfen fpoelen. 
Bobiner , dévider fur la bobine. 

Spoelen, uytwasfchen. Rin/er. 

Synen mond fpoelen. Rinfer fa bou- 
che , laver fs bouche. 

Den pot fpoelen. Rinfer le pot. 

Spoelt de glafen. Rinfex les verres. 

Spoelen , vloeyen. Arrofer. 

De groote zee fpoelt van den eenen 
kant de kuften van Vrankrijk , 
ende de Middelandíche zee van 
den anderen. L'océan arrofe la Fran- 
ce d'un côté, @ la Mediterranée de 
l'autre. 

Spoelinge , de fpoelinge der bier-va- 
ten , enz. La rinfure dés tonneaux, 
de. 

Spoel-komme , porceleyne komme. 

Jatte , pour rinfer les tasfes à thé 
en caffe. 

Een Japonfche fpoel-komme. Une 

aite de porcelaine du Japon. 

oet yp. La canne de la navette. 

Spoelte , /oekr fpuyte. * 

Spoel-vat , feet  ocl-vat ef fpoel-bak. 

Spoel-water. Rinfures. ” L 

Spoel-wiel. Déuidoir , moulin ou roue 
à dévider. ñ 

Spoel-wyn. Vin de dépenft. 

Spoeyen , fig fpoeyen. Se héter, fe 
dépécher. 
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Spoeyt u. Hare-zoi , dépécher-vous, 
Dat werk ‘fpoeyt niet. Cerre affaire 
ne s'svance pas. 
Spond , ftopfel van een vat. Bondon. 


Sponde , bed-fponde. Chalit, mieux, 


bois de lit. 


G ne voit point|Sponninge , Kuypers woord. De groef 


daer den bodem in ligt, Reyüre, 
Spons. Eponge. | 
Sponsachtig. Spongieux , fpongieufe, 

Een fponsachtig licchaem. Corps /pen- 

gieux. 

Sponfie. Petite lanterne. 

Sponfie-gat, foekt Bom-gat. 

Spook , fpooke , fpookfel. Spedre , 
fantôme. 

Een verfchrickelijk fpook. Uw fpeétre 
afffreux. 

Spook , nacht-fpook. Latin, espris 
foles. 
Spookery. Impoffures disboliques. 
Spoor , fpoor van eenig wild dier „ 
voet- {tap van eenig wild dier. 

Alnre, le pas d'une bête de chasfe, 

trace. | 

Spoor , wolven-fpoor, de fpoor van 
de walven. Piffe, la voie du loup, 
ou le trace du loup. | 

Het fpoor van fyn ouders involgen. 
Marcher fur les traces de fes parens, 
fuivre l'exemple de fes parens. 

Spoor. Eperon. | 

Een peerd de fpoor geven. Donner 
sn coup d'éperon à sn cheval. 

Geen fpooren van noode hebben. 

Spreek. woord. Moedig genoeg van 

fyn felven zyn. N’avoir pas befoin 

d'éperon. Proverbe, pour dire, 
être asfex animé de foi-même. 
Spoor ef achterklauw van het gevo- 
gelte. Erget. 
Spoor , wagen-fpoor. Orniére. 
Spooren , de fpoorcn van eenen haen. 
Les ergots d'un coq. 
Wel gefpoord. Bien ergote. 
Spoor-macker „ fpoor-kraemer. Efe- 
ronnier. 
Spoor-fteertken , het fteertken vancen 
ry-fpoor. Mollette d'éperon. 
Sporie , foekt fpeurie. 
Sparte ef fpeurte van cen leer. Eehelon, 
dégré d'échelle. - 
Spot, fpottinge , fpotterny. Raillerie , 
moquerie ; rifee. 

Tot {pot van een anderdienen. Ser 
wir de rifée & sa auire , être un ob- 
jet de rifée ou de raillerie. - 

Spotachtig, genegen tot fpotten. Reil 
leur , fatyrique. 

Een fpotachtige reden , eenen fpot- 
achtigen mensch. Un discours fam 
tyrique , mn homme raïlleur. 

Spot-boef , fpot-vogel. Beujfon, gogue= 
nard , turlupin , raillenr. 
Spot reden , fpot-woord. Broeard, f#- 
tyre , discours railleur. 
Spot 
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Spotfter. Moqweu/e , raillenfe. 


Spots-wgfe , fpots-gewys » al fpotten-| 


de. Par raillerie , en vaillant , par 
forme de rifee. 


Spottelijk , belachelijk. Ridicule, fes, 


fotte. | 
. Een fpottelijk kleedfel. Un habile- 
ment ridicule. 

Een fpottelijk antwoord. Une forte 
réponfe, une réponfe ridicule. 

Spotten. Railler, plaifanter , rire. 

Hy fpot altyd. Il raille toujours. 

Spotten , befpotten , begecken. Se 
railler , fe moquer. 

Met iemand fpotten , of den gek 
fcheeren. Se railler , fe moquer de 
quelqu'un. | | 

Spotter , fpor-voge Railleur , qui fo 


moque d'un-chacun ; MOQHENT. 


Spottery » fpotterny, fpottinge , féeks | 


fpot. | | 
Spouwen , braeken. Voir. 
Uytfpouwen ofuytbraeken dat men 
gegeten heeft. Vomir ce quo # 
mange. - 
Scheld-woorden uytfpouwen. Vomir 
des injures. 
Spouwen , fpeekfel geven. Cracher. 
Seer fpouwen. Cracher à force. 
Bloed fpouwen. Cracher du (ang. 
Spouwer. Grace 
Spouwinge. Crachement. 
PRloed Pouwinge. Crachement de fang, 
Hémorrbagie. 
 Spouwinge , braekin 
Spouwfel , fpeekfel. 


SPR. 


e. Vomisfement. 


rachat , falive. 


SPR. $ 
Een tael wel fpreken. Parker BienlSpreyden , fpreyen. 


ame langue. 

In iemands reden fpreken. Inser- 
rompre le propos d'aucus. 

Heymelijk fpreken. Parler bas, par- 
ler entre les dents. | 

Met iemand heymelijk fpreken. Par- 
ler tête à téte. 

Iemand in d’oor ftillekens fpre- 
ken. Chuceter , parler tout bas à 
l'oreille. 

Hy fprak hem lang in d’oor. Il # été 
long-tems à lui chuceter à Poreille. 
Voor fig felven fPreken. Perler pour 

Joi-mème , fa defendre. 

Het fpreken, foekt fpraek, tael. 

Een foet fpreken. Parler deux e+» 
gracieux. 

Hoogmoedig fpreken. Parker fiére- 
ment @ arrogammint. 

By manier van fpreken. Par mamiére 
de dire ou de parler. 

De konft van wel te fpreeken. Le 
rhétorique , l'art & le fcience de 
bien parler. 

Spreker. Parker. 

De onwetende zyn gemeynelijk de 
grooflte (prekers. Les ignerans font 
d'erdinaires de grands parleurs. 

Sprecker , die het woord voert , als 
in het Parlement van Engeland. 
Orateur , celui qui porte la parole, 
comme il fe pratique an Parlement 
d'Angleterre. 

Sprekersfe, fnactfter, Par!eufe. 

Spreeuw , fekeren vogel. Etourmeas , 
forte d'oifens. 

Spreeuw die kan fluyten en fpre- 
ken. Sanfonmet, 


Spraek , fpracke , foekt tael. Langue , | Sprengen , foekt befprengen en begie- 


langage. ; 


ten. 


De fpraek gebrekt my. Le parole me sprengelinge foekt befprenginge. 


manque. 

Spraek-houden. Discourir , tenir un dis- 
cours. 

Spraek-konft. Grammaire, 

Spraek-konftenaer, Grammairlen, 

Sprack-loos , foekt ftom. 

Spraek-reden. Harangue. 

Spreeken , foekt fpreken. 

Spreek-buys. Porte-voix. 

Spreek-huys , een plaets in de kloo- 
fters daer men de kloofter-lieden 
fpreekt. Parloir, 

Spreckfaem, fpreekelijk „foekt Gefpreek- 
faem. Affable. 

Spreek-woord. Proverbe. 

?T is een oud fpreek-woord. C'est un 
ancien proverbe. 

Spreek-wyfe. Phrafe, façon de parler. 

Spreken , tael-voeren. Parker. 

Latyn fpreken. Parler latin, ou du 
latin. 

Half uyt fpreken Parler à demi. 

Na iemands mond fpreken. Parker 
au gre de quelqu'un. 


Sprengen, fouten, met fout beftroeyen. 
Saler , faupoudrer. 

Gefprengd vleesch. Viande faupou- 
drée. 

Een fteert-ftuk gefprengd vleesch. 
Une pièce tremblante. 

Spreng-vat, fprenkel-pot , foekt Gie- 
ter. - 

Sprenkelen, fprickelen, gelijk de boek- 

PE binders he fneê var de boeken 
doen. Faster , marquiter. 

Spreng-vuer , foekt fpring-vuer. 

Spreuk , finne-fprack. Sentance. 

Niet als door {preuken offinne-fprae- 
ken fpreken. Ne parler que par fen. 
tences. — 

Het boek der fpreuken. Le livre des 
proverbes. 

Spreuk , daer men breeder af fpreken 
wilt. Théme, Le propofrion de quel- 
que fencence, dont on vent parker 

. plus amplement. : 

Spreuk der Rechters, foekt Vonnis. 

Spreuk , foeks fpreek-woord. 


PR. dn & 
Etendre , dé, ; 
répandre. Poe 
Het ammelaken op de tafel fprey- 
den. Etendre la nappe fur la table, 
couvrir ln sable. 
Een bedde fpreyden. Faire un lis. 
De Son begint haer ftraelen te{prey- 
den. Le Soleil commence à répandre 
fes rayons, ou fa lumiére, le jour 
commence à éclorre , ou à poister. 
Spriet, herders-fprict. Honlerse. 
Spriet , fwyn-Ípriet. Epies , pique à 
venenr 


Spriet aen de maft, fpriet- boom. 
Vergue, antenm ; terme de mer, 
étai, 

Sprietel-oogen , fpriet-oogen. S'ébleuir. 

Spriet-ooginge. Kélouïsfement des yeux. 

Spring, fpringe, fpring-ader. Fonsaine, 
fource d'eau. 

Spring-bron , foekt fpring. 

Springen. Saster. 

Hy en doet niet dan fpringen en dan- 
fen. 11 ne fais que fanter d des- 


er. 

Achterwaerts {pringen, te rug fprine 
gen. Sastir en arriere. 

Doen fpringen , in de lacht doen 
fpringen. Faire fanter , faire faute 
en l'air. 

De fonteynen doen fpringen. Faire 
jouer les eaux. 

Springen, overfpringen. Sasster. 

Over een gracht fpringen. Saater as 


osfë. . 

Om den hals fpringen. Sauter an zou de 

quelqu'un. 

Van het een tot het ander fpriogen. 
Santer de lun à l'autre. 
Springende. En fantans , par fauts. 

Springende water. Ean jaillisfans , 

can de font sine. 

Springer. Sautesr. 

Springersfe. Sauteufe. 

Spring-haen , fpring-kever, biocde- 
loos dierken. Sauterelle, forte d'in- 
fee. 

Spring-hengft. Esalon. 

Springinge , foeks fprong. 

Spring-kruyd. Epurge ‚ herbe medich. 
nale 


Spring-ftock. Béton & faster , brin d'es- 
toc. 

Spring-vuer in de locht. Espece de me- 
téore. 

Spring-vuer. Ulcére rongeans , feu faint 
Antoine. 

Sproete. Rousfeur , tache vensfe , lertile 
le. 

Sproeten In het aenficht hebben. 
Avoir des rousfturs an vifage ou des 
lentilles. 

Sprok, broos. Fragile. 

Sprok, herd, rauw. Der, rade. 

Sprok leir Du cuir dur , quiz? 
pas maniable, ou fonple. 

| Spro:g. 








SPR. SPU. SPY, | 
Sprong. Saut, cabriele, 


Gevaerelijken of forgelijken fprong. | 
JSpys. koft. Viande, viëtuaille , vivres, 
Benen fprong doen. Faire an fast. 

Met eenen fprong. D's» plein faut. 


Sant perilleux. 


Een gracht met eenen fprong over- 


fpringen. Santer une fosfe de plein 


faut. 
Weer-fprong , weer-bot. Band. 

Sprongsken. Petit faut. 

Sprot, een foort van kleyne gerookte 
visch. Sardine , petis poisfon enfu- 
mé, petit foret. 

Sprote, foeks fporte. 

Spratten , /éekr fpruyten. 

Sprouw, beter fprauw, die de hoenders 
krygen,de.pip. Pepie, maladie qui 
vient fous le bout de la langue des 
poules. 

Spru yt. Germe , bouton, bourgeon, jet , 
rejetton. 

Spruyten, foekt Uytfpruyten. 

Spruyt-groef. Pepinière. 

Spruytjens der kruyden. Tandrons des 
berbes. 

Spruyrfel , fekt Uytfpruytinge. 

Spry » bed-fprye die men op een bed 
legt, pronk-dekfel. Courte-fointe, 
couverture de parade. 


SPU. SPY. 


Spuelen , afwasfchen , foekt fpoelen. 
Rinfer. 
Spul, fieke fpel. 
Spunne, foekt fpene. 
Spunt. Cowvercle. 
Spurrie, foekt fpeurie. 
Spuw-bak, feekt fpouw-becken. 
Spuwen , feekt fpouwen. 
Spuys, foekt fluys. 
Spuyt » fpuyte ; buys , kloot - 
Sarbecane , ou Perbatane 
Spuyt , klifterie-fpuyt. Seringue. 
Spuyt, om water in den brand me- 
de te fpuyten. Pompe, pompe à 


PyP- 


\ Spyr-vogel » gier-fwaluwe. Mertiet ‚jp Hy heeft dat van fpyt of ue fbyt 
, pis, 


.Toe-fpys. Pitance, | 





Spys-beforger. Déperfier, pourvoyesr. 
Spys-bewaerfter. Dépenfiere. 
Spys-brood. Pain de ménage. 

Spyfen. Nourrir, traiter, donner à man- 


Spyfer. Nourrisfenr , qui nourrit un au- 


Spyfinge. Nourrisfement , mangeaille. 
Spys-kamer , fpys-kelder. Sommelsrie. 
Spys-koek. Pain d'épice. 


SPY; SPY. SQU. STA.  4os 


forte d'hirondelle, gedaen. JJ « fait cela par 
pyten. Se fécher, être marri , fächd, : 
Dat fpyt my. Cela me fdâche, cela me 
Naer het fcheyden van anfe ziel, fais dépit, ou déplaifir , jen fui 
„word ons licchaem wormén-fpys. fäché, murri, cc. 
Après la fiparation de nôtre ame , | Spytende , foekt ff yrig. Dépitant. 
notre corps devient la nourrisure des} Spytìig, vergramd. Fachenx. 
vers. Dat is {pytig. Cela ef? fdcheux, 
Spytig » trots. Fier, arrrgant , dé. 
daignenx, piquant. | 
‘Een fpytige vrouw. Une femme fé 
re, arrogante. 8 
Spytig gefchrift. Ecriture piquante. 
Spytige brieven. Lettres pleines de 
epit 


dis manger, aliment. 


Spys die wel bereyd Is. Viande bien]: 
Accommodèe | ou asfaifonnée. 

Leckere fpys. Viandes friandes & de- 
licates, frian.lifes. 

Uytnemende leckete fpys. Viandes 
exquifes Cn délicates. 


it, , 
Leckere {pys-verkooper. Vendeur de spyigherd. Dépie , dédain , mépris. 


friandifes. Spytigheyd, trotfigheyd. Kierté. 
Spys die men houden en bewacren | Spytiglijk, fpytiglijken. Par dépit ‚aveg 
kan. Viande de referve, cb» de pro- dépit , dédaiguufiment , fächeufs= 


wifton. 

Onverdouwelijke fpys. Viande de 
mauvaife digefion. 

Spys die men op voordeel koopt. 
Pravijten de vivres. 

Spys koopen. Acherer des viandes. 

Spys bereyden. Apprêéter , ou asfsi- 


fonner les viandes. 


ment, 
Spytiglijk , trotfglijk. Fiérement. 
Hy heeft my feer (py lijk geant- 
woord. Il m'a répondu fors fière. 
ment , avec beaucoup d'arrogancs. 


SQU. 
Squadron , ruyter-bende. Escsdren, 
Squinancie , gefwel in de keel, Sgnis 
mancis, OU esquinancie. | 


STA. 
Stad. Ville. ‘ 

Buyten de ftad, in de ftad. Hors de 

ville, en ville. 

Een hoofd-ftad. ville capitale. 
Volk-rijke ftad. vile fort ;eup'ée. 
Van ftad tot ftad. De ville en ville. 
Een ftad berennen. Bloquer sne ville, 
Len ftad belogeren. As/:éger une vile 


. ger @ à boire. 

Spyfen , eeten. Manger, faire fon 
répas, prendre fn réfection. 

Een vyver fpyfen. Empoisfonner un 
vivier, ou mettre des polsfons wa vi- 
vier. 

Gefpyft. Nosrri , repen. 


tre. , 
Een ftad in-nemen. Prerdre une ville, 
Een ftad ploenderen. Saccager une 
wille. 
Stads-bode. Mesfager de ville. 


Spys-kooper. Dépenfier , maütre de la 
dépenfe. 

Spys-koopinge. Achat de viandes. 

Spys-kruyd. Herbe potagére. 

Spys- meefter , bottelier. Sommelier , 
maitre de cuifsme. 

Spys-merkt. Le marché aux viandes. 

Spys-ftrot. Gozer , la gorge. 

Spys-trefoor. Garde-manger , sne #r- 
moire à mettre de la viande. 

Spys-verkooper. Vivandier. ‘ 

Spyt, fpytigheyd. Dépit, déplaifir, cré- 
vecœur. 

Tot fpyt, te fpyte. En depit. 

Tot fpyt van die benyd. En dépi 
ou 4x dépit” des emvienx , malgre 
les envieux. 

Van fpyt. Par dépit, de dépit. 

Hy berft van fpyt. Il créve de dépit, 
4 PY 
sb enrage. 

“Wat fpyt voor my. Quel déplaifir 
pour moi, quel éven. Ef 







boyan , machine à jester de l'eau 
dans des incendies. 
Spuyten. Heyl-konft-woord, Seringuer. 
Terme de chirurgie. 
Spuyt-middel. Cliftére , levement, 
Spyke , (pykenaerd. Nard, 
Spyker , boor. Tarriere , nn foret. 
Spyker , boorken. f'ibrequin , ou 
villebrequin, 
Spyker, koren folder. Grenier. 
Spyker, fout-fpyker. Saline. 
Spyker nagel. Chou. | 
Spykeren. Clower , attacher avec de: 
cloux. 
Spyker-fmid , nagel-fmid. Cloutier. 
Spyk-olie. DÆ'huile d'aspic. 
Spyk olie. Huile ou parfum de nard 
Spyl, eenen yferen fpyl voor een ven- 
fter. Barreau , ou barre de fer qu’on 
met aux fenêtres qui donnent jur la 
rue. 


St 


Stads-dienaer. Sergeant ou fergent de 
wille, officier de ville. 

Stads- gebied. Resfors, jurisdiëtion ou 
dependance d'une ville. 

Stads-genoot, borger. Citoyen, bourg — 

cois. 

ss. rachten. Les foffés de La ville. 

Stads-kinderen. Nosrrisfons de ville, 
enfans orfelins que la ville nourris de 
entretient. 

Stads-recht. Le droit municipal, le droit 
ou les coûtumes d'une ville , le droit 
contumier. | 

Stads-fchryver, greffier van een flad. 
Secretaire ou greffier d'une ville. 

Stads-veften. Remparts de la ville, 

Stads-voogd. Gouverneur de ville. 

ade , gelegentheyd. Commodité, lei. 
fr, tems commode. 

Stade , ree, fchippers-woord. Res, 
port n havre. 

Stade, 


410 ST A. 

Stade, byftand. Aide, afiflance; fe- 
cours. 

Staden , geftaden , toeftaen. Accor- 

der, permettre. 

Stad-houder, ftads-voogd. Lieutenant. 
Stad-houder, plaets-houder. Vicaire. 
Den Koning Willem van Engeland 

was ftad-houder van de vereenig- 
de Neder-landen. Le Roi d° Angleter- 
re Guillaume étois flad-houder ou 
Vicaire general des Provinces-unies. 
Stad-houder van eenen Bisfchop. 
__Penitencier , grand Vicaire. ; 
Stad-houderfchap. Lieutenance, 
* _ Stad-houderfchap. Vicariat , charge de 
Vicaire, 

Stad-huys. Hotel de ville, maifon de ville. 

Stadig , geftadig. Ferme, constant. 
Stadig, zedig. Modeste. 

Stadigen , foekt Beveftigen. 

Stadiglijk. Continnellement , conflam- 


ment. 

Staek , pacl of ftyl. Pies. 

Stack ‚ ftyl , pael. Potean , pilier de 

os. 

Staek, hey-ftaek, hey-pael. Pilotois. 

Staek of pin van den doel. But, le bus 
après lequel on tire. | 

Staek daer-men de wyngaerd aen 
bind. Echslas. | 

Staeken in den wyngaerd fetten. E- 
chalasfer , ficher des échalas dans les 
vignes. 

Boon-ftaeken. Rames. 

Staeken , heyen , ftaeken of paelen 
inflaen. Piloter , terme d'architedu- 
re. 

Staeken, boonen en erweten ftaeken , 
de ftaekenin de boonen en erweten 
fetten , waer op dig vruchten klim- 
men. Kamer. 

Het werk ftaeken. Lai/er l'œuvre, 
quitter l'ouvrage. 

Staeken, fekere lyf-ftraffe onder de 
Turcken , als fy een mensch een 
paeldoor het lyf jaegen, ende dic 
dan rechten. Empaler. 

Stgeken , foekt Stoppen. 

Staeket , ftacketfel , waer tegens iets 
word geplant. Treillisfage , terme de 
jardinier. 

Stael. Acier. 

_ Met ftael verherden , verftaclen. 4ce- 

: per. 

Verftaeld , met ftael verherd. Æceré. 

. Staelen-boog, voet-boog. Arc d'acier. 

‘Stael van verwe. Laprenve de la zein 

ture. 

_ Stael of monfter, Echantsllon , montre 

_ de quelque marchandife , esfai. 
Een ftael van laken. Echansilen de 















drap. 
. Een tael vanfyde ftoffe Echantillon de 


. drap de foief 
. Staelen hoed, florm-hoed. Basfinet, 
frlade. | 


ST 
Staelen fpiegel. Miroir d'acier. 
Stael - blin 


> ftok-blind. Erisierement 
avengle, 


Stael-herd. Dur comme de l'acier. 
Staen. Etre debout, fe tenir fur les pieds, 


s'arrêter, demenrer, ne bouger. 
Staet flille. Arrèrez-vous. 
Rond-om ftaen. Etre à l'entour. 
Blyven ftaen. Ne bouger de fa place 
ou fe tenir ferme 


Soo lang als de wereld fal Aaen. 


Tant que le monde fora. 

Ick ftaen in grooten angft. Fe fuis 
en grande détresfe. 

Houden ftaen. Maintenir, fostenir. 

Het recht houden ftaen. Maintenir Le 
ustice. 

Ick houde ’t ftaen. Pe le fostiens. 

Laeten ftaen. Lais/er. * 

Laet dat ftaen. Laisfex cela. 

Ick falze voor de deur laeten ftaen. 
Je les laisferai à la porte. 

Staen, foekt moeten. Gelijk hy ftaet 
morgen te vertrecken. Comme il 
doit partir demain. 

Hy ftaet op fyn vertrek. Il ef? fur 
fen départ. 
Op ftaende voet. D'abord, fur le champ. 

Het ftaet , het paft. Il fied. 

Dat kleed ftaet hem wel. Cet habis 

Lai fe bien. 

Het ftaet hem toe te, enz. Il Jui 
appartient de, Grec. 

Het ftaet in uwe macht. Iles en ta 
puisfance. 

De faek ftact wel. Le cafe va bien. 

Staen , koften , foekt koften. Couter. 

Dat komt my tien guldens te ftaen. 
Cels me coute dix francs. 

Syn vriendfchap komt my dier te 
ftaen. Son amitié me coute cher. 

Staen, betaemen. Convenir. 

Het ftaet niet fyn hert aen alle men- 
fchen te openen. Il ne convient fas 
d'ouvrir [on cœur à tout le monde. 

Naer hoogen ftaet ftaen. Ambition 
ner, briguer quelque charge ou dig- 
nite. 

Na iemands leven ftaen. 
fur la vie de quelqu'un. 
Voor iemanden ftaen. Défendre Ja 

canfe de quelqu'un. 

Staen , of inftaen voor iemand. Re- 
poudre, demeurer caution pour quel. 
qu'un. | 

Op iemand ftaen , op ieinand be- 
trouwen. Se fer fur quelqu'un. 

Hy ftaet te feer op hem felve. Il fe 
fe trop fur foi-même. 

Staen , zyn. tre. 


Attenter 


Hy ftaet nu t'Antwerpen. Iles? pre. 


fentement à Anvers. 

De kandelaers ftaen op de tafel, Les 
chandeliers font fur la table. 

In twyfel ftaen. Eere en doute, dou- 
ger, 


| ST A: 
Hoe ftaet het met die faek > Coms 
ment va cette affaire ? 


Ick ftaen niet wel met bem. Je me 


Juis pas dans fes bonnes graces, je 
ne [lis pas ami avec lui. 

Op fyn vraeg blyven ftaen. In/5%4er 
fur [a demande. 

De Kerk ftaet niet wyt van de merkt. 
L'Eglife n'est pas fort éloigné du 
marché. 


Staende. Debout , fur pied. 


Staende zyn , recht ftaen op fyn 
voeten. Se tenir debout. 

Staende water. Ean endormie , can 
cronpie , étang. 

Staende blyven, dueren, foekt due- 
ren. 

"T zal niet ftaende blyven. Cela me 
darera point , il n'aura peint de du- 


rée. 


Staet, Koningrijk, Land. Etat, Royan 


me , Empire. 

Misdaed tegen den Staet. Crime ces 
tre l'Etat , ou crime d'Etat. 

Staeten , de vergaederinge van den 
Adel , van de Geeftelijken , ende 
van de Gemeynte van eene Pro- 
vincie. Etats, affemblée de la No. 
bleffe , du Clergé , & ds Peuple. 

De Staeten van Braband. Les Etats 
de Brabaxt. 

De Staeten van de Vereenigde Pro- 
vincien. Les Etats des Provinces- 
Unies. 

Den ftaet der gemeynten. Den bor- 
gerlijken ftaet. Le tiers Etar. 

Staet. Etat, condition. 

Van hoogen ftaet. De grande condi- 
tion. : 

Van leegen fact. De basfe condition. 

Stact des Bisfchops. L’eret de la di- 
guité d'un Evégue. 

Den houwelijken ftaet. Le smariage, 
Pétat du mariage. | 

Den ftact van eenen ongetrouwden. 
Le célibat , l'éras ou la condition d'a- 
ne perfonne non mariée. 

Staet, gelegentheyd. Brat. 

Den ftaet der faeken weten. Sfaveir 
Pétat ou la fuation des chofes. 

In wat flaet hebt gy hem gelaeten ? 
En quel état, ou en gpelie fituation 
Pas-tu laisfe ? 

Staet , gefteltenis. Etat, dispofrtien. 

Indien gy my in dien ftaet gefien 
had. Si vous m'aviez un dans ct 
état. 

Staet, macht, vermogen. Eter, pese 
voir , autorité, 

In ftaet zyn om fyne vrienden dienft 
te doen. Etre en étgf de fervir fes 
amis. 

Staet, voornemen, opfet. Esat, 
desfein. 

Hy maekte ftact om hun te beveche 
ten, Il faifois état de les age, 

tact» 








STA, 

Staet , verwachtinge , hoop. Etat , 
attente ; espoir. 

Sy maeken ftaet, of hebben hoop 
de ftad te winnen. Ils font état de 
prendre la ville, 

Mackt daer ftaet op. Faitss état fier 
cela , ou là-desfus. 

Staet van den boek van eenen koop- 
man. Bilan. 

Den ftaet maeken van een fterf- 
huys. Faire l'inventaire d'une mai. 
fon mortuairs. 

Op iemand ftaet maeken. Faire fond, 
compter , ou faire compte fur quel- 
qu un. 

Staet-amptenaer , ftaet-bediende. Mi- 
nistre , officier d'Etat, 

Staet-dochter.. Demoifelle d'honneur. 

Stact-gierig, ftaet-fuchtig. Ambitieux, 
ambittenfe , qui aspire à des digni- 
lez. 

Stact-gierigheyd. Ambition. 

Staet-graf , koftelijke ende prachtige 
begraef-plaets. Maufolée, tombe, 
tombeas magnifique 

Stactig , ftaetelijk , deftig. Grave , fe- 
rienx. : . , 

Een flactig gelaet. Une mine grave. 
Sig ftaetig toonen. Se mantrer fors 
grave. 

Staetigheyd , ftaetelijkheyd , deftig- 
heyd. Gravité, antorité. 

Met ftaetigheyd gaen. Marcher avec 
gravité. 

Stactiglijk. Gravement, subir une gran 
de gravité. 

Staet-joncker. Page, gentilhomme d'hon- 
nexr. 

Staet-jouffrouw , ftaet-vrouw. Demei- 
felle ou Dame d'honneur , Dame 
de Cour. 

Scaet- kamer. Sale de palais , chambre 
des étgts. 

Stact- kennis. Po'isique , Part de gou- 
verner des états. 

De ftaet - kennis van Ariftoteles. La 
politique d’Arifiote. 

Staet-kender. Polisique. 

Staet-kennende. Politique. 

Een ftaet-kennende heerfchinge. Gos- 
vernemen? politique. 

Staets-beftier , ftaets-regeeringe, Gow- 
versement de l'Etat, police. 

Stact-fucht. „Ambition. 

Staet-fuchtig. Ambitieux, ambitienfe. 

Stact- wagen , foekt Koets , kocts- 


wagen. 
Stacy, of gemak. Lolfir , commodité. 
Geen ftacy hebben. N'avoir point de 
bi:r. : 
Met ‘flaey doen. Faire à loir. 
Staf Bourdon, bâton # voiager. 
Staf, herders-ftaf. Hoslerte. 
Staf , Bisfchops-ftaf. Crosfe , crosfe 
d'Evéque. 


Staf, eenen Abtseftaf. Crosfe d'Abbé. 















STA. 
Staf , Konings ftaf. Sceptre. 


van Engeland. Stafford , ville 
Comté Eangleierr. 

Staf-yfer. Barre de fer. _ - 

Stagie , verdiepinge. Etage. 


mier cr eeens étage. 
Dat huys 

- maifon n de beaux étages. 
Stagie, oftagie , foekt Gyfelaer. 
Stake, fokr ftaek. 
Staken, foekt ftacken. | 
Staket, foekt ftacket, flacketfel. 
Stal, peerden-ftal. Ecurie. 

Stal» osfe , koeye , verke-ftal. Ers- 


Stal, voorfettinge van eenen kra- 


mers-winkel. Eralage , étal. 


De koopmanfchappen in ftal fetten, 
of by voorfertinge te koop ftel- 
len. Mettre les marchandifes en ét4- 


lage, ou en ésal. 
Stal, foekt ftoel. 
Stal-band. Licou. 


Stal-boomen. Barres qu'en met entre les 


chevaux. 
Stal-hengft. Eralon. 
Stal - keers , ftal licht , dwaes- licht. 
Fes folles. 
Stal-knecht. Effafer , valet de pied, la- 
quais. : | 
Stal-knecht, die de peerden befteld 
en.beforgt. Palfrenier , valet d'é- 
curie. 
Stallen, in den flal fetten. Mettre dans 
l'écurie, établer. 
Stallen , pisfen als de peerden. Pis- 
fer, comme les chevaux. 
Het peerd ftalt. Le cheval pisfe. 
Ställen , ftalen , voorfetten , voor- 
doen. Etaler , mettre des marchan- 
difes en bras , les déployer. 
Stal-licht , feeks ftal-keers. 
Stallinge. Ecwrie, érable. | 
De ftallingen van't Hoff. Les écuries 
de In Cour. P & 
Stallinge, geld dat men geeft voor ’t 
fallen A beeften. Erablage. 


Stal-meefter. Ecwyer, maître d'écurie, 


Opper-ftal-meefter. Grand Ecuyer. 

Sral pael. Potean d'écsrie. 

Stam , flamme, geflacht, af -komft. 
Race , famille , maifon, lignée, tri- 
bn, fang. 

Hy komt van Koninglijke ftam. 1/ 
vient de fang Royal. 

Daër zyn vyf flammen der Konin- 
gea van Vrankrijk. Il y # cinq ra- 

. ces des Rois de France. 

De Israëliten waeren in twelf ftam- 
men verdeeld. Les Israëlises étoient 
divifés en douze Tribns. 

Van edele ftam. De famille, ou de 
maifon noble. 

Fff a 


Stafford , een ftad ende ei: 





De eerfte ende tweede flagie. Pre- 


eeft fchoone en hooge 
ftagien of verdiepingen. Cette 


. 


STA. an 

Van de tweede ftam. De Le Jéconde 
lignée. | 

Stam van eenen boom. Tige. 

Een rechte ftam van eenen boom. 
Tige d'arbre bien droite. 

Stam, blok eens booms. Trenc der. 
bre, fouche. 
Stam eens wyngaerds. Tige d'un vi- 

ne 


£ne. 

Stam-befchryver. Genéalogifte. 

Stamboek, ftamme. Genéslogie, 

Stam-boom. Arbre gméalogique. 

Stamelacr. Bégue, 

Stamel.bold, foekt ftamelaer. 

Stamelen, ftameren. Bégaier. 

Stamelende. Bégaiant, bégasunte, 
Stamelende tong. Langue bégaiante. 

Stamelinge. Bégaiement, 

Stammet, half fyde en half faye ftoffe. 

Etamine. 

Stampel , foekt ftempel. 

Stampen. Piler , mettre en pieces. 
Gences-kruyden ftampen. Piler dat 

drogues. 

Geftampt: Pilé , pilee. 

Met de voeten ftampen. Fosler aux 
pieds. 

Druyven ftampen. Fouler des raifins. 

Tot poeyer ftampen. Pulverifer , met. 
tre en pondre. 

Stampen, als kasfy-fteenen , cf py- 
len in de aerde dryyen. Hier, 
Battre d'une hie, enfoncer des pivocis 
en terre. 

Ingeftampt. Hié. 

Stamper , flag-hout, heye. Hie. - 
Stamper, mortier-ftamper. Pilon. 
Stamper van een olie - molen. Bata 

toir d'un moulin à huile. 

Stamper daer men mede kasfyt. Hie, 
demeifalle. 

Stamper daer men het geld mede 
munt. Cois , pingen avec quoi on 
marque l'argent. , 

Stamper om het gefchut mede te lae. 

‚ den. Fosloir. 

Stamper van een fnaphaen ef piftool, 
Baguette. 


Stamper-gat vañ een roer. Canal. 
Stam-regifter. Gexéalogie. 
Stand , foekt Vaftigheyd. 


Stand, gefteltenis van de facke. Etes, 
condition, Pêsre de quelque chofe. 
Stand des menfchen. L’'étre, ou P'ésas 
de l'homme. 

Stand, gefteltenis. Sitwation , conte. 
parce. 

Stand van een huys. La fituatien dui 
ne maifon. 


__De ftand van de vyanden. Le conten 


nance des ennemis. 
Standaerd , ruyters- vaen. Erendart, 
enfeigne que porte un cornette. 
Standaerd , zege-teeken , pronk- 
wapen. Trophée , enfrigne de vic- 
toire. 
Stan 


nd 











at _ STA. STA. STE. STE... 
Standaerd , molen- as. Es/ew de|Stapel-recht. Le droit de la foire. Op fyn fteedsch geleed zyn. Zere 
moulin. Stappen. Marcher vis, faire des grands habille à la mode de la ville. 



















Standaerd-draeger. Cornette. 
Stande , foeft Boter-ftande. 

Stande , water-ftande. Cuve , vais- 
fenn à recrvoir de Peas. 
Standel-kruyd. Satyron , herbe: 

Standig , feeks Vaft. 
Standvaftig. Corffant , constante , fer- 


Pas. 
. Stapt voorts. Marchez outre. 
Stark , foekt fterk. 


Steeg , hertneckig , koppig. Révéche , 
opiniatre , obfliné. 
Een feeg peerd. Uw cheval rétif. 
Starre ,foekt fterre. Een kind. Un enfant revéche. 
Stave ,' foeks ftaf, NE: Steeg , ftyg, ftyl, foekt ftyl. 
+ Stave, boek-ftave , druckers-woord.| Steegen , ftygen , foeks fleygen. 
Letire, caraGére „ terme d'impri-|Steeger , foekt trap. ‘ 


me , invariable , ivébrarlable. “ner Steegheyd , koppigheyd. Opiniasresé. 
Eenen ftandvaftigen minnaer. Ur] - Staven der tonnen , foekt Duygen.Les| Steek , quetfuer met eenig punt. Pi 
amant conflant, douves d’un tonneas. quüre , coup de quelque pointe. 


Standvaftig zyn of blyven. Per/eve- 
rer, étre constant. 
-Standvaftigheyd, ftandaftigheyd. Con. 
france, fermeté, perfevérance, con- 
tinuation. 
Standvaftiglijk. Corfammens , perfevé- 
ramment , fermément. 
Standvaftiglijk beminnen. Aimer con- | 


Staven , foekt hechten. 
STE. 

Stede , ffad. Ville, foekt Rad. Cité. 
De wetten defer ftede brengen me- 
de Les leix de cette ville portent. 
Hy heeft de reys der heyliger itede 

van Jerufalem gedaen. Jl 4 fai 


Hy kreeg eenen fteek in den arm. H 
regút un conp d'épée au bras. 

Eenen ficek , fchimp, enz. Un coup 
de dens , sn trait piquant. 

Steek , fleckfel, of pyn in de zyde. 
Point Au coté, ou de coté , doukar 
Au Côté 

Steek van een naelde. Pons. 


fiamment. : le voyage de la fainte Cité de Jeru |  Dabr is eenen fleck aen myn kous 
Standvaftiglijk houden flaen. Soúte- falem. te macken. 1/ y # sen poins & faire 
nir fermément. Ter ftedewaerts. Vers la ville, dm côté & mon bas. 


Stang , flange. Perche , ou lorg Dston. | 
" Stange, foekt Tack. 
Stangen „ foekt Facken. Branches , 

xameaux „ OV fers de corne: de 


cr. 
Stangel , ftengel. Tige. 
. Stangel knoopen. Le nœud da chau-| . 
me. 
_ Stank. Puenreur. 
‘Veel flanks maeken. Faire beaucoup | 
de bruit de peu de chofe. 
Stant, foekt ftand. | 
Stap, ftip, voet-flap, treede. Pas. 
Kleynen ftap of treede. Petit pas. 
Van flap tot ftap. De pas en pas. 
Eenen gemeynen ftap of treede. Pas 


de la ville. 
Stede , hof-ftede , pacht-ftede. Cen- 
fe, ferme, métaïrie. Steek in het picket-fpel. Le point as 
Stede , fee , plaets. Liem , endroit ,| piquer. 
place. Steekade. Effocade. 
In ftede van, of in plaets van , enz.ISteekel , ffeeker, angel. Egmillon, épime, 
En lieu de, an lien de, à la place viqnant. 
de, drc. De doornen der roofelaers zyn vol 
In myn ftede. Ez ma place „ an lieu fteekels. Les épines des rofurs font 
de moi. remplis de piquans. 
In fyn ftede fetten. Confisuer en for} Het is moeyelijk roofen te plucken 
lien , mettre en fa place. fonder fteehels. 11 e4 diffscile de 
_ Set dien boek weêr op fyn ftede. eneillin des rofes fans épines. 
Remestez ce livre en fa plare. Steekel.befiën , foekt ftekel-befiën. 
Sy lachte in ftee van te weenen.|Steekel-fwyn, ficekel-verken. Heris- 
Elle rioir au lien de pleurer. Jon 


Eenen fchoen van fes fteeken. Un 
_ foulier à fix points. 


commun. Stede maeken. Faire placé , élargir. Steek-garen , quackel-net. Tirssfe. 
Eenen meet-konftigen flap ef treede.| ‘Van fyn ftede op-ftaen. Se lever de] Steckinge. Piquére. 
Pas géometrique.. fe place, quitter fa place. Steek-palm. Da hossx , foekt hulft. 
Stap, foekt fporte. Stede-houder , ftad-houder. Lientenans,| Steek - palm, wilde misthe-boom. 
Stapel, een principsel merkt van eeni- vicaire, ffadhouder. Myrthe fauvage. | 


| "Konings ffede-houder. Lieutenant del Steek-pille. Suppa/nsire „ verme d'Apo- 
. pe de quelque marchandifé parti-|. _ Roi. tieaire. 
…_culore. Den Paus van Roomen is den waer- | Steek-priem. Poingon. 
Stapel van levens middelen voor de}  achtigen flede-houder van Chris-| Steek-racp. Navean. | 
oldaeten. Erape des foldats. tus. Le Pape de Rome «5 le verita-| Steek-fpel, tournoi-fpel. Tonrusi, car - 
Stapel „ hoop. Tas, amas,menceau.| ble Vicaire da Fefus-Christ. fe de bague. 
Eenen flapelhout. Un res de bois. |Stedeling. Citoyen, citoyenne „ habitunr Steek-vry, onquetftbaer. Inouinerable. 
Ken flapel modder. U» monceau de). ou habitaute de ville. . [Steek-werk, borduer-wesk, naelde- 
_ boué.. Stedeken. Petite ville. werk. Broderie. | 
Stapelen , tasfen. Entasfer „ faire un|Sveden. ‘Etablir, confirmer , ordonner. | Steel. Queuë , rige, fedicu'e. 
tas; OÙ an amas. Stedes , fteeds., altyd. Toijours. . Steel vanappelen, peiren, enz. La 
. Hour flapelen, Enzasfer-du bois. Stede-vaft, fteedig , foekt Randvaftig.|.  aqueïe d'une pomme, poire, Gr. 
Stapel - huys. Grange „ boutique, gré-|Stedewaerts. Kers Le ville. du côté dial Steel van kruyd. Pedicule d'herée. 
wier. os ville. : Die bloemen hebben lange fteelen. 
Stapel-krekel., levende by den dauw.| Dien weg gaer flcdewaerts. Ce chs-| Ces fleursant des longues tiges. 
Cigale. | . min va vers la ville. Steel van eenen besfem „ byl ef 
Stapel:- plaets, plaets daer de hout}Steeds, geftadig, altoos, foekt ftédes. hamer, enz. Le manche d'us ba- 
koep - lieden hun hout ftapelen.|Stcedsch, dat de ftad aengaet De vide, |; lei, coïgnée, &c: 
Chantier, lien ok les marchands del de la ville. : * Den fteel na de byl werpen. Je 
bois arrangent. leur. bois; _ Steedfche vouw. Banngeoifs „ citoyen-| ter le manche après la coisnée. 
Stapelen, hout-flapelen opcenleg-F ze. Steelen:, ievers eenen feel af hecht aen 
gen. Cerder: du bois. ‚ Steedschi man, Bourges, aitayens bk dden. Emmancher. Ben 
ca 





. A 
STR.  .. | 
Eenen besfem ficelen. Emmancher 
un balai. 
Eenen hecht aen een mes doen Em- 
mancher nn coúteas. 
Steelen , rooven, foekt ftelen. 
Steen. Pierre, 
Bouw-fteen, arduyn-fteen. Pierre de 
taille, 
Steen om te wetten, flyp-ficen. Pisr- 
re à éguifer. ° 
Steen daer- men het goud mede 
proeft, toet-fteen. Pierre de touche. 
Steen van een graf. Pierre fepulchra- 


Steen die in de blaes groeyt. Pierre. 

Den fteen hchben. Avoir la pierre. 

Steen, puym-fteen, dryf-fieen. Pier- 
re ponce. 

Steen , edel-gefteente. Pierre pre 
tieufe , diamant. 

Steen van fruyt. Noiss, 

Olyf fteenen, perfik fteenen, pruym 
fteenen, krieke fteenen. Noiaux 
d'olives , de péches, de prunes, de 
cerifes. 

Steen, kareel-fteen, gebacken fteen. 
Brique. 

Kleynen kareel-fteen. Klinkaert. Bri- 
quete. 

Steen van befiën en druyven. Graiz, 
grains des raifins. 

Een fteenen hert. Cœur diamantin , 
impitoiable , cœur de rocher. 

Hy heeft een fteenen hert. 1/4 sn 


cœur de roche ou un cœur de pierre; | 


il ef fans mifericorde. 
Steen , dobbelen fteen , foekt teer- 
lin 


sreenachtig. Pierreux „ pierreufs „ plein | 


de pierres. , 
Steenachtig fand. Gravier. 
Steenachtige aerde. Terre pierresfe. 


Stecenachtige plaets. Lien pierreux. — 


Steenachtige peir. Poire pierrenfe, 
Steen-backer. Briquetier. 
Sreen-backery. Brignezerie. 
Steen-bok „ wilde geyt. Chamois. 


Steen-bok , een der twelf hemels 
teekenen. Capricorne , mn des 12. 


fignes du Zodisque, 


Steen - breek , bevernel , feker {oort 
van kruyd. Brifs pierre, faxifrage, 


forte de plante. 


Steen-bewaerder , cipier. ‘Cipier „ géo: 


lier. 
Steen dood. Reide mort. 
Steen-duyf. Pigeon fanvage. 


La 


Steene, fteenen, van fteen. De pierre. 


Steene tafel. Table de pierre. 
Steenen tooren. Tosr-de pierre 
Steene kruyk. Crache de grais. 
Steenen weg. Chanus/ée , paués. 
Steen-eyk. Sorte de chóns: 
Steen-geyt. Chévte fauvage. 
Steen - groef , fteen- kuyl. Carriere, 
d'où.on tire des grosfes pierres, 


8 
Steen-gruys , fand 























TE. | 
met kleyne fteen- 
tens. Gravier, gravell. 
Stéen-houwen. Laür , tailler les pier- 
res. 


Steen - houwer, fteen-pickeler. Tail | 


leur de pierres. 


Steen - houwers hamer. Lass , farte | 


de marten à tailler les pierres. 
Steenig , feeks fieenachtig. 


Steenigen ; met fteenen dood fmyten. 


Lapider , tuer à coup de pierres. 


Volgens de oude Weth wierden de 
overfpelders gefteenig. Selon l'an- 
cienne loi les aduiréres devoient être 


lapidés ou étoient lapidés. 
Steen-kalk. Chaux brûlée de pierre. 
Steen-klaver , feker kruyd. Ds meliot 
forte d'herbe. 
Steen-kawwe , fteen-uyl. Cheserte. 


Steen - klip, fteen- rots. Ecmeil , ro- 


cher, roche. 


Steen-kolen, fme-kolen. Hesife , char. 


bons de terre. 
Steen-kraeye , nacht-uyl. Choserte, 


Steen-kuyl. Carriere, forkt fteen-groef. 
Steen-lym. Sorte de colle forte pour coller 


les pierres de taille. : 


Steen-maeken , door de verkalkinge 


in de fchey-konft. Lapidifer, rer. 
me de chymie. 


Steen-metfer , fteen-kryter, feker vo- 


gel. Cercelle, oiftau. 


que. | 

Steen-pokskens. Perite verole mennë. 

Steen-put, fteen-groef. Carriere. 
Steen put, water. Ean de fontaine. 


Steen puyftkens. Taches an vifage com- 


me des lentilles. 
Steenerots. Roche, roc , rocher. 


Steen faed , peerlen kruyd. Gremil , 


herbe aux perles. 


Steen-flyper, diamant flyper. Polisfeur |- 


de pierres precienfes. 


Steen-fnyder. Faïleur de pièrve. 


Steen-fwaluwe. Hirondelle. 
Steentjen. Pesire pierre , pierrette. 


herbe. 


chausfées, 


Cloporte, porceiet. 
Steert. Queue. 


wache, de rat. 
Steert, fleyp. Omen de jupe. 
Den fteert of fleyp laeten draegen. 
. Se faire porter la queuë: 


van een: letter. Druckers-woord. 
Queut d'une kisre:. 








Steen-oven daer men den kareel-fteen 
in backt, fteen - backery. Bri- 
quaererie , lien ou Pon fais la bri- 


Steen-vaeren, mild-kruyd. Scolopendre, 


Steen-weg. Chau:fée, un chemin paré. 
Steen wegen maeken. Paver, faire des 


Steen - worm, fleen-verksken , feug. 
Eenen peerden fteert, koeye fteert , 


ratten fteert. Owen ae cheval, de | 


Steert van een letter, het achterfte |’ 
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Steert vañ tbne viool. Osm# de vio 
lon , terme de mulicim. | 
Steert van den draek, woord der fter- 
re. kennis. Qneuÿ de dragon , tere 

me & Aflronomis. 

Steert of roede , van een comeet. 
Quené de comérr. 

Steert van een leger, het achtere 
fte van eenen leger. Queuë, terme 
de guerre, arriere garde. 

Een leger in den fteert flaen. Dos. 
ner fur la queuë d'une arbel , bat. 
tre l'arriere garde. 

Den fteert af-houwen. Couper la queus. 

Den fteert roeren vf met den fteert 
quispelen. Remner la queuë. 


Het fenyn fteekt in den fteert. Le 


venin ef dans la quest. 
Dat fal eenen quaeden fieert hebben, 


Cela aura sne mauvaife fuite. 


Steert-bollen , forks tuymelen. 
Steertel , Neftel. Egwilerse. | 
Steert-loos. Sans quenë. 


Steert-leos peerd. Uw cheval fans: 
| queuë. | 


Steerts-riem , fteert breydel van eest: 


peerd. La cronpiére du cheval, 


Steert fierre. Cemére , étoile avec sene 


quene. 
Hayrige fteert-fterre. Comôte cheueluë. 


Steert-ftuk, ftuk-vleesch langs de fteert: 


kant van den.os. Derriére du cimier,. 
la piece de chair de devriére | uno 
piece tremblante. 
Steert fuck, foort van Kklavecimbaek. 
. Clavecin, clavecin à long clavier. 


Steert-vederen. Les plumes de le queué.. 
„[Steerte-vys van een roer. Culasfe. 
Stege , fteeger , foekt Trap. 

Stegel-reep , fteeg-reep. Etrier, des: 


étriers. 


Stegen, fteygeren, foekt Klimmen: 
Stek of fpie, pinne. Cheville. 


Stek , ftok. Ceps. 
Stek of fchyf in't fpel. Echec: 


Stekel of angel der biën. Egwilen det 


abèilles. 


Stekel-befiën:, doorne befiën „ knoes+- 


felen. Grofelle ou grosfeille.…. 


Stekel-befié-boom. Grefslier ou groi 


frills, 


Stekeling , baés, rivier visch. Perche „ 


poisfon d'eau doute. 


Steken, met pinnen vaft hiechten: At 


sacher avec des chevilles 
Steken , met: de naelde werken: 
bordueren „ /oeks bordueren, 
Steken , met fpiefen rennen, tour. 
noeyen. Joúter , courir la lance. 
Steken , graveeren , plaet-{nyden. 
Graver. 
Steken: Piquer, éguillonner:. 


‘Ben peerd met fpooren fteekem Pis 


qu:r un cheval avec des éperons.. 
Tet in fyn fak feken. Mettre quelque: 
chefs dans fa poche. 
Op 





_ Stellen , foekt (etten. Mettre, placer, 
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Op een ander de fchuld fteken. Mes. 
tre ln faute fur un autre. 

De walg van iemand fteken. „Avoir 
du dégoit pour une perfonne. 

Den ring fteken, gelijk men ineen 

__ renbaen doet. Courir la bague. 

In’t graf teken. Enfevelir , enterrer. 

Sig Élven in fchuld fteken. S'endet- 

ver, 
Den hoorne fteken. Corner, fonner 
ds cornet. 

. Het vat fteken , foekt ontiteken. 
Steken na, enz. foekt Trachten. 
Daer fteekt gevaer in. Dans cette 

affaire il y a du danger. 

Stekende , fteekachtig. Piquant , pi- 

quante. 

Een ftekende diftel. Cardon piquant. 

Stekende , fchimpachtig. Pignant , 
piquante. 

Stekende of fchimpachtige woor- 
den. Paroles piquanies. 


Stekende {wyn, fockr Egel. Porc épic.f 


Steker , graveerder , feekt graveerder, 

plaet-fnyder. 

Stekinge , fteek , fteekfels, fnydinge, 

krimpelinge in hetlicchaem. Traa. 
_ chées, douleur dans le corps , poines. 

Stekinge , plactfnydinge. Graváre. 

Stele , foeks feel. . 

Stelen, rooven. Dérober , roker. 
Heymelijk (telen. Déreber en cachette. 
Hy fteelt als een raef. Il eff larron 

comme sne chouette. 

Stelende. En cachette , & la dérobés, 

fartivemens. © 
Sy en fien malkanderen niet als al 
ftelende, of in't heymelijk. 14 ne 
fe voïent qu'à la dérobée, ou en 
Dai al elende fheymelijk 
at is al ftelende, of heymeli 
daen geweeft. Cela s'eft fais fe. 
tÉVvement, 
Geftolen. Dérobé, dérobée. 
Geftolen dingen. Chefs derobés, 

Steler, foekt Dief. 

Stelinge , foekt Diefte, dievery, 

Stellagie. Echafant, théatre. 

Grellagie daer men op werkt, Esa- 
‚ge de mafon , ou échafaut. _ 

Stelle, fchip-ftelle » ree. Rede, lien 4s- 

feuré pour les navires. 


pofer. 

Stelt de fack by fchrift. Pofer le cas 
ou da chofe par écrit. 

Waer fal ick dien fin ftellen ? Oà p/a- 

| eerai-je ce fons ? 

Voor oogen ftellen. Mestre devant 
les yeux. 

Bygefchriftfiellen. Rydiger par écrit, 
toucher par écrit. 

Pe leeren aen de mueren ftellen, 
foeks Beklimmen. - 

fig epens naer ftellen. S'adonner, 


d'appliquer, à quelqns chops, 


















ù STE. 
Sig tot wellufte ftellen. S°adenser 


à la volupté. 


Zig tot rechter van een faek ftel- 
len. Se constituer juge d’une affaire. 
(en. Tácher de vi- 


Sig tot vrede ftel 
ure en paix. 


Zig eerlijk tellen. Se gowverner hen- 


netement. 
De wacht ftellen. Æsfeor le guet. 


Zig ftellen, fyn gramfchap of toorn 


verfachten. Se calmer, s'appaifer. 


Stelt u. Calmex-vous, appaifez-vons, 


moderez-voss. 


Een leger in flag-orden ftellen. Ran- 


ger une armée en bataille. 


Iemand in befittinge ftellen. Merrre 


quelqu'un en posfesfson. 


Stellen, in de plaets van een an- 
_ der ftellen. SubfZiener , mettre en 


la place d’un autre. 


Stellen, te boek ftellen. Esregisrer , 


annoter. 


In ftads boek ftellen. Enregiever au 


greffe. 


Sig laeten te boek ftetien. Se faire 


enregitrer , ou fe faire enroller. : 


In’t werk Bellen. Mettre en œuvre, 


emploier. 


Iets of iemand in bewaeringe ftel- 
len. Sequeftrer quelque cho'e ou 


quelqu'un. 


In per ftellen, Mettre en fri- 


on , emprifonner. 


Ick fal u dat ter hand ftellen foo 
haeft ick het fal antfangen heb- 
ben. Pe vos: remettrai, ou je vous 
mettrai cela en mains, (tôt que je 


l'aurai reg. 


Het gefchut ftellen. Braguer ou poin- 


ter le canon. 
Een viool ftellen. Accorder un vielon. 


Den tyd ftellen , den prys ftellen. 


Fixer le terms, regler le prix. 


Borge ftellen, Mestre ou donner cau- 


tion. 
Jemand wetten flellen. Mettre ou 
dempofer des loix à quelqu'un. 


Zig in perykel ftellen, Se mettre en 


danger | ou peril, s'expofer. 


Stellen, fchic 
er. .. 
Stellen, tegen ftellen. S'oppofer. 


Oyter herten ftellen, foekt Vergeten. 
Stelli 


nge , geftelteais. Sitmation , po. 


stion, 

Stellinge der timmerlieden, of met- 
fers. Etage des charpentiers, maçons, 
dre. échafaut. 

Stellinge , vaorftellinge. Thé/e. 

Een ftellinge ftaende houden. Sew- 
tenir une théfe. 

Stellinge , bier-ftellinge. Chantzier. 


Stellinge , fchickinge. Ordomanse, 


réglement , ordre. 


Dat werk heeft eene goede ftellinge. 
Get onvrage & une borne ordonnance. 
















‚ Ordenner , dispo. 


STE. | 

Stellinge in de natuer-konfte. Sysä 
téme , hyporhéft. | 

Stellinge , fchryfwyle. Stile, ma- 
nière d'écrire. 

Dien fchryver heeft eene goede ftel« 
linge. Cet écrivain « an bon flile. 

Stelpen. Etaucher | arrêter. 

Den buyk-loop ftelpen. Referrer le 
flux de vensre. 

Het bloed ftelpen. Etancher le fang. 

Geftelpt. Eranché, étanchte, arrété. 

Stelpinge, de ftelpinge des bloeds. 
L'etanchement de fang. 

Stelte, daer de jongersop gaen. Echas- 
fe, échasfes. 
Stelt-man, die op ftelten gaet, Qui os 

fur des échasfes. 
Stem , of ftemme. Voix. 

Een fchoone ftemme. Use belle voix; 

Een fwacke flemme. Une voix foible. 

Doordringende (temme. Voix per. 
pante. | 

Een gebroke flemme. Veix casfee. 

Een goede ftemme hebben. Aver 
de la voix. 

Syn flemme wel buygen, ef leyden. 
Regler bien fa voix, mater | cm- 
duire fa voix. 

Stemme , geroep , geween , ge- 
fucht. Voix, gemisfement. 

Heere leent uwe ooren tot myn 
flemme. Seigneur , prètex, Poreille 
à ma voix. 

Stemme , keur-ftemme. Voix , /uf- 
frage. 

Iemand fyn flemme geven. Dsuser 
Ja voix à quelqu'un, ou fon faffra- 


ge. 
De. faeke wierd afgedaen met cen- 
paerige flemme. Le chef fe pasfa 
- Zout d'une voix, d'uue voix com- 
muut. | 
De ftemmen hooren. Aller aux voix. 
Stemme in de fang-konft, faekt Toon. 
Stemmen , beftemmen , fosks Befluys 
ten, vaft ftellen. Vezer. 
Alle ftemden tet de dood. Tons sand 
clurrent à la mort. 
Stemmen, fyn flemme geven. De 
ner fa voix ou fon fuffrage. 
Dè fchoenen temmen. Candre les 
Jonliers. ” 
Stemminge , ftem-gevinge. Sufrager: 
Stempel , merk-yfer. Poinçes d'erfévre, 
ou de coutelier. 
Stempel van een munt. Coin. 
Stempel , geftempelde merk ef teo- 
ken. Coin , marqué an coin. . 
Geld flaen op s’Konings ftempel, 
Bartre de la monneye an coin du Roi. 
Stempen , feekt ftelpen. 


Stem-riem , (pan-riem van de fchoe- 


nen, fchoen-maekers en fchoen- 
lappers woord. Zirepied. Termes de 
Cordonnier, 
Stemfel , foeks ftramp, 
Stenen, 











STE. - 
Stenen, kermen. Gawir. 
Steng » ftenge , lang dicke ftok o 
ack. Perche, baron. 
Steng , het bovenfte van de maft 
van een {chip met razeylen. Per- 


roquit. 

Srengel of ftoel van kruyd. Quen? ou 
pedicule de p'ante. 

Steninge. Gemisfement , shan. 

Sterf - bedde. Lis de mort , lis de la 
mort. . . 

Gy fült het u berouwen als gy op 

u fferf-bedde fult liggen. Vous vous 
en repentirez quand vous ferex an 
lie de la mort. 

Sterf.dag. Le jour de la mort. | 
Scerffelik, fterflijk. Mortel , mortelle. 

Alle fchepfel is fterffelijk. Toute 
créature icì-bas ef? mortelle. 

Sterffelijke fiekte. Maladie mortelle. 

Sterffelijke quetfuer. Blesfure mor- 
telle, 

Sterffelijkheyd. Morralité. 
Sterf-huys. Maifon mortsaire, 
Sterfte. Mortalité. 

Daer was eengroote fterfte tusfchen 
de pserden. Il y avoit une grande 
mortalité parmi les chevaux. 

Sterf-uer. L'heure de la mort. 

De dood is feker , en de fterf - uer 
onfeker. La mort eff certaine , Cr 
l'heure incertaine. 

Sterk. Fort, forte, robufle , vigoureux. 

Een fterk man. Un homme vigon- 
reux , robuste. 

Sterke ftad. Ville forte. 

Sterk, krachtig. Fort, forte. 

Sterk water. Ean forte. 

Sterken wyn. Vin fort. 

Sterken reuk. Odeur forte, 

Den fterkften. Le plus fort. 

Sterk , feer. Fort. 

Hy is flerk fiek. Il ef? fort malade. 

Sterk, vaft, bondig. Solide. 

Een fterk of vaft licchaem. Un corps 
folide. 

Een fterk of bondig bewys. Une 
pressve folide. 

Sterk , vaft gehecht. Solidement. 

Een huys dat fterk gebouwt is. Mai- 
fen folidement bâsie. 

Sterk of bondelijk van alle dingen 
{preken. Parler folidement de tentes 
of. 

Sterkelijk. Fortement. 

Ick ben daer van fterkelijk over- 
redent. Pen fuis fortement perfnadé. 

Sterken , verfterken. Forsifser | con- 

forter, renforcer. 

Het garnifoen van een ftad fterken. 
Renforcer la garnifon d'une ville. 

Een kafteel fterken. Forrifser sn cha. 
teas. 

Sterken , verfterken , kracht geven. 
Fortifier , donner dela vigueur. 


Het lyf flerken. Forsifer le corps. 
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Den goeden wyn fterkt. Le bon vin Sterre licht. Luméére ou clerté des étoid 


fortifie. 

Hy wierd in fyn gevoelen gefterkt. 
Il fut fortifié dans [on opinion. 

Gefterkt. Fortifsé , remparé , remfor- 
cé, muni. 

Sterker. Plus fort. | 

Sterkinge , fterkmaekinge. Fortification , 
Part de fortifier. 

Sterkte, kracht. Force, vertu, vigueur. 

Hy heeft een groote fterkte in fy- 
nen arm. Il 4 nne grande force dau: 
Jon bras. 

De fterkte , of kracht van den wyn. 
La force du vin. . 

Die kruyden hebben eene wondere 
fterkte. Ces herbes ont une étrange 
VEFIN, 

Hy was in fyn volle fterkte. 1} étoir 
en fa pleine vigueur. 

Sterkte , fchans. Fors , forteresfe. 

De ftad van Lutsenburg is de groot- 
fte fterkte van Nederland. Le vil. 
le de Luxembourg efi La plus grande 
forteresfe du Pais-bas. 

Sterlink , een Papvincie van Schot- 
land , de hoofd-ftad voert den 
felven naem. Sterlinc , Province 
d'Ecosfe , la ville capitale porte le 
MÊME nom. 

Sterlinks , ftoutelijk. Fixement. 
Sterlinks befien. Regarder fixement. 
Ster- Dogen op iets fter-oogen , iets 

fy ien. Fixer fa vúë fur quelque 
chofe , vegarder quelque chofe fixe- 
ment. 


Hy fter oogde op haer. Il Le regarda 
fixement , il avoit les yeux attaches 
fur elle. 

Sterre. Etofle. 

Een vafte-fierre , een dwael , of 
fweef-fterre. Etoile fixe , étoile er. 
vante. 

Een fterre die verfchiet. Etoile vo- 
lante. 

De dag-fterre. L'étoile du matin ou 
jour, Diana. 

D'avond-fterre. L'étoile du foir, Venus. 

Sterre met eenen fteert. Cométe, ane 
étoile chevelue. 

Sterre , fter-hamer. Masfse en for- 
sne d'étoile. 

Sterre. Fluxion fur les yeux. 

Sterre , of appel der ooge. Prunele, 
la frunelle de l'œil. 


Sterreken. Une petite étoile. 


Sterreken dat men in de boeken 
voor fommige woorden druckt. 
Etoile. Terme d'Imprimesr, 

Gefterrent. Eroisé , éroilée, plein d'étei- 
les. 

Den hemel is gefterrent of val fter- 
ren. Le Ciel eff fort étoile. 

Schynen als een fterre , glinfteren. 
Erinceler, luire comme nue étoile. 

Sterre-kyker, Æfrologus: 


D 


Se 
Het is fterre-licht. Les ésoiles éclui 

rent , brillent. 

Sterre-loop. Cours des aftros, 

Sterre-loop-kender. Affronome, 

Sterre-loop-kennis , fterren — konft. 
Afironomis , aftrologie. 

Sterren, ftyf worden. Roidir. 

Sterren van koude. Reidir de froid. 

Sterren-poortken, winket, een kleyn 
leege deur in een groote poort, 
Guichet. 

Sterre-{chans. Fortin , petis fort fait en 
éroile. 

Sterre-fchot. Etoile volante. 

Sterriglijk , fterrelijk , fokt Herdnecd 
kelijk. 

Stert, foekt fteert. 

Sterteling , foekt fnoer. 

Sterveling , foekt fterffelijk. 

Sterven, overlyden. Mourir , déceder ; 
trépasfer , aller dela vie an tré. 


pas. 

Ick hadde foo lief te fterven. Fi 
merois autant mourir. 

Hy flierf van fyn wonde. 1} mowrus 
de fa blesfure. 

Van verdriet fterven. Mourir de dés 
plaifir. 

Van liefde fterven. Mourir d'amour. 

Geftorven , dood. Mort, morte , tréa 
tasfe. 

Hy is geftorven , hy is dood. 1! €53 
mort. . 

Sy is geftorven. Elle ef? morte. 

Op fyn fterven zyn. Etre à la mort, 
ou an lit de la mort. 

Stervende , ziel-toogende , die op fyn 
fterven leyt. Mourant , monrarnte , 
moribond , moribonde , agonifant. 

Stervende , queelende. Mosurant , 
mourante , languisfant. 

Stervende of een queelende leven. Vis 
mourante ou languisfante. 

Al ftervende gaen. Aller mourant , 
ou en mourant. 

Stervinge. , foekt Dood. 

Steve , foekt ftaf. 

Steve. Le manche de la charrne. 

Steve , voorfteve , fchippers-woord, 
Prose , le devant du vaisfenu. 

Stevel , /oeks leers. 

Stevels aentrecken, foekt keerfen aend 
wecken. 

Steven, groot ftuk kromhout voor aen 
* fchip. Etrave. Terme de Marie 
ne. : 

Sterven , ftuk kromhout achter aen 
het fchip. Etambord. Terme de 
Marine. 

Over-fteven. De l'étrave à Pérambord, 


Stevenen , zeylen. Faire route, porte 


le cap. 


Stevig , forks Vaft. 


Stevigheyd , foeks Vaftigheyd. 
Steun, 
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Steun, flounfel. Afpui, famfim. 
Steunen, leunen. Appster, s'appurer. : 
Steunfel , ftauninge. Appui, étanfen. 
Steun-ftok. Bäton d'appui. 

Hy Is den fteun-ftok van fyne ou-' 

ders. Il est l'appui ou le fuppors de. 
fes parens. : 

Steur , feker visch. Etugeon, poisfon. 

Steur-krabbe , kleyn-visken. Homer, 
ou homard. 

Steygen. Arrérer. 

"T water fleygen. Arréter less. 
Steyger , put-fteyger , foeke Wip. 
Steygeren , foeke Verhoogen. 

Steygeren , gelijk de peerden doen 

op haer twee achtorfte vocten. Se 
cabrer. | 

Steyl , foekt ftaek. 

Steyrmark ‚Provincie van Duydsland, 
Goats op de. Mure is de hoofd- 
ftad. Stirie, Province d'Allemagne, 
Gasts fur ls Mure en oft la capitale. 


STI. 


êtichel. Uw ésalier de chemins ou contre 
les prairies qu'il fant pasfer. 
Sticht , flift , /osks Bisdom. 
Stichtelijk, geftichtig. Edifant, édifsante. 
Stichten. Fender. 
Een gaftuys flichten. Fonder ss hò- 
, at i l 


al. | 
zen gemeyn fchool ftichten. Fender 
un college. . 
Eenige wet ftichten foeke inftellen. 
Stichten, bouwen. Bérir, consirsire. 
Een huys ftichten of bouwen. ‘Bâtir 
sene maifon. 
Eenen toorenftichten. Conffruire une 
tour. 
Stichten , goed exempel geven. Edi- 
fer. 
Synen even-naeften ftichten of goed 
exempel geven. Edifier fon pro- 


chain. 
Stichtende , ftichtelijk. Edifant , édi- 
fiante. 


Dat is een ftichtend man. C'eff sn 
homme édifiant. 

Stichter. Fondateur. De 

Hy is denftichter. Il en eff le fon- 
dateur. | : 

Stichtersfe. Fondatrice. 
Stichtinge. Fondation de quelque ordre 
ou émtiment. 

- Dat Kloofter is van Koniaglijke flich- 
tinige. Ce Convent off de fondation 
Royale. 

Stichtinge , goed exempel. Edifica- 
tion. 

Aenfyne kinderen ftichtinge of goed 
exempel geven. Donner de Pédifs- 
cation à ke enfans. 

Stick, foeks ftuck. 

Stick , foeks fteeck. 

Stick ftickfel Arriere point. 
Stickel , prickel. Egsiden. 













| Stick-vol. Rempli 
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Sticken ; met de.naelde: Broder, pig 
d'or, de foye, dc. 
‘Sticken, verfticken. Erouffer. 
Van hitte fticken. Erosffer de chaleur. 
Stickende. Etouffant , érouffante. 
Stickende hitte. Chaleur érouffante. 
Stickenaelde. Fgsille à broder: 
Stickfel , ftickinge , geftickt-werck. 
Arriere-points , piquure de foye, dc. 


[Srick-fiende , by-fiende. Qui «la vié 


courte. 

Stick fyde. De Le foie à piquer. 
san’ à la gorre. 
Stick-werk. Brede se 
Stief-broeder. Beau . 
Stief-dochter. Belle file. 
Stief-mocder. Belle mere , 
Stief-foon. Bean fils. 
Stief-fufter. Belle fœur. 
Stief-vader. Bean pere. 
Stiel , foekt ftyl. 
Stier , ver. Taureas. 

Den ffier , een van de 12. Hemels 


marátre. 


teekenen. Tanroas , un des 12. fignes 


du Zodiaque. .. 
Stieren , beftieren. Conduire, gonvermer. 

Een fack ftieren. Condsire ou gos- 
verner sne fsi. 

Een kind in fyn jongheyd ftieren. 
Conduire ou gowverner sn enfant en 
Ja jeunesfe. 

Stieren , foekt fenden. 

De beeften ftieren. Pairre les bêtes. 

Een féhip ftieren. Conduire ou gon 


verner in nauvire. 


vache. 
Stieringe , beftieringe. Conduite. 


sne bonne conduite. 


Stier-kalf, foeks kalf. 


nier. 


gouvern ail. 
Stiet , ftiet van eenen vogel. 


ne. 
Stift. Fondation. 
Stiften , foekt ftichten. 
Stil, geruft, vreedfaem. Pai/sble , tran- 


ille. 

stifle plaets. Lien paifible. 

Een ftil mensch, Us homme pai- 
fible. 

Een ftilgeruft leven beminnen. 4i- 
mer une vie tranquille. 

Stil, fonder iet te doen, Coi, coïs, en 
repos. 

Sig fil houden. Se tenir coi, en ré- 
pos. | 
Houd u ftille. Tenez-vous coi, enreses. 
Stil water , ftaende water. Etang , 


Stierik , foekt Veerle. Genisfe , jeune 
‚Een goede ftieringe hebben. Avoir 


Stierman op een fchip. Pilote , timo- 


Stier-roer van een fchip. Gouvernail. 
Aen het ftier-roer fitten. Tenir le 


Cros- 


pion. 
Stiet-been , fteert-been. Le bout de l'échi- 


STT. 
Stille zee, Mer caline. 
Stilen dier , foekt Heymelijk, 
Stil, zeedig. Modefte , modéré , pofe, 
rasfis. os 
Stil blyven. Se tenir coï, cesfer , de. 
meurer en répos. 
Stil gaen. Marcher doucement, aller 
lentement. 
_ Sy bleven ftil van gaen. Ils cesférems 
de marcher , ils s'arreterent. 
Stil - houden ef ophouden in't {pros 
ken. Cesfer de parler. 
Sonder ophouden , fonder fil-hon. 
den. Sans cesfe, incesfamment. - 
Stil - houdinge , ophoudinge. Ces/e. 


tion. 
De ftil-houdinge of ophoudinge van 
den pols. La cesfation dis poux. 
Stillen. Æp'aifer, pacifier , contenter , 
fatisfaire, calmer. 
Iemands gramfchap ftillen. Apps 
_ da cols de quelon' un. nie 
Geftilt. Appaife , appaifee, adenci , 
fatisfait. 
Stil fp liggende goederen. Biens immen- 


gs. 

Stilligheyd , foeke ftilte. 

Stillijk , alftil. Tranquilement , pai- 
* fiblement, fans bruit. 

Stil-ftaen. S'arrêrer, fe tenir coi. 

Staet ftil. Cesfez , demenrez cei, de- 
meurez en répos, 
Stilftaende water. Etang. 

Stilftaeninge des gefangs. Panfe , terme 

de mu,ique 
Stilftand , foeke ftilhoudinge. 
Stilftand van wapenen , beftand. 
Tréve , fuspenfron d'armes, armie 
flice. 

Stilftand van wapenen aen - gaen. 
Faire sne tréve. 

Stilftand der fonne , fonne -ftand, 
So'fice. — 

Somer ftilftand der fonne, Solftice 
d'été. 

Winter fülftand der fonne. Selle 
d'hiver. 

Stilfwygen. Se taire, ne dire mot. 
Srillarygens. Tacitement. 
Stilfwygens iet doen. Faire quzigne 

chofe tacitement. 


Stilfwygentheyd , foekt ftilfwyginge. 
Stilfwrginge M féifeygencheyd. Silen- 
ce. 
De ftilfwyginge onderhouden. Gar- 
der le ftlence. 
De ftilfwyginge breken. Romper le 
slence. ‘ 
Stilte, ftilligheyd. Repos , tranquillité, 
calme. 
Groote ftilte. Grand filence. 
Stilte der zee. Bonace on bsasife , 
calme de la mer. 
Stinken. Per , fentir mauvais. 
Het ftinkr. Cela pur, cela [ent ma’ ou 
MANVAIS. | 
Hy 








© 
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Hy flinkt alseenen bock. 1/ pue come 
me un bout. ‘. 

Stinken of rieken na den look. Sentir 
les ails. 

Stinkende. Puant , puante. 

Stinkenden aesfem. Haleine puante, 

Stinkende maeken. Empuantir , rem- 
p'ir de puanteur. 

Stinkende gouw. Schel - kruyd , 
fchel-wortel, feker kruyd. Cheli- 
deine, prononcez, Kelidoine, herbe. 

Stinkende lisch. Glaïeul puant. 

Stinker, ftinkaert. Homme puant , puans. 

Stinkinge , ftank. Puantesr. 

Eenen onverdragelijken ffank. Une 
puanteur infupportable. 

Stink -pot , feker foort van bombe. 
Bombe flamboïante , pot à feu. 
Stink-visch. Ds poison qui corne, qui 

ue. 

sip up ‚ftippelken. Point , centre. 

Het middel-punt of ftip van eenen 
kring of ring. Le point , le centre 
du milieus d'un cercle. 

Stipken. Petit point. 

Stip-naelde , fosks (tik naëlde. 

Stippen , ffceken. Piquer, poindre. 

Stippen ,indoppen. Plonger , tremper. 

Stippen , féekr ftappen. 

Stipfel , Broderie foekt ftickfel. 

Stip-ftoopen , /oks flingeren. 

Stipt, fliptelijk, nauwkeuriglijk. Pré. 
cifemens , exatlements , ponduelie- 
ment. 

Hy heeft het ftiptelijk aengeraekt. 

e 1 Pa précifément stseint, où attou- 
ché. 

Hy heeft het voorbeeld. ftiptelijk na- 
gevolgt. il 4 ponéfuellement fuivi 
l'exemplaire. 

Hy heeft fyn belofte ftiptelijk ge- 
queten. Jl & exaëlement tenu fa 
tromesfe. 

Stiptheyd, nauwkeurigheyd. Exsdiss- 
de , ponéiualité. 

Hy. heeft dit ampt bediënt met alle 
mogelijke ftiptheyd ende nauw- 


keurighegd. il a défervi cet esnploi | 


avec bonte la ponduaiité d> Pexac- 
titute posfsble. 

Stip-tuyn. Palisfade. 

Stipulatie, woord der rechts-pleeginge 
onderling verdrag, onderlinge be- 
lofte , roefegginge, Stipulation , 
terme de pratique. 

Stipuleeren , een onderling verdrag 
aengaen. Stipukr dé contraier 
mutuellement. 

STO. 

Stobbe, ftronk. Souche, tronc. 

Stock , fteck. Bâton , perche. 

© Ecnen langen ftock. Un leng bdron. 

Met denftock verkoopen. Vendre p#- 
bliquement an plus offrant , veydre 
à l'encant ou à Penchere, 


Stock , foeks Fam, 








Sock-drae 
Stock-duyf. Pigeon ramiere. 
Stock dweyl, een dweyl aen eenen 


Stock 
Stock-hayr , ftoppel-hayr. Poil follet. 
Stockholm , hoofd-ftad van het Koning- 


STO; 
Stock , foekt ftaf. 
Stock , fluytblok die men aen de 
voeten der gevangenen flüyt. 
Ceps. 


In den ftock lepgen. Mettre aux ceps. 


Met eenen ftock flaen. . Baftonner , 
donner des coups de bâton. 
Stock der biën , biën-korf. Ruche, 


Stock-beeld , block-beeld. Uns ffurue , 


image masfsve ou folide de bois ou 
de fonte. 


Stock-bewaerder , ftock-waerder, foekr 


Stock-meefter , cipier. 


Stock-blind. Enrierement avengle. 
Stock-brand, brand-ftock. Tifon, 


Stock - brand , twift-maeker. Tifon, 
querelleur. 


» ftock-knecht. Sergeant. 


ftock, gelijk men op de fcheepen 
gebruykt. Faulert. 
oederen. Biens hereditaives. 


ryk van Sweeden. Srockolmæ , ville 
capisale du Royaume de Suede. 


Stock-hoader. Vendeur à l'encant: 
Stock-lanteern. Falot , lanterne qu'on 


porte frsspenduë à sen baton. 


Stoc\-meefter,ftock-bewaerder, cipier. 


Géolier , cipier , garde de prifen. 


Stock-mes , foekt Kap-mes. 
Stock-oud , afgeleefd. Décrépis , fort 


vieux , fort âgée. 


Eene ftock - oude vrouw. Une vieille 


décrépite , fors mvuancés en Âge. 


Stock-ouderdom. Age décrépit , dernier 


Age. Decrépitude. 


Stock-regel. Conclsfson, 


Stock-regel , vaften regel. Maxime. 


Stock-roos. Rofe d'outre mer ,” rofe de 


gualdre , rofe d'hiver. 


Stocksken. Petit baton , baguette. 
Stock-flag. Baffennade , coup de baton. 


Stock-flagen in plaets van geld ge- 
ven. Donner des baflonnades , ou 
des coups de bâten , an lien d'ar- 

ent. | 


Stoch file. Jmmuable , immobile. 
Stock-fuyker. Sucre candi. 

Stock-tand. Dent macheliére. 
Stock-violiers, féks Violieren. Viokerte 


blanche ! 


Stock-visch. Merluche. 
Stock-visch. Morws feche. 
Stock-uyl. Chatbuans , hibes. 
Stoeffen , foekt Roemen. 
Stoeffery , foeks Beroeminge. 
Stoeffer , foekt beroemer. 
Stoel , preek-ftoel. Chaire. | 
Den predikant is op ftoel, Le predi- 


catenr ef en chaire. 
Stoel , fit-ftoel. Chaife. 


Eenen fosi nemen. Prendre sne chai- 


fe. 
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Sit-ftoel fonder leunen. Tubouret. 
Leun-ftoel , arm-ftoel , fctel. Fau 

teuil. | 

Stoel, rechters-ftoel, gebied , rechts- 
gebied. Siege, tribunal de justice, 

Den heyligen ftoel , de H. Kerke, 
Le Saint Siege. 

Koninglijkenftoel. Siege royal, trône. 

Stoel van artichocken. Cul d'artie 
chauts. 

Stoel, houten (toel met dry picke- 
len , dry pickel-ftoel, Trépied. 

Stoel, kack-ftoel. Selle, chaife pere 
cele. 

Te ftoel gaen. Aller à la fee, 

Stoel-dracyer. Tosrnenr, 
Stoel-gang. Selle , foire. 

Die den ftoel-gang heeft, Foireux 
foireufe. 

Stoel-gang macken. Lécher le ventre, 
faire aller à In felle. 

Stoel-gang ftelpen. Referrer ou arré- 
ter le fur de ventre. Terme d’A+ 
pothicaire. 

Stoel-gang tapken , fteek-pil, fet-pil. 
Suppofitoire. Terme d’Apothicaire. 

Stoel-kleed. Fourreau de chaife. 

Stoeltjen, ftoelken. Perise chaife, basfs 
_ chaife. 
Stoeltjen , kampernoeille. Chempis 


gron. 

Stoet, fleep , gevolg. Train, la fuite 
d'un grand Seigneur. 

Synen ftoet ef gevolg was feer prach- 
tig. Son train étoit fort magnifs- 
ne. e 

Stoetery , ftoetery van peerden. Hw 
ras, quantité de chevaux entiers (bn 
de cavalles, que l'on met enfemble, 
pour gagner de la race. 

Stoeyen , mallen. Fretiligr , fe remuër 
avec jetulance , batifoler, s’ébatrre, 
badiner. 

Stoeyer. Badin, qui aime & barifoler 3 
à badiner. 

Stoeyery. Badinage. , 

Stoeyig , weeldig. Frerifant, badinant, 
badin , badine. 

Sy is alte ftoeyig. Elle es? trop bus 
di 


ge. 
Stof. Posdre , possfière. 
Tot ftof maeken , in ftof verkeeren, 
Réduire en poudre, puluerifer. 
Cpgeheven ftof in de locht. Une 
mense possfiére levee en l'air. 
Stof of bloem des meils. La fleur de 
la farine. 
Beftoven ; met ftof bedeckt. Rempli 
ou couvert de pousfière. A 
Het (tof affchudden, of af borftelen. 
Secouer la poudre, épousferter. 
Een kleed uytboritelen , of het ftof 
uytflaen. Epousfetter un habit, 
Stof, ftoffe. Etoffe. | 
Syde ftoffe , wolle ftoffe. Eroffe de 
* foie, étoffe de laine, Dat 
à 
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Dat is een fchoone ftoffe. Voila mne|Stoken , vuer ftoken. Astifer , attifer 
belle étoffe. en. dd 
Gebeelde , of gebloemde fyde ftoffe.|  Eenen twift ftoken. Artifar une que- 
Brocard , étoffe à fleurs, parterre. velle, ou fomenter une querelle. 
Stofachtig. Poudreux , plein de pous-| Staken, aenhitfchen. Atri/er p infli- 
fière. guer , eguillonner. 
Stoffe , fack, verhandelin Iemands gramfchap ftoken , iemand 
Matiére. opmacken. Astijer ls colére de quel. 


le 


















ge, ftuk 


Dat is de ftoffe of faek van ons ge. qu'un. 
fpreek. Voila la matiére de notre|  Stoken, de tanden ftoken. Curer Les 
discours. dents. 


In de ftoffe of in het ftuk van den |Stolle , ftof-myne. Mine méralique. 
Gods-dienft. Es masiere de Rel }Stollen, ronnen. Se figer, fe cailler. 
gion. | Het vet ftolt. La graisfe fe fige. 

Stoffe „ waer van tets gemaekt| Geftold, gerond. Figé, figée, caillé. 
word. Etofft , matiére. Geronnen , ef geftolt bloed. Du fang 

Een van de vier hoafd-ftoffen. Ur figé, ou caillé. | 
des quatre éemns. Geronnen melk. Lait caillé. 

Stoffeerder. Tapisfier , qui garnit les| Stolpe, ftulpe, foekt Deckfel, fcheel. 
maifons. Stolpen, foekt ftelpen , en ftoppen. 

Geftoffeerde kamer. Chambre gar- | Stom, fpraekeloos. Muet, muette. 

Bil. Eenen ftommen. Ux muet. 

Stoffeerder , vercierder , leugenaer.| Stomme vrouw. Muette. 
Forgeser , menteur. Stom als eenen visch. Mwes comme 
Stoffeeren. Garnir , amenbles. sn poisfon. 

Met goud ftoffeeren. Garnir drem-} Iemand ftom maeken. Rendre quel- 
bellir dor. qu'un muet. 

Handfchoenen ftoffeeren of vercie-f Stom worden. Devenir muet. 
ren. Garnir des gants. _ Stomme fonden. Sodomie. 

Syn huys ftoffeeren. Amenbler, gar | Stommelijk. Tacicement, fans dire mot. 
nir fa maifon de meubles. Stommelen, feeks fpertelen. 

Stoffeeren , vercieren , liegen. Fer-[Stomp „ bot. Rréowché , rebouchee , 
ger , inventer , imaginer , mentir. emousfe. 

Een leugen ftoffecren. Pallier, ou] Een ftomp, of bot mes. Un cout 
farder sn menfonge. rebouché , ou émousfé. 

Sig van alles ftoffecren. Se foursir} Stomp, verminkt. Mutilé, mutilée, 
de tout. coupé, rogné. | 

Geftoffeerd , vercierd. Ameuble ‚f Stomp des lids. Le bons d'un membre 
anmentlée, garni, garnie. mutile. | 

Stoffeeringe, vercierfel. Fable , inven-| Stomp van eenen boom. Ze tronc 
tion „ men(onge. d'un arbre. 

Stoffeeringe van huysraed. Ameuêle-| Stomp , voet- angel , voet- yfer. 
ment , garnisure. Chausfetrape. 

Stoflceringe van een kamer. Amen-[Stompen „ verminken. Mutiler , cou- 
blement d'une chambre ; garniture per quelqne chofe , eftropier. 

d'une chambre. Stomper. Bresillon. 
Sroffecrfel van een huys. Amenöle-|Stomperen, foekt Verftompen. 
ment d'une maifon. . Stompery. Brosillerie. 
Stoffelijk. Materiel , materielle. Stomp-voet. Qui a un pied effropie. 
Een ftoffelijk oorfack. Une casfo ma- | Stond , foekt Ver. Heure , inflant, mo- 
gerielle. ‘ ment. 
Stoffelijk. Materiellement. T'alien ftonden, talen ueren. A ton- 
Stoffen ende poffen , foekt Roemen. te heure, à tout moment. 
Stoffer , poffer, foekt Beroemer. Van ftonden aen , terftond. Inconti- 
Sofken. Perise éroffe. nent, tous à l'heure, tout ausfi.tôt, 
Stof-meil. Karine folle. | | __ tout à Pinftant, an même infiant. 
Stof-regen. Paire p'uye , bruine. Stond-glas , fand-loeper. Sable , bor- 
Stof-regenen. Brwiner „ faire une perite loge de fable. 
pluye , ou de le bruine. Stondig. Opportun, commode. 
Stef-fcheydeHjk, dat de flof-fcheyde-| Stonen , foekt fieunen. 
ry aengact. Chymique. Stoof, kachel in een kamer. Erave. 
Stof-fcheyder. Chymiite. Stoof , ftove, kachel daer men de 
Stof feheydery mie. | Oranie-boomen in den winter 
Stof - fcheyderg fchoo! , daer men fet. Serre. Terme de Jardinier. 
de Rof-fcheydery leert. Ecole chy | Stoof om de voeten te warmen. 


signe, Chauffe pied. 


ea 


STO. 

Stook-brand , ftook-vuer, Boste fes , 
chef de fedition. 

Stooken , feekt ftoken. 

Stool , kruys-band van eenen Priefter , 
Priefters-gewaed. Etole , ornement 
de Prètre. 

Stoop. Mefure de deux pots. 

Eenen ftoop bier. Deux pots de 
biere, 

Stoorder , verftoorder. Perrarbatenr , 
matin. 

Stooren, ontruften. Troubler. 

Iemands vreugd ftooren. Troudler Le 

…_goie de quelqu'un. 

De geruftheyd van eenen vriend 
ftooren. Troubler le tranquillité 
d'un ami, ou :’interrompre. 

Een maeltyd ftooren. Troubler su re- 
pas. 

De gewetens ftooren of ontruften. 
Troubler les conftiences. 

Stooren, vergrammen. Fécher, che- 
quer. | 

Sig ftooren , gram worden. Se fá- 
cher, devenir faché, fe choquer. 

Hy moet weynig hebben om zigte 
fiooren. Il lui fant pen de chofe 
pour fe facher. 

Ick en ftoore my in geenen fots- 
klap. Je n'ai garde de me choquer 
aux contes d'un fot , je fais pes d'at- 
tention à des discours d'un fon. 

Stooringe , onruft. Trouble. 

Stooringe of onruft verwecken. Can- 

er du trouble. 

De Nederlandfche ftooringe ef be- 
roerte. Les troubles du Pais bas. 

Stoornis, verhindernis. Esspéchemast , 
oppo/:tion. 

Sonder hem eenige ftoornis aen te 
doen. Sans lui faire ou doener su 
enn empéchement. 

Stoot, flag. Coup, choc, beurt. 

Stoot-deegen. Poignard , dague , eten 
cade. 

Stoot van voet of elleboog. Com de 
tied ou de conde. , 

Stoot van een deegen. Camp d'ipve , 
botte. 

Sonder flag of floot. Sass coap ferir. 

Stooten. Pousfer. 

Stoot dat voorts. Pomsfer cela plus 
avant. 

Stooten „ tegen iets a 
Heurter. 

Zig aen etnen fteen flooten. Se beun 
ter à quelque pierre. 

Met de voeten flooten Heurser des 
pieds. 

Uytftooten. Pomsfer dehors. 

Uyt fyn erve ftooten, onterven. Der 
beriter. | 

Zig ergens aen ftooten , ievers in 

verergert worden, foekt Vererge- 


ren. 
| Ea flucien Gooten, feeks ftampen. 
Tegen 


enftooten. 
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‘Tegen de borft flooten. Heurter con Den ftorm flillen. Calmer l'orage. Dat is een ftout andwoord. Voile wao 


tre ls poitrine. Men hadde gemeynt dat dien ftorm réponfe impudente. 
Van den throon af ftooten. Détrôner. of dien oproer het gantfche land] Dat kind is ftout. Cet enfant eff mé. 













Stoner , (pring-hengft Erallon. faude verflonden hebben. Oncrut chant , infolens. 
ooter , ftamper. Fi'on. que cette tempête allois englousir tout} Wat ftout ht? se 
Stooter , twee ftuyvers en cen half. le pais. s tée ? gefiche uele vid affren. 
Piece de monnoie de deux fols G» de- Storm van wind, draey-wind. Tour-| Stoutelijk. Herdiment. | 
mi. lon. ‚| Stoutelijk fpreken Parler hard; 
Stoothoofdig , foekt Herdneckig. Storm , ftorminge , aenval: op een] Stoutelijk, onbeleefdelijk. reren. 
SL R eygerften kans. Bord. ftad. Asfaus , attaque de gens del . ment , infolemment, effronterment. 
tootfel , foeke Verergernis. guerre fur quelque ville ou forte-,Stouthertig , fto 
Stoot-valk, gier , gier valk, fekeren resfe. 1e forte moedt . tunoedig, oeks klock- 
roof-vogel. Gerfaut, oifeus de proie. | Met den eerften ftorm. Ds premier, Stoutheyd. Andace , bardiesfs, #rroi 
Stop, werk van vlas ef kemp. Eroupes. asfant. | ant. Ee 
Stop-naed. Rentraiture. Stormen , befpringen. Asfsillir, atta-| Siet fyn ftoutheyd i 
Stoppel , af-gefneeden ftrooy - helm. quer, donner Eene) dien. je aen. Voter. fa bas 
Chaume. __{Stormender-hand winnen. Prendre d'as-| Te groote ftoutheyd , 
De ftoppelan opt veld verbranden faut, ou par asfaut. rErtheyd. Temyité, fat Vermes 


Brüler les chaumes à la campagne. 
Stoppelen. Chaume. | 
Stoppel hayr. Poil follet. 
Stoppel-rapen. Petits naveanx. 


Storm gat, ftorm-breuk , ftorm-plaets. Stoutigheyd of ftoudheyd, onbeleefd. 


Bréche. hevd, Impwde ) 
Storm-hoed , foekt Helm. verk. Pudence , infolence , effron- 


Stormig , ftormachtig. Tempésnenx,}f De ftoutigheyd heerfchapt in haere 








Stoppel-veeren, fachte veeren. Dauer, tompetnen|e. oogen. L'effronteri 
les premieres plumes des oifeaux. _|Storm-katte. Boulevard. ° Ju ‚ fes keld me redire aware. 
Stoppen , met een ftopfel toe doen.|Storm-klok , brand-klok. Tvefss. teris > impudence. 


Boucher. 
Syn vyanden den mond ftoppen. 
Fermer la bouche à fes ennemis. 
Syn ooren floppen. Boucher fes ereil- 


Storm-klok luyden, Sonner le soefis. | Stout-maeken. Enhardir , encourager. 
Storm-pael. Palisfade. Stout-moedig , kloek. Vaillant, cosram 
De ftorm. paelen overweldigen. Fer- geux , intrejide. | | 
cer la palisfade. Stout-moedigheyd. Valeur , courage , 
Storm-paelen rechten , of planten. intrepidite. | 
Palisfader. | Stout-moediglijk. Cowrages/ement , vail. 
Storm-flaen. Sosner l'alarme. lammens. In 
Storten, uytgieten. Répandre, verfer. |Stouwen. Mener, conduire , pousfer. 
Gy ftort. Vous repandez.. Het vee flouwen. Mener le bétail. 
Traenen ftorten. Verfer des larmes. Ter wyde ftouwen. Mener as pâture, 
Storten, neer of neder- vallen. Se ren- paire. — 
wverfer, s'ébonler ; tomber. Iemand te deure uytftouwen, Posse 
Dien muer zal eens neer-ftorten. fer quelqu'un à la porte. | 
Cite ensraille tombers . ou fe ren-|  Stouwen , foekt Aenporren. 
verfera un jour. Stouwen , foekt Tasfen. 
Stortinge. Epanchement, effu/son. STR 


Stortinge van galle. Epanchement de 
Stracken , foeks ftercken. 


bile. 
Stortinge , neervallinge. Resverfs-|Stracl. Rayon. 
/ Strael , fteerlicht. Eclair. 


ment. 
Een groote bloed-ftortinge. Grandel Stracl of angel der biën. Egwillon. 
efo de fang. . | Strael van't gelicht. La clarté de Is: 
Storvig, foekt Vreed. vie. 

Strael. Poinfon. 


Stove, foekt ftoof. 
Stove om te baeden , foekt Badftove.| Strael, werp-pyl. Dard. 
De ftraelen der fonne. Les rayons du 


Stove om te doen fweeten. Bais 
Soleil. 


our faire ner. 
pour faire JA De ftraelen van de Goddelijke. ge- 


Stoven. Etsver , fomenter. . 
Spys loven. Eruver de la viande. nacde verlichten den mensch. Les 
rayons de la grace divine éslairens 


Een wonde ftoven. Fomenter une plaie. 
Pespris de l'homme. 


Stovinge , ftovinge van wondeg. Fo- 
mentation , fomentation de plaies. Strael van den blixem. Eclat de l'é- 
clair. 


Geftoofd eeten. Ersvée. 
Stout. Hardi , hardie , #udacienux. Straelen , ftraelen fchieten. Rayonger, 
- jetter des rayons. 


Eenen ftouten leugenaer. Un hardì 
Straelen, met deftrael fteken, Eguile 


es. 

Den ftoel-gang floppen. Res/érrer le 
ventre , confliper le ventre. 

Stoppen, met de naelde iets ftoppen, 
aen malkanderen naeyen of lap- 
pen. Rentraire. 

Stoppen , een {chip ftoppen , dicht 
maeken. Galfatrer. 

Stoppen , netten ftoppen , netten 
vermacken, Rhabiller, rhabiller des 
flets. 

Stoppen , fluyten , foekt fluyten. 

Stoppende. Affringent, aftringente. 

Stoppende gences-middel. Medica- 

ment aftringent. 
Stoppinge. Bonchement. 

De ftoppinge van den doorgang der 
Schelde. Le bouchement du pasfage 
de l'Escant. 

Stopfel: Bouchon, étoupillen. 

Stopfel op een wyn-vat. Bonden. 

Een wyn-vat met een ftopfel toe- |: 
maeken. Bonder „ boucher un mui, 

‘ ou.sssre futaille avec un bondon. 
Stop-veeren , foekr ftoppel-veeren. 
Storm, onweder , tempeeft. Orage , 
tempête. 

Het was fulken fchrickelijken ftorm 
of onweder dat wy meynden te 
vergaen. Il fit un fs furieux orage, 
qui nous penfa faire perir, ou que 


+ nous penfdmes de perir. menteur. - 


Yan den ftorm , of van het onwe-| Seer ftout. Fort bardi „ temeraire. lonner. 
der geflingert worden, Etre bartu| Een fout feyt. Une entreprife hardie. Straelen , fchieten, werpen. Darder, 
de la termpete. Stout en kloek , foekt kloek. lancer. . 


Stout, onbeleefd , fchaemloos. Zm- | Straelende „° ftraelen fchietende. Rayons 
pudent , infolent , effronté. BANE , TAYODHANSE, 
Ggg 2 Strae- 


Storm, onweder , oproer, muyte- 
ry. Orage, tempête. 
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Straelende fonne. Soleil raïonnant. 
Straesburg , Bisdom , de hoofd.ftad 
van Ten Elfas. Strasbourg , ville ep 
* Evéché, elle ef? la capitale de U Alface. 
Straet , ftraete. Rue. 
Een groote ftraet. Une grande ruë. 
Gemeyne ftraet, heere ftraete. Che- 
min commun , le grand chemin, che- 
min royal. 
Ín volle ftraet. En pleine ruë , devant 
tout le monde. 
Van ftraet tot ftraet. De ruë en ruê, 
Straet ef engte van de zee. Détroit. 
De ftraet, engte van Gibraltar. Le 
détroit de Gibraltar. 
Straet-arbeyder , pack-voeder of drae- 
ger. Crechetteur. 
Straet-geld, foekt Weg-geld. 
Straet-hoer. Couresfe. 
Straetje, kleyn ftraet. Ruelle , petite ruë. 
Straetjens*volk. De la racaille, la lie 
ds peuple. | 
Straet-liedje , ftraet-liedeken. Vaude- 
ville , chanfon de ruë. 
Straet-looper. Coureur de rue. 
Staet maere. Bruit de ville , nouvelle 
de rue. 
Straet-modder , flyk. Fange , bone. 
Straet-roof. Vel „ velerie. 
Straet-rooven , ftraet-fchenden , foekt 
Rooven. 
Straet-fchenden. Commetsre des brigan- 
dages, & des infolences dans les rues. 
Straet-fchender. Brigand , voleur. 
Straet -fchendery. Brigandage, infolence 
que l'en commet dans les rues. 
Stract-flinger. Faiséans. 
Straet-flypen. Barre le pavé. 
Straet-flyper. Bateur de pavé. 
Straet-fteen. Caillou , pavé , pierre de 
paré. | 
Stract-verken, ftraet-loopfter. Vilaine, 
ribaude , femme abandonnés. 
Straf, vreed. Sevére , rude , rigoureux 
fans pitié , rigide. 
Een ftraf geficht. Regard fevére. 
. Een Êraffen man. Un homme feuêre 
ou rigourenx. 
Hy was heel ftraf. 1} était fort rigou- 
nsx. . 
Straffen wyn. Vin rude. 
Straf-baer ,ftrafweerdig. Puisfable , châ- 
"  tiable 


De dobbelheyt is fraf-baer. L’hypo- 
crifie est punisfable. | 
Straffe , ftraffinge. Psnition, châtiment. 
Eene lichte ftraffe. Une pwnion legére. 
Straffe over de wederfpanninge ne- 
men. Prendre châtiment des rebelles. 
Straffe lyden. Porter la peine de quel. 
que crime. 
Licchaemelijke ftraffe, ly f-ftraffe. Pa. 
nisien corporelle. 
Straffe des doods. Panirion de mort. 
Suaffclijk, ftraf, ftreng, Kigonrenfe- 
ment , feuéremens. 


STR: 

Met iemand ftraHelijk handelen, 
Traiter quelqu'un rigoureufement. 

Straffelijk , foekt ftraf baer. 

Straffeloos. Impunément. - 
Hy roofde ftraffeloos. 1! voloit impu- 
nément. 
Straffcloosheyd. Impunite. 
Straffer. Punisfenr , quipunit ou châtie. 
Straffen, kaftyden. Puzir , châtier. 
.Met de dood ftraffen. Punir de mort. 

Hy is naer fyn verdienften geftraft. 
Il et puni felon fes merites, 

Straffen na de gelegentheyd der fae- 
ken. Punir felon l'exigence du cas. 

Een kind ftraffen of kaftyden. Chá- 
tier un enfant, 

Straffen met woorden. Réprimander, 
tanfer, réprendre par paroles , donner 
une reprimande, 

Seer ftraffen. Réprendre aigrement. 

Straffinge. Punition. 
Strafheyd, ftraffigheyd. Rigueur , feve- 
rite inhumanié , rudesfe. 

Met ftraf heyd handelen. Agir avec 
rigueur. 

De ftrafheden of vreedheden van 
fyne lieflte. Les rigseurs de fs mas- 
tresfe. 


De ftrafheyd of ftrengheyd van ee- 


nen Rechter. La /everité d'un juge. 


Strafheyd des rechts. Rigueur de droit. 
Straf-plaets. Lien de fupplice. 

Eenen misdaedigen naer de ftraf- 
plaets leÿyden. Mener uncriminel an 
dpblices | . 

Straf-toneel , fchavot. Echafaut. 
Strafweerdig. Psnisfable , criminel. 

Strafweerdige daed. Aion erimi- 
nelle. 

Straele , foekt ftrael. 

Straks , terftond. Incantinent, d’abord, 
à linflant , an moment , en peu, 
ausfi-1ôr. 

Stram , ftyf. Roid ou reide. 

Hy was ftram van werken. 1 érois 

roide à force de travailler. 

Stramheyd. Rwideur. 

De ftramheyd van de beenen. La 
roideur des jambes. 

Stramen des aengefichts. Les traits du 
vifage. 
Stramyn, fift ,teems. Tæmis, éramine. 

Stramyn , fekere lichte wolle s 

aeren toffe. Eremine, forte d'érof- 
e legére. 
Strarg of oever de zee. Lerivage , 
u de bord de la mer, La rive de la 
mer. 
Stranden, aen ftrand komen. Ærriver 
au berd , aborder. 

Stranden , fchip -breuk Iyden. Faire 
zaufrage , schoner. 

Strangen, föekt inleggen als een kleed. 
Strate , foekt tract. 
Strecken. Tendre, aboutir. 

Het ftreckt daer toc. Il tend à cela, 








a 


STR,’ : 

Tot eendracht ftrecken. Tendre a Ie 
concorde. 

Dat en ftreckt maer om te bedriegen. 
Tout cela ne tend qu’à tremper. 

Streek, Trait, rang , ligne. 

Al met een ftroek. Tout d'un trait. 

Rechte ftreek. Ligne droite. 

Streeken van ’t kompas. Zraits de 
vent , aires ou rvanmb de vent. Ter- 
me de marine. 

Penne-ftreek. Trait de plume. 

Een penne-ftreek doet dikwils foo 
veel quaed als eenen degen-fteek. 
Un trait de plume fait fouvent an 
sant de mal qu'un coup d’epée. 

Streek houden. Tenir route. 

Streek , land-ftreek. Contrée , plage, 
pais. e | 

Streek, locht-ftreek. Région, climat. 
Région de l'air. 


‘TSteclen , liefkoofen. Caresfer. 


Iemand ftreelen of lief koofen. Cares 
fer queiqu’un. 

Eenen hond ftreelen. Caresfer sm chien. 
Streelende. Caresfant, caresfante. 
Streelinge. Caresfe. 

Streene vlas. Filasfe. ° 

Strekel , ftreekel , foeks ftryk-ftok. 
Streme ef ftrenge gacrens.Echeveas de fl. 
Stremmen, /oeks ftoilen. 

Doen ftremmen. Cosguler. 

Daer zyn vergiften diehetk\oed doen 
ftremmen. Ilya des poifons quices- 
gslent le fang ou qui fois coaguier le 

ang. 
Stremfel , feekt Rinfel. Presfare. 
Streng gacren. Echevean de fil. 

Streng , foekt ftraf. 

Streng, herd. Auftére , fevêre. 

Een ftreng leven. Vie anfiere. 

Strenge wetten. Loix fevéres. 

Strenge , de onder-regel van ’ leir 
vaneen wagen. Ridelle. 

Strengelijk. Autterement. 
Strengheyd , ftsengigheyd. Amfrité. 

De ftrengheyd van het kloofterlijk 
leven. L'austerité de la vre veligien/e. 

Streep. Rature , un trait de plume «8 
travers de quelque écrisure, peur “ef 

_ facer, raye. . 
Strepen doorfrepen. Raturer , tractr , 

rayer. 

Strepen , doorftrepen , dat is , uyt- 
doen met ftrepen dat men ge- 
fchreven heeft. Raturer ou tract 
ce qu'on a écrit, rayer. 

Strepen , ftrepen in maeken. Reyer. 

Een geftrepte (toffe. Une éroffe rayée. 
Streven, poegen. S'efforcer , 1@cher à 

s'éurtuer. 

De dood of een gevaer onder de oo« 
gen ftreven. Affronter la mort où 
sn danger. 

Stribbelaer , twift-macker. Qaerellear. 
Stribbelen , twiften. (òrtefker , diupue 
ter , chicaner, pointiller. 
| Suybs 


STR. 
Stribbelinge , fée: Twift. 
Strick. koorde. Corde. 
Strick om vogelen te vangen. Corde, 
lacet , filet. 
Strick , laege. Piège, panneau. 
Stricken , of netten. Retz, filets , #0). 
les de chasfeurs. | 
Stricken,knoopen. Nower , faire sn naeud 
à sne chofe. 
Een lint ftricken. Nower sn nœud. 
Strick-knoop. Nasd. 
Eenen ftrick, of ftrick-knoop mae- 
ken. Faire nn-nœnd. 
Ey heeft eenen ftrick op fynen hoed. 
Il « sa nœud fur. fon chapeau. 
Strick-lits , foekt Neftel. Lasfer. 
Strick-reden. Surprife dans les mots, 
tromperie , finesfe , artifice. 


Strxk-redenen. Sophismes , argumens |” 


® captienux. 

Die ftrik-redenen gebruykt. Char- 
latan , fothiste , qui asfemble des 
gens pour faire montre de fon vain 
fr avoir. 

Strickt, nauw. Etroit. 

Strickt, nauwkeurig. Exaä, précis. 

Een ftrickt onderfoek. Une recherche 
exadle. | 

Een ftrickt gebod. Uw ordre précis. 

Strickt, ftreng. Auftére. 

Het ftrickt leven der oude Ermyten. 
La vie aufiére des anciens Anacho- 
rêtes. 

Stricktelijk , nauwkeuriglijk, Exafe- 
ment , précifément. 

Stricktelijk. Etrostement. 

Striegel, foekt Roskam. Etrille. 

Stegelen , foekt Roskammen. Etril- 


Striemelen , foekt Wankelen. 
Strik , ftrikt, foekt Strick, ftrickt. 
Strings of fireng garens, Echevean de 


String of ftreng van vlas. Filasfe. 

Stroeyen, beftroeyen, met bloemen 

ef met groen beftroeyen. Joncher, 
parfemer , jesser çà & la. 


De wegen met bloemen beftroeyen. 


Foncher les chemins de fleurs. 
Roofen voor de verkens ftroeyen. 
Ferrer des rofes aux pores. 
Stroeyfel. Fenchee. 
Strompelen , foekt ftronkelen. 
Stronk , blok. Souche , tronc d'arbre. 


Soo ongevoelijk als eenen ftronk 


7e. Esre infenfsble comme une foss- 
che. 


Stronk , ftruyk van een kool , enz. 


Trognon de choux , tige d’une plante. 


Stronkelen. Chanceler , brencher , tre- 
bucher. 


Stronkelende. Chancelant , chancelante , 


bronchant , trébuchant. 


Stronken. Trenquer, couper les brar.ches. 


Stronk- eyk. Un chêne duquel les bran- 
ches font compées, 


Stront , drek, menfchen-drek. Merde, 
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Stroten-hoofd, adems-tongsken. Luerte, 

Stroyen , foekt Stroeyen. | 

Strubbe, boomken, foekt boomken. 

Strunk , foekt ftrunkelen. 

Struyck, fcheutken. Rejerron „tige d’ar: 
brisfeaux. 

Struyck van eenen boom, foekt 
ftronk. 

Struyck-bosch. Baisfon, balier. Une rons 
ce de buisfons. Brosfnilles ou brouss 
failles. 

Sruycken. Breem of doorne-boschkens: 
Struyck-roover , ftraet-fchender. Brie 
gand , voleur de grands chemins. 

Struyck-roovery. Brigandage. 

Struyf „eyer-ftruyf. Omeletfe, ou amea 
dette. 

Struyf van bloem-meil, eyeren en 
boter. Dario'e. 

Struys , ftruys-vogel. Autruche, 

Struys , foekt kloek , deftig. 

Struys-veder. Plume d'antruche. 

Stryd. Combat. 

Zig tot den ftryd toeruften, Se pred 
parer au combat. 

Den vyand tot den ftryd aenloc- 
ken. Attirer l'ennemi au combat. 

Stryd, twift-reden, Dispure , délat 
contefiation. | 

Stryd, flag van twee legers.. Barail. 
le, combat. 

Stryd of flag bieden of laveren. Pre 
fenter, ou livrer la bataille. 

Den ftryd verliefen. Perdre Le ba- 
taille. | 

Strydbaer. Belliqueux , Belliguenfe , guerá 
rler, martial, vaillant, gerereux. 

‘Strydbaer volk. Pesple belliqueux , 
nation belliqueufe. 

Strydbaerheyd , dapperheyd. Valeur, 
vaillance, courage. 

Een .ongemeyne ftrydbaerheyd of 
dapperheyd. Une valeur extraor- 
dina:re. 

Stryden, wederftaen. Combattre. 

Te peerde ftryden. Combatrre à ched 
val. 

Hand tegen hand ftryden. Combatd 
tre main À main. 

Wy mocten tegen allen de machten 
des duyvels ftryden. Nonas avons à 
combaitre tosstes les puisfances dus 
demon. 

- Stryden, tegenftrydig zyn. Repugner 
étre contraire, 

Dat ftryd tegen de rechte reden, Cs- 
la repugne an bon fens , à la rai. 

fon naturelle. 

Met woorden ftryden ,:twift- rede- 
.hén. Dipmer ‚ contester. 

Stryder. Combattant , foldat. | 

Strydig , tegen-ftrydig. Conrradiloire, 
contraire, oppofe. 

Twee redenen die met malkanderen 
ftrydig zyn. Deux raifons rontra- 
didoires, 

Suyd- 




















estron. , 
Stront , beeften-ftront. Fiente. 
Peerden-ftront. Fiente de cheval. 
Vogel ftront. Fiente des oifeaux. 
Honds-ftront. Crotres de chien. 

Stront-kerre of ftront-karre. Tomberen 
de gadouard. 

Stront-ruymer , nacht-werker. Vuideur 
de lieux. 

Stroo , feekt ftrooy. 

Strooken , foekr ftreelen. 

Stroom , vloed. lux. 

Stroom en ebbe van de zee. 

Gr reflux de la mer. Marée. 

Tegen ftroom. A contremont. 

Tegen ftroom op vaeren. Aller à 
contremont. | 

Voor ftroom hebben. Avoir la ma 
rée. 

Stroomen „loopen. Chuler, fluéluer. 

Water dat ftroomt , vloeyd ef loopt. 
Eau qui coule. | 

Stroopen . rooven. Ravager , aller à la 
piccrée , baure la campagne. 

Op s'vyands bodem gaen ftroopen. 
Ravager les terres des ennemis. 

Strooper. Brigand , velenr. 

Stroopery. Pilage , brigandage , fac. 
cagement. à 

Stroopinge , ftroopery. Brigandage. 
foekt ftroopery. 

Stroop-neft. Bicoque , rétraite de ve- 
leurs. 

Stroop- vel der flangen. La dépoille d'un 
ferp-nt. 

Strooy. Paille. 

Rogge-ftrooy, haver-ftrooy. Pail 
le de Llé , paille d'avoine. 

Strooy, deck-ftrooy om fchueren en 
buyten-huyfen te decken. Chaume. 

Op het ftrooy flaepen. Concher à la 
paillasfe, coucher fur la fretille. 

Strooye. De paille, de chaume. 

Strooyen-dack. Tcit de charme. 

Strooyen-deckfel, waer mede dat men 
s'winters de bloemen deckt. Pail 
lasfon , couverture de paille, pour 
couvrir en hiver les fleurs. 

Strooyen-halm. Tuyau de blé. 

Strooyen-hoed. Chapeas de paille. 

Strooyen-huysken , Rrooyen-hutteken , 
cen flecht boeren-huysken. Chau- 
miere 

Strooy fak, om op een bed te leggen. 

Paillasfe. 

Strooy-wisch. Terchon ou bouchon de 
paille. 
Strop. Hard, corde. 

Op ftraffe yan de ftrop , ef op ftraffe 
van de galg. Sur peine de la hard, 
fur peine de la corde. 

Strop , flag. Lacs ou les, lien. 

Strote , gorgel-pyp. Go;ier, gorge, 

De ftrote eee, Egorger , Cox- 

per la gong, | | 


Flux 








412 STR. STU. 
Stryd-plaets, ftryd-veld. Champ de ba- 
taille. 
Hy is op de ftryd-plaets of ftryd-veld 
ebleven. Il eff mort #0 champ de 
Grail , an lis d'honneur. 
Stryk-bloem. Camomille romaine. 
Stryken , {meeren. Frotser , oindre, 
‘frotter avec des onguents. 
Stryken, het lynwaet ftryken. Polir 
le linge, repasfer le linge. 
Gaen ftryken, weg gaen. S'en aller. 


STU. 
Stuck of deel van eenen boek. Teme, 
voluine, partie d'un livre. 
Stuck van eenen tand, dat in het 
tand vleesch blyft fitten. Chicot. 


_ STU. STY. 
Stuyte. Piece de pain beurré. 
Stuyten , wederbotten. Bondir , faire 
des bonds. 
Niet ftuyten. Ries vabir. 


By ftucken deylen. Diffribwer perl Hy en Hurt niet veel. I] ne vant zus 
ft | 


Pieces. 

lemand van fyn ftuck af-brengen. 
Confondre quelqu'un. 

Stucken maeken , fokt fcheyden, 
verdeelen. 


Stucken, fœkt Lappen. 


res de c 
Stuyten , foekt Beletten. 
Stuytinge, féeks Belet. 
Tot ftuytinge van grooter onhey- 
len. Pour empecher de plus grands 
malheurs... 


Daer heenen ftryken. Pasfer fon che-|Stucksken. Un petis morceau, mine petite] Stuytvos , ftuyter , foekt ftoeffer. 


min. 
Stryken, geesfelen. Fowerter. 
Stryken. Caler , abaisfer. 
Het zeyl ftryken. Caler ou amener 
les voiles. 
De riemen ftryken. Merrre bas les 
svirons. 
Stryker, ftryk-ftok. Le rouleau, ou ra- 
cloir d'une mefure de grain. 
Stryk-kalk, plaefter. Du plátre. 
Stryk-ftok, ftryk -ftoksken, boog van 
een viool. Archet de vielos. 
‘Stryk-fteen. Pierre de souche. 
Stryk-weere, ftryk-wecringe , foekt 
Borft-weeringe. 
Stryk-yfer. Polisfoir , fer & repasfer. 
Stryk-yfer van eenen kleer-macker. 
Carreas. 


“Strype , foekt ftreep. 
je sTU! 


Stuck. Piece, partie, morceas. 

Stuck lands. Piece de terre. 

Stuck offneë falms. Piece ou tranche 

de faumon. | 

Stuck gefchuts. Piece d'artillerie. 

Stuck gouds. Piece d'or. 

Een goed ftuck gelds. Une bonne fom- 
me d'argent. | 
Stuck lynwaet of laken. Une piece 

de toile ou de drap. . 

Stuck werks. Piece d'ouvrage. 

By ftucken. Per pieces cp morceaux. 

Stuck , feyt, daed. Fair, ., 

Hy is op ’t ftuck bevonden. Il 4 été 
trouvé fur le fait. 

Stuck , ftoffe. Matière. 

Op ’t ftuck van beflag , op 't ftuck 
van aenflag. En matiére d'arrêt, 
en matière de faifre. E 

Stuck, faek, werk. Affaire, metier, 
ouvrage. 

Hy verftaet het ftuck niet. Il n'en- 
tend pas Paffaire, il neit pas an 


ait. 
ref serve het ftuck niet beftaen. 7e 
n'ofe Pentreprendre, je n'oferois l'ha- 


farder. 

Stuck of beet brood , of van iet an- 
ders. Morceas de pain, ou d'antre 
chofe. 

Van ftuck tot ftuck. De point en point , 
pontluellement , parle mens. 

In ftucken breken. Rompre en pieces , 
mettre en pieces. 


piece. 


Stuyven. Faire de La pons/iere. 


Stucksken vleesch. Perit morcean de} Stuyver , feker gemunt geld. Sel, ou 


chair. 

Studeeren, leer-oeffenen. Erudier, être 
diligent à faire ou & apprendre quel- 
que chofe. | 

De Griekfche tael ftudeeren, of lee- 
ren. Etudier le Grec. 

Studeeringe , leer-oeffeninge. Etude , 


fou „ certaine monnoie. 

Hy heeft op die kommerfchappen 
eenen goeden ftuyver gewonnen. 
Il # gagné ou profisé un bon fil, 
ou beaucoup fier ces marchaudifes. 


ST Y. 


diligence A apprendre quelque chofe.| Styf , onbuygfaem. Reide. 


Studéer-kamer. Ersde , lien pour étu- 
dier. 
Studie , ftudeeringe. Ersde. 
Hy is geenen man van ftudie. Il n'ef 
pas homme d'étude. 
Stuenen , foekt fteunen. 
Stuer. Fier, feuére. 
Een ftuer geficht, een ftuer wefen. 
Une mine feuers. 
Stuer. Fiérement. 
Hy befag my foo ftuer. Il me regar- 
doit fs fsêrement. 
Stueren , foekt tieren. 
Stueren , foekt fenden. 
Stuerman. Pilote. 
Den ftuerman Is aen ’t roer van het 
fthip. Le pilote eff an gouvernail 
du vaisfeas. 
Stuk , foskr .ftuck. 
Stulpen, foekt ftelpen. 
Stutfel , foekt fteunfel. Soutien , appui. 
Stutten!, wederhouden. Arréter, 


Styf van koude. Roide de froid. 
Styve beenen hebben. „Avoir les jam. 
bes roides. . 
Styf, herd, vaft. Ferme, fort. 
Styf of vaft vleesch. Chair ferme. 
Styf in de kaeken en flap in de fie- 
ken, fpreekwoord. Beaucoup de 
babil & pes d'ofer, fort en guenle, 
Gr foible en effet. 
Styf ef vaft op fyn beenen ftaen. Se 
tenir ferme fur fes pieds. 
Houd ftyf. Tenez ferme. 
Styf flaepen. Dormir fers br ferme. 
Styf en fterk loochenen. Nier fort 


© ferme. 

Styf en fterk flaen. Frapper fort & 
ferme. 

Styf. Een woord der Schilderkenft , 
als een figuer ef beeld niet wel 
vloeyig gefchilderd is, maer ftyf 
ftaet. Stanté , ou. ffemté. Terme 
de Peintre. 


De vyanden ftutten , of wederhou-|Styf-hals , foeke Hertneckig. 


den. Arréter les ennemis. 
Stutten , foekt Tegenftaen. 
Stutten, /oekr Beletten. 
Stutten , foekt Onderfteunen. 
Stuyf , foekt Neus, plat-neus. 
Stuyf-meil. De la folle farine. 
Stuyf-regen, foeks ftof-regen. 
Stuyken , foekt fteygeren. 
Stuypachtig , faementreckig. Cenvul- 
ff» convulfive. 


Styfheyd, ftyvigheyd. Dureté, roideur. 
Styfheyd van koude. Engaurdisfe. 
ment de froid. 
Styf-hoorende. Sourdaut. 
Styflel. Empois, amiden. 
Styflinnig , foekt Herdneckig. 


_ [Styffinnigheyd, foekt Herdneckigheyd. 


Styfiter , lynwaet-ftyfiter. Esspeifenje. 
Syg bogel ‚ foskt ftegel-recp. 
Styge, ftege, foekt Trap. 


Een ftuypachtige beroerte. Mouve- Stygen ‚ foekt Klimmen. 


"ment convulfsf. 
Stuype , befwyminge. Pémoi/on , de- 
faillance, foiblesfe de cœur. 

In ftuype , in befwyckinge , of in 
flauwte vallen. Tomber en pâmoi- 
fen. 

Stuype ,  krimpinge der fenuwen. 
Cenvul/ien. | 

Stuyren, foekt ftieren. 
Stuyte, fôeks ftiet. 


Styl, onderfteunfel, fchraeve. Eranfss. 
-Styl van een deur. Poreass d’une porte. 
Styl van een bed-ftede , of van een 
tafel. Colonne de lis , ou de tabie. 
Styl van een tente ef van een hutte. 
Faître. 
Styl, manier. Stile „ maniere. 
Dien fchryver heeft eenen faeten 
en aengenaemen ftyl. Cet Auteur 
a un Slile coulant € agrenble. 
| Na 





STY. SUB. SUC. SUE. 

Na koopmans ftyl, na ftyl mercan- 
tyl. Selon file mercantil. Terme 
de pratique. 

Styl van den hove , pra@yk. Le #i- 
Le de la cour , pratique. 

Styl van fchryven. Le file d'écrire. 

Stylen, fchraeveft ftellen , onderfchrae- 
ven. Et#nçonner. 

Stylken. Perit poteau, étanponnet. 

Styven. Affermir, rendre ferme. 

Styven, lynwaet ftyven. Empoifer , 
empoifer le linge. - 

Styven , ftyf worden. S'endarcir, de- 
venir dur. 

Styven , dierder maeken , als het 
koren ftyft. Rencherir , le blé fe ren- 
cherit. 

Styvigheyd, vaftigheyd. Fermeté, 


SUB. SUC. 


Subbelen , foekt flronkelen. 

Subit, foekt Ras. 

Subftantie , foekt felfftandigheyd. 

Subtiel , foekt Erg, Geherpfinnig, | 

Subtielheyd, fubtieligheyd , foot fpits- 
finnigheyd, Gcherplinnigheyd. 

Subtielijk , foeks. {cherpfinnelijk. 

Succesfeur , foekt Nakomeling. 

Sacht. Sonpir. 

Suchten uytboefemen. Powsfer des 
fospirs. : 

Tot den laeften fucht of {nik van 
myn leven. Jusques an dernier [ou 
pir de ma vie. 

Sucht, fuchtinge , wee-klacht, ge- 
kerm. Gemnisfement. 

Suchten. Soswpirer , fetter des foupirs. 

Hy en doet niet als fuchten. 1/ ne 
fait que foupirer. 

Suchten , feer begeerig naer iets 
zyn. Soupirer. 

Myn ziele fucht na den Heere. Mor: 
ame foupire après l'Eternel. 

Suchten , weenen , klaegen , ker- 
men. Gernir. 

Suchtig , queelende. Incommodé. 

Siek en fucbtig zyn. Erre malade + 
incommodé. 

Suchtinge. Gemisfement , lementation. 
Suckelaer , lenteraer , tammen werk- 
man. Lambin, lanternier. 

Suckelaer , hoetelaer , een ellendig 

‘ mensch die veel moeyte doet , 
als „ dien armen fuckelaer ! Ce 
pauvre mifernble } 

Suckelen , tenteren. Lambiner , nive 
ler. 

Suckelen , hoetelen , met moeyte 
aen den koft geraeken. Avoir bien 
de is peine à virre , être en difetre. 


SUE. SUF. 


Sueg , foekt fog. True. 
Sueken, foeks focken. ° 
Suer. Aigre, ápre , acide. 

Eenen fueren appel. Use pomme fure. 


Suerachtig. Aigret, aigrette, 


Suerheyd, vrangheyd. Aigreur, dpreté. 
Suerigheyd , foekt fuerheyd. 

Suerkel , foekt furkel. 

Suer-muyl. Grognesr , grognenfe. 

Suet, foekt foet. 


j Suetelijk: Doucement. 
Suethertig. Débonnaire , amiable, deux , 


Suetheyd, fuetigheyd. Douceur. 


ce. 
Suüffen, verfuffen. Réver , radotter. 


Suffer. Révenr , radottenr. 
Suffinge , fuffery, verfuftheyd. Réve- 


Sul. N'ais , fimple. 
Sulken , fulke , foekt foodaenig , foo: 


Sulker , feker kruyd. Ozeille , fureille, 
her . 


SUE. SUF. : SUL. SUN. 423: 

Suer bier. Biere er Sulks , fulk, dat, {ulk een fack. Ceci, 

Sueren wyn. Vin dpre ou aigre. cela , une telle chofe. 

Suer wyn-druyven. Des raifins quil Hy kan fulks niet (ien. Il ne fpaurois 

ne font pas múrs. voir cela. 

Suer deeg. Levain. Sulks dat, foo dat. Tellement , de 

Suer faus die men over vleesch{ Jorte que Conjonétion. 

doet. Saupiquet. Sulle , paelen van hey-werk. Pilotis, 

Suer , moeyelijk. Penible. Sulle-baen , flibber-baen. Glisfoire. 

Suer worden. S’aigrir , devenir aigre.|Sullen , flibberen. Glisfer. 

Sultan , eertytel van de Mahometaen- 
fche Vorften. Salta , titre d'hon. 
geur des fouverains Mahometans. 

Sulte , pekel. Sawmure , de l'eau eén de 
fel fondu. 

Sulten, foekt foutèn. Saler, faspoudrer 
confire au fel. 

Sult-werk. Toutes chofes falées 5 con- 
fites où mifes en vinaigre. 

Sund , vermaerde engte of firaet van 
de zee in Europa, in het Koning. 
ryk van Denemarken, tusíchen de 
Provincie. van Schoonen, ende het 
Eyland Zeeland genoemd. sond , 
ceiebre: détroit de la mer en Europe 
dans les Etass du Roi de Danzemarc , 
entre la Province de Schoonen , & 
Pile de Zelande. 

Sunde , fonde fonde. 

| SUR. SUR. 

Superftitie , foeke Bygeloove , wange- 
loove. | 

Suppier. Géolier, concierge , cipier. 

Supplicatie , foet Verfoek. 

Support , foekt Hulpe. 

Suppofitoire , foekt fleck-pille. Suppofs- 
toire. 

Surker , foeht Sulker. 

ISurkelen als de vogelen , quetteren ; : 















Sueren arbeyd. Travail penible , ou la- 
borienx. 

Suer of fwaer om doen. Penible à 
faire. 

Sueren, fuer maeken. Aigrir, faire 
aigre, rendre aigre, 


Suet van fpreken. Eloquent, éloquente, 
bien-difant. 

Suet om handelen. Sosple , denx , 
douilkt, ou delicat à manier & à 
tater. 

Suet maeken , fueten. Adowcir, ren- 
dre doux. 

Suet worden. S’sdoncir , devenir plus 


doux. . 


courtois , benin. 
Myn fuetken , fuet mondeken. Ms 
mignonne. 


Dat fuetheyd geeft. Lenitif, qui « la 
free d'adoucir. 


‘Suetheyd des gefangs. L'harmenis feeks Queclen. 
pot chanfon melodies. SUS. SUY. . 
Suetinge. Adoncisfement. Sus , fil, fwygt. Paix, tout doux, 
Suetmondig. D’une bosche riante 6» dou- interje&tion. 


Sus daer. Paix-là. 
Sus, dus, op fulken wys. Ainfs , 
sellement „ de telle manière. 
Het is fus.en foo. Il eff tellemens 
quellement , cofs ‚ cofs. 
Sufe, een ftad van Piedmont, Sufs „ 
wille de Piémont. - 
Suspeët , foekt Verdacht. 
Suspitie „ foeke Vermoeden. Saspicion, 
Sufter. Saur. 

* Schoen -fufter, kalve “fufter, ftief- 
fufter , fwaegerinne. Belle {œur. 
Kloofterfufter. Sœsr , terme de nel. 

giemfe. | 
De negen fufters, de negen fang 
Godinnen, de negen mufen. Les 
nesf foesors , les neuf mufes. 
Sufterken. Petite fœur. : 
Sufterlijk. Ce qui appartient à sane fœur. 
Sy heeft een oprecht {ufterlijk hert 
voor hem. Elle # pour lui un verie 
table cœur dè fœur. 
Myn fufters man. Beas frere, le mari 
de ma [œur. 


Hy fuft. Il réve de radotte. 
Suffend oud man. Uh viedllard radet- 
tant 


rie , radottement , radotterie. 
SUL. SUN. 


daenigen. Tel, telle. - 

Sulken man. Tel homme. 

Sulke vrouw. Tele femme. 

Sulken meefter , fulken knecht , 
fpreek woord. Tel maötre „ tel v4- 
tet. Proverbe. 

In fulke manier. En teile maniere. 

Sulk , foo groot, als, daer was fulk 
een vreugd in huys. 1} y avott une 
f grande joye, ou sans dé joye dans 
la maifon. 


Myns 
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Myns vaders of moeders fufter , faskt 
Moeye. Tante. | 
Sufters kinderen, rechte-fweers. Con- 
fins germains , confsnes germaines, 
*  enfans de deux [œurs. 
Suyd ; fuyden , foekt Zuyd, fuyden. 
Suygeling , voedfter - kind. Nowrris- 


SUY. 
Ick houde veel van foetigheyd of van 
fuyker. Faime les fucreries. 

Suyker-koek. Gé:ess fucré. 
Suyker-peir. Poire fucré. 
Suyker-pot. Sucrier. 
Suyker-riet. Canne de fucre. 
Suyker-wortel, ferillen. Chervi , raci- 






































on. ne donce. | 
Suygeliog, mede-faygeling ‚ twee | Suyl, ftut, dat iets onderfteunt. Arc- 
kinders die van een voedfter zyn boutant. 


Suyl-oorig, droef-geeftig. Morne, pen- 
7 ff ; Ekagrin. 88 k 
Suynig , fpacrfaem. Ménager, ménagére, 

économe. 

Een fuynig man, een fuynige vrouw. 
Un homme économe, sne femme me- 
nagére. 

Suynipheyd. Economie , mêénagerie. 

Suyniglijk. Frugalement , avec écono- 
mie. , 

Suyniglijk leven. Fiure frugalement , 
vec économie. 

Suypen , fterk drinken „ fatteriken. 
Ivrogner , boire par excés. 

Suyper , dronkaerd , fatterik. Zurogne, 
biberon. 

Suypinge, dronkenfchap. Ivregnerie. 

Suyvel. Laitage. 

Suyvel-geld , feker geld dat-men be- 
taelt tot godvruchtige werken 
in herkentenis dat de H. Kerk in 
den vaften Tet fuyvel toelaet te 
eeten, Droit de laitage , qu’on paye 
pour des œuvres pieufes, en recon- 
noisfance de ce que la fainte Eglife 
permes de manger le laitage pendant 
le caréme. | 

Suyver, fchoon, dat niet vuyl is. 
Net, nette, ce. qui n'eff pas fake, 
propre. 

Suyvere plaets. Lien net. 

Een fuyver glas. Un verre net, 

Een fuyver werk. Un ouvrage propre, 


opgebrocht. Frere de lait, fœur de 


: lait. 
Suygen, de borften fuygen. Tetter. 

Een kind dat fuygt. Un enfant qui 

\ tette. | 

Suygen, iets uytfuygen. Swccer, 

Een been uytfuygen. Succer nn 65. 

Suygen, uytfuygen, uytmergelen, 
iemand uytputten of bederven. 
Succer. 

Hy {al u tot den laeften ftuyver uyt- 
fuygen. Il vous fuccers jusques an 
dernier fou. 

De lieden tot op het been uytfuy- 

en. Spreek-woord , dat is, tot in 
En grond bederven. Swccer les gens 
jusques aux os. Proverbe. Les rui- 
ner totalement, 

Suygen, te fuygen geven , met fyn 
melk voeden. AÜsiter , nourrir de 
fon lait. 

Die voedfter fuyg dat kind.Cerse noar, 
rice allaise cet enfant 

Suyger , fuyger in de pomp. Pifdon. 
| Bayer „Reker wacnfchepfel ‚ mis- 
dragt. Espéce d'avorton moniirseux. 

Suyger , bloed-fuyger. Sangfuê. 

Syyg-kind, faekt fuygeling. 
Suyker. Sucre, du fucre. 

Suyker kandys. Du fucre candi, 

Brood fuyker. Ds furre raffié. 

Herd gebacken fuyker goed voor 
de verkoutheyd. Ds caramel. 


Suyker , bruyn fuyker. Casfonade ou nes. 
castenade. Dat is een fuyver-kind, Voila sn en- 
Suyker-backer. Suecrier , raffineur ou fant bien propre. 
marchand de fucre. Suyver, onvervaift, nauwkearig. 
Suyker-backer. Confsturier. Pur, pure. 


Suyveren wyn. Du vin pur. 
Een fuyver tael. Langue pur. 
'T'is de fuyvere wacrheyd. C’ef la 
pure verité. 
Suyver, kuysch, çerbaer. Par, pure, 
chaste , innocent , immacule. \ 
. Een fuyver of eerbaer leven lyden. 
_Mener une vie pure dp chaste. 
Suyveren , fchoon maeken. Nettoser, 
êter les ordures, purger, purifier. 
Syn huys, fyn kleederen fuyveren. 
Nettoyer fa maifon, fes habiss. 
Syn maeg {uyveren. Purger fon eflo 
mac. 
Een rekeninge fuyveren. Purger pn 
compte. , 
Den vorft fuyvert de lpcht. La gé. 
dée purife l'air 


Suyker - backery. Sacrerie , lien oh Pon 
raffine le fucre. 

Suyker-brood. of brood-fuyker. Pain 
de fucre ou fucre en pain, 

Suyker - bus , fuyker -doos , fuyker- 
pot. gaar. | 

Suyker-bistuit. Biscuit au fucre. 

Suykery , fuykery — wortelen. 
ree , chicorée fauvage. 

Suykeren , met fuyker beftrpeyen. £s- 
crer. 

. Peiren fuykeren. Sucrer des poires. 
Gefuykert. Sucré, fucrée. 
Gefuykerde aerd-befiën. Fraife [u- 
° érees, 

uyker- gebak , aîderley gefuykerde 

b En , alle foetigheyd Susreries, 
ponies chofes facréess — 


Chico- 


PER 


SUY. SWA: 

Da: fuyvert het bloed. Cela fasrifie 
le fang. 

Sig fuyveren’, fig ontchuldigen. Se 
justifser , fe disculper. 

Heer , treed niet in oordeel met 
uwen dienaer , want geen levend 
mensch fal volr u aenfchyn 
gefuyvert zyn. Seigneur , n'entrex 

‚point en jugement avec vôtre fervi- 
teur, car nul vivant ne fera justifié 
devant vôtre face. 

Suyveren, reynigen , fyn macken. 
Dit word van het fuyker en van 
het poeyer gelegt. Raffiner, ce mot 
fe dit en parlant des fucres & des 
poudres. 

Suyker fuyveren. Raffiner le fucre. 

Poeyer fuyveren. Raffiner La foudre. 

Goud en filver fuyveren. Raffaer ou 
purifier l'or Gr l'argent. 

Suyverheyd, reynigheyd. Netteté, pres 
preté. 

De fuyverheyd is een aengenacme 
(ek. La propresé est one chefs agréa- 

le. 

Suyverheyd , onvervalsheyd. Pureré, 

De fuyverheyd van ’t gemoed. Le 
pureté de cogfrience. 

De fuyverheyd des lochts. Le pureté 
de l'air, 

De fuyverheyd vaat goud La pureté 
de For, - 

Suyverheyd , eerbaerheyd. Chasteré. 

Suyveringe, reymaekinge. Purification. 

De fuyveringe des bloeds. Le pari 
fcation du fang. 

Suyveringe van goud, fuyker, enz. 
Raffinement ou raffinage de l'er. 

Suyveringe , verantwoordinge. fuse 
tification , apolagie. 

Hy brengt in tot fyne fuyveringe 
dat , enz. Il allegue pour fa jai 


fcation que , rc. 


Suyverlijk. Nersement , purement , fres 


prement. 
Suyverlijk of fraey fhryven. Berre 
nettement. 
Sig fuyverlijk doen verftaen. Ssx- 
pliquer nettement. 


Suyverlijk leven, Vivre puremest. 
SWA. 


Swaben , een Provincie in Duysland, 
Ausbourg is de hoofd-ftad. Sosa 
bs ou Susbe, Province d' Allemague, 
Ausbourg en el la capitale. 

Swack , mat , krachteloos. Débike, 
foible , languisfanr , infsrme. 

Swacke reden. Des foibles raifons , des 
raifons peu coxluantes. 
Een fwacke maeg. Us foible estomac. 
Swacke beeacn. Des jambes foibles ou 
debiles. 
Een fwack geficht. Une vis foible. 
 Swack macten. Debiliser , effoiblr, 
rendre plus foible, D 
| 





Gan. 


De overdaed macktdefenuwenfwack: Het fwaer gefchut. La grosfs artile-] Sy is feer fwaermoedig. Els ef fore 

of verfwac!t de fenuwen. Le dé- rie , le gros canon. fombre. | 
anche débilite las nerf. | Swaer , gevaerlijk. Dangereux, Swaermoedigheyd , fwaerbloedigheyd, 

Swack worden. S’'affoibiir, devenir plus| Swaere fiekte. Maladie dangerunfe. droefgeeftigheyd. Mélancolie, sris- 
foible, Swaer , moeyelijk , laftig. Penible , terfe, chagrin. 

Swack, taey, buypfaem. Seuple , plis- grand , difficile , maait. Swaermoediglijk. „Avac inquiétude , 
ble, aife à plier. Een fwaer werk. Un pénible ouvrage, d'une humeur fombre. 

Een fwacke teene of wisfe. Ofser laborinx. | Swaerte , fwaerheyd, gewicht. Pefan 
fossple. Een fwaer droefheyd. Une grande ‘geer , poids. Ù 

Een {wack of (acht vel. Une peau fouple. douleur, sne douleur accablante. Swaerte , laft. Charge. 

Swack , buygfaem , nederig. Sone} Swaer om te verftaen. Difficile ou|Swaerwichtig , foekt (waer. 








































ple, foumis. mal-aift à comprendre. Swaerwichtig , van groot belang. 
Swacke leden. Des membres fonples ,| Swaer bier , fwaeren wyn. Biere Important , importante , d'impore 
déliës. forte , vin pefant , flomacal. tance, de confequence, de poids. 


Swaerwichtige faeken. Des affaires 
importantes ou d'importance , de 
grande confequence. 

Swaerwichtige redenen. Des raifons ; 
de poids, ou d'importance. 


Swaer, fwanger. Grosfe , enceinte „par- 


De armen moeten fwack, buygfaem 
lant d'une femme. 


of nederig zyn, Les passures doivens 

étre fouples. Swaerd of fwoerd van fpek. Coins, Le 
Swack, broos. Fragile. peas du lard. 

Alle Heesch is fwack. Toute chaire ef |Swaere , de fwaere van het hoofd, La 


fragile. peus de La vête. Swaerwichtigheyd. Importance , confoa 

Swackelijk. Maladif , mraladive, vale-| Swaere , den nek. La nuque. quence. | 

tudinaire. Swacrheyd, gewichtigheyd. Pefenteur.| "T is een geheym van groote fwaer- 

Een fwackelijk man. U» homme va-| De fwaerheyd van eenen laft voelen.f- wWichtigheyd. C't un fecrer de 
letndinaire. Sentir la pefantenr d'un fardean. grande importance. 


Swackelijk. Biblement. 

Sy waeren fwackelijk onderfteunt, 
Ils étoiens foiblement fourenus. 

Swackheyd , machtloosheyd Roiblesfe , 

débilité , défaillance , langmur , 
émpuisfauce , défaut de force. 

Swackheyd van verftand. Foiblesfe 
d'esprit. | 

Eene fwackheyd in de beenen. Une 
foiblesfs ou débilisé dans les jambes. 

De fwackheyd van ’t vleesch. La fra- 
gilite de la chair. 

Swackheyd des herten. Foiblesfe dé 


De fwaerheyd des lyfs. La pefansenr 
du corps. 
De fwaerheyd van ’t hoofd. La ps- 
Janteur de tête. 
De fwaerheyd van de locht. Le pe- 
fantenr , L poids ou la grauité de 
y air . ' 
Swaerhoofdig. Isquiet , foucieux. 
Swacrhoofdigheyd. Souci, ivquictude. 
Swarighey » moeyelijkheyd. Diff. 
EE: 


Swager » fchoon-broeder. Beau frere, 
mari de ma [œur. 
Swagerinne , fchoon-fufter. Belle-fœsr, 
la femme de mon frere. 
Swagers. Beas-freres. 
Swagerfchap. Alliance, parenté, parem 
tage , confinage, 
Swagtel, bindfel , windfel. Bande , 
andage , maillot. 
Swagtel , arm-band. Echerpe. 
Swachtelen , binden, met een fwachs 
tel bewinden. Bander , envelopper 
d'une bande. 
Een kind fwachtelen. Emmaillotter 


, e 


€; peine. 
De fack is niet fonder fwaerigheyd. 
La chofe n'est pas fans difficulté. 


cœur. En maekt geen fwaerigheyd, Ne vous 
Swackinge, verfwackinge. Afoiblisfe- maftez pas en peine. sn enfant, 
ment. Swaerigheyd , gevacr. Peril , danger. [Swalp , gulp. Lame ou houle. 


Swalpen , de fwalpen of gulpen van 
de zee. Les houles ou dames de la 
mer. 

Swalpen, foekt Vlotten. 

Swalpinge der zee. Agitation de la mer. 

Swaluwe , fekeren vogel. Hirondelle , 
oifess. 

Swaluwe-fteerten ; banden daer de 
balken mede aen malkanderen ge- 
hecht worden. Tringle, queuë d'a- 
ronde , terme de mmsifir où char- 


Hy bevond in groote fwaerig- 
heyd. Il fe trouva en grand danger. 

Swaerigheyd, droef heyd. Donleur, af- 
fliBion. 

Sy maekt groote (waerigheyd over 
de doad van haer kind. Ele s'af- 
flige extrêmement de la mort de fon 
enfant, 

Swaerlijk , moeyelijk. Difcilemens, 
avec peine, à grande peine. 

Swaerlijk , ftrengelijk , herdelijk. 


Swaen , feker ‘groote water - vogel. 
Cigne , oifens aquatique. 

De fwaenen fingen als {y gaen fter- 
ven. Les cignes chantent lors qwils 
vont mourir. 

Swaenen dans. Duvet de cigne. 

Swaenen hals. Cou ou col de cigne. 

Swaene fchacht , fwaene penne, Plu- 

, me de cigne. 
waer, gewichtig. Pefant , pefante. 
Eenen waeren lait a oh Un pe- 


fant fardeau. Griévement , ru t, fevéremest. pentier. 
Een fwaer licchaem. Un corps pefant.|  Swaerlijk geftraft zyn. Etre fevére-| Swam, fwemme, foekt fpongie. Epond 


Ze. , 
Swam , aenwas aen de voorfte bee- 


nen van een peerd. Poireau ou 
excrescence de chair fpongenfe , qui 
vient aux pâturons des chevaux. 
Swanger. Enceinte, grosfe. 
Swangere vrouw. Femme enceinte s 


nent puni. 
Swaerlijk befchaedi gd zyn. Etregrié. 
vement lefe ou préjudicié. 
Swaerlyvig. Corpulent , gros eb» gras. 
Swaerlyvigheyd. Corpulence. ‘ 
Swaermoedig , droefgeeftig , fwaer- 


Swaer macken, fwaeren. Appefan- 
tir , graver. 

Swaer worden. S'appefantir ; deve- 
nir pefant. | 

Swaer, herd. Rude, fort. 

Eenen fwaeren winter. Uw fort ou 


rude | yuer. bloedig , fwertgallig. Mélencoli- 
Een {waer onweer. Une rude tem- que , chagrin, terne, penfif, in- femme grosfe d'enfant. 
fête. quiet , fombre. Swangerheyd, het fwanger gaen. Grosi 
Swaer, grof. Grosfer , pefant lourd, | Een fwaermoedig mensch. Un hom- fesfe. 
gros. me mêlancelique. Swank. Branlement , mouvement. 
Dat is een fwaer mensch, Voilà nn} Swaermoedig of fwertgallig bloed.| Swank, foekt Oogenblik. - 
bomme grosfier, Sang mélancolique, Swanken, foekt Wankelen, Chanreler: 


Hbh Swanke 
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Swank-roede , foekt Wip. 
Swart , foekt (wert. 


orte 
Swavel, folfer. Soufre, du foufre, foekt |Sweerder , Beke. Fureur, blasphé 


folfer. 
Swavel-ftocken , folfer-ftecken. Alu- 
mettes. 
SWE. 
Swede, foekt Winkel-haek. 
Sweed, eenen ingebaorne van Swee- 
den. Suedeis. 

De fweeden zyn kloeke foldaeten. 
Les Suedois font de bons foldats. 
Sweeden „ een Koningryk van Euro. 

pa, gelegen in den Noorden , 
waer van Stokholm de hoofd-ftad 
is. Suêde, Roiaume de l’Europe, 
wers le Seprentr on, dons la ville de 
Stockholm en est la capitale. 
Swreedsch , dat van fweeden is. Sue. 
dois , fisdoife, de Suede. 
Een fweedfche vrouw, een fweed- 
fche. Uhe fuedoife „ une fenme ou 
file de Suede. . 
Sweedsch fpreken. Parler fiwdois , par- 
ler la langne fnedoife. 
Sweef-fterre , dwarl-fterre. Planése , 
étoile errante. 
Sweem, fweemer, fweemerken. Be- 
casfon, beensfeas. 
Sweep. Fouet. 
Sweepen , een peerd fweepen Barre 
an cheval à coups de fonéks. 
Sweepken. Peris fonét. 
Swecp-flag. Coup de fouët. 
Sweer , fwecre, fweeringe , verfwee- 
ringe. Apofihsme , abcès , uicére. 
Benen fweer aen de keel hebben. 
Avoir nn abcès à la gorge. 
De fweer doorfteken. Percer Papos 
* shuma, 
Een quacde fweer. Uicére malin. 
Swzer in den neus. Polipe , le polipe 
ai 762. 
Hoofd fweer. Douleur. de tête. 


Sweerd-vechter. Gladiateur , brétrur. 







Sweerd-veegen. Fourbir , polir. Ter- 


Sweerd-veeger. Fourbisfeur. 
Sweeren , eed doen. Jurer , asfurer 


SWE. | 
Sweerdekens-kruyd, welriekende fisch. 


G'ayeul, d'herbe. 


mateur. 


Sweerd -vechter , fcherm-meefter. 
Maitre d'armes. 


me de fourbisfeur. 


avec ferment „ affirmer fons fer- 
ment. 

Femands ondergang fwecren. JFurer 
la ruine ou la perse d’une perfonne. 

Seer ftyf fweeren. Furer fort & fer. 
me, faire un grand ferment. 

Gefwooren , be-eedigt. Juré, ju- 
rés. 

Den peys is gefwooren. Le paix eff 
quree. 

Gefwooren vyand, dood wyand. En- 
nemi jsré. 

Gefwooren. Dit word van fommi- 


ge beroepingen gefeyd. Furé, jn-. 


rée. Ce mot fe dit de quelques 
metiers. 
Gefwooren roeper. Crieur juré. 
Gefwooren maekelaer. Coursier jure. 


Valfchelijk fweeren. Se .parjurer , | 


fausfer fon ferment. 

Sweeren, vloeren. ‘“wrer, blesphemer 

Sweeren, etteren, verfweeren. Apos- 
shumer , slcerer. 

Mya hand fweerd. Ma mais s'apes- 
thume. 


Sweeringe , vloek. uremens, affirma- 


tion. 

Onder eed of fweeringe. Sous affir. 
mation , fous ferment. 

Sweeringe , fweer. Apoflhume. 

Sweeringe tot het gebeente op-ee- 
tende. Farcin. 


Sweerken. Petite apofihume. 


















Sweet. Sueur. 
Koud fweet , klam fweet. Sueur 
froide, fueur mame. 
Sweet-doek. Moschoir ou linge à esfisyer 


Sweerachtig , gefworen. Ulcerd „ nl 
cerep. 
Ben fweerachtig of verfworen lid. 
Partie slcerée. 





Sweeragie , foekt fweer. 
Sweerd , degen. Epée , g'aive. 


Alles door ’t vuer en het {weerd ver- | 


nietigen. Déraire ou faire tout pe. 
vir ar efen © le glaive. fe 


Die met het fweerd flaet, fal met |. 
het fwcerd wergaen. Qui frappe du | 


glaive „ perira par le glaive. 

At (weerd aen de zyde hangen. Cein- 
dre le glaive, pendre l'épée ou ke 
g'aïve ,. maswe Pépée au côté. 


Het fweerd trecken „ of uyttrecken. | 


Tirer Pé be ou le glaive. 





la fueur. 
Den heyligen fweet-doek. Le (mint 
Suaire. 


Sweet-drank. Potion fudorifique. 


Sweeten. Suer. 


Eenen fiexen doen fweeten. Feirel 


Juer un malade. 


Hy fweet water en bloed. 4 fie fang 


Swecterig , fweetende. Suant „ fuante, 


fuiet à fur. 
Sweeterige handen. Des mains fman- 


tes. 


Met den (weerde doorfteken. Pasfer|:Sweet-gaten. Les pores. 


épée au-travers ds corps. 
Met den, (weerde 


avoir: lan sâta anchés. 





cftraft worden. | 
Eire décapité, châtié pan l glaiue , À 


Men moet fig van koude myden als 
de fwcet-gaten open zyn. Il faus 
fa contre-garden de froid quand, las po- 
Bes fons, Bueren, 





3 


— + 


SWE, 


Sweetinge. Sueur, remede fuderifiqsee. 
Sweet-middel. Sudorifique , ved 


derifique. 


Sweet-roksken. Cæri/ole. 
Swect-fickre. Maladie, ou fur As. 


gloife. 


Sweet-ftove , fweet-bad. Ersve , óu 


bain & fuer. 


Sweken, foekt fwyken. 
Swel-buyk , foek: Waterfucht. 
Swelen , foekt Hoyen. 
Swelg, flok. 


onp , «ion d'eualer. 
Daer is maer eenen kleynen fwelg 

in. Il ny a qu'un petit coup. 
Swelg , foekt keel. 


Swelgen , foekt fwilgen. Avaler. 
Swelken, foekt dwingen. 
Swelken-boom. Aubier , forte d'arbre. 


Swelle, fwel, foeke fwillinge. * 

Swellen, foekt fwillen. 

Swemmen. Nagrr. 

In fyn bloed fwemmen. Nager dans 
fon fang , fe baigner dans fon Jang 

Over fwemmen. Pasfer à la nage. 

Onder het water fwemmen, duyke- 
len. Plonger , nager entre deux eaux, 
ou fous l’eau. 

Swemmende. A le nage. 

Swemmende ontvluchten. Se fawver 

à la nage. 

Swemmer. Nagewr. 

Swemmer, duykelaer. Plengesr. 

Swemmer gans , duykerken , water- 
vogel. Plengeen , sifean de vrrviere. 

Swemminge. Nagement. 

Swengel, een bolleken waerin pluym- 
kens fteeken om mede te fpelen. 
Volant , pesit tuian od os met des 
plumes pour jouer. : 

wengel , of een van de vier fweer- 
den, of vleugels van eenen wind- 
molen. Volant de monlin à vent. 

Swenken „ feeks fpoelen. Risfer, où 
pincer. 

Swentfen, fwentfelen „ foekt fwermes 


Swerken, foekt Wolken. 


Swerm , biën - fwerm. Esfain ou ts- 


faim. 
Swermen als biën.. Esfeëmmer , fart des 


esfains, 

Swermen, hier en daer loopen. Re- 
der, courir pa © ia. 

Rondom een ftad furermer Roder 
antour d'une ville. 

Swermer , looper. Redessr. 

Swermer , land-looper. Rodenr, % 

gabond. 

Swermer. Hemme fanatique. 
Swermery, forte inbeeldinge. Revers. 
Swerm-geeff. Esprit vag ‚ Où 

Natique, libertin. 


Swert. Noir „ noire. 


Swert Jaken. Drap noir. 
Swerte-noot in de fang-konft. N° 
cervaine note dans Le mafiqu, f® 


€ 
{ana uu. quar Swen, 





SWZ. SWI . < SWI, SWY. 
- Swert, verbrand van de fonne. Bs-p - een faek geven. Donner un antre 
fané , balé, brülé du Soleil. . tour ou tournure à une affaire. 
Swerte konft. Necremancie, ou ne-|Swieren , hier en daer loopen , /oœks 
gromancie , art magique. fwermen. 
Swerte konftenaer. Necremancien ‚| Swierig. Galant , galante. 
ou segromancien. Een fwierig kleed. Un galant habit. 
Swerte konft, fekere ets of graveer-| Swierig. Gahemment , de bonne grace. 
konft. Gravure en noir, Swil , foekt Gefwel. 


5: SWY. . ‘427 
Swygelings , ftilfwygende. Sans dire 
mot, à la fourdine. 
Swygen. Taire. 
Een geheym fwygen. Taire sen fecret; 
Doen fwygen. Faire taire. 
De valfche geruchten doen fwygen. 
Faire taire les faux bruits. 
Swygt ftille. Tais soi, ou taifern 









































. Swerte konftenaer. Graveur en noir.| Swilgen , infwelgen. Avaler. VOKS. 
Swert peerd. Cheval noir. Hy fwilgde een groot ftuck brood Swygen , ftil-fwygen , niet fpres 
Swert , het fwert. Le noir. in. Il wvala un grand morceau de ken. Se saire. . 


Hetfwert is het af beeldfel van droef- 
heyd en wysheyd. Le noir ef? le 
fymbole de la douleur & de la fa- 


ain. 

Swilgen , infwilgen, inflocken. En- 

_ gloutir, abforber. 

De zee fwilgt alles in. La mer en- 
gloutit tout. 

Hy fwilgt alle myn fchatten in. 1 
engloutit sous mes tréfors. 

Dat proces heeft alle myn geld in- 
gefwolgen. Ce procès # #bforbé tout 
mon argent. 


Swygentheyd, ftilfwygentheyd. Silence. 
De fwygentheyd onderhouden. Gare 
der le flence. 
gesfe. De fwygentheyd breken. Rompre le 
Voor wieis hy in't fwert? Pour qui len 
est-il en deuil ? 
Swerte, mooriaen. More, noir, ne- 
gre. 
Swertachtig. Noirätre, tirant fur le noir. 
Swerten, fwert macken. Noircir, faire 


slence. 
Swygentlijk , fonder uytdruckelijke 
woorden. Tacitement. 
Swygentlijk toeftemmen. Tacite= 
ment confentir. | 
Swyken, foekt fwack. 


noir. Swillen. Enfler, gonfler. Swym , Jekt Befwyminge. Evanonis- 
Eenen hiel fwert maeken. Noircir nl De zee ende de rivieren fwillen. La fement , pémoifon, défaillance de 
talon. 


mer én les rivieres s’enflent. 
Gefwollen. Enflé , enflée. 
Swillinge , foekt Gefwel. 
Swillinge achter d’ooren. Tumenr 
derriere les oreilles. 
Swimmen , foekt fwemmen. 
Swinde, gefwinde. Vite, vitement. 
Swing-blok. L'inffrument fur quoi lon 
rouït le chanvre. 
Swinge. Batoir d'étoupe. 
Swinge, helfter , ley-riemen van 
eenen toom. Les rénes d’une bride. 
Swingelen , fwingen. Ronir du chan- 


Cœur, 

Als fy van haer fwym herkomen 
was. Quand elle fut revenue de fe 
pamoifon. 

Swymelen , fluymeren , los flaepen. 
Sommeiller. 

Ick en fliep niet , ick fwymelde 
maer. Je ne dormois pas, je ne 
failois que fommeiler. | p 

Swymelinge in ’t hoofd. Towrnoiement 
de tête, vertige. 

Swymelinge, valfche inbeeldinge. 
Fantôme , chimére , imagination 
fausfe. 

Swymen , fwyn flaen , foekt Befwy- 
men, S’évanouir , pämer. 
Swyn, verken. Porc, pourcean , chon. 

Swyn, wild fwyn , wild verken. 
Sanglier , porc fauvage. 

Wyfken van een wild fwyn. Laye, 
femelle du fanglier. : 

Jong wild fwyn, koddaert. Marcas- 
fin , jeune fanglier. 

Swyneegel , yfer-verken. Porc. épic. 
Swynen , fwyneren, {winden ,'foeké 
verminderen. 

Swynen, tyd wanneer de wilde fwye 
nen vetzyn. Porchaifon , tenis que 
les fanglier font gras. 

Swynen, verfwynen, foekt verdwy- 


Swerthayrig » die fwert hayr heeft. 
Noiraud, qui ns des chevenx noirs. 
Swerthayrig vrouw-mensch. Brune, 
brunette, noiraude. 
Swertheyd. Noirceur. 
Swertinne, moorinne. Moresque, noi- 
re, negre. 
Swertrik. Noiraud, foekt fwerthayrig. 
Swertfel. Da noir à noircir. 
Swerven , foekt fwermen. 
Swerver, foekt fwermer. 
Swefericken , fofiten. Ris de vean. 
Swetfen, foekt Klappen. 
Swetfen , foekt ftoeffen. 
Swetfer, foekt ftoeffer. 
Swevel, foekt folfer. 
Sweven , foekt Beweegen. Se remuer, 
._ Ou fe mouvoir. 
Swever. Vagabond. 
Sweydelaer, foekt Knapfack. 
Swichten, wyken. Ceder, 

Hy fwicht voor hem in alderley ge- 
leerdheyd. 1! lui cede en tout genre 
d'érudition. 

Niet fwichten. Ne pas ceder. 

Voor iemand fwichten. Ceder & 
geel an. 

Swick, fwicksken. Faws/er, le fausfes 
d'un tenneas. 


vre. 

Switferland in Duytsland , het welk 
verdeyld word in dertien Kantoe 
nen , se weten : Zurich, Bern , 
Lucern, Uri,Switz, Onderwald, 
Zug ; Glarits, Bazel , Friburg, 
Schaf houzen, Soleurn ende Appen- 
zel , ieder hebbende een hoofd- 
ftad voerende de felve naemen ; 
zyn oock befondere Republieken , 
die te faemen vergaedert zynde , 
maer eene macken, als wefende 
dertien vereenigde volkeren. Suis- 
fe, pris d'Allemagne , qu'on divife 
en treize Cantons , qui font : Za- 
rich, Berne, Lucerne, Uri, Schnwits , 
Underwald , Zug, Glarits, Bale , 


Swicken , fsekt Waggelen. Fribourg , Schaffoufe , Soleure, & nen. 
Swiendig , foekt fwindig. Appenfel, dont chaque Canton, a Swyn-hoeder , verkens-hoeder, fwyne 
Swier. Air. fa ville capitale du même nom, @ dryver. Porcher.. "©? 
Dat heeft eenen anderen fwier. Cela qui font autant de Republiques , les- Swyn-hoedfter , verkens-dryfiter. Pord 
& nn autre Air. quelles quand ils font enfemblene com-| chère. 


Sig den fwier geven, al pronken- 
de en hooveerdelijk gaen. Se don- 
ner des airs. 

Van grooten fwier, met grooten 
fwier. ‚Du grand air , de grand 
air. 

Swier, draey. Tour. 

Eenen anderen (wier of dracy aen 


Swyn-jacht. Châsfe an fanglier. 
Swyns-borftels. Soye de cochon. 
Swyns-hayr. Poil de fanglier » foe de 
fanglier. | | 
Swyns-hoofd. Murs , tête de fanglier. 
Swyns-fpriet. Epies , lance pour la chase 
fe des fangliers. D porcs: 
= ‚ dupe ; ange oe po . 
Swyns-trog. ANS 3 | g Some 


pofent qu'une comme étant troie pek 
ples conféderez. 
Switfers. Les Suisfes. 


SW Y. 


Swygachtig. Taciturne ; parlant pes. 
Swygachrigheyd ‚ fwygelijkheyd. Ta- 


cHurnue. 
Hhh 2 








428 SY. SYD, SYG. SYN. 
Swyn-fucht, fwynende fiekte , foekt 
longer fiekte. Phehifse. 
SY. 


Sy, een voorfettinge van het vrouwe- 
lijk geflacht. Eke, pronom femi- 
nin. 

Sy ist. Ces? elle. 

Sy, {y lieden , als men van het man- 
nelijk geflacht fpreekt. 14. 

Sy, fy lieden , als men van het 
vrouwelijk geflacht fpreekt. Elles. 

Sy of fy lieden waeren daer. Is ou 
elles y étoient. 

Sy beminnen, Ils ou elles ninunt. 


SYD. SYG. 


Syde , fye. Soye de la feye. 

Grove fyde. Soye grosfe. 

Fyne fyde. Soye délice , foye fine. 

Rouwe , of onbereyde fyde. Soye 

‚  Crhe. 

Bereyde fyde. Soye cuire. 

Syde ftoffen. Drap de foye: 

Syde ftof verkooper. Marchand de 


drap de foye. En 
Syde , de fye vin eenig ding  foeks 
Zyde. 
Sygen, doorfygen , ievers door laeten 
loopen. Couler , faire pasfer. 
Melk fygen of door een feeve gieten. 
Couler du lait. 


Syge , fyg-vat, waer door dat men 
iets giet of laet door-loopen. Ces- 


boir. | 
SYN. 
Syn, fyne , een befittende voornaem. 
Son, f# , pronom posfesfif, 
‘Syn vader, fyne moeder. Sen Pere, 
ja mere. 

Van {yn eygen hand. Defa propre 
main. . 

Uyt fynen eygen wille. De fon pro- 
pre mossvemen). 

Syn, fyne‚'in het meervoudig ge- 
tal. Ses, pronom posfesfif au nom- 
bre pluriel. 

Syn ouders. Ses parens, 

Syne voorfacten. Ses ancétres, 

Syn , het geene iemand toebehoort , 
het fyn. Sien. 

Het is het fyn. C’e47 le fun. 


Hy verloor dertig van de fyne. 1 y| 


perdis srense des fuens. 
Syn, een lydend, by-voegelijk werk- 
woord , foekt zyn. 


Bynen't-halve , fynen't-wille , om fy-{Tabourin , fit-floel fonder ru 


nen't-halve, om fynewt-wille. 
Pour lui, pour l'amour de lui. 
Synent-wegen van fynent-wege. 
De fn part, en [on nom. 
Tot fynen't. Chez-Ini. 
Sypen , foetjens af-druppen. Dégoüter , 
"couler ou gedser. 
T° bloed fypte langs fyn aenficht af. 
Le fang decouloit par fon vifage. 
Qy-worm , fyde-wosm. Fer à foe. 


T. °T. TAB. TAC. 
De fy-wormen leven met moerbefié 
bladeren. Les vers & foye fe nour- 
risfest de feuilles de meurier. 


T. 


T De negentiende letter van den AB. 

T, La dixneuviëme lettre de l'alpha- 
. ber. 

T , defe letter word dikwils als een 
C uytgefpro'en, wanneer on- 
middelijk een I op volgt , als sie 
het welk urtgefproken word als oft 
accie gefchreven ftont. T, zette 
lettre fe prononce fossvens comme un 
C, quand elle eff immediatement fni- 
wie d’un io, comme ation, qui fe pre. 
nonce comme s'il étoit écris Action. 

T° TAB. TAC. 
'T , in placts van het, als , * vuer. 
Le fest. . 
’T water. L'eau, 
T is foo. C'ef sinfi. 
’T is beter. il vant mieux. 

T' in plaets vante , als, t'Antwerpen. 
A Anvers. 

T' huys, in huys. A le maifen. 
T’ uwent. Chez vous. 

Taback of toeback , feker gewas. Te- 
bac, forse de plante. 

Taback rooken of toeback fmooren. 
Fumer du tan. 

Taback , fnuyf-taback. Tabac en pou- 
dre. 

Snuyf-taback nemen , fnuyven. Pres- 
dre du tabac. 

Taback-doosken , fnuyf-doosken. Ts- 
batiére , petite beste pour'y mettre du 
tabac en poudre. 

Taback-pyp of toeback -pyp. Pipe , 

ipe à fumer. | 

Tabaks-ftopertje. Fosleir, peris infiru- 
men qui fers à presfer le snbac dans 

j 


Taback verkoper. Marchand de tabac. 
Taback-winkel. Bowrique de tabaë, 
Tabbaerd. Robe. 

Vrouwen tabbaerd. Robe à queue. 

Nacht tabbaerd. Robe de chambre 

Tabbaerd die de Rechters en rechts- 
geleerde draegen. Robe. 

De lieden van den tabbaerd, de rech- 
ters , rechts-geleerde ende prac- 
tefynen. Les gens de robe. 

Tabernakel. Tebernacle. 

leun 
die met eenige ftoffe bekleed is. 
Tabouret, forte de frege fans dosfir. 

Tachentig , getal. Quatrs-vingt , hui 
taste, nombre. 

Tachentig mael. Onatre-vingt fois. 

De tachentigffe. Quarre-vingtiéme. 

Tack. Branche, rameas. 

De tacken van de boomen. Les bran- 

ches des arbres. 


Benen fracyen tack. Un boss ramean, 


ar 


Tac Fra TAE. 4 
ack of rank van den wyÿngaerd. 
Sarment , branche de vigne. 
Kleyne tackskens. Brenchages. 
Getackt, dat veel tacken heeft. Brasi 
chu , branchuë. 
Tack van eenen herts-hoorne. Che 
ville de bois de cerf. 
Tackelingen. Cou:sres. 
Tacken ef eynde van hoornen. Brasi 
ches , rameures ou jet de cornes. 
Tacken afhouden, eenen boom fnoey- 
en. Ebrancher , couper les branches. 
Eenen dief aen de tacken hangen. 
Brancher un larron, pendre su Lore 
ron aux branches. 
Tacken-bos , mutfaerd. Fagot. 
Tacken - bosfen maeken , mutfâerd 
maeken , mutfaerd binden. Fe- 
getter , mot inufité, on dit faire des 


fagots. 
Tacken-bos-maeker , mutfaerd-maes 
ker. Fagoreur. 
Tacks , foeks fchattinge. 
TAL. 
Tack, dag-werk. Téche, travail qu'on 
s & faire. 


Syn tack doen. Achever fa tâche. 
Taekel, hoofd-touwe. Cable, 
Tackelen , foeke binden. 

Taekfe, taxe foekt fchattinge. 

Tael , tacle, League , langage, 

” Latynfche tacl. Langue latine. 
Franfche tael. Langue franpoife. 
Verfcheyde taelen fpreken. Parker de 

verfss langues où divers Langage, 

Houd op vän dusdaenige tael of re- 

den te voeren. Ces/ex de tenir ce 
langage. 

Tael en antwoord. Demaade Gr ré: 


penfs. 

Tael eygeníchap , de eyge tael van 
fekers Tanden. Tire ‚ langage 
particuliere d'un certain pais. 

Wel ter tacl zyn. Avoir le league 
bien é. 

Niet wel ter tael zyn. Mal propre à 
parler, 

Taclbaer, feeks welfprekende. 

Taelen , faeks preken. 

Na tacten , na ges ie S'an- 
nerir , s'informer après quelqu nn. 

Taelman, el ‚ die een reden , die 
eenen anderen voert, vertaelt en. 
de verhaelt, Truchement, isterpre- 
te. 

Door eenen tael-man fpreken. Par- 
ler par truchemsent ou par intere 
prete. 

Tackman , uytlegger foeks uytieg- 

er 


Tael meeer. Mañrre de langue. 

Taclveerdig, foekt welfprekende. 

Taelweerdig, gedachtweerdig. Memeò 
rable, digne de memoire. 

Taemelijk , behoorelijk , betaemelijk. 
Gonvenable, 


Dat 


Pd 








TAE. TAF. 

Dat was cen taemelijke bekoftinge. 
C'éroit sne dépenfe convenable. 

Op een taemelijke of betaemelijke 
manier handelen. Agir d'une manie- 
re convenable. 

Taemelijk , middelbaer. Médiocre, pas- 
fab'e , raifonnable. 

Een tacmelijk verftand. U» esprit me- 
diocre. 

Een taemelijke fchoonheyd. Une bean- 
té mediocre. . 

Een tacmelijke lengte. Taille medie 


TAF. TAG. TAL: 
Tafel-bord , foekt telioor. 
Tafel-besfem. Ecornifleur , parafite. 
Tafel-bier, gemeyn bier. Biere de ta- 
ble , biere de ménage, biere com- 
mune. 

Tafel-dienaer. Valer de table, celui qui 
fers à table. 

Tafel-gaft die in den koft is. Penfion- 
naire , CON VI. 

Tafel-gerecht. Service, mets, ce que 
Pon fers à table. 

Tafel-poed. Uïffenfiles de table. 

Tafel-houder » foekt Weerd. 

Tafelken daer men filverwerk op ten 
toon fet. Tablerte , petise rabie. 

Tafel-kleed. Tapis de table. 

Tafel-kloksken. Sonnesse de table. 

Tafel-knecht , foekt tafe!-dienaer. 

Tafel-laken , amme-laken. Nappe. 

Tafel-mes. Costeaun de table. 

Tafel-ring. Garde nappe , porte asfiette. 

Tafel-fchragen foeke fchragen. Pied de 
table, traisens. 

Tafel-vriend , foekt koft-foeker. Kcorni- 


rafelen „werk, alles het geene dat 
men aen de tafel gebruykt, een 
fervies. Service , toute la vaisfelle 
qu'il fant pour fervir à table. 

Een filveren tafel-vat- werk of een 
filvere fervies. Us forvice de vais- 
felle d'argent. 

Tafel-wyn. Vin de dépenfe. 

Tafereel. Tablean , peinsure. 

Tagus of Tayo, een groote rivier van 
Spagnien. Tage, grande riviers d'Es- 


















cre. 

Taemelijk , behoorelijk. Convenable- 
ment. 

Taemelijk, redelijk, maetelijk. Pas- 
fablement , mêdiecrement , raifon- 
nablement. 

Taemelijk wel. Pasfablement bien. 
Taemen. Convenir , être bienfénnt, 
Taen , foekt teyn. 

Taert, feker gebak. Tarts, gâsens. 

Tacy, fwack , foeke fwack. 

Taey. Coriace, dur. 

Taey vleesch. Viande coriace. 

Taey , taeyaerd. Avare , chiche, 

TAF. TAG. TAL, 

Taf , fekere fyde ftoffe. Tafferus. 
Enckelen taf. Tafferas fin:le. 
Dobbelen taf. Tefferas double, 

Tafel. Table. 

Ronde tafel. Table ronde, 

Een vouw-tafel, toeflaende tafel. 
Tabl pliante. 

De tafel decken. Convrir La table. 

Gedeckte tafel om te gaen eeten. 
Table mife. 

Ter tafel dienen. Servir à sable. 


pagne. 
Tal , foeke Getal. 
Aen tafel gaen fitten. Semwisre à ta- 
ble 


Talent , fekes fomme gelds by de ou- 
den. Talent , certaine fomme d'ar- 
gent chez les anciens. 

Talent , natuerelijke begaeftheyd. 
Talent , capasité ou qualité natn- 
relle. 

Hy is begaefd met veel fchoon ta- 
lenten. IJ eff doûé de beaucoup de 
beaux talens. 

Talg, foekt Ruet. 


Over tafel , als , lacchen over tafel. 
Rire à sable. 

NT is tegen de goede zeden over ta- 
fel te fmooren of ve fnuyven. C'est 
de mauvaife grace de fumer ou de 
prendre du tabac pe le repas , 
ou & table. . 

Van tafel opftaen. Sortir de sable, fe 
lever de sable. 

Open tafelhouden. Tenir table ouver- leur. 

e Talie in de fang konít, weg-ftemme. 
Fénor, taille en mufiqne. 
Talfe , een feftiende van een elle. 


te. 

Ter tafel fitten. Etre asfis à table. 

Tafel van eenen boek , resifter. Tú- 
ble d’un livre, rogitre. 

Tafel of tafelken om in te fchryven 
tafel-boeksken. Tæblerte. 

Tafel daer de wisfelaers , rekenen, 
foekt Wisfel-bank. 

De heylige tafel , de tafel des Hee- 
ren. Le fainte Communion „la fainte 
Table, la table du Seigneur: Fal-merk , cyffer-letter. Chifre. 

Na de tafel des Heeren gaen. Aller) Talryk. Nombreux , nombreufe. 

à la fainte Communion „ à le fainte}. Ken valryk heyr. Une armée nombreunft. 
Table , gro. TAM 


Talioor, foekt telioor. 
Tallagie , foekt fchattinge. 
Talmafche , /oekt Momme. 


que. 
Tal-meefter „ foekt Cyffer-meefter. 


Een kleermaekers tafel, Ub brabii ,| Tam „ getemd. appear f 


sne table de tailleur, Hiaus, priv 
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Tamme beeften. De bétes privbss ou 
appriveifées. 
Tamme cicorey. Chicorée domeñtis 
que. 
Tamme endvogel. Cesne domeñtique: 
Tamme valeriaen, St. Jans-kruyd, 
_ fpeer-kruyd. Valerigne , herbe. 
Tam maeken , temmen. Apprivote 
fer » domter. 
Tam worden. S'afprivoifer. 
Eenen wolf die tam word. Loup qui 
s'apprivoife. 
Tamaris , fekere Indiaenfche vrucht 
met eenen fteen in. Tamarins, forte 
de fruit d'Inde à noiss. 
Tamaris - boom, feker heyfter gewas. 
Tamaris. 
Tamboer, foskt trommel, trommel-fla. 


per: 
Tamboren , foekt trommelen. 
Tamefis , {choon:rivier van Engeland, 
Tamife , riviere conjiderable # An- 
gleterre. 
Tamheyd. Naturel doux des animaux. 
TAN. ’ 


Tand. Dent. 

Hollen tand. Dent creu/e. 

Witte tanden. Dents d'ivoir, dents 
blanches. 

Tanden krygen. Commencer à avoir 
des dents. 

Ick kryg eenen nieuwen tand, 4! me 
vient una nouvelle dent. 

Hayr op de tanden hebben , kloek 
zyn. Avoir du poil aux denss, être 
courageux. 

Valfche tanden. Denss poffiches, 

Tand van eenen kam of faeg. Deng 
de peigne ou de fcie. 

Tanden des muers. Denselsure de mass 
vaille, 

De voor-tanden. Les dents de devant; 

Bak-tanden. Denss machelieves.” 

De tanden klipperen , of knersfen. 
Grincer les dents. 

Klipperinge, of knersfinge der tan- 

en. Grincement des dents. 

De tanden keuteren. Crrer les dents. 


Talie , fneede. Taille , terme de tail-|Tand-been , kaek-been. Machoire. 


Het bovenfte tand-been, Mschoire 
fuperienre, ou d'enhaut. 

Het onderfte tand-beem Marhoire 
inferieure , ou d'embas, 


Taille , feiziéme partie d'une #une. |'Tand-gewys » getand, Densé , dentolé, 


Getand werk. Ouvrage dente!é. 
Tand-hollekens. Les crenx des dents, 
Tand-keuter, tand-flooker. Cure-dens, 


Talmafchen. Se masquer, mettre le mas-|Tand-kruyd, Bertram. Pyrérhre, herbe 


si bréle la langue, 
Tandloos, tandeloos. Edenré, édentée] 
fans dents. 
TFand-poeyer. Poudre pour frotter les 


dents. 


‘Tand pyn , foekt tand-fweer. 
j'andrer » tanden-rey , rey tanden) 
Drisre, 


6y 
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Sy heeft een fchoon tand-rey of rey 
tanden. Elle a sns belle densure. 

‘Tand-ftooker. Cure-dest. 

Tand-fweer, tand-pyn. Mal des dents. 

Tand-trecken. Arracher les dents. 

Tand-trecker. Arracheur de dents. 

Tand-treckerken. Davier, pincette, ou 

tenaille pour tirer une dent. 

Tand-treckinge. Arrachement de dents. 

Tand-vleesch. Gencive. 

Vaft tand-vleesch. Une ferme gencivs. 
Tanen, loyen, foekt Leer-touwen. 
Tang daer men het vuer mede neemt. 

Pincettes. 

Tang daer men de tanden mede 
uyt-treckt. Davier , pincettes pour 
arracher les dents, pelican. 

Tang, nyp-tang. Tenaille. 

Met gloeyende tangen eenen quaed- 
doender nypen. Tenailler un crimi- 
ml, ou un malfaiteur. 

Tang, {mids nyp-tang. Tricoife. 
Tanger, een ftad van de Provincie 
van Habata, in het Koningryk 

van Fez in Africa, by de engte 
van Gibraltar. Tanger , ville de la 
Province de Habats, dans le roiau- 
me de Fez en Afrique , fort proche 
du détroit de Gibraltar. 

Tanger, foekt Teer. | 
Tanger, bytende. Piquant , piquante. 
Tangeren kaes. Fromage piquant. 

Tangsken „ daer de Chirurgyns het 

quaed vleesch mede uyt trecken. 
Pmeettes. 


Tanfye, foekt tafeye. 
TAP. TAR. 


Tap of kraen. Robinet, canelle, on bro- 
che de tonneass. 

Tap » ftopfel. Bouchon , btoupillen , 

tampon. 

Tapisfier , foekt tapyt-werker. 

T'apken in de keel, lel der keel. Luëtte. 

Tappen, als wyn of bier tappen, enz. 
Tirer , tirer du vin, de la biere, 
dre. les vendre en detail. 

Tapper, foekt Herbergier, weerd. Ta- 
vernier , ou cabaretier. 

Tapyt. Tapis. 

"Een Turksch tapyt. Tapis de Turquie. 

Met tapyt behangen. Tapis/er , or- 

ner de tapisferie. 

Tapyt van goude leir. Cuir doré. 
Tapyt-macken. Faire des tapis. 
Tapyt-maeker , foekt tapyt-werker. 
Tapyt-werk. Tapisferie. | 

Een behang van tapyt-werk koo- 

pen. Acbuser une. tenture de 34 
pisferie. 

Tapyt-werker. Tapisfier. 

Taran. Porc-épic. 

Tarantele, een l'rovincie van het Her- 
togdom van Savoye , de hoofd- 
fad is de Aertsbisfchoplijke ftad 
van Mouftiers. Terantaifs , Pro- 


TAR. TAS. TAT. 
vince du Duché de Savoie, la ville 
Archriepiscopale de Moutiers on ef? 
ls capitale. 

Tarasfe , foekt tiras. 

Tarbot , foekt terbot. 

Tarracona , een ftad ende Bisdom van 
het Kbningryk van Arragon in 
Spsgnien. Tarrapone, ville d> Evé- 
ché du roisums d' Arragon en Es- 
psgne. 

Tarragona , een ftad ende Aertsbis- 
dom in Katalonien. Terragone , 
vile de Catalogne , avec Archevé- 
ché. - 

Tartaen , feker chip. Tertane, forte 
de navire, 


Tartarien , of groot Tartarien , een 


groot land in Afiën. Tertarie , ou 
grande Tartarie , grande region de 
PAfie. 

Tartarien , kleyn Tartarien , foekt 
Precops. 

Tartyn, eenen vogel , foske Cysken. 
Terin , oifens. 

Tarwe , foekt terwe. 


TAS. TAT. 

Tas. Tas. 

Hooy-tas. Tas de foin. 

Tas hous. Chantier de bois. 

Tas, drink-fchagitjen. Tusfe. 

Een fraey filvere tas. Une belle tas- 
Je d'argent. 

Tas, tasfetje, fak van een mans-kleed. 
Peche. 

Tas, tes, vrouwe tes of beurs. Bowr- 


fe. 

Tasfche, foekt tesfche. 

Tasfen , hoopen. Entas/er, mettre en 
un tas. 

Tasfeye. Omelette, 

Taft, taftinge, het gevoelen, een van 
de vyf finnen. Tewcher , de fenti- 
ment du toucher, un des cinq fens, 
Pattouchement, 

Taftelijk. Palpable. 

Een taftelijke leugen. Une menfonge 
palpable. 

Taften, voelen, handelen. Taser, 14. 
tonner , manier. 

De pols taften. Tater le pous. 

Taft toe. Prenex , empoignec. 

Al taftende. A rérons. 

Al taftende gaen. Aller à tétons , ou 
en tâtonnant. 

Tateraer , foekt Hackelaer. Bégayesr ou 
bableur. 

Tateren , foekt Hackelen. Bégayer. 

Tateringe , hackelinge. Bégaiement, 

Tateringe , getater , geklap , ge- 
raes. Babil, caquet. 

Tater-muyl , tateraer. Babilard. 

Tater-water, brandewyn. Eau-de-vie, 
genévre , dec. | 


Hy heeft het tater-water in den kop. |- 


U « le brandevin on tête. 


e “ 


TAV. TAU. TAX. TE: 
T'atfe , taet{e. Un clou à grande tête, 
TAV. TAU. TAX, 

Tau. Etonpe de lin, 

Taverne, foekt Herberg. 

Tavernier, herbergier, foekt Weerd. 

Taurus, den alder-grootften Berg van 
de wereld, den welken Afien in 
twee verdeylt. Taurus , La plas 
grande montagne du monde, qui ft 
pare l'Afie en deux. 

Tauter , fchup-ftoel , flinger-koorde, 
een koorde dobbel aen een 
te vaft gemaekt daer de kinders 
in fittende tauteren of (wieren. 
Escarpolette. 

De kinderen beminnen het tauter- 
fpel. Les enfans aiment le jeu d'es. 
carpolette. | 

Tauteren. Brandiller. 

Tax, fchattinge. Taxe, taux. 
Ergens eenen tax op ftellen. Zmspof/sr 

sene taxe fur quelque chofe. 

Den tax van ampten ter vernieu- 
winge der Magiftraeten. Le taux 
fr as renouvellement des Mae 
giftratures. 

Far Texer , mettre & prix , pris 
er. 

Taxeeringe , taxatie. Taxation, efil 
mation, 

Volgens taxeeringe of taxatie der ge- 
fwooren fchatters. Selon taxaties 
ou effimation des taxesrs jurés. 

Tay, foekt tacy. 

Taye , een rivier van Schotland, de 
welke het Koningryk verdeyit in 
twee deelen. Tay , riviere d'Ecos- 
fe, qui divife ce roianme en deux 
parties. 

TE. 

Te, dit woordeken genomen voor 
een by-woord , of voor een br- 
voegende woord , word in't 
Fransch gefeyd. Trop. 

Te groot. Trop grand. 

Te kleyn. Trop petit. 

Te lutter. Trop pen. 

Te haeft. Trop rot. 

Te, dit woordeken ftaende voor een 
werk-woord , felfftandig woord, 
ef voor een ftad , plaets of tyd- 
naem, word in't Fransch gefeyd. 
A, an. 

Te bed liggen. Etre au Lt. 

Te boek fetten. Enregistrer , mett 

‚ou marquer ax livre. 

Te boven gaen. Surpasfer , firmas 
ter. 

Te buyten gaen. Excéder , s'éman 
ciper. 

Te deege, ter deepe. Bien, # fapen, 
comme il faut. 

Te doen geven. Donner à faire. 

Te gader , te faemen. Enfemble, à 
la fois. 

Te gafte nooden. Prier as vepas. Te 


#-" r., 








TE. TEE. | TEE. 


Te gemoed gaen. Aller aw-devans,| Teder , teer , foekt teer. +3 


.. 1 
Teekenen , afteekenen met kryd. 





























alien à ia rencontre. _. TEE. Crasonner , dessiner avec du craion. 
Te gronde gaen. Aller à fond , cou. | Teef, het wyfken van eenen hond. Teekenen , aenwyfen met éen let. 
ler à fond. Chien. 


ter, ef mèt een cyfer. Corifar. 
Teekeninge , foekt teeken. 
Teekeninge, onderteekeninge. Signaa 

ture , fom/criprion. | 

Iemands teckeninge na maeken; 
Corprefaire le jignature de quel- 
qu'un. 

Teekeninge, den omtreck van ee« 
nig fchilder - werk. Schilderse 
woord. Desfein. Terme de Peintre. 

Een fchoone en fraeye teekeninge, 
Un beau desfein. 

Teekeninge die door-gefponft is. 
Poncis. Terme de desfinasenr. 

Teekeninge gewasfchen met In- 
diaenfchen inkt. Grifaille , peints. 
re faite avec du blanc & du noir. 

Teeken-kryt, rood kryt. Mine. 

Teeken-kryt , van alle foorten van: 
verwen gemackt. Pastel , forte de 
Erason compofé de toutes fortes de 
couleurs. | 

Tecken-ring, den ring daer de twelf 
teekenen des hemels. in zyn. Ze. 
disque. | 

De fonne doorloopt op een jaer den 
teeken-ring. Le foleil ef un an à 
parcourir  xodisque. 

Teeken-ftek, wys-priem. Touche , dont 
les enfans montrent leur leçon. 

Teel-bal. Genitoire, sefticule. 

Teele , foekt teyle. 

Teelen , telen , voorts-brengen. En: 
gendrer, produire. 

Teeler, tweeden val. Gmiif, terme 
de Grammaire. 

Teeling , half-vogel , kleynen Endvas 

| gel. Sarcelle , oifean nquatique. 

Teelinge. Generation. 

Teelinge , rente, foekt Rente, 

'Teel-lid. Membre viril. 

Teel-man. Laboureur de terre. 

Teelt, foekt Vrucht. 

Teem , opftellinge: Théme ou réme, 
terme de College. 

Teeft , teems , foekt fifte. Tamis. 


Te hueren, te koop. A lier , à 
vendre. 

Te hulp komen. Verir au fecours. 

T'huys. As logis, à la maifon. 

Te kerke gaen. Aller à l'Eglife. 

Te Kersmis. As Noel. 

Te kort , iemand te kort doen. Fai- 
re tort à quelqu'un. 

Te kort komen. Marquer, n'avoir 
pas asfez. 

Te lande. Par terre, 

Te laft. 4 charge. 

Te leen geven. Preter. 

Te leem nemen. Emprunter. 

Te lefen hebben. Avoir à Be, 

Te Loven. A Louvain. 

Te lyk gaen. Aller # l'enterrement. 

Te niet doen. Anéantir , mettre à 
méant , abolir , casfer , annuliet. 

Te ondeeg , tondeeg. Mal, pas 
comme il faut. 

Te onpas ; t'onpas. Mal à propos , 
à contretems. 

Te onrecht. A tort, fans raifon , in- 
jsstement. 

Te Parys. A Paris. 

Te pas komen. Venir & point. 

Te peerd. A cheval. 

Te poft. Es poste. 

Te poft ryden. « osrir La poste, 

Te pronken. Er ;arade. 

Te raede zyn. Etre d'avis, 

Gelijk hy fal te raede vinden. Com- 
me il trouvera convenr. 

Te recht. Bien , adreit , en droit. 

Hy ftaet daer niet te recht. Il s'y eff 
pas convenib'e. 

Jemand te recht helpen , of ten rech- 
te helpen. Aider, fecourir , asfss- 
ter quelqu'un. 

Te rug. En arriére, & reculons. 

Te fchande ftaen. Esre expofé à la 
bonte. 

Te fcheep gaen. S'embarguer. 

Te St. Jansmisfe. A la St. Jean. 

Te foeken, fig te foeken laeten. S’é- 


Teef van eenen jacht-hond. Lice. 
Tirme de chasfe. 

Teeken. Signe, indice , augure. 

Een tecken met de oog of met de 
. hand geven. Faire figne de l'œil ou 
de la main. - 
Het teeken des H. Kruys. Le figne 

de la S. Croix. 

In teeken der waerheyd. En témoi- 
gnage de In verité. 

Dat is een goed teeken. C'est sn bon 
fsgne , un bon augure. 

Teeken, merk-teeken. Marque, note 

Een kleyn teeken maeken. Faire nne 
petite marque ou note. 

Teeken aen eenen roofen- krans. 
Grains du chapelet. 

Teckenaer , eenen die teekent. Des/i- 
neur , desfiateur. 

Teekenaer in ’t kaets - fpel. Mar 
queur. 

Teeken-boek. Livre de desfein , livre 
à desfsner. 

Teekenen , met teekenen bewyfen. 
Montrer , donner à connoître par 
fignes. 

Teckenen , of blyken van leven ge- 
ven Donner des fignes de vie. 

Teekenen van liefde. Signes d'amour, 
marques d'amour. 

Teekenen van fiekte. Signes de ma- 
ladie. 

De hemels-teekenen. Signes dus Zo- 
diague. 

Teeienen van herkentenis geven 
Donner des marques de reconnoisfan- 
ce. 

Teekenen, een tecken ftellen. Mar 
quer , noter. 

Een blad in eenen boek teekenen. 
Marquer un fesslict. 

Een Gehotel teekenen , of mercken. 
Marquer un lat. 

De ftoffe teekenen. Marquer le- 
toffe. 

Teekenen , onderteelenen. Signer, 


Teen, wisfe, wyme. Ozier , forte de 
loigner ; s'abjenser. fonscrive Pk gnen. ante. 
Te velde gaen: Aller en campagne. Eenen brief teekenen, of onder-| Teen, teenen, van de voeten. Orseil, 


Te vergeefs. En vain, vainement , | 
#.atilement. 

Te voet. A tied. 

Te vooren Auparavant. 

Te vreden. Content , contente. 

Te vriend, iemand te vriend hou- 


“teekenen. Signrr une lettre. 
Een verdrag teekenen. Signer an 
contra. 
Een geteekend verdrag. Un contraëf| … teils. 
jgné. Teen-bosch. „ foekt teengrient 
Geteekende artickelen. „Articles no-| T'eenemael. Entierement , totalement. 


orteils des pieds. 
Den grooten teen. Le gros orteil. 
Op fyn teenen gaen. Adler fur les ora 


den. Eulsiver l'amitié de quelqu'sn. | tés, ou marqués. - T'eenemael ingieten. l'erfer entieroi 
Te wagen. En chariot. Teekenen, een.teckeninge maeken. ment . edans. 
Te water. A “can. Schilders-woord. Des, ner. Terme| Een leger teenemael verflaen. Ds 
Me water en te land. Per mer dn de Peintre. faire nue armes toraiement , ou à 
tar terre. Een afbeeldfel teekenen. Desfiner un peatte couture. 
Te weeten. Spavoir, à ffavoir. portrait. ° Teengrient „ plaets daer teenen was- 
Te werk ffellen, Mersre en uurs ,| Dat is uytterlijk wel geteekend. Een. Cxeraye „ lien où il y a bean» 


mettre à l'asvrage. Cols et très-bien desfiné. . np d'oziers. 


Teer „ 








TEG. 
Tegel-backer. Tuilier. 
Tegel-backery. Tuilerie. 
Tegel-dak, Toit de tuile, 
Tegen , tegens. Contre. 
Tegen 
contre les loix, 
Tegen heug en meug. A contre. 
cœur „contre fon gré. 


432 TEE. TEG. 
Teer, week , van weeken aert. Dé- 
licat , délicate, de foible cornplexion. 
Teer van inbeeldinge zyn. Avoir Pi- 
magination ou l'impresfion tendre. 
Het teer van d'oor. Le tendre de l'e- 
















reille. 

Teer , teeringe. Phrhifie, étifte. 

Hy is op een teer.'Il eff phrhifsque ou 
étique. « 

Teer of terre, Pek, foekt Ter. 

Teeren, in de maeg verteeren. Digérer 
faire la décoëtion dans l'efiomac. 

Wel teeren het geene dat men eet. 
Digérer bien ce qu'on mange, 

Teeren, verteeren. Dépenfer , faire 
bonne chair. 

Weerende fiekte:, teer-fucht. Phrhifie ; 
foekt teer. 

Dieeen teerende fiekte heeft. Phthifs- 
que ou pulmonique. 

Teer-geld. Argent de dépenfe. 

Teer « gevoelig. Senfible, quiest fact- 
lement touché. 

Teer - hertig , teer-hertig zyn. Cha- 
ritable, compasfeux, qui # le cœur 
tendre. 

Teer-hertigheyd. Charité, compasfien, 
tendresfe de cœur. 

Teerheyd, innige geneegentheyd. Té»- 
dresfe , délicatesfe. 

Teer-huys , foekt herberg. 

Tecringe , foekt teer, teeringe. _ 

Teeringe van de maeg. Digeftion 
d'eslomac. 

eeringe , vertecringe. Dépenfe. 

Teeringe naer neiringe doen. Re- 
gler fa dépenfe felon A evens. 

Teerkens, teerachtig. Tendre. 

Teerkens , teerlijk. Tesdrement, dee 
licatement. 

Yeerling , dobbel-fteen. Dé & jouer. 

Teerling , vierkant van een huys. 
Quart de la maifon. 

Teerling-gewys vierkantig. Quarré, 
quarrée. 

Teerling-fpel. Le jes des dex. 

Met teerlingen fpcclen. Joner aux 
dez, ou des. 

Teerling-werp. Coup de dé. 

Teerloos , dat de maeg niet teeren) Tegen-galmen. Rérmiir , réfonner, 
kan. Indigefte. Teens Rencontre. 

Teerloosheyd. Indigeflion, Tegen-pefc 

Teerlijk, teerhertelijk. Tesdrement. écrit. 

Sy beweenden hem teerlijk. Es k|Tegen-gewicht. Censrepoids. 
pleurs tendrerment. 


Teerlijk beminnen. .4imer sendre- 


Hy heeft het tegen my. Il m'en vent, 
"cel à moi qu'il en veut. 
Daer tegen. Au contraire. 


vient & contre cœur. 


traire. 


trains. 
il et mon adverfaire. 


contre le gré de quelqu'un. 
Tegen fynen dank. Malgré lui. 


de marchand , 4 rate. 


Ick hebbe dat gekocht 


raifon de dix pour cent. 


contraire. 
Tegenbeeld. Anzieype, 
Tegen-bevel. Contremandement, 
Tegen-boek. Contrôle. 

Tegen-boek houden. Contröker. 
Tegen-boek houder. Contrôleur, 
Tegen-borftweeringe. Contrevallation. 

Tegen-brief. Contre lettre. 


Le contraire. 
In tegen-deel. An contraire. 
Tegen - deel 
adverfe. 


Tegen-draed. Contre-fsl, 


contrepolfon. 


Contreminer. 


ment, 
Teerfak , foekt knapfak. Befaco. 
- Tegen-graever. Contremineur. 


Teefen. Eplucher. 

Wolle teefen. Eplucher Le laine. 
Teffens , feffens, Tout d’un conp , tout 
à la fois, en mêrme terms. — 

Dat komt al teffens. Celg vient vent 
# la fois. 


TEG. 
Wegel, segel-fteen. Twile, 


thie. 


malgré foi. 


arréter , empêcher. 


e wetten handelen. Agir 


Tegen op-ftaen. S'oppofer , fe révoiter. 


°T fchryven is my tegen. L'écrire me 
Dat tegen is. Contraire, ce qui eff con- 


'T geluck is hem altyd tegen geweeft. 
La fortune lui a ésé toùüjours con- 


Hy is my tegen. Il m'efl contraire ou 


Tegen danck. Malgré, prépofition , 









Tegen , op den voet. Koopmans 
woord. A raifan, fur pied , terme 


tien 
ten honderd. Pai acheré cela à 


Een rente tegens vyf ten honderd. 
Une rente & raifon de cinq pour cent. 


Tegen-bedenkinge. Objectien , opinion 


Tegen-deel of het tegen-deel van iets. 
» tegen-party. Partie 


| Tegen-galm. Réfonnance, rétentisfement, 
Echo. 


ift , tegen-brief, Contre 


| Tegen-gift , tegen fenyn. Antidote , 


Jets met tegenheyd doen. Faire une 
chofe à contre cur ‚avec nverfion , 


Tegen-houden , weer-houden. Retenir, 


® 


TEG. 

De vreefe Gods houd my tegen of 
wederhoud my. Le crainte de 
Dieu me vetient. 

Tegen-houdinge.Empéchement , ebflacle, 

Tegen-klank , foekt tegen-galm. 

Tegen-komen, Rencontrer, venir an de. 
vant. 


Tegen -komfte, ontmoctinge. Rencon. 
tre. 

Tegen-liefde , weder-minne. Amenr 
reciproque. 

Tegen-loopen. Aller ou courir an de- 
vant. 


Tegen-middel , foekt tegen-gift, 
Tegen-myn. Contremine. 
Tegen-mynen. Contreminers 
Tegen-myner. Contremineur, 
Tegen-muer. Consre-mur. 
Tegen-pand. Hypethéque, gage. 
Tegen-over. Vis-à.vls , à Poppofte: 
Tegen-over fyn huys. Fis-à-vis ou & 
‘oppofite de fn maifon. 

Tegen - party. Adverfaire, partie ad- 
werfe. 

Tegen-ronde, tegen-nacht ronde. Gos 
tre ronde. 

Tegen-ruylinge. Contre-change. 

Tegens, jegens. Vers, devers, #, fur, 
prépolition. 

Tegens den noen. Vers le midi. 
Tegens den avond. Sur le foir. 
Tegens morgen. À demain. | 

Tegen-fchenck, vergeldinge. Remotes 
ration. | 

Tegen-fchiet-fchans , tegen-battery. 
Contrebatterie. , 

Tegen-fchrift. Re/cription, replique , rè- 
“ponfe. 

Tegen-fchryven. Refcrire , repligner. 

Tegen-fchryver. Refcribant. 

Tegen-feggclijk. Cantradiëoire. | 

Tegen-feggen , tegen-fpreken. Cem 
tredire , contrarier. ‚ 

Hy moet altyd tegen-fepgen. Il doit 
toujours contredire. 

Tegen-fegger , tegen-fprecker. Contre- 
difant , contredifeur , contreguard 
rer, esprit de contradiëtiou. 

Tegen-fepginge. Contradiltion. 

Sonder venige tegen-feppinge. 548 
aucune tradition. 

Tegen-fin , afkeer. Antipathie. 

Tegen-fmaek', tegenheyd. Dégost. 

Tegen-fpannig , foekt Weder-fpannig- 
Rebelle. 


|Tegen-fpocd. Adverfisé , infortune. 
Tegen graeven , tegen agn graeven., Tegen:fpoedig. Malhbeurenx , 1 
ne. ’ 


Tegen-fpraek, tegen-fprekinge. Contra 
Tegenheyd , afkeer. Averfion, antip ei Ben-Ip gen-Ip 


diëtion , contredit. 

In uwe rekenkaevelinge is cene te 
gen-ípraek. Ilya sne consradiee 
tion dans vôtre raifonnement. 

T is fonder tegen-fpraek een van 
de befte fchryvers. C'ef? fans con- 
tredit un des meilleurs Antenrs. 

Tegen 


TEG: 
Tegen-fpreken , foekt tegen-fèpgen. 
Contredire. 
Tegen — ftaen, foekt Mishaegen. Dé- 
plaire. 

Tegen-ftaen foeke Wederftaen. Rofss- 
ter, tenir tête , s'oppofer. 

Niet tegen -ftaiende , onaengefien. 
Nonobilant, prépofition. 

Niet tegen-ftaende , onaengefien den 
peys. Nonobflans le paix. 

Tegen-ftand. Oppofstian , refifance , re- 
tinence. 

Tegen-ftellen. S’oppofer. 

Tegen-fteller. Oppofant » oppofante. 

Tegenftellinge. Oppofition , terme de 
palais. 

Eene tegenftellinge maeken. Former 
ane oppofition. 

Tegen-ftreven. S'oppofer, refister. 
Tegenftrevinge. Refiffance. 
Tegen-firoom. A contremont. 
Tegen ftroom vaeren. Aller à con- 
tremont , contre marée. 
Tegen-ftryd. Répugnance , #uer/ron. 
Tegen-ftryden, foekt wederfpannen. 
Rebeller. 

Al ’t gene hy doet ftryd my tegen. 
Tout ce qu'il fait me déplait. 

Tegen-ftryden , tegen-ftrydig zyn. 
Repugner , être contraire. 

Tegen-fryden, tegen-ftreven , foekt 
tegen-ftellen. S'oppofer , traverfer. 

Tegen-firydig , ftrydig. Contradictoire , 
repugnant. . 

Dat zyn twee tegen-ftrydige dingen. 

Ce font deux chofes contradictoires. 
Tegen - ftrydinge, tegen-fpreckinge, 

foekt tegen-fpraek. 
Tegen-vocters. Antipodes. 

Het is by onfe tegen-voeters nacht, 
als het by ons is dag. Il fait nuit 
chez nos. antipodes , quand il fait 
jour chez nous, ou ici. 

Tegen-vryer, mede-vryer. Rival. 
Tegen-vryfter, mede-vryfter. Rivab. 
. Tegenweer. Refiffance. 

Eenen goeden tegen-weer doen. 

Faire une vigoureufe refsstance. 
Tegenwerpinge. Objecion. 


Tegenwerpingen maeken. Faire des] 


objeëtions. 
Tegen-wefen , tegen-zyn. Etre con- 
traire , de fontiment contraire. 


TEG. TEI. TEK. TEL. TEM, 

Den tegenwoordigen tyd, woord 
der letter-konft. Le rems prefent , 
terme de grammaire. 

Het tengenwoordig , den tegenwoor- 
digen ftact. Le prefent. 

Het tegenwoordig mishaegt my, ick 
hope dat het toekomende beter fal 
Zyn. Le prefent ma déplait , j'espere 
mieux de l'avenir. 

Tegenwoordig , tegenwoordiglijk , 
nu. Préfantement, aéfuellenent, à pré- 
fent , maintenant , pour l'heure, à 
Phenre qu'il est. . 

Tegenwoordigheyd. Prefence. 

In fyn tegenwoordigheyd. En /#pre- 
fence. 

Tegenwoordiglijk, nu ter tyd. Pre- 

___fensemment , mieux, # prefent. 

Tegger , gevangenis ftock. Cep. 

TEL. TEK. 

Teiken , foekt teeken. 

Teiren, foekt teeren. 

Teke, teekt, hond-luys, Tigws ou tic- 
que » infeble. 

Teken , foekt teeken. 

TEL. 

Tel, pas-gang. Amble, 

Het peerd gaet op fynen tel. Le ehe- 
val va Jan amble. 

Telbaer. Nombrable , qu’on pent compter. 

Telde , pavillioen. Tente. 

Telde , hackeneye telle. Hacquenée. 

Telder, een woord der reken-konft. 
Numerateur , terme d'arithmétique. 

Telen , féekr teclen. 

Telge, forkt tack. 

Telioor. Asfiette. 

Telioor-lecken , onbefchaemd den koft 
foeken. Ecornifler , chercher la lip- 

ce. 

Telibor- lecker ‚ onbefchaemden koft- 
foeker. EFcornifleur , chercheur de 
repeses franches. 

Tel-konft. Arishmétique , Part de comp- 
ter. . 

Telle. Haquenée, cheval qui va Vam- 
ble 


Een witte telle. Une haquenée blanche. 
Tellen. Compter. 
Geld tellen Compter de Pargent. 
Op fyn vingeren’ tellen. Compter fur 
ou par fes doigts. 
Getelt. Compté , comptée. 


Hy fal daer tegen wefen. I! y feralTellinge, woord der reken-konft. Nw- 


contraire. 
Tegen-wicht, foekt tegen- gewicht. 
Tegen-wind. Vent contraire. 


Den wind tegen hebben. Avoir h|Telte , 


vent contraire. 


meration , terme d'arithmétique , 
fuppsstation , dénombrement. 
Tellioor , foekt telioor. 
foekt tente. 
TEM. TEN. TEP. 


Tegen winden ftroom. Contre vens|Tem', faekt tam. 


marèt. 
Tegenwoordig. Prefent , prefente. 
Tegenwoordig zyn. Etre prefent. 
In de vergaederinge’ tegenwoordi 


Tembaer , temmelijk. Domtable, ai[e 
à dompter. 

Temefwar, een ftad van Hongaryen. 
Temefwar , ville de Hongrie. 


zyn of bywoonen. Etre prefent #| Temmen , foekt tam macken. 


Pasfemblèe, 


Temmen. Dossier, mdrr. a 
1 


TEM. TEN. 433 
Alexander temden of bedwong het 
peerd Bucephalus, Alexander dom 
ta Bacephale. 
Syn felven temmen. Se modérer. 
Syn gramfchap temmen. Modérer fa 
colére, 
Syn herts-tochten temmen. Medérer 
fes pasfions. | 
Getemd. Domré, dompré, apprivoifd. 
Getemde beeften , foekt tam. 
Temmer, onverwinnaer. Domteur , 


conquerant. 
Temminge , bedwinginge. Mortifica= 
tion. 


De temminge of bedwinginge van 
het vleesch La mortifientien de la 
chair. 

Tempeeft , foekt Onweder. Tempête ; 
orage. 

Tempeeftig. Tempêtnenx , tempérssenfs , 
oragenx. 

De zee is meer tempeeftig in d'een 
plaets als in d'ander. 1! y a des 
endroits , où la mer eft plus ora. 
geufe ou tempêtuenfo qu'en d'autres. 

Tempel. Temple. 

Den Tempel van Salomon. Le Temse 
ple de Salomon. 

Tempel van alle de Goden onder de 
ouden. Panthéen. 

Tempel , Kerk , faekt Kerk. 

Tempel , timpel , feker werk - tuyg 
daer men vogels ende viervoeti- 
ge dieren mede vangt. Trébicher. 

Tempeliers. De Tempeliers. Les Tema 
5. 

Sy drinken als tempeliers. Ils bon 

went comme des Templiers. 

Temperament. Temperament , compleà 
xion , dispofstion, 

Temperen , matigen. Temperer | mo- 
dérer. 

Temperinge , fekt Maetigheyd. 

Temperinge des lochts. Temperature , 
constitution convenable de l'air. 

Temft, fifte. Tamis , fas. 
Temften , fiften. Tamifer. 
Temft-rand. Cercle du tamis. 
Ten. 4, an, en. Prépofitions. 

Ten aenfien. A l'égard, au regard, 

Ten anderen. D'ailleurs, d'un autre 
côté , en fecond lieu , fecondement. 

Ten dage, maende , en jaer als 
vooren. An four , ou le jour, mois 
de an que desfus. 

Ten deele. En partie. 

Ten anker. A Pancre. 

Ten eerften. Premiérement , en pre- 
mier lieu. 

Ten eynde, op dat. Afin que, à 
Peffer de. 

Ten dien eynde. A cet effet, pour cet 
effet, à certe fin. 

Ten hemel vaeren. Monter aux cieux. 

Ten hoogften. Au plus, pour le plus, 
sont as plus. \ 

Ten 








434 TEN. TER. 

Ten hoogften , ten uyterften. Ex- 

trémement. 

Ten hove. En cour, à la cour. 

Ten huyfe van... Ax logis, ou à la 

maifon dé... 

Ten kofte van. Aux dépens de. 

Ten laetiten , ten leften. A la fin, 

enfin, en dernier lieu, finalement. 

Ten minften. As moins, tout an 

moins. 

Ten nacften by. A pew près. 

Ten offer gaen. Aller à Poffrands. 

Ten oogften ‚ten zuyden , enz. Du 

coté de lorient , du midi, (rc. 

Ten opficht van. A l'égard de. 

Ten overftaen van. En prefence de. 

Ten flimfte genomen. Au pis aller. 

Ten zy dat. A moins que, fs non que. 

Ten zy dat ick onrechthebbe. Si je 

ne m'abufe. 

Ten toon ftaen. Etre expofé en vie , 

ou & ls vie. 

Ten toon ftellen. Expoferen vie, ou 

à ls vie, 

Ten tweeden. En ficond lieu „ fecon- 

dement. 

Ten tyde van, enz. As tems de, dc. 

Ten uyterften. Extrémement, 

‘Ten waere dat. Ne fut que. 

Ten, tin. D'étain. 

Tencriffe, eem van de Kanarifche Ey- 
landen. Tenerife , nne des Iles des 
Canaries. 

Tenger, foekt teer, week. 

Ten-gieter. Potier d'étain , étainier. 

Fenne, van in. D'etain. 

Tennen pot. Pos d'écain. 

Tenne werk. Vaisfalle d'étais. 
Tente. Tènte. 

Tenten flaen. Ficher les tentes. 
‘Tente, reynvaert. Tenefie „ herbe, 
Tentel, foekt Wick. 

Tenten-meefter. Maréchal de logis, ou 
fourrier. 

Tenteren , /osks Verfoeken, proeven. 

Tent-yfer , een Wondheelders werk- 
tuyg » waer mede hy de diepte 


van een wonde voelt. Sonde, ig- 
ffrumens de Chirurgiens pour fonder 


des plaies. 


_ Tepel der borfien Tesin „le bout de 


Le mamelie. 
TER. 
Ter. A, an. Prépofitions. 
Ter contrarien. Au contraire, 


Ter deege. A façon, bien, comme 


AME. 


Ter dood verwyfen. Condamner & | 


mors. 


Ter eeren. A l'honneur. 


Ter gedachtenis. En memsire „ en | 


feuvenance, . 


Ter goeder trouw. De bonne foi „ à 


la bonne foi. 


Ter goeder uere, A /n Barna heure, 


à propes. 









Terbot, fekeren zee-visch. Turbot , 


Terd. Un pas, une dêmarche. 





Tergen. Irriter , agacer, aigriv, inciter 


Terginge. Irritatien , provocatian. 
Terle , terlink , kornoclie , kornelle- 


Terle-boom , terlink-boom , kornoelie- 


Terling , foekt teerling. 
Termentyn. Térébenthine. 
Termentyn-boom. Térébinthe , Parbre 


Terpentyn , foekt Fermentyn. 
Terras , fpekt tiras. 
Terrasfen „ foskt tirasfen. 


| 


e < 





TER. TER. TES. TEU. TEX. TEY. 

Ter hand flellen. Mettre en main. |Terren , onterren , foekt Ontnaeyen. 
Ter herte nemen. Prendre à cœur. |Ter-roede. Gluzn. 
Ter helle daelen. Descendre aux en-|'Terftond. Incontinent. 

frs. Nu terftond, van ftonden aen. Sser 
Ter maend. Par mois, le champ, à l'inflant, à cette beu- 
Ter nauwer nood. A grand peine. re, tons incontinent , fans délai. 
Ter nood. An befoin, en cas de ne-|Terwe. Fromens. 

cesfité. Terwen brood. Pain de froment. 
Ter ooren komen. Parvenir aux orsil. | Terwylen. Pendant que, forte de con- 

les. jon&ion, tandis, cependant. 
Ter rechter hand. A dreit, à droite, | ‘Terwylen dat men las. Pendant qad'on 

à la droite. boit. 
Ter rechter tyd. A tems , à propos. TES. 
Ter rufte gaen. Aller coucher, aller] Tesch-maeker. Bowrfier. 

prendre du répos. Tesfche , wey-tesfche. Gibeciére. 
Ter fchool gaen. Aller à l'école. Tesfche , herders-tesfche. Gibeciëre 
Terfelver tyd. En même tems, an de berger. 

même tems , dans le même tems. | Tesfeh, tarfeh, een manncken van ee- 
Ter flinker hand. A gauche, à la nen havik. Tiercelet. 

main gauche. Teft, pot-fcherve. Teff, 
Ter zyde. A côté. Teftament , of uytterften wil. Teffes 
Ter tafel gaen. Aer # table. ment, ordonnance de derniere volon- 
Ter tydtoe. Fusques à ce que. té, derniere volonté. 
Ter wapen. Aux armes, à l'arme. By teftament befetten , of achter lae- 
Ter weeke. Par femaine. ten. Laisfer par teflament , legater. 
Ter wereld , niets ter wereld. Ault Dien aen wie wat by teftament be- 

monde , rien an monde , rien dutout. fet is. Legataive. 


Ter wereld komen. Venir an monde, | _Teftament maeken. Teffer, faire fon 
naître. 
















teflament. 
Ter zee. Sur mer , par mer. Dat tot een teftament behoort. Trífa- 
Ter, terre, teer. Goudron, gossdran. mentaire. e 


Teftament-macker. Tefiateur. 

Teftament maeïfler , een vrouw die 
een teftament mackt , of heeft ge- 
maekt. Teftatrice „ celle qui seite. 

Teftament - vervalfcher. Famsfare de 


poisfon de mer. 


Den terd van den voet. La plante 
du pied. 


Terden, foekt treden. teflament. 
Teren , fekt teeren. Teftament-uytvoerder. Exerntenr tefia- 
'Berevisch , de hoofd-flad van Wala- mentaire. 


chien. Tervis „ ville capitale de la 


Tetuan , een ftad int Koringryk van 
Walachie. 


Fez , met een haeve op de Mid- 
delandfche zee. Terman , vile & 
petite République , dans le reins 
de Fez , avec an port fur la Mur 
serranée. 
* ‘FEU. TEX. TEY. 
Teug, toge. Trait, coup. 
Teug wyns. Un trait de vin. 
Groote teugen drinken. Baie à 
grands traits. . , 
Teugel aen den toom. Rénes , des rens: 
d'une bride. | 
De teugels gelijk houden. Tenir les 
rênes égales. 


à COTTON x. 
De honden tergen. Agacer les chiens. 


vrucht. Cernonilie, fruit. 


boom, kornelle-boom. Cesnouiller, 
arbre. 


d'où coule La térébenthine. 


Termentyn-olie. Huile de térébenthine.| Texel, Eyland en zee-haeve in Noord 
Termineren, foekt Eyndigen. 
Termyn, beftemden tyd. Terme. 


Holland , aen den mond van de 
Zuyder-zee. Tesfel, Ile & pers és 
mer an Septentrion de 'n Hollande & 
Pembouchure dela Zuydrr zee. 
Text , principaele eygen woorden, 
ef inhoud des boeks. Texre, la mee 
tiere prin: ipale d'un livre. 
Den text van de H. Schriftuer. Le 
texte de l':criture fainte. 
Teykenen , foekt teekenen. | 
Teyl, Ecuells de serre ou de fayanes. 
Teyb, 


Den termyn van twee daegen. Ter. | 
me de deux jours. 

Duerende den termyn van dry maen- 
den. Durant le terme de trois mois. 





ad 


‘THE. THL THO. THR. TIC. TIE, 

“Eeyn, run , gemaelde fchorsfen van 
jonge eyke-boomen. Tes de tan- 
neur €» de courroieur. 

‘Teynen, foekt Leer-touwen. 


THE. THI, THO. THR. 
Theater. Théatre. 
Thée , drank van feker Indiaenfche 


bladeren, getrocken met water. 
Thé 


+ Thée boë, groenen thée, Thé bou, 


thé verd. 

Thée-bus. Boëte à thé. 

Thée-ketel. Cocmar. 

Thée-kopkens » thée-taskens. Tusfes à 
thé, 

Thée-potteken. Pot à thé. 

Thée-tafel. Table à the. 

Thée-winkel. Boutique à thé. 

Theologant , foeks Gods-geleerde , enz. 

Thien, foekt tien. 

Thonon , de hoofd-ftad van Chablais 
in Savoyen. Thonen , wille de Sa- 
veys , capisale du Chablais. 

Thonyn , fekeren zee-visch. Tes ou 
thon , forte de poisfon de mer, 

Thoon , foekt toon. | 

Threloor , foekt trefoor. 

Throon, foekt troon. 

TIC. TIE. TIL. 

Tichel, tichel-fteen. Tuile. 

De tichelen op de latten fetten. Po- 
fer les tuiles fur les lattes. 

Tichel-backer , tichel-verkooper. Twi- 


er. 
Tichel-dak, tichelen-dak. Tois de tai. 
Se 
Tichel-decker. Couvreur de tuiles. 
Tichelken. Petite tuile. 
Tichel-oven, tichelry. Tuilerie, 
Tichte , foekt Misdaed. 
Tichte en aenfpraek doen. Intenter 
adion. 
Tic , foekt tip, tipken. 
Tiétak-berd, /ockt Dam-berd. 
Tiacken. Foüer au rri&rac. 
Tien, getal. Dix, nombre. 
Tien ten honderd. Dix pour cent. 
Getal van tienen. Dizais. 
Tien mael. Dix fois. 
Tienden van de vruchten. Dime. 


Tiende geven , tiende betaclen.|. 


Païsr la dime. 

Tienden nemen , tienden fetten , 
tienden eysfchen. Dimer , lever 
les dimes. 

Tienden - heffer , tienden — eysfcher , 
tienden-ontfanger. Dimesr. 

Tienderhande , tienderley. De dix for- 
des. 

Tiene, foekt teene. 

Tienfte , tiende. Dixième, 

De tienfte reys. Le dixiéme fois, 

Tier, getier. Bruit , tintamarre. 

Grooten tier maeken. Faire grand 

nis, 


TIL. TIM. TIN. TIP. 

Hy maekten eenen fchrickelijken 
tier. 11 ft un furieux tintamarre , 
sn bruit épouvantable. 

Tieren. Criailler , faire le diable à qua- 
tre, 

Tieringe, foekt tier. 

Tierentyn, dieretyn ‚ feker ftoffe half 
van wol en half van gaeren ge- 
maekt. Tiretaine ou mexeline, for- 
te d'étoffe de laine > de fil. 

Tilbaer , foekt Roerende. | 

Tilbaer goed. Biens meubles, 

Tille. foekt Brugge. 

Tillen, foekt Heffen. 

TIM. TIN. 
Timber, een woord der wapen-ken- 


nis , een helm op een wapen. } 


… Timbre. Terme de blafon. 
Eenen timber of helm op een wa- 
pen-fchild fetten. Timbrer. Terme 
de blafon. 
Timmeren , bouwen. Bátir , construire. 
Een huys timmeren , of bouwen. 
Bâtir une maifon. 
Een fchip timmeren. Confruire un 
vaisfeau. 
Timmeren , timmer-werk maeken. 
Charpenter. 
Timmer-hof. Le less aù Pon charpente. 


{ Timmer-hout. Bois de charpente. 


Timmeringe. Charpente ou charpen- 
terie, travail de onvrage de char- 
penterie à un bâtiment. 

Timmerman. Charpentier. 

Timmer-meefter. Maître charpentier. 

Timmer-werf. Chantier. 

Timp, een ftuk van een brood. Chans- 
tea ou quignon du pain. 

Timpaen der Druckers , een vel par- 
kement, het welk op een raemt 
is gefpannen , en op de vorm 
word geleyd als den Drucker de 
pers toe treckt. Timpan , infiru- 
ment d'Imprimeur. 

Tin, foekt ten. 

Tinke , flye , felt, feker visch. Tez- 
che, poisfon. 

Tingel , foekt netel. 

Tinnen , de tinnen der mueren. Les 
grenaux des murailles. 

Tinte , wiek. Tense, qu'on met dans 

sne playe. 

Tinte , foekt tent-yfer. 

Tintelen , beftervinge der vingelen, den 
kouw in de tippen der vingeren 
Avoir Vonglée aux doigts. 

Myn vingers tintelen van koude. 
F'avois l’onglée aux doigts de froid. 
Tintelen , foekt klinken. 
Tintelen , foekt ketelen. 
Tintelinge , foekt ketelinge. 
Tintelinge van koude der vingeren. 
Onglée , froid an bout des doigts. 


TIP. TIR. TIS. TIT. 


Tip; tipken. Pois, pointe, bout. 
Iii 2 


TIP. TIR. TIS. TIT. 

De tippen van de vingeren. Les bouts 
des doigts. 

Den tip van een huyf. Le pointe d'u 
ne buvette ou espéce de coifnre come 
me les paifannes porcent fur la tête. 

"T is op den tip van een uer. C'ef 
fur le point d'une heure. 

Tipken van d’oor, Tendron ou Bout de 
oreille. 

Tipken van de borft , Joekt 
Tetin de mamelle, 

Hy was op het tipken van weg te 
gaen. Il étoit an point de s'en aller, 

Tippen, de tippen af-korten, Rogner 
ou cosper les bouts. 

__De nagels der vingeren tippen. Roc 
gner les ongles, couter les bouts des 
ongles. 

Tiran, foekt Dwingeland. Tran, 

Nero was eenen Ewingelald. Neren 
étoit un tyran. 

Tirannie, fiche Dwingelandy. 

Tirannig. Tyrannique, cruel. 

Een tirannige of vreede daed. 45; 
tion tyrannique. 

Tiraniglijk. Tyranniquement. 

Dien Koning regeerd tiranniglijk. 
Ce Roi regit tyranniquement. 

Tirannifeeren , dwingelandyen oeffes 


tepel. 


nen. Tyrannifer. 
Het volk tirannifeeren. Tyrannifer le 
peuple. 


Tiras. Ciment. 
Tirasfen, met tirasbefettent Cimenver. 
Dien water-put moet getiraft zyn, 
Ce fosfé doit être cimenté. 

Tirol, Provincie graef-fchap in de zuyd 
zyde van Duyts-land , Infpruk o 
de rivier d'Inn is de hoofd-ftad. 
Tirol , province > comté en la par- 
tie meridionale d'Allemagne, Infpruk 
fer la riviere d'Inn en eff la capi- 
tale. 

Tifaen , drank die men aen de fieken 
geeft. Ti/anne, boisfon que Pon don= 
ne aux malades. 

Titel of naem van eenen boek. Titre, 
infcriprion. 

Eenen boek den titel 
sn titre à sn livre. . 

Den titel van een hoofd-ftuk in ee- 

“nen boek. Le sisre de Chapitre d'un 
livre. 

Titel, eernaem, weerdigheyd. Titre, 
qualité, dignité. 

Hy verkreeg dentitel van verlosfer. 
Il s'asquit le' sisre de liberatenr. 
Sy gaeven hem den titel van Keyfer. 
FA lui donnerent le titre de Cefar. 
Eenen hoogen titel voeren Avoir 
#n grand titre, — 

Titel, recht, reden. Tire, droit, 
raifon. . 

Een goed met eenen rechtveerdigen 
titel befitten. Posfeder sn bien à jus- 
te titre. | 


geven. Donner 


Tittel, 
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Titel ‚blad van eenen boe!:. La frail- 
le qui contient le titre d’un livre. 
Tittel , tittelrjen. Poins qu'on mes fur 
quelque: lettres. 


TOB. TOC. 


Tob of tobbe. Cuvelle. 

Tobbeken, kuypken. Tinette. 

Tocht , lyf-tocht , vrucht gebruyk by 
leven. Ujufruit , la jouisfance dr: 
revenus des biens. 

Sy heeft maer de tocht aen die gee 
deren. Elle n'a que ’ufufruit de ce 
biens. 

Tocht, lyf-tocht van eene weduwe. 
Douaire. 

Tocht, reys. Voiage. 

Tocht des heyrs. Marche de l'armée. 

Tocht, tucht. Discipline. 

Den krygs-tocht. Le discipline mili- 
faire. 

Den kerkelijken tocht. Le disciplin 
Ecclefsastique. 

Tocht , aftocht , foekt Goot. 

Tocht, wind, foekt Wind. Vent cos 
lis. 

Tocht , reys op zee. Voyage fur mer. 

Een tocht na de Indiën doen. Fa:r: 
un voyage aux Indes. 

Hy heeft dry tochten op zee gedaen 
H 4 fait trois campagnes fur mer. 

Toche, heyr-tocht. Marche d'une ar- 


mée. 

Het heys of leger is in tocht. L'ar- 
mée el en marche. 

Wy hebben een fchoon veld-toch: 
gehad. Nous avens en sne bell 
campagne. 


‘Facht , onderneeminge. Expédition. À 


Dat was een geheyme ondernce- 
minge. C'ésois uaa expédition fe- 
creite. 


Tochtenaer. Ujufruisier , qui a l'ufu- 


fruis. 
Tochtenaeresfe. U/ufruitiére. 
‘Tochten , driften. Pasfions. 


Hy gaf den vallen toom aen alle 
fyne tochten. 1! lácha la bride à 


autos fes pasfions. 


Tocht-gat. Petise fente ou tros , par où 


le vent coulis fouffie. 


Tachtig, ritfig:s fprekende van koeyen 
. of andere beeften. Qui eff on cha. 
leur ; parlant des vaches ou au- 


tres bêtes. 
Eocken „ feeks Aenlocken. 
Tocken, faeht Speelen. 


‘Eodderen. „ tuyeren. forts Knoopen.| 


TOE. 


%oe, tot, aen. À. #44, jusquts. Pré- 


polition. 


Waer toe zyt gy gekomen ? 4 quoi 


étes-uous vens t 


Hy gong na de merkt toe U’ alek 


és marchi „ eu vers la marché. 









Toe , gefloten. Serré, fermé. Parti. 
Toe, daer en boven. Par-desfas , outre 
Toebak , foekt tabak. 

Toe-behooren. Appartenir. 


Toe-behoorte. Dépendance, appendance , 


Toe-bereyden. 4ppareiller , apprèter , 


Toe-bereydinge. Preparation. 


Toe-betrouwen. Confien , fier. 


Toe-binden. Fermer en liant. 
Toe-boel , byfit. Concubine. 


Toe-brengen , fackt Brengen. 


“_ Toe-doer , fluyten, de deur toe- 


lToc-eygenem Dadim. 
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Eenen boek zen iemand toe-eyges 
nen D-dier un icrs à quelqu'un. 

Toe-evgenen,toe-fchryven Aetribucr. 

Syn feiven iets toc-eygenen. S’essri 
buer quique chofe. 

Toe-eygenen. Approprier. 

Sig een andermans goed toe-eyce- 
nen. S’ahproprier le bien d'autrui. 

Toe-geeygend. Dedië , dediëe. 

Toe eygeninge , opdragt. Dedicace. 

De toe- eygeninge cf opdragt van een 
bock. Le dedicace d'un livre. 

Toe-eygening - brief, opdragt - brief. 
Epitre dedicatoire. 

Toe-eygeninge. Afpropriatien. 

Toe-gaen, ievers na toe-gaen. Aller 
vers quelque lies. 

Toe-gaen, van felfs toe - fluyten. 
Se fermer. 

Toe-gaen , foekt gefchieden, gcbeu- 
ren. 

Toe-gang. Accés, entrée. 

Toe-gang hebben. Avoir acces. 

Tot iemands huys vryen toe-gang 
hebben. Avorr sen accés libre dans 
la maijon de quelqu'un. 

Den toe-gang by eenen Prins heb- 
ben. Avoir acces près d'un prince. 

Toe-gedaen. Affeéionné affrficanér ; 
porté. 

Toe-gedaen zyn. Etre affectionné. 
Toe-gekomen , foek: gefchied. 
Toe-genegen. Affeétronné , affeitionnee. 
Toe-genegentheyd. Afréios , amitië. 
Toe-geval , foekt toeval. 

Toe-geven, toe-mact geven. Deszer 
quelque chofe de furplus. 

Toe-geven. Donner de retour. 

Hoe veel fultgy my toe-geven ? Com- 
bien me donnerex-vons de resour ? 

Toe-geven , imvolgen. Exenfer. 

Men moet den ouderdom wat tot- 
geven. 1l faut excnfer la wivillesfe 
ou avoir di comp'aifance pour, Cr. 

Toe-gevinge. Complaifance , indulgrsce. 

Toe gevinge, onderffand. su}. ert. 

Toe- gift , toe-maet: Surcreít , ce qu'on 

nne outre la mefure. 

Toe-haeken. Accrocher , fermer avs des 
agraffes. | 

Toc-heelen. Confolider , gueriruse plaie. 

Toe-heyligen. Confacrer. 

Toe-hoorder. Andi ear. 

Toe-hooren. Econter , denmer andenct 
préter les oreilles.. : 

Neerftelijk tae-hooren. Zeester atten 


TOE. 

Wat kond gy daer toe doen? 9u’ 
prnvez-vous faire ? que posrez- 
vous faire à cela ? 

Tot hier toe hebbe ick u niet laftig 
geweeft. Yusques ici je ne vous ai 
pas été à charge. 


cipe. 
Alles is wel toe. Tout eff bien ferme. 
Doet de deur toe. Fermez la porte. 








cela. 
War fult gy my toe geven ? Oue me 
donnerex-vons par-desfus le marché? 


Dat huys behoort hem toe, Cette mai- 
fn lui «: partient. 


appartenance. | 

Het huys met alle fyn toe-behoor- 
ten. La maijon avec tontes fes dé. 
‘pendances ou appartenanses. 

Een faek met al haer. toe-behoorte 
of aenkleven vandien. Use chofe 
avec toutes fis appendances. 


préparer. 


Men mackte eene groote toe-be- 
reydinge voor de inkomft van den 
Koning. On fit une grande prépa- 
ration pour l'entrée du Roi. 

Toe bereydfek. Préparatif, appareil. 

Men maekte t’alle kanten groote 
toe-bereydfels van oorlog. On ft 
de sons cotex de grands préparatifs 
de guerre. 

Het eerfte toe-bereydfel op een won- 
de leggen. Mertre le premier appa | 
veil fur nne playe ou élesfure. 


en geheym aen eenen vriend toe- 
betrouwen. Confier an fecret à un 
ami. 

Syn goed iemand toe-betrouwen. 
Fier fon bien à quelqu'un. 


y 


Toe-boete. (oekt toe-gifte , toe-mact. 


Toe-decken foekt Decken. 
Toe-doen , byvoegen. Ajoüter. 
Van den fynen tae-doen. Ajoüten du 


fien. 


doen, Fermer, fermer ls porte. tevement. 
Toe-doen , hulpe. Aide „ fécours. |Tae-hoorig , aendachtig. Artentif at» 
Toe-doeninge. Addition. tensive: | 
Toc-douwen. Server , presfer. Toe-hooringe, aendachtigheyd. rites 
Toe-draegen, toe-brengen „ foeht bren. Bors. 


‘Toechoor-plaets. Auditoire: 


gen. 
Toe-dragt des eogen. Defluxios des Yoe-keer. Réfuge , recours. 


Toe-knicken. Paire figne de Le tin à 

quelques. 
Toc-knoopen , eenen knoop: marken. 
Naur „ 


BX. 


}e 
Toe-drinken. Boire à quelqu'un. 
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Noûer , fermer Gr lier une chofs en 
3 faifa.t nn nœud. 

Toe-knoppen. Boston er. 

"Toe-komen , genoeg hebben. Suffire , 
avoir asfex d'une chofe 

Ick kome daer mede toe of ick heb- 

be daer mede genoeg. Cela me 


fait 

Hy fal met dat brood niet toe ko- 
men. Ce pain là ne lui fuffira pas, 
n'a pss asfex de pain. 

Toe-komen, foekt toe behooren. 

Toe-komen , ergens toe-geraeken. 
Arriver , parvenir à quelque chofe. 

Ick heb'er niet konnen toe-komen. 
Fe n'y ai pu parvenir. 

Tot fyn oogmerk toe-komen. Arri- 
ver à fon but. 

Toc-komende. Futur, future, & venir. 

Het toe-komende leven. La vie fu- 
tere. 

In de toekomende tyden. Dans kes 
terms a venir. 

Toe-komende , naeft-komende. Pro- 
chain, prochaine. | 
Toe-komende weke. Le femaine pro. 

chaine. | ‘ 


Toe komenden bruydegom. Eposz | 


futur. 

Toe-komenden tyd, woord der let- 
ter konít. Fwrssr , terme de gram 
maire, 

Toe komftig. Qui ef à venir, 
Toe-kruyd , voor het falaed. Fowrnits- 
re de falade. 

Toe- lach, eenen toe- lach. Sowris , un 
doux regard , un vifage riant. 
Toe-lacchen. Sourire , rire 4 quelqu'un 
Toe - laeten , toc-flaen. Permertre , 

fouffrir. | 

Het quaedtoe-faeten. Permettre le mal 

Laet my toe of ftact my toe hem: te 
ftraffen. Permestex. moi de le châ- 
tier. 

Laet toe dat ick u fegge. Souffrexz 
ou permettez que je vous die. 

Toe-laetinge Permisfien. Ee 

Door de toe-laetinge van fynen va- 
der. Par la permis{on de fon pere. 

Toe laetinge van de Vorften aen de 
munt-meefters om het geld wat 
hichter te macken. Rémede de poids, 
terme de monnoye. 

Toelzetinge van de vorften aen de 
munt-meefters om het geld van 
wat flechter fiofte mogen maeken. 
Remede de ‘oi, terme de monnoye. 

Toe-laetinge , in materie van reke- 


ninge. Souffrance, ffile de la cham- 


bre des comptes. 

Eene uytgetrocken (omme in toe- 
Jaetinge houden. Tenir sne fomme 
tirée en [ouffrance. 

Toe-lacken. ( achetser; 


Toe-laft , een groot wyn-vat. Serts def 


grand tonneau ou futaille. 


Toe-leg op iemands leven. Attentat , 












Toe leggen , foeït toe doen 
Toe-leggen toe-rekenen , foekt wy- 


Toe-'eggen , ergens op toe-leggen. 
Toe-leggen , op iemands leven toe- 
Toe-leyden , foeks Leyden. 
Toeloop, toeloop van menfchen. Con- 
Dien predikant heeft eenen grooten 
Toe-loopen. dccogrir. 
Toe-loopinge , toe-loop. Concours. 
Toe-luyfteren , foekt tochooren. 
Toe-macken, toe-{luyten. Fermer, clor- 
Toe-maeken , gereed maeken. Ap- 
Toe-macken , de fpyfen toe-macken. 


Toe-maeken , valfche getuygen toe- 


Toe-maekinge , vercierfel van een 


Toe-maet. Sarcrost, le furpius qu’on a 


Toe-metfen. Fermer quelque ouversure 


Toen., dan , op dien tyd. Alors , en 


Toe-naem , geflacht naem. Surnom. 
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De Grootheyd. Son nom de guerre 
étoit La Grardeur. 
Toe-naemen. Ssrrvommer. 
Hy wierd den kloekmoedigen ge- 


toenaemd. Il fast jurnomme le har= 
i. 


Toenseyen. Coudre, 

Toegenaeyd. Coufu , coufuë. 

Ick geloof dat hem den mond toe- 

genaeyt is ef dat hy een flot aen 

en mond heeft. Je croi qui: # la 
bouche coufuë. 

Toe-nemen. Profiter , avancer, savane 
cer. 

In de ftudie van een weten-fchap 
toe-nemen. Profiter dans l'étude 
d’une fcience. Zn 

Hy neemt niettoe, hy en vervoor« 
dert niet veel. Il ne profit en ricn. 

Hy neemt grootelijks toe in fyn ftu… 
dien. Il fais de grand progrés dans 
fes. études. 

Toe nemen,wasfen. Accrcitre „ang 
amnenter. 

Tog-nemen in rykdommen. Areroi- 
tre en richesfes , devenir riche. : 

Hy neemt wel toe. Il augmente fort. 

Het toe-nemen en afnemen der da- 
gen en rachten. L'accroisfement Gp 
e decroisfement des jours € des nuits. 

Toe-neminge, foekt Vermeerderinge. 
…_Augmentation. 

Toe-neygen, hellen. Incüner, 

Naer de aerde toe-neygen of hellen: 
Incliner vers La terre. 

Toe neygen, geneegen zyn. Incliner ; 
pancher , avoir du panchant. 

Hy was tot de vrede gencegen. Il 
inclinoir à la paix. 

Wy , gunftiglijk toe-neygende aen. 
yn oodmoedig verfoek , enz. Neus 
inclinant favorablement à [a très 
sn Jspplication. © demande, 

€. 











entreprife fur la vie de queiqu'un. 


ten. 


Vifer , machiner , vifir à queique 
chole ; machiner quelque chofe. 


leggen. Asrenser , anienter fur la 
vie de quelqu'un. 


cours , foule de monde 


toe-loop. Ce prédicatessr à nn grand 
concours. | 


re. 
parsiller, appreter. 
Asfaifonner , preparer les viandes. 


macken. Sswéornex , [uborner des 
fanx témoins. 


kleedfel. Accoëtrement , habit , ajus- 
tement. 

Toe-maelinge , bereydinge. Prépa- 
rAlton.. 


autre la smefure. 
Toe-maet van hooy. Regain. 


de masfonnerie. 


ce 1ems-là. 

Toen fag ick eerft wat ick gedaen f 
hadde. Je vis feulemens alors ce que 
Pavois fait. 

rt was toen wat beter in myne 
faeken. Petois alors, ou en ce tems- 
la un pen mieux dans mes affai- 
res. 

Toen, wanneer, als. Suand,, lors- 
que , dans le tems que. 

Toen myne ouders noch leefden 
Lorsque mes parens vivoient encore. 

Toen. ick in die bedieninge was. 
Quand jétois. dans cet emploi ou ftr- 
vice. 


Toe-genegen , toe-genegendheyd. 
Enclin.. 

Hy is toe-geneygd of geneegen tot 
alle foorten van quaed. Il ef? en- 
clin à toute forte de mal. 

Toerneyginpe „geneegentheyd. Inc. 

; mation, affection. | 

Toe-nypen. Serrer , fermer, presfer. 
Ick hadde myn hert als toe-genepen, 

Tavois le cœur comme presse. 

-|Toe-packen. Empagueter. 

Toe-packen…, aen-nemen. Prendre; 
accepier.… 


Toe-naem , fmaed naem. Sabriguet , | 
Packt het maer toe. Prenez - le tok- 


furnom injurieux. 
De kinderen geven malkanderenlich-| _ j; ars. 

telijk toe-naemen. ‘es enfans fe). Toe-pand foekt pand. 

donnert facilement les uns aux an |'Toe-pasfen. Appliquer. 

tres des fobriquets , ou fhrnams in-|, Die antwoord was netjens toe- 

furieuse, paft. Certs répon(p étoit. bien. applie- 
Toe naem „ krygs-naem. Nom de d née. 

guerre, Toc-pasfinge. Application. 
Synen toe-naem of Krygs-naem was |Toe persfen. Serren ou presfer bien fort. 

06e 
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Toe-prangen , /6eks toe-nypen. 
Toer , locken hayr , die men rondom 
het hoofd draegt. Coin. 
Toer, fiekt Beurte, elk fynen toer. 
Tour , chacun à [on tour. 
Toer , ronde. Tour, circuit. 
Eenen toer peerlen. U» tour ou co- 
lier de perles. 
Op den toer à la mode. 44 cours. 
Toe-raeden , foekt Raeden. Perfuader. 
Iemand ergens toe-raeden. Perfua- 
der à quelqu'un quelque chofe. 
Toe-raedinge. Per/safion. 
Toe-rekenen , foekt Wyten. 
Toe-rekenen , het vuer toe-reke- 
nen. Cos vrir le fes. 
Toe-richten , toe-rechte , foekt toe- 
ruften. 
T'oe-reyken, foekt Geven. 
Toenoyen , foekt tournoyen. 
Toe-roepen , faemen roepen. Convo- 


quer. 

Toe-roepinge , foekt Roepinge. Con- 
vocation. 

Toerte „beter taert, leker geback. Towrse. 

Toert-panne. Towrtiére. k 

Toe-ruften. Aprréter, apparsiller , pre- 
parer, équiper. | 

Scheepen toe-ruften. Eqwiper des navi- 
res. 

Een maeltyd toe-ruften. Préparer un 
fein. , | 

Syn huys toe-ruften. Préparer fa mai- 
for. 

Toe-ruften , ten oorlog toe-ruften. 
Armer , faire des préparatifs de 
guerre. | 

Men ruft zig over al ten oorlog. 
On arme par tout. 

Toegeruft. Equipé , équipés , appa- 
reillé, paré, ajuflé, orné. 

Toe-ruftinge. Armêment , préparatifs, 
ou appareils de guerre. 

Toe-ruftinge. Equipage, apprêt, ap- 
pareil , préparatif , préparation. 

- Toe-fchick , fœks Nood-lot. Deftin , 
deftinée. 

Toe-fchicken , foekt Senden. 

Hulpe toe-fchicken. Envoisr du fe- 
cours. 

T'oe-fchicken , ievers toe-fchicken. 
Deftiner. 

Men fchickt hem toe tot den Ker- 
ken-dienft. On le deffine à PEglifs. 

Hem worden kroonen toe-gefchickt. 
On lui defline des couronnes. 

Toe-fchieten , iemand toe-fchieten. 
Asfaillir quelqu'un. 
Toe-fchieten, foekt toe-loopen. 
Toe-fchryven. Ariribuer , imputer. 

Syn felven iets toe-fhryven. S'attri- 
buer quelque chofe, 

Hem felven te veel toe-fchryven. 
S'attribmæer trop. 

Het geluk toe-fchryven, Attribuer 
à À fortune, 


TOE. 
Toe-fchuyven. Tirer, fermer en tirant. 

De gordynen toe-fchuyven. Tirer 

ou fermer les rideaux. 
Toe-fegelen. Cacherer, féeler. 

Eenen brief toe-fegelen. Cacheter 
une lettre. 

Toe-feggen , verfekeren. As/#rer,, ré- 
pondre d'une chofe. 

Eenige waere toe-fepgen. Asfurer 
sne marchandife , ou asfarer qu'elle 
ef bonne & loyale. 

Toe-feggen , belooven. Promsettre. 

Ick fegge u dat toe. Je vous promets 
cela. : 

Toe-gefeyt , foekt Beloofd. 

Toe-fegginge , feekt Belofte. 
Toeficht , feeke Acht. 
Toeftchter. Cwrateur. 

Hy wierd toefichter over het fterf- 
huys gefteld. 1! fut établi curateur 
de la maifon mortuaire. 

Toe-fien. Prendre garde, avoir foin. 

Door qualijk toe-fien. Par mégarde. 

Toefieninge , foekt toeficht. Carssells. 
Toe-flaen , fluyten. Conciurre. 
Eenen koop toe-flaen. Conclurre sn 


. marche. 
Toe-fluyten, weg fluyten. Serrer, fer- 
mer , fermer à la clef. 


Geld toe-fluyten. Serrer de l'argent. 
De deur voor iemand toe-fluyten. 
Fermer la porte à quelqu'un. 

Toe-fluytinge ; befluytinge. Clôture, 
fermeture. 

Toe-fmyten , als, een deur of venfter 
toe-fmyten. Fermer sne porte ou 
fenétre avec impétuofié. 

Toc-fnabben of toefnauwen , iemand 
toe-fnabben. Raebroüer , rudoyer, 
rebuter quelqu'un. 

Toefpraek, reden-voeringe. Haran- 


gue. 

Toe-fpreken , aenfpreken , foekt fpre- 
ken of aenfpreken. 

Toe-fpreken, reden-voeren. Haran- 


guer. . 
Toe-fpringen. Asfaillir , errvabir. 
Toe-fpringen , fluyten. Se fermer. 
Toe-fpys, toe - fpys, alle koft die men 
tot brood eet. Tout ce qu'on man. 
ge avec du pain. 
Toeftaen. Confentir , accorder, 
Toeftand, foekt Hulpe. 
Toefteken , toereyken , foekt Geven. 
Toeftel. Appareil , apprêt. 
Toe-ftellen. Renger , mettre en ordre. 
Toe-ftellen en befchicken. Fogrnir , 
pourvoir , faire avoir à quelqu'un. 
Toeftellinge , foekt toeftel. 
Toe-ftemmen. Con/ensir, donner fa voix, 
donner fon [uffrage en quelque chofe. 
Toeftemminge , bewillinge. Con/en- 
tement. 
Met gemeyne toeftemminge. D'un 
commun confentement , d'un com- 
mun accord, | 


e 
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lemand fyne toeftemminge of be= 
willinge geven. Donner fon cen— 

fentement à quelqu'un. 
Tocftemminge f Weygeringe van 
den Rechter op een verfoek , 
door een verfoek-fchrift of fmeek- 
Schrift aen hem gedaen. Apoflile, 
confentement ou refus du Fuge, 
margé fur requête à lui prefestés. 

Toe-ftieren , foeke Senden. 
Toe-ftieren, verwecken , foekt Aen- 


porren. 
Toeftieringe , foekt Sendinge. 
Toe-ftooken, foekt Aenporren. 
Toe-ftoppen met een ftopfel. Bencher. 
Die flesfchen zy: niet wel toe-ge- 
ftopt. Ces bouteilles ne font pas bien 
fermées. 
Toe-ftricken. Serrer d'une corde, ou 
d'un nœud, nouër. 
Toe.ftueren , foekt Senden. 
Toe-taften. Prendre, faifr. 
Toe-trecken, Jets toe-fchuyven: 
Toets , proef. Towche , épreuve. 
Toetfen. Epronver, mettre à Péprenve, 
toucher. 
Toets-fteen. Pierre de touche. 
Toevaeren, foekt Befpringen. Asfaillir. 
Toeval, geval. Accident, cas. 
By toeval, by geval. Par accident, 


CRS. 
_ Toeval, ongeval. Accident , mal- 
heur, 


Toeval , byval in eene fiekte. Syme 

ptome, accident. Terme de Medecine. 

Toe-vallen. Arriver, venir par actie 
dent , écheoir. 

Toe-vallen. Echeoir en partage. 

Toe-gevallen in de deelinge. Echen 
en partage. 

Dat huys is hem toe-gevallen. Cette 
maifon lui eff tombee, ou échüë en 
Partage. 

Toevallig , by |. Accidenzellement. 

Toevallig , byvallig in een fickre, 
Symptomatique. 

Een toevallige fiekte. Fievre fympte 
matique. 

Toevallig. Arcidentel , accidentele. 

Toevallige gelegentheyd. Oxefer 
accidentelle. 

Toevalligheyd , foekt Genegentheyd. 

By toe-valligheyd. Cafnellement , ace 
cidentellement , par cas fortuit. 

Toe-valliglijk. Fortuitemens , accidene 
tellement, rc. 

Toevallinge , foeke toeval. 

Toeven , vertoeven. Tarder. 

Toeven, tracteeren. Traiter, cares 
fer. 

Toeverlaet. Récours , refuge. 

God moet onfen toe-verlaet zyn in 
alle tegenfpoed. Dieu dois être zo- 
tre recours dans toutes nos adverfs 
ter. 

De H. Moeder Gods is den voeten. 

. et 


«| 
+. 
| 


TOE. TOG. TOL. 
laet der fondaeren. Le Ste. Vierge 
Mere eff le refuge des pecheurs. 
Toevertrouwde. :.onfdent , confidente. 
Tocvertrouwen , foekt Betrouwen. 
Toevertrouwinge , foekt Betrouwen , 
betrouwinge. Confidence. 
Toevinge , vertoevinge. Retardement. 
Toevlieden. Prendre fon refuge. 
Toevloed. Affluence. 
Toevlucht. Refsge , recours. 
Toevlucht nemen. Preudre fon refs- 


À 

Toevlucht hebben. Avoir fon recours. 

Toe-voegen, by-voegen. Ajoúter. 

Ick hebbe daer maer een woord 
meer by te voegen. Je n'ai plus 
qu'un mot à ajouter. 

Toe-voer, toevoeringe, aenbrenginge 
van vaor=raed. Convoi , provijsons 
ou munitions de guerre. 

Voor het aenbrengen van den toe- 
voer was’er groot gebrek van al. 
les in het leger. Avant Parrivée 
du convoi , il y avoit grande diferte 
à l'armée. 

Tocvoeren. Amener. 

Toevoeringe. Transport. 

Toevoer-{chepen. Vaisfeaux de trans- 
port. 

Toc vouwen. Plier. 

Servetten toe-vouwen. Plier des fer- 
viettes. 

Toc-wasfen , toe-grocyen. Se résnir, 
fe réjoindre , fe fermer, confolider. 

Die wonde is te haeft toe-gewasfen. 
Cette playe s’est trop-töt confolidée , 
ou fermée. 

Toe-welven, foekt Welven. 


Toe-werpen , als, foekt het ryk der 
hemelen , ende alle andere dingen 

| geworpen worden. 
Cherchez le Royaume des Cieux, dr 


fullen u toe- 


tous le reïle vous fera ajoñté , ou 
vous fera donné #5-desfus. 
Toe-winden, foekt Inwinden. 
Toe-wyden. Confacrer , dedier. 
Een Kerk aen fekeren Heyligen toe 


wyden. « onfacrer une Eglife à quel- 


que Saint. 
Toegewyd. Confacré , confacrée. 
Toewydinge. Dedicace. 
Toc-wyfen by rechte. Adjuger. 
Toewyfinge by rechte. Adjudication. 


Eenen aen wie van eenen Rechter 


iets is toe-gewefen. Adjndicasaire 
Terme ie Pa ais. 

TOG. TOL. TOM. 
» dog , foekt dog. 


To | 
Ta tog. , neen tog. Ons da, non cer- 


tes , ou æ:furement non. 
Dort dat tog. Faites cela , je vous en 
prie. 
Toge „ foekt teug. 
Togel , foekt teugel. 
Yol. Péage , tribus , dousne qu'on paie 
## Roi „ tonlien. 



















TOL. TOM. TON. 
Tol op het fout. Gabelle, impofition 
fur le fel. ° 
Den grooten tol. Le grand tonlies. 
Tol geven , tol betaelen. Paier la 
douane, ou le toniien. 
Tol op-ftellen , enz. Mettre sn im- 
pot fur quelque chofe. 
Tol daer de kinders mede fpelen, 
vekt top. 
Tol-boek van alle de inkomende ende 
uytgaende waeren. Tarif. 
Toledo, opde rivier Tajo, is de hoofd- 
ftad van Kaftilien , gefeyd het 
nieuw , is ook een Aertsbisdom , 
ende Opper-kerk-voogdy van ge- 
heel Spagnien. Tolede, fur le Ta- 
ge ou Taie, ville capitale d- Cafil- 
le la neuve, Archevéché &» Prima- 
tie des Espagnes. 
Tol-huys, tol-bank. La douans, le lies 
où on pare les douans:. 
Tolk , faekt taelman. 
Tollen, vertolken. Iaterpret:r. 
Tollenaer , tol-pachter. Partifan , fer- 
mier des douanes , péager » publi 
cain. 
Tombe, verheven graf-fteede. Tombe. 
TON. 
Ton, tonne. Tonneau. 
Een tonne bier. Un tonnean de biere. 


u tonnean de vin en perce. 
Ton, laft van twee duyfend pond, 
foekt Laft. 
Tong, tonge. Langue. 
Syn tong bedwingen. Reprimer fa 
langue. 
Heere, myne tong fal uwe wonder 
heden verkondigen. Seigneur , ma 
langue annoncers vos merveilles. 


Een lange tong hebben, veel klaps | 


hebben. Avoir bien de la langue. 
_…Vuyle tong , lafter-tong. Mérhanre 
langue. 


Tong , fchol , fchaer-tong , fekeren 
zee-visch. Sole, poisfon de mer. 


Tong-blad , keel-kruyd. Herbe aux | 


langues. 

Tonge , fekeren zee-visch. Sole, forte 
de poisfen de mer. 

Tongeloos. Sans langue. 








De tong uytftceken. Tirer le langue. | 


TON. TOO. 439 

Tonne aen ’t water , of zee. Echass- 
guette, balife. 

Tonne, tonne-harings. Caque de ha- 
rangs , un baril Où tonneas de ba. 
rangs. 

Tonne, bus-kruyd-tonne. Caque ou 
baril de poudre. 


Tonne van den maft, foekt Meersch. 
Tonne-macker, kuyper. Tonselier, 
Tonnen, in tonnen doen. Caquer. 


Tonne-ftaeve, duyge. Douve. 

Tonne-visch. Molue falee. 

Tonyn, fekere zee-visch. Ton ou 
thon, forte de poison de mer. 


TOO. 


Toogen , foekt toonen. 

Toom, breydel. Bride, frein. 

Het gebit aen den toom. Le mers 
de la bride. 

Den toom geven. Lécher la bride ; 
donner la bride. 

In den toom houden, Refrener , 16 
nir en bride. 

Het kafteel was eenen toom of breys 
del voor de oproeringe. La citadelle 
étoit un Pi aux mutins. 

Heere , ftelt my eenen toom of 
breydel voor myn tonge. Seigneur , 
mettez un frein à ma langue. 


Een tonne wyn ontfteeken. Mettre | Toomen. Brider , mettre la bride. 


Een peerd toomen. Brider un cheval. 

Toomen, breydelen , bedwingen. 
Brider, arrêter, empécher. 

Syn herts-tochten breydelen, of bee 
dwingen. Brider fes pas’ ons. 

Den toom af-doen, ontoomen De- 
brider , ôter le bride à sn cheval. 
Toon, alle het gene de kooplieden , 
of hand-werkers ten toon {etten 
voor hunne winkels. Montre, tout 
ce que les marchands ou artifans 

expofent fur leur boutique. 

Den toon, of het voorfetfel van ee. 
nen Pafteybacker. Monsre de Patis- 
fier. 

Het toon-recke van eenen Kramer. 
Mentre de Mercier. 

Toon der letter-greepen in't uyt-fpre- 
ken. Accent. 

Den toon wel uyt fpreeken. Pronona 
cer l'accent. 


Tong-riem. Le files de le langue, oude |Toon, betuyginge » foekt Getuygenis. 


nerf fous la langue. 
Tongsken. Languette. 
Tongsken , adem-tongsken. Luette. 
Tongsken van een weeg-fchael. La 
langnette , ou l'éguille d'une balance. 
Tongs en van een gesp, den door- 
ne Araillon d'une boucle. 


elijke inftrument. Languette d’un 
eurbois +» Ou de famblable inftru- 
ment. 
Tong worm. Ver de chien. 
Tonne. Tonnean. 





Tongsken van een fChalmey, rf dier-|Toon , 


Dépo'tion de témoins. 


Toon, preuve , woord van rechte, 


Preuus , terme de droit. 
De faek is ten toon gewefen. La 
caufe eff reglée à preuves. 
Syne toonen leyden. Faire les preu- 
ves. 
maet van den klank van een 
fpeel-tuyg, of van den fang Too. 
Eenen valfchen toon. Uh faux ton. 
Den toon , of maet aen de fangers 
geven. Donner le ton. aux Muj 
ciens.. 
Toon , 


TOO. 


@ . 
# of geluyd. Sen, sue vefon- 


Toon , 
nance. 

Eenen fwaeren toon , eenen fcher- 

en toon. Son grave, fon aigu. 

Toon , die wel luyd. Un fon ou chant 
harmonieux. 

Toon in de fang-konft. Ton , terme 
de muique. 


Den toon vervalfchen. Fassfer le ton. 
Hy fingt nu op eenen anderen| Top, werp-top met een pinne. Toupie. 
Met den werp-top fpeelen. ouër à 


toon. Il chanse à prefent fur un 
autre ton. 
Toon , vertooninge. Repre/entation. 

® Ten toon ftellen. Merrre à la vide 
tout le monde. 

Toonder. Porteur. 

Alle toonders defer. Tows porteurs de 
cette. 

Tooneel. Theatre. 

Tooneel-leerfen van de treur-fpeel- 
ders. Corhurne. 

Tooneel-leerfen van de bly-fpeel- 
ders. Brodequin. 

Tooneel-poppen. Marionettes. 

T'onneel Joel, bly-fpel. Comedie. 

‘ Droef- eyndig tooneel-fpel , feskt 
treur-fpel. Tragedie. 

Tooneel-fpel in het mufiek. Opera. 

Tooncel-fpelder. Aéeur comedien. 

Tooneel-fpelfter. Aétrice comedienne. 

Toonen, wyfen. Montrer, faire voir 

"clairement reprefenter , donner & con- 
nostre. 

Droef gelaet toonen. Montrer sene 
face triste. 

Den weg toonen of wyfen. Montrer 
Le chemin. 

Met den vinger toonen. Menirer au 
doigt. 

Hy toonde my groote vriendfchap. 
Il me témoigna beancoup d'amitié. 

Toonen, fchynen. Parostre, briller. 

Die fchildery toont wel van verre. 
Ce tableau paroït bien de loin. 

Schoon gelaet toonen. Faire bonne 
mine. 

Tooninge , betooninge. Démonitration. 

Een wiskonftige tooninge of betoo- 
ninge. Une démonffrasion mathé- 
matiqut. 

Toorn, toornigheyd. Colére, courroux. 

Synen toorn bedwingen. Modérer fa 
colére. 

Toornig , grammoedig , haeftig. Co- 
lére, qui et en co re „ COUPTOUCÊ , 
en Courroux. 

Toornig worden. Se facher, fe met- 
tre en colère. 
Toornig macken, Fécher, fe mettre en 
>” celere. 
Toornig. Faché, fachee , qui eff en 
colére, 

Tooveraer. Sorcler , magicien, enchan- 
teur. 

Toovcren. Enforceler , nfer de fortilege. 

Tooveresfe. Serciére, fée , enchanteres/t. 


TOP. TOR: 
Toover-konft. Magie , l'art magique. 
Toover-ring , ring daer toover-teekens 

op ftaen. Arnean conftellé. 


Toover-fchool. Sabbath , asfemblée de 


Jorciers € forciéres. 
Toover-teeken. Caraéfere magique. 
Toovery. Sorcelerie , fortilege , enchante- 

ment. 

TOP. TOR. 


le toupie. 
Top , dryf-top , fweep-top. Saber , 


forte de fabot qu'on fait tourner avec 


un fouët de cuir. 
Top, kuyf die fommige vogels op 


het hoofd hebben. Hwpe, rorsffe de 
plumes fur Le tête de cersains oi- 


feaux. 


Getopt, gekuyft. Hupé , hupée. 


Eenen getopten haen , eenen haen 
die eenen top heeft. Un coq bupé. 
Top, het opperfte van eenen berg, 
of vaneenen boom. Cime, le haut 


une montagne ou d'un arbre. 
Top, het hoogte van een rots. Som- 
met. | 


Top of kruyn des hoofds. Le fem- 


met de la tête. 
Top, ton, meers van ’t fchip. La 
huns. | 
Top , foekt Hoop. 
Top hayren top van hayr. Touffe de 
cheveux. 
Topaes , koftelijk edel gefteente. Ts- 


par. 

Toppen, met den dryf-top fpeclen. Sa- 
boter , faire tourner un fabot. 
Top-punt , het alder-opperfte. Faire, 

fommet , comble. 

Hy is in ’t top-punt van fyn geluk. 
Il ef an comble de fon bonhesr. 
Top-punt , het welck het alder-veer- 

fte van de aerde is. Apogée , point 
excentrique du foleil, eén le plis éloig- 
né de la terre. | 

Top-zeyl, dwers-zeyl. Boulne,trinquer. 

Torck , foekt turck. 

Torck, foekt torts. Flambcau. 

Toren. Tour. 

Eenen hoogen toren. Un hast tour. 

Eenen ronden toren. Tour ronde. 

Eenen vierkanten toren. Une tour 
quarrée. 

Bespie-toren.'Echauguette, tour dr guet. 

Toren-wachter. Guet ou fentinelle fur 
sne tour. 

Torf of teurf , fekere aerde die op 
fommige plaetfen word uytge- 
fteeken in vierkante ftucken, en- 
de ‚gedroogt zynde , wel brand. 
Tourbe, tourbe à brüler , fort com- 
mune en Hollande. 

Torf-draeger. Porteur de tourbes. 

Torfgemul, turf-mol. Meilon de tour- 

es, 


TOR. TOS. TOT. TOU. 


Torf-merckt. Marché aux tourbess 
Tornoyen, rennen. Joúter. 
Tornoyinge, tornoy-fpel. foute , teur- 


noss. 


Tornoy-peerd. Cheval de tournois. 
Tornoy plaets. Lice , lien où on fait des 


courfes 6 des tournois. 


Torre, pe Escarbot. 


Goude torre , foekt Keever. 


Torsch, trosch van druyven. Grape de 


raifin. > 

Torsfchen foeken in de wyngaerden, 
en afplucken de geene die zyn 
blyven ftaen naer dat den druyven 
oogft gedaen is. Grapeller , chercher 
les grapes de raïfins , après que he 
vendange eff fait. 


Torsfeelen , torsfen , foekt Binden. 
Tortel-duyf fekeren vogel. Tosrterel- 


le, eifean. 


Tort{e of fackel. Torche, flambeau. 
Torts-macker „: wasch-maeker. Crier. 


TOS. TOT. TOU. 


Toskanen , een groot-hertogdom van 


Italien, Florentien is de hoofd- 
ftad. Toscane, grand Duche en Isabe, 
la ville capitale ef? Florence. 


Tot. Chez , jusques à, à, pour, vers, 


prépolitions. 

Oorfaeke dat hy fynen toevluche 
neemt tot uwe Majefteyt. Sajet 
qu'il prend [on fecours vers Votre Ma- 
gest €: 

Tot mynent. Chez moi, en masmii- 
fon , en mon logis. 

Tot wiens ? Chez qui? 

Tot huys toe. Jusqu'à le maifen. 

Tot noch toe. wsqn’à prefent. 

Tot den leften penning toe. Jusqu en 
dernier denier. 

Tot den hecht toe. Jusqu'a la maz- 
Che. 

Tot den navel toe. Jusqu'an vom- 
bril. , 

Tot wanneer? Jusqu'à quand ou 
jusques à quand! 

Tot dien eynde. Poser cette fs, pour 
ou & cet effet. 

Tot God weder-keeren. Kevrair à 
Diess. 

Tot quaed geneegen zyn. Etre adon- 
né, ou enclin au mal. 

Tot dat. Jusqu'a-ce que, OU jusque 
à ce que. 

Tot dat den tyd fal gekomen zyn. 
Jusqu'à ce que le terms fers vers. 
Tot noch toe , tot hier toe , tot daer. 
Jusqu'à prefent , jusqu'ici , jusqu'à 

la. 


Ick hebbe niets gewaer geworden tot 
noch toe. Je n'ai rien apperfu jus 
qu'à prefent. 

Hy ftond tot hier toe int water. 
Il étoir dans Veau jusqu'ici. Tr 

ot 
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.… Tot daer toe had hy fi altyd wel, Traëteeren , handelen. Traiter > ae. 


TOT. TRA: 
gedraegen. Yusques Là il s'étoit toú- 


gours bien comporté. 


Totel-man , ínaeks-beeld. Mermon- 


fet. 


Tote-muts. Bennet quarré. 
Toulon , een ftad, zee-haeve ende 


Bisdom van Vrankryk ín Proven- 
cen, liggende op de Middeland- 
fche zee. Toulon, ville dr fameux 
port de mer de France , en Provence, 





Met iemand over een ampt trac- 





| TRA, TRE. 1 
Trap-gans, water-vogel. Out#de. ” 
Trappen. Onder de voeten trappen, 

Fouler aux pieds. 
teeren. Traiter d'une charge avec] Travailleren , foekt Quellen: 

quelqu'un. Trauwant. Hslebardier de la garde d'un 
Iemand als vyand traéteeren. Traiser Prince. 

quelqu'un en ennenss. Trauweel , Metfelaers werk- tuyg. 
Traéteeren , Onthaelen. Traiter , re. Truëllo , forte d'outil de Mapons, 

gaker. TRE. 
Hy tra@eerden of onthaelden ons|Trechter, foekt trefter. 

treffelijk, Il mous traisa magnifique. | Trecken. Tirer , attirer. 


TRA. 







corder. 






. fur la méditerranée , avec Evéché. ment. Iemand by d’oor trecken. Tire 
Touloufe , Graef fchap ende Aerts-bis- | Traétecringe , traétement , onthael. Voreille à quelgs’un, tirer quelqu'us 
dom, de hoofd-ftad van de Pro- Traisement. par les oreilles. 

















Traeg, langfaem. Lent, lente. 

Traege sf langfaeme genees-midde- 
len. Remedes lenses. 

Traeg, luy , foeke Lury. 

Traeg , fpacy , foekt Spaey. 
Traegheyd, luyheyd. Paresfe , lenteur. 
Traeglijk. Lenrement. 

Traen. Larme. 

Traenen ftorten. Répandre ou ver- 

. {er des larmes. *. pn 

In traenen fmilten of uytberften. Fes- 
dre en larmes. 

Traen van walvisfchen.. Haile tiré 
de la graisfe de baleine. ‘ 

Traen-oogen , traenen. Plesrer. 

Traen-pyp. Fiflule lacrymale, 

Traentje. Perite larme. 

Trafik., feekt Koap-handel. 

Trafikeeren , foeks Koopmanfchappen. 

Traineren , foskt Sleypen. 

Tralien. Treillis, des barreaux de fer ou 
de bois. . 

Tralie-venfter. Fenêrre & treillis. 

Met tralien omfetten. Environner de 
treillis. 

Een houte tralie of ander hout-werk 
dat men voor een venfter fet ,om 
te fien wat datter op de ftraeten 
omgaet, fonder konnen gefien te 
worden. Jaloufte , treillis devans 
una fenêtre. 

Tralie , daer de filver-fmids hunne 
waeren in voorfetten. Cage, ter- 
me d'orfeure, | 

Tralie-mand. Panier à voye. 

Tralie-werk. Treilisfage , ouvrage à 
éreillis. 

Trant , manier van doen. Train. 

Den ouden trant involgen. Suivre 
le vieux train. 

Trantelen. Promener. 
Trap. Montés , escalier. 

Trap of trede van eenen trap. Degré. 

Van trap tot trap af-gaen. Descendre 
de dégré en dégré. 

Trap, verhefinge. Dégré. 

In eënen hoogen trap van voorfpoed 
zyn. Etre dans nn haut degré de fe- 
Leisé, 

Hy is langft alle de trappen van eer 
doorgegacn. Il a pasfé jar tous les 
dégrez d'honneurs. 

Kkk 


vincie van Languedoc in Vrank- 
ryk, gelegen op de rivier de Ga- 
ronne. Toslonfe, Comté, Archevé. 
che & ville de France, capisale de 
la Province de Languedoc , elle oft 
fcituée fur la Garonne. 

Touraine , eene Provincie en Hertog- 
dom van Vrankryk, Tours is + 
hoofd-ftad. Touraine, province de 
France , avec sitre de Duché , la 

“ville capisale-et Tours. 

Tournoy-fpel , tornoyen , foekt tor- 

noyen. 

Tours, op de rivier de Loire , ftad 
van Vrankryk , een Aerts-bisdom 
ende de hoofd-ftad van Touraine. 
Tours fur la Loire, ville de France 
Archevéché de capitale de Touraine. 

Touter , foekt tauwter, 

Touwe. Corde. 

Touwen draeyen of macken. Cor- 
dager , corder , faire des cordages. 

Touw-draeyer, touw-flager , koor- 
den-draeyer. Cordier. . 

Touwe, getouwe. Zes outils d'un 

.. #isferan. 

Touwen , foekt persfen. 

Touwen, fveks leer-touwen. 
Touw-leider. Une échelle de cordes. 
Touw - werk, alderley dunne en dicke 

touwen. Cordage. 

Touw-werk, fchippers-woord, al 
len het touw-werk van eën fchip. 
Manœuvre, terme de mer , tout l- 
cordage d'un vaisfensn. 


TRA. 


Trachten. Técher , sefforcer. 
Hy tracht fyn oog-merk te beko- 
men. il täche de reuisfir. 
Syne hertstochten trachten te be- 
… dwingen. S'efforcer à dempter fes 
pasfsons. 
Traûtaet. Trairé. 
Eenen tra@taet der wereld-befchry- 
vinge. Traité de géographie. 
Trafaet , onderhandelinge. Negecia- 
tion , traité de quelque affaire. 
Een moeylijk traêtact, Une pégetiation 
diffs: ile. . j 
Het traétaet van peys van Nimegen. 
Le sraisé dy paix de Nimegue, 





Een koorde trecken. Tirer ame corde. 

De fpons treckt water in. L'éponge 
attire l'eau, 

Eenen Kepuyn van de fpit trecken, 

… Tirer sen chapon de la broche. 

Tanden trecken. : Arracher des dents, 

Trecken , genieten. Reeusilli , retie 
rer , tirer. 

Hy treckt'er fyn baet uyt. If en verie 
re fan profit. 

Ick hebbe daer een goede les uyt- 
getrocken. Fen ai tiré une benne 

on, 


f 

Eenen wisfel-brief trecken. Tirer ans 
lettre de change. 

Goud trecken. Tirer de Por. 

Kopye trecken. Tirer copie. 

Iemand in't recht trecken. A&iener 
quelqu'un, attraire quelqu'un en jxs- 
tice, 

Den degen trecken. Tirer Pépée. 

Den mond tot lacchen trecken. $e 
mettre & vire. 

Die plaefter treckt te fterk. Ces eme 
plâtre tire trop fort. 

Die thée treckt wel. Ge thé tire bien. 

Geld uyt den fack trecken , of hae- 
len. Tirer l'argent de. fa bourfe. 

Met vier peerden van een trecken. 
Ecarseler , tirer à quatre chruanx. 

Na Roomen trecken. Aller à Rome, 

In een ftad trecken. Entrer dans nne 
ville. . 

Trecken ,bewerpen, foekt teekenen. 


Trocker. Tireur. 


Goud-draed-trecker. Tiréur d'or. 


Trecker, aftrecker. Tire-bouchon. 
Trecker, bodem-trecker. Tire-fends, 


infirument de cuveler. 


Treckinge. Aëfion de tirer ou attirer. 
De treckinge van een plaefter. L'as- 


tration d'un emplaire. 


De treckinge van zenuwen. Retirge 


ment de nerfs. Convalfion. 


Treden. Marcher, faire sn pas. 
Met voeten treden. Fonler aux pieds, 


Ta huys treden. Entrer en la maifon. 

Vari den peerde of van den wa- 

gen treden. Descendre de cheyal, 
"ou de chariot. 

De wyn-druyven treden. Fosder ls 

vendange, m | , 

| "Met 


«à TRE. 


Met iemand inredenvoeringe treden. Trek-brugg 
Entrer en discours avec quelqu'un. . 


TRE 


Pont levis. 


Met iemand in maetfchappye tre- Trek-haek eens kuypers. Crochet de 


den. S'asfocier avec quelqu'un. 
Getreden 
fraïe. 
Treden , kneden, foekt Kneden. 

Tredinge , foekt tred. 

Tred , treê. Pas, démarche. 

Hy heeft eenen vaften tred. IJ # un 
pas ferme. . 

Treê, foekt tred, 

Treed , flap. Pas 
Met getelde of langfaeme treeden 

gaen. Marcher à pas comptés. 
Vyftig treeden van hier. A cinquan- 
te pas d'ici, 

Treeden , foekt treden. , 

Treeft , treft of dryvoet om iets ep 

het vuer te fetten. Trépied ou tri- 
‘pied, infirument à mestre les pots 
an fas. 

Treffelijk. Brave, honnéte. 
Treffelijk volk. De braves gens. 
Tis een treffelijk man. C’ef un 

brave homme. 


Treffelijk , deftiglijk. Bravement ,| 


. Lrfaisemens bien, honnêtement. 
Treftelijkheyd , dapperheyd. Bravoure. 
Treffen. Toucher , atteindre. 


Hy konde hem niet treffen. 1} ne pas 


Patteindre, 
Hy heeft daer.in wel getroffen. 1] 
a bien réis(i lè-dedans, ou à cela. 
. Tederen flag of fcheut en treft niet. 
Chaque coup n'atteint point. 
Trefter. Entonneir. 
Trek. Trait. 
Trek van een linie. Le trait d’une 


Mes eenen trek. Tout d'un trait. 

Trek , luft, begeerte. Defir , appe- 
tit, envie. 

Trek hebben naer eenige dingen. 
Deftrer &» avoir appetis de quelque 
chofe. ° 

Trek in koopmanfchap. Débit, cours , 

. vogue. 

Den Spaenfchen wyn heeft hier 
geenen grooten trek meer. Le vin 
d'Espagne n'est plus guéres en vogue 
ici. 

De kanten beginnen trek te krygen. 
Les dentelles commencent à avoir 
cours ou débit. 

Trek in ’t kaert-fpel. Main, levée. 

Den trek is aen ons. La levée eff à 
nous. 

: Dat is eenen goeden trek. Voilà une 
bonne levée. 

Trek, treck. Tour , adresfe , trom- 
peris. 

Hy gaet met flimme treken om. Jl 
nfe de mauvais tours, de tours, de 

mesfe, de fourberies. 


Trek-beef. Jument, 


tonnslier. 


of betreden weg. Chemin Trek-kabel , voor-kabel. Chable à ti. 


rer. - 
Trek-laede , fchiet-laede , fchuyf-laey. 
Tiroir , layette. 


e , optreckende brugge. y 


TRE. TRI. € 
ftad van het Prinsdom van Dom 
bes in Vrankryk. Trevoux , fur Le 
riviere de Saone , capisale de la 
Principauté de Dombes. 

Treur-digt. Elégie , poëme funebre. 

Treuren. Etre triste , étre mélancolique. 

Treurig , treur-geeftig , treur-moedig. 
Mélancolique , trifte. 


*T geld is in de trek-laede. L'argent] Treuriglijk. Triffement , mélancolique 


eff dans le tiroir. 


ment. 


Trek-muts. Bonner ou coiffure de nait|Treuringe. Mélancolie, triflesfe, af. 


de femme. 
Trek-net , fleyp-net. Tirasfe. 


lion. 
Treur-kleed. Habis de deuil. 


Trek-peerd, wagen - peerd. Cheval de| Treur-lied. Chanfon funébre , chant fu. 


trait, Ou de chariot. 


nébre ou Ingubre. 


Trek-plaefter. Emplétre qui fais jetter| Treur-fpel. Tragdie. 


ds pus, emplâtre fnppuratif. 


Treur-tooneel. Théerre tragique. 


Trek-pot , thée-pot. : Pos à shé , thé-| Treylen. Tirer la barque à La corde. 


tiére. 

Trek-fchuyt. Barque , barque de trait. 

Trekfel , aftrekfel. Infss on. 

Het tweede trekfel van den thée en 
deugd niet veel. La feconde infu/ion 

© du thé ne vaur pas grande chofe. 

Trek-tang , nyp-tang. Tenaille. 

Met gloeyende trek-tangen eenen 

quaed-doender nypen. Tezailer sn 

malfaitesr. 

Trek - tang van eenen Chirurgyn. 

Pincettes de chirurgien. 

Trek - wagen, die door eenen of twee 
mannen of arbeyders getrocken 
word. Camion , forte de charette 
trainé par un ou deux hommes. 

Tremel , tremel des molens , een 
open kift in den molen daer het 
gemaclen meil in valt. Hwche, 
ou tremie. Terme de Meunier. 

Trens. Tresfe „ forte de risfu. 

Een trens hayr. Tresfe de cheveux. 

Een trens van biefen , bies- band. 
Tresfe de nate. | 

Trens , lits. Gante , bride. 

Trensfen der knop-gaten. Brides. Les 
points qu'un tailleur fait aux extré- 
mités de chaque bontonniëre, 

Trente , op de rivier d'Adefe , een 
ftad en Bisdom in Italien, en de 
hoofd-flad van een kleyn land 
genoemd het Trentin. Trente fur 
l'Adefe, ville & Evéché d'Italie, 
capitale d'un petit pais dit le Tri- 
dentin ou Trentin. 


Teyler , fchuyt-trecker. Tireur de bar- 


ge. 
Treyl-linie. Le cerde à rirer le barque. 
Treyn. Train. 

In den treyn zyn. Etre en train, être 
en vogue. 

Treyn van een Prins. Train, fuite 
d'un Prince. | 

Synen treyn of ftaet was heel prach- 
tig. Sen train érois fort [uperbe. 

TRI. 
Triakel. Thériaque. 
Tribuyt, tol. Tribut. 

Den tribuyt betaelen , den tol bee 
taclen. Paier le tribut. 

Den lefteni tribuyt aen de natuer 
betaelen , fterven. Rendre le der 
bier tribut à la nature , mourir. 

Trier , een flad gelegen op de rivier 
de Moefel, Aertsbisdom, en Keure 
vorftendom van ’t Keyferryk. Tré- 
ves , fur la Mofelle , vile d'Alk- 
magne, Archevéché dé» Eledorat de 
PEmpire. 

Trille, kanefas. Ds sroillis. 

Trillen , foekt Beven. 

Triomf , zegen-pracl. Triomphe. 

Triomfant. Triem, hant , en triempbe: 

Hy wierd triomfant door de fad 
geleden. IH fat mené par La ville 
en triomphe. 

Triomfantelijk. Es sriomsphe. . 

Triomf -boog. Arc triempbal , arc de 
triomphe. 


Trepaneer-boor. Trepan , instrument de| Triomfecrder. Triomphasenr , cenque- 


chirurgiens. 
Trepaneeren ,'*t beckeneel openen. 
Trépaner , ouvrir le crane. 


| Trepaneeringe. Trepsn. 


Tree en » trippelen. Trepigner. 

Trepelinge. Trepignement, 

Trefverbecken. Erontofr. 

Trefoor , chat. Tréfor. 

Trefoorier , fchat-meefter. Tre/orier. 

Trefoory , trefoor -kamer. Treforerie „ 
chambre des finances. 

Trevoux, op de fivierde Saone , hoofd- 


vant. 

Pompeius was den triomfeerder van 
Afien. Pomspée étois le triomphateur 
de Pafie. 


Triomfeeren „ fègen-praelen. Triamd 


_ ther, étré vilorieus. 

‘Chriftus ‘heeft over de dood gee 
triomfeert. Fefiss-Chrift « triempbé 
de la mort. 

Hy heeft getriomfeert, hy heeft fya 
proces gewonnen. Il & sriemphé, 
da gagne fa canfe. 

Triomi 
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“Ærtomfecringe , fegen-praclinge.Triems | Tromp ef fnuyt van eenen olifant. Een trooftig woord. Uwe parole cone 
phe. Trompe d'élephant. Jolanse. 
“Lriomf-lied. Chant de triomphe. Tromp van ’t gefchut. Bossche de ca- 

Triomf-teekenen. Trophées. non , ou embouchure de canon. 
Syn graf was met triomf-teekenen|Trompen. Fener d'sase trompe , fonner 

vercierd. Sa tombe étois ornés de # Cor. 
trophées. Trompet. Trompette. 

“Tripoli , een ftad en Koningryk van|Trompet- marin , feker fpeel-tuyg. 
Barbarien in Africa. Tripoli , ville Trompette marine , infrumens 
& Reiaume de Barbarie en Afri- mulique. 

Trompetten geklank, trompet-flag. 
Met trompetten bannen. Banir à 
fon de trompe, ou à fon de trom- 
perte. 

Trompetten, trompetten (laen, trom- 

pet-fteken. Senner de la trompette. 

Trompetter , trompet-blaefer , trom- 

pet-fteker. Trompette, qui fonne la 





















Trooftinge. Con/olation, encouragement, 
Trooft-rede. Discours confoluns , Con fdan 
lation. 7 

Trop, troep , foekt Hoop. 
Trop. Grappe. 
Trop druyven. Grappe de rain. 
Tros , trosíe. Faifeas. 
Tros , of bagagie van leger, Le bai 
gage d'une armée. 
Tros-draeger. Goujet , valet de gend 
durme. - 


Tros-peerd Cheval de fomme , cheval 
de bat. 












que, 
Trippelen. Sasteler , aller en fantast. 


TRO. 


Troch, trog. Auge, huche. 
Verkens-troch. Auge à ponrceanx. 
Troch om brood te kneeden. Hwcbe, 

MAL, ’ 

Trochsken s vo Ga ne da trompette. 

Troch-wyn, lek-Wyn. Vin dégofsé. . \Tronie, trongnie, gelaet, foekt Aen- 

Trock-of truck-bal. Bille. s fich f 


cht. 
Trocken ef‚trucken. Foäer an billard. |Tronk des booms, foekt Stam. 


Trosfen , weg nemen. Tronsfar , em 


porter. 
Trosfaerd , foekt Drosfaerd. 

Trot, foekt Draf. EK, 
Trots , trotfig , fpytig. Arrogant , arrei 
gente, bausain , fer. , fuperbe. 

Een trots man. U» homme fier , arro. 


Trock-fpel. Fens de billard. Tronken, tacken af houwen, Ebrancher gent. . + 

Trock-ftok. Masfe ou bâton pour jeder sn arbre, Den trotfen Tarquinius. Tarquin le 
an billard. Tronk-rys. Chêne, qu'on ébranche pour fuperbe. 

Trock-tafel. Billard. faire des fagots. Dat is een trotfe antwoord. Voilà 


Op de trock-tafel fpeelen, Feier au | Troon, ryk-zetel. Trôns. une réponfe altiére , une réponfe ar. 


billard. Op den troon ftellen. Metsre fur le} : rogants. 
Troebel, foekt Ontfteleenis. __trône, entronifer. Hy is feer trots. J} eff fort band 
Troef. Triomphe du jen, à tout. God is gefeten op den troon van tan. 


Troef-blad. Le résourne, 
Troef-fpel. Le jen de cartes. 
Troep, hoop. Trosps. 
Eenen troep, of hoop foldaeten. 
Une sranpe de foldats. 
De Beyerfche troepen zyn de befte 
van Duytsland. Les traypes Bava- 
roifes font les meilleures de l'Allema- 


fyne heerelijkheyd. Dien eff asfis 
. fur le trone de fa gloire. 
Trooft. Con/olation. 
Trooft ontfangen. Recevoir de la con- 
folation. È 
Trooft-brief. Cen/olatoire , lettre confo- 
latoire, ou lettre de canfolasion. 
Troofteloos. J#60n/olable. 
Sy is troofteloos ef ontrooftbaer over 
het verlies van haer kind. Elle eff 
inconfolable de lu perte de fon en- 


Een trots peerd. Un cheval fier. 
Trots, trotsheyd , fpyt. Arroganee; 
fierté , dépit, orgueil. _ 
Te gaen. Piaffer , avoir la marche 
ére. 
Trotfe gang. Piaffe, marche fière. 
Trotfeeren , braveeren. Braver, infule 
ter. 
Hy trotfeerde my ongenaediglijk, 
Il m'infulsoit cruellement. 
Trotfelijk. Arrogamment , fiérement ; 
bautainement , orgseilleufernent, 
Trotfglijk, fpytiglijk, /ocks trocfelijk. 
Trotfen. Braver , faire quelque chofe en 
« dépit d'un autre, infulier , morguer. 
Trotsheyd , (pytigheyd. Arrogance , 


gum. 
Troep beeften. Troupssn de bêtes. 
Troetelen, ftreelen Csjoler , caresfer. 
Troeven. Touer aux cartes. 
Troffel, foeks trauweel. 
Troggelaer. Trucheur. 
Troggelaerfter. Trwcheufe. 
Troggclen; fchoeyen, bedelen. Trw- 
cher. 

Trommel. Tambour, ca'sfe. 

Trommelaer , trommel- (lager. Tam- 
bour , qui bat le tambour. 

Trommelen, de trommel flaen. Bat- 
tre le tambour , basre la. cafe , 
fonner le tambour. — 

Trommel-Îlag. Le fon du tambour , le 
batement du tambour. : 

: Trommel-flag , als een plaets van 
overgeven wilt fpreken. Chamade. 

Den trommel-flag flaen, om te fpre- 

ken van een belegerde ftad over 
te geven. Berre la chamads. 
Trommel-ftocken. Bagwestes de tam- 

_ besr. 

Trommel-vlies , vliesken in de oor. 

. Tympan, forte de membrane dans 

l'oreille. 


Tromp , jacht-hoorne. Trompe , cor. 


fant. : 
Trooftelijk , /oekt trooftig. 
Trooften. Confoler. 
Dat trooft my. Cela me confole. 
De bedrukte trooften. Confolsr les 
affliges. - 
Syn felven troofterr, ef vertrooften. 
Se confoler. 
Hy trooft fyn felven in alles. 1} /e 
confole de tout. | 
Troöften, moed geven. Encewrager, 


+ 


fierté , orguei 
Trotten , torden,./oekf Draven. 
Trotter , foekt Draver. 
Trouw, trouwe , houwelijk. Mariage, 
De dood breekt de banden van de 
trouw. La mert disfont les liens ds 
mariage. 
Trouw, foekt Getrouw. Fidéle. 
Trouwe vrienden. Amis fidéles dr 
loiaux. 
Trouwbaer , houwbaer. Nubile, mad 
riable, en état d'être marié. 
Trouw-braeke , foekt meyneed. 
Trouw-braehig. Parjure , qui fansfe 
fen ferment. 
Trouw-dicht. Epithalame. 
Trouwe , foekt getrouwigheyd. 
Beloofde trouwe. Foi promife. 
Fer goeder trouwen. 4 le bons 


fois 


ter , fpreckende van God den hey- 

ligen Geeft. Pere des pastres , très- 

bon confolateur ; parlant de Dies le 

St. Esprit. 

Trooftersfe. Canfolatrice. 

De H. Moeder Gods is de troofters- 
fe der bedrukten. La fainte Mere 
de Dien eff la confolatrice des affii- 


ges. 
Trooftig ,'trooftelijk. Confolent, en- 
couragennt „ confolatoire. 


k 2 Trou 


° 
TSA. . ” 

Een kerkelijke vergaederinge- ? fac 
men-roepen. Convoquer #n concile. 

| T'lamen-geroepen. Convoqué , cenvo- 

née. 
T° famen-roepinge. Convocation. 

De t'famen-roepinge van eenen 
Kerkraed, La convocatien d'un con— 
cile. - 

T'famen-fpannen. Confpirer , fe baxder 
enfemble ‚ conjurer. 

Tegen fya vaderland t‘famen - fpân- 
nen. Confpirer contre fa patrie. 

T° famen-fpanner. Conjuré , confpirateur. 
T'famen-fpanninge. Cenfpiratien. 

Eene t'famen- fpanninge tegen de 
Opper-machten maeken. Keire ou 
tramer sne confpiration contre les 
fouverains. 

T’famen-fpeelen. Joker enfemble. 
T'famen - fprack , fséke t° famen- fpre- 
kinge. - 
T'famen - fprekinge , redea- wisfelin- 
: e. Conference , entretien. 
T'Éemen -fprekinge van twee ef 
* meer. Dialogue. 
T’ famen-itaen , foekt beftaen. 
T’famen-ftellen „of t'famen-fetten. 
Compofer. 
T’famen-ftellinge , of t’famen-fettin- 
| ge. Compo/rries.…, 
T'famen-ftemmen. S'acverder de voix , 
être d’un meme fentiment. 

Qualijk, & famen-ftemmen in't fin- 

gen. Discorder au fon. 
T'famen-ftemmende. Harmenienx » 
harmonieufe. 
T'famen -ftemminge van woorden. 
Cenfonnance , accord de mets. 
T’ famen -ftemminge , over-een-ko- 


. T'éA. 

T'famen- beroepinge , foekt famen- 
rocpinge. 

T° famen-binden. Lier enfemble. 

T'famen -binden , fprekende van 
metaclen. Allier dès métaux. 

T’famen-bindinge, vereeninge. Liai- 
on. 

T'famen-bindinge , vereeninge van 
't houwelijk. Union , len du ma- 
riage, 

T’famen-bindinge der metaelen. 
Alliage ou mélange des métaux. 

T'famen-brengen. Asfembler , mettre ou 
joindre enfemble. | 

T'famen-brenginge. As/amblage. 

T° famen-doen. Joindre , méler ou me- 
languer enfembie. . 

T'famen-doen. Négocier, agir ou tra- 
fquer enfemble. 

T'famen-handel. Correspon.lance , com- 
merct. 

T'famen-hang. Connexion , liaifon. 

T’famen-gaen. Accompagner , aller en- 
femble. | 

T' famen-hechten. Atstacher, ficher en- 
femble.- 

T'famen-knoopen. Noéer ou lier en- 
femble 

T'famen - knoopinge van een reden. 
Connexion , liaifon , connexité. 

Defe ftoffen en hebben geene de 
minfte: t’famen-knoopinge. Ces 
matieres n'ont ancune connexien OÙ 
liaifon. . 

T'famen-komen , by een komen, ver- 
gaderen. S’afiembler. 
T’famen-kominge. Convention. 
T'famen-komfte , by een komfte.. 4s- 
femblée, congrès. 
De tfamen-komfte van de Staeten. 
Asfemblés des Erats: 

Defe ftad is genoemd tot de tfamen- 
komfte-van de Gefanten. Cerse 
ville ei denommée pour le congrès des 

‚ Ambasfadeurs. 

Kerkelijke ©’ famen-komfte. Concike , 
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Trouweel , foekt trauweel. 
Trouweloos. Perfsde ; déloyal. 
Trouweloosheyd. Perfidie, déloyaute. 
Trouwelijk. Fidélement. 
Dat is niet trouwelijk handelen. Cela 
n'efi pas agir fidélement. 
Trouwen. Epou/er , fe marier. 
Hy hadde haer getrouwt. I! Ps- 
voit éponft. 
Nieuwen getrouwden. Epeux , non- 
veau marië. 
Nieuwe getrouwde. Epoufse , nou- 
velle mariés. 
Trouwen , foekt betrouwen. 
Trouwheyd , trouwigheyd. Fidélité, 
loyauté. 
Trouw-ring. Annean nuptial, bague 
de mariage. 
Trouwinge ef bruylofs-dag. Le jowr de 
noces. 
Trouw-fchat, houwelijks goed. Da. 
Troyen, op de Seine , Bisdom, en 
de hoofd-ffad van het Graef fchap 
van Champagne in Vrankryk. 
Troies , fur Le feine , ville de France 
Evéché @ capitale du Comté de 
Champagne. 


TRU. TRY. 


Truck, trucken , /osks trock, trocken. 

Truffe, foekt bedriegery. Tromperie. 

Truffel, quakfalver. Charlaran , tris- 
cleur. 

Truffen , féckt Bedriegen. 

Truffer , foekt Bedrieger. 

Truggelaer , foekt troggelaer. 

Truggelen „ foekt troggelen. 

Truweel , foekt trauweel. | 
Tryp, fekere ftoffe gelijk fluweel. 
Moquette , forte d'étoffe veluë. 
Truyp-buyk, tryp-fack, pens-fak. Gour- 

mand. 
Tryfel, Joke Sift. Tenis. | 
Tryfelaer. Lanternier , ravaudeur, brouil- 
TT, d 







































‘Harmonie , accord de diverfes voix 
T° famen - ftemminge , over-een-ko- 
minge van fpeel-tuygen. Symphee 
nis, concert de mufique, accord des 
inflrumens mufscanx. 


n. 
Tryfelen, foekt Hoetelen. Lambiner. T° famen-ftryd , na-iever, tegen-tevef. 


Tryfelinge. Lembinerie, ravauderie. fynode. Emulation , ervie d'égaler où fw- 
T'SA. | T'famen- koppelen, famen voegen. pasfer les autres. 

T'famen, te famen. En/émble, conjoin- Accoupler. T’ famen-fweerder. Conjure. 

| tement. T°famen-kouten. S’entretenir enfemble. |'T’ famen-fweeren, Confpirer , conjurer. 


Sy hebben tegen hun Vaderlandt'fa« 
men gefwooren. Ils est canjuré 
contre leur patrie. 

T’famen-gefwoeren. Des écmjurés. 

T’famen-fweeringe. Confaratien. 

T’famen - weckende. Afringent , A- 
tringente. 

T'famen-treckende genees-middel. 
Médicament aftrigent. 

T’fâmen -treckinge der fenuwen. Cæ- 
vulions , contradiss de nerfs où re 
tirement de nerfs. . 

T’famen-vlechten. Enrrelarer, tresfer. 

T° famen-vlechtinge. Entrelacement. 

T'famen-vloed, t'famen-vloeyinge vaa 

twee rivieren. Confinent. ré 


Alt'famen. Tout eh femble. 
T'famen aerden, van eenen aert en- 
de gevoelen zyn. Sympsthifer, bien 
„accorder enfembla , convenir d'hu- 
meur dn de naturel. 
T'famen-belofte , een fchrif, waer 
daor twee partyen iets beloven te 
doen ef naer te komen, op ec- 
nige ftraffe ten lafte van den over- 
treder , die fig' niet fal houden , 
aende uytfpraek vande fchey-man- 
nan of Arbiters. Compromis. 
Een t{amen-belofte maeken. Faire 
; un compromis. | 
"T’famen-beroepen , fohs t'famen- 
soepen. a 


T'famen-koutinge. Entretien. 
"T’famen-lefen. Lire enfemble. 
T'famen-loop of toeloop. Concours ou 
afrssence de monde. 
T'famen-luydende letteren. Lestres 
canfonnes. 
T’famen . luydige woorden. Cesfonan- 


ce. 
T'famen-mengelen of mengen. Méler 

enfemble D al 
T'famen-naeyen. Condre enfemble. 
T’famen-paeren. Apparier , accoupler. 
T'famen-paeringe. Accouplerment. 
T'famen-racden, foekr Raeden. Cenfalter. 
T'famen-raedinge. Cenfulsation, 
T'famen-roepen. Cesvogner , #sfombler. 


minge van verfcheyde ftemmen. 


« 


L 








} 


"TSA. TUC. TUE. TUM. TUN. TUR. 
"L’famen-vocgen. Jeindre , conjorndre. 
T'famen-wer- en , mede werken. Cos- 
perer , concourir. 

T'famen-werkinge , mede-werkinge. 
Coöpsration , concours. 

T'famen-woonen. Demeñrer enfer- 
ble. 

T'famen-wooninge, vleefchelijke-t{a- 
men-wooninge. Cohabitation. 

T'fanderdaegs Le lendemain. 

T'ott'fanderdags uytftellen. Differer 

ou remettre an lendemain. 

TT fap , ’tfap van eenig kruyd. Ee fac, 
fubflance liquide des plantes. 

“T fap van lafer kruyd. Benjois. 
T'favonds. Au foir , du foir. 
Tfeftig, feftig. Soixante, nombre. 
T'fitteren , t fetteren , foekt beven. 
T'{morgens. Aw matin „Te matin. 
T'fop » foekt top des bergs. Cime , le 

aut d'une montagne. 
T’fop des huys. Fase, do hast d'une 
maifon, | 


T'fpel ; foekt fpel. Fes. 
TUC. TUE. TUF. TUL. 


Tuberoos, tuberofa , foort van bloem. 
Tuberenfe , forte de fleur. 

Tucht. Discipline, éducation, correction. 
Krygs-tucbt. Discipline militaire. 
Kerkelijke-tucht. Discipline ecclefzas- 

tique. . 

Tucht-heer. Correéfewr des mœurs. 

Ducht-huys. Mai/on de corre&tion, mai- 

fen où l’on discipline les garnemens. 

Tuchtig , foekt Beleefd. 

Tuchtigen , foeks Maetigen. 

Tucht-leere. Philofophie morale , échi- 


TUR. TUS, 














dom , de hoofd-ftad van Pié- 

mont. Turin, fur le Pó, ville cr 

Archrvéché d°:talie, capitale du Pie- 

mont. | 
Turk. Turc, mabometan. 


Gods-dienft. Mabomerisme. 


prétieufe de couleur blend, 
Turkfchen tempel of kerk. Mosquée. 


elft menigvuldige Provincie foo 
in Europa,als in Afien ende Afi- 


l'Europe, dans l'Aje G dans FAfri- 


que. 

Tuttel-duyf, tortel- duyf. Zoerterele, 
"efen. 

TUS. 
Tusfchen. Entre. Prépafition, 

Tusfchen u ende my. Entre vous dr 
moi, 

Tusfchen u en hem is onderfcheyd. 
Il y « de la difference de vous à lui. 

Daer en tus{chen. Cependant. 

Tusfchen-beyde. Sntre deux. 

Tusfchen-beyde fpreken. S’entremes- 
tre. 

Tusfchen-beyde, doorgankelijk , foo, 
foo. Entredeux , pasfablement „ tel- 
lemen: , quellement. 

Tusfchen-beyde fetten. Entremettre, 
interpofer. 

Het tusfchen-beyden , of tusfchen- 
heyd eenig dings. L’eutre-deux de 
quelque chofe. 

Dat tusfchen-beyden is. Mitokn , 
mioienne, qui eff entre-deux. 

Tusfchen velen vleesch. Entre cuir 
© chair. 

Tusfchen licht en donker, tusfchen 
dag en nacht. Entre nuit Gr jour , 
entre chien de loup. | 

Tusfchen-komen. Enerevenir , ou in- 
torrent. 

Tusfchen-kom:r, middelaer. Medis- 
teur y en:remêtteur. 

Tusfchen - kamft , tusfchen-kominge. 
Entremife , intervention. 

Tusfchen-komfter , middelaerftes. Me- 
diatrice , ensremettenfs. 

Tusfchen-mengen. Ensreméler. 

Tusfchen-oordeel , feeks tusfchen-von- 
nis. 

Tusfchen-plaets. L'evsre- deux, 

Tusfchen-poos. Inservals. 

Tusfchem-reden , als men. tusfehen 
een volkomen reden een ander 
‘fer, de welke fonder de valko- 
men reden te breken ef te kren- 
ken, daer uyt kan genomen wor- 
den. Parenrhefe. Terme de Gram. 
maire, . 


que. . 

Tuckel, bevrofen kegel. Gontse d'ean 
gelées. | 

Tueluwe, teuluwen , feekt Kneeden. 

Tueven. Caresfer. 

Tuf-fteen „ fand-fteen. Tuf , forse de 
pierre. . + 

Tulbant , feekt turbant. 

. Tulp, feker bloem. Tulips , fleur. 
Een gevlamde of geftrepte tulp. 

Tubspe panachee. 

Tulpen , foeks flaen. 

TUM. TUN. TUR. 

Tumul , geraes , getier. Tumalte, 

Tunis, een Koningryk van Africa in 
Barbarien , de hoofd-ftad gelegen 
vier mylen van de zee op de mer 
van “Goulette , heeft den felven 
naem. Twnis, Royanme d'Afrique en 
Barbarie , fa capitale el? du même nom, 
fituce fur le bord du lac de la Gou- 
lette à quatre lieues de la pmer. 

Turband , tulband. Zwrben , bonnes de 

: tac, 

Turbêren , foekt ftooren. 

Turberinge , -foekt Stoornis. 

‘Furbot , foekt tecrbot. 

Turf, /oeks torf. 


Tutin, op de rivier de Pô, Aertsbis- 













Turkendom, den gewaenden turkfchen 
Turkois fekere blauwverwig edel ge- 
fteente. Twrqurife , forte de pierre 


Turkyen of het turks Keyferrijk, be- 


ken. Turquie , Empire des turcs, qui 
comprend pluleurs Provinces dans 


TUS. #45: 

Tusfchen-ruymte. Inserflice, espace en- 
tre-deux. 

Tusfchen-ryk, den tyd tusfchen de 
dood van eenen Koning, ende de 
krooninge van {ynen nafaet. 15. 
terregne. 

Tusfchen-fchot. Disphragme. Terme d'u 
natomie. 

Tusfchen-fchryven. Ecrire entredeux. 

Tusfchen-fermoon, een geeftelijke verd 
maeninge van Genen Paftoor, die 
hy alle Sondagen tusfchen de Misfe 
aen fyn volk doet.. Prone. 

Een ruskchen-fermaon doen. Prôner ‚ 
faire des prònes. 

Tus chen-{pel ‚ by-fpel, klucht. Ins 
termeag. 

Tusfchen-fpraek , voorfpraek. Intercese 
son , entremijs, 

Tusfchen-fpreken. Ænsraparler. 


ÎTusfchen-fteeken , in-fteeken. In/erer, 


fourer entre-deux. 

Tusíchen-ftellen. Znterpofer. 

Als de aerde tusfchen de fonne en 
de maen is geftelt dan is de maen 
verduyftert. Quasd la terre ef} ied 
terpofée entre le foleil € la lune, 
alors la lune eff éclipfée. 

Tysfchen-ftellen , gebruyken. Interd 
pofer , emploier. . 

Syn gefag tusfchen-ftellen , of ge- 
bruyken. Interpofer fon autorité. 

Tusfchen-ftellinge. Faterpofstion, 

De tusfchen-ftellinge van fyn gefag 
flifien hunnen twift. L'interpofi- 
tion de fon autorité appaife leur 
querelle. 

De tusfchen-ftellinge van de aerde 
tusfchen de fonne en de maen 
veroorfackt de verduyfternis of 
den Eclipfis van de maen. L'ir- 
terpofition de la terre entre le fol 
er la lune caufe l'Eclipfe de Le lune. 

De verduyfternis of Eclipfis van de 
fonne gefchied door de tusfchen- 
ftellinge van de maen tusfchen 
de fonne en de aerde. L'Eclipfe dus 
foleil fe fais par Pinterpofitien de la 
Isse „ entre le foleil &» la terre. 

Tusfchen-tyd. Intervalle, entretems. 
Door den tusfchen-tyd , door lan. 

en tyd. Par intervalle du tems, 
rushen-val, beletfel. Empéchenenr, 
ebftaclie. 

Tusfchen-vonnis , tusfchen - gewysde. 
Interlocutoire , fontencs ivterlocuroi. 
re. Terme de Pa' zis. 

Tusfchen-vonnis geven. Interloguer , 
Terme de Pratigse. . 

Tusfchen-wand „ tusfchen-muer, Mur 
miteien. 

Tusfchen-werpinge „ tusfchen - werp- 

fel. Woord der letter-konft, Ine 

terjetion. Terme de Grammajre. 

Tusfchen-wydte , tusfchen-ruymte » 

Intervail, diflauce, espace. 





TUS, TUY. 

De tusfchen-wydte of tusfchen-ruyms 
te, die tusfchen defe dingen is, 
is te groot. L'intervalle , qui oil 
entre ces chofes, et trop long. 


TUY. 


Tuyer, voetftricken of yfers aen de bee- 
nen der peerden , op dat fy niet 
weg foude loopen. Ensravers. 

Tuyffel. Pesit morrier. 

Tuyg , Joekt Gergedfchap. Omeil. 
Tuygen, getuygen, getuygenis geven. 
Attejter , témoigner , dépofer. 

Tuyg-huys, wapen-huys. Arcenal. 

Tuyg-werkelijk. Méchanique, méchani- 


TUY, TWA, TWE. 


de feringue. 
Tuytelen, foekt tuysfchen. 
Tuyten, op de tuyt-hoorn blaefen. 
Corner , fonner du cor. 


vement. 
In de ooren tuyten , heymelijk feg- 


fecrettement, 
Tuyt-hoorne. Cornet. 
Tuyt-hoorneken. Flute de corne. 


tintement d'oreille. | 
Tuyt-muyl, óf iemands die voor uyt- 
ftekende tanden heeft. Qui a sne 
dent qui avance dr» fort de la bouche. 
Tuyt-pot , tuyt-kanne. Pot à suian , 
à verfer du vin, huile, bre. 
Tuyt-fteen, fand-fteen. Tufw 
Tuyt-uyl. Chathuant , hibon. 


quemunt. 

Tuyg-werkelijke konften. Arts mé- 

.  chaniques. 

Tuyg- werkelijke kennis. Méchani- 
que, la fcience de machines. 

Tuyl. Caprice. 

Hy moet fynen tuyl tuylen. 1 fant 

qu'il furue fon caprice, il faut qu'il 


fasfe à fa tête. TWA. T WE. 
Tuyl, foeke Acker, en acker-bouw.|Twakf, foekt twelf. 
Tuylen, teulen , foekt Ackeren. Twee , een getal. Deux , nom de nom- 
Synen tuyl tuylen. Suivre fa fan- bre. | 
taife. . Sy zyn met hun twee. Ils font à 
Tuylen, fyn werk doen. Travail- deux. 
ler , faire Jon ouvrage. Twee en twee, paer en paer. Deux 
Als hy lang getuyld hadde , was ’t à deux... 
* altemacl niet. Quand il avoï tout! Twee en twee gaen. Marcher deux 
ait , ce n'étoit rien. à deux. 
Tuylken. Bowquer de fleurs. Twee dagen lang. L'espace de deux 
Tuymelaer of mortier. Mertier , piece jours. 
d'artillerie. . Twee palmen lang. De deux pan- 
Tuymelaer, dolphyn , foekt Dol- mes de long. 
pbya, Twee gelijken. Deux qui fe resfem- 
Tuymelen. Calbuter, faire la culbute. b'ent. 


Van boven neer tuymelen of val-|Twee-bak , befchuyt. Biscuit. 
len. Tomber de haut en bas. Twee-borelingen, foekt tweelingen. 
Tuymelinge. Culóute. Tweede. Deuxiéma, fecond. 

Hy heeft een tuymelinge gedaen,| Ten tweeden Secondement , pour la 
Il à fait une culbute. denxiérme fois, en fecond lieu. 
Tuyn „"haeg, foekt Hacg. Haise. Twee-derhande , twée-derley. De deux 

… Tuyn. Fardin, maifon de plaifance,;_ fortes , façons ou espéces. 
Tuyn-bedde. Quarreau, ou parterre del Twee-derhande faeken. Deux chofes 


jardin. , differentes. 
Tuynen, met haegen fluyten. Ervi. | Twee-derlye, twee-derhande. De deux 
ronner de haies. fortes. 


Tweedracht , tweedrachtighyd, twift. 
Discorde , disfenfson. 
Tweedracht ef twift tusfchen twee 


Tuyn-huysje , pereel. Cabinet de jar- 
di 


3, 
Tuyn-kers, hof-kers. Cres/on, herbe. 
Tuyn-koningsken , een vogelken. Roi. 
teler. 
Tuyn-man , foekt Hovenier. 
Tuysfchen , mangelen , fesks Mange- 
len. Troquer. 
Tuysfchen , fpeclen. Jener aux jeux 
de hazard, brélander. 
Tuysfcher, dobbelaer. Jonesr. 
Tuysfcher, peerden-tuysfcher, ver- 
kooper van peerden. Maguignen , 
courtier de chevaux. | 
Tuyt, pyp, uytfteekfel. Tuyss. 
Tuyt, punt. Points, corne. 


corde entre deux perfonues.. 
Tweedrachtig. Sedirienx, fedisienfe , qui 
est en discorde. 

Een tweedrachtig volk. Un penple 
feditieux. . . 
Tweedrachtig, twift-flemmig. Dis- 

cordant, discordante. 
Tweedrachtige , ef wanluydende 
ftemmen. Voix discordantes. 
Tweedrachtig zyn, verfchillen. Dis- 
convenir , mal accorder , discorder, 
n'accorder pas avec un autre. 


\ 


perfoonen rmaeken. Semer le dis. 


TWE. TWI. 


Tuyt van een klifteer - pyp. Canon) Twee-gevecht. Dus/, combat frngnlier 


de deux perfinnes , déf. 
Iemand beroepeu tot een twee-ges 
vecht. Appeller quelqu'un os duël à 


lui donner nn déf. 


Syne ooren fullen luftigtuyten. Les|TwWee-jacrig. De deux ans. 
oreilles lui tinseront ou cornerout bra-| Twee-klank, twee-klinker. Een woord 


‚der Letter - konft. Dipbihengue „ 
ou diftongue. Terme de Grammaire. 


gen. Dire tous bas à l'onille, dire] Twee licht, fchemer-licht. Crepuscake, 


l'entrée de le nuit. 
Tweelingen. Gemeanx , où jamean ; 
femelle, né ourés d'une ventrée. 


Tuytinge , de tuytinge der ooren. Lef ‘T'weclinge broeders, tweelinge fus- 


en Freres jumeaux , Jœurs jumel- 
S. 


Twee-mael, twee-reyfen , twee-werf. 
Deux fois. 
In twee-Amael , in twee-reyfen; 
A deux, fois. 
Twee-mael daegs. Deux fois le jour. 
„Twee-mael grooter. Denz fois plus 
grand. 
Tweefcheydig. Divifë , divifée, feparé 
Tweefcheydigheyd, fœkt Deelinge. * 
Tweefpalt, foeks tweedracht. 
Tweec-fprack , famen-fpraek van twee: 
Dialogue , entretien de deux perfons 
Res. 
Twee-ftryd , foekt twee-gevecht. 
Twee-tal. Conple , paire. 
Tweeverwig. De deux couleurs. 
Tweevoetig. De deux pieds. 
Twee-vormig. Biforme, de deux formes 
ou figures. 
Tweevoudig , feekt Dobbel. 
Tweevoudigheyd , foeke Dobbelheyd. 
Tweevoudiglijk. Denblemen:, an den- 
ble. 


Twee-werf , foks twec-macl. Deux 


is. 
Twelf , getal. Douze, nam de nombre. 
Twelfde. Deuxième. 
Twelf-getal, dofyn. Denzaine. 

By twelf-getal, by dofyn. 4 Le dese 
zaine. - 

Twelf-mael. Douze fois. 

Eenen boek in rwelven. Boek-drucà 
kers woord. Un livre en douze. 
Terme d'imprimeur. 

Twelflten , twelfde. Desziéme. 

Twelf-ral, twelf-getal. Doszaime. 

Twelve , twe!ven, twelf ueren. * Midi 
ou minsit. 

»T is op flag van den twelven. 1 
ef3 fier le point de midi ou minnit. 

Twernder , gaeren-twynder. Terdeur. 
Twernen, twynen. Tordre du fl. 
Twernfter, gaeren-twynfter. Terdenfs. 


| TWL TWY. 
Twintig , getal. Vingt, nem de nomi 
bre, 
Een-en-twintig. Vingt d a. 
Een-en-twintig peerden. Vingt-as 


chevaux. 
Twin. 


4 








TWI TY. . 

Twintig , een getal van twintig. 
Vingtaine. 

Twintig menfchen , een getal van 
twintig menfchen. Une vingtaine 
de perjonnes. 

Twintig-mael. Vingt fois, 
Twintigfte. Vingtiëme, 
Twintig-tal. Vingraine. 
Twift, oncenigheyd, gefchil , krac- 
keel. Ouerelle. 


Twift of krackeel met eenen vriend! 


hebben. Aveir querelle avec sn ami. 
_Twift of krackeel foeken. Chercher 


querelle. 


mede-begeerders ftacnde naer het 
… felve ampt. Comperance, brigue de 
competitenrs. 
Twift, foekt tweedracht. 
T'wiften , krackeel maeken. Quereller. 
Twifter over het felve ampt, mede- 
begeerder die naer het felve ampt 
ftaet. Competitenr. 
“T'is mynen twifter of mede-begeer- 
der van het ampt daer ick naer 
ftaen. C’eff mon competiteur. 


Twift-maeker, krackeel-maecker. Que-|. 


relleur. . 
Twift-maekfter, krackeel-maekfter. 
Querellenfe. 
Twift-redenaer. Dispsstenr. 
Twift-redenen. Disputer. 
Twift-fcheyder , faekt Schey-man. 4r- 
bitre. - 
Twift-fockende, twift-gierig. Oue 
relleux, querelleufe. 
Een twift foekende , of twift-gierig 
mensch. Esprit querelleux. 
T'wift-foekinge. Chicane , soif. 
Taift-foker pere en. 3 
T el, linge, Ti chti 
Theyd. Douts, certi le, 8 
Sonder twyffel. Sans doute. 
T'wyffelachtig, twyffelijk. Dentenx, 
douteufe, incertain. 
Twyffelachtig , dobbelfinnig. 4m 
big , ambigue. 
T'wyffelachtigheyd , dobbelfinnigheyd. 
Ambiguité. 
Twyffelachtiglijk „ dobbelfinniglijk. 


Dostenfement , ambigüment. 


- Twyffelachtiglijk fpreken. Parler am- | 


bigâment où à deux enteBres. 
Twyffelen. Doster, @re en doute. 
Twyffelinge , foekt cwyffel. 
Twyffelmoedig, ongeruft. Inquiet, chan- 
celant , aïite. 
Twyffelmoedighéyd. Isquiétnde, incer- 
titude , agitation. 
Twyffelfinnig , dobbelfinnig. Equivo- 


que. 

Twynen, /œkt twernen. 

Twyn-molen. Moulin à tordre du fil. 
TY. TYB. TYC. TYD. 


Ty, tye, de. Marée, le flux + 
elias de la mr. £ 


Tyber , een rivier, haeren oorfprong 







Tyck, bedde-tyck. Contis, contis de lis, 


Tyck-wever. Tisferan de contis. 
Twift, mede-begeeringe , twift vanf T'yd. Tems ou temps. 


TYB. TYC. TYD. 


hebbende uyt den berg Falterota, 
eenen van de Apeniníche , en 
door de ftad Roomen gevloeyd 
hebbende, ontloft haer door twee 
monden in de Middelandfche zee 
Tibre, riviere , qui a fn fource nu 
mont Falterors dans l'Apenin , © 
aiant pas(é La ville de Rome, fe dé- 
. charge dans ls Mediterrande par 
deux embouchure. 


ou contil. 


Den voorleden tyd. Le tems pasfé. 


Den tegenwoordigen tyd. Le tems 


prefent. 

Den toekomenden tyd. Le tems fu- 
tur , le tems à venir. 

Den tyd waernemen. Profiter du 
tems. 

Synen tyd verliefen of verquiften. 
Perdre fon sers. 

Iemand tyd geven , uytftel geven. 
Donner du tens , du repis à quel- 
qu'un. 

Metter tyd. Avec le tems. 

Van alle tyden. De tout tems. 

Van tyd tot tyd. De tems en tems , de 
tems à Autre. 

Ter rechter of bequaemer tyd. 4 terms. 

Ter felver tyd. En méme tems, an 
même tems. 

Voor langen tyd. Pour long-tems. 

Over langen tyd. Pasfé long-tems, il 
J4 long-tems. 

T'allen tyde , altoos. En zont tems, 
sodjosrs. 
Tyd van lacchen , tyd van weenen. 

Tems de rire, tems de pleurer. 

Den tyd verdryven of doorbrengen. 
Par le tems. 

Tyd, ouderdom, jaeren. Tems, âge. 
Hy is buyten tyd van trouwen. Il 
west plus en âge pour fe marier. 
Hy heeft fynen tyd gehad. 1} # eu 

fon tems. 

Dat Is gebeurd in mynen tyd. Cela 
eff arrivé de mon terms. 

Tyd, faifoen. Saifon, certain tems de 
Pannée. 

Sig na den tyd voegen. S’accom- 
moder au tems. 

lets op tyd koopen of verkoopen. 
Ach:ter ou vendre à terme. 

ledigen tyd. Léi,.r. 
Fai préfentement le bifir à 
cela. 

Langen tyd te vooren. Long- ters de- 
vant , ou long-tems an-aravant. 

Ter tyd toe , totter tyd toe. Jusques 


+ 


& ce, jusqu'à te. 


Buyten tyd, buyten tyds. Hors de 


Jaifon ; mal à propos. 











 TYD. 447 
Buyten tyds , buyten tydiglijk. 4 
contre-tems. 
Buyten tyd , ontydigheyd. Conera 
terms. : 
Dat is eenen fpytigen of onaenge. : 
naemen buyten-tyd. Veilà an fé. 
… cheux contre-tems. nee 
Buyten tyds fpreken. Parler à contre. 
tems , ou , mal à propes. Ni 

Tyd van vyfjaeren, dichters-woord, 
Lufire , mot poëtique, espace de cinq 
ans 


Tyd van vier jaeren. Olympiade, es- 
pace de quatre ans, calculation du 
tems à la manière des Grecs. . 

Tyd van honderd jaeren. Siécle, ese 
pese, de cent ans. Soekt Ecuw. 
By tyd en wyle. A tems gd» beure. 

Tyd-begiafel » tyd-bewyfinge. Ere, 

époque , terme de chronologie. 

Typ-bock » Chronyk. Chronique , annae 

es 


Tydelijk , vergankelijk. Tempurel, tense 


porelle , pasfager, perisfable, 
Het tydelijk leven. Le vie tempon 
velle. 


De tydelijke goederen. Les biens zón. 


porels. 


Tydelijk , by tyds. 4 fes, de bonne 
heure. 


Tyd-genoot, eenen die den felven tyd? 


eleefd. Contemporain. 
Wy zyn tyd-genooten. Nous femmes 


conternpbrains. 
Tydig , dat in den rechten tyd komt. 
ze vient en fons tems, dans fa fai- 
on. 
Tydige vruchten. Fraits de faifon , 
fruits mrs. 


Tydiglijk , feekt tydelijk , by tyds. 
Tydinge , maere, bericht. Nouvelle, 


®vis. . 
Nieuwe tydingen , nieuws , goede 

tydingen , enz. Noswvelles , Genner 

nouvelles, de. | 
Tydingen uytftroeyen. Débirer des 


nouvelles. 


Tÿding-fiek. Nowvelisde, qui aime les 


nouvrlles. 


Tyd konft. Chronologie. « 
Tydloos, tydeloos , feker bloem. Col. 


chique , fleur. 
Geele tydloos. Porien , forte de fleur 
| jaune. Coucou. , 


Tyd-perk. Periode, 
marie lift der tyden. Table chro. 


no ique. 


d, 
rd hebbe nu tyd om dat te doen.|Tyd-rekenaer. Chronologiste, 
faire\ Tyd-rekeni 
Tyd-fchrift, jaer-boek. Chronique, an. 


. Chronologie. 


nales. 


Tyd-verdryf. Pasfe-sems, divertisfement, 


"recreation. 


T'yd- verlies. Perte de tens. 
Tyd-woord, werk-woord. Verbe allif , 


terme de grammaire. 


Tyd- 


- eee n= 
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Tyd-wyfer , almanach. Calendrier, al- 
MANAC. a beotatel 

Tyd-wyfinge , foekt tyd-beginfel, 
Tiger, tiger» wild dier. Tigre , forse 
d'animal farouche. 
Tygerinne. Tigresfe , femelle du tigre. 
TYM. TYN 


Tyks foeke Tyck. 
Tym, tymis , feker kruyd. Ds tim ou 
"thin, herbe. 


 Tymis, wilden tymis, overwendel, 


onfe lieve Vrouwbed ftrooy , fe. 
ker kruyd. Serpolet, forts de thim 
fauvage. 


Tyne water-tonne. Un tonnean à can. 


€ 


 V. 


V > Medeklinkende letter, is de 
| twintigfte van den A.B. V. Con- 


Jenne, & la vingtiëme lettre de AL 
phabst. . 
VAC. VAD. 


Vacatie. Vasstien , terme de pratique, 
qui fignifie , le tems qu'on employe 
à conferer ou befogner aux affaires. 


. Staet van moeyten , verfchot ende f_ 


_vacatien. Etat de devoirs, débonr fes 
é vacations. | 
Vacantie , als men ophoud van din- 
gen. Vâcances de Palais. 

Geduerende de vacantien. Pendant les 
vacances. 

Vacantie-dagen. Vacances,-jonrs de fête. 
s Vaceeren , befig zyn. Vsquer, befo- 
gner ou conferer dans les affaires. 

Twee ueren gevaceert in {preken 
met den Advocaet. Vaqué deux 
heures à conferer avec l'Avocat. 

Vadden , foekt verflenfen. 
Vaddig. Fade, infipide. 
Eenen vaddigenfmack. Un got fade. 
Vaddig , luy, feeke Luy. 
Vaddigheyd , fsekt luyheyd. 

Vaddigheyd of flappigheyd vanleden. 

Engourdisfement de membres. 
Vadem. Brasfe , le longueur de deux 
bras étendus. 

Eenen vadem koorde, is gemeyne- 
lijk eent lengte van twee ellen 
van Parys. Une brasfe de corde eft 
ordinairement de la longueur de deux 

” unes de Paris. 

Landmeeters vadem , een roede van 
fes voeten. Toi/e, forte de mefure 
de fix pieds. 

Met den vadem meeten. Toifer, me- 
furer à la toife. 

Vademen , een naelde veffemen. Es- 
filer nne éguille. 


Vademen, omvademen , omhelfen. 


Embrasfer. 
Vader. Pere. 
Vader des huysgefins. Pere de famil- 
le 


Gemeynden vader Pere putatif, 














VAD. VAE. 
Groot-vader. Grand pere. 
Stief-vader. Bean pere. 

Verkoren vader. Pere adeptif. 
Vaders erfgoed. Patrimoine. 

Vaderland. Parrie, pass paternel. , 

De liefde des vaderlands. L'amenr 
pour Le patrie. 

Vaderlander. Patriots , compatriote. 

Vaderloos , foekt Wees. 

Vaderlijk. Paternel , paternelle. 
Vaderlijke liefde. Amour paternel 
Vaderlijk goed. Patrimanie. 
Vaderlijk, Paternelement , en pere, 

d'affection de pere, comme sn bon 


perse. 
Vaderlijkheyd , vaderfchap. Paternité. 
Vader-moord , vorften-moord. Pærri. 
cide, le meurtre de fon pers ou de 
fe mere, de fon frere, G de fa 
fœur, ou du Prince. 
Vader - moorder, vorften - moorder, 
Parricide. 
VAE. VAL. 
Vaegen, met den beflem fchoon mae- 
ken. Balaser , ramonner. 


Vaeger , die met den beflem vaegt. 


” Baleur. 
Vaegevuer. Purgasoire , Le fen du pur- 
gatoire. 
Vaegfel. Balaiures. 
Vacgfter , die met den beflem vaegt. 
_ Baleufe. 
Vaek. Sommeil. Envie de dormir. 


Vaek hebben. Avoir famsmeil , être 


accable de fcmmeil. 


Vackerig , flaeperig. Asfonpi, endormi. 
Vael, lever-verwig. Fauve, qui tire fur 


le roux. 
Vael worden. Dewenir fauve , fe ter- 
nir. 
Vael - bruyn. Couleur d'amstifte ou 
d'amitist. | 


Vaelen hengft. Cheval fauve ou 


alezan. 
Vaen. Mefure de quatre pots. 
Vaen , foekt vangen. 
Vaen , kerk-vaen. Baniére. 
Vaen , fchips-vaen, vlag. Baniére , 
pavillon de vaisfean , banderole, 
Vaen , vaendel , vendel van voet- 


“volk. Enfoigne, drapess. 


Vaendel, of veldteeken. En/signe, dra- 


Peas. 
Vaendel dat op de fchouderen is. 


Enfeigne ploses. 


Vaendel, vliegende-vaendel. Enfeigne | 


déploiée. 
. Met vliegende vaendels optrecken. 
Marcher enfiignes déploiées. 
Vaendel van de ruytery. Guidon. 
Vaen - draeger. Port-enfeigne , enfeigné , 
alfere. | 
Vaen - draeger van deruytery. Cér- 
nette, | 
Vaeodrigt , vendrigt, foekt vaendrae- 


ger. 

















VAL. - 

Vaenken dat boven op de maft fer 

wimpel. Banderele. _ 

Vaen-kruyd , nies-kruyd: HeZébors ou 

ellébore p'anse, 

Vaerbaer , dat bevaerd kan worden. 

Navigable. | 
In de grootfte hitte en de droogte 
Vanden fomer, en in grootfte kou. 
de van den winter zyn veele ri. 
. vieren niet vaerbaer. Dans les plus 
grandes chaleurs dn fechevesfe d'été, 
Gr dans la plus forte gélée de Phi. 
ver plujfieurs rivieres ne font pas wm- 
vigables. 

Dat is een vaerbaer woer ef weder. 
Voila sn terms propre à naviger. 
Vaerder , die vaert. Nevigenr, mats. 

lot , pilote. 

Vaerdig , foekt veerdig. 

Vaeren , t’{cheep vaeren. Neviger on 
navigner , faire route fur Veau. 

Naer den Noorde vacren. Neviger 
4 Nord. 

Langs de kuften vacren. Ceteyer le 
rivage. 

Voor den wind vaeren. Avoir le vent 
en pouppe. 

Tegen ftroom vaeren. Refonler le 
marée. 

Voor den duyvel vaeren. Aller an 
diable. 

Te wagen. vaeren , feekt ryden. 
Aller en chariot ou en coche. 

Lacten vaeren. Laisfer , quitter, de- 
laisfer , laisfer pasfer, laisfer aller, 
n'en avoir ou prendre foin. 

Laet hem vacren. Lais/ez l'aler. 

Laet dat vaeren. Laisfex pasfer cela. 

De ftudien laeten vaeren. Quitter ou 
délaisfer les études. 

Vaeren, wel of qualijk te pas zyn. 
Se porter bien ou mal, être [ais ou 

’. 

Hoe.vaert u broeder? Comment fe 
perte vòrre frere ? 

Hy vaert wel. Il fe perte bien. 

Vaert wel. Portez-vens bien, adien, 
Dien vous garde. 

Hy vaert feer wel metdie komman- 
fchappen. Ils du bonheur avec ces 
ras ‚ en fais bien fes af« 

ares. 

Qualijk vaeren. Avoir du malbeur, 
ou , fe porter mal. 

Hy is ten herftel gevaeren. Il eff mon- 
té an ciel. 

Hy is voort gevaeren. Il s'eft en allé. 

Vaeren , ongewoon zyn. Pæroirs 
étrange , incommede , fachenx. 

Het vaert my {cer van dat te fien. 
Il me parois fort étrange de voir 
cela, 

Dat moet u vaeren. Cela vons deit 
être incommode. 

Vaer-gewant, fcheep-gewant. Equi- 

page de vaisfenn. 
Vacre 








se 


VAE. VAL. 
Vaerlijk , foekt Sorgelijk. 
Vaers , vaerfe , els veerfe. 
Vaert. Canal. 
Over de vaert {chepen. Pasfer le ca- 


Vaert , doorvaert , doorgang. Pas- 

lage. 

Vaert , zee-vaert. Navigation. 

De vaert of zee-vaert van Vlaende- 
ren en Braband was hier vooren 
feer bloeyende. La navigation de 
Flandre cb de Brabant btoit ci de- 
vant fort florisfante. 

Vaeit-man, vaert-meefter. Pontennier , 
qui pasfs les gens ans-delë de quolgne 
riviere. 

Vaert-fchip. Bateau de pasfage. 

Vaert-{chuyt. Ponten. 


Vaertuyg , Chip, fchuyt. Vaisfsan ,|Valke-neft. Aire, nid de fancon. 


navire , bâtiment, barque. 
Vagebond, deugniet. Vagabond. 
Vagen , foekt vaegen. 
Vaillant , foekt Kloekmoedig: 
VAL 


Val, ondergang , Chite ‚rine , déen- | Vaïlkeniers jacht-tes. Feswconniére. 


. dence, disgrace. 


Eenen ongeluckigen val. Une mal-| Valle. Arrappe, inftrument pour attrap- 


beureufe chüte. 

Den val van Adam. La chéss d'A- 
dam. 

Hy is tot val gekomen, hy is in 
tegenfpoed gevallen. Il ef tombe 
en disgrace. 

Een dochter tot val brengen. Amu- 
fer, débancher , défleurer une fille. 

Den val of ondergang van ’t Roomsch 
Ryk. La décadence de l'Empire Ro- 


main. 
Val, geval, foeke Geval. Cas, avan- 
ture. 
By geval. Par cas fortuit, d'avanture. 
Val aen het behangfel van een bed. 
Tour de lit. 
Val, behaeg , aengenaemigheyd. 
Grace, agrément , goût. 
Hy vond eenen grooten val in haer. 
Il bei tronva beaucoup de grace, il 
La trouva fort à [on goit. 
Wat val vind gy daer in ? Quel agré- 
sent y trouvez-vous ? 
Val-brugge. Pont levis. 
Valck , faskr Valk. 
Val-deur. Trappe. 
. Val-deur van eenen molen. Veux 
de moslin. 
Val-deurken van een vyver fluysken. 
Bonde. | 
Valencen, op de rivier de Rhône , eene 
ftad en Bisdom van Vrankryk in 
het Delphinaet. Valence fur le Rbo- 
ne, vile dr Evéché de France en 
Dasphine. - 

Valencyn , een ftad van Nederland , 
gelegen in het graef{chap van He- 
negouw: Valencienes, ville du Pais- 
bas en Hainaut. 


Valentien , Koningryk van Spaenien , 


VAL. 


gelegen tusfchen Katalonien , en 
Arragon , langs de middelandfche 
zee , de hoofd-ftad voert den fel- 
ven naem met Aerts - bisdom. 
Valence , Royaume d'Espagne entre la 
Catalogne, © l'Arragon, an long de 
la mediterranée , la ville capitale por- 
te le même nom avec Archevbché. 
Valette , de hoofd-ftad van het Eyland 
van Malta. Valerte ou cisé Valerie, 
wille capitale de Pile de Malte. 
Val.hoed. Bosrrelet ou bourler d'enfant. 
Valk , {ekeren roofvogel. Fawcon , 
oifeus de leurre. 
Valkenberg , ftad in het Hertogdom 
van Limburg. Fasuquement , ville 
#4 Duché de Limbourg. 


Valkenet, fcker gefchut aldus genoemd. 
Fanconnens, forte de piece d'artillerie. 
Valkenier. Fewconnier. 
Den opperften valkenier des Ko- 
nings. Le grand fasuconnier. 


Valkerye. Fanconnerie. 


per, | 
Muyfe-valle. Seuriciére. 
Ratre-valle. Ratiére. 
Val der vogelen , flag. Trébw:het à 
prendre des oifennx. 
Vallen. Cheoir , tomber , pasfif. 
Ter aerden vallen. Tomber à terre. 


Aen den hals vallen, /oekt omhelfen.| 


Voor iemands voeten vallen. Se pre- 
Herner ou s’'agenosiller devant quel: 
qu'un. | 

In iemands macht vallen. Tomber 
en la puisfance de quelqu'un ou entre 
les mains de quelqu'un. 

De traenen vallen hem uyt de oo- 
gen. Le larmes lui tombens , ou con- 
lent des yeux. 

In den fin vallen , voor-vallen, in- 
dachtig worden. Se resfowvenir , 

_fe mettre en memoire. 

Dat valt my niet in. Je ne m'en fou. 

viens pas. 
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Salomon den alder- wyften , Sim. 
fon den alder-fterkften der mena 
fchen , hebben gevallen. Salonson 
le plus fage , Samfon le plus fors des 
hommes , ont tombé. 

Temand opt lyf vallen. Se jester fur 
quelqu'un. 

In iemands reden vallen. Interrome 
pre quelqu'un. | 

Synen moed lacten vallen. Perdre 
courage. 

Ten deele vallen. Echeoir en partage. 

Vallen, in de ftraffe of boete vallen. 
Tomber en l'amende. 

In flaep vallen. S’endormir. 

Vallen als men van de rivieren 
fpreekt. Décharger. 

By Coblents valt de Moefel in den 
Rhyn. Proche de Coblents ls Mofolle 
fe décharge dans le Rhin. 

Vallen , voorvallen , gelijk , wat 
valt hier al te feggen? Ou'est ce 
qui fe trouve à redire ici ? | 

Daer fullen woorden vallen. If y 
aura des paroles. 

Vallen, ten gronde gaen , ophou- 
den. Tomber, past. | 
In dwalinge vallen. Tomber dans Per- 

rer. 

Den wind valt, of houd op. Le vent 
tombe. 
In fiekte of in krankheyd vallen. 

Tomber malade. 

In groote misflagen vallen. Tomber 

dans de grandes ou grosfes fautes. 


Met fynen neus tegen d'aerde val- 


len. Donner du nez consre La Hora 


. re. 
Valt dat valt. Arrive qui pourra, r- 


rive qui voudra, arrive qui plane 
te. Proverbe. . 

Na dat het valt. Selon qu'il ef, fee 
lon qu'il tombe , c’est felon. 


Vallende fiekte , S. Jans evel. Epid 


lepfte , le mal caduc, le baus mal, 
le mal S. Fean. 


Vallig. Caduc , caduque , défenens ; 


que menace ruine. 
Valkg of vallig worden. Succomber. 


Hy viel my niet wel in of voor. J!| Vallinge. Chase. foekt Val. 


ne me revenoit pas bien. 

In ongenaede vallen. Tomber en dis- 
grace. 

In flauwte vallen. S'évsnouir, tom. 
ber en défaillance , en foiblosfe , en 
pamoi/on. 

Vallen , zyn. Etre. , 

Iemand laftig of moeyelijk vallen. 
Etre à charge à quelqu'un. 

Dat {al te lang vallen. Cela fera trop 
long. | 
Vallen, in fonde vallen. Tomber , 

pecher, tomber en pe:be. 

Die ftact moet letten dat hy niet 
valt. Qi fi debout doit prendre gar- 
de qu'il ne tombe. ., Lil 





Vallinge , hoofd - vallinge. Défs- 
xion | micux, Auxicn. 

Hy heeft een vallinge op de borft, 
Il 4 sne fiuxion fur la poisrive. 


Vallye ef dal. Vallee, vallon. 
Valm-duyf. Pigeon ramier, 
Valois , Hertogdom van Vrankryk ; 


de hoofd-ftad van het felve is 
Crespi. Valois, Duché de Trance, 
fa ville capitale oft Crespi. 


Val-poort , fchot-deur. Perte coulisfe , 


her 


e. 
Valsch f bedriegeijk , foekt Ontrouw, 


Faux, fansfe. 
Ten is maer eenen valfchen fchyn. 
Ce n'est qu'une fausje apparent. 


CA » 
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VAN. 


Valsch , vercierd , onwaerachtig. |Van. Een woord het welk gemeyne- 


Faux, fansfe, point veritable. 
Dat is valsch , dat is onwaerach- 
tig. Cela eff faux. 
Valsch, vervalscht. Feux, fansfs , 
contrefait. ° 
Eenen valfchen fchuld-brief. Obligs- 
tion faus/e. . 

Valsch fignet ef fegel. Cachet, ou 
fcean contrefait. 

Een valsch hand-teeken. Uwe funsfe 
fignature. 

Valsch hert, valsch-hertig, dobbel. 

_ Faux, perfide, double, caché 

Valsch, flim. Ru/é , rafiné, fin. 

Dat is eenen valfchen of flimmen 
jongen. Voilà ua garçon rufé , un 
jeune finard. 

Eenen valfchen treck. Un tour d'a- 
dresfi. 

Valfche munte. Fen:/s monnoie. 

Valfchen munter. Faux mosneienr. 

Valfche vreugd. foie fausfe ou fointe. 

Valfchen eed. Faux fermment. . 

Valsch goud, valsch filver. Or faux, 
argent faux. 

Valfchen eed doen. Se parjurer , fai- 
re un faux ferment. 

Die eenen valfchen eed heeft gedaen 
Parjure, qui # fausfé fon fermen:. 
Valfchen fchyn. Faux femblast , fans- 

@ apparence. 
Door valfchen fchyn. Par feusfe ap- 
parence , par feinte. 


Valfchen Gods-dienft, waengeloof. 


Sneritition. 
Valfchen of loofen wapen-roep. 
Fausfe alarme. 
Valfchen, valfchaert, bedrieger , myn- 
eedigen. Faws/aire. 
Valfchelijk, ten onrechte. Pausfersent, 
à faux. 
Vaïlfchen, foekt vervalfchen. . 
Valfcheyd , leugen. Fausferé. 
Valfcheyd, ergheyd. Fassfeté, m4- 
lice. 
Valfcheyd , loosheyd, Kift. Finesfe , 
tromperie. 


Valfcheyd , flimheyd. Ra/e , fnesfe, 


adresfe. 

Hy heeft haer dat met valfcheyd af. 
handig gemaekt. 1} luis ravi ou 
emporté cela par rufe , par finesfs. 

Valftrick, eenen ftrick om cenige ge- 
dierten te vangen. Piége, embäche. 

Val-ftricken leggen. Tendre des piéges 
ou embüches. 

Valtelline , of Volturene, deel van het 
oud Rhetia in Italien, de hoofd. 
ftad is Teline. Val-Teline , partie 
de l'ancienne Rhesie en Italie, la ca- 
pirale eff Teline. 

Valveken, kalveken. Barriere d'une 
prairie, cloture d'une prairie. 

Value, foks vacl. 


lijk het baerende of afnemende en- 
kel geval beteekent. De, du, de 
ls, article qui marque ordinairs- 
ment le genisif dé» l'ablatif fragulier. 

De wet vanGod , ef de wet Gods. 
La loi de Dies. 

Van, is ook het teeken van het bae- 
rende, en het afnemende geval 
FL meervout. De, ou des et aus- 
sia marque du geniti de l'a- 
blatif Sie, y e 

De gewoonte van onfe voor-ou- 
ders, of de gewoonte onfer voor- 
ouders. Le cofsume de nos ancé- 
tres. 

Van, word voor de woorden van een 
heerlijkheyd gefet. De, fe met de- 
vant les mots de Seigneurie. 

Myn Heer van Nieuw kafteel. Mon- 
Jeur de Château-nenf. 

Van, een voorfetfel die de plaets be- 
teekent. De, prépofstion qui mar 
ques le lies. 

Hy is van Roomen gekomen. 1 ef? 
venn de Rome. 

Van achter. De, ou par derriere. 

Van Antwerpen geboortig. Natif 
d'Anvers. 

Van blydíchap weenen. Plesrer de 
joie. 

Van ‘tbeginfel. Dès le commencement. 

Van beneden. D'embas, par embas. 

Van by. De près. 

Van binnen. Es dedans , dedans. 

Van boven. D'enhaut. 

Van buyten. De dehors. ' 

Van buyten leeren. Apprendre par 

eenr. 

Van daer. De-là. 

Van dacge, van da. Dès anjenr- 
Phr, aujourd'hui. Ik 

Van dag tot dag. De jour en jour. 

Van deure tot deùre. De perse en 
porte, 

Van doen , van noode , als ick 
hebbe het felfs van doen. Pes ai 
befoin moi-même. 

Van cergifteren. D'evanthier , dès 
avanthier. | 

Van gifteren. Dès bier , ou depuis 
hier, d'hier. 

Van den hoofde tot de voeten. De 
in tête ; ou depuis la sése jusques 
anx pieds. 

Van liefde, van pyn. D'amonr , de 
douleur. . 

Van jongs af. Dès la jeunesfe. 

Van den mynen. Ds mien. 

Van ouds. De tonte anciemmeté. 

Van der eeuwigheyd. De sonse érer- 
nie 


Van herten. De ben cœur, fincers- 


ment. 
Van ganticher herten. Ds fond du 
cœur, de tout mon cœur. 


_ VAN. 

Van hier. D'ici. 

Van langfaemer hand. Peu à pes, de 
longue main. 

Van malkanderen. L'un de Pantre ; 
Pun d'avec l'autre. 

Van de morgen. Ce matin. 

Van de morgen af aen. Depnis le 
matin. 

Van mynder jongheyd af. Dès sen 
jeune âge, de l'enfance, de ma jeu- 


mesfe. 
Van mynen 't . De ma part. 
Groet hem van mynen ’t wegen. 


-Salnez-le en mon nom , ou de ma 
part. 

Van na by, van dicht by. De près. 

Van nieuws. De nouveas. 

Van nu voortaen. Dès à prefent , de- 
fermais , d'orefenavant , d'oresna- 
vant. 

Van ouds. adis , du tems pasfd. 

Van felfs. De foi même, de par foi. 

Van ftonden aen. A l'inffans , incone 
tinent , tout à l'heure. 

Van verre. De loin. 

Van vooren. De ou par-devant. 

Van te vooren. Anperausst. 

Van waer ? D'où ? 

Van wanneer. Depuis quand. 

Van weerdè. De prix, de valeur. 

Van weerden. Antentique , de grams 
de eflime. 

Van wegen. De la part. 

Van, word nog gebruykt om te be- 
teekenen de afgelegentheyd van 
de plaetfen. De, fe mer as lien de 
le prépofssien depuis. 

Parys is een my} van S. Denys. Uy 
à une lieuë de Paris à S. Denis. 
Van, een voorfettinge die in plaets 
van deer, word geftelt. De, pré. 
pofisien qui fe met au lien de par. 

Hy word van al de wereld bemind. 
I ef aimé de tout le monde. 

Van , een voorfettinge die gefteld 
word in plaets van geduerende. 
De, fe met ausfi an lies dela pré 
pojition pendant. 

Hy heeft van den gantfchen da 
niet gegeten. Il n'a mangé de sent 
le jour , ou de tente la journée. 

Van ef des nachts vertrecken. Pars 
tir de nuit. 

Van of des morgens heel vroeg vers 
trecken. Parzir de grand matin. 


Van den. Ds. 
Van, de, des. Een woord van het 


baerende, en het afnemende en- 
kelvoudig geval , van het mans 
nelijk geflacht. Du. Arsicle de ge- 
“nf & de Pabla:if fogulier sss- 
culis. 
Het is de plicht van de wyfe. C'ef 
le devoir du jest 
Van vooren af, van ’t begin af. Ds 
A COPRIENCEIERS 
Van 


Van. Een woord (in’tfransch) het 
welk fomtyds het noemend , en 
befchuldigend geval beteekent. 
Ds. Article qui marque quelque- 


Van, uyt. Een voorfettinge, die de 
plaets te kennen geeft. Du. Pré- 


Vane, foekt vaen. Enfsigne, banderole. 


VAN. VAR. VAS, 


Van den Heere bemind zyn. Etre 


aimé du Seignesr. 


fois le nominatif de V'accufarif. 


*T' is brood, jd wyn. C'efi du 


pain, donnez moi du vin. 


pofition qui marque le lies. 


Hy is van ef uyt den Noord. Il ef du 


Nord. 


Vang , vank , vangft , foekt vangft. 
Vang , vank, ’t vleesachtigfte deel Valdes » foekt Vaften-dag. 


Vang 


van een flag-beeft. Fanon, la par- 
tie la plus charnuë d'un bœuf, va- 


che , toc. 

en. Prendre, Astraper. 

Visfchen vangen , foekt vis{chen. 
Pécher. 

Vogelen vangen. Prendre des cifeaux. 

Jemand in fyn redenen vangen. Sar- 
pren re quelqu'un dans [on discours. 

Vangen, gevangen nemen. Prendre, 
prendre prifonnier , faire prifonnier , 
atteindre.  - 

Den dief is gevangen. Leveleur eff pris. 

Gevangen. Pris, prifonnier. 

De gevangenen losfen. Délivrer les 
captifs ou les prifonniers. 


Vangenis, foekt Gevangenis. 
Vangenis-bracke doen. Forcer, le pri- 


fen, ou échapper de la prifon. 


Vanger , flag, foekt val-ftrik. 
Vanger , wyd-fack , foekt Tes. 
Vanginge, vangt. Prijs. 


Sy hebben een goede vanginge ge- 
daen. Ils ons faits sne bonne prife, 
ane bonne capture. 

VAR, 


Var , ef Varo , sivier in Provence. 


Var , riviere de Provence, 


Varen , foeks vaeren. 

Varen , varen-kruyd. Fongére , herbe. 
Varen-wyfken. Fongére femelle. 
Varken , foekt verken. 

Varre, foeks verre. Loin, lointain, éloi. 


gne. 
Varre, foeks Stier. 


Varfe, veerfe. Genisfe. 
Varwe, fockt verwe. 


VAS. 


Vafemen , fosks vesfemen. 
Vasfael , foeks Leen-man. Vasfal, 
Vasfaelfchap. Vasftlage. 


V 


aft. Ferme, fixe, fable, folide. 


Vaft land. Terre ferme. 
Vafte woon-placts. Domicile fixe. 


De vafte fterren. Les étoiles fixes. 
Vaft van vleesch zyn. Avoir Le chair} Vaft-houden , niet laeten gaen. Tenir, 


ferme. 
Een vafte en beftandige fack. Che- 


Ji Pable» (li, : 


Vaftelij 
Vaften , den vaften. Caréme, le qua- 


VAS 
Vaft ende fterk macken, Feorsifer , 


affermir , rendre ferme, 
Vaft „ ondertusfchen. Cependans. 


Doet vaft u werk. Faites cependant 


ta befogne. 
Vaft flaepen. Dormir en #sfurance. 


Vaft, onveranderlijk „foeke Onveran- 


derlijk. 


Vaft, niet te min, foekt Evenwel, 


en nochtans. 
Vaft worden, foekt Stollen. 


Vaft-binden. Astacher , bien attacher ‚|Vaft-maeken, vaft-binden. 


_ ier ferme, 


Vaft-blyven. Demesrèr ferme , ou-iné- 


branlable. 
Vaft blyven. Etre accroché. 


. Fermemunt. 


rantaine. 
Den vaften houden , of onderhou- 
den. Obferver le carème. 

Den vaften breken. Rompre le carême. 
Vaften , niet eeten. Jeuner , s'ab- 
flenir de manger de viande, rc. 
Van quaede gebrecken vaften. S’sé- 

flenir de défauts &» pechés. 
Vaften , (ig verfterven. Se mortifser, 
dompter fes pasj.ons Cr defirs dére- 
les. 


Te water en ten broode vaften. 
Jeänerau pain É à less. 


Vaften-avond. Carneval , carême pre- 


nant , mardi gras. 
Vaften-avond houden. Faire mardi 
gras, tenir carneval. 


Vaften-dag , vaft-dag. Jeúne , jour de 


jeúne, jour maigre. 


Geboden vaften-dagen. Feúnes com- 


mandés par l’Eglife. 


Den vaften-dag breken. Rompre le 


ent 


vaft gaen, Faire fond fur quelque 


chofe , s'en asfurer. 


Gaet daer val op. Comptez la-desfies, 


faites fond la-desfus. 


Vaft.hechten. Arsacher fortement. 
Vaftheyd , ftandvaftigheyd , ftyfvig- 


heyd. Fermeté. Soekt vaftigheyd. 


Vaftigheyd , fekerheyd , bondigheyd, 


verfekeringe. Solidité , fermeté, 
asférance , caution , hypothèque. 


De vaftigheyd van een gebeuw. La 


folidite d'un bâtiment ou édifice. 


_Voor vaftigheyd van uwe gelofte. 


Pour asferance de vôtre promesfs, 
ou pour garant de vôtre promesfe. 
Steld my eenige vaftigheyd voor 
myn geld. Mertex-moi, ou don- 
nez-mei quelque asfûrance ou hy- 

pothèque pour mon argent. 


arrèter , retenir. 
Eenen dief vaft-houden. Arrêter sn 
voleur. . 
Se . Lll a 


Vatbaer, be 
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Houd u vaft aen de koorde. Tusezn 
vens à la corde, ’ 


Vaft-houdende , fchrok. Chiche , rete. 


… PARE 9 AUAre, 


Vafthoudendheyd. Chicheté , avarice, 
Vaft-knoopen. Noier , attacher avec 


des nœuds. 


Vaft-knoppen. Bewronner , sstacher avec 


des boutons. 


Vaft-lymen. Coler , coller fortement , 


attacher avec de la colle. - 

Ættacher 
fortement , faire bien tenir. 

Een touw aen de paelen vaft maeá 
ken. Amarrer une corde à des pilotis, 


Vaft-fetten , gevangen etten. Metre 


en prifon ; emprifonner, « 
Hy wierd vaft-gefet. 1 fus mis on * 
prifon. 


Vaft-fitten. Etre es prifon , en arrêt. 


Hy fit vaft in fyn huys. Il ef? en ar: 
rét chez, lui. 


Vaft-flaepen. Dormir d’un profond fomd 


mail, dormir profondement. 


Vaft-ftaen. Se tenir ferme , ne pas brand 


der 


” Stset vaft. Ne branlez pas. 
Vaft-ftellen. Tenir pour certain, établir: 
"Men ftelt vaft dat, enz. On pofs en 


fais que, dc. 

Defe waerheyd word vaft gefteld by 
doorflaende bewyfen. Cette vorisd* 
s'établit par des preuves convais- 
cantes. 

Vaft-ftellen, vaft befluyten. Arréser, 
déterminer , vefoudre , conclurre. 

Dat is in den Raed vaft-gefteld. Cele 
a été refolu ou arrêté dans le Cons 


feil. 
Vaft-ftellinge. Eræblisfemens , réfolua 


tion , Arrêt. 
VAT. 


Vaft-gaen , ergens op betrouwen , off Vat , tonne. Tonneass , tonne, pipe, Ba: 


ril, vafe. 
Een vat wyn ontfteeken. Mestre aan 
tonnes en perce. 


Vat, woord der ontleekonft. Pais< 


fean , conduit qui contient les hun 
meurs du corps, terme d’ anatomie. 

Saed vaten. Vaisfeaux fpermatiques: 

De God van ’t vat, Bacchus. Le Dien 
de la tonne , Bacchus. 

Een feer groot vat. Un foudre. 

Een vat brandewyn. Une pipe d'eand 
de-vie. 

Een filvere, kopere of aerde vat. Us 
vafs d'argens , de cuivre, de terre. 

pelijk. Comprebenfible, - 
concevable. 

Dat is feer vatbaer. Cela eff fort cond 
prében/rble. 

Het is niet vatbaer wat God voor. 
ons geleden heeft. 1! n'eff pas con 
cevable ce que Dies « fossffert pour 


nous. 
Vatbacrheyd. Cowprébenfibilieé, 


Vate 
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Vat-binder , of maeker , foekt Kuy- 
er. 

Vaten » vat-werk. Vaisfelle. 

Vaten of vat-werck van filver. Vais- 
felle d'argent. 

Vaten of vat-werk van ten. Vaisfele 
d'étain. 

Glad vat-werk. Vaisfele plate. 

Gedreven vat-werk. Vaisfelle montée. 

De vaten wasfchen , gelijk fchotels 
en tafel-borden. Laver la vaisfelle. 

Vaten, tonnen , in de vaten doen. 
Entonner , mettre dans les tonnes. 

Het bier vaten. Entonner la bière. 

Vat-geld ,belaftinge op ieder vat. Ton- 
nage, isspofssion par tonne. 

Vathout, klap-hout. Ds merruin, du 
bois à faire des tonneaux. 

Vatje, tonneken. Baril, barillet. 

Een vatje brandewyn. Un baril d'eau 
de wie. 

Vatjen, tonneken. Baril , petite vafe, 
petit vaisfean. 

Een vatjen of tonneken bus-poeder. 
Un baril de poudre à canon. 

Vatjen , een kleyn vatjen. Barillet , 
puit baril. 

Vats, dat naer het vat fmackt. Qui 
font le fit ou le vonnenu. 

Vats bier. Biére qui fent le für , qui 
a le goût du torens. 

Vatfpeulfel, foekt Gift en moër. 
Vattelijk , foekt vatbaer. 
Vatten. Empoigner, prendre. 

Met beyde handen vatten. Empoig- 
ser de deux mains. 

* Jets toe of aenvatten. Estreprendre 
quelque chofe. 

Iemand by de kop vatten. Prendre 
quelqu'un par la tête, lui mettre 
la main fur le colles, s'en faifir. 

Vuer vatten. Prendre feu, s'allumer. 

Het poeyer vat licht vuer. Le fos- 
dre prend fen d'abord. 

Hy vat licht vuer , hy is feer haes- 
tig, oploopig. 11 prend feu d'abord, 
él s'emporie facilement , il eff bien 
vie à cheval. 

Jets toe-vatten , aenflaen. Se faifr, 
s'emparer de quelque chofe. 

Vatten , verftaen , begrypen , foek: 
begrypen. Comprendre , concevoir. 

Het is licht om vatten. Jl eff facile 
À Concevoir, ou à comprendre. 


VEC. VED.. 
Vechten , ftryden. Combarre , fe ba. 


tre. 
Te peerd vechten. Combatre à che- 


vai. 
Hand tegen hand vechten. Combasre 
man & main. 


Met den degen vechten. Se bare à 
Pepee. 

In twee-{tryd vechten. Se batre en 
duël. 

















VED. VEE, VEE, 


Vechtender-hand. 4 corps défendant ,en] Soo veel als my aengaet. Quant à 
combatant , en brave. moi, pe autant que me vegarde. 
Hy heeft hem vechtender-hand ge-| Soo veel als ick fal konnen, foo 


fneuvelt. 1 Pa sud en brave. 
Vechter. Combatants. | 
Hy was geenen vechter. Il n'étoit pas 
homme à fe batre. 
Vechtinge, vechtery , flag. Combat. 
Vecht-plaets. Palestre , champ de ba- 
taille, 
Vecht-fchool. Sale d'armes. 
Vedel , foekt viool. Violen. 
Veder, vere of vecre. Plume. 
Veder, fchacht-veder van eenen roof 
vogel. Penne, grosfe plume d'oifean 
de proie. 
Vederbosch. Panache, treusfe de plumes. 
Vederen of veeren van een flot. Gar- 


veel als’t my mogelijk fal wefen. 
Tant que je pourrai, autant qW'il 
me fera pos/ible. 

Hoe veel moet gy hebben? Cembies 
vous faut-il? 

Hoe veel zyn fy? hoe fterk zyn fy ? 
Combien font-ils ? 

Hoe veel, hoe feer, hoe groot. 
Combien. 

Soo veel menfchen, foo veel fin- 
nen. Astant d'hommes, autant d'o 
pinions. 

Niet veel na vragen. N'en tenir compte. 

Vecl-boom. Lierre , arbrisfean. 
Veele , vioôl , feker fnaer-fpel-tuyg. 













de- ferrures. Violon , infirument de mujique à 
Vederloos. Sans plumes. cordes. 
VEE. Op de veele fpcelen. Fowêr du violen. 


Vee. Betail. 
'T' vee dryven. Menerle bétail. 
Vee-bal. Marchand de bétail. 
Veech. Brutale, brutale , fans raifon, 
comme nne bete. 
Veech worden. Devenir brutal. 
Vee-dief. Larron de bérail, 
Veegen , fookt vegen. 
Vee-herder , vee-hoeder. Bouvier , va. 
cher. 
Vee-kudde. Trouprau de bétail, 
Veel. Baancosp. 
Seer veel. Beancoup, sne fort grande 
quantité. 
Veel ryker. Plus riche de beaucoup , 
beaucoup plus riche. 
Hy is veel ryker als Peeter. ef? plus 
‚riche que Pierre de beanconp. 
Ick ben veel by hem. Fe fwis beau- 
coup ou fonvent avec lui. 
Veel te doen geven. Donner bean- 
conp à faire, charger d'affaires. 
Veel te doen hebben. Avoir bean- 
coup à faire, | 
Veel klaps. Beswcoup de babil, bean- 
coup de caquet. 
Veel eerder. Beanconp plisot , bien 
plusot, 
Veel, een groot getal. Plu/urs. 
Veel lieden , veel voik. Plufsenrs 
gens. 
Veel tfamen. Plufieurs enfemble. 
Over veel jaeren. Pasfd p'sufieurs an- 


Veelerhande , veelerkrande , veelderly , 
veelerley. Differens, plufreurs , di- 
vers , de plufseurs ou differesses for- 
tes. 

Daer zyn veelderhande , veelerley 
foorten van finnen en aerden tus- 
fchen de menfchen. 1/y « plisfieurs 
ou differentes fortes d'humesrs, © 
naturels parmi les hommes. 

Men vind veelerley foorten van vruch- 
ten. On trouve diverfes fortes de 
fruits. 

Veelerleyheyd , veelderleyheyd , ver- 
fcheydendheyd. Déverfué. 

De veelerleyheyd van koleuren 
mackte een fraey geficht. Le die 
verfité de couleurs formeit un bean 
fpeacle ou une belle vüé. 

Veelheyd, menigte. Mukiüuds , quan 

tité. 

De veciheyd van fonden verherd 
het hert van den fondaer. Le mal. 

.  titude de pechés endurcis le cœur da 
pecheur. 

Een fekere veelheyd van kommer- 
{chappen. Une certaine quantité de 
marchandifis. - : 

Veelhoek , dat veel been beeft Peo 

lygone, figure à p s egles. 
veerd Polygone, de figure pelrgome. 

Veel-jaerig, hoog-bejaerd. Agé , ágee. 

Veel mal ‚ dikwils. Sesvest, 


ment. 
nées. Ick hebbe veel-maels of menigmacl 
„Veel meer of min. Beancoup plnsou gehoort dat, enz. Jai emi ou 


moins. 

Te veel. Trop, 

Veel te veel. Beaucoup plus qu'il ne 
faut , beaucoup trop. 

Veel te weynig, veel te luttel. Bean- 
coup trop pen „ srop pen de beau-| Dat is een veel-verwige bloem. 
coup. Voilà une fleur bigarrés. 

Hoe veel? ondervraegende bywoord. | Veel-voet , feker foort van visch met 
Cembient imerrogatif. acht voeten. Polype, grad poisfse 

Soo veel. Autant , tant. de mer à buit passes. 


fleurs fois 


que, O6. 
Veel-tyds , foskt veel-maels. 
Veel-verwig. Bigarré , bigerrée, de 
diverfes couleurs. : 


entendu fouvent ou 


Veel. 








VER. VER VEG. 

Vecl-voudig. Abondant, ab 
grande quantité. 

Vee-merkt. Marché aux bœufs, vaches, 
vens , mouton, dr. 

Veene, veen, Tourbiére, 

Veer , foekt veder. 

“TT veer, feeks vaert. 

Over *t veer fcheepen. Pasfer im ri- 
viére , traver{er l'eau, outre-pasfer. 

Veerdig ‚ fpoedig. Prompt , prompte. 

Veerdig of fpoedig zyn om fyne 


ondante , on\- 










de fleurifte. 
Veefelen , uytveefelen. S'effsler. 
Die ftoffe veefelt feer. Cette ét 
s'effile fort, 
Veefelinge , foekt veefel. 
Veefeltje. Arome. 
Les atomes font indivifsbles. — 
Veeft. Vesfe, pet. 
Eenen veeft laeten , 


vrienden te dienen. Etre promt à ou vesfir. 
fervir fes amis. Veete , feeks Haet. 
Een veerdig of vlug verftand. Esprit VEG. VEL. 


prompt , esprit vif. : 
Veerdig bereyd , gereed. Prés , 
éte, : 


Pr 
De middag-mael is veerdig , bereyd 
of gereed. Le diné eff prêt. 
Veerdig zyn of gereed zyn om te 
vertrecken. Etre prêt à partir. 
Veerdig ‘lefen of {chryven. Lire ou 
écrire couramment ou conlamment. 
Veerdigheyd. Promptirssde. 


hers. 


fier les mains. 
De kleêren ve 
bits. 


De veerdigheyd om iets te doen. La sminée, 
promptitude à faire quelque choft. veger ‚ foekt vaeger. 
Veerdiglijk. Promprement. | Vel , huyd. Peas. 


Veerdiglijk iets doen. Faire nue chofe 
promptement. 
Veer-geld, veer-loon. Nawlage, loyer ou 
péage pour pasfer Peas. 
Veer-meefter. Bazelier. 
Veer-fchip. Navire pasfagérse. 
Veer-fchuyt. Ponton & pasfer la riviere. 
Veers, rym, gedicht. Vers, rime. 
Veerfen maeken, dichten of rymen 
maeken. Faire de vers, ver/ifer. 
Helden veerfen , helden dichten. Vers 
beroïques. 
Veerfen-dichter. Poëre. 
Veersdichtery , de konft van) veer- 
fen te dichten. Le poëfse. 
Veerfe , jenge koey. Genisfe. 
Vecrfene. Le bont du talon. 
Veersken , plaets uyt de H. Scriftuer. 
Verfet. 
Veertien , foekt viertien. 
Veertig. Quarante. 
Veerigma el, veertig 
werf , foekt viertig. 
Vees, veesken. Féts. 
Ick en foude daer niet een vees 


Schaeps vel. Peau de monton… 


guille. 


» couleur. 


ken. Paisfonner ane peau. 


_ 


être fachh dans fon sms. 


woerd , hy foekt {lagen te kryg 
La pean lui démarge. Proverbe 
cherche être bats. 

Niet dan het vel over het been h 
ben, feer mager zyn. N'avoir 


reyfen, veertig | 


Haer vel bekoort my niet , fy 


gueres , fa perfonne me plait pas 


voor geven. Je n'en donnerois pas 

sen féts. | Je ne voudrois être dans fa peau, 
‘Vees, kinds windel. Maillot de pe- c'eld-à-dire, en fa place. 

tits enfans. Vel van parkement. Peas de parche- 


Veefel , veefelinge. Fibre , filament. 
Een fenuwachtige veefel. Pióre ner 
ven fs. 


min. 


Het vel quetfen. Blesfer Le peas. 


De vecfelrjens van de fenuwen. Les pier. : 
flamens des nerfs. | Velof Chelin d'oog. Cataraëte. 
Veefelen van de wortelen der gewas- |Veld-acker , buyten land. Champ , 
fèn. Fibres, filets de racines des plan- campagne. 


tes (9 arbres. 
Veefelachtig. Fibrenx, férenfe. 


Veelelachtig, woord der bloemiften. | ‘ page. 


" Ligamenseux , ligamentenfs , termef 


_De veefeltjens zyn onverdeelachtig. 


vyften. Vesfer 


Vegen, reynigen , fosks vaëgen. . : 
De fchoenen vegen. Nertoër les fou 


De handen vegen of afdroogen. 
gen. Nestoïer les ba. 


De vloer vegen. Ba'aär Le pau. 
De fchpuw vegen. Ramonaer la: che- 


Palings-vel , palings-huyd. Peas d'en: 


Een vel bereyden. Pasfer ane peus. 
Een vel verwen. Mettre sne peas en 


Een vel ftacken of op ftacken rec- 
Het menfchen vel. Le peas d’un hom- 

me. 
Uyt fyn vel fpringen , Spreek-weord 
in fyn gemoed feer geftoort zyn. 


Enrager dans fa pean. Proverbe, 


Syn vel of fyn huyd jeukt hem, fpreek- 


In peau Gr les os, étre fort maigre. 
haegt my niet. Sa peau me tente 


Ick wilde in fyn vel niet fteeken , 
dat is, in {yn plaets niet zyn.| Veld-podinne. Deérsfe de campagne ; - 


Vel of blad pampiers. Feuille de pa- Veld-hoen „ patrys. Perdrix. 


. Hy is te velde of hy is buyten. Dent 
aux champs , il fe tieut à le cam- Veld-lied. Chenfen ruftiqu ou chame 
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Een praend veld, Champ verdoiant. 


Vlack effen veld , daer geen boo- 


men noch bofchen ftaen. Ras 
offe CAM PALNE. | 
Vlackheyd des velds. Plaine d'un : 
„champ... 

. Verwoeftinge des velds. La defole. 
tion de la campagne, too 

Het veld of ftryd-veld. Le champ de 
bataille. 


Het veld behouden. Tenir Le champ 
de bataille , être maire du champ 
de bataile. 

Veld, veld-leger , leger-plaets, le- - 
ger. Camp , le camp d'une armée. 

Het veld of leger. plaets afteekenen. 
Marquer le camps 

Gefchreven uyt het veld voor Bel. 
grade. Ecrit du camp devant Bel. - 
grade. 

Veld, den grond van een wa 
fchild. Champ, fond de blafon. 
me heraldique, 

De Brabandiche wapen is eenen gule 
den leeuw op een fwert veld. Les 
armes de Brabant font un lien d'or 
fur un champ de fable. 

Veldachtig, dat tot den velde toebee 
‚hoort. Champêrre , rural, rurale. 

Een veldachtige plaets of huys. Lieu 
champètre, maifen champéree, mai- 
fou de campagne. - 

Dat is foo veldachtig. Cela oft 
champêtre. 

Veld-ajuyn ; foort van bloem. Orvitha. 
gale, forte de fleur. 

Veld-deken ‚ Land-deken. Doyen ra 
ral. 

Veld cypres. Iwe muscade, 

Veldenaer , land-man. Cempagnard , 
pasfan , laboureur, 


Veld-duyf, foekt- tortel-duyf. 






Es- 
pens 
Tera 


La 


en.| Veld-gefchrey. Cri de Le bataille, alar. 
> il me. r ij 

Veld.gefchrey maeken, Sonzer l'alar. 
eb- me 


que| Veld-gefchut , veld-ftuk. Piece de cam- 
pagne , petite artillerie, 

Veld-gewas. Plante champésre , tout ce 

qui croit an champ. 

Veld. god. Le Dien des champs, diene 
champêtre. 


be- 


ades/o des champs. 
Veld-heer. Maréchal de camp, maitre 
de camp, general d'armée. 
Veld-hoed. Chapeau de campagne, ca 
lote de fer. 


Veld-koets. Lit de camp, dit 
ve, 
la Veld-krekel , fzekt krekel. 
Veld -kruyd , feker kruyd. Raifense , 
herbe. 


de campag= 


étre, ., 
ù * Veld- 


VEL. VEN. VEN. VER:: 


1 Venÿn ; vergif. Veni, poifow: 


454 | VER: ’ 
Veld-Marchalk. vrld-Maréchal , Mari. liefde. 1 change fes amiden 






































chal de camp. | Een heet venyn , of fenyn. Vanin amour. .. 
Veld-meeter , /oatt land-meeter. chaud. Van kleed veranderen. Chenger d'ha: 
it. 


Een fterk venyn, ef vergif. Poifon 
violent. 
Venynig. Venimenx , venimenfe, 
. Een venynig dier. Animal venimenx. 
Een venynig gewas. Plasse veni- 
meufs. 
Venfter. Fenérre. 
Glafen-venfter. Vaere. 
Venfters maeken. Faire des fenêtres. 
Venfter-gat. Baye, ouverture dans ine 
muraille pour y faire uw fenétre. 
Venfterken. Pesite fenétre, 
Venfter-werk. Fenctrage, 
Vent. Homme , garçon. 
* ®T is eenen botten vent. C'est sn 
lourdasst , ss grosfar. 
Ventje , kleyn manneken. Petit homme 
ou garsen. 
Ventofe , foekt Bus, laet-bus. 
Venus-hayr, feker gewas. Polytrie , 
rue de mur, capilaire, farte de plante 
Wenus-fiekte. Le mal vónérien , la ve- 
role. 
Ver , ftier. Taurean. 
Veraccorderen , feekt vereenigen. 
Veraccyfen , iets veraccyfen. Pair la 
taille ou l'impôr de queique chofe. 
Vellen. Abatre , zerrasfer. …__iVeracht, verfmaed. Méprife, méprijé-. 
Eenen boom vellen. Abatre sn arbre.| Veracht worden. Eire méprife. 
Een timmeragie vellen. Abas quel-f Verachtelijk, verfmaedelijk. Meprija 
que bâtiment. ble, digne de mépris. 
Jemand ter aerde vellen. Zerrasfer} Verachten. Méprifer. 


Veld-muys. Malot , fortede fonris cham- 


être. . Van fin veranderen. Ch de v 
V eld'Overften. Général, Général d'ar- s eur 0= 


lonté, de Jentiment. 

De fleutelen veranderen. Changer les 
clefs. | | 

“Syn femme veranderen. Chaager fa 

voix. | 

Van propoft veranderen. Changer de 
propos, varier. 

In fout veranderen. Cowvertir en fel. 

Veranderen van gefteltenis. Déguifer. 

Synen naem' veranderen. Dégaifer 
fou nom. 

Van gedaente veranderen. Transfor- 
mer, mésamorpbofer. 

Hy wierd in eenen uyl verandert. 1 
fus transformé ou métamorphee en 

4 


Veranderinge. Changement. 
De veranderingen beminnen. Aimer 
‚de changement. 
: Na de veranderinge hacken. Aspirer 
ah changement. 

Veranderinge , vervorminge , her- 
fcheppinge , geftalt-verwisfelinge , 
gedaente veranderinge. Trausfer- 
mation, mésamorphofe. 

De veranderinge , ef vervorminge 
der hoofd-ftoffen. La transferme- 
tion des Métaux. 

De veranderingen van Ovidius. Les 
métamerpho;es d' vide. 

Veranderlijk , wankelbaer. Chaageant, 


é. 
Veld-Priefter. Chapelain d'armée, cha- 
pelain de régiment. 
Veld-pyp, herders-pyp. Chelumes. 
Veld-rat. Rat des champs. : 
Veld-fcheerder. Barbier de campague , 
barbier de régiment. 
Veld-flag, foekt Slag. Combat, batail- 
Le | 


Veld-flang. lang, dun veld-ftuk, foort 
van gefchut. Coulewvrie, forte de 
canon leng d» étrois. 

Veld-ftuk. Piece de campagne. 

Veld-teeken. Signal, bannière de cam- 


page. 
Veld-teeken. Echarpe. 
Veld-tocht. Campagne. ' 
Ten veld-tocht trecken. Se metsre 
en Campagne. 
Eenen veld-tocht doen. Faire ass cam- 


pagne. . 
Velg , velge, rad-velge. Jantes de rené. 
Velle-kooper, velle-bereyder. Peancier , 


qui prepare Gr vend des peans. 


sne perfonnte. De hooveerdy verachten. Méprifer 
Eenen os vellen of flaen. Asfomsmser Porgueil. : changeante , inconstant , variable. 
un bœuf. Verachteren , ophouden , uytftellen.f  Veranderlijk weder. Tems variable. 


Veranderlijkheyd , wankelbaerheyd , 
foekt Ontftandvaftigheyd. vansé. 
Verandwoordelijk. Respen/able. 

Ick ben voor dat gerecht niet vere 
antwoerdelijk. Je ne fuis pas res. 
ponfable devant ce Tribunal. 

Verantwoorden, verdedigen. Défenév. 

De facken in verachteringe houden.} . Een fack verantwoorden. Défsudre 
Apporter du retardement aux affai-|. une can. 
res. : Tot fyn verantwoorden roepen. 494 

Verachtinge. Mépris. - | peller quelqu'un à fa défenfe, ou 

Verachtinge voor de lieden hebben. pour défendre fa canfe. 

_ Hem felven:verantwoorden. Se jafi- 


Retarder , dilaier. 

De uytfpraek van een gedinge ver- 
achteren ‚ of ophouden. Resa der 
le jugement d'un proces. 

Verachteren ,achter fchuyven. Aller 
en arriére, aller à reculons. 

Verachteringe. Retardement „ délai. 


Geveld. Abatu , abätud. 
Velleken. Petite pean, 
Vellinge, neder pevelde dingen. Abaris. 
Vellingen , de houte randen van een 

rad die met eenen yferen band 
beflagen worddip, woord der ra- 
de-mackers. Jantes, terme de char- 
ron, 
VEN. VER. 
Ven, venne, Marais, marécage, 
Vendel , faekt vaen, vaendel. 
Vendome , een ftad ende Hertogdom 


van Vrankryk. Vendome, & Avoir du mépris pour les gens. 
‚ Duché de France. Verademen , adem fcheppen. Respirer. fier, fe défendre. 
vendrig foekt vaendraeger. Een gefonde locht verademen. Res. | Verantwoorder , verdeediger. Apele« 
Vencetfche zee. Le golfe de Vnife , la pirer sn air pur. | gitte. 
mer Venitienne. Hy kan niet meer verademen , of| Verantwoordiage , beftherm- fchrift. 


Apologie. 
Verantwoordinge , ontfchuldinge. fase 
tifcation, exenfs. 
Verantwoordinge, borg-blyvinge. Ges 
vantie , obligation ou engagement de 
ré,ondre > garantir. 


niet meer fynen adem fcheppen. 
Il ne reus plus respirer. 

Wy begonnen wat te verademen, 
of adem te fcheppen, dat is, wat 
ruft te hebben. Nous sommencions 


à respirer , C'eft-à-dire, à prendre 


Venefoen, vleesch van wild. Venai/on. 
Een paftey van venefoen. Un paré]. 
de venaifon. 
Venetien, Republiek van Europa in 
”  {talien, de boofd-ftad voert den 
felven naem , met Aertsbisdom 


. gnde opper-kerk-voogdy. Venife,| dn reläche. ; Verargeren , feekt verergeren. 
Republique de l'Europe en Italie, laf Veraerden, ontaerden , foekt Ontaer-| Verarmen , arm macken. 4ppauvrir, 
wille capitale porte le même nom, den. « rendre pauvre. 


Verarmen . arm worden. S'appaa- 


vrir, devenir pauvre, 


Vetanderen. Changer, convertir. 


avec Archevéché € Petriarchat, 
Hy veranderden fyn vriendfchap in]. 


Vònkel, Seker gewas, Fenonil, plante. 
Den 
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* VER. 
Den ootlog verafmt het vèlk. Le, Verbernen, foekt verbranden. 
Verbefigen , tot iets gebruyken. Em- 


guerre appanvrit de peuple. 

Hy verarmt alle dagen langs te meer. 
U s'appasuris tous les jours de plas 
enples. .-. . 

Verarminge: Appasvris/ement. 

Men weet niet waer door de ver- 
arminge van die’ familie geko- 
men is. On 'ne [pair pas d'ou eff 
wens Pappassuvrisfement de cette fa- 

ille 


mille. 
Verbaesd , ontfteld, verfchrikt. Tyes- 
_ lé, épouvanté , contterné , Etenné. 
Verbaesdheyd, ontfteltenis, verfchrikt- 
heyd. Etonnement , trouble, effroi, 
épouvante , conflernation. 
Verbaefen, verfchricken , ontftellen. 
Etonner, épouvanter , troubler, con- 
flerner , furprendre. 
Verbaefende. Surprennant , étennant , 
consternant. 
Verbaefinge , foekt verbaesdheyd. 
Verband , verbintenis, verplichtinge. 
’ Engagement, obligation , linifon , 
amitié , «sien. 
Een nauw en ftrikt verband. Ume 
forte obligation ou étroite linifon. 
Verband van een wonde. Appareil 
d'ssne plays. 
Verband-brief. Obligation notariale, ou 
abe obligatoire. 
Verbannen , foeks bannen. 


De droefheyd en forg verbannen. 


. Banir le chagrin € le foin. 
Verbanninge. Banisfement , exil. 
Verbanninge uyt de Kerk, Kerke- 
lijken ban. Excommunication. 
Verbarnen , foekt verbranden. 
Verbafteren , baftardeeren, ontaerden. 
Degénérer , s'abätardir. 
Verbafteringe. Degénération , abÂtar- 
disfemert. 
Verbedden. Changer de br. 
Verbeelden, foekt Inbeelden. 

Verbeelden , foekt veranderen van 
gedaente. 

Verbeelden, vertoogen of vertoonen. 
Repréfenter , figurer. 

Die fchildery verbeeld de gefchie- 
denis der Machabéen. Ce tableau 
repré/ente l'hifioire des Machabdes. 

Ick verbeelde my dat heel anders. 
Fe me repréfenteis cola tout autre- 


ment. 

Nerbeeltenis , foekt Inbeeldinge ,-ydele 
gedachten. 

Verbeeltenis, denk-beeld. dés. 

Een verbeeltenis of denk-beeld van 
eenen dry-hoek in fyn felven 
maeken. Se fermer l'idée d'un srian- 
gle. 

Verbeeften , iemand bot , dom , en 
als beeftachtig maeken. Æérwrir, 
Verbelgen , foekt vergrammen. 
Verbene, foeks Yfer-kruyd. 
Verbergen , foekt verborgen, 













VER: 


ployer , employer à quelque chofs. 

Verbefigen, foekt verflyten. Ufâr , con- 

fumer. 
Verbereraer , die iets verbeterd. Cor: 

_ reBenr. 

Verbeteraer van eén rekeninge , die 
de rekeningen na fiet. Corraëenr 
des comptes. 

Verbeteraer. Correëteur die de druk- 
fauten op een druckery na fiet 
ende verbeterd. Correéeur d'Im- 
primerie. 

Verbeteren. Corriger, ôter les fauts. 

Een werk verbeterere. Corriger sn 
ouvrage. 

Eenen bock verbeteren, de druk- 
fauten fuyveren in eenen boek. 
Corriger sn livre. 

Verbeteren, beter maeken. Méliorer. 
amelicrer. 

Verbeteren, herftellen, van gebreken 
fuyveren. Réformer , corriger. 

Een huys verbeteren. Mekéerer nne 


maifen. 
Syne zeden verbeteren. Réformer 
fes mœurs. 
Verbeteresfe , die iets verbeterd. Cor- 
relr ict. ‘ 


Verbeteringe. Correfion, amendement , 
réforme , amelioration. 
Verbeteringe , beftraffinge, vermac- 
ninge. CorreBion, châtiment. 


Een broederlijke verbeteringe , of 


broederlijke beftraffinge, een foe- 
te en vriendelijke vermaeninge. 
Corre&ion fraternelle, avertisfement 
doux dt charisable. 
Onder verbeteringe. Sons corretion , 
fanf le respeër. | 
Dat is foo onder verbeteringe , of 
behoudens de eer en aenfien van 
het gefelfchap. Cela eff ainfi, fous 
” correllion, ou fanf le respeit de la 
compagnie. 
Vetbeterlijk. Corrigible. 
Verbeurd. Confisqué , coufsqués. 
Verbeurd of aengeflagen goed. Bien 


confsqué. | 
Verbeurd , bedorven „ verloren. 


Confisqué , confisquêe. 
T'Iseenen verbeurden , bedorven of 
verloren man. C'eff sn homme con- 
fsqué. | 
T'is een verbeurd of bedorven lic- 
chaem. C'ef un corps confisquê. 
Verbeurd maeken, aenflaen. onfisqaer. 
Men maekten fyn goed verbeurd of 
men floeg fyn goed aen. 9» con- 
fisqun tous fes biens. 
Verbeuren, verliefen. Perdre, par ma 
niere de confiscation ou de gagenrs. 
Wat wild gy verbeuren , is't dat ; 
enz. Que voulez vons perdre , fi, 


dre. Que voukex parier; fi, Cc. 


Verbenringe , foekt verbeurte; 













Syn poortery werbeuren.* Perdre fa 
bourgeoifse. 

Syn leven verbeuren. Perdre fz vie, 
encoursr ln peine de Le mort. 

Een ftuyver verbeuren. Encourir Le 
peine d'un fou, 


Verbeurte. Confiscasdon. 


De verbeurte van lyf en goed verd 
foeken. Demander Le confiscasion 
du corps eén de biens. 

Op verbeurte van lyf en goed. Sur 
peine de confiscation de corps Gr de 


biens. 


Verbeyden , foekt verwachten. 


Verbeyden , /oekt vertoeven. Tarder, 


Verbiddelijk. Flexible , exorable. 
Verbidden , foekt verwerven. Impetrer; 


obtenir par ggieres, fléchir par prieres, 


Verbidder. Imf#rant. 
Verbidderesfe. Impetrante. 
Verbiddinge , foekt verwervinge. 
Verbleden. Défendre, interdire. 


God heeft verbodente lafteren. Diegy 
# défendu de blasphêmer. 


. Het twee-gevecht verbieden. Défend 


dre le duël. 

Den Koning heeft hem verboden u 
het tand te gaen. Le Roi lui # dé. 
ends de fortir du Royaume. 

Ick hebbe hem myn huys verboden, 
Je lui ai interdit ma maifon. 

De Koopmanfchap verbieden. Ins 
terdire le commerce. 

Verboden faek. Cho's défenduë, 


Verbiedinge , verbod. Défenfe , int 
ie Ee fenfe  imterd 


(] . 

Men heeft verbiedinge gedaen eeni- 
en.handel met Holland te hou- 
en. On « fab défenfe d'avoir ancun 

commerce avec la Hoilande. 

De verbiedinge van den koophandel; 
L'interdidion du commerce. 

Een verbiedinge of verbod van eenen 
Rechter aen iemand doen aenfeg- 
gen. Nosifer sne interdiGion à quela 
qu'un. 

Verbiedinge , verbod der H. Kerke, 
als eenen kerkelijken dienft word 
verboden , om een bedaene vere 
ergernis of begaene fonden in 
de Kerke. Interdis , terme d'églifs. 


Verbinden, met eenig verdrag vere 


binden. Obliger, engager. 
Lyf en goed verbinden. Obliger corps 
$ : 


Syn felven verbinden. s'obliger. 
Sig verbinden voor een ander , foekt 
ge blyven. 7 

Verbinden, noodfaeken. Obliger , cond 
sraindre. 

Hy heeft hem verbonden te doen fy< 
nen wille. 1 Pa obligé de faire fa 

” volonté. 

Verbonden zynte vaften. Etre obligé 


de jeüner, 
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© Xemand verbinden of noodfaeken te 
veranderen. Oôbger quelqu'un à 
changer. 

Verbinden, verplichten , dienft doen. 
Obliger , rendre de bons offices. 

Eenen vriend verbinden of verplich- 
ten. Obliger un ami. 

Ick verbinde of verplichte my om 
alles te doen het geene U. L. ge- 

. lieven (al. Je m'eblige à faire tout 
ce qu'il vous plaira. 

Verbinden, vermaeken, een heel- 
ders ‘woord. Panger , terint de chi- 
rHrgien. | 

Een wondeverbinden of vermaeken. 
Pançer une plaie, y mettre l'appa- 
veil, 

Verbinden ,met eenen band binden. 
Bander. . 

Het hoofd verbind. Bander la sève. 

De oogen verbinden. Bander las 
Jeux. 

Hy heeft de oogen verbonden. Il 4 
des yeux bandes. 

Hy heeft het hoofd verbonden. Il « 
les yeux bandes. 

Verbindinge , fchuld-kennis, fchuld- 
brief. Obligation , forte d'aite. 

Een verbindinge verleyden. Pasfer 
sne obligation. 

Verbindinge , plicht. Obligation , de- 
voir. 

Ick herkenne de verbindingen die 
ick hebbe om uwen dienaer te 
zyn. fe resfens les obligations que 
j'ai d'esre vorre feruiteur. 

Verbindinge, verplichtinge. Obliga- 

_ tion, bon offre verd pour lequel on 
ef? oblige. 

Ick hebbe aen hem befondere verbin- 
dinge. Pe lui #i des obligations ton- 

tes particulieres. | 

Goddelijke verbindinge. Religion, de- 
„votion. 

Verbintenis. Obligation, engagement. 

»T is eene Chriftelijke verbintenis. 
C'efi une obligation chrétienne. 

Verbitterd. Æigri, sigrie , irrité , f4- 
che. 

Met een verbitterd gemoed. D'sn 
courage irrité. 

Verbitrerden haet. Haise mortelle. 


Verbitteren , fuer maeken. Aigrir ,|- 


faire devenir amer 
Verbitteren , tergen, vergrammen. di- 
“+ grir , irriter. 
Iemand verbitteren. Irriter , aigrir , 
__ onfacher quelqu'un. 
+ Verbitteringe. Aigrewr, animefné, bai- 


Verblaefinge. Respiration. 


gr 5 


VER. 

O verblinde fondaers ! © pecheurs 
aveugles ! 

Verblinden , blind maeken. Æuewgkr, 
éblouir, 

Het groot licht der Sonne verblind 
ons. Lagrande clarté du Soleil nous 
éblouit. 

Verblinden , tot dwalinge brengen. 
Aveugler , jetter dans erreur 

Den grooten drift tot de uytgelae- 
tentheyd of ongebondentheyd ver- 
blinden hem. Sen grand zele. pour 

de libersinage Paveugla. 
Verblindheyd. Avenglement. 
Wat verblindheyd van het tydelijk 
geluk voor t eeuwig te ftellen ! 
Quel avenglement de préferer la fe- 
licité temporelle à Dôternelle ! 
Verblindinge. Eblowisfememnt. 
Verbloemen, verfchoonen. Palier, eo- 
lorer. ue 

Syn reden verbloemen. Palier ou co- 
brer fes discours. 

Verbloemde redenen. Des discours co- 
lorés. 

Verbloemen ;bewimpelen. Déguifer , 
disfimuker. 

Leugens met fchynfels van waer- 

_ heyd verbloemen. Dégsifer les men. 
fonges , les pallier ou couvrir d'ap- 
parences de rverité. 

Verbloemde uytdruckingen. Des ex- 
presfions figurées. 

Verbloeyen , foekt verflenfen. 
Verblufén met woorden. Confondre de 
paroles. 


Verbluyfterd. Hôlé , bélée, brälé du 


foil. | 
De fon verbluyfterd de lieden. Le fo- 
leil häle les gens. 
Verbluyfteren. Haler. 
Verbluyfteringe , groote hitte der fon- 
ne. Hale, ardeur du foleil. 
Verblyden , verheugen. Aéjonir , ré- 


créer. 


Het gefelfchap verblyden , verheu-| 


gen of vermaeken. Réjonir la com- 
pagnie. 

Sig verblyden, fig verheugen, fi 
vrolijk maeken. Se rejousr , fe re- 
créer. 


4 


Nergens om denken als om fig tel 


verblyden, te verheugen of vro- 
lijk te zyn. Ne fonger qu'à fe ré- 
or. 
Wy hebben daer wy ons mede ver- 
- blyden mogen. Neus avons de quoi 
nous réjouir. | 
Ick verblyde my. Fe me réjouis. 
Verblyd u. Réjoutsfer - vous „ foyez 


foieu x. 


Verbleeken , bleek worden. Pélir, de-| Verblydende, genoegelijk. Réjouïsfant 


venir pal , blémir. 
Verbleekte verwe. Couleur pâle 
: perdu fon lustre. 
- Verblind. Aueuglé , ébleuï. 


réjoussfante , recréatif, recréative. 


‚ qui a| Verblydinge , vroegd, vreugd. 


Réjouïsfance , allegresfe: 


Openbaere verblydinge , vreugde 







— 


v E R. . 
of vreugden teekenen bedryven; 
Faire de réjoussfances publiques, 
Verblydfaem , /oeks genuglijk. 
Verblyf, verblyf-placts, woon-plaets. 
Demeure , fejonr. 

Daer is myn verblyf ef woon-plaets. 
Veils le lien de ma demeure. 

Dat is hier een aengenaem verblyf, 
C'efl ici sn féjour agréable. 

Verblyf, verblyf-plaets, als men vaa 
Vorften of de Grooten fpreekt, 
hof-houdinge. Re/idence , la demen. 
re des Princes cr autres Grands. 

Den Vorft verkoos defe (tad tot fyn 
verblyf.plaets of tot fyn hof-hou- 
dinge. Le Prince choilis cette ville 
pour le lien de fa refulence. 

Verblyf, verblyf-plaets, wooninge 
van eenen geeftelijken perfooa 
in de plaets daer hy fyn geefte- 
lijk ampt bedient, refidentie. Res 
fidenre. 

Verbonden zyn fyn verblyf- plaets 
of fyn refidentie te houden. Etre 
obligé à refidence. 

Verblyf , vertoef , tyd van verblys 
vinge in een plaets. Séjour , tess 
qu'on demeure en un endroit, ben 
on on demenre quelque tems. 

Geduerende fyn verblyf in Holland. 
Pendant fon féjour en Hollande. 

Parys is eene vermaekelijke verblyf- 
pre. Paris efl san fejour fort agrése 


Verblyf van partyen in rechte , feeks 

t'famen belofte. Compromis. 

Verblyven , foekt woonen. Demeurer. 
Verblyven , refideeren. Refider. 
Verblyven , vertoeven , voor eeni- 

gen tyd blyven. Séjewrser. 

Verblyven, fig van een faek aen 

iemand gedraegen. Se rapperter d'une 
_choje à quelqu'un. 

Verbod. interdiéion , défenfe , probibi- 
zion. 

Daer is een verbod van ’t Hof ge- 
komen. il y eff veus sne iaterdic- 
tion de la Cour. - 

Daer is een verbod , ef verbod-plac- 
caet uytgegaen wegens de Regee- 
ringe tegens het kaert-fpel. 14 «fl 
Jorti sne défenfe , ou placcart pro= 
hibisif contre le jee d'hazard. 

Verboffen , foeké verfnorken. 

Verbolgen, gram. Cosrroucé , cours 

roucée, fäche , depité. 

Verbolgen, onftuymig, bergerd. Oras 

geux , tempétueux. 

Verbolgen weër. Tems erageux. 
Verbolgentheyd , foekt gramíchap. 
Verbond , verdrag. Confédératien , ale 

lance, ligue. 

De Arcke des Verbonds. 
d'Alliance. 

Een verbond macken of breken. Fed» 
re Ou rompre nne alliance. 

Verbond- 


L' Arche 








VER, . VER. | 
Verbond-breeker. Infradeur ou vic} Verbranden , foekt Branden. Bráler, 
lateur d'alliance. confumer par le fen , embrafer. 
Verbond-breekinge. Fielement d'alian | Het Hof van Brusfel is verbrand in't 

ce. | jaer 1731. La Cour de Bruxelles a 
Verbond-genooten. Conféderés, alliés. été brile ou confumés par le feu 
Verbonds-brief. 48e d'alliance. en l'an 1731. 
Verbond-fchender, faekt verbond-breæe-} Verbranden in de fonne , foekt ver- 

ker. bluyfteren. 
: Verbond :- teeken, heyl-teeken, een Verbrand van de fonne. Héle du fo 
kenbaer teeken van een onfien- leid. 
baere genaede , Sacrament. Sa-| Verbrande fpys. Viande brülée , qui 
crement , figne viltble d'une grace ses brülée en cuifant. 
invifsble. Van liefde verbranden. Bréler d°a. 
Verborgen. Csché , cachés, occulte. mour , enflammer d'amour. 

In't verborgen’, in’t heymelijk. Er Ick brande van liefde tot haer. Fr 
cachette , en fecret. brûle d'amour four elle. 

Verborgen houden’ ; verfwygen. Verbrander. Bruleur , bose fes. 

Teler , tenir fecret de caché. Verbrandheyd. Brélure. 

Verborgen » fwaer en moeyelijk om Het riekt na de verbrandheyd. Il 
te verftaen. Abffrus, abitrufe, fent la brulure. | 
mal-ai[e à pénétrer. Verbrasfen. Glostonner. 

Verborgen konft. Science abstrufe. Verbrasfen. Disfiper, cenfusmner , dé. 

Verborgen , als dieveryen of geftolen truire , perdre, dilapider.. 
dingen en dieven verborgen. Re-f Syn geld en middelen verbrasfen. 
celer , cacher ce qu'un autre a dé- Disfrper zont fon argent Ce fe 
robé. moyens. 

Geftolen filverwerk verborgen : of] Verbrasfer, verquifter. Disfipateur, de- 
verholen houden. Receler de Le vais. ffructeur, glouton. 
felle d'argent Verbrasfinge. Dilapidation, disfipasion, 

Werborgen. Cacher, celer. destruction , gloutonnerie. 
Iemand verborgen Cacher quelqwun. | Verbreeden , foekt verbreyden. 

Syn felven verborgen, niet te ‘voor-| Verbreken, foekt Breken. 

fchyn komen. Se cacher. Verbreyden , foekt uytfpannen , ver- 

Syn driften verborgen. Cacher fes weyen. Dilater , élargir, étendre. 

paæs/frous. Eenen doorgang verbreyden. Elar- 
Verborger van geftolen goed, aenhou- gir nn pasfage. 

der van dieven en moordenaers. 

Receleur. 

Verborgersfe ef verborgfter van dieven 
en moordenaers. Rereleufe. * 
Verborgen-finnig , diepfinnig. Anago- 

gique , mystique. ” 

Veiborgen-finnige woorden. Des pa- 
roles myfliques. 
Verborgentheyd „ foekt geheymenis. 

Mystère. 

Verborgentlijk , in't verborgen. Secret- 

tement, ex fecret , en cachette. 
Verborgentlijk iets doen. Faire quel- 
que chofe en cachette ou fecrettement. 

Verborginge. Recélement. 

Verborginge , foeke borge. Verbruyken , foekt gebruyken. Ufer. 

Verbosfen , fsekt vergrammen. Verbryfelen , foekt morfelen. Brier, 

Verbot , foekt verbiedinge. ronipre, mettre en pieces. 

Verborten , verplompen, bot macken | Verbruyen. Gäser. 

dat fcherp is. Emeusfer. Heel het werk is verbruyd. Tout 

Verbouten , foekt verftouten. l'ouvrage el gate. 

Verbouwen. Em l:yer à batir. Verbuyten , verbueten , foekt mange- 

Hy heeft al fyn geld verbouwd. 1 en. 

# dépenfe tout fon argent à faire 

batir , les batimens ont #hforbe zout 
fon argent. 

Verbrandbaer , verbrandelijk. Combs- 

Hible , fuscepiible de fin. 

Verbrandbaere floffe, Masiere com- 
Euflib.e. 
























macken. Divalguer, publie, fe- 
mer , répandre le bruit. 

Hy heeft het alomme verbreyd. J/ 
Pa divulgué par tout. 

Verbreydinge, verweydinge. Dilation, 
blargisfomene >» extention, 

Verbreydinge van woorden , om- 
fpraek, omfchryvinge. Peri-hrafe, 
circonlocution. 

Verbreydinge of omfpraek gebruy- 
ken. iran , ser de con. 
cation. 

: Verbreydinge, uytftroeyinge. Pal. 


carton. 


woeften. 
Verbyfteren , foekt verarmen. 
Verceil, ffad en Bisdom van Italien in? 
Piedmont op de rivier de Cervo, 


van den felven naem. Verceil, vil. 
- Mmm 


















Verbreyden , bekend of ruchtbaer] 


Verbyfteren, verwoeften , foekt ver-f: - ) 
> ane témériré illicite e&» impardonna. 


VER #57 
le de Euéch£ d'Italie en Piedmont 


fer le Cervo , capitale d'uné Seige 
neurie du même nom. 


Vercierder. Inventenr , forgeur , mend 


teur, 


Vercieren. Orner , embellir. 


Syn {elven vercieren , oppronken: 
Se parer , sajsöer. , 

Vercieren met woorden , foekt op- 
pronken. . " 

Vercierde vruchten. Fruits ornés ou 
embellis. 

Vercierende redenen. De belles parse 
les, discours orné , embelii. | 

Vercieren ‚ uytvinden. Controuver , 
inventer, 


. Een leugen vercieren. Forger ou ins 


venter une menfonge. 
Vercierende dingen. Des chofes inven= 
tées ou forgérs. 


Vercieringe , vercierfel. Parure, ajus- 


tement. . 
Vercieringen, kerk-cieraeden. Ornee 
mens d'eglife. ° 
Vercieringe, vercierfel , pronk-ge« 

waet. Parure, ajustement. 
Vercieringe, vercierfel. Fiéfion , in< 
vention , fable. 


Vercierfel. Embellisfement , ornement. 


De fonne is een van de voornaem- 
fte vercierfels des hemels. Le /s. 

leileSt un des principaux ornemens du 
ciel. | 

Hy was het vercierfel van fynen tyd. 
Il étoit Pornement de fon féle. 

Vercierfel, kleyne fraeyheden die 
tot vercieringe dienftig zyn als 
ringen, hand banden of brasfelet- 
ten, hals-cieraeden , enz. Bijoux, 
sontes fortes des petits joiaux , com. 
me bagues, anneaux , bracelets, con 
liers, dre: 

De verciefelen van Efopus. Les f#< 

… bles d'Efope. 


Verdacht , verdachtig. Suse , fissá 


pelle. 
Dat is my verdacht. Cela m'eff fuss 


Hy maekten fyn felven verdacht 
aen het Hof. 1! fe rendit fuspe 
à la Cour. 

Iemand verdacht houden. Soxppon- 
ner quelqu'un , Le tenir pour fu,pell, 

Verdachrheyd, verdachtigheyd. Soup. 
pon , f#spicion. 

Verwaende verdachtigheyd. 
fosspfon , foupson témeraïre. 

Een ongegronde verdachtigheyd , is 
eene ongeoorlofde lichtveerdig- 

“heyd. Un foupçon mal fonde, ef 


Faux 


ble. 


Verdacht , bedocht. Médité , médi. 


tee. 


hoofd-ftad van een Heerelijkheyd' Verdachten , heugen ; foeks Gedachtig 


zyn. 
Verdach- 
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Verdaegen, frekt verblyven en verblyf. 
Verdagvaerden, dagvaerden, foekt Da- 
gen, voor het recht roepen. 
Verdagvaerdinge , foekt Daginge. 

Verde , foekt verre. 


Verdeck van een (chip, den overloop 


van een f{chip. Tilac. Terme de 
mer, ’ 
Verdeck van een fchip. Pont , le 
pont d'enbaut. 
Het tweede verdeck. Le fecond pont. 
Verdeedigbaer. Sontenable. 

Een verdeedigbaer gevoelen. Une opi- 
nisn , sn fentiment foutenable. 
Verdeedigen, verdaedigen, befcher- 

men. Défendre , proteger , confer- 


ver. 

Verdeedigen, ftaende houden , be- 
weeren. Sossenir „ maintenir, dé- 
fendre. 

De Rechters moeten de weefen en 
weduwen verdeedigen. Les juges 
font obligés de proteger les veuves 
@ les orphelins. 

Syn gevoelen, fyn recht, fyn faek 
verdeedigen. Maintenir {on opinien, 
fosstenir fon drois , défendre fa caufe. 

Verdeediger. Défenfeur ,proteéteur. 

Den Koning van Engeland noemt 
zig verdeediger van't geloof. Le 
Roi d'Angleterre fe titre defenfenr de 
la foi. 

Verdeediginge , befcherminge , ver- 
weeringe. Défenfe, protection, apo- 
logte. 

Verdeedig-fchrift. Apologie, juastifscation, 
écrit justificatif. 

Verdeelbaer , deelbaer. Divifsble. 

Verdeelbaerbeyd. - Divijsbiligé. 

Verdeeldheyd , twift. Diwifson , des- 
union , discorde. 

Verdeelen , deelen, fcheyden. Divi- 
fer, partager, feparer. 

De gevoclens waeren verdeeld. Les 
opinions étoient divifdes, ou parta- 
gêes. 


De goederen van een fterf huys ver- 


deelen. Partager les biens d'une 
maifon mortunire. 

Verdeelen, de opgefette fchattingen 
verdeelen , dat is, bewyfen wat 
deel dat ieder moet geven in de 
fchattingen of belaftingen. Cotifer , 

… vegler la part que chacun doit don- 
ner dans les impofitions. 

Verdeelinge. Divifion, partage. 
.. Verdeelinge der gemoederen. Divi- 
Jon d'espries. 

Verdeelinge van goederen „ enz. 
Partage de biens, déc. EE, 

Verdeelinge in de H. Kerke, foekt 
Scheuringe. Schisme. 

Verdeelinge der quartieren van ee- 
nen leger. Département, Terme de 
guerre. 


Vesdeelinge van de belaftingen , be- 










Verdelgen , uytroeyen. Æxtirper , dé. 


Verderffenis, verdervinge , foet ver- 


Verderrelheyd , faekt Dertelheyd. 
Verderven , forkt Bederven. Perdre, 


Verdeftrueerd , foks verwoeft. 





VER. : 
wys van ieders deel in de fchat- 
tingen en belaftingen. Cotifstien , 
reglement de la pars que chacun 
doit donner dans les impofitions. 


Verdeemfteren , verdemfteren, /okr 


verduyfteren. 


truire , exterminer. 

Een kettery verdelgen of uytroeyen. 
Extirper une herejie. 

De quaed-doenders verdelgen. Ex- 
terminer les malfaiteurs. 


Verdelger, uytroeyer. Extirpateur. 
Verdelginge , uytroeyinge. Extirpa- 


tion. 

De verdelginge of uytroeyinge der 
ketteryen. Liextirparion des here. 
fres 


Verdemoedigen , foekt verootmoedi- 


gen. 


Verdempen, foekt vernietigen. 
Verdenken , verdacht houden. Sowp- 


gonzer. 

Syn vrouw verdenken. Souppouner 
fa femme. 

Verdenken, verdacht maeken. Sss- 
pecter, . 

Eenen rechter verdenken. Suspedter 


en j nge. . . 

Verdenken, foekt verfinnen. 

Verder, voorder. Plus ava:r, plus loin. 

Gaet noch wat verder. Allez encore 
sn peu lus avant. 

Wat verder als de Kerk. Un pes plus 
loin que VEzlife. 

Verder , verdere , voorder, voor- 
dere. Ulterieur , ulterieure. 

Dat vereyscht verdere verklaerin- 
gen. Cela demande des éclæircis/t- 
mens ulterieurs. 

Verders , verder , voorders, voor- 
der. Uerieurement , plus ample- 
ment. | 

Ick fal u daer verders van verrich- 
ten. Je vous en informerai ulierieu- 
rement. 

Verderf. Perdition, absme, perte, ruine. 


Hy was oorfaek van fyn verderf, Il 


fut canfe de fa perdition. 
Het fpel fal fyn verderf zyn. Le jeu 
l'abimers. 

Verderffelijk.- Pernicienx , pernicieufe , 
nuifible , préjudiciable , domma- 
geable. 

Eenen verderffelijken grond-regel. 
Une maxime pernisieufe. ‘ 
Vèrderffelijk, Pernicieufement. 


woeftinge. 
Verdertelt, foekt Dertel. 
MINT. 


Verdeftrucerder , fockt verwocfter. 
Verdeflruceren , foekt verwoeften, 











‘VER. 


Verdeftrueeringe, foekt verwoeftinge. 
Verdichten , foekt vercieren. 
Verdichtfel , verdichtfel - konft , vera 


dichte of vercierde gefchiedenis. 
Mythologie , biftoire fsbulenfe > 76 
a 


7. 
Verdichtfel-fchryver , eenen die ver- 


cierde gefchiedenisfen fchryft. My- 
thologien, celui qui fait le mythologie, 


Verdicken , dick maeken. Epaisjsr, 


faire épais. 
Verdicken, dick worden. Essisfr, 
devenir épais. 


La 


Verdickinge. Epaisfisfement , cendenfa. 


tion. 
De verdickinge der wolken. L'épaiss 
fisfemens des nuës. 


Verdiend. Merité , merite. 


Dat was een verdiende ftraffe. C'éteit 
mie punition meriée , ma chatimsent 
digne du crime. 


Verdienen. Meriter, être digne. 


Vergeldinge verdienen. Meriter ré- 
compen/?. 

Straffe verdienen. Meriter paniies. 

Aflae verdienen. Gagner L'indulgen- 
ce. - 

Verdienen, winnen, foekt Winnen. 

Verdientte. M-rite, vertu, excellence. 

Na fyn verdienften. Selon fes merites. 

Verdienfte of deugd hebben. Avoir 
ds merits. 

Eenen perfoon van uytnemende ver- 
ienfte of uytnemende deugd. Per. 
fonne d'un rare merite. . 

De verdienften van Jefus Chriftus 
zyn oneyndelijk. Les mmerites de 

fe Christ font infsnis. 
Verdienftelijk. Meritoire. 

Verdienftelijke werken Aliens sme- 
ritoires , œuvres meritoires. 

Verdienftelijk. Meriroirement. 


Verdienften , dat men verdient , loon 


belooninge , foekt Loon , Beloo- 
ninge. 
Verdienitig, foekt verdienftelijk. 
Verdiepen, uytgraeven. Cresfer, faire 
profond , approfondir. 
Een vaert verdiepen. Approfasdir nn 
canal. 
Verdiepinge. Approfondisfement. 
Verdiepinge van een huys. Etage 
hauteur d'une maifon. 


. Op de eerfte verdiepinge An pred 


mier etage. 
Een huys met twee verdiepingen. 
Une maifon à deux étages. 


Verdieren , hoogen, dierder worden, 


feeks Hoogen. Encherir, rescherir, 
batsfer de prix. 

Het koren verdiert, ef flaet op. Za 
blé rencheris. | 

Verdieren, oproepen, feekt Cproc- 


pen 


.|Verdieringe. Enchere , encherisfemens , 


rencherisfement. 
Verdier- 





VER, 


Verdier-penningen. L'argent qu'on den. | Verdoolen , doolen. Errer. 
“In de bofchen verdoolen gaen , 


ne à l'encherisfeur. 

Verdingen , poegen te koopen. Mar- 
chander , barguigner pour le prix 
d'une chofe. 

Laken verdingen. Msrchander du 
drap. 

Ick hebbe dat verdingt of verdon- 
gen. Fai marchande cela. 

Verdinginge. Marché , convention de 

uelque prix. 

Verdobbelen , dobbel maeken. Dow- 
bler, redoubler. 

Syn gebeden verdobbelen. Redoubler 

. fes prieres. 

Verdobbelen , verfpeelen. Perdre à 
joser , ou perdre au jes. 


Hy heeft al fyn geld verdobbelt. Ji} 


a joué tout fon argent. 
Verdoemd. Damné , réprouvé. 
De verdoemde fullen eeuwiglijk 
moeten lyden. Les damnés fouffri- 
ront éternellement. 
De verdoemde fullen in den laetften 
7 dag des oordeels van de uytver- 
koren gefcheyden worden. Les 
réprouvés feront an dernier jour du 
ugement feparés des élés. 
„Verdoemelijk , ftrafweerdig. Damna- 
ble, condamnable. 

Dat is een verdoemelijk gevoelen 
Voila une opinion condamnable. 

De verdoemelijke ketteryen van Lu- 
ther en Calvin. Zes herefses dam- 
nables de Luther er Calvin. 

Verdoemen , veroordeelen. Damner , 
condamner , dn condersner en terme 
de pratique. 

Verdoemenis , vonnis. Damnation, fen- 
tence , condamnatien. 

Eeuwige verdoemenis. Damnation 
éternelle. 

Verdoeminge. Condemnatien , terme de 
droit , ou condamnation. 

Verdoen, verquiften. Disfsper , confu- 
mer, depenftr. 

Hy heeft al fyn vaders goed ver- 
daën , of verquift. Il a disfipé 
tout fon patrimoine. 

Hy heeft daer veel gelds aen verdaen. 


Ilya dépenfé beaucoup d'argent, | 


y a fait une grande dépenfe. 
Syn goed verdoen. Disfiper ou con- 
fumer [on bien. | 
Verdoen, ombrengen. Taër, masfa- 
crer , détruire. 
Sy heeft haer kind verdaen. 
détruit [on enfant. 
Verdoender. Prodigue. 
Verdoenelijk. Prodigælement. 
Verdoeninge. Disfipation de bieus., dé- 
penfe , confomptien 
Verdofd, foekt verdoofd. 
Verdonkeren , foeks verduyfterep. @é- 
feurcir. 


Verdoofd , verdofd , fockt verdufd, 


Elle a 






Verdoolinge, verdoolheyd. Egarement, 


Verdooven , groot getier maeken. 










Verdoovinge, baloorigheyd. Etourdis- 
Verdoovinge , doofheyd, foekt Doof- 
Verdoebiege ‚ verduyfteringe, Zernis- 
Verdorren , foekt verdroogen, 
Verdorven , foekt Bederven. 


Verdouwelijk , foekt vesteerelijk. 
Verdouwen, teeren , foekt verteeren. 


Verdouwinge, foekt verteeringe. 
Verdraegelijk , geduldig , foekt Lyd- 


Verdraegen, lyden, foekt Lyden. Swp- 
. De gebreeken van fynen naeften ver- 
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De koopmanfchappen ‘verdraegen, 
Transporter les marchandifes, 
Hy dede zig in een ander plaets 
verdraegen. Il fe fit transporter on 
nn antre lies. n 
Verdraegfaem , lydfaem. Patient, pa- 
trente. 
Verdraegfaemheyd , geduldigheyd. 
Patience. | 
By verdraegfaemheyd. Par tolérance. 
Verdraegfaemlijk. Patiemment. 
Verdraeyd, fookt verweerd. 
Verdraeyen , herwinden. Rérordre. 
Gaeren verdracyen, of herwinden, 
Retordre dn fil. | 
Verdraeyen , eenen anderen draey aen 
iets geven. Tosrner, donner un an. 
tour ou «se antre tonrnare à quel. 
que chofe. 
Eenen fin heel verdraeyen. Towrner 
ou contourner an fens , lui donner 
sne tournure contraire, pervertir nu 
















_doolen. Errer dans les bois. 
Verdoolen, temand doen doolen o 
van fynen weg doen afwyken. 
Egarer, détourner quelqu'un de Jon 
chemin, 

Verdoolen, verdoold gaen, van fy- 
nen weg geraeken. S'égarer , fe 
détourner de fon chemin. 

Verdoolen, dwaelen, fuffen. S'éga- 
rer. 

Sya verftand begint te verdoolen. 
Son esprit commence à S'égnrer. 
Verdoolende of fchemerende oogen, 

die heen en weer fwermen. Des 
Jeux ezarés. | 
Vérdoolde fchaepen. Brebis bgarée. 


erreur. 


Etourdir, rompre La tête à force de! 
bruit. 

Gy verdooft my, ef maekt my bal- 
oorig met u vertellingen. Voss 
m'étourdisfex de vos contes. 

Verdooven , doof worden. Devenir 
fourd. 

Verdooven, verduyfteren, een fpie- 
gel-glas verdooven. Ternir, obseur- 
cir , ternir la glace d'un miroir. 

Syn eer of glorie verdooven. Ternir 

fs gloire. 


fens. | 
Verdrag , onderhandelinge, Contraêt , 
convention; accord. 

Een houwelijks verdrag. Un sentraê 
de mariage. | 

Een verdrag maeken. Contraëer , 
faire un contrait. 

Verdrag het gene dat men aengaet 
met eenen openbáeren pachter. 

\ Abonnement , le traité qu'on fait 
avec un fermier public. 

Een verdrag met eenen openbaeren 
pachter aengaen, met dusdaeni- 
gen. pachter handelen: Abenner ; 
traiter avec un fermier public. 

Verdrag tusfchen Koningen, Vorften 

„ende den Paus. Concerdat , traité 
entre les Rois @ le Pape. 
‚ Verdrag maeken , foekt Over-een-kos 
men. 
Verdrag-punt, fekere beweeginge, ef 
toefegginge in een verdrag. Clans 
fe, article de contraë. 

Een nadeelig verdrag - punt, Cland 

fe desavantagenfe. | 
Verdriet. Peine, déplaifir, chagrin, nà 


fement. 


fement , obfcurcisfement. 


Digérer. 
De fpys verdouwen. Digérer la vian- 
de. 


faem. nui. 
Verdraegelijk , dat men verdraegen} Een eeuwig verdriet. Un ens? brard 
kan. Ss;portable, tolérable. nel. 


Verdrieten. Ennwisr. 
Het verdriet my te leven, het leven 
verdriet my. La vie m'ennuïe , le 
vie m'eft ennusante. , 
Het verdriet my foo lang te wachte 
ten. Je m'ennuie d'attendre fs long- 
tems. 
Verdrietig , verdrietelijk , verdriets 
faem. Ennsieux , ennuiant. 
Den tyd is verdrietig als men ledig 
fit. Le terme ennuie , le tems eff on 
nuiant quand on eff # rien fairs. 
Verdrinken. Noyer, fubmerger, — 
Eenen hond verdrinken. ‘Noyer #8 
chien, 


Dat is niet verdraegelijk. Cele n'es 
pas fupporiable. 

Synen-aerd is niet verdracgelijk. Sor 
humeur n'est pas fupportable. 

Die pyn is noch eenigfints verdrae- 
gelijk. Cette douleur eff. aucune- 
ment to érable. 


porter , tolérer. 


draegen. Swpporter les fautes de fon |. 
prochain. 

Verdraegen, van d'eene plaets in 
d'ander draegen. Transporter, por. 
ser d'un lien à nn autre. 


Mmm 2 Door 
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Door het geweld der baeren ver- 
dronken fy al-te-gader. La violen- 
ce des vagues les fubmergen tous. 
Verdrinken, in het water verfmoo- 

ren. Se noyer. 

Een mensch die in den wyn ver- 
dronken is. Un homme noyé dans 
le vin. 

Eenen man die in fyn fchulden ver- 
dronken ef verfmoort is. U» hom- 
me noyé de dettes, c'eft-à-dire , 
accablé de dettes , fubmergé de det- 
tes. , 

Verdrinken, ín een fmullen. Schil 
ders-woord. Noyer. 

De verwen wel weten in een te 
fmullen. Sfavoir bien noyer les cou- 
leurs. : 

. Verdrinken, benauwen, plaegen. Af: 

fliger. 
Syn geld verdrinken. Dépenfer qu boi. 
re fon argent. | 

Verdrinker , fatterik. Iurogne. 


Verdroogen. Se fécher , devenir fec , fe} 


desfécher. 

Dien boom {al verdroogen. Cet #r- 
bre fe desféchera. 

Verdrooginge. Desféchement. 

Verdrucken: Opprimer , accaöler. 

__… De armen verdrucken. Opprimer les 
pauvres. 

De waerheyd verdrucken. Opprimer 
la verité. : 

Verdruckinge. Oppresfion. 

De verdruckinge van eenen dwin- 
geland lyden. Sosffrir l'oppresfion 
d'un tyran. 

Verdruckt. Opprimé, apprimee. 


De verdruckte befchermen. Proteger | 


les opprimés. 
Verdryven „ te rug jaegen. Réponsfer, 
chasfer. 
De vyanden verdryven. Répousfer les 
eunemis au chasfer les ennemis. 


‚ Uyt de ftad verdryven , foekt ban- 
nen - 


Tyd verdryven. Pasfer le terms. 


De duyfterheyd verdryven. Disfiper] 


les ténébres. 
Een fmaed-reden verdryven , of af. 
weeren. Répous/er uns injure. 
Synen dosfk verdryven. Erancher fa 


“pff. 

Verdryvinge. Difipation. 

Verdekben, foekt verdobbelen. Dos 
bler , rédaubler. 


erdubbelinge, verdobbelinge. Rédon- 


blement. 
Verdueren , verdraegen „ foekt volher- 
den, Perfévérer. 


Verdueren, houden ftaen. Sastenir f 
Een belegeringe een’ jaer lang vere | 


dueren. Soutenir an fiege d'un an. 
. Verdulft. Kélanr „ xelante. 

\ Verdulft rieken. Sentir le rélent. 
Kenen duften reuk. Un odrurrélente. 


Verdulden , faekt Iyden. 
Verduldig. Patient, patiente. 


fes. | 
Verduldigheyd. Patience. 


Verduldiglijk. Patiemment. 


Verdunnen, dunder maeken. Artensuer, 


Verdurventheyd. Corruprien , dépra- 







Verdutten , fuffen. Exrrevaguer, r4- 


Verduttinge, fuffinge. Radotement. 
Verduyfteren. Obfcareir , vendre obfeur. 





VER. | VER. 
Verduft of befchimmeld-brood. Pain tert. Jl .avoie fupprimé quelques 
moifs. | écrits. , - 

























Verduyfteringe. Oéftwrcisfement. 
Verduytfchen. Traduire ou interprète 
en flamand. 
Verduyveld, duyvels. Disbolique, es. 
diable. 
Verduyveld mensch. Homme diaboli- 
que , endiable. 
Verdwaeld. Egaré , errone. 
Een verdwaelde onderftellinge. Uas 
fuppofitirn erronée. 
Verdwaclen , /oks dolen. 
Verdwaesd. Trouble , fnrpris , infenfe, 
interdit. 
Ick ftond heel verdwaesd. Persis 
tout furpris ou interdit. 
Verdwaesheyd. Sxrprife , trouble, éron- 
gement. 
Verdwelmd , feekt verdwaesd. 
Verdwelmen. Troubler l'esprit. 
Verdwynen. Sévanoiër , feperdre, dis- 
paroisre , fe disfiper. 
Allen fynen voorftel is verdweenen. 
Tout fon desfein eff évancki. 
Syn eere is verdweenen. Sa gloireeñl 


Men moet verduldig zyn in den te- 
penipoed. Il faut être patient dans 
es adverfités , ou , il faut fouffrir 
patiemment les adverfités Gr traver- 


De verduldigheyd is een goed kruyd, 
maer dat in alle mans hof niet en 
Toeyt. La patience est sane bonne 
erbe , mais qui ne crois pas an jar- 

din d'sen-chacsn. 


Hy verdroeg alles feer verduldiglijk. 
Il fouffrit tout fort patiemment, ou 
avec beaucoup de patience. 


amenuifer , (wbrilifer ; rendre plus 
mince , mens ou delie. 

Dat berd moet nog merkelijk ver- 
dund worden. Cet ais doit être ren- 
du beaucoup plus mince. 

Dat verdund het bloed. Cela /wbrilif: 


le fang. évanouie. 
Verdunringe. De verdunninge vant f Verdwynen, uyr het gefiche gaen. 
bloed. La fubiilifation du fang. Disparottre. 
Verdurven , bederven. Gáté, corromps.| Hy verdweendaetelijk. Il disparus ian 
Verdurven fpys. Viande gâtee. continent. 


Verdwynende keorts. Fiévre étique. 
Verdwynend mensch. Etique. 

Vere , foekt veder. 

Veredelen , edel-maeken, Ænékr, 
faire noble. 

Veredélen , fchoonder en krachti- 
ger macken. Annoblir , vendre plus 

. Bean C plus vif. 

Synen ftil veredelen. Annsblr (on 
file. 

Veredelinge , edel. maekinge als den 
Koning iemand edelman mackt. 
Annoblisfement , quand le Roi anne 
élit ms rôturier avec [es descondans. 

Vereeld. Qui eff plein de durillens , 67 
durei. 

Vereenigd. Uni, réani, asfembie. 

Vereenigde Nederlanden , de verce- 
nigde Nederlanden zyn fers 
Provincien , te weten : de Gract- 
fchappen van Holland , Zeeland, 
en Zutphen , de Heerelijkheden 
van Utrecht „ Overyfel, Vries- 
land , en Groeningen. Previntts- 
Unies , les Provirees-Unies fes: {ept 
Provinees du Païis-bas , à {çavait : 
les comsés de Hollande, de Zelande, 
de Zuipben , bes Seignenries d'U- 
trechs , d'Cuer-Lifel, de Frik, Ô 
Grocningue. 

Vereenigen, voegen , aen. een bren- 

gen. Réunir , réjoindre. 
Men heeft dat alles aen des Konings 
inkemft vereenigt. On « sont c.s 
réuni Vd domaine du Rei. 


Eenen verdurven Rechter. Un Juge 
corrompu. | 


vation. 
De wereld is vol verdurventheyd. Ee 
monde eff rempli de corruption. 


doter. 
Soo oud zyndat men verdut ef fuft. 
Esra fo vieux qu’on radote. 


De oogen verduyfteren. Obfcurcir 
les yeux, ofoguer le vë. 

Verduyfteren , krenken. Odfcurcir „ 
PEYRIT. 

Jemands aenfien verduyfteren. Od 
feurcir la réputatics d'une perfon- 


ne. | 

Die daed alleen heeft al de eere ver- } 
duyfterd die hy te vooren hadde 
bekomen. Cette aëtion fee # terni 
tonte he gloire qu'il s'étoit arquifsau- 
baravant. 

Verduyfteren , duyfter of donker wor- 
den. S'chfenrcit, devenir obfeur. 
Het word duyfter weder. Le sers s’0b- 

fesercit. 

Syn, verftand begint te verduyfteren, 
datis , afte nemen. Son esprit com 
mence à s’obfcurcir. 

Verduyfteren „iets verduyfteren , ver. 
fteken , of heymelijk weg-doen. 
Cacher , recéler, fapprimer. 

Hy hadde cenige felsiftem verduys- 


® 
VER; 

De gemoederen vereenigen of be- 
vreedigen. Résnir les esprits. 

Vereenigen, verfoenen. Rétoncilier. 

Vereeninge , famenvoeginge. Union , 
jonction, asfenblage, réunion. 

De vereeninge des licchaems ende 
der zicle. 
Pame. 

Vereeninge , eendrag, vriend{chap. 
Concorde , amitië. 

Te farnen in eene volmaekte ver- 


eeninge of vriendíchap leven. Vi- 


ure enfernble dans nne union parfai- 
te. 
Vereeninge van ftemmen , famen- 


ftemminge in de fang-konft, well]. 


luydende verfcheyden ftemmen. 
Harmonie , accord de divèrfes voix: 

Vereeninge , famen - ftemminge , 
bedied in eenen oneygentlijken fin, 

vereeninge van perfoonen of van 
faeken. Harmonie. Ce mot au fens 
figuré fignifie. Union de terfonnes 
ou de chofes , qui tendent à nne 
méme fin. 

Eenen ftact en kan geenen (tand hou- 
den , ten zy met eene volmaek- 


te verceninge , tusfchen de over-t 


heyd en de onderdaenen. Un Etat 
ne peut fubfiiter fans une parfaite 
harmonie, c'efk à dire, wraion entre 
bes parties qui le compofent , fpavoir 
le Chef & le peup'e. 

De vereeninge van het menfchen 
liechaem. L'harmonie du corps bu- 
main, 

Vereeren, cere aen doen, hoog-achten 
© foekt eeren. Honorer. 

Vereeren , Schenken. Faire san prefent 
de quelque chofe à quelqu'un. 

Vereeringe. Prejenr, nn don. 

Groote vereeringen doen. Faire de 
magnifiques prefens. 

Verengen , enger maeken. Errécir ou 
étroicir , rendre étroit. 
Verergelijk, foekt ergelijk. Soandalen- 


fement. — 


Verergenis , ongeregeltheyd. Depra- | 


vatton. 


De verergonis der zeden. La dépra-. 


vation des mœurs. 
Verergenis , ergenis. Scandale. 


De verergenis is cene van de groot-. 


fte fonden. Le fcandale efl un des 
* plus grands pechés. 


Synen evennacften veresgeren. Sasn- 
dalifer fon prochain. 

Men is over fulcken handel feer 
verergert On ed fort fiandali/é 
d'un tel procedé. ° 

Verergeren , flimmer werdem Em- 

pirer » devenir pire. 

p Verermen , foekt. verarmen. 


L'union du corps & de 






VER. 


Veretteren, verfweeren. Apoffumer , 


fupurer , nlcérer, 

Veretteringe , ctter - gefwil. Apoffs- 

mer , sleeration. 

Vereynden » foeks cynden » cyhdigen. 

Vereysch , eysch. Exigence , befoin. 

Na vereysch der facke. Selon Pexi- 
gence du cas. 

Vereysfchen. Requerir , exiger, deman- 
der. 

Dat vereyscht veel tyd ende moey- 
te. Cela exige ou demande bean- 
coup de tems de peine. 

Voor foo veel als den tegenwoor: 
digen nood vereyfte. Autant que 
la necesfité prefente le requeroit. 

Vereyscht. Requis, requife. 


Hy heeft de vereyschte bequaem- 


heyd tot. de bedieninge van dat 
ampt Il a la capacité requife pour 
La aefervitude de cet emploi. 

Verf , foekt verwe. 


Verf-berd , fchilders woord , daer de | 


fchilders hunne verwen op leggen, 
en met het pinceel afnemen als 
fy fchilderen Palette de peintre. 
Verflanwen, foks verfwacken. foi 

blir. 

Verflauwen, flauw worden. S’evs- 
“pour , devenir foible. 

Verflauwen. Perdre courage. 

Synen iever verflauwt alle daegen 
langs te meer. Son zéle ou fon #r- 


deur fo ralentit tous les jours de plus 


en plas 
In vriend{chap verffauwen. S'asrié- 
dir, 
Verflauwinge. Affoiblsfement „ debilisé , 
ralentisfement. 
Verfoelien , met nieuwe foelie be. 
kleeden. Récouvrir d'argent vif. 
Dien fpiegel is niet wel verfoeliet. 
Cette glace ou ce miroir n'eil pas 
bien réccuvert d'argent vif. 


Verfoeyelijk. Déreslable , mé;rif[nble , | 


abominaëble. 
Verfoeyen. Détefisr, méprifir „ dédai- 
gner: - 


Verfoeyinge: Dédain , mépris, détes- 
. tation , abemination. 

Verfortfen , foeks verweldigen. 

Verfraeyen. Embellir. 


Een huys verfraeyen of opfcbicken...| 


Embellir une maifon. 


amasfer , ramasfer: 

Het volk doen vergaederem. Faire 
asfembier le peuple. 

Schatten vergaederen, Amasfer des 


tréfors. 


les lettres. 


In hoopen vergaederen. Amanceker, | 


asfembier en monceanx, 







Vergaederen , vergaeren, Asfembler … 
Verergeren , ergenis geven, foekt er- |. ; 
gerem. Scandalifer „ donner du fean- | 
dale. 


De letteren vergaederen Asfembler |, 


Vergaederen, by een.komen. S'as/èm- | 
bler, | | 


e- 
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By, gen vergaederen. Unir , asfem- 

r. 

Een leger van verfrheyde volkeren 
by een vergacderen. Ramasfar une 
vrrnée de diverfes nations. 

Vergaederen, verfaemelen, uyttrec- 
ken. Recneillir. ° 

Hy heeft al het befte van dien fchry- 
ver vergaedert, verfaemelt of uyte 
getrocken. Il # recueilli ce qu'il y 
avoit de plus bean dans cet Au- 
teur. | 

Vergaederinge. Asfemblage , congregas 

tion. - 

De vergaederinge van hethout-werk. 
L'asfemb'age du bois. 

Vergaederinge van volk. Æ5/emblés, 
amas de gens. 

Tot de vergaederinge roepen. Cæ- 
voquer. 

Vergaederinge , verfaemelinge , fa- 
menftel, een kort begryp van 
verfcheyden dingen by malkande. 
ren geftelt uyt diverfche fchryvers, 
Recueil. 

Eene vergaederinge uyt verfcheyde 
fchryvers maeken. Faire sn re. neil. 
de vivers auteurs. 

Vergacderingen van rivieren daer {y- 
in een loopen. Confiuant, la jonc 
tion de deux fleuves. 

Vergaederinge , kerk-vergaederinge „ 
kerkelijke by een komite, oppere 
kerk-raed, Synode-, asfemblee de: 
plnfieurs théologiens. 

Lands kerk - vergaederinge.. Synode 
national. 

Een kerkelijke vergaederinge beroe- 
pen. Convoquer un fynode 

Kerk - vergaederlijk. Synodal ,.fyno— 
dale. 

Eene kerkelijke inftellinge. Reglement 
fynodal. | 

Vergaederinge derftaeten. Asfemdlae 
generale des Etats. 

Vergaederinge des Paus met de Kar: 
dinaclen. Confsftoire. 

Vergaeder-placts , een. beftemde plaets 

om by malkanderen te komen. 
Rendez-vous, lieu.où:0» fe doit tros 
ver, congrés. 

Op de vergaeder-plaets niet verfchya 
nem. Manquer a rendez-vors.. 
Vergaeder-plaets van de kooplie- 

den. Bowrfe „ less. ou. s'asfeméblens les 

marchands. 

Vergaen. Perir , déperir.. 

.  Eyndelijk alles vergaet. 4 le fin sous 


perit, 

Vanellende vergaen. Perir de mifére. 

Ep-zee of op water vergaen.. Perir 
Jur mer. 

Door het vuer vergaen. Berir per le. 

#. 

D konften vergaen, Les arts cesfent, 

Je perdent, perisfens. au dérie 


De gewoonte vergact. La codtume fe 
pasfe. 


VER. 
deroverfien. Collationner, confronter. 
Terme de Pratique. 


Die faen en zal niet wel vergaen.|Vergelijken , bevreedigen. Accommo- 


Cite affaile ne fo payers pas bien . 
cette affaire n'aura pas de bovve fuite. 
Het is feker dat de wereld fal ver- 
gaen. left certain que le monde pe- 
rirá. 
Vergankelijk. Perisfable , corruptible , 
sasfager, caduc, caduque. 
Vergankelijke goederen. Biens peris- 
fables. 
Vergankelijkheyd , fwaerheyd. Fra- 
 gilire. 
Vergarften ‚ garft worden. Se rancir 
comme le vieux lard. 

Vergeefelijk of vergeeflijk. Pardonnaöle, 
graciable, excufable , remisftble. 
Het misdaed en is niet vergeefelijk. 

Le crime n'est pas graciable ou n'e 
peins pardonnable ou eff impardon- 
nable. 
Vergeefs. En vain, vainement. 
Te vergeefs arbeyden. Travailler en 
vain. 
TL'is te vergeefs. C'eff en vain, Cet 
peine peranë. . 
Vergeclen , geel worden. Faunir, di- 
venir jassne. 
Vergectachtig „faeke vergectelijk. 
Vergeetelij: , vergectachtig, vergeetig. 
Onblienx , onblienfe , ségligent. 
Vergeeten. Omblier. 


Jets vergecten. Osblier quelque chofe. | 


. Ick vergat u te feggen. Peubliois à 
vas dire. 
Syn fdven vergeeten, fynen ftaet te 
buyten gaen. S'euôlier , faillir. 
Die.vrouw heeft haer leelijk vergee- 
ten. Gete femme # failli lourde- 
ment. 
Vergeeten worden. S'oublier, venir en 
oubli. 
Vergectentheyd, vergeetelijkheyd , ver- 
geetinge. Onbh. 
Jn vergectentheyd zyn. Etre dans 
oubli. 
In vergeetentheyd ftellen. Mestre en 


oubli. 
Vergelden , fœkt loonen. Récompen/tr. 
Quaed met quaed vergelden. Rendre 

le mal pour le mal. 
Vergeldinge, loon, faskt loon. Récom- 


penfr. 
Vergelijkelijk. Cemparable. 

De pynen van de helle en zyn niet 
vergelijkelijk aen de gene van dele 
wereld. Les tourmens de l'enfer ne 
fons pas comparables à ceux de comen. 


e. 
Vergelijken „ foskt gelijken. Cempa- 
ver , faire comparaifon. 
Wilt gy hem by my vergelijken ? 
Voulez-vous faire comparaifon de 
lssi avec moi ? 


Vergelijken, een gefchrift by * an- 


der , accorder. 

Ecu gefchil vergelijken. Accommo- 
der un differend. 

Twee partyen vergelijken. Accerder 
deux „arsies enfemble. 

Vergelijkenis , gelijkenis. Comparai- 
fon, parabole, firnilitude. 
Vergelijkinge , foekt vergelijkenis. 

Vergelijkinge van gefchillen. Accom- 
modement , accord. 

Vergen, te vooren leggen. Propofer , 
mettre an-devant. 

Vergen , foeks vereysfchen. 

Vergenoegd. Content , contente ‚.fatis- 
fair. 

Vergenoegd of te vreden zyn met 
fÿnen ftact. Etre consens de fn for- 
tune, de fon fort. 

Vergenoegen, voldoen. Contenter, fa- 
tisfaire. 

De lieden vergenoegen of voldoen. 
Contenter les gens. 

Syn felven vergenoegen, te vreden 
zyn. Se contenter, étre content ou 
fatisfait. 

Hy vergenoegd zig met weynig. ll 
fe contente de pen de chofe. 

Vergenoeginge. Comensement , fatis- 
faition. 

Een groote .vergenoeginge fchep- 
pen. Yousr d'un grand contentement. 

Vergerfelen. Bérisfer , „voir grande hor- 
reur. 
Vergefelfchappen. Accompagner. 

Hy heeft my vergefelfchapt tot in 
het fchip. il ma accompagné jus- 
qu'au bateas. 

Vergefelfchappinge , allen het geene 
dat te famen wel is, of wel voegd. 
Accompagnement , tout ce qui ac- 
compagne. 

Vergeftalten , foekt veranderen. - 
Vergetelijk , vergeten, enz. foekt ver- 
geetelijk , vergeeten , enz. 

Vergevelijk. Pardonnable. 

Die faut is vergevelijk. Geste faute 
ef pardonnab.e. 

Dat is vergevelijk. Cele sf? pardon- 
„able. 


Vergeven. Pardenné , pardonnée. 

Vergeven , van fonden ontflaen , 
die vergiffenis van fyne fonden 
heeft gekregen. Abfons, abfoute, 
qui « reçi Pabfolusion de frs pechez. 

Vergeven, eenen misdaedigen die 
ontfchuldig verklaerd is. Abfons, 
abfoute „ déclaré innocent, 

Vergeven. Pardenner, 

Syne vyanden vergeven. Pardonner 
fes ennemis. 

God wil'et my vergeven , God. ver- 
geeft het my. Diew me veuille par- 
donner , Dien me pardonne. 


ER: 

Vergeven, ontflaen , ontfchuldigen. 
About: déclarer innocent. 

De misdaedige vergeven. Abfon 
les criminels. ë / % 

Vergeven , ontflaen ; woord der 
Kerk pleeginge. Abfoudre , dos- 
ker V'abfoisstion ; terme d’ -glife. 

De fonden vergeven. cf van de fon- 
den ontflaen. bfoudre quelqu'us 
de fes pechez. 

Vergeven, misgeven. Donner mal , 
manquer en donnant. 

Hy heeft de kaert vergeven. Jl a 
mal donné les cartes. 

Vergeven, vergiften. Empai/enner. 

Iemand vergeven, of vergiften. Eæ 
poifonner quelqu'un. 

De fpyfe vergeven. Empoifonzer ls 
viande. 

Vergever , vergifter. Empeifonnenr. 
Vergevinge , vergiftinge. Empoifsnne- 

ment 


Vergevinge , vergiffenis. Parden. 

Vergevinge, of vergiffenis van een 
misdaed verfoeken. Demasder par- 
don d'une faute. 

Vergevinge, vergiffenis , genacde. 
Remi: [ton , grace qui fe donne. 

Vergiffenis , of genaede brieven ver- 
krygen. Obtenir des letsres de ve- 
misfien. 

Vergevinge van fonden. Remises de 
prches. h 

Vergevinge, of de ontflaeninge vaa 
de fonde in de Biechte. 4b/als. 
tion. Terme d'Eglife. 

Vergevinge van alle ongelijken. 
Amniftie , oubli des injures pasfees. 

De vergevinge voor de 
nige is verkondigt. L'amniitis # 
bre publice en faveur des rebelles. 

Vergewisfen, foekt verfekeren. 

Vergicht. foekt Gichte 

Vergieten , uytftorten. Epanchr, r6- 
pandre, verfer. 

Chriftus heeft voor ons fyn Bloed 
vergoten. /ws-Chrifi a opasché 
ou répandu fon Sang pour nons. 

Galle die haer vergiet of verfpreyd 
door het gantfche licchaem. Zil 
qui s'épanche par tout le corps. 

Vergieten, uytitroeyen, verfpreyen » 
foekt verkondigen , uytiroeyen 
ende verfpreyen. . 

In andere vaten vergieten. Va/e «s 
d'autres vaisfennx. 

Vergieten, hergieten, verfmilten. Ré- 
ondre 


Een klok vergieten. Réfondre sus cles 
che. 


Vergietinge , overloop , uytgietinge. 
Er sanhermens, i ? 
Vergietinge of overloop van de gal- 
le. Epaschement de La bile. 
Vergletinge van bloed. Effsfies ds 
Jang. 
Vergie- 





VER. VER. 7 
Vergietinge van gefchutof van kloc-| Vergroft. Epaisfs , épaisfie, engvosft. 
ken. Réfonte de canons ou de cloches.| Vergronden , grondeeren , foekt On- 
Vergif. Poìfon. derfoeken. 
Vergif, tegen-vergif. Antidote, con-| Vergroot. Agrandi, agrandie. 
trepoifon. Vergrooten. Agrandir. 
Vergiffenis , foekt vergevinge. Rémi] De vergroot-glafen vergrooten de 
sons voorwerpfels. Les microscopes agran- 
disjent les objets. | 
Vergrooten, tot hoogeren ftact ver- 
heffen. Agrandir , élever Àà un: 
meillenre fortune. | 
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Ick fal *top hem verhaelen. Ye s'en 
prendrai à lui. 

Verhaele, fynen aesfem verhaelen ; 
fockt Herhaelen. Réprendre fon haa 
leine , respirer. 

Verhaelinge des aesfems , foekt Her- 
haelinge. Respiration. 

Verhaelinge van fyn les. Reperition. 

Verhaelinge eender reden. Récit de 

‘propos, répetition. 
Verhaelinge der fchaeden, foekt vere 



























De vergiffenis der fonden. Le re- 
misfson des pechés. 

Vergiften , foekt vergeven. Empoifonner. 

Vergiften , iets vergiftig maeken. 


En venimer. Syn felven vergrooten , tot hooge- goedinge. 
Pylen vergiften. Envenimer des flé- ren ftaet verheffen. S'agrandir. Verhaeften, haeften , foekt Haeften, 
ches. Vergroot-glas. Microscope. Syn reys verhaeften. Avancer fon 
Vergiften,iemands feggen of daeden| Vergrootinge. Agrandisfement. départ. 
qualijk uytlepgen, of lafteren. En-| Vergroven. Epaisfir , engresjir. Verhaeften , verlangen, feekt verlan- 


en. 
Verhaeften, verrasfen, foekt verrasfen; 
Verhandelen, koopmanfchap dryven , 
foekt Handelen. Trafquer , nego= 
tier. 
Verhangen, op een ander plaets har 
gen. Pendre en une autre place. 
Judas heeft fig uyt wanhope vers 
hangen. Jwdas se perdu de dese 
éspoir. : 
‘Verhangen, hangen , foekt Hangen, 
Verhaeten , foekt Haeten. | 
Verharden , foekt verherden. 
Verhechten, weer valt maeken. Rate 
cher. 
Verheeren , feekt Heerfchappen. 
Verheerlijken , loven , pryten. Glorie 
fier, magnifier , exalter. 
Laet ons God verheerlijken , loven 
en pryfen over alles. Glorifsons 


venimer , empoifonner , les aBions 
ou dis-ours de quelqu'un. 

De lafteraers vergiften ef fchelden 
alles. Les médifans empoifonnent 
tout. 

Vergiftig. Venimeux , venimeufe, 

Een vergiftig dier. Animal venimeux. 

Een vergiftig gewas. Paute vens- 
meule. 

Vergifriginge. Empeifonnement. 
Vergisfen , /oekr Misgrypen. 
Verglafen. l'ernir , verniser , plomber. 

Een verglasde fchotel. Un plet plom- 

e 


Vergrovinge. Epaisfisfement , engrosfis- 
fement. 
Vergrouwden , feekt Grouwelen. 
Vergrouwelinge , foekt Grouwel. 
Verguld. Doré , dorée 
Silver verguld. Argent doré , ver- 
meil. 
Vergulden helm. Heanme doré. 
Vergulden. Dorer. | 
Eencn leyft vergulden. Dever an qua- 
dre 


Eenen boek op fneê vergulden. Do- 
rer un livre fur tranche. 
Vergulder. Doreur. ° 
eigulders vrouw of weduwe. De- 
rou fe. 
Vergullinge, foekt verguldfel. 
Verguldfel. Dorsre. 
Het verguldfel is heel verdoofd. La 
dorure ef tonte pasfée ou ob- 


Een verglasde tafel. Uwe table ver- 
nie. 
Verglas-ftoffe. r'ernis. 
Vergoden , onder het geral der Goden 
fetten. Désfier , mersre an rang des 
Dieux. 


Vergodinge. Aporhéofe , dérfication. fcurcie. Dieu de toutes chofes. 
Vergoeden , herftellen. Reparer, dé-| Vergunnen , toelacten, foekt Toelac-| Syn felven verheerlijken , loven of 
dommager , indrmnifer. ten 


pryfen. Se glorifser , faire gloire de 
quelque chofe. 
Verheeren, foeks verbieden. 
Verheetfteren , verheytfteren. S'échanf- 
fer d'aller, ou de courir. 
Verheffen , opheffen. Hansfer , lever 
en haut. 
Verheft, of heft dat wat nreer op. 
Hausfex cela un pen davantage. 

Verheffen , pryfen. Exaitrr, lomer ; 

élever , donner des louanges. 

Verheffen, verhoogerr, meer glans 

geven. Relever, donner lus d'eclae, 

Synen ftaet verheffen. Relever fa one 

dition. 

Verheffen, als men van leen gocdes 
ren fpreekt. Relever. 
Een leen verheffen. Re'ever an fef. 

Lig verheffen. S'élever , ou fe gloria 

fer. 

Tot eereverheffen , foekt Oprechten. 
Verheffinge , hoogte. Elevation. 
De verheffinge of hoogte van het 

aspunt. L'eirvation du pole. 
Verheffinge. Woord der H. Kerke, 

Exaltatien. Terme d'Eglife. 

Heylig Kruys verheffinge. L'ezaltae 
tion de la fainte Croix. 
Ver 


Veigoeden, de fchaede vergoeden , 
buyten fchaede fetten. Dédomma- 
ger, reparer le don.mage. 

Vergoedinge , herftellinge. Repararion. 

Vergoedinge van fchacde. Dédom. 
magement, indemnifntion , indensni- 
té, desinseresfernens. 

Vergonneun , foks vergunnen. . 

Vergoude , ftinkende goude , feker 
kruyd. Chelidome, eclaire, herbe. | Vergutfelen, foekt vergelden. 

Vergouden , foekt vergulden. “| Verguyfen. Moquer , conterner. 

Vergrammen. Facher , aigrir , irriter, verha kelen ‚ feeks Scheuren. Déchi- 
provoquer à courroux, offenfer, cour. 
roHcer. 

God vergrammen, fondigen. Offen- 
fer Dies, pecher. 

Sig vergrammen, Se facher, 

Vergramminge , quellinge. Fécherie, 
offenfe. 

Daer geene vergramminge is, en] 
dient geene ontfchuldinge. If ne 
faut pas d'axcufe où il ny a pas 
doffenfe. 

Vergramtheyd. Colere, courroux. 

Vergrimmen , foekt verwilderen. 

Vergroenen , weder groen worden. 
Reverdir. 


Vergunnen , bewilligen » gehengen. 
Ofroger , conceder, accorder, 

Vergunninge, toelactinge , foekt Toc- 
laetinge. 

Vergunninge , bewillinge , gehenge- 
nis. Oéfroi, Serie » concesfson, 
accord, . 

Vergunft , foekt Wangunf. 

Vergusfen. Abnfer. 


rer. 
Verhael van eenen boek, foekt Inhoud.| 
Verhael van een vertoog-reden. Nar- 
ration , narratif. 
Verhael. Recis , énarration, foekt ver- 
haclinge. 
Verhaelen, vertellen, foekt vertellen. 
Verhaelen, herhaelen „forks Herhae- 
len. Repeser. | 
Het is genoeg verhaeld. H ef? asfex 
repele. 
In dit boek word verhaeld. Es ce li. 
vre ef traité. 


Syn lesfe veihaelen. Repeter fa k- 
6”. 


VER. : VER. 
Een heylige verhitheyd ef vierig-j Verhooren , gunftelijk hooren. Eran: 
heyd. Une fainte ferveur. cer. | 
Verhitteren. S'echauffer. Iemands bede verhooren. Exancer 
Verhoeden, bewaeren. Préferver , za- la priere de quelqu'un. 
rantir. : Heere verhoort myn gebed. Seigxewr 
Van den vorft verhoeden. Préferver exancez ma prieve, 
de la gélée. Verhoorig , gehoorfaem. Obénfant , 
God wild ons van dat quaed ver- obéisfante, 
hoeden. Dien nons préferve de ce| Verhooringe , gehoor. Audience. 
malheur. | Verhooringe, of gehoor by den Prins 
Iets verhoeden , voorkomen. Préve- verkrygen. Obsenir audience das 
nir , détourwer quelque choft. Prince. 
Verhoedinge. Confervation. Verhooringe, ondervraeginge, on- 
Verhoedinge, voorkominge. Préven- derfoekinge , zenfprack. Rechts- 
tion. woord. Interrogateire. | 
By verhoedinge. Par prévention. Den gevangenen heeft al dry ver- 
Verholen , foeke Heymelijk. hooringen of aenfpraeken gehad. 
Verholen , verborgen. Csché, celé. 
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Verheffinge van leen. Rélief de ff. 

Verheffinge tot een ampt , of bedie- 
ninge. Pramotion , élevation # quel- 
que dignité ou charge. 

Men fchreef hem over fyne ver- 

heffinge tot het Bisdom. On {ni 
écrivit fur fa promotion à l'Episco- 











































pat. 
Verhelen, foekt verfwygen. 
Verhelpen ‚ hermacken. Raccommoder , 
réfaire. 
Verhemelen , foekt Welven. 
Verhemelfel , een vierkanten hemel, 
waer onder het H. Sacrament ge- 
draegen word , waer onder ook 
de Koningen en Opper-Vorften 
fitten. Dais, baldaquin. 


Verhemelte des monds. Le palais de Le prifonnier «dijn en ou fubi trois 


la boucbe. Verholentheyd, foeks Geheymen , ge- fois les interrogatoires. 
Verhengen, gehengen, fosks Toelac. heymenis. Verhooveerdigen. S'enorgueillie. 
ten. Verholentlijk , forkt Heymelijk. Verhopen , foekt hopen. 


Verhouden , foekt onthouden. 
Verhouwen , foekt fchaeven. Deler. 
Verhueren. Loùer , donner à loüage. 

Een huys verhueren , een kamer 
verhueren. Loer une maifon , louer 
sne chambre. 

Hy heeft fyn huys verhuerd. J/ # lené 
fs maifon. 

Verhueringe , /ckr huere. Lonage. 

Een huys in verhueringe aen-nemen. 
Prendre nre maifon à lenazt. 

Verhuyfen, vertrecken. Dél'oger. : 

Met de ftille trommel verhuyfea, in 
ftilte vertrecken Déloger fans trom 
perte , plier bagage. 

Verhuyfen, van wooninge verane 
deren. Dél gr , démeïager, chan 
ger de demeure. 

Verhuyfinge. Deéiogement , demêzage- 
ment. 

Verjaegen , foekt verdryven. 

Verjaer-dag. Aniverfaire. 

\erjaer-dag van de krooninge eens 
Konings. L'anniverfaire du Con- 
ronnemene d'un Roi. 

Verjaeren , foekt Overjaerig. Suramé. 
Verjongen, jong worden. Rejeuzir , 
devenir jeune. | 
De peruyk verjongd ef maeckt jon- 
ger. Lap.rragu:rajennis. 

Gy verjongt of word alle dagen jon- 

ger. Vous rajeurisfez toms les jours. 

Verjonnen , foekt vergunnen. 

Verjuys. Verjss. | 

Verjuys-befiën. Rai tn à faire du verjns. 

Verkalcken , Droeg-bereyders-woord , tot 
kalck branden. Calciner. Terme 
d'Apothicaire. - 

Verkalckinge, tot kalk-maekinge. Cal- 
CIRALIJN. 

Verkalefaten , foeks kalfateren. 

Verkeer-berd. Tablier ou damier fox? 
joûer le trictrac. 

Verkeerd , averechts. Ax rebonrs ; À 
rébiurs, de traverse 


Verhongeren. Afsmer. 

Een ftad verhongeren” Affamer sne 
ville. 

erhongert. Affamé , affamée. 

Seer verhongert. Affamé comme un 
loup. 

Verhoogen. Réhausfer , hausfer , élever. 

Eenen muer verhoogen. Réhansfer 
une muyraille, 

Den prys van de koop-waeren ver- 
hoogen of opilaen. Réhausfer le prix 
des marchandifes , les encherir. 

Synen naem en facm verhoogen , 
fig roemruchtig inde wereld mae- 
ken. Rehausfer, l'éclat de fa vie. 

De diepfels in een fchildery verhoo- 
gen. Rehausfer les endroits fombres 
d'un 14bleas. 

Een prong behang of tapyt-werk met 

oud en filver verhoogen. Rehaus 
fer ou relever d'or & d'argent une 
tapisferie. . 

Hy wierd tot ’t Kardinaelfchap 
verhoogd of verheven. Il fus éle- 
ve an Cardinalat. 

Verhooger. En:herisftur. ; 
Verhooginge , foekt vorheffinge. 

Verhooginge in eenen uytroep. Asc- 
tion, enchére. 

Verhooginge van een vierde paert 
van een fomme tot de geheele 
fomme. Parifss , c'efi l'addition de 
la quatriems partie de le fomme au 
total de la forme. / 

Seftien fluyvers parefis , is eenen 
gulden , door dien het vierde- 
deel van feftien is vier , de felve 
gevoegd tot de hoofd-fomme van 

eftien , maekt twintig. Seize fols 

Parij:s , c'est-æ&-dire, vingt fols. 
Verhoonen. Afronter quelgu’un. 
Verhoord. Exancé, exaucée. 

Syn gebed wierd verhoord. Sa prie- 
re fut exaucée. 

V&hoord zyn. Avoir audience, 


Verherd. Endsrci, endurcie. 

Verherd in den arbeyd. Endurci an 
travail. 

Eenea verherden fondaer. Un pecheur 
endurci, 

Verherd met ftael , foekt verftaelt. 

Verherden , hert macken. Endarcir , 
durcir. 

Met ftael verherden , forks verltae- 
len. Acerer. 

Sig verherden , fig gewennen tot 
grooten arbeyd. S'endurcir, s'ac- 
coúrumer an travail. 

Verheriheyd, verherdinge des herten. 
Endurcisfement , endurcisfement de 
cœur. | 

Verhevelinge, gemengeld en onvol. 
maekt licchaem dat in de locht 
word gemaekt als zyn de fneeuw, 
den regen , hagel , donder, bli- 
xem , regen - boog , enz. Me- 
téore, corps mixte imparfait qui 
fe forme en l'air comme font la nei. 
ge, La pluie, Le gréle, ‘le tonnerre , 
les éclairs , Parc-en-ciel, crc. 

Verheven , hoog. Relevé , relevée. 

+ Verheven werk. Osvragé relevé , re- 


ief. | 
Verheven gedachten hebben. Avoir 
des penfees releuées ou fublimes. 
Verheugd , foekt verblyd. 
Verheugen, foekt verblyden. 
Verheuginge , Joekt verblydinge. 
Verheyslchen , foekt vereysfchen. 
Verhinderen , fokr beletten. 
Verhinderinge , foekt belerfel. 
Verhir. Echauffe, échauffce. 
Verhitblazd. Sang échauffe. 
Hy was verhit van danfen. U s'étoir 
échauffe à danfer. 
Verhitheyd. Echauffement. 
Hy is geftorven van een verhitheyd. 
JL ef mort d'un échauffemens. | 
Verhitheyd , vierigheyd > iever. 


Ferveur , ardeur, zele, 
| _ Jemand 








Yemand verkeerd antwoorden. Re- 
pondre à quelqu'un de travers. 

Verkeerd, boos. Peruers, perverfe, dé. 
pravé, dépravée. 


. Verkeerde reden , verkeerde woor- 


den. Propes ou discours dépravés , 
paroles perver fes. 

De verkeerde zyde of averechten 
kant van eenige ftoffe, L'envers 
ou de dédans d'une éroffe. 

Verkeerden of bedorven wille. Vo: 
lonté dépravbe. 

Verkeerd gemoed, hert, enz. Caur, 
esprit pervers. ° | 

Verkeerder, verderver. Seduéfeur , cor- 
rupteur. 

Verkeerder des 
des droits. 

Verkeerder of verderver van dejong- 
heyd. Séduötenr de la jeunesfe. 

Verkeerder of vervalfcher van de 
H. Schriftuer. Corrupseur de PEcri- 
ture Sainte. 

Verkeeren , veranderen , omkeeren. 
Changer , convertir. 

Al myn ecten of fpys verkeerd in 
flym. Tout l'aliment que je-prens, 
fe convertis en glaires ou teurne en 

latres. 

De kans is by hem verkeerd. Son fort 
eff changé. _ 

Verkeeren, erger worden, ef maeken. 
Pervertir. 

Verkceren, met het verkeer-berd fpe- 
len. Joner au triëtrac. 

Verkeeren, hanteeren , met iemand 
omgaen, Converfer , hanter. 

Hy verkeerd met niemand. Il ne con- 
verfe perfonne. 

By iemand verkecren. Hanter chez 
quelqu'un. 

Hy verkeerd met treffelijke lieden. 
Il hante dà fort braves gens. 

Verkeeren , verleyden. Séduire , per- 
vertir, ° 

De vleyers verkeeren, verleyden, 
of bederven veele menfchen. Les 

teurs féduifent où pervertisfent 
beaucoup de monde. 

Het recht verkeeren, 
droit. 

De blydfchap in droefheyd verkee- 
ten. Changer ou réchanger la joye 
en trisiesfe. 

Verkeeringe , verdervings. Corruptien, 
perverfinë , inverfion, renver/ement. 

De verkeeringe der zeden. Le cer- 
ruption des mœurs. 

De verkeeringe of boosheyd der boo- 
fe menfchen. La perverfité des mé- 
chans. . 

Verkeeringe , omgang , geme 
fchap. Émverfatien Sman. 7 

Yn verkeeringe, in gemeynfchap , 
of in gefpreek komen. Emrer en 
gonverfasion. 


rechts. Corrupreur 


Pervertir le 


VER: 


6 
De verkeeringe , of het famen - pe. ij 


: VER. 
T'Geficht verklaeren. ÆEclaircir Le 


fpreek af-breken. Rompre le con- vhë. 
verfation, _ Verklacren , getuygen, foekt getuy- 
De verkeeringe des tyds. Le révolu- en. Dépofer, 


tion du tems. 
De verkeeringe van eenen fin. L'in- 
verfion d'un fins. 
De verkeeringe van’t orden. Le ren- 
verfement de Pordre. 
Verkeer-fpel. Sorte de jen de triëtrac. 
Verken, fwyn. Porc, pourcens , co- 
chon, 
Een wild verken of (wyn. Un fanglier. 
Een ongantsch verken, Ux perc ou 


Verklaeringe , uytlegginge , foekt uyt- 
legginge. Explication. . 
Verklaeringe, getuygenis, foekt ge. 
tuygenis. Depe/firion. 
Verklappen, fig verklappen. Se mé. 
preudre en parlant. 
Verkleeden. Réyérir , Babiller ou char 
ger d'habit. 
De nackte verkleeden, Habiler ou 
révétir les nuds. 


… cochon ladre. Verkleeden, vermommen. Traveftir, 
Verken « dryver , foekt verkens - hoe- déguifer. 
der. Den verkleeden boer. Le paifan tras 
Verkens-borftels, Soyes de porc. | vesti. 
Verkens-brood , feker gewas. Pain] Verkleedinge. Travefisfement , déguis 
de pourceas , forse d'erbe. fement, 


Verkens-hayr. Poil de cochon, foye de 
cochon. 

Verkens-koft. Aliment de cochens , l'en- 
grais des cochons. 

Verkens-kot. Etable à cochons. 

Verkens-muyl. Grouis de pourcens. 

Verkens- (lager. Charcurier, tueur de 
cochons. 

Verkens-fteert , aftrecker van geweir. 
Tire-bourre , infframent propre à 
décharger les armes à feu. 

Verkens-ftront. Fiente de cochon, 

Verkens-trog. Amge. , 

Verkens-worft. Sancisfe faite de chair 
de cochon. 

Verken-vleesch. Ds lard, chair de perc 
ou de cochon, 
Verkiesbaer , verkiefelijk , dat verkoo- 
ren kan worden, of bequaem om 
verkooren te worden. Eligible, qui 
s les qualités requifes pour être éli. 

Eleélif , qui fe fat par életion. 

Verkiesbaerheyd, hoedaenigheyd om 

verkooren te konnen worden. Eli. 


Verkleynen, foekt verminderen. 

Daer zyn glafen die de voorwerp- 
fels verkleynen. Il y # des verres 
qui diminuent les objets. 

Verkleyn-naem , weord der lettere 
konft. Diminurif , terme de gram= 
maire. 

Verkleyninge, verminderinge. Dimie 
nation , ameindrisfenent. 

Verklicken , foeks befpieden. Epier. 

Verklicken , aenbrengen, Deferer „ 
démoncer , accufer, - 

Hy heeft hem by den rechter ver- 
klickt of aengebrocht. Zl l'e déferé 


an juge. 
Verklicker, foekt befpieder. Epion , dé- 
latenr. 
Verkloeken. Prendre courage, encoura= 
ger, enhardir. 
Verkoelen. Rafraichir , refroidir. 
Den wind verkoelt. Le vent rafrale 
chit. 
Den kleynen arbeyds - loon doet den 
lever tot her werk verkoelen. La 


gibilisé. petit falaire fait réfroidir Vardeur 
Verkicfelijk, verkiesbaer. ElefBif, élec- du travail. … . 
tive. Een ftuck gefchut verkoelen, Rad 


Het Ryk van Polen is verkiefelijk. 

Le Royaume de Pologne eff bleif. 
Verkiefen , foekt. kiefen. Elire, choify. 
Verkicfer. Eleéteur , celui qui « droit 

délire. 

Geeftelijke , of wereldlijke Verkie- 
fer. Eleleur Ecclefiastigne ou fe 
culier. 

Verkiefinge. El&ion, élite, choix. 
Verkillen , af verkouwen. 
Verkiltheyd , finkinge. Rhumatisme , 
| orte de fluxion. 

Verkindfchen. Devenir enfant. 
Verklaegen , foekt befchuldipen. 
Verklaeren. Declarer, manifeñter. 

De waerheyd verklaeren. Déclarer 
la verité. 

Verklaeren, foekt uytleggen. Expli- 
quer, éclaircir 


fraichir un canon , serme de canmd 
nier. 

Verkoelende pgenees-middelen. Des 
vemedes réfrigeratifs , réfrigerans , 
ou rafraichisfans. 

Verkoelinge. Rafrsichisfement , vefroi- 
disfement. 

Wy kregen een verkoelinge of koel- 
te door den opftaenden wind. Nous 
regûmes un rafraichisfemens par le 
vent qui furvient. 

Verkoel-vat , foekt Koel-back , koelé 
vat. 

Verkoken , foekt verfieden. 

Verkondigen „ verkonden. Annoncer , 
proclamer , publier , précher. 

Den lof Gods verkondigen. Anson- 
cer les louanges de Dieu. 

De wacrheyd van ’t Evangelie vers | 

one 





Nan 


Ld 


VER. 
kondigen. Frecher ou annoncer les. 
werités de l'Evangile. 

Een geheym verkondigen of rucht- 
baer maeken. Publier un fecret. 
Een placcaert verkondigen of afroe- 

pen. Publier sne ordonnance. 

Hy wierd Koning verkondigt of uyt- 
geroepen. Il fa proclamé Roi. 
Verkonder. Prédicateur , annonciatenr. 

De Apoftels hebben de eerfte ver- 
kondigersgeweeft van het woord 
Gods. Les Apôtres ont été les pré- 
miers annonciateurs de la parole de 
Dieu. 

Verkondinge. „Annenciation , prédica- 
sion , publication , treclamation. 
Verkoopbaer. Venal, venale. 

Een verkoopbaer ampt. Office venal. 

Verkoopbaer , omkoopelijk , trou- 
weloos. Venal , venale. 

Een verkoopbaer, of laf hertig trou- 

weloos gemoed. Ame basfe & ve- 
nale, 


VER. 
Verkorften. Encroúser , 
d'uns croûte. 
Verkort. Racowrci, raceurcie, abregé. 
In’t verkort, in weynige woorden. 
En abregé. 


In't verkort fchryveg. Ecrire en abre- 
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mieux, enduire 












gé. 
Die int verkort fchryft, die een 
kort begryp opftelt. Abreviateur. 
Een kort begryp , korten inhoud. 
Abregé , fommaire. 
Verkorten, korter maeken, affnyden. 
Racourcir. 
Eenen mantel verkorten. Racourcir 
Bn Mantean, 
De dagen zyn verkort. Les jours 
font racourcis. 
Verkorten, bekorten. Abreger, 
Een reden verkorten. Aórsger san 
discours. 
Verkorten, wat afinyden. Regner ou 
couter plus court. 
‘’erkortinge. Abregement , racosrcisfe- 


Verkoopen Vendre. ment. 
In ’t gras verkoopen. Vendre en} Verkortinge, letter-kortinge. Aôre- 
viation. 


gros. 
. By het ftuk of in het kleyn verkoo- 
pen. Vendre en détail. 
Met gereed geld verkoopen. Vendre 
argent contant. 
Op borge verkoopen. Vendre à cre- 
ik. 


Verkoud. Refroidi, refroidie. 

Hunne vriendíchap was verkoud , 
of verminderd. Leur amisié étoit 
refroidie. 

Een verkoude , ef verflauwde vriend- 
fchap. Amitié refroidie. 

Een verkoud, of koel hert. Un coeur 
refroidi. 

“erkouden. Refroidir. 


Hy fal het u dier verkaopen. 11 vous 
le vendra cher. 

Verkocht worden , dat trek heeft en 
wel verkocht word. Se vendre. 

Waeren die wel verkocht worden , 
waeren die goeden trek hebben, 
Marchandifes qui fe vendent bies. 

Verkooper. Vendeur. 

Zee - visch verkooper. Vendenr de 

marée. 


Tabak - verkooper. Vendeur de ta- 
bac 


koud gemackt. Cela m'a refroidi 
la main. 
Het eeten fal verkouden. Le man- 
ger refroidirs. 
Verkouden , verkoelen , verminde- 
ren, verflauwen. Refreidir, fe re. 
. froïdir. 
. Dien onluft verkoude, verflauw- 
Verkoopinge. Vsnte. 
Te verkoopinge fetten. Mettreou ex- 
pofer en vente. 


De verkoopinge is gedaen. La vente 


fchap. Cette brouillerie refroidis leur 
amitië. 
Hunnen moed verkoude , of ver- 
et faite. flauwde. Leur courage fe refroi. 
Verkoopinge , plaets daer men ver-| © dir. 
koopt. Vente, venduë , lieu où lon | Verkoudheyd , verkoelinge , verflau- 
vend quelque chofe. winge , minderinge van vriend- 
Wyn op de verkoopinge koopen. fchap. Refroidisfement , diminution 
Acheter dn vin [ur la vente. d'amitié d'amour. 
In de verkoopinge of op uytroepenf  Verkoudheyd, hoofd-vloed. Rhume. 
koopen. Acheter à la vendu. Een {waere verkoudheyd. Un fd- 
Verkaopinge van ampten. Venalité , chux rhume. 
la venalisé des offices. Een verkoudheyd hebben, verkoud 
* Verkoopfter. Vendenfe. zyn. Avsir un rhume. 
Boter-verkoopfter. Vendenfo de beur-|-’erkrachten. Vialer , forcer , faire vio- 
re, au beurriére. lence. 
Verkoperd. Couvert de euiure. Een maegd verkrachten. Violer sne 
Verkoperen. Gonvrir de cuivre. fille, depuceler une fille , lui ravir 
Verkoren, verkofen. Elú, éluë, choifi. fon honneur , [on pucelage. 
De verkorenen ‚ de uytverkorenen Vérkrachtinge. Violemenr, défloration. 
van God. Las él. Verkrenken, Débiliter, affaiblir, 








Dat heeft myn hand verkoud , ef 


de, of verminderde hunne vriend- | 


VER 
Het flempen verkrenkt, of verfwake 
de fenuwen. Le débauche débilige 
les nerfs. 


Verkrimpen, foekt Krimpen. Errecir. 
Verkroken. Chifenner. 


Eenen kraeg verkroken. Chifonner 
sn rabat. 


Verkrommen, foekt Buygen. 
Verkroppen Engoner, 


Sig verkroppen , gullig eeten. Sen: 

gouer , manger goulernent. | 
Verkrygen, bekomen. Acqnerir. 

Groote goederen verkrygen. Acques 
vir des grands biens. 

Voor gn felven verkrygen , voor 
fyn felven te weegen brengen. 
S'acquerir, fe procurer. 

Vrienden verkrygen, vrienden mae- 
ken. S'acquerir des amis. 

Verkrygen, verwerven. Obtenir , ine 
pétrer. 

Genaede van den Koning verkry- 
gen. Ofrenir fa grace du Roi. 

Hy heeft een goed ampt verkregen. 
Il « obsenn nn bon office. 

Verkryginge, winninge. Acquét. 

Een goede verkrgginge, ef winnin- 
ge doen. Faire sn bon acquêt. 

Verkryginge , verwervinge , woard 
der Rechts-pleeginge. Obtentien, 
impétratien. Terme de Palais. | 

Verkryginge door erflenis , ef an- 
derfints. Arquifition. 

Verkyken , veronachtfaemen. ANegl 


ger. 

Verkyken, verkeeken , als de kans is 
verkeeken. L'occafwn eff perduë ou 
pasfee. 

Hy heeft fyn kans verkeeken. Il « ze. 
gligé fa fortune. 

Verlacken. Vernir , vernisfer , endusire de 


vernis. 
Verlaeden , foekt Overlaeden. 
Verlaet, fluys. Eclufe. 
Verlaet van den vliet. Déseur de la 
riuieye, 
Veraet of (lag der vogelen. Tres 
chet 


Verlacten. Abandenner , déluisfer, quite 
der. 

Syn land verlaeten. Abasduaner fon 

pass. ‘ . 

De deugd verlaeten. Délaisfe la ver 


3%. 

Syn vryfter verlacten. Duister fe mai- 
tresfe. | 

Syn wyf verlaeten. Abandeuner ou 
reprdier fa femme. 

Verlaeten , zig ergens ap of op ic- 
mand verlaeten. Se fer „ fe vepofer 
far quelqu'un. | 

Verlaeten. Délaisfé, délais/és , sband 

| donné, quitté. | 
is verlaeten van de Hecel-meesi 
ters. 1 eff abandoné des mede 


cin, zig 





VER. 
Zig op iemand verlaeten. Se fer ou 
avoir de Ia confiance en quelqu'un. 


Ick verlaete my op u. fe me fé à 


vons. 
Verlaeter, foekt Overlooper. Defertenr. 
Verlactinge. Adandonnemens. 
Verlamheyd, lamheyd. Parslyfie. 


Een verlamheyd in den arm. Une 


paralyse au bras. 
Verlang. Im;ortance. 
Een faek van groot verlang , e 
gewicht. Affaire d'importance. 
Verlangen , begeerté, treck. Defir, 
fosshait ardent. 


Verlangen , verlangen hebben , foekt 


Wenfchen. Defser , aspirer. 

Ick verlange of wenfche om u te 
fien. Je defsre de vous voir. 

Verlangen , langer macken. Alau- 
ger. 

Eenen rock verlangen , langer mae 
ken, of lengen. Alonger sne jupe. 

Verlanginge , verlenginge. „Alonge- 
ment , prelengation. 

Verlanginge van eenen mantel. 42 
dongement d'un manteau. 

Verlanginge van termyn. Prolonga- 
tion ou roregation de terme. 

Verlanterfanteren , verluyeren. Pasfer 

Ou per :re le tems & rien faire, in- 
sssilemens , fans fruit. 

Verlappen , fœkt t‘ermaeken. 

Verlauwen , lauw maeken. Tiédir, 

faire tiëde 

Water lauw maeken. Faire siédir 
Penn, vendre Penu tiéde. 

Dat moet wat verlauwen. 4 faut 
que cola ticdisfe un pen davantage. 

Verlauwinge, fokt Lauwigheyd. 

Verleckeren. Affriander. 

Verlecken. Degosser , découler. 

Zig verleckeren , lecker worden, 
aen leckernyen zig gewennen. 
S'affriander „devenir friand , s'ac- 
coùtumer à des friandifes. 

Verleden. Pasfé, pasfée. 

Verlede weke. La femaine pasfte. 

Het verleden en het toekomende 
wecten. Savoir le pasfé @ l'a- 
venir. 

Verleden, zig tot iets verledigen. 
Vaquer, vaquer à quelque chofe. 

Met fyn dingen verleden zyn, be- 
fig zyn. Vaquer à fes affaires. 

Verledigen, quyt maeken. Se défaire. 

Verledigt , faeke Openftaende , ledig- 

ftaende. | 

Verledinge. Vacation. 

De Advocaeten konnen hunne ver- 
ledingen wel rekenen. Les Avo- 
cats fpavent bien compter leurs va- 
cations. 

Verleeden , verleen , foekt Walgen. 
Ick worde verleed. Je me dégodte. 
De fpys verled my. Cette viande me 

dépose, 








VER, 
Verleedinge. Dégoút , perte d'appetis. 
Verleegen. Aésisfer, s'abaisfer. 

Verleegt dat wat, maekt of laet dat 
wat leeger. Abaisfer. cela un peu. 

Het water verleegt. L'eau baisfe ou 
s'abassfe. 

Verleelijkd. Enlaidì, enlaidie. 

Verleelijken, leelijk worden. Enlaidir, 
devenir laid. 

Verleelijkheyd , leelijkheyd. Enlaidis- 
ement. 

Verleen , foeket verleden. 

Verleenen , foekt Toeftaen, vergun- 
nen. 

God verleene u. Diens vous donne. 

God verleent het al. Dien donne tout. 

Verleeninge , foœkr vergunninge. 

Verleeren , achterwaerts leeren. Des- 
apprefre. 

Verlegen, in pyn. Embarra:fe ‚en peine. 

Ick was’er feer na verlegen. Pen 
érois fort embarrasfë , fort en peine. 

Verlegen of verfchaelden wyn. Fin 
évenié. 

Verlege fchuiden. Vieilles dettes. 

Verlegen van geld. Etre fans argent , 
être en prine d'argent, 

Verlegendheyd. Embarras , peine. 

Ick was in groote verlegendheyd. 

J'étors en grand embarras. 
Verlegeren, een leger opbreken. Deé- 

camber , lever le camp. 
Verleggen, voor iemand geld verleg- 

gen, foekt verfchietens ë 

Verlegt my een rykdaclder. Avancez- 
moi #7 CH. 

Verlegginge , verleg van geld , ver- 
Le D brun ferons d'Ecet, 

Verlemden , lafteren. Blämer , calom- 
nier. 

Verlemmen, feekt verminken. 

Verlengen. Allenger, prolonger, faire 
plus long. 

Een kleed verlengen. Allonger sun 

' habit. . 

Het leven verlengen. Prolonger la vie. 

Verlengen, /oekt Uytftellen. 

Verlenger. Prolongesr. 
Verlenginge. Allongement. 

Verlenginge , uytftel , woord der 
Rechts-plecginge. Prolongation. 
Terme de pratique. 

Verlenginge van eenen termyn. Pro- 
lonzation d'un terme. 

Een verlenginge van tyd bekomen, 
om in Recht over te geven. Oë- 
tenir une rolongation. 

Verlefen, herlefen. Rélire. 

Verlefen , uytlefen ,foekt Uytkiefen. 

Trier. 

Verlesfchen, foe!t Blusfchen. 

Verlet, hinder, foœks Belet, belettin- 
ge, beletfel. 

Verletten, verfuymen. Négliger ou per. 
dre le tems. 

Ick hebbe wel twee ueren daer aen 

. Nan 2 
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verlet. Pai bien perdu deux bescres 

à cela. ‚ 

Ick verlet al myn faeken met hem. 
Je néglige toutes mes affaires avec 
si. 


Verletten , foekt Beletten. 

Verleyd. Séduir, féduite. 

Verleyden. Séduire, débaucher , cor- 
rompre quelqu'un. 

Eenen Rechter met giften verleyden. 
Cerrompre un Fuge par des prefens. 

Een vrouw verleyden. Débascher 
ne femme , abufer une femme. 

De jongheyd verleyden. Séduire Is 
jeunesfs. 

Verleyden, als, eenen verbintenis-brief 
verleyden. Pasfer sne obligation , 
ou nn ate obligatoire. 

Verleyder. Séduöteur. 

Verleyder van meyskens. Suborneur 
de filles. | 

Verleydinge. Séduéion , corruption, 
débauche. 

Verleydfter. Séduérice, trompeufe, mai 
querelle. 

Verlicht, verfoet. Sonlagé , fou'agée. 

Verlicht van fickte. Soulaze de m4 
ledie. ° 

Verlichten, lichten, dit word gefeyd 
van de Sonne, Maen en Sterren. 
Iluminer. Ce mot fe dit ordinai- 
rement du foleil , de la lune , & 
des étoiles , il fignifie éclairer. 

Verlichten, licht geven. {wminer, 
éclaircir. 

Een verlicht verftand. Un esprit ilu- 
miné, éclaire. 

De oogen verlichten. Eclsircir les. 
Jeux. : 

Verlichten , verfoeten. Soulager. 

God vérlicht het verftand der vroi 
men. Dien illumine l'esprit des - 
bons. 

Verlichtinge, verfoetinge. Soulagement, 

Verliefd , beminnende. Amoureux , 
amoureu|e. 

Op een dochter verliefd zyn. Etre 
amoureux d'une fille. 

Hy. was verliefd van haer fchoon- 
heyd. 1 étois épris ou charmé de 
fa beaute. 

Hy was'er heel verliefd op. I ex 
étoit amouraché. . 

Verlies. Perte , dommage. 

Wat groot verlies ! Quelle grande 
ferte ! | 

Verliefen , quyt worden. Perdre. 

Syn geld verliefen. Perdre fon are 
gent. 

Syn vrienden door fyn eygen fchuld 
verliefen. Perdre fes amis par fa 
propre faute. | ; 

"T geficht verliefen. Perdre le vug, 
devenir aveugle. . 

Uyt * geficht verlicfei. . Perdre de 
vid 

| ‚ Verlie- 
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Verliefen , qualijk aenleggen. Per- 
dre, confismer , epe mal, 

Den tyd verliefen. Perdre le tems. 

Den moed verliefen, Perdre courage, 
s’abatre. 

Verliefen , bederven , iemand in den 
grond helpen, Perdre , ruiner. 

Iemand verliefen, iemand bederven. 
Perdre quelqu'un , ruiner quelqu'un. 

Iemands eer en aenfien verliefen o 
krenken, Perdre quelqu'un de répu- 
tation. 

Verliefen „bederven. Perdre , déban- 


cher. 

De ledigheyd verlieft of bederfd de 
jongheyd. L'oifvaé perd ou dé- 
Gauche la jeunesfe. 

Verlicfen , dwaelen of doolen. Per- 
dre. 

Verliefen, verlooren worden. Se per- 
dre, s'égarer. 

Hy verloor fig in het bosch. Il ‘ege- 
ra dans le bois. | 

Het geld word lichtelijk verlooren, 
of verlieft lichtelijk. L'ergent fe 
perd facilement. 









De geheugenis verlieft, of vergaet | Verloochenaer , verlaeter van fyn ge- 


met den tyd. Le memoire fe perd 
avec le veras. 


ST is eenen mensch die fig verlieft, | Verloochenen , verfacken. Réméer, ré- 


efin fyn bederf loopt. C'ef ss 
bomme qui fe perd. 

Sig in fyn reden-kaevelinge verlie- 
fen, in fyn reden-kaevelinge dwae- 
len of misfen. Se perdre dans fes 
raifonnsnens. 

Verliefer , die met {pel vetlieft, Per- 
dant 


VE 
Verlof. Permisfson. 


Verlof brief. Lettre de congé, ou congé. 


hd 


Verlof vraegen om geld te (laen. De- 
mander permisfion de faire batre 
monnoye. 

Met verlof , met oorlof. Avec per- 
misfion , fous crrredion. 

Verlof geven door eenen fouverey- 
nen Vorft aen de geeftelijkheyd , 
gaft-huyfen , hooge leer-fcholen , 
enz. die men noemt dooder hand, 
om te mogen erfgoederen befit- 
ten „Amortisfement , C’efl nme per- 
misfton qu'un Prince fouverain don 
ne aux gens de mains mortes, left 
à-dire aux Ecclefiaftiques, hôpitaux, 
sniverfités, colleges, nc. de posfeder 

berirages, 

Verlof , oorlof. Congé. 

Verlof geven. Donner congé. 

Verlof aen eenen knecht of aen ee- 
nen foldaet geven , hun afdan- 
ken. Donner congé à sen domeflique 
ou à un foldat, 


Waer is uwen verlof-brief ? Où «## 
vôtre congé ? 


loof. Rénegat , apostat , qui renis 
ou gsi quitte fa ré‘igion. 


nencer. 

God verloochenen. Rénir Dieu. 

De wereld ende haer pracht verloo- 
chenen. Renencer au monde de À 
Ja pompe. 

Syn geloof verloochenen ef afgaen. 

sitter fn religion, y renoncer, apos 
tajitr. 


Verlieven. Devenir amoureux, ou amou- | Verloocheninge , verfaekinge. Abre- 


reufs „ btre épris d'amour s'amon- 
racher. 
Verliggen , vergaen , foekt vergaen. 


hili fieke verl 

Nerlingen , foekt verlengen. 

Yerlochten. Eventer ,. rn ourafrai: 
chir an vent ou à Paire , airier. 

Syn felven wat verlochten. $erafrai- 
chir sn peu à l'air. 

Dat bedde moet wat verlocht wor- 

_ den. Ce lit doit ètre sn pes expafé 
à Pair ou éventé. 

Verlochten , de boomen fnoeyen. 
Emonder , conper les branches inuti- 
les des arbres. 

Terlocken , feekt aenlocken. 

De herten verklocken. Gagser ou at- 
tirer les cœurs. 

Yerlockinge , aenlockinge. Charme, 
attrait , appas , alléchement. 
e valfche verlockingen van de we- 
reldfche faeken. Les faux attraits 
des chofes ds monde, 

Verlockfel , faekt aenlockinge of ver- 
Jockinge. 





Verlóop of afgaen der maen. Le dé 


Verloopen, voor-by-gacn , wegloo- 


gation , renoncement, desaven , ré- 


gierment. 

Verlood. Plomb£, plombêe. 

Dat is verlegen goed. Peilà du bien| Verloodepotten. Pots de terre plombës. 
ou des marchandifes pasfées ou g4-|Verlooden. Couvrir de plomb , plom- 


ber. 


cours de La lune. 

?T verloep des jaers. La revolution de 
l'année. 

*T verloop der renten. Les arrerages 
des rentes. 

Verloop of omloop van tyden. Swc- 
cesfion des tems. 

Door verloop van tyden. Par fu:- 
cesfion des tems. 

Verloop van den koophandel. Dé- 
cadence du commerce. _— 


pen. Pasfer , secouler , deferter. 

Den tyd verloopt. Le tems fe pasfe ou 
s'écoule. | 

Den tyd ís verloopen. Le tems est ex. 
piré. 

Het fayfoen is reeds verre verloo- 
pen. La faifon el} déja bien avan. 
ce, 
















VER. 
Hy hadde drymael verloopen uyt 
verfcheyde regirhénten. Il aveis 
trois fois deferté de differens régi- 


mens. 
Verloopende feeft-dagen. Fétes mobiles: 
Verlooper , weglooper. Defertenr. 


Daer hebben in defen veldtocht veel 
verlonpers geweeft. 1/ y # en bean 
coup de deferteurs cette campagne. 


Verloopinge. Econlement , expiration. 


Naer de verhoopinge van dry jaeren: 
Après lPécoulement ou Pexpirstieu 
de trois années. 

Verlaopinge , wegloopinge. Defer- 


tion. 


Verloren , feeks verliefen, 
Verloren. Perdu, perdaë, 


Verloren arbeyd. Peine perdaë. 

Verloren arbeyd doen. Perdre fa prive, 

Wy zyn verloren. Noms femmes per. 
dus. 

Verloten , loten,by ’t lot verdeclea. 
Letir , partager au fort. 
Verlosfen. Délivrer , fauver , racheser. 

De gevangenen verlosfen. Déburer 
Les prifonniers. 

Chriftus heeft het menfchelijk ge- 
flacht verloft. F.C. # racheté be 
genre-humais. 

Verlosfer. Liberatenr, redempteur, faw- 
Ter. 

Chriftus is den verlosfer des werelds, 
F.C. ef le Sassveur Où Redempteur 
du monde. 

Verlosfinge. Délivrance, redermprton, 

De verlosfinge van het volk Gods. 
La délivrance dus peuple de Dieu. 

De verlosfinge des werelds. Le re 
desnption du monde. 

Verloft. Déliuré delivrée , fanvé , ra. 
cheté. 
Verloven, foekt Overloven. 

Verloven , foekt Gelooven „ belo- 
ven, - 

Verloven , foekt verfweeren. 

Verloven , foek: Loochenen. 

Verloven, als ‚fig verloven. Engaser 
ou s'engager. 

Sy is meer verloofd als fy weerd is. 
Elle eff p'us engagés qu'elle oe vaat 
on vaille. . 

Verlovinge. Engagement. 

Verlovinge , foekt Gelofte. 

Verloyen , foekt verlooden. Plamsber, 
Verluftigen , fœkt vermaeken. 
Verluftiglijk , foekt vermaekelijk, 
Verluftinge , foskt vermaek. 
Verlyken, foeke vergelijken. 

Verlyd , foeks bekentenis. 

Verlyden , feekt Bekennen. 

Verlyden , overlyden, feekt Gerven: 
Vermaegerd. Amsigri, amaigrie, maigri. 
Vermaegeren, maeger worden. Amai= 

g£rir , devenir maigrie , snaigrir. 

Vermaegeren door vaften en kafty= 
den van het licchacm. Macérer 


Sya 





Vv e. 
Syn licchaem yermaegeren of afmat- 
ten. Macerer fan corps. 
Vermaegeringe. Amaigrisfement, 
Vermaegeringe door vaften en kas- 
an, tyden van het licchaem. Macers- 
tion , c'est quand on afflige fon corps 


de jeünes Cr de disciplines. 
Vermaek. Diversisfement, joie, plaifir , 
contentement. 


Vermaekelijk, Déversis/ans , diverris- 
Jante , recréstif, plaifent, 

Een vermaekelijk mensch. Un bem. 
me divertisfant. 

Vermaekelijk , kluchtig , boetsach- 
tig, koddig, genoegekelijk. Face- 
tieux , facetieufe , drole plaifant. 

T'is eenen koddigen vent. C'eff un 
acetieux corps, sen drôle de corps. 

Vermaekelijkheyd , koddigheyd. Face- 
tie , plaifnuserie , drélerie. 

Vermaeken. Diversir , recréer. — 

Het toneel-{pel vermaekt. La come- 
dis divertit. 

Een gefelchap vermacken, Recrésr 
une compagnie. 

Vermaeken, herftellen. Réfaire, ra- 
commoder , rapiëcer. 

Een kleed vermaeken ef herftellen. 
Réfsire ou racommeder sn habö. 

Vermaeledeyden , foeke vervloeken. 

Vermaelen , foekt verfchilderen. 

Vermaenen. Exhorter , admoneter. 

Iemand vermaenen om wel te doen. 

| Exhorter quelqu'un à bien faire. 

Vermaenen , waerfchouwen, foekr 
swaerfchouwen. 

Vermaenen , aenmaenen. Sommer , 
terme de palais. 

‚Vermaeninge. Admonitien, exhorration. 

Een falige vermaeninge. Une admo- 
nition faluraire. - 

Vermaerd. Rénommé, renommeé, celebre. 

Eenen vermaerden veld-overften. Un 
capisaine rénommé. 

Vermaerde ftad. Ville rénommée. 

Syne dapperheyd maekte hem door 
het ganfche ryk vermaerd. Ss va- 
leur le ft rénommer partout l'empire. 

Vermaerd , beroemd , bekend. Fe- 
meux , famenfe. 

Hy is door heel Europa vermaerd of 
beroemd. Il eff fameux fur tout 
l’Europe. 

Een vermaerde herberg. Us fameux 
cabaret. 

Vermaerdheyd , achtbaerheyd , faem. 
Rénom „ rénommée , répuration , 
celebriré. 

Vermaerdheyd of achtbaerheyd heb- 
ben. Avoir du rénom. 

Een goede vermaerdheyd , achtbaer- 
heyd of faem hebben. Avoir une 
borne renommée. 

Vermaefen , feeks bevlecken. 

Vermangelen , mangelen , wisfelen. 
Frogner ‚ changer. 


VER, 
Een peerd vermangelen. Troquer un 
cheval, 
Vermangelinge. Troc, échange. 
Dat is door vermangelinge gefchied. 
Cela s'est fait par échange. 
Vermannen, overmannen , vermees- 
teren. Vaincre , dompter. 
Vermeetel,vermeeten,enz. foekt. ver- 
metel , vermeten. 
Vermeerder. Celui qui augmente. 
Karel den VI. Roomsch Keyfer al- 
tyd vermeerder des Ryks. Char. 
les VI. Enspereur des Romains , toi- 
fours auguite. 
Vermeerderd. Augmenté , angmentêe , 
amplifé, multiplié, agrandi. 
Vermeerderen, vermeeren. -sgmenter. 
De vrees vermeerderen. Augmenter 
la crainte. | 
Syn trotsheyd vermeerderd. Sa fer- 
té s’'augmente. 
Vermeerderen , uytbreyden , een 
fack door omftandigheden uytbrey- 
den. Amplifier, terme de rhétori- 


que , agrandir , étendre une chofe 


par le meïen des circonflances. 
Vermeerderinge , vermecringe. Ang- 
mentation. 

Vermeerderinge of aenwasfinge der 
wateren Accroisfement d'eau. 

Vermeerderinge van fchattinge en 
laften , overfchattinge. Récharge , 
farcharge , augmentation des char- 
ges. 

Vermeerderinge van den impot. 
Surcharge d'impots. 

Vermeefteren , heerfchen. Mañrikr , 
dominer. 

Syn medegefellen vermeefteren , 
over fyn medegefellen heerfchen 
of heerfchappy voeren, Méñrifer 
fes compagnons. 

Eene wonde vermeefteren. Passer, 
guerir une playe. 

De wonde is vermeefterd. Za plaie 
ef pançée. 

Vermeld , vermelde. Mentionné, mention. 
be, fusdit, présouché, [usmestionné. 

De vermelde omftandigheden. Les 
circonfiances prétouchées. 

Op den vermelden tyd. An tems 
fnsmentionnt. 

Vermelden , faekt melden. Mentismner. 
Vermeluachtig , vol meluen. Vermos- 
In , vermoulse. 

Hont datvermelued is. Beis vermos- 
ss. 

Vermeluwen , vol meluwen wor- 
den. Se vermouler. 
Vermengen , foekt mengen. 

Vermengen , verflechten , vervale 
fchen, den wyn vermengen e 
verflechten. Frélaser , falfsfier le vin. 

Vermenigvuldigen. Malriplier. 

Eene fomme vermenigvuldigen. Mul 

tiplier une femme. 
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Dat vermenigvuldigt tot het oneyn- 
dig. Cele multiplie à Pinfsni. 

Vermenigvuldigen , meerder wore 
den. Se msleiplier, 

Vermenigvuldinge, multiplicatte, veel. 
voudinge , woord der cyferkontt. 
Multiplication. 

Vermeren, vermarren , foet vertoeven. 

Vermetel , vermeten , “rots. Préfomp- 
tHeux, préfomptuenfe ‚ ANPOLANT. - 

Eenen vermetel trots of laetduns 
kend mensch. Us esprie préfompu 
Ineux. 

Vermereliëjg , trotfelijk. Préfompruenfe 
mert | arrogamment. | 

Vermeten, beroemen, fyn {elven veel 
inbeelden, waenwys.zyn. Préfismer, 
avoir bonne opinien de foi- même. 

Al te groot vermeten van fyn fel 
ven hebben. Pré/wmer trop de fois 
mène. . 

Vermetendheyd , laetdunkentheyd. Préd 
fomption „ arrogance. | 

Eene fotte laetdunkentheyd of verme- 
tendheyd. Préfomption _malfondée 
ou vaine.. | 

Vermeynen, fœækt meynen. ae 

Vermeyd , vermeyden , enz. Se 
verinyd , vermyden, enz. 

Vermids , foekt vermits. 

Vermiddelen , middelen. Mosenner: 

Vermillioen , vermilioen. Vermilen. 

Vermilioenen. Peindre vermeil. 

Verminderen , kleynder maeken! 
Amoindrir , diminuer. 

Verminderen, minder worden. S’#- 
moindrir. 

Verminderen , verfterven, verdoo< 
ven. Amertir , diminuer. 

Den tyd vermindert of verdooft de 
herts-tochten. Le fems amortit les 
pasfrons. 

Verminderen , ontnemen, afnemen, 
bekorten. Réranrher , dimihuer , 

ôter. | 

Men verminderde aen hunne befol- 
dingen, On leur rétranchs leurs gan 
ges. 

Den Koning verminderde of bekor- 
te, hun de meefte hunder voor- 
rechten. Le Roi leur résrancha la plis 
part de leurs privileges. 

De overvloedige beleefdheden vers 
minderen of bekorten. Résranchar 
des civilités fuperflnes. 

Verminderinge , verkleyninge. „Amoiná 
drisfemeot , diminution. | 

Verminderinge van de weerde van’t 
filver, lakagie, filversmids woord, ‘ 
Tere, déchet, ou diminution d'ar- 
gent. 

Daer is foo veel verminderinge of 
hkaglie aen. Il ya sant de tare. 

Verminken. Effropier , murilier, 

Hy quam verminkt uyt het leger: 

Il s'en revient de l'armée oftropié. 
Een 


VER. | VER. 
Vermoeydheyd , groote moeyte. Fe |Vermorwen, week macken: Amel, 
tigue, grand travail. rendre mos. 
Tot vermoeydheyd of den arbeydf Vermorwen, morwe worden. S’a= 
geboren zyn. Etre fait à la fari- mollrr. 
gas, ou #4 travail. Vermorwen , beweegen , tot mes 
Vermoeydheyd, moeyte. Lasfieude. doogendheyd verwecken. Arsen 
Vermogen , macht , gelag. Pesvoir, drir , emouvoir, donner de la pitië, 
puisfance, crédit, auntorié. Een hert vermorwen of beweegen, 
Groot vermogen , of gefag hebben. Attendrir nn cœur. 
Avoir grand pouvoir , grande au- | Vermuft. Moifs, rélant. 
torite. Vermuft lyawaet, vermuft brood, 
AT {yn vermogen , ef macht gebruy- Du linge rélans , du pain moi. 
ken. Empleier sont [es peuveir, tout | Vermuftheyd. Moi/fisfure. 
fon crédit. Vermyd. Timide , bontenxs 
Vermogen, kracht, vermogentheyd,] Hy was vermyd voor fynen mees- 
macht om iets te doen. Psculté. ter. Il étoit timide devant fan mat. 


Terme de Philofophie & de Me- tre. 
Vermydelijk. Evisable. 


decine. Vertu , puisfance. 
De vermogens van de ziel. Les fs-| De dood is niet vermydelijk aen al 
dat leven heeft. Le mort n'eff pas 


cultés de l'ame. 
Uytdryvende vermogen , of kracht , évisable , où, la mort el inevis 
table à tout ce qui # vopú vie. 


beweegende vermogen, ef kracht. 
Faculte expnlrice , faculté motrice.| Vermyden , ontgacn. Eviter , échapa 


Aentreckende vermogen, of kracht, 
behoudende vermogen, of kracht, 
kookende vermogen , of kracht. 
Paculié atradrice, retentrice , cen- 
coötrice. 
Vermogen, konnen. Pewvoir. A l'in- 
dicatif , je pens, ss pens, il peut, 
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Een lidmaet van een beefte vermin- 


ken. Matiler nn membre de quelque 
animal. 
Syn felven verminken. Se mutiler. 
Verminkt. EÆffropié , effropiée, mauti- 
dé 







































Verminkinge. Mutilstion. 
Vermisfen , foekt verquiften. 
Vermits , om dat, door dien. Parce- 
que, conjonétion, 4 canfe que. 
Men moet God beminnen vermits e 
om dat of door dien hy het op- 
e goed is. Il faut aimer Dies, 
parce qu'il et le fouverain bien. 
Vermits , dewyl , nademael , terwy- 
len. D'antant , vi que , puisque, 
pourvu que, comme. 
Vermoed, verdacht. Seuppenné, fuspe&. 
Hy is vermoed of verdacht van ket- 
tery. Ul est fuspel d'herefie. 
Hy is vermoed van dievery. Il ef? 
foupçonne de vol. 
Vermoedachtig, van quaed vermoe- 
den. Soupçonmeux, [oupronneufe. 
. Vermoedelijk , waerfchynelijk. Pré- 
- fomptivement. Terme de droit. 
Vermoeden , -achterdocht , argwaen. 
Senpgon , fuspicion, prefomprion. 
Een quaed , of ongegrond vermoe- 
den. Un faux foupçon , sne fuspi- 
cion malfondee. c. 

. Vermoeden ‚tegens eenen vriendop-| Vermogen, lyden, foeke Lyden. 
vatten. Prendre foupçon d'un #mi.| Vermolmen, foeke vermeluwen. 

‘ Jemand alle reden van vermoeden {| Vermolmen, verrotten, gelijk het hout 
benemen. Crer ou lever à quel- doet. Se carier, fe vermouler. 
quo tout fujet de fouppon. Vermolmt , foekt vermeluachtig. 

Vermoeden, achterdocht of verdacht | Vermomboort zyn. Erre fous tutéle. 
hebben. Sowponner, faspelder , evoir| Vermomd. Masqué, masquée. 
fonppon. Vermomd zyn, vermomd gaen. Etre 
Iemand van verraedery vermoeden. masqué , aller en masque. 
Sonpçonner quelgu’un de trahifon. Vermommen, veranderen, foekt ver 
Eenen Rechter vermoeden of ver- anderen. | 
moed houden. Sswspeter un juge. | Vermommen, een mom-aenficht aen 


per. 
Hy fal moeyte hebben om dien flag 

te vermyden. Il aars de la peine 
à éviter ou échapper ce coup. 

Vermydinge. Réchappe. 

Vernachten ; ergens vernachten, foeke 
Herbergen, enz. 

Vernadeelen , verbreken , krenken, 
ontrecken. Dereger, dirminser: 

De voor rechten of privilegien vers 
nadeclen, ef breken het gemeyn 
recht. Les privileges dérogent an droit 
commsn. 

Den koophandel vernadeelrof krenkt 
den edeldom. Le trafic déroge à la 
noblesfe. 

Syn recht vernadeelen. Deroger à 

. fon droit. 
Vernadeclen , foekt Befchaedigen. 
Vernaederen den kaop. Calænger an 


Men vermotd op my. On me foup- doen. Masquer , déguifer. achat. 
gonne. Syn felven vermommen, een mom-f Een goed vernaederen. Rappro:ber az 
„Vermoeyd. Laïfe , lasfée , fatigue. aenficht aen doen. Se masquer , bien. 


Vernaederen , fokt Naderen. 
Vernaederinge. Le droit de préforence. 
Vernaemd , /oekt vermaerd. 
Vernaemdheyd , f&kr vermaerdheyd. 
Vernaemen , /oekt vermaeren. 
Vernageld. Encloué , enclonés. 
* Vernageld peerd. Cheval mclené. 
Vernagelen. Encloner. 

Een peerd vernagelen. Encleuer see 

cheval. 


1ck worde vermoeyd, of moede van fe mettre en masque. 


hem te hooren. Je me lesft def Vermommer , die vermomd is. Mas- 
l'entendre. qué. 
Hy word vermoeyd, of moede van] Vermomminge. Déguifement. 
hem geld te leenen. 11 fe lasfe del Vermonden , foeke verhaelen. 
Vermoorden. Masfscrer , meurtrir , 
tuer. 
Vermoorden, met verraed dooden, 
verraederlijk ombrengen. 4:/4,1- 
mer, tuer en trahijon. 


lui preter de l'argent. 
Vermoeyen, vermoeden, moede mae- 
ken. Fatigeer , lasfer. 
Den arbeyd vermoëyd. Le travail fa- 


tigue. 
Zig vermoeyen met arbeyden. Sel Vermoorder, moorder , moordenaer.| Het gefchut vernagelen. Exc'ous 
Pstiquer à travailler. Mesrtrier. d'artillerie. 


Vernederen Æésisfer, bumilier. 
Syn felven vernederen. S'absis/er , 
s'hunilier, à 
Vernederinge , neerfackinge. Æbai/e- 
snert. 
Vernederinge der ftemmen. Abaùfe- 
ment de voix. : 
Vernederinge des gemoeds. Basfe:fs, 
aba:sfe- 


Vermoorder , verraederlijken moor 


Vermoeyen , verveelen, laftig val- 
denaer. Asfafim, qui suë en trahi. 
on 


Jen. Fasigner , ennuir , importuner. 
Hy vermoeyde , of verveelde de 
lieden , door her dikwils verhae- 
len van fyne dichten. Il fatigua 
les gens du r-cie de fes vers. 
. Die men niet vermoeyen en kan, 


feekt Onvesmoedelijk. infatigable, 


fen. 
Vermoordery, moord , bloed-bad. Mas- 
facre ‚ naurtre. 
Vermoordery , verraederlijke moord. 
Asfafmat , meurtre en trahifon. 
Vermorsielen. Brifdr, meëtre en pieces, 


Vernietinge, verdervinge. Anéantisfe- 


: VER. | VER, 
abaisfement , ou. abatement de con-y  Vernietinge, affettinge, afichaffin- 
rage. e. Anéantisfement, casfation , abo 
Vernederinge, verootmoedinge. Hw- tion, snnullation. 
miliation. Terme de Pieté. Vernietinge , wederroepinge , te 
-QVernederinge, ootmoedigheyd, foeks niet doeninge. Woord der Rechts- 
Ootmoedigheyd. | pleeginge. Récifios. Terme de Pra- 
Verneemachtig, foekt Nieuwsgierig. tique. | 
Vernemen, foekt Onderfoeken. Vernietinge van een verdrag. Récifton 
Na den vyand vernemen. Prendre d'un contra&. 
langue de l'ennemi. Brieven van vernietinge over ceni- 
Vernepen , gierig. Chiche. gen alt. Lettres de vieifion. 
Vernefteld. Déniché , dénichée. Vergieuwd. Rénouvellé , rênonvellëe. 
Verneftelen , verneften. Dénicher, dter | Vernieuwen. Rénouveller. 
du nid. Een verbond vernieuwen, Rénowuvel. 
Verneftelen, verjaegen , een plaets der une alliance. 
doen ruymen. Dénicher, faire for-| De vriendfchap vernieuwen, Ré- 
tir d'un lieu. nouvelle l'amitié. 
Men moet van hier verneftelen , o Vernieuwen , wederom in kracht 
opkraemen. Il fant dénicher decéans. ende gebruyk brengen. Rénouvel- 
Vernetelen , foekt Netelen. ler, remettre en vigueur. 
Vernield. Ruiné , ruinés, dévoré, dé-| Een gebod, een wet vernieuwen. 
trait. Réneseller sen édit, sne loi. 
Vernield van de wilde dieren. Dé] Vernieuwen, nieuwheden fmeeden, 
voré des bêtes fauvages. | nieuwheden invoeren. Inzover , 
Vernielen , verwoeften. Ruiner, dé- introduire des nouveautés. 
truire. In die faek en mag niets in het min- 
Een land vernieien of verwoeften. ften vernieuwt worden. Os ne 
Ruiner un pais. pent rien innover en cette canfe. 
Een ftad vernielen-of verwoeften. Dé-| Vernieuwen , verftellen , affetten , 
truire une ville. als men van gebouwen fpreekt. 
Vernielen , verflinden. Dévorer , Metfers-woord. Regrater , raccom- 
mettre en pieces. moder. Terme de Maron, 
Den tyd vernield of verflind alles.f Een oud gebouw vernieuwen , of 
- Le tems devore tout. affetten. Regrater un vieux bâti- 
Vernielinge , verwoeftinge. Dégáât , ment 
deftru&ion. ° Vernieuwen, herftellen. Raccommo- 
, De vernielinge of verwoeftinge in der. 
een land doen. Faire sn dégét dans} Een kleed vernieuwen of herftellen. 
Raccommoder nn habit. 
De memorie vernieuwen , of de 
memorie verversfchen. Rafraichir 
Le memoire. 











un pass. 

Niets en held van fyn felven tot 
fyne vernielinge , of bederffenis. 
Rien ne tend de foi-méme à fa de- 


fra ion. Vernieuwer , invoeder van nieuwhe- 
Vernielijk. Rainenx , ruineufe „ perni- den, nieuwgefinden , opwerper 

cieux. . | van eenige gefindheyd. Novareur, 
Vernieten , te niet doen. Anéantir , auteur 5 

détruire. * ten. 


Men moet fyn gebreken allengskens Vernieuwinge. Rénowvelement. 
vernieten. IJ faut pen À peuanéan-|  Vernicuwinge van fmerte. Rézouvel- 
tir fes défauts. . lement de douleur. 

Vernieten, affetten , te niet doen.| Vernieuwinge. Woord der Rechts- 
„Annaller, casfer. * | pleeginge. Resovarias. Terme de 

Een verdrag vernieten of te niet Pratique. Innovation. 
doen. Annuler ou casfer un con-| Vernis of vernisch. “ erzis, 
a8. Het vernis van China is feer fchoon. 

Vernietigen , foekt vernieten. Le vernis de la Chine est fort beass. 
Vernisfen, met vernis ftryken. Vernir, 
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vreden zyn. Etre content de fa for. 
tune , de fon fors. 


Vernoegdheyd , vergenoeginge. Con. 


tenternent , fase. 

Daer is geen volmaekt geluk fon- 
der vernoepdheyd. Il ny # poins 
de Bonheur parfait fans contenten 
ment. 


Vernoegen , faekt voldoen. 
Vernoeginge. Contensement , farisfsca 


tion. 
Vernoeginge gaet rykdom te bos 
ven. Contentement pasfe richesfs. 


Vernoeyen , foekt Quellen. 
Vernuchteren , nuchter maeken , de 


dronkenfchap verdryven. Desens. 
vrer. 


Vernuegen , foekt voldoen. 
Vernuft, vernuftheyd , een van de 


vermogens der ziele. Entendement, 
ane des facultés de Dame. 

Vernuft , vernuftheyd , verftand. 
Esprit , pénétration, intelligence, in- 
dustrie, 

Hy heeft een groote vernuftheyd, 
of verftand. Ila beaucoup d'esprit. 


… Lieden van vernuft of van verftand. 


vernufte of verftandige lieden. Des 
gens d'esprit. : 

Vernuft, vernuftheyd , oordeel , 
gevoelen, meyninge. Twgemenr, 
fentiment , perfée. : 

Hy heeft een goed vernuft , hy heeft 
een goed oordeel of gevoelen. 1} 
a le jugement bon. 

Vernuft, vernuftig , verftandig. Isse 
genienx , ingeniessfe, indufirieux, 
Dat is eenen vernuften jongeling. 

Voilà un garçon induitrienx. 


Vernuftelijk , verftandelijk. Ingenies= 


ferment , induftrieufement. 


Vernuftigheyd. Genie , indufirie, foeks 


vernuft. 
De liefde baerd vernuftigheyd. L'a- 
mour engendre de l'indufirie. 


e quelque felle , inneva-| Verabligeeren , foekt verbinden. 
Veronachtfaemen, verfuymen. Négh- 


ger. 

Veronachtfagmheyd. Néglgenes. 
Veronderpanden, foekt verpanden. 
Veronedelen. Priver ds neblesfe, ou d& 


roger à fa woblesfe. 


Verongelucken. Perir , perir malbeæ 


renfement. 
Hy is op zee verongelukt geweeñt, 
Il a malheureufemens peri en mer. 


Verongelijken. Faire tart , préjndie 


ment , defiruëtion , fnppresfson. 
De vernietinge van fyn eygen-fel- 
ven. L’aneavtisfement de foi-même. 
De verhictinge van eenig ampt. La 
fuppresfion de quelque emploi. 
De vernietinge van een verdrag. La 
casfation d'un accord, | 


De vernietinge van eenen aenflag.|Vernoegd. Content , contente , fatisfait. 


La casfatien d'un arrét. 








wvernisfer. 
Een fchildery vernisfen. Vernir un 
tablens. 

Het blad van een tafel vernisfen. 
Vernisfer ou vernir la feuille d'une 
sable. 

Vernisfer. Vernisfesr. 


cier. : 
Syn recht verongelijken , of te kort 
doen. Préjnarcier à fon droit. 
Synen even-naeften verangelijken , . 
of ongelijk doen. Faire ter: à fon 
prochain. 
Verongelijkinge , ongelijk. Tort , Prés 
judiee. so 
Sonder verongelijkinge ef nadeel 
yan 


Met fynen ftact vernoegd , of te 
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van myn recht. Sans préjudice de 
mon droit, 

Verontleedinge , feekt Onleedigheyd. 
Occupation. 

Verontreynigen, verontfuyveren. Pro- 
fsner , fouiller. 

Verontfchuldigen , foekt Ontfchuldi- 

en. 


8 
Verontfchuldinge , /éskt Ontfchuldin- 


VER. 
Verpeyfen ; facke vercenigen: 
Verplaetfen , uyt de plaets nemen. 
Déplacer , oter de la place. 
Verplaetfinge , verfettinge in een ans 
der plaets. Deplacement. 
Verplaetit. Déplacé, déplacée, © +” 
Verplanken. Faire le plancher. 
Verplanten. Déplenser , treusplunser. 
Verplegen, fcekt verplichten, 
Verpletten , verpletteren. Fouler aux 
pieds, teraf. 
Ick fal u het hoofd verpletten, %e 
woss derafsrai la tête, 
Verpletteringe. Ecrafement. 
Verplichten, dienft doen. Obliger. 
Eenen vriend verplichten of dienft 
doen. Obliger un ami. 
Verplichten ‚ verbinden , dwingen. 
O 


| VER. 

Vorouderen, oud worden. Smviilir; 
wieillir. 

Veroveraer, bemachtiger. Congaerant, 
ravisfenr. 

Pompejus wierd genoemd den ver- 
overaer van Alien. Pempde fut nom- 
mé le conquerant rak 

Den veroveraer van de fchoon He- 
Jens. Le rauisfeur de la bele He- 
ene. 


Veroverd. Conquis, conqsalf , remper:é, 









































Verontfterken , foekt verfwacken. 
Verontweerdigen. Dédaigner, mépri- 
fer. 

Ick verontweerdige my die fielen te 
befien. Je dédaigne de regarder ces 
floux. 

Verontweerdiginge. Dédain , mépris. 

Sy befag hem met eenc groote ver- 


ris. 
Veroverd land. Pais conquis, 
Veroverde plaetfea. Places conquifes. 
Syn veroverde plaetfen bewaeren. 
Cenferver fes conqsêtes, 
Veroveren , verwinnen. Conquerir, 
vaincre par les armes, prendre, ram- 


ontweerdiginge. Elle le regards porter. liger , engager , contraindre. 
avec un grand dédain , avec bean-| Een land veroveren, Conquerir un} Ick fal hem daer toe wel verplich. 
coup de mépris. pais. ten. Fe Pobligerai bien à cela. 


Een ftad veroveren. Prandre sene ville.) Hy is'er in verplicht. Il y ef? engagé. 


Veroordeeld. Condamné , condamnée , 


réprouvé. Syn herts-tochten veroveren, Vaincre| Verplicht zyn. Erre obligé ou avoir 
Veroordeelen. Condammer , juger, ré- ou dempter fes pasfsons. * de l'obligation. 
prouver. Veroveringe , overwinninge, vero-| Verplichtende. Obligeant » oficieux. 
Ter dood veroordeelen. Condamner verde plaetfen. Allen het gene] Hy is ten uytterften verplichtende. 
à mort. dat men van den vyand door de Il est extrémement obligeant. 


Verplichtinge. Obligation. 

Ick hebbe aen hem befondere ver- 
plichtingen. Je lui af des obliga- 
tions toutes particulieres. 

Verplompen , bot maeken. Emeusfer , 
rebousber. 

Verpoofen , verbeyden , foekt vertoe- 
ven 


wapenen veroverd heeft. Conqné- 
se , prife. 

Veroveringe , winft die men door 
arbeyd , of door gauwigheyd ge- 
wonnen ef verkregen heeft. Con- 
quêre , acquêt. 

Verpachten, in pacht geven. Afformer, 
donner à ferme. L 

Verpachten sin pacht nemen. Pren- 

dre à ferme 
Verpachtinge. Ferme , admediatien, 

De voorwaerden van de verpachtin- 
gen brengen mede, enz. Les con- 
ditions de la ferme portens , dec. 

Verpanden , foekt verfetten. Engager, 
donner en gage. 

Syn goed verpanden. Engager fon 

ien 


Eenen misdaedigen ter dood veroor- 
deelen. Condamner un criminel à 
mort. 

En de koften veroordeelen ef wyfen. 
Condamner aux dépens. 

Veroordeelinge, verwyfinge. Condam- 
nation, N 

Dat is de oorfaek van fyne veroor- 
deelinge.. C'eff là le fiojet de fa con- 
darmnation , Cet là fa condamna- 
tion. 

Veroorfaeken. Cau/frr. , 

Aen iemand blydíchap veroorfaeken. 
Canfer de le joye à quelqu'un. 

Veel quacd veroorfaeken. Caw/er 
plufieurs maux. 

Veroorfaekinge , /oeks oorfack. 
Verootmoedigen, /ésks vernederen. Hu- 
milier. 

Jemands vermeetentheyd verootmoe- 
of vernederen. Aumilier l'audace 
de quelqu'un. 

Sig verootmoedigen. S'humilier. 

Verootmoedinge, vernederinge , weord 
der Godvruchtigheyd. Mumikgsien. 
Terme de Picre. 

Verouden, oud maeken of worden. 
Vieillir , envieillir, 

De fiekten ende den onluft of quel- 
linge verouden alle menfchen. 
Les maladies & le chagrin envisil- 
Lsfent toutes forces de perfonnes, 

Verouderd. Enviilli, envieillie, vieilli. 

Verouderde fondagren, Des pecheurs 
envielllis. 

Eene verouderde gewoonte. Une ha- 

ebitude inveterée. 

Eene verouderde wonde. Une plage 
érversrée, 


Verpoofen , ruften. Serepofer , s'arre- 
ter en.quelque lien. 
Verpoofen , gelijk, malkander ver- 
Oofen. Faire par tour, aider Pun 
autre par terr , fe relever ou re- 


Verpouteren , faekt misdoen. 

Verpraeten , verklappen , als, fynea 
tyd verpracten. Perdre fan tems À 
babiller , à canfer, ou caqnater. . 


Verpanden ‚ eenig goed ín recht te : 
Sig verpraeten. Se méprendre en pet 
lant 


pand geven voor verfekeringe van 
Een fchuld. Nantir. Terme de Pra- 
tique. 

Verpandinge , verpandinge in ’t recht 
voor eenige fchuid. Nensis/ement, 
asférance d'une dette, bypothéque. 

Verpaeren , foskt paeren. 

Verpasfen , chacheren „ verkoopen. 
Vendre. ” 

Hy heeft fyn fnuyf-doos verpaft. 1 
, vends Le abatiére. b 
Verpasfen , foekt Mangelen, 

Verpecken , foeks Pecken. 

Verpekelen. Se re/oudre en faumure, 

Verpersfen , foekt persfen. 

Verperft , foekt benauwd. 

Verperftheyd , foekt benauwdheyd. 

Verpeuteren ‚ feeks faclen, feylen , mis- 


Verpruylen , foekt muylen. 
Verquackelen , foekt verquiften: 
Verquaeden , foeks verergeren. 
Verduanfelen , foekt mangelen. . 
Verquicken. Réjouir , foulager, recréer. 
Den wyn verquikt oen droef hert. 
Le vin réjoust uz cœur affigé. 
Verquicken , hernemen , opkomen. 
Revenir , fe remettre, fe rérablir de 
maladie , de foiblesfe ou de lan 
gueur. | 
Hy begint allengskens te verquice 
ken. Il commense à ft remettre pes 
tit-a-petit, 
Verquickinge. Récréarion , résowvales 
cence , rétablisfement. 
en. Verquiften., verdoen. Dis/iper , prof 
Verpeylen, foekt verfinnens gur» gespiler, s 
ya 











VER) 
Syn goed verquiften. Disfiper ou pro- 
diguer fon bien. 
Den tyd verquiften. Perdre ou disfs- 
per le tems inutilement. 
_„Verquifter, Prodigue, disfipateur. - 


quiftinge. Prodigalité, disfipation. 


Verraed. Trahifon. 

Hoog verraed. Haute trahifon, 

De Had is by verraed veroverd, La 
villen été prife par trabifon. 

Verraeden. Trabir. 

Synen vriend verraeden. Trabir fon 
ami. 

Syn belang verraeden, tegen fyn ey- 
gen belang doen of aengaen. Trs- 

ir fes interêts, C'est aller contre fes 
interêts. 

Syn gevoelen verraeden , tegen 
fyn eygen gevoelen fpreken. Tra- 
bir fes fensimens , parler consre fes fon- 
Simens. 


Syn felven ‘verraeden ‚ fyn gehey- 
men ontdecken. Sesrabir , fe décou- 


vrir. 
Hy heeft foo veel van fynén aenflag 
gefproken, dat hy fyn felven ver- 
racden heeft. Il # sans parlé de fan 
desfein , qu'il s'est trabi lui-même. 
Verraeden. Trahi, trahi. 
Hy was verracden. Il érois trabi, 
Verracder. Traisre. 
Eenen grooten verraeder. Un sraisre 
infagne. 
Judas was eenen verraeder. Jwdas 
étoit un trañsre. 
Verraederlijk. En rraitre. 
Iemand verraederlijk opvallen. +. 
taquer quelqu'un en traître. 
Verraedersfe , een ontrouwe valfche 
vrouw. Trañtresfe. 
Verraedery , foekt verräed. 
Verrasfen. Ssrprendre , prendre à l'in 
provifle. 
Den vyand verrasfen.. Sarprendre l'en. 
nemi. 
Verrasfinge. Surpri/e, l'aëlion de furyren- 
dre. 


Een ftad door verrasfinge innemen. 
Prendre une ville par furprifs. 
Verrasfinge, bedrog , bedriegery. 
Surprife , tromperie. 
Sig voor verraslinge of bedriegery 
wachten. Se garder de furprife. 
Verraft. Surpris, fisrprife. 


Wy wierden des nachts verraft. Nows| Verroekeloofen. Perdre ou rompre far 


Jümes [urpris de vuit. 
Verre , fosks ver. 


Soo verre gy ‚enz. Si, ou en 64] Verreemd, vermaerd , foekt vermaerd. 


que vous , Ce. 


Soo verre het u mogelijk is. Moien- 


nant qu’il vans fois posfsble. 
Verre. Loin. 
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Verroeren , beweegen , foskt Roe- 
ren. Remuêr , émonveir. 

De konft hebben van de herten te 
verroeren of te beweegen. Avoir 
l'art de remuer ou d'émonveir les 
CEHTS, 

Hemel en aerde verroeren, (preek: 
woord , det is, allen fyn krach. 
ten infpannen. Remuer ciel ch» tere 
re, Proverbe, pour dire, faire tous 
fes efforts. 

Verroeringe. Remudesent. 
Verroeringe , beroerte , foeks beroerte: 
Verroeften , foekt roeften. S'enrosiller. 
Verrot. Pogrri, pourrie. 

Een verrotte peir. Poire penvrie, 
Verrotheyd. Posrriture. 
Verrotten. Powrrir, corrompre , gäter. 

Den regen doet het hout-werk ver. 
rotten. La pluie pourris Ia charpente. 


VER, 
Van verre. De loin. . 
lets van verre fien, Voir nne chofe de 
loin 





















Verre van hier. Loin d'ici. 

Hy is verre van hier. Il af? loin d'ici. 

Verre of wyd van malkanderen. Loin 
à loin. 

Verre of wyd van malkanderen plan- 
ten. Plenter loin à loin. 

Seer verre van. Een voegwoord. In 
plaets van. Bien lin de, Conjonc- 
tion, ax lieu de, 

Seer verre , of in plaets van hem 
te begunftigen , is hy fynen dood 
vyand. Bien loin, ou an Lien, de 
le fmvorifer , il ef fon ennemi juré. 

Verre , ver gelegen , ver afgelegen. 
Lointam , lointaine. 

Verre of ver-gelegen landen. Pai 
bintains. 


Verre fiende. Clair-voyant , clair-] Vruchten die verrotten. Fraits qui 
voyante. ponrrisfent. 

Eenen verre-fienden mensch. Unespris| In de gevangenisverrotten , des is 
clair-voyant, : , lang in de gevangenis fitten. Poxr- 

Verder. Plus loin , plus outre. rir en prifen, ceft , y croupir lang= 


tems. 
Verrotten , de licchaemen door voch- 
Hours verrotten , woord der 
fchey-konft. Purrifier , terme de 
chymie. 
Verrotten , verderven. Se purrifier. 
Verrottinge , verderveninge. Patrefaea 
tion, 
Verrucken , feekt Rucken. 
Verrucken , uyt het lid trecken, faekt 
verftuyken. 
Verruckinge. Avalfson. 
Verruckinge der éinnen , optoogins 
ge. Exrafe, ravisfement d'espris. 
In verruckinge , of optooginge van 
finnen zyn. Etre ravi en extafe. 
Verruckt, opgetoogen. Revi, extafié, 
Verrueren , :foekt Roeren. Mowvoir. : 
Verrueten, foekt Rueten Engraisfer, 
Verruyffelen , foekt Rimpelen. 
Verruylen, verwisfelen , foeke Mans 
gelen. 
Verryken, ryk maeken Enrichir. 
Een tael verryken. Enrichir sne land 


Den verften. Le plus loin. 
Den verften weg. Le plus loin che- 
min. 

Verrechten , verrichten , afdoen. Expe- 
dier , dépêcher , décider les differends, 
démêler quelque chefs. 

Een faek verrechten sf afdoen. Ex- 
pedier une affaire, 
Verrechten, doen , faekt doen. Faire. 

Vervecken » uytrecken, fokr uytrec- 

en. 
. Verrecken, verftuyken, foekt verftuy- 
en. 


Verreckinge , foekt uytftrykinge, uyt- 
breydinge. 

Verreckinge , verftuykinge, foekt ver- 
ftuykinge. Entorfe 

Verrekenen , foekt vertellen. 

Verreyken , verftuyken , foekt verftuy- 
ken. 


Verreyken , ievers toereyken. :4- 
teindre à quelque chofe , s'érendre 
jnsques là. 

Een fchuld verreyken. Verifier sne det- 
te ou la prouver clairement. 

Verreyker, fien-buys. Lunette d'appro- 
che ou de longue vis. 

Verreyckt of uytgewonnen goed. Biens 

incés , biens obtenus par juilics 

par Evsblion. 

Verrichten , foekt verrechten. 

Verrier-gat , foeks pyp van een fchouw. 

Verrimpelen , foekt Rimpelen. | 


He. Ì 

Dé fang-goddinnen der dichters ver. 

ryken felden de lieden. Les mg. 
fes wenrichisfent guêres les gens. 

Verryken . ryk worden. S'enrishir. 

Veele lieden verryben hun of wor= 
den ryk door shet dryven van 
koopmanfchappen. Pis, eurs gens : 

. Senrichisfent par le trafic, & le 
commerce. 

Verryken , vercieren. Enrichir. 

Een afbeeldfel verryken of vercieren. 
met edele gefteenten. Enrichir sas : 
portrait de diamans. 

Verrykinge , vercieringe , het geene 
verrykt ende vercierd, Ewichisf- 
ment, . 

Dat 


mégarde. 
‘errockelooft. Perdu par mégarde. 


Verroeren ; beweegen , omgracven. 
Remnër , mouvoir. 
De aerde verroeren of omgraeven. 
Remuêr la terre. 
Ooo 
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Dat ftuk kan dienen tot verrykinge 
van de gefchiedenis. Ctre piéce; eut 

 fervir al'enrichisfement de notre his- 
torre, 

Verryfen. Resfuciter. 

Chriftus is ten derden dage verre- 
fen. Jefu-Chrik et resfuscié le 
troïïéme jour. 

Verrysfenis. Refurrection, 

De verrysfenis des vleeschs. La re- 

furrection de la chair. 
Vers, rymdicht. Vers. 

Goede verfen macken. Faire des bons 
vers. 

Verfacht, verfoet. Adounci , adoucie. 
Verfachten , week maeken. „Amolir , 
rendre mos. 

Verfachten , verfoeten, foeter mac- 
ken. Adoucir, rendre plus doux. 

Een {merte verfachten. Adoncir une 
amertume ou douleur. 

Een geklank van een trompet ver- 
fachten. Adencir le fon de la trom- 


perte. 
Verfachtinge , verfoetinge. Adoucisfe- 
ment. 


Verfaeden , den honger ftillen. Rw/s- 
fier, asfou vir. 

Verfaedigen , fyn felven verfaedigen , 

| fynen honger fillen. Se ras/af:er. 

Syne gramfchap of tooren verfaedi- 
gen. Asfouvir fa colére. 

Verfaedigen met den drank , ende 
fpyfen, te veel eeren of drinken. 
Souler ou faouler , faire trop boire 
ou trop manger. 

Men kan hem ftraks verfaedigen of 
dronken maelsen. On le pent fou- 
ler d'abord. 

Zig verfaedigen ; met drank op- 
vullen , zig vol en fat fuypen. 
Se fonker. 

‘Zig met bloed verfaedigen , bloed. 
gierig zyn. Se fonler de fang , s'as- 

Jepun de jang. 
Verfacken, verloochenen. Rénoneer. 

Den duyvel en fyne werken verfac- 
ken. Rénencer à fatan Cr à fes an- 


vres. 
Verfaeker, verloochenaer , foekt Loo- 
| chenaer. 
Verfaeker , eenen afgevallen van het 
Chriften Geloof, een die tot d'on- 


loovigen overgaet. Rénégat, ce- 
je ge embrasfe la veligiomw des in- 
déles. ° 


; 

Verfackinge , verloocheninge. Rénos- 
ciaeton. 

De verfackinge van het Chriften- 


dom. L'abnegation du Chriftianis- 


me. 
Vesfaemelen ; by malkanderen voe- 
gen. Recueillie , ramasfer , asfers- 
ler, 
Hy en weet niet wic verfiemelen 
fal, 11 ne frais pas qui vecueillera. 





VER, 

Verfaemelen, iets uyt eenen fchry- 
ver trecken. Beeneillir , extraire 
d'un auteur. 

Hy heeft uyt dien fchryver allen 
het befte verfaemelt. :/ # rerueili 
ce qu'il y avoit de plus bean dans 
ce auteur. ; 

De krygs-benden verfaemelen. As- 
fembler les troupes. 


Verfaemelinge , cenen faemen-ftel , 


een kort begryp , êen kort ver- 
hael van de felve dingen .die tot 
het felven eynde loopen. Recueil. 

Een verfaemelinge uyt diverfche 
fchryvers trecken , en die by mal- 
kanderen voegen. Faire un recueil 
de divers auteurs. 

De konft is een verfaemelinge , of 
faemen ftel uyt verfcheyde leer- 
ftucken. L'art ef? un recueil de di- 
vers préceptes. 

De verfaemelinge van de Staeten 
des lands. L'asfemblee des Erats. 

Verfacyd. Rasfajie, rasfajiée, asfouvi, 
foulé. . | 

Verfacydheyd , verfacdinge. Rasfafie- 

. ment. 

Verfailles , ftad en Koninglijk Paleys 
van \rankryk. Ver/ailles , ville © 
Palais roial de France, 

Versch, verfche. Frais , fraiche, nou- 
venu, nouvellement fait , récent. 

Versch brood, nieuw-backen brood. 
Du pain frais, ou du pain nonvean. 

Heel versch. Tout frais. 

Verfche eyeren. Des œufs frais. 

Verfchen kaes. Fromage frais. 

Op de verfche daed. 4 l'instant, la 
chofe étant encore toute fraiche. 

Het is nog een versch voorbeeld. 
L'exemple eff encore recent. 

Verfchaelen. S’évenrer , s'évaporer. 

Verfchaciden wyn. Vin éventé. 

Verfchaffen , uytvoeren , volbrengen. 

. Effecluer , mettre quelque chofe en 
effet. 

Verfchansien, zig verfchansfen. Se ré. 
trancher, fe munir d'un rétranche- 
ment. 

Verfchansfinge. Rétranchemens. Terme 
dè fortification. 

De verfchansfinge overweldigen. 
Forcer un rétranchement. 

Verfcharen. Faire par tour, tour àtour , 
aider l’un l'autre. 

Verfcharens. Alsernativement , tour à 
tour. 

Verfchatten. Fonler d'exaêfions. 

Verfchauden , foekt verfchouden. 

Verfcheenen, vervallen. Echs , échue. 

De rente is verfcheenen. Le rente 


est échue. 
Verfchelijk, onlangs. Fraschemsent , de- 
Puis pes. 


Verfchelijk , ef onlangs gefchied. 
Fraichement ou recemment arrivé. 


| VER, 
Verfchenken , foekt Schenken. 
Verfchepen. Débarquer. 
Verfcheppen , foekt veranderen van 
edaente. 
Verfcherpen , foekt Scherpen. 
Verfcherven , twee ftucken berd 
hout in malkanderen lasfen. Em- 
pater. Terme de Charpentier. 
Verfchervinge. Empature. 
Verfcheurdheyd , foekt Gefcheurdheyd. 
Verfcheuren, verflinden. Déverer. 
Hy is van de leeuwen verfcheurd 
geweelt. Il # été dévoré des lions. 
Verfcheuren , foekt Scheuren. 
Verfcheyd, koelte. Fraichesr. 
Verfcheyden , foekt Scheyden. 
Uyt dit leven verfcheyden. Mourir, 
trépasfer. 
Verfcheyden , verfcheydig , menig- 
derleye. Divers, diverfe. 
Verfcheyde perfoonen. Diverjes per- 


fonnes . . 
Verfcheyden , ongelijk, verfchillen- 
de. Different, differente. 


Hunne gevoelen zyn verfcheyden, 
ofverfchillende. Less opisions fons 
differentes. 

Verfcheyde finnen. Sens differens. 

Verfcheyden verwig. De couleur dif- 


dre, 
Verfcheydentheyd. Difference , diverfs- 
té, contrarieté. 

Daer is verfcheydemtheyd , of ver- 
fchil tusfchen u en hem. 1 y 4 
de la difference entre vous C7 lai. 

De verfcheydentheyd van de koleu- 
ren der bloemen. La diverfité des 
couleurs des fleurs. . 

Verfcheydentlijk. Differemmest, diver. 
fement. 
Verfchiet. Perfpettive. 

Dien hof heeft een fchoon verfchiet. 
Cé jardin a nue bolle per fpeëlive. 
Verfchier, over-cen komft. Asforti- 
ment. 

Verfchiet of over-een-komfte van 

ftoffen. Asfortimens d'ésoffe. 

Verfchiet in een fchildery. Lewes, 
‘éloignement de tablesn. 

Men fiet in het verfchiet vas defe 
fchildery veel kleyne figuerkens. 
On voit dans le lointain de ce sa- 
bleau plufieurs petites figures. 

Verfchieten, feks verleggen. 

Alle fyn pyten verfchieten. Threr toss- 

tes fes flèches, faire ront ce que leu 
1 


pent. 
Al fyn kruyd verfchieten. Tirer tess- 
te fa pondre. 
Verfchieten , van koleur verfchie- 
« ten. Changer de couleur, fe terrir. 
Verfthieten , de kaert verfchieten. 
Barre les cartes, meler les cartes. 
Verfchieten , verfchricken. Tres/sit 
bir, s'epouvanter. 
Hy verfchaot op het gelicht van het 
wacn- 


pt 
, 
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waengedrocht. Il tresfailie à le 
ve du montre. 

Verfchieten , geld verfchieten. Avan- 
eer, ou débonrfer de l'argent. 
„Iek hebbe dry guldens verfchoten. 

P'ai débourfë trois Rorins. 

De fterren verfchieten. Les étoiles ve- 
lantes tombent , ou femblent tomber. 

Verfchietinge, verfchrickinge. Tresfail- 
dement. 

Verfchietinge van verwe. Change- 

Psor de couleur. 

Verfchil , verfchillinge. Difference, 
diftinZion. 5 Fr 

Daer is een groot verfchil tusfchen 
die twee faeken. Il y # ane grande 
difference entre ces deux chofes. 

Hy maekt geen verfchil van perfoo- 
nen. Il me fait pas de distin&ion de 

fonnes. 

Verfchil, twift, krackeel, oneenig- 
beyd. Differend, querelle, dispute, 
disfenfion , divifson. : 

Met iemand verfchil hebben. Avoir 
nn differend avec quelqu'us. | 

Verfchillen. Etre different , disconve- 
nir. 

Die twee dingen verfchillen veel 
van malkanderen. Ces deux chofes 
different beaucoup. 

* Het verfchilt , of fchilt niet veel. 1! 
differe peu, il ne s'en fant pas ben 
coup. 

Verfchillende , verfcheyden , foeke ver- 
fcheyden. Different. 

Verfchillende , verfchillig , waen- 
luydende. Discerdant , discordante. 

ver chiltende geluyd. Son discor- 


né. 

Verfchillende of waenluydende ftem- 

men. Des vaix dBcordantes. - 
Verfchillig , fake verfchillende. 
Verfchilligheyd. Diver, ré , difference, 

diftinélien , disconvenance. 

De verfchilligheyd van koleuren. La 
diver, té de couleurs. 

De verfchilligheyd van gevoelens. 
La diverse d'opinions ou de fenti- 
mens. 

Verfchimmeld. Moif, moifse. 

Brood dat verfchimmeld. Pais moifs. 
Verfchimmeldheyd. Moijtsfare. 
Verfchimmelen. Meijtr. 

Verfchocken , foeke Schocken. 

Verfchoond. Embelli , embellie. 

Verfchoonen , vercieren , fraey mae- 
ken. Embellir, orner. 

Een huys verfchoonen of vercieren. 
Embellir une maifon. 

Verfchoonen , fchoon lynwaet zen 
doen. Mettre du linge blanc. 

Hy verfchoont hem van lynwaet 
twee mael daegs. Il change de linge 
deux fois par jour. 

Verfchoonen , ontfchuldigen. Ex- 
enfer, disculper. 


VER. 
"T en heeft my niet verfchoont. 7/ 
ne m'a point aide, ou excufé. 

"T is te vergeefs dat gy u tracht te 
verfchoonen. C'eften vainque vous 
tächez, de vous disculper. 

Niemand kan fig voor God ver- 
{choonen. Perfonne ne peut s'excu- 
fer devant Dies. 


Verfchoonen , ontfien , fpaeren. Epwr- 


gner. 

Als men fpot moet men ten min- 
ften fyne vrienden verfchoonen 
of ontfien. Onwaænd on raille, il faut 
dis moins épargner fes amis. 

Men verfchoonden noch jaeren noch 
geflacht, des is, men fpaerden nie- 
mand. Os n'épargna ni âge, ni fexe. 

Verfchoonen , loofelijk bedecken , 
een verfken geven. Pallier , con- 
vrir ingenienferment. 

Een daed verfchoonen , of een verf- 
ken geven. Pallier un fait. 

Verfchoeninge , foske Ontfchuldinge. 
Excufe. 

Hy heeft fyne verfchooningen ‘aen 
de hand. 1 « fes excufes ou défai 
tes à la main. : 

We verfchooninge dient tot uw 

efchuldinge. Vorre excufe vous fer: 
d’accu/ation. 

Verfchooninge,bewimpelinge. Pal. 
lation. 

Verfchooven, uytgefteld. Diferé, dif 
ferée, remis. 

Die faek is tot de naefte vergaede- 
ringe verfchooven Cette f 
été différée, ou remife jusques à la 
premiere a:femblée. 

Verfchot. Avauce , debonrfemens , dé- 
beurs. nr 

Hy dede een verfchot van duyfend 
ryksdaelders. Il fs ane avan:e de 
mille ecsss. 

Verfchoten penningen. Deniers dé- 
bourfes , argent debour/c. 

Verfchoud , of verfchouwd. Echandeé, 
échaudée. 

Verfchouden, verfchouwen met heet 
water. Echauder. 

Eenfpit-verken verfchouwen. Echas- 
der nn cochon de lait. _ 

Verfchoudinge , verfchauw - plaets. 
Echaudoir. 
Verfchoyen, foekt verlooden, en vluch 
ten. 
Verfchricken , vervaert macken. Epos- 
° vanter, effrayer. 
Hy was heel verfchrikt. If étroit tout 
épouvanté. 
Verfchrickinge. Epouvante 
terreur , effroi. 
Verfchrompelen , foeks verrimpelen. 
Rider, fe rider. 
Verfchrooden. Rogner tout auteur. 
Verfchroomen , foekt Schroomen, vree- 
fen. | 


, frayeur , 
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Verfchryven , focke Uytfchryven. Ré. 
crire. 
Verfchudden, forkr Schudden, 
Verfchuldig , feeks Schuldig. 
Verfchuyven , uytftellen , fee Uyte 
ftellen. ‘ 
Verfchuyven , voort-fchuyven , /œks 
Schuyven. 
Verfchynen, zig doen fien. Apparot. 
tre, fe faire voir, paroirre. 

Hy fal van daeg niet verfchynen; 
Il ne paroitra pas aujourd'hui. 

Verfchynen , te voorfchyn komen , 
tegenwoordig zyn. Compæroirre. 

Voor den Rechter verfchynen. Com. 
pareïtre , venir devant le juge. 

In perfoon of perfooneelijk verfchy- 
nen. Comsparoitre en perfonne , ou 
perfonnellement. 

Verfchynen , als men van renten ; 
pacht en huys-hueren fpreekt 


Echeeir , pasfif. 
Verfchyninge. Apparition, comparitien „ 
échéance. 


De verfchyninge van den H. Mi-: 
chaël. L'apparition de S. Michel Ar. 
change. 

Verfchyninge in recht. Comparition, 

De verfchyninge van eene betecline 
ge. L'échéance d'un payement. 

Verfeeren , foekt verergeren. 

Verfeeren, foekt veretteren. Ukcérer, 

Verleggen, foekt vertellen. 
Verfegelen, foekt Segelen. 
Verfekeraer » die iets verfekerd. Asfie 
venr , celui qui asfüre. 
Verfekerbrief , verfeker-fchrift , be- 
waerheyd of getuyg-brief. Cerrif- 
cat, contra ou ade d'asfürance. 

Iemand eenen verfeker of Zee 
brief geven. Donner un certificat à 
quelqu'un. 


Verfeker-brief, brief van borg-tocht, 
Cantionement , abe de caution. 


À Verfekerd , feker. Asfsiré , fur. 


Verfekeren, beveftigen, feeks Beveftie 

gen. Confirmer. | 

Verfekeren , feker ftellen. Æs/wrer, 
rendre für. 

Ick verfekere u. fe vous #sfüre. 

Verfekeren , beveftigen, bekrachtte 
gen. Asfsrer, Ajirmer. 

Eenige dingen op fyn vroomigheyd 
verfekeren. Asfsrer une chofe fur 
fe foi. 

Sig van cenige dingen verfekeren. 
S'asfurer , fe rendre [ur d'une chofe. 

Sig van de kroon verfekeren. S'as 
fisrer de la courenne. 

Verfekeren, bewaerheden, voor de 
waerheyd verklaeren. Certifier , 
declarer. - | 

Verfekerheyd, gewisheyd. Cersirude. 
Verfekeringe verfekerheyd. Sewreré ou 
fureté. 

Gy moogt dat in alle verfekerheyd 


oen. 


doen. Vous pouvez faire cola en toute| Verfetten , verflellen , een verfertingef Verflagen , verbaeft. Erouné, érounde , 
fèresé. van woorden doen. Transpofer , € onvanté , consterné , fr pris. 


















Verflagen , dood geflagen. Tué ,rmée. 
Verflagen van den blixem. Foudroié, _ 
‘ 


ndroide. 
Verflagentheyd , ontfteltenis. Case | 


„tion. 


faire quelque transpo,sctien de mets. 
Verfetten , verplaetfen. Déplacer , 
mettre dans une autre ; lace. 
Ick hebbe niet eenen voet van myn 


Syne verfekeringen nemen. Prendrs 
fes furetés ou asfdrances. 

Verfekeringe. Asfsrance. 

Verfekeringe geven. Donner des asfs- 

























vances. huys verfet. Je n'a, pas bougé un 
Met verfekeringe feggen. Dire avec pied de chen, moi. /.{ Den toeval brocht eene groote ver- 
asfurance. Verfetten, diamanten verfetten. En. flagentheyd în bet leger. Ces ace 


chas{tr ou fortir des diamans , ou cidens mit la conflernation dans l'axe 
les transplacer. 

Verfetten, fig verfetten. Se divertir , 
fe. récréer , disfiper [en chagrin. 

Gy fult u buyten wat verfetten. Vous 
vous divertirez un pen à la cam- 
pasue. 

Verfetren, foekt verpanden. 

Verfettinge , verftellinge , een ver- 
anderinge van de natuerlijke fa- 
menftemminge der woorden. 
Transpofition , changement de Par- 
rangement naturel des mots. 

Verfettinge,verpandinge, foekt ver- 
pandinge. 

Verfettinge, verplaetfinge. Déplace 
ment. | 

Verfertinge van droefheyd. Diver. 
tisfensent , récréation. 

Verfieden, uytfeden, verkooken. S’é- 
bouillir. 

Den pot begint te fieden. Le pot com- 
mence À s èbouillir. 

Verfien , foekt voorfien, 

Verfilveren. Angenter. 


Verfekeringe, borge. Castion , gs- 
rand. 

Wilt gy my daer voor verfekeringe 
ftellen? Voulez- vosss me mrttre cau- 
tion pour celà ? ou voulez-vous me 
donner garand pour cela ? 

Verfekerlijs „ verfeker. Asfurérment, 
certes. 

Verfelfsftindigiege. Tranfubstantiatien. 

Verfcllen , vergefelfchappen. Accom- 
pagrer. 

Hy beeft my verfelt tot aen de 
fchuyt. Il m'a accompagné jusqu'au 
batenu. 

Dat Gods genaede u altyd mag ver- 
fellen. Que la grace de Dien vou: 
acrompagae toüjours. 

Verlellinge , vergefelfchappinge. Ac 
eompagnement. . 

De verfellinge der fpecltu ygen ver- 
heft den fang. L'accompajnement 
des i,ftrumens muficanx releve L 
chans ou les voix. 

Verfen , hiel. Tæ'on. 
Rock tot de verfenen. Roks jusqa’aux 


mée. 

Verflaginge. Défaite. 

Verflappen , fœkt Losfen , flappen. 
Relacher. 

Men moet nooyt verflappen in de 
deugd. H ne faut jamais fe relachrr 
dans la vertu, ou, dans la prasique 
de la verts. 

Verflappen , flap werden, Derruis 
lache. 


Verflappinge van de poels. Accablen 
ment das fons. 

Verflechten. Empirer. 

Verflenfen , verfledderen. Elétrir. 

De groote hitte verflenft de bloe- 
men. La trop grande chaleur fleirit 
les fleurs. 

Verflenfen „ vergaen. Se flérir „ fe 
faner. 

De fchooneyd verflenft of vergaet. 
La beanté fe flétris ou fe perd. 

Verflenft. Sonille , fonillée. 
. Verflenft. Flérri, flétrie , fanê, 

Verflenfte bladeren. Feuilles flétries. 


talons. Verfilvert. Argenté, argentée, Verflenfte bloemen. Des fesr:s fan 
Verfend-brief. Renvoi, lettre ou #8: Verfingelen > foekt verfengen. nées. " 
de renvoi. Verfind , foekt “bedacht. Verflenft kruyd. Herbe férrie ou fe 
ie 


Verfinken, vergaen. S'abimer, perir , 
couler ou aller à fand , s’enfoncer. 
Hy vesfonk tot aen de knien in de 
modder. Il senfonga jusqu'aux ge. 

senx dans le bouë. 

Het fcheen in de aerde.verfonken te 
zyn. Il paris être abâmd dans la 
terre. . 

Het fchip verfônk voor ens oogen. 
Le vaisfean couls à fond, ou peris 


Verfenden. Renvoier , envoier. 

Eenen Monink uyt fyn kloofter ver- 
fenden na een ander. Renveger 
un Moine d'un Couvent à un Autre. 

Verfenden. naer fynen behoorelijken 
sechter fender, woord der rechts- 
pleginge. Renvaser, renveur sn jss- 
£e comperans , terme de palais. 

Yerfendinge. Envoi „ renvoi. 

Verfendinge van kommerfchappen. 


fe. 
Verfketen. U/É , ufée. 
£en vefleten kleed. Un habit afs. 
Varflkten , verfwackt „ afgemacld, 
UR, af. 
Een verfleten.of verfwackt verftand. 
Espris ufd. 
Een verfleten of werfwackt licchaem. 
Uh corps ufd 
Verfletteren , verfleuren „ foekt wen 


Envoi de marchandifes. à nos yeux. flenfen. 
Verfendinge van eenen nieuweling} Verfinnen , uytvinden , fœeks vercieren | Verflicken , feekt verkroppen, 
uvt {ya Kloofter. Renvoi d’un no. en uyrtvinden. « Verflimmeren., erger macken , fee 


Verfinnen , bedenken , verdenken. 
Confiderer, khien penfpr „ fonger „avi- 
dr dilgemmens. 
Verfinninge , foeks vercieringe. 
Verflaen. , verdoen „ vernielen. De- 
faire, barre. 
Een Beyr verflaem Défaire ou ba. 
1re une Armée. | 
Syne vyanden verflaen. Batre ou. 
mettre fes. ennemis en déroute, 
Sig verflaca, S'alrerer. 
En verflaet u niet. Ne vows altérez 


vice du Couvent. 

Verfendinge tat fynen wettelijken 
Rechter, woord der rechtspleginge. 
Renvo: ,. terme de palais. 

Yerfendinge , aenwyfinge van ee- 
nen boek ef vam eenig fchsift.E 
Renvoi de livre ou d'uu écrit. 

Verfend-teeken, of verfend-merk in.ee- | 
nige fchriften of fang-ftuk. Renvoi, | 
certaine marque dans un écrit „ou: 
péce de mu; que. 

Verféngen. Hawir, raft … brúler- loge 
remert. 

&t te graot vuer doet het lynwaet. 
verlengeñ. Le trop grand fes {sis 
baux ou rossbr les lingen 


verergeren. 

Verffinden. Déverer, englonsir , abfore 

…___ ber. 

Den wolf verflond het fchaep. Le 
loup dévors le mouton ou le brebis. 

De zee veiflind alles. La mer englour 
tie tout: 

Verflinder. Déverstesr: 

Verflindinge. Englemisfément , dévere- 

tica, 

Verflonfen. Souiller, faire. 
Syn klecderen verflonfen. Samidrs fes. 

pas. habits, 

Den dorft verflaen. Erancher le foif,) Verflonfer,. werllonfter. souiZen , fonile 
fe desaltêrer.. nne 

Nerllaen , faske verkoelen. CR Souillures. 

| Veifene 
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VER. 
Verflenfinge. Flérrisfure. 
Verfluyeren , feeke verflenfen. 
Verflyten. Ufer. 

Twee kleederen op een jaer verfly- 
ten. Ufer deux habits sous les ans. 

syn fchoenen verflyten. Ufer fs fou- 
liers. 

Alles verflyt meter tyd. Tout s'ufe 
avec le zenis , le tems confumr 
tout. 

Verflyten. verfleten worden. S'ujer. 

Een je dat verflyt. Un babis qui 
sufe. * 

Her yler felfs verflyt. Le fer même 

Suf. 

Synen tyd verflyten. Perdre fon ters. 

Verflyten , verdoen , gebruyken , 
confumeeren. : Confsmer, sf:r. 

Verflytinge , verdoeninge , confumtie. 
« onfomption. 

Veel wyÿn fiyten, verdoen of gebruy- 
ken. Ufer ou confumer beancoup 
de vin. 

Verflytinge, fleet. U/age. 

Laken dat goed van verflytinge 

_ of van goeder fleet is. Drap qui 
est de bon nage. 

Verfimachten. Erosffer , fuffoquer. 

Eenen dullen mensch verfmachten. 
Etosffer une perfonne enragêe.” 

Van hitte verfmachten. Eseuffer de 
chaleur. 

Eeten dat men verfmacht. S’escsf- 
fer de manger. 

De faeden van den oorlog verfmach- 
ten , dat is, te niet doen. Eronf. 
fer les femences de la guerre. 


De groote blyfchap verfraacht allen | 


fyn woorden. Sa grande joie étouffe 
touns fes paroles, 

Van hon 
faim, fe pâmer de faim. 


Van dorft verfmachten. Ssffequer, | 


ou étre fuffoqué de foif ,. fe parer 


Verfmachtende. Esonffant , étonffante, 
faffocarif. 
Eene verfnrachtende hitte. Une eha- 
leur éteuffante. 


Eene verfmachtende vallinge: Une 


xien fuffocative: 


Verfmachtinge. Suffocarien , pamoifon, | 


étouffrment. 


Yerfmaedelijk , verachtelijk. Meprsfa- ; 


bie. 
Een verfimaedelijke daed. Uve-séren 
meprifable 


Ve: (maedelijk. DElaignenfement, aver | 


mepris ou dédarn. 
Sy antwoorde hem: feer verfmaede- 
lijk. Elle lui répondis fort dédai 


greufement „ou avec brancoup: de | 


mep ris à 


Verfinaeden , verractiten. Méprifér, dé. | 


daigner. 


Wacht u van de armen te verfmae: } 

















Verfnoffen, her {not ophaelen in den 


verfmachten. Perir de} 


den. Gardex-veus de mépr'fer les 
pasvres. 
Verfmaedheyd-, /#ekr verfmaedinge. 
Verfmaedinge. Mepris , dédain. 
Verfmal'en , fockt engen en inleggen. 
Retrecir. 
Verfmeeden , herfmeeden. Réforger. 
Verfmeeken , f-kt verbidden. 
Verfmeeren , fyn geld verfmeeren. Fai- 
re bonne chére , dépenfer [on argent 
à faire bombance. 
Verfmelten, herfmiltem. Réfondre, 
Verfnreltinge. Réfonte. 
Verfmooren, feeks verfmachten. Erewf- 


fer, fuffoquer 


 creué ou fufoque de Loire. 
Verfmuyken, foeks vercieren. 
Verfnauwen , verfnabben. Tan/er , ré. 

prendre aigrement be rudement, ra- 

doyer , rabrouer. 
Verfnellen. Dévancer , prévenir. 
Verfnipperen, doorkerven, doorfnyden. 
Dechiqueter , faire plujieurs tailla- 
de 


8. 
Het vel doorfnyden. Déchiqueter la | 


peas. 
Verfnoden , foekt verergeren. 
Verfnoepen , feekt fnoepem 
Verfnoeren , foekt {noeren. 
Verfnofdheyd , verkoudheyd. Rhume. 


neus. Rezifler. 
Verfnot, verfnottert. Morveux „morven 
fe. . 
Verfnotheyd , ophaelinge van Ket (not 
in den neus. Rimiflomens. 
Verfnyden, in ftucken fnyden. Décon. 
per, conper en plu, eurs pieces. 


faut découper c.t1e viande. 

Verfhyden , pickeeren , gelijk men 
het laken ende ftoffen dost. De 
conper. 


Verfnyden. , een penne verfnyden. |: 


Trarcher ou sailer une plume. 
Verfoek , verfocke. Drmande , privre. 
fupplicazion. 


à que qu'un fa demande. 
Temands verfock afwyfen. Ecanduire 
ire ré de (a dems de. 

Ick hebbe: het op u verfoek gedaen. 

Je l'ai fais à votre riere. 

Verfbek , verfoekinge , vraege, Ke- 
de. Réqui ‘tion, Terme de prat'que. 
Ten:verfoeke. van N. A la-requi- 

‚tion de N. , 

Verfoek of verfoekinge van dencen:n 
Kechter aen den anderen.om een 


vonnis te: laeten voltrecken: in |- 
fyn gebied. Réguisteire, ferie de} 
peqsijrrdon d'un Juge- a sm autre} 


pour laisfer merere une fentence en 


diëion. Terme de pratique: 










Hy is verfmoord van drinken. 1 ef | 


Men moet dir vleesch verfnyden. 1} 


Iemands verfoek toeftaen: Accorder |’ 


execution dans fon difiriä ou. Jr | 
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Verfoeken, ootmoedelijk bidden , en 
fmeeken. Supplier , prier bumble- 
ment. 
. Ick verfoeke u ootmoedelijk. Fe vons 
fupplie très-humblement. 

Verfoeken, vraegen. Demander , re- 
querir , exiger. 

Wat verfoekt gy ? Que demander 
vous ? 

Het is my toegeltaen gelijk ick het 
verfocht hadde Il m'a été accordé 
comme je Pavois requis. 

Dat verfoekt aendachtigheyd. Cels 
requiert ou demande atrention. 

Ick hebbe hem dikwils verfocht , 
van, enz. l'ai fonvens requis , 
de, dc. Fe f L 

De plicht verfoekt, van, enz. Le 
devoir exige, de, Grec. 

Verfgeken, beproeven. Eprowuer, ren. 
ter: 

Eenen vriend verfoeken. Eprouver 
un ami. 


beproeven. Eprouver un remede. 

Gy fule den Heere niet verfoeken. 
Vous ne tenterez pas le Seignenr. 

Verfoeken , behooren. Taser. 

Den duyvel verfoekt de menfchen: 
tot quzed. Le diable tente les hom 
mes & faire dis mal. 

Een dochter ten houwelijk verfoe- 

„ken. Demander ane fille en mariage, 
Verfoeker, fmeeker, furpliant, woord’ 
der Rechts - pleeginge. vupp iant „ 

| terme de pratique , régaerant. 

Verfoekinge , eysch. Exigence: 

Na verfoekinge van de fack. Selon: 
Pexigence du cas: 

Verfoekinge, oormoedige bede. Sapa 
Pl'cation. 

Verfoekinge, foekr verfoek. 

Verfoe -{chrift,requeft, fmeek-fchrift.. 
Requête, [up lication ,. placet. 

Een verfoek-fchrift: of requeft inges 
ven. Prefenter une rrquête. 

Verfoekfter , verfmeekfter. Swppliente.. 

" Verfoekfter , die iets vereyscht of” 

verfoekt: Réguerante. 

Verfoenbaer, verfoenelijk. Récenciliaa 
ble. 

God is verfoenbaer ten opfichte van: 

|  eenenboetveerdigen fondaer. Diem 

let re oxrilisble an regard. d'un pe. 
| oheur pénitent.. 

Verfoenelijk , forks verfoenhaer: 

Verfocnelijkheyd , foekt verfoeninge:. 

Verfoenen., bevredigen., verenigen. 

.  Réconcil er. 


Twee vyanden verfoenen. Réconcilier- 


deux esnemis. 

Sig verfoenen, fig bevredigen , vers 
faend worden, Se réroncilier.. 

Sig met iemand verfoenen. se recame- 
cilier arec quelqu'un. 

Verfotner. Kéceucuiasenr: 

Werfoee- 


Eenen genees-middel verfoeken of 


= = 
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Verfdeninge , bevredinge , herftellin- 
ge van vriendíchap. Réco wiliarion. 
Verfoeninge, genacde gevinge. Pro- 

pirintion , terme de pieté. 

Verfoen - offer, foen-offrande. Sacri 
fice de propisintion , facrifsce propi- 
tiatoire. . 1 

Verfoen plaets , genaede-plaets, Pre- 
puiatoire. 

Verfoenfter. Récenciliatrice. 

De H. Moeder Gods is de verfoen- 
fter van de waere geloovigen 
met haeren Sone. La jainte Mere 
de Dien ef? la reconciliatrice des f- 
déles Chrétises avec fon Fils. 

Verfoeten. „Adoncir , rendre plus doux. 

* Den klank van een tromper verfoe- 
ten. Adoncir le fon de la trompette. 

Verfoeten,te vreden ftellen. Adon- 
cir , appaifer. 

De gramfchap Gods verfoeten. 4p- 
paifer lire de Dies. 

Verfoeten , verfachten. Mitiger. 

Een bevel verfoeten of verfachten. 
Mitiger nn ordre. 

Verfoetende gences-middel. Rémede 
leuitif. Terme de Medécine. . 
Verfoctinge, verfachtinge. Adencisfs- 

ment. 

Verfoetinge , verfachtinge. Schilders 
woord. De verfmulli van de 
verwen in een fchildery. Adoncis- 
ement. Terme de peintre. 

Verfoolen. Réferseler , mettre sne nou- 
velle farridlie. 

Kousfen verfoolen. Ré/émeler des bas. 


Verfoolfter , kousfen-lapfter. Raves-| 


dsufe. | 
Verforgen , beforgen , foekt voorfien. 
Verfpaeden , verfpaeyen. Réterder. 
Verfpaedinge , verachteringe. Retarde- 


ment, 
Doet dat fonder verfpaedinge. Faites 
cela fans vetardement. 
Verfpaeren , foekt Spaeren. 
Verfpacyd. Retardé , retardöe, 
De klok is verfpaeyd. L'horlage eff re 
tardé, 
Verfpeelen, fyn geld verfpeelen. Foüer 
… fon argent , perdre fon argent au jeu. 
Hy heeft al fyn goed verfpeeld. Il « 
joé sout fon bien. 

Verfpieden , foekr Befpieden. 
Verfpillen , verquiften. Disfiper , gas- 
p'ller , dépenfer mal 3 propos. 

Hy heeft fyn geld verfpild. I! # disfipe 
fon argent. 
Verfpotten , forkt befpotten. 
Verfpreyden. Disperfer , répandre. 
Die kinderen zyn alomme verfpreyd. 
Ces-enfans font disperfés par tout. 
Eene tydinge verfpreyden. Répandre 
un bruit ou sne nouvelle. 
Syne macht verfpreyd fig wel verre. 
Sa puisfance s'étend bien loin. 
Verftaeld. aceré „ acerde. 


VER. 


Eef mes dat wel verftaeld is. Us | 


coutean bien ac ré. 
Verftaelen. A erer , metere de l'acier 
avec du fer. 
Verltaen , begrypen. Estendre , conce- 
voir , comprendre. 
De veft-bouwinge wel verftaen. Es. 
tendre bien les fortifications. 
Te verftaen geven , fockt Bedieden. 
Donner à entendre. 
In t goede verftaen. Emesdre, ou 
prendre en bonne part. 
Malkanderen verftaen , over-een- 
komen. S'ensendre , être d'intelli- 
gence. 
Sy verftacn malkanderen. Ils s’en- 
tendent. 


Ergens toe verftaen. Confentir à quel 
que chofe. 

Verftaet gy ’t wel ? Entens-tss bien? 

Ic: hebbe verftaen uyt uwen laet- 
ften brief. Pai appris par vórre 
derniére lestre. 

Dat is moeyelijk om verftaen. Cela 
ef? difficile à comprenire, ou à con- 
cevoir. 

Vesftaen ‚begrepen. Entendss , enten- 


De dingen hebben qualijk verftaen 
geweelt. Les chofes ont été mal en- 
tenduës. | 

Hy kon fig daer toe niet verftaen, 
ef refolveeren. Il me fe pouvoit re. 
foudre à cela. 

Verftaenbaer. Inrelligible. 


Dat is klaer en verftaenbaer. Cela 


eff clair Gr inzelligible. 
Verftaenbaerheyd , foeks verftaenlijk- 
d . 


Verftaenlijk. Intelligible. 

Verftaenlijk. Zmselligiblement. 
Verftaenlijkheyd. Intelligióikisé. 
Verftand , wetenfchap. Intelligence, con- 

noisfance. 

Verftand. Entendement, esprit. 

Al fyn verftand ergens aenleggen. 
Metsre tout [on esprit à quelque 
chofe. 

Verftand van iets hebben. Avoir in- 
telligence ou connoisfance de quelque 
chofe. 

Woord met twee verftanden, dob- 
finnig woord. Mot ambigu , sot 
à deux enten:es, équivoque. 

Van groot verftand. De grand esprit. 

Verftand gebruyken. Ufer de discre- 
#10n. ù 

Verftandig , ervaeren , gauw. Enten- 
du , entenduë , intelligent , intells- 
gente. 

Hy is ervaeren ef gauw in de wis- 
konft. El eff entendu dans les Ma- 
thématiques. 

Verftändig , geleerd. Ingenieux , in- 


genieufe, fpavant, qui s de l'espris,|, 


fpirienel. 


LA 
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Verftandig man zome d'esprit, ns 
genieux , Ou fpavant, fpirisuel. 
Verftandigheyd , foeke verftand. 
Verftandiglijk. Prudemmens , fagemsent, 
ingenienfernent. 
Verftandiglijk , verftaenelijk. 
bigible. 
Verftandiglijk handelen. Agir prase 
demment , fagernent. 
Verfteend. Endurci, endurcie , pésrifé. 
Verfteenen , feekt Herd macken. 
Verfteent herte. Us cresr eudurci. 
Verfteent hout. Da bois pétrifé. 
Verfteeninge. Endurcisfement. 
Verfteentheyd , foekt Herdneckigheyd. 
Obflinatien. 
Verfteken , fœks verbergen. Cacher , 
__péeeler 


reveler. 

Van fyn secht verfteken , iemand 
daer men tegen in recht pleyt , 
uytfluyten, om dat hy in behoo- 
relijken tyd by de wetten voor- 
fchreven niet en heeft ingedient. 
Forclore | exclure. Terme de Pra- 
tique: C's} foutenir qu'une perfona 
ne nel pas recouable de dire ou de 
faire, ou de produire quelque che. 
fe, parce qu'elle ne l'a pas fare 
dans le tems prescrit par les ordon- 
nancts. 

Die verfteken is van fyn recht. Fore 
cos, forclofe. 

Verftekinge , uytfluytinge van iet te 
doen ; te feggen , of in recht in 
te geven , woord der Rechts- 
pleeginge. Forclufin. Terme de 
Pratique 

Verfteld. Swrpris , étenné , interdit. 

Hy ftond heel verfteld. Il for zont 

_ énterdit. 

Verfteldheyd. Swrprife . étonnement. 

Verftellen , foekt verfetien. ° 

Verftellen, vermacken, feeks vermae- 

ken. 

Een kleed verftellen. Raccommeder, 
ou réfa:re #1 habit. 

Verftemmen , foekt Beftemmen. 

Verfterf, verfterffenis, erfenis. Héri 
tance , fhsccesjton où develnzien par 
decës. 

Hy heeft cen goed verfterf gehad. 
Jaeu, ou, il lui eff devein nut 
Borne hérirance ou fncces son. 

Verfterken, fterk rmaeken. Fertifier. 

Een ftad verfterken. Forrifier une ville. 

Verfteiken, kracht geven. Ferrifer, 

donner de la v'gurur. 

Den wyn verfterkt de maeg. Le vin 

ortifie l’eflomac. 

Verfterken. fterker maeken, verhef- 
fen. Renforcer , rendre plus fort. 
Den rechten vleugel van eenen Îe« 
ger verfterken. Renforcer Paile droie 

ze d'une armée. 

Syn ftemme verfterken of verheffen, 

Renforcer fa voix. 

Verfter. 
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nd 








VER. 
Verfterken ; fterker worden , ver- 
meerderen. Se renforcer. 
Den oproer verfterkte dagelijks , 
of wierd dagelijks fterker. La fe. 
dition fe renforçoit de jour en jour. 


‘ Verfterkinge , vefting-gebouw. Forti- 


fcation, l'art de harer. 

De verfterkinge of vefting-gebouw 
verftaen. Entendre Ia fortificasion. 
Verfterkinge van krygs-volk, eeni- 
ge foldacten die tot verfterkinge 
van eenige krygs-benden gefon- 
den worden. Renfort. Terme de 


guerre. 

Merkelijke verfterkinge van krygs- 
volk. Renfort confsderable. 

Verfterven , fyn finnelijkheyd tem- 
men. Mortifier , domter. 

Syn licchaem , en fyn hertstochten 
verfterven. Mortifier fa chair + 

‚fes pasfions. 

Verfterven, erven. Sweceder , échoir 
en heritage. 

De Kroon van Vrankryk en ver- 
fterft op geen vrouw. Ls Couron- 
ne de France ne tombe pas en que- 
nosille. | 

Verftervinge, temminge des licchaems. 
Mortification. 

Groote verftervinge pleegen. Faire 
des grandes mortificatiens. 

Verfticken , foeke verfmachten. 

Verftickinge. Suffocation. 

Veiftinken , in de vuyligheyd verftin- 
Ken. Croupir , croupir dans la fa- 

té. 

Verftocken , foekt verherden. 

Verftallen , runnen. Coagssler. 

Daer zyn vergiften die het bloed 
doen vergollen. Il y # des poifons 
qui font coaguler ou cailler le fang. 

Verftolt bloed. Sang coagule , ou 
caillé. 

Verftollinge , verftollinge van het 
bloed. Coagulstion, coagulation du 
fang. 

Verftommen. Devenir must. 

Verftompen » Joekt verminken. Mu- 
! 


Verftompinge. Masilarion. 
Verftompt. Masilé, musilée. 
Verftoord. Trosblé , troublée, 
Myn finnen zyn verftoord. Mes fans 
font troubles. 
Verftoorder , ontrufter. Perssrbatenr. 
Hy was den verftoorder van de al- 
gemeyne ruft. Il étroit le perturba- 
teur de la tranquillité publique. 
Verftoordheyd , gramfíchap. Ceurreux, 
colére , ire. 
Verftooren, vergrammen. Irriter, cour- 
romcer, mettre en colére. 
Verftooren , beroeren , ontruften. 
Troubler , canfer de desordre. 
Een maeltyd verftooren. Troubler su 
repas, ou aus fête. | 


VER. : 

Iemand in fyn reden werftooren. 
Tronbler quelqu'un dans fon propos, 
troubler Ou interrompre le discours 
de quelqu'un. 

Iemands vreugd verftooren. Trow- 
bler la joie de quelqu'un. 

De geruftheyd van eenen vriend 
verftooren. Trowbler la tranquillité 
d'un ami. 

Verftooringe , beroerte , onruft , on- 
fteltenis. Trosable , tsumulse, des. 
ordre , confufion. 

Verftooringe of onruft verwecken. 
Caufer du trouble. 

Men fag een verftooringe of onftel- 
tenis in fyn aenficht. Il parut nn 
trouble fur fon vifage. 

De Nederlandfche verftooren of be- 
soerten. Les troubles du Pass-bas. 

Verftooteling , verwerpeling. Rébut, 
rgesté ‚ qui n'est pas aimé ou efti- 
mé. ‘ 

Als men arm is, is men het ver- 
ftooteling van alle menfchen. 
Quand on et pauvre, on ef? le rebut 
de tons les hommes. 

Verftooten , fsekt verfmaeden. 

Verftooten, fyn wyf verftooten. Réps- 
dier , répadier fa femme. 

Uyt fyn erve verftooten. Deéposfe- 
d 


er, 

Uyt den huyfe verftooten. Chasfer de 
la maifon. 

Verftooten foone. Enfant desavout. 

Verftooten uyt fyn erve. Deposfede, 

. déposfedée, démis de fis posfesfson. 

Verftootinge der vrouwen. Répudia- 
tion. 

De verftootinge der vrouwen was 
in gebruyk by de Romeynen. La 
répudiation des femmes étoit en u[age 
chex les Romains. 

Verftoppen, foekt Stoppen. 

Verftoppen, vervuylen, als de buy- 
fen. Engorger.: 

Verftoppinge van’t water. Sappresfion 
ou rétention d'urine. 

Verftoppinge in ’t licchaem. Woord 
der gences-konft. Oófruêtien , 
Terme de Medecine. 

Verftoppingen veroorfaeken. Can- 
fer des obftruGions. 

Verftoppinge ,  verftoptheyd van 
adem. Oóffruion d'haleine , difs- 

-  culré de respirer. 

Verftoppinge van een buys of pyp. 
Engorgement de ruian. 

Verftoppinge van buyk , fosks ver- 
ftoptheyd. ! 

Verftopt , berdiyvig. Constipé „ conti. 
ee 


pee. 
Verftopt , als de buyfen zyn. Egor 
gé » égorgée. 
Verftopten buyk. Ventre conflipée. 
Verftoptheyd in den geus. Didillasion 


du cerveast. , 


VER. #79 
Verftoptheyd des buyks , herdlyvig= 
heyd. Constlipasion. 
Verftorten, foeks Storten. Répandre. 
Verftorven. Morsifié, mortifiée, 
Verftorven , of verfchaelden wyn, 
Vin éventé, ou évaporé. 
Verftorven goederen. Des bigss ac 
mis par tré: as. 
Verftout. Enbardi, enhardie, encouragé, 
Verftouten, flout maeken. Enhardir. 
Ick verftoute my. Je m'enhardis, je 
prens la liberté. 
Ick heb my verftout. Fe me fais em 
bardi 


Sig verftouten. S’enbardir. 

Verftouten , aenmoedigen , moed 
geven. Enconrager. 

De foldaeten verftouten , aenmoedi- 
gen , of moed ingeven. Encoura- 
ger les foldats. 

Verftoutinge , aenmoedinge. Emcos- 
ragement. 

Verftouwen. Chasfer. 

Verftreckelijk. Durable , permanent. 

Verftrecken, gebruyken. Emsploier , eme 
ploier en quelque chofe. 

Verftrecken, dienen , dienftig zyn. 
Servir. 

Dat fal voor drank verftrecken. Cee 
la lui fervira de boisfon. 

Verftrecken , faekt Strecken. 

Verftrengen , foekt vergaederen. 

Verftricken, met ftricken of ftroppen 
vangen. Enlacer, envelopper ou pren= 
dre dans de lacets. 

Eenen vos verftricken , ef met ftrop- 
pen vangen. Enlacer us renard. 

Verftrikt. Enlecé , enlacée. 
Verftroeyd. Diffrait , trouble. 

Verftroeyd zyn in fyne gebeden. Etre 
difrait dans fes prisves. 

Verftroeyd van finnen. Tronbléde fens. 

Verftroeyd van gedachten , onaen- 
dachtig, Diffrais, diffraite. 

Verftroeyen, feekt verfpreyden. 

Verftroeyen ,; de gedachten ver- 
ftroeyen. Difraire , diffraire ou 
égarer les attentions. 

Verftroeyinge of verftroeydheyd van 
finnen. DiffrafZion. 

Verftuyken. Se déboiser , fe disloquer, fe 
démettre. 

Eenen arm verftuyken. Se demerins 

. sn bras. 

Verftuykinge, woord der Heel-mees- 
ters. Dislocation. Terme de Chirur- 


gie. 
‘erftuykt. Deboiré, debonée , dislogud, 
demis de fons lien. 
Een vesftuykt been. Un os disloqué' 
ou deboité. 
Verftuyven , poeyeren , foekt Poeye- 
ren. 
Een bombe in de locht verftoaven. 
Une bombe éventés en l'air. 
Vesftyfd Engeurdi , engonrdie. 





VER: VER. 
Syn geld verfuypen. Boire fon argent,} Verteiren, verdoen. Dépen/or. 
dépenfer fon argent à boire. Allen fyn goed verteiren ef verdoen. 
Sig in den brandewyn verfuypen. Dépenfer tout fon bien. 

Se noyer dans l'eau-de- vie. Verteiren , onnuttelijk verteiren, > 
Verfwacken , fwack maeken. Afoiblir. verquiften. Prodiguer , disfiper ,‚”°, 
Die fiekte heeft my feer verfwakt. dépenfer excesfroement dr folemeté. * 
Cette maladie m'a fort affoibli, ou] Hy heeft al fyn vaders goed verteirt 
a fort diminué mes forces. en verquift. fl « disjspé sont fon pa- 

Verfwacken, fwack worden. S’affoi- trimonie. | 
blir , devenir plus foible. Verteiren, verdouwen. Digérer, digé 
De menfchen verfwacken grouwe- rer la viande en l'estomac. 
lijk door alle foorten van overdaed.| Wel verteiren het gene dat men cet. 
Les hommes s'affoiblis/ens terriblement Digérer bien ce qu'on mange. 
par toute forte d'excés. Verteiringe, kookinge der fyfe in de 
Verfwackinge , vermiaderinge ef afne- maeg. Digeftios. 
minge'van krachten. Affoiblisfe- | Verteiringe , uytgeef. Dépenfs. 
sent , diminution de forces. Een luftig ende fraeye verteiringe 
Verfweerder, fsek: Meyn-œdigen. doen, Faire nne belle dépenfe. 
Verfweeren , foekt veretteren. Appflu-|Vertellen , verhacien. Center, racouter, 
sner , mieux, fuppurer ou alcêrer. narrer. 
Verlavegen. Celé, celée , recèle, Een geval vertellen. Conter ame sus. 
Verfwelgen , /seks verflinden. ture 
Verfwenden. Disfsper , perdre. Getrouwelijk vertellen het gene 
Verfwinden , foekt befwyken. - dat'er gebeurt is. Recenter Fe 
Verfworen, verettert. Ukeré, m'cerés. 
Eenen verfwooren vinger hebben. 
Avoir un doigt ulceré. 
Verfwygen, heymelijk houden. Céler 


ste VER. 

De handen verftyfd van koude heb. 
ben Avoir les mains engonrdies de 
froid , ou gourdies de froid. 
Verftyfd van koude. Tranfs ou en- 

roidi de froid. 

Verftyven. Engeurdir. 

Verftyven , verkouwen, koud wor- 
den. Morfondre , tran'ir de froid. 
Temand laeten verftyven, dat is, ie- 

mand te vergeefs laeten wachten , 
fonder iets uyt te rechten. Lais- 
fer morfondre quelqu'un , le faire 
attendre fans rien faire. 

Verftyvinge , verftyfdheyd van leden. 

Engourdisfement. 

Verfuchten , feekt Suchten. 
Verfuchtinge, optooginge, optreckin- 
van de finnen. Extafe. 

In verfuchtinge of optooginge van 
finnen zyn. Erre ravi en exta/s. 
Verfuchtinge , foekt Sucht. 

Verfueken , feekt verfoeken. 

Verfuenen , foekt verfoenen. 

Verfueren , fuer maeken, Aigrir , ten- 

dre aigre. 

Verfueren , foekt verfoeten. 

Verfuffen, foekt fuffen. | 

Verfuym „ verfuyminge , foekt ver- 








































ment ce qui Sell pas/e. 
Vertellen van den begin af. Race: 
ter de loin où dès le commencement. 
Ick komeu vertellen. Je re viens ra- 


fuym. tir fecres , cacher , ne pas décou- conter. . 
Verfuymelijk,onachtfaem , /ceks ver- vrir, taire, réceler. Vertellen , miftellen , feeks misre- 
Hy heeft de hellicht verfwegen. Ils kenen. 


récele la moitié. 
Verfwyginge. Récelémens. 
Verfwymaen , foeke belwymen, Pämer. 
Verfwynen , /o:ks verflenfen. 


Vertellens weerdig. Digne d’être vacon- 
té, memoxable. 
Verteller. Rerenteur, mot peu ufité, 


Vertellinge. Conte, narrasien , rélation , 
é 


uymig. 
Verfuymelijk, fonder achterdenken. 
Nonchalamment, negligemment. 
Verfuymelijkheyd , foekt verfuyminge. 
Verfuymen , veronachtfaemen, ver- 


achterloofen. Nesliger , ævoir peu | Vertaelen , overfetten , foekt overfet- récit, 
de foin, manquer , perdre. ten. Translater, mieux , traduire.| Na eene lange vertellinge. Apròs au 
Syn dingen verfuymen. Negliger fes] Vertaeler , overfetter. Tradu&eur. long récit. 
affaires. Vertaelt, overgefet , foekt overgefer.| Vertellinge , mistellinge, fsekt miss 
Syn vrienden verfuymen sf veron- Traduit. rekeninge. . 
Vertelfel. Conte. 


achtfaemen. Negliger fes amis. 

Een gelegentheyd verfuymen. Man- 
quer ou negliger nue occafton. 

Den tyd verfuymen. Perdre le tenss. 
Verfuymenis , foekt verfuyminge, 
Verfuymig , onachtfaem. Nonchalant, 

nonchalante , negligent , negligente. 
Verfuyminge , verfuym, verfuymenis. 
Negligence , nonchalance , omisfson. 

Datiscene loutere verfuyminge. C'est 
une pure negligence. 

Door eene verfuymiage van fyn 
plicht. Per ane omisfien de fon de- 
voorr. 

Ick haete de verfuyminge. Je hais la 
nonchalance. 

Verfuyminge des rechts, verfuymin- 
ge of aflaetinge vande facke. Per- 
emption d'instance. 

Verfuypen , verdrinken. Noyer. 

T is beter in een kleyn water te 

_ {wemmen , als in cen groot te 
verfuypen. Spreek-woord, Il vant 
mieux de nager dans une puitecns, 
que de fe noyer ou prrir dans une 
grands. Yroverbe, 


Vertaelinge , overfettinge. Tradulion, 
werfen » translat. 
De vertaelinge van de H. Schriftuer. 
La tradultion de l'Ecriture fainte. 
Dat is ons over-gebleven by vertae- 
linge. Cela nous eff resté par translat. 
Verteer, verteerd, verteeren, enz. foekt 
verteir, verteird, verteiren , enz. 
Vertegeuen , foekt tegen-komen. 
Vertegenwoordigen. Reprefenter. 
Sig den voorleden tyd vertegenwoor- 
digen. Se repréfenter le tems pasfé, 
Verteir , foeke verteiringe. 
Verteirder, verquilter. Depenfser, pro- 
digye. 
Hy was eenen grooten verteirder. 
Il étoit un grand dépenfier. 


Verteird. Dépenfé , dépenfé , disfipé , pro- 
digue 


T4 . 
Verteird. Digeré, digerée. . 
Verteirde fpys. Viande digeres. Eenen vleesch keerel vertinnen. Era- 
Verteiren , vernielen. Cenfumer,dévorer.|: mer sne marmite. 
Het vuer verteird alles. Le fen con-|Verrocf-plaets. Séjour , gite, len où 
fume tout. Pon s'arrêse ou répofe. 
Dien wind verteird de (neeuw. Ce{ Vertoeven, wachten. Assendre, demes- 
wend dévore la neige, ver. | 
| | 


Dat is een beufelachtig vertellel, 

Voilà an conte bless. 

Verteren , foekt verteiren. 

Vertier , faekt vertieringe. 

Vertieren , verkoopen. Debiter , van 
dre. 

Ick kan die waeren niet vertieren. 
Je ne fraurois debiter ces marches. 
difes. 

Vertieringe, (leet. Débir, vente. 

Wacren die groote vertieringe ef 
grooten fleet hebben ef die wel 
afgaen. Merchandifes qui ons a» 
grand débit. 

In’t vertier ligt de baet. Le profit 
git dans le débit. 

Vertind. Etamé, éramés. 
Vertinnen. Eramer, couvrir avec de le- 
tain 


Vertol ken » 





» . 
VER. 
Vertolken , faekt uytleggen;, 
Vertolker , forks uytlegger. 
Vertollen. Payer les droits. 
Vertoog , vertooninge. Rémontrence , 
">,  démenilration, repréfintation , dis- 
… + cours. 
Ÿ  Hy deed hem een falig vertoog. 1 
lui ft une falntaire rémontrance. 


\ 


Vertoon-brief , fmeek-fchrift, verfoëk- | 


{chrift. Requête , réprefsntasion. 
Vertoonen , foekt verfchynen. : 
Sig vertoonen onder lieden van ee- 
| re, Se tronver avec des gens de bien. 
Hy en vertoonthem nergens. On ne 
de vois nulle part , on ne frais on il 
eff, ‘ 
Vertoond u hier niet meer. Ne vóns 


préfentex plses ici. 


Vertoonen , doen fien, voor oogen |. 
ftellen. Kémensrer , faire voir, ré. | 


prefenter. 

Men vertoonde dat aen Syne Ma- 
jefteyt. On rentre cela À Sa 
Majeite. 

Vertoonder, vertooner. Rémentranst. 
Vertooninge , vertoog. Rémentrance. 

Men hoorde naer fyne vertooninge 
ef fyn vertoog niet. On n’écours 
poùst fes rémontrantes. 


Vertooginge , verfchyninge. Appari- 
tion 


De vertooninge of verfchyninge 
van S. Michiel, L'apparition de S. 
Michel. 

Vertooninge in een tonecl-fpeel. 
Scène. | 
Vertoon-reden. Harangne , disteur:. 

Een vertoon-reden doen. Farangser, 
faire une barançue. 

Vertooveren , foeks beteoveren. _ 

Vertragen , foeke verfpaeden. Retarder. 

Vertreck, afgefonderde kamer. Appar- 
temení. 

Dat Paleys heeft verfcheyde fchoone 
vertrecken. Ce Palais a plujieurs 
beaux appartemens. 

Winter en fomer-vertrecken. Des 
apparsemens d'hyver de d'été. 

Vertreck , privaet. Ties , privé. 

Vertreck , verreylinge. Départ. 

Op fyn vertreck zyn. Etre fur fon dé- 
part. 

Den dag van myn vertreck, Le jour 

. de mon départ. 

Vertreck , aftocht. Rerraire. 

Het vertreck flaen. Barre La rétraite. 

Wy hebben noch lang blyven fitten 
na u vertreck. Nows avens encore 
longtems resté après vôtre rétraite. 

Vertrecken, weg-gatn. Partir, fe re- 
tirer , s’en aller. . 

Hy vertreckt na Vrankrijk. fl pars 
pour la France. 

Vertreckt na huys. Retirez-vous au 
logis. | 

En vertreckt van hier niet. Ne ben- 
gez pas d'ici. 













VER. 
Vertreckt u hand van daer, Retirez 
| __ wôtre main de là. SO 
Vertreden , met voeten treden. Potter 
aux pieds. | 
Vertreden , fig wat vértreden , 
wandelen. Se promet. 
Ick wil my gaen vertreden. Pe me 
venx aller pramienr. : 
Vertrooftbaer. Con/olable. 
: Niet vertrooftbaer. Inconfelable. 
Sy was niet vertrooftbaer. 
inconfolable. 
Vertrooftelijk. Confolant , confolärite. 


… 


Iemand vertrooftelijke woorden ge- 


ven. Donner à 
les confolantes. 
Vertrooften. Cân/oler. 


quelqu'un des paro- 


igés. | 
Syn felven vertrooften , fyn felven 
te vreden flellen. Sw confoler. 
‘ Hy trooft fÿnfelven in alles. 1! fe 
| confole de tout. 
Vertroofter. Cenfvlatenr. | 

God den H. Geeft is der vertroos- 
ter der zielen. Le S, Esprit et le 
confolatenr des ames. 

Vertrooftersfe. Confolatrice. - 

De Moeder Gods is de vertroofters- 
fe der bedruktern. Lé Mérè de Dieu 
ef ls confolatrice des affligés. 

Vertrooftinge. Confolation. 

Vertrooftinge ontfangen. Reërvoir de 

la cormfolation. | 
Vertrouwdheyd , 

…_ Confidence. 

Iemand vertrouwdheyd gevén van 
fyne gehtymenisfer. Faire confs- 
dence à quelqu’sen de fes fecrèts. 

In vertrouwdheyd. Confidemment , 
en confiance. 

Vertrouweling. Confident. 
Vertrouwelinge , geheym bewaerfter. 
Confidente. ‘ 
Vertrouwen. Confier, commettre à la 
discretion d’une perfonne , mettre en 

fa garde. 

Iemand fyn goed vertrouwen. Con- 
fer fon bien à quelqu'un 

Een geheym aeneenen vriend ver- 
trouwen. Confer un fecret à nn 
ami. 

Vertrouwen , toeverlaet. Confiance. 

Alfyn vertrouwen op God ftellen. 
Mettre toute fa confiance en Dies. 

Op iemand fyn vertrouwen fetten. 
Prendre confiance en une perfonne. 

Vertuysfchen.„ vermangelen , foekt 


vertrouwlijkheyd. 


mangelen. . 
Vertwyfflen ‚ foekt Wanhopen, enz. 
Vertwyffelinge, foekt Wanhope. 
Vervaerd , verfchrike: Effrayé, épou- 
. vanté , intimidé. | 
Vervaerd, bevreesd. Timide , peu- 
reux , craintif. 


Ppp 


ck vertrecke. Pe pers „ je noi is. | 












Elle ésoit 


De bedrukte vertrooften. Gonfoler les | 


| VER. #1 

Vervaerd zyn. Craindve, adolr peur. 

Iemand vervaerd macken. intisnider, 
épouvanter, efraper quelqu'an. 

side Timidité , crainte, peur, 

Ayenr, . 

Vorvaeren , feeks vervaerd n maeken. 

Vervat, profyt. Proft ; émolument. 

Wervallen! Ddobun” 

_ Hy is van fyn gefag vervallen. 11 

est déchà de fon autorité. .…., 

Hy is vervallen van fyn recht. 1/4 
déchu de fon droit. 

Vervallen , vallen , vérfchynen. 
Echéoir. ‘ ’ 

Myn befoldinge is vervallén. Mes 
gages [oh échis. ’ 

Vervallen. Réroniber. 

In de fonde vervallen. Rétomber dans 
le peché. 

In de ryands handen: vervallen,’ Ré. 
tomber en la puisfance de fes ennemis. 

Vervallen, weder in ftorten. Rérom. 

In een fickte vervallen. Réromber dans 
“ne maladie. ' 

Tot een leelijke feyt vervallen. Ré 

_ tomber dans un vilain cas. 

Vervallinge, hervallinge. Réchúte. 

De vervallinge is erger als de fiekte 
felfs. La réchite fi pire que Li mal 
rhème. 

Vervallinge , verfchyninge. Echéance. 

Dé vervallinge eener betaelinge. Liés 
chtance de païement. | 

Vervallinge, ondergang. Décadence, 
ruine, declin. 

In vervallinge of tot ondergang ko= 
men. Aller ou tomber en déca- 
dence. , 

De vervallinge of ondergang van het . 
Keylerryk. ras E, l'Em- 

… pire. 

Vervalfchen. Falfifer , fausfer , contre. 


Ï 


zire. 
Een fchriftaer- plaets vervalfchen; 
Faljifier sn pasfage de VEcritssre, . 
Syn woord vervalfchen. Fausfer fa 
parole. " 
De dobbel-fteenen vervalfchen. Cene 
trefaire les dez. | 
Vervalicher. Fal/ificateur, mieux , fauss 
aire. 
Vervalfshinge. Fausfeté , chofé fausfe, 
Vervangen. Intercepter. 
Verveelen. Se dégoiter, gêner , ennsier, 
Sig van dén dienft verveelen Se dé. 
goûter du fervice. 
Dat gefelfchap verveelt my. 
compagnie me gêne. | 
Verveldinge , afkeer. Dégout. 
Men heeft veele oorfaeken van vers 
veelinge , van afkeer of van ver- 
drièt indit leven. Ona divers fitfers 
de dégoût dans fa vie. 
Vervellen , als men van de fy-wor- 
men fpreekt. Mwër, ce mot fe dis 
# 


Cerre 


VER. 

+ changement de Pean de vers 

oie. 

Vervene , faekt yler-kruyd. 

Ververren, verre van fig doen, weg- 

fenden. Eloigner , enveier loin de foi. 
Men heeft hem van het hof ververt, 
of weggefonden. On Pa éloigné de 
Le cour. 
Sig ververren, weg-gaen. S'éloigner, 
fe retirer , s'abfenter. 

Ververringe. afgelegentheyd. Eloigne- 

ment. 

Ververfchen, verfrisfen. Rafraichir. 
De memorie ververfchen. Rafraichir 

le memoire, 

Een wonde ververfchen. Rafraichir 
on rénonveller une plais. 

Iemand ververfchen , verquicken. 
Racréer , remettre, refaire quelqu'un. 

Ververfchen, vernieuwen. Réssw- 
veler. 

Sig ververfchen , verftesken. Se ré- 
faire, revenir d'une maladie , vé- 
prendre , rétablir fes forces , les ré- 

arer. 

“Werverfchinge. Rafraichisfement. 

Hy fond hem veele ververfchingen, 
U lui envois plufseurs rafraichisfe- 
mens. 

De foldaeten ververfchinge beforgen. 
Fournir des rafraichisfemens aux fol- 
dats. 

Vervins , een kleyne ftad in Picardien 
vermaerd doorden peys aldaer ge- 
floten tusfchen de kroonen van 
Spanien ende Vrankryk in ’t jaer 
3598. ‘Vervins „ petite ville de Picar 


ai 


à 


die , celebre par la paix qui y fut 
eoncluë entre PEspagne G la France 
Pan 1598. ° 
Yervliegen, weg-vliegen , uytdampen. 
| S'evaporer. 
De gecften vervliegen. Les espriss s’é- 
vaporcnt. 


Vervlieginge van de geeften. Evapo- 
ration des esprits. 

Vervloeken , quaed wenfchen. Maw- 
dire „ donner des imprécations. 


Vervioeken, verfoeyen , eenen grou- | 
wel hebbes. Désstter, avoir en hor- | 


Penr. 
De fonden vervloeken. Déresfer les |. 


pechés. | 
Vervloeken , im den vfoek , of in 
ban flien , van het lidmaet der 
Geloovige aflonderen. Ansthérma- 
tifer, excommurier. 
Vesvleekinge. Ansthéme , déteftarieu , 
*  exécration , malediëtton, 
Vervloéks, grouwelijk , afgryfelijk. 
Maudit „ maudite, exécrable, dé- 
teflable, aborninable. 
Een vervloekt leven. Une vie mau- 
“ die. 
Een vervloekt, of afgryfelijk mis- 
dacd. Un sims ezicrable 










Vervochten, foekt vochten. 
Vervoegen. Joindre , cenjoindre enfem- 


Vervoeginge , 


Vervoerd , 


Vervoeren. Transporter, porter d'un lies 





VER. VER. 
De fonde is een vervloekte, of ver-p Vervolgens dat ick verftaen hebber 
foeyelijke faek. Le pech ef nne A ce que Pl compris. 
chofe détestable. Vervolgens d'ordens van den Kening- 







En conformité des ordres dus Roi. 

Vervolger, verdrucker. Perfecutenr. 
Eenen : vervolger der Geloovige. 

Perfocntenr des fidèles. 

Vervolginge. Perfecution. 

Vervolginge: lyden. Senffrir Le pere 
ecution. 

Vervolginge , najaege , het vervol- 

. gen. Ponrfuâte , sion de ponrfui- 
vre. 

De vervolginge van de vyanden 
futten. Arrêter le pourfuise des 
ennemis. 

Vervolginge , teverig vesfock, ie- 
verige aenhoudinge. Pewr/uire , 
follisitation ardente. 

Syne vervolginge „ of ieverige aen- 
houdinge verdobbefen. Rédewéler 
fes boarfoiees 


ble , rejoindre. 

Sig te famen vervoegen. S’wnir en- 
famble. 

Sig met de fterkfte vervoegen. Se 
ranger du parti des plus forts. 

-cen- inge. fonc. 

tion , «nin ) ssfembiare. BJ 

Wat fchoone vervoeginge van woor- 
den ! Quel bel asfemblage de mets! 

Vervoeginge , woord der fprack- 
konft. Conjugaifon , terme de Gram. 


maire. 
loopig. Ermporté. 
Vervoerdheyd. Emportement, transport. 


à sn autre. 

Hy dede hem ín een ander plaets 
vervoeren. il le ft sramporter en 
un autre lien, 

Vervoeren, verleyden, /oeks verleyden. 

Vervoeringe. Transport. | 

Vervoeringe van aerde. Transport de 
terre. 

Vervolg. Suite, confequence, continua- 
108, 

Het vervolg van een redeninge. La 
fuite d'un discours. 

In vervolg van het welke. Ens con/e- 
quence ae quoi, 

T'en is maer voor’ vervolg dat 
ick bevreeft ben. Ce n'ef? que pour 
la confequence que je fuis en pine. 

Vervolgen. Pourfuiure. 

Synen weg vervolgen. Peur/uivre 
fou chemin. 

Een gedinge vervolgen. Pourfuivre 


Vervolginge, vervolg , order, ach- 
tervolginge. Saite. 
Een faek die een fwaer vervolgin- 
fal hebben. Affaire qui aura 
des facheufes frdten 
Vervollen , foekt vervullem 
Vervoorderd. Avancé, avancée. 
Vervoorderen. Avance. 
Syn vertreck vervoorderen. degn- 
cer fon depart. 
Syne facetten verpoorderen. Avas- 
cer fes afftres, * 
Vervoorderinge , vermeerderinge , 
verhooginge van (tact. Avance. 
ment , agvandisfement de fortune. 
Vervoordften. Differer , deler, 
Vervormen. Réforsner „transformer , sé 
tamorphofer. 
De zeden vervormen, of herftellen. 


un procès. . Réformer les mœurs. 
Syn reden vervolgen. Ponrfuivre fon] Daphnis wierd vervormd in eenen 
discours. laurier-boom. Daphné fus sraas- 
Den. wand vervolgen. Pourfwiurse , formée en laurier. 
ou donner la chasfe à l'ennerni. Verworminge , geftale-verwisfelinge » 


Ia rechte vervolgen. Pourfniure en 
jsgement ou en juflice. 

Syn recht vervolgen. Pewrfuiure fon | 
droit. 

Vervolgt gy noch? Paurfisis=ts en- 

core ? 

Vervolgen, quellen. Perfecuter, tour- 

menter. 

De Kerk vervolgen. Perfocuger PEghife. 

De Gelaovige vervolgen. Perfecuter 

les fidéles. 

Vervolgens. De fuite , tout d'un erain , 
continuellement , fnccesfrvement , 
confecutivement ; fans insermüsfton. 

Dry daegen vervolgens. Treis jours 
de fuite. | 

Vervolgens ; volgens. Selon , confor. 
enément , en cmformiet. - 

Vervolgens dat hy my feyde. Sekn 
qu'il me difoit, 


he:fcheppinge.Méramerphofe, chan- 

gement d'une ferjonne en ua 4273 
Ine. hd 

DE vervormingen van Ovidius. Zes 
métamorphofes d'Cuide. 
Vervrachten , foekt Bevrachten. 
Vervremd, Aliené , aliende. 
Vervremdbaer. Alenadle , gen pent 
aliener. 
Vervremden, Aliener. 

Vervremden, eenigs goederen ver: 
vremden by ver:oop „ of ander- 
fints. Woord der Reehtspleeginge. 
Aliener ; aliener des biens par veus 
du aufrement. 

Vervremden , afkeeren , femartds 
genegentheyd, of liefde van een 
ander aftrecken. Aliener, faire pere 
dre Paffelbion. 

Sig vervreemden. Saline. 

Ver 


# 
IN 


e 





VER. 

Vervremdinge van eenig erf-poed by 
verkoop , of anderlints. Woord 
der Rechtspleeginge. Alienatien. 
Terme de Pratique. 

. Vervremdinge van verftand , ver- 
ftroeyinge van gedachten. dliena- 
tien d'esprit. 

Vervreugden , foekt verblyden. 

Vervriefen , bevriefen. Engéler , en 
| gourdir de froid. 
Ick was half vervrofen van koude. 
JF'êtois à demi tranfi de froid. 

Vervriefinge , foekt Bevricfinge. 

Vervringen, foeks verftuyien. 

Vervringen, verdraeyen. Fansfer. 

Benen fleutel vervringen, Famsfer 
ame clef, 

Eenen deegen vervringen, of krom 
buygen. Fassfer sme é:ée. 

Vervrolijken , foekt verblyden. 

Vervrouwd, vrouwelijk , vrouws-ge- 
wys. Effémi:é. 

Ey heeft een vervrouwd wefen. J/ 
a la mine efféminée. 

Vervueren , foekt verleyden. 

Vervullen, vullen. Rerpbr. 

De wereld is vervuld van ydelheyd 
Le monde ef rempli de vanité. 
Vervullen , volbrengen. Accomplir. 

Vervullinge , volbrenginge. „Accom- 

plisfement, | 

De vervullinge van fyne wenfchen 
hebben. Avoir l'accomp.isfements de 
fes defirs. | 

Vervuyld , dat vuyl gemacktis Souil- 
id, fouillés. 

Vervuylen , vuyl maeken, bevlecken. 
Souiller, falir. 

Syn handen vervuylen of vuyl mae- 
ken. Sewiller fes mains. 

Syn handen met het bloed van fy- 
ne mede-borgers vervuylen. Sonil- 
ler fes mains du fang de fes conci- 


toïens. 

Hy vervuylde met fyne ontucht de 
doorluchtigfte huyfen. 1/ fouilla 
de fes impudicisés les plus illustres 
familles. 

Zig vervuylen , fig vuyl maeken. 
Se fouiller ; fe faler. 

Vervuylen , verftoppen, Ewgorger , 
remjlir d'ordures, 

Vervuylinge, beyleckinge ,fmet, vlee- 
ke,onreynigheyd. Souilsre , tache, 
erdure, 

De vervuylinge ef onreynigheyd 
van de ziele reynigen. Effacer les 
fouillures de l'ame, 

Vervuylinge , verftoppinge van ee- 
nige pypen. Engorgemens de tuiaux. 

Verwachten. Astendre, 

Ick verwachte eenen vriend. Pas. 
ses nn ansi. 

Verwachten , hopen , in verwach- 
tinge zyn. Astendre , esperer. 


Iek verwachte de gunfte van den 


VER 
Vorft. Pattens la biesveuillance du 
Prince. | 
Verwachtinge, hope. Attente, esperance. 
De hope doet leven, maer de lange 
verwachtinge doet treuren. L'es- 
poir fait vivre , mais la longue af- 
tente fait languir. 
Verwackeren. Excirer, veveiller. 
Verwaend , trots , hoogmoedig. Pré. 
Jormptueuxs , préfampruenfe , arro- 
gant. 
Verwaend of gemeynde foon. Fils pu- 
tatif. 
Vend ‚ dertel. Lascif, lascive. 
Verwaendelijk. Préfomprnenferment ‚ #r- 
regamment, 


Verwaendheyd. Préfomptien , arrogan-| 


ce, vaine gloire. 
Verwaendheyd, vermeetentheyd, Te- 
merité, hardiesfe démefurée, : 
Verwaenen. Etre préfomptuenx, 
Verwaenen , meynen, foekt Meynen. 
Verwaeren , faekt Bewaeren. 

Een kracm-vrouw verwaeren, Gar- 

der sne femme on couche. 

Verwaerloofen, veronachtfaemen. Ne- 
gliger. 

Verwacrloofinge, onachtfaemheyd. Ne- 
glgence. 

Verwacrfter. Garde d'accouche, ou gar 
de d'enfant. 

Verwaeten, foekt verlaeten. Délaisfer. 

Verwacten, foekt Bannen. Basir. 

Verwaeyen. S'éventer , s'evaporer. 

Verwaeyde kacs. Fromage éventé. 

Verwalgen, foekt Walgen. 

Verwandelen , /oekr Wandelen. 

Verwant, bloed-verwant. Parent, al- 
bé de fang. 

Verwarit{chap. Parenté. 

Ick en hebbe geen groot verwant- 
íchap. Je n'ai pas de grande ja- 
rente. 

Verwarmd, Réchauffé, réchanffée. 

Verwarmde fpys. Viande réchauffée. 

Verwarmen. Rés er, 

De fpys verwarmen. Bechanffer la 

- viande. | 

Sig verwarmen. Se réchauffer. 

Te bedde gaen liggen om fig te 
verwarmen. Se mettre au lis pour 
fe réchauffer. 

Verwarmen, verhitten „ opwecken. 
Echauffer. 

Syn felven verwarmen, verhit wor- 
den , in gramfchap komen ef fig 
ftellen. s' Ébauffe, S'emporier, fe met- 
tre on colére, 

Verwateren. Rafraichir d'un, ou ve- 
souveller Penn. 

Verwatert. Rafraichi ou rasenvellé d'eau. 

Verwe. Couleur, teinture. 

Natuerlijke verwe. Couleur natus , 
ou sa;grelle. | 

Luftige » levendige verwen. Gonkesrs 
gas & vive 

Ppp 3 


| VER. 

Verwe nemen , 
couleur. 

Hy heeft geheel fyn verwe verloren. 
Il a perdu toute fs couleur. 

Verwe, daer men mede verft, als 
laken , floffen, linten,enz. Toi. 
ture. 

Verwe, vrouwen verwe, foeke Blan. 
ketfel, 

Verwecken, Resfaschter , redenner la vie, 

Jefus-Chriftus , en fyne Apoftelen 
hebben de dooden verweckt. efige 
Christ én fes Apôrres ant refusciré 
des morts, 

Verwecken , qpwecken, ZEmeuveir à 
eMiter, 

De driften verwecken. Emsewvoir ou 
exciter les pasfions. 

Eenen oproer verwecken. Exciter 
„ne fedition. 

Tot gramfchap verwecken , foskt ver 
grammen. Irriter. 

Den {maek verwecken. Eguifer Pap 
perit. 

Tot lacchen verwecken. Emouvoir À 
rire, faire rire. 

Uyt den flaep verwecken. Eveiller, 
Verwecker. Inffigaseur, boutefen. 
Verweckinge, verweckfel. Emorien, in. 

citation , inftigasien. 
Verweckt. Excié, excisée , incité, ‘ 

Ick ben daer toe verweckt. Fe fuis 
incité ou pousfé à cela. 

Verwedden , forks Wedden. Gager, pa- 
rier. | 

Ick faltien piftolen verwedden dat 
gy het niet en doet. L parierai 
dix pifioles que vous ne le ferez par. 

Verwederen , verwecren in de fonne, 
foekt verlochten. 

Verweeldigen, foeke Weeldig. 

Verweerd , befchermd. Défindsu, défens 
du? 


. 384 
of vatten, Prendre 


Die flad is wel verweesd. Ceste vil. 
le ef bien défenduë. 

Verweerder, verdeediger, befchermer, 
Defenfenr. 

Geluckig is den genen die God voor 
fynen verweerder , of befchermer 
heeft. Heswreux celui qui # Dies 
pour fon défenfeur. 

Verweerder in rechten. Dófindesr , 
oppofant, 

Verweerdigen. Daigner. 

Hy hecft fig niet verweerdigt my 
aen te fpreken. Il n'# pas daigné 
me parler. 

Verweerdiger. Daigné, daignée. 
se Se défenére, fe mettre on dés 
en/e. 

Een Gek verweeren. Plaider , dé- 
fendre une caufe. 

Syn lyf verweerende. A corps défense 
dant, 

Verweeringe. Défenfe. 

Een kloekmoedige verweeringe 

oca 





484 | . Ì 
doen. Faire nue vigonveuft refiflan- 
ce. 

Verweer-fchrift , verantwoordinge , 
verdeedinge. Apologie , ce qu'on dit 
ou ecrit pur fa défence ‚ ou pour 
celui d'antrui. 

Die een verweer - fchrift maekt. 
- polog He, celui qui fuit une apo- 
logie. 


Verweer-fchrift , verklaer-fchrift , 
fcherm-fchrift. Manifefte , écrit de 
jsstijicetion. 

Verweerftere in recht. Défenderesfe. 
Verweer toren. Tour de défenfe. 
Verwegen, herwegen. -Repéfer. 
Verweldigen , fosks Overweldigen. 
Forceer 
Verwelken , verwelkeren , foekt ver- 
flenfen. Flésrir , faner. 
Verwelkinge, verflenfinge. Flésrisfe- 
ment. 
Verwelkt, verflenft. Flésri , fané. 
. Verwelkten ouderdom. Age flérri , 
âge décrépit. | 
Verwelsfel, feeks: Welffel. Voie, 
Verwen. Teindre. - 
Kousfen verwen. Teindre des bas. 
Een huys verwen. Peisdre nne ma:- 


os. 

Verwen , een koleur geven. Coborsr . 
donner de la couleur. 7 

Den Rhabarber verft den afgang. La 
rhubarbe colors les excremens. 

Verwen , verfchoonen, op-pronken 
Colorer, pallier, excufer. 

Syn woorden verwen, of een verwe 
geven Colerer fes paroles. 

Hy dede al wat hy konden om ’ 
misdaed van fynen vriend een verf: 
ken te geven, of te verfchoonen. 
JL fit tout ce qu'il put pour colorer 
le crime de fon ami. 

Verwen , als lakenen , ftoffen, lin- 
ten, enz. Teindre. 

Violet of peers verwen. Teindre en 
violet. 


Rood verwen Tuindre en rouge. 
Geverwet. Teint, teinte. 

Verwennen , faskt ontwennen. Desaz- 
coutumer. 

Verwenfchen , quaed wenfchen, ver- 
vloeken. Faire des imprécarions , 
mandire , foubaiter du mal. 

Synen even-naeften verwenfchen. 
Faire des dmprécations contre fon 
prochain , lui fonhaiser du mal. 

Verwenfchinge, vervlockinge. Impré- 
cations . { 

Verwer. Teinturier. 

Groot verwer , eenen verwer die 
koftelijke fioffen verft. Teinturier 
. de grand teint. 

Klein verwer , cenen verwer die 
gemeyn dingen verft. Tuintarier de 
petit teint. 

Eenen fyde verwer. Teinsarker ew foie. 


VER. 
Éenea wolle verwer. Teinturier en 
laine. 
Verwfter, verwers vrouw , of weduwe. 
Teintsuriere. 
Verwerd. Estorsillé , brouilé, embroutl- 
lé, embarvasf?. : 
Verwerd garen. Ds fil entortillé. 
Verwerd ayr. Des cheveyx emtortil- 
lès 


Verwerd ‚ uyt fyn orden of fchik. 


Brouillé , embrouillé , confus , en 


desordre , embarres|e. 


Verwerde faeken. Des caufes embrouil 


lées , des affaires embrouillées , in- 
triguées ou brouillées. 
Verwerde gepeyfen of inbeeldingen. 
Des benfdes ou de: idées cenfufe. 
Verwerdelijk. Confufément. 
erwerder , belemmeraer , twift-fto- 
ker. Bronillen , embrouilleur. 
Verwerdheyd, onordentelijkheyd. Em- 
…… Pronillement , embarras ‚ confsfion, 
brouillerie. 
“Wat verwerdheyd van faeken ! Onel- 
le confujion , quel embarras d'nffai- 
res ! 


Verwerken. Metire en œuvre , emploier | 


… sn travail, 
Verwermd, verwermen . 
warmd , verwarmen. 
Verwerpeling. Repronvé , rebuté. 
Verwerpelijk , verwerpens weerdig. 
- Blamable , méprifnble, condamna- 
ble. 
Een verwerpelijke daed. Une #4ion 
blémabls ou condamnable. 
Verwerpen , verrachten , verfmaeden. 
Rejetser , méprifer , ne pas admattre, 
rébuter, réprosver. EL 
Goeden raed verwerpen. Rejester des 
bons confeils. / 
Verwerpen , verftooten. Rebuter, re. 
jetter. 
Van honderd ryksdaelders , die ick 
hem betaelt hadde , verwirp h 
Sry. De cent écus que je lui ai payé, 
il n'en rebuts trois. * 
Verwerpinge, iets dat flecht ende ver- 
werpelijk is. Rébut, chofe qu'on 
méprife, de qu'on rejstte. 
Verwerpinge of uytfchot van flechte 
koopmanfchap. Marchandife de ré 
1 1 . + N , ‘ 


. foekt ver- 


Die volkeren waeren de verwerpin- 
ge of den fmaéd van andere na- 
tien. Ces peuples étoient le rébut des 
autres nations. r ; 

Verwerpinge, verfmaedtnge. Répro- 

’ baton. Pme de Thésloge. F 

Verwerren. Entorsiller. 

De vogels verwerren hus în de gae- 
rens Les oifeaux s'entertillent dans 

des filets. | 

Verweren, belemmeren , verbrod- 
den. Brosilleæ , embrouiller | em- 
barresfer , confondre. - 








Verwefen. Condamné, 
Verwetigen , foekt verwittigen. | 
Verweyken , foekt weyken. 

Verwickelen , foeke Inwickelen. 

Verwilderd. Effaronché , effaronchée. 


vEt. 
De facken verwerren. Brosiler ou 1 
embronilier les a faires. | 
Syn (elven verwerren, met iemand 
de vriendíchap breken. Se brouiller, … ” 
’ vompre l'amitié avec quelqu'us.  -< : 


| Verwerringe, tweedracht, belemmerin- : 


ge. Brouillerie , embrouillement , 
confufson , désordre. : 


Verwerven , verkrygen. Obtenir , impe- 


ever confuivre. 
Laet my dat van u verwerven. Que 
. f’obtienne cela de vous. 
Een genaede verwerven. Impétrer sne 
grace. | 


Verwervinge , verkryginge. Obtention , 


impetracion. . 
condamnée. | 


Verwilderd dier. Animal effarouché 
© fausvage. 


Verwilderen , verwilderd maeken, 


fchouw maeken. Zffaroncher , ren 
re farouche , vendre fawvaze. 

Eene beeft verwilderen of fchouw 
maeken. Effaroucher une bête. 

Men moet niemand fchouw maeken 
of verwilderen. I! we fant effarou- | 
cher ferfonne. | 


Verwilligen, verkrygen , foekt verkry- 


en. 

véwilligen ‚ toeftaen. Confsasir. 

Iemand ergens toe verwilligen. Fas- ( 
re confentir quelqu'un à quelque cho- 


6. 

1 hebbe hem ten n-laetften 
daer toe verwilligt. Je lai enfin 
induit à cela , ou, je l'ai enfru fait 
confentir à cela. 

Verwillinge, toeftemminge. Con/rie- 

| ment, mduGion. 

Verwinbaer, verwinnelijk , fsekt ver- 
winnelijk. 

Verwinden , fekt inwinden. Ervelspper. 

Verwinden. Dévider. 

Een. klauwken garen verwinden. 
Dévider un. peloton de fil. 
Verwinnclijk, verwinbaer. Viscik, 

expugnable. : 

Niet verwinnelik, onverwinaclijk. 
Invincible , inexpugnable. 

Verwinnen. Vaincre, frrmsenttr. 

Hy overwon hun in flagorden ftaen- 
de. Illes vainquit en bataille ran- 

ée. © 

Syne driften verwinnen. Væisers fes 
pasfions. _ , 

Met kracht verwinnen. Vast 4 
force. | 

Met'redenverwinnen. Cexvvatacr pa 
raifon. 

Gy verwint hem in alles ef gy gatt 
bem in allesteboven. Vons be /ar- 
dontek, in SOMS. De 


> 


ed 


é « 
® 


® id 
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Dé moeyelijkheden verwinnen. Pain. ! Verwonderbaer , wanderhaer. Ejonant, | Derwnrgen > foelt verworgen. 
__ cre, furvaincre Où fyrmenter les ét-nnante , furprenant, Verwyden , verbreeden , wyder mae- 























ken. Elargir , etendre. 
Sy beeft haer ftiklyf doen verwyden. 
Elle a fait élargir fon corps, ou, fan 


Dat is een wonderbaere fack. C's? 
une chefs étonnante. 






















_ difficultés. 
Verwinner, overwinnaer. Vainqueur. 
Verwinainge , foekt Overwinninge. Verwonderd. Etonné , étonnée. 


Viéoirs. À Sig verwonderd gelacten. Faire l'é- corps-degupe. 
Verwinteren „ foekt Overwinteren. tonné. Verwydinge. Elargisfiment, 
Hiverner. Verwonderen , varbaefen , antfellen.} Verwyfd , lafhertig. Effeminé, effemi. 
Verwisfelen , wisfelen. Changer, tro- Etonser , furprendre , épouvanter. née. 
quer, échanger. Dat verwonderde , of verbaefde Verwyfen » foekt veroordeelen. Con. 
anmer 


al de wereld. Cele éronza ou fur. 
prit tout le monde. 

Sig verwonderen. S'étonser. 

Ick en kan my niet genoeg ver- 
wonderen. Je se me puis asfez 
étonner. 

Verwonderende , verbaefende. Eton. 
gant , qui étonne. 

Verwonderinge , verwondernis. Eton- 
nement , furbrife, admiration, épou- 
vate. 

Hy aenfag hem met. groote verwon- 
deringe. Ille régarda avec bean- 
coup d'admiatios, 

Wat verwonderinge ! Quelle furprife ! 
quel étonnement ! 

Verwonderlijk , foekt verwonderbaer. 
Etonnant. 


Hy heeft fyn peerd tegens eenen hond 
verwisfelt. Il « sroqué fon cheval 
contre un chien. 

‘De krygs-gevangenen verwisfelen. 
Echanger les prifonniers de guerre. 

Verwisfelinge , wisfelinge. Echange , 
change , troc. | 

Verwitten , foekt Witten. 

Verwittigen, waerfchouwen. Avertir, 
faire favoir , informer. 

Ick ben’er wel van verwittigt. Pen 
Juis bien informé. 

Verwittigen , aenfeggen, de wete 
doen , woord der Rechtspleginge. 
Signifer , terme de pratique. 

‘Een vonnis verwittigen ef aenfeg- 
gen. Signifer un arrét. _ 
Verwittiginge. Information , avis, rap 


+ Ter dood wyfen. Condamner à mort. 
Verwyfinge. Condamnasion , fentence , 
jugement. 
Verwyt , verwytinge. Réproche. 
lemand een bitter verwyt doen; 
Faire des fanglans réproches ÿ quel. 


Syn leven is fonder verwyt ef on- 
berispelijk. Sa vie ef fans réproche. 
Verwytelijk , berispelijk. Réprechable, 
digne de réproche. .. 
Verwyten. Réprocher. 
Iemand een weldaed of bewcefen 
nfte verwyten. Réprocher un bien 
Pire à quelqu'un. 
Verweten. Réproché , réprarhée. 
Verwytinge , foekt verwyt. Réproche. 
VES, VET. 


port. | 1 Verwonderlijk , wonderlijk. Merveil- . 
Verwoed, raefende. Farienx , furieufe , lenfernent , foekt wonderlijk. Vefel , foekt veefel. 
infenfé, Verwonnen , overwonnen. Vaines ,| Vefelen , foekt veefelen. 


Vefemen , foekt vesfemen. 

Vesperen, de vesper-getyden. Les vé. 
pres, Les prieres qu'on fai le foir dans 
l'Eglife. 

‘esfemen , een naelde vesfemen. Ex- 
filer, enfiler une éguille. 

left , veeft , foekt wind. Pet. 

Eenen veft of wind laeten. Faire an 
pet, lacher un vent. 

Veften van een ftad , ftads wal, Ram. 

Vn , muryilles d’une ville. 

t veften omcingelen. Environner 
de vamparts. 

Veften , foeks vaft maeken. Renforcer. 

Veften , foekt beveftigen. 

Veftigen. Confiraner , fonder , établir. 

Hy is in de befittinge van fyn ampt 
geveftigd. Jl eff confirmé dans la 
posfesfion de fon emploi. 

Hy vefigt fyn gevoelen met ver. 
fcheyde bewyien. /l fonde fon opi- 
mic par plujeurs prenves, 

Veftig-bouw-konft. Fortification. 

De veftig-bouw -konft wel verftaen. 
Entendre bien la fortification. 

Veftinge. Forteresfe „ fortification. 

Vefuvius , eerten berg in Italien, vyf 
Italianfche mylen afgelegen van 
de fad Napels : defen berg werpt 
feer dikwils vlammen vuers, en 
groote menigte van asfchen uyt. 
Vefiwve , montagne d'Isalie, & huit 
smiles de ba ville de Naples : alle. jot« 
ze fouvens des flammes Cr quantité 
dr zanden _- we 

et. 


VAÏNCHS. 
Verwonnen volk. Peuples vaincus. 
Verwoonen , als, ick verwoon maer 
vyftig guldens s'jaers. Je ue paye 
que cinquante floriss pour moon loua- 
ge ou loser. 
Verworgd. Errenglé , ésranglëe. 
erworgen. Etrangler. 
Syn (ven verworgen, S'étrangler. 
Verwormd , wormfteekig. Vermonis , 
verrenx , verrenfe. 
Een verwormde of wormfteekige no- 
te. Une noix werrenfe. 
Eenen verwormden, wormfteekigen 
appel. Pomme verresfe. 
Verwormen. Se vermouker, devenir ver- 
mosls. 
Verwormd hout. Du dais vermouls. 
Verworminge , verwormigheyd. Fer- 
mosulure. 
Verworpen , foekt verwerpen. 
Verworteld. Enraciné, enracisl, inve- 
teré. 
Benen boom die fterk verworteld is. 
Un arbre fort enracind. 
Verwosteld quaed. Mal iwveteré. 
Defe figkte is verworteld. Getse ma- 
__ dedie aff enracinee. 
Verwortelen. Prendre races , emraciner. 
Verwerven , foehr verwerven. . | 
Verwringen » foekt vervringen. Rétor- 
re. ' 
Verwringen , verftuyken , foekt ver- 
fluyken. ‘ 
Verwueften , eks verwoeften. 


Verwaedelijk. Fwrieuferment. ’ 
Verwoeden , raefende of dul worden. 
_Devenir furieux. 
Verwoedheyd. Furie , rage. 
De verwoedheyd der wilde dieren. 
La furie des bêtes farouches. 
Hy wierd door verwoedheyd ende 
verbolgendheyd ingenomen. Il fut 
faifs de rage & de Ber. 
Verwoeft. Dérruir, détruite, défile, 
ravagé. 
Verwoeften , foekt verwilderen. 
Verwoeften, Dérruire, vavager , dé 
foler. 
Een ftad verwoeften. Désruire sene 


ville. 

De vyands landen verwoeften. Re- 
vager les terres de l'ennemi. 

De landen verweeften. Défoler les pas. 

Verwoeftinge. Ravage, dégat, défolation. 

Een verwoeftinge in een landfchap 
doen Faire le ravage dans une Pro 
vince. 

De gierigheyd is een gedrogt het 
welk een groote verwoeftinge in]. 
wereld maekt. Z'avarice „ef? un 
monstre , qui fait bien du ravage 
dans le monde. 

Verwoeftinge der ftad. L’éverfion de 

Ja ville. | 

Verwpnden „ foekt wonden. 

Verwandéraer Admirateur. 

AT is eenen verwonderaer van fyn 
eygen werk. C'eff us admirasur 


de fon propre ouvrage. 





486 VET. VEU. VEX. VET. VEY. VIC. VIE. 


Vet. Gras, grasfe. 
Eenen vetten os. Bæwf gras. rer. 
Vette acrde. Terre graife. Veyligheyd. Seureté, ou fürets. 
Vette beeft. Bête grasfe , bète del Veyliglijk, fekerlijk. Séremens. 
graisfe. Veyliglijk flaepen, Dormir en füreté. 
Ver , het vet. Graisfe. Veylinge, foekt Koop. 
Gefmolten vet. Graife fondu. Veyn , faekt Boer, 
Vetachtig. Graf, grasfelst , aucuns-| Veynoot. Compagnon d'office, collegue. 
ment gras. Veynfen. Disfimuler , feindre , cacher, 
Veter. Lacet , bguillette. déguifer, affeéter. 
De krygs-bedienden hebben veters| Sy veynsde te weenen, Elle affe&s, 
op ik fchouders. Les oficiers miti- ou , ele feignis de pleurer. 
gaires portent des éguillites fur) °T en is geenen tyd meer van te 
. des épaules. : veynfen. Il n’eff plus tems de disf. 
Veter , voet-boey. Enrræves. muler, 
Veteren , met een veter vaft maeken.} Hy veynsde quaed te zyn. Il fs ke 
Eacer. méchant. 
Veteren , de voet-boeyen aen-doen. | Veynier , fchyn - heyligen , foekt Ge- 
Mettre les fers aux pieds. veynft mensch. 
Vetten, vetmacken, (meeren. Grais. |  Veynfer. Disfimulé , politique. 
Veynfery , veynfinge. Disfsmulation , 
affetfation, feinte, _ 
Veynferyen gebruyken. Ufer de dis- 
fnulations , ou de feintes. 


- 




















fer. 
Schoenen vetten. Graisfer les fouliers. 
Vetten, vet worden. Devenir gros Cr 


AS. 
veen „ vet maeken , meften. Em | Veynfery , fchyn - heyligheyd, foekt 
graisfer. Geveynfthsyd. | 


‘’eynfinge , feeks veynfery. 
Veynfter. Disfinulée, celle qui disfimule. 


VIC. VIE. VIG. 


De aerde vetten of meften. Engrais- 
la terre , La fumer. 
Een verken vetten of meften. Es- 
graisfer un cochon. 
Beeften vetten Engraisfar des bêtes. 
Vetter. Plus gras. 
De verfte. Le plus gras. 
Vette-waer. Marchandifes de chofes gras- 
fes. 
Vettewacrier. Graisfier, 
Vettewaery. Boutique de graisfer. 
Vettigheyd, het ver, foekt ver. Graisfe. 


‘ VEU. VEX.. VEY. 


Veulen, jong peerd. Poulain, 
Ezels veulen. „Anon. 

Veur , foekt voar. 
Veurne , kleyne ftad in Vlaenderen. 
Furnes , petite Dille en Flandre. 
Veurnen-ambacht. Le Pais qui refortis 

fous la ville de Furnes, dr que l'on 
nomme Furnen-ambacht. 
Veurfaeten , foeks voorfacten. 
Vexeren , feet quellen. 
„Veyl , te koop gefet. 4 vendre, expeé 
en vente. 
Veylbaer , dat verkocht word. Feral „ 
venel. 


Vicaris, die eens'anders officie bedient, 

foeke Stadhouder. j'icæire. 

Viâaille , foekt Lyt-koft , lyf-voedfel. 

iétorie, zegen. Vidoire. 

Viétoric verkrygen Obtenir le viétoi. 

" re, gagner Où emporter la vitloire. 

Viâorieus, foekt Zegenryk. Vidorieux, 

vitterienfe. 
Een viétoriens , of ze k beyr. 
Armès eind. Bert Der 

Vieder, eemer. Seas. 

Vier, getal-naem. Qxatre ,‚ namóre. 
Vier menfchen. Quatre hommes. 
Vier beeften. Quatre bêtes. 

Vier, een vierde , een vierde-deel. 
Uws quart , une quatrième part, 
Vier, enz. foekt vuer, enz. Al wat 
vuur beduyd , word by het felve 
gevonden. Fes. Tous ce qui concer- 
ne le feu, fe trouve an mot de vuur. 

Vier-avond , heylig «vond. Vigike, 

de föte. — 

| Vier-dag , feeft-dag. Feére. 

Veyl-draeger , uyt-draeger , dietegen| De vier groote vier-dagen van't jaer. 

de wetten in ’t heymelijk waeren Les quatre grandes fie de l'année. 
te koop draegt. Contre-porteur ‚|Vier-dagsch , vier-dagíche , als vier- 
qui porte quelque chofe à vendre en dagfche koorts. Fisvre gsarte. 
cachette. . Vierde , vierden. Qaatriëme. 

Veylen, te koop fiellen, Expoferouj Aprilis de vierde maend van't jaer. 

mettre en vente, Avril ef le quatrième mois de Fes- 

Veylig , foekt Seker. Sen, feure ou tés. 

fi ‚ &sfuré. Vierden , ten vierden. Quasrikmement, 
Veylig reyfen. Sûr à faire veiage , en quasrsbme lien, 
Ou & veiager, Hendrik den vierden. Henri quatre. 
Veyligen , beveyligen , bewaeren.} De vierde reys. Le gunsricme fris. 





Betere en fenreré ou en füreré , afd, Vier-derhande , 


VIE. 

foekt vier-derley. 

Vier-derley. De quatre fortes cb» massiei 
res. 

Vier-dobbel , viervoudig. Quadraple. 

Den uyt-voer van’ geld is verbo- « 
den op pene van aenflag . erïde 
eene verbeurte van het vier-dob— 
bel van de weerde. Le fortie de 
Pargent est défendus à peine de con— 
fscation de d'une amende du qua- 
druple de fa valeur. 

Vier-dobbel piftool. Qwadraple, moss- 

noie d'or. 

Een vier-dobbel Spaens piftool. Qwæ- 

druple d'Espagne. 

Een vier-dobbel Fransch piflool. 

Quadruple- Louis. 
Vieren , feeft houden. Celebrer, fêter, 
chomer , felemsnifer. 

Benen feelt-dag vieren. Celebrer sma 
dte. ° 

Synen geboort-dag vieren. Celedrer 
le jour de fa naisfance, 

Wy moeten den Sondag vieren. Naus 

+ devons folemnifer le Dimanche. 
Vieren , als de fchoot , touw sf zey- 
len vieren. Schippers-woord. &e- 
lâcher la voile, larguer ou Licher 
sne corde, larguer ou fier les écou- 

v tes. Terme de Mr, be 

ieren,toe-geven,inv n.Cheyer, 
dorboter , Sage. 5 

Die viert geweldig haeren man. 
Cette femme ménage terrib:ement fou 
mari. 

Men moet de grooten en de ficken 
vieren. Il fans menager les grands, 
& choyer les malades. 

Vierendeel. Ours, la quatrième par- 
tie d’une chofe. 

Een vierendeel van cen uer , een 
quartier-uers. Us quart d'heure. 

Een vierendeel van een myle, een 
guartdor-uers gaens. Us gaart de 
ieud. 

Een vierendeel van een elle. Qaart 
d'aúne. 

Vierendeel lands. Le quatriëme par- 
tie d'un arpent de terre. 

Vierendeel van een pond. Qaartwes, 
quart de livre. 

Een rierendeel van een kalf, Us quar- 
tier de veau. 

Een vierendeel wyn. Uw quartant 
ou «ne quartelerte de vin. 

Vierendeelen , in vier deelen macken. 
Partager ou divifer en re. 

Benen appel vierendeelen. Partager 
une pomme en quatre, ou de cou- 
per en quatre guartiers. 

Vierendeelen, met peerden vas een 
trecken. Ecarteler. 

Gevierendeeld , ta vieren gedeyld. 
Weord der Schild-wapen kennis. 
Erarselé , écartelée. 

Hy voerd genen gevierendeelden 

| wapen- 





| Vier-hoekig. Quarré, quadrangulaire. 


VIE. VIL. VIN. 
De viervoudige bondgenootfchap. 
La guadraple alliance. 
Vier-weg , kruys-ftraet , kruys -weg. 
Carrefour. 
| Vies, nauwkeurig , moeyelijk. Déli- 
cat, dégouté, difficile. 
Een fwangerige vrouw is dikwils 
vies. Une femme enceinte eff fouvent 
difficile. 
Een vies maekfel. Uns drôle de figs- 
re, sne drôle de façon. — 
Viefe manieren of zeden. Des ma- 
mieres affectées. 
Viefe koleuren. Des couleurs bixarres. 
Viesheyd. Dégoñr, répugnance. 
Viesheyd ,: moeyelijkheyd. Bumenr 
difficile, affeaties. 
Vigge » vigsken, Cochon, poreelst. 
VIL. 
Vileyn, vuyi, fchandelijk , /oeks Schan- 
delijk. Vilain , vilaine, honteux. 
Het is een vileyne of vuyle daed. 
C’est une vilame aition. 
Vileynigheyd , fchande. Vilainie. 
Vileyniglijk, fchandelijk. Pi siemens . 
malhonnétement. 


VIE. 

wapen-fchild, IL porte nn ben bear: 

te!é. 

Vier-hoek. Woord der Landemeeters. 
Csbe, quarré, terragone. Terme de 
Géometris. 




















Een vier-hoekige tafel. Une sable 
aqsadranguiaire. 
Eenen vierhoekigen neusdoek. Un 
mouchoir quarré. | 
Vierhoekig. Woord der Land-meeters. 
eCubigne, qui « La figure du cube. 
Eenen vierhoekigen duym, eenen 
duym in’t vierkant. Ponce cubi- 


Vier-honderd. @uarre cent. 
Vier-honderd mael. @)uatre cent fois. 
Vier-jaerig , dat vier jaeren oud is, De 
stre ADS , qui n quatre ans. 
Vieringe , feeft-houdinge. Célébration, 
folemnifstion. 
Houwelijks vieringe. Célébration de 
snarige. 
Vierkant, vierhoek. Osarré. 
Een vierkant macken. Faire ua quar- 


ré. 
Vierkant park in eenen hof. Quarré 


de jean. Hy heeft vileyniglijk of fchandelijk 
Vierkant. Land - mecters woord. gehandelt. Il # agi vilamement. 
Quadrature, Vilhorde. Clsie , furquei on bas la 


Het vierkant van een ronde. Oua. 
drature d'un cercle. 

Vierkant of quadraet der Druckers. 
Quadrat , quadratin. Terme d'Im- 
primeur. . 

Vierkanten, vierkantig maeken. Egwar- 
rir , rendre quarré. 

Vierkantig. Quarré, quarrés, quadrun- 
gulaive. 

Een vierkantige kerk. Temple quarré, 

Twee voeten in't vierkantig. Deux 
pieds en quarré. 

Vierkantigheyd , vierkant. Quwadrarsre, 
figure quarrée. 
Vierkruyd. Parte de lion, forte d'herbe. 

Vicrkruyd,feker nies-kruyd .Pewme- 
lée , espèce d'ellebore. 

Vierling , kleyn dicht-ftuk van vier 
regels. Quadrain. 
Vier-mael, vier-seyfen , vier- werf. 
nasre fois. 
Vierfaed. Dragée, pear femences. 
Vierfchaer. Tribunal. 


Viertien , een getal. Quasorzs, som- 


Laine. e 

Vilieren , feker welriekende bloemen. 
Violestes , fleurs. 

Villadolid , een ftad en Bisdom van 
Spagnien , gelegen in Kaftilien 
Villadolid , ville dr Evéché d'Espagne 
dans la Cafille la vieille. 

Villen ; de huyt ef vel afftroopen. 
Ecorcher. 

Gevilt. Ecorché, écorchee. 
Vállen , als wolle villen ,-of klop- 
pen. Barre la laine. 

Viller. Ecorcheur. 

Villinge. Ecerchure. 

Vilt, fcheer-wolle. Ferre. 

Vilten hoed. C hapeass de feutre. 
Vilt , vilten mantel. Manten de 


feutre. 
Vik, vilten fchoen. Souliers de feu- 
tre, 
Vilt, gierig , foskt Gierig. 
Vilten, een faedel met fcheer » wolle 
opvullen. Feutrer, Terme de Seb- 
lier 


Vile-luys r foeks Plat-luys. Morpicn, 
VEN. 


Vin, vischvin. Nagesire de poisfon. 

Vincennes, een Koninglijk Paleys ; 

legen omtrent Parys mer de 

Bot zyde. Vincennes, Palais Roial 

treche de Paris du core de l'Orient. 

Vindeling ef vondeling. Kofant sron- 
vé. hi 


e. : 
Vierdg, een getal. Quarante, nombre. 

Een getal van viertig. Qwarantaïme. 

Een getal van viertig foldaeten. Uns 
gnaranssine de foldats. 

Viertig dagen „ eenen tyd van vier- 
tig dagen, als is den vaften. Qua- 
„antaine, espace de quarante jours. 

Nier-tyd , vier-tydigen vaften. Qua 
dve-tems, 
Viervoetig. A quatre pieds, 


Vinden. Tvowver, découvrir. 
Viervoudig. Quadruple, 


Geld vinden, Trenver de l'argent, 












° VIN. 43y 

Jemand vinden , iemand ontmoe- 
ten. Trouver queiqu'ux. 

Goed vinden , goed keuren. Troue 
wer ben, approsver. 

Quaed vinden, quaed keuren. Trom 
ver mauvais „Mesappronver, 

Hy en vind niet goed dat gy dat 
doet. Il trouve mauvais, mieux, 
Ul desappronve que vous faites cela. 

Dat word felden gevonden. Cela fe 
trouve rarement. 


Een myn vinden of ontdecken. Dés 
cosvrir une mine. 

Sig op den gefetten dag vinden. Se 
trouver as jour asfignd. 

Vinden, ugtvinden. Invender. 

De fchryf.konft is gevonder of uyt- 
gevonden door eenen Griek. Liere 
d'écrire , ou Pécrienre # été inven- 
tée par un Grec. 

Den mensch foekt en vind altyd 
om aen den koft te geracken. 

. L'homme cherche do vvente teñjonrs 
pour parvenir aux nécesfités deb vie. 

Hy heeft het fchiet-kruyd of poeyer 
niet gevonden. Spreekwoord. Ce 
neit pas lui qui à inventé la poudre. 

Eenigen middel vinden, Zrauver ou 
inverter quelque moie. 

Vinden metter daed, faekt ondervin. 

en. 

Vinden op't feyt , foekt betrappen. 

Vinder , uytvinder. Inventeur. 

Den vinder van de Druckery. L'in= 
venteur de L'Imsprimeri. 

Vindinge , uytvindinge. Invention. 
De vindinge des heylfgs Kruys 

L'invention de Le fainse Eix. 

Vinger. Doigt. 

Op de vingeren telten. Conter per fas 
doigts ou far fes doigts. 

Den vinger uytfteken. Æuencsr. he 
doigt. 

Met den vinger wyfen. Montrer #5 
doigt. . 

Iemand met den vinger naer wyfen: 
Montrer quelqu'un as doict. 

Met den vinger genacken. Toucher 
an dot. 

Iets op fyn vinger of duymken we- 
ten. Sfaveir nae choje fur le bons 
du doigt, proverbe , c'est la bien 

TE daer af op £ by- 
fat daer af n vi . 

Pen , Spresk-wers , het Gal hen 
berouwen. Isen mordra les doigts, 
Proverbe pour dire , àl s'en répem= 


{sr a. 
De kneukels der vingeren, des joïn= 
tures des doigts. FT 
Door de vingeren fien. Commiver } 
faire femblans de ne pas voir, 
Vinger-dickte L'épaisfenr d'un doigt, 
Vinger-hoed , vingerling, Dé, dé à 
coudre. 
Vinger-hocd-kruyd, Digitale, berde, 
Vinger- 





#8 VIN. PIO, VIE: 
Vingerken. Petit doigs, deige awriculai. 
r 


e. 
Vinger-lit. Yoisture du doigt. 
Vinger-ring , vinger-ring. Anse, 


ag. 
Vink teleren kleyen vogel. Pinpon 
ou pinfos, forte de petit oifean. 
Het wyfken van een vink. Pingon- 
se , femelle de pingon. 
Een lichte vink of lichtmis. Un par- 
fait débauché. - 
Vinkel , feker gewas. Fanouil, plante 
Vinken , vinken vangen. Preudrs des 
‘Pingons. 
Vink-net. Filets à pinpons. 
Vin-kootde. Du Bferon , herbe. 
Vin-koorde of maegde-palm. Perven- 
che , herbe. 
Viak-flag , vinken-fieck. Trébushet à 
pinpons. 
Vinne, bloed-vinne, bloed-fweer. Fron- 
cle, clos. . 
Vinne of fnee - falms. Une tranche de 
fanmon. 
Winnen der visfchen , foekt vlimmen. 
Vinnig , heftig. Vif, aëif. 
Eenen viunigen jongen. Un garpen 
vif. 
Ben vinnige vrouw. Une femme aëti- 
we ige diligente. 
Het vinnig ftael. Glaive ou épée tran. 
chante. 
Vinnig tot het (pel. Ardent ou aden- 
né au jes. . 
Vinnig tot het werk. Habils à Pou- 
vrage. 
Vinnig , neerftiglijk. Diligemmen , 
ardemment , nuec zêle, 
_ Paft vinnig op u werk. Faites dili 
gemment vôtrs ouvrage. 
Vinnigheyd , heftigheyd. Æ&iuité , 
vivacité. ° 
Vinnigheyd van koude. Vigweur du 
froid." 
Vinniglijk , foekt vinnig. : 
VIO. VIR. 
Violet, vioel , violet-bloem. Violesse. 
Geele-violetten. Violertes jasnes. 


Meertfche violettekens. Vielestes de]: 


mars. 

Violetten-plant. Vrolier. 

Violet - verwe. Violes „ couleur vio'et- 
te. 

In violet verwen. Toindre en violer. 
Violieren, /oekt vlieten Violetses: 
Vioo!, fnaer-fpel-getuyg. Violon , in- 

Arument mufical à cordes. N 

Viool-fpeelder , violift. Violon , vie- 
liste, joieur de violos. 

Virginia , een groot land van Noord- 
America , gelegen tusfchen de 
Noord-zee , het Tand Florida , en 
tusfchen Kartada: Virginie , pass de 


VIR. WIS 
Visft, frift. foeke uytitel. Délai , inter. 


mis/ton. 


‘irflen , vordften , feeke uytftellen. 


Deélaier, mieux , différer , prolon- 


ger. 
VIS. 
Visch Poisfon. 
Zee-visch. Poisfon de mer. 
Rivier-visch. Pois/on d'eau dence. 
Gefouten visch. Poisfon falé. 
Visch die uytgefchoten word , om 
dat niet versch en is. Pois/os de 
rébut. 


Viseh met fchelpen. Poisfen à sequil-| 
les 


Vischachtig » Visch-ryk. Poisfonneux , 
poisfonnenfe , qui fent le poisfon ou 


4 en poisfon. 


Een visachtige of visch-ryk zee. Mer 


poisfonneufe. 
Een visachtige ef visch-ryk rivier 
Riviers poisfonnou fe. 
Visch-angel. Hamegen. 
Visch-bank. Etal de poisfon. 


Wisch-beun. Referveir au-dedans d'un 


batenu. . . ° 
Visch-dag. four maigre , jour de poisfon. 
Visch-graeten. Arétes de poiefon, os de peis- 


en. 
Visch-haek , visch-hock. Hemepon. 


Visch - jager, vent - jager. Chmasfe- 
marée , voitnrier OW voiture qui 


apporte le poisfon frais on diligen- 
ce: 


Visch-kacken of kouwen, de ooren , 
het gehoor der visfchen, Osies des 
oisfons. 

Vischken. Petié poisfon. 

Een vischken uytwerpen om eenen 
kabeliauw te vangen , fpreek- 
woord. Pester sn petit poisfon pour 
en prendre un.gros , proverbe. 

Visch-ketel , een langwerpigen kope- 
ren ketel om visch te fieden. Pois- 
fonniere, vaisfean de cuivre fais en 
long.pour cuire du paisfon. 

Visch-korf, visfchers ruysfche. Nasfe , 

refervoir d'ofser , pour conferver le 
poisfon vivans; 

Visch-merckt. Poisfonnerie , marehé au 
poisfon: | 

Visch-net. Files-& pêcher, des rets. 

Visch-ryk , foekt vischachtig. 

Visch-fchelp. Ecaille de poisfon. 

Visch-roedé. Ligne à pêcher. 

Visch-vang. Pêche. . 

Visch-fpaen. Ecwmoire. 


Visch-verkooper of visch-kooper: Peis- 
Jonnier. 
Visch-wyf, visch verkoopfter. Poisfon- 


niere , havangére. 
Sy fchreeuwt als een visch-wyf. Elle 
crie comme une harnngére. 





VIS. VLA. 
wijde , mot peu ufté , on dit, 
guidon de fufsl. 
Vifiteren , feekt befoeken. 
Visfchen, de visfchen , eene der twelf 
hemels-teekenen, Les 
‚ des donxe figne de Zodisqus. * 

Visfchen , visch vangen. Pécher ; 
prendre du poisfon. 

Met de angel-roede visfchien. Pésher 
alaligne. . 

‘Gevischt, Péché, péchés. 

Waer heeft hy dat uytgevische ? elst 
is, waer heeft hy dat gaen hae- 
len ? Où est-il ésé pécher cele? pro- 
verbe pour dire , où #-t-il été pren- 
dre cela ? 

Visfcher, visch-vanger. Pécreur. 
Visfchers-chuyt. Necele ou barque de 
péchenr. 
Visfchery , foekt vischvang. Péche. 
De visfchery van den haring. Le 
pêche du barang. 

Visfe, visfche , feker viervoetig ge- 

djerte. Fewïns , forte de grande be- 


He, 
Visfel-kruyd, Grand raifort , ou fenévé 
Jaavnge, herbe. 
Vits, linfe, feker pluk kruyd. Lenrile 
ou sensile , forse de legume. 
Vitfen, peerds-boonen, feker gewas, 
Vesfe, forte de legume champérre. 
Wilde vitfe St. Chriftoffels kruyd. 
Vesceron , herbe. 
Vizier, den grooten vizir van de Ture 
„ ken. Le grand Vit, premier Mie 
nisire de l'Empire Ostoman. 


VLA. 


Vlack, effen. Uni, snie , plat, égal, 

Vlack of vlack veld, viackte. Plaine, 
campagne unie. 

Int vlack of volle veld. Es plaine 
campagne. 

Vlacke hand. Panwse de le smain , 
main onverte. 

Met het vlack van der hand. De la 
paume, ou du plas de la main, 

Vlacke neus , /érks plat-nens. 

Vlacke zee. La pleine mer. 

Vlack macken, vlacken , foeks effes 
nen. Planir, applenir , soir. 

Vlack , recht. Droit , somt droit. 

Ick hebbe het hem vlack uyr gefeyd. 
Fe lui ai die rour droit, tout pint , 
tout rondement. 

Vlack-ovèr, recht-over. Tant vis-à-vis. 

Vlack over de Kerk. Tomt vis-&-vis de 
l'Eglife. 

Vlacken, met'vlecken bekladden, /cert 
metten en beplacken. Tecker , 


. maculer. 


Vlackheyd, vlackte. Plaine. 
Eene fchoone vlackheyd, of vlackte. 
Une belle plane. 


® 
+ 


peisfans, un , 








PAmeriqus feprentrionsle , entre la|Vifenomye , vilomie; foett Gelaet. 
mer du Nord, Le Floride, cn le Cana-| Vifier , *t vifier van den helm. Vifiére. 
de; Vifier, mik-yfer op een roer. Mire, 


Vlackheyd des velds. Le plaine dust 





Vlackte, 
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®  Ylackte ; vlackheyd. Plain. Een gevlamde bloem. Une fleur pa-) Vicer-boom, fœks vlier-boom. 
Vlackte, oppere vlackte. Swperficie , nachée. Vleer-muys , vleder - muys. Chase 
Een tulp die geheel wit en rood ouris 


Vleesch. Chair, de le chair, 

Gebraden vleesch. Chair rótie, 
Gerookt vleesch. Chair enfssmée, 
Vleefch op de kolen gebraeden of 


. Ce. 
ù De vlackte van d'aerde. Le feperfcie 
" ou f#rface de Le terre, 
Vlâde ef vlaye. Fes. 
Vlaege, vlaeg, buy. Bourrssque. 


gevlamd ef geftreept is. Tulipe pa- 
nachte de jaune, de blanc & de 
ronge. 

Vlas , feker gewas. Lin, plante. 


By vlaegen, met vlaegen , 00- 
fen. Quelques fois Le fi Par 
boserrasques , de terms en toms, 

Hy is met vlaegen half fot. Il eff 
par fois, ou de tems en ters à roei- 
tié zimbr 

Een „Vlaeg van koorts. Us accès de 


6. 
Een donder-vlaeg. Une nués de ton- 


nerve. 
Vlaek , feeks horde. Claëe. 
Vlaeming. F . 
Vlaemsch. Flamand , flamands, ou de 
Fland 


re, 
De vlaemíche fpraek of tael. La las- 
gue flamande , le flamand. 
Viaemfche vrouw. Plemands, femme 


de flandre. 
Vlaemfche en, ponden groo- 
ten. Des livres de gros. 
Vlaenderen , een van de XVII. Pro- 
vintien van Nederland, voerende 
den titel van Graeffchap , waer van 
Gendt de hoofd-ftad is. Flandre, 
ssne des XVII. Prpvinces du Pais-bas, 
avec titre de Comité, dons la ville 
de Gand en et Ia capitale. 
Vlagge , wimpel van een fchip. Pa- 
wilen 


Een Franfche vlaggevoeren. Faire ou 
arborer le pavillon de France , c'est 
le porter, 

De vlagge firyken. Amener ou abais- 

fer le pavillen. 

Vlam, vlamme. Flamme, 

. De vlam floeg in den toren. Le 
e fe prit à la tour. 
Vlammeken. Petite . 
Vlammen , vlamme geven. Flamber, 
jetter une me. 
Het vuer dat vlamt. Le fen . 
Vlammen, na iets haeken en feer be- 
luft zyn. Defswer ardemmens. 
Ick vlamme om hem te fien. Pes- 
pire, ou je bräle pour le voir. 
Vlammig of vlammende. Flamboient, 
osante, 
Vlammig , vlammende , brandende. 
ardent , brélant, flamboiant. 
. Vlammige ef vlammende oogen. 
Des yeux flamboïans. 
Vlam-fchilder. Emaillenr , peintre en 
il 


# 


émail. 
Vlam-fchilderen. Bmailler, peindre en 
# dl . 


émail. 
Vlamverwig. Couleur flamboinme, cou- 

leur dr , 
Vlamverwig , gevlamd , geftreept, 
als men van bloemen fpreckt, 


Panaché, panachée, 


Bereyd vlas, geheekeit vlas. File:f, 
lin aprété. 

Werk van vlas. Etonpes de lin, 

Vlas kloppen. Basre du lin. 

Vlas braeken. Broier le lin. 

Vlas heekelen. Serancer du lin, 

Een ftreng vlas. Une flasfa. 


Vlas.baerd. Le poil folet, le premier poil 
de la barbe. 


Vlas-bereyder , vlas verkooper. Linier. 

Vlas-bloem. Fleur de lis. 

Vlas-bollen ef knoppen. La graine de 
lin 


Vlas-braek. Broïs , infirument À broier 
le lin 


Vlas-hamer. Mailee à batre le lin. 

Vlas-heekel. sers, peigne à ferancer ou 

le lin. 

Vlas-heekelaer. Serancier. 

Vlas-heekelaersfe. Serancenfs, 

Vlas-merkt. Marché an lis. 

Vlasfen , vlasfig worden. Devenir che. 
velu , ou Jomilale an À 

Dat garen vlaft ch. Ce fl devient 

18, chévels. Bin 

Vlasfig. Comme de le filasfe. 

Vlas-vink , cynsken, fekeren vogel. 
Liniote , oifsan. : 

Vlas-wyf , die met vlas omgaet. Li- 


sière. 
VLE. 

Vle , fockt vise. Fouine. 

Vlecht. Tres/e. 

Vlechten , vlichten. Entrelasfer ou en- 
srelacer , tresfer , natter. 

Hayr vlechten. Ensreles/er les cheveux 

ou des tresfer. 


Gevlochten. Essrelasfd , entrelasfde , 
tresfé. 
‚ Gevlochten hayr. Cheveux entrelas- 


és. 
Deen in den anderen vlechten , foeks 
verwerren. : 
Vlechten der vrouwen , foskt tuy- 
ten der vrouwen. 
Vlechtinge. Entrelasfement. 
Vlecht-fhoer ‚ foekt hayr-fnoer. 
Vleck, vlecken, pepel, bloedeloos dier- 
ken. Papilles, infelte. 
Vleck , fmet, plak. Tache. 
Vleck , een groot dorp. Bowrg, gros 
7 village. 
Een t vleck. Bowrgade , gros bourg. 
Vledder , vlier-boom , /okt vlier- 
boom. 
Vleder-muys , vleer-muys. Chauve-fos- 
ris. 
vleegel , dorsch-vlecgel. Flaau, iniru- 
ans à basre les grains. 


Qaa 








op den roofter gerooft. Carben- 
made 


Gefouten vleesch. Chair falée. 
Menfchen vleesch. Chair humaine: 
Verken vleesch. Chair de porc. 
wild” verken vleesch. Chair de fand 


glier. 

Kalf-vleesch. Ds veau. 

Osfen-vleesch. Du bœuf. 

Hamelen-vleesch. Da mouton. 

Vleesch , word oock van de vruch= 
ten en van de visfchen gefeyd. 
Chair , ee mot fe dis aus des pois- 
fons & des fruits. 

Den fnoek is vaft van vleesch. Le 
brocher # la chair ferme. 

Daer zyn appelen die rood vaa 
vleesch zyn ef van binnen rood 
zyn, I ya des pommes qui ons la 
chair rouge, 

Het vleesch , de krankheyd van het 
menfchelijk geflacht. Le chair , le 
fragilité du genre humain. 

Den geeft is gewillig , maer het 
vleesch is fwack. L'esprit eff prompt, 
mais la chair el infirme. 

Vleeschachtig , vleefig , gevleescht, 
Charns, charnuë. 

Een vleeschachtig deel. Persie char. 


sui. 

Vleeschachtig, poeftlachtig. Grass 
felet, Por TA | 

Vleesch-aeder. Nerf. 

Vleesch-bank, vleesch houwers bank. 
Etal ou éras. 

Syn volk op de vleesch-bank brens 
gen. Mener [es gens à la bouche. 
rie, ou a% carnage. - . 

Vleesch-blok. Tronc à hacher ou cons 
per la:chair. 

Vleesch dag. Jour gras. 

Vicefchelijk. Charsel , charnelle. 

Vleefchelijken luft. Cescu;icenes 
charnelle. 

Vleefchelijk , na het vlsesch. Cher. 
nellement. , 

Vleefchelijk ef welluftiglijk leven, - 
Vivre charnellement , ou fenfuslie. 
ment. 

Vleefchelijk , fieke vleeschlijk. 

Vleesch-gaffelken , of vorxken. Four 
chette. 

Vleesch-haek , foekt vleesch krouwel, 

Vleesch-hal, foels vleesch huys. 

Vleesch-houwer » been-houwer. Bend 
cher. 

Vleesch-houwer , die met vleesch 
aen fyn kraem of bank ftaet om 


te verkoopen. Esalier, 
ij Vleesche 
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Vicesch-huys , vleeschhalle. Bowche. 
rie. 

Vleesch ketel. Marmite ou chaudiere à 
«aire la viande. 

Vleesch-kok , foekt Speck-verkooper. 

Vleesch krauwel, of riecxken. Crochet 
à tirer la chair du pot, 

Vleesch-kuyp. Sal ir. 

Vleeschlijkheyd , drift tot de vleesch- 
lijke welluften. Sen/ualiré , pen- 

- chant ou attachement aux plaijsrs 
charnels ou fenfuels. 

Vleesch-merkt, foekt vleesch-huys. 

Vleesch-paftey. Paré de chair. 

Vleesch-(op. Bouillon, du bouillon. 

Vleesch-tonne, /oekr vleesch-kuyp. 

Vleesch-tyd , fekeren tyd van *t jaer 
beginnende naer Kersmisfe tot 
vaften-avond. Carnaval , certain 
serns de l'année commençant après 
les fêtes du Noël jusqu'au mardi gras. 

Vleesch-verkooper , forkt vleesch- 
houwer, Been-houwer. 

Vleefig, foekt vleeschachtig. 

Vleeuwen , foekt vleyden. Flater, 

Vlegel , foekt vleegel. 

Vlek , foekt vleck. 

Vlemmen, foekt viimmen, 

Vlerken , foeke vleugel. 

Viesfche, foekt Flesehe. 

Vletten , foekt vlotten. Flotte. 

Vleug , het vliegen der vogelen. Pol, 
volée d'oifenux. 

Eenen vogel die fyn vleug neemt, 
of die weg vliegt. Oifean qui prend 
fon vol, qui s'envole. » 

De vleug, of het vliegen van eenen 
vogel! langs de aerde. Us vol à 
terre. 

Vleug, het vliegen van veel voge- 
len te famen. Volde , trou,e d'oi- 
feaux qui volent. 

Vleug, ef een groot vogel-huys daer 
veel vogelen in vliegen , en in 
gehouden worden, ook een broey- 

ooy daer men “anarie - vogels in 
laet paeren en broeyen. Nichoir, 
forte de cage four y mettre plusieurs 
oifeaux, auf pour y mettre couver 
des Canaries, voliëre, 
Vleugel , vleugelen. Aile, les ailes de 
tous les animaux volans. 

De vleugelen t’famen flaen. Berre 
des aîles. 

De vleugelen korten. Roger les aó- 
les, ôter le pouvoir de l'autorité. 

Vleugel, de zyde of karit van iets. 
Aile, coté de quelque chofe. 

De vleugels van een heyr. Les afles 
d'une armée, tronpes à la droite cr 
à le gauche d'in cor-s de bataille. 

Den rechten vleugel, den (linken 
vleugel. L'aie droite, l'aile gan- 
che. 


De vleugels van eenen wind-molen. 
Les alles d'un moulin à vent, 


VLE VLL 
De vleugels van een bouw. Les ailes 
d'un batiments ou édifice, c'eft à- 
dire , les denx côtés du corps de 


logis. _ 
Vleus, vleusken, foekt Haeft. 
Vleyden , vleyen , vleeuwen , vley- 
ftcerten, ftreelen. Fiater, care, 
Vleyder , vleyer, vleybaerd, Flasenr, 
Vleydinge. Flaterie. 
Vleyfter. Flatenfs. 
VLI. 
Vlicheltere , pepel , bloedeloos dier- 
tjen. Papillon , infelte. 
Vlichten , /osks vlechten. 
Vlickeren. Resplendir , mieux, briller. 
Vlieden , vlien, vluchten. S'enfsir , 
fe fanver, s'en aller. 
Meter haeft vlieden. Fuir à la hâte. 
Hy is weg gevloden. Il s’eff enfuit, 
il s'est fauve. 
Vlieden , vluchten, meyden. Fair, 
éviter. 
De fonden vlieden. Fuir le peché. 
Een gefelfchap vlieden of vluchten. 
Eviter ou fuir une compagnie. 
Men moet de perykelen van * quaed 
foo feer vlieden als het quaed elfs. 
Il fant autant fuir ou éviter les 
dangers que le mal même. 
Vlieder, vluchter. Fuisrd. 
Vliedinge, vlucht. Fuise. 
Vlieg , vliege, feker dierken. Monche. 
Daer veel foetigheyd is, zyn veel 
vliegen. Où il y # beaucoup de don- 
ceur , ily a beaucoup de mouches. 
Men kan geen vliegen met afyn van- 
gen. Spreek - woord , willende frg- 
gen dat men de menfchen met 
foetigheyd moet aenhaekn. Lon 


VLI. 
en na den reyger. Les fascons 
volant là corneille dy le heros. 
Vliegen, verfpreyen. Voler , fe ré- 
pandre. 


Vuer waer van de vonken feer verre ;'° 


vlogen. Fess dont les étincelles De 
loient fort loin. 

De potten en glafen in ftucken doen 
vliegen, dat is, werpen. Faire ve- 
ler les pots & les verres, Feft-àe 
dire , des jetter. 

Vliegende. Volans. 

Vliegenden hert. Cerf volent. 

Vliegende leger. Un camp volant. 

Vliegende geeft. Espris leger ou voe 
lage. 

Vliegende peerd. Cheval volant. 

Vliegende vendel. En/cigne déploice. 

Vliegende vogelen , gevogelte. Fs- 
laille. 

Vliegend woord. Parole à la volés. 

Vliegends, met de vlucht, op ftaende 
voet. A la volés , fur le champ, 
tout à l'heure. 

Vliegen-net. Pavillon autour d'un lit. 
Vlieger , die men in de locht laet rey- 
fen. Cerf-velant, ou dragon. 
Vliege-vanger , kleyn vogelken die de 

vliegen vangt Mescherole , ou 
mouchet , forte de petit oifvan qui 
prend les mouches Cr que les larins 
nomment muscipita. 
Vliegevouter , pepel, bloedeloos diere 
en. Papillon, injede. 
Vliege- wind, haefen- wind , ecnen 
ond. Levrier, chien de chasfe. 
Vliegsken. Pesise mouche , moncheren. 
Vlieg-werk, tooneel-getuyg. Machines 
de théatre pour faire veler. 


ne jjanroit prendre des mouches avec} Vliem, foekt Laet-vliem. Lancetts. 


du vinaigre , proverbe , voulant 
dire, que Pon dois attirer le monde 
avec douceur. 

Spaenfche vlieg. Centharide, mou. 
che cantbarids , monche d'Espagne. 

Vliege-kleed, kleed ef net dat men 
op een peerd legt om het felve w 
befchudden van de vliegen. Vo- 
dettes. 

Vliegen. Voler. 

Eenen vogel die feer hoog vliegt. 
Oifvan qui vole fort bant. 

Weg vliegen. S'envoler. 

Den vogel is weg gevlogen. L'oi- 
feau sel envolé ou échappé. 


Vliem, vlym, foekt Fluym. 

Vliem vant koren. La barbe de 
Popi. 

Vliem van den visch. Nagesrt. 

Vliemen, met de vliem laeten. Tire 
du fang avec la lancttte , ou on- 
vrier avec la lencette. 

Een gefwel of fweeringe vliemen. 
Onvrir nn apeñibume avec le las. 
cette, ou avec le biftonri. 

Vlier, vlier-boom, bolten-boom. Sue 
eas. 

Wilden vlier. Swrean fanvage, bie- 
ble 


Vlier-afyn. Vinaigre de furens. 


Lichtelijk vliegen. voler legerement. |Vlier-befiën, Grapes ou sreusfes de fe 


Willen vliegen fonder vleugels, der 


rees. 


is, willen ondernemen dat men|Vlier-bloem. Fleur de fureas. 


niet en kan uytwerken. Vonleir 


Vlier-bloem , foeke vlier, vlier-boome 


voler fans ailes, c'eft-à-dire , von-|Vlier-bus, Canne de fureans. 
loir entreprendre quelque chofe qu'on} Vlieren , dat van vlier is. De furaas. 
ne peut executer, aller au-desfus del Vlier-hacg. Haye de fnreans. 


la portée. 


Vlier-hout. Bois de fureas. 


Vliegen , navliegen. Vokr. Terme|Vliering, de hoogfte verdiepinge vas 
ga 


de Fauconnier Pewrfuiure an vol. 


De valcken vliegen na de krayen 


cen huys. Galeras , Le dernier 
ge d'une maifon. 
Vie. 


| 


— VLL VLO. | VLO. vLU. PT 
Villes. Membrane » pellicule ; peus , tu.| Vlock ; dit word van den fneeuw en-j Vloeyende. Conlant, coulante, fluide. 


de van de wolle gefeyd. Flocon .| Een vloeyende of loopende water, 
mes Je dis de la neige, & de la Ean coulante. 

































nique. 
De vliefen der oogen. Les tnniqnes 


| des yeux. . Een vloeyende letter. Lettre conles. 
* . De vliefen der hersfenen. Les mem-} Den fneeuw valt met vlocken. La te. 
° branes des cerveaux. neige tombe par flocens. Vloeyende reden. Discours coulant , 


Vlies of fchel op d'oog. Cataraöte , 
laye qui vient [ur le prunelle. 

Eyer-vlies , het binnenfte velleken 
van een ey. Pellicule d'œuf. 

Vlies, fchaepen-vlies. Toifon „laine de 
Mouton. ps 

Vlies, het gulden vlies. Toifes d'or. 

Vlies, been-vlies dat op de beenen 
leyt. Perioffe , la membrane qui 
couvre les os. 

Vlies , het breyn-vlies. Pie- sere. 
Terme d'anatomie. 

Vlies , buyk-vlies. Peritoine. Terme 
d'anatomie. 

Vlies, waer in *t geboren kind be- 
floten is. Arriére-faix dans les fem- 
mes quand elles acconchens , ce qui 
fort après que l'enfant eff forsi, 

Vlies, het vlies dat het hert, de 
longer, de lever ‚en de milt van 
een fcheyd. Le diaphragme , mem- 
brane qui [épare le cœur cbr le pon- 
mon, du foye do de la rate. 

Vlies. het dunne vlies tusfchen de 
fchors en het hout van eenen boom. 
La pens déliée qui eft entre Pécorce 


Een vlocke wolle. Flocon de laine. 
Vlocken daer men de kusfens mede 
vult , foekt Scheer-wolle. Bourre. 
Vlock-asfche. Cendre chaude. 
Vlocken, /sekr Sneeuwen. - 
Vloed en ebbe. Marée , le flux dr re- 
flux de la mer. 
De vloed is hoog. Le marée ef han- 
ê 


ou discours fluide. 

Vloeyinge, vloeyendheyd. Flsidiré, 

Vloge, foekt vleug. 

Vlogel, foekt vleugel. 

Vlom , foekt Smeer. 

Vlom, foeke Schelp. Ecaile. 

Vloot, groot getal van oorlogs-fchee. 
pen. Flotte , armée navale, nombre 
de navires de guerre. 

Een vloot toeruften. ZEqwiper sne 
otte. 

Vlooy, bloedeloos dier. Puce, infséte. 

Men heeft hem de vlooyen wat af. 
gerapt. Spreek-woord , dat is , wel 
geflagen. On lui  remaé les pu- 
ets. Proverbe qui veut dire, on 
Pa bats. 

Vlot , balken aen een geleyd , vlot 
om een water te pasléren. Rae 
dean, plsfseurs pieces de bois join- 
tes enfemble, dons on fe fert pour 
pasfer des rivieres. 

Vlot, leckvat die de wyn- koo 
onder hun vaten fetten. Culte. 

Vlote, platten visch, als roch. Raie, 

lot-hout , /oekr Kork. Bois de liege. 


e. 

Spring-vloed , hoog water. Haute 

marée , AUX Vives. 

Voed, of groote rivier. Flessve. 

Omloöpende vloed. Fleuve tour- 

noiant. 

Vloed des buyks. Flux de ventre, foire. 
Vloeden , foeks vloeyen. 
Vloed-papier. Papier qui perce , papier 

brouillard. 
Vloed-water. Ean de fleuve. 
Vloek , lafteringe. Jurement, blasphé- 





nne. 

De vloeken zyn haetelijk voor de 
oogen van God, ende van alle 
eerlijke menfchen. Les juremens 
& baspbêmes font odieux devant 
Dien @ devant toutes les geus de 





des arbres Cr le bois. bien. Vlotte , water-golf , baere der zee. 
Vliefen , de fchaepen vliefen. Tendre] Vloeken, lafteren. Furer, blasphémer, Flot. 
les brebis. maudire. 


De vlotten , of golfen floegen , of 
fpoelden tegen de ftad aen. La 
ville était batue des flots. | 

Vlotten van traenen ftorten. Verfer 


Vlies-heeren, Ridders van’tgulde vlies. 
Chevaliers de l’ordre de la Toifon 
d'or. 


Vloeker. Fureur. 
De vloekers mogen niet ongeftraft 
blyven. Les jureurs ne doivent pas 


Vliesje. Petite membrans. être impunis. des flots de larmes. 
Een vliesje , van d'oogen gefproken. | Vloek- gefpan. Conjuratien, confpiration. | Vlotten , dryven , op water dryven. 
Petite tunique des yeux. Vloekinge, vloek. Fwremwns. Flotter. 


Het buytenfte ‚dun vliesje van druyf] Vloekfter. Yuresfe. 


Een (chip dat op het water vlot 
of graen-koren. Petite peau, ou la] Vloek-verwant , tfamen - fweerder. 


of dryft. Navire qui floste. 


ourfe qui couvre le grain de l'épi. Conjuré. Vlottende , dryvende, op water vlot. 
Het vliesje van een noot. Le zef?| Vloek-verwantfchap. Conjuration, con- tende. Flosgant , flottante, auf flot- 
d'une noix. fpiratien. té, flottée. 


Vliefig. Membranux,membramsfe ‚plein | Vloek-wensch, quaeden wensch, ver- 
petites pellicules. wenfchinge. Maledifiion , impré- 
Vliet, beek. Rais/ean , petite riviere. cation. 
Vliet, fokr vlyt. Vloer. Pavé, plancher. 
Vlieten , foeke vlotten. Vloer , dorsch-vloer. Aire. 
Vlieten. Over la graisfe de quelque] Eenen vloer maeken. Paver. 

chofs. Vloer-duyf. Colombe domestiqne. 

Vlieten, vloten. Oter la crême du lait.| Vloeren , foekt Eenen vloer maeken. 
Vlietende , foeks vlytig. Paver. 
Vlietende , vlietig „ /éks vlottende.fVloerken. Petite aire. 

Flostant. Vloeybaer. Fluide, coulant , qui coule. 
Vlietende beek. Torrent. Vloeyen , loopen , als men van de 
Vlietende water. Fleuve , rivieve. wateren fpreekt. Couler, finer. 
Vlietinge , foekt orage ° Een water de vloeyt, ef loopt. Ean 

Vlisfingen , een ftad van land in qui coule. 

het Eyland Walcheren, heefteen] In den grond vloeyen » of finken. 

goede Zee-haeve. Flesfingue, ville Cauler au fond. 

du Pais-bas , dans la Zelande def Rondtom vloeyen. Cenler autour. 

Pile de Walcheren avec sn bon port} Het pampier vloeyt. Le papier boit ou 

de Mer. conde, * ’ 


Vlottende hout. Bois florsant. 
Vlottende aerde. Terre flottants. 
Vlouder , losfe brugge of vlot, /æks 
vlot. | 

Vlouwe. Filets à pécher , ou à pren 
dre de becasfes br becasfsnes. 

Vloy , foekt vlooy. 


VLU. 


Vlucht, vluchtinge. Fwîte. 

De vlucht nemen. Prendre le fuite 

Op de vlucht dryven, verjacgen, 
Mettre en fuite. 

Vlucht, ’t vliegen van eenen vogel. 
Vol , volée , esfor. 

Den vogel naemt de vlucht. L'oifiss 
prit Jon esfor. 

Eenen vogel in de vlncht fchieten. 
Tirer un oifean #24 ‘vol. 

Qqgg2 … Eenen 


492 VLU. VLY. VLY. VOC. 


Eenen vagel in de vlucht Vängen. 
Prendre un oifean à la volée, ou 
au vol. 

In de vlucht , ter vlucht, vliegens. 
A la volés, vitement, avec bate. 

Datis een werk in de vlucht gedaen. 
Voilà nn ouvrage fais à la volés ou 
à la hâte. 

Vluchteling » Verdreveling. Refugié | 


refngiëe. 

























Met vlyt God dienen. Servir Dies 
avec fervent. 

Hy toonde eenen grooten vlyt tot 
den dienft. 1} mentrs beaucoup de 
zele pour le fervice. 

Vlytig, met vlyt. Diligemment, asfi- 
ment , en diligence, avec zele, 
diligence , asfidnité ‚ applicasion. 

Hy vertrok vlytig. N partis en dili- 


De Franfche vluchtelingen hebben gence. 
hun ’t meeftendeel vertrocken inf Vlytig werken. Travailler diligem- 
Duytsland, Engeland en Holfand. ment, 
Les vefngiës françois fe font pour la Vlijtig, veerdig, (nel. Allégre, agile, 
3spos. 


plépart resirés on Allemagne , en 
Angleterre @ en Hollande. 
Vluchten, de vlucht nemen Fair, pren- 
dre La fuite, gagner an pied. 
Den vyand vlucht. L'ennemi fuir. 
Van vreefe vluchten. Fwir de peur. 
Vluchten, myden , fchouwen. Fuir , 
éviter. 
Het perykel vluchten of fchouwen. 
Fuir ou éviter le danger. 
Vlachen » die ievers gevlucht is. Fw- 
grif. 
Vluchter , eenen die in een gevecht 
zynde gaet vluchten. Fuiard. 
Vluchtig. Fugitif, fugitive. 
Hy heeft feven jaeren vluchtig ge. 
weeft. 11 4 été fugisif pendant l'os. 
pace de fept ans. 


Vlytig aenficht. Vifage allégre db» gai. 
Vlytig, neerftig, fdekt neerftig. Di. 
ligent. 
Vlytig imeenige facke. Artentif, #s- 
tentiue , foigneux. 
Vlytigheyd , verdigheyd. Agilité. 
Viytigheyd , neerftigheyd , foekt 
neerftigheyd. 
Vlytiglijk. Alegrement , agilement. 
VOC.. VOD. 
Vocael , foekt vokael. 
Vochelen. Cowvrir Ia poule. 


cosmvre La poule. 

Vochs , foekt vos. 

Vocht, nat, vechtigheyd. Humeur, 
humidité , liqueur. Soekt vochtig- 


Vluchtig „woord der fchey-konit , heyd. 
uytdampig. Volasil, volatile, terme} Vocht, vochtig. Humide , mouillé , 
meits. 


de chymie. 
Vluchtig fout. Sel velaril. 
Vluchtige geeften. Esprits wolssils. 


Vochtige plaets. Lies humide. 


vieux , tems humide. 


Vluchtig maeken. Volarilifer , rendre 
wolasif | Myn hemd is vechtig van t fweet. 
Vlueg , foekt vleug. Ms chemije el moite ou mouillés de 


fueux. 
Vochtig worden. Devenir humide. 
Vochtig zyn. Bere humide. 
Vochtigmaeken. Mouiller, bumecter. 
Lynwaet vochtig. macken. Momiler 
des linges. | 
Dat maeckt de longer vochtig. Cale 
bsumelde les paumons. 
Vochtig gemaekt. Mouillé, mouillée, 
bumette. Je 
Vochtigheyd , wochtheyd „nat Mamidi- 
té , humeur , liqueur. 
De groote vochtigheyd is qused 


Viuepel , foekt vleugel. 

Vlug , dat vliegen kan, gauw , fnel. 
Ce qui peut volen , leger, fubtil, 
promt , vite. | 

Soo haeft als de vogels vlug zyn , | 
beginnen fy hunnen neft te ver- 
laeten. D'abord que les cifeaux pes- 
went voler, ils commencent à quit- 
ter lour nid. 

Een vlug peerd , een vlugge. pen. 
Uw cheval leger , sens plume legére. 

Een vlug. verftand. Us aspris fubeil 
ou vif. 


Vlugge of vleug duyven. Vols de pi 


geons. 
Vluggen in de fenne als de vogelen. 
S'éplucher an foleit, comme font les 


sontraire aux fruits. 


Humidité radicale, terme de medecine. 
Hy heeft een koude. vochtigheyd 
op d'oogen, L a uns humeur froide. 
fur les yeux. - 
Hy is vol vochtigheyd. IL e8 rempli 
Æhumeuss.. 


eifenun. 
Viughoyd, fnelligheyd. Legémé, vò 

tesfe , fubiilite „ vivacité. . 

De vlugheyd van ’t verftand. Le vi. 
vasise „ prormptitude ou fubrilité de 


Bosprit. | De vochtigheyd af het nat van de 
VLY. | druyven , den wyn. Le fus 
Viyt, neerftigheyd. Diligenes „ æsfiduiss tuile, Le liqueur de la vigne , le 
applicasien > asle > ferveur. zin. 













Den. haen vochelt de hinne. Le cog |. 


Vochtig weer of weder. Tems plu- 













veor de vruchten. L'humidité ef. 


Eene oorfpronkelijke vochtigheyd. | 


VOD. VOE. 
Met vlyt , foekr vlytig. Diligemment.] Vochtiglijk , vochtigachtig. Humida- 
ment. 
Vodde, opneem-vodde. Torchen , écost 


villon. 


Vadden, voddery , oude lappen. Gue- +” 


nilles, chifons, lambeanx ; vulgai- 
rement loques. 


Vodden, vervodden , féekt lappen. 
Vodder , vodde man. Chifonzier , vul- 


airement homme à loques. 


Voddery. Gaestferie , pauvreté, guenil. 
le. 
Vodde-wyf. Chifoniere, vulgairement, 


femme à loques. 


Voddig , foeks vuyl. 


VOE. 


Voeden. Nosrrir , a'imenter. 


Voeden, onderhouden. Nowrrir, era 
tretenir , fustenter. 

Eenen armen voeden ef onderheu- 
den. Nesrrir un pauvre. 

Syn felven voeden sffpyfen. Se neur- 
vir. 

Sig met wortelen voeden. Se nourrir 
de racines. 

Beeften voeden of houden. Noursir 
des animaux. 


Syne fwaermoedigheyd voeden ef 


onderhouden. Nowrrir /4 mélance 
lie. 

Den oorleg voeden ef aenftoken. 
Nourrir la guerre. 

Sig met het woord Gods voeden. 
Se nourrir de la parole divine, 

Gevoed. Nourri, nourrie. 

‘Fot een anderen. mans koft opge- 
voed. Nourri aux depens d'autrui. 

In de vry geeftery opgevoed. Nour 
ri dans le liberiinage.. 


Voedende , voedfaem. Neserrisfisnt , mure 


risfante. 
Eene voedende of voedfaeme fpys. 
Viande nourrisfante 


Voeder „opvoeder. Nourricier. 


Voeder , vraeke. Charrée „charge de 
quelque choft. 

Een voeder hooy. Une chexrée de fois. 

Een voeder hout. Use charge de bei. 

Voeder of voederinge der berfen. 
Fourrage , päsure. 

Dat is goed voeder voor de peerden. 
C'efh du, hon fonrrage pour les che- 
VAUX. 

Tot voeder ef voediel van de wos- 
men dienen. Servir de pature aux 
vers. 


Voederaer „ die om voeder uyt gatt. 


Fourragenr , qui va an fourrage. 


Voederen, voeyeren, em voeyer gaen. 


Fourrager, aler au fourrage. 
Voederen, de beeften voederen. Den 
ner du fourrage aa. bétail. 


de laf Vocderen, voeyeren. Desbler: Sukt 


voeyeren. 


Veederinge , woeder vergaederinge. 
Ere 





eN 


VOE. 
Fourragenent , le fait d'aller au four- 
rage. 


Voederey , voeyery. Mags/m de four- | 


vage , lieu où on met le fourrage des 
beses. 
Yöedfel , fpys. Nourriture, aliment. 

Dagelijks voedfel. Nowrriturs ordi. 
naire ou quotidienne. 

Voedfel nemen, Prendre de Le nour- 
vitnre. | 

Voedfel , onderhoud. Nourriture , 
éducation. 

Een goed voedfel hebben. Avoir une 
bonne nourriture. 

De eere is het voedfel van de wel 
geboren geeften. L'honneur ef la 
nourriture des armes bien nées. 

Voedfter, voefter , memme: Nowrrice. 

Voedfteren , foekt voeden Nowrrir. 

Voedfter-heer, voedfter-vader. Nowr- 
ricier , pere neurricier… 

Voedfter-kind. Nosrrisfon. 

Voege , wyle. Maniers. 

Ind:r voege dat, of foo dat. De ma- 
niere que, conjonétion, de forte que. 

_ Voege, geval. Cas. 

In der voegeh., ia dat geval. En sel 
cas. 

Voegelijk „ foekt voeglijk. 


Voegen: , famen voegen. Joindre ‚| 


asfembler. 

Twee dingen. famen woegen. fóis- 
dre deux ohofes. 

De handen. famen voegen. Zoindre 
les mains. 

Gevoegd: Point, jointe. 

lets. din wel gewdegd. is. Ghofe bien 
jointe. 

Voegen,. by een voegem Joindre, 

outer, aller trouver. 

Het groatfte deel van het leger by 
een voegen. foindre le gros ds. V'ar- 
mée. 

Sig. voegen. Se foindre: 

By het getal voegen. Ajoüter-aunem- 


€, 

Sig na den wille van fyn ouders 
voegen. Se conformer à la volonté 
de fes pures. 

Sig na den wille des Heeren voegen. 
Se réfigner à la volonté du Seigneur. 

Sig. na den tyd voegen. S'sccom- 
moder au tems. 


Voegt daer by, enz. Ajoútez à cela, 
de 


Voegen, fchicker,pasfen. Accemmo- 
der , conformer. 

Voegen, 
bienfvant „ convenir: 

Het voegd niet. altyd te (preken. H- 
ne convient pas sodjossrs de parler, 
Het voegd niet dat een vrouw te 
veel klaps heeft. 1Iln'eff pas bien 
ant qu'une. femme ait trop de cm 


quct. 
Weegen, gevoegelijk zyn , het flaet, 


men., pasfen: Er] 


VOE. 
het paft, een perfoonelijk werk-woord. 
Il fed , verbe imperfonnel. 
Datkleed voegd , ftaetof paft u wel. 
Cet habit vous fied bien. 
T'en voegd often ftaet niet wel voor 
eenen armen hooveerdig te zyn. 
Il fred mal & sn pauvre d’être or- 
gueilleux. 
Het voegd hem wel. Il lui fied bien. 
Voegende, het geene iets voegd. Toig- 
nant. 
Voeginge. Fondien. 
De vocginge van twee rivieren by 
middel van een vaert. La junéion 
















de deux rivières an moyen d'un ca} 


pal. 
Voegelijk , gevoegelijk, behoorelijk , 
eraemelijk. Séant , féante , hor- 

nête , convenable, ce qui convient. 
Het geene dat voor den-eenerf voeg- 


lijk of betaemelijk is, en is het. 


niet voor een ander. Ce qui eff 
féant à Pun, nel Vet pas à l'as- 
tre. | 


Dat is feer voeglijk voor een aen- |. 


fienelijk man. Cela ef? bies fbant 
à un homme de qualité. 


Voeglijkheyd , gefchicktheyd. Bien-fdan- 
ce 


ieder. Cela n'est pas de la conve- 
nance d'un-chacun. | 
Voegfel , voege. vinture. 
Daer is een voegfel tusfChen-beyde, 
Il ya une jointure entre-deux. 
Voeg-woord , by-woord, Adwerbe. 
Voeg-woordig „ 


Adverbialement. . 
Voelbaer , gevoelijk. Senfsble. 


ble. 
Voelbaer , taftbaer. Palpabh. 


Dat is geen voeglijkheyd voor een-|. 


à 


Een voelbaer pyn. Une. douleur fenfi |. 
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que voiture, conduire ‚ trAnsporter, 
Koopmanfchappen te water of te 
land voeren. Voiturer ou transpor. 
ter de la marchandife par can , ou 
par terre. 
Ten eynde voeren, Mener à la fin. 
Een {chip voeren. Geuverner un naa 
Uire. 
Een faek voeren. Conduire up pre 
S. 
Den oorlog voeren. Faire la guerre. 
Het woord voeren. Marangser, pore 
ter la parole pour un autre. " 
Een naem voeren. Porter sn nom. 
Dat kafteel voert de naem van die 
ftad. Ce château porte le nom de La: 
ville. 
Voeren. Woord der wapen-fchtlde- 
kennis. Porter. Terme de blafon. 
Hy voert een filveré Meerle op een: 
rood veld. Il porte de gueules à ane 
Merlette d'argent. 


Voerende. Chariant, 
Voer-getuyg , als. een koets , was 


gen , enz. Vaityre, carosfe, chu 
riot, dre. dans lequel on voiage. 


Voeringe, vracht, voer-loon. Voirgre,. 


chariage… 

Een goede voeringe. Use bonne vei 
jure, 

Syn vocringe ,. voer-loon of fyn 
vracht betaelen. Paier fs voire. 


Voeringe , vervoeringe. Transport, 
Voerlieden: Chertiers ‚ voiturirs. 
Voerloon., vocringe. Cbarisge , voi 


ture, 


y-woordig. Adver-| Voerman , wageman, Chertier „vol 
bial, adverbials „ en maniere d'ad-| 1 


terier; 


verbe. : Voerman , karreman ,. wageman ;. 
Voeg.- woordiglijk., by - woordelijk. |. 


die koopmanfchappen op karren: 
on wagens. voert: Ronlier ,. qui 
mene des chariots de charerses chan 
gées de marchandifes, 


Voerne , fekeren visch. Truite , Poise- 


fen 
Een voelbaer. leugen. Uw rem/énge] Voefteren, foekt voeden. 


palpable. 
Voelen , gevoelen. Sentir, fpavoir. 


Syne pynen voelen. Sensir fes dou. 


leurs. 


Gy voelt wel ia u felven. Vans /2n-|. 


tex bien , Où vans fpavexr.bien en 
vons-même. 
Voelen , taften. Täter, toucher … 
. Den pols voelen. Térer le poux. 
Ál voelende , al taftende. A.sátons , 
en tâtonnaut. : 
Al voelende. of op den taft. gaen} 
Aller à tâtens 
Voer , feskt voor 
Voer, foeht voeder. | 
Voerder ,-alleenelijk gebrnykelijk in fas 
sen-gefteldì woorden , als, Reden-} 
voerder , wapen-vocrder , enz. 
Voeren, {y te wagen, te peerde, 
offcheep. Voissrer , mener par quel. 





Voet. Pied. 


Eenen voet van eenen mensch. Pied! 
d'homme: 

Eenen peerds voet: Pind de cheval. 

Onder de voeten treden , foekt ver 
treden. Fou'er #ux pieds. 

Sig te voet op maeken, vluchten;. 
Gagner an pied. 

Tevoet gaen, Aller à pied. 

Wel te. voot konnen gaen, eenen: 
goeden. voetganger zyn. Aller bien. 
das pied „sen bon piéton. 


. Tevoet vallen Se. jetser. aux pisds. 


de quelqu'un. 
Voet op de.aerde fetten, aen ftrand! 
komen. Méttre pied à terre, 
Voet-by fleck fetten. Mestre pied-con- 
tre pied. 
Voet voor voet, voetjen voor voer 
jen. Pas à pas ‚pied à pied. 
ost: 


494 vor. 
Voet voor voet, of flillekens gaen. 
Marcher pas à pas. 
Iemand voet voor voet volgen. Swi- 
vre que qu'un pas à pas. 


De aerde voet voor voet winnen. 


Gagner le terrain pied à pied. 
Staende voet. 4 pied e. 
Iemand met eenen 

onbevreesd verwachten. Artendre 

quelqu'un à pied ferme. 

Droog voets, barrevoets, A pied fec, 
mad pied. 

De rivier droog voets over gaen. 
Pasfer la riviere à pied fec, # guet. 

Voet, een maet van elf duym. Pied, 

forte de mifure. 

Van eenen voet. D'an pied. 

Twee voeten lang. De deux pieds de 
longueur. 

Grachten die over-al vier voeten wyd 
zyn. Fosfés qui ont quatre pieds de 
largeur. 

Voet, het onderfte van iets. Pied , le 
plus bas de quelque chofe. 

Den voet van eenen boom. Pied 
d'arbre. 

Hy lag aen den voet van eenen 
boom. Jl étoit cossché an pied d'un 
arbre. 

Den voet van eenen muer. Le pied 
de mur ou de muraille. 

Den voet van een kift. Le pied d'un 
coffre. . 

Den voet van een glas. Pied de verre. 

Den voet van den berg. Pied de mon- 
tag. 

Den voet van een pilaer. La bafà de 


Op eenen goeden voet in het Ho 
ftaen. Erre à La Cour fur un ben pied. 
De dingen ftaen op dien voet niet. 
Les chofes ne font pas fur ce pied là. 
Voet-angel. Chassfe-trape. 
Voet-bank. Marche-pied. 
Voet-banksken, kleyn voet -bank. Pe- 
tit marche-pied. 
Voet-boeyen. Ceps, fers ou bois qu'on 
met aux pieds des prifonniers. 
Voet-boog. Arbalêrte. 
Voet-boog-fchatter. Arbalésrier. 
Voeteling. Le desfons d'un bas , pied du 
bas. 
Voetelingen. De voetelingen van een 
bed-ftee. Les pieds du lit. 
Aen de voetelingen van ’t bedde fit- 
ten. S'asfdoir aux pieds du lit. 
Voet-ganger , te voet reyfer. Piéton. 
Voetje. Petit pied. 
Voetje voor voetje, allengskens. Pe- 
tie à petit, pas à pas. 
Voet-knecht. Fantasfm , pidten , gens 
de pied 
Een heyr van voet-knechten. Armee 
d'infanterie, de fantasjins , de pié- 
tons, ou de gens à pied. 
Voet-knecht , word ook gefeyd van 








aende voet ef 




















VOE. 
knechten of lackeyen van Vorften. 
Valet de pied , cette qualité fe don- 
ne ansfs aux valets ou laquais des 
Souveraiss. 
Voet-looper , looper. Cenrenr 
Voet-looper, knecht. Valet , lequais. 
Voet-nagel. Chausfs-srape. 


Voet-pad , voet-weg. Sentier. 


Eenen voet-pad inflaen. Enfiler un 
fentier. 

Voet-pad , voet-wegsken tusfchen 
de tuyn van eenen hof. Sentier, 
petit chemin entre les planches d'un 
jardin. 


Voet-fchemel , /seks voet-bank. 
[Voetfel, faekt voedfel. 


Voet-fool , feker fchoenfel der Mo- 
ninken. Sandale , chausfure de cer- 
tains Moines. 


Voet-Ttap, treede , pas. Vaftige , trace, 


démar che. 

Hy en heeft niet een duyt in de 
wereld , hy en heeft niet eenen 
voet-ftap lands. Il ne rien valant 
a monde. 

Hy wilde niet eenen voet-ftap uyt 
den weg gaen. Il ne vonleit pas 
faire nn pas hors du chemin. 

Voet-ftap, voet-fpoor. Trace, ves- 


tige. 
De voet-ftappen volgen. Suivre Le 
race. e 


Men fag noch fyne voetftappen in 
de fneeuw. On vit encore fes vesti- 
ges dans la neige. 

Voet-ftap of {poor van fwert wild. 
Trace , forme du pied d'une bête 
noirs. 

Voet-ftap, beleyd, handel, manier 
van doen. Trace, conduite, ma- 
miére d'agir. 

De voet-ftappen der Helden navol- 
gen. Suivre les traces des Heros. 

De gebouwen wierden foodaeni 

eflecht, dater geenen den min- 
en voet-ftap meer overig en is. 
Les bätimens furent tellement démo- 
lis, qu'il n'en reste plus aucuns trace. 
Voet-ftuk. Predestal. 
Voet-tol. Péage d'un piéton. 
Voet-tree , foekt voet-ftap. 
Voet-val. Supplicatien. 
Voet-val doen. Se profterner. 
Voet-veesfens. Les talons. 
Voet-volk , krygs volk te voet. Infan- 
terie, fantasfins. 

Duyfend mans voet-volk. Mille hom- 

mes d'infanterie, ou mille fantas- 


fins. 
Voet-yfer, mink-yfer , foekt voet-an- 
gel. | 
Voet-yfers, voet-boeyen,boeyen. Des 
ceps. 
Voeyer , foekt voeyeringe. 
Voeyeren, als, rocken voeyeren. Dos- 
bler. 


VOE. VOG, 
Voeyeren met laken. Domdker de 
drap. | 
Gevoeyerd. Doublé, doublée. 
Eenen mantel met fluweel gevoeyerd. 
Un manteau double de velours. 
Gevoeyerden rok. Robe doublée, ° 
Voeyering , voeeringe. Doublure. 
Een kleed meteen feyde voeyering. 
Un habit avec sne doublure de cro= 
pon „ ou donblé de crepon, Grec. 


VOG. VOL. 


Vogel. Oifean. 
Eenen neft-vogel , vogel die noch 
niet vlug is. Oifsan nisis. 
Roof- ‚ gryp-vogel. Oifeas de 
proye, ou de rapine. 
Jacht vogel, «ls, valken „enz. Oifsan 
de leurre. 
Eenen vremden vogel. Oifean de pas. 
fage , ou pasfager. 
Water-vogel. Oifsan de rividte. 
Vogel die van vygen leefd. Beefigne; 
oifzan qui vit de fignos. 
Vogel gelijk een fwaen, vogel- , 
Pets Roer-domp. g°'-heya 
Vogelaer , vogel-vanger. Oifeleur , cs. 
lui qui prend plaijs à chasfer aux 
eiftanx ‚ou & les élever. 
Vogelaer, die de vogelen vangt, of 
opbrengt om te verkoopen. Oi/e- 
lier, celui qui gagne (a vis à pren- 
dre ou élever des oifeaux. 
Vogelen. Oifeaux. 
Vogelen die fingen. Oiftaux qui chan- 
tent. 
Vogelen van eenderley veeren. Oi- 
feaux de même plumage. 
. Vogelen , vogelen vangen. Prendrs 
des oifeanx. 
Vogel-heyn. Onscrotale , certain oifean. 
Vogel- huysken , vogel-kooy. Cage, 
volière. 
Vogel-krop. La poche des oifeaux. 
Vogel-kruyd. Meuron, herbe. 
Vogel-lym , foekt vogel-ter. 
Vogel-neft. Nid doifsaux. 
Vogel-net. Filets à prendre des oifeuux. 
Vogel-reck, vogel-roede. Perche d'oi- 
feleur. 
Vogelry , vogel-vanginge. Oifslrie. 
voge ye ‚ foekt vogel-huysken. 
Vogel-fang. Chant d'eifean, ramage. 
Vogel-flag. Trébuchet à prendre des oû- 
feaux. 
Vogel-ter. Gh, 
Vogel-vangft , vogelry. Oifdlerie. 
Vogel-waerfegger. Aagure. 
Vogel-waerfeggery uyt het vliegen 
der vogelen. Augure, Part de dé- 
‘ winer par le vol des cifenux. 
Voiren, fóekt voren. 
Vokael , klink-letter. Vorelle. 
De vyf vokaelen zyn, a,e,i,0,u. 
Les cinq voielles font, a,e,‚i,e,n. 
Vol. Plein, pleine, rempli. Ee 
a 
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VOL. . 
Een volle fles wyn. Bonteille pleine 
de vin. . E 
Volle maen. Prise lune. 
Vol , volkomen. Plein, pleine. 


„ . Volle macht, volkomen gefag. Pfein 


* possvorr, pleine autorité. 

Vol, midden op, midden in. Phis, 
pleine. 

In vollen dag. En plein jour. 

In volle vergaederinge. En pleine as- 

femblée. 

In volle ftraet. En pleine rue. 

In volle vrede. En pleine paix. 

Vol, volle. Woord der H. Kerke. Ph- 
nier , pleniere. Terme d’Eglife. 

Vollen aflaet. Indulgence pleniere. 

Vol ongeluk en verdriet. Pleins de 
calamité , cr d'ennui, comblé d'in- 

tune. 

Half vol. A demi plein. 

Volle , volle betaelinge. Entier paie- 
ment , par paiement. 

Volle macht. Sowversinsté, puisfance 
ou autorisé abfoluë. 

Van alles vol op hebben, van alles 
overvloedig hebben. Nager en gran- 
de can , avoir abondance de tontes 
chofes. 

Vol, gelijk de beeften als fy draegen. 
Plein, pleine. 

Een teef die vol is. Chienne pleine. 

Volbracht. Achevé , achevée , accom- 


pli. 
Volbrengen , voleynden , volmaeken. 
Achever, finir, parfaire , eff-Buer. 
Syn taek “volbrengen. Achever fa 
tâche, 
Iets neerftelijk volbrengen. Accom- 
plir sne chofe. 
Syn belofte volbrengen. S'acquöster de 
fa promesfe. 
Volbrenger, uytvoerder van teftament. 
Exécuteur de teffament ou exécuteur 


teflamentaire, 
Volbrenginge. Accemplisfement , fin, 
exécution. 


Volck , foekt volk. 

Voldaen. Sarisfais , fatisfaite , payé, 
contenté. 

T'is al voldaen ef volbracht. Tout 

eff fatisfait. 

Volden , laken volden. Fonler, fon- 
ler du drap. 

Volder. Foslon. 

Volders-aerde. Terre à foules. 

Volders.kuyp. Fouloire. 

Voldery. Foslerie. 

Voldoen, vergenoegen. Satisfaire , con- 
tenter, 


Synen ftaetfucht voldoen. Sarisfaire } 


lion. 

Syn nieuwsgierigheyd voldoen. & 
Téfaire à 7 ne; 

Voldoen, gchoorfaemen , beant- 
woorden , betaelen. Satisfaire , 
_€béir , répondre, paier. 


fon amb 


VOL. 

‘Het gebod valdoen , sf gehoorfae- 
men. »&tisfsire au precrhte. 

Een tegenwerpinge voldoen , of be- 
antwoorden. Satisfsirs ou répon- 
dre à une objelBion. 

Syne fchuldenaers voldoen ef betae- 
len. Satisfaire fes créanciers. 

Iemand voldoen , te vrede ftellen. 
Contenter quelqu'un. 

Eenig werk voldoen. Parfaire, sche- 
wer, perfelionner , finir quelque on- 

. vrage. 

Voldoende, voldoenelijk. Satisfsifant , 
fatisfnltoire. 

Dat is een voldoende antwoord. Voi- 
la nne réponfe fatisfaltoire. 

Voldoende, beleefd. Obligeant , com- 
plaifaut , officienx. 

*T is een feer voldoende man, Cf 
sen homme fors obligeant. 

Voldoenelijk , foekt voldoende. 
Voldoenelijkheyd , beleefdheyd. Com- 
plaifance. 

Hy hadde veel voldoenelijkheyd voor 
haer. Il avoit pour elle beaucoup de 
complaifsnce. 

Voldoener , betaeler , foekt betaeler. 
Voldoeninge , vernoeginge, vermaek. 
Satisfailion , contentement. 

Iemand voldoeninge geven. Donner 
dela faticfation à quelqu'un, con- 
tenter quelqu'un. 

Voldoeninge, verontfchuldinge, ver- 
fchooninge. Satisfaction , forte d'ex- 
Efe. 

Voldoeninge , wraek, vergeldinge. 
Satisfaltien , vengesnce , révenche. 

Over een ontfangen ongelijk vol- 
doeninge geven of wraek nemen. 
Tiver fatisfaltion d'une injure. 

Voldueren , feeks volherden. 
Voleynden. Achever , parfaire, pérfec- 


tionner , finir. 


Myn werk is noch niet voleynd. Mon 


ouvrage n'est pas encore achevé. 
Voleyndigen , foekt voleynden. 
Voleyndinge. Perfeltion , fin. 

Tot de voleyndige dereeuwen. Jus- 
u’& ls confommation ou la fin des 
becles. 

Volgen , navolgen. Suivre , fucceder. 

Neerftig volgen. Suivre ou pourfuivre 

en diigence. 


Iemands meyninge volgen. Smivre| 


Popinion de quelqu'un , étre de fon 
Jentisnent, ou de fon opinion. 
Stap op ftap volgen. Suivre pas à pas. 
Het vonnis volgen. Suivre Le fenten- 


ce. 
Wie hecfter gevolgt in fyn ampt ? 
‚Qui a fuccedé en fon emploi t ou , 
qui ini a fncoedé ? 
Volgen, befloten worden. S'm/si- 
vre. 


Al is hy ryk, daer uyt volgt niet 


dat hy weerdiger is als een ander. | 










Oner qu'il el riche , Une senjuis 
pas qu'il eff plus digne qu'un au. 
fre. OO 
Volgende. Suivant, fuivante. | 
Den volgenden dag. Le jour fistvant, 
Een volgende joufrouw , ftaet joufs 
frouw. Demoifslie fuivaute. 
Achtervolgende , feekt vervolgens, 
Volgens, na. Ssivant , prépoñtion, 


. fe . 

Volgens den aert of genegentheyd 
van het volk. Suivant le genie de 
la satin. 

Volgens u, volgens my. Selen veus; 
fen moi. 8 7 

Ieder moet gekleed gaen volgens 
fynen flaet. Chacun dois habiller 
Jfuivant [a condition. : 

Volger , navolger. Sectatenr. 

De volgers van Luther en Kalvyn. 

Les feGateurs de Luther Cr Calvin, 
Voleinge » foekt gevolg. Suite, fucces- 
on. 


Volherden. @r/éverer, perfifler. 

Kloeklijk volherden. Perfeuerer cosa 
ragenfement. 

Hy volherd in fyn men voome. 
men. Il perfevere ou il perfifis dans 
la refolution qu'il # prife. | 

Volherdig , volherdende. Perfeverant ; 
perfeverante. 

Men moet volherdig zyn. Il fant être 
perfeverant. 

Sy is volherdende, Elle eff perfrve- 
rante. 

Volherdigheyd Perfeverance. 

De volherdigheyd verdient gekroont 
te worden. La perfeverance merite 
d'être couronnée. 

Volherdiglijk. Confemment. 

Volherdinge. Perfeverance, perfifence. 

Volheyd. Plenitude. 

Voljaerig, mondig , die fynen behoors 
lijken ouderdom heeft. Majeur , 
majeure , qui a fon âge de maje- 
rité. 

Volk, de gemeynte. Pewple. 

Het volk wierd oproerig. Le peuple 
fe fouleva. \ 

“T gemeyn volk. Le mens come 
man peuple, la populace. 

In des volks tegenwoordigheyd. 4 
la vie du penple , ou du monde. : 

Volk, een menigte van menfchen, 
Peupli, mulriinde de perfonnes. 

Daer is veel volk te Parys. Ilya 
bien du monde à Paris. 

Een hoop volks gefonden om buy- 
tens lands te woonen , bevolkin- 
ge. Pesplade, colonie. 

Naer fekere plaets eenig volk fen- 
den om die te bewoonen. En- 
voier des peuplades on nn lien. 

Bevolken, met. volk beplanten. Pesse 
pler, remplir de peuple. 

Vol volks worden. Se pespler. 


496 VOL: 
#T' recht der volkeren. Ze Droit des 


gens. 
Volk.re geeringe, volks- heerfchinge. 
Démocratie, gouvernement démocrs- 


tique. 
Volk-ryk, vol volk. Pewplé , peuplée, 
in de peuple. 
Volk-ryke ftad , ef daer veel volk 
in is. Ville fort peuplée. 
Volkomen , volmaekt. Parfait, par- 
faite. 
Volkomen mensch. Homme parfait. 
Een. volkomen of volmaekt werk. 
Onvrage parfait. 
Volkomen betaelinge. Païsment en- 
tier , par paiement. 
Volkomen macht. Plein-peuvoir dr 
autorisé. 
Volkomenheyd , foekt volmaektheyd. 
Perfsltien, 
Velkemeatlijk. Parfsitement , entiere- 


ment. 
Volkomeatijk voldaen zyn. Etre en- 
tiérement [atisfait. 4 
God volkomentlijk beminnen. i- 
mer Dies parfaitement. 
Hy Gngt volkomentlijk wel. U cher 
te parfaitermont bien. 
Volleerdheyd. Perfeion. 
Volleeren. Se perfectionner. 
Den jongen is volleerd in fyn am- 
bacht. Le garçon ef serhétionn: 
daus fes métier. 
Voller , foekt volder. Fenton. 
Vollijk , volkomentlijk. Pleinement , 
entiérement. 
Vollijk onderricht. Pleisement inftruit, 
entiérement imbn. 
Vollijk of volkomentlijk overwon- 
nen zyn. Etre pleinement couuaincs. 
Vollyvig. Corpulent , corpulente , gros 
de gras, reples. 
Vollyvigheyd. Corpulsnce , vieux mot, 
grosfeur du corps, repltion. 
Vol-macht. Plsin-ponvoir. 
Volmachtigden. Pleniporentiaire. 


De volmachtigde Gefanten. Les Æ4m-|. 


basfadeurs ou Ministres plesipoten- 
tiaires. 
Volmaeken. Perfséfionner , achever. 
Een gebouw Hi eenen bouw vol- 
macken. Achever ms édifice. 
Volmackt. Parfait , acheuë. 
Alle menfchen zyn niet volmaekt. 
Tout le monde nel pas parfait. 
Sy was van eene volmaekte fchoon- 
heyd. Elle bsoit d'une beauté ache- 


vér. 
Volmaektelijk , foekt wolkomentlijk. 
Yolmaekren, volmaekten tyd, Woord 
der fprack-konft. Terms parfait. Ter 
me de Grammaire. 
Onvolmaekten tyd. Tems imparfait. 
Meer als volmaekten tyd. Tom plus 


ue parfait. . 
Vol aektheyd. PerfsBien, 
























VOL. VON, 
dre La perfeltion. 


d'une langue. 


moulin à foulen. 
Vol-op. Æbondamment , plinement. 
Volftandig , forks Standvaftig. 
Volftrekt. Abfolu , despotique. 
Den Grooten Turk heeft een vol- 
ftrekte macht door heel fyn Ryk. 


tout fes Empire. 
Volftrekeelijk, Abfolsment , desporigne- 


ment. 
Volftrekeheyd. Indépmdance, fouverai- 
net 


Voltallig. Complet, complette. 
Daer zyn weynige compagnien vol- 
cie. Il y « pes de compagnies com- 
ttes. 


p 
Voltalligen , voltallig macken. Com- 
leser 


Î . 

Voltoonen. Prouver parfaitement par té. 
moins , conduire à la fin. 

Voltrecken, voltooyen. Achever , par- 
faire, finir , exécuter. 


Eea vonnis voltrecken. Exécwrer nne |_ 


fentence. 
Een houwelijk voltrecken. Confam- 
mer «n Mariage. 
Voltreckinge. Perfeltion , confommaties , 
exécutions. 


Voltrocken. Achevé, parfait. 


VON. 


Vonck , feekt vonk. 
Vond, het gene men gevonden heeft. 
Trouvaille , chofe qu'on « trowvée. 
Vond, vindinge. Invention. 
Den vond is goed. L'investian ef 


sne. 

Vond , lift. Tromperie , fraude, rufs 
finesfe. 

Den vond nemen by de ver- 
koopers, of fy niet en leurren. 
Prendre infpeBion chez les mar- 
chands de vin, s'ils ne fraudent pas 
des droiss. 

Vondeling. Enfant trouvé. 

Vonk , van een vuerflag , daer men 
het vuer metflaen in krygt, tintel, 
gebrand lynwact. Méche de linge. 

Vonk, geinfter vuers. Etin:elle, blues. 
8 


e. 
Vonken ef geinfteren die uyteen yfer 
fpringen. Les étincelles de fer. 
-Vonk, geinfter van een keers. Fles- 
méche, étincelle de chandele. 
Vonken, vuer geven , met vonken 
Ende geïnfters uytfpringen. Evin- 
celler , jetser des etincelles, 
Vonken, in brand gaen. S'alumer. 
Het vuer vonkt. Le fen s'allume. 


Aen de volmacktheyd van een tael 
arbeyden. Travailler à la perfelion 








Vol-meulen òf vol-molen. Foukri, 


Le Grand Turc ou le Sultan # nn 
powvoir #bfoln € despotique par 


VON. VOOG VOOR: 


De volmaektheyd bereyken. Ass. 1 Vonksken. Parise.ériacalie, pesite bluette. 


Vonnis. Sentence , arrêt, jugement. 

Van een vonnis beroepen. Appeler 
d'une fentonce. 

Een voanis vernietigen. Casfor 
fentence. 

*T vonnis voltrecken. Exécass le fen: 
tence. 

Vennis van eenen opper-rechter ; 
wacr tegens geene beroepinge 
plaets en heeft. Aprés ; jugement 
Jnver ais sontre lequel iln y « peint 


appel. 

Vonnis-gever , oordeelder , /sks rech- 
ter. Fuge. | 

Vonuis-gevinge. Fagement. 

Vonaislijk , feekt rechtelijk. 

Vonnisfen , vonnis geven. Pager dou 
ner fentenct. 

Vonte , doop-vonte. Fons de batéme. 

Een kind over de vonte of vuntes 
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houden. Tenir «3 enfant fur les 
de basème. fant fer Les fout 
VOOG. VOOR. 
Voogd . momboor. Tusewr, 
oogd , feeks opper kerk-voopd. 
Voogdy , momboorfchap. Tsel. 


Voogd-kind , wees. Pspide. 

Voor, voor uyt. Drew, avast. 

bs alle dingen. Devens rentes ches 
vs. 

Voor den eeten. Avant ou devans le 


repas. 

Voor van voor. Per deu, 1 fa 

Hy wierd van voor geque 
sé par devant. dk 

Voor, in de tegenwoordigheyd , int 
gelicht. Deus, prépolition, en pre- 

ence. 

Hy dede dat voor al bet volk. Ul fs 
cela devant tout le monde. 

Voor, tegen over. Devant, prépofi- 
tion, vis-&-vis. 

Hy wierd voor fyn deur gedood. ll 
Jus tué devant fs forte. 

Voor, om. Pour, prépofition. 

Hy heeft fyn huys voor tien duy- 
fend guldens gekocht. 11 « achzf 
fa maifon pour dix mille livres. 

Voor niet. Pour ris. 

Voor, om, Over, ter corfacke. Peur, 

. à canfe. 

Men is verwonderd voor , ef over 
uwe fchoonheyd. Os vens admire 
pour votre benuté, 

Voor , in gonfte. Pour, en faveur. 

Voor iemand (preken. Parier pear 


quelqu'us. 
Voor goed houden. Appronver. 
‚ Voor , geduerende. Ponr , . 
Voor eenen tyd beftaen. Subfsder pour 
&n tems, 
Voor my, wat my aengatt, wat 
. my belangt. Powrgnoi, quant à 
moi, pour ce qui me regarde , pour 
ee qui me touche. 
Voor 


VOOR: 


Voor foo veel. D'autant que, pour 


Sxtant QUE, comme, 


Voor foo veel als my behoeft. Pour 


antant qu'il me faut. 


n'est pas muni de plin-pouvoir. 
‘Voor foo luttel. Pour ls pes. 
Voor foo luttel als'er noch over is. 
Pour le feu qu'il reste encore. 
Voor , aleer. Avant. 
Voor fyn dood. Avant fa mert. 
Voor al. Avant tout. 
Voor eerft. Primes , en premier lieu, 
Premiérement. 
Voor dat , aleer dat. Avant que. 
Voor dat, aleer dat te doen, Avant 
de faire cela. 
Te vooren. Auparavant. 
is hem al van te vooren gefeyt. 
On lai a dit tout cela auparavant. 
Waer fiet gy my voor aen? Pour qui 
ne prenex vous ? 
Voor-arm, het gedeelte van den arm, 
van den elleboog af, tot het ge- 
‘Wricht van „de hand toe. Avant- 
bras , parsie du bras depuis le conde 
jusan'à la jointure de la main. 
Voorbaet , foekt voordeel. 
Voorband, lint, ftrick. Ruben. 
Voorbedacht. Prémedisé , prémeditée. 
Een voorbedacht fchelm -ftuk. Cri- 
me prémedité. ° 
” Met voor-bedachte raed. De propos 
déliberé. 
Voor-bedenken. Prémediter | rouler en 
fon esprit. 
Voor-bedenkinge , voor-bepeyfinge , 
beraed-flaeginge, overleg , over- 
’ weeginge de welke men heeft al- 
„eer een fack re beginnen. Prémes- 
_ditation; 
… Niets fonder voor-bedenkinge doen. 
Ne rien faire fans prémedisation. 
Voorbedieden , fœks voorfeggen. Pré- 
«Jager , pronoftiquer. 
Voorbediedinge , voorbediedfel of voor. 
‘  beduydfel, f&ks voorfegginge.Pre- 
fage , pronolicatien. 
Voorbeeld , exempel. Exemple, patron, 
modéle, figure, véprefentation , 1ype. 
By voorbeeld, by exempel. Par exemple. 
Goede voorbeelden geven. Donner de 
Gens exempler. 
Voorbeeld , geftichtigheyd van le- 
ven. Exemple , conduits de la vie. 
Hy is een levend voorbeeld van 
maetigheyd. C'eft un vif exemple 
de fobriesé. 
Voorbeeld , patroon. Patron. 
Voorbeeld van kanten, eenen kant- 
patroon. Us patron de dentelle ou 
desfein. 
Voorbeeld, bewerp , fchets, model , 
fchilders-woord, Modéle , terme de 
peinsure, : 
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Voorbeeld, regel. Modele. 
Chriftus is het voorbeeld van de Chris- 
tenen. Ÿefu-Christ efi le modéle des 
Chrétiens. 


Voor foo veel als hy.niet voorfien | Voorbeeldelijk , voorbeeldig. Exers- 
—is van volmacht. D'autant qu'il 


plaire. 


Een voorbeeldelijk leven. Une vie 


exemplaire. 
Voorbeeldelijk. Exemplairement, 
Hy leefd voorbeeldelijk. Il vit exem- 
plairement, . 

Voorbeelden , verbeelden , een af- 
beeldfel maeken. Figurer , tracer 
quelque figure. | 

Voorbeelden , inbeelden , foks in- 
beelden. | 

Voorbeeldinge , foekt inbeeldinge. 

Voor-behouden , foekt befpreken. 

Voor-behoeden , fig voorbehoeden, 
voorfichtig handelen. Se précan- 
tioner , uien de precaution. 

Sig tegens den vyand voor-behoe- 
den. Se précantioner contre nn mns- 


mi. 
Voor-behoedinge, onfichtigheyd. Pré- 
caution. 
Voor-behoedinge gebruyken. Prendre 


des précautions. 


]Voor-behouden , uytfonderen. Réfer- 


ver , veftraindre, 
Voor - behoudinge. Réferve , restric- 
tion. 

Hy is mynen vriend fonder voor- 
behoudinge. Il eff mon ami fans 
réferve. 

Voor-bereyden , foekt bereyden. 
Voor-bergte in de zee, /oskt voor-ge- 
bergte. 
Voor-befchicken. Prédefliner. 
Voor-befchickinge. Prédeffination, 
Voor-befpreek , foekt befpreek. 
Voor-befs reken , foskt befpreken. 
Voor-beftemmen, foekt befpreken. 
Voor-bewaeren, foekt voorlien. Munir. 
Voor-bidden. Interceder , prier pour quel- 
qu'un. 

_De Moeder Gods bid voor ons. La 
Mere de Dieu prie ou intercede pour 
noms. 

Voor-bidder , middelaer. Intercesfeur , 
médiateur. 

Voor-biddinge. Intercesfson. 

Voor-bode. Mesfager ou pofillon qu’on 
envoye devant. 

Voor-bode. Avant-cosrenr , préfage. 

Voor-boort-man. Qui gewverne la 
proue. ne 
Voor-borft van een mensch. Poirrine. 
Voor-bout. Epasle de menton, quartier 

de devant, ° : 
Voor-brengen. .AÜrgser , #vancer. 

Hy kan niet befonders tot fyne ‘ont- 

fchuldinge voor-brengen. Ine fpais 


rien allsguer de pofitif pour fa dé- |: 


fenfe. 


AVoor-brock, Braiette , mieux , fensel 
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de hant - de —chausfe , le devant des 
haurs-de-chausfes. | 

Voor-burgt, voor-ftad. Fauxbourg, 
St. Antonis voorburgt. Le fauxbourg 


S. Antoine. 
Het voor-burgt of voor-geboret der 
helle. Les limbes. Seo! 


Voor-by , verder. Par-de'à, outre ; 
Par-drvant ‚ plus avant. Prépof- 
tion. 

Voor-bÿ Brusfel. Par-delà Bruxelles, 
plus loin, ou, plus avan: que Bru. 
xelles. 

Sy zyn voor-by onfent gegaen. Hs 
font payés par-devant chez nous. 
Voor-by , dat geweeft is. Pasfé, 

Pasfés, ce qui n'est plus. 

De vreugd is voor-by. La joye efl 
pasfee. 

Den dag is voor-by. Le jour ef? pas« 


Voor-by gaen. Pasfer. | 
In ’t voor-by gaen. En pasfant. 
Voor-by gaen, te boven gaen. Swr- 
pasfer. 
Voor-by gaender. Pas/ant, pasfager. 
Voor-by komen, voor-by trecken. Pas 
fer, pasfer devant. 
Voor-by ryden. Pasfer devant ou par. 
devant , à cheval ou en voirsrs. 
Voordacht. Prémédstation , desfein prés 
médité. 
Voordachtelijk. A desfein , de propes 
déliberé. 
Voordachtig, foekt voorfichtig. 
Voor-dag. L'anbe du jour. 

Voor-dans. Exysrée de ballet. 
Voor-dansfen. Meter'{a danfe ou le 
branle. | 
Voor dat, eer dat. Avantque, devant 


Il Ex tniet feggen voor dat ick het _ 

__gefien hebbe. Je ne dirai rieu avant 

que je ne bat vi, 
Voordeel , winit. Avastage , profit; 
gain , utilité. re 
*T voordeel hebben. Avoir l'avan- 
tage. 
Hy en heeft niet meer voordeel dan 
ick. Il n'a pas plus d'avantage que 
. moi. ° 
Voordeel, gunft , weldaed. Avan- 
tage , faveur, bienfait. | 
Hy doet hem veel voordeelen of wel- 
dacden. 1/ lui fair plufieurs avan- 
tages ou. faveurs. 

Voordeel, eere. Avantage , gloire, hon, 

neus, 

Totiemands voordeel fpreken. Pars 
ler à l'avantage ou en faveur de 
quelqu'un. 7 

Voordeel , voor-recht , foekt voor- 
recht. 

Voordeel doen, iemand begunftigen. 
Avantager. 

Jemand voordeel doen. Avansag 

De quil 
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quelqu'un. Lui faire quelque faveur 
particulier. 

Het gemeyn voordeel. Le bien com- 
mur, l'utilité publique. 

Wat voordeel brengt my dat ampt? 
Quel profit m'apporte cet emploi ? 

Voordeelig. Avansageux , avantagen- 
fe, utile , profitable. 

Voordeelig, voordeeliglijk. Avanta- 
geufement , utilement. 

Het leger is voordeelig of voordee- 
liglijk neer - geflagen. L'armée est 
campée avantagenfement. 

Voordiener of voordiender. Ecwyer tran- 
chant. 

Voorder-brief. Lettre de recommands- 
tien. 

Voorderen , voortgang hebben. Prs- 
fiter , gagner, avancer. 
God voordere u. Dies vous avance, 
Voorderinge , /œks voortgang. 
Voor-defen, voor-heen. Ci-devant , 
devant , auparavant. 

Voor-deur. Laporte de devant , La por- 
te de la ruë. 

Voor-dienen. Servir, préfenter. 

Voor-dienen , iemand die aen de ta- 
fel fit, eenige fpysaenbieden. Ser- 
wir, préfenter de la viande à une 
perfanne à table. 

Voordichten. Diëer. 

Voor - dochter. Fille du premier m4- 
riage. 

Voor-doek , voorfchoot. Tablier. 

Voor-doen, te koop fetten. Mettre ou 
expofer les denrées en vente. 

Voor-draegen , voorftellen. Prope/er. 

Een fwaerigheyd voor-draegen. Pro- 

pofer une difficulté. 

Voor-drinken. Inviser à boire, 

- Voore , foekt vore. 

Vooren , te vooren , van te vooren. 
Devant, ci-devant , auparavant. 

Ick hadde hem te vooren gefproken. 
Fe lui avois parle auparavant. 

Van vooren. Par-devant. 
Voor-eynde van *t fchip. Prose. 
Voor-gaen. Préceder, dévancer. 

Voor -gaen in ouderdom. Préseder 

d'âge ou en âge. 

Plato is Ariftoteles voorgegaen. Pla- 
ton 4 précedé Arifiote. 

Hy was den Koning dry dag-rey- 
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” ‘feus voorgegaen. Il devançs le Roij Voorhoede , voortocht. 


de troïs journées. 
Voor-gaende. Précedent , précedente. 
*T'voorgaende jaer. L'an précodent , 
ou l'année précedente. 
Het voorgaende hoofd-fluk, Ze cha. 
pitre précedent. 

Voor-gaender, voor-ganger voorfaet. 
Prédecesfeur, celui quiprécede, 
Voorgang , voortocht. Préference „ 

$ 


pas. 
Voorganger. Guide. 
Voorganger, aenleyder. Conduâeur. 


_ VOOR: 

Voorsgebergte dat in de zee uytfteekt. 
Promontoire, cap de terre qui avan- 
ce dans la mer. 

Voor-gerey , voorfpan , voorgetu 
or borftriem van een peerd. PE 
tral d'un cheval. 

Voor-gevel. Fronsispice, face. 

Voor-gifteren, eergifteren. Avanthier. 

Voor-hals, foekt Strote. 

Voor-hamer , grooten fmids hamer. 
Gros martean de forgeron ou de 
maréchal. 

Voor-handen, tegenwoordig , by der 
hand. 4 ls main, à portée, prêt, 
pas éloigné. 


VOOR. . | 

Voor-hof van den Tempel. Pervis 
du Temple. 

Voor-hond , fterre die zig voor de 
hond-fterre laet fien. Avant-chien, . 
étoile qui précede la canicule. ‘ 

Voor-hoofd. Frost. 

Voor-hoofd ,  onbefchaemdheyd. 
Front, impnéence. 

Met wat voor-hoofd derft gy dat 
feggen ? De quel front ofez-vous 
dire cela? 

Voor-hoofd van het gelid van een 
flag-orden. Front de bataillon. 

Van allen kanten het voor-hoofd 
bieden. Faire front de tous côtés, 


Den nacht is voor handen. La nuit | Voor- hoofd- cieraed , of hoofd-band 


approche, 

Den kryg is voor handen. La gwer- 
re nons talonne. 

Het perykelis voor handen. Le dan- 
ger ef? prochain. 

Daer is wat nieuws voor handen. 
Il y « quelque chofe de nouveau. 
Daer is wat vremds voor handen 

geweeft en gefchied. Il eff avenn 
quelque chofe d'étrange. 

Acht hebben op het gene dat men 
voor handen heeft. Avoir égard 
à ce qu'on entre les mains, ou a 
ce qu'on 4 à faire. 

Voor-handen zyn. Etre prefent , on 
étre à la main. 

Voor-hangen. Pendre an devant. 

Voor-hangfel, gordyn, Voile , ridens. 
Voor-hangfe van Iynwaet , of van 

andere {toffe de welke {ommige 
kooplieden voor hunne winkels 
hangen. Serpiliére. Terme de Mer- 
cier. | 

Als Chriftus ftierf , fcheurden het 
voor-hangfel van den Tempel. 
Quand Fefu-Christ mourois, le voi- 
de du Temple fe déchira. 

Voor. hebben. Avoir desfin, méditer. 
Voor fig hebben. Avoir devant foi. 
Hy heeft iets quaeds voor. Ia quel. 

que mauvais desfein. 

Eenen verkeerden voor hebben. Pres. 
dre quelqu'an pour un autre. 

Wie meynt gy dat gy voor hebt ? 
A qui ponfez vous avoir à faire ? 


Voor-heen, voor-heenen , hier voo- | 


ren. Ci-devant , antrefois. 


Terme de guerre. 


der Joden. Frontess. 

Voor-houden , foœkt voor-draegen 
Propofer. 

Ick hebbe het hem voor-gehouden. 
Te lui l'ai propofe. 

Voorhouder , die iets voorkoud of 
voorftelt. Propefænt , qui fait uns 
propojition. 

Voorhoudinge , voorftellinge. Props- 
ftion. ° 

Een duyftere voorhoudinge. Propos 
fition obfcure. 

Hy aenveerden de voorhoudinge die 
aen hem gedaen wierd. U aceep— 
ta ls propofstien qu’en lui fs. 

Voorhoudinge , voorneeminge, 
voorneemen. Prepes. fokt voor- 
neemen. _ 

Voor-huyd. Prépuce. 

Voor-huys van een gebouw. Veffibs- 
le, entrée de queique édifice. 

Voor-huys, ‘teerfte inkomen in een 
huys, facl. Salon, grande (ale. 

Voor-jaegen „ foekt voort-dryven. 

Voor-jaer , foekt Lente. Le prinzems. 

Voorig, voorgaende. Précedent , précse 
dente , pasfé, d'auparavant. 

Den voorigen tyd. Le tems pasf?. 

Den voorigen befitter. Le posfesfen? 
précedent , le prédecesfeur. | 

Het voorig jaer. L'aanée précedentt , 
d'année d’auparavani.  . 

Voor-innemen. Préossuper , frrseur 
Pesprit. | 

Laet ons Gods aenfchyn voor-inut- 
men ín beleydenis. Préncwpess 


Le face du Seigneur par la corfesfien. 


Avanigarde.| Voor-inneminge. Priecenpatien , pré- 


vention. 


De voorhoede hebben. Avoir Pavant-| Voor - kamer , voor-fael, Antichambre. 


garde. 

Voorhoede, voorfichtigheyd , foeks 
voor-behoedinge. 

Voor-hof, neër-hof. Bas/ecour. 


Voor - kamer, kamer aen de ftraet. 
Chambre de devant , chambre qui 
donne fur la rat. 


Voor-kafteel van een fchip. Pres. 


Voor-hof van een huys , of kafteel.| Voorken , feker visken. Truite, poison 


Avant-cour, 

Voor-hof van een huys of kafteel , 
daer eenig gevogelte loopt. Basft- 
cour , la cour du logis où font les 
volailles. 


Voor-kennis, voor-wete 


nfchap Gods, 
de voor-kennis die God heeft van 
het nood-lot der fchepfelen. Pré- 
fcience, conneisfance anterieure, ae 
Dieu a die dein des créatures. 


VOOR: 


De Voor-kennis Gods beftaet met Voorloopen, Devancer , courir devant. , VoOr-Onder, het voor-onder des fchi 
“__oOnfen vryen wille. La préfcience 
de Dieu s'accorde avec nôtre libre 


volonte. 


’ Voor- kennis , kennis van het gene 
gebeuren fal. Pres/entiment , con- 


“ 
LL 3 


mois/avce de co qui doit arriver. 


Hy hadde een voor-kennis van fyn} _ 
ongeluk. Zl eut un presfontiment de 


e fen malheur. 


Voor-kerk. Portail, le devans de PEgli/e. 


Voor-keuken. Cuifsne de devant, 


Voer-kind. Enfant ds premier mariage. 
Voorkomen. Prévenir, obvier , devan- 


cer, 
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Een peerd voorloopen. Devancer sn 
cheval, 

Voorlooper , die te voorens komt. 
Précurfeur. 

S. Jan was den voorlooper van Jefus- 
Chriftus. Saist Jean étroit le prée 
curfaur de Fiu-Chrif. 

Voor-lyf. Poirrise, le devant du corps. 

Voormaels, eertyds. Autrefois, aupa- 

ravant, ci-devant, 

Voormaels was den koophandel 
feer bloeyend in Nederland. .4#- 
trafois ou ci-devant le commerce flo. 
risfoit an Païs.bus. 


Synen vyand voorkomen, Prévenir] Voormerken, foekt voorfien. 


Jon ennemi, 


Men heeft hem voorkomen. On Pa 


révens. 


Voor-middag. Avant , ou devant mi- 
di, le matin, in matinée. 
Voormonder, feekt Momboor. 


Men kan alle defe fwaerigheden nietl Voormouwen, mouwkens. Manchet. 


voorkomen. On ne fçaureit obvier à 


toutes ces difficulsés. 


En betaelinge voorkomen , by voor- 
komfte betaelen. Anticiper , paier, 


per anticipation, 
Voorkomen , in de fin komen. Ve- 
nir en penfde , venir en memoire. 
Dat komt my niet wel voor. Cela 
ne me revient pas bien. 
Dat komt my vremd voor. Cela me 
farprend , cela me paroët étrange. 
Voorkominge. Prévention. | 
By voorkominge oordeelen. Jug 
par prévention. 
Voorkominge , voorbetaelinge. An- 
ticipation, 
Voor-koop, opkoop, Monopole ‚ amas 
ou ac marchandifes. 
Yoor-koopen. Acheter en gros , faire 
amas ou achat de denrées pour les 
vendre à plus haut prix. 
Voorleden. Pasfé, pasfes. 
Den voorleden tyd , woord der 
fpraek-konft. Le préseris , le tems 
. pasfé. Terme de Grammaire. 
De voorleden daegen. Ces jours pas- 


ës. 
Den voorleden tyd. Le sems pasfd. 

Voorleggen, foekt voordraegen. 

Voorleggen , voorhouden , voorftel- 
len. Réprefenter, rémontrer, mettre 
devant les yeux. | 

Voorlegginge, foekt voorhoudinge. 

Voor - lente , foekt Lente. Le prin- 
tems. 

Voor-lefen. Prélire , lire devant. 


De wetten voor-lefen. Prélire les 


loix 


Voor-lefer, een van de kleyne kerke- 


lijke orden. Leéfeur d’Eglife, 
Voorlefinge. Préleéfion , leurs. 
Voorlichten ,; met licht voorgaen. 
Eclairer. 


Voorloop. Premiere diffilation , l'esprit 
le plus fin d'une liqueur qu'on dis- 
file, __-KVoor-noen , forks voor-middag. 


_ 











tes. 
Voor-muer. dvuas-mur, rempart. 
Voornaem, doop - aaem. Nom de B4- 

tême, prénom. 

Voornaem in de letter-konft, Pre- 
non. Terme de Grammaire. | 

Voornaemfte. Principal , principale. 

Dat is de voornaemfte faek, C'e#? 
Là la chofe principale. 

Voornaemfte , het voornaemfte , het 
gewichtigfte. Le principal. 

Tot het voornaemfte van de faek 
komen. Venir as principal. 

De voormnaemfte hoofd - fomme , en 
de verfchenen croifen. Ls fom- 
me principale én les interêts. 

Voorpaemfte des volks, Les princi- 
penx du peuple. 

Voornaemtlijk, Principælement. 

Voorneemtlijk. Principalement „ pre- 
miërement. 

Voornemen , ‘voorneemen, voornee- 
minge. Enfreprife. 

Van fyn voorneemen afftaen. De- 
filler de fon entreprife, ou de fa ve. 
felution. | 

Voornemen, propooft. Propos. Terme 
de Théologie. 

Een goed voorneemen maäcken. 
Faire un bon propos. 

Voornemen „foekt voor innemen. Préoc- 
cuper. 

Voornemen iets te doen, onderne- 
men. Entreprendre, propofer, 

Voorneminge , voorneeminge , foekt 
voorneemen. 
Voorneemfte, foekt voornaemfte. 
Voornoemd , voorfeyd, voorfchreven. 
* Susdit , prédit , avant-dit , [usnom- 
mé, ci-desfus nommé , fusmentionné, 

De voorneemde vrouw. La femme 

| fusnommée. 


Het voornoemd vonnis. La fusdite 


VOOR, 
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La prose , le devant du navire. g 
Voor-oogen. En prefence , pnbliquement ; 
devant les yeux. 
Voor - oordeel van een faek. Pré. 
jugé. Terme de Palais. 
Voor-oordeel , waer door dat men 
ingenomen is, Préjugé , prévers- 
sion, | 
Syn voor-oordeelen afleggen. Se 
défaire de fes préventions. 
Voor oordeelen. Préjuger, Terme de Pad 
is. 


Voor-ouders. Anétres, syeuse. 

Voor-over-hangen, Pancher fur le ded 
vant. 

Voor-proef. L'avant-goút. 

Voor-proeven , foekt Proeven. Fairs : 
lesfni. | 

Voorproever. Echanfen, qui fais l'esfai 
se boire en du manger. 

Voor-quartier. Le quartier de devant, 

’T voor-quartier van een beeft. Le 
quartier de devant d'une bête. 

‘T voor-quartier van een huys. Le 
quartier de devant d'une maifon. 
Voorraed , fiekt Provifie. Provifios $ 

munitions. 

Voorraed van hout op doen. Faire 
provifion de bois. 

Voorragd van koren. Provifwn de 

é, 

Voorraed, of raed die van te voo- 
ren overleyd is, Confeil préme- 
dité. 

Voorraeds , met voorraed. De fsi 
avife, de propos déliberé. 
Voorrecht. Privilege , prérogative. 

Voorrechten vergunnen of verlee= 
nen. Accorder des privileges. 

Voorrechten vernietigen. Abolir les 
privileges. | 

Bevoorrecht , die eenig voorrecht” 
heeft of geniet. Privilegé , privi- 
legée, qui jouit de quelque privid 


lege. 
Voorrecht, voordeel. Prerogative , 
préeminence. 


De voorrechten van een Abdy. La 
préeminences d'une Abbaie. 
Voorrecht dat eenen Opper-rechter 
heeft boven eenen Onder rechter , 
als wanneer den eerften eenen 
misdaedigen eerder gevangen 
heeft als den laeften. Prévengion. 
Terme de Pa'ais. 
Voorreden van eenen boek. Préfs:e. 
Voorreden , inleydinge tot een rei. 
denwecringe. Prologue, préambule. 
Een onnutte voorreden. Préambule 
inutile. 
Voorryden, Devancer , aller devant à 
cheusl ou en voirurs. 


fentence , Le fentenre préteuchée, Pa |Voor-fael. Antichambre „ [ale d'entrée, 


vandite fentence, la fentence précisée. 


Rrr 2 


falon. 
 Oorfact. Prédecesfenr. 
Voore 


_Voorfchuyf, foeke Grendel. 


* Vaoriegger , Gods-tolck , propheet. 


& 
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Voorfichtigheyd. Prudence , civconf;ee- 
ion. 

De voorfichtigheyd is de moeder 
van de wysheyd. La prudence ef? 
le mere de la fagesfe. 

Men moet hier in met voorfichtig- 
heyd te werk gaen. I faut agir 
ici avec circonfpeition. 

Voorfichtiglijk. Prudensment, 

Het is voorfichtiglijk gedaen. C'es 

prudemment fait. 
Voorften. Prévoir. 


soo VOOR. 
Voorfang. Antienne. Terme d'Eglife. 
Voor-fanger. Chantre, chantre du chœur. 
Voorfchants , foekt Schants. Fors, ré- 
tranchement. 
Voorfchepen. Le premier Echevin. 
Voorfchicken , voor-beftemmen. Pré- 
destiner. 
Voorfchickinge; Prédeffination. 
Voorfchieten, foekt voorhouden. 
Voor-fchip. Proue. 
Voorfchoot. Tablier. 
Voorfchoot-maeker. Faïfesr de 1abliers. 
Voorfchreven , voornoemd. Dit, fus- 
dit , prédit , fusmentionne. | 
Den vaorfchreven verweerder fegt. 
Ledit ou le fusdie defendenr dit. 
De vooorfchreven voorwaerden. Les 
conditions fusmentionnées. 























Voorfien, beforgen. Pourvoir. 

Iemand met een ampt voorfien. 
Pourvoir quelqu'un d'un office. 

Zig van geld voorfien. Se pourvoir 


Voorfchrift , materie. Exemplaire ou d'agent. 
exemple. Voorfienig , voorbedacht. Prévoiant , 
Voorfchryven, bevelen, belaften. Pre- prévoisnte. 


Voorfienighéyd , voorfichtigheyd, voor- 
bedachtheyd. Prévoiance. 

Voorfienigheyd of voorbedachtheyd 
hebben. Avoir de le prévoianee. 

Voorfienigheyd Geds, de eeuwige wys- 
heyd. Providence , la fagesfe éter- 
nelle. 

Sig aen het beleyd van Gods voor. 
Genigheyd onderwerpen. Se foú- 
mettre aux ordres de la prouidence. 

Voosfieninge, foekt voorraed. 

Voor-fingen. Entonner. 

De voor-fangers van de choor moe- 
ten den toon opheffen „ of voor- 
fingen. Les chantres du chœur doi. 
vent entouner. . 

Voorfitten, het hoofd van cen vergae- 
desinge hebben, de eerfte plaets 
hebben. Pré/ider. 

In den Raed voorfitten. Préfiler au 
Confril. 

Voorfitter , het opper-hoofd van een 
vergaederinge , Prefident, Préf- 
dent, chef d'une compagnie. 

Den opperften voorfitter. Ee pre- 
mier Préfsdent. 

Den voorfitter van den Ge en 
Raed. Le Chef-prefideut du Confeil 
Priué du Roi, 


fcrire, ordonner, regler. 

Iemand voorfchryven het gene hy 
te doen heeft. Prescrire à quelqu'un 
ce qw'ila à faire. 

Voorfchryvinge. Prefcriptien , ordonnan 
ce où regle écrite. 


Voorfchyn,te voorfchyn komen. Com- 
parore, paroùre. 

Te voorfchyn brengen. Découvtir , 
déerrer. 

Eenig quaed feyt te voorfchyn bren- 
gen. Découvrir un crime. 

Voorfeggen, waerfeggen. Prédirs. 

De toekomende fwaerigheden voor- 
feggen. Prédire les malheurs qui 
doivent arriver. °° 

Voorfeggen , voorkendigen, voor- 
bedieden. Proneffiquer. 

Voosfeggen , voar-boodfchappen , 
prophetifeeren. Prophetifer. 


Prophete. 

Voorfegginge , waerfegginge. Prédic- 
tion. 

Voorfegginge, voorbediedinge. Pro- 
gnoflic. 

Voorfegginge » Voorboodfchap,, pro- 
phecye. Prophstie. 

Voor-feker. Cerrainemert , asfuresment. 

Voor-fetfel. Prépo,ition, Termede Gram, 
maire. 

Voorfetten, waeren voorfetten , voor 

« deens of voor op den winkel of 
kraem (etten. Eraler.. Terme de Mar: 
ehaud. | 

Waeren voorfètten , of in den win- 
kel of kraem voor-hangen. Met. 
tre la marchandife en éralage. 

Voorfetten, voorftellen , foekt voor- 
ftellen. 

Yoorfettinge van winkel-waeren, het 
uythangen vantenig, winkel-goed. 
Etalage. : des ennemis. 

Voorfichtig. Prudent , prudente, circans' Voorlloofken. Prépuce, 


pd. N 


Préfidence | charge de Préfident. 

Vooriittinge , vooraenfittinge , de hoog- 
fte plaets. Le rang le plus hono- 
rabl. 

Iemand de voorfittinge aenwyfen. 
Ajnger la préfénnce à quelqu'un. 

Voorflag , foeks voornemen. 

Voorilag , proefflag , aenval. Choe, 
Commerctusent de la bataille, pre- 
miere all AGHS. 

Den eerften voorflag sf aenval der 
vyanden uytflaen. Soutenir le pre- 


Voorfitterfchap , ampt vaa voorfister. |. 


sier choc ou la prembra assagse} 
Voorftand. Praseétien , défenfs 
_ {mil © 


VOOR. 
Voorfmaek. Avant goût. 
Voorfnyden. Sera quelqu'un de vian= 
8. 
Voorfnyder. Ecuier tran:hant. 
Voorfomer , lente , een van de vier :’ 
.  tyden ders jaers. Printers , sne des 
quatre faifons de l'annés. 
Voor-foon , voor-dochter. Fils da pre- 
mier mariage , fille du premier man 

- riage. . 

Voorforge , foekt voorraed. 
Voorforge , voorhoede. Précaution, 

Daer ftcekt geen voorforge in. Il n's 
bas de précaution , il fait tous faas 

- précaution , inconfidérements. 

Voorforgen, bevaorderen, te weege 
brengen: Procurer. 

Iemand eênig goed voorforgen. Pre. 
curer du bien à quelqu'un. 

Vorforger , foskt Fleyt-beforger. Pros 
cureur. 

Voorfpel. Prélssde. 

Voorfpelien, foekt voorfeggen. 

Voorfpoed. Prosperisé , bonbeur , botte 
ne fortune, 

Voorfpoedig , geluckig. Heurenx , 
hiureufe , forsuné. 

Voorfpoecigheyd. Prosperite , bastheur, 
Soekt voorfpoed. 

Voorfpoediglijk. Heuresfoment „ avec 
presperité. 

Voorfpraek. Intersesfion. 

Syn faligheyd bekomen door de 
voorfpraek van de H. Moeder 
Gods Maria. Obtemir fon falut par 
Pintercesfion de la fainte Vierge. 

Voosfpraek„advoat Avecas, defin 

eur. 

Voorfpraek of rcden. Harangue d's 
avocat. 

Voeorfprack , forkt borge. 

Voorfpreken, iemand voorfiaen, feeks 


borge blyven. 
Ick fal voor u fpreken. Je répondraë 
pour toi. 


Iemaad voorfpreken , voorfiaen. 
Défendre la caufe de quelqu'un, ke 
patrocmer , la défendre , excufir , 


dc. 
Voorfpreker of taelman. Zrachmar. 

Voorfpreker in ’t rechte. „Avacat fa 
sron 

Voer-ftad. Fauxbonrg. 
Voorftaen , befchermen. Défesére, pre- 
teger. 

Syn recht voerftaen. Défendre fs 
droit. 

De voogden moeten in alles hunne 
weefen voorftaen. Les ruteurs doi 
vent toújonrs proteger & défendre 
leurs pupilles. 

Voorftaen , geheugen. Se fév. ; 

Dat ftaet my noch voor. Hs'es fossa 


vient encore. 
‚ appel 


To 


VOOR 


VOOR. | . 
De bedervinge van het een, 


Tot voorftand van het vaderland. 
A la défenfe de la patrie. 
Iemands voorftand verfaeken. De- 
mander la proteëtron de quelqu'un. 
"} „Voorftander, /oeks befchermer. 
Voorfte, eerfte. Premier, premiere. 


corruption de 
de l’autre. 

Voort-doen , voort-gaen. Posrfuivre, 
continuer. 


























De voorfte van die jouffrouwen. Le] Doet maer voort. Continuez. 
premiere de ces demoifelles. Voort-dryven. Chasfer. En 
De voorfte raders van een koets.{ Voor-teeken, voor-bediedfel. Préfage, 


augure , figne d'une chofe à venir. 
Iets voor een goed voor-teeken ne- 
men. Prendre quelque chefe à bon 
augure. 
?T was als een voor-teeken van fy- 
ne dood. C'ésoit comme un préfage 


Les roses de devant d'un carosfe. 
Voorfte, het voorfte van't fchip. Ea 
proue. 
Voorftel, voorhoudinge. Propofition. 
Voorftellen foekt voorhouden. : 
Voorfteven. La proue, étrave de vais- 


feas. de fa mort. 
Voort, susfthen werpfel. Marche, avan- | Voortgaen, vervoorderen. Avancer, pour- 
ce , allez. fuivre. 


Voort , foekt terftond. Incontinent. 
Voortaen , van nu af aen. Desormais , 
d'oresnavait , à l'avenir. 

Let wel voortaen wat gy doet Do- 
resnavant prenez bien garde à ce que 
vous faites. 

Alles fal voortaen beter gaen. Tour} 


Synen weg voortgaen of vervoorde- 
ren. Avancer fon chemin, 

'"T werk gact voort. L'œuvre s'avan- 
ct. 

Voort-gaen, voort-doen , volherden. 
Continuer , perfeverer, 

Niet voortgaen , foks ftil-ftaen , 


ira mieux à l'avenir. ophouden. | 
Voor-tanden. Dents de devant. Veort-gahg , vervoorderinge. Pregrés , 
Voortbrengen , draegen, vruchten drae- avancement. 

gen. Prodhire, engendrer. Voort-gang doen in de ftudien. Faire 


progrès dans l'étude des belles letsres. 
De faek heeft eenen goeden voort- 
ang. La chofe ou l'affaire a un 

on progrès où fucoes. 


De boomen brengen haere vruchten 
voort. Les arbres preduifènt leurs 
fruits. 

Voortbrengen, maeken, famen ftellen. 
Produire , compofer , faire. 

Het is het befte ftuck dat dien fchry- 
ver heeft voortgebracht C'ef la 
meilleure piece que l'auteur nie pro- 
duite. 

Voortbrengen ; bybrengen ; doen 
fien. Produire, faire voir. 

Getuygen voortbrengen, Prodwire des 


ge , continnation. 
Voortgang des tyds. Le fisscès de tems, 
Voort-gang in de rechten. Procedure, 
proces 
Voorthaelen , foekt voortbrengen. 
Voorthelpen , faeks helpen. 
Voorthelpinge , foekt hulpe. 


témoins. Voortjaegen. Chasfer. 
Syn ftucken voortbrengen. Preduire | Voortkbmen ‚afkomen. Prevenir, pro- 
Jes pieces. ceder. 


Voortbrengen, veroorfaeken. Produi 
re, engendrer , canfer. 
Al dat fuyker-goed brengt flymen 


voort. Fosses ces fucreries engendren: 


Syn quael is daer door voortgeko- 
men. Son mal eff provenu de là. 
De kruyden komen voort. Les her- 

bes provienent , croisfent 


des glaires. de la terre. 
Voortbrenginge, gewas, vrucht. Produc- | De hoofd-pyn komt dikwils voort 
tion. 


van de dampen van de maeg. Le 
mal de tête procéde ou provient fou- 
vent des vapeurs de l'eftomss. 
Voortgekomen. I:/u, isfuë. 
Voortkruypen. Ramper, trainer. 
Een flang die voortkruypt. Serpent 
qui rampe. 
Wyngaerd die langs de aerde voort- 
ruypt of wait. Vigne qui mampe. 
Voertocht. Avant-garde. 
Voort-planten, herplanten. Transplan- 
ter. 
Yoort-plantinge des geloofs. Propaga- 
tin de da foi. 
Voort-treffelijk , foekt uytmuntende. 
Voort-treffon facht overweffen.. 


De aerds voorbrengingen of vruchten 
fullen dit jaer fchoon vallen. Les 
Produllions de le terre feront belles 
Perte année. 

Voortbrenginge „werck , fchrift. 
Produdlion, owurage d'esprit, 

7 Dat is een van fyne befte voortbren- 
gingen of van fyn befte werken. 
C'est some des belles produitions de fon: 
es/rit. 

Voorbrenginge. bybrenginge in rech 
te. Producfion , terme de pratique. 

Voortbrenginge van getuygen. Pro- 
dubtion des témoins. 

Veorbrenginge, veroorféekinge. Ge 
merAiin , Produltion. 






Voort-fchieten. S’écosler , s'écha 


Voertgang , gevolg. Suite, fourfni- | 





ou fortent | 


VOOR. soi 


is de | Voort-roepen , foekt uytroepen. 
voortbrenginge van het ander. La) Voort-rollen , foekt voort-trecken. 
‚nn , efl ln generation) Voorts. Ors, au reste , d'ailleurs, de 


plus. 
Voorts, is ’t dat oy begeert dat ick 
over kome, enz. Ors, ff vous 
voulez que je vienne vous voir. 
Voorts , ick hebbe volbracht al het 
gene gy my bevolen hadde , ende 
ick hebbe voorts betaeld , &c. 4# 
refte , f'aiexecuté tout ce que vous 
m'aviez commandé, dp j'ai de plus 
ou d’ailleurs payé, dre. 
fe basfer. ’ 
De dagen fchieten voort. 


Les fours 
s'éconlent. jo 


Voort - fchuyven. Possfer, faire avan. 


cer , reculer , avancer. 
Schuyft wat voort. Ævancez un peu. 


Voort-fleepen, voorts-trecken. Entraf. 


ner , trainer après foi. 


Voort-feggen, aen: een ander weder- 


feggen. Rapporter. 
Voort-feggen, fyn reden vervolgen. 
Pourfuivre fon discours. 


Voort-fpreken. Continuer de parler. 


Een oogenblik, met uwen oorlof, 
ick fal u dan laeten voort- fpre- 
ken. Un moment , s’il vous plais, 
puis f* vous laisferai pourfuïvre vóe 
tre aiscours. 

Voort-trecken , voorfleypen. Trainer: 
Voort-twecken , voort-reyfen. Ponte 

fuivre fon voinge. 

Voort-reden , /œkt voortgaen. 

Voort-vaeren , foekt vervolgen: 

Voort-vaeringe , foekt vervolginge. 

Voor-vaders , fosks voor-ouders. 

Voorval. Rencontre, occafien , ons , # van. 

ture , accident. 

Hy toonde in dien voorval moed te 
hebben. 1} monsra avoir du cos. 
rage en cette rencontre. 

Fck biede u mynen dienft in alle 
voorvallen. Je vous offre mes fer- 
vices dans tontes les occafions ow oc- 
carrences. 

Dat is eeneraerdigemvoorvah Void: 
sne tlaifante svanture. 

”F is by voorval. C'efl par accident. 

In dien voorval eu had gx my maer- 
te fchryven. En ce cas vous n'aviëg, 
qu'à m'écrire. 

Voorvallen. Sswnvenir, arriver: 

Dat fal felden voorvallen. Cele am 
river rarement. 

Daer is my een beleefel. voorgeval- 
len. 1] m'eff furvens, quelque empé- 
chements. 

Voor-vechten, als, het vaderland voor: 

vechten. Ceméarsre pour Le pa 

ere . 


Voor-vechter , den voor- vechiter van ’t 


vaderland. Le défendenr de la pe 
rie. 
Yoore 


so? voor VOOR. VOR. 
Voorveft , bolle - werk. Boulevard ‚jVoorwittig , nieuwsgierig. Curieux, 
bastion. =f . curinfe. 
Voor-vinger. L'index, le doigt le plus] Voorwittiglijk , nieuwsgieriglijk. Cu- 
près du pouce. rieufement, | 
Voorvluchtig. Fugitif , fugisive. Voos, voosch , voosachtig. Spongieux , 
Voor-uyt. An-devant , devant, fbongieufe ‚ poreux, cordé, 
Voor-uytgifte , het geene vrouw en] Een voofe raep. Us nave porenx ou 
man malkanderen voor-uytmaekt cordé, 
oock het voorrecht van eenen oud- VOR. 
ften foon voor het recht fynder| Vorcht, foekt vrees. 
eerfte geboorte. Préciput, terme de| Vorchten , foekt vreefen. 
Vorck , foekt vork. 


palais, . 
Voorwacht , fchild-wacht. Sentinelle. | Vore, wagen-fpoor. Orniére. 
Groef - vore of acker - vore, . Silon, 


De voorfte voorwacht. Sesrisélle 





















avancte. - raye que fait la charruëm labourant 
Voorwachten ftellen. Pofer des fen- la terre, 

tinelles. D'aerde tusfchen twee voren bed- 
Op de voorwachten ftaen, Faire fes- den, gewent.Silon. 

zinelle. Vrochtfaem , faekt vreefachtig. Tinside. 


Vordeel , foekt voordeel. 
Vorderen , foekt voorderen. . 
Vork , gaffel. Fosrche. 

Vork met dry tanden, Fourchon. 
Vorsken , foekt gaffelken. Fourchette. 
Vorm, foekt Forme en patroon. 

Vorm, gedaente. Forms, figure. 

Selfftandige vorme of gedaente. 


Voorwacht, de voorfte wacht van ’t 
leger. Le garde avancée , le pi- 
quet. 

Voorwaer, Certainement fsncêrement , 
en verité , asfurément , vraiment. 
Voorwaerde. Convention , conditions. 

De voorwaerden van een houwe- 

lijks verdrag. Les conventions d'un 


contra& de mariage ou antenupriel. Forme fubitantille. 
Voorwaerde , conditie. Condition. Vorm van eenen hoed. Forme de cha 
Voorwaerts. En avant , en devant. peau. - 


Vorm van eenen fchoen , fchoen- 
Iyft. Forme de folier. 
Vorm vari eenen Boek-drucker, de 


Voorwaerts gaen. Aller en avant. 
Voorwaerts overhellen. Pascher en 
arriére. 
Voorwapenen van een peerd. Les #rs 
d'un cheval. 
Voorweeren , foekt befchermen. 

Voorweeren, geweeren , fotkt yoor- 
fchryven. Prescrire. 

Voorweetentheyd. Prestienee. 
Voorwenden. Prétexter , alleguer, 
Voorwendfel , dekmantel, Prétexte. 

Een eerelijk voorwendfel nemen. 
Prendre un honnête prétexte. 

Onder voorwendfel of fchyn van 
Godvruchtigheyd. Sogs prétexte de 
devotion. | 

Voorwerp, voorwerpfel. Objet. 

Een faek van groot voorwerp. Une 
affaire de grand objet. 

De natuer ís het voorwerp van de 
natuer-kennis. La nature eff l'objet 
de la phyfique. 

Voorwerpen. Oôjecfer. 

Voorwerpinge. Objection. 

Voorwefer, fchaffenaer , bewind-heb- 
ber. Fadeur , commis de marchand. 

Vocrwett, foekt voorkennis. 

Voorwind. Vent en pompe , vent propice 
ou favorable. 

Voorwind hebben of zeylen. Avoir 
vert en poupe. | 

Voor-winter. L'arriére-faifon, l'entrée 
de hiver, ou, #n hiver qui vient 
svant le Noël. 

Voorwitte , voorwittigheyd , hicuws- 

gierigheyd, Curiofsté, 


d'Imprimeur. 

Vorm om in te gieten. Moule. 

Een beeld in eenen vorm gieten. 
Jetter en moule. 

Vormelijk , gedaentelijk , uytdrucke- 
lijk. Fermel, formelle. 

Vormelijke oorfaek. Case formelle. 

Vormelijk, met uytgedruckte woor- 
den. Fermellement | en terme exprès. 

Vormen , gedaente geven , iets af. 
beelden. Former , faire la figure de 
quelque chofe. 

God heeft den mensch naer fyn 
beeld gevormt , of gedaente ge- 
geven. Dien # formé l'homme à 
fen image. 

Vormen, kinderen vormen. Confr- 
mer les enfans. 

Vormfel of vroomfel, een van de fe- 
ven H. Verbond-teekenen. Le 
Sacrement de Confirmation. 

Vornaemfte, foekt voornaemite. 

Vorsch. Reine , grenouille. 

Quecken gelijk een vorsch. Coasfer, 
crier comme sne grenouille. 

Vorsch, foekt versch. Frais, 

Vorft. Gélée. 

Vorft, forft, foekt Bosch. 

Vorft, panne die men op het boven- 
fte van een dak vaneen huys leyt. 
Faïtiere , tuile ourbé. 

Vorft, Land-heer. Prince, 


zyde van een blad, Ferme. Terme 





VOR. VOS. VOU. VOY. VRA. 


Vorft-boortig. Iusfre, 
Vorftelijk. Ducal os principal, appar. 


tenant à un Duc ou Prince, 


Vorftelijke toeruftinge. Appareil de 


Prince. 


Vorftelijk. En Prince, - ? 
Vorftendom. Principauté , dp gowver- 


nement d'un prince. 


Vorften-hof. Palais, cour d'un prince ; 
Vorften-fchat. Fisc, tréforerie du Duc. 
Vorfter, forfter, Forestier, garde de fo- 


vér. 


Vorftig , huyverachtig. Frillesx, fril. 


lex fe. 


Vorftinne. Princesfe, 

Vort , foekt Rot. 

Vort, foekt veeft. 

Vorten, foekt Rotten, of verrotten. 
Vorten , foekt veeften. 


VOS. VOU. VOY. 


Vos, feker dier. Renard , animal. 
Vosfen-hol. Taniere de renard. 
Vosfe-fleert , een kruyd. Queis de r6+ 


nard, herbe. 


Vosfe-vellen. Peaux de renard, 
Voute, foekt Welfiel. 

Vouteren , foekt Welven, Voter. 
Vouw , vouwe. Ph. 


Ren vouw die wel geleyd is. PB 
bien fait. 


Vouw-been, boekbinders werk-tuyg 


Plioir , infiryment de rolisur, 


Vouw-deur. Porte brifée. 
Vouwen. Plier. 


Servetten vouwen. Plier des ferviettes. 

De knien vouwen , ef buygen. Plier 
les genoux. 

De zeylen vouwen of ftryken. Ce- 
ler, abaisfer , amener, Ou tromsfer 
les voiles, 


" Vouwen in de kleederen. Plis de 


robes. 
Gevouwen. Plié, pliée. 
Gevouwen fervetten. Serviettes plier. 
Gevouwen ef geployden rok. Robe 
pliée. 


Vouwer, boek-vouwer. Pliwr. 
Vouwinge. Pliage. | 
Vouw-ftoel. Püant , chaife plants. 
Vouw-tafel. Table brifée, sable pliante 
Voyage , foeks Reys. | 
Voye. Lapine, femelle de lapin. 
Voys, foekt Stemme. 


VRA. 


Vracht, laedinge. Charge: . 
Vracht-geld. „Argent de woits?e , charidé 


ge. 8 
Vracht-loon , fchip-loon. Péage» fret. 
Vracht-man, (dekt voerman. 
Vracht-fchip. Bateau de veitnre, ou de 


transport. 


Vrack. Affringent, affringente, #I£Te. 
Vrack, brack, foekt Brack. 
Vrack, vreck, foekt Gierig. y 


5 


- 





VRA. VRE. 
Vraeg , vracge, verfoek , eysch. De- 
sande , question, interrogation. 
Syn vraege wierd hem toegeftaen. 
On lui accorda fa demande. 
* . „Sotte en belacchelijke vraegen doen. 
Faire des demandes ridicules. 
Vraegachtig , nieuwsgierig. Curieux , 
essrienfe. 

Vraegen, verfoeken. Demander. 

Een dochter ten houwelijk vraegen. 
Demander sne fille en mariage. 

Nergens na vraegen. Ne fe foncier de 

Vraegen, ondervraegen. Interroger. 

Vraegen , ondervraegen , onderfoe- 
ken, foeke Onderfoeken. 

Vraeg-ftuk. Osesion, problème. 

Een vraeg- ftuk voorleggen. Propo- 
fer une question. 

Het vraeg-ftuk voldoen. Soudre la 
question. 

Vraek , vraekgierig, foeke Wraek , 
wraekgierig. 

Vrame, vroome , profyt , foekt Pro- 
fyt, winfte. 

Vrang, fuer. Acide, aigre. 

Vrangheyd , fuerigheyd. Acide, chofe 
acide. 

Vrank, foekt vry. 

Vrankryk , een groot Koningryk in 
Europa, waer van Parys de hoofd- 
ftad is. France , grand Roiasme en 
Europe, dont Paris eff la ville ca- 
pisale. 

Vrat, foekt wrat. 


VRE. - 


Vreck, vreckig , faekt Gierig. Avare, 
avaricienx. 
Vreckheyd , foekt Gierigheyd. „Avari- 
ce, chicheté , épargne, 
Vrede , peys. Paix. 
Den vrede zy metu-lieden, Le paix 
fait avec vons. 
Den vrede verkondigen. Pablir La 


Paix. 
Fe vrede ftellen, foekt voldoen. Can- 
tenter, fatisfaire, 
Te vrede ftellen, ftillen, Appaifsr, 
Wel te vrede zyn. Esre content 
Laet ons met vrede. Laisfez-nous en 
répes , laïsfex-nons en paix. 
Vrede-bode. Ambasfadenr de paix. 
Vrede-breken. Rompre Is paix. 
Vrede-breker. Infractenr de paix. 
Vrede-brekinge , vrede-breuk, Infrac- 
tion de paix , rupture. 
Angevalle men quam tot eene vrede- 
rekinge. Az cas que l'on vins à 
“ne rupiure. 
Vrede-dagen. Tréve: 
Vrede-handeling , trataet van peys. 
Traité de paix. 
Vrede-maeker. Pacificateur. 
Vaeden, vredigen, foekt Peys-macken. 
Pacifier, Poire la paix. 
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Vrede-rechter. Fuge de paix, arbitre. 
Vrede-vlagge. Pavillon blanc, enfeigne 


de paix, 


Vredfaem, wredfaemig , geruft. Paifs- 


ble, tranquille, pacifique. 

Eenen vredfaemen of geruften geeft, 
of mensch. Un esprit paifsble. 

Eenen vredfaemen befitter, dat is , 
die in fyne befittinge niet ont- 
ruft noch eftoort en word. Pai 
fible posse » ceft-à-dire , qui 
n'est pas troublé dans fa posfesfvon. 

Salig zyn de vredfaeme , want fy 
fullen kinderen Gods genoemd 
worden, Bienbeurenx fons les paci- 
fiques , car ils ferons appelés des en- 
fans de Dies. 


Vredfaemlijk, vredelijk. Pacifiquement. 
Vredfaemlijk leven. Vivre pacifique- 


ment. 
Vredfaemlijk, geruft. Paifsblement. 
Vredfaeralijk flaepen. Dormir paifs- 


blement. 


Vreed. Cruel, cruelle, inhumaïn, atro- 


ce, barbare. 


Eenen vreeden dwingeland. Un cruel 


tyran. 


Eene vreede minnaeresfe. Une m43- 


tresfe cruelle. 


Eenen vreeden aert. Un vatsnel bar- 


bare. 


Dat is vreed £ Cela es? cruel! cela 


est inbumain ! 


Vreedelijk. Craellement, inhumainement. 
Vreedelijk handelen. Agir cruee- 


ment. 


Vreedheyd. Cruauté , inhumanité. 
Syn vreedheyd verfaeden. Asfonvir 


fa cruauté. 


De vreedheyd van eene minnaeres- f 
fe verdraegen. Seuffrir la cruausé 


d'une mastresft. 


Vreedfaemheyd. Humeur ou esprit pa- 


cifs 


#8. \ 
Vrees, A reefe > bevreeftheyd. Crainte, 


apprebenfion. 

De vreefe Gods, een eerbiedig ont- 
fag voor Gods Majefteyt. Le craën- 
te de Dies. . 


Vrees, bevinge van fchrick. Frémis- | 


fement, fraïeur , terreur. 

De vreefe Gods is het beginfel van 
de wysheyd. La crainte de Dieu ef} 
le principe de la fagesfe. 

Ick ben ín eene groote vreefe van 
dien kant. Je fais dans une grande 
appréhenfion de ce coté-là. 

Sonder vrees zyn. Etre fans crainte. 

Sy wierd met vrees bevangen. Elle 
fur faifse de frayenr. 

De vrees was in het leger. La zer. 
veur étoit dans l'armée. 


Vreefe , vervaertheyd , angft. Pewr.| 


Iemand vreefe aenjaegen , iemand 
vervaertheyd aendocn. Donner de 


la peur à quelqu'un, faire peur. 
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Vreefe hebben , vervaertheyd heb- 
ben. Avoir peur. 

De vreefe bevong hem. Le peur le 
faifse, | 
Voor fyn fchaduwe vreefen, fpreek. 
woord , van eenen niet vervaert 
zyn. Avoir peur de fon ombre. Pro- 

verbe, Avoir peur de rien- 

Uyt vreefe, op dat. De crainte „con= 
jonétion. | 

Uyt vreefe van te fondigen. De 
crainte de pécher, 

Uyt vreefe dat gy in geene bekoos 
ringe en valt. De crainte que vous 
ne tombiez dans la tentation. 

Uyt vreefe van, uyt forge van. De 
peur que, conjonétion. 

Uyt vreefe van te fterven, De peur 
de mourir. 

Vreefe, blooheyd, kleynhertigheyd; 
Timidité. | 

De vreefe of kleynhertigheyd weer: 
hiel hem. La timiditë le verint, 


Vreesachtig. Craintif, craintive. 


Vreesachtige vrouw. Ferme eraind 
tive. 

Vreesachtig , verfchietachtig. Pesse 
reux , peuren|e. 


LR 


Een vreesachtig of verfchietachtig - 


peerd. Cheval peureux , cheval oma 
érageux. 

Vreesachtig, bloo, kleynhertig. Tig 
mide. 

De kinderen zyn gemeynelijk vrees- 
achtig voor vremde menfchen. Les 
enfans font ordinairement timides de- 
want les étrangers. 


Vreesachtigheyd. Timidité , peur „ ap- 


préhenfion. . 
De vreesachtigheyd dient aen geenen 
krygsman. La timidité no fers de 
. vien à un homme de guerre. 


Vreefen.Crafndre, appréhender , redeuter: 


De dood vreefen. Craindre le mort. 
Een ongeluk vreefen, Appréhender 
un malheur. 
Gods gramfchap vreefen. Redonter Le 
colére de Dies. 
Vreefen, ontfiën. Craindre, revérer; 
respelber. 
God vreefen. Craindre Dies, 
Syn overheyd vreefen. Revérer Ou 
respetter fes Superienrs. 
Vreefen , fchricken. Frémir , tremd 
bler de peur. | 
Synen naem alleen doet alle men: 
Shen vreefen. Son nors fenl fais 
frémir ou trembler tous le monde, 
ck vrees dat de faek qualijk fab 
uytvallen. Ÿ’æppréhende que ln cho= 
fe anrn uns mauvaife isfuë. 
Sig doen vreefen , fig vreeslijk 
macken. Se faire craindre, fe rendre 
rédout able. 
Temand doen vreefen , of de vreefe 
. aenjacgen, Eponvanser que 
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Daer ftond een groot onweer op die 
al de menfchen dede vreefen. 17 fe 
leus un orage qui epouvanra tout le 

_ monde. 
Vreefende , God - vreefende. Crai- 
gnant Dies. 
Vreeslijk. Epouvantable , horrible, ter- 
__ rible, effrossble. 
„Een vreeslijk tempeeft, Une horrible 
| sempète. 

Eenen vrecsfelijken donderflag. Un 
terrible coup de tonnerre. 

De vreesfelijke blixems. Les effrois- 
bles éclairs. 

Een vreesfelijk getier. Un bruit épou- 
vantable. 

+ Vremd, feldfaem , wonderlijk. Etrange. 

Het is een vremde faek. C'eff uns 
chofe étrange. 

Eenen vremden of wonderlijken 
aert. Une bumeur ésrange , bixar- 
re, extraordinaire. 

Die hem niet vremd laet dunken. 
Qui ne trouve rien d'étrange. 

Vremd , -onbehoorelijk, onhebbe- 
lijk. Etrange. 

Een vremde redenkavelinge. Raifsu- 
nement étrange. 

Vremd, vremde, uytlandsch. Erras- 
ger, étrangere. 

Een vremd land. Paës étranger. 

Vremde volkeren. Nations étrangeres. 

Eenen vremden, eenen vremdeling. 
Etranger , celui qui n'eff pas du pass. 

Vremde vrouw. Etrangére. 

Vremd, oneygen. Etranger, étran- 
gére, qui n'est pas esfentiel ou pro- 
pre à une chofe. 

Vremd maeken , /okt vervremden. 

Een vremde hoedaenigheyd. Qualité 
étrangére. 

Vremdeling. Etranger. 

’T was eenen vremdeling. C'évoit #1 
étranger. 

De Franfchea zyn feer beleefd aen 
de vremdelingen. Les Franpois font 
fort humains dr civils aux étran- 
gers. 

Vremden , foekt. vervremden. Aliener. 

Vrevel, frevel, wrevel , foeks brood- 
dronken. 

Vreugd , vrolijkheyd , blyfchap , fsekt 
blyfchap. Fois, plaie , rejonisfan- 
ce. 


De ftad was vol vreugd. La Ville 
étois en pleine réjouisfance. 
Vseugden - jaer. L'an de jubile, 
Vreugdig , pekt vrolijk. 
VEI. 
Vriend. Ami. 
Lieven vriend. Cher ami. 
Als vriend. En ami. 
Vriendelijk , beleefd, minnelijk. Amia- 
ble 


Vriendelijk, metter minne, in vriende 
hap. 4 l'amisble. mn 
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Vriendelijk of metter minne een 
fchil flichten. Acconsmoder un 5 
ferend à l'amiable. 
Vriendelijk. Amiablersent, 
Vrienden. Parens. | 
Vrienden en maegen. Les parens dé» 
alliés, 
Vriendinne. nie, 
Vriendfchap , genegentheyd, toegene- 
gentheyd. Amitié , aff&ien. 
Vriendfchap, gonfte. Amisié, faveur, 
plaifsr. 
Doet my een vriendfchap. Faites-moi 
une amitié ou un plaifir. 
Bloed vriendfchap. Con/anguinite. 
Vries , fekere wolleftoffe ‚ byna als 
bay. Frife, forte d'étoffs de laine, 
Een vries peerd, woord-van de ves- 
ting bouw-konft. Cheval de frife , 
terme fortification. 
Vriefen. Géler. 
Het vries fterk. Il gélé fort. 
Gevroofen. Gélé , gélée. 
Bevroofen water. Ean gélée. . 
Vriesland, een groot landfchap, ende 
eene vande XVII. Provintien van 
Nederland, waer van Leeuwaerden 
de hoofdftad is. Frife , grand pass, 
qui eff une des XVII. provinces du 
pais-bas, dont Leuwarden en eff la 
capitale. 


VRO. 
Vroed, vroedheyd , enz. foekt wroed, 
wroedheyd, enz. 
Vroeg , by tyds, tydelijk. De bonne 
“ure. 
Vroeg opftaen. Se lever de bonne heure, 
Vroeg, vroegachtig. Matiseux , 104- 
tineufe. 
Vroeg , s'morgens vroeg, den mor- 
gen ftond. Matin. ° 
Morgen vroeg. Demain an matin. 
S'morgens vroeg. De bon matin. 
Hoe zyt gy foo vroeg op? Com. 
rosnt éfes-vons fp matineux ? 
Vrocg , vroug, ryp worden, als 
men van vruchten fpreekt. Hérif, 
hätive, précoce. 
Vroege vyge. Figue hative. 
Vroege DE , roode perfe. Péche 
hative. 
Vroege vruchten. Fruits précoces ou 
batifs. 
Vroeg-ryp. Hérif, précoce, mur zvknt 
le tems. 
Vrolijk. Joieux, joieufe , plaifant, gay. 
Vrolijk zyn. Se divertir. 
Sig vrolijk maeken. Se réjouir , fe 


divertir. 

Vrolijk, blydelijk. Toiew/ement , gaie- 
ment. 

Vrolijk vertrecken. Partir joïenfe- 
ment. 


Vrolijkheyd. Joie , gaïeré , rejouïsfance. 


VRO. 


-| Vrong der vrouw-kappen: Bourreles, 


osrrelet pour coiffer. 
Vronk , foekt Haet. Haine. 
Vroom , kloek. Valeureux , valeuven. 
fe, brave, vaillant. 


Vromen Ridder. Chevalier brave &° | 


vaillant. 

Vroom ,; deugdfaem. Bon , bons, 

vertuenx. 

Vroomen man. Un homme de bien, 

de probité. 

Een vroom en oprecht leven leyden ; 

Mener nne vie honnête de droite. 

Vroom van leden, Robnte, fors vigen- 

veux. 

Vroomelijk. Veillatmment , bonnêtement. 
Vroomelijk ftryden. Combatre vail 

lamment. 

Vroomen, vroom maeken, aenmeedi- 

gen. Encourager. 

Vroomen, vormen, iemand het Sa- 
e crament des vroomfels geven. 

Confirmer , couferer à quelguun le 
Sacremens de Confirmation. 

Vroomhertig, kloekmoedig. Courageua 

courageu/e. 

Vroomhertig, vroom van herte , 

oprecht. Sincére , franc. 

Vroomheyd, kloekmoedigheyd. Valeur, 

waillance , courage. 

Vroomheyd vroomigheyd , deugd- 
faemheyd. Integrité, honnêéseré. 
Vroommoedig , foekt vroom „kloek. 
Vroomfel , het vroomfel of vormfel, 
een van de feven heylige Sacra- 
“menten. La Confirmation „ sn des 

feps Sacrémens de Ÿ Ezlife. 

Vroon , vroonland. Terre allodiale. 

Vromte, vrucht , nuttigheyd. Fruir. 
Vromte van een jaer. Le fruit d'un 

#3. 

Vrouw. Femme. 
Vrouw, meeftersfe. Dame, maïtreife. 
Sy is de vrouw van’: huys. Efe eff 

la dame ou mañtresfe du logis. 

Vrouw , eertitel , mevrouw. Dame, 

titre d'honneur , madame. 

Vrouw in*t kinder bedde. Km 

couche. 

Tot een vrouw nemen. Prezdre pear 

femme. 

Vrouw in't kaert fpel. Dame. 
Vrouwachtig. Adonné #ux frames. 
Vrouwaerfter. Garde. 

Vrouwelijk. Feminin , feminine. 

Het vrouwelijk geflagt. Le fexe, le 

fexe feminin. 

Vrouwelijk , een woord der letter- 

konft. Femirin , feminine, termt 
de grammaire. 

Een felfftandig woord van het vrou- 

welijk geflacht. Suósftanrif femistn. 

Vrouwen-beeld, Image ou fatxé de 


emme. . 


Een vrolijkheyd des herten hebben.| Vrouwen-broek of vrouwe-broek. Ca- 


„Avoir une gaïtté de cœur. - 


leçon de femme, 
Vrouwen- 


| 


| 


| 
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Vrouwen-hayr , feker genees-kruyd. 
Capillaire , capillus veneris , herbe 
medicinale. 
Vrouwenhertig, verwyfd. Effeminé. 


. Vrouwen-kruyd , biën-blad, melisfe- 
* „kruyd. Melisfe, citromlle, plense. 


Vrouwken. Petite femme. 

Een aerdig vrouwken. Use jolie pe- 
tite femme. 

Vrouwken, wyfken , word eygent- 
lijk van de dieren en vogels ge- 
feyt. Femelle, ce mot [à dit ordinai- 
vement des animaux Cr oifvanx. 

Vrouw-mensch. Femme. 
Vrouw-perfoon. Femme, 
Vrouw-volk. Des femmes. 
VRU. 
Vrucht , feekt fruyt. Fruit. 

Vrucht met eenen fteen. Fruit à 
Noia. 

Vrucht met keernen. Fruit à pepin. 

Vrucht , voordeel , uytwerkinge. 
Fruit , srilité, effet, profit, avan- 


tage. 

Door fyne welfprekendheyd , heeft 
hy veele vruchten gedaen. lis tiré 
beaucoup de fruits 

Wat vrucht fule gy daer van hebben ? 
Quel profit en aurex-vons ? quelle 
ssilise vous reviendra-vil de celàr_ 

De verwoeftinge van de landen en- 
de de brandftichtinge zyn de vruch- 
ten vanden oorlog. Les ruines des 
pass GC" les incendies ont les fruits 
de la guerre. ° 

Vrucht die bewaert kan worden. 
Fruits de garde. 

Vrucht, kind. Fruit, enfant dans le 
fein de fa mere. 

Men moet een fwanger vrouw my- 
den om haer vrucht-wille. 1{ faut 
ménager sne femme enceinte pour 
l'amour de [on fruit. 

Een onvoldraege vrucht. Us avor- 
ton, sn frais abortif. 

De vruchtyan eenige beeften. La por- 
tée ou ventrée de quelque bete, 
ce que ln femelle porte d'une ven- 
trés. 

Vruchten voortbrengen. Produire des 
frairs. 

Vruchten voortbrengen , gelijk de 
vrouwen , foeke baeren. 

Vruchtbaer. Frrtile, fécond , feconde. 

Een vruchtbaer land. Un pais fertile. 

Vruchtbaer of overvloedig in gedach- 
ten. Fersile ou abondant en penfées. 

* Vruchtbaer maeken. Fersilifer , ren- 
dre fertile. | | 

Vruchtbaere velden. Champs fertiles. 

 Vrucktbaere vrouw. Femme fertile 
ou féconde. 
Vruchtbaerheyd. Ferzilité , fécondité. 

Den Engel Gabriel verkondigde aen 
de H. Maeget Maria de vruchtbaer- 
heyd van haere nichte Elifabeth. 












Vrucht - 
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L'Ange Gabriel annonça à la fainté 
Vierge Marie La fécondisé de [a cou- 
. fine Ebfabetb. 

Vruchtbaerlijk. Fersilement , sbondam- 
ment. 

Vrucht-draegen. Porter du fruit, 

Vruchtdraegende. Frwitiére. 

Vruchtdraegende boomen. Arbres 

fruitiers. 

Vruchteloos , noodeloos. Inwsile , in- 
frulueux. 

Vruchteloofen arbeyd. Travail in. 
fraltusux. 
Vruchteloofe moeyte. Peins inutile. 
Vruchteloos. Znstilement , infruêtuen- 

fement , en vain. 
Temand vruchteloos vermaenen. Ex- 
horter quelqu'un infruueufement. 


Vrucht-gebruyk, lyfrocht, vrucht-trec- 


kinge. Ufufruit , terme de pratique. 

gebruyker » lyftochtenaer , 
vrucht - trecker van eenige goede- 
ren. U/ufruitier. 


Vrucht-gebruykfter, lyftochtenaresfe , 


vrucht-trekfter. Ufwfruitiére. 


Vrucht-fpyker. Grange , grénier. 
fon éloquece.| Vructen, foekt wroeten. Æoëiller , fouir 


en terre, 


Vrund , foekt vriend. 
Vrunte. Prifon publique. 


VRY. 


Vry. Libre. 


In fyn huys is men vry. Os eff li- 
bre chez foi. 

Vry, onbelaft, bevryd. Libre, exempt. 

Een hert vry. van driften. Un cœur 
libre de pasfsons. 

Hy is vry van vaften. Il eff exempt 
de jeñner. 

Hy is vry van {Schattinge. Ile? exempt 
de tailles. 

Vrye goeden. Biens allodianx. 

Vrye konften. Arts lberaux. 

Vryen wille. Libre arbitre. 

Vry houden van koften. Défraïer , 
pater les dépens. 

Vryagie. Amour , amourette,galanterie. 
Vryborftig. Réfolu , hardi, franc. 
Vryborftigheyd. Franchife. 
Vryborftiglijk. Franchement , tout net, 
fans fard. 
Vrybrief. Pasfeport. 
Vrybuyt. Rapine , pillage, butin. 
Vrybuyter , roover. Picoreur , voleur 
de grand chemin. ° 
Vrydag. Vendredi, 
Goede vrydag. Le vendredi faint. 
Vrydom , bevrydinge van laten. Im- 
munité , exemption , franchife d'im- 
pots de autres charges. - 
Vrye. Franc. 

Het vrye van Bruggen in Vlaende- 
ren. Lefranc de Brugts, le pais Gr 
terroir dis franc. 

Vryen, vry laeten of macken , verlos- 
fen, Affranchir, rendre bre. 
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VRY. sos 
Een (laef vryen, Afranchir un escla- 
ve. 


Gevryt , vry gelaeten of gemaekt. 
Affrencbi, Ee en hk? 

Viyen,bevryden. Exempter, garantir, 

Vryen , ten houwelijk verfoeken, 
Faire l'amour , réchercher une fille. 

Een dochter vryen. Faire l'amour à 
sne fille, la réchercher en mariagt. - 

Vryer , minnaer. Serviteur, amant, 
galant. 

Vryer ,jongmian. Garon, jeune home 
me. 

Vryery , vryagie , foekt vryagie, 

Viy-celey. Senf. iet Te 

Vry-gebooren. Né libre. 

Vi geeltig » los, roekeloos. Libertin; 
bertine. 

Eenen vryen, losfen of roekeloofen 
geeft. Un esprit libertin. 

Vry-gevig , foekt Milde. 
Vry-graeffchap van Burgondien. La 
franche Comté de Bourgogne. 
Vry-heer , Baender-heer. Baron, foeké 

Baender-heer. 
Vryhertig. Sincére , franc. | 
Vryhertigheyd. Sincérité , franchife. 
Vryheyd , vrydom. Liberié , franchifs. 

Aengebooren vryheyd. Liberté natu- 
velle. 

In vryheyd ftellen. Mettre en liberté. 

Vryheyd des gewetens of gemoeds, 
Liberté de conftience. 

Vryheyd , toelactinge, verlof , ge. 
meynfaemheyd. Liberté, permisfion, 
amiliarité, 

De vryheyd ef verlof nemen om 
iemand te gaen befoeken. Pren- 
dre la liberte d'aller voir quelqu'un. 

In vryheyd ende gemeynfaemheyd, 
met fyn vrienden verkeeren. Prene 
dre des libertésavsc fes amis: 

Een vryheyd , vry-plaets. Azile, liess 
de franchife. 

Sig in de vryheyd ftellen. Se /auver, 
fe retirer ou mettre en franchif?. 
Vry-laeten , ontflaen, in vryheyd onte 
ftellen. Relécher , érmanciper , meta 

tre on liberté. 

Vry-gelaeten flacf. Esclave émancipé , 


affranchi. 
Vrylijk , vrylijken. Librement , francheá 
ment. 


Gy moogt dat vrylijk wel doen. Fous 
possvex, faire cela franchement. 
Vrymoedig. Cowragtux „ sonrageufs , 

hardì, 
Vrymoedigheyd. Courage, hardiesfe: 
Vrymoediglijk. Courageufemens , hars 
diment. | 
Vrypoftig. Hardi, hardie , effronté. 
Vrypoftigheyd. Hwrdiesfe, effronterie.. 
Vrypoftiglijk. Herdimenr , offrontement. 
Vryfter, minnaeresfe. Mastresfe, amante. 
Vryfter , dochter , jonge dochter. 
Fille, jeune fille, 
| Vryven, 


had 


VRY. VUE. | VUE. VUE. VUE. 
nytverpt Volcan, montagne qui Vuer-reep, foks vuer-hoep. 
vomit des feux dn des flammes. Vuer-roer. Fufsl, mousqut, arne. 
Vuer-brand , brand-ftot. Tifon. bufe. 
Vuer-roofter, om op te rooften. Gril, 


lontaïre. De vuer-branden uyt het vuer ne- 
Vrywilligen foldaet die fyn vader- men. Oter les tifons du fen. Vuer-roofter, om vuer op te ftooken. 
Grille de feu. °° 


land op fyn eygen beurs dient. Vuere , voere , foekt veste. 
Vuer-fchup. Péle ou pelle à feu. 


Volontaire , celui qui fert fa patrie ,| Vueren , een bed vueren. Bas/ner un 
en qualité de foldat , à [es dépens. lie , échauffer un lit avec Le basfi- age vuer-fcherm. Paravent, 
gardefen. | 


Vrywilligheyd:, foekt yryen wille. noire. 
Vrywilliglijk. Volontairement. Vueren , vreugde-vueren maeken.| Vuer-flag, vuer-ftach Fufsl. 

Syn felven twrywilliglijk aenbieden. Faire des feux de joye , ou des illn- Vaer 2 heer 4 haert. Fier, Péa 
tre de la cheminée. 


S'offrir volontairement. v minations. toolen. Fan ved lech | à 
ueren , vuer ftooken. Fai . . . , caì 
VUE. VUL. VUN. cn. Faire du fiu.| Vuer-fteen of key. Fier à fin, cai 


Vueren , foekt voeren. 
Vuecht , foekt vochtig. Humide. Vuer-fackel , lanteerno die op eenen 
Vueg, vuegen , enz. Secks voege , 


ftok ftaet. Falot. 
voegen. Vuer-haek , brand-haek. Croc à feu, 
Vuelen , foekt veulen. 


dont on fe fert dans les incendies. 
Vuer, het vuer,een van de vier hoofd- 


vuerhoep , vuer-reep. Cercle à fes. 
ftoffen. Fen , le feu , sn des quatre Vuerig ‚ brandende, Ardent , fervent. 
élemens. 


Een vuerige koôl. Un charbon #r- 
Vuer macken,”’t vuer ontfteken. Fai- 


dent „ sene braife de feu. 
re du feu, allumer le feu. 


Een vaerig koleur. Uné sonleur vive, 
Vuer geven, fchieten. Faire fes, couleur de fes. 
tirer, 


Vuerig., ieverig. Fervent , ardent , 
De vyanden gaven den heelen nacht- zele , vif. 
vuer op ons. Les ennemis firent feu} Eenen vucrigen vervolger der fae- 
fur nous pendant toute la nuit. 


ken. U» ardent folliciteur. 
Alles te vuer en te fweerd verwoes-] Een mers gebed. Une fervente priere. 
ten. Mettre tout à feu Gr à fans. i 


Vuerige liefde. Amour pasfionne. 
Vuer dat onder d’asfche fmeult, Fes] Vuerig maeken. Alumer, enflam- 
qui cowvs fous les cendres. 


mer, embrafer. 
Het vuer opftoken. Æsrifer le fen ‚ac. |  Vuerig worden. S'exflemmer 
commoder ou ranger le feu. 


Vuerig in liefde worden. S'nflam- 
Vuer,twift, tweedracht. Dis/enfion, 


mer d'amour. 
querelle , dispute. Vuerigheyd, brand. Feu , inflamms- 
Hy draegt vuer in d’een hand en 


tien , dartre. 
water in d'ander. C'eff sn hemme | Hy heeft cen vuerigheyd in (yn bgen. 
à denx vifnges. 


Il 4 sne inflammation à la jambe. 
Vuer, lanteern achter op een íchip.f Vuerigheyd,iever. Ardesr, ferveur, 
Fanal de vaisfeau , fen. * 


zele. 

Vuer , liefde. Fes , flamme, amour.} Een heylige vuerigheyd. Une fainze 

Wy moeten branden van't hemelsch ferveur 
vuer. Nous devons brüler d'un feu 
célefts , he fen du ciel ou Pamour de 
Dien doit embrafer nes cœurs. 

Viuer, iever. Feu, zéle, ardeur , cha- 
leser. 

Hy heeft dat aengenomen , ef on- 
dernomen met een groot vuer. 
11 a entrepris cela avec beancoup de 
æek , ou de chaleur. 


s 6 
Vryven, fokr Wryven. 
Vrywillig. Volontaire. 

Een vrywillige daed. Une sion ve- 















































Vuer-ftooker. Boure-fes. 
Vuer-tang. Des pincestes. 
Vuer-tecken. Signal , fignal de feu. 
Vuer-vlam. Femme de fes. 
Vuer-wagen. Brafur , brajier portatif, 
réchant de fer. 
Vuerwerk. Fes d'artifice. 
Vuerwerker. Artifisier , ouvrier qui fait 
des fenx d'artifice. 
Vuerwerkers - konft. Le pyrotechuie; 
Part de faire des feux d'artifice. 
Vulled , vol macken. Remplir. 
Een tonne vullen. Remplir ss tane 


neen. 
Den buyk vullen. Remplis le venrre. 
Syn kooren-folder vullen. Rempir 
fon grénier. 
Vullen, vervullen. Remplir , ache- 


wer. 

Het getal der Raeds-heeren vervul 
len. Rempli le nombre des Senasturs. 

Vullen , een holle plaets vullen. 
Combler , remplir us leens creux. 

Eenen grache vallen. Comble sen 
fofs. 

Vullen, opvullen, met kruyden en 
fpecery, Farcir, remplir de farce. 

Een fpet-verken vullen. Farrir an 
cochon. 

Iemand de handen vullen , ef met 
giften winnen. Graisfer la pâte à 
quelqu'un , le gagner par prefens. 

Gevuld. Rempli, remplie , comble. 

Vullinge. Emplisfament , remplisfanent. 
Vulfel Remplage, remplifage, aim de 
remplir. 

*T vulfel van den wever, fois in- 
flag. 

Vunte. Les fans à bâsifer „ fe votes 


VUR. VUU. VUY. 


Varft , foekt vorit. 
Vurften of vurtft-fteeven. Fasciers, rail. 
le courbe. 
Vuur , foekt vuer. 
Vuyÿl, onreyn. Sale. 
Vuyle handen hebben. Avoir Les mains 
ales, 
Vayl lynwaer Linge fale , ou de 
Jate linge. 
Vuyl, oneerlijk. Sale, vilain, desinns 
wite, ebfsence 3 ampere, 
Vayle 


Vuerigheyd van geeft. Vivacité des- 
ie 


pri. 
Vueriglijk. Ardemment , avec ferveur, 
pasfsonnément. 
Vueriglijk beminnen. Aimer pasfsen- 
nément, ou ardemment. 
Vueriglijk bidden. Prier avec ferveur. 
Vueringe. Feux degoye , illuminations. 
Laet ons gaen de vueringe fien. 41. 
Vuer, gramfchap,toorne. Fen, cha- dons nous en voir les illuminations , 
leur , colére. | ou les fs de joye. 
Men moet geenen mensch tergen | Vuer-kogel , foekt vuer-bal. 
diein fyn vuer is. /l ne faut pasfVuer-mande. Tambour, chauffé-chemi- 
drriser nn horme qui eff en facha-} fa , machine pour chauffer les lin- 
leur , aux colére. gts Ce. 
Vuer , koud-vues. Gangréns. Vuer - oven. Fours. Terme de Chy- 
St. Antonis vuer. Fen St. Antoine , L 
fe volage , forte d'inflammation. 
Vuer-bat , vaer kogel Boule à feux 
d'artifices, eu boulet rouge. 
Vuer-becken , vuer-teft , komfoor. Ré- 
chant. 
Vuez-berg, berg die vues en vlammen | 


mie. 
Vuer-panne , bedde-panne. Bas/inoire , 
infdrnment à basfiner le Lt. 
Vuer-pot, lollepot. Chanfferte , con. 
ver, 
Vuer-pyl. Fu/es. 
Vuer-pylen fchieten. Tôrer des faféres. 





VUY. VTA VYA. VYE. VYG. VYL. VYS$, VYT. VYY. u, so? 

Vuyle woorden fpreken. Dire de pa] Datis vyandlijk handelen; C'ef girl Vyfig guldens, Cinquante livres. 

roles fales  malhennéres. : en ennemi. Vyftig appelen. Une cinquantaine de 
Vuyl maeken , befmetten. Salin ,|Vyandlijkheyd. Hostiliré. Pommes. 
® fonillr , enfalir. Daeden van vyandlijkheyd bedry-|Vyfvinger-kruyd, vlooy-kruyd. Quinte- 

Lynwaet vuyl maeken. Sali des lime ven. Comsmnestre des ailes d'hofii. feuite. 
* ges. Lté. Vyge. Figue. . 
Vuyl worden. Devenir fale', fe falir.}Vyandíchap. Iniwiié, Vygen na paesíchen , buytentydige 
Vuylachtig , morsachtig , florderlijk.| Daer was een groote vyandfchap ingen. Montarde après diner. 
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alermens , d'une maniere fale D mal. tusfchen hun. 1/y avoie une gras.| Drooge vyge. Figus féche ou de cad 
propre. de inimiié entre eux, réme. 
Vulachtig eeten. Manger malpropre. | Vyf, vyve, getal. Cinq, nombre; Vyge aen den aers , uytwasfiage 
ment. Een vyf in cyfers , kaerten, , enz. van vleesch. Fic, certains maladie, 
Vuylachtig woonen, Etre logé fale- Un cinq en chifre, dans le-jen del Vybe, vergif, als iemand een vy- 
ment. cartes, bc, ge geven, Poifan , empoifonner 
Vuyligheyd , faekt vuyligheyd. Sy waren met hun vyven. Ils éroiens guelgn'un. 
Vuryligheyd. Saleré , malpropresé , vi- ou & cinq. Vyge-blad. Fesille de figuier. 


Vyge-boonen. Lupins. 

Vyge-byter , kleyn vogeltjen, Becgsee 
figues, oifonn, 

Vygc-faed. Graine de figues. 

Vygsken. Petite figues. 


Ca ‚ ou àc 
Vyfblad , feker kruyd. Sinte fenilo, 
tormentille , forse d'herbe. 
Vyfde , vyfden. Cinguiéme, quint. 
Keyfer Karel den vyfden. L'Empe- 
reur Charles quint. 


je, ordre, immondice. 
En de vayligheyd verfticken. Cronpir 
dans la faleté. 
Vuyligheyd , befmeurtheyd. Crasfs. 
De vuyligheyd , vuylnis , of uyt- 


keerfel van den huyfe. Les balig-| Den vyfden dag van de weke, don- _ VYL VYS 
res , Ou ordures de ls maifon. derdag. Le chraniéme four de Le fa) Vyl. Lime. 
B 


Een foete vyl. Lime douce. 
Vylen. Limer. 

Yfer vylen. Limer du fer. 

Een werk wel vylen, dat is, een 
werk wel ende behoorelijk vole 
trecken. Limer un ouvrage, def 
le perfeltionner. 

Vylfel , vyl-ftof. Limaille. 

Vylfel van koper, vylfel van filvers 

Limaille de cuivre, limaille d'are 


maine , le jeudi. 

Vyfden penning die men moet be- 
taelen aon den Leen-heer.om ee- 
nig leen te verkoopen. Qaint, 
cinquiéme denier , certain droit qu'on 
paie au Seigneur féodal pour vendre 


Vuyligheyd, onkuysheyd. Impwresé, 
pas malhmnéteté. pailardife. 
Vuyligheyd, flyk, /osks Slyk. 
Vuylmackinge. Salisfsre, 
Vuyineus. Wlaize. 
Wuylnis-bak , vuylnis-kuyl. Egedt, 
closque. 
Vuyre, foekt visfe. 
Vuyrfter, fchoor-fteen, foekt Schouw. 
Vuyrfter , vuerteft, komfoor. Ré- 
chant. 6 
Vuyfter-gat , foekt Mofier-gat. 
wu ré , le main frribhe. | 
enen vuyft-flag geven, metde vuyft 
flaen., Un coup de poing , frapper 


gent. 
Vys, lange fchoef. Pis, 

De vys van een pers. Le vis d'une 
presfe. 

Vys van eenen trap, de fpille, of 
wentel-flok van eenen wentel 
tap. Vis ou noian de montée. 

Vyfel. Mortier. 
Vyfen. Vire , tourner une vis. 
Vyfen, vyften, foeke veeften. Vesfr. 
Vyft, veeft. Vesfe. 
Vyfter. Vesfeur. 
Vyitersfe. Vasfenfe. 
Vys-trap, wenteltrap. Vis, forte d'esà 
calier en rond. 
VYT. VYV, 
Vyt. Panaris , paronychie, ulcére qui 

. Vient an doigt. 

De vyt aen fynen vinger hebben. 
Avoir un panaris an doigt. 

Vyver, vischvyver. Vivier, étang. 
VWyver-biefen. dames fonsples. 
Vyver-visch. Poisfon de vivier. 


U. 


‚ De vyfde klink-letter ; of vo- 
kael van den À, B. U, la cin- 
quiéme rvoïelle de l'alphabes. 
. „U. UDE. VER. 
Vyftiende in't piquet-fpel. Quiste, |U , uwen , uwe, eenen befittenie 
Vyftien-mael. Ouinze fois. voornaem. Zen, 44, votre, qui 


Vyfüig. Ci te, | 
Ÿ 8 mise sss 2 fait 


avoit sn cinquiëme pour Ini. 
Vyfde in de fang-konft. Une quinte. 
Ten vyfden. Cisquidmement, en cin- 
quiéme lies. 
Vyf-en-twintig. Vingt.cing , vingt d 
cinq. 
Een vyf-en-twintig. Un quartron. 
Een vg, en- twintig eyeren. Un quar- 
tron d'œuf: 
Vyf-en-feventig. Soixante dr quinze. 
Vyf-en-negentig. Quatre-vingt quinze. 
Vyf-hoek. Pentagone, figure qui a cinq 


du poing. 
Den degen in de vuyft. L'épée à la 


main. 
In fyn vuyft lacchen. Rire dans fa 
barbe , rire fous cape. 
Sterk in de vuyft zyn. Esre fort du 
poignet , avoir le poignet ferme. 
Vuyft-hamer, foekt Heyr-hamer, 
Vuyfbroer, vuyfteling. Piffoles. 
VYA. VYF. VYG. 
Vyand. Ememi. 
Erf-ryand, dood-vyand. Essemi mer. 
de 


angles. 
Vyfhockig. De figure pentagone, à cinq 
angles. 
Vyf-honderd. Cinq cent. 
Vyf-kant, foekt vyf-hock, enz. 
Vyf-jaer, vyfjacrigen tyd. Luffre. 
Vyfkerken , ftad in Hongeren. Ciâsg- 
églifes, ville de Hongrie. | 
Vyf-mael, vyf-reyfen. Cinq fois. 
Vyftien. Quinze. | 
Vyftien in ’t kaertfpel. Quinxain. 
Binnen vyftien daegen. Es quinze 
jours, à la quinzaise. 
Vyftiende. Quinzisme. . 
Lodewyk den vyftiende. Lewis qum- 
ze 


Vyand, grooten vyand, Antagonif?e. 
y is eenen vyand van den ‘drank. 
C'est un astagenifie de la boisfon. 

Men moet fyne vyanden beminnen. 

Il fant aimer fes ennemis. 

Gefworen -vyand. Ennemi juré, 

Ick ben eenen gefworen vyand van 
den overdacd. Je fuis un ennemì 
juré des excès. 

Vyandinne. Ennsmie, 
Vyandlijk. Ennemi , ennsemie. 

De, vyandlijke krygs-benden, Les 
trompes ennemies. 

Vyandlijk, als vyand. En enmersi , hos- 
siemens, 








s0$ UWE. UDE.UER. ULA.ULM.  URB. URE. URI. US6. UYT. . UIT. 
faiten plurier vos, pronom pos- cht du Raisume de Suéde, dont |Uytberften. Eclaser , fe cróver. 
fesfif. Upfal en «fl la capitale. Uytberften van lacchen. Ecleter de 
Uwen foon. Ton fils ou vorre fils. rire. 
Uwe dechter Ta file ou vorre fille. URB. URK. URI. USS. In traenen uytberften. Fondre en lar, 
Urbin, Aertsbisdom en hoofd- ftad l 

































Dat is u werk. C’est là vórre ou- 


vrage. van het ! ‘ertogdom van den fel. 
Uwe boeken zyn fraey. Vos livres ven naem. Urbin , ville dp Arche |Uyt-blaefen. Sonffler , éreindre om Jonf- 
font beaux. veche d'Italie, capitale du Duche fant. 


du même nom, 
Ure , foekt uer. 
Urinael, pis flesfe. Urisal. 
Usfel. Ploméée. 
UYT. | 
Uyt , buyten. Hors , prépofition , de- 
5. 


. Uwe kinderen zyn zeegbaer. Vos en- 
fans fons medeftes. 

Uder, uyder , huyder, uder, ur, ore 
Tétine , le pis de la vache apres 
qu'elle et tuée. 

Ver, uere. Heure. 

Half uer Demie heure. 

Anderhalf uer. Une heure dr demie. 
Van uer tot uer. D'heure en heure. 
Een groote uer. Use grosfe heure. 
Tet goeder uer Ala bonne heure. 
T'allen ueren,t’allen tyde. A toute 


Blaeft de keers uyt. Soule Le chan 
delle. 


Uytblinken. Briëer , éclater, excelle. 
Uyt-blusfchen , blusfchen. Ereindre , 
étouffer. 
Uytblyven. Refler ou demeurer dehors, 
tarder. 
Sult gy t'avond laet uytblyven? Rem 
terex-vous bien tard au foir ? 
Hy fal uyt mya huys blyven. Zl se 
mettra p'us le pied chez mai. 
Uytboefemen. Jetser, ponsfer, exha. 
ler 


Hier uyt, hier buyten. Hers d'ici. 
Uyt den huys. Hors de le maifon. 
Uyt de reden , buyten reden. Hors 

de raifon, | 
Uyt Brusfel. Hors de Bruxelles. 


heure. Uyt al myn macht. De tout mon … 
Uer-gaens. Uwe besre de chemin , woe pouvoir, ’ Klachten uytboefemen. 'Peteer , fous. 
lieve. Uyt bevel. Par commandement. fer des cris ou des plaintes. 


‘ Ver-glas , fandlooper. Sable , horloge} Uyt ganfcher herten. De cœwr en- 
de [nb tier. 

Uyt gewoonte. Par coútsme. 

Uyt liefde. Par amour. 

Uyt nyd. Par envie. 

Uyt nood. Per necesfité. 

Uyt wat oorfaek ? Powrgwoi > peur 

. quel fujet ? pour quelle raifon? 

Uyt, ydel, geeyndigt. Fini, vuide. 

Het vat is uyt. Le sonueas ef vuide 

De Misfe is uyt. La Mesfe eff finie. 

Het licht is uyt. La bursiére eff brein. 
te. 

De vreugd is uyt. La joye ef faite. 

Alles is uyt. Tons ef fair, tout ef 
fini. 

Uyt zyn, of wefen. Etre abfent. 

Uyt zyn om iemand te bedriegen 
Tächer à tromper quelqu'un. 

Uyt zyn em eenige dingen. Chercher 
quelque chefs. 


Suchten uytboefemen. Jetter ou 
pounsfer des cris. 
Uytboetien, feekt Bootfen. 
Uytbooren faekt booren. 
Uytbootfen,bootfen feggen feeks bo to 


fen. 


le. 
water uer-glas. - Clipfydre „ horloge 
dean 

Verken. Perite beure. 

Uer-werk „, uerwyfer. Horloge , ma- 
chine pour fonner G montrer les 
heures. | 

Sand-uer-werk , fand-looper. Hor- 
loge de fable, ou fable tout feul. 
Sak-uer-wesk, fak - horlogie. Mon- 

tre. 

Uer-werker , horlogie- maeker , 
verkooper. Worloger, ou horlegeur. 

Uer-werkers vrouw. Horlogére. 

Uer-werk-konft en maekinge. Horh- 
gerie, trafic d'horloger. 

Uer-wyfer. Montre, horloge, quedran. 

Sanne-uer-wyfer. Ouadran folaire. 


ULA. ULK. ULL 


Uiadiflaw , Rad ende Bisdom van Po- 
len, Uladislau , ville Gr Evéché de 
Pologne. 

Ulk, ulch, ajuyn. Oignen. 

Ulk , ullick, ullinck, foeÂs Foret. 

Ulle, bulle, foekt Stier. 


ULM. ULP. 


Ulm, een Ryk en hoofd-fiad van Swa- 
benland. Ulme, vile Imperiale én 
capitale de la Souabe. 

Uipen-been , Olifants tand. Fweire, 


UNG. UNS. UPE. UPL. 


Ungel , ruet, (meer. Suf. 
Unfel, unsfel. Plombée à pefer. 


donner , réjailir. 
Uytbotfen. Pousfer dehors, chasfer. 
Uytbotten feekt uytfpruytenen botten: 
Bourgeonner , dvomir. 
Uytbraeken, fork: braeken, overgeven. 
Vemir , réjetier. 

Hy braekte fyne gramfchap uyt met 
fchimpenen lafkeringen. Il déchare 
gea fa solére par des injures Gr cue 
lomsies. 

Uytbraekinge. Evemi/fément , vomisfe 


mens. 
Uytbranden, geheel verbranden. Brie 
ler , confusrner par le feu. 

Het licht was al uytgebrand ren een 
ure naer middernacht. La lussirsv 
étoit déja brilé on confumé à une 
heure après minuit. 

Uytbreken. Sortir par force. 

Hy is uyt fyne gevangenis gebroi 

ken. IE 4 forsé fa prifon. 
Uytbrengen. Prodaire , rapporter. 
Wat fal dat al sen hetften uytbren- 


gen, Qn'eH-ceqne cela produira à 


Hy was uyt-gebannen voor negen. 
en negentig jaer. 11 étoit bani ou 
exilé pour quaire-vingt dp div-nen 


ans. 

Uytbanninge , ballingfchan Exif , be- 
risfement. 

Uyt bafuynen, uyt-trompetten. Publier fin ? 

#4 fon de trompette. De baeten van fyn ampt brengen bem 

Daer is geen dichter die na weerde meer als twelf honderd guldens 

fyn overwinninge kan uyt-bafuy- sjaers. Les profits on dsnolumens de 
men. /l hi & Point de poëte , qui Je charge lui rapportent Nus de cent 

.F feit espaäle de publier dignémens forins par an. 

Uperken, half pint nat. Copine , demi. fes viéhoires. Uytbrengen, aem den dag brengen 
pinte = Uyt-bafuynen , foeks verkondigen. ontdecken. Déeeuvrir. » 

Upland, Provincie ende Aertsbisdom, y beelden. Figurer , väprefanter. | Het wyf van den huys heeft hun 


y' 
van het Koningryk vaa Sweeden ,' Uytbeeldinge , fevtfel. Porrrat k 
waer van Uplal de hoafd-Rad is. ytbeeldinge , conterfeytfel. Portrais „ PA Le, firme de ls mai- 


effigie, figure, veprefensation. 
Uplandie à Province avec Archevé- Uytbernen, feeks urbranden. Hy brengt fyne ey ge at à uyt. 
il 


mes. 
Uytbieden, foekt uyt-eysfchen.  * ” 


Uytbortelen. Sertir avec vislence, bezit. 





Td 


* Æcnen pfalm uytbreyden. Paraphra- 


UrT. 
JL découvre ou il aceufe fes propres 
faits. 
Uryrtbreyden, fokr uytfpreyden Etendre. 
Uytbreyden, omichryven, verklae- 
ren. Parapbrafer . interpreter. 


fer sn pfeaume. 
Uytbreydinge , omfchryvinge. Para- 
phrafe, interpretation. 

De uytbreydingen der pfalmen. Pa- 
raphrafes des pfenumes. 

Uytbroeden of uytbroeyen. Conver, 
faire éciorre. 

In’t begin van den fomer broeden 
ef broeyen de vogels hun eyeren 
uyt. Dans le commencement de l'ete 
des oifennx couvent leurs œufs. 

De bloemen met meft of in een 


ftoof uytbroeyen." Faire éclorre les 


fleurs par le moyen du fumer ou 
d'une étwue. : 

Uytbuydelen. Temifer , crible. 

Uytcopieren foekt uytichryven. 


Uytcyferen. Calculer, fuppuser ou vul. | 


+ gairement, déchifrer. 
Uyrdaeg-brief. Cartel. 
- Aen fynen vyand eenen uytdaeg- 
brief fenden. Envasr nn cartel à 
fon ennemi. 


Uytdaegen. Provoquer an combat , dé- | 


fer, appeller. 
Uytdaeginge. Défi, provocation, appel. 
Uytdampen. Evaporer. | 
Uytdampinge. Evaporatien. 
Uytdelgen. Exterminer , extirper. 
Uytdeelen, omdeelen, aen veele ge- 
ven. Diffribuer, partager. 
Aelmoesfen uytdeelen. Difribser des 
aumonts. 
De HH. Sacramenten uytdeelen. 44- 
minisirer les SS. Sacremens. 
De uytdeelende oft verdeelende ge- 
rechtigheyt. Le juice difiributive. 
Uytdecler. Distributeur. — 


Uytdeelinge, omdeelinge, uytreykin- | 


ge. Diffributien. . 


De uytdeelinge of uytreykinge der 
aclmoesfen doen. Faire la diftri- 


bution des sumünes. 
Uytdoen, foeke Ontkleeden. Deshabiller. 
Uytdoen, uytblusfchen. Ereindre. 
Uytdoen , uytwisfchen. Effaecer , 


raier. 


Eenig gefchrift uytdoen, of door-|Uytdruppen, uytlecken. S’égeñur, di-| 
freepen. Effacer, on raier quelquef 


écritnre. 


Plecken uytdoen.'Osr eu quitter des 


taches. 
Uytdompen „als een keers uyuiom- 
pen. Eseindre une chandelle. 
Uytdooven. Etonffer. * 
Uytdoovinge . verftickinge. Efvuffiment. 


Uytdorren , foekt werdroogen. ef ver- 


dorren. 
Uytdouwen. Presfer, exprimer. 


Het fap uyt de bladeren douwen. | 













| Uytdruckelijk. Expresfsf, exprès. 


oe urr. 
Presfir ou exprimer le fuc hors de 
feniles. ’ 
Als men in fynen vin fteken 
hecft, moet men hee bird uyt- 
douwen. Quard ‘en a piqué dans 
fondoigs , il en faut presfer ou en 
faire fortir le fang dehors. 
Uytdraegen. Emporter. 


Uytdraegen . epenbaer maeken , foekt 


verkondigen. 
Uydraegen , openbaer maeken , foekt 
verkondigen. 
Uytdraeger , voorkoaper , opkooper , 
. die de waeren als kleederen, enz. 
ópkoopt en in de huyfen te koop 
gytdracgt, Revendeur. 
Uytdraegfter. Revendenfe. 
Uytdrinken , een glas uytdrinken. 
+ sider un verre. 


larmes. 3 
Uytdroogende fiekte, foekt uytteerin- 


ge. 
Die de uytdroogende fiekte heeft. 


Etique. 
Uytdrooginge. Secheresfe „ tarisfement , 
fechement , defechement. 


Met uytdruckelijke woorden. En 
termes expres, fs. 

Het was fynen uytdruckelijken wil- 
le, dat, enz. “'étoit fa volonté ex- 
presfe ou politive, que, Grec. 

Uytdruckelijk. Expresfément. 

Uytdruckelijk bevelen. Commander 
expresfement. 

Uytdrucken „ door weorden wertoo- 

nen. Exprimer , éprendre, énoncer. 
Syne gedachten door woorden uyt- 
drucken. Exprimer Jes penfées. 
Sig aerdelijk uytdrucken. S'rapsimer 
delicarement. 

Uytdruckinge van woorden. Eapres- 

fron , énonciation. 


Een cierelijke uytdruckinge hebben, 
ftaen. Avoir l'rxpresjion bele. 


gouter. 


Urytdryven, foeks Verdryven. 


Vuider un plat de bou:lie de lait. 
Uyten, eynden , voleyndigen. Terminer. 
Een werk uyten of eyndigen. Fasir 


NB ONT rage. 


Uyrerlijk , vytwendiglijk. Harerieurs | 


ment. 


Uyterlijk, het uyterlijk ZL’ecterieur. 


Het uyterlijk van den mensch is 

















dat is, fig wel en fraey doen ver- | 


dickwils {eer bedriegelijk. L'ex- 


Uv T. $o9 
serlour de l'homme et bien fonvens 


trompeur. 
Syn dagen eynden ef uyten. Finir fes 


ours. 
Uyterlijk. Tout an plus, ass plus tard, 
Dat zal uyterlijk duyfend guldens 
uytbrengen. Cela rapporters à pi 
ne OU Zout an plus mille flerins. | 
Hy zal morgen uyterlijk hier zyn, 
U fera ici demain an rlus tard, 
Uyterlijk. Exterieur , exterieure. 
Uyterlijken fchyn , uytwendigen 
fchyn. Apparence exterieure. 
Uytesmaeten. Extrémémens , excesfiues 
ment, fort. 
Hy is uytermaeten ryk. Il eff extré- 
mement riche, 

Uyterfte , lacfte. Dernier , extréme , 

final. Le plus reculé ou éloigné. 
Tot den uyterften penning. Fusques 
an dernier fol. 
Uyterften wille. Zetanmvent , la derviere 
"volonté. . 
Uyterften wille-maeker. Tefarewr . 
Uyterften wille-mackfter. Teftarrice. 
De uyterfte Salvinge, het H. Olis= 
fel. L’extrème Ondion , la fainse 
Hsile. 
Den uyterften dag. Le dernier jour, 
Ten uyterften dage. An dernier jour, 
Het uyterfte oordeel. Le dernier juge- 
ment. 

Uyterfte, het uyterfie. L'exirémité. Le 
bord on le dernier bout, fin. . 

Het uyterfte van eenen rock. Le bord 
d'une jupe. 

Int uyterfte van den Hof. A l'extréé 
mité ou an bout du jardin. 

Hy ligt in fyn uytesfie. Je à Pex 
trémité. 

Het uyterfte vam den neus ende vam 
de ooren. Le cartilage dus nez, les 
tendrons des oreilles. 

In't uyrerfte van den boek. 4 le fm 
du livre. 

Ten uyterfie, wyterlijk , ten hoog- 
flen. Extrémement infiniment. Tous 
an plus. 

Hy was ten uyterfte verwondert. 
U étoit extrémement étonué. 

Ten uyterfte verplicht. Zofinimeng 
erge. | 

Het zal ten uyterfle tegen de naefte 
maend zyn. Ce fers tout as plus 

. teur le erpia prochain. 


Uyteysíchen, foek: beroepen. 
Uyteeten, als een fchotel pap wyteeten. | 


Uyteysirhen, joekt uyrdaegen. — 
ln een twee gevecht uyteysfchem. 
Appeler en del. 
Uÿteysfchinge, foeke uyrdaeginge. 
Uvtgaen. Sens. En: 
‘Myn Hear is uytgegacn. Mon,.eur ef 
forti 
Uyt den Buys gaen. Sertir de La mai 


fon. 
Uyt het Ryk gaen: , bet Ryk verlacn 
un 


sie UYT. 

Royaume. 

Uyt de gevangenis gaen. Sortir du pri- 
on 


Doet dat peerd uyt den flal gaen. 
Faites fortir ce cheval de l'écurie, 

Uytgaen , eyndigen. Se tsrminer. 

De woorden die daer in uytgaen. 
Les mots qui fe terminent en, Ôrc. 

Om voederinge uytgaen. Fourra- 
er. 

zeis laeten uytgaen. Mertre quelque 
chofe en lumiere. 
Eenen boek lacten uytgaen, Mestre 
so livre en Inmiere ou an jour. 
Mynen tyd gaet uyt. Mon #ems ou 
terme expire. 

De keers gaet uyt. Le chandelle 
éteint. 

Op'’t uytgaen van April. 4 Le fin 
d'Avril 


In't uytgaen van't land. 4 le fortie 
ds pass. 

Uytgaende Rechten. Droits de fortie. 

Uytgang, uytgaeninge. Sortie. 

Hy dede gifteren fynen uytgang. Il 
fit hier la premiere fortie. 

Uytgang , daer men uytgaet. I:/wÿ, en- 
droit par où l'on forte. 

Een ftraet die geenen uytgang heeft. 
Ral qui n'a point d'isfué. 

Uytgang , uytkomft , eynde. Isfuë , 
évenement, fuccés, fin. 

Den uytgang van alle dingen is de 
dood, L'isfus ou le fin de toutes 
chofes eff la mort. 

ur, uytgevinge. Dépenfe, anift. 

Den dagelijkfchen uytgeef. Le dé- 

pen fe journalisre. 


Eenen fraeyen uytgeef of koft doen. f 


Paire une belle depenft. 

Uytgeef in't ftuck van ‘rekeninge. 
Mife, depenfe, en fait de compte. 

Jets in uytgeeft pasferen. Pasfer quel- 
que chofe en mike. 

Den uytgeef gaet den ontfang te 
beven. La mife ou la dépevfs ex- 
cedeln recette, 

Uytgeleefd. Fore Agé, fort vieux „ dé- 
crepit , décrepise. ” 

Uytgeleend. Préré. . 

Uyrgeleefen. Eld , cheifs ; envienx, 
excellent , trié. 

Uytgeleefen. Des mots choifis. 

Een uytgelsefen fchildery. Un ex 
cellent rablenu. 

Een uytgeleefen ftuck. Uns piece cu- 
vieufe. 

Uytgeicefen krygsbenden. Des trou- 

d'élite ou belise des eroupes, 
Uytgeleefentheyd. Excellence. 
Uyrgeley van krygelieden. Escarte,can- 
voi 


Men fond hem te rug met een goed 
uytgeley. On le renvoya avec pre 
bonne escorte, 


















‘Uythisfchen, foeks beroepen. 
‘Uytholen. Crenfer. 
[Uyshongeren. Affamer. 


UYT. 


ten. Sortir du Royanme ou fortir lj Uytgeleyden, foeks geleyden. Zscorter, 


-conveyer. 
Uytgeloopen Monink, Apos?4t: 
Uytgenomen , uytgelefen. Excellent, 

excellente. 
Uytgenomen , behalven, Excepré, 
propofition , hormis. 
Uytgenomen die eerfte woorden. 
Excepté ces-premiers mots, fauf les 
premiers mois. 
Uytgeraeken , foeke ontkomen. 
Uytgeficht, uytficht. Vaë. 
Uytgeflacgen , verfchimmeld. Meiff, 
moifte. 
Uytgeftrekt. Erends, étendus. 
Uytgeftrektheyd, Beendui, espace, 
Uytgeteerd. Erique. 
Uytgeven, befteden. Emploser. 
Wysfelijk fyn geld-uytgeven, Emploär 
bien fon argent. 
Syn geld onnuttelijk uytgeven.Em- 
ploïer fon argent prodigalsmsent. 
Hy geeft fig voor eenen Edelman 
uyt. ll fe fais pasfor pour nn Gen- 

“zilbommne , il fe dit Gentilbomme. 

Uytgieten , foekt ftorten. 
Uytgift, foekt uytgevinge. 
Uytglyden, foeks uyt{libberens 
Uytgraven. Dérerrer, creufer. 
Gouduytgraven. Déserrer de Dor. 
Uytgegraven beeld. Image déterrée. 
Uythaclen, nytkrabben » uytwis{chen, 
foekt uytdoen. 
Iemand uythaelen of uythooren. Ti- 
rer les vers du nez, s'enquêter fine- 


mens. 

Ick hebbe hem uytgehaelt. Je lui ai 
tiré les vers du nez. 

De oogen uythaclen. Arracher les 

eux, 

Uythang-berd. Enfeigne. 

Uythang-berd den wolf. L'esfsigne du 
leup. 

Uythangen. Pendre dehors. 

PT is d’eesfte herberg ef aflpannin- 
ge , den Keyfer hangt'er uyt. C'ef 
le premier cabaret ou la premiere 
hôteleris à Venfsigne de l'Empereur. 

Uythelpen. Délivrer, faire fortir. 

Eenen gevangen uythelpen. Délivrer 
un prifonnier. 

Uytheymsch , /sekt vremd. 


Een ftad uythongeren. Affamer une 
ville. | 

Uythooren , iemand uythooren. Ti 
rer à quelqu'un les vers du nez. 

Uythouden. Reféruer, retenir du norm. 
bre. | 


Ick hebbe uytdiepenningen tien ryk- 


daelders gehouden. Pai retenu ou 


referué de ces deniers dix écus, 
Hy en fal't niet lang meer konnen 
uythouden ,fpreekende van eenen 


















UYT. , 
fieken, 1!ne pourra plus refifier longs *° 
tems, parlant d'un malade. 
Uyshouden » verdueren. Soutenir, rea 


Een belegeringe van een jaer uyt. ? 

houden. Sontenir le fiége d'un #5. ” 
Uytkappen, foekt uythouwen. 
Uytsetren. rd balaser dehors, 

y moet de vuyligheyd uytkeêren. 

U faut bela ee eere 
Uytkippen, uytkiefen. Prendre ou tire 

hors d'un plus grand nombre, chei- 

fr, élire, 

Gy kond’er de befte uytkippen. Vans 
pouvsz en choifir les meilleurs. 

Waer heeft men dien gaen uytkip- 

n? D'ok a-t-on pris eu tiré le- 
dui là ? 
Uytkloppen , dytflaen. Orer ou faire 
forsir en frappant. 

Syn kleed uytkloppen , ‘het ftof of 
poeyer uytflaen. Epoxsfster ou 
épondrer fon habïs , en faire fortis 
la poudre & la pousfiére à force 
le batve, 

Klopt hem wat geld uyt. Ærrrappez 
lui san pau d'argent, frappex Ini am 
pass fur la bourfe. 

Uythouwen. Sculper , tailler. 

Uythouwen, foekt graveeren. 

Uytjaegen, foekt verdrgyen. 
Unkicien ‚ feeks kiefeh en uytfoeken. 
Uÿytkant , foekt pacl. Limite, borne. 
Uytkomen. Sertir , paroitre. 

Komt'hier uyt, Sortez d'ici. 

Men fiet hem nergens uytkomen. 
On ne le voit paradtre nulle part. 

Daer is een ftrikt gebod tegens de 
fpeelders uytgekomen. II et for- 
ti, pars ou, émané un cdi gen: 
rex contre les joueurs on les j 
d'hafard. ii an 

Uytkomen, uytgeraeken.Sortir, ve 
nir à bout. 

Hy (al moeyte hebben om'er uyt te 
komen. Il aura de La peime à en vaa 
air à bont ou den fortir. 

De bloemen beginnen in den Meert 
uyt te komen. Les fleurs commen: 
cent à paroïtre an oi de Mars. 

De rekeninge komt wel uyt. Ze 
compte oft putte. 

‚ Tegen den uytkomen , tegen den 
open tyd. Pour le pristems. 

Dat komt over een uyt. Cels vevient 
an même. 

Uytkondigen , openbaeren. Publier, dé. 
clarer, 
Uytkoop. Rechat. | 

Sy hebben hem by wyfe van uytkoop 
6ooo. gultlens gegeven. Ils lui nt 
donné par ferme de rachat une fom- 
me de 6000. floriss. 

Uytkomit, nakominge, feekt uytgang. 
Uytkamft, voorval , gebeuringe. Eee- 

nement, isfuë. 
Een 








UYT. 


Een droevige uytkomft. Un évems-] 


ment facheux où tragique. 
Uytkoopen. Rachetter. 

Hy heeft fyn recht laeten uytkoo- 

_ pen. Il # vendu ou negocie [on 

. droit. 

Uytkrabben. Reier, biffer „ barrer, 
efface. 

Gy moet die twee regels uytkrab- 
ben. Vous dever raïer ou biffer ces 
dent lignes. 

Krapt maer die letter uyt. 
Jeslement cette lettre. 
Uytkruypen , foekt kruypen. Ramper ou 

Je traïner hors, fortir. 

De wormen kropen uyt des kaes. 
Les vers fortoient du fromage. 
Uytkrygen. Prendre , tirer ou avoir 

dehors. ° 
Uytkryten met luyder keel. Pleurer à 
gorge déployés. 
Uytkundigen , foekt uytroepen. 
Uytkyk, wacht-toren. Befroi, clocher, 
tour, échauguetteou autre lien éle- 
vé posr découvrir de loin. 
Uytkyken, uytfien. Regarder par quelque 
ouverture. 

Uyt de venfter kyken. Regarder par 

la fenêtre. 


Uyskyven. Se décharger la bile à gron- 


| Effacez 


Is dat noch niet uytgekeven ? N'e|- 
Uytlefen, aflefen, foekt verkondigen. | Uytnenten. Exceprer, referver. 


t-on pas encore fini de gronder ? 
Uytlacchen. Se moquer , fe rire, rire. 
Hy lacht u uyt. Jl fe moque, fe rail- 
le, fe rit de vous , il vous turlapi- 
ne, il vous rit an nez. 
Uytlaege , /fokt ballingfchap. Exil , 
banisfement. 


Uytlaeten, vrylaeten , uytgang verlee- f. 


nen. Laisfar fortir , relacher ou re- 
laxer. 

Ter geboorte van den Dolfyn van 
Vranckryk worden alle gevange- 
nen van't Ryk uyt-gelaeten. 4 la 
naisfance du Dauphin de France on 
élargis ou on reläche tous les pri- 
fonniers du Royaume. 

Uytlaeten, achterlaeten. Omertre. 

Daer is eenen gantfchen regel uyt- 

. gelaeten. Il y ef omis sne ligne en. 
tiere. 

Ufytlaetinge, vrylaetinge , verlosfin- 
ge. Relaxation, élargisfement. 

Uytlaetinge , achterlactinge. Omis- 
fion. 

Uytlaetinge of verkortinge van een 
letter. Apostrophe. 

Uytlander , foekt vremdeling, Esran- 


ger. 
Uyrlandíche, foks vremd. Etranger , 
étrangere. 


Uytlandichen boom. Arbre étran- 
gr , 
Upyslandfchen kryg. Guerre étrange. 


ge, 


UYT. 
Uytlandfche krygslieden. Soldats &. 
srangers. 
Uytlangen. Avesindre, tirer dehors. 
Uytlecken. Dégoüter. 
Uytleedinge , uyt-lid-{pringinge. Luxa- 
tion, deboitement. 
Uytleenen , foekt leenen. Préter , don- 
ner en prét. 
Uytleggen. Expliquer, interpreter. 
De H. Schriftuer uytleggen. Expli- 
quer la fainte Ecriture. 
Een tael uytleggen. Interpreter une 
langue. 
Uytgeleyd. Expligué , expliquée , inter- 
preté ) int! hiet. 
Urytleggen, wyden of breeder mae- 
ken lori. Dore 


UYT. 
doen. Faire une comrfe dans le 
ennemi. 
Uytmaegeren, foekt vermaegeren. 
Uytmacken, /skt volbrengen. 
Uytmaeken, onteeren, uyt{chelden: 
Diffamer, 
Uytmaeken, beloopen. Monter. 
Dat fal alles te faemen geen hon. 
derd ryksdaelders uytmacken. Le 
tout ne montera pas À cent écus. 
Uyemaeken, iemand uyt fyn erfenis 
macken. Exhéreder quelqu'un, des. 
heriter quelqu'un. | 
Uytmaelen, foekt conterfeyten. 
Uytmaenen, befweeren. Exorci/ér. 
Uytmaender , duyvel-uytbander. Exors 
cifte. 


sir 
pais 


Een kleed uytleggen. Elargir un ba- Uytmaeninge , duyvel-ban , duyveld 


bit. 
Uytlegger, taelman. Interprête. 
Uytlegger der droomen. Interpréte 


de fonges. 


Uytleggig, uytleggende. Explicatif ‚|Uytmergelinge. Extenmation 


explicative. 


uytdryvinge. Exorcisme. 
Uytmergelen. Amaigrir, extenuer. 
Hy was ganschuytgemergeld. Hérois 
entierement extenuê. 
x épuile. 


ment, énervation, 


Dat is nu meer uytleggig als te Uytmunten , uytficken. Exceler, juré 


vooren. Cela eff prefentement plu: 
explicarif qu'auparavant. 
Uytlegginge. Explication, Interpretation. 
Uytlegginge, korte of beknopte uyt- 
legginge van de Rechtsgeleerd- 


te des matieres de Droits. 


Een gebod uytlefen. Psélier un Edit. 
Uytlefen , laakt kiefen en uytfoeken. 
Uytlefen. Lire jusqu'au bont. 

Kk hebbe den heelen boek ayt- 


gelefen. Tai là Pensier livre, je} - 


ai parcours d'un bout à l'autre, 
ou du commencement jusqu’à la fin. 
Uytlesfchen, foekt lesfcher. Ezeindre. 
Uytlegen, den loop fyns levens vol- 
brengen. Accomplir le cours de fa 
vie, vieillir. 
Uyrleyden. Conduirs ou mener hers 
d'un endroit. 
Leyt myncheer uyt. Conduiftz Mon- 
fleur. 
Uytlichten , als eenen ftervenden 
mensch uytlichten. Asfsster sen mo 
ribond. 
Uytlocht. Sailie de maifon. 
Uytlocken , aenlocken. Alécher, asti- 
rer. 
Den vyand tot *t gevecht uytlocken. 
Aftirer l'ennemi su combat. 
Uytloopen. Courir dehors, écouler , for- 
tir. 
Het bloed is’er uytgeloopen. Le fang 
en éconla. 
Uytde gebenedyde zyde van Chriftus 
is'er water en bloed uytgeloopen. 
Il eff forsi du (acre côté de nôtre Frfu- 
Pr du fang & de l'e , 
Uytloopinge, uytloop. Cour/e. 
ben pydoopinge op vyande Hand 


pasfer. 
Uytmuntende. Excellent, éminent. 
Dien wyn heeft eenen uytmunten- 
den fmaek. Ce vin eff d'un gois 
excellent. 


heyd. Pararitles, explication fuccin-| Uytmuntendheyd. Exselence, émivene 
, 


€ 


Hy gaf alles fonder iets uytte nes 
men ef te behouden. 1/ donna sont 
fans rien excepter ou referuer. 

Uytnemen ,uytonderen, woord der 
Jetter-konft. Excepter. Terme de 
Grammaire. 

Men moet dit woord uytnemen of 
uytfonderen. al fant excepter ce 
mof. 

Het ingewand uytnemen. Eventrer , 
ôter les entrailles. 

Uytgenomen. Excepté, 

Uytgenomen twee, enz. Exrpré 
deux, excepté mie pair de ce, ec. 

Uytnemende, befonder. Sixgulier, fin 

guliere. 

Uymemend fchoomn. Singulieremens 
bean, dune beauté finguliére. 

Uytnemende fchoonheyd. Beanté fes 
guliere. 

Uytneminge , uytfonderinge. Excge 

tion. Referve, 

Men moet uytmeminge of uytfon- 
deringe Pond rocher 
de lieden maeken. 1! faut faire 
exception où diflindion entre les pero 
fonnes. IN 

Uytreminge, exceptie, woord -der 
Rechtsgeleerde, is eenen middel 
door den welken men kem verdee- 
digt van den eysch van (yn tegen- 
party door uytneminge of uyt- 
dinginge. Excsptiow, Terms de Droit, 
| Ecnen 


e 
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Eenen middel van ontgaeninge van 
onbehoorige Rechters. Exception 
declinatoire. 

Eenen middel tot verfet van uytftel. 
Exception dilatoire. 

Uytnemendheyd. Singularité. 
” ‘Een aenmerkelijke uytnemendheyd. 
Une fingularité remarquable. 

Uytnemendheyd. Excellence. 

By uytnemendheyd. Par excellence, 
figure de la Rhétorique. 

Uytoofen. Vuider, évacuer. 
Uytperfen. Presfisrer, exprimer, presfer. 
Den wyn uytpersfen. Presfurer le vin. 
Uyrpicken, als de vogelen doen. Bé- 
queter, comme font les oifeaux. 
Uytpicken, uytkiefen „faekt uytfocken. 
Uytpisfen. Lächer ou jetter en urinant. 

Eenen fteen uytpisfen. Lácher ou 
jetter une pierre en urinant. 

Het vuer uytpisfen. Eseindre le feu 
en srinant on pisfant. 

Uytplucken, foekt uyttrecken, 

Uytpluyfen. Eplucher. 

Uytpluyfinge. Epluchement. 

Uytpuylen, foekt fwillen. _ 

Uytputten, foekt putten. Epwi/ér. 

Uytputtelijk. Bpsifable. | 

Uytputtinge. Epuifement. 

Uytrecht, ftad, en heerlijkheyd, eene 
‘van de XVII. Provintien van Ne- 
derland, een oud Bisdon, enz. 
Utrecht , ville, frigneurie , G une 
des XVII. Provinces du Pays-bas, 
ancien Evéché. 

Uytrechten, als het eeten uytrechten. 
Dresfer les viandes ou le. potage. 

* Uytrechten, foekt volbrengen. 

Uytrecken, fotks recken. Etendre, al- 
longer. 

Uytreeden , een (chip uytreeden. „Armer 
ou équipper un vaisfean. 

‘Uytreyken , foekt uytdeelen. 

De hand uytreyken. Tendre ls main. 

De HH. Sacramenten uytreyken, 
foekt uytdeelen. 

Uytreyker , foekt uytdeelder. 

Uytreykinge , feeks uytdeelinge. 

Uytroeden , foekt uytroeyen. 

Uytroep, uytroep van goederen. Ex- 
can, nne vente à Penchére. 

By openbaeren uytroep verkoopen. 
Vendre à l'encun. 

‘Uytroep-boek, koopdag-boek. Livre 

… de la vendition. 

Uytroepen „verkondigen. Publier, crier 
à hante voix, proclamer. 

Uytroeper. Crieur juré. 

Uytroepinge, verkondinge. Publication , 

proclamation. 

Uytroepinge. Criée. 

Uytroepinge, gefchrey of gefchreeuw. 
Exclamation. 

Eylaes ! is eene uytroepinge. Helas ! 
eff sne exclamation. 

Uytroeyen. Extirper , abroger , abolir, 


t 


UYT. 
anbantir, mettre à néant; extermi- 
mer, détruire. 
Een kettery uytroeyen. Extirper mms 
berefse. N 
Eeni od uytroeyen. Abroger ou 
cbl un die 7 d 
Uytroeyer, verdelger. Extirpatenr. 
Uytroeyinge. Exsparion , abolition , 
annulation. 
De uytroeyinge der ketteryen. L'ex- 
tirdarion hes ref. 7 
Uytrucken. Arracher par force. 
Eenen tand uytrucken. Arracher une 
_ dent. 
Uytgeruckt. Arraché, arrachte, 
Uytrucker. 4rracheur. 
Uytruckinge. Arrachement. 
Uytrupfenen. Rérer. 
Uytruften , foeke tocruften. Egsuiper. 
Uytruften , ruften tot dat de ver- 
moeydheyd over is. Se repofer , fe 
delasfer. 
Uytfchaven. Creufer avec le rabot. 
Uytíchelden. Injsrier , dire ou center 
d'injures. É 
Uytfchelder. Infuriesr ou conteur d'in- 
Kres, 
Uytfhenken , fchenken. Vuider , ver- 
fer tout. 
Uytfcheppen, foekt putten , uytput- 
ten. Epuifer. 


Uytícheyden, ophouden. Owitrer , ces- }. 


fer, 
Van fyn 


ter fes études. 


nr, 
ftudien uytfcheyden. Quit- 


Ick fcheyder uyt, ick ftae het nu af. 


Je renonce. 

Uytfcheyen, foekt uytfunderen. Separer. 

Uytchieten , foekt uytfpruyten. Bou- 
tonner. | . 

Uytichieten, geld uytfchieten. Dé- 
bour fer de l'argent. 

Uytfchot, dat men uytfchiet om dat 
bedorven is, uytíchot van koop- 
manfchap. Rebut, chofe qu'on mé- 
prife > qu'on rejette. Rebut de mar- 
chandifes. 

Uytfchilderen. Peindre , contrefaire, 
faire un portrait. 

Iemand uytfchilderen. Peindre que!- 
qu'un. 

Uytichrabben. Rarwrer, effacer. 

Ben woord uytfchrabben. Rarwrer 
un mot. É 

Uytichrabbinge. Ratwre , effapure , ef- 

_ facement. 

Eenen brief fchryven fonder uyt- 
fchrabbinge of fonder kladden. 
Ecrire sene lettre [ans rature. 

Uytfchrift, nafchrift. Copie. 

Ugtíchryven, copieren. Tran/crire , co- 

ler. 


UYT. 
Uytfchudden „iemand berooven. Dé- _* 


pouiller quelqu'un. 
Uytfchuld , borge, fchuld die men goed 
vind. Crédit, dette alive. 
Uytichuyfekn. Siffer. 6 
De tonneel-{peelders hebben uyt- 
gefhuyicit geweelt. Les aGewrs rs 
comediens ont été fifflés. 
Uytídynen. Réluire, éclater , briller, 
excoller. 
Uytichynfel. Ecles. 


Uytfoggen, uytfproken. Proférer, pros 


noncer, dire. 

Ick en derve het niet al uytfespen. 
Je n'ofe pas le-dire. TE 

Uytfenden. Enveier, envoïer dehors. 

Uyfenden ‚ Weg-fenden. Resvour, 

Uydendeling. Misftonnaire. 

Uytfendinge. Misfion , envoi. 

Uytfet voor een dochter, den huys. 
raed ende kleederen die men aen 
een dochter geeft, als fy trouwt. 
Trossfenu , meubles én hardes qu'en 
donne à sne fille qui fe marie. 

Uytietten, uytftellen, p Lou uytftellen; 

Uytfetten, te land fetten , ontfchees 

pen. Débarquer , prendre terre. 

Krygsvolk uytfetten. Débarquer des 

troupes. 

Uytietten , uyt de macht ftellen. 

Emanciper, terme de Palais. 

.Synen foon uytfétten, uyt de macht 

ftellen. Emasciper fon fils. 

Geld uytfetten. Placer ou mettre de 

l'argent à inserée. 

Uytfetten , een uytfet geven. Dosser 

le trousfau à une fille. 

Sy is loffelijk uytgelet. Elle a en 3 

beau trousfens. 

Uytfettinge , belaftinge. Impofui, 
taxe. 

Uytficht. Vie. 

Die kamer heeft een fchoone uyt- 
ficht. Certe chambre « belle vuë. 

Uytfien, uytkyken. Regarder par quel- 
que omverture. 

Uytften, fpreekende van'tfpellewerk. 
Tirer du patron ou desfeis. 

Dat meysken begint wel uytte fisa. 
Cette fille commence bien à sirer du 
patron ou & voir du patren. 

Uytfinnen , ontfinnen , raefen, dol , 
en verwoed zyn. Enrage, étrt 
furieux, en colere. | 

Uytfinnig , dol , woedende. Enragé , 
enragée. 

Hy is uytfinnig op hem. Il eurage 
contre lsi. 

Uytflaen , met ftocken uytflaen. Chasjor 
à coups de bâton. 

Uytflaen, achter uytflaen. Regimber, 


Fuer. 


Uytíchudden, als eenen fack geld uyt-| Een peerd: dat uytflaet: Cheval qui 


fchudden. Vuider un fac d'argent. 
Uytfchudden , het ftof uytfchudden. 
Secouer-la pousfiére. 


regimbe, qui ruë. 
Uyrflaen , befchimmelen, /okt be- 
fchimmelen. Moifr. u 
et 








UYT. 
Hero flact uyt. Le pain fe moi. 


Uytflaen , uytkomen, Sorfir. 
> De kinder-pockjes zyn wel mg 
* flaegen. Le petite verele ien 


est 
Urea 5 er 
epen, {yn flaep uytfiæpen. Der. 
nis fo faoul 17 


Het kind en heeft niet uytgefla 
L'enfant nn pas dermi ns aon 
De droncken{chap uytflaepen. Cuver 
fon vis. 
Uytllag van de fchael. Surcrofe , fare 
croit de poids qui fait srébucher Ia 


balance. 
Uytllibberen. Glisfsr. 
Uyt de handen flibberen. Glisfer des 
mains 


Urytflorpen, feekr uytfuypen. Mumer. 
Uytfluytelijk. Exchu/rvemens, 
Uytfluyten. Exclure. | 
. Eemand van de regeeringe uytfluye 
ten, iemand buyten de regeeringe 
houden. Exclure quelqu'un du gon- 
vernemens. | 
Uytgeflooten. Exelus , exclue. 
Uyrfluytende , uytweerende. Exaluffj 
exc'u rues. 
Een uytfluytende fem ef vois. Voix 


exclafsve. 


Uytiuytinge. Exclufien. 
Urytfypen, uytwetten. Oser 
zat. | 
Uytilyten. S’u/er, fe confumer, 
U Ámmyten » fockt uytilaen. 
myten, foekt uytflaen. 
Uytínuyten, uytfnutten. Moncher. 
Snuyt uwen neus wel uyt. Mowchez 
bien vôtre nez. 
De keers uytinuyten. Eteindre la 
chandelle en de reach, 
Uytfnyden. Ceonper , oter ou couper. 
Den fteen uytfnyden, Couper la 


pierre. 
Uytfnyden met den bytel als loof- 
_…_ werck, &c. Cifeler ou cizeler. 
Papier ur den, lets van papier 
uytfnyden. Cifsler du papier avec 
des cifsanx. 

Urunyden » feekt Graveeren. 

Uytfoeken, uytkiefen, uytfonderen , 
uytíchjeten. Trier, choifor. 

De fchoonfte peiren uyteen man- 
de (oeken of uytkiefen. Trier les 
plus belles poires d'un panier, 

Uytonderen , foekt uytfoeken. 
.Uytfpannen, fackt pannen. 

De peerden uytpannen. Déreler les 
chevanx. 

Uytfpanninge , cen groote herber 
do men logeert.” Auberge, ie 
ke on loge. der ad de 

Uytfpanninge der aderen en flag-ade- 
ren. Dilsion des veines sr, 

Uytfpeuren, foekt fpeuren. 


égui- 












Uyrfpraek- 
Uyuprekelijk. Exprimable. 
Syne blydfchap en is niet uytfpre- 


Uytiprekinge , foekt uytfp 
U breyden » foekt verfpreyden, Eten 
d 


re. 
Uytfpreydinge. Extenfion. 
vdbridgen Sail » vieux mot, fas- 


UYT. 
Uytpoelen, fosks (poelen, Reco oufUytftaen » verdraegen. Sfr, ends. 
. rinfer. per, | 
Uytgeflaegen, foot! befchimmeld. |Uytfpoorig, buyten-{poorig.Exerbitang,| Eck en kan de fmerte niet meer . 


extravaga:t. 


Een uyt{poorige vraeg. Une demes- 
Une 


> de exorbitame. 
Een uyt{poorige antwoorde. 
réponfe extravagante. 


]Urdpoorigheyd. Extravagance ; 6X07- 
epen. lance, 
.  [Uytipooriglijk. Exerbitamment , extra. 


VAZEN? 
Uÿtipouwen, foeks bragken. Vomir, ve- 


jester. 


Uypraek » prononciatie, Prenonciation 


quence. 
Een gebreckige uytfpraek, Uwe pra- 


wonciatien vitienfs. 
Hy heeft een fchoone uyprack. u 
« «me grande ou belle élogsence. 


Uyuprack, redenvoeringe. Herangse. 
Uy 


praek des Rechters, Semtence dus 
juge. 


Uytípraek doen, redenvoeren. Ns- 


rangser , faire um barangue. 


der, Herangueur, 


| kelijk. bas foye eff ineffable ou mex- 


pransble. 
Uytipreken. Proférer, preuencer. 


Woorden uytfpreken. Preférer des pa- 
roles 


Ick en foude niet konnen uytipre- 
ken de, enz. Je ne ffanrois expri- 
mer la, dc. 

Een vonnis uytipreken. Pronsncer 
une fentence. - 

Eenen Kerk-ban uytfpreken. Prenes- 
cer ant excommurication, 

Uytgefproken. Pranoncé, prononcée , 
proferé. 

Het vonnis isuytgefproken. Ea fan- 
tence ef} prononcés. 

rack. 


« 
e 


ter , fortir. 


Uytfprong van een werk in de veft. 
+ bouw-konft. Redan. Terme de for- 


tifscatien. 
Uytfpruyten, uytíchieten. Germer , bewr. 


geonner. 


Het faed begint uyt te fpruyten. La 


femence commence & germer 


De boomen beginnen uyt te fchie- 


ten. Les arbres commencent à bur- 


sonner: 


Uytipruyten, foekt voortkomen. 


el van faed. Germe. 


Uytfpruytfel, knoppe, botte, fpruyt 


van wyngaerd , of van boomen. 
Bourçeon. Jet de vigus ou d'arbre. 


Uytipulen, fokt fpoclen. + 
tt 


UIT. - s1s 


uytftaen of verdraegen. Fe me 
vab plus fonffrir care oies 
Hy heeft de pynbank uytgeftaen. 11 
a enduré Le gêne. 
Hy heeft d'ondervraeginge uvyt. 
geftaen. Il 4 /xbi l'interrogatoire. 
Den eerften aenval der vyanden uyt- 
aen. Soutenir le premier choc ou 
la premiere attaque de l'ennemi. 
Iets uytftaen met iemand hebben. 
Avoir quelque démélé ou quelque 
differend avec quelqu'un, 
Uytfampen met de voeten. Cenenlquer 
é aux pieds. 


Uyrtiteken, foekt Graveeren. 


Met de naeldruytiteken. Pigner quelque 
prs de l'éguille. 
oogen uyefteken. Créver des yeux. 
Hy heeft hem d'oogen uytgeftoken. ‘ 
Il lui # crevé les yeux. | 
Uytfteken, faekt uytftaen. 
Den arm uytfteken. Esendre le bras. 
Uytfteken, uytmunten. Exceler, fur- 
pede 
Uytitekende, uytmuntende. Excellent, 
admirable 


Een uyttekend verftand. Us esprit 
wólime 


Een uytftekende femme. Uns voix 
mirable. 
Een uytftekend ftuck werks. Une 
excellente piece d'onvrage. 
Uytftekfel van fteenen als tanden in 
cenen muer, om daér noch aen 
te bouwen. Harpe. Terme de Ma- 


on. 
Uycfkel ‚ uytftellinge. Délui, reards. 
- mnt, prolongation. 

Den Rechter heeft uytftel gegeven. 
Le juge s donné le délai. 

Uytftel verkrygen. Obtenir le délai, 

Uytftel van fekeren tyd. Prolongaa 
nd rme. donc 

Uytftel , verlenginge van tyd om fyne 
Fchulden te cela. Repis, Terme 
de Palais. 

Brieven van uytftel verkrygen. O6. 
tenir des lettres de repis. | 
Uytitellen. Differer, prolonger, remettre 

pour un autre tems, furfecir. 

Van dag tot dag uyrftellen. Differer 
de jour en jour , remestre de jour à 
autre. 

Den tyd uytftellen. Prolonger le tems. 

Uyrgefteld. Differé, différés, remis 
pour un autre tems. 

Uytiterven , als, dat geflacht is uyte 
geftorven. Corse Émile ef éscinte, 
Uyrftervinge. Exsiniiten, 


Uytftooten. fer. 
Uyttorten „ ftorten. Verfer, répame 
dre » épancher ° ’ 


Syn gramichap op iemand uytftore 
ten, 


si UYT. 
ten. Décharger fa colére fur quel- 
qu'un. 

God ftort fyne genaden op ons uyt. 
Dien répaud fes graces fur nosss. 

Schimpingen uytftorten tegen 1e- 

_ mand. Vomir des injures contre 
quelqu'un. 

Uytftortinge. Effufon , épanchement , 
verfement. 
Uytftrecken. Etendre. 

De paelen van dat land ftrecken hun 
uyt tot, enz. Les imites de ce puis 
s'etendens juiques à, Cc. 

Uytftreckinge van land, enz. Etendue 
du ‘ass, de jurisdidtion, dre. 
Uytftroeyen, een gerucht uytftroeyen. 

Faire courir un bruit, répandre, 
ferner , divulguer. 


Eene tydinge uytftroeyen. Répazdre| 


ou femer sn Lruit. 


Hy heeft het door heel de ftad uyt- 


gelhroeyt. Il Pa divulgué par toute 


a ville. 
Uyftroeyer van eenige’ tydinge. An- 
teur d'une nouvelle ou bruit. 
Uytftroeyfel. Bruit, nouvelle. 
Uytftry en, foekt bedriegen. 
Uytftryken, foekt uytichrabben. 
Uytitryker. Impoñleur, trompeur. 
Uytftrykery. Impofiure, trom, erie. 
Uydunderen, foekt uytfoeken. 
Uytfweeren, foekt fwedren. Apeflumer, 
fupsrer. 
Uytfwemmen Nager hors, échapper ou 
- fe fauver à la nage. : 
Uyttackelen. Equiper le navire. 
Uyttappen. Vendre en détail , par le mens 


Uytteeren, uytdroogen. Secher, devenir 


étique 
Uytteeringe, longer-fiekte. Phthifie. 
Uytterlijk, foekt uyterlijk. 
Uyttrecken. Extraire, arracher. 


Een gefchrift uyttrecken. Extraire un 


écrit. 
Eenen nagel ef eenen tand uyttrec- 


ken. Arracher nn clou ou tirer sne 


dent. 


Syn fweerd uyttrecken. Tirer fon épée. 


Uryttrecken, foeks uyrgaen. 


De vyanden zyn uytgetrocken. Les 


ennemis fons forsis. 
Uyttreckfel. Extrait, abregé. 
Uytvacgen, fockr uytkeeren. 


Uytvaegen , uytwisfchen. Effacer. 


. Dyivacrt. Funerailles, obfeques, exeques. 


Uyivaert houden of doen. Faire les fu- 
nerailles, 
Uytval. Sortie. 
Eenen uytval doen. Faire ame fortie. 


Uytval, uytkomfte Isfue, évenement , 


fucces. 


Ick wenfche u eenen goeden uytval. 
on 


foscés. 


Je vous fouhaite an 


Jek ben keurig wat uytval die fae- 
ke fal hebben. fe fuis serieux de 


Uytvlucht , 


UYT. 
[env quelle isfus cite affaire 
aura. 
Eenen droeven nytval. Un éuenement 
tragique. 


Uytvallen , eenen uytval doen. Faire 


sne fortie, 

Uytvallen , ss, dien tand fal uytval- 
len. Cette dent tombers. 

Uytvallen , uytkomen , 
quaeden uytval hebben. Avoir sne 
bonne ou mauvaife isfuë. 

Wie weet hoe die fack fal uytvalleg, 
Qui frais quelle isfuë certe affaire 


zuré. 


Uytvaften. einer jusqw#'à ce qu'on ait 
arm 


Een overlaeden maeg uytvaften. Dé- 
charger un eflomac furchargé à force 
de jeuner. 

Valfche uytftroeyfel. Fanx bruit. 


Uytverkooper. Reve. deur. 
Uytverkooren. Eli , élue. 


D'uytverkoorene Gods. Les élüs de 
Dien. 


Uytvefelen. S’éfiler, fe détacher du corps 


de l'étoffe ou de la toile. 
Lynwaet dát uytvefelt. Toile qui fe 
défile ou qui s’éfile. 


Uytvinden, eerft iets vinden. Inventer. 


Uytvinden , vercieren , verfinnen. 
Controuver , inventer une fausfeté 
tour nuire à une perfonne , forger. 

Fen leugen uytvinden of verfinnen. 
Controuver un menfonge. 


“ytvindinge. Invention. 


Een fchoone uytvindinge, Une bel- 


de invention. 


Uytvinder. Inventeur. 
Uytvindfter. fwventries. 
Uytvlieden , uytvliegen, foekt vlieden, 


vliepen, vluchten. 


Uytvloed, uytvloedinge. Sewrce, écou- 


lement. 
Uen uytvloed van een bron. La four- 
ce d'une fontaine, l'écoulement d'une 
fontaine. . 
uytvliedinge. Echappa- 
toire, fuite M aber fige Pl 
Uytvlucht focken.  bercher des échap- 


patoires. 


Uytvluchten, foekt vluchten. 
Uytvoer. Transport ou fortie. 
}Uytvraegen , foekt ondervraegen, onder- 
Eenen pot uytvacgen. Nettoier sn pot. 


foeken. Qseflionner, interroger. 


Uytvoerder, uytwerker. Executeur. 


Wie is den uytvoerder van dat werk. 
Qui el Pexecuteur de cet onvrage. 


Uytvoeren, vytwerken. Exeeuter , ef- 


feuer, ametire es execution ou en 
effes 

Een vonnis uytvoeren. Exesser nne 
fentence. 

Syne geloften uyYocren. Effeëuer 
fa promesfe. 


Uytvocringe Execution, effet. 
Uytwachte. Sessiselle, 


UIT. W. wAC. 
Uytwaerts. En dehors. 
Uytwacfemen. Exhaler. 
De aerde wacsftment dompten uyg 
La terre exbale des vapeurs. , 
Uytwaesfeminge, damp. Exhalaifsn, - * 
Uytwannen. Vanner. 
Uytwas, fagke uytwasfinge. 
Uytwasfchen. Nettorer , laver. 


goeden of|l'ytwasfinge van vleesch. Fie, excroise 


fance du chair. 
Uytweg , uytvlucht. Détowr, échappa- 
__ toire, défaue. 
Hy gebruykt vele uytwegen. il «fe de 
beaucoup de détours. 
Uytwendig. foekt uyterlijk. 
Uytwendigheyd. Apparence. 
Uytwerken, volbrengen. Effener. 
Üyrwerkinge, uyrwerkfel. Effet. 
* Men verwacht de uyrwerkinge van 
_ fyne beloften. L'en astend veffer de 
fes promesfes. 
Uytwerpen. Rejetser. 
Uytwieden. Sarcler. 

Het kooren uytwieden. Sarcler les 
bles. mm 
Uytwinnen, woord des rechtspleegins 
ge. Evincer. T-rme de pratique. 

Een erfgoed uytwinnen. Eri.cer an 
fond de terre. 
Uytwinninge, woord der réchrsplee- 
ginge. EriGien. Terme de pratique. 
Uytwisfen , feckr uytroeyen. 
Uytwortelen, ontwortelen. Déra iner. 
Eenen boom uytwortelen. Déraciner 
un arbre. 
De fonden uytwortelen of uyt- 


rocyen. Déraciner le vice. 


Uytzinnig , foekt uytfnnig. 
| W. 


y 'Is de ar. letter van den Ne- 
derlandfchen À. B, W. ef? la 23. 
lettre de l'alphabet flamand. 
W AC. 
Wachalder , wachgôlder. Grain de gi- 
nevre. 
Wachalder- boom. Génevrier, arbre à 
génevre. 
Wachalder-vogel, Cramet vogel, felt 
Leyfter. 
Wacht. Garde. 
Goede wacht houden. Faire beuze 
garde. 
Te wacht trecken. Monter la gerde. 
De wacht verfterken of vesdobbeles. 
Renfercer la garde. _ 
Wachtel, foekt Quackel. 
Wachtel, wachtel-boom , faets wach- 
alder „ wachalder-boom. 
Wachten , vertoeven. Artendre. 
Wachten, hoeden, feekt myden. 
Wachten, fich wachten. Se garder. 
Wacht u. Gardez vous. 


Wacht u hoofd. Prenez garde à olé 
tête, 
Ss 


WAC. WAD. WAE. 
Sig wachten, fig onthouden. Se con- 
tenir , s'abftenir. 
’ Sich van fonden wachten, $’46%s- 
nir de peche. 
Wacht-huys. Corps de garde. 
Wacht-tooren. Echaugnette. 
Wacht-woord. Le mot de guit. 
Wack, week , foekt Swack. Débile. 
Wack „of fwack van licchaem. Agile. 
Wacker, luftig. Eveile, éveillée. 
Wacker maeken , foekt wecken. Eveil- 
der. 
Wacker worden. S'éveider. 
Wacker zyn, niet (laepen. Etre éveillé. 
Wacker van geeft. Allègre, 
Wacker, féckt behendig. 
Wackheyd , fwackheyd. Débilise. 


WAD. WAE. 


Wad, wade , een ondiepte in een ri- 
vier daer men door kan gaen. Gaé, 
endroit de riviere où on pens pasfer 
fans bateau. 

Wade, waeye, wauwer, vyver, fockt 
vyver. 

Wade, waeye, foekt Braeye. 
Wadel, foekt waeyer. Evenrail. 
Waden, door’t water gaen. Pasfer une 

riviere à £hé. 

Waden, vlotten, foekt vlotten. 
Waeffel, feker gebak. Gauffre. 

Waeffelen backen. Faire des gauffres. 

Waeffel-backer. Faifeur des gauffres. 
Waeffel-kraem. Tente à ganffres. 
waekryfer Gauffrier ou fer à gauf- 

es 


Waeg, weeghuys. Poids , lien où Pon 
pef. 
De ftads waeg. Le poids de la ville. 
Waegen. Hafarder, risquer. 
Wat wilt gy daer aen wacgen? Qw'y 
voulez-vous hazarder ? 
Ick {al myn hoofd waegen, is't dat 
dit gefchied. Je risquerai ma tése, 
fs cela arrive. 
Wacg-geld. Pe/age. Droit qu'on païe 
pour pefer les marchandifes. 
Waeghals , waes-fpel, enz. foekt het 
woerd wagen. 
Waeg-fchael , waeg fchotel. Basfrm de 


alance. 
In de waeg-fchael hangen. Merrre 
dans la balance. 


Waeg-fpel. Tes de hazard. 

M naden Eguille de flean. 

Waek, foekt wacht. 

Wackel, foekt etter gefwel. 

Waeken , foekt waken. 

Wael, die uyt walschland Ís. Wwalon. 

Waelinne. Walonne. 

Waelwortel , feker kruyd. Con/olide , 
qu'on appelle ausfi confoude ou con- 
five, il y en a de trois fortes, la 
grande ou oreille d'âne, la petise, 


G La Ryiais, 


WAE. 
Waen. Préfomption | fau:fe opinion. 

Een flechte ongegronde waen. Pré- 

‘  fomption malfondée. 
Waenen, vermoeden, meynen. Pré/#- 
mer, penfer, foupçonner. | 

Wat kan men van foo eenen man 
waenen of meynen? Que peut- 
t-on préfumer d'un tel homme ? 

Ick waene. Je préfume. 

Waeninge , waen , gisfinge, achter- 
docht. Préfomption , fausfe opinion. 

Waenfchepfel , gedrocht , ondier , 
moniter. Mouifre. 

Een zee - waenfchepfel, een zee- 
gedrocht. Monifre marin. 

Waen-teeken. Pre/age. 
Waen-trooft. Désespoir. 
Wacpen, foekt wapen. 
Waer ? Où? De quel lien ? 

Waer gaet gy ? Où allez vous? Où vas 

4H? 
„Van waer ? D'où ? 

Van waer is dit kind? D'où eff cet 
enfant ? . 

Waer is hy ? Où ef? il ? 

Gaen fonder te weeten waer of waer 
naer toe. Aller fans fpavoir où. 

Waer aen ligt het ? A quoi sient-il ? 

Waer af? De quoi? Pourquoi? 

Waer by komt dat? D'où vient cela ? 

Waer by ook blykt, dat, enz. Par 
où il consfe auf, que, xc. 

Waerdoor? Par où ? par quel endroit ? 
par quel moten ? 

Waer dooris hy tot dat ampt geko- 
men? Par où e#t-il parvenu à cet 
emploi? 

Waer door hy de gunfte van fynen 
broeder heeft verlooren. Par eù il 

a perdu la faveur de [on frere. 

Waer henen? Où? Vers on ? 

Waer in? En quoi ? 

Waer in bedroeft gy u? En quoi vous 
chagrinex-vous ? 

Waer mede, met welk ? Avec quoit 
de quoi? 

Waer mede belemmert gy u? De 
quoi vous embarrasfez-vous ? 

Waer mede alles komt op te hou- 
den. Avec quoi ou parmi quoi tous 
vient À cesfer. 

Waer na fal ick vraegen? Après quoi 
démander ai-je ? 

Waer na? Après quoi ? 

Waer na foekt gy? Que cherchez- 
VOKS? | 

Waer na men feg, dat, enz. Après 
quoi l'on zit, que, rc 

Waer 7 quoi, à quoi. 

Waer op oorde gy? À g#oi ou 
fier quoi répondez-voss ? 

Waer over? De quoi? de quille chofer 

Waer over beklaegt gy u? De quoi 
vous Plaignex- vous ? 






, , à Sis 
fujet , dont je me p'ains ou du quel 
je me plains. 
Waer tegen ick hem fyde. Sur quoi à 
lui dik. | 7 1° Je 
Waer toe. A quoi, à quelle fin. 
Waer toe dient dat ? 4 quoi fort 
cela. 
Waer van ? De quelle cho/e? d'okt 
Waer van zyt gy in pyn? De quoi 
êtes vous en peine! 
Waer van komt het, dat, enz. D'où 
vient, que, rc. 
Waer van ef waer uyt ook voorts 
Fra D'où provient auf, que, 
c. 
Waer voor. À quoi ? peur quoi ? pour- 
quoi? 
Waer voor kan u dat dienen? A quoi 
vous pent fervir cela? . 
Waer voor zyt gy bevreeft? De quoi 
craignex-vous ? que craignez-vous ? 
Waer voor doet gy dat? Pourquoi fai- 
tes veus celà. 
Waer uythet klaer blykt. D'où il corffe 
évidemment. 
Waer, koopmanfchap , foekt waere. 
Waer, waerachtig. Vrai, vraie, veri. 
table. 
De fack is waer, La chofe ef? vraie. 
Waer, oprecht. Vrai, vraie, fincére. 
Eenen wacren vriend. Un vrai ami 
ou veritable arni. 
Voor waer. En verité, certainerment. 
Waesachtig » foekt waer. Vrai, verita- 


Waerachtiglijk.Werisab'ement, vraiment. 

Waerande , wäcrandeeringe , foeks 
waerandfchap. 

Waerandeeren. Garantir. 

Waerandíchap. Garantie. 

Waerborge. Arriere caution. — | 

Waerd, waerdig , enz. Soekt weerd; 


weerdig , enz. | 
Waerdeerder. Prifeur , appréciatenr ; 
taxer. 


Waerdeeren. Effimer, apprécier, taxer, 
mettre à prix , prifer. 
Waerdeeringe. Taxarion, eflimation , 
appréciation , prifée. 
Waerdyn. Gaærdies. . - 
Waerdyn van de munte. Maötre des 


monnoyes. 
Waere, koopmanfchap. Merchandife „ 
denrée. 


Verboden of onvrye waeren. Mari 
chandifes de contrebande. 

Waere die licht van der hand gaet. 
Marchandife de bonne vente ou de 
bon débit. 

Syne waeren ontpacken en voor 
doen. Déploier, ésaler ou montrer 
fes marchandifas. | 

Waer voor waer geven, fsekt mana 
gelen. 


Dit is de oorfaek , waer over ick | Waeren, fpooken, wandelen. Revanir ; 


caufe ou de 


my beklaege. Voila la 
. Ttt 3 


revenir de nuis en phantome. 
Waere 


LS 


s16 . WAE. 
Waergeeft , fpook. spore, paaurdase. | Niet 


Eenen yielijken waergeeft. Us fpec- 
fre & | 


Waerheyd. Verité. 

De waerheyd komt altyd voor den 
dag ,\ tzy vroeg of laet. La ve. 
visé parois, éclass , ou fa découvre 
zôt on tard. 

Men heeft hem de waerheyd wel 
gelet. On lui # bien dit le ve- 
rit 


De waerheden der Evangelien. Les 
verisés de PEvangike. 
De waerheyd bekennen. Avoier ou 
réconnossre Is verité. 
In der waerheyd. En verieé. 
Wacringe van een {chip. Lesilac du na- 


vire. | 
Wacrloofen , Joeks Verfuymen. Ne- 


glger. 
Waerlijk , fekerlijk. Vralmene , asfù- 
rément „ certes. 
Waer-macken » goed doen. Prrifer 3 
pronum , prouver qu'il efl vrai, 
Waer gemaekt. Verifé, verifsde, 
Waer-maekinge. Verifcatien, 
Waer-nemen , foekt gade-flaen. Obfr- 
ver, prendre, garder. 
Men moer den tyd waarnemen, ter- 
len hy ons gegeven word. L 
faut pr du soms pemdams qu'il 
Bons ef donné. 
Waerom ? Pourquoi ? 
Waerom doet gy dat ? Posrgwel faites 
vens cela? 
kk en fien niet waerom, enz. Je 
se vols polus 
Waer-raeden , fockt Racden. Devier. 
Waerfchap. Asfsvance „ garantie. 


Waerfchap beloven, foeks borg-bly- 


ven. 
Waerfchouwen. Aversir , avifer , don. 
ner avis. | 
Waerfchouwer. Aversisfsnr. 
Waerfchouwinge. Awvertisfement , avis, 
Waerfthynelijk , geloofelijk. Vraifem- 
Òlaôle, probable , apparent. 
Een wacrfchynelijke gefchiedenis. 
Hifoire vurai e. 
Wacrfchynelijk , geloofelijk. Vrai- 
femblablement „ spparemment. 
Waerfchynelijk iet (eggen. Parler vrai. 
blabiennns. 


Waerfchynelijk , fchynbaer „ dat ee- 
nen fcheonen fchyn heeft. Spe- 

_ sienx, fpecien fe. 

Een waerfchynelijk voorwendfel. 
Us prétexte, fpecionx. 


Waerfchynelijkheyd „ fchyrs var waer- 
heyd . Vraifemblance , apparence de 


verisd, 
Tegen de waerfchynelijkheyd aen- 
gaen. Aller contre le vra:femblan- 


€. 
| Waerfchynelijkheyd ‚ bewyfelijk= 


heyd. l'raifemb:able, probabilisé. | Wagen-asfche. L'esfen d'un chariot. - 


WAE WAF. wAG AN 
de waerfchynelij 
toeken. Ne chercher qe hs zer. 


















femblable. 

De meefte gevoelens hebben hun 
waerfchynelijkheyd. La pliépar: 
des opinions ont leur probabilité. 

Waerfeggen. Prédire, proneitiquer , dé- 
viner 


Waerfegger. Dévis. | 
Waerleggersfe , waerfegfter. Dévim , 
déveneresfe, ge 
inge. Dévinatien , augure, 
prédilion , pronostication. 
Waer-tecken. Signe de verité. 
Waer't dat, waer't faeken , waer het 
faeken. Si, en cas, an Cas, 
Waer't foo, al waert foo. Fut-il vrai, 
quoi que, Ce. 
Waer't mogelijk of waer het moge- 
lijk. Seroir-il «osj:ble. 
Waerts , als, achterwaerts. Es arriere. 
Noerwaers of nederwaerts. Pors le 
8. 
Opperwaerts. Vars le hans. 
Voorwaerts. En avant , en devant , 
vers le devant. 
Waesfem, damp. Vapeur, exhalai/on. 
Waerwaerts. Vers où. 
Waeyachrig, windachtig. Ventenx , ver- 
tenfe. 
Ben waeyachtig weder. Terms ven- 
Poux 


Wa 


Een Franfche vlag laeten waeyen. 
Arbover le pevilen franpois. 
Waeyen, als, dien muer waeyt. C 
mar aille vente. 
Waeyer. Evensail, 
Waeyer-maekes. Evesrailifh. 


WAF. WAG. WAK. 


De peerden in den en fpannen. 
Atteler les chevaux, Fe 

Freck-wagen, die van eenen, of 
twee mannen 






Wagen , * feven-fterre. Sepsentrien, 
l'aftve de la grande onrfs. 


WAG. WAK. 
Wagen-dysfel , ‘sekte Dysfel. 
Wagen-huyf. Cosverture de chariss. 


Wagen-huys , koets-huys. Remife de 


carosfe. 


Wagenken. Chareste , petit chariot... 


Wagen korf. Mand: à chariot. 
Wagen-lees, wagen-fpoor. Orniére, 
Wagen-macker. Charron. 


Wagen-man , wagenaer, voerman. 


Charetier, Chartier. 
Wagen-vrouw. Cheretiére. 
Wagen-peerd. Cheval de charroi. 
Wagen-rad. Le roue du chariot. 


Wagenfchot. Beis de charpenterie , ou 


de mevuiferie. 


Wagen-fmeer. De Le graisfe pour e= 


graisfer le chariot. 

Met den wagen , sf een kerre vos- 
ren. Charier, mener en chariet. 
Steen met eenen wagen , ef kene 

voeren. Charier de la pierre. 


Wagen:-fpoor. Orniérr. 


Wagen-vrachr. Charrei , charisge. 
De wagen-vracht betaelen. Pater de 
charroi. 
Wagen-weg. Le grand chemin. 
Wagge eme , waggelende ‚ ftron- 
elende. Chancelant , chan-elante. 
len , wankelen, niet vaft op 
yn beenen. Chaucekr , n'ésre 


bas ferme far les pieds , être prit à 

tomber. 

Waggelen , niet (eer, onftandvas- 
tig ayn. Chanceler, n'être pas fer. 
me, vaciller. 


Syn geluk waggelt. Sa fortune chan. 
ce 


Waggelen , fchudden , los , ef niet 
vak zyn. Brarber. 


ler 
Eenen tand die waggekt. Dezt gul 
branle. 
Het hoofd waggelen. Branier la 18e 
te, bocher la tete. 
Waggelende, wankelbaer, ouftandvas- 
tio. hancelant , chancelsnte, ve 


W 


cilent. 
Waggelinge , fchuddinge. Braslement. 
Wa Ee. Ets, 
Wake , foeks wacht. 
Waken, wacker zyn. Veiller, =): 


dormir. 

Ick hebbe den gantfchen nacht > 
wackt , ef wacker geweeft. J'aê 
veillé toute la nuit. 

Seer laet in den nriddernacht wa- 
ken. veiler bien avant en la suit. 

Waken , ’s nachts oppasfen. Veil 
ber _ 


Eenen figken waken. Voiler nn m4. 
lade. 


Wakinge. Vigilance. 


. WAL. 


Wagen vanden wyngaerd. Eshales de| Wal, afgrond. Abime. 


læ vigne. 





Wal, foeke walvisch. | 
Waachien , cen Prinsdom van Buroœ 


pa 


2 








WAL: 


WAL. WAM. WAN. 


pa » gelegen tusfchen Sevenber- | Walthoorne, foeke waldhoorne. 
gen, Hongaryen, en Moldavich.} Walvisch Ba eine. 


Valachie , Principauté d'Esirope, fs- 
gssée entre la Tran'luanie , Le Hon- 
gris, & ls Moi:avie. 

Walbeck , Gracfichap van Duytsland 
; in Hesfen, Walberk, Comié d'Al. 
lemagne dans la Hesfe. | 
Walberk , berken boom. Bankas , ær- 

brisfras. 
Walcheren , Eyland van Nederland, 
het grootfte van de gene van 
Zecland.eWalcheres , Ile du Pais- 
bas, Le plus confiderable de celies de 
elande 


4 . 
Waldhoorne , jachthoorge. Car de chas- 


of de waldhoornen fpeelen. Jowér 
des cors de chasfe. - 

De waldhoornen fteeken of blaefen. 
Sonner du cor. 


Walen-diftel. Cherden à plufeurs sd- 


tes. 
Walg , afkeer. Dégont , averfion , ré- 
Pagnence, 

Ick hebbe eenen walg van den bran- 
dewyn. Fai nne averfion de l'enu- 
de- vie. 

Dat heeft my cenen grooten walg 
gegeven. Cela m'a donné un grand 
dégoit. 

Ick hebbe dien drank met walg in- 
genomen. Pai svalé certe porsion 
vec répugnanct. 

Walgelijk, walgende. Dégostaut , dé. 
goûtante. 

Eenen walgelijken drank. Bois/on 
dégoûtante. 

Een walgelijke vrouw. Femme dé- 
goüsante. 

Walgen. Dégoüter , répugner. 

Spys die walgt. Viande qui 
ou repa;ne. 

" Walginge. Digest. 

Spys die walginge veroorfackt. 
Viande qui donne du dé: out. 

Walle, tal, vefte. Rempart. 

De wallen des ftads. Les remparts d'une 
ville. 

Walle, waterkant, Le bord d'une fos- 


dégoûte 


fe. 
Walle , foekt water walle. 
Wale. Onde ‚flux. 
walles , een Provincie en 


cipaunre d'Angleterre. 
Walluys ,weg luys. Panaifs, forte d'in. 


Be gai pat. 
| walk tyskrurd. Glaienl puaus „ her- 
7 Be. 
Balm. Chanme à sowvrir les maifons. 


Wal-noot, oker noot. Grefse soit. | Wa 


Walfchot. Spervse de bnleine. 

Walt, foekt bosch. 

Walt-beeren, haver-befië , foekt hin- 
” nebeliën. Framboife, 


Wal-wortel, hadik, wilden vlier. Mebbe, 
h.rbe. 
Wambais of wambas. Powrpoins. 


WAN. 817 
Wangelayd. Di/nance, faux accord, 
Waugeluyd in woorden. Cacopsonke, 
MANU fon des paroles.  ” 
Wangunsen , foekt benyden. Envier ; 
mal vouloir. 


Wammen der visfchen , faekt Vlim-| Wangunit, afgunft. Envie. 


men. 
Wan, feker werktuyg om het koo- 


rente wannenende daer door van |- 


fyn kaf te fuyveren. Van , inftru- 


Wangunftig , feekt afgunftig. Envieus. 

Wanhagen , fockt mishagen. Déslai- 
re. 

Wanhope. Desesporr. 


mens pour vanner du grain, G par| Wanhopelijk, hopeloos, fonder hope: 


La le nettoirr. 
Wan „ fockr Ydel. | 
Wan, gebrek. Défaillancé, pauvreté, 
indigence. ‚ 
Wand , muer. Parsi. | 
Tegen den wand pisfen. Pisfr ou 
sriner contre la paroi. 
Wand, jagers-garen. Filets à prendre 
des bêtes fuuvages. 
Wandel , omgang. Conver/ation. 
Handel & wandel. Train, comperie- 
ment , maniere de vivre. | 
Den wandel van fyn leven. Le train 
de fa vie. 


Desesperément. 
Wanhopelik fiek zyn, krank z 
{onder hope van pe te komnen. 
Etre desesperement malade. 
Wanhopen. Dsseiperer » être deresperé. 
Wanhopig ,; buyten hope, Des 
ré , deses Derde. ope Te 
De fack is wanhopig sf is buyten 
wee e. L'affaire et descsperée. 
anhopig worden, Se desesperer 
tomber en desespoir. frere 
Wankel, wankelbaer , onftandig. Vs 
riable, inconfiant. 
Wankelbaerheyd. Inconffanes , varieté, 


Wandelen ,wandelen gaen. Se promener. | Wankelbacrlijk. Veriaölemens, econfiami 


Gaen wandelen. Aller promener. 
Wandelen in een koets , eene wan- 
delinge met een koets doen. Sc 


promener en caros fe. 


> 


mans. 

W'ankelen , fosks Veranderen. Varier, 
Wankelen , foekt waggelen. 

Wankelmoedig. Variable , volage. 


Te peerde wandelen. Se promezer à | Wankelmoedigheyd. Incenftance. 


cheval. 
Wandelinge. Promenade. 


Wanklaegen, Cslonmier, accufor fem 


nent. 


De wandelinge is goed voor def Wanklaeger. Calommiatenr. 
gefondheyd. La promenade ef nsi-EWaniuft. Languesr. 
( 


à ls fanté. 
Wandel-plaets. Promeneir , lien à fr} 
mener. | 


Wandel ftok. Canse ou béres. 


Wanluft, verkeerde luft. Defr dérepté, 
appetit desor dom. 
anluft, afkeer. Dégeúe , eurfi 


fien. 


Wandel.ftoksken. Bagwerte, perite can- Wanluftig. Languisfiens pi laaguisfnse ; 
dégouté. | | 


ne. 
Wandel weir. Tems propre à Le preme. | Wanne , foeke war. 


n&de , bean tems. : 


Wanneer ? Qwsad! éonjon&ion. 


Wandel-weg. Promenade , chemin def  Wanticer zal’t zyn? Quand fora-eef | 


promenade. 

Wand-luys , foekt waltays. 

Wand-icheeren , foekt droog-fchee- 
ren 

Wand-fcheerder , foeke droog-fcheer- 
der. 

Wand-fpannen. Tendre les filets. 


quand fera-t—il ? 
Wanneer Is hy geftorven ? Quand 
est-il mort ? 

Wannen, het kooren met de wan 
fuyveren. Vanner, nessvier le grain 
avec ke van. 

Wanner , kooren-wanner. Vannesr, 


T gefpannen wand lacter vallen| Wanorden , ongeregeltheyd. Desers 


Abarre les flets. 


Prinsdom Wange , foekt Kack. 
in Engeland. Galles, pais G pfin-| Roode wangen. Féde 
| Wangebruyk, ontwenninge. Dessccoútsé. 


verwatslles. 


mante. 


Wangebrayk, misbruyk. 4m. 


Wangedrocht. Manffre, animal difforme. 
Wangefset. Manvaife mine, mine où 


égard fier. 


Wangeloovigheyd. Incrédulitd. 


dre. 
Het krygs-volk trock door fonder 
pemge waaorden of ongeregelt. 
heyd te plecgen. Les sroupes pas. 
forest Jans faire aucun desire. 
Is hy in fulken wanorden of on 
etegeltheyd gevallen ? Ef-i sons. 
é dans un tel desordre ? | 
Wanraek. Cas fortuit, ævanture. 


ngeloof. Mésréance , fau:f foi, Wanfchapen , wanfchapig , focks lees 
, ijk. 


méfanct. J 
Wangeloovig. Infsdéle „fans fois héfant| Wanfchapenheyd , foekt leelijkheyd. 
Wanfchick , wanorden, Déreglsment ; 


denordre. . 
_Wan- 


418 WAN. WAP. 
Wanfchickelijk ; onbetaemelijk. Mal. 
| féant, malféants 

Een wanfchickelijke daed. Aion 


0 
AL 


malfénnte. . 
Wanfchickelijkheyd. Cenfisfion ou dif. 
formite. 


De wanfchickelijkheyd van haer lic- 
chaem. La differmite de fon corps 
Een wanfchickelijkheyd van woor- 
den. Une confufion de paroles. 
Wanfchouwelijk. Difforme , mon- 
| firueux. 
Wanfede, wanzede. Méchante coÂtunis. 
__‘Wanfinnig » foekt Uytfinnig. . 
Wanfinnigheyd , foekt Uytdinnigheyd. 
Wanflaperig. Sommeillant , à demi en- 
dormi. . 


| Wanfpraek , misgreep, fout tegens de | 


uyverheyd van een tael. Barbaris- 
me, vice contre la pureté du lan- 
. - gage, langue Barbare , folecisæe. ‘ 
Wanftand , gebrek van het fatfoen i 
eenig werk. Mel-fapon , défa 
, dans la façon d'un ouvrage. 
Want, muer , foekt wand.  ; 
_ Want, overmids, om dat, terwylen , 
| nademael , nadien : een voeg. 
woord. Car, conjonétion, # € + 
fe que, parce que. 
Want hy heeft my , enz. Carilm'a, 


ee. | 


Ce. ——. 

… Wänte af wanten ; handfchoenen met 
“eenen duym fonder vingers. Mi- 

taines’, forte de gants qui n'ont que 
la main & le pouce. 

‚ ‘Wantael , fsekt wanfprack. 

Wantrooft , foeke. wanhape. 

: Wantrooftig., faekt Miftrooftig. 

Wantrooftigheyd , foekt miltrooftig- 
heyd. 

Wantrouw', wantrouwigheyd , wan- 
trouwinge. Méfance. 

Wantrouwen. Se méfier. , 

Wantrouwig. Méfiant , méfiants qui ne 
fe fe à perfonne. 

"_ Wantrouwinge , foekt wantrouw. 
Wanty, wantye. Gety dat van twee 
7” kanten tegen malkanderen op- 

komt. Marée, prête à réfouler, 
qui paroit venir de deux côtés. 
Wanvoegelijk , fosks wanfchickelijk. 
Wanvoegelijkheyd. Malfdance „ indé- 
cence. 
Wanwete , foekt ontwetentheyd. 
Wanwetig. {gnorant , ignorante, 
Wanwys. Radoteur ; rever. 
» 


WAP. 


Wapen , geweir. Armes, imffrumens de 


guerre. . 

In de wapen zyn. Eire en aruses ou 
être armé, être fous les armes. 

De wapenen afleggen. Mersre bas les 
armes. | 

De wapenen tegen iemand nemen. 
Prendre les armes contre quelqu'us. 


Wapen-boek. Armorial, 
Wapendraeger. Heraut d'armes. 
Wapen-byl. Hache d'armes. 
Wapendraeger , edelman. Ecwier, gen- 


Wapen-handel, krygs-konft. Art mili.|, 
Wapen-held N | 


Wapen-huys. Arfenal , magafin d'armes. 
Wapen-kamer , wapen-huys, wapen- 


Wapeninge, wapentuyg. Armyre , équi- 


jWapen-fmid, die wapens maekt. 4r- 


De WAR. WAS. 
Wapen van een Geflacht, wapen-,Wapentuyg , geweir. Armes , infra. 
fchild. Armoiries, armes. mens de guerre. 
De wapen van Vrankrijk is dry gou- | Wapen-veld. Champ d'écusfon, ou champ 
de lelten op eenen blauwen grond. de Pécu. 
Les armes de France font trois fleurs |Wapen-voogd. Heraut d'armes. 
‘de lis d'or fur un fond dazur, Wapen-zuyl. Trophes. . 
Wapper , foekt wip. 
Wapper , foekt droag-fcheerder. 
Wapperen. Brandiller , agiter çà dp 12 
gomme une chofe pendué agitée du 


WAP. 














til-bomme. vent. | 
Wapenen, toe-ruften. Armer , équiper : 
Sig wapenen, fig van wapenen voor. WA R. W AS. 
fien. S’armer. a Warande. Parc, lies où l'on meurris des 
bêtes fauvages. 


Sy wapenden hun tegeus hem. Ils 
s'armérent contrelai,  -;. 

„Gewapende mannea. Des hommes ar- 
més. . 

Gewapend van hoofde tot de voe- 
ten. Armé de toutes pièces , armé 
de pied en cape. | 


Warande, konynen-bosch. Gerenze. 
Wardeeren , foekt weerdeeren. 
Waren , foekt bewaeren. 
Wargeeft , twift-floker. Brouillen, 
Warm , foekt Heet. Chaud. 
arm worden. Devenir chaud. 
Het is warm ef warm weder. Ji fait 
chaud. 
Warmen , warm-maeken , fosks hee. 
ten. Chauffer. 
Warmer , foekt heeter. 
Warmte , foekt hitte. Chaleur. 
Warmoes , foekt wermoes. 
‘Warren , faekt Verwerren. 
Warfchouw , een tad van het Ko- 
ningryk van Polen , hoofd-ftad 
‚van de Provincie van Mazovien. 
Vurfouie , ville de Pologne , Capirale 
de la Mavovie. 
Warte , foekt wratte. 
Warwyk, ftad , Graef-fchap , ende Pros 
. vincie in Engeland. Warwick, vil. 
le, Comte & Province d'Angletere 


taire, 1, | 

, Wapen-voagd ,.waper- 
draeger , fchild-voerder , krygs- 
boode , krygs - verkondiger. He- 


raut d'armes. 


plaets. Arfenal ou arcenal. 


page de guerre, armement. 
Wapen-konft. Blafon , l'art beraldique. 
Sig in de wapen-konft verftaen. En- 
tendre le blafon. : 
Wapen-konftig. Ærmorial. 
Wapen-plaets. Place d'armes. 
Wapen rek. Ratelier d'armes. 
Wapen-riem {weerd.riem.- Bandrier , 
ceinture à porter l'épée. 
Wapen-roep. Alarme , toxis. 
Wapen-rok. Cotte d'armes. 
Wapen-ruftinge. Armément, équipage, 
appareil de guerre. 
Wapen-fchild. Armoiries, armes. 
Wapen-fchilden, dat van wapen-fchil- 
den handelt. Armorial , #rmo- 
riale. . 

De wapen-fchilden uytleggen. Bla- 
fonner „ déchiffrer les armoiries. 
Wapenfchorsfinge. Sswspenfios d'armes, 
armistice. On 

Wapenfchouwinge. Revúë , parade. 
De wapenfchouwinge doen. Faire la. 
revué des troupes. 


Rood was. Cire ‘rouge. 
Groen was. Cire verte. 
Witte of maegde was. Gre blanche ; 
cire vierge. 
Was , groey , feekt wasdom. 
Wasch. Blanchisfage , lavage, lesfrve. 
* Den wasch gereed macken. Apprérr 
le lavage ou la lesfive. 
Wasch-huys. Lavoir, lien ou place à 
l'on blanchit le linge. 
Wasch-ketel. Chaudière, qui fort an 
blanchisfage du linge. 
Wasch-keuken. Cuifsse où Ven releve la 
vaisfsle, 
Wasch-kuyp. Cuve à lesfrue ou lesfrve. 
Sy ftaet aen de wasch-kuyp. Ede ef? 
à la lesfrve. 
Wasch-plaets , foekt wasch-huys. 
Wasch-vat. Lavoir. 
Wasch-vat om de handen te was- 
fchen. Lampet. Eguiére. 
Wasch-vrouw , foekt wasfchersfe. 
Wasdom, was, groey. Creisfanct ,4- 
croisfement. 
Sy heeft haeren vollen was ef was- 
dom. Ele « fa pleine croéfanes 


murier. 

Wapenftand , foekt wapenfchorsfinge. 

Wapenftoksken , een kleyn teeken als 
een ftocksken , dat de jongfte 
fonen van Edele geflachte zynde, 
in hunne wapen-fchilden voeren 
om de felve te breken , tot on- 
fcheydinge van de wapen van den 
oudften foon. Lambeau ou lambel, 
terre de blafon. 








WAT. 


WAS. | WATT. | s19° 
Wasdom , pyn'in de liesch. Crois-| Wasfen , vermeerderen , /oeks Ver-| Heet water. Ean chaude. | 
fance , certaine douleur dans Paine, meerderen. Hongarye-water. Eau de la Reine de 






que les jeunes gens resfentent de sems| Waslinge , grocyinge. Accroisfement ,| Hongrie, 
en tems lers qu'ils croisfent. croisfance. Dr Hoog water. Hante-marto, 
* Was-koek. Pain de cire. WAT. Koud water. Ess froide. 


Lauw water. Ean riede, 
Leeg water. Basfe marée. 
’T is leeg:water , of, ’t is hoog- 


Was-licht. Bougie, petite chandelle de 
cire. 


Wat? Oue? quelle chofe ? . 
Waslichten, als de kleermaekers doen. 


Pasfer de ln bougie allumée fur es 

bords de quelque étoffe, comme font 

des tailleurs. 

Wasfchen. Laver , blanchir , nettoyer. 

Syn handen wasfchen. Laver fes 
mains. 

Sig wasfchen. Se laver. 

Het lynwaet wasfchen. Laver des lin. 


es. / 

WE fhen ‚ Schilders woord. De ver- 
wen aenleggen als men met wa- 
ter-verwe fchildert. Laver , terme 
de mig.ature. 

Gewasfchen. 4 ave , levée. 

Wasfcher. Lareur , blanchisfeur. 

Wol-wasfcher Lavcur de toifons. 

Wasichersfe. Lavandiere , blanchisfeufe. 

Wasfchinge , den wasch. Lavement. 

De wasfchinge van de handen des 
Priefters in de misfe. Le lavement 
des doigss du prêrre. 

De voet-wasfchinge van Chriftus 
aen fyne Apoftelen. Le lavemsent 
des pieds de F.C. à fes Apotres. 

Wasfchinge , lavur, Silverfmids woord. 

Het wasfchen der filverfmeeden, 

als fy de vuyligheyd uyt hunne 

winkels , en werk-huyfen fuyve- 


ren , en het daer in gevallen fil- f 


ver by middel van eenig werk- 

tuyg uyt de vuligheyd haelen. 

Lavúre. Terme d’orfévre. Laver 

les ordures de la boutique pour en 

retirer les petites parties d'or € d'ar- 
gent qui s'y trouvent. 

Wasfen , dat van was is. Dai eff di 
cire, 

Wasfe keers. Cierge , chandelle de ci. 
re, bougie. 

Wasfen , met was beftryken , bewas- 

. fen. Cirer. 

Gewaft lynwaet. Toile cirée. 
Wasfen, aenwasfen , groeyen. Croi- 
tre , accroïtre. 
Opwaerts wasfen. Croître er hauteur. 

Het koren waft Le blé croit. 

Den Nyl waft en loopt af viertig 
dagen. Le Nil crvir Gr décroit qua 
racte jours. 

De jeugd waft op. Ea gennesfe eros. 

Gewasten. Cru , cruë, der enu grand. 

Sy zyn fes vingers hoog gewasfen. 
Ils font ri d' fix do:ges. 

De rivier is gewasfen. La rivicre 8 
crue, 

Wasfende of toenemende maen. 
Croisfat , le croïfant de la lune. 

De wasfende jeugd. L'adolescence. | 


Water, een van de vier hoofd-ftoffen. 


Wat begeert gy! Oue votlez-vons ? 
que veux tu? 

Wat feyde hy ? One difoit-il? 

Wat behoeft men veel woorden ? 
Qu'a tor befoin de rant de paroles? 

Wat doet gy ? Quefais-tn1 

Wat gaet u dat aen? Owen astu à 
faire? 

Wat hebt hy hier te doen ? Qu’as- 
tu à faire ici ? 

Wat heb ick met u te doen ? Qu'ai- 

‚ w affaire de vous. 
at het doch zy. Quelque chofe que 
ce fois. Quoi que ce fut. 

Wacis dat ? Qu'eñf cela? . 

Wat leyt my daer aen ? Qwen ai-je 
à faire ? 

War, welke , eenen byvacgenden 
voornaem , den welken men in 
het vraegen gebruykt. Quel, quelle, 
pronom adjeftif d'interrogation. 

Wat man is dat? Quel homme eff 
cela t 

Wat vrouw is dat? Oselle femme 
est cela ? 

Van wat land zyt gy? De quel pais 
êtes vous ? 

Om wat reden ? Pour quelle raifon ? 

In wat manieren dat het zy. En quel- 
le maniere que ce foit „ quoique ce 
foit. 

Tot wat plaets? En quel leu? 

Wat fal men met hem doen? Que 
fera-t-on de luit? | 

Wat vreugd is dat? Quelle jois es 
cela? 

Wat, ewat? Ou:lque. 

Wat eeren. Quelque honneur. 

Geeft my eens wat gelds. Donnez 
me: quelque argent. 

Wat zyn, wat aenfiens hebben. 
Avoir quelque autorité. 

Wat voor deugden gy ook foud 
konnen hebben. Que.que verts que 
VONs aie2. 

"FT is wat. C4 quelque chofe. 

Wat. Cs que. 

Siet gy nu wel wat gy gedaen hebt? 


Voy.z- vous bien à , refens ce que vous | 


auex fait ? 


Hy weet niet wat hy fegt. Il we frais | 


pas ce qu'il dit. 


Eas. 








water. La marée est basfe , la ma- 
rés ef haute. 
Leemachtig water. Eau argilleufe. 
Levend water. Fen vive, eau cote 
rante. 
Moerasfig water. De l’eau de marais, 
ou de Pean marécageule. 
Put water. Eau de puits. 
Regen water. Ean de pluie, 
Riekend water. Ees de fenteur. 
Soet water. Ean douce. 
Sout water. Eau falée, eau de mer. 
Stil water. De l'eau dormante. 


. Stinkend water. Eau :sante. 


Versch water. Eau fraiche. 

Vlietend water. Eau c:slarte. 

Op *water dryven. Flotter fur l'eau. 

Onder ’t water duy'en: Se plonger: 
dans eas. 

Water putten. Puifer de Pean. 

Te water en te land foeken. Cher. 
cher par mer © par terre. 

Wy-water , gezeegent water. Ean: 
benita. ° 

Een druppel water. Une goutte d’eas, 

Eenen eemer water. Un feau d’eau. 

Water in fynen wyn doen. ‘preek. 
woord. Mettre de l'eau dans fon 
vin, proverbe, qui fignifie, fe 

_ moderer. 

Tusfchen twee waters fwemmen. 
Spreekwoord. Nager ensre deux 
eaux. Proverbe. Avoir des mefures 
à prendre, agir avec circonfp. ion. 


“Water na de zee draegen. Spreck- 


woord. Porter Peau à la mer. Pro- 
verbe. Donner quelque chofe à qui 
ne l'a pas befoin. 

Te water en te brood fetten. E/r® 
44 pain G à Pean. 


_ Water, water-fucht. Æydropifie. 


Het water hebben. Etre hydrotique. 
avoir lhydropife. 

Water , luyfter of glans van peerlen 
en diamanten. Eau, lufire ou brike 
lant des perles &» diamans. 

Het water van een edel-gefteente, 
maekt ten deele fynen prys. L'eau 
d'un ciamant , ou l'eau des pierxe= 
ries, fait en artie le prix. 

Water, pisfe. Ean, urine. 

Syn water macken, pis{en. Pisfor, 
idle 


Bitter, of brak water. Eau amere ou | Waterachtip, dat vol water is. dgqweux,, 


marine „ eau fomache. 
Klaer water. Eau claire, eas nette. 
Cnklaer water. tan sronêle. 
Gediftilleerd water. Eau difliée. 


aqneufe , p'ein d'eau, 
Waterachtig veld. Champ aqueux. 
Waterachtig „ dat van ’t water fe. 


Hatigss. | 
saat W'ates- 


ste WAT. WAT, 
Waterachtige vochtigheyd. Humeur 

aquatique. 

Waterachtigheyd. Serofsté , humeur 
aqseufe , humidité. | 

Witerader. Veine d'esx. 

Water aftapping van iemand die den 
waterfucht heeft , woord der heel. 
konft. Paracentéfe. Terme de Chi- 





















de Peau. 


Water-laeden. Devenir bydropique. 


dropifse. 


Waterlact, foekt water-beek. 


, rurgie. Waterleydinge, waterloop doo . 
Water-bad , bad. Bain , lieu peur fe 5 p door kon 
baigner. pour mener !es enux. 


Water-linfen. Lentille de men 
Water-lisch. Gleieul dege. 
Water-loop. Cours d'eau, 
Water-macht. Puis/ance maritime. 


Water-baere , foskt Baere. Vague, onde. 

Water-bak. Ange. 

Water-bak , regen-bak, Citerne, 

Water-becken , lampet fchotel. Basin 
ou plas d'éguiére. 

Water-beck. Ruis/rau. 

Water-beeksken. Petst raisfean, 

Water-befchryvinge. Hydrographie , de- 

| feripsion des enux. 7 

Water-blader , of bobbel. Bowillen fur 
l'eau. 

Water-blaes , water-bel, water-bob- 
bel. Ampoule, que la pluye forme 
fur Veau. 

Water-bloem. Fleur qui vient fur Vens. 

Water-branden. Diflder. e 

Water-bränder , overhaelder. Difile 

…_ teur. 

Waterbrandinge. Distilaties. 

Water-buys. Cenduis d'eau , tuyau pour 
conduire Peas. 

Water-dier. Animal aquatique. 

Water - draegen , foekt water + lac- 
den. 

Waterdraeger. Porteur d'eau, 

Waterdraeyinge. Tournement d'enn. 

Wateren , fyn water macken. Pisfor, 

| sriner. 
Wateren , met water befproeyen , 
begieten. Arrofer d'eau. 
Den hof wateren. Arrofer le jardin. 
Wateren , de peerden wateren. 
Abrenver, abreuver les chevaux. 

Water-geley , watergang. Condaiss 
dean. 

Water geute ‚ feekt Slag-regen. 

Water-gieten. Verfer de Peas, | 

Water-God. Dien des vans. 

Water-Godinne. Dées/ des eaux. 

Water-golve , fosks Baere. 

Water-goot, watgr-groef , /oekt wa- 
ter-geley. i Water-fnep®, feker vogel. Berasfms, 

Water-binne. Poule d'eau. forte d'oifsan. 

Water-hond, Barber , chien qui va #|Water-fprong , bron. es d'eau, fon- 
lens. taine, 

Waterig ‚ foekt waterachtig. Water-fteen , geut-fteen. Euier. 


Water-man, een der 12. Hemels-tee: 
kenen. Verfsan, wa des 12. jgnes 
du Zodisque. | 

Water. molen. Moulis à can. 

Water-mugge. Mouch:ron. 

Water-muys. Souris aquatique. 


bronnen en der rivieren. Nais- 
des, Déesfes des fontaines gn des ri- 
vieres. 
Water-pas, pas-lood. Nireax. 
Met het water-pas afmeeten. Nive- 
ler. Terme de Macon. 
Water pas. A fleur d'eau. 
Water-pas (tellen , op de water pas 
macken. Dresfer à niveau. 
Water-peerd , foeke Zee-pecrd. 
Water-pael. Etang. 
Water-pomp. Pompe. 
Water-pot, pispot. Pot de chambre, 
Water-put. Puis. 
Water-putten. Tirer de Peau , puifer de 
Peas. 
Water-puyft. Enfinre bumide Gr aquen- 
6. 


Water-fchepper, féæks Eemer. 

Warorflang: Vipére , forpons dean , by- 
re, 

Water-fluys, foekt Sluys. 


Water-kant, Le bord de Bean. Waterfucht, het water. Hydropifse. 
Warer-kers. Cresfond'ean , crosfon de Waterfuchtig ‚ die het water heeft. 
fontaine. | Hydropique, 


Water-komme, komme. Bass, basfin| Water-val, water-vallinge. Cascade, 
. dean. :chüte d'eau, - ‘ 
De Stad van Brugge heefteen fraey] De watervallinge des Nyls. Les ca- 
water kom. La ville de Bruges a zaraêtes du Nil. 
un bean basfi d'eas. Water-valle, foeke Sluys. 


Wator-konfte, de konfie om uyt herfWarsr-vang, /oeht Regen-bak. Góterne, 


Water-kruyk. Crache à porter de las, 
Water-laedinge , Joke waterfucht. My- 


WAV.WAU. WAY. WEB. WEC. WED, 


water iet te voorf ‚ Rydre | Wa ‚ daei i 
De à re do V0 Fu N „ (a ter-verwe , daet men mede fchil- 


der t. Détrempe ‘ 
Met water-verwe fchilderen, Pois. 
dre en détrempe, 


Water-verwig , wateryerwige chik 4 


dery > Mignatuve. 
Watervloed , overvloed door regen. 
Ravine, debordemen: Pean de Jen 
Water-vogel. Oifean aquatique. 


fe gemaekt. Agueduc, eenduit| Water-wicde , water. wilge. Oxier. 


Watten. one. 
Een (laep-lyf met watten gevoeyert. 
Camifole fourrée dosse 


WAV. WAU. WAY. 


De twee water-machten , Engeland |Waud, foekt woud. 
en Holland. Les deux Puisfances|Waveraet , foekt Peekel. 
maritimes , l'Angleterre Cn la Hel-|Wauteren, for wouteren! 


Wayen, foekt waeyen. 


WEB. WEC. 
Webbe, fpinne-webbe. Le toile d'un 
araignée. 


Webben-boom , foekt wevers-boom, 
Wech, foekt weg. 


Water- nimphen , de Godinnen der| Wecken, opweckén , wacker maeken. 


Eveiller, révuiller. 

Weckt my morgen vroeg op. Evril- 
lex-moi demain de bonne heure. 

Den wyn weckt ef wackert den 
geeft. Le vin éveille l'esprit. 

Wecker , horlogie om te wecken. Ré- 
voile-matis. 
WED. 
Wedde. Le lieu où l'on gend & la barre. 

Wedde , plaers daer men de beeften 
te drinken leyd. Aárenverr. 

Wedde , fockt weede. 

Wedde , jaer-geld. Penfion , penfion au- 
nselle. 

Den Koning heeft fyne weduwe 
gene wedde van dry duyfend gul- 
dens gegeven. Le Roi # donné ant 
penfon de trois mille livres, ou fr 
rins & (s veuve. 

Weddebnde, knuyver. Sergeant civil. 
Weddeloop. Le jen des barres. 
Wedden Gager, parier, 
Tegen iemand wedden. Gager, où 
parier coutre quelqu'un , où 418 
nelqu'un. 
Wedder. Gageur. . | 
Weddinge , weddingfchap , wed-fpel, 
Gageure , pari. 

Hy heeft fyn weddinge verlooren, 

Il a perdu fn gagenre. 
Wede-maend. Le mois de Fuin. 
Weder , weêr, of faifoen. Tes , fai 

fon, dispo/fition de l'air. 

Droef , donker, of duyfter weder 
Tems nébuleux, morne, obfcur, où 
gonvert. 

Genoeglijk weder. Bean tems, 

Herd weder. Rysde faifang. 

Nevelachtig weder. Terms mébulrax, 

Ongeftadig weder. Terms inconitan, 


Reptne 





77 Weder, wederom. Dérschef , encore. 


WED. WED. WED. sat 
Regenachtig weder. Tems pluvieux. Wederdoopen. Rébaprifar. plicht waernemen. Rentrer en fon 


















Sneeuwachtig weder. Tems nsigeux.| Wederdooper. Anabaptiste. devoir. 
Schoon weder. Beag sms, clair | Weder-draegen, fokr weder-brengen.j Weder in gunfte komen. Reusrer on 
ferein. Weder-eysfchen. Redemander. grace. 




















Weder in befit van eenig goed ko= 
men. Rentrer en posfesfson d'une terre. 
Weder- inftorten , weder fiek wore 
Wed den. Reromber malade. 
er-inftortinge in krankheyd. Ré 
chúte, vbcidive. wrd Me 
‚De weder-inftortingen in de fieke 


Syn geld weder-eysfchen. Rédeman- 
_ der fon argent. 
Weder, in de faemenftellingen en] Wederdood , feker kruyd. Ds politri- 
werk-woorden, word uytgedrúcke chon , forte d'herbe. 
door re, even eens gelijk het] Weder-gaen. S'en aller , s'en rétourner, 
woord Her. feeks Her. rétourver fur fes pas. 
Weder-afhouwen, foks wederhou-| Weder-galm. Echo , reflexion de voix , 


Stuer weder. Tewss rude. 


wen. fen redoublé , retentisfement. ten zyn gevaerelijk. Les réchites 
Weder-antwobrde, wederlegginge.Ré-| Wedergalmen. Refonner, reseniir. en matiere de maladies fons dangs- 

plique , réfutation. | Een klok die wel wedergalmt, ef renfes. 
Weder-antwoorden. Répliquer, réfuser. goeden klank heeft. Cloche qui | Weder-keeren. Retourner, revenir, ses 
Weder-baeren. Regénérer. refonne bien. retourner. 


Weder in fyn land keeren. Retours 
ner en fon pass. 

Den felven weg weder-keeren. Red 
tourner [ur fes pas. 

Hy is weder gekeert in fyn oude 
dwaelingen. Il eff retourné à fes 
premières erreurs. 

Onfe fcheepen zyn om den tegene 
wind weder gekeert. Nos vais. 
Jenux ont relä:ché à caufe du vent 


Door het H. Sacrament des Doops| Alles weergalmde van klachten. 
worden wy wederbaerd in Chris-|. Tout rerensisjoit de plaintes. 

tus. Per le S. Sacrement du Bapré-| Wedergalminge. Rerentisfement , refon- 

me fommes nous regénérés on Tefns- nance. 

Chris. Een fpeeltuyg dat geen wederpal- 
Wederbaeringe. Regénératies. minge , of geenen klank en heeft. 
Weder-bedenken. Se r'avifer. Taftrument qui n'a point de refon- 
Weder-begaven, begiften , ef befchen- 

ken, foekt Vergelden. Récompenfer. 
Weder-begeeren , fœkr weder-eysfchen. 


sance. 
Weder-geboren, herboren. Regénéré. 
Weder. geboorte. Regénérarien. 


Weder-begiftinge , foekt Vergeldinge.| Weer-gelden , foekt Vergelden , o contraive. 
Récompenfà, loonen. Keert ftraks weder. Revensz fur vos 
Wederbeginnen. Récommencer. Weder-peluyd, foekt wedergalminge. pas. 


Weder-keeren, te rug loopen. Red 
bronsfer , retourner arriere. 

Den weg weder-keeren of te rug 
loopen. Rebronsfer hernin. 

De rivier keerde ras’er weder , als 
fy eerft afliep. La riviére rebrousfa 
plus vice , qu'elle ne couloit aupare- 
vant. 

Wederkeerig in hem {elven , onders 
linge , van wederzyds. Reciproque. 

Wederkeerige of onderlinge liefde. 
Amesr reciprogse. 

Wederkeeriglijk. Reciproguement. 

Malkanderen wederkeeriglijk , ef 
van weder. zyde teekenen van 
eere ende vriendíchap geven ende 
bewyfen. Se ‘donner reciproquemens 
des marques d'estime de d'amitié. 

Weder-keeringe. Retour. 

Daer is geen weder-keeringe van 
den voorleden tyd. 1! n'y «pas de 
retour du tems pasft. 

Wederkennen. Reconnoître, 

Hy kenden my ftrakx weder, Il me 
reconnst d'abord. 

Weder-klachte in recht. Reconvention, 
Terme de Pratique. 


Gy moet dat werk op een nieuws 
 weder-beginnen. I! fant récom- 
mencer cet ouvrage de nouveau, 
Weder-bekennen. Réconnoitre. 
Hy wederbekende {yn misdaed. 1 
réconnut fen crime. 
- Weder-bekenninge, foekt Erkentenis. 
Weder-bekomen , weder-krygen. Ré- 
conurer. 
Hy kan fyn gefondheyd niet weder- 
bekomen. Ine peut vécouurer fa 
fenté. 


Wederbekominge , faekt wederkrygin- 


Weder-gefchrey, foekt weder-roepin- 

| ge. 

Weder.geven ‚ wederom geven. Refii- 
tar, rendre, redonner. 

Een diefte weder-geven. Reffirwer 
sn vol. 

Syn ziel aen God weder-geven. Ren- 
dre [on ame à Dies. 

Wedergevinge. Reftisntion. 

Een wedergevinge doen , van het 
gene dat men geftolen heeft. 
Faire reflisution de ce qu'on a vole. 

Verbonden zyn tot wedergevinge. 
Etre obligé à veflieution. 

Weder-haelen. Aller réprendre , aller 
réchercher. 
Weder-helft. Moitié. 

Syn weder-helft , fyn Huys-vrouw. 

Sa chere moisié , [on Epouft. 
Wederhouden, onthouden, Retenir, 

Een ander-mans goed wederhouden. 
Retenir les biens d'autrui. | 

De vreele Gods wederhoud my. La 
crainte de Dien me retient. 

Wederhouwen, bekorten. Rétrancher. 

Men wederhiel of bekorte hun de 

befoldingen. Cn rétrancha leurs 


e. 
Wedér-beloonen, foekt Vergelden. 
Wederbefchuldinge tegen eenen aen- 

_ klaeger of Befchuldenaer. Récri. 
mination, accufatien par répr bfail- 
les> Terme de ra bar vir 

Weder-bevolken. Répeupler , peupler de 
NOKVERH. : 

Wederbieden , foekt verbieden. 

Weder-binden. Relier. 

Weder-bloeyen. Refleuriv. 

De peys doet alles weder-bloeyen. 
La paix fait refleurir tonses chofes. 

Wederboritig, foekt wederfpannig. 


Wederbouwen. Rebdtir. gages. Weder-klaegen. Intenter reconvention, 
Weder-brengen. Rapporter, reflituer. Wederhouwen, weder-trouwen. Re- | Weder-klank , weder-galm , weers 
Brengt my myne boeken weder. marier, klank. Refonnance. 


Die klok heeft eenen fchoonen wee 
der-klank. Cerre cloche a une belle 
refonnance. 


Weder-klinken , .wedergalmen. Refone 


Weder-in-komen. Rentrer. 
Weder in huys komen. entrer dans 
la maifen. 
Weder in fyn felven komen , tot 


Rappersex-moi mes livres. 

Weder in gedachtenis brengen. Ré. 
mettre en memoire. 

Iet dat verlooren is weder-brengen. 


Rapporter une chofe perduê. eenen inkeer komen. Rentrer dans ner, votentir. 
Wederdoen , hermacken. Réfaire , re. foi-même. Weder- klinkende. Refonnant , rsfon- 
tommencer, Weder in fyn plicht komen , fyn nano, 


Vor Een 





En een Qu © . 
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Een wederklinkende licchaem. Corps 


.  Ick wenfche u een goede reys, en 





refonnant. 
Weder''oken. Recuire. 
Wederkomen. Revenir , retourner. _ 
Tot fyn felven wederkomen. Reve- 
nir à foi. 
Komt weder. Reviens. 
Weder-komft. Retour. 


een geluckige weder komft. fe 
vous fonha:te un heureux voyage, 
eén «1 pareil retour. 

Na iemands weder-komft verlan- 
gen. 4,irer après le resour de quel 
qu'un. | 

Weder-:rygen. Recouvrer , ravorr, rA- 
trafper. 

Weder-krygen. dat men verloren 
heeft. Kecouvrer ce qu'on # perdu. 

Syn gefontheyd weder krygen. ke- 
couvrer fa fanté. 

Weder-gekregen. Récouvre , récou- 

‚ vrés. 

Weder-gekregen ftucken. Pieces ré. 
cou urées. 

Wederkryginge. Réeontrement. 

Op de wederkryginge van fyne vry- 
beyd denken. Songer as recouvre 
ment de fa liberté. 

Wederlaetig, foekt (lap. 
Wederleggelijk , wederlegbaer. Réfu- 
table. 

Syn rekenkaveling is niet wederleg- 
elijk. Son argument n'eff pas ré- 
table. 

Wederleggen. Befuter , montrer le con- 
traire. 

Ken gevoelen wederleggen. Refw- 
ter sne opinion. 

Getuygen wederleggen. Refuser des 
témoins. , 

Wederleyt. Refuté, confute. 

Wederlegginge. Refutation. 

Wederleg nge van getuygen. Refs- 

tation ae témoins. 
Wederlefen. Rélire. 

Eenen boek lefen en wederlefen , 
of herlefen. Lire @ rélire un bi- 
ure. 


Wederleven , weder levendig wor- | 


den. Reviure. 
Wederleyden, wederbrengen. Ramen- 
"mer, reconduire. 
Wederlicht , enz. foekt weerlicht. 


Wederliefde. Amour veciprogsse , ou mat- 


tuel. 

Wederloon, foekt vergeldinge. 
Wederloonen, foekt vergelden. 
Wedermacken, hermacken. Refaire, 

Weder-gemaekt. Refais, refaite. 
Wedermackinge, fokr Herftellinge. 
Wederman , tegenparty. Adverfaire. 
Wedermeeten , 
Weder-min, feekt wederliefde. 
Wedernemen. Reprendre. 

Een flad van den vyand wederne- 


De koorts heeft hem. wedergeno- 






Wederom ; andermael. Aurrefois , de 





ermeeren. Remefsrer. 


WED. 
men. Réprendre une ville fur l'es- 
-nemi. : sn 


men, of weder aengetaft. La fié- 
vre l'a repris. mot 

Syn krachten wedernemen , of her- 
nemen. Reprendre fes forces, 

Synen aesfem wedernemen, of her- 
fcheppen. Reprendy fon baleine. 

Wedeigenomen. Re, ris , reprife. 

Wedergenomen (tad op den vyand. 
Ville reprife ‘ur ennemi, 


… nossveau, derechef, une feconde fois. 
Ick moet hem dat wederom vrae- 
gen H faut que je le Ini demande 
e nouvean ou derechef. 
Vraegt hem uwe pampieren we- 
derom. Redemandex lui vous pa- 
iers. | 
Wanneer falhy wederom zyn. Qwand 
fera t-il de retour. 


‘Weder-ontbinden, of ontknoopen. De- 


poser. 


Weder-ontmoeten. Rencontrer une #u- 


trefois. 


Weder opbotten. Rébondir. 


Eenen kaetsbal die weder - opbot. 
Bale qui rebondit. 


Weder-opbottinge. Rébondisfement, 
Weder-opbouwen. Rebátrir. 
Weder-oprechten. Reffawrer, redresfer , 


relever , rétablir. 

Een beeld weder-oprechten. Reftan- 
ver une Slatuë. 

Hy dede het beeld van den Keyfer 
weder-oprechten. Il fit redresfer la 
flatuë de l'Empereur. 

Syn felven weder-oprechten als men 

- geboogt is. Se redresfer, fe redres- 
fer quand on eit baisfe. | 

Syn felven oprechten , fyn zeden 
verbeteren , fig beteren. Se re- 
dresfer, fe corriger. 

Weder-opgerecht. Redresfé, redresfce. 

Weder-oprechtinge. Retablisfament , re- 

_ dresfement , reflauration. 

Weder-opfetten , of herftellen, in 
voorigen ftaet ftellen. Rérablir, 
remettre en fan premier état. 

Den koophandel weder-opfetten , 


sn Etat. 


Weder-opftellinge. Réraölisfement. 


Aen de weder-opftellinge, si her- 


ftellinge van den koophandel ar- 


beyden. Travailler an rétablisfe- 


ment du commerce. 


Wedeipaer , medegefel. Confors. Ter- 


me de Pa.ais. 


Wederpaer, man en vrouw. Æpeux 


& éponfe. 







of herftellen. Rérablir le commerce. 
De rufte in eenen Staer weder-op- 
of herftellen. Rétablir le repos dans 





WED. 
Hy heeft een machtige wederpare 
ty. Il a sne puisfante Partie ad. 
verle. PTE 


Weder-raeden , foeks Ontraeden. 
Weder-rechten , foeks weder-opreche . * 


ten | 


Weder reden. Réponfe de contradiee 


tion. 


Wederroepelijk. Rrvocable. 
Wederroepen, wederom roepen. Rs. 


peller , revoquer. 

Iemand uyt fyn ballingfchap weder- 
roepen. Rappeller quelqu'un de fes 
exil. 

Een gebod weder-roepen. Revoguer 
un édit. | 

Weder-roepen , fyn woorden her= 
roepen. Se dédire , rrvoquer fa pa- 
role. 

Een eerelijk man en wederroept 
fyn woord niet. Un bennète bos- 
me ne fe dédit jamais. 

Ick fal hem fyn woord wel doen 
herroepen. Je lui ferai bien reves 
quer [a parole. 

Wederroepinge , wederroep. Rappel 

Sonder wederroepinge. Sans rappel. 

Wederroepinge van ballingfchap. 
Rappel ae ban. 

De wederroepinge van het gebod 
van Nanthes. La reuoratien de l'é- 
dit de Nantes. | 

Wederroepinge fyner woorden. Dé 

ie - 

Syn toeleggen ende fyne wederroe- 
pinge hebben. Ave fan dre Ce 
dédire. ‘ 

Wederfchal, forts wedergalm. 
Wederfchap, ftrydigheyd. Cenrrarieté. 
Wederfchyn, foks weerfchyn. Révere 
bernrion. 
Wederfchynen. Réluire, vefolend:r. 
Wederfchryven. Récrire ou reférire. 
Wederfchryvinge. Refcripsien. 
Wederfeggen, overfeggen. Rédire, rapà 
+ porter. . 

Hy en had hem dat moeten weder- 

leggen. Il we falsit pas lui rédire 


cela. 
Wederfeggen, herfeggen. Redirr, dre 
ane fende fois, Peter. 
Wederfegger, aenbrenger. Repiwrrewr. 
Wederfegginge. Rapport ou re. éitien. 
Wederfenden of wederfeynden. Reo- 
vor. 

Ick hebbe fyn gefchenk wederge- 
fonden. Je lui ai renveit fes fre 
fent. ° 

Wederfendinge. : Renvoi. | 

Wederfendinge van kommerfchap= 

pen. Renvoi de marchandifss. 

Wederfetren, op fyn eeifte plis 
fetten. Remmestre , vemerre à [0 
place. 


Wederparty. : Adverfsire , partie ad-|Wederfien. Revoir. * 
verle, n 


Ick fal d’eere hebben van u woke tn 








‘ WED. : | | 
fien. aurai l'houneur de vous re- 
voir. 

Wederfien , overfien, verbeeteren. Re- 
voir , retoncher , corriger. 

Een werk nauwkeuriglijk wederfien 
of overfien, Revoir examens an 
ouvrage. 

Wederfiens , tot wederfiens. A revoir, 

ssqu'à revoir. 


Wederflag des geluyds, foks weder- 
alm. : 


8 e : 
Wedeslag geven , fokt wedergal- 
men 


Wederfluyten. Refermer , vefdyrer.… 

In cen kift wederfluyten. Refermer 
dans un coffre. 

Ecnen brief wederfluyten. Refermer 
sne lettre. 

Allen het kooren van het buyten- 
land was in de ftad wedergeflo- 
ten. On resfera dans la ville tous les 
bles de la campagne. 

Wederfpannen. Se rebeller , fo mniti- 


ner. 
Tegen fyn Vorft werderfpannen of 
opftaen. Se rebeller contre [on Sou- 


verain. 
Wederfpanner. Rebelle. 
De wederfpanners of wederfpanni- 
ge ftraffen. Châtier les rebelles. 


Wederfpannig. Rebelle , mutin 


Wederfpannige volkeren. Peuples ve | 


belles. 
Wederfpannigheyd- Rebellion. 

Eenige wederfpannigheyd brouwen. 
Cowver quelque rebellion. 

De wederfpannigheyd dempen. 
Etouffer la rebellion. 

De wederpannigheyd ftraffen. Pu- 
sir La rebellion. . 

Wederfpel , tegenfpel, faekt weder- 
{chap. | 

Wederfpoed, foekt tegenfpoed. 

Wederfprek , tegenfprack. Cantradi- 
Eion, replique. 

Wy bevelen u dat te doen fonder 
wederfpraek. Noss vous ordennons 
de faire cela fans replique. | 

Wederfpraekelijk , ftrydig. Consradiëtoi- 
re, oppofe. 

Wederfpreken, tegenfpreken. Contre- 
dire, repliquer. 

De waerheyd weder of tegenfpreken. 
Consredire une verité. : 
Wederfprekende. Contredifant „ contre- 

difante. . | 
Wederfprekinge , tegenfpraek , foeks 
wederfpraek. 

Een openbacre tegenfprekinge. Une 
contradiëtioen manifeste. 

Tegenfprekinge , tegenfpraek , be- 
twiftinge. Conrrédit, conteftation. 

Hy is fonder tegenfprekinge ef buy- 
ten tegenfprack den aenfiene- 
lijkften man van Íynen tyd. Il ef? 


“WED: 


Sy zyn altyd in tegenfprekinge off In fonden weder 


betwiftinge. Ils fons toñjours en 
_conteftation. ° 
Wederftaen. Refter, faire refifance. 
Sy hebben de vyanden wederftaen. 
Ils ont refilé aux ennemis, 
De genaede wederftaen. Refsfler à la 


grace. 
Wederftand. Re/fffance. 
Wederftand bieden. Faire refiflance. 
Eenen krachtigen tegenftand déen. 
+ Faire une vigourenfe refifiance. 
Wederftooten, te rug dryvèn. Repens- 
fer. 

Den vand wederomftooten ef te 
rug dryven. Repessfer l'ennemi. 
Een fmaed-reden of lafteringe we- 

derftooten of van fig dryven. Ré- 
pousfer une injure. ° 
Wedergeftooten. Réposs/é. 
Wederftreven, foekt wederftaen. 
Wederftreven , tegenftreven , tegen- 
ftryden. Bere contraire , contrarier, 
contrecarrer, traverfer, 

Dat wederftreefd tegen de gefonde 
reden. Cels repugne an bon fans. 

Hy wederftreefd, al wat hy fiet en 
dat by hoort. Il contraris ou il con- 
trecarre sont ce qu’il vois GC» ce qu'il 
entend. 

Hy heeft my in defe onderneminge 
geweldiglijk wederftreefd. Il m'a 
terriblemens traverfé dans cette en- 
treprife. | 

\Wederftrever, wederftander. Anrago- 
wife, adverfsire, contrecarreur. 
Wederftrevig. Contraire. | 

Eenen wederftreevigen middel of 
weg. Un moien, remede ou che- 
min contraire. 

Wederftrevinge , tegenftand. Contra- 
rieté , traverfe, oppofstion , refiffan- 


ce. 
Tusfchén fyne werken en fyne 
woorden is eene groote weder- 
ftrevinge. Il y # une grande con- 
trarieté entre fes œuvres Co fes pa- 
roles. 
Wederftrevinge , tegenheyd. Repug- 
nance. 
Ick hebbe eene wéderftrevinge of te- 
genheyd om te veynfen. Pai de 
repugnance à disfsmuler. 
Wederftryden , tegenftryden. Rep#g- 
ner 


Wederftrydig , wederfpannig. Repug- 
nant. 
Wedertael, foekt wederfprekinge. 
Wedertaelen , foekt wederfpreken. 
Wedertig , woord der rechtspleeginge. 
| Reconvention. Terme de pratique. 
Wedertig doen. Faire reconvention. 
Wedertoeftricken. Resower. 
Wedertoonen, foekt vertgonen. 
Wedertoon , foeke wedergalm: 


fans contredis le premier bomme dek Weder vallen of hervallen, Retomber. 


fon fiécls. 


Vvv a 


WED. sas 


vallen; 

dens le bocht. Bomber 

Weder in de macht van de vyanden 
vallen. Retember en la puisfauce de 

„Lemm ’ | 
at fal weder op u vallen. Cele r. 
tombera fur vs. . Ii 

Wedervaren , overkomen , 
fchieden, 
Wederverblyven. Se réjouir. 
Wederverdienen, foekt vergelden. 
Wedervergaeren. Resfembler. 

De krygsbenden weder of weer 
by een vergaeren. Res/embler les 
tronpes, 

Wedervergelden, foekt vergelden. 

Wedetvergeldinge, foekt vergeldinge: 

Weder ef wederom verkoopen. Rs- 
vendre. 

Wederverkooper , foekt voorkooper. 
Revendenr. 


Weder of wederom verlengen. Relan 


ger. 
Wederverliefen. Reperdre. 

Hy heeft met fpeelen weder alles 
verlooren , het gene hy gewon- 
nen hadde. Il 4 réperdu as sen tong 
ce qu'il avoit gagné. 

Wederverlooren. Réperdu, réperdus. 
Wedervernieuwen. Rénonveller. 

Een verbond wedervernieuwen. Rée 
nouveller sne alliance. | 

De vriendfchap wedervernieuwen. 
Renouveller l'amitié. 

Wedervernieuwen, weder in gee 
bruyk brengen. Rénouveller , re- 
mettre en vignenr. 

Een gebod wedervernieuwen. Rénose 
veller un édit. 

Wedervernieuwinge. Renouvellement, 

Wedervernieuwinge van fmeerte. 

Renouvellement de douleur. 
Wederverryfen, foekt verryfen. 
Weder of wederom verwermen. R& 

chauffer. : 

De fpys weder of wederom verwers 
men. Rechauffer la viande. 

Wedervoeren. Ramener par voiture, 

Wederwasfchen. Relaver. 

Wederweerdig , verachtelijk. Dédei, 
gneux , méprifant , hautain. 

Een wederweerdig aenfien. Un ren 
gard dédaigneux. : 

Wederweerdigheyd. Dédein , mépris. , 

Hy antwoorde my met groote wes 
derweerdigheyd. Il me réposdis 
avec beaucoup de mépris. 

Wederweerdiglijk. Dédaigneufement , 

"avec mépris, hautainement. 

Wederwerk, foekr wederftrevinge. 
Wederwerig, foekt wederfpannig, 
Wederwys, foekt weerwys.,  . 
Wederwyfen, foekt wederlepgen. - : 
Wederwolf , feskt weerwolf. : 
Wederwoord, foekt wederfprekinge. 
Wederwraek, Revenche. 


fe ockt gee 


Weder. 


7" WEE. 
Week en vloeybaer maeken. Moli- 
fer. Terme de chirurgie. 
Week worden. Mollir, fé molir, ‘at 
tendrir, s'amaellir. 
Weekachtig, facht. Melles, mollesse. 
Weekachtig brood. Pain molles. 
Weekelijk. Délices, foible. 
Sy is feer weekelijk of fy is te wee- 


$24 WED. WEE, 
Wederzyds , ter wederzyde. De part 
€ d'autre, de tous votés. 

Men heeft in die faek ter weder- 
zyde veel gefchreven. On # bean- 
coup écris dans cette affaire de part 
cé d'ausrs. 

De ftad is wederzyds of tallenkan- 
ten befloten. La ville ef? renfer- 
mée ,; environnée ou investie de 
tous cotés. 

Men moet wederzyds wyken om 
tot een gedrag of overeenkomft 
te komen. Il faut ceder de part Cr 
d'autre pour parvenir À KN ACCOM- 



















est trop foible. 
Weekelijk , flappelijk. Molement, 
chement. ° 
Weekheyd , flapheyd. Mofesfe. 
De weekheyd beminnen. Aimer Le 


modement. mollesfe. 
Weduwael , feker vogel. Loriet, far-| Hy is in de weekheyd opgebracht. 
te doifvan. U eft élevé dans lu mollesfe. 


Weckheyd, teerheyd. Tendresfe. 
eeklachte. Lamentarien, plainte , ge- 
misfement. 
Wecklaege, foekt weeklachte. 
Weeklaegen, jammeren. Se plaindre , 
fe lamenter, déplorer. 

Weeklaegen , over een {waer verlies. 
Se lumenter d'une grande perse ou 


-Weduwaer, foekt weduwenaer. 

Weduwe. Veuve, dosairiëre. 
Weduwe- gift. Doisire. 

Weduwelijk of weduwlijk ,#k,den we- 
duwelijken ftaet. L'érat de ven 
wage , le condition de veuve. 

. Weduwenaer. Vewf, homme veuf. 

Hy hadde tien jaeren weduwenaer 
gebleven. Ils refié dix ans veuf. 

Weduwefchap. Vruvage, viduird. 


WEE. 


Wee, een klaegelijk tusfchen-werpfel. 
Malbeur , espèce d’interje&ion. 
Wee hem, die verergernis geeft aen 
de jongheyd. Malbeur à celui qui 
donne du fcandale , ou qui fcandalife 
Wee, fmert, pyn. Douleur. 
De feven weën van de H. Moeder 
Gods. Les feps douleurs de le fainse 


ruine. 
Weelde , welluft. Déises , volupté, 
luxe. 

Het moeten fterke beenen zyn om 
de weelde te konnen draegen 
C'est mn corps fors qui peut porter 
le poids des délices 4 de la volup- 


ie. 

Weeldig , wellufiig. Velnpenens , fen- 
sel. . 

Weeldiglijk leven. Vivre délicienfement. 

Weemoedig. Pufslanime , tendre , qui 
s'émeut facilement. 


Mere de Dien. Weemoedigheyd „ teerheyd. Tendresfe , 
Weede , hoppe, eenen vogel. Huppe, facilité de pleurer, pufilanimité. 
oifeus. Weemoediglijk. Tendrement. 
Weemeediglijk weenen. Pleuver tendre 


Weede, feker gewas. Pafiel , plan- 
ment. 
Weenen. Pleurer. 
Bitterlijk weenen. Plewrer ameremsent. 
Weenen, gelegen op de rivieren de 


te. 
Weedom , pyn, droefheyd. Dendeur „ 
peine , affliBion , trifiesfe. 
Wat weedom. Oucle affidion , 


nelle trifiesfe. Rhône ende de Gere, Aertsbis- 
Weegbree , weegbladeren , feker kruyd. dom ende ftad van Vrankryk in 
Plentain. * Delphinaet. Vienne fur le Rhône 
Weegen, fort wegen. dr le Gere, Archevicht dr ville 


de France en Dauphiné. 

Weenen, op den Donauw, haofd.ftad 
van Ooftenryck. Vienne fur le Da- 
mube , capitale de PAstriche. 

Weeninge , weene, foekt traenen. Pleurs, 
larmes. 


Weenlijk, beweenelijk, Déplensble , 
lamentable. 


:Wecghack. Pefon, crochet à pefar. 
Wecgihel. Balance. | 
Week, foekt weko. Semaine. 
Weck, facht. Mes, melle, tendre, dé. 
beat , smolt. 
Week brood. Pain rendre. 
Weeke boter. Beurs mou, 
Week vleesch. Chair smolasfe, 
Week weer. Fems variable , tems in. 
conffunt, soms pluvieux. 
Week en teer van aert, Déliess, dé- 
-licase. 
Weeks of verfachtende placfter. Er. 
pläsre vemolisif. Terme de chirurgie. 
Week maeken. Ænelir, ramolii, 
attendre. 


Weer , foekt weder. 
Weer, faekt geweer. 
Weer of qua in’t hout. Neeud au bois. 
Wecrachtig. Calleux , plein de cal, 
Weërachtig hout. Ds bois nowenx. 
Weerd en ef. Cher © bien-aimé. 


Cherie à aimer. ® 
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he WEE, 
Syn vrouw weerd en lief hebbem 
Churir [a femme. 


Weerd , herbergier. Hôre, 


Syn rekeninge fonder den weerd 
macken. Sprak-woord,om te be-. 
duyden dat men dwaelt in het mae- 
ken van fyne rekeninge. Comprar 
fans fon hôte. Proverbe. 


kelijk. Elle ef? fort délicate ou ele) Weerde van eenig ding, foekt prys. 


Valeur, prix. 

Iets van kleyne weerde. Che/s de pes 
de valeur, °- - 

Ter redelijker weerde verkoopen. 
Vendte à prix raifonnable. 

Weerde van munt-ftoffe. Æloi. 

Een ftuk van goede sf quaede weer- 
de van munt-ítoffe, Piece de bou 
ou de mauvais ali. 


| Weerde ‚ achtinge , foekt achtinge. 


Effime. 

Een man van groote weerde. Us 

homme de grand estime ou rsps- 
tation. | 

Weerde , forkt weerdigheyd. 

Van weerden , /æks Krachtdaedig. 
Astentique. 

Van geender weerden. De zulle va- 

ur 


Weerdeerder. Prifeur , t#xeur, 
Weerdeerelijk. Effimmaéle. 
Weerdeeren. Apprécier , mettre à prix. 
Weerdeeringe, kn. 

Weerdig. Digne. 


hattinge. Appréciaties. 


T is een weerdig man. ‘Cf us 
digos homme, us bowme de mé- 
rite. 

Sig weerdig maeken van iemands 
gunft. Meriser la faveur de quel- 
qu'un, fe rendradigue de la favenr 
de quelqu'un. 

Weerdig zyn. Etre digue „ valer, 
mériter. 

Hy is daer van weerdig, Il em ef di. 
gne , il le mérite. . 

Weerdig zyn, koften. Valei. 

Hoe veel is dat weerdig ? Combi 
vans cela ? 


Weerdigheyd. Digniré , mérite ou me- 


rites. 

De Keyferlijke weerdigheyd. Led 
grité Imperiale. 

Syne weerdigheyd is alle menfchen 
bekend. Son merke ef conmna à nn 
chacun. | L 

Weerdi ‚ eer-tytel Tire, tire 
Lines de noblesfe. 

Weerdigbeyd , flact. Condition. - 

De hoogfte weerdigheyd. Primaasé, 


premier vang. 
Weerdiglijk. Digsómens. 


Weerdiglijk van een fack fpreken, 
Parler dignément d'un (njet. 


a {Weerd-huys , faekt herberg. 
Weerdianc. Héres£. . 
Weerd en Hef hebben , beminnen. | Weere , weer, quaft. Dariden , cal. 


Sy beeft wecren-in baere handen 
van 


e 
# 
. 


Wet. 
van werken. Els à des durillons 
dans fes mains à force de travail. 


„WEE. WEG, 
aen, Bis avoit une jupe de chan- 


genante, 

Weerfchynen. Réfféchir, réverberer, ren- 
voyer. 

Den. fpiegel doet het licht weerfchy- 
nen. Le miroir réfléchit ou renvoye 
la lumière, . 
Weerfin. Assipathie, æverfion , répu- 
gnanct. 
Ick hebbe daer eenen grooten weer- 
fin af. Pen ai sne grande antip 
thie , sne grande averfion. 

Weerflag. Réverberation. 

Weervloed. Reflux. _ 

Weerwil, in fpyt. Malgré. Conjonêtion. 

In fynen weerwille , in fpyt van hem. 
Malgré ii. | 

In uwen weerwille , tegen uwen 
fin en wille.’ Malgré vous. 

In weerwil van myne vyanden. Mal. 
gré mes ennemis. | 

Weer-wolf, Loup-garon. 

Weer-woord. Réplique. 

Weer-wys. Sfavant ou exiert à con- 

* moëtre le sers. 

Weer-wyler , foekt weer- Bas. 

Wees, wees-kind , knechtken of meys- 
ken dat nôch vader of moeder 
heeft. Orfelin , orfeline , pupille. 

Weefeltjen, viervoetig kleyn gedierte. 

Fouine , petit animal A quatre pat 

tes. 

Weefentheyd , weefentlijk , foekt we- 
fentheyd , wefentlijk. - 

Wees-huys. Maifon des orphelins. 

Weesken. Orphelin, ou orpheline. 

Weet, kennis, bekend-maekinge. Con- 
noisfance , #uis , notification. 

Ick heb'er de weet niet van gehad. 
Je n'en zi pas eu d'avis, ou je n'en 


ai pas été informe. 











Weere , herd gefwil, herdigheyd. 
. Scirrhe, forte de t dure. — 
Weere of quaft in ’t hout. Nand, 
foeks weer in ’t hout. 
Weereld , foeks wereld. : 
Weeren , wecrbieden , foeks verwee- 


ren. 
Weerga, gelijk. Semblable , pareil. 

Syns weerga, fyns gelijken focken. 
Chercher [es femblables. 

De weerga vergelden, Rerdre Le pa- 
reile. 

Weergadeloos, fonder weerga. Nonpa- 
“_" pareil, nonpareille. ‚ 

Een weergadeloos verftand. Us es- 
prit nonpareil, 

Weer-galm » foekt weder-galm. Echo, 
rétentisfement , réfomance. 

Weergalmen , Jets weder men. 

Weerglas , een glas-pyp welk de grae- 

| dn van de hitre ee koude Men. 
nen geeft. Termomérre , tian à 
verre qui fers à marquer les degrés 
de chaud & de froid. 

Weer-glas , een glafe pypken, het 
welke de veranderingen van het 
weer of weder te kennen geeft. 
Baromètre , snian de verre vamnpli 
de vif argent, qui marque les chan- 
gemens de Pair. 

Weer-haek. Croc ou crochet récourbé. 

Weer-haen , weervaentjen dat op de 
huyfen en detoorens ftaet dracy- 
ende met den wind. Girowette. 

Veranderlijk zyn als eenen weer- 
bacn. Tourner À tout vent comme 
sine giroùette. . 

Weer-hamer , foekt Heyr-hamer. 

Weer-kanten , van weer-kanten. De 
deux cotés, de part dn d'autre, 
muintllement , rrciproquement. 

De vriendfhap moet van weer- 
kanten geoeffend worden. L'ami- 
sié dois être eultivée reciproque- 


Cela ‘ef fait à mon inffi. 

Iemand de weet laeten. Læisfer ou 
foire ffjavoir , donner avis à quel- 
qu'un , Pinformer, 

Die faeken beftaen maer in een weet. 
Ces chofes ne confiftens que dans une 
routine. 

Weeten „ foekt weten. 

Weever , foekt wever. 

WEG. 

Weg. Chemin , voye , route. 


ment. 
Weer-klank , foekt weder- klank, 
Weerlicht , blixem. Eclair. 

Snel als eenen blixem. Promps com- 
me nn éclair. 

Weerlichten , blixemen. Ec'sirer ; 
frire des éclairs. 

Weerom , foskt wederom, of weder. | 

Weer-fang, tegen-fang. Antienze. 

W eerfchya » weerglans. Reflexion, re- 
verberation, 

De weesfchyn van de Sonne. Le re- 
verberation du Soleil. 

De weerfchyn van ’t liche, Ze ré- 
fexio de le Inmibre. 

Weerfchyn , foort van fyde ftoffe | 
van twee koleuren. Changeante, 
crépon changeant. 

Sy hadde eenen rok van weerfchyn 


frayé ou bars. 


Kruys-weg , kruys-firaet. Carrefour 

Open weg Chemin libre. 

Gedekten weg. Chemin cowvert, Ter- 
me de fortification. 

Smallen ‘weg. Chemin étroit. 

Voet-weg. Sentier , fente. 

Neemt dien weg. Prenez cette vante. 

Den weg van den hemel. La voye 
du ciel. 











Dat is buyten myp weet gefchied. | 


Betreden of gebaenden weg. Chemin 


Grooten weg. Grand chemin, chemin | 


WEG. <25 


Uyt den weg gaen , orngaen. s'é 


garer ,: fe fourvoyer , fe détourner 
de fon Le, ef 

Iemand den weg af-{nyden. Conper 
chenin à quelqu'un. 

Weg, doorgang. Pasfage , chemis 
par où l’on pasfe. 

Den weg is open. Le pasfage of? li. 

( 


_ Den we foeken te beletten aen de 


vyanden. Disputer le pasfage aux 

ennemis. 

Den weg of doorgang befetten. Se 
faiftr du pasfage. 

Weg, wege, middel. Chemin, moyen, 
voye. 

Dat is den weg niet om van m 
iets te bekomen. Ce nef pas [à le 
moyen pour obtenir quelque chofe de 
moi. | 

By weg , of by wege van reclit. Par 
voye de droit. 

By wege van aenflag. Par voye dar. 
rét ou de fnifie. — 

Den weg van den lof. Le chemins de 
Ia gloire. 

Den weg van de deugd. Ze chemin 
ou le fentier de le verts. 

Weg » voort. Hors d'ici, #llex-vons 
en , PEEWEL-VORS , VAL. 

Weg , verlooren. Perdu , perduë. 

Mynen neusdoek is weg. Man mos 

„choir eff perdu. 
Den tyd is weg. Le tems eff pasfd. 


Weg-blaefen. Sosffler de fon lien, de fa 


place , faire envolrr en fouffians. 


Wegeblyven , foekt vertoeven. 
Weg-brengen , foekt weg-draegen. 
Weg-doen. Oier. 


Doet dat weg. Otexz. cela, metten 
cela de côté. 

Iets met kracht uyt een plaets doen, 
weg-douwen, weg-nemen, wez- 
flooten. Remwer , ôter aves effort 
quelque chofe de pefans de fa place. 


Weg-draegen. Emporser. 


Hy heeft dien boek wep-gedraegen. 
fi # emporté ce lore. © © 5 | 
Weg-draegen, uyt en. Porter dj. 


hers, transporter ailleurs. 


Weg-draeginge. Transport par voiture. 
Weg-druypen. S'en aller , s'esquiver. 
Weg-dryven. Chasfer „ donner la chasfe, 


foeks verdryven. 


Weg-dryven met het water. Flotser 


étre emporté par l'eau , deriver. 


Weg-dryvinge. L’edion de chasfer G de 


répousfer , éloigndment. 


Wege, wegen , halven, a!s, van my 


nen t' wege. De ma part. 


Van fynent wege. De (a pant. 


Ampts-wegen. D'office. 


Van s’Konings wegen. De par le 


Roi, de la part du Roi. 


By rechts wegen. Par la voye du 


droit , par voye de la Justice. 
wegen, 


WEG. WEG. WEIL WEK. WEL. 

Hy heeft myne beurs weg-genomen. | Weg-ftoaten , verftooten. Répeas/ér, 

Il « emporté ma beurfe. pousfer en arrière. 
Dat neemt het licht weg. Cala | Weg-ftouwen. Chasfer. 

la clarté ou Le lumiére. Weg-ftruvken, deurgaen. S’es aber, 
Iemand de koorts weg-neemen. Ozer fe resirer. . 

la févre à quelqu'un. Weg-trecken. Retirer. 
Iets met moeyte weg-nemen. Oter,| Trekt u hand weg. Retirez vitre 


526 WEG. 

Wegen, in de fchael fetten. Pefr. 
Een piftool wegen. Pefer sne piftole. 
Over wegen. Pefer plus ou devanta- 



















ge. 
Het weegt. Il péfe. 

Geweegen. Pefé. 

Wegen , een faek bemerken. Pefer, 















confiderer diligemment quelque chofe. éloigner , écarter avec peine de vio- main. 
Iemands reden wegen of overwegen. lence. _[Weg-trecken, weg gaen, foekt were 
Pofer les raifons de quelqu'un , les Weg-nemen „ weg-voeren. Empor- trecken. 


Weg-vaerdig of weg-veerdig ; reyse 
veerdig. Prés & voyager. 
Weg-vaeren. Partir , ses aller en bat: 
_ tenu, démarer. 
Weg-vlieden , foekt weg-loopen. 
Weg-vliegen. S'asveler , envoler. 

De vogels zyn weg-gevlogen. La 

| oifisux fons envoles. 

Den vogel {al weg-vliegen. L'eifsan 
s'envolera. 

Weg-vluchten. Se réfugier , s'enfuir. 
Weg-vocren, vervaeren. Eslever. emd 
porter , emmener , ravir. 

Een dochter weg-voeren. Eslever 
sne fille. 

Vreeft gy niet dat den duyvel u 
weg-voere ? Ne craignex=vens pas 
que le diable vens emporte! 

Weg-voerder, als, den weg-voerder 
van Helena. Le ravisfeur d' Helene. 

Weg-voeringe. Revisfement , enleve 
ment. | 

De weg-voeringe van Europa. L'ea- 
lévement d'Europe. 

Weg-werpen , feeks Verwerpen. 
Weg-werperken. Requerse. 
Weg-werpfel ‚ verwerpfel. Refus. 

Weg-werpfel. Excrément, ordures. 

Weg-wefen , foekt weg-zyn. 
Weg-wefig, foekt afwefen. Abfent, aës 
en ! 


te. 
wed-welinge , afwefentheyd. Abfence 
Weg-wyler , leydsman. Guids, cn 
dudenr. 
Weg-zyn, afwefig zyn. Etre abfart , 
s'abfenter. 


ter , ravir, arracher de force en de 
violence. 

Weg-nemen , uytroeyen , van een 
hertstocht , ovdeugd. quaede ge- 
woonte gefproken, Déraciner. 

Weg-nemen, weg-rucken. Enlever , 
emmener quelqu'un par force. 

Heymelijk weg-nemen , rooven. 
Se tirer hors , fe dérober , fe vetiver 
d'un lien promprement. | 

Weg-packen , feekt Vluchten: 

Weg-reyden. Partir, s'en aller & cheval, 

ou en voiture. 


bien confiderer. 

Wegende , fwaer. Pefant , pefante. 

Wegende of fwaer licchaem. Un corps 

pefant. . 

Wegens , nopende , aengaende. To#- 
chant , concernant , pour, four ce 
qui regarde. 

Wegen-fchendery. Brigandage. 

Weger , die iets in de {chael weegt. 
Pefeur , qui pefe avec la balance. 

Weg-gaen, vertecken. Ses al, par- 
tir, fe retirer. 


Ick moet weg-gaen, Fe dois m'en 
er. Weg-reyfen , foekt Vertrecken. 


‚ Hy fal niet weg-gaen. 1 ne partirs|Weg-rollen. Rouler, remnèr. 
pas. [Weg-rucken. Arracher. 

Gaet weg. Rétirez-vous.  JWeg-fcheede, weg-ftheyde. Carrefour. 
Heymelijk weg gaen. Se dérober fe-| Weg-fchenken. Faire’ préfent. 
cretternent. Weg-fchicken , foks Verfenden. : 

Weg-fenden. Envoyer, renvoyer. 

Kommerfchappen weg-fenden. En- 
voyer des marchandiles , faire des 
envois de marchandifas. 

Een knecht weg-fenden. Renvoyer un 
valet. | 

Weg-fendinge , verfendinge. Envoi, 
ren'uetr. . 

Weg-fetten. Orer, mettre de côté, fer- 
rer. 

Set dat weg. Otex cela, mertex cela 
de coté. 

Weg-fchuppen of weg-fchoppen, weg- 
dryven met den voet. Chasfer & 
cosps de pieds. 

Weg-flek. Limagen fans écaille. 

Weg-flepen , weg-fleypen. Entrainer. 


Weg gang . foekt vertreck. 
* Weg-ganger. Voyageur. - 
Wes seven. Dônntr » faire préfent. 
Hy geeft weg al dathy heeft. Jl don- 
ne tout ce qu'il a. | 
Weg-geraeken. S'échapper, 
Hy is geluckiglijk weg-geraekt. 1 
‚ set heuresfement échappé. 
Weg-haelen. Emporter. 
My heeft dat weg-gehaeld. Il « em. 
porté cela. 
Weg-jaegen. Chasfer „ donner Is chasfe. 
Weg-komen , foekt ontkomen. 
Weg-kruyd. Sanguinaire, herbe. - 
Weg-laege. Embwscade. 
Weg-leggen. Mestre de coté, ferrer, 


ger er, e * , 
Weg-leyden. Emmener, conduire, econ- Weg-fleypen, of weg-fluypen. S'esqui- Weg-zyn , vertrocken zyn. Etrê 
duire. | ver , fe dérober , s'en aller fecret-| ‘ parti. 


Hy was al weg als wy aenquz- 


tement. 
men. Il étois déjs parti quand was 


Weg-loopen. S'enfuir, s’encourir. 
Hr vas Weg-fuyten. Enfermer 
y 


Hy was gevangen, hadde hy niet 


weggeloopen. ‘ 12 étoir pris , s'il fluyt fyn. geld weg. JL enforme arrivées. 
neut pas s'enfui. fon argent. WEL W 


Het water loopt weg. L'eas sé-| In Vrankrijk fluyt men * foutweg. 


coule. En France on enferme le fel. Weimar, een ftad en Hertogdom van't 
Den tyd loopt weg. Le tems s'écoule] Wep-fmyten , weg-werpen. Fener, - Keyferryk, in Turingen. Weimar, 
ou s'enfuit. rejeter, ville dr Duché del'Empire ‚en Thue 
Weg-looper. Défertenr , fuïard. Smyt die vodden weg. Fertex fes gue-| - ringe. 
Weg-loopinge. Defersion des foldats. nilles. Weisfel, groote rivier van Polen. Vis- 
Weg-maeken , iets weg-maeken. Sef Syn requeft of fmeek-fchrift wierd bale , grande fleuve de Pologne. 
défaire de quelque chofe. weg-gefmecten. Sa requête fut r- | Weke. Semaine. 
Syn goed weg-maeken. Aliexer fes jettée. | Met weken. Par famaines. 
biens. | Weg-fmytinge , weg-werpinge, ver- | Wekclijk, Hebdomadal, hebdenmadsle. 


Wekelijks , ter weke. Par femaims, 


werpinge. Rejeêtien. 
toutes les femaines, chaque femai- 


Weg-fteken , verbergen. Cacher. 
Hy ftak fyn geld weg. 1l cacha fe ne. 
argent, ; Weke-merkt. La foire de la femaim_ 
| e 


Sig weg-maeken. Se retirer, 'enfuir, 
gagner an pied. 
Weg-nemen, weg-draegen. Empor- 


“ter, oter. 


Wel - bedacht , voorfichtig. Praden:, 


WEL, | WEL, ‘WEM. WEN. 












, 2 
Wel. Bies. . \Wel-gemanierd, Modeste, Het welvacren van ’t land. La Bran, 
“Wel in. Gods naem. Bien an nons de Wel-gemanierdheyd. Model, clvilì- perité dus Pass. : 
Dies. . | 1. | | Het gemeyn welvaeren. Le bien com. 
Het gaet wel. Il va bien, Wel- gemoed. Animé , snimde , coura- msn ou le bien publique. 











geur. | | 
Wel-gevallig. Plaifant , plaifante. 
Welk, welke, wat. Quel, quelle. 


„Sy is dat wel weerdig. Elle merise 
“bies cela. | 
Wel aen. Orfus, Orsa, fn, à fa. 
Wel aen , fegt op. Orfus dites vous.| De welxe. Lequel, laquelle, qui. 
Wel» wyfelijk. Bien fag-ment. Tot den welken. Awqu:l. 
Hy fal wel of wyfelijk doen, dathy| ‘Tor de welke. A lequelle. 
fwygt. il fera bien de fe taire. Welker , welkers. Dors , de qui, du 
Wel, op fyn gemackt. Bien , com quel, de laquelle, dre. 
_ modement, & fon aife. Weikeren , foekt Verfledderen. 
Wel zyn. Etre bien à Jon aife. Wel-kom , foekt willekom. 
Wel , hebt gy dat al gedaen ? Eh | Wel komen, ter rechter tyd komen. 
bien , aver vous dejn fait cela ? Venir bien # poist , ou à propos. 
Wel, fal dat noch langer dueren ?| Welle, welle-boom. Reulean pour snir 
Ÿ  Ebbien, cela durera-t-ilencore plus la terre, ausfi pour reuler quelque 
longtems ? chofe pefante. | 
Wel, hoe derft hy dat feggen ? Eb| Paftey-backers welle, Rouleau de p4a- 
_ comment ofex vous dire cela ? | tisjier. 
Wel hoe dan? Eh comment done ? |Wellen. Reuter, tonrner avec le rouleau. 
Wellekom , foeks willekom. 
Welluft , foekt Genuchte. Délice, sife, 
plaifsr. 


Welvaerende , gefond. Sain, Jaine, 

Welven, omwelven. Voñrer , faire en 
forme de voûte. 

Gewelfd. Voñré , voñtée. 

Welven , befetten , gelijk men in 
de huyfen de kamers en faletten 
doet , bekleeden of befetten de 
folderinge van de kamers met 
kalk ef hout-werk. Lambrisfer. 

Een kamer befetten. Lambrisfer une 
chanibre. 

Welvoegen , foekt betaemen. 

Om welvoegens wille. Par hiene 
féance. | 


WEM. WEN. 


Weme , een fpeekboor , een lan 
boor der Rademaekers. There 

Wemelen, met de fpeekboor booren, 
Percer avec la tériere. 

Wendel, End-vogel. Canard, eiftan 


enfe , bien avife. 


Wel-bedachtelijn. Prudensment , tonfs- 


dérément. Met welluft of genuchte iets doen. aquatique. 
Wel-bedenken, fokr wegen, een faek Faire quelque ch:fe avec plaijsr.  |'Wendel-graed , wendel.trap. Monrée 
7 bemerken. Den weluft of genuchte of vermaek à vis. 


Wel-behacgen, believinge. Ben plaifir, |: 
volonte. 
Alfoo in ons wel-behaegen. Tel ef 
nôtre ben plaijsr. 
Wel-bchaegen, vermaek. P'ai :r. 
Ergens is wel-behaegen hebben. 
Avoir ou prendre plai,.r à quelque 
chofe. 
Wel-bekomen. Faire du bien. 
Wel-bekome het u. Bien vens fasfe. 
Wel-bevallen , foekt behaegen. 
Dat bevalt hem niet wel. Cela me 
lui j:ed pas bien. 
Weldaed , gunfte. ‘Bienfait , faveur. 
Wy moeten God over alle fyne wel- 
daeden bedanken. Nous devons re- 


van een land genieten. Godrer les 
delices d'un pass. 

Welluft des vleesch. Volupeé. 

Welluftig. Foluprueux, volupruenft , de- 
licieux „ adonné aux plaifsrs mon- 
dains. 

Welluftige vrouw. Femme wolupisen- 


Wendel ftok , fpille van eenen trap. 
ri OU BoyAn de montée Ou a'esca- 
er. 
Wendel-trap. Escalier à vis ou à noyau, 
Wenden, keeren, draeyen. Towrner ‘bras 
quer, virer. 8 
Een pie wenden. Tourver une brom 
che. 
Een koets wenden. Braqmer ou 
tourner un carosfe. 
Een {chip wenden. Virer sn vais. 
Jean ou bateau , changer le bord, 
Wend vfer, fokt Brand-yfer. 
Wengel, oorkusfen. Orseidlier. 
Wenig, frekt weynig. 
Wenk , wink der oogen. Clin d'œil, 


fe. 
Welluftiglijk. Veluprursfement. 
Welluftiglijk, genuchtelijk. Delicien- 
" fement. 
Welluftiglijk leven. Vivre delicieufe- 
ment ou delicatemens , à fou aije. 
Welpen , foekt wulpen. 
Wel riekende. Oderif vant , odoriferante. 
Welriekende kruyden. Herbes odorife 


mercier Dieu de tous fes bienfaiss. rantes. coup d'œil, &tiaue. 
Weldaedig. Bienfai/ant , liberal. Welriekende falve. Ongsent oderife-| Iemand eenen wenk geven , foeks 
Weldaedigheyd. Liberaiisé ,Mmagnificense. rant. wenken. 
Weldoen Bien faire. Wel-riekende, gelijk van fpeceryen.| Op eenen wenk. 4 «lin d'œil. 
Weldoender. Bienfaireur. Aromatique. Wenk, foek: Maegden-palm. 
Wel-eer , foek: eertyds. {Wd-fpreende, wel fprekig. Eloquexs ,| Wenkbrauw. Sourcil. 
Welflel. Posse. éloquente , bien parlem. De wenkbrauwen op trecken. Frs. 
Het welffel van een Kerk. Le voire | Wel-fprekendheyd. Eloquence , grace de cer Les fourcils. 
d'une Eglife. bien parler. Wenken , toe-knicken. Cligner , faire 
Welflelofbefettinge van een kamer. | Wel {prekendlijk , cierlijk. E'rgamment. Jg, fee jte de l'œil. 
La-.bris. Wel ftaende. Bienféart , bienféarte. Hy wenkte my dat ick komen fou- 
Welffel van een fteene brugge. Les] Dat is niet welftaende of dat voegt! de, .l me fr, gne de verir. 
arches d'un pont de pierre. niet wel aen eenen Edelman. Wenkinge. Orillade, , ge ao l'œil, eille- 
Wel geboren , fokr edel. Cela n'efi pas bienféant à un Gen- ment, clignemat. 
Welgelegen. tien fand , bien fituiée , ti bomme. Wennen, gewennen. Accoütumer, ‘86 
Bien placé. Welftand, welvaert, gefondheyd. Pros- coétumer. 
Wel gelegen plaets. Une place bien perité , ja té. Wenninge , wenfel , foektr Gewoonte. 
j:tuée. * We vaeren Se porter bien. Wensch , begeerte , verlangen. Sese 
Wel-gemaekt. Bien fait , bien faire. |: Welvacren , welvaert, geluk. Bon- bart, de,r. 
Wel-gemaekt man. Homme bi:n fair.|:  kcur, fortune, :rosperrté. Wenfchen doen. Fa're des foubairs. 
Wel-gemackte leden. Membres bien} Syn we'waert hangt'er aen. Son ben-f Alles naer wensch hebben. «voir 
formés. | beur ou fa forsune en dépend. tout à [onhait. | 


Ecnen. 


Var 


s28 WEN. WER: 
Eenen vierigen wensch , een vie- 
rig verlangen. Sonhait #rdens. 


WER. | 
Wereldlijk , die niet geeflelijk 1s. 44. 
cnlier , féculiere. 


Na mynen wensch. 4 fasbait , fa-| Wereldlijke overigheyd, die het recht 


lon mon defir. 

Het komt al na onfen wensch. Tout 

nous vient à fouhait. 
Weafchelijk. Souhaitable. 

Een wenfchelijke faek. Use chefs 
foubaisable. 

Wenfchen. Souhaiter, defirer. 

Wenfchen doodte zyn. Sowhaiter Le 
mort, ou d'être mort. 

: Wenfchen om lang te leven. Sew- 
baïter de vivre longtesns. 

Ick wenfche uyt ganfcher herte dat 
hy hem bekeere. Pe foubaite de 
sous mon coeur qu'il fe comuertisfe. 

"Iemand veel geluks wenfchen over 
iets. Congratuler. ou feliciter quel- 
qu'un fur quelque chofs. 

Ick wenfche u veel geluks. Je vos 
fouhaite à la bonheur , je vons fe- 
licise. 

Wentelen. Vrautrer. 
Int (lyk wentelen. Se veantrer dans 
La boue. 
Wentel-trap, foeke wendel- graed , 
wendel; trap. 
WER. 

Werck , wercken , enz. Joke werk , 
werken. 

_ Werdel , foekt wordel. 

Werden, worden. Devenir, foekt wor- 
den. 

Werderinge , foekt fchattinge. 

Were, foekt Verdeedinge. 

Were , boete , faekt boete. 

Wereld , weereld, den aerdbodem. 
“Monde, l'univers, la terre. 

De befchryvinge des werelds. La 

description du monde, la Cosmogra- 


phie. 
Wereld, het volk. Maude, les gens du 
monde. - 


In de wereld of met ’t volk ver- 
keeren. Voir le monde. 

De wereld verlaeten. Quitter ou aban- 
donner le monde. 

Syn wereld weten , wel met volk 
in goede manieren weten te le- 
ven. Sravoir fon monde. 

Van dat de wereld wereld is. De- 
puis que le monde eff monde, depuis 
Le commencement du monde. 

Soo lang als de wereld ftaen fal. 
Tant que le monde fera. 

Al de wereld weet het. Lont le mon- 
de le fait. 

_Heel de wereld door. Par test Pui. 

vers, dans tout le monde. 

Wereld-befchryver. Cosmographe , qui 
fair la description du monde. 

Wereld-befchryvinge. Cosmographie , la 
description de l'univers. 

Wereld-bol , wereld-kloot. Globe ter- 
reitre.: 


heeft van de misdaedigen te ftraf- 
fen. Le bras féculier. Magifiras qui 
a le droit de punir les criminels. 

Eenen wereldlijken Vorft. Un Pris- 
ce feculier. 

Wereldlijken Priefter die geenen 
Monink en is. Prêtre fecsulser , qui 
neft pas religieux. 

Den wereldlijken Rechter. Le juge 
feculier. Le bras féculier. 

Het wereldlijk recht. Le droit civil. 

Wereldsch. Mendain, mendsine , tempe- 
rel, temporelle, du monde. 

De wereldfche faeken. Les chofes 
mondaines , les chofes du monde. 

Sy isfeer wereldsch. Elle ef? fort m07- 
daine. 

Het wereldsch, het tydelijk. Le sems- 
porel. 


De wereldfche of tydelijke goede- 


ren. Les biens temporels , les biens 


de ce monde. 
Wereld-ftreek , locht-ftreek. Zone. 
De verbrande of verfengde locht- 
ftreek. Zone torride. 


De koude wereld-ftreek of locht- | 


ftreek. La zone froide. 

De gemaetigde wereld-ftreek. La 
zene temperée. 
Wereld.wyfe. Politique. . 
Wereld - wysheyd, ftaet- kennis. Po- 

livique. 

Weren, foekt weeren. 

Werf. Havre, port. . 

Werf , een ledige plaets om opte 
werken. Chantier, lies vuide où 
Pon travaille. | : 

Weer-geeft , twift-foeker , twift-ftoo- 

ker. Brouillon. 

Werk. Ouvrage, travail, befogne. 
Een fchoon werk. Un bel ouvrage. 
Werk van de natuer. Ouvrage de la 

nature. 
Heere , de hemelen ende de aerde 
zyn de werken uwer handen. Seig- 
mear, les cieux Cr la terre font les 
envrages de vos mains. 


Werk der vefting-bouwinge. Ouvra. | 


ge. Terme de Pertification. 

Een hoorne - werk. Ouvrage à cor- 
ne. EE 

Werk , uytwerkinge van het ver- 
ftand. Owvrage, œuvre , produc- 
tion d'espris. 

Syne werken worden gedruckt. On 
imprime fes ouvrages. 

De werken van Cartefius zyn vol 
verftand. Les œuvres de Descartes 
font pleins de bon fens. 

Werk van koper. Osvrage 
dinanderie. 

‘T werk 


fpoeden. Faire dépecher la 
érfogne. | 













WER: 

Het werk laeten. Quisser Le tr. 
ou Pesvrage. 

Werk van vlas of kemp. Etonpes. 

Ick en hebbe geen werk meer. 7 
n'ai plus de befogne. 

Werk, achtinge. Ces, eflimg. + 

Luttel werk ergens af maeken. Fee 
pen de cas de quelque chofe. 

Syn werk van iets maeken„ Faire 
profesfion de quelque chofe. 

Werk , daed. Oeuvre , sion. 

Naer onfe dood en fullen wy niet 
anders mede draegen als onfe 
werken. Après nôtre trépas wons 
w'empersermns que nos exvres. 

Goede werken , verdienftige wer- 
ken doen. Faire des benmes œuvres, 
des œuvres meritoires. 

De werken van liefde oeffenen. Exers 
cer les œuvres de charité. 


Werkachtig. Laborisux , laborienfe. 
Werk-dag 
Werkelijk , werkfaem , vlytig. Agis 


Four ouvrier , jour swvrabl: 


fant, agisfante. 
Werkelijk , werkdaedig. Aänel;, 
auelle. 

Werkelijk, werkende. AAF, zZive, 

Werkelijk, werkdaediglijk , meter 
daed. A&nellement. 

Hy is werkelijk ef werkdaedelijk 
befig. Il eff #éfuelement occupé. 

Werkelijkheyd. Aivied. 
Werken, arveyden. Travailler. 

Te vergeefs werken. Travailler en 
vain. 

Men moet op fyn gemak werken , 

- hetgene dat men wel doen wilt. 
u fous travailler à loifsr ce qu'en 
vant bien faire. 

Het deeg werken , foekt Kneeden. 
Paitrir. 

Werken , doen verrichten. Operer , 
faire exbcuter. 

De Goddelijke kracht heeft dit won- 
der gewerkt. La verts Diuze # 
opere ce miracle. 

Die geneesmiddel en werkt nies 
Ce remede wopere pas. 

Werken, in't werk zyn. Agir. 

De Ruytery én heeft in dien flag 
niet konnen werken. Le carair- 
rie n'a pu agir dans ce comba:. 


Werker , werkman. Osvrier, trava:la 


r. 
Syde-werker. Oxvrier en fes. 
Wolle-werker. Oxvrier en Laine. 


Werkersfe. Ouvriers , travailenfe. 


Werk-huys. Atzslier , laboratoire, Len 
- où l'on travaille. 


Werkig, foekt Werkachtig. 


Operation, Terme de Phi 


Werkinge. 
fophie dn de Medecine. 


de EHEURE , 


Werkinge , uytwerkinge. Effet. 
De. eerfie werkinge des verftands 
… begrypt. La fremiere operation de 
l'esprit cempott. 
Syre 











WER, 

De Artfeny en dede geene wer- 
kinge. La medecine ne fit ancune 
operation. 

Werk-knecht. Gares de métier, - 

.Werklieden. Osvriers. 

Werkman, handwerker, werker. On 
vrier , artifan. . 

Eenen goeden werkman. Un bon on- 
vrier. - 
Werkfaem. A4if, laborieux , agisfant. 

Werkfaemheyd. Aéiuité. 

Werk-ftoel , ftoel der Schoen-maekers 
daer fy hun gercedfchap op leg- 
gen. Veilloir. 

Werk.tafel, werk-bank. Ersélie. 

Werktuyg. Inffrument, outil. 

Speel-werktuygen. Inffremens de 
mulique. 

Hy was het werktuyg van hunne 
woedende gramfchap. Il étois Pin- 
ffrument de leur rage. 

Een werktuyg ef gereedfchap van 
eenen handwerker of werkman. 
Infirument d'un ouvrier. 

Werktuyg van boeren. Eaffrsmens 
rufliques. 

Werktuyg, een konft-werk om iets 
te beweegen , of om iets te doen 
fpelen , ook om de kracht der 
beweeginge te vermeerderen. Ma- 
chine , asfemblage de plufieurs pie- 
ces pour faire mowvoir ou faire jouer 


Werp, het werpen. Fee, 












‘ WER. WES. 


Eenen werp met eenen ficen. Unes 
de pièrre. 
Werp van de teerlingen. Coup de dé. 
Werp jonge beeften, een dracht jon- 
en. Ventrée, tous les petits d'une 
melle. 
Werpen. Petter , lancer. 
Eenen fteen werpen. Jetter sene pier- 
re. . 
Jongen werpen. Faire des petits. 
Met pylen werpen. Lancer des dards, 
darder. 
Ter aerde werpen. Jettpr par terre, 
terrasfer. 
Over dack werpen. Petter par desfns 
le toit. 


Werp - geweer. Dard , armes à dar- 


der 


Werp-lood. Sonde. 
Werp-net daer men mede vischt. Eper- 


vier, forte de filets à prendre des 


poisfons. 


Werp-pyl. Un derd, 


Met eenen werp-pyl werpen. Dar- 
der , jetter un dard. 


Werp-top, nonne, feekt top. 
Werren, Joekt verwerren. 
Werre , fockt wratte. 

Wervel , foks Grendel. 


Wervel , draey-houtje. Tournigset, 


Wervel-been. Verrébre. 





quelque chofe , ausfi pour angmen- 
ter les forces mouvantes. 

Werktuyg des licchaems. Organe. 
Terme d’Anstornie. 

Een uytwendig werktuyg. Organe 
exterieur, 


Wervelen , foekt draeyen. 
Wervel - poel , draeykolk , afgrond , 
draeykuyl , maelftroom. Gowfre. 
Wervel-wind. Tourbilon de vent. - 
Werven, verwerven , foekt verwerven. 
Volk werven. Lever du monde , = 









Inwendig werktuyg. Organe inte- 
rieur. | 
De oog is het werktuyg van het 
geficht. L’œil eff l'organe de la vi. 

De Apoftelen waeren de werktuy- 
gen van den H. Geeft. Les Apo. 
tres étoient les organes du S. Esprit. 

erk- woord. Varbe. Terme de Gram- 
maire. 

Een daedelijk werk -woord. Verbe 
a&if. 

Éen lydelijk werk-woord. Verbe pas- 
8 


Een geenderleyen werk-woord, Ver- 
be heutre. 
Werm , foekt heet. Chaad. 


Wermen , werm maeken , foeke hee- 


ten. Chauffer. 
Werm worden. Devenir chaud, 
Het is werm of werm weder, Il fait 
chaud. 
Wermer , foekt heeter. 


Wermoes , moes-kruyd. Herbes pots. 


géres. . 


Wermoes merkt. Marché aux herbes. 
Wermoes , alfem , feker kruyd. 


Abfinthe, herbe. 
Wermte , foekt hitte. Chaleur. 


ra 


_ 









roller. 


Wervogel , foekt weergeeft, 
Werwaerts. Vers où. 


Werwaerts gaet gy of loopt gy ? 
Vers où allez, vous ? 


,  WES. WET. 


Wefel, foekt weefelken, 
Wefen , foekt zyn. 
Weten. van eenig dingen , wefend- 


heyd. Esfance , l'être de quolgue 

chofe. | 

T wefen Gods. L'esfmee divine ou 

de Diew , l'être divin. 

Wefen , geftaltenis , foekt Geftaltenis. 

Het wefen veranderen. Changer de 
face, de forme, de contenance ou de 
complexion. 


Wefendheyd, daedelijkheyd , een we- 


fendlijk dingen. Réalité, chofe réelfp. 

Hy is met geen woorden te vreden, 
hy- moet de daedelijkheyd of de 
wefendheyd hebben. Il ne fe con- 
tente pas de paroles , il lui faut des 
réalités. 

Wefendlijk , daedelijk, het gene in der 

daed is. Réel , réelle. 
Een wefendlijke faek. Cho/e réelle. 
Xxx 





Wefendlijk, waerachtig. 2 
Solide” g. Réel, réel, 

Wefendlijk , woord der rechts. plee- 
ginge , reëel , het gene cenig 
goed betref, gelijk zynde laften 
die daer op uytgaen. Réel , réelle. 

Een wefendlijk £ » aenftel op ee. 
nig goed. Alien réelle. 

Wefendlijk, in der daed. RéeBemene, 

Chriftus is wefendlijk te enwoordig 
in het H. Sacrament des Autaers. 
FefusChrif eff réellemens prefent 
dans la fainte Encharistie. 

Wefendlijk. Esfentiel , esfentiele. 

Wefendlijke eygenfchap. Proprieré, 
esfentielle. 

Wefendlijk. Esfensielement, 

Wefer , groote rivier van Duytsland. 

Wefer > five d'Allemagne. 

Wesp, horfel. Bourdon. 

Wesp » pcerds vlieg. Talon. 

Wespel , groote fteek - vlieg: Guêpe: 

Weft, den weften. Occident, couchant. 
Weft, van den weften. Occidenral, oc. 

cidentale , d'occident. . 

Het wefterdeel. Le partie occidentale. 

Weft-Indiën. Indes occidentales, Ameri. 
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que. 
Weftphalen, provincie van Duytsland. 
Weftphalie , province d'Allemagne. 
Weftwaerts. Vers l'occident , vers le cone 
chant. | 
Wet. Loi. : 
Befondere wet. Loi particulier, 
Straffe wet. Loi rude. 
De natuerlijke wet , de ingefchaes 
pen wet. La loi naturelle , la loi 
que la nature nous diëte. 
De wet Moiles. La loi de Moifs. 
De wet der Evangelien. La loi de lé. 
vangile. 
De wet breken. Violer ou sransgres- 
fer la loi. 
Onder de wet verbonden. Etre fujer 
g obligé à la loi ou à garder les 
IX. ‘ 
De wet losfen of ontbinden. Dispen- 
fer de la bi. 
Wetten en rechten. Les lois eb» droits 
Afgefette of ongebruykelijke wetten, 
Loix innfitées. 


Wet-boek. Code. 


Wet-boek van Lodewyk Koning van 
Vrankryk. Code Louis. 
Weten, kennis hebben; Srævoir. : 
De gefchiedenis weten. Sfavoir B his- 
toire. 
God alleen weet alle dingen. Il n'y 
a que Dies qui fpait tout. 
Hy wiftdat den Koning doortrecken 
moeft. Il fpét que le Roi devois pas- 
er. 
plak weten , foekt bedanken. Ree 
_wiercier, fçavoir bon eré. 
De wete doen of laeten weten. Man= 
der , faire ffavoör, T 
e 


“_Hy onderfocht een twift-vraege , te 


s3e _ WET. … | :  WEV. WEY. . WEY. WIC, WIE, 
Te weten. Savoir, 4 fravoir. ‘ | Weve, foekt webben, Wey-kaes. Du lait caillé. 
Wevel, foekt inflag. . | Weyken. Tremper , désremper. 
Wevel, wevel-worm, kooren-} Haring weyken. Détremper du bran 























weten. of het geoorlof is, enz. 


Il exaunsineit sne question , fpaveir worm. Calandre. rang. . 
silef permis , dre. . Wevel met hoorne. Escarbot , cerss.|  Abberdaen weyken. Def/zler de la maag. - 
Hy nam daer twee van,te weten, Weven. Tisfer , faire ds la toile. ruë ° 


Geweven. Ti:fu, tisfué. 
Wel geweven lynwaet. Toils bien 
1i5ç#0. - 

Wevenaer , foekt weduwenaer. 

Wever. Tisferand. | 
Leyen-wever. Tisferand de toile ou 

en toile. 

Wevers boom, web-boom. Osrdrisfair, 
le bois rond autour duquel le tisfe- 
rand enveloppe la toile , enfuble, en- 

. fouble. | 

Wevers-getouw. L'étal ou Pétan d'un 

tisferand. 

Wevers-fpoel. Navette. 

Wevers-vrouw. Tisferande. 

Wevinge , weeflel. Tisfwre. 
Wevinge , inweeflel , den inflag o 

fpoel. Trame ou treme de tisferand. 

Wey , weye, afgenomen melk. Petis 

lait, lait clair. 

Weyde , bemd. Pré, . 
Een weyde of bemd afmaeyen. Fau- 

cher un pré. 
Weyde, weyland. Prairie. 
Weyde, voeder voor de beeften. Pá- 
turage ; …Ature, . 
Ter weyden jagen. Chasfer paitre. 
Te weyden leyden. Mener païrre. 
Weyden , voeden. Paire, 


Vlas weyken. Rosir du lin, 
Weyland foeke weyde. 
Wey-maend , fomer maend. Ze meis 
de juin. 
Wey-man, foekt weyd man. 
Weyn , foekt Pyn. Douleur. 
Weynen , frs weenen. 
Weyaig , luttel. Pes. 
Weynig geld. Peu d'argent. 
In weynigen tyd, in korten tyd. 
En pen de tems. 
In weynige woorden in ’t kort. Es 
pens de mots. 
Een weynig daer na. Un pes apres. 
‘Een weynig te voorens. Un peu su 
parnvant. 
Het is weynig. Cel peu de chofs. 
Daer is weynig aen gelegen. H im. 
porte fort peu. 
Een weynig. Un peu. 
Soo wevnig als niet. Si pes que vien. 
Met weynig onkoft. Avec peu de de- 
penfe , à pesit frais. 
Weynig achten , feekt misachten. 
Hoe weynig dat het zy. Taat foit pes. 
Een weynigsken. Text fois pen. 
Een weynigsken wyo. Tans fois peu de 
vin. 
Bemerckt maer een wenigsken ‚wat 
Defchapen weyden of hoeden in de dat is van de wereld Con/derez 
weyde. Mener paitre des troupeaux. tant feit peu , ca que c'ell du mon- 
Chriftus feyde tegen Petrus , weyd de. 
of voed myne fchacpen. Pefss dit} Weyniger , minder. Mains , négatif. 
& Pierre, paisfer mes brebis. Hy x dat niet minder hebben als 
Weyden-boom, forkt wilge. voor honderd guldens. Ji n'eurs 
Weyder „ herder. Berger. pas cela à moins de cent floriss. 
Weydman , of jager. Chasfeur, vemeur.| De weynigfte. Le moindre , le plus 
Weyd mes, jacht-mes. Courses de chas- petit. 
fe. Weyte , fockt terwe. 
Weyd-fak. Gihesiére. Weyten brood. Pain de froment, pan 
Weyd-veld , foekt weyde. blanc. 
Weyd-vogel „ foekt fperwer. Epervier.| Weytel , faekt wesp. 
Weydwesk „ jacht van hesten. Venerie. | Weyten , foekt Koctaerd. 
Weygeren. Refufer. Weytes, weyuesfe. Grheciere de chaufiar. 
Aen eenen vriendiets weygeren. Re-| Weyt-kruyd , foekt weede. 
fufer quelque chofe à un ami. WIC, 
Weygeren, ontfepgen, woord der! Wichs, gewicht, foekt Gewicht. Paêds. 
sechts-geleerde. Reanfer , terme del Wicht , wichter. Enfans. 
palais. - Een arm wicht. Es pawsre enfant. 
Eenen Rechter weygeren sfontfeo-| Wichten , foekt weegen. 
gen, datis, hem voor (ynen|Wichtig , foeks Gewicht. De poids, pe 


enz. lien prit deux, à fpavoir, dec. 
Wetende , wetig , geleerd. savait. 
Wetenfchap, wetentheyd, wete. Scien- 


ce. . 

Een fchoone wetenfchap. Use belle 
fine 

Wetenfchap , geleerdheyd Spævoir , 
fonce , erwdition. 

Eenen man van cen groote weten- 

___fchap. Uw homme d'u: profond fra-} . 
voir , de profonde brudsion. 

De wetentheyd van wel fingen , 
van wel fprecken, enz. La mt. 
que, Ia rherorique. 

Wetentlijk , al wetens , en willens, 
met opfet. A desfsin ; de prop:s 
deliberé. 

Wet - geleerde. Juriste, kegifle, ju: 

« Fisconfulte. 

Wet geleerdheyd. Furisprudence, la fcien- 
ce des loix. 

Wet-gever , wet maeker. Legislatenr. 

Wethouder. Magisirat. 

Wet ftcen. Pierre & éguifer. 

Wette, drink. Aéreuvoir. 

Wettelijk, wertiglijk. Lagisime , licite, 
legal. 

Een wettelijk werfoek. Une préten- 
tion legitime. 

Wettelijk, wettelijken , deugdelijk 
Légitimement, fdon la loi, à bon 
droit. 

Wettelijkheyd , deugdelijkheyd. validi- 
té, legalité. - 

De wettelijkheyd van een houwelijk. 
La validieé d'un mariage. 

Wetten, fcherp maeken. Egsi/er, affs- 

Ì ler 


Een mes wetten. Eguifer un contan 
Gewet. Eguifé , affilé. 

Wettig „ dat de wet aengaet , het ge- 
ne in de wet beftaet. Legal, ke- 
gale, qui e£l en la loi. 

Wettig. Legisime ; qui ef felon la loi. 
Een wettig houwelijk. Mariage b- 


gisime. 
Wettige kinderen. Enfans legisinnes. 
Wettig gedeelte in ouders erfgoed. 
Esgisime. | 
Dat is men my wettiglijk ef deug- 
delijk fchaldig. Cela m'est legitime- 


vans di. Rechter niet willen aennemen om ant. 

Wettig maeken , echten, Legitimer ‚| Ÿ eenige reden die men kenbaer Wichtige Gek. Un chofe ou se af- 
legalifer. maeckt aen d'andere Rechsers. Re- faire de conftqnence. 

KRenen onechten foon wettig mae- cufer un juge. Wiehtigbeyd „feekt Swaerte Pefantear. 


ken of echten. Legitimer un filsna- | Weygeringe. Refis, vecufatien. 
.  turel. Een beleefde weygeringe. Un refiss 
Wettig-mackinge van een onecht kind. cil. 
.  Legitiaaiis, kegalijstian, Een botte onbeleefde weygeringe. 
: Un refws offenfant. 


Wicke. De La vesce ou vesfe. 
“VIE 
Wie ? Qui 2 quel? 
Wie van u beyden ? Omi de ww 
deux ? 


Wie 








WIE, WIK.-WIL. 
Wie begeert my te (preken? Qui sit. 
ce qui me demande à parler ? 
Wie onder u lieden heeft ? enz. Qui 
ou quel d'entre vous a ? pc. 
Wie is dien man ? Qwiesf cet homme 
° €47 
Wie van tweeris’t) enz. Lequel des 
deux efl-ce ? bec. 
Voor wien ? Pour qui ? 
Van wie zya die beeften ? 4 qui fent 
ces biftes ? 
Hy zy , wie het zy. Qui que ce foit. 
Wieden, het onkruyd wieden of uyt- 
roeyen. Sarcler , éplucher , arra- 
cher les mauvaifes herbes. 
Het koren wieden. sarcler les blex ou 
lés. 
Gewied. Sarclé. 
Wieder. Sarcieur , arracheur de mauvai- 
fes herbes. 
Wiedham , weydham. Ozerais, 
Wiedfter. Sarcleufe, 
Wied-yfer. Sercloir. 
Wieg. Bereean. 
Van in der wiegen af. Dès le ber- 
Clas. 
Wieg van wyngaerd. Bercean. 
Wiegen, Bercer. 
Een kind wiegen. Berser un enfant. 
Gewiegd. Bercé , bercée. 
Wiek , wieke , lemmet van een lamp 
. of keers. Méche. 
Wiek om in een wonde te leggen. 
Tenge, tente à mettre dans une plaie, 
terme de chirurgien. 
Wiel, rad. Roué. 
Een wiel van een koets. Rouë de 
carosfe. 
De vellingen van een wiel. Lesjan- 
tes d'uñe ronë. 
De fpeeken van een wiel. Les raies 
d'une rouë, 
Den dom van een wiel. Moiex. 
Wiel van eenen koordendraeyer. Re- 
cueilloir , terme de cordier. 
Wiel der Nonnen. Voile des riligieufes 
qu'elles mettent fur la tete. 
Wiel of wielken daer men mede 
fpind , fpinne-wiel. Rouet & filer. 
Wiel, fpoel-wiel. Devidoir. 
Wiel, kolk , wielinge. Gouffre. 
Wielken , foekt katerol. 
Wierook. Encens. . 
Wierook-doosken daer den wierook 


WIL. | 

Wilden appel-boom. Pommier fau- 

| vage. | 

Wilden tymis , Onfe L. Vrouwe 
bed-ftroo. Serpa'et , herbe. 

Wild, woeft, lichtveeerdig, Velage, 
inconflant , leger. 

Een wild of lichtveerdig hert. Un 
cœur volage: 

Een wilde of woefte dochter. Uze 
fille velage. . 

Wild , onbetemd. Sauvage , feroce. 

Een wilde beeft. Une bête fauvage ou 
fauve. 

Wild , wreed, Sewvage, farouche. 

Eenen wilden of wreeden mensch. 
Un homme fanvage. . 

Syn kinderen in't wild laeten loo- 
pen. Leisfer aider fes enfans à l'aban- 
don. | 

Wild dier. Béte fanvage, bête fauve. 

Paftey van: wild vleesch. Uw paré 
de venaifon, 

Wilden, wilden boom, eenen boom 
die niet geirt en is. Sanvageon , 
arbre qui n'a point dre greffé. 

Wilde duyven. Colombes ramagêes. 

Wilde endvogel. Canard. 

Wilde galigam, of cyprus, lacht van 
befiën. Souchet. 

Wilde geyt. Chamois. 

Wilde kervel, duyve-kervel, gryfe- 
kom. Fumeterre , perfil d'ane, plan- 
te, 

Wilde moluwe , witten heemft, 
kruyd. Guimanve , herbe. 

Wilden man, Homme fauvage. 

Wilde osfen. Bufles, bœufs fauva- 
ges. 

Wilde peir-boom. Poirier fassvage. 

Wilde pyn-boom. Pin fauvage. 

Wilde poley , berg-poley , kruyd. 
Pouliot fauvage, herbe. 

Wilde pruym-boom. Pranier fauva- 


ge. 

Wilde faffraen. Saffran batard. 

Wilde favie. Enpatoire, 

Wilde fwyn, of verken. Sanglier 

Wilde fwyn, het wyfken. Laie, fe- 
melle de fanglier. 

Wilde vlier , hadik , feker kruyd. 
Hieble , herbe. - 

Wilde vogel-fang. Ramage. 

Wild-braed, vleesch van wilde die- 
ren. Venaifon. 


in is , om in het wierook-vat te | Wildernis.” Defert , lien folitaire, foli 


doen. Navette. 
Wierooken. Encenfer. 
Gewierookt , bewierookt. Encez/é , 
encenfée. 
Wierookinge. Encen/ement 
Wierook-vat. Es-em/oir. 


WIK. WIL; 


Wiket, feels winkelt. 
Wil, wille , foeke wille, 
Wild. Sauvage. 


af 


tuds. 
In de wildernis woonen. Demeurer 
dans le defert. A 
De wildernis van Berfabéen. La fo- 
lirude de Berfabêe. 
Wile, foekt wyle. 
Wilge, wilge-boom. Saule , arbre. 
Wilgen bosch. Saus/aie. 
Wilkeur. Arbitrage, fentence d’arbitre. 
Wille , wil , begeerte. Volonté, fa- 
culte de ame. 
Xxx 2 


WIL. WIM. WIN. st 

Den wille moet :en de reden on. 

„derworpen zyn. La volonté doit 
être foñmife à la raifon. 

Uyt fynen eygen wille, van febs. 
De fa propre volonté , de fon propre 
Mouvement. 

Sig na den wille Gods vergelijken. 
Se conformer à la volonté de Dieu. 

Den vryen wille. Le libre arbitre. 

God heeft alle menfchen den vryen 
Wille gegeven. Dies #4 donné à 
tons les hommes le libre arbitre. 

Na mynen wille. 4 men gré, à ma 
volonté. 

Om mynen t' wille. Pour moi, pour 
l'amour de mri. 

Om beter wille. 
pour le mieux. 

Willekom , willekomtt. La bien-venus, 

Willekom zyn. Etre bien- vens. 

Zyt willekom. Soiez le bien-vens. 

Synen willekom geven. Paier fa 
bien-venue. 

Willekom-brief. Lettre grasu!atoire. 
Willen. Vosloir. 

Men moet willen het gene God 
wilt. Il faut vouloir ce que Dieu 
vent. 

Hy wilt alles dat een ander wilt, 
dar is, hy ftaet alles toe. Il vent 
tout ce qu'on veut, C'elt-à-dire , il 
s'accorde à tout. . 

Dat gy wilt, dat wil ick ook. Ce 
que sn veux , je le veux nusfi. . 

Wille-keurer , fcheyman. Arbitre 

Willemoedig , foek: Vrywillig. rolons 
taire, 

Willens, al willens. Exprès, à desfein, 
de volonté déliberée. 

Willens en wetens. A plaisir, à bon 
plaifir , de desfein formé. 

Willig. Volontaire, Soekt Gewillig. 

Een willige armoede. Une pauureté 
volontaire. + 

Willig, of onwillig. Bongré , malgré, 
de gre ou de force. 

Williglijk , gewilliglijk. Volontairement, 
fans contrainte. 

WIM. WIN. 

Wime , fokt wisfche. . 

Wimme , fokr Druyven-pluckinge ; 
druyven oogftinge. 

Wimmen , foet Druyven plucken , 
druyven oogften. 

Wimpel. Banderole. | 

Wimpel, fpyker - boor. Vilebrequin. 

Wimp-oogen. Cliner les yeux. 
Winba:r. Prenaéle. 

Die ftad is niet winbaer. Cerre vile 

n'est point prens: Le. 
Wind. Vent. 

Soeten wind. Vert doux, zephyre. 

Koelen wind Ven: frais. 

Straffen wind. Pens rude , vent de 


Pour un mieux ; 


… bife. | 
Kouden wind. Vent froid. 
| Regen 





432 WIN. | 


Regen wind. Vent pluviens. 

Draeyenden wind. Oragan, tonr- 
billon. 

Ooften-wind , zuyden-wind, wes- 
ten wind , noorden-wind. Vent 
d'orient ou du couchant , vent de 
midi , vent d'occident ou du con- 
chant , vent de nord ou de bife. 

De vier hoofd-winden. Les quatre 

vents cardinaux ou capitaux. 
Goeden wind hebben. „Avoir bon 
vent. 

Voor wind vaeren. 
ponpe. | 

Met halve wind zeylen. Aler 4 la 
bouline. 

Voor wind en ftroom hebben. Avoir 
vent @ marée. | 

Tegen wind en flroom. Contre vent 

marée. | 

Boven wind blyven. Garder Pavan- 
tage du vent. 

Tegen wind. Vent contraire, 

Den wind gaetliggen. Le vent tom- 

, 


„Avoir vent en 


Wind maeken, waeyen. Venter, fai- 
re du vent. | 

cl hebbe.ander winden fren waeyen. 
Fai vi venter d'autres vents, je 
frai plus que tu ne penfe. 

*T en fs maer wind en rook. Ce 
neft que vent Gr fumée, ce nest 
rien. 


_ Kk acht dat niet meer als wind. 4s-| 


tant emporte le vent. 

Wind of winden in s’menfchen lic- 
chaem. Vent. , 

Benen befloten wind. * U» vent ren- 


fermé. . 
Winden losfen. Lécher des vents, pet- 
ter „ vesfsr. 


Wind-as „ winde. Engeïn ou engin ,E 


guindal, poulie, vindas. 


Winde , katerol daer men iets mede |: 


optreckt. Mos fie. 
Windeken. Petit vent. | 
Windel, windelken , kinder-windel. 


Maillot ,. bande pour emmaillaser nn | 


enjant. 


Windel „ fwachtel. Bende. 


Windel, of dekfel:daer men iets in |: 


wind. Enveloppe. 

Eem windel. of dekfel wan. eenen 
brief. L'enveloppe d'une lettre. 
Windelen, bakeren. Emmailloten les pe- 

dead. | 
Windel-graed', faekt wendel-graed:. 
Windel.aagel. Cheville ‚qui travers la 


po 


Guinder: 
Winden „ inwinden. Ervusbpper.. 


In fyde winden. Envelapper dans la | 


foie 


pelem. Déviden. 



















WIN. 
Gaeren in ffrengen winden of has- 
pelen. Dévider du fil on échevean. 
Gaeren in klauwen winden. Dévi- 
der en peloton. 
Winder , haspel. Dévidoir. 
Wind-ey, een ey fonder fchael. Oe 
fans coque. | 
Wind-gat, tocht-gat. Osvertsre par où 
vient u vent coulis. foekt Locht- 
at. 
Wind-haver. Folle avoine ou aveine. 
Wind-hond, haef&wind. Lévrier , chien 
de chasfe. 
Wind-hond , de teef of wyfken. 
Lévrette. 
Jongen wind-hond. Lévron , jeune 
leurier. 
Windig , windachtig. Ventenx , flu- 
tHeUX. 
De rouwe vruchten zyn windach. 
tig. Les fruits crés font vensenx, 
Wind-molen. Moulin à vent, 
Wind-pyp. Tuyas & gent. « 
Wind-pomp. Pompe aspirante. 
Wind-fak. Muferte , cornemufe. 
Wind-fchutfel. Parsvent. 
Windfel. Bande ou bandage. 



















Windfter , die iets afwind. Dévidenfe.} 


Windftorm, wind-vlaege. Orage, tem- 
pête , tourbillon, bourrasque. 


Wind-verdryvende. Carminasif , ear-| 


minative. 


ment carminatif. | 

Wink , winke , foekt wenk , enz. 

Winkel , foekt hoek. 

. Boek-verkoopers winkel. Librairie, 
boutique de libraire. 

Goud-fmids winkel. Boutigne d'or- 
féure. | 

Eenen winkel opftellen. Zever ou 
dresfer une boutique. 

Winkel houden. Tenir boutique. 


vroir. 
Winkel-dochter. Fille de bontiqne.. 


Winkel-hack. Eqwiére.ou équerre , in-| 


ffrument de charpentier. 
Winkelier. Marchand qui zient bouti. 
que. | 
De winkeliers. Les gens de boutique. 
Winkel-knecht. Garçon de boutique. 
Winkelken. Petite boutique. 


Echonpe , betite boutique de ruë. 
Winkel-tandem Dents macheliërss, 
Winket, kleyn deurken in een groo- 
te poort. Gaichen 


de gain 

Goed winner. Gagner du bien, acque- 
rir du bien. 

Het fpel winnen. Gagner le jen; 


4 


Winnen, overwinnen „foekt Over- 


Gaerem winden op klouwem,, Has | 


winnen Vainare, fanmonier „ rem- 
peren, 


Wind-verdryvende klyfterie. Lave-| 


Winkel „ werk-plaets, Atelier „ on- |. 


: Winkelken, datop de ftraeten ftaet. | 


| s Winnen ‚ gewin doem Gagner, fire 
Winden, met den wind-as optrecken. |: e gai | 


| WIN. 
De vyanden winnen , of overwin 
nen. Vaincre , les ennemis. 
Syn driften winnen, Vaiscre ou fur. 
monter [es pasfions. . 
Winnen of verkrygen, foekt Verkrgs - - 
gen. Acquerir , conquerir. 
Winnen, voortgang doen , prof- 
teeren. Profiter. 
Gy wint niet veel in uwe fludies. 
Vous ne profitez rien dans vos études. 
Syn geld doen winnen, met fyn 
geld winft doen. Faire prefiser fors 
argent. 
Kinderen winnen. Procréer des en- 
fans, engendrer, 
Land winnen. Csiriuer la terre. 
Den koft winnen. Gagner les de- 
pens. 
Den prys winnen. Gagner le prix, 
remporter le trix. 
De herten van ’t volk winnen. Gag- 
per,ou acqueris les cœurs Gr faveurs 
. du peuple. 

Winner. Gagnant, qui £MUe, vain- 
queur. 

Winninge, winft, gewin. Gais, pro 

| fit, lucre. 

Op fyn winninge leven. ivre de 

fon gain. 

Winninge ef winft van: eenen velds 
flag. Le gain d'une baraille, LP 
viétoire. 

Winninge of winfte doeu,.fskt wine 
nen. . 
‘Winocksbergen „ een #ad in Vlaen- 
‚deren, is een Borg-graefichap. 
Berg S. Winoo, ville ea Klanare avec 

iere de Vicomté. 
Winfchen, foekt wenfchen. _ 
Winft, foekt winninge. 
‘Winter, den winter, een van de vien 
deelen des jaers. Hiuer, mm des 
quatre faifons de l'annee. 
Eenen herden winter. Us hiver rude. 
In den winter in een plaets bly- 
ven , foekt Verwinteren. | 
Winter , bevroofentheyd in handen 
of voeten. Engelüres aux ficds où 
sx MANS. 

Winter of tintelinge in de vingeres. 
L'englée , froid au bous des durs. 

Winterachtig, wintersch. Afwrasl „ 
hivernale, d'hiver. | 

Winterachtig weder. Tems d'hiver. 

‘Winter-appelen , winter-fruyt Pom 
mes tardives. 

Winter-bloem. Fleur hivernale. 

Winter-dag. Jour d'hiver. 
S'winter-daegs. En biver , an MBS 

d'hiver. ‚ 

Winteren , Roud zyn. Faire froid. 
Winteren , faeke Verwinteren. 


À 


Winter-groen. Pyrole, forte d'herbe. 


Winter-kleedt Habit. hiver: 
Winter-koningsken , kleyn vogeltjen. 
Raöseles „jetis oifeas. 

Wintet- 


N 
Net 








WIN. WIP. WIR. WIS, 
Winter-kraey. Corneille fauvage, 
Winter-krieken , krieken over zet. 

Coqueret , ou coquerelle , herbe. 
Winter-leger. Osarsier d'hiver, 
.Winter-maend. Decembre. 
Winter-oogft. Fruit tardif ou d'hiver. 
Winter-quartier , foekt winter-leger. 
Winter-roos , witte maluwe , gewas. 

Guinmsanve , plante, rofa d'outre- 

mer. 

Wintersch. D'hiver. 

Winteretyd , winterfchen tyd. Tems 
d'hiver. . 

WIP. 

Wip, wippe , of boom daer men wa- 
ter mede put. Bascule: , masthine 
compofte de deux pieces de bois fou- 
tenues fur un fen pour tirer de 
Peas. 

Wip , wippe, als, daer men den 
vogel of de pryfen op fchiet. Per- 
che fort haute, au bout de laquelle 
font des oifeaux de bois ou de fer , 
après lesquels on tire pour des prix. 

Wip, wip-galg. Potence, gibet. 


WIR. WIS. 


Wirtemberg , een kaftcel ende Opper- 
Hertogdom van Duytsland in 
Swaeben. Wirtemberg, château € 
Duché fouuernis d'Allemagne en 
Sonabe. 

Wis, gewis , foekt Seker. 

Wisch , vryfelap. Torchon. 

Wet eenen wisch afvryven. Nettoyer 
Avec un torchon. 

Een ftrooy - wisch. Un torchen de 
paille. 

Een hooy — wisch. U» gorchon de 
foin. . 

Wisch , wisfe , teen. Ofier , verges 
de fassle, - 

Wis-hout. Buche , bois de mefure, gros 
bois à brúler. 

Een karre met wis-hout.Uhe charette 
de bois de mefure. 

Een wishout-meyt. Un bucher san 
tas de bois de mefure. ° 
‘Wisken, een kleyn wisch. Bagsette, 

petite baguette, ou verge d'ofier. 

Wiskonft. Mathématique. 

Wiskonftenaer. Mathématicien. 

Wiskonftig. Mathématique. 


Een wiskonftige betooninge. Ute | 


démonstration mathématique. 

Wiskonftiglijk. Ma:hémari 
lon les règles de Le mathématique. 

Iets wiskonftiglijk vaft-ftellen. Pron- 


ver quelque chofe mashématigue- | 


ment 


| Wispelen, quispelen. Hodwr, res-| 


ler, remuer. 


Wispeltuerig , onftandvaftig. Volage ‚| 


inconfiant , leger , changeant. 
Wispeltuerigheyd. Legéreté , inconflan- 
ce. 









ment s fe- 


WIS. WIT. 


Wisfchen , vaegen, afvaegen. Torcher, 


esfuyer. 


Wisfe , foekt wisch. 
Wisfel , wisfel-bank. Change, banque, 


lettre de change. 

Den wisfel word t'Amfterdam ge- 
reguleerd. Le change fe régle à Am- 
Herdam. ° 

Geld op wisfel uytdoen. Mestre ou 
donner de l'argent fur des Lettres de 
change. . 

Wisfelaer. Banquier. 
Wisfel-bank , geld-bank. Banque, 
Wisfelbrief. Lettre de change. 

Hy heeft eenen wisfel-brief van fes 


+ 


honderd guldens op my getroc-| . 


ken. Il « tiré fur moi une lettre de 
change de fix cens francs. « 


Wisfelen. Changer. 


Een ftuk goud wisfelen. Changer 
sne pièce d'or. 

Van peerden wisfelen. Changer de 
chevanx , prendre des chevaux de 
relais. 

Wisfelen, verruylen , mangelen. Tro- 
quer, faire sn troc , échanger, 
changer. ’ | 

Wisfel.geld , fterk-geld. Argent de chan- 
ge, argent fort. 

Ses guldens wisfel-geld , maeken 
feven guldens loopende-geld. six 
florins argens de change , en font 
fept argent courant. 

Wisfeling , wisfel-kind. Enfant fup- 


pofe. 


Wisfelinge. Change » troc. 


Wisfelinge of veranderinge van peer- 

den. Relais de chevaux. 

Wisfel-kind , foekt wisfeling. 

Wisfel-kruyd. Senèvé fauvage. 

Wisfel-koets. Carosfe de relais. 

Wisfel.loop. Cours du change: 

Wisfel-peerden. Des chevaux de relais. 

Wisfelijk , gewisfelijk , fekerlijk. s- 
férôément , certainement. 

Wisfen , foekt wisfchen. 

Wisfer , wisfcher, dweyl of vryf-lap , 
om ’t gefchut uyt te wisfchen. 
Ecouvillon , torchon pour nettoyer les 


canons. 
WIT. 
Wit. Blanc, blanche. 
Wit papier. Papier blanc. 
Wit of fchoon lynwaet. Linge lance. 
Wit, het wit. Ds blanc. 
*T wit van een ey. Glaire , le giaire 
d'œuf. 
"T wit van d'oog. Le blanc de Fœil. 
*T wit van eenen doel. But. 
In’t wit fchieten. Frapper ou tirer 
as but. 
Wit worden: Devenir blanc, blanchir. 
Witte pot-aerde. Argile. 
Witte brood. Da pain blanc. 
Witten Donderdag, Jeudi-faint: 
Witachtig. B.anchäire. 


Woeg: 


WIT. WOE. $33 
Witachtige kruyden. Herbes blanchá. 
tres. 
Witbeen , feker kruyd. Sauge fanvage, 
herbe, 
Wit-brood , forkt witte-brood. 
Wit-geld , filvere geld. De Pargent 
lanc , de le monnoye d'argent, 
Withayrig. Qui a les cheveux blancs. 
Witheyd , wittigheyd. Blancheur. 
Witlyvig. Blanc de corps. 
wiek ‚ loodwit. De la cerufé, blane 
de plomb. 
Witteken. Bissyenle, 
Witten, wit maeken. Blenchir. . 
De mueren witten. Blanchir les mam 
railles. 
Gewit. Blanchi, blanchie. 
Witter. Blanchisfeur. 
Wittigen , foekt waerfeggen. 
Witverwig. De couleur blanche. 
Witvisch, vooren. Able, gardon , van 
_ doife ou vendoife, forte de poisfon. 
Witwerker. Menuilier. 
WOE. 
Woecke , woecker; foekt woeke, woee 
ker. 
Woede , racferny. Rage, furie, fu 
Per. 
De woede der zee. L'agitation , le: 
fureur de la mer. 
Woeden, raefen. Enrager , être fu- 
rienx. 
Woedende. Fsrienx , furibond , cruel, 


foekt Dul- 


Woeder Tyran. 


Woedernis , woedigheyd, 
heyd, of woede. 
Woedery. Tyannie.. 
Woediglijk. Furieufement. 
Keeriken , fwam-fteertken. Tris- 


gk. 
Woeke. Quenouille. 


Met de woeke fpinnen. Filer à la 
quenosille. 
Woeke , kleyne koorde. Cordelerte, 
Woeker, overwinfte. U/ure. 
Woeker van aclit ten honderd. U/sre 
à huit pour cent, - 
Op woeker nemen. Prendre # ufure 
ou à interét. 
Woekerachtig. Ujuraire, 
Woekerachtige winft. Profis s/wrai- 
re , gain illicite. 
Woekeraer. Ufserier. 
Woekeren. Gagner ou profiter à sfurs. 
Woekerers. Ujuriere.. 
Woeker-geld. Argent: pris ou donné à 
nfure , argent nfurairt. 
Woekelijk. Ufwrairement, avec sure. 
Woekery , woeters handel. Ujure. 
Woel, gewoel, gerucht. Tuma re. 
Woelen, beweegen. Remuer , faire 
quelque rronvement. 
Woelende geeft. Esprit remuant: 
Woelen, worgen. Erraugler, 
Woelge , fteen-koolen. Hewle, char: 
on.de mines. - 
Woel- 
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Woelteren in flyk , foekt wentelen. 
Veantrer. 

Woenen, faekt woonen. 

Woensdag. Mercredi. 

Woer-haen , fefant-vogel. Faifant , oi- 
Jean. 

Woerhinne , wyfken van den Fefant. 
Faifande ou faifanne, femelle de fai. 


ant. 
Woeft, wild. Volage , fauvage. 
Eenen woeften mensch. Un homme 
fanvage , déterminé. 
Woeft, onbebouwd, eenfaem. -De- 
| fart, vague, folitaire, inculte, ir- 
habité. 
Een woeft land. Terre déferte , inculte, 
inhabitëe. 
Een woefte antwoorde. Une réponfe 
vague. . 
Woeften , foekt verwoeften. 
Woeftyn, woefteny ‚ wildernis. De- 
Jert, folitude. 
Wol, fokt wolle. 
Wolck , wolckachtig, fsekt wolk , wolk- 
achtig. 
«Wolf, wild dier. Loup , animal fau. 


vage. 

Verflindende wolven. Loups ravis- 
fans. 

Weer-wolf. Loup-garos. 

Wolf , foort van worm die in de 
bië-korven komt. Sorte d'infelle 
qui entre dans les ruches à miel. 

Wolf, risp, ongedierte in ’t koren 
en in de boonen. Chenille , infeite 
nuifible au blé de aux arbres. 

Wolf , den wolf , ongeneefelijke 
fchorftheyd der peerden tot het 
gebeente toe op-cetende. Farcis, 
forte d'ulcéres qui viennent aux che- 
VAUX. 

Slaepende wolven wacker macken. 
Spreek-woord. Eveiller le chat qui 
dort. Proverbe. 

Den honger doet den wolf uyt den 
bosch komen , das is, den nood 
dwingt levens-middelen te foeken. 
La faim fait fortir le loup du bois , 
c'eft-à-dire , le necesfité oblige à 
chercher les meyens de vivre. 

Die fig tot fchaep maekt, word van 
den wolf gegeeten. Qui fe fait 
brebis , le losp Je mange. 

Wolf- hond, of hond-wolf, een hond 
gelijk een wolf, of een hond van 
een wolf en teef gefproten. Un 
chien ou une chienne, qui vient d'un 
chien & d'une louve, ou d’une chien. 
ne G d'un loup. 

Wolfinne of wolvinne. Lonve , femelle 
de loup. 

Wolfken, jonge wolf. Louvetess. 

Wolfs-befiën. Raifins de renard. 

Wolfs gebit , een ftraf gebie der peer- 
den. Un mords de bride fort rude. 

Wolfs-klauwe. Patte de loup. 


WOL: 

Wolfs-kruyd. Aconie. 

Wolfs-melk , feker‘kruyd. Tishymale , 
Jorte d'herbe à lait. 

Wolfs-melk , een foort van kruyd, de 
bladeren van een amandel-boom 
gelijk. Espwrge ou reveil-marin, 
espéce de tithymale. 

Wolfs-tanden. Dents de loup. 

Wolfs-veeft. vafse de loup, forte de 
champignon. 

Wolfs-wortel, monnikskapskens, ver. 
giftig krayd. Aconis , planse veni- 
meufe. 

Wolga, feer groote rivier van Mos- 
covien. Volga , grand fleuve de 
Moscou. 

Wolk, wolke. Nuée , nuage, nue. 

Een dicke wolk. Nuée, épaisfe. 
De wolk dryft. La nuée chemine. 
Een dicke gewolkte locht. Nuage 


epAass. \ 
Wolkachtig , donker. Nabileux , nebi 
lesfe , plein de nuées , couvert de 
nuêes. 
Wolkachtig ef donker weder. Tum; 
nebilenx. 
Wolle. Laine, de la laine. 


Wolle , mosch der boomen , foekt | 


mosch of mos. 

Wolle, kaer-wolle , flechte wolle die 
men in de matrasfen fteekt. La- 
weton , forte de laine courte dons on 
fait les moindres matelas. 

Woile-kaerden , wolle-kemmen. Cer- 
der , carder la laine ; peigner de la 
laine, 

Wolle-kaerder. Cardewr, peignsur de 


laine. 

Wolle-kaerdfter. Cardeufe, prignenfe de 
laine. 

Wolle-kaeren , kaeren om de wolle 
mede te kemmen. Cardes, infiru- 

.. mens jour carder Ia laine, 

Wolle-kousfen. Bas de laine. 

Wolle-kruyd, wit wolle-blad. Bouillon 
blanc, herbe. 

Wolle locken , foekt wolle-vlocken. 

Wollen-hemd. Camifole. 

Wolle-plucken , of teefen. Eplucher , 
tirer doucement la laine. 

Wolle-focken. Chassfons de laine. … 

Wolle-fpinnen. Filer de la laine. 

Wolle-verkooper, wolle-verwer. Lai 
nier. 

Wolle-verkoopfter , wolle- verwfter. 
Lainiere, 

Wolle-vloche. Flocon de laine. 

Wolle-wasfcher. Laveur de toifons. 

Wolle-werk , de konfte van in wolle 
te werken. Laine-faélure , ou ma- 
nufaöture de laine. 

Wolle-werker. Ouvrier en laine, 

Wolle-werkfter. Ouvriere en laine. ‘ 

Wolle-weven, wolle-fcheeren. Our- 
dir de la laine. 

Wolle-wever. Tisferand en laine. 


Ml wo N. 
Wolpe, fseke wulpe. 
WON 


Wonde, quetfuer. Plais , blesfisre, 
Doodelijke wonde. Plaie mortelle: 


Verfche wonde. Plais fraiche ou woseà 


velle. . 

De H. vyf wonden Ons Heere Jes 
fu-Chrifti. Les cinq glorienfes playes 
de Notre Seigneur Fefus-Chrisi. 

De fwartheyd en blauwigheyd van 
een wonde. Le menrtrisfure d'use 

Laye. 

Een wonde heelen sfgeñcefen. Gex 
rir une plage. 

Een wonde vernieuwen. Spreekiwserd. 
Æenouveller une playe. Proverbe. 

Wonden , quetfen. Blesfer , infliger des 

playes. 

Hy was feer gewond. I bit 
blesfs. 6 es 

Wonder, wonder-ftuk. Merwile , chei 

fe rare & furprenants. 

Wonderen doen. Faire des merveilles. 

Iemand wonder ftucken toefeggen, 
of wonders beloven. Promettre des 
merveilles à quelqu'un. 


“Tis wonder. C'eff merveille. 
Wonderbaer , wonderbaerlijk , won- 
derlijk. Merveilleux , merveillessfe , 
admirable. 

Gy fegt wonderbaere dingen. Tu 

dis des chofes merveilleufes. 
Wonderbaerheden » feeks wonderhe. 
en. | 
Wonderboom, kruysboom, feker ge- 
was. Palma Christ, plante. 
Wonder-daed. Miracle. 

Gods werken zyn oprechte won- 
derdaeden. Les mesures de Dien 
font des veritables miracles. 

Wonderdaedig. Miraculeux , miracu4 
deufe. 

Wonderdaediglijk. Miraculeufement, d'u 
ne maniére furnaturelle. 

Wonderheden. Prodiges. 

Wonderlijk , wonderbaer. Merveilleux, 
étrange , furprenans , furnarurel. 

Een wonderlijk uytwerkfel. Us ef# 
Jurprenant ou merveilleux. 

Eenen wonderlijken man. Us bes- 
me merveilleux ou difficile. 

T is een wonderlijke faek. C+ 
sene chofe étrange , extracrdinaire. . 

Wondérlijk , wonderbaerlijk. Mer- 
veilleufement , étrangement. 

Hy heeft wonderlijk wel gedaen. 
Il « merveillenftment bien fau. 

Wondernis , foekt wonder. 
Wonder-reden. Paradoxe , fentiment 
contre la commune opinies. 
Wonder-teeken , wonder- werk. Mi- 
racle, prodige. 
Wonderwerkelijk. Mirsenleux , mire 
culeuft. ° 
Won 


EN 


Gy fegt wonder. Tie dis des merveil. . 
les. 











WON. WOO. 
Wonderwerkelijk. Miracwleufement. 
Hy wierd wonderwerkelijk gene- 

fen. :! fus gueri miracu eufement. 
Wond-heeler , hand - meefter , heel- 
meefter. Chirsrgien, 
Wondinge. Blessure. 
Wond kruyd Chicorin , herbe. 
Wond-kruyden, wonde-kruyden. Her- 
bes vulneraires. 
Wond-teeken , lid-teeken.” Cicatrice. 
Wond water. Ean d'arquebufade, eau 
bonne pour les playes. 
Wond wiek. Tente. 
woo. 
Woon, foekt Gewoon. 
Woonachtig. Dorzicilié , demeurant, ba. 
bitant. 
Hy is woonachtig t'Antwerpen. ll! 
demenre à Anvers. 
Woonbaer. Hsbirable, où Pon peus ba- 
birer, ou demessrer. 
Een woonbaere , of bewoonbaere 
plaets. Lies habitable. 
Woonbaer maeken. Rendre habita- 
ble. 
Woonen. Demeurer , habiter. 
Ick woone tot Brusfel. fe demeure 
à Brusfelles. 
In de bosfchen woonen. Habiter les 
bois. - 
Bewoond. Habité, peuplé , frequente. 
Wooner, inwoonder , ingefetenen. Hs- 
bitant , inhabitant. 


Wooner der aerde. Habitant de Later-| 


re. 
Wooninge. Demeure , habitation. 
Daer is myne wooninge of woon- 
plaets. Voilà le beu de ma demeure. 
Wooninge , vafte woonplaets, woon- 
fteede. Domicile. 
Eene wooninge verkiefen. Elre un 
domicile. 
Eenen of eene die ten vafte woo- 


ninge heeft. Domicilié, domicibée.| 
® Woonte , foekt gewoonte. 


Woord. Parole, met. 


Fet woord Gods. La parole de Dies. | 


Bedeckte woorden. Paroles à deux 
. ententes. 


Uytgelefen woorden, Des paroles 


choi,:es, 


Het woord opnemen, begianente 


fpreken. Prendre Is parole. 
Syn woord geven. Donner où emgs- 
ger fa parole. 


Syn woord houden. Tenir fa parole. 
Syn woord breken. Violer {a parole. 


e Syn woard inhaelen.fyn woord her- 
roepen. Dégager fa parole, verrac 
ter fa parole. 


Woorden krygen , kyven. Seprendre 


de paro'es , wuoir de paroles. 
Soo veel woorden, foo veel tegen- 


sedenen. Autant de trous, autant 
de chevilles , autant de mets, autant 


de repliques, 


De 






Woord-boek , woorden-boek. Diéion- 


Woordeken. Petit mot. 


Woord-kender, eenen die de oorfpren- 





Woord-kennis, oorfpronkelijkbeyd der 


Woorden ftryd. Logemachie. 
Woord-lid. Article , terme de grammai- 


re. 
Woord-ryk. Abondant „ riche Go copitux 


Worden. Devenir, 





Worgende-keel , worg-evel. Sgwinax- 


Worgen. Etsangler. 
Worginge, verworginge. Etrangär ; 


Worm. Ver. 


\ 


WOR. 

Worm die de boomen af.eet 
Chenille. 

Syde worm. Ver à foie. 

Worm die de wyngaerds bladeren of 
druyven eet. Laferte , Cospe-bour. 
gecon, ver qui ronge la vigne bour. 
geonnante. 

Wormen hebben, „Avoir des vers. 

Dat kind is vol wormen. Ces enfant 
ef rempli ou plein de vers. 

Wormachtig , wormig, wormfteekig. 
Verrenx , verreufe. 

Eenen wormachtigen of wormftee. 
kigen appel. Pomme verven fa, 

Wormachtige , wormfteekinge nouts 
Noix verras fs, 

Wormachtig , meluweachtig. por 
moulin , vermonlnë , ce mot fe dit 
du bois qui eff piqué de vers. 

Wormken. Permisfeas, petit ver. 

Worm-kruyd. More aux vers, barborine, 
poudre aux vers. 

Worm-fchaede , als de wormen in het 
houd komen. Vermoulgre, 

Worms: wyn » afem-wyn. Vin d'abfn 
the. 

Worp , worpen, enz. Ssekt werp, wer- 
pen, enz. | 

Worft Sancisfe ou fasfrsfe, 

Worit , dicke worft die wet ge 
kruyd en gepeperd is. Sancisfon , 
grosfe faucisfe asfaifonnée d'épicerie 
& de fel, andossille. 

Bolonische vleeseh-worft. Sascisfon 
de Fol | 

Worftelaer. Lufreur, #thlete. 

Meeftel worftelaer. Maire Intteur, 

Worftelen. Lutser. 

Met iemand worftelen. Lutter avec 
quelqu'un. 

Tegen de dood worficlen. Lurre» 
contre la mors. 

Worftelinge, worftel fpel. Lutte. 

Worftel-konft. L'art de luster , Part da 
la lurte. ° 

Worftel-perk , wortel-plaets. Palesre, 
lien à lutter, lice. 

Worftel-fpel. Laeter , exercice ou com- 
but de corps à corps. 

Worfteyn , futeym. Futaïne. 

orte , foekt wratte. Versa. 

Wortel. Racine. 

Den wartel van eenen boom. La 
racins d'un arbre. 

Eenen hayrachtigen of veefelachti- 
en wortel. Racine cheveln. 

De dronken{chap is den wortel van 
alle quaed. L'ivrognerie ou livres(e 
eft la racine de tous les maux. 

Vierkantigen wortel in de cyfèr 

'_konft. Racine quarrée, terme d'arithn 

we. . 

Teerlings-wortel. Racine cubique. 

Tot de wortel toe , geheel en al. 

verbe. Fusqu's la racine. 

Wormdie de boeken bederft. Gerce.. Worrelachtig. Racineux, plein de racines. 
Wor 


Woo. WOR. ‚ 

Een goed woord. Un bon mat. 

Een knoddig woord. Un mot plai- 
fant. 

Van woord , tot woord overfetten 
of vertaelen. Traduire de mot à 
mot. 

Iemand met fyn woord vatten, dae- 
telijk aennemen het gene iemand 
denbied. Prendre au mot. 

Met een woord , in weynige woor- 
den. En un mot, en pen de fnots. 
Woord , het woord van de wacht. 

Mor , mot de guet, parole. 

Het woord geven. Donner le mot ou 
la parole. | 

Met een woord feggen. Dire tout en 
un mot. | 

Niet een woord feggen.Se faire, dire 
mot. 


3 
, risp. 





















„aire. 


Ick hebbe u‘een woordeken te feg- 
gen. J'ai un petit mot à vons dire. 


kelijkheyd der woorden befchryft. 
Erymo'ogifie. 


woorden. Etymologie. 


en paroles. | 
Een woord-ryke tael. Une langue ri- 
che d> abonsante en paroles: 


WOR. 


Wys worden. Devenir fage. 
Oud worden. Devenir vieux „ vieil- 


BEV, 

Worden, is ook een teeken of help- 
woord van’t pasfivum of leyden- 
de woorden , by voorbeeld : Eckf 
word bemind , ick worde ver- 
volgt. Fe /wis ainmë , je fhis perfe- 
curé. 

Hy was geworgt , eer hy verbrand| 
wierd. Il étroit étrangls ou billonnd , 
avant qu'il fut brülé. : 


cie , espece de maladie à La gorge . 
esquinancie. 


ation d'ótrangler, 


Worm , pier-worm. Per de terre. 

Eenenglinferende worm, bol-warm. 
Ver luifant. 

De worm uyt den neustrecken, ie- 
mand foeken uyt te hooren , fpreek- 
woord. Tirer le ver dia nez. Erpe 


<36 WOU. WRA. WRE. 
Wortelen , inwortelen. Prendre racine. 
Den wyngaerd wortelt feer lichte- 
lijk. Le vigne prend facilement ra- 
cine. 
Wortelings , foekt tot de wortel toe. 


RE. WRI. WJ. 


méchant. 














Wreed , wrang. Apre , piquant. 
Wreed-aert, of maordenaer. Mewrtrier, 


Wortel-woord , een woord daer an: bourreau. , … 
. dere afkomftig zyn. Racine, mot | Wrecdheyd. Crudilité, Jeverité, vigneur, 
primitif d'où d'autres font dérivés. tyrannie. | 
Worvel, worvelken , foekt wervel. Wrcedheyd onmenfchelijkheyd. In- 
smanité. 


Worvel , foeks Grendel. 
Worvelen , foekt Dracyen. Towrner. 


* WOU. 


Woud , bosch. PForét , bois. 
Woud-broeder. Hermits. 
Woud-efel. Ane fauvage. 
Woud-God. Faune , filuain. 
Woud-heer , foekt woud-meefter, 
Woudher. Satyre, faune. 
Woudher-manneken. Speëfre. 
Woud-meefter, woud-vorfter. Grwier, 
grand forêtier. | 
Woud-meefterfchap. Grarie. 
Woud-flang. Conlesvre. 
Woud-fnep , boseh-fnep. Becasfs. 
Wouter-block, wouter-pilaer. Cylindre. 
Wouteren, wentelen Veantrer. - 
. Wouwe , mee krappe , kruyd. Garan- | 
ce , herbe de teinsurier. 
Wouwe , foekt fperwer. 
Wouwe of lutum-kruyd. Vogéde , 
forte de plante dont ons fo fers pour 


teindre. 
WRA. 
Wraeke , fchip-breuk. Naufrage. 
Wraddel van den os onder aen de keel 
hangende. Le fanon d'un boeuf pen- 
dant fous la gorge. 
Wraek. Vengeance. 
Wraek over een hoon ef fchimp ne- 
men. Prendre vengeance d'un affront. 


Wreedheyd, wrangheyd in vruch- 
ten, drank , enz. Apreté, acreté. 
Wreedelijk. Crsellememt, feuérement , 
rigounreufement , tyrannignement, vie- 
lemment , rudement. 

Wreedelijk, onmenfchelijk. I#hw- 

-mainement , impitoyablement. 
Wrek , foeks gierig. 
Wreeken , wraek nemen. Venger , pran- 
dre vengennce. 

Eenen vriend wreeken, wrack voor 
eenen vriend nemen. Venger an 
ami, | 

Syn felven wrecken. Se venger. 

Syn felven over fyne vyanden wree- 
ken. Se venger de fes ennemis. 

Gewroo'"en , die een wraek geno- 
men heeft. Vengé , vengée. 

Nu ben ick van die (maed gewroo- 
ken. Maintenant je fuis venge de cet 
affront. 

Wreeker , die wraek neemt. Vengeur. 

God fal den wreeker zyn van de 
verdrukte weefen en weduwen. 
Dien fera le vengesnr des venves dr 
orphelins opprimés. | 

Wreekersfe , wreekfter. Vwageresfe. 
Wreekinge , foekt wraek. | 
Wremelen , foekt wemelen. 
Wrengen , foekt Vringen. 


Wraek nemen , faekt wreken. foekt briefchen. 
Wraekgierig. Vindicatif, vindicative, | Wrevel, wrevelijk, faekt Korfel, kor- 
qui aime la vengeanre. ° felheyd. 


Wrevelen , foekt krevelen. 


De vrouwen zy wraekgierig. Les 
Wreyken uyt de handen. dArracher des 


femmes font vindicatives. 


Wrang , foeke fuer. …_ mains. — 
Wrang ‚ onryp , foekt onryp. Wreyt, foekt wreed. 
Wrang , wransch, wrank van fmáek, WRI. WRO. 


Wringen. Tordre. 

Het rys wringen. Tordre le farment. 
Wringinge. Tournement. 
Wrinkel , foeke rimpel. Ride. 
Wrinkelen , foekt rimpelen. Rider. 
Writfelen , als, de voeter writfelen. 

Remuer les pieds, . 

Writfelinge. Remuement de pieds. 
Wroed, wys, voorfichtig. Sage, pru- 


foekt Vrack. Aïringens, aftringen- 
te, aigre. | 
Wrange, vild-kruyd. Gowce de bin. 
Wranger-kruyd. Pomelée , patte de lion, 
herbe. | 
Wraftelen , wratfelen , faekt worfte- 
len. 
Wrat. Verrue , poreas ou porreas, 
Wratje, Petite merruë. 


WRE. dent. | 
Wreed. Cruel, cruelle, feuére, vi-| Eenen wroeden raed, Un fage con- 
gourenx , rigonrenfe , tyranniqus. fel 


Wroed maeken » Wys macken. En 
faire accroire. : 
Wroedheyd. Sagesft, prudence , fruga- 
lité. 
Wroed-meefter. dAcconcheur. 


Wreed , onmenfchelijk. /7kwmain, 
inbuvssine , violent, vis'ente , dur, 
dure. 

Wreed, onbermherdg. Rude , impi; 
toyable, inflexible. 


Wrenfchen , winfchen gelijk een peerd | - - 


WRO. WRY. WUE. WUL. WUN: 


Wreed , goddeloos. Impie, fcéhrat,| Wroed-vrouw. Sage femme , accon 
chute. 


Wreed , bloeddorftig. Sanguinaire. | Wroegen ; een wroeginge hebben. 


Avoir nn remords ou répentanee , 
vemordre, bourreler. . 

Een wroegende of knaegende ges 
moed hebben. Lu par 
bourrelee. 

Wroeginge der confcientie. Remerds de 
confcience. 
Wroeten. Foniler, creufer dans La terre. 

Hy wroet in d’aerde als eenen mol. 
Il fouille dans la terre comme un 
fousn. | 

Wrong daer de vrouwen mede kap- 
pen. Bowrrelet. 

Wronk , gedekten hact. Maïse , haine 
cachée ou inveterée. 

Hy droeg tegens hem eenen wronk 
in ’t hert. I! portoit , ou il neur- 
risfoit dans fon fein une haine ou 
vengeance contre lui. 

Wronk van bloemen. Guirlande , coms 
ronne de fleurs. 


“WRY. 


Wryfbaer. Friable, facile à mettre ou 
pondre. 
Wryf-borftel. Décrottoire. 
Wryf-fteen.e Pierre à broyer. 
Wryffter. Frosten/e. 
Wryten. Tordre, onvrer an tour, 
Wryter. Onvreur an tour. 
Wryven, foekt Vryven. : 
D'een tegen d'ander wryven. Frettar 
Pun contre l'autre, broyer. 
D'oegen wryven. Frotter kes yeux. 
Verwe wryven. Broyer les couleurs, 
Wryver. Frosteur, broyeur. 
Wryvinge. Frossement , breyement , fries 
. 40m. 


WUE. WUL. WUN. WUR, 


Wuelinge, /sekr woeli 
Wueft Sike woeft. nen 
Wueft, wueft maeken, foekt Vers 

woeften. 

Wueftheyd „ foekt woeftheyd. 

Wullen, /oekt wolle. 

Wulpe. Un jeune chien. 

Wulpsch, weeldig. senfmel ‚lascif, ve 
Inptueux , debancht. 

"‘Wulpsch , onbedacht. Incesjidrré , 
inconfiderée , pen judicieux. 

Wulpfelijk , onbedachtelijk. Incomfsde 
remment, imprudemment, penis 


ment. 
Wulpsheyd, onbedachtheyd. Zweenfsds- 
ration. a 4 pu 
Wulpsheyd , gyligheyd. Impudicis 
té, naald volupis , débancht. 
Wulven, wulffel, foekt welven , welf- 
fel. 
Wunde , wunder, enz. feeks wonde , 
wonder, enz. 
Wurgen, wurm, wurp» wurit, van 
te 


TN 














| Wyd. Large. 


WUR. WY. WYD. 
tel, enz. foekt worgen , worm, 
werp, worft, wortel, enz. . 
Wurtel , faekt wortel. 
Wurtsburg, Bisdom en hoofd. ftad van 
Franckenland , gelegen by de ri- 






WID. WYE Wet, 


WYF. WYL WYK. WYL. $37 


Wydloopig , wydloopiglijk » int, Wyfken der dieren. Femelle des Ati 


reed. Amplement. — . 
Dien boek handelt wydloopi 
die faek. Ce livre traite 


ple- 
mens de cette affaire. 


+ vierde Mein. Wirtshourg , Evd- Wydlogpigheyd. Prolixité, longueur. 
u 


ché & vile capitale de la Franco-} Wyd 


sie, fituée proche la riviers le Mais. 
WT. WYD. 




















Wy, wy lieden. Nous, sons autres. 
Wy felve. Nous mêmes. _ 
Wy-Bis{chop, Stadhouder van eenen 
Aertsbisfchop. Suffragans. Terme 
_ d'Eglfe. 


Eèn wyd kleed. Un hiebie Large. 


Wyd, breed, uytgebreyd. Spacienx,}_ 


fracieu/e. 
Wyde plaets. Lien fpaciux. 
Eenen wyden of breeden weg. Ghe- 
nin fpacieux. B 
Wyd, ruym. Spacienfement… 
Wyd en ruym woonen. Ewe logé 
fPacinfement. 

Wyd, verre. Loin , é'oigné, 

Wyd van ons. Lein de sous, 

“T is wyd van daer. Il ef3, ou c'ef, 
loin de Là. | 

Myn huys is feer wyd van de kerk. 


glije 


Wyd en zyd , van alle kanten , over 


al. De tous côtés, de tontes parts ,| | 


par tout , an long de an large. 


Die tydinge is wyd en zyd verfpreyd. 
Wyen , fegenen. Benir. 


Corse nouvelle se répandus par 
bont. 


De vremdelingen quamen wyd en; 


zyd om dat te fien. Les étranger: 
vinrent ou accenrarens de tous côtés, 


De wyd-beroemde hooge School 
van Loven, Ls celebre Univerfité 
de Louvain. 

Rubbens was eenen wyd-beroem- 
den fchilder. Rubens éseis un fe- 
mens peintre, | 

Wyden, foeke wyen. | 
Wyden , wyd maeken. Elergir, étendre. 
Wyder. Plus large: 

De wydfte. Le plus Lerge. 

Renen weg wyder mosken, Elergir 
u» chemin. 


Wydheyd , foekt wydte. 

Wydinge , wydmaekinge. Elergisfse 
ment, Amplification. | 

Wydloopig , wydloopende, ruym. 4%- 
ple, prolixe, diffus, long. 

Een wydloopige 
E mp nne. 
en i 

poire difes 


reden. Un discours 
ou long. 


TT 


Ê 


e 
, 
’ 


Ma maifon cf fort éloigné de l'E-l' 


_ Wyen, inwyen, falven. Sacrer, fai vos. 
, tbe: f [Wyk-huyt. Echaagnette. 


ig, wydluftigheyd, foekt wyd- 
loopig, wydloopigheyd. 


Wyd-open. As large ouvert , teut an 


large ouvert. 
De deur ftond wyd-open. Le porse 
. étoit tout an large ouvert. 
Wydte, breedte. Lergewr. 
De wydte van eenen duym. La ler- 
geur d'un fonce. | | | 
Wydte , tusfchen-ruymte yan d'ee- 
ne plaets tot d'ander. Diffance 
ou éloignémens d'un endroit à l'as- 


tre. . 
Wydte , uytfireckinge, Espace. 
Daer is een groote wydte tusfchen 
‚ beyde. -1ly « un grand espace on- 
_ tre deux. : 


‘| Woydte,.grootte, Etendue. L 


Een Eyland van groote wydte. Une 
Ile de grande êtendue. 

De wydte tusfchen de pilaeren. L'es- 
pacement entre les piliers ou les co- 
lomunes 


Wyd- vermaerd , forkt wyd-beroemd. 
Wyd-uyt, ruym. An large, fans être 


presJe. . 
Den vogel fpreyde fyn vleugels wyd- 

uyt. L'eiftan étendit fes aties an 
‚derge. | 


Gewyde keers. Chandelle benise. 

Wen , toe-wyen, toe-heyligen. 

acrer , dedier. 

Een Kerk aen fekeren Heyligen 
wyen ef toe-wyen. Con/acrer une 
Eglife à quelque Saint. 

Syn felven ten dienft van God wyen, 
.toe-wyen, of volkomentlijk over- 
geven. Se confacrer an fervice de 
Di 


ies. 
Gewyd , toegewyd. Confacré , con 
facrée | 


Eenen gewyden Autaer. Us Aure! 
. confacrée. 


re les ceremonies du Sacre. 
Eenen Bisíchop; wyen. Sacrer un 
Evéque. . | 
Den Koning wierdtot Reims ge- 
wyd of gefalft. Le Roi fut facré 
à Reims, 


Wyf, foekt Vrouw. Femme. 


Myn wyf. Ma femme. 


‚ Seer fchoon wyf. Femme fort bele. 

cek-fchrift. Unef' Jon 

Oud wyf. Vieille, vieille femme. 

Wyfachtig, verwyfd. Effeminé , effemi. 
Beb, 


wyf. Jesne femme. 


Yyy 


MANX. , 
van |Wyflijk , vrouwelijk. Feminin.. 


Het wyflijk 
‚nin le fexe 5 
Wyinge, toewyinge van een Kerk. 

Dedicase , confecration de quelque 
Eglife. 

Wyinge, falvinge. Sasre. 

De wyinge van eenen Bisíchop, 
Le facre d'un Evêque. 

De wyinge of falvinge der Konine 
gen. Le facre des Rois. . . 

De wyinge van 't brood ef van de 
keersfen. La binedifion. du pain 
ou des cierges. | | 


geflacht. Le faxe fmi- 


WYK. WYL, 


Wyk, foekt Dyk. 
yk, bolwerk. Beultvard. 
Wyk, inwyk, inham. Golfs. 
Den inwyk of inham van Vene. 
‘tien. Le golfs de Vanifs. 

De wyken der ftad. Les quartiers de 
Le ville. 

Van wyke tot wyke. De quartier en 
quartier. . 

Wyk, gedeelte van een fad. Qwer- 
sier, partie d’une ville. | 

Brusfel is verdeylt in verfcheyde 
wyken. Ls ville de Bruxelles eff di. 
vif{és en divers quartiers. 

Den honderdften man van ons wyk. 
Le Cextenier de nôtre quartier. 

Hy is Hoofdman of Kapiteyn van 
de wyk. Il ef? capitaine du quar- 
tier ou des gardes Bourgtoifes. 

Wyken. Reeuler, fe reculer, fo retirer. 

Achterwaerts wyken. Reculer en are 
riere. 

Van den weg wyken. Se détourner 
du chemins, ou s'égarer. 

Wyken , te boven laeten gaen. Ce- 

der, donner l'avantage. 

Voor iemand wyken. Ceder à quel. 
qu'un. | 

De waesheyd wyken en plaets ge- 
ven. Ceder à Is verité. 

Van den weg van de deugd wyken. 
Decliner du chemin de la versn. 
Wykt. Fais place , reculer , vetires, 

y . 


Wykfchans , cen reduyt, werk der 
Vefting-bouwinge. Redoute. Ter- 
me de Fortificarion. 

Wyl, wyle, eenigen tyd. Ouelque 
tems , espace de sems, certain tems, 

Over een wl ‚ een wyl geleden. 
I y 4 tems , depuis pes. 
By Prier, raw len. Qwelquefois. 
Jck hebbe hem by wylen gefien. 
Je l'ai va quelquefois. - 
Terwylen.” Pendant que , chnjonc-” 
tion. Tandis, 
Ter. 
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Terwylen datmen las. Pendant qu'en 
lifoit. 

Somwylen , onderwylen. Ancune 


vis. 
wid , overleden. Een, font, défunt. 
 Wylen mynen vader. Fes mon pere. 
Wylen myne moeder. Fené ma mert. 
Wylen myne vrouw. Feë ma foms- 
me, ma femme défunte. 


WYM. WYN. 


Wym. Ozier. 
Wymen korf, Pæxer d'ozier. 
Wymbrauw ; wenkbrauw. Sourcl. 
De brauwen optrecken. Fron- 
cer les fourcils. 
Wyn. Ds vin. 
Milden wyn. Vin delicieux, 
Leckeren wyn. Vin delicat. 
Stevige, of Kerken wyn. Vis quia 
des corps , qui ef fort. 
Nieuwen wyn. Vin nowvesn. 
Rhynfchen wyn. Vis de Rhin. 
Witten wyn. Vin blanc. 
Honigachtigen wyn,wyn-meê. Vis 
miullenx. 
Muscadel wyn. Vin muscas. 
Wyn die na den grond {maekt. Vis 
qui fent le terroir. 
Elken wyn heeft fyn fap. Chaque 
vin 4 fa féve. 
Den wyn kelderen. Æncauer le vin, 
mettre le vin à la cave. 
Den wyn ontfteken. Mestre le vin 
en perce. | 
+ Wyn tappen. Tirer du vin. 
Den wyn locht geven. Donner du 
vert an vin. 
Op fynen wyn ruften. Cuver fon 
vin - | 


Na den wyn rieken. Senrir ke vin. 
Wya op melk, is goed voor elk, 
maer melk op wyn is fenyn. 
Spreek-woord. Vin fur lait, c'eft 
fouhais , mais lait fur vin, c'est 
venis. Proverbe. | 
Den wyn vervalfchen. Prélsser le 
vin , falfifier le vin. 
Wynachtig. Vineux, vineuf?. 
_ 'Wyn-afyn. Ds vinaigre. 
Wyn-bak. Le euve. 
Wyn-berg , foekt wyngaerds-berg. 
Wyn-befiën, foekt Druyven. Des raifsns. 
Woyn-droesfem, wyn-mogr. Lis de vin. 
yn-druyf , feeks Druyf. | 
Wyo-edik, wyn-afyn. Du vinaigre de 


vis. 

Wyn-flesfche. Bouteille à vin. 

Wyngaerd. Vigne, forte de plante. 
Eenen wyngaerd planten. Planter la 


vigne. 
Den wyngaerd fnyden. Twier ou 


conper ls vigne. 
w acrden die ter aerden verfpreyd 


ggen- Vignes sauchéss par terre, 


ES 














Wyngacrd- rank. Sarment de vigne, 


Wyn-kanne, wyn-kruyk. Per, ou bou- 


Wyn-kelder. Cave à vin. 


Wyn-kooper. Marchand de vin, ven- 


WYN. 
Wyngaerden hacken en fpitten. Bé 
er les vignes. 

Den wyngaerd de tweede mael fpit- 
ton. Bigner la vigne. 

Wyngaerd in d'aerde leggen. Cow- 
cher ls vigne durs La terre. « 

Wyngaerd die vyf dick geplant ftaet. 
Vigne plantée en échiquier. 

Wyngäerd-berg. Vigsoble , montagne de 


vigne. | 
Wyngaerd-blad. Le fouille de La vigne. 
Wyngaerd-bot. Banrgeen , bouton de la 
vigne. 
Wyngacrd-bouwen. Cakeiver la vigne. 
Wyngaerd-bouwer , wyngaerdenier. 
Vigneron. | 
Wyngaerd-:planter , wyngaerdenier , 
feckt wyngaerd bouwer. 


anche de vigne, jet de vigue. 
Wyngaerd.rank van een jaer. Pam- 
bre, le jorsne bois que ponsfe la vi- 
ne en une année, 


Wyngaerd-fcheut , foekt wyngaerd- 
rank. - : 


Wyngaerd-fhogyer » foekt wyngaerd- 


yder. 

Wyngaerd-{nyder. Tilleur de vignes , 
vigneron. 

Wyngaerd-{nydfel, wyngaerd-rys. Ser- 
ment de vigne. 

Wyngaerd-ftack. Echalas. 


Den wyngaerd ftaeken. Echalesfer | 


ane vigne , ficher des échalas en la 
vigne. 
Wyngaerd-ftam. Cap de vigne. 
Wyngaerd-ftede , foekt wyngaerd.veld. 
Wyngaerd-ftock in d'aerde geleyt. Pro- 
v 


in. 
Wyngaerd-veld. Vigneble. ° 
Wyngaerd-wagen. Berceau de vigne. , 
Wyngaerd- werker ef wyngaerd - fny- 
er onder d'aerde, ftront-ruymer. 
Cureur de privés, maiere des basfes 
en. : 
Wyn-geld , datmen op eenen pemaek- 
? ten koop of huere van lande toc- 
geeft. Vin du marché , droit de vin. 
Wya-glas. Verre à vin. 
Wyn-God. Bacchus. 
Wyn-huys , wyns- 
an vin. 
Wyn-jaer. Année abondante en vin. 


herberg. Cabaret 


teille à vin. 


Wyn-klaret, of pillet, rooden , of kla- 
retten wyn: Vin claires ou paille. 


deur de vin. 
Wyn-kraen. Robinet , fontaine À tirer 


du vin. 


Non UP 
Wyh-lefen , foeke wyn-plucl.en. Pes- 
danger, 


















Wya-moer. Lie de vin. 
Wyn-pers. Pres/oir. 


Wyn-persfen. Presfisrer le vin, In 


Wyn-persier. Presfisrenr-de vin, 
Wyn-persfinge. Presfuwrage. 
Nieuw-geperften wyn. Vis de pres- 
vrage 


age. - 
Wya peylen. Fauger le vis. 
Wyn-peyler, Wynroeyer. Fangeur. 
Wyn plucken , foekt lefen ze druyven 
plucken. Vendenger. 
Wya-proever. Gourmet. 

Wyn-proever van eenen Koaiag ef 
Vorft. Echanfon , esfsyenr du vis 
chez le Rei ou chex sen Prince, 

Wyn-rank , foekt wyngaerd-rank. 
Wyn-reomer , wyn-gias. Verre à vin. 
Wyn-ruyt, feker kruyd. Rui, herbe, 

Wilden wyn-rnyt. Rwë fanvage. 

Hof wyn-ruyte. Ru cultivée. 


Wyn-fteen. Terere, lie de vin osdurcie. 


Wya-ftock ; wyn-fpruyt. Previa, cep , 
tige de vigne. 

Den wyn-flock planten , in de aer« 
de leggen. Provigeer , coucher où 
mettre be provin én terre. 

Wyn-ftoop, foekt wyn-kanne. 
Wya-tros , druyve-tros. Grappes de 


raifsn. ° 


men wyfer. 
Avec Page os devient plus (nge. 

Een wys beleyd. Conduiss fage. 

De wyfen. Les fages. 

De dry wyfen van den ooften, de 
H. dry Koningen Les trois Magu 
de lorient , les trois Rois. 

Den wyfen macken. Faire le [age. 

Wyfe, manier, gewoonte. Maire, 
façon , coitume , mode. 

In eeniger wyfe. En quelque façon. - 

In fulker wyfe. De cette maniere, de 
en forte. c ie 

e nieuwe wyfe. 4 la wezeke 

Op aA wy 


In geenderley wyfe” Naäemat, en 
nulle maniere que ce fois. 
Wyfe of voife van een lied. Air, 
chant , nete d'une chanfon. 
Ick en weet de wyfe van dat lied 
niet. Fene fpaipas l'air de ceite chan 
| . 


on. 
Wyfen , toonen. Montrer, dé guer, in- 


ner, 
Iek falu den weg wyfen. Je vs 
montrerai le chemin. 
Wyfen , lecren. Montrer , enfcigeer , 
sxfiruire. 
Iemand 


NN 








TWYS. WIT. WIV. XAI. XAN. 
lemand t’mufiek wyfen of leeren. 
Montrer ou enfeigner La wu/ique à 
san. 
Het vonnis wyfen. 
. ner Le fentence. 
Wyfer , uerwyler. Horlege , quadran 
ou égsillon d'horlige. 
Wyfer, blad-wyfer van eenen boek. 
Indice, table de livre. 
Wyler, wys-vinger, voorfte vin- 
ger. L'index , le doigt joignans le 


pou:e. 
W sbegeorin ‚ wysheyd beminnaer. 
) P MNT 


Wys e. Philofopbie. 
Wysheyd. Sagesfe , intelligence, esprit, 
_ deduStrie , dexterité. 
Van groote wysheyd. De grande fa- 
esfe. 
wysheyd , voorfichtigheyd. Prudence. 
Wyslijk , wysfelijk. Sagewens , pruders- 


ment. 
Het is wel en wyslijk van u gedaen. 
C'est bien fageent fait de CS 
Wys-macken ‚iets doen gelooven, Faire 
&ccreire , en faire accroire. ' 
© Mackt my dat niet wys. Ne me fai- 
tes pas accroire cola. 
M'yt, foeks wyd. 
Wyten , aenwyten. Impater , 4itri 


Prononcer ou den. 


Iemand een misdaed wyten ef aenty- 
. gen. Imputer uacrime à we. 
Wyten, verwyten , foekt verwyten. 

Wyting , bolling , zee-visch. Merlan, 

poisfon de mer. 
EM WYW. 

Wyve, fokt wyf. 

Wyaater, De Pean bsnire. 

Wywater-quispel. Aspergé, genpilon. 

Wywater-vat. Besisier. 


° X. ° 


‚ De twee - en-rwintigfte letter 

van den Nederlandfchen A B. 
XK, ls vingt -denxiëme lessre de le! 
phabet Flamand. 

X, defe letter word fomtyds in de fran- 
fche tael als een S uytgefproken, als 
Xerxes , Xnintenge, gelijk Serxes en 
Saintenge gefchreven font. X , cette 


sne S, ninfi fo prenence , Xerzes', 

Xaintonge , comme s'il ésois écrit 

Serxes, Saintonge. 
XAI. XAN. 


Xaintonge , eene Province in Vrank. 
ryk , de hoofd-ftad is Xaintes , 
een Bisdom. Xaïsrange provin 


Xastung, Province de l'Empire de Ia 
Chine, 


7 




















lettre fe prononce quelque fois comme 


YAC. YDE. YK. YOR. YPE. 
| Y. 
Y A De dry-en-twinsigfte letter van 


en Nederlandfchen A B. Y , ls 
vingt-troifiéme leitre de l'alphabet 


YP. YS. YSA. YSB. YSD. YSE. 439 
Ypen-boom „ taxis-boom. If , arbre. 
Ypen-hout. Merrin ou merram , forse 

de bois. 
Ypocrijt ef bypocrijt, feekt fchyn-hey- 
ig 











YS. 


Ys, bevrofen water. Glace , eau gelde, 
Op het ys gaen. Aller fur la glace. 
Ys worden, doen bevricfen. Glacer, 

fe convertir en glace. 


YA. 
Yacinth ef hiacinth , cen koftelijk ge- 
fteente , blinkende als goud. arze- 
cisthe , pierre précienfe. 


Yacinth , feker bloem. Hyacisthe ‚| Water doen bevriefen. Faire glacer de 
fleur. l'ess. | 
Ycken , fool; Yken. Ys worden, bevriefen, toevriefen; 
Se glacer. 


YDE, YK. 


Ydel, leedig-, daer niets in is. Vide. 
Eenen ydelen pot. Un pos vside. 
Een ydel huys. Maifen vuide. 

Ydel weder komen Sen sessurner à 
vide, ' 

Ydel macken foekt ydclen. : 

Ydelen , ydel maeken. Vuider „ éva- 

entre . ' . « 

Den pot ydelen. Vsider le pot. : 

Syn facken ydelen. Vaider fes poches. 

Ydel , onnut. Vein, vaine, inutile. 

Een ydele of onnutte reden. Us dis- 
cours vais, . 

Ydele forgen. Soucis inmtiles. 

Ydele klap ,„ ydele woorden. Pare- 
des vaïnes , paroles inutiles, caquet 


Water dat bevrieft. Ees qui fe glace. 
Ysachtig , vol ys. Glacé, glacés „ plein 
de glace. 
Al fyn bloed was 
fang éteit glacé. | 
Ysachtig , daer ysin is. Glacial ; 
glaciale 


ysachtig. Toit fen 


£ ° . , ” 
Ysbreker , feker trek-{chuyt om’ ys te 

breken. Certain bateau à rompre le 

glace dans les canaux ou rivieres. . 


Ys-druppel , ys-kegpel, ys-fcholle, Glee 
on 


f . 
Yfelijk , grouwelijk. Horrible , & 
M D ‘peur 
Een yfelijke of grouwelijke daed, 
Crime borribk. 


Yfelijk , boven maeten. Herridle , 


instile. exces fif. | 
Ydel van hoofde. Phrénésigne ou fré-| Een yfetijke verquiftinge. Une exces- 
aérique , forcé , infenfd. five dépenfe. 
Ydelheyd. Vanieé. Yfelijk boven maeten. Horriblement, 


De ydelheyd des werelds. La vanité ezcesfruemsens, 
du monde. Yfelijk, leelijk of mismaekt. Horri. 

Alles is maer ydelheyd in defe we- blemen: laid. 

reld. Tons n'esl que vanité dans ce 


mode. 
Ydelheyd van hoofde. Phréné/rs ou 
frouie, forcénerie , infanie. 
Ydelijk , te vergeefs. En vain. 
Ydelijk of te vergeefs werken, Tra 
à wiker on vain, . 
Ydelijk, onnuttelijk. Vainement , in- 


Yfelijk groot. Extrémément grand. 
Yfer , fekere berg (koffe. Fer , forte de 


métal. 

Het yfer {meeden terwylen het heet 
is , fpreek-moord , dat is , de ge- 
legentheyd niet laeten ontflippen. 
Baife le fer pendant qu'il eff c aud 
Proverbe, pour dire, ne pas !ais- 


lement. Ù fer échapper Poccafion. 
Yken , de maeten eyken. ZEislonner ,| Yfer,het yfes of hetftael. Le for, hos 
roïanner. 47865. 


Yker, cenen die de maeren ykt. Eta- 
Ve 

Yk-nraet, een kopere mact wacr 
naer alle andere ge-ykt worden. 
Erslon , forse de mefure de cuivre, 
pour étalonner tous les autnen 

Yk-yfer om de vaeten 2e teekenen. 
Rosisneite. . 


YOR. YP. 


Yosck » ecn grogte Pravincie ea Mer: 
togdom van Engeland, waer van 
de hoofd @Ràd- den felven: mer À 
voerd. Torck , grande ;rovince & 
Péché d'Angirierre „ dons la ville 
gapitale porte le mérge nom 
Yyyz 


Alles deor het vuer en het pfer ver- 
woeften. Détruire sous par le fur 
cr le fes, metre sons en fou dr on 


Yfer=draed. Fil d'erchsk. 
Yiere, yferen , van yes. De fer. _ 
Yferen aembeeld of aenbeeld. Enclu- 
me, enclume de for 
Yieren bout. Cheuille de fes. 
. Yferen bout dié men- dwers voor de 
deuren en venfters flelt. Ber- 


an, = 
Met (ulken yfesen Bout fluyten. Bar- 
rer , fermer de barreaux. 
Ylerkraemer , yfer-verkooper, Clin 
quaillr ou qninquailler. 
Y£es- 


sao VSE, Z, ZA. ZED. : 
Yferkens aen een roer daer den ftam- 
er in fteckt. Porre-bagustis. 
Yfer-Éraeme , koopmanfchap in yfer. 
Climquaillrie, ou'qiinquaillerie. 
Yfer-kruyd. Verbéne , verveine. - 
Yfer-kuy! , yfer-myne. Mins de fer. 
Yfermael. Tiche de fer, qui et an lin- 
-… ge ou dans le papier. 
Yfer-roeft. Rouille du fer. 
Yfer-fmeden , foekt fmeden. Forger du 


r. DO 
vrerfnid. Forgeron. 
Yfer-fmis, yfer-winkel. Forge : 
Yler-verken. Porc épic. 
Yfer-verkooper. Ferronisr. 
Yler-vonken , yfer-geijnfteren , yier- 
ftraelkens, fengelen. Erincelles qui 
fortent du fer chaud quand on le bat 
fur l'enclume. * 
Yler-werk. Ferraille. 
Ys-keldet , fockt ys-put. 
Ysland , een eyland in den noorde e 
ys-zee, Yolande on Islande , Isle dans 
L mer feprentrionals ou glacthle. 
‚ Yslander, die van ysland is. Islendeis. 
Ys-melk: Lair glacé. | 
Yfoop of hyfoop, fekerkruyd. Hyfops , 
forse d'herbe: 

Yfoop, kleynen yfoop „peper-kruyd. 
Sariette , forte d'herbe. : 
Ys-put, ys-kelder. Glaciers. 

Ys-regen , foskr ysfel. 
Ys-fcholle. Glaçon. | 
Ysfel, ys-regen. Verglas , pluie engélee. 
Ysfelen , het ysfelt. Il fait du verglas ou 
—_ il tombe du verglas. | 
Ysfen „ bevriefen. Géler , engéler, fe 
* glacer. ‘à 
Ysfen, ys-breken. Rompre la glace. 
Ys-vogel, die fynen neft in het riet 
maekt of aen den oever van de 
zee. Sorte doifean qui fais [on wid 
fier Ip bord de Ia mer zommé Alcion. 
De ys-zee. La mer glacial. 


Z. 


, De vier-en-twintigfte en laet- 
Z fte letter van den NA Lndlchen 


AB. Z La ving naren 0 Or | 


siere lettre de l'alphabet flamand. 
‚ZA. ZED. 6 4 


Zadel , Sadel , felle , foeks fadel. 
Zaed , fockt faed. tes 
Zal of {al teeken van den tockomen- 
den tyd. Signe du  . 
Ick fal noch fien. fe vens verrai on- 


cort. 
Hy en fal niet komen. Il me vien- 
dra pas. eee 
Zedelijk, zedig. Meral, morale. : 
Zedetijk of fedige leeringe. Dvfrim 
merale. 
Zedelijk, ftichtelijk , uytterlÿk wel, 
deugdelijk. Morslemens, 














Zedelijkheyd. Moralité. 
Zeden , manier van leven , gebruyk.} 


Zeden-deugden. Versus morales. 


._ paienne. 
Zeden-konftenaer, zeden-kondige. Me- 


Zedigheyd , ftaetigheyd. Modefie. 
De zedigheyd is een prysbaere deugd. 
Nable. 


Zediglijk , ftactiglijk Modesfemens. 


- Stuere zie. Mer temspérnenfe. 


NEngte der -zee. -Direvis „mer bert) 


° "ZED. ZEE . 
Zedelijk , deugdelijk, uytterlijk wel 
leven. Vivre morablemen: bien. 
Dat is zedelijk ef uytwendiglijk 
waerachtig. Cels eff moralement 
. Ural. : ne 


| ZEE, 
In volle zee gedreven zyn. Etre porà 
té an plein mer. | 
Zee-ael. Congre, poisfonloig. 
Zee-ajuyn. Sqsille , plante de mer. * 
Zee-arend. Aigle de mer. | 
Zec-arm, vee-cngre. Golfe ; anfe, br 
de mer. | 


Zee-baek.. Balife. | 

Zee-baeren. Ondes ou vagues de La mer; 

Zte-bânk, fand-plaet. Bass , un dias 
de fable fous Pean , banc de fable. 

Zee-biefe of helm. Jonc de mer. 

Zee-boefem , inham van de zee. Gal. 
fe, golfe de mer. 

Zee-braesfem. Dorade , fartede poisfee 















Maurs. 
Dé zeden bederven. Cerrompre les 
…_ moeurs. 

De zeden verbeeteren. Réformw las 

Mœnrs. 


De Romeynen osffende veel zeden- 
deugden. Res Romains pratiquoient 


benucoup de vertus morales. de.mer. ee 
Zeden-konft, zeden:leer , deugden-| Zee-brand , zee-brandinge. ÆAgieriss 
. leer. Morale, l'éthique , partie de des vagues ebr boules qui écumint. 


Zee-brand , feker klaerte die men 
s’avonds of by ‘nacht in de locht 
fiet. Coreaipe clarté qui paroît dam 
l'air le foir , ou pendan: la nuit. 

Zee-eompas , Jebkì zee-kompas. 
Zee-dier. Animal swaris. ° 
Zee-drack. Dragen maris , forte de pain 


la philofophie qui traite des mœurs. 
Zeden-konft , de konft om wel te 
leven. Morale. 
De chriftelijke zeden-kónft. Merale 
chrétienne. | 
De heydenfche zeden-konfk. Merale 


fen de mer. 
raliste. .- Zee-duyvel. Pécheteas , forse de poïsfon 
Zedig , fil, ftaetig. Modeike. | de mer. f ere 


Zee-egel. Herisfon de mer. 

Zee-engte. Détrait , bras de mer. 

Zee-gat. Pertuis, embouchure de mer. 

Zee-gedrocht. Adenffre maris. 

Zee-gevecht, zee-flag. Combat naval. 

Zee-God , by de heydenen. Neprame , 
Dieu marin. 

| Zee-Godinne. Dées/e de Le wer, Thetis. 

Zee-gras , zee-kruyd. Mousfe marine , 


Zedig , zedelijk , die goede zeden 
heeft. Morigemé: - 
La modefke eff sne verts 


Zediglijk gekleed zyn, Ere habille 
modestement. ef 


ZEE. | 
warech , fart. 
Zee, de zee. Le mer. | Zee-groen. Celadon , couleur de mer; 
De groote zee, den Oveaen. Locsan | ‘. Verd de mer. - 


Zee-haen. Ronget , poisfen de mer. 
Zee-haven. Port ou bavure de mer. 
Zee-hond Chien de mer. 
Lee-hoofd , rysbank. Risben, espéce de 
digue avancée dans la mer. 
Zee-hoorne. Cénque , coquille de wer. 
Zee-kalf. Veen marin, vean de mtr. 
Zee-kaert. Carte marine. ’ 
Lee-kant. Le bord ou rivage de la mer. 
Zee-kat. Casferon. 
Zee-klip. Rec ou rocher dans le mer. 
Zee-koey. Vache marine. 
Onftuymige zee. Mer oragegft: - Zee-kompas. Bos:/ole, gaadran de mer. 
Stille zee. Mer calme. L Zec-krabbe , zee-kre Ps 
De ftilte der zee. Bwasfe ou éonace,|'  écrevisfe de mer , sancre. 
calme fur mer. De Lec-kryg. Guerre naule, sro de mer. 
Zee kof Côte , bord de mer. | 
Langs de zee-kuften vaeren. Erifer 
les côtes de la mer. 
Zeeland, een van de XVII. Próvin- 
_ten van Nederland, waer van 
. .…Middéibourg'de haofdfkad is. Ze- 
lande, sne des XVII. Provinces ds 


De middelandfche zee. Lis °mer me- 
diterranés. | 

Diep in zee fteeken. Tenir Le mer. 

Verre in zee loopen. Cowrir en haut 
mer. | Ee 

Daer en gaet geen zee mear, de 
zee is fil. Iny plus de mer | 
Le mer ef calme. vs 

De zee waft of proeyt. Le mer 
monte. 

De zee valt oflooptaf, Ls mer réfon- 
de ou fe retire. 


+ 


De! ftuerigheyd der zee. Lu rempéte 
ou tempetupfisé de la mer , l'orage 
de mer. 8 


v-entre dens terrbs.. v 
De engte van Gibialtar, Le détroif 


de Gibraltar: : : |: Paises, Oe mfiddelboorg eh is 

Ter zee vaeren,fig te zee begeven. ville ca, ab. 
Se meitre en mer, vwvigker, Zeeland, een groot Eyland in De- 
pemarken. 


D 








ZEE. ZEE. ZEY. 
nemarken. Koppenhaepen, die de Zee-fiekte. Mal de mer, maladie de mer. 
haofdftad is van het geheel. Ka- Zee-ftad. vile marisime „ vile près. de 
ningrijk , ís ook de gene van dit ls mer, ou ftués far la mer. 

. Éyland. Zelande, grande Isle du} Zec-form. Orage „ tempête fur mer. 
Royaume de Danemark , la ville de Zee-ftrand , zee-oever. Rivage, bord 
Geppenhagne „ qui el la capital de la mer. en 
de tout le Royaume, Pelt ausfi del Lee-ftryd , foekt zee- gevecht. 
cette Isle. Zee-vaerder. Marinier , nsatelot , boss- 

Zeelander. Zelendois. | me de me. 

Zeelandíche vrouw. Zelendeife. f 

Zee-leeuw. Lien marin, espéce de can- 

cre ou d'écrevisfs de mer. 

Zeelt , fekeren rivier-visch. Tasche, 

pois/on de riviére. 


gien. . Dn, 
- De zee-vaert wel verftaen. Entendre 
bien la marine, ou la navigatien. 
‚Zee-visch. Poisfon de mer. 


Zeeïmacht. Kerce maritime , force na- ‘Lee-vond, al wat de zee uytwerpt|Zeylvaerdig. 


vals. opst (trand. Epsve, tot ce que la 
De twee zee-machten, Engeland mer jette fur le rivage. 
en Holland. Les deux Puisfances Zee-vrouw, zee - wyf, meermin. 
‘maritimes , l'Angleterre €» la Hol- Siréne. 
Zee-water. Ean de mer. 
Zee-wolf. Loup-marin , forte de poisfen 
de moer, 


Zce-man , boptsgefel , matroos. M4- 
rinier , maselot. 

Zee-meeuw. Meeste , forte d'oifsan de 
mer 


ZEY. L 
Zeyl , het zeyl van een fchip. Volks. 


Zee-merk, zee-back. Balifs , tonus Terme de mer. 
, flottant on mer, qui fers de marque} °T zer! firyken. 
ou figne. voiles. 
Zee-moes ef mosch , korael. Seker 


zec-gewas. Corail ou coral , forte tre à la voile. 
de plante qui croit dans la mer. 
Zee-moes-kruyd, korael-kruyd. Cora. 
ne, 
Zee-monfter , foekt zee-gedrocht. 
Zee-mosfel. Menle de mer. 
Zee-nymph. Nereide , Nymphe de la 


ken. Serrer les voiles. 


de zy te vatten. Bewline. 

Het zeyl begieten , of nat maeken. 
mer. Empefer ou mouiller la voile. 

Zee-overheyd. Amirauté. Allen de zeylen ftryken. Ferler les 

Zee-overfte , zee-voogd. Amiral. voile 

Zeep of feep. Saven. 

Zeepachtig. Sevennenx , favonnenfs. 

Zee-peerd. Cheval marin. | 

Zeepen, met feep beftryken. Saeonner. 

Zee-poft, fekeren visch. Lefard , forte 
de poisfon de mer. 

Lee-rat. Ras de mer , forte de poisfon. 

Zee-roof, zee buyt. Basin que l'en fais 
far mer. 


Se 

Allen de zeylen by-fetten. Porter 
toutes les voiles. 

Allen de zeylen by-fetten , met vol- 
le zeylen vaeren. Cingler , aller à 
tetes voiles. 

Allen de zeylen by-fetten , fyn uyt- 
terfte vermogen doen. Ermployer 
verd dr fec , proverbe, pour dire, 
faire tons fes efforts. 

Zee-rooven , kaëpen. Pirster, exercer| Onder ’t zeyl zyn. Etre en pane , ou 

le piraterie, faire le corfaire. fous les voiles. 

Zee-roover. Pirase , corfaire, écumeur| Leylagie. Silage , trace d'un bâtiment 

de mer. fur less. 

Zee-roovers-fchip. Brigantin , ba-|Zeylbaer , dat men bezeylen kan. Ns- 

tenn de corfaire. vigable , qui porte bateau. 

Zee-roovery. Piraterie, métier de cor-| Een zeylbaere sivier. F'ewve navi- 


faire. gable. 
Zee-rots , foekt zee-klip. Leyl-blok. Galoche , poulie à mouffie. 
Zeesch , zeefche. Marin, marine, ma-| Zeyl-boom , maft , foekt maît. 
ritine. Zeylder. Voilier , ben voilier , vaisfeus 
Zeesch-gedrocht. Monfire marin. voilier. 
Zeefche volkeren. Pewples maritimes. |'Zeyÿlen, fcheep of ter zee vaeren. Na- 
Zee-fchuym. Ecume de mer. viger ou naviguer , faire ronte fur 
Zee-flag , feekt zee-gevecht. 


lean , faire voile. 
Zee-flek of hoorn. Limagon de mer. In of tegen den wind zeylen. Avoir 
Zee-foldaet. Soldas de marine, le vent contraire. 
Zee-fpinne. Seche, poisfon de mer,arni-| Naer den Noorden zeylen, of vae- 
gede de 


mer. ren, Naviger ou zavigser an Nord. 


De 


. [Zee-vaert, fchipvaert. Marine, navi-| Zeyl-maeker. Veilier. 
Zeyl fchip. Navire à voiles: 


Dwaers-zeyl, het zeyl * welk men |Ziel-misfe. Mesfe peer 
over-dwaers fet, om den wind op |Ziel-roerelijk. Parhésiguement. 


- ZEY. ZIE. ZIR. ZUT. ZUY. sur 
Een {chip in de grond zeylen , of 
overzeylen. Aborder, ou faire con- 
A nn aies à. fond. 
't zeyl-gereedfchap dat tot-een 
{chip voe behoord ï 


» het wand. Je 
de vailes. . ee 
Het zeylen op de zee. Foilure. Tere 
me de mer. En 


Zeylinge. Nevigatien. 


Zeyl-fteen , magneet-ficen. Aimant 
ou siman , calamite, pierre tirant 
à foi le fer. | 

Prêt à faire voile „ où à 

mettre à la voile. Lu 
Sig zeylvaerdig maeken , ef onder 
zeyl gaen als men ergens ten an- 
ker legt. Appareil à f préparer à 


faire voile | mettre voile 


ZIE. ZIR. 


Ziel of ziele. Ame. | 
Syn ziele falig macken. Sawuer fon 


ame, 

Coller de baisfer les] Alder-ziclen-dag. Le jour des trépas- 
Je 

*T zeylop-trecken. Faire voile, met-|Ziel-braeken , ziel-brackinge , ocht 


zielktoogen, ziel-tooginge. 


*T zeyl kleyn maeken , rift in mae-|Ziel-loos , fonder ziel of leven. Inasi- 


mé, qui n'a point d'ame ou de vie, 


les trépasfés. 


Hy fprak feer ziel-roerelijk. I! perle 
pathétiquement. 


Ziel-roerende , hert-roerende, bewee- 


gelijk. Pathesique, touchans. 
Een ziel-roerende reden. Discours 
pathétique. 
Ziel-toogen, op fyn uytterften liggen. 
Agonifér , être à l'agonie. 
Ziel-toogende, ziel-braekende. Agoni- 
fant , agonifanse , mourant ; expi- 
rant. 


le | Ziel-tooginge. Ages, le dernier foupir. 


'Ziel-verkooper , woekeraer. Ufwrier, 
vendeur d'ame ou de chair-humain, 
Zirikzee, Stad in Zeeland in't Ey- 
land Schouwen. Ziricxes , ville de 

Le Zelande dans l'Isle de Schouwen, 


ZUT. ZUY. 


Zutphen, een Graeffchap, en een 
van de XVII. Provintien van Ne- 
derland. De hoofdftad gelegen op 
de rivier den Ysfel voerd den fel- 
ven naem. Zatphen, Comié de 
sne des XVI '. Provinces du Pais-tas. 
le ville capitale porte !e même nom, 
elle eft fisuée fur lisfel. 

Zuyd, den zuyden , zuyder, deel des 
werelds. Midi, partie méridionale. 

Zuyden-wind. Vent de zud , le vent 
de midi , le vent méridional. 

Zuydelijk. Méridional , méridisrale, 
auftral , aufirale » 

> 


De zuydelijke zyde, zuyd-zyde. Ré- 
gion méridienale , pass méridional. 
Zuyder-pool. Pole antariiqus , Où ans- 
êr 


‘Zuyder-zee. La mer du Sud. 


Zuydwaems.. Vers le midi. 
Zuyd-weft , zuyd-weften-wind. Sad. 
oùef , vent entre le midi &» l'occi. 


ZYD. | 
Zyde , de rechte of (linke zyde des 


ZYD. 
Zyde , kant, gedeelte, plaets, Câé, 
. endroit , liens, partie. 
Men quam daer in van alle zyden 


of kanten. Os yewrs de tous les 


1 . cotés. 
Zuyd-ooft, zuyd-ooften-wind. Sad-| Zyde, kant, 
e&, le vent entre l'Orient dr le Midi} Van fyp moeders 


flachte. Côté, race. 

de is hy my 
nen neef. De coté de fs mere, 
ë ef men conftn. | 

Ter rechter enter flinker zyde. A 
le droise Gr à gauche, de deuxcé- 
tés. 

Pyn in de zyde. Mal de chté. 


licchaems. Côré, flanc, partie droi-| Zyde van een blad in eenen boek. Pa- 


te ou g du corps. 
. Van der zyde, zydelngs. De côré. 
Ter zyden, nevens , aen de zyde. 
A côté. 
Van d'een zyde. D'un côté. 
Van beyden zyden. De deux côtés. 


ge ou feuilles d'un livre. 


ZYD. 
Zyde-fpeck. Levure de lard. 
Zyn ‚ Een lydende byvoegelijk werk- 


moord. Ere, ve 
if. 

Gy zyteenen wyfen man. Vous ét . 
ss hemme fage. _ 
Sy is een deugdfàeme vrouw. Efe 

ef mue femme vertueu/s. 
God is van alle eeuwen , van der 


eeuwighe d. Dien eff de vonse 
éternité. d 


Wy zyn goede vrienden. Neus form. 
nes bons manis. 


auxiliaire paf- 


Zyde van een edele geftoente. Fe] De woorden die men niet vind In de 


cette, terme de lapidaire. 


Zydelings. De côré, en flanc. Eh 
Een leger zydelings aenvallen, 4s- 


taqurr nne armée en flanc. 
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